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} più braui Ingenii, e li più 
Sani del fecolo mî concederan- 


e n0, € faranno della Seme 


OA E opinione, che li Vocabo 
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parare, ed intendere le Lin- 
gue foraffiere.  L'ifperienza anche m'infegna, che 
:( 
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Va quelli, che volgono benima 
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— — — — — —— 
fenza l'aiuto ed affiflenza de tali Libri non fi può. 
- afpirare alla perfettione di coteffe Fauelle 3 Sapendo 
dunque che vi fono molti buoni Dittionari Francefi- 
. Tedechi,che per ilpaffato fonoftati publicati, non hò 
—  evifto però chi portaffe il titolo ditrè Lingue riputate 

hoggidi per la loro perfettione le principali dell’ Europa. 


Per la qual caufa bifogna ch’ io confeffi d effere 
oatoſpeſſe “volte follecitato da qualcheduni delli miei\ | 
Amici di far flampare vna tal Opera che contenneffi 
quefe dette trè Lingue, e che cedendo alle loro iftanze, 
mi ſon lafciato perfuadere (ben che con grandi (pefe, mà 
quefto principalmente per l amor del mio proffimo) di 
dar alla Stampa queftoLibro, con ifperanza , che gli 
eAmatori di quefte Lingue (ſenga le quali mala genol- | 

mente fi può pratticar il Mondo) vitrowveranno il lo- 

ro profitto » ed anantaggio. Maronfiderando che 

tte le cofe, che all vtilità publica s° indnizzano, 

ono foggette al veleno de malewoli,che là più ſoaue dol. 


Pa convertifcono in amaro fiele, e vedendo ch egli 





èilec[farol' opporgli vnofcudoche mi defenda delle lo. 

«Fo tngiurie, e calonniesio hò ardito, Molt ILL." Sig» | 

ad implorare la Protettione di V.S. Molt Illuft. | 

contro quefti Barbari,ed à fupplicarlafî degni accettare | 

queft Opera, non în confideratione ch'ella n habbra bi- | 
sogna 

; 
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Sognodi quefte belle Lingue, fapendobene ch» ella fupe- 


vatuttiquelli,cheft gloriano d' effereli più efperti anche 


Di V.s.Molt Iluſt. 


Francof. adi3, 
Gen.1674. 


| « melle proprie Fauelle; mafolamente per hauere vn ap- 
poggio, che mi famorifea d'effer il Mio Patrono in va 
negotio,peril quale io farò tutta la mia vita 


ù % 


ì * 


Humill,mo Dev.wo ed 
Oblig,mo Ser.!® 
Gion: Pietro Zubrod. I 
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PRIVILEGIUM CESAREUVM, 


45 EOPOLDUS, Divina Favente Cle- 
SOPIG ESSA 


mentia , Ele&tus Romanorum IMPE- 
x RATOR, fempet Auguftus, ac Germa- 
@ È i — nie, Hungariæ, Bohemiæ, Dalmatia, 
e ta er) Croatix, Sclavonieque Rex, Archidux 
Por 


thiæ, Carniole, & Wirtremberge, Comes Tyrolis, &c. 





Auftrie,Dux Burgundia,Styria, Carin- 


è 


Agnofcimus & notum facimus tenore prefentium uni- 


- verfìs: :Quod cum Nobis nofter &Sacri Imperi fidelis di- 


le&us Jeannes Petrus Zubrod; Civis ac Bibliopola Franco- © 


furtenfishumiliter exponi curarir, fe in ipfo Opere Di- 
étionarit locupletiffimi Germano-Itélo-Gallici, Authore An- 
tonio Vdino,ino&tavo edendi conftitutum jam effe, ve- 
reriautem debere, ne alii quoque cjusdem Operisi im- 
preffioneminfe lufcipiant, ficque ipfum expenfis fuis jux- 
ta ac fructu inde ſperato fruftrentur , proindeque demis- 


° filimefupplicarit,utindemnitati hoc locifux per Privile- 


gium noftrum Imprefforium contulere.clementer dignare- 
mur; Nos utilitate Operis benigne confideratà, ficque 
dictis precibus benigne exauditis, omnibus & fi fingulis Bi- 


bliopolis, Typographis,ac Bibliopegis, aliisque cu 


cunquelibrariamrem, feu negotiationem exercentib 

inhibuerimus, & vetuerimus, prourhifce ferio & diſtrictè 
inhibemus, & veramus , ne quis corum per Quinquen- | 
nium proximum è prima Editionis die computandum 
di&um Diitionarium intra Sacri Romani Imperii, Re- 
gnorumque & ProvinciarumNoftrarumhereditariatum 
finesfimili, aut alio quovistypo velforma recudere ; aut 


| aliò recudentlum dare,veletiamalibi impreflum vende- 
re, vel diftrahere clam vel palam citra & absque ipſius 
2abrod, ejusve haredumi in ſcriptis obrentalicentià pree- 


2.3, fumat: 


a 


8 ci 
fumat; fi quis vero fecus faciendo n; ri hoc no- 
ftrumtransgredi aufus fueritseum non modo hujusmodi 
libris perperam quipperecufis veladdultis(quos quidem 


|, pradictus Zoannes Petras Zubrod ubicunque deprehen- 


% 


. 
— 


A 
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"4. 
DI 


fos.five propria authoritate,five Magiftratusillius auxilio 
fibi vendicare poterir)de fato privandum, fed & poenà 
infuper trium matcarum auri puri ſiſco, feuarario noftro 


x Imperiali, fraudis vindici ex æquo pendendà, omnitpe 
© venia fublarà decernimus mul&tandum; dummodo ta- 
men prædictus Liber hujusnoftri Privilegi Cæſarei teno- 
. reminfronteimpreffumexhibeat,quaternaque ad minus 


A 


«- 


f 


exemplaria ipſius zubrod fumptibuss ad Cancellariam 
noftram Imperialem Aulicam transmittantur. Manda 
mus proindeuniverfis ac fingulis noftris & Sacri Romani 
Imperii,Regnorumque, & Provinciarum noftrarum ha- 
redirariarum fubditis,cujuscunque ftatus,gradus,ordinis, 
conditionis; aut dignitatis exiftant, ram Ecclefiafticis 
quam Secularibus, prefertimvero iis, qui Magiftratu 
conftituti,vel fuo, vel fuperiorum fuorum nomine &loco 
Juris & juftitie adminifttationem exercent,nè quenquam 
Privileginn hoc noftrum Cæſareum temere transgredi 
aut violare patiantur,quin potius contumaces,quos com- 
‘pererint, præſctiptã pœnã plecti, aliisquemodisidoneis 
coerceri curent, quatenus & ipfi candem evitare volue- 
rinrmul&am, harum teftimonio litrerarum manu noftrà 
fubferiptarum,& Sigilli'moftri Cafarei appro fionemuni- 
nitarum, Qua dabanturin Civitate noftra Vienna die vi. 
geſimã tertià menfis Seprembris Anno Domini Millefi- 
mo fexcentefimo feptuagefimo terrio, Regnorum na- 


. ftrorumRomanidecimofexto,Hungaricidecimo nono, 


Bohemiciverò decimo octavo. 


LEOPOLDUS: © (L.S.) 
È s Laopoldas Greillie loss Comes 
in Kigregeh, . 


Ad mandatum Sac.Cxf Majeftarts 
propr.Chnftophors Beucs, 
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Appagenre. Io non vo- 
IAN sas elio «fare vn panegirico 
della fua petfettione, poiche'l Autore è ben 


| noto , e le fue frequenti Editioni inquefte 


duc prime Lingue hanno già publicata la 
fua lode ; mà io poflo ben dire , che con 
queftaterzanuonemante aggiontaui tu hab- 
bi adeffo vnOpera tutta nuoua; e — 
vn ricchiſimo Teforo delle trè più precio 
Fauelle dell’ Europa, . To hòanthe voluto; 
per il ſuo piùgrande fplendore, edornamen- 
to, attaccare à ciafcheduna delle fue Parti la 
fualftruttione, è Grammatica in Compen- 
dio, come per Frontifpicio, e Porta di effe, il 
che io hò ftimato molto vtile ., perciòche 
Gi +4 per 
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SRARRLIRRARTANIBTIA IAS 


Ccoti il Dittio-.. 


Va nario Italiano e Francefe © 


E del Sig. Vdino aumen... - 
9) tato della Lingua Tede- 
© fca tanto defideratavi fin' - 


dà 
- 


ì 
er quefto mezzo, e quafi fenza Macftro, li — 
ramofi di quefte Lingue le potranno facil- * _ 

— mente imparare, Jo non voglio eflagerare ©. 

‘.lafatica , e diligenza, chevi fi è impiegata 

tanto nella fua Compofitione, che nella fua 

 Impreflione, e Correttione, perche, per fi 

poco che tu fi] verfato in quefta materia ; il 

| puoi affai ben conofcere; e però qualche fal- 

È ti. €he vi rincontrerai, egli ficonfidano già il 

perdono dalla tua prudenza, e cortefia.. Tu 

puoi dunque adeffo prefentarti fenza timo- 

. re, ò difficoltà alTeatro de’ più eloquenti, e 
ddtti Ingegni, ‘poichele ricchezze di quefto 

Librotene francano l'intrata : efevuo! pari 
mente fpaffeggiartiperi Pacfi, cgli ci feruirà 

di fido Interprete, cffendone del Rè Chriftia- 

niflimoftato il ſuo primo Autore. Fà dun- |. 

que il tuo profitto di queſt Opera, e riceuila 
gratamente, poich’i0 procuro dicontentar — 
iltuo defiderio, » Addio. 
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°°. DELA GRAMMAIRE”, 
ITALIENNE. 


Murtzer Begriff CA i 


Der Staliamifehen Grammatic 
* oder Spracd Lehre. 


DE LA PRONONCIATION. 


ee 
e 


Von der UUSPRACI. 






La . 
Je Italiaͤner baben nur zwan ⸗ 
fia Buchſtaben / dann ſie das Ka 
X, und das Y nicht gebrauchen 
nie ,andere Spradien : Sie 
ſchreiben diefetbige rie die Latei⸗ 
mer und nennen ſie fotgender geſtalt. 


arida Es Italiens n'ont que vingt Let- 
ZARA 3tres, car ils ne fe feruent pasdu k, 

©gade l'x, nydel'y, desautreslan- 
Pia ques : ils les eferinent come le 
+ Latins » & les appellent de la 


C 


Fe; be, ce» de» e» effe» yes bacca» is elle, 


eme, ene, 0) por qui ersesste, Vr, —— 


Ar ber ces des eseffe» yer bacca; i» elle» 


eme,ene, 9, per QU» er,.8S5» te» p, getta. 


Ils les font fonnertoutes, & n'en mettent 


Sie laffen denenſelbe allen ibren faut/ und 
saucune inutile comme le Frangois , fi ce 


feinen muffia oder vergeblich ſeyn / wie die 


n'eft l' 5 qu'ilsn’'afpirent pas è &mefines 
quelquesvns la retranchent fouvent fois de 
lefenture.la mettant feulement aux paroles 
oul'on veit fa neceflité. 


Nous declarerons icy brefuement la plus 
differente prononciation de quelques let. 
tresavec Frangois. 

. Des —74 È, 
dî * E. 
 esque les Francois afpelicna femenin; 
re prononce plus clairement en Italien: 
comme fuette quefle cofè » toutes ces chofes. 


Du refte il ſe prononee tousjours d’vne 
maniere, fans qu'ilchange auec | m. um. 


somme parmy les Frangois. 


Frantzoſen / außgenommen den Buchſtaben 

welchen ſie gu keinem hauch machen / etliche 

muſtern denſelben gar auf der Schrifft / und 

ſetzen ihn nur zu den Worten / wo es die noth 
erforbdert. 

Wir wollen allhier kuͤrtzlich den groffen 
Unterſcheid in der Auß ſprache etlicher Buch⸗ 
fiaben mit den Frantzoſen ertlaͤren. 

Von den Vocalen oder ſelblautenden. 
E. 

Das E, welches die Frantzoſen das weibli⸗ 
che nennen / wird in der Italiãniſchen Sprach 
etwas better außgeſprochen / als / tutte queſte 
cofe,alle dieſe Sachen. 

Im sibrigen wird es 901 auff cinertey 
Meife anfaefprocben / und verandere ſich 
ni ché bey dem mo, oder n wie in der Frantz oͤſt⸗ 
ſchen Sprache. 


a s Li 


Sali el PEA è 
*)006* 
I. 
. L'ieft auffi niforme ; mais lort qu'il 
eft confonne on le prononce plus douce- 


ment qu'en Frangoisscomme «intere , aidet, 
4cta, de la revefche, armaimolo, atmutiet. 
ki 


da” FP. 
— 

ſe prononce tousjours & fans excep- 
"a  tioncommews» v.g. vdire ouit tatto, tout 
| pulcino, poulciny, : 


$ Il fe trouue en quelques paroles » où.il 

Si femble qui ——— » &il demeute 
ncantinoins voyelle,comme, raso, vn ceuf 

dopo. befoinsywola, la luette. 

Ext au contraite il fe rrouve en quelques 


3 cautressou il femble qu'il foitvoyelle, &cil. 


23 neanitmoins confonne, commey fuapora- 
—* ——— fuegliare, eſveillet frsluppare» 
* derelocher Bc. 


7 Des Diphtbongues, 


= Lesdiphthonges fe prononcent diftin&e- 

ment » & qu'on puiffe entendre les deux 

 woyelles » non pas feparement & endeux 
‘gemps » mais en vnfeul temps & en vne ſyl 
labe,ces font les fuiuantes. 


n 


-" ae. ArreMaeftro, l’aitsvamaiftre. 


maisamerat, jamaĩs, tu aimerasi 
. Saolo,Panlo, Saul, Paul, 
. «AurorayAugufta, Aurore,Angufte, 
+. Borea, le vent Boreas. 
fei coleis tues celle-la. —“ 
» Euro, Europa- Eurus,Eurtope, 
ia. fiato,piato,l’haleinesvn plat. 
. —— Signo 
, piomeresfisccare » pleuvoirsneiger. 
Tipi plussefeume. 
+ foauerdoana » foiief.doiane, 
Î. moisyoi,poi, nous, yous,puis, 

ma. guanto,gnaflo, vn gam ·gaſtẽ. 

ui. quindi»guida,d’ieysgnida. 

uo. rw0t4,/usna; il roule;il fonne. 

Ileft bienvray > que quelques.vnes de 
gelles-cy (e peuvent retrancher du nombre 
des diphthongues » & fe metrre dans celuy 
des figures comme Maeflro , fous la figure 
Binercfe,gwafto (ous les Letttes liquides &c. 


Des Triphthongét. 
gl yen a auffides Triphthongues, Les- 


Beit undinciner Sylben / und find die ſe fole 


AG Pi 
* )oc * 

Dasi iff auch einformig / wann es aber ein 
Conſonans oder mitlautender Buch ſtabe iſt / 
ſo wird es etwas gelinder als in dem Fran⸗ 

oͤſtſchen außgeſprochen / als siurare, helffen / 


Aoaieta, Boy / armainolo, cin Waffenſchmid. 


Das wird allescit und obne Auß nahme 
wie bey den Teut ſchen außgeſprochen: sun 


Hingegen wird es in anderen gefunden / da 
es cin Vocatis gu ſeyn ſcheinet / und iſt den⸗ 
noch cin Conſonans / als/ fuaporere, Dunſt 


Erempet/vdire,bòren/utto,gantz/ pulcinosttta bt 
von ſich geben / fisegliare, auffwecken / fui 
————— LIRE 


Kuͤchtein. 
In etlichen Morten ſchoint es cin Conſo⸗ i 
nans zu feyn/ und bleibet dannoch cin Vocas * 
tis / als / rous, cin Ey / vopo, néthig/ vuole, das 
Bapflein. 
Von den Diphihongis. 
Die Diphibingi odet doppellautende wer⸗ q 
den unterfshiedlich aufigefprochen/ daf man 
dic zween Vocates borentonne / doch nicht 
gertrennet oder in zwo Zeiten / ſondern in ciner 


gende. 
ae. AcrerMaefrosbdie Lufft / der Meiſter. 
ai. mai amerai, du wirſt nimmer lieben. 
ar Saolo,Paolo,Saul/Paut. (Augufta. 
an. Anrora,Augufta > die Morgentother 
ea. Borea, ———— Boreas. 
ei. feicolei, du biſt der jenige. 
eu. EurosEuropa, Eurus; Europa. 
ia, fiatorprato» der Athem / eine Schuͤſſel. 
te, Cielo, pieno, der $yimmet/voll. 
io. piamere,froccare, regnen / ſchneyen · 

mm. più fohiuma, mehr / Schaum. 

va foauerdoana,ticblih/Ranffbauf. 

» of. noiyvosspoi » twit/ibr/bernad. bet. 
ua. ——— Handſchuch / verder⸗ 
pi. quindisguida, allhier / Wegweiſer. 
uo. vmota»fsmonas er ivatisetics ſchlaͤgt. 

Es koͤnnen siva etliche von dieſen auf der 
Baht der Diphthongen weggenommen / und 
unter die Figuren geſetzet werden / als Maeſtro⸗ 
Meiſter / unter die Figur Sinete ſis genannt / 
ena ſtoverderbet / unter die flieffende Buch ſta⸗ 


ben. 
Von den Triphibongis. 

Es gibt auch noch Triyhrbongi oder brey⸗ 

: quelles 


Mr STR PIE, TE dA 






À Mo l F AR ì 
1 quelles fe prononcent de melmes claire. 
* ment de en vo temps; comme : dia 


iei, miei. lesmienss _—. * 
iuo. figliwalo»gimoco » enfant,jeu. 
© mai, gual,contmuai, helas,je continuay. 


moi. suci,fuois les tiensles fiens. 





. . 
* » Des Confonnes. 
CCA A 


Les Francois n’ont point de pronorieia- 
tion, qui correfponde expreffementà la let- 
i. trecslorsqu'ellefe meraueci' e, & auecl'i; 
© mais onla pourroit expliquer par sch; la 
quelle prononciation 3— cinq 
Syllabes, de la forte, 
cia. ciancia; cajollerie, 
ce. cece, poischiche. 
ci. cicigares provoquer. 
cio. cionci, yn poltton. 
ciu. cinzia, la churme d° vne galere, 


n. 
\ Ces mefines fpliabes auec vn (devant fe 
prononcent comme en Frangois cha, che, 
achischo,chw. V.ga > \ 


© feia. friagura, defaftre, 

fre. pp choix, 

fci. /cintilla, eftincelle, 

feîo, feiocco» va for 

fciu. fciwttos fec. 
. Le mefmecavec l5 fait comme enFran- 
Q0iSqu: v.gi a 

che, chescheto» que:coy. 

chi. chichiunques qui, quiconque, 

Gi 


vee eee € % 


L lettte g avec les mefines voyelles esi» 
sa presque la mefme prononciation que les 
* Fusdires fyllàbes ciascescivcioscim»,mais vn peu 
plus douce , & comme fi on pronongoit 
diboudjv.ge ) 
gia. giamai, jamais. 
ge. genebro, gingembre, 
« gi Gigante, vnGeant. 
u gio, giorno, le jour. 
a giu, Fiale, jutte,, — 
Axecc la letere b & ces fusditresvoyelles 
fa; commeenFràngois gwe, gui, V.g. 
doh N 


|P glo, ghengherarisfaire dés geltes. 
— Sn 


è A 







wait, 


na EST 
fac lautende Buchſtaben / weiche gleichfals 


hell und in einer Beit außgeſprochen werden / 


J 
pe; Posto cino DI 


Wai. guai, continsai, ach / ich babe fortge⸗ 

— moi. twaisfiuci, die deinige/die feinige. 
Bon den Eonfonanten oder mitſtimmen/ 
den Budfiaben 2 
Dec 4g : 


Die Frantz oſen haben keine Außſprach / 
welche außdrucklich mit bem Buchſtaben⸗ 


uͤbereinſtimmet / wann ſolcher ben das cmd s° * 
i * 


geſetzetwird / man fonte ſie aber durch /er⸗ 

kren / dieſe Auf ſpruch wird in diefen fünff 

Solben ſolcher geſtalt beobachtet. 
cia. ciancia > geſchwaͤtze 

ces cocesticern 

ci. cicipare, herauß fordern. 

cio. cioncio, cin feiger Menſch. 

ciu, ciurma, Der Dre wo die Ruderburſch 

in der Galee ſitzen. 

Diefe Sylben weiche cin / vor dem e bas 
Beny tverden au ßgeſprochen wie in dem Frane 
tofifhen/cbasche,chischoxchwi 
gum Erempet. 

fa. foagura, Ungluͤct. n, 

See. fcelta , dit Wahl. 

fci. Scintilla; cin Funde. 

{cio. Nocco, cin'Mart. 

feiw. fciutto, dice trodten. 

Das c bey cinem b wird außgeſprochen 
wie in dem Frantzoͤſiſchen gu : als 

che. cheschetto, dafi/fritl. 

chi. chischiunque, der / welcher. 

6. 


Det Buch ſtab e mit eben denBocateh è» is 
bat faſt einerley Auffprad mit obgedachten 
Sylben ciasceschcioscr, aber etwas gelinder / 
als ob man es wie deh oder außſpreche; 
gum Exempel. 

gia. giami⸗ niemahls. 

ge. genebro, Inaber. 

gi. Gigante, cin Rieß. 

gio. giorno, der Tag, 

im. giuflo, gerecht. : 
dem Buchſtaben d und obge metten 
Vocalen a mancs wie im Frannofifben 
: gum Exempel. 
urto gbengerare» ſich rden. 
ghi. ghirlande ® cin * 


J 
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Avec 
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uit 


1 
* 
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, sir 


= 


JR. "" GNEO 


Se 1 F i | 
deg ma %.)o Ck F 
Avec la fyllabe 4 fait comme en Fia. 
goisillv.g. x; Ud 


L » 
glia, figlia. "ghe fille, 


glie, figliea des filles. as 
gli. figli. desfilsa . 
glio, fielo. * vnfils.. 


gliu» freliwole.vnenfant. 

Men faurexcepter les mots qui font pie 
rement Latins, comme Angli les Anglois, 
Meglicentia negligence,lesquels retiennent le 
Son naturel qu'ils a voient. 


Ss. = 

L’ s entte denx voyelles fe prononce 
prefque comme vn x douce v.g. rofa, vne 
rofè,gwifa;facon.cafasaccident. 1 

Il en faut exceprer quelques mots , où 
elle fè prononce fortement » comme au 
commencement des parores. v.g. rofa, ron 
Bee,co/4,chofe,così,ainfisaltresì,auffi. 


J 


Ze prononce più afprement qu’ en 
Fiangois, & comme fi on prononcoit ds» ou 
W.v.g. h 

gaccasraxxara, vne ret, vne cheuelure, 

| geccaszezz0» la monnoye»te dernier. 
qia,zizgio, tante, la mammelle. 
goccospazzo, vn toupet,yn puits, 
zuccappuzzascitrouille, puentear. 


DE L’ ACCENT. 

L'accent chez les Italiens occupe vne de 
trois placesà fsavoir, 1. furla derniere fyl- 
labe. 2, (urla penultieme. 3. farl’avantpen- 
ultiéme,comme. 

1. Rwolòs il vola derechef. 

2. Ririle» levolderechef. 

3. Rivolo, vnruiffeau.. ; È 
Ils le reculent auffi quelque fois jusques 
à la quatriéme & cinquiénre fyllabe contre 
la couftume des anciens Grecs; & des La- 
tins: 

4. &nimano , ilsaniment. 

s. dandomipelo,en me ly donnant. 

Mais ces fortes d’ accent fe peuvent bien 
yeduire à la premiere fusdite,qui Le met fur 
Ja derniere fyllabe ; car telles paroles ſe 
prononcent comme fielles fe partageoient 
en deux di@ions ‘s dont chacune enauroit 
fonaccent. v.g. 

dnima-nò: dandomi-vélò. 
bien qu’ en les prononeant tout en femble 
il fe remarque quelque chofe de particulier 
e de differant des'autres accents. 


n 


* —— £ n n. 


i 

al Mie der Sylbe di mic im Frantz oͤſtſchen il 
J 

—— fille. cine Tochter. 


glie) frglie. filles. die Tochter. 
gli, figli. fils. Söohne. 
glio, figlio: © vnfils. cin Sobn. 


gliu, ffelimolo. vn enfant. ein Kind. 

Man muf die jenige Woͤrter außnehmen / 
die gantz Lateiniſch ſind als; Daci, die En⸗ 
gellander / neglizentia, Nachaͤſſigteit / welche 
ihren natuͤrlichen (que / den ſie gehabt / behal 
ten. - 


F. 

Das/ zwiſchen zween Vocalen wird faſt 
wie ein gelindes zaußgeſprochen: v.g. rofa» |. 
cine Roſe / guifartveife/cafo, cin Zufall. 

Man muß ettiche Woͤrter außnehmen/ 
worinnen es ſtarck außgeſprochen wird / als 
im Anfang der Woͤrter: gum 
—8* genagt / cofa cin Ding / conm alſo / altresì 
qu. 


Z. 

Z wird etwas ſchaͤrpffer außgeſprochen 
als in dem Frantzoͤſtſchen / und gleich ſam mie 
cin ds oderis. sum Erempet. — ® : 

zaccaszazzara, cin Netz / das Hauptbaar, 

3eccaszezzo gbie Der lente. 
ziaszizga» Die Baafe/ die Bruft oder Zitze. 
goccaspoxzo, cin Bopf/ cin Brunn. 
zucca, puzza» cin Kuͤrbis / der Geſtanck. 
Bon dem Accen⸗. . 

Der Accent nimbt boy den Italiaͤnern cis 
ne von diefen drey ftellen cin/nebmtich.1. duff 
der letzten Sviben.2.auff der vorletzten. z. auf 
der vorworletzen. * so 

1. Rivolo, er ivi . 

2. Rivòlo, —— 

3. Rivolo, ein Baͤchtein. 

Sie ſetzen denſelben auch bififbcilen auff 
die vierdie und finffte Sylbe zu ruͤck / wieder 
die Gewonheit der alten Griechen und Latei⸗ 
ner. 


4. «inimamo» fîe frifchen an: " 
f. dandomivelosin demer mir es da gibt. 
Aber fotbanige Accente fonnen tvol auff 
bic obgedachte erfte Gattung gebracht vere 
den / welche ibn auff die letzte Sylbe ſetzet / 
dann es tverden ſolche Worter außgeſpro⸗ 
chen / als wann ſie in zwey Woͤrter getheilet 
wuͤrden 7 und ein jedes ſeinen Accent haͤtte. 
gum Exempei. 
anima-nò: dandeni-velò. ).i 
Wiew ol man in der Außſprache zugleich 
etwas ſonderbahres und von den andern Ac⸗ 
centen unterſchiedenes beobachtet. 

Quant 











99% “olii 
a Quant aux regles de lscette toys ed 
+ éngeneral , que Rs — — der⸗ 
| niere ſyllabe des mots ũ elles n'en font pas 
nmmaiat quẽes.ſonnent ðc ſe pronnoncent com- 
nie eñ Latin, & non pas comme en Fran- 


is: v. g. 
H, coſti, coſto- 
il confte,tu couftes;je couſte. 
. mais fi elles fon marquées d’yn atcent,on 


ta 





.. les prononce comme en Erangois. v.g. 
— 
8 Coftà, coftì, coftè. 

Là,en ce lieu;il coufta. 


Pour ce Yui appartient è l’equi termine 
la parole on la trouve rarement marqué de 
quelque accent : & quant a l'x il arriue le 
contraire ; car on ne fe trouve presque ja- 
mais derniere fyliabe fans qu' il en 
foitmarqué. . —. E 

.  Onn’accoftunne pas auffi demarquer les 
| accents, fi ce n’et celuy de la derniere ſyl 
labe. 
Mais quantà lAccent & è la Prononcia- 
tion.la plus breves& claire Methodeeft la 
give voix,& l'vfage, 


DE L’APOSTROPHE. È.’ 


Nowsmettons icy, apres l’accent, l'A po- 
ftophe,puisque elle eft marquéc ordinaire- 
ment d’yne virgulesen maniere presque d* 

ì accent. | 

L’Apoftophe parmy les Italiens fe fait de 
deux manieres. 

1. en la findes motsantecedens, 

2. au commencement des mots fubfe- 


quens. 
. lL'apoftrophe de la fin des mots fe fait 
aulſũ en deux manieres. 

1. Lorsque le mot fuivant commence 
, par quelque voyelle. 

2. Lors qu'il commence mesme par 

quelquel confonne. : 
L'apoftrophe de la ſin des mots lorsque 
le mot fuivant fe commence par quelque 

È voyelle,fe fait en divers endroits, 


3 


i 


I. en' quelques monofyllabes ; comme 
nt 

La, l'anima, l'India,l'ame, l'Inde. 

le, lanime,}l'Indie, les ames,les Indes. 
lo, Pamoresl'idio, l'amowr.la haine,. 
ec 3 
> Sio 

F di @ Antonio, d'Anthoine. 


mi — RI e, LI 
SR ATA 
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3 
aa >) 
— a, betriffey 
too) r emein anzeigen / daß die fun 
Voeglen in —— Srl der Quei 
wofeln fie nicht gegeichnet finò / (aucen und 
aufigefprodien werden 4 wie im Lateiniſchen / 
und nicht wie in dem Frantzoͤſiſchen / als 
Cofta cofti» cafto. 
co foftet/du toſteſt / ich toſte. 
wann ſie aber mit einem Accent begeichnet 
ſind / ſo ſpricht man ſie auß wie in dem Frane 
tzoͤſiſchen: sum Exempet: 
coltà, col, coftà, 
ailda / an dieſem Ort / es hat hetoſtet. 
Das e anlangend / welches das Wort en⸗ 


diget / ſihet man daſſelbige gar ſelten mit cio — 


mem Aeccent bezeichnet: mit dem x aber ge 
ſchiehet gantz das Widerſpiel / dann man fine 
det ſolches faſt niemals in der letzten Sylben 
ohne Accent. —* 

Man hat auch nicht im Gebrauch die Us 
cent / ju zeichnen / als in der letzten Sylben 


Was aber die Außſprache anlanget / ſo iſt 
die kuͤrtzeſt ⸗ nad richtig ſte Lehrart die lebendi⸗ 
ge Stimme / und der Gebrauch. 


Bon dem Apo/lrophe oder Hint 
sei Hinter · 


Wir ſetzen allhier nad dem Uccent dem 
Apoſtrophum oder das Hinterftrichfsin / dico 
iveil er gemeiniglich mit einem Strichiciny 
faft vie cin Accent / bezeich net wird. 

Der Apoſtrophus wird ben den Itallaͤ⸗ 
nern auff grvenerien Weiſe gemacht. 

1. an dem Ende der vorgehenden Woͤrter. 


2. am Unfang der nachfolgenden Wors' 


ter. | 
Der Upoftrophus am Ende der Woͤrter 
wird auch auff zweyerley Weiſe gemacht. 

"1. Wann das folgende Wort mit einem 
Vocal anfaͤhet. 

2. Wannes auch ſchon mit einem Cons 
fonans anfaͤht. 

Der Apoſtrophus am Ende der Woͤrter/ 
tvann Das folgende Wort mit einem Vocal 
anfabet / wird an unterſchiedlichen Orten ge⸗ 


macht. 
t * in etlichen einſylbigen Woͤrtern / als da 


Las l'anima»l'India,bie Seel / Indien. 

le, l’animel'Indie, die Seelen / die Indien. 
lo, l'ansoresl'odie.die Liebe / der Haß. 
da, ——“ Antwerpen. 

se, Fios ongn vxo wann ich / wañ ein jebery 
di, d’Antamo,voro Unthoric. 
x Ina 


. 


È 


Î 
: 


vi. 


a E 


ti, iot'abbraccio,)c tenabrafe. 
fin egli s'intendesil entend. 
vi, :ov’'adoro:je vous adore. 
li, l’Imbafciasorisles Ambaffadeurs. 
gli va les fourberies, 
che:ch'egli vba fattosqu'il vousa fait. 
Parmylesquelles particles celles qui ont 
a le retiennent fort fouvent,.& fpeciellement 
lorsque le mot qui s'enfuive ne fe commen- 
ce pas par vn autre, ; comme fi Angel» li 
Esrenlos Anges,les Hebrieux ‘li fini: qb 
_. ‘efferiori; les paflions»les apparences : jo vi 
dm s agli Freffercita » je vous aime;il s'ex- 
si » erce. * 
“© @Quantàla particle cheileftà noter, que 
* filemorfuivantcommence par b en quel- 
ques endroits elle fe confezue toute entiere, 
0 &en quelques autres elle perd les deux let- 
tes bescomnîe:" che huomo è che hiftoria? 
‘quelhomme? quelle hiftoire ? c'habbia; e” 
J — ait.qu'ilauroit. 


* È 
x 
x 


PRE 


LÀ 
* 
Aaais ſi le mot fuivant commence par i, 
alors che ne perd rien,mais on mange ceti 
Au dit mot ainſi qu'on fair en la deuxiemo 
‘ forte d’apoftrophe , comimnes che "mporta ? 
‘ qu'importe-t-il ? 


; 


n° SO 


4 


' II. Sefait cette apoftrophe en quelques 

pronoms; comme. i 
% wna vn'altra cofa» vne autre chofe, 

vno, vn'amant, vn amant. 

noftro; no/fr'amicu,noftre amy. 

voftro; vo/lr'honoresvoftre honneur, 

tutto, tet’ilgrormastourle jour. 

Ogni, ogn’rn'i/ sa,chacunle fpait. 

uefto,que/? è yu altro,cecy et vnautre, 

V faut icy noter, qu’ yno s'apoftrophe tant 
avec les morscommencez par voyelle, que 
parfconfonne » avec cette difference,qu'on 
marque l'apoftrophe devant la voyelle s & 
non pas devant la confonne; 
mantevn libre, vna mantvn livre. 


II. Sefait cette apoftrophe en quelques 
noms fubftantifs & adje&ifs: comme pa” 
amata» Vic aimee : frim' honore. s' premier 
honneur, ma 

Iv. En quelques verbes : comme ben 
imtend' i0,jc l’entendsbien. mon f@apev's/ tusto» 
je nefsavois pasletour. - 

V. En quelques” parties indeclinables : 
comme /eax eccafione» fans occalion ; feti 


L 


SPIE 2) ti 
be E — — 
via GIA) 0 dre eo 
“mi, voi m'oblicdfe, vous m'obligez. 


va'a- 


























[4 ui voi 7 estbr verbindet mig. |’ 
ti, jof«b ‘accio» ich umarme dich. neri 
fi, egli s'intende» 08 verftehet ſich 
vis jo v'adorostdybetecud an. 
li, LImbafciatori,bit Ubgefandten. 
gli. glmganni, Betriigerenen. 
che» ch'egli v'ha fatto, das er bat euc geg' 
Unter dicfen Woͤrtern bebalten die fenige — 
welcht cin i Daben dafferbige offtniahis / 
und infonderbeit mann Das drauff folgente 
Quort nicht mit cinema anderni anfingetiate — 
li Angelisli Eb, cistre Enget / die Spebracr; gli - 
——— efferiori» die Begierden / die aufferiie 
me : 70 vi amosegli fi effezgita; N 
be euch / er bet ſich. * — 
Was das Woͤrtlein che betrifft / muß 
man mercken / daß / wann das folgende Wort 
mit cinem anfanget / cs an etlichen Otten 
gantz verbleibet / und an ettichen clio ween 
Buchſtaben he verlieret / als : che homo ? che 
— —— * cin Menſch è mas vor eine 
ichte? c'habbia » c'hayria ; da p 
dafi er batte. te —* 
Wann aber das folgende Wore init cis 
nem ianfanget/ fo vertieret das che als dann 
nichts / fondern man laͤßt dass gemeldten 
QUortes auf / wie man es in der givevten > 
Gattung def Upoftrophi gemacht wird/ als/: 
che * —* iſt tr qelegen ? * 
II. Wird dieſer Apoſtrophus in etti 
Pronominibus gemacht/als : $i lita 
vna, vn' altra cofacin ander D 
wno, »n'amantecin Liebbaber. 
naîtro, noftr'amice,unfer Sreund. 
vottro, voflr'banoresener Ebre. 
tutto, #u12’i/ giarno,ben gantzen Tag. 
egni, ogn'vn'il sà. cmjeder weiß cs. 
quefto, queft im altro, das itein andere, | 
Man muf allbier mercken /baf mo fo tv01 im _ 
denen Woͤrtern die mit cinem “Vocal anfane | 
gen apoftrophiret wird / ais in denen Die mig 
cinem Confonanten anfabenzmit diefem Un⸗ 
terfchued / daf man den Apofiropbum vor 
fem Vocal, und nicht vor dem Confonanten . 
grin; ae iva amante vr librostin Licbliao — 
sein Bud. · 
xo II. Mir diefer Apoſttophus in ettichem 
Subflantinis und Adjettivis gemadt : als /⸗ 
vil amata, cin gelichtes Ecben : prim' bonorga 
Dic erfte Ebre. 
IV. In etlichen Verdis: als/ben l'intend'jo, 
ich verftebe es wol. non fapev'il sutt ip wu ſte 





es nicht gantz 
V. In etlichen Iadec limabilibus oder uno 
veraͤndetlichen Stůcken: glo fenz' occafiones > 


ciclos 


MIS A ROTA 
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°° Leretranchement de quelque voyelle, 
qui fe faîtà la fin des mots, lors que le mor 
ivant fe commence mesme par quelque 
‘coufonne, ne fe devroît tant appeller apo- 
, ftrophe(ainfi que nous l’appellonsicy)qu' 
‘Apocope ; mais par ce qu'on marque auffi 
ceretranchement en quelques parolesà la 
“maniere d' Apoftrophe » nous luy donnons 
' femblablement ce no m. — 
VU apoſtrophe donc de la fin des mots 
| lors quelemor fuivant fe commence mes- 
me par quelque confonne fe fait aufli en di. 
divers endroits. 
I. Aux terminaifons le, lo ne no, re» ro, Loy 
‘mmesrye»foitaux noms > ou aux verbes; 
— comme. : 





Strale, Stral pungente, trait poignant, 
.. (Cielo; Ciel fereno;ciel ferain. 
: Pane, Panbollito, du pain bouilli. 
* Buono» on fo/dato, bonfoldar. 
Signore, Signor mio, Monfieur. , 
‘Fieri, fer draconiscruels dragons. 
fiero» fier nemico, cruél ennemy. 


- bien que cette regle ne s'oblerue pas ex- 

k nr È toutesles paroles » ra. gine 
— dit pas chiart ofcur giorno » dir node; 
—— 

De ceux qui ſe ſiniſſent en Zo,mo, & rre 
on omet les deux dernieres lettres devant 
vn mot qui commence par confonne, & 
devant vne voyelleon n’omet que la yoyel- 
le : comme,bello,bel tempo»bell'vccello, beau 
«temps.bel oiſeau: nuoshamnoshar destoshann” 

- ordinato.ona dit, ona ordonne. rre ; porre» 
por via,pore man, metgre dehors mettre 
avant 





PR a 

23 II. Se fait certe apoftrophe en quelques 

| Rempsterminésen mo comune,a ⸗ 

diam prefto. 

“A _ MIL Sefaitaux fiuivanses di&ions de la 
«forer, 


e 








dern chiaro i 


t: fot cielo, unter dem 


ohne 
Himmet: Joprs2 lerto, auff dem Bette. 


chnitt eines Vocalen an dem En⸗ 
be def QBorts / wann ſchon das folgende 
QBort mit einem Confonanten anfabet/fotte 
niche fo wol cin Apoflophus ( gleich wie wir 
ſolchen allbier beiffen ) als cine Apocope geo 
nennet werden ; dieweil man aber dicfen Ubs 
ſchnitt in ettichen Worten ie cinen Apo⸗ 


firophum zeichnet / fo geben tvir ibm gieiho © 


fals diefen Namen. 


Der Apoſtrophus am Ende der Woͤrter/ 
tvann ſchon das folgende ABort mit cincht 


Confonanten anfanget / wird auch an unten 
ſchiedlichen Orten gemacht. 

I. In denen Endigungen le, losnesnosrere» 
Uosmnoyrre,es (ene gici@ in den norzinibas g 
verbis: als 


Strale, Stral pungentescin ſtechender ſtrat 
Ciclo» Ciel ſereno der belle Himmei. 
Pane, Panbollito» geſotten Brod. 

Buono, buon ſoldato, cin guter Sordaf, 
Signore, Sigmor mio, mein Herr. 

Fieti, fd draconi,graufame Drachen. 
fiero, frer nemico cin graufamer Feind. 


wiewol dieſe Regel fo eiaentlich nicht in ale 
ten Worten beobachtet wird / dann man ſagt 
nicht / chiar tem posoftur giornosdur nodo ; {ome 
o, Cc. 

In denen fo ſich in Lo,nmosund rre endigenz 
Lafit man die zween letzte Buch ſtaben vor cio 
nera Wort das mit cinem Confonanten ane 
fabet auf / voreinem Voealen aber nur den 
Vocalen: als / delli, beltempe bell'vccella» 
ſchoͤn Wetter / ſchoͤner Vogel: m0 > banno» 
han dessto,han' ordinato, man bat gelagt/ mam 
bat befobien.rre, porre» por via » porr' manzi» 
hinauß ſtoſſen / fort ſtoſſen. 

IL. Witrd dieſer Apoſtrophus in etlichen 
Zeiten / die auff mo » außgehen gemacht / als 
andiamo » andiam preſto, iaſt uns geſchwind 


gehen. 
LI. Wud et in folgenden Woͤrtern alle 
gemacht. 


» 
e 
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— 
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— fuo pour. 


J— —— 


| dullisdessrabl. 

tra'i tra lisparmylesi 
| et, egliy il. 

pa de'is dellades gen. 


pour vellisés. 


f entu Cs. 
rusi,les tiens. 
Suomles ficys. 


puo’ posta penx. 
o vo vaoltu veux. 
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«di 


qui font l’apoftrop 






SL 
Ped 


dat? 
du A 


Sri 
A p 


figlimoli,des enfans. 


Iv. Il yen a quelques autres paroles 
de diverfe maniere; 
rexemple, Sunto » Frase» grande » galante, 
rode» fuora. 

uelles Santo auec les noms propres 
uti commencent par voyelle perd aufli la 
yelle; comne Sant Andrea,Sant' Ifidoro: 
auec ceux qui commencent par confonne 
il perd la ſyjũabe so , comme Sa» Pietro, San 


°° Giomanni: maisavec les noms appellatifs il 
| neperd rien; corume Semo Signore, Santo 
Padre,iTc. i 


* 


wieres remarques de 
|’ mots propres, on appellatifs ; comme Frat” 


Frate > & grande fuivent ces deux pre- 


Antopio» Frat' Eugento : Fra Paolo, Fra Giac- 
como. Grand’ ammosgrand' buome i gran Si- 
ore,gran Dottore. 
Galante, & prode font galere huomo-⸗ 
: 


vod' huome. 


Swora perd fa voyelle lors qu' il.eft joint à 


xnnom propre, comme fmor Maria fuor + 
Ipolita : i non, la retient; comme /kora di — 


tale. 


les mots qui commencent 


par les J 
im ou in fuivies d'vncautre confonne, & où | 
4 1 edo 


‘ceti ne porte pas l’accent.commic, 10’ crea 


‘pour io il credo»jele croy + pmajirate mi'Lluo- > 
: 1 #0'lcredosfitt io il credosidà giaube cs : moflra= 


gemonftrezmoy le liew. 


L’on ditdem 
ter, la'rnmadia ; l 
| rendement 


— 


pe” 
que 


— pet, per Imparles. pe» 

; mes | quelli cenz-là. IT) 

: } ) ei | bellisbcaux. be psn 
—— edi) J conti, avec les, | co co’ i 


mati può, jamais plus, ! 
| 


Santo auec tous les 


Quant à l’apoftrophe qui fe fait aucom- °° DD 
mencement des paroles fuivantes , ellen'ar- . bem: 
riue que dansl'article;ou pronom il,& dans 


i lo" mperato re, l'Empe- 
fia > l'enuie, Le ‘nsendimemso,l’ ens 
» le’ nforimmio»le matheur, le 'nfi- 


a ; Bennett, * 
dallavon dent᷑. 
sralisunteribnt — 


















per li » fi dette” 

ere | 
Li fbone. DI Ni 

con lismit denẽ. 


) 













Ma più N mai più,miemato mehr. — 
fe | ei, du biſt. Cas 
tuo” suoisdie deinige. 7 
fuo” "fi (fui, die finiti 

Pups tì puoi. bu tanſt. 

vug Ta vuoi du tvilt. È 
Figliuo'y  _/ figliwoli»die Kinber. 


Iv. Es find nod andere W , 
bendenen der Apoftrophus auff —— 
W cife gebraucht wird: sum Erempet : San 
to,Frategrandergalanterprode»fuora. — 

Unter welchen Senso mit den Aominibns 

ropriiss oder eigenen Namen die mit einem 
oͤcal anfangen / den Vocal auch verlieret; 
als: Sane. Andrea, Sant” Ifidoro : Mit denen 
welche mit cinem Confonanten anfangen 
verlieret so die Spibeto als : San Pietro > Sani 
—— ea: spell * 
vis verlieret es nichts; al8/5. 
—— als / Fanto — e0 

Frase und grande folgen den zwo erſten 
Anmerckungen ben Sano » mit allen prize». Fi 
und gemeinen Woͤrtern nad) ; als: Frar' Am > 
tonio, Frar” Eugenio ; Fra Paolo, Fra Giaccone» | 

Grand' animo » grand huomo: gran Signores 1 


an Dottore. ; 
* 


Galante und prode machen galant' huom⸗ 
P huomo: ? 

Suora verfietet den Vocat / wann es cinema | 
cigenen n wird / GIS: Suor 
sas fuor Ipolita: wo nicht; fo behaͤlt es 

5 Al8/Swora di tale. ; 


? 




































i den m anlangt / weicher 
Anfang der nachfolgenden pt * 
wird / geſchiehet ſolches nur ben det 
2 cl oder Promamsini s/,und den den Woͤr⸗ 
"ten, weiche mit den Sptben im oder im , t00r6 
auff cin anderer Confonant fotget / anfan⸗ 
gen/undivoidas: feimen Accent bat: al64 _ 


"l luogo» weiſet mit den Ort. >. 
an fagt ingleichem lo mperatare 5 dex 
Kaiſer / La nvidia der Neid — 
der Verftand/lo”1aforsamio, Da Ugl /le "ne 
te La ſidic, 


— 


duy le 


—— Padeee Perei! Réle Roy. 
È L'Articie Yo @ merde 


“A Pepe È 
i) 


inabile l'inutilila’neguitàspoutdiniquits Vin 


Chomme > Ft devant ceuk 


Vest + rr 7” A, 
— 
dielesembufchesse'imelizome > Fesintelli- 
gences. " i 
Mais onne doit pas dire /o’austile, pour? 


niquitè parcequel’neftiuinie d'vne voyel- 

i — pour l'ilegifima porca 
mie + ny /o'mmature:pour l'nkatari i nou 
euri, ny lo'avimerata l'innanicrato, 
celuy cain À 
be n'e fuîivie d'vne autre cOnfonne; 
mais dela melme redoubiée, — 

On ne doit pas dire non plus /e’aclita, 
sais l’inelito > lefameoux,laatizo mais tl 
insivis l'ihntime,patte que l'iporte l'accent: 
Bc ainfides'autres, — À 


4 


Les Italiens ont deux articles powtle 
maſculin ſcavoit il & lo>&unpotrle femi- 


“nin uieft e. 


L, \ 


L'Article ſe met devabtles nomsqui 
commencentpat vne confonne , commeil 


omiuencent par une voyelle , ounil perd È 
Paine’ allbncmio l'è 
quicommencent 





sl'inutilesdas ummine; 


rcequéla premiefo Glla · fite 


Det Articlet. ] 


les noms qui. Sd 


“dr * hc 


* J F — —— 
de wnceriſte nell; genzesdi By (finds 
Ù i OE si 

de PRANDI fagen lo'patile, fut 

—* ilo? equità, fur Binrguis 

Za Unbillighet È met Vocal 
oiget / auth icht remo a PR DZ stiro, 

unredbigid{fige nad — ligne 

miuchrosMinscitig / auch nibtio mnamorato, 

Rue raso. tin vertichte” # weil auff die 

erſte Sylbe kein anderer 


Ca 
oder mitiautinde Bud ſtaben — A 


* 


mit dem ſeiben verdoppelt wird. 
Man muß auch uͤber daß niché fade 
da'nelito fondernl'imtimzo > der vertraute 
wen duff dent: der Accent oder die Außſpra 
che iſt und alſo in der folgenden. 
Bon den Artickein oder Geſchlechts⸗ 
Wöorcern 


Dic Jtaltanet haben ween Ateicket fe) 


das manniche Geſchlecht als und nd 
cino fur das weibuche· A 
Dot Artickel Awird den Neu, Wortern 
fuͤrgeſczet gioie mit einem Couſohaut am⸗ 
ſengen als der Vatcer if résder 


nig. 

Der Artichei la wird den Worttern fuͤrge⸗ 
ſchet / welche mit einem Vocalenfangobey 
denen er ſeyn verlleret aiß de Lieebe / 


QUE d’anc autre contonne u i) retì. 4 nosdet Dierifeh :' Und vor denen die mit 
î —— ade, do (colare, «ti anfi worgu —— 
‘écolier;lo, re) Splendeur, ae naot foiget / behatt er 0, AG /0 
x Se — n "bt > ‘elsasder la Jcdlare det Sdiler/ do plat 
Les atticles fe declimentainfi. — > dore;ber Glond., >. i 
Maltulins, Ul Feminin "Dic Artickel werden alſo decliniret. 
s. RR A è Der Maͤnntiche. Die obi 
IN. iZle. “ou /o la,la. De * 
“Giogeldu, dello:  della,dclig > Se — 8 
D. Aau.· allò. allasa la. No ul;ter, s ode doi la;die. 
‘Av ille. Ioivco La;la. UG. del.bés.. dello. delli,der. 
Ax dal.du, dallo: dalfasdela. * Di albe. allo: allberi 
— — J A. aih den. lo. Lasbie. 
o: Py3 Ai. wondenett. dello, dalle, von der. 
Tesles.. ; Re e 
delle, des, ì; N. soderli die. liy lesbo» 
allisaux. GL do od de'derer.. lr delle. deter. 
{ he ata ” 


* : 


ſte di 


‘I 


* 


più i 


[RR 


tx 
» 
u'i> 


* somme! Taffo,le Tall'esil BembosBembe, tickel zu ſich / af/ Taffosdet Taſſus/ 


* 


4 


* 


MI. 


lo 


% 


‘anyen@ié par une voyelle » comme ad alrnrà 


— 


Ains par leut ſignitication, comme il Papale 
1 Paperil Poitazle Poete. Geſchlechts / atf, 


—— 


at) o Cata a*x)0 (uti 

me PietrosPierre, Parigi, Paris,& ceux que alß Pietri,Petet,Parigi,Parif und die jen⸗ 

nous prcnonsindeterminement » Rè,Prete; ge welſche init unbenennec nehmen / aif Rò 

‘Ròy,Pteltte,car autre choſe efl dedire, Egli. Preté Konig / Prieſter / dann. cin anders ift/ © 

è Reset Roy,& dedire Egli è 1 Rèsc'eft le © wann manfagt/Eehè Re, er iſt Koͤnig und 
Roy. wann man ſagt / E è il Rèserift Ronig. 

Mais les furnoms prennent auf l'article» Die Zunahmen aber nehmen auch pt: i 





























der Bembus 

Les cas des Noms. Bon den Cafibus der Nenn · Worter 

I. Dic RenmQorter welche den A 

a. Les Noms!qui n'admettent pas l'ar-  @elmiché zutaſſen / nebmen die particuldi an. 
ticle ptennent la partiele Dsau lieu de De) ftatt de gu ſich / den Genitiyum zu bemercten Mi 
pourinarquer legenitif, comme vm veffiro di, alfiva veflito di Ré.cinRonigs; Ricib/werce@ ti 
Rè,un habit de Roy , quièftvnautre ſens vinen andern Verftand bat aifi wann manl® 
que fi ondifoit,y» veffiso del Rè yn habit du. fagte/w» veffito del Rè,cin Ricid des Komigo. SI 
Roy: ... 2 Dicandermparticuln Fund De biei⸗ 
NMes deux autres parricules A& Da leur ben ihnen wie den Articuln.Wberan frati dest MI 
demeurent comme aux articles. Mais au. .4fagtman 44itvann das Wort mit cine” 
licu de Mon dit 44, quand lenom com-. Vocal anfangt/alf adalro.cinem andern 


Bon den Geſchlechten undEndigungen 
—— DES AI GI Stai 
lag Des s & termi noms : Tancr gfet an È 
i SII Italiens. femnitr weytriey Geſchlechte in ihren tecn 
4 QBortern : Undallcibre Worter aehon ge 
Les Italicn$ n'ontque deux gentes dans meimguch auff cinen von diefen drepenVocaz 
les noms non plus que les Frangois & tons" len,4;E;0,aufi. Ì bi 
‘leurs nomsfe terminent otdinairement en 1 0 iſt mannliches Geſchlechts / atß / 
lune de ces trois voyelles .0. padre Bore :Qnfgonommen Ze mano 
Hand / und die Nabmen der Staͤdte / alf7 
1. 0, etdumafetiincomine;i/popalo,le Taranto,Ephefo &c. Mele weblihes Ges 
peuple:horssis Za mano » là main, &les' ſchiechts find. | / —* 
noms — aan ang dc. 2. cF,ift allezcit weibliches Befhlebte i 
quifont du £ als La rofa:die Rofe/aufigenommen die DVabe 
*. vheftroujours du feminin,comme Za è men der Maͤnner / ſo maͤnnliches Geſchlechts 
refa:tì cen'et les noms d'homimes » maſeu⸗ ſind / alß il Papa der Pabſt / ¶ Poscuber P 























feminiti,;/ Principe,le Prince , La Madec, la Ecuchen find deyde Geſchlechte gemein / 
Mere. : alß I fine oder Enderi/carcerò oder! 
Quelques-vns mefmes font communs . de darceresda i, Diefeo tan man 
‘aux deux genresscomme 1 fine, ou le fine, la | gemitiniglichiertennen/ tvann fic entiveder die 
finzilcarceresou la tarcere,la prifon.+ eq stoey Ge ra oder Geſchlechte im Latem 
‘on re connoiftra d'ordinaire , ‘oulo Jen/oder-cines davon fim Lateiniſchen / und 


Eanmolt ſuit le mafculin,gtantoft Je Mutter 






















en ons les deux gentes enlatin ‘ante, am Frangofifben baben. ì 
ontvnenlatin& l'aùtre en È i Es gehen auch viel eigene RNahmen ima 
stfuficurs'no i J Napoli, Navni rAftoli, Barberini 9 


Ilya aufli più 
; \ ia etliche in ù mit Dom Accent gravi i 
Bescicpnet/alfi Virtù Die Tugend / dec. 


TEU? Fon'dermebreren Fabi der 
Ì Wortern. 











ricul di ag 


È) md 
ann 100 
ßoͤnge. 
De bito 
(fatt ds 
it cino 
dern. 


pa 
auge⸗ 


Renu 


co gi 
Voc 


(9 td 
PRALLA, 
alf / 





—X 


— 
ferfeavoir: 1. Esqui vidiftodjoure — 
minin en Ale Regala Reinele Regineles 
Reines, 


27; quiet pourtous les autrésnoms, > 


comme ceux cn Aqui ſout mafculiss.! Pa 
pai bapi,les Papes, 

‘Tous cenx cn Qbil popolo, i i popolles pete. 

mano, le manizies Mains. 

Ettous cemx cite, il falesi foli » les folcils, 
la madrezlemadrislcs meres,la vete,le reti 
lesfilets.. w 

Ilfaut excepter ccux en ie nondiphton- 

ni font ordinatre:nent des noms pris 
du latin » comme 4fjigse, eBigic, fperiesfpe- 
ce &c. 

Les noms en ca ga.co 38 go ‘30 qui. retien+ 
nent cette prononciarion feche au 'plutier) 
y idjoutentùneh*, comme amica amio, 
amiibespiaga,playe: pritvlresfruoco s fe fichi. 

Lenom pars patcihet de tonegente, & 
feiouvetant'ai fingulicr»s quiau plutier. 

| Thaparisvoftre parcil ; Tua parivoRtè pa- 


reille, i parsiiuzizvos pareils:le pari tue,vos 


Des Noms Cr ont un graveà la fin. 


FTT a 


(teriminaifon aù pluriers — par torta 
Simelime voyelle,come » > la piete,le dern 
ses Jles pietés,ifigole Roy. Rees Rois, 
‘de — —— 


“Des Noms irreguliets ati pionieri” 


cz. d'vmaccent grave à la 


ravvo: 


r, Il yaquelquesnoms mafculins ene 
qui font leut plut en 2i:come.y» pria i ine 
pira dewe paires:ra varo; un deuf. 


da vova;icunostifs: — milicra 
© udné maglicia,Sc. 








ah Maisily ch aibeadedip plusqui reti- 
tl'unex Pautre terminaifoni au plu- 
& corno; cormi Bcle tarnazles 


pointce changementide: | 


pasilcarra» Je chit, 
bracci, Sc le Uiage 


old 
Mmitich 1° E, wecche afle;cit von 
* an gehenden Woͤrtern 









Reginesbie K 
2. 7; tv andere Worter maͤnn⸗ 
fiches — in Araneae — 


pas Papisdie Paͤbſte 

Alie die in O auf gehen nt tit plurali 
init popolosi popoli,dit Boteter <A da mariole 
manisdie H ande, 

We auch allein E su facente Vil fole: 


foli,die Sorinen/la madresle madri, ie Wwe * 


‘terzla retesla rei,die Rene. 


Mann muf die fenige fo iti re außgeh 


unddoc feline diphtongèn find aufnebaren? 


weſche geme aiglich von den Egcenifidithi eva 


tommen / alß Nee Bid Battungio 
die Wortet inca, gar cosund welche dice 


fe crocene Ung ſpraache ini plurali behalten/ È 
egen noch cin hinzu / alfierace, anriches SR 


Sreundinn/piag parpiadhe, QDUMderfuoco,Fetr. 
RA 


Das Port g⸗n gleich⸗ iſt jedes Geſchlech⸗ 


tes / nnd beſindet ſich ſo wohl iiu Singulani,aif 
arali ⸗ pars dbemesgieiheniiaz pari ih⸗ 
re pe na iaorile pari tue, &e. 
Dea den Nenn⸗Wortern welche einen Ac 
centum graveni haben. 
Die Wo tcer mit einem ſchwehren Accent 
— ———— 
bebaltehibren Vocal 3A la pier, "die 
— pietà 3 die Gottſee 
il Re.der Stonig/ —— fili, der 
£ Tagli di; la vinta, ie Tugend/le vinta, &c, 


Bon deh irregular Woͤrtern im Plurali! 
OE: in Oaufachente Woͤr⸗ 


" liain;cin Taufend/dur msaglizia, 8. 
2. Es ſind aber deren viel mehr/ welche die 
beyde Cridigungen im plurali behaiten / alß 


ilcarnori cormn und le corna, die Horner /il di * 


“fori dita und le dite. dic Finger fest degwo ; das 
OLII slearro, der Ratn/i 






son div Roniginn/ le | 


racciose brace, und la 


Ì 
au 


aa) 0 (eta 
x Etrceux en0,qui fechangent en4 pour 
le feminin : comme bello, bcau, bellasbelle» 
leggiadro,bienfaitylerg;adra, bienfaite. 
n Des degrez de Comparailon, 
1, Les Italiens n'ont point de Compara. 
tifssnon plus queles Francois. 11s fefervent 


leu d'ceux;de piszainfi > più desto » plus 


dotte, 

2. Maisilsformentleurs Superlatifs fin< 
Vant l'analogic.latine, enchangeant la der- 
nicre ſyllabe du pollivifs enifiso , comme 
brat-o:beatiffimastreshewà cmxalufir.e > lu 
finFimarres iltuftre. 

Tly cna quelques-yns irteguliers., mais 

uien cela mefime rentrent presque dans 
l’analogie Tarine;comme,lsono,megliores ot- 
simo Bho :Fimo 3 bon, meilleur: tres-bon. 
malo oucattimo» prg giore:peffimo , mefchants 
pite.tres melthant:Grande,maggiore, maffi- 
mos&grandifimo +' grand , plus grand » tres 





da luivda luy' — ‘Vda les pari 


,° bellasfchone}leggiadrosmwotgrftatt /leggiadras 


tattivaspeggiore»pefimmo,bò —— boftes 




































— ‘ all 


xx) 0( Rf 
2. Und dicin O, weiche ſich in dem tocidi 
lichen in citt Averwandein / als bellos ſchon 


wolge ſtaltete. 
Von den Staffeln der Comparation; pie 
Ergroſſerung / 
I, Die Italianer haben teine Compare 
Uros gleich wie die Frautzoſen: an ſtati dee 
ſelbigen gebrauchen ſie das Woͤrtlein 
Alf piò dusso,geràbreer. 

2. Sic fornuren aberibie Fupotlativos 0 
nach dem Lateiniſchen / indem ſi die (ente Spia I 
be des pofitivi in ito verivandetn/alf bre "1 
1-0 beasiPimasder gii e fcenigftà/ iZaftr-e il DI 
friBimosburdiduotift.. | 

Es find derem etliche irregular oder nate © 
richtig / welche aber faſt nad demLatein ſchen 
formirer werden / GIG Guovo,meglioresattizios 
—— oder 


J 
—"* 

















grand, picciole sninoresminimò» petit 3 plus Grande,maggiore, maffimo ; Mn grandifsimos 380 
" git,tres petit. i — groß / groͤſſer/ der groͤſte preciolosminore sivinia 
Des Pronoms. elein / tleirer/ der ticinfte. 
es pronoms ſont ou perfonels,ou pof- Von den Pronominibus. De. 
feffifs.ou demonfhatifssou relatifs's ou in- ‘Die Pronomina fino entweber Perfonaliag” 
terrogatifs. ‘oder Poffefliva. , oder aber Demonfrativay 
Les perfonelsfont dot; fe ,moystoy Relativa und interrogativa, 
foy. , Die Perfonalia ſind / Lostayeid/bu / ſtch 
Ces pronoms fe declineny ainfi. oder ſeiner. : 
Sing... Sîng. Sing. Diefe Pronomina werden alfo decliniret. 
To,je,moy.  fintustoy.._fe,foy. $ing. Sing, Sing: 
dimesde moy.dite,de toy. . dife,defoyi  — Ioih indu. + fefcin/fià. VA 
med inoy. stsàto;.  afesà foy. di mestncinet.. dise.deinet. > di fesfetmer. + 
pre sento: SERI: aid atedit. a fesfsiner, 
da mespar moy.da,tespatrt0y.dafespar mesmid. · sesdih. Gſich · 
be. da mind Virida 4 fe. d0n ſich 
PI. PI. Pl 3 Pl. —— —* Ph a , 
nous.  voivOus.. comme aui hwir . rezzibi.. > Wie im Sin. È 
È dini, di voi, Singuliea —. © dim vidi vonemtt... gulari 
AN. avo, —— — ⸗ avi. 
si È voi, ° i 
nil da vst. 
Sing. ; 
E; disil luy. 
de nido luy. 
abui,a lay. | i crd 
abluy. = LE 


J ERRE oct 
è Ae a dl’ SELELE: 
Des Poffeff , 


o: È Bon den PolfeNivis. 
es Pofefifs font risi 110, fo, noffro,ve= — mio, tra, (ni noflrasve- 
fra silsrecoivent l'atticle comme les roms, fre. ehmen den Aretickel an ſich wie 
& fe par les deux gentes coim- Dit Nennivdrter/nnd perindern ſich dumb dic 
‘me lesaumesadjeRifà S. i/mioslamies le Goſchlechte wie die andern adjettiva. Ss 
miens Ja mienne, D.fi miseislemsie, les miens,! dio, fe mita, dev meinge die beinige. P. i miei. 


Mes miennentco, ce qui ne peut faire ucurio | le mirsbic memigen/te Ee welches 
peine. teine Muͤhe verurſachen kh 
Des Demonltasfs, Bon den NemonBrabizjgn 


x. EntreleS.Demonftravifsily en a tsoiss |! Uncer den DemonArasivi find. 
gui font leur feminip eũ ca de leut plurieren è der fominina in ei amd der ——— 
era; (avoir » colui, celuylà ; colei, cellalà, © gebenZata/eolwi tenerti cleisjeniv/ colorigionta è 
colororcerx.qu celles. o CofhuasstiefetY cofter. dic fe/ cofforobife ETE 
Cofm,celuy cp.coffeicelle-coscoffora,cenx Coteflui,brefex/cotifles Dic{e/cutcftotdditfen A 
ou celles-cy, Zi Cio itbnutinSingulari gefunden un 
CE cotefto-. ftebet_aftacit biof-undnimt frin SubRanG A *& 
FIscEUX ou celles.cy. vum ga fidi Cio. pie dintii, das ta 
zi Cio — u'att Singulier > & <fin — da⸗ AA 
fembie rousjours abfolu » fans prendre de | “Es tvird gu unterfehiediiehen (TI drccini và 
Subftantifi comine ce cu cela cn Ftaugois: giforietcise, mbinitchy acciochie» anif daj; das È 
Cio,pracque stu; cela plùtà tous, Init/percio, defiivegen/ peréioche/ dictoeiti coin A0E 
Il ſe compofe avec diversmots: cioòsc’efta ciofiache,angefiben das / aſo das: £ 
ul dirt; drcioehe , à ‘ce que.afin que’: peroit 1 
2 pourceluier,partant: percioche, parce quei | Monte Relarivis und Interrogaîivis, 


concioffache veuquescomme ainfifoit que. 1, DasRelativam ilquale > tvetoher/ ift 

ds È ris communis sco batim Plutati,gualiz 
i o ‘Des Relatifs & Intertogatifs. Sid ime ſeme cafus vom fig) fetber) in * es 
Den Artickel hin zu ſetzet il queale, la quale, del 


1LeRelatifi/ quale lequelet du pente. ale della quale. À 
. coi ita au ———— —— Suoni Dro fmodt cadere che fompt mit 
cas de laymeſme eñ y joi AIMCIE dem frangoſiſchen relativo ober que uͤb er⸗ 
spealesta cl pila &c. cin/alsi/chermifece rifotvire ; welches mi 
L’indeclinabile che repond an —* sunt Entſchiuf gebradht + fardguel che var- 

—— " relevoizich wi chun was ihr 
rifolmere; ce qui me fitrefoudre + mueli > Es vertrit auch die ftelle def frantz oſtſchen 
chevarrese roi.je ferày ce que vos voudrez, > MHortcins ques und dienet ju cinem Frag» 

Il fait aufli la fon&ion de la patucule” suortleîti che dire? was tibe. 

Miancoife ques ſett d'interrogatif: che dite» + Chi ift-vin Relariuum und Interrogati- 


uè dires vous? i} È 
dé È Chieft encore relatif,& mefme interroga- — Renee pe Gai Jos Pago 


"tif > d chi l'havese dato è à qui l'aver vous 


gonne? S Bon denverbis oder rtern. 
IN i Die. Zedlianer haben Verba auxiliaria 
— Des Verbes. oder Huůtffwoͤrter / actiya und paffivas wie die 









‘Les Italiens ont des.Verbes auxiliaires, - 

esa€ Di a cigni — — —* 

pelle verbes auxiliaites ceux qui. ettiche Zeiten in den andern Verbis machen 

vità formei cettains tempsdans. heiff > “= " Sal 

o8, e n Es find der ſelben given/ nehmlich hò > ich 

o bn pour AGE. ab] jumaGivo» b/n | in sum pf 
pati, Sl e gv. 


rca co@sere:., fia fire Verba n 









— — 
Conjugatonen gebracht werden / weiche au 
—* F sE 6, A ’ la. È 




































RATTO” x work 


Di La premiere prend ARE; amare, Dit etfte hat ARE) amare 
di La ieconde ERE; seméresteg gere. Dic swente/ ERE: seméresleggorta 
& atroifiéeme IRE, fentire. Dice britte/ IRE, fentire: 


Les Grammairiens marquent ordinaite- .  DitGrammatici pficgeni gemmcimigtich ict. | 
* ment icy quatre conjuguaifons, diftinguant Conjuyationes anzumercken / in dem fie 
> gtelong d'ere bref, comme enlatin :- mais lange ere von dem furisen dre uncerſcheiden⸗ 
0 certe ditinRion ne caufe point de diverfitè wie bey den Latcinern : Dieſer Unterfbeid) : 
dans la formation des temps laquelle ſeule aber verurſachet teinen in der F * 
antmoin doit faire la difference des con· Zeit / welcher doch einig und allein den Uniteta I 















2 jugaifons. {chied in ben Coniugationen maden fot... N 
& Les verbes auxiliaires fecconjuguent ain- · ¶ Die Hulffs Woͤrter oder Verba auxilia 
; fi. tia werden atfo conjugittt. 
( HAVERE. 
HUBENR. 4 
( INFINITIF;Havére + avoir. INFINITIVUS; Havére, baben. i 
® PARTICIPE ACTIF; Haveido, ayant ou 'PARTICIPIUM ACTIVUM, Havendo»-4 
quia. babendy ciner der Bat. 
di : PARTICIVE PASSIF; Havifto cu. PARTICIPIUÙM PASSIVUM > — x 
pi gthabe. 
— Premier preſent ou Indicatif. 
* Das erfté Præſens oder — 
* Sing: Ho,hai,ha; j'yy&c. Sitig. Ho,hai,ha; Je babe: ci 
de —— Poet. Hagguoshave, Poct. Haggiorbave 
Plus, Habbiamo;havéte,hanno, Plur. Habbiamo; havéte» idro! 
È Second prefenzou Subjon&if: Das swente Prafens oder der Subjun- 
* Sing. —— 8 habbia,habbia; que Sing. Habbiaz habbiad abbia abbia 
* vi — Daf ic babe) &c 
DE Plur, Hobbiimo; iiabbiate » habbiano & - Plus. Habbiamò; habbiato; habbiano und 
— x habbino. habbino. o 
pie Premier imparfalt ou Indicatif. è Das erſte ImperfeStum — 
[i i tivus, att 
* ping: Havévo &cva,bavevishaveya3 J'atow,. Salta Pa veve prgn 3 
EE 05 baveai - ODerbanea: b 
€ 2 Plùr — avevamo bo eva 
— om hav⸗amo⸗ — — 
— Ret * F ———— ti, 
bbono veriatio.® : — vet pno ind haverians· 
4 dà "marini tone 
Ca". Sing, B Haveflì, ——— Ich haͤtte. 
diue Havésfimo, havele — 


— Das Preteritum Porfe@um. 1° 
x sing: Hebbi rind.havéi, havi 
babe gehabt. 








sù Rido Crati 


ba —* ° (A DI 
È Futur, ou tetmpsà venir. 
Sing. Haverò;haverais haverà; y'amt4y 
ou havrò, bavrki; havrà, 
or bari; harai bardi 
Plur. Haverémo, baverétes haveranno. 
cu huvrémorbarrdierbavramno: 
ourerdimor bareterbaranno: 
FaturIrhperatif ou pourcommander. 
Sibg: Habbi eye osmayiz;babbia: qu'il ait. 
Plur. Habbiamo; habbiitey habbiano cu 
thabbino. 


ESSERE. 


INFINITIF. Efleré, #ffre, 

PARTICIPE PRESENT. Eflendo ew fen- 
dos E/fant or quiet. 

PARTICIPE PASSE: flato, efidiqui a effi. 


Premier — gu Indicatif. 
Sing. fono,fici, è. je fis. 
Plur. fiàmo; fiercow fete, fono. 


Second preferit ‘ou fubjon&if. 
Sing. fiasGl om fia & fiesfiax gue je foss. 
‘ Plur, Siamo; fiite, fiano & fieno. 


presi nigeriani og indicatif. 


: Sing. Era TR 
Plus. —— owéfamo» etavate· seni, 
—— fi 


33 
Plor. Salemmo faselie cufti — o” 
fariano. 
Tioifieme imparfait ou Optatit. 
Sing. i: —— uſe. 
Gta fu 1 fusffe. 
Plus. —— SA & follîno. 
A * 0% — — &fùsfino. 


emps ; parfaiton pale. ® 
— pn —— n) 'ayellé 


1 furono. 
Bi ——— 
Sardi(arai, farà; je 









sing. sdrdisati A 


DL rid RARI 
ì | Yo 
Das — dic eanfteige Zeit. 
Sing. Hayero,baverai, have — werde ha⸗ 


oder bavrò, ben. 
oder darò, huaraii sosta ; 


Plur.. Haverémo,y vhaverinn 
— — 


— — ” 
DabFuturumin Kc 
Sing, Habbisbave/habbias babe... 


Plùr. Habpiamo,biabbidte,bhbbîag 


Sing. fonosfti,e.Fd bin/&c. 
Plur. ‘figmo;fiete, eder fere,fonò. 


biz, 
SEVR:: SARE 
INFINITIFUS EfTere, fonti. VERS. 
PARTICIPIUM PRA.SENS, Edendoson vb 
fendo, {ewend einer det da iff. Ra 
PARTICIPIUM PASSIVUM)ftaro,geidty e 
femyber geweſen iſt. —F 
Das erſte prafens oder indicatirus. | a; 


Das zweyte prafens oder inbjun&ivus, 
Sing. Sa ſ oder fie; und fie, das ich (eye. 
Plur. fimo; fiite» fiéno und fieno, 


Das erſte ——— oder indi⸗ 
{"cativus. 
— vder ero ernera Ich war. 
—— eramo ecavate, ober eri. 


Da⸗ — i Aum oder ſabjun⸗ 
perfe j 


Sings Sarci oder — fa- 
A ich tod 
Plur. —— ftisfarebbono, 
oder ariano. 
Das —— oder Oprativus 
Sing Folli)fosfi,fofle; ih wãre gemefen. 


Plur. ——— fofferoani fosfino, 
‘oder Fusfimo, fulle; fuſſerno und fusfi- 
mo. 
Das preteritum oder dis wergangene 


‘Sing. —— 


e und foſte furono 
Das uturum oder die gufiumfftite Zeit. 
— Sato ſatai ſaca Ich werde fon. 
‘Plur. Saremo ſarete faranno. 
—— 


ing. ci 
fieund 


IC 
TABLE DES TcoNfucaisons.,, 





Infinitifs.  Gerondifs, Participes, 


BE ‘Am- atesasmers ando, almant ato, wimé, 
em. ere,craindresendocraignant,uto,craint 





— Sentire, fentir, endo,fentantà ito» fenty, 
Singulier. Plusier, 
si * To, tu. egli: Noi; Voi coloro. 
i 2Am- osi az famo ete, ano. 
* Srem· 0, i, (e: ifmo, ate, 0ho, 
* È Sent- 0). li €} ‘iàmo, ite, ono, 
— T'atmie, &c- 3 
vi wp Am- iii t iamo, VEDIOR 
— sreme {999 idmosidte,ano & inoy” 
F ada Ge 
— de tei | iamo»ite,tano &ino, 
sha * —— sine e 
Gi V va ivate; 
«o wi;va:.. vamo & vano. 
ra ; vi 
3A — 
na; réi;rebbe :rémmo crébbonoi 
PS — & czrelte 3 rebbero, 


— 3: — ria; rebbamo Criano. 
LE | E sar 4 
Uw'Am. 9 
‘feni. & Mi. fi, fit 7 Mimo; 
Senti ; 
* Queamaſſedec. 
pari gi Am: Ab fi, 7 
F Ticm- ci, Clti, è 
MeCCCE 3 crt. certe! SE 
Sent- di iftvi simfi ci 
⸗ f v 


— 


ammo; 


È E refte 2 rcbbero, 
Agg: ti rebbamo Criano. 
sa "n Ge wuͤrde ticben/ 1 Bce 


— * — —— 


* o — 
Tafel der Conjugationen, A 


Infinîtivi,  Gerundia. - Participia, 
Am are; lieben / ando fiebend/ ato, dt 
Tem cre, fordten/endo, foͤrchtend uro.ge 
Sent-ire, fuͤhlen / endo, fuͤhlend / ito» Gefai 


Singulier LI 
* Ich / du / er: 
HW Am- o, a; 
È Tem. o; i e: 
a sent- osi, e: 
Re 


Ich liebe / dec. 
pre La 4? ;imo; iter ano undino, 


2 

















Plutier. 


Bit ihr Soi 
iamo, ‘ate; anos - 
iamo, ete, ono, 
famo, -itt,: @9oGi S 


is i,it idmoyiate.inoy 
ì; iù: 


pa darti —— d 
— — 
— — 


{foga vi i vamo, & vino. 
È Scup. vi ac 
Ihh hebete / o 7 — 
— remmo B 





fte, fino 3 
le fimo, & di 
fi, fera» 





——— 


cAméa,i; mo ate · ino. 
rTem a: iamoete⸗ ano 4 DA 





Regle 1. formation des denx prafens,. i 


Tad 0 Lee Le PEN: PI 

, * * bj st, * x F D (a, % 

j REGIES PARTICPITERS DE LA FOR: “Sondatate — FORMATION 
MIATION:\DES TEMPS, Der Qeiten, 


Dic erſte Reati) vie Die wey praefentia fore 







x. L'infinirif, forme tous les temps du. ‘1. Der Infinitiya® formiret alle Zeiten 
Muyerbe, Cc qui fefait ainfi. Befiatt. 


pon dem Verbo ; fol 

3: Ofantre, &changeane la penultieme. a, Er nimmt Bas re und verwan ⸗ 

ene,l'onalepremiéi preſent comme ama "belt dievottente Sylbe inv, und aiſo hat man 
re amo, vedere; vedo: fenti, re, fonti. bas erfte praſens, amare 08 spedire, Vedd» 
î- Siayant cette aelme penulriéme ilfe' Sentire s fento. 
e ‘rencontre vne  plire, c'eft'à dire, detachec 3 QUann vor diefer vorletzten Site cin 
sd id’autre confonne ; glorsonmeteng devant. pure · gefunden wird / nemfich von einem 
fu emuprelent comme tevere teniti (engosve»: andern Confonanten abgefondert / alsbànm 
wire, veriît, vengo; d'où par transpofivion < fehtmian cin. dor das è, im prafenti; als sec 


pronofitiation plus douce, 
<A 4 L°/ pure. par mefine analogie prend 
e Taullivogdevanto, dolize, fe plaindre, piva sanfich/ dolore, fich betiagen /do/co. Aber 
TR Mais pour plus grafid adouciTement on A wegen arofferergieblichteit mache man and 
[0 nausi ene rratispofition: puis l’ony jointen- - cine Borfebmng 4 1nd feet noch ein + bargug 
corevwni pougfalre le ainfi dolere, delgosi damit e drauß wird Mio wrhauß dolere, 
Ù TR fair degli: Evdemefime valere; vazliagpore: dolgos doglia gemaditi amdvalerò > vagha, 
nl veir, valoit, roleres voglio svonloit.. Maisà tonnen/ gelten volcec, voglies tvolleni. Bey 
1  vecluy=cy,l'onneditpointyeleo» parceque  ‘dicfem aber fagt man niet vo/co è weil volgo 
polgo fiiifie — & honvouloir: drehen undntcbt roller heiſſet 
Ges verbes.prerinent auffi quelque' fois. i Diefe Veibatitbimenand bifimeilen cis 
‘yn mà certainespe;fonnes dont; durolesgua=" Mi gewiſſen Pafonen an Mb / duo, duole» 
"o lex$cc, Coqui et plus ge, saifon d'ortho-. vue le Bcc: deboree aber vietmebe gu det Redbéo 


die Auß ſpraach defto lieblicher ju machen. 
Das pure! mnnnt anco cin g vor detti 


raphe, qu'vneirtegulark 

5 — egli aero da 0) 
PIERA ſe change en ace, VE sli fem- 
— isla mon. 


ò —— e pone. ONTO 
COMUNE pria-cire» prat=cio, plaice 
g.Le fecond prefent fefait du premier, 
cha nt ecnsoWtent a, Comme am⸗ 
Ce que g'aimes vedo » je voy — 
Pedusgue je voye. 

















spreibung/ und iſt tcine fanderbabro. Mario 


An ei > 


son — — — — — ſterben 


— Das pure cwond verdoppere find nie 
ci dii fichrate piascere, piarcios gefallen. 

7. Das zweyte prefens wird von Derfi era 
ſten gemacht in dem es das ⸗ in è'oder avete 
—— RUS ich liebe / ari, daß ich liebe / 

pad febe/ daß id ſehe — 





— Lifte des Verbes PR ta 
conii der ungie cheflieffendeni Beit 


oder Verboriim 
rium: 


Plur: diamos diate;danno; =, Prefî dia; dia, 
Pic dano. ———— 
Uno —— Plur. Deſi⸗ 
‘mb, defte & delli — desfimo ; deflero. Prat. 
i Diadis & dertia deltà; diede &cderre. Plur, 
Tagan & deftivdiedero & deuéro, 

- Dà; dia colui. Plut. 


* Sn 


PS br 
sr 0-24 dl 


— 


Von fait auũ out rendie da -nere.; baften/ eer⸗ venire » tommen/ vegnidz AE 


€ 


wo CR 


giamo+ Sediate & (esgiate : Siedano ox ſeg⸗ 

2 giano & feogano. Pret. t Sedei & federti.fedete 

pi Atero & fiederno. Imperat. Siedi ru, (egga & 

fieda colui. Plur.Sediamo, feggano è fiedae 
nocoloro. 
Solere,avoir cosnffemes pflegen r.Prèf. So- 

* Miglio, fol). DE & fiol. Plur.Segliamo»fole- 

SERE re, fogliono. 2« Pref. Soglia. 

) Snadere, 3 rahten. Pret. Suafî, 

Part, Suafo. 

n Tacere»taire » ſtillſchweigen. 1. Preſ Tac⸗ 
cio,raci, tace.PIur.Tacciamo,tacere,taccio- 
no..Pret. Tacqui, tacefti, tacque. Plur, Ta- 
cemmo, tacefte; tacquero. Part. Tacciuto. 
= Tencre,tenir, balten. 1- Pref. Tengo &te- 

* gmno,tieni; tiene. Piur. teniamo ox gniamo & 

M ghianio, tenete, tengono. 3. Pref. Tenga. 

— Plur.reniamo,teniate, tengano & tenghino. 

— Ver Tenn eſti, e. Plur. restemmo, - elte; 

‘ tennero, Fut. Terrò. Imper. Tieni &tien, 
pren Plur: teniamo &ghiamo, tene- 

Tute, tengano & ghino. 
È Walere » valoîr 3 gelten: 1.Vaglio » vagli vw 
i ‘vali, valé &c val. Plur. Vagliamo,valete, va- 
sic gliono. 2. Pref. Vaglia, 2. Imparf, Valerei & 
varrei, Pret. Valfi. Fur. Valerò, &-varrò, 





g* 


n Part. Valuto & valfo. 
(Vedere, vvîr; felten.1.PrellVedoseggo.en 
11° veggio & vedo; vedi, vede. PInr.Vediamo & 
3 »veggiamo,vedete,vedono& “ 


xx giono. Pret. Vedei, veddi, vidi SeViddi FuL: 
7 vederò & vedrò. Imper. Vedi nu, vegga ox 
veda colui, Plur. Vediamo, vedere; vedano 

Part.A&.ve- 





so — —— &veggino. 
 dendo&cveggendo.Part.Palf.Vedutosvifto. 
È Volere, — svollen. 1, Pref V 

. ‘ivuo,vuoi,vuole & vuo]. det 


lete,vogliono.2. Pref. Vi 
acì, Pret. —— nto 
oi * —— — — 


— ANI 


| 
— todt ſchlagen / anciſt an 
o: 
— ppendere, pendre, hãngen / appefi sapi3 
O. 


Ardere, bridler s brennen / arſi arſo. 

Atrenderfì ; fe rendre ; ſich ergeben / arreli 
artelo. 

Afcendere; monter, binauf {teigen lafceli, | i 
afcefo. 

Afcondere , cacher , verbergen afcofi raf 
colo. È 
AfTolvere » abfaudre , loſ ſprechen / abbISN 
vei; affoluro, 

Attendere ; e/fre ezsentif, aufmerden fat- SI 
tefivattelo. A 

Battere» Zuttre; ſchlagen / batrei, battito." 

Bere. ( pout bevere) 5a.r6, trindeni Bevo È 
&bcosvi,ve;Plur,-viamo' vete È 
Beveva : Bevei'&beuvi: Beverò : ‘ Bevuto, 

Cadere, reder; weichen / cedo; cedei & ce. È 
detti scedhto, S 

Chiedere, dermander begebrew / chiedo &M 
chieggo» ox chieggio, di, de Piur. dia 
dere dono &:ggono, Pret. Chief & chie! 4 
detti. (Part; Chiefo sw chieito. I 

Chiidere, formerfegticfteri/chiufi cito 

Cigneres teisdre, umgutten cingoi gi gbge. a 
Plur. giamo »' gete; gono. Prèt: Cinti. «Parto 
Cinto, 8 
Gogliere, cueillivrfammten. Coglio Vasi 
Bo, gli, glie. Plur. -gliamo-gliete, <plino. A 

Pier. Colli: Fur. Corrò & coglierò: 2, Pre[ 

Cora &colga. Part, Colto. 
vere) pria — 
ere, acco zugeben / co) 

i» conceduto &conceflo. 





— ‘ eriennent/ conol 
ucorriger » verbeffetn / co. 
— 


— iau ffen / corſi coro. | 
serie, giauben / credei 8: ci 


— —— wachſen / crefco, 


— creſciuto. — 

ocifiggere trwcifier» ereugigen J 

figgo; crocifillixcrocifilo. A 
Quocere, mire, tochen / cuoco;ci; ee 

sh /ammet- ‘Gogiamo; cocete, cuotono+ fim} 3 

Wa. Pret: Cofii, cocetti; — 


EI TRE DUTTILE 



















x 6 —— 
Fare, five» chun . Pref Fo de ccio fai, 

I “fa. Plur. facciamo) fate, fanno. +. Pref: Fac- 
Micia. 1.Imparf, Faceva, vi, va. 2, Imparf. Fa⸗ 
Furci Sc fatia. 3. Imparf Facestî, Pret Feci& 
fci, facelti & folti, fece, & fè. Plur. Facem- 
Mo; faceite, fecero. Fut, Farò, Imperf. Fac- 
(cia, Plur. facciamo; fare» facciano & faccino, 
"coloro. l'art, AR. facendo, Part Paff. fatto. 
TI Stare, e/lre, fe fensrrdemenrers ſe porter. (tt) 
hen Praf. Sto, ſtai fà. Plut. Stiamo» fta- 
(ftanno. 2) Pref. Stia ; (tia om ftii, (Ha, Plur. 
no » ftiate, ftiano & fuino? s. Impatf 


fc ficitero, Fut. Starò, Imper. Stà. 
col. Plur, Stiamo, fliate, ftiano & frir- 
axlppact. stefli, Prer, Stetti, ſieſti ftet- 
Gite. Pins. Stemmo; ftefie, ftetteto: Fit, Sta- 
— tiper. Sta, fiia colui: Plur. Stiamo, fta- 
'resfiano; &tflifno coloro. 

IL Dafis la 2. Conjugaifon en Ere. 
* Inber⸗ Conjugationin Ere. 
Nous diftinguetoris dans cette Lifte ére 
d'avec ere bref non que cela fafle 
— comme nous 


dellus, mais parceglie 
pourta i regie à ceux qui nefca- 






















‘iccux en ere fog.ont plus d'irregula- 


im VBetzeichnuß wollen wir das 
lnge cre donde fursen cre unterſcheiden / 

i darmi /1 "Db waten es siva unter fchicdene 
ionen; “iaia ci 


cn / und wen die in das lane 
wei unrichtiger ſind als 






tebi. Pret. Stetti ſteſti fette, Plur. Stemi 


parelte » paruero & parfer 
pas encore Tes aa i &cque d'or-..d 


weiche fic hod nicht ju 


— 


— ra 4 
me Bega) Clo» 
dolgo; dolî an duoli, dole, dx duole. . Piur- 
liamo, dolere, dolgono, & dogliono. 2» 
: Dolgi ————— Plet Dolfi &dolei. 
Put ‘polerò on dortò. Imperat, Dogiia, co- 
lui doglia & dolga: * 10, dolete, 
dolgano, 

Dovere, devo» — Debbo & dec 
vo.Poet, Deggio, & deo } debbi & devi, de- 
ve, dee & debbe. Plur. Dobbiamos dovete 
devono, debbono as deono. 2 Pref. Debba. 


Piur, Debbiamo , debbiare ; debbano. Pret. 


Dovei & dovetti, dovelti, dovetre Piur 


Dovemmo, doyefte, dovettero & dovermno. 


Fut. Dovero & dovrò. 


Giacere,.eftré parserre ligeh. Gigcio, ci» : 
ce. Flur, ciamo,cete, ciono. Pratt, Gia ui» 


giacefti, giacque.Plur.Gitcemmo, giac 
giàcquero. Patt. Giaciuto. 

Godere,jowir ; fè rejamir genieſen / ſich 
freuen· Pret. Godèi.& godetti. 

Parere; /ensbler, fclicinen. 2: Pre[ Paio,pa- 


ri, pare» & par. Piuit. Palamo, parete > paio⸗ 
novImparf. Paréya, vo, & ea. Pret: l'arui &, | 


parfi; parniftis Parue& parfe.Plur. Faremo, 

\Fut. Parero & 

parrò. Imper. Pata. Plus. Paianio RI ap Sane 
no coloro. Part. Paruto & 

Piacere » plave» gefallen Pref — 
piaci. piace. Plur. Piacciamo, piacete » piac. 
ciono, Prét. Piacqui, piacefti, piacque.Plur, 
Piacemospiaccite, piacquero.Part:Taviuto. 

Potere» powrcir, tonnen. 1. Pref. Poflo, 
puòi; può ex pò, puote, pore & puoc. Pur, 
pofllamo e4 potiamò «potete ; poffono & 
pontio. 2.Etel. Pofla. Plùr. Pofliamo ox. po- 
Liamo,poffiare bs tiate,poflano,ex poffino. 
Pret. Potei, &potettisporeftispuote & potete 
te.Piur.Potcmimo, poteſſte porerono r4 pò» 


 Fetrero.Fut. Potrò. Plur, potremo porreres 
— Patt. ruto&po ſuo⸗ 


Rimanere, dewmesrer, verbicibin. . Pref 

> Rimango, rimani,timane. Pur. mimanghia- 

nete,rinangono-=.fmparfiRimar- 

rei 8 rimasria. Pret. Rimafi &eanfi Fut.Ri- 
+ Part. Rimtafo &rimalto. 

Saperès/serair tnifin..1. n.Pref SO, & fac- 

Tciosfattfa ðe lape.Plut.Sa 





Impatf. 


ep RI 
o pi piate, sfap= 


* 


de 
| 


lamo.fapetosfane — 
ca \no:&fiping:3. «Pref Sappia. Pret, Seppi,elti. 


eran. 


“ug: 


Ar 
J 


— 


— 
Decidere, —— ——— entſcheden. 
Bossn decifo. 
Deduire, dedssire » außfüͤhren. Voyez, ſe⸗ 
Bedurre. 


Difendere, defendic » befbihen ; difefi, 
difelo, * 


i 
th Difcernere, di/ternere, unterſchelden Dif 
Pa Cerni & difcernetti, 


— Difperdere, épandre; difperfer » aufiftrei 
Mi en. DifperGi, difperfò. 
Difporre, dilpofèr, orbmer:/ fis le primi 
u siffoiget dem primitivo porre. 
Diltenderc, etendres außbreiten · Diftefi, 
diftefo, 
Dividere; divifer > theifeh, Divifi » divifo. 
Durce pout ducere, méner, fuͤhren. Pref. 
Duco. Imparf. Ducerà. Pret. Dufli: Fut. 
Là Durrò. Parts dotto. 
i — elevers dreſſer, auftichten. Ergo» 


iva rimer, außdrucken 


— GUEMGlieifen: efclu- 
fi, efclufo. 
Eftingucre, eteindre ausloͤſchen: eſtia ſi 
—* — falla ſpaiten fendei, fendetti, 
7 feflo. 
0° Figere,ficher, einſencken / einſchlagen: fi- 
î go» {lis filo. 
9 Pisi feindro; tichten: fingo, finfî, fin- 
* rompre zerbrechen: fra 
* —* 


Fremeto, fremira gittern: freméi & fre. 
— metti, o. fi 


È 4 


, 5 — PS etti;genfilito, Con 





3 ° — da —* 
 Giungere Sgiugnere,giungo, gi, ge.E 
ne: giamo,, gete» — Giunfi 


Friggere fiiggo ,fuifl fitto, fire» bgn ⸗· 
= Fondo, fu fufo; verfr» gif so 


Ce 


der flieſſen / abtropfemm. — — pi 


iaia 

a rhino. 1. Impaif. Poneva. 3. Imp 
—— poneſti, pole. Plur. Posi 
. nemmo, ponefte, pofero. Fut, Potrò St pa 


i fo, Par, AA. Ponendo. Pall, Poltor: 






































Pasta) 

Introdurre, introdwire ; tinfiibreh / come 
me, wie Durre. 

Leggere, lego, leffi.lettox live, fefett. 

Lucere. 1. Pref. Luco; luci, ce, Plur: cia I 
mo; cete, cono. 2+Praf. Luccia, Praxt. Lulli. 
lisîve, leuchten. "a 

Mettere, melli» meflo, mestre, fetieni, 

Motdere, morfi & mordetgi, morfo &e- 0 
morduto, mserdre, beiffen. 

Mtignere & mungere , mungo , munfia 
MUNLO > #raire) tirer, melden. 

Muòvere, vsonpeir, bewegen· Muoyo,vire 
ye. Plur, Moviamosmovete, muoyvono;zs! 
Piaf. Muova. Plur. Moviamo ; moviates® 
ovino. f'rer, Mofli, movetti, moffe. Plot. 4 
Movemmo » movefte » nioffero, Impet,* 
Muovi tu, muova colui. Plur, Moviamoy® 
movete, muovano:S- ino. Pant AG. Mo-sI 
vendo. Pal. Moffo. 

Nafcere, nafco, nacqui, nato , maiffres goa 
bobrèn tverden, è 

Nafcendere  nafcofi & nafcondei. Part, 
Nafcofo & nafcotto ; cacher vexbergen 

Nuocerè, nuires ſchaben Nuoco; — 
cio, cis ce. Plur. ciamo ; cere, ciono & c 
no. Imparf Noceva. Pret, Nocqui.noceftis, 
notque : Phu, Nocemmo, lance ho z 
ro. Fut, Nocerò. Part. A&, Nocendo & no». 
cente. Pall. Nocmto, È 

Opprimere » opprefi ; spero» eppri» 
mery unterdruͤcken. 


* Same i ae. — — 







— — poni. po 
po ghiamo, ponete, pong 
e Praf. Pong, a. Plur. Poniazi 
poniate, & ghiate, ponganai 






nero Imperat. Ponitu, ponga colui,î 
Poniamto, ponete, pongano &x - ghino, 


pale, ſtellen / ſetzen. 


— * 
"MS GR 
D° Pofledere,poffiedo;di de. Plur. poffedia: 
imo,poffcdete;pofiiedono. 2, Pref Pofie= 
da : Plur.Pollediamo,pofTediate, poffedano 
pepoiegzano & ghino; ; poffede rsbefigen. 
fi Premere, premei & premetti, premuto} 


rucke⸗. 
Erase pref prefo,prendre,nebmen. 
Preiumere,pitiunfi, prefumetti de prefi: 


X prefunto,prefinzer, muthmaſſen 
i Proecderc,procedei ð procedeiti; proce: 
Mutosp:ocedersverfalron. 

Produrre, produive herfuũr bringen + com 
va. wie Durre. 

d Piomettere,promifi, promefio 1 promet. 





































e n 
— proseggei de ꝑtoteſſi protet- 


Cil 


e go — 


È ecere.socida recei * — 


n Ta i ita 


ia renduto:rindrestvic; 


——— — de; — POP 
de CE Sa — L'E e. 9 Do (È 7 4 
e ac DS 


seVok 


— & feefgono, Pret, 
—— — ſcegliero. Patt. ſcelto. 
Chuifirseriveblen. © 

“Scendeze.e ih iGR gt tenda hinab ſtei⸗ 


gen 
Sciogliere , su [crorte, — ſciolgo 
— Pluri gliamo, ghiet — 
cogous Pret. ‘Sciolfî, Fut. Sciorro,$c ſci· 
glierò.Part.Sciolto. delters dimm ‘ 
Scorrere»fcorfi.fcorfo ; Comrir * © li; 
Din und ber (auffen. 


Scuotete ſcom̃ {coll fecoe» fitta, © A J 

Scrivere,fcrifliferitto : ecrire ſchre È — 
Solyere,fa]yci & falverti; foluto > —* — 
Sopprendere, au forprendere; ſoxpteſ. > aa 


forprelo,/urprendre ibereilen, 5 Di 
ol ndere, fofpeti, fofpèlos Swfpendre, J 
ine offer. — 
— pan ſpaſo repandre > auſibrei I 
ten / verſchůtten * F 
——— (paia ipa abi 7 dot F 


Spegnere,fpeni, ſpento eseimdre 3 qufilos È 


si rendetes pelo depenfer.aufgcben. © 

— pergo, ſperſi ſpetſo — 
mala py —— verzehren 

Spingete de ſpignete ſpinſi ſpinto mnciten 
peuſſer anreitzen / antreiben * 

Stfinigere & ftrignere > Btrinfi; Mretto & 
Airinto,erresndreslerzer:zufaminten» ziehen 

Struggere » ‘truggo & firtiggei » ftrulfi,: 
ftritto,fondre,confumer,zergeien / zerſchmel⸗ 


e succedere,fuccelfî Bc fuccedebfuccerto 8e - 
fucceduto,/erceder,n nforsta: 

Suellere, fucIgo» gli, glie » Plur. gliamo» 
glicte:iue/gono. Pret. fuellî, Part.fuelto vara 


‘rachersberauf reiſſen. 


essi 8&forgeresfurgo,furfi,furro,fe le⸗ 


i ra telo & t04 sendres 
etoidrefpabnenzauffiredfen: 
\Tergereierfi,rerfo,e(fisyer.frudycn. 


pra. reni tinto, fate 
Ds reliver ver” T ci 
LoL 





Oflerse er · 
—— ‘a 
: o. fBglicte ð 

uf, Tornei. Prer.Tol 


— rt 
Togli, & 







ss si 

È 5 
— 

ii 

ei 

" 10% 

TA 


vtrabcimo è trag 


lraprirno & aper 


raifreserfbeinen 


ol 


PI Torcere , torco storfi, torto ssordre, des 


ben. 


Tradurre,fraduire, uberſetzen / comme; 
wie Durre. 

Trarre, por trahere &c.tirare.iirer,giohen. 
praggo strali i &ctraggi.rrafie &.tiapge. Plur, 
giamto:0x traghiamo; trahe- 
te,trazgono, Imparf. Traheva: Pret, Trafli, 
tralicil, traffic. Plur. traliemmo » reahefte; 
trafitro Fut.Trarro.Imper.fe prend de tita⸗ 
re wird von tirare genemmen. Part. AG.Tra- 
hendo. Paft.Trarto, 

x Vincere, vinco, vinci, vinto, vatucre bets 
winden. 

Vivere ⸗ieben Pret.Viſ Patt, Vivu- 
to,vifluto. J 

Volgere,volfi,vol tostoarner,breben. 

Volvere» riwler , waͤltzen: Volvo; volfis 


volto. , 


= 
TV -Dansla 3. Conjugaifon IRE, 
In der dritten Conjugation IRE. 


2 1 faut prendre garde que pluficurs de +riamo,moritesinuoiano. Part. Att: Mot tI 
‘ces irreguliers petvent auſſi avoir le Pre- : 
| fent enifco. 


Man muß in acht nebnien / dog viel von 


——— das prefens ib so haben 
fonnen. 


Adem pire, adempiendosadempiro &iu- 


— — EſAdempio.ĩ:ie, iamo -gorfali;fale, Plut. Sagliamo falices 


ite ion Soſcono 


— appari» apparfo » — — ſaliie· ſaglums· o” — 


tire. Pret. Aptũ de aperſi ap 
Piur.A o 


"Copa compuicomp 4 — 


CEompue endo ito, & iuto, 
kn. Dice ——— 
Mione: Guerini 

Concepire» — epe 
otputo,cympevaîroti usati 

— — LI 






io luto 


cero, Part. Aperto; — 


teo; Spello Fue:Verro.Impai 
i Vienî & vien tu,venga colhi; veniani 






































Jo 
cendo.Paff.Detto. Dire, fager 

Disculciresdecondre, qufftestinen, Discua 
fco &discuftifco,discufciro. 

Empire,emply,fillen. V. Compire, N 

Efteguireserscner vollziohen. V. Segnite.! 

Gatinire,r0nfférscrier, ſchnarchen / ſchreyẽ 
Ganhifco & ganno, 

Giresa/lerigeben. 2 prend plùffenrri 
deîte : Mai ila de luy — ce el 
nimbtvittremporavonire: aber es batvé 
ſich ferberizite,gebet. 1. Impari Gia: 2. Girch QI 
— gii sal 
ich bin acgangen/gitti.gi, ax.gio. Plut. gi F 
ino; gilte, gièno, on girno. Fut. Gitò, Fa Cla 
Gito, ale, gegangen. | 

Muotite; sx Morire > mssrirs pan) I 
Pref Muoio S&tEmoròd, mon, muore. Plù 
Muoriamo motrite ; muoiho &muoronò 
2. Pit, Muoia. Plur: Muoiamo, en 
mo, mubiare, muoiano & mbiano, Prete 
Muorii & morfi, muorifti, muori & morfeà 
Plùr. Motimmo; motifte, muotitono. i. 
pet. Muori, muoia, Plur. Muoiamo'& n 


ona. 


do.Paffimorto, 
Otterire,. Pret, Offerii &cofferti* ifti ud 
offerto;ofrivsanbicten. 


— profeti profeta, prefer bere, 
Salito, monters ſteigen· Prof? Saglio gel 
Sclalgono, Imper. Salisfaglia & (ga. — 


ghiuo. 
jr; ox fepellire'» pelli , epolto è 


ver. Odi tu — * dites 

5 coloro, Pant * rdicosami»boren. 
a venir, tommeni. r. Pref; Vengo) 
Veniamo;&-ghiamo,veni 
no eſ Vetiga:ga»ga. Plur'veniali 
Veliiie, vengano & pri '&ghino. Pret. Vennili 

















venite, vengano & hino Parr. Venuto, «SR 
fortit;anfigeben, 1. Pref.Eftost 
—— viciamo; vitite; efconò, 30 
elca,efca. Plur. Vitiamosv(ciate sti 





'ècefcino, Imper.Eici.eica. PlutW — limba 





Ivfciteseltano. chino; Part. Ack.V ceti 


SU 


‘ Yo e 


DE LA SYNTAXE. 

" — La Syntaxedela langue Italienne a tant 
de rappottà celledela Francoife,& celle de 
| da Latine, pour ce qui eltde la convenante 
destpartics & du regime» que nousn’avons 
presque aucune Iégle paruculiere à. en 
‘donner» mais fenlementà remarguet quel. 


I quesproprietez des mots ðc quelques ronis 


n qui fervente a l'elegance & è Ja beauté du 
£ — 


P 
* 


È 


° 


Des Noms & des Articles. 


I. Des Articles, 


I Hefte tde mettre quelque fois vn 
pa — Particle & (on Tibftantif: 

comme ilvisio Rimere, au lieu de dire l'umore 
mato: MON amout. Oùl'on:yoit;quialots il 
d'laplatedé lo parce quil fe trouve 
yanr yneconfonne: L'ondit de mesme, 


dice — s |[in0/îro fcope> ho- 










uè - 


II. Des Noms. 
— 


agita parce quiils wfent de veflra 
«de nome 


font accorderl’adjeftif ouayvec , 

35 CAIO feminini ou 

avec la pi fous enteridiean mafcu- 
“Tin più dottason f sà dotto CER 
) | eſt plusfcavanteg 
m o — fes nòms de pays.ils 
è mettent.ronjoursau mnafculin, V+S.é Zta- 


È mo, Vngaro:S a Ci 

DI) : SI) ‘quieiguefoî$ nepations * 
mullus cn Latin: deg pelquefoisil fe 

TIE 


J i de 

















PQUOI GA 
— 


ire .$°10 peo far null. 


Sa 


na Def Der Zero im Then 


UMT ok | 
Bon dem Syntax oder der WSortfiigung. 
Der Syntax det eataniſchen S 
Bat fo groſſe ———— ——— 
und Lateiniſchen / was die immung 
der Theite und die Regitrung betangety daf 


wir hievon fat teine fonderBart Rienettgeben 
toͤnnen / fondern nur etlidie Cigehfdbafften 


der Woͤrter / und ethiche Stucke melehe 
Zierlichteit und Schonheit der Rede den ; 


& 
Bon den Nennsand Geſchlechtwoͤrtern. 


anmercken wollen. 


L Von den Artickeln. 


Es ſtehet zierlich / wann man bißweilen ein 
Ad ectivum zwiſchen Den Artickel und (ei © 


Subitantivum fenet: QUIS il mio amore ,. an 
fatt l'amore mio; 
ſchet daf alsdann da:/ die E celle defi 40 cins 


nimbt / weil es ſich vor einem Conſonant be⸗ 


ſindet / man fagtinatcihem 1/70 ingegno; ſein 


Berfiandyl, noftroJeopounfer Siwed. 


II. Von den Nennwoͤrtern 


Am quiiffen / weit fe die Worer voftra 
Sigmorsa gebrauchen / laſſen ſie das adjeai- 
vun mit Mennmort in dem feminino 
uͤbereintommen / oder: aber mit der drunter 
verſtandenen Perſon im mafeulino\ats, 7.5 

a più dottasoni più dottodi mes. E. Herri. iſt qu 
ſehrter weder ich. Jedoch aber mit den Na⸗ 
men der spes ſetzen ſiecs alteseit im mafcu- 
llno.V.S.è Italiano,Wngaro;s uolg,&c. 

Nulla bedeutet bißweilen ia Pi 
wie nullusim Satan: und —— wird es 
wirclich vor cin Ding geſetzt vie das ric» iut 
oͤſiſchen / welches vonres bertombt: To 
aullarich ſage nicbts:: 2uoi tu nimlla, 
rnicht etwas? 
la pero: > dt —* 
cnc thun tan. Wiewol nierze heu 

comas gebrauchuchet zu ſeyn 34 


TÀ 







bedie 






sind bif welen Beſahungs⸗ 


A ke 


È, 
MU 94: 


meine dicho. Ufitvo man: > 


—— ———— * 


——— 


| VAS 


Mo 


— — 


ni * 
— 


iva 


— 


Ddr 


(I pl 
* 


* 







| )o(# 


MW Torcere,torcostorfi torto ,sordre, dre⸗ 


en. 
Tradurre, /radsire ibet(tsen / comme» 
wie Darre. 
Trarre, powr trahere &c tirare.tixer,gieben. 
Traggo.trahi & traggi.trahe & tragge. Plur. 
4 trahemo &1raggiamio:0x traghiamo; trahe- 


* te traggono. Impatf.T'raheya, Pret, Trafiî, 
?, tralicfl, traffe. Plur. trabiemmo » rrahette, 
* traflero Fut.Trarrò.lmper./e de tita⸗ 
— re wird von tirare genommen, Partr.A&.Tra- 
SE hendo, Pafl: Tratto, ‘ 
: s. Vincere;vinco,vinci,viaro, varncrey bets 
winden. 


Vivereymrestchen, Prét.Viffi, Part, Vivu- 
to,viffuto. » 

Volgeressolfi,voltotoarazr,breben. 

Wolyere. romler waͤltzen: Volvo volfis 


e » id 


Io 
cendo.Paff. Detto. Dire, fagetta 

Disculciresdecoudre, aufftrennen Discu= 0 
fco & discultilco,discuftiro. A 

Empire,emplir>fullen. V. Compite. 

Efleguireserecurer vollziehen V. Seguire. 

Gannire,r0r/#r»c riery ſchnar chen / ſchteyẽ. 
Gannifco & ganno. 

Giresallergeben. Il prendi pluficurrtempe 
deire: Mairilade Lity mefrmergite, ellez. Ce Pi 
nimbtvieftemporavonire: abercò hat von » 
ſich ferbergitesgebict. 1, Imipaif. Gia, =.Girei, Dl 
refti,rebbe. 3. Eiſſe m. fe, Parf. gii, #4 
ich bin acgangen/gitti.gi, 04 ,gio. Plut. gi 
ino; gilte, gino; ex girno. Fur, Gitò: vbact. 
Gito, alle, gegangen. 

Muorire» 9% morire mourir ſterben. I. <J 
Prel. Muoio & moro» mori, muore. Plum, 
Muotiàmo morite ; muoino & muorono 





vòlto; Ù 2. Pif. Muoia, Plut: Muoiamo, mora 
, » n mo, muoiate, muoiano & inciano, Prete! 
: AV. Dans 123. Conjugailon ME. Muorii 8 morfi; muoriftij muori & motſe 
ca In der dritten Conjugation IRE. Plur, Morimmo, motifte,mtuotitono. In 
— por. Muori, muoia. Plur. Muoiamo & mo=% 
A. 1 faut prendre:garde.que plufieurs de èriamo,moritesimuoiano: Part, A&: Morten, 
7, ces inreguliers peuvent aum avoîr le Prè-. do.Paffimorto. 
E fent enifco, | ? Otferire. Pret, Offerii &cofferfi iti &e 
pla Man muß in acht nehnen / daff viel von offerto.»frirsanbicten. 
—— Pie itfegularta das prefens fn +/î haben Ri e Lele 
nn fonnen. |, * / tinge. 
E Adempire, adempiendos adempiro &iu- Salite, m30nter» ſteigen · Prafi-Saglio ge fale 
I rosemplyfiillen. Pref Adempiosi-iesiamo; gorfali;fale. Plut. Sagliamò falicc, fagliono! 
— 0 gefcono. 4 Sfalgono, ‘Imper. Salistaglia & (alga. Pluto 











Apparire; apparfis apparfo > pareffré, 






Sagliàmo » falite, faglinno > 04 falganno cf 
hino è 


5 . 
Sepelire ; 0 ſepellit 


o? 
È 


{#5 odi.0dè; vdiamo.vdite olo⸗ 


i Timper. Odi tusoda colui,vdiamo,vdite», 


i 


(TRI Venire » venir, Fominen. a. Pref vengo 
vieni; viene.Plur.Veniamo:&-ghiamo,venidi 


et ET te, gono/3.Pref. Venga, ga:ga. Plar:veni 


i — 


(mno,veniate, vengano & ghino. Prer, venni 


Coprire, & cuoprite:cuopri — iene 
Mat, — topa copie Coperti, ‘impari Verrei & venirci. Fat.Verò.Impesf 


io o coperte,commebedveten. 
> a AR 
se. Piu. Diciamo: &'ditembidite,diconò, 


xo 





coca 0 rat Vieni& vien tu,venga colui; veniamgalii 
"1 Dirc,pgnrdicere.t.Prel:Dico,dici.bw disdi- 


venire, vengano &ghirio. Pacr. Venuto. dI 
‘Wicite, /orzit;anfigehen. 1. Pref.Elcoseleig® 
efce. Plur. V{cianio, vfcite; efcono! ef 


_ Scélcinò, Imper. Efti.tica. Plut 
vitirerelcano. chino; Part, Att Vfceni 


yo (dk 
DE LA SYNTAXE. 


La Syntaxe de la langue Italienne a tant 


le cappottà celle dela Frangoife,& celle de. 


‘a Latine, pour ce qui eltde la convenante 

destgartics & du regime que nous n'avons 

presque aucune Régle*partculiere à en 

fonnet mais fenlementà remarquerquel- 

jues proprietez des mots.& quelques tours 

Ha rvent.a l'eleganice & d la beauté du 
cours. 


Des Nom®& des Articles. 
IL Des Articles. 


eſt elegant de mettre quelque: fois yn 
Toy entre l'article 8 * —— 
omne 1) 219 ere, au lieu de dire /'amsore 
nio; Mon amour. Où l'on voit.quialots iL 
rendila:place de parce quili fe trouve 
levant wie confonne ; Uon dir de mesme, 
I Juo ingegno stonelprit ; (il n0ffro (topo > no- 
re but Ec. . 


JI. Des Noms. 


En faluant; patce quils.vfent de vaflra ⸗ 
| , Signoria 


ienorsa,ils font accotderl'adjettit,.0u avec 
* noi expiimé » Signoria, au, feminin, ou 
vecla nne fous entendue.an mafcu- 
mi comme// St può — detta F 
se. VoltreScignenrie eft plusfcavanteq 
107. Nanmoins avec Ses nòms de pays il⸗ 
» metrentrou)oursau mafculin,V.$.d20e- 
ano, Vngaro,Spagnuolo, &î. 4 
Nalla ehferme, quelguefoîs negaions 
pmimte nulier cn Latin: è quelguefoisil fe 
renid pofitivement pour queiglie cholè,de 
esme que le vien en Esangois, qui vient de 
va Tomon died wulle, jenedìs ten Wurs sa 
lla; ne voulez vous point quelque cho- 
⸗ polfo far nulla per voi, ta je puis fairé 
telque chofe pour vous, Quoy, qu au⸗ 
uy tore — par-ceux 
* È fon * * al 


"SRO e RA 








UNO (E 
Bon dem Syntax oder der Wortfiigung. 


Der Syntax det Grafidnifben Sprach 
bat foarogfe Gieichbaitiit des Stampato 
und Lateiniſchen / was die inftimmung 
der Thcite und die Regitrung betangety daf 
wir bievon faft teine fonderbare geben 
stanca! fondern nur —* 
Der Worter/ und etliche Stuͤcke welche m der 
Zierlicht eit und Schonheit der Rode dienen / 
anmercken wollen 


5 
Bon den Nenn und Geſchlechtwoͤrtern È 


I, Von den Artickeln. 


Es ſtehet gierlich / wann man bißweilen ein 
Ad ectivum zwiſchen den Articket und ſein 
Subitantivum ſetzet? als il raso emsore ;. an 
ffatt l'amore mio; meine Sicle. Allwo man 
ſthet / daß alodann das die E telle defi lo cino 


nimbt / weil es ſich vor einem Conſonant be⸗ 


ſindet / man ſagt ingleichem +8 {seo ingegno, (citt 
Berfrand/lmofrofcopo,unfer Zweck 


Il Bonben Nennwoͤrtern. i 


Im gruͤſſen / weil fie die Wotter vofîra 
auchen / laſſen ſie das adjeai- 
vun mit dem Mennivort in dem feminino 
übereinkommen / oder aber mit der drunter 
verſtandenen Perſon im maleulno als/ 7.8 
d più duttazoni più dittodi mes E. Serri. iſt ge⸗ 
SeBrter veder toh. Icdoch aber mt den: Ra⸗ 
sr der gute ſetzen fico allezeit iin maſeu⸗ 
no.V.S.è Italiano; Vmao8 uolp,&ec. 

*. Nulla bedeutet —— e io 
wie nullus im Latein und biß weilen wird cs 
wirctlich vor ein Ding geſetzt wie das ring 
Frantzo ſiſchen / welches von res bertombt: Za 
nopdico pullavich ſage nichts Zwor'tserinlla, 


* mift du micheo7 das iſt / wolt hr nicht etwas 2 


Suo pofofar nulla per vor, wann ich etwas 
fit cuch thun tan. Wiewol siente heut zu 
Zag etwas gebrauchtichet zu ſeyn ſcheiner 
“bey denen dic ſich der Zierlichteit im Reden 





⸗ bif weilen Bejabunase 


jemand gebrauchet / vic perfonne 
[CINE | 


cn 
* 


Ag 
_ 


1, 
o“ 


gi 


Pat 


MI 


* 


(a 


Ne: 
‘» 


* 
* 
* 


e 


a Ma iP A EEN IP SOTTRARRE. 
> Yet 5 
























III. Du Compatatif. Von dem Comparativo oder Cd 
Mi, arofferung. 
ME Le Comparatifgouverne icy le genitif; Der Comparari vusregiter allhite deli Ge. 


MUCO en queyil reròmbe dans Je regime de fa. nitivum ? sotimmen te deg Ebiechifden I 
fi dangne grecque. Coluie 18 faggto di lws, ce- Sprach aechfotget. prò faegio de lavi 
Re luy:tà «ft plusfage que Juy. Vergilio fi mit. ener iſt verſtaͤnd ger denn er. 
— glior Povra d'Ovidio. Virgile aefté meilleut > got Potta d'Ovidra, Virgilinoeficim beſſerer 
Mn PPotte qu' Ovide. Port geweſen as Wridins: | 
dl - Mais ils ſe fervent'auffi-te be poùr la Sic gebfauchen aber auch das il dee 
Combparaifon de mefme que les Francois de . Erardfferuma | oder Vergleſchung wie die | 
F pe: Cefaro fre può fortimaro che Pomiprio,Ce- Frantgoſen deß quei, Cofare fi: giù fortunata 


* ra elié plus que Pompeo. thé Pompeio a det Txfarift gluck eliger gewe⸗ 
4 * ſen als Pompeius. ha: 
se © Des Pronoms. Von den Pronominibus oder Vornenn ⸗ 


worter. 


{0% 1 IDes petſonnels & desdemonftratifs, I. Bon ten pedfonalibus und demon: > 
— edo . * ftrativis — LE 
al A Lepronom de la 3. peifònne @ fous'en- · ¶ Das Pronomibr der 3. Perfon wird bifa È 


NE tend quelquefoisicy.commeen Larini Bi- svciten althice unter einem Wort 
a foga, pour egli bifognail fautsil ett belin. — den/ siein tatcinifdben: 8i/ogna fiv eglebia A 

peo Jognasco muß / es iftnétbia: 4 
T Lmisleiloros cui s alivuis ne femertent pas». Lidsleistorostni,alivni,totrbcii nicht fu den 
pout nominatif d'ùn eebe par ceux ·  Nominativum in einem verbo activo vor dep di 
‘gui pazlent purementi Eeſt pourquoy ils. nen gejchet / tvefeorcim robert. > Derowegen 
ront pas; —— ilo vi diffe; ly. werden cin di CEremper/ di mi 

© 


RIE: 
La 










1 medit.la mivide, mais egli mai diffe,il'ime dit, dilfò, fondertvegli mai diffi, er bat mirs gefagt) 
 ellemividerelle me vit. der msi vide; ſon 


Vella mi vide (ic bat nridy 


17° quefois au nominatif danseles Aurheurs: tucilen in dem Nominativo > ben den Autho- SE 
O Poi che pinge Figura che non puo effer lei. Dant. feb. Pol che pinge figura, che nin puo elfer leix 
ba Re qu'ila fait yntableau» qui ne luy inse Diemeil er cin Gemabtd gemacht / weiches 


Avec les autres verbes on les trouve quel —— Verbis ſindet man ſſe biß 






— + Diffe che nom èlei. Peit· Il dit que fm nice gleichet· Diffe ché nonè lerset (agis 
SA nc pa cile. Erano maliziofi come lui, Boe Daf ſie co niche five. Erano maliziafi ci * 
di Ils eftoient malicieux comme Iuy Siem baffitig wie cr. 

ca Maiscelgeltrire ;&/e plusotdinaîre eft Dauſe ifehich fette 








n de netnertré les prònorfis qu'awec les partts, 2, Set. gemeiniai 
— cules des cas, ficen'eltenvifine du gerone - Ben Wortle 
ES 















cio bf, 
par gang Dreunend weicht suvor 





5 *Eftane route brulante ui: 

Lg vanteftoir toute:deglacea» vani è : > 
Le, -Nous.avansedit avec les attienles des. — t haben te mit den Woͤrtlein de 
* cas.parce quian neamet es mefinè faums weil man dieſe pronomina' fel 

*  pronoms pourFaccufauif: e dit pas den Accufativum fesset. Man ſagt uch 

Ae parexemple, jò ano ht "do a) I pg amo luis (onde jo le draos 
semo lesmais,jà la amo; ; i 
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potentiaffa 
iglescome fi vagiona,® 





ta Ae AI 


dato 
Alen du perfonnels c retta dire de effi cu° 
c au lieu d'eglizo , elle, owelleng; comme; 
SA me dirent, au lieu de' eg lido 
differo. 
Use fervent de mesme de l’article gli au 
aulieu de /ore; comune dagli ; + pour da 
Eine leur, 
Ils difent auiſi au datifd pour 18, à luy 
\ &aufeminin/e pourde;sa elle comme dal- 
li pour da 4 [xy donnezluy dille ur ded 
cp dies luy. — = 

Le datif fingulier mafculin 4; feminin de 
&eleplurier maſculin lispîennent vmeilors 
qu ‘ils font jointssavec es accufàtifs /e; dai /} 

sou avecnescomines date lielo ; donnez fe 
Juy> dategliela fdonnezialeurs dare glitive, 
donnezieur.en, © 

Les particules illosta;livelile fervent auſ⸗ 
fi de demonitratifs dò Gistiesou atelle, pour 
batté luison quellosit l'abattu: gli pertofle.dti 
—— percoſſe lorooũ quelli; it tes a 
apper dec· 

Demesme ci & rPrepondentà la parti- 
cule Frangoifes y de neù l'en: Comme nori 
di,oU non ci venmniln'g vint pas. Mene Yaroro 
bai è tafa;je in'en retornayau logis. 


* Ellafe prend fouventen tous fes casipone 


dire 70 Simora» afind'eviterla riti 


anni vani 


fonnes —X de'celuy qui parle:, &fe 

trouventen tous les cas; quoy quaunomi- 

matifon fe ferve pluftot de 9re/?i è quede 
mi, 

—— rolri Sc coloro sfedifentd’ane per- 

fonne vi peu eldignee: Mais au nominatif 

onfe fer plultott dequeffi que de coli. 


Coflui 8 colui fe mettent fouvent Muls; 







rimio, cet homines 38e/s tnimnalé; 
l; quoy cibo “fe fous-entende 








las 
5 
Lf 97 


—F PA — 
NHoder een Rate eglio 


- gebetibnen: 


gebt es ihm dire gliela gebt es ihr / 


wmoͤge. 
coffris Satoffora'; fe difentdes per 


1 &cquella,venientayoir Jefubltan-, 


up e 


AM ua $ —* 
defi 


selle oder ellenc; at 


* 5 fi — an ſtatt 





Sie ſagen auch im Dati 
undim feminino de finte co 


dere hin dille fe di è 
an Iuy:gebet for 


Det Dauvus fingularis chafcatini BA 
femininum le und der pluralis male. edi ne 


i 
a 


men cine ju ſich / wann ſte bey din Accalati- * 


oder bey ne ffeben; aio dale die 0 


glienesgebe ifimen Davon. 

Die Wortlein /. lo la li, gli, de, dienen 
auch als demonitrativa : 33 ouvxe— 
fuͤr Gasce lui svoDer quelosertra tin geſchla⸗ 
gr; ‘gl percofb oder percoffegivs fine percof> 

oder quelli bat ſie geſchlagen ic. 

Es ſtunmen aud die IBorticin i rind di 
mit Dent Frantz QUoretciny und ne 
miten uͤberein 9/ modi vis vder n0n ci veri; 
ertommet hin Mebe ritorna cul, 
ich wil mid von Dannen weg nach Hauf vers 


fiugen. 
—— offtmats durch alle calus fr 779° 
genommen / damit man die dfftere 
sg def andern Worts vermeiden 


Coftui, civ anid Cifforo svetdett gebrau⸗ 
chet von den Perſonen welche nahe bey dem 
ſind der redet / und finden ſich in dilen cafibus; 
wiewol man ſtch im —— eher deß 
Wortlem auen als roftui bedteri 

uu *Colniy colesind coloro Pira Sori einer et⸗ 
was entfernten Perſon gefage im Nomina- 
—* gigio victmebi quefli als 


— und co/nisverden o fe allein gefetset; © 
quei und quello aber wollen dab Subitani l 
vun· haben/ hruionsosdicfer ello 
animale ditfe8 —* wiewol mi —* cio 
Len darunter verftebet 

Ello (nto nt e unterſchieden / 
ewen es biẽ — Ple ant 
— Nominativo gfs in 

cafibuss wo Wicitài Viel — lui 








— 
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a o ( n 
shofe proche; comme aufli fon deriué; se- 
— ſe dit d’vne vn peu éloignée; & 
elle des plus éloignces. Ce qu'ileft utile de 
semarquer. 

Le pluriel queffi & quelli,guei ou quegli, fe 
prend élegamment pour le finguliet au no- 
minatif feulement, lors qu'on Jes rapporte 
aux perfonnes » qu'on a deja nommtes; 
comme que/ti n ha fatto, tc. Celuy.cy m'a 
fait. Ze fonquelliche, Je ſiũs celui qui; &e. 


L'on dit auifli «(fo & deffe> tar ella ou e- 
glisluy; aufeminin e/f« ou deffa pour ella, 
elle. 

Deffo & deffa fervent feulement. pour le 
BN — » &font plus dim 
preflion& deforce que effe & effa. 

Effe fe mer fouvent entre con & l’vn de ces 
pronoms is lei, loro, meco , teco > feco smi & 
voi plus par elegance que ‘par neceflité; 
comme, con effo dui» pa sconeffa lei, a- 
vecelle; con e/fo tecosavecvous; com effo feco» 
avec luy 5; con effo ness avec nous» ou lon voit 


iqu'alors e(fa fe met pour tous: les nombres, 


i sous les gentes, & toutes les perfonnes. 


Cotefiui &coseftei ne fe difent que des per- 
Sap * feroit vne asl de e Ar 
tefui, cavallo , ce cheval 3 coteflei cafa,cette 
maifon; maison doit dire,quel ou queffa ca- 
vallo, quefta cafa c. 


Coteffo fe rapporte aux chofes & aux per- 
fonnes.; coteft' » cethomme; coteffo li- 
bro; ce libre. Maisil ne fe met jamais devant 
wn verbe , fi ce neſt comme abfolu ou en 
parlant d vne perfonne ou d’vne chofe, qui 
aitdeja eftenommee: comme, cosefto è da 
fato» cela eftbien fait: cote/fo che sw vedi, ce 
que ti vois, 


II. Des Relatifs, 


Cui fert de genitif, datif & ablatif; Queffo 
e 1 hscomo di cui è quella ſpada ;i@ car aparti= 
enne quel cavallo, da cm babbiomò ricewsto 
tanto bene.  C'eft — 
épée ; a qui appartient ce cheval 3 de q 
favewrs, 









nousavonsreccutant de fave 

‘Quelquefdis meline on omet les partic 
. les propresat cas; comme la cui bontà, pour 
È i nti di si — 


ai J3 
MA 4 F 
2* CA 4415 
è * coni 
Sr tel et sr) 
ti, u FAR, 4* 
— — Le 70 
Purg nea ® 


wiolk 

Dina das nabe iſt geſagt; wie auch (cin able 
geleitetes coreffo > quello wird von ciner etwas 
entferntrn ; undello von noch mehr entferne⸗ 
ten geſagt: welches nuͤtzlich iff ansumerden. 

Der Llurali⸗ quefti und quelli quei oder 
quegli wird sierlich fuͤr den Singularem im 
Nominativo alleln genommen / wann mah 
ibn auf die Perſonen ziehet / weiche man ſchon 
genennet bat: als quefli ns ha fatto dre. diefer 
bat mir getban. Lo ſon quelli che, Ich bin der / 
tvelcher/2e. 

Man ſagt auch c/o und deffo» fuͤr ello oder 
< Er: um feminino ea oder dela fiv ella, 


Defio und della dienen nur ju dem Nomi- 
nativo und Accufativo, und baben mehr 
Rrafftund Nachdruck als eo uudefa. 

Effe wird bißwenen stvifchen co» und cines 
won diefen Vornen / Qorrern lia; dei, loro.s 


meco, teco» feco,mor und veis qefetset/ mebr auß Ò 


Zierde als auf Nobtmendigteit : als / con e/fè 
mis mit ibm/ con effo lei, mit ihr / coneffo teca» 


mit dit: coneffo feco, mitgibin/ coneffo noi, mit © 
uns. Allwo man ſiehet / daß alßdann e(fo, fit | 


—* Zahlen Geſchlechte und Per ſonen geſehzet 


Coffui und cose/fei werden nur von denPere 


fomen gefagt. Alſo wuͤrde es cin Fehler ſeyn / 
wann man fagte / coreffua camallo, dieſes 
Pferd/ coreffei cafa» dieſes Hauß: fondern 


man muf fagen / quel oder queffo cavallo quer dI 


Sa cafa cre. 


Cotefto, begiebet ſich auf die Sachen unf 
diePerfanen/ core/? huomos diefer Manv / 


tefto lbro> diefes Bud. - Es wird aber nie⸗ 


mahls vor cin Verbum gefent/es fene dann. 


gantz bloß / oder iwann man von einer Perfan 


oder ciner Sachen redet/ mete bercits ge⸗ 


nennet worden / als coreffo è ben fatto» das iſt 
wohl cht: cosefla che tu vedie das was 
Bo fede, 


II: Von den Relativis 


Cus bienet zum Genitivo , Dativo unb adi 
" blativo» Queffo è l'buomo di cui è vela (PES 


da sà cni apartienne quel Cavallo > da cui 

bialpo ricenuto tanto bene. Dicferift der Mat 
diefer Degenift / dem dieſes Pferd gue 

gehoͤret / von dem wir fo viel quees empfangen 


Bifweifen lã ſſt man die Woͤrtiein aufi die! 


ſich jum Cafu ſchicken; als La cui fuͤr 
——— 


Uſe 






4 


Ife conftruittencore avec]vn fubftantif, 
e mettantentre fonarticle & luy & alots 
lrient lieu de genitif quoy qu'il nenait pas 
a particule.Coinme sini bonore ; au lieu de 
li cui, l'honneur du quel; Ae cai bellezza la 
autẽ duquel, cu dela quelle : cui libriles 
ivres duquel ou desquels. 





Cette conftrugtion fe voit aufli dans.cer- 

pi; comme | 
Gia per le coftui man’ da moi divifo 

Ayant deja efté feparé de nous pet les 
mains de celu-cy. 

C'eft à cette forte de.conftru&tion qu'il 
aut encore ra pporter aliysi, quand il fe met 
intre l'article &.le nom : commeraliri diven- 
a vicco pev l'altyui robba” c'eftà dire > per la 
robba d'alirui » d'autres fe font riches parle 
nien d'autruy: Non s'aquifta mai la glovia per 
"altrui valere,lagloire ne s'acquiert jamais 
parla valeur d'autruy. 

Ileneft encore de mefme du plurier /oro; 
omme ba lora bontà + pr: la bontà dilsrò ; 
eurbonté: c'eftà dire la bontè d'eux: il ls- 
a havere > leuravoir, leur bien : loro compa- 
mi, leurs compaguons. 

Quale fignifie proprement quel.» mais 

uand ils y mettentl’article il quale, il figni- 
ie lequel. Ila fouyentla force. de tel queou 
ju comme francois: qual pargoletta caprio- 
a comme, ou, tel quae petite — 
ua me ou Corse inent. tous 
de — tout, Maisilsdifferent 
n ee que le preinier peut recevoir vn fub. 
tantif: —— animale, tout animal: & 
ne ja ſecond n'enregoit point; chiunque al- 
Bra quiconque demeure &c. | 

Chi ne fe dir que des perfonnes,& presque 
ofjours au nominatit.. Ons'en ſert dan⸗ 
les divifions: chi gua , chi la, qui ds qui a 
rhuboggi chi do mani » chi inanzi » chi dopp* vn 
— auſourd huy, l’autre demain, l'vn 
devant, l'autre aprés. 
© Cheche fia, & chi fi fia : fignifient qui que 
ce foît. Aînfi il femble que dans la premiere 
"xprellion l'on fous - entend fi & dans la fe- 
ronde che. 

On le prefque dans Je mefme fens de 
qual fî voglia; en tout gerite & en tour cas: 
mais certe expreffion fe dit des choſes & des 
pertonnessau lieu que les deux autres prece- 
dentes ne ſe difent que des perfonnes. Egli é 
uso è qual fi vaglia fsenza ; il eR porpre à 






guoo ihre Geſellen. Sta aan 
Ale heiſſet eigendlich / wie oder was / wañ 


è. e 


wa 
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Es wird auch noch mit einem Subftanrive 


conſtruirt / im dem cs ſich zwiſchen ſeinen Ure 
tictet und daſſelbe / atsdann ſtehet es an 
ftartdes Genitivi, ob es ſchon deflen Woͤre⸗ 
{cin nicht bat. Miazilcuibonere , an frate di 


cun dic Ehre deffen/la cis bellézz pie bons 
heit deſſen / oder deren : + cusi bri, die Bucher 
Deffen oder deren. 


Diefe Gonftru&ion ſichet man: auch * 8* È 
F— — 


cofui, ale — 
Gia per le coſtui man' da noi divifa © 
Nach dem er bercits durch deffen Dod 
von uns abgefondert worden. Po 
Zu diefer Conſtruction muff man nody al 


trmizieben/tvann cs zwiſchen den Artickel und 
das Nennwort gefeget wird / als / a/r: dimerr= 


* 








sa vicco, per l'altrwi robba, das it / per la robi na 


La d'alsrui. Unbere werden reidh von frembe 0. 
Gut: Nons'aquiffa mai la gloria per l'altra O 


Valore: Es wird nimmermebr die Ehre durch 
cincs andern Tapferteit erlanget. 
So if es and mit dem Plurali Zoro, be⸗ 
ſchaffen / als la /oro bontà: fur lia banta di loro, 
Ihre Guitigteit/ fi die Butigheit Ihrer 12 
loro bavere > ide Haab oder Gut / loro compa- 


\ 


fie aber den Urtickel il sum quale ſetzen / fo 


heiſſet es / welchet: Co heiſſet biß weilen gleich 


wie: qual ‘aa capriola gleich wie cine ® 


treine Bei AA 
Qualsinque oder chiunque, heiſſen bende ein 


feder/oder ſedes. Jedoch mit dieſem Unters 


ſchied / daß das erſte cin Subſtantivum an ſich 
nehmen kan: qualcunque animale. jedes 
Thier: das weydte aber nicht: chiunque al 
berga, cin feder wohnet / etc. 

Chswird nur von den Perſonen und faftate 
lezeit im Nominativo gefant: Man gebrau⸗ 
chet es in den Theilungen:. chi qua, chi Là; ei⸗ 
net Diet / der ander da : che hoggis chi domani, 
chemanzi chi dopp’vn altro è cinet heut / der 
ander morgen/ einer vor der ander nach. 

Chi.che fia x und chi fî fia heiſſen / wer er 
auch ſeye. Dabeto ſcheinets ob wuͤrde in dem 
erſten drunter verfianden fî » und in dem 
zweydten che. 

Faſt in eben dieſem Verſtand gebrauchet 
man qual fi voglia in allen Geſchlechten und 
Endugen : diefes aber wird von den Sachen 
und Perfonen gefagt / Da bingegen die bende 


VITI Re IR N 
dito equat ji vaga (cienza. 
—— 


werden. E 


pa 





x 





+ 









\ * o (E 

chi fe dit descchofes & des perfonnes, I 

fer de bominatif & d’accufatif: Phubn⸗ the 
renfix e(fer favio + molie volte e (ciocca; l'hona- 
equi.penfe eftre fage » eft (ouventimper- 

. SPeinene : l'huorno ch'io amo è dotto» | hopame 

n° quej 'aime eft (cavant. 


⸗ 
È; 


Lorsque che fe prend pout les — 
e⸗ne ſe met zueres qu'awinominatif: 
i SER ‘aux autres cas on fe ſett derewmi. Mais lorsqu' 

fr ife prend pour les chfess il fe met pour 


tousles cas. 


Ché receit 008 diverfes ‘fignifications, 
ee quilet vele deffavoir. Car il marque. 


Iddio fa the delov mi paffa 
cuore. Laga quelle dbrileur me — le 
goeuri Chebmwono fei tu? — eſtes 
vowsta® | 


— Da che ‘ia; 











| Hpitticales — 
le au logi⸗ 


vat rà fina alla morte, 


‘nature; Neant moins ils 
È — à l'i 


Ignver= è 
nitati —* du 


— 








colere: u biensli co- 
Et alors l'eguivos 


ar le fens: ARG qu nand 
andro P — ì 
jligera 






et 


Eq È 2 te has ti 
— RN E, 


des que je Dic Relt è Da che io pacqui', fo bad ch 
è au monde, des man — tommen bin. J 
QU: ‘L'idmirazion cul'é : Che nobil — ſerwunderung oder den Uberti 


mir Diefer Menfd ſo wacet fr! 


ati todjpurs de: 
—— tifaprés ; ce qui eſt 


fe Bere cioe cela far —— Deo, 
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che wirt on be Sachen und Perfonen > 


gefagt: Cs dienet jum Nominativa und —* 
cufativo è hbuomo che penfa effer favio s molte 
volle é fciarcosder Menſch welcher ſich —* bey 
duͤncket / iſt bißweilen nartiſch 
spet delta, der Menſch weichen ich pe iſt 
gelehtt. 

Mann das che fin die Perſonen gebrau 
wird / ſo mird co felten — im * 
nativo geſetzet: = den andern cafibus ge⸗ 
braucht man cri. Qann man cs aber vor dit 
Sachen nimbr 7 fo wird es fiir alle cafus gu 
font. 

Che nimbt auch verſchiedene Bedeutungen 
an —— iſt ſeht nutzich gu wiſſen Dann 


Dit qualità oker Egenſchaffte 144% aîî 
sic nua a affanl cuore. Gott tteifi was di 
fetta Sibm mer mici: Ser durdpdringloo 
—— Was fuͤr ein Menſch DE 


ps cofluir QOie tombt 


Die Verfluchungen. 

Maldetto fia il di che si die ‘al mondo. 

Verflucht ſey der Tag det dich an die Mete 

gebracht bat. 

Es tvitd mit verſchiedenen Woͤrtlein er⸗ 
tlatet Coniducete le d cafa che-vipofisFohret ibn 
nad Hauf damitetrube. To l'amaro fio «lei 
dubi te venga che può. Ich wil bn biß in de— 
Tod tisben/es eniſtehe drauß was wolle. 


Von ten verbis oder Zeitw oͤrtern. 


Der Nòminarivus if faſt atle;dit vor dem 
Vesbosund der Accufativus berma®; welches 
he pata Otdnung iff: Sedermoc tchren 
(chto ——— die Redens Art um / nach ht 
“man nur allein auf den 
Berfiand ——— nfan/ieli ſich hre cad 
fus.micot quit verfohiedene Weiſen endigen 
man ſagt: Mydro l'ira vinfel 
Fan es en Ateratider bat den Jorn 
cwunden oder aber, der Zorn bar den 2 
randr uberivunden: und atsdaî mf mand 
Zwerdeut igteit auf dem Verftand unterſ 
— 7 man demnach ſagt; / — 
dra l'iravinse: (0 kan man auf dem Pi 
vingitorsbgo ten Gegenfan —J 


£ NA MA (oe * 

— 
uuemeeittà le nominatif da verbe-& que 
cla veut dire , quela colere axaincu Alex= 
indre, tout vi@orieux qu'il eftojt. Cetavis 
ft riestnecefTaire è remarquer, parce que 
— cela peut cauſer de gtandes me. 
riſes. 


età il 


e 
me 


IL: Del’infinitif. 


L’infinitif venant è. perdfe l'affirmation 
uielt propre attverbe, doîreftiecontidere 
omme vn nom fubftantif dans toutes les 
ingues. Maisil n'y éna gueres quien ufent 
lus fouvent en cette forte que l'Italierine, 
infi ils difent lo frrivere hifforie ètofa d'va 
rintipe 3-c'et yne:chofe copvenabie à vn 
tinte d’éerite l’hiftoire, Wella querra èdli 
saà lode il vincere'cal confiolia»che col'ferros 
ct vhechofe plusdigne de loiiange devai- 
ercen guerte parla prudence > que par l'é. 
* 


Is ſe ſeryent aumũ de dia, ou da;commei 
famici cercande di Où :5 ou da impedire i 
n fialislesennemistafchant d'empeches les 


cficims. 


JIsfe ferventaufiielegarament de- fino 4 
1 {fano et avec l'ipfininé pourle (ubjon&if 
popratif: camme fine è dire 1usqu'è diré, 
i delo re gue nous afons dire. 


Hs fe fervente weſme ded; cnd’antres fens ‘ 


xt elegans avec l'infinitif; comme pri 
banervidito la fun yoces it mefembleavoir 
ly (a voix? cadi ta forfe d'udiv'fale sl fuonos 
pîs- tucftre ſeul quientende le brit è &c, 


L\Infinitif ſe met :quelquefois. abiolu- 
cent, gcfe.traduit parl Imperatif: ce qui 
eſt qu vne ellipſe d'un verbe fonfentendu; 
mine» 202 dive co fine dites pas ainfi ; c'ell 
dice mo» bifogna dire coſi, il ne faut pas dire 
pit. î 


"Retranchane la finale de l'Infinitif, l'on 
joinv'elegamment les patticules mr; 115 fi 


s lisa si cisne: commenox poffe feri= 
ruis je: ——————— ſtrixclo lẽ· 
ire? 9? voulez vousnous 
Inner —* —— andarfenes i) faurs'en 
ter, , La pasticule o s'exprime pat fi, mis 


n, 


At, 

® ve * 
(i 
— cda ri 


J 
—* 
* 





ju 
dern ſeht siciticen Verſtand mit i- 


=’ gufenm welcher bas Geſchrey hoͤret 220 


va mit le vexbe; fr ferive, ny? “etnico i 


LI 


vata tini AO at ARA 


i ò * 8 SI Pa ) o E/2 
daf ira alida Ber Nominativus des Verbi iſt / 
und cs heiſſet daß der Born den Aterander iis 
berwunden hat / wie ſieghafft ev auch gleich 
epeſen var. > sift ſehr nobemendia zu 
bachten / wei es biß weilen grofen Irr⸗ 
thum verutſachen tan. 


J * - x 
LL Vom Infinitivo, 
Qann derInfinitivas dicaffirmation vers 


lieret / welche demi Verbo — 
het / ſo muß cr als cin Nomen Sul 8* 
in allen Spraachen betrachtet werden Socc.. 
chio geſchiehet aber in der Italianiſchen am — 


allermeiſten Dahero ſagen ſie / loſcrireye 


flavie è cofa d'vnPrincipe»» Das Hiſtorien⸗ bi è 


Schreiben geziemet einem Fuͤrſten. 


col ferro. Es tft eine weit loͤblichere Sache in 
dem Krieg mit Klugheit als mit dem Degen 
uͤberwinden. 

Sie gebrauchen auch dies oderda , als i 
nemici cercavido di, (bet a 'ddtr da'imipedire 
comfiglis Die Feinde trachten die Anſchtãge 155 


verhindern. 


Sie bedlenen ſich auch zierlich des (Mio a, 
bber(s;0 as mit dem Infinitivo, fiit den Sub- 
ivum eder Oprarivum?008 / fio a dire, 
biß zum fagen. 

Se bedienen ſich auch des. di in an⸗ 






tivoz als/ purmi d'hauev sichito La fua PRE 6% 
bimeter midi (cine Stimm gebéret surbabin: 
evidituforfe d'udir (olo sl fugno , nicinfi allein 


Der Intinitivus wird bifituciten bloß ge⸗ 
fent und mit benrImperativo ertigret: wel⸗ 
cheo nur cine Außlaſſung deo darunter vers 
ſtande nen Verbi iſt: Als / n0n dive così, faget 
nicht alſo / das iſt / 0a bu/oena diré.così ; man 
muß nicht alſo ſagen. 

Wann man den tetzten Buchſtaben von 
dem Infinitivo hinweg thut / ſo ſetzet man 
zierlich die Woͤrtlein msi, sis fi, lo; di olivia, di 
cisme> binzu; als / non poffo (erimerun ich tan 
eüch nicht ſchreiben: —— bas Schrei⸗ 
Ben} visi darci quelle? ott ihr uns das ger 
ben? biforna andarfene ;, man mufi ep 
gehen. Wortlein man wird durch 
ertlaͤret / wann cs vor bas Verbum gefenet 
wird: fr ferire; man ſchreibet fi clice man 
fogt. * 
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querra pae lade il vincerecol configlio ,cheTd 
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AMERIGO I 
H⸗ tes, 
II ‘on den Gerundiis. 


dock 
III. Des Gerondifs, 










Le Gerondif latin en dis' — par Das Gerundium in di bey den Lakeinern / 

iinfſinitifavec l'article du genitit, comme en. fvitò durch den Infinitivum mit dem Artitei 

soi Frangois,modus amandi.:/modo di amaresla | def Genitivi crétatet/ modar amamdi, il mode — 

> maniere d’aimer, arsamplificandi’s l’arse. | di amare. die Weiſe gu (icben/ars amplifican j 
dell’ amplificare l'art d'amplifier. Idisdic Kunſt gu erweitern. 

Le Gerondif des latins.en do s'explique. Das Gerundium der Latelnetin do, tditd 
par in ou nescomme togliendosia togliendo, ot — mit in oder ne ertlàret/als 1oghendo ix togi Ben 
tn terremeltorre;con torres en prennant: Stu- dosoDetin torre, nel torre » cari torre im Gad 
diandoin ffudiandesou con lo fludiaresenetu- men. Studiandosin fudiando » oder con lo dat 


diant. 
La fin de l’ation qui eſt exprimée en 





* Latin parle gerondifen dum que les Fran- 
= gois expriment par powr» comme ad aman- 
A dum;pouraimer,fe marque icy par pers ou 
* avec lInſinitit comme, 
È Amare altrui fol per aver del benes 
* Aimerautruy ——— avoir du bien, 
sa |.Les Gerondifs fe prennent quelquefois 
— paffivement:comme 
0 Guftando affligge più che non conforta. 
n Celafait plus de mal en mangeant ; qu'il 
—_.‘ mefait de bien. 


Les Gerondifsfe prennent auffi dans vne 
ax maniere abfolue; Zimendo 10 quel non fi fa- 
nant que je vivray cela ne fe fera sp 3 pia- 
| cendo è Dio;s'i) plaità Dicu; bawendo 4 fcri- 

weyesggantà gerire. 
che s Sexplique par veu que, puis- 


di ata 


d 
î) 


que! 


tute: 


IV. Destemps & des modes. 








* Les modes du manieres de fignifier fe 
— —— quelquefois affez indifferemment 
* une pout l'autte. C'eft poutquoy l'on tra⸗ 
quit fouvent parle premier prefent > ce qui 
vp eft au fecond; comme, quefto 
È fi cela cit. nen sa Ì quel che fî faccia, vilne ſait 
cequ'il fait. 
— L'on traduit de mefime par dei ‘premier 
F — efois au troiſie· 
“i me: Quando così » fi cela aes E 
: do loro che none ani — 
si * Pata 
x . troifiemes 
— i tiennient quelque cho- 
mie si pra partant fe peuvent prendre 
qauelqu ape langue, 
sù. i gal — 



















diare am ſtudiren. 

Das Ende der Handlung ſo im tatcini 
ſchen durch das Gerundium in dans Va 
wird / und Die Frantzoſen mit pose auf ſpre⸗ 
chen / als ad amandun;u licben) tirò auhier 
durch peroder a mit dem Infinitivo bescicho 
net) als Amare altrui fol per aver del bene: 

Einen andern nar wegen defi queen liebett. 

Die Gerundia werden bifiveiten paſſive 
genommen / als 

Guftando afflige più che non conforta» 1508 

—2* chut viel weher im eſſen ais es 160 


"De Gerundia merden aud ſchlechter 
Weiſe gebrauchet Zivendo so quel non fi —— 
ra «fo lang ich lebe / wird dieſes nicht 
piacendo a a Dia, wenns Gott gefàlt / bavendo 
è (crivere,su ſchreiben haben. 

Efferdo che» wpitd mit Geſtalten / disrweit 
ertlaͤret. 


IV. Bon den Zeiten und Weiſen. 


Die Weiſen gu nennen werden biß w ita ; 
e ene ce Unterſcheid gebrau⸗ 
“ehet.Derowegen ertläret man 
das e * aa doni ſteh 

1 monsa 
e fe faccia — * er thut. 


— aelaret auò durch das erſte Im 
erfeftum,inas biß wellen in dem dritten ft 
+ wando foffè così,irannbdas ware : parena 
do lorò chie mon conveniffe » fic bediindend/ dai 3 
(1) geziemlich ware : per faper in qu si 
dispofizione foffero» umb gu wiffen in mas. 
Stand waren. J— 
Alle weyte und dritte Zeiten wann fie e 
nige Bedingungen haben / fo haben ſie etto; 
von der tunfftigen Zeit / und deß wegen è 


LAI 


nen fic in dieſer Sprach vor bas Futuru 
gebrauchet werden / als came io regga» ida 
ich feben werde. —J— 

Ki 






dat at )o( — 
MIRO a "+. — 
°° Maniere de former le paffifparle Var. 
be EJere, | 


n 


La maniere de former le Verbe paffifeft 

la melme qu'en frangoissen joignant le par 

U tidipcenso,ou fr avec ceVerbedansrousles 

n lestemps qu'on veut former.comme ; fono 

‘ smtmato;)e fis aimesera amato > j'estoisaimé, 

fsi amsato»jc fus aimé,farò amato) je ſetay ai- 
— méfarò perfuafoje ferày perfuadé. 


Dela maniere d'afcorder les partici- 
pes joints aux verbes auxiliares, 
aveclefùbitantif, auquel 
ils fe rapportent. 


1. LesVerbesa@ifs,ausquels on donne 
une fignification reciproquesfe fervent dans 
les preterits du Verbeauxiliaire , efferesau 

1. Jicu d’havére , ce quefontauflfi piufieurs 
neutres »8talors le participe s'accorde en 

—_ genre&nombre avecfon fubftantifs;scom- 

I ume.Zo'fignoira fra benvenuta » que voftre 

©) £eigneurie foit Ja bien venue: /i: famigli fon 

°° fuggitnles domeftiquesfefontenfuis:eglite 
4 — S'eftiud:ella sd vecifaselle Seftruge: 
‘elle fî fan partite,on elle fon parsise elles font 

; parties. Nr 
2, Dansles Verbesa@i& quife fervent 
du verbeauxiliaîre favere > avoic: jamais le 
ticipe ne s'accorde en gentè, nyen nom: 
bre avecle nominatifdu.Verbe.C'elt pour- 
oy l'ondit,/a donna ba fasto , la femme a 
itobanno ben velutosmia non hanno pormtos ils 
ontbien voulu,maisilsn'ont più : e/$ hanno 
basato molta fatica > ilsonteu beaucoup de 

pene. 


3 Quand l'accufatifdu Verbe fuit leVer- 
besalorste participe peut excote deraeutet 
| mme en francois, ne changeant 
nre,ny de nombre, commesso he ri- 
Voffra lestera , j'ay reccu voftre 


4 









( dettre. 






a Accpfativo,deripm vorachetnibercmftainenz 
— RA Ade 


è Da Tea e > a Pea ur 
A «Mia ni cl id à 
"3050, += 


w Di Tak ADRIA A 


—_ DieQBeifedas Paflivum durch dao Wort 


- Effore su formiven. 


Man formitetdas Paffivum in der Ita⸗ 
tiinifehen Sprach / wie in derFransofifchen. 
in dem man das Participium in so oder /0 34 
dem Verbo in allen Zeiten ſetzet/ weiche am 
Gormiren wil / als /on0 arzaro.ic bin gelicbet / 
era Ax ato ich war geliebet / ſa amato vid bin 
gelicbet worden / ſay amatoich werde gelichet 
werden. — 


Auff was Waſe die Participia gu deg 


Spuiffs, Morten geſethet / mit den 


Subftantivo, worauff ſie ſich 
beziehen / uͤber eintom⸗ 
men ſollen. 


1.Die Verba activa oder die cine Mito RE 


ckung bedeuten / denen man eine Gegenbedeu⸗ 
tung gibt / bedienen fich in den prateritis des 
uͤtffs ⸗Worts Meye, ſeyn / an ſtatt havere: 
ſches and unterfidiedliche neutra thun: 
Und alßdann tommet bas Parricipium mit 
ſeinem Subltantivo in dem Geſchlecht und der 
Zahl uͤbereinzalf / fſieyeria fia Ben venuta» 
E Herti. ſeyn svilleommeni:li famigli fo» ſug- 
giti» die Dinftbotten find darvon aefauffen: 
eghisevcafoser bat fit etimordete/la s'è veci- 
E fiebat ſich umacbract:ele fî fan partite, o⸗ 
der elle (om parise fic find weg Greffe. 3 


| 2. Qmben Vetbisagivis welche ſich des 
Sos. Morts bavere baben/bcdicneny fimo | 
“met das Participium niemabis in dem Bee 
ſchlecht / hoch in der Zahl mit dem Nominati- 
vo des Verbi iibercin/derobatben fagt man/le 
donna fatto die Fran bates gethan faro 
ben volutoymã non hanve porusofie baben siva» 
Gewalt / aber ſie haben nicht aetont: ef: har 
no haunto moltafatica» ſie haben viel Muͤhe 
gebabe, 

3: QUann der Accufativus des Verbi dem 
Verbo folactratfdann tan das Participium 
noch cin Gerundium bleiben / und dndert sves 
det das Geſchlecht / oder die Zahl / als /r0 ras 

ccesesto la voftra lettera, ſch Dabe ener Schrei⸗ 
benempfangen. i 


Wann der Accufativus des Nefimores 


= oderRelativi vor dem Hilffamort bergehet/ 


oder nur vor dem Participio » alß dann muß 
Lim Itauanſchen das barucipium mit den 


Fer 
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*26* 
che vo: mi bavete mandata,la lettre que vous 
m'avez env oyée. Havenda a dunque il fini 
* ſcalco le tavole preffè. Le maiftre d'hoftel ay⸗ 
* ant done ſerty les tables. #eduro fe grande 
moltundine de le tanole meſſe. Ayant veu la 
grande multitude despables miles: 


"id Des particules mi,ti (&cimepi 


< Ces particules font toutes perlonnelles, 
Q mais cri è nefont ani quelquefois relati- 
ves du liey de dela chofe, 


Elies fontunegrande beauté dans le dif: 
cours,quand on les ſcait bien appliquers en 
quoy l'on peut fuivre les regles fuivantes. 


on les peut metre devant ou aprés le 
“ ‘ Veibezii ama,oname miyil m'aime,ci ansa) 
Qu ama ci;il nonsaime, 


Toutes les fois qu'elles font unies en 
meſme mor à la fin du Verbe , elles peuvent 
retenir leurs, aule changeren e:bonérarni, 
ÒU hbanorarme,m honorer:flimartiso finar- 
fesvous eſtimet. 


Devantle Verbeclies prennent:togtjours 
i,eglini ama,il vous aime:so sot ma turco» je ne 
me foucie pas. 


J Avec la Lr daga clles prennent toù. 
P jours e fit 
7 ME ꝓene pentosjemieni * 
nmnen vas:Et alots e perd quelquefois ſon e 
* finalcommess armm'en caro > jenein'en 


tb: Quice *—* ces — fedoi 


Fommene,}e 


(ec Lor * ce⸗ —— feia 


T_- la relative ne.» clles là pi It to 
—F —— ERE ant deyan 
n, qu'apresle Verbe,commesi — * 
* ——— vien rle, cs 
— — — DI 

È * cal Ta, Ù F * 

Que fi l'e — 


"gia dee e 


ife 





ant:foitaprés le verbe, com-' 


— 
AAT pas ine fifammer fiiget / 


I — alßdann / gehet i den andern.geniero 
‘ordini niglich vor / ſo wot vor als nach dem Verbos 
tes le Verbe;. miti; miti mifi,mitcrsatsimi ti dosoder domiaitatà | 


—— 


























Mok 
alß / lIeuera, che voi moi bavete mandata, ) 
Schreiben welches ibr mir geſchicket babe 
Havenda adunque il fiiifcalco le tavole mé ( 
Nach dem der Hoffineiffer die Speiſen auff⸗ 
tragen laſſen. Mauts le grande moliitudine dea 
le tavole meſſe · Nach dem man die 
Menge der suberciterenTafem geſehen 


Bon den QMorticin nai, ti» fivcie,vi; 


Dieſes find (auter perfontfche Woͤrtlein / 
Gbercristind nesfinòd auch biſwenen Relati- 
va auff den Ort und die Sache 


Sic geben der Redi Zierde; 
am man. dicfetbe ——— 


weiſt / worinnen man folgenden 

gen fan. s. 
Pan tan ſie vor oder nad) Bi Verbo 

tzen / a ama, odet ansa mi er Klebet mi / è 

ama, oder ama ciser liebet uns, 


So offt ſie am Ende eines Zeitworts bey⸗ 
fammen ſtehen / toͤnnen ſie hr —— der 
daſſelbe in ein e verwandein oder 
honorarme,mich chren//limartsoder Pfimarîez I 
euch achten. 

Bor dem Verbo nehmen ſie alleseit das 1% f 
an fich/eglizi cima, scr liebet enchigo nav msi coni 
roich achte es nicht. 


an ſich / es ſeye vor oder nach dem Verbo ; al 

mene pertosco reuet mich deſſen: Momene ich 

— Und alßdann verlieret das ⸗ 

—— fenme alfi/z0-non er curo 3 ſch 
ae ia tieni 










aPenie,cene 3 


b ——— verbo alß xene gia 8 
et / ſene partsoder paniſſene, er iſt 


fic alle beyde einerley Endigung 


ergebe mich dirizi ci fermaris odenfi 7 
Ich babe mich atta plane —* F 


J tg 171 i 
— 


da sf ) 0( hi; 
fi &vifemettent avant cittici, vici, come 
e.je tici vidi,ou viditici je re viSTÀ : vici mie- 
trono s Qumettaronoti.., ils yous -menc- 
ni là." 
Sife met aprés tous les autres!mifistifivet» 
vifî 3 comme, Diorifi eleffe > 01 eleffesifi per 
linolisDicuvowsa.cleî pourfonfis : ci 
edera diedecifi la morteal s'efttuelà. 


Des Adverbes. 


Entre les Adverbes , ceux de lieu font les 
lis remarquables,& ceux qui peuvent fai- 
plus de pcine. 


Qui. icy oujefuis;coffì, fi où vous eftes, 
là odil'eft:font ordinairement.pour lete- 
os,le premierfervantà Ja premiere perfon- 
le cont à la econde, &lc troifiemeà 

troificme. 
iey ou jefitis;coflà, là où voufteftes, 
.ou colà » lì où il eft:fervent pour le mou- 
ment. 

Ore 5 fignifie oùfbir pourle repos sfoit 
pur fe mouvemerits, Et quelquefois ony 
Îjofite un dau commencementa;ne. 

Tui,fe dit & du lieu où l'onet.& du leu 
i 'omvascomme là en frarigois. 


Quivi 18% fe dit de mefime durepos & du | 

oyvenaent, il ti FAO 
—— iguifient delà & 
arlà : parce queles adverbes de dépatrfe ‘ 
rennentaùfi quelquefbis pour le licu où 
on paſſe. i 


De Ja maniere de defignerlelienoù 
font les pérfonnes par les 
Adverbes, 


Det Adverbes en: font propresan lieu de 
iS:0r Ceux cn a propics au mouvement, 
nad on vent marquer un lieu moins 
101) bin (e fert deceuxeni, &fil'onvent 
arquer un licu plus cloigné , on fefert de 
porimesqui > cofli, li squascoflazlà, 













è 


> dabin gefufiret. 


* LI Sa Bott bat euch erti 


Ten auch vor den Ott 


Tiri eo Ta ria 
dii È Lc 


n * ) o ( Li 
. Fi und vitverden vor cigelence has iti 
vidi, oder nidi, habe dich arida geſchen / 
vici memtrono,0 msenardnici » fie baben euch 


Si toîrò allen den andern nadi : mifî 
tifi ci M als / Donfi ce per 
ohn: vca fPdiedesober diederi la mortestr 
fibdort ngebracht. * R * 


Bon den Adverbiis; * * —* 
Unter den Adverbiis find die/twelche tinte © 
Det bedeuten / die mercwurdig ſten / sind die 
am meiſten Muͤhe verurſachen. 


Lul albier wo ich Biti/coPi.bort wo du biſt/ 
¶ dort wo er iſt / ſind geinciniglich vor die Rue 
he / das erſte dienet Der erſten⸗/ das jwendte/der 
zweydten / und das dritte der dritten Perſon. 


Qua athier wo id din/cofla bott ino d 
bift/2Zioder cola,dort wo er — —* 
Soi PSE 

‘ Ovesbeif[etiwo:/ co fepe fur die Nube oder 
fuͤr die Bewegund. Blßweilen ſetzet man cin 
ddar zu in dem 2infana/domesoder, 

Inistvitdvon beni Ort wo man iſt / und von 
dem Ortwo —— Prete 
wird zugleich von der Ruhe und 
—“ ER p x 

| Di quagguincisutid digni n jenſeit unt 
diffeit } tvcit die Adverbia der Renfertbifiveio 

genommen werde 
durch man gehet. — 


Wie man den Ort tro Neg 
durch die Adverbia ——— 


DicAdrerbia in ſchicken fici gn dem Ort 
ter Rube Und de ina gu der a 
Wann man cinen niche meri abgelegenen Ott 
bemierdfen wit / ſo gebranchet man dicin wo⸗ 
ſern wan abertinen weit entlegenen Ort be⸗ 
uercken wil / ſo gebrauchet man die in a, als⸗ 
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La 


3 


e * 


DES 
* 


J 


— 


meold i. Po LUNI lirteffir Lsu coff lisoder colà. 
nfisfî la perfonne on appelle cit prò= Ufo wann die Perſon melchee man enffty 
ur dI Hequi : vcnez.icy, par ce nale iſt / mus man fagenArenite gar Rommet + 
Lic qui Sant ibederepos,cela ne bèr:Dictorit qu) finAdverbitina der Qiyhe 3} / 
confidete | a betradjtet man es faft niche ars cine Vers 
ment del Floin;il faut - dinberuma des Orto. Wann ſie aber weſe iſt/ 
O, x —* Eine * * 
—— — * 
di 3 * 2 
PACI SPE sd 
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193 N, A a o : ‘ 
2) 17.1 peutappellei Prepofitions. —D— 
— 7° Premietement.les trois particules qui de· 
i °._serminentles trois cas; de ou di,pour le ge⸗ 
e F | mitif, « pour le datif, de pows lab iu ha 


— 


8 





UT 2. Celles qui reponder 


4 


** 

Que fi l'on veut marquer fe haut & le 
bas; on fefert todjours desadverbes en4; 
par ce que cefont deux differences delie, 

ui font toùjours fort notables. Ainfifi 
l'on veut faire deſcendte une perlonneon 
dit, Penise quargin, Venezioy bas &fionla 
vent faire monter,on ditsvemse quaftasvenez 
icy haut. 


Sila perfonne dont on parle eft présde 
nous; & qu'onluy parled'une perfonne qui 
foit plus prés de luy que denvus . on dira, 
cosefto coflì » celuylà : maiss'ileftioin de 
nous,& la pexfonne pres de luy,on dira, co⸗ 


tao cotà 


Pour ce qui eſt du hautou dubas : fi.la 
perfonne,donton parle eſt prés de nous, on 
dira, s'ileft en bas,queffo quag guido Sl eſt en 
haut, queffs quaft. 

Si la perfonne donton parle et présde 
calleàquion parle ., on dira eltant ch.bas, 
cotefte coffazgin, & eftant cn Laut,coseffo co- 


Sila perfonne donton parle eft'en un lieu 
different de celle.qui parle» & decellcà qui 
on PAS elle eften bas > colmi lag- 
a ſi elle eft'en hautscolma lafia. 


Des Prepofitions. 


Les Grammairiens donnent tant de pre- 





tes ra; 


fitions è la langue Italienné> que fi nous. & 
mafséesnons en uouveri wir 


"nice Pc ant Dem Peter. 


i 
Wann inan etwas bobes oder hicdrigca x 
bemercken tbil/fo branche man allesert die | 
verbia ima, maffen es zween merckliche Um 
terſchiede deß Orts ſind. Wann man dem⸗ 
nach cine Perfon herab wil kommen laſſen / fo 
ſagt man / Venite quaggiò, tommet herunter / 
und wann man ſie mil hinauff tommen laſ⸗ 
ſen / ſagt man/venite quafa,tonnet herauff. 


























Wann die Perſon mit deren man bedet nas — 
De bey uns ift/ und man mit derſelben von ſe⸗ 
mand redet / der naber bey br ate bey uns iſt / 
muf man fagen/ceseffo coffiviener dort : want | 
eraber meit von uns / und die Perfon nahe 
bey ihm iſt / muß man ſagen / cosefta coftà 


Mas das bobe oder nicbrige anlanget 
Wann die Perſon / von deren man redet/nabe 
bey uns iſt / muß man fagen/ wann fiepnten SI 
ift/ quefto quazgis tft ſie oben qu flo quad i 

ann die Perfon: von deren man vedet 
Bey Der jen gen ift mit deren man redet {od 
muf man ſagen / wann ſie unten i(È7c0se/fa ce- È 
Paggiò > und wann fic oben ift /. core/lo co-° 


Wann die Perfon von deren man redet ant 
einem unterſchiedenen Ortift/von deren mole 
the redet/ und von deren/ mit tvelcer man te- 02 
det / muß man ſagen / wann ſie unten iſt / cola 
lagein, iſt ſie oben / colmi laßa. 


Von den Prepofitionen. 


Die Grammatici geben der Italiaͤniſcher 
praas fo vici pro — COTE RE i 
dieſelbige alle zu 
deren is ber di ——— 

mg fo ſie thnen beylegen fi 

















Die jenige weiche mit den latein 
Epoſttionen aͤbereintommen / werd 
gleich beygeſetzet / als per 



















——— 
3. Cellesqui ne ſe joignent pasimme. · ¶Die jenige weiche dem Nennwort nicht 
atementau nom » mais — entre gleich 8 — fondern Barswwifchen 
eux yne particule dererminatuive des cass eine particul defi Calls mebmen/es ſeye gleich 
itavecoufans l'article come infimo è Ra- mit oder ohne den Ureictel.; "QUO infino di Ko- 


a; )usquesà Rome: imanzial giadice» de- 104; Dif nach Diom + Pranzi vor 
ele juge. Ce qui ne repugne pointà la dem dichter Meldes der pro- 
ture des propofitions. pofitionen su wider iſt 3 


Was die Regierung der prapi 

Quantau regime des prepofitionss il yen. belangeyfo regieren deren — 
qui fe joignentà un tas feulemene > d’au- fidpe srbîen / und etliche dren Caluso Unter 
cs è deux;& d'autres à trois. Erqu'en- denen / weiche nur einen Cafum regieren find | aa 
e celles qui fe joighentà un feulcassil yen. etliche / diegicich zu dem Nennwort geferet ph 
s qui fe joignent immediatement au nom· werden / fo wir als dann jederzcit vor den fi 
ue nous fuppofons alorseftre todijoursà l'‘cuifativum halten / und etuche tvétche mue E 
ceufatif & d'autres qui ne s'} ]oignent que. darch Zwiſchenſetzung der particufens fo die © AM 
ur l'entre mife des particules qui determi» | Gafus demercten / denfetben bengefuact were TR 
‘nt lesautres cas· Surquoy voicy ceque den / dieſes balt man in dein Gebrauch vor * 


vneftimele. plus ſeut dans luſage· das ſicherſte. sa 
Celles-cy font mieux avec Folgende find beſſer mie E * 
KE 
L'Accufatiffeul. Dem Accufativo allein 5 
Conavecy gisffa; ſelon fuivant, in en, de- Consatit/ giuffa,mach/folgendi dasdorinnere ** 


anssincirta; environy mira,infrasou trasfrar Baib/incirca, ungefähr / intrasbifta, oderira, 
itre, lungo, le long» pers par, pour refente, fra jvilchen/ lungotàngfi/ perdutoh/um/ra 
ut contre:fisfus.dellas,versvers:devers. · ¶ nahe Maben//a,obenzbraufi/vemgigoni 


LAccuſatif & le Genitif. * Mit dem Accufativo md. Genitivo. È 
Apposchez:contr.a Ou centrecontre: #0p?,, —— J 
— i da i > beny ſeuher / —— 
rarfusideflus:fosto fous.detlous,erforinver- —* alri —— 
vers, enverts⸗. TS dea ‘ — 
I° Accufarif & J Mit dem Accufativo und Darivo, 
Dietrodetrieresincontro,contreà l'encon- -· Dirtre,Dinten/ meoniro,entgegen, 
dra Ri -1/5Mit dem Accufativo Genitivo and 
L'Accufatif.le Genirif & le Datif, Dativo.. 


Appreffo» auprés » avanti» davanti inanzio — Appreffo.betavantidavantstmanziodinane 
manzi, devantentro & dentro»dans,dedans» .;, por/juvote entro und dentre» drinn/ innete 







tresoltrajoutre. balbrolre,ibet. ù 

Na Le Genitif feul. Mit dem Genitivo allein. 

Fuoro,fuor, hot dehore Euord:fuors auß / auſſerhaib. 

tal Le Genitif& Dauf. i Mitdem Genitivo und Dativo. — 

\Girta-pout,touchant, preff auptes con ¶ Gircinmb/bitangenby prefi,bey/mieter, 1° 

Cont , fit dem GenitivosDativo und Ablativo, | 
basi Di Lodiota Simoni deunten. di 

sita Ri % K = Mit denr Dativo alleim, 1% 


infino: fi Ù 
—* — 
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—— 


dl 


ta stia dra AR 
































sd) ok ok 


OBSERVATIONS, Anmerckungen 


Sur quelques prepoſitions particulier ds. Uber ettiche fonderbabre Prepofitionet | 
Sur Con. Uber Cox, nuit; i 

Aulicu de dire com 1/31 0urenlos ou,cia, An ſtatt daf man fact Moder ⸗ 
la; ondit colo eo’ lavant les Conſonnes, & oder cos ſagt man col., oder ca'/; word si 


coll,0u con'l devant une voyelle, Com defe  Confonanten) und wa, over. A vort 
dir devant s fuivie d'une autre Confonne.- Vocal. Can /s wird vor dem s gefagtAvotanf 
i cin anderer Gonfonans foiget si 
— Uber in. 
Aulicu de in lo, im ly in leson dit, mel; ou | An ſtatt defi in los indi» in la fagt mati nel, © 
nelle & nellis nella, nelliy ou ne' &nelli, Pe nella und meli, nella, nelli oder ne und 
— (es 
Sur per. Uber per. Ò 
Au lieu de per /oyon dit pe : &aulicude Unftattperlo, ſagt man pe: und an 
pers cu perl, on dit pe. oder per lisfagt man pe’. 


Sutles particules desdisa, & de. Uber die Woͤttlein desdisas and de, A 
Outre l'ufage particulier de ce particules: —Ufer den fonderbabren Gebrauch 
quieft de fpecifierles cas » elles en ont en· ¶ Woͤrtleim / weicher iſt die Calts zu bem VA 
corè unautre » qui eftde fervir aux que- haben fic noch. cimen andern daß fie nebmiti@ 
ftions de lieu. Et allors elles fe féparent: zu den Fragen defi Oris dienen ind ars dani” 
del'acticle; quand il s'y rencontre. werden ſie von dem: Artickel abgeſond 
wann cr ſich dabey beſindet. 

Ainfi de & diferventà marquer leterme Soicher geſtalt bemercken de und di t 
de départ dans le mouvement.comme le de Zeit der Abreyße im der Bewegung / ats 
des Lavins » comme renga di cafa» je viens du di cafasià tomme von Hauß / 10710 de 1 
logis + sormade i paefi festenirionali » jeres —— NI — Nor Dx 
viens des pais feprentrionaux. findern wieder 

— marques aust la matiere dont eſt Sie bejeichnen * die Mater/ iv 

——— chofe, comme fardi marmos etwas gemacht iſt / —————— A 
rad —— — dad Laga ba Orio 

A & ad marquent le lieu ou »0° And 
venant del’ ad n Spa andare è Koma x 
a l'ortovalicrà Romesau — fsi 


du cofté du midy. &e n * Si o 
Da marque ausfi le liendud }_ PSA VASTA ras 
Fiorenza;de Flore ) i 5 von Florentz / dalla Chiefa» a; 
Elle marque ausfi —— Es bemercket auch dic 

a ich ge 























va,comme; jo vengo da — — se 
aa putro» ih wit n 


vous» ga roglio 
chez Pierce. - Elle fl . pi Es tor IN 
—— dì def oder der Zeit / — bi 
x # sven) Di (ott Diefex 
ben: Da cafatuaà cafa mia: 4 dein 
ju meinem: und fo fottan. :-P 













i sttosroarazanaanane senena 
, urna» Po 


ADI DAD O. È 4 


‘9868 wE: GS se CRLERE 


“DICI ONN AIRE A 
7 ITALIEN —<©“<& 
Mo 


ALLEMAND. 


he 








8 marquẽ dꝰvn apo- 
È ftrophe, {@ mer pour 
di onalli aux, mt 





prepofition pour 

aller chez (on mary.ft loger anec®@n ma- 
ry. Pour cit; serre en terre. Affvetto 
configlio > en vn confeil fort fecret. Prive 


pofition , wor/bey oder zu / zu ſeinem Cho è 


mann geben/ben ſeinem Ehmann wohnen. 
vor im oder in / im Land. Gn civem gehei⸗ 
men Raht. 
18 versa rederepourferidie; è vs- 
DE xers la femme d'aùtruy um / 
— gegen eines an⸗ 















A. 
+f;pourenys tradimenti» entrahilon, vot 
durch / durch Verraͤhteren. 
Asfelon ; a naso feno 3° felon ma fantaîfie, 
nad,nad) moeinem Sinn oder Einbildung. 
«A,quelquefois ne fert que potir grace,com. 
——— Ame, pauũurette que ie luis. 
bif weile n nur jurZiertiheett gebrau⸗ 
cher. Ach ich armſeetigel 
Pouren'onapres, 4 otti dì, d'auiuord 
huy en hint îours, vor siber / oder nach . 
heut siber acht Tag. 





A, pourcthez. duo) nons’vfano quelle — 


ces choſes là ne fe font pas.chez nous, 
vorbey; dicfé Sachen geſchehen nicht bey 
uns 

Seritto è lettere d' oro, crit en lettres d'or. 
mit Buchſtaben geſchrieben. 

«A,enforme , fatti a bifcheri faitsen forme 
de cheuilles, in —— lin Geſtalt der 
Daget oder Sapffen. 

en la compofition des verbes.cha 
fitur force, das A andert in der Compofi.. _ 
— tion der Verborum feine Staͤrcte 

gi ioint aux infinitifs leur donne quafi fa 
— des ſubſt atiſs abere, è mangiare» 
wann das A 3uwden infinitivis gefent wird / ; 

pred de Sub- 


jona 
a dues 





MAE e AA Rei, ——— 
da dt » . , a A NSA A N 






3 LAB a Wa: 
pe; &ec. die Prepolition A wird tn bieſen pra — ; ebloiiffe ſe⸗ 
Adverbiis allezeit wiederholet / als einer ment, Verblendung / Brindbejt. | ——— 


gegen dem andern / zween und zween / allge⸗ Abbacinaresavicugler; efbloitir,verbia 
mach/ 9 v sAbbaco 41 arithmetique: vn — duci 























EI AB.% fette; viucomptoir: abaqueeni hit 

ba O. lii scalbulerstedinct. ‘ ‘—’—&ure,vncbafeoucitablement, Red cr 
7 Abachiera > FUSE Rechen⸗ tunſt / Rechentiſch / die Beta fem —ãA— 
È 4 moifterin: Abbala,enabboy ; en delay; enffufpe 


\Abachiere s arithmeticien, iegenmaſter. attente, im Aufſchub lin — 
verbienden/ «tvartung. F 
die Augen verblenden Abbadari, tarder, ceſſer s'armuilca, (ol m 
vba inarsento 3 'esblomiffement; . Verbiene aufhalten / verzieben. A 
duna der Augen. : vAbbadeffa» Abbelle, Aebtiſſin. CR 
Abaco» atighmerigue, Regertafel die chen- Abbadiay (Abbaye, Abten — 
tunſt. Abbagliag ginesS Abba, liamento, esbloiti 
Abaco en termé d' architetti abague;en- . fement, Exréur ; Ver endung/ Jrt 
«tablement, in der Bautunſt / die Betaͤf⸗ Abbagliare » esbloiiir, Erter, verbier —8* 
felung ren. 





















* È vAbadave  tarder &i celfet: racquers' amu- Abbaglio , | eshloiliffement, Iten 
p Ser fio anffhaiten/ aufhoͤren / ſaumen VBerbiendung / Inthum. 
‘BE — ApadeTa Abbee, Sebriffinn: ;*Abaghere » idem. | 
—— Medi Int Abbaye, Ubten. Abbatamento,abboyi yabbayemen 
È n° 2lbadizles d' Abbé, Abtcpi su der Ateo — criailiet bratier pom: 
TLT atbig “faire valoir, dé alter, anbellen fer 
miri abbayewent, Anbellung braviren / rider. TOR 
de At.mares abbayer anbellen. Abbasatores detti mmber. KI 
"Abe lriare > naviger fur vent; aller au deflus — Brera erie: detrattion, Be 
La î Au vent, duet, uͤber Wind ſchiffen biro Gp nin * 
to Ta LoAsamparebrafletsenfammer; &eftre en A tre emballer , cinpadfen.. 
— ‘flammé, brennen entzunden. bal: —— eſtourdiſſement. Bot 





ca 
Abalardire, betauben / jerruͤtten. 
> Abbalueciare ebloiir, verblenden. di 

«Abbimbaiiare, atnir de otton,onit Bui m— 


eee pes 
—— quereller, diputer, debattre,. A 
S'attacher au comhat gancken / badern / be⸗ 
+ SA Streitanfangen. > — 




















di Abaftare, fufhire, guug ſeyn. — woll außſta —— LIE * 
—— Fritti 2* * F e 
(| «Abateffa, abbefle ; Ubiteo, — 0 o Sx ro — * 
n i Abanaverembauer, beati. è Abban 
TT. Abbas mot Syrien,pere, O] 
> ‘ Mors — Dios 
nu *Abbabare, eftonnet; eRourdir, — 
care· COM — cr, st fi ce ss ne) 
ua «nen. i * Zi Us: — den 


0° Ac dre, fe —— — 
ser —— — cn / nari 





* Abbatbiare” — fra Jartrc lee han omatamente ps sr nen si 
— ‘muf cine > - l'abandon, ficwentitày/unachin 
ab CIS Abbarbughare; efbloiir.perbiontem 


A bbad ‘baglio. esblodl ffement;B cerbi 
Erra s'enraciner, ciuwurn 
* —— ni 


a ge 4 RS fo o) + 

SAVE, AES SL RA VIET a 
\ — AB è va * a a B. È È A 

tr bili labinfinò fic gue Reſſe verſamlen. i Abbattimento , tencontre; quand oh devine 
* “Ablardinobarder, giertn/ o mien. x quelque chalè : Barreinent, combat, Tics 
sii > "Abba, pour abba yer, belien/ beffzen. bderwerffung Ernebeigung / Crrabtuna/ 


sind Abbarzaye barrer, vergittern/ umfebrantt. 1 Street) ——— — (for. 

senadi MAibbarafiamento > meflcee;  confufîon }” sFbbursitore, com attant; &i : er/Kampf. 

ca, Mar + Sdarminet/ Teeffen Vnordnung. VAL stuttolaresiefler con \ément, incine 

fu. 0 \Abberaffire mettre en confufion: rrou- ander muifcben/vermenaen, a ATI 

gldsi — —_ bicr, caufer ou èngendrer vne quettlte: sAbba:cutamente, cafuelicinene ; une , 

pre Lmertcen delordre » fripponner comme > 40b5xsare; baus : eimbauer, geifferny Loi fio 
* vm tolet: fumer anec fa fumee du feur fern. 


; finta in unordnung brisigen /bertviérien/ "odbbegliare s pour Abbighare , accouftrer, © 
Etra anfangen / rauchen / dar? machen / habiller,orner, accomoder, fisthen / ziey © 


verbreunen. ren / ſchmuͤcken. 
"Abbarafarfins'attacher au combat, ſichine :far der, putzen / ſo m 
— den Streit begeben / oder anfangen mit -AbVel'imevto, cmbellifflement, Sdmrudd 
— einander su ſchlagen erde. 
nia Abbalftalone: Bo AbbafPemento $ abbaiffe: Ab⸗llire plaire eſtte agreable. Farderseni: 
A ment; humiliation Ermedriguna / Des bellit, gieren / ſchmuncken / gefallen. 
mohtigung ——— de boulenards, mi 
«Abbaffare, baifler, abbaiffer , humilier, ér4 > Bollwercken umaeben. 
| mledriget temi beigen. L \«Abbendare, bander, ſpannen / zwingen 
fsi | Abbaffenste, qui fe peurabbaifitr ou humic· Albentarie.te rearter, fe refioinir, fi erfreu⸗ 
— Jier idas fo erniedrigen oder demi beigen en/ erfriſchen. 
| por fan. |! "Abberfare, afperger, arroulèr, befeuchten / 
AAIleſſous au deffonsà bas unter / dar⸗ beſpruͤtzen gpl 
_ unter/binunter. \A6borgare, albertare, loger, berbergen / be» 
Gi. andare Abbaffo,alter embas,bimunter gehen berbergen. Sata 
| Abbafardimento ; abbaftardifi&ment » Bors  PAbberdo, albergo, logis, Herberg/ Wutho 
fig. derhung / Verfatſchung. VERE < »reafa è > i 
soi »Abbaftardire abbaftardir : adulterer ; dége: | A6berfagliave , titer au but, gum Biel oder 
. merer, auf der rt ſchlagen verderben ⸗ pes ſchieſſen· 


(cen. 


fisaire, deuenîr bèfte ; cendire befte, vie, 


| Abbaftinare > waunix de baflions; niit Bolle |’ bifsp werden, 
wercken gen. aL Abbecrare.. affoupir cendormir auec du 
J “—Abbaftronenale qui fe peut munir de Bafti. bleuuage abbremucr,cinen Schlaftrunc 
i ons,basmanmitBollwerden Befeftiasn “— cingeben einſchlaͤffern 
mean: —— Abbeverare ; metere la bouche è yn verre; 
| \adbbattcchiare » donner ou frapper du bea- ‘boire.ynpetit.baifer le verre, tafter gou- 
|. ail: tinter : gauler ou battre es fruuts an fter, den Mund ans Biaf ebunicin ver: 
=» “Die Glod ſchlagen / Frůchte abſchlagen. trincken / verſuchen. 
Abbate,Abbé, Abe. 4 Abbeverare il beftiame abbreuner Jebestai} 

Vbareggiare»faite PADE, ſich wie ein be. das: VBieb transton,— — t 

(feno da — de breunage qu'on vi. 
d'Abbé, abeenifh/ sur Abten ge⸗ ent de boue das jenige fo man vomTrine 

—— AR — — pupa 
— Abaencratora,abbrewuoir : c'eftauffi l'a 
 d'ibeca, — item das T+ —F 





















Abbatrerf? ti ptrer qi - | cl det ben. 


x pe a” se) j ; der * 
Anen ancre * if —— “rada 


Trindge, i 
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< * 
de ì 
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HO * —F * \ —— CRT 4 * dh IRE — 






SA AB AB FR 
hbici, Abc, l'alphabet, tas Abe. Atphar PSE ta prend 
; Bet, lievre , wird von den iii. a 
A * Abbiendo , pour h. tacnclo, ayant, babend, den Hafoi fangen. 
ul — rendre capable; geſchickt und vino Abborcatos vin delicat,anmubi pio 
duchtig machen. licher Wein. 


1 'cAbbiente , riche, à fon aiſe pout propre de vn· A6boccato,un bon goulu ; vai bond 
— capable, geſchickt / düchtig/ reich / bequem⸗ ite, ein guter Schmacker. * 


tich. sAbboccatnc;le becou bouched ‘mal 
Abbie tione abiection, Verachtung Ger der Mund oder Hals cimes Seri 
ringſchaͤzung Brenn Kolbens. 
Abbietto. abje&; veracht / verworffen / gcting⸗ go Abboccatorestn qui moy enne * — 
ſchaͤtzig mens & entreueues, ciner fo ju 
Abhettaresrendre abic&; weracht machen. mundlichen Vnterredung basi 
FR vibbimare faire , ou deuenir gris gramma, I © diefelbe vermittelt. 
POSA chen/arau werden. nAbhocconare, couper par morcea 3 
—* | Abbigliamento habillemetit,accouftrement, cke gertbeiten oder gerbamett. 
— Kleid / Kleidung. Tutto fin abbocconato dal popoloz ila 
A Abbighare, ner, habiller, appareillet, trois. tailigen pieces par le peuple, eriftui 
di Ben/zuniften/zieron. dem Bold gantz dn Stuͤcke bat 


 «Abbioccar re, gloncercomme les poules. It&,  tmotben: 
— F xetdre cœut ſelon aucuns, giuxen wie die .40e8re, abolir; abſchaffen /an 
Duͤner/item den Muht ſincken laſſen nach nichtigen. 


— etticher Meinana. «Abboli ese aboliti, 206 ng‘ Mu 
*Abbsolciaegime, corardife; ———— tilaung/ Zermchetgung Foti 
7 Bagbaffttatcir, Feigheit. “Abbembare, s infuler re ir 


*DAbblafciare, s'abattte de contage; auoir > gieſſen. 

eut, eſtte ou deuenit couard. bre 

i {che > furchtfam ſeyn / zaghaffeig oder feig nsbbai 

werden. Ablainina abom emen Greyet 

11 Abbifognante, ————— der Noht Va amincrole o abominable, gie ch 

oder benobrigt. | db / it. ſtinckend. ⸗ 

| Abbifognares ere de beloîn, aubie deneì — —— —— 

“Seite , von nébten ſeyn / nobtia haben — mit Abſchen. 

— ds — ——— pc — 
* wendigkeit. 
— — a beloin; nce — 
Bu Q 


me tbraet / nohtleidend 








si Abba are, abifmer; verſi neenzi i ve i cautiorine [ 
pr cer — tei — — — da SI 
o Mbifaadifme: &Enfer, —— deb — fe calmer, î fan — 
bic Hole. i x Se (band Lo bot rn 
RA | Abbisumare  cumente; Tofl idem 
ni — ou terre gî Abbina bondane, iberftuffta/ bà häuff 
vuitton”. — TE »Abbondaresabonder siberfuifita fenn. + 


vole » abondant liber liffig, 


HM Abbondeelmente, — mi 
— —— abondance , iiberlufi. — 


* LA 3A 


a — 


border, a 


14 
ui 


fondi 7; i 


‘malga 
N 
de 
p 
uf LL) 


notò 


gi nta, botto natura; les boutons, & 
ji. boutonnieres "d' va. imac — 
* | Alert co ; " 
ffung na 
— s«Abbozzare — rea * 


— 
— 

sd 
Ù 








— 
—— — de vaiffean; —— 


Vatriamiento, embiobillemient , bredo-  Sbbraacare 


iillement ; yurognerie, Verwirtungy idi 
*’Trundenbert, + I 

- *Abbarractiare» faueter} bourreller: me 
brotiller: bredoitiller :3° enyuter, Ver⸗ 
wirren / vollſauffen. 

*Abbortare s'elgarer: (e tromper. faillit; 
tren / febteni da 
‘Abberrsrebonrret,eimplir de —— 

reller, mal faire ya voltage mit Str 
woll fillen. 


Wiblorrire abhorter, einen Greut/ ata 


haben, 

Abbortares anorter, Mifigebabren. 

*Abbortime, auortetuent, IMiffali / Dif 

geburt, 

*Abbortiremuorter, Mifigebabret. * 
Abbirto, auoitegient. Auorton, Miffal... 
"Abbitare;s ener comme vn crapatit.: 8” 

‘cnfler de defpit ou de gloîte,: s' rimplir 

"comme Vatonicau, ſich auffblaſen. 
Abbottinare.» butiner,ptundern/rau be. 
*“Abbittimrfi,Te muginer, Auffrũhriſch tveti 

den / Meutercn gntichten. 
gar + mutin, — 
— boutornet fes Police d' in 

* habit,tin Kleid suemopffen.. 


au ffſchwellen. * 
+zatore;esbaucheur, Entiverffer. 
gaatwra > esbaucheure, Entwurff. 
igxosidem, id. 

—— embraffement; Vate 


uscente Sain& Pier. 





1) 
— Atbursttare, 
iave,cmbraffer, umarmen / umbfaſ⸗ 


————— ie Bac ai BeutetRaft.. 






«Abbreniatione,abrewiation, 
«AUbbreniatura idemid. — — 
i pbbrigliszesbrider, 3 dune, < Tee 

*Abbrinidero, Sengoudir, fe roidix — 


A X% tea MI 

Pot i * CT 5 
— 
RE tenir ferme, 
— ergreiffen —— * 
—D— "cet * fiter le vaiffesu auee 
la force dé toure” È ponrdé E 
mettre en bravsle, da Sort or ber x 
toe —* 
—— abregement tt Vert fuma: — 
«Abbrensare, abregervertitrteni SE RO i, 
Bertini. pat * 


dun niachon. * pica 
-"Abbrimdire, idem, id. — 
‘Abbroazacchiare, & — 
— api: halerlaj pes sh Z 
au; flamber la volailie , durr made SETT 
Abbrsccianiento,btufî ment, Berbrennung/ SB 


Brand, * 
Abbruimare, bruslet, brennen. 
Abbraziante, brusfatit, brennend. 
\Abbruggiarssbrisier, brenneni 
sAbbrmzgiaticera bruslé,baug, verbrannt. 
runaré & abbrunire > fairebrun, brunir: 
—— Brun, braun werden 
bbvufcare, deuenir & tendte pe 
14 afpre, ſauer werden. 
ferire, biusler, brennen. 


— vares& abbraffiresbrusler : Mem beg 
da ille; brennen. 
pica pluie ic É 


tal, viehiſch merden. 


‘tumeur on apoftheme, critinerifen. id cAbbrsttare enlaidir,befilich werden, 


RE 


sAbbystare, rendre & — beſte — S 


dbbucinare.cItoutdir de caquer, eftoiudir 


le orcilles,betàubent. 





ir obfcur, verdung ein 7 finfice werden. 
woxire,abonit, gut machen. 
KFeutelen. 





Abburattareyn0,| 
vanner,mal-tratter, balotter vne perfon- 
ne;ibef mit cinem umachen. 








sto reculé, sdérougne. Exempt des loix 


‘metaphore, blufter; } ° 


vidbbuiare, &eAbbuird, obfeurci t, faire &de. 








hai è Abe sperati 





* Abile abile geſchickt / tüchtig E. 
| *Abiltoyefponge fine, feimet — Sa sana aborder, antandeni | 


; ù ©, * Abiatto, è demy couche, halblig 
Ml. 


>. i ii E 40%: Lui > A PU * — 


HE GRISO 

«FER. î 

l abelliris: tabiettes où liuret pourappren- 
drel* alphabet, vne Croix de par Dicu, 


Ab c Buch. 
°° ofbelline, fortes d auelines rongesau de- 
dans, Btutsbaftniffe 


*idbemo;pour attentif, Auffmerct fam. 
* Aberrare.etrer irren. 
Abeft ne ſotte de pierré noire, cine Gattung 
fobivarge: Stein. 
Abttaia lieu —— de fapîns, fapinée > cin 
Ort voller Dannenbaume, 
Abesefapin:Dannenbanm. 
«Abeto, idem. 
Abziurare; sbiuretsabfohwebiren. 
è abiuration, Abſchwehrung. 
| Abborremoles qui fe peut abhorrer; daran 
man einen Abſcheu haben tan. 
Abborrinieste, horreur de quelque chofe, 
Geuel /Abſcheu. 


> uatbborrivivabhotrer, Greuet haben. i 


5 Podbircaresamonceler. auffhaͤuffen. 
* Abiettamente vilement, gering/ ſchlecht. 
3 Abiettarerendre abiect geringſchatzig mas 
chen. 


* ——— abiett, svadi. 
n Ahel'abo. alphabet · Ab e. 
i Twebon fail abici, i. tuesignorant» du kanſt 


das Abe nicht unverſtandig· 


Abrga. du lierre, Ebhen 
Di bivaréss *attacher comme le Kina ani 


hangen sore Ebheu. 


Abilità, habileré, Geſchickli igfeiti 
Abilitare» gendre habile sc a 


— qui — dabbat: dt” 
courage der den Muth finden i 


cAbi[faresabifmer, giù Grund 
d Gf i toe 
fo, pierre quieftanté a 
1 chaled hui& ioursy cin A 
pass eg 


— — 
AMAbvrareyrencdre bons faire bon, ca 













* Ablassoé -foufirait, "fer — 
Agareyderet. verlaͤugnen. 
Abnegatione > dengation, Vertäu 
«Abscco» forte de poids: ou mo: 

rt Muͤntze. 
È — ne forte de vers cine A dpi 
me. 
* Abolla, robe de Senateut.; ‘Dado 
Dice. 
Abolire, abolir» abſchaffen 
Abullitzione, abolition- Abſcha 
nichtigung. 
+ Abombare, infufrgrempîi, * — 
feuchten. 
*Mbominando, abominable; bf 
Abvninanzasabomisation: Breuel. | 
Abominare;abominer, Greuet haben. 
Abominenale, abominable, greuuch. J— 
Abominefo, idem. F 











































— 





Burgſchafft leiſten. (le ca 
Abindansesabondant, siberfiniffia.. 
— pr 

uf. si 
data 4 4 
— 
——— Coeli meifiet 


“Lab — Vbeeflus —— 


— lerſtußig. ia 


gn 


uolmente abondamment,baufia 
Abordaret eft quand deux — O 


Ber de forte —— pa 


£ 
e ouai 


dieta 


— ayorté, monti 





Jar, —— toile, Tué —— 
— geloben· 





59058 — rauben / Be 
La en. % 

—— esbaucheure, 
iF wurff. 

— sbatte 









— — 


* tl» 
. Ù SENTE 


Si a Enewerffer. ug 
asra,esbaucheure, Entwerffung 
Gete de poiflomappelle Breme, ti; 
Breme Art von Nidos, 
à ferain de Canahe.! Verden, “Brit. 


— dlamber la viande, Das Fleiſch 

ichern. 

tre, s'enroiier. Item, ronfict,. Geiffer 

n/d. ſchnarchen. cd 

dietto. gentil braue,delicat fump 

i/ brave) nieBlict6ftio. © * 

rat sabrogers ab ſtellen / abfipaifen) sere 
ten. 





“obi miiantent 

PI (in T, gantz cinfohlingen. 

7 —— — — Br 
glicprvifs io 





lebflinenzas abitinence, Enthal ting I 


— 


— 
* rarresabftraite, abziehen. 
abftraztione, abitration, Abziehung 


Latine, abrogation Abſchaffung/ Ab⸗ I verborgen. 


Aung; 

ne ſauuage wuder Weinſtock. 
ſotte de taiun noit qui fert èfaire 
t vi pour couurir I’ autre, ci Art 
wartzer Trauben. 

ano antonhe, foste d herbe, cin Kraut 
tano idem. 

timo, idem. î 

sctere, & & 

re giare, briler, brennen 

aa. & raifin — cn wuder 


i deuenit 


nidre bruſe. fim È 








biden meri È 


fi 
— abfurdité,) Vnfuglichteit. 


i *abfurdosabiatde, abgeſchmackt. 


abuirat: bluſter· benteln. 


abufare , abufer, ſich ivren / id. miſbtau⸗ 


cen. 
abulcnolesqui peuteitre abufé, der betrogen 
werden fan. 


% abuſone abs, Mifbrandy/grtthun. 
—— abufif, miß brauchtich. 


abinfo,abus, Mipbraudi.. 
abiizza zo, fotte de bufard, cin Bufare oder 


————— 


ire uc bei — STI — forte d’efpine 
— NE — — A RI Specerey vid. Le 
RISATE fa Aha on Battuna Dorn fo - ttrant, > 

an * Giai PORTA academie, Aeadenne / eder bohe 
E cul. 

— È; laid;  denenichid, heßuch Siro fuit lesacademies ciner der 
verden / Beflich: machen. den Academien nachziehet· 

ruttamentespro di tement,bi ifquendénr, — academsc,atademique tin Icatemicus. E: 









wind / trutziglich 
entre abfencersabive {ind halten ſich da 





weit — 


| x porn NE tin 
inc dont vne planette eſt loi 
— mortal su 2 





* danno, forte de vale a mettre des eaux de.» 
“ fenteurs; «mot Lombard, ein Geſchirt / 


chende bi t 
Bi, agi ——— —* 
fo man auß Leb⸗ 


tofen zu einem grauſamen Buhler ſagt. 









———— 


—W 


— e 7 


Re 


> 


sat 


— mt. 
Se role ma der 
abjfergere abftergers eflli — 
trucknen. =) 
abfer finosabiterfif, fibre 
> aebffimentesabitinent; ſich —— 





* 









* 8 AC. 
Acanticene, chardon qui porre le maftic, 
Le dg Diffel worinnen der N Mraftir wachſt. 
«Acantioxforte d eſpine blanches chardonj 
brefil, felon aucuns, ein rveiffer Dorn 
wilder Diſtel. 
1 edfcssticaforte de zomme, ou drogue, etric 
Art Gommi. 


< < «Acamo,branche yrfine, patre d’ours, aube 
L16168 (pine, Erbreft/Rrentwut. 
nu I Acamzifoldars volontaires parmy lesTurcs, 
me, freywillige Soldatemunter den Tuͤrcken 


> Acaprineforte demiel recueilly fans faire 
bruslerlesruches, Sonia auf deh Bien⸗ 
Nocken ohne derfelben Beraucherung ge⸗ 
nommen. 
ae Aa: tolo) gueux qui feint d’auoir elté ra- 
— —. cheptédela main des Turcs, cin Bettfer 
cen sm Sofi (testate ob er auß der Turcken Hand 
—— ertoͤſet worden. 
i? Je vÎc4arma,. poiffon de. mer quia lesefcailies 
Juifantes comme de l’ot. cin Meet ſiſch 
Ber gantz goldglaͤntzende Schuppen bat. 
«Acaro,mirthe fauuage: efpece de petit ver 
ou mitte: ciron ; sile Myrrbeny id: 
cine Reittanf. 
—— eſpeee de mirthe cine Art Myr⸗ 
hen. 
PT «Acsata,agathe, Agat ſtein. È 
sAcatia,drogutappellée acacie ,. cin Spece⸗ 
ey alſo qenant. 
È, Acca, la lertre h, der Buchſtaab H- 
Meadente, gueuz qui feint de romber di 


cu - haus maljein Bettier der ſich ſtellet als ob 


TI Lerdie fatlimbé Suede bite. 


Accaderesaduenit, efthoir, arriuet, ju Han 


Accapacciare, eunlacer, émbararfy è perfert: 

































— rcdonnet ou prentdre delaéi 
Hi geben oder nehmen 
CAR; ambrarts ichanger, mereteri. 
viccamgare,tamper, lagern. 
Ai can patta e, fondrecornme vne O : 
faire cnfonne de ‘cloche; penidre én 
gon de cloche, gieſſen wie cine @ 
id.atfo haͤngen. 
«Atcanalare,crenfer,canelet, Aufbd 
Accanare, laifler courre, laſcher 
après la befte, defcoupler, tauffe 
die Hunde loß taſſen. y 
uAecanata beftca, botte — en 
cin Thier von Hunden verfolget · 
oAicanaso, plein de fuceut gan mubrig * Mr 
Wucth⸗ 
Acaneegiare⸗ denenir fucienx; du enra 
mmubtig werden. 
Scramiresidemid. a 
Accimito, furieus,rosibtig/unfinnig. JIA 
*Accantiare, fe faouleriufqu' au gofietatpi» 
——— ance vne canne 0! 
cau, ſich nnt Speiſe anfiillen / wit ei 
Rohr ſtoſſen. 
Accannellare, doubler fa foye, — e⸗ 
bobines, dop 
«AccantorSti î> citi Dif net 
———— Ri 
d' vwpofté ranger i "Dyna coin ich in cin nu 
QMinetet frellen. AL 
AMocantonsere;batretr de pauò, cin Pflaſte 
tretter. 









cen / verwitkelen. "i 
— ,contenit,comprendre, faſſen di 
















































ce den ſtoſſen / begcanen/ gufallen. greiffen — 
mobi dd il n'eftpas de befoin, — * — — att 
noͤthig ti £ 
» d Accapes dans vn annier, ou 
— qui peutarriuer, was — * * in men Sort ot 
Accadimentosfaccés, éuenement, ca — 
Außgang / Zufall. de —— — Dart 
È. Sage e — — — iii i 
\ Atcagionamentosi ; — let ——— beym Haardopffeny 
VBewmeffuna. À — die Haar binden. 
Accaziinaresimputeraccule — ptiſe pat les cheue 
ner la cauie ci ge sa) beym Haar. 
digen. — i itolare:, mettrela trenche- file e e 
3 «Accagliarescaillet, zuſammen rin fo —— Capitaf an cin Buch mach 
| «Accaghiofe,caìlle acroun — InAccaponare» chaponner. Item deuem 
cp «Aecala, — lacqs: ¶ Cappen / außſchneiden. id. närtiſch 
é — E cer, verfinitten. | oAccaponegueux qui fe contrefait 
Su Mrcalare, pale condi, —* + fine Je corps, am Bettler der 
——— ele alari — ‘ate ob er 8 





= ’ — f * +4 * 
ERI E ea N 


unden am £ 





E 
AGO 


ppare, choifir, Deliri happet 


Pal 


——— 
arizzonmere > capariffonner vii ‘A 

(ti cimem Pferd cine Hauyidecke auffſe⸗ 

ai 

sppiare, eniacer, piendirapulaca:: Jier 

nec yn noeud.coulane verſtricken / mit eſ⸗ 

em Strict fangen. 

"apra sr arCNIaCcment, Berftrtetung. 


venir le caprice onfantaifie erſchrocken/ 


vor Forcht ſich entſetzen / Id. wunderuche 


Einfalle haben. 


ccapueciare > pommer comme les choux + 


& }es. laiétuès, Koͤpffe gewinnen mie 
Strant. 
Iccapuciiata lattucas laiQué pommée, Lats 
tichftaubenz Lattichtopff. 
dcrapuociato catallo ; cheual quia la ‘tele 
courte, ein Pferd das cinen turgen Kopff 
us 
DIE sfcarelle >. Kebtoſung / 
Schmeichelung / Freundlichteit. 
Accarezzare » catclier, liebtoſen/ ſchnꝛeich⸗ 


ten. 
Accarezzenole,carefant —— meich 
aton. 


» Accarzierare + courre vane “cimiérei, einen 


Rennauff chun 
Actormareacharnét, ur Ti crgrimo 
Iritatia 
Aiicazivivesidem,idem.i Na ta 


Accavnas pollon quia — comme 
de Porian Tifo der Schuppen hat pie 
Gori — * 

n Accarpionare accomoder lè poiffon auec 
wne fauſſe pourle garder : carpionner, 
einen * mit einer Bruͤhe zurichten / daſ 

Si er ſich ba 
PA cnuclopperenforme de cor- 
Wmet mettre dans vn corner de papier, et⸗ 
civas in time Dutte einwickelen. 
— Accartociiato scartouché , terme d'archite- 
— Gta 0». cin Wort in der Bautunſt ges 







* tree —* 
8 — Aartiuer, ju {en / ee 
“graniti ‘ ù; 


illerconime 
î zuſammen 





pa/ciare > delfaice cent : c'elt auf fe > 
Telai niderneiffeneverdery 











—A AC. 9 

— e stomberde Jaflitude, Quvieil. 
vledle, defaiflit, sarto vor 
Muůdigkeit / ba 


Accacai s'atte J fig halten / 


ſig 

«Accafciaro;cadie, baufaͤ 

Accaftitres tomberà piom — en 
tombant ſchnurreche herun falon. 


Streitſucher. 


, accatapanes gueax; mendiani, 
Better, 


adecata lingua > qui demande lemot,on an 


‘dience, der dad Wort begehret det Bevs o 


bot ſuchet 


sAccatarrare, deuenit caterreux, fluͤſſig wer⸗ 
den. "a 


Accattamentos ipourchas, emprunt , accucify 


eutretien, refpett «QMerburig / Sebnungi * 


BVuterbott/Ebrerbietung. 

Accettare ti remprunter: guen- 
ſetzeherchet werben; entiehnen: bettten : 
ſuchen. N 


Acauar parola» titer parole. sas Wort von 


cinem betommen. 
Mecatcari tronner : im petrer & acquerir, 
findenzerbaften: ertangeti. ; 
—— amonceler, earafier, hauffen. 


> peffe Accattatio pri cin entlehn⸗ 
* i 


Atatiate,gretiditcmprunte, Gebettelt/ ent⸗ 
#0 


— qui cherche, qui emprunre, citt 


VBettisr/Entiebncer : Sucher. 
Accattaturampruntentiebnuna. 
«Accattarrate 3 deuenir cathatreux, fluͤſſig 

werden. 

Atcadarrato/accartaroſo, encheumé, der dett 
Schnuppen bat. 

uiccasteriascmprant,Ent(cbnuna. 

* Aecattitia, (elonaucuns, boiillice de fro- 

—— * 
Accau⸗ gain, profit, emprunt, Gewinn: 

Rus: Entlehnung. 

Actaualciares etre ì theuauichons fut quel- 

mi cholè; reittingo auff cinem Ding fis: 


—— poſet, mettre cheuauchons, 


einen reitlings auff etwas fenen. 


Accauigliarè charger les cheuilles, Spulen 


auffwicklen. 
Accamseliatore » chasgeur de cheuilles ein 


Acc dep È & tromperie, 
È — A:S affi 


‘'Accatabrigheschercheui de noilès, Zancker / , 


capricciarfi + drefiti les chevens de peur, 


* 
è 


ST. RE AREE ne e RA E : 
Neg” € stero — oppio» — 
più 0 TAC he esere: fe: 
4 Accecareaueugler verblenden. — Mer de colk > 
— aucugle, Verbiender. dautte par les rués, auff der Straffet 

































cecatrices femme qui aucugle, Verblens —  berumacben. <A 
Derin. Accerhi allare s relier vn tonneau⸗y meta 7 
* Accederess’ approcher,berben haben. : 4 tre des cerclesou certeaux⸗ ein daß mi 
Aceſſare, prendre , gripper; donner du  Reiffen binden 750“ 
0 amufeau: foii!ler comme les pourccaux, Fecerchicuole > qui fe peut cnuiconnee das 
—* gatta / nehmen / wuͤhlen mie die >  fidumringen fafe. tr. 
"e Sdowein. «Hccerrimostres-rude.qat ini J 
«Acceffo priſe & coupde muſeau cin Fang Mecertamento, affenrance «ron doni 
mit der Schnauten oder Riff. quelque chofè,VBerfidierung. SI 
up aAccezgia ».poule deau⸗ felon aucuns bec- Accontanzazid. ‘È 
cafle,Wafferbubn/Senepffe. —. © > «Acrertares tencontrer bienà faire 
Acceleranzasbafte, Cilfertigleit. x quelque chofe ; affeurer ;tendre a 
o «Aeceleraresbafter, ſich eilen. ttiwas tool treffen mit Worten ott 
du Mrceleratione 5 haftiueté Geſchwindig⸗ Wbercken. Id, verſicherenn. 
SE teit. Pe Accertatione» accento > afTeuzancè Be 
i at A cire ted BEE * 
i ta — qsto. uireen haillons: — amonceiet entaer aufft 
* DIO dei colite veli Lire 
| PRE : ne” ‘mi ciner Fran etwas ungebiibetices Accefamentesardemment. briimfig, 
» thus. 7 Accefssenfiammo,cntsindet, 8 
LE. 217 RO. anzindend. VoAcceffare > cellet , e— a 
‘0 eAfecenderesallumersanziinbdest. gore 7 
; I pe " afecendimento » cinbrafement 4 Cntyins raro sons Ze 
Ù —* dung. — ——— pei 
* ———— ufallume, mir fam 
1 $i wunder / Annderin Sa Accefi anesaccésrà i) un 
ei. ER - «Accendenole qui fe peut alluiner das fi fi. Accesfimnacceliibammgehigt. i 
i 0 Di — gern entʒundet. Sn ——— hic 
J— xire e K 
—— vWen. dun en cenuen in Di LL) cefforesaccefteur, Beypflichter/der ei nea 


J — 

i Accormamento > PORTE: € Reimuna bepfalt. 3, 00 
A J—— fung. stipa Di be * Acc⸗ 
— —— faire figne, faire | ten I 

À * 

fcimblant : faire voir: — —— —— 






































Hire 7 ſen / ein Zeichen geben. 
300 Aecennato > fufdit > obgeſagter greto > 
(N Pe eri 
a vifecenfe ——— oi Aci 
(0 eméffammet. —» * — 
2 peri ot inflammation» embraì i irta — Hi: mi 
17, AF ntzůndung. — ARI tere dell’os : gobelet de batte 
ii i «Accenfo pour To ratti Letti sforr re de mefùre; & < d’inftrumi ‘ni 
J fubftitué è la — ‘demafique; vne forte di piante nomi 
ARI angezinndet. .1 | — de Venus. cin Eta tana 
hi F Stelle geor —lcin/cin Gelenck / cines Gaucdietà Ba 
+ TRIS en der / eine Maaſo / cin Muta ch 
nc. ſtrument. id ein Kraut. SA 
— accen ent. ». Accettaresacceprer sanncimicn/e abett. 
—* — a hit cim | vAlccettar donne sÀ Veni ceſt all — te 
ricca al fine IO TT — complimetità l’efpoufte > 8.tei 
vale — "“ennigonnet SITO) cc tiri» ;° femmes qui le Juy viennent 
ing ben Lp tr | Bo c bey cine W 
da —— * * — * 
— — 








erdecole | | 
der Croft 7 I {fofnderfoibon Fommen. 
1 dltelldimoaccèptarion,acce A noe 
estinti) mung / Entfahung. 
soffi È | atatturaccepte.entfana 
i accettats; blelle d'vne —— par illufian 
; —— \dalcitta, è accettatosi. il a vn coup de ha- 
‘che; ileft fol stmt ciner Art verwundet / 
prov and Epottrocif er iſt mit einer Att ge⸗ 
baen worden / das ift/ ce iſt narriſch. 
i accetatores Scaccrettatrice, qui aceepre, Enti 
"A ‘finger Enefangerin. 
wi atcettomle, acceptabio, qui fe @ peut aécepter, 
parti entfanalich / das man ent fangen oder an⸗ 
pin ate nehmen tan. 
accettenolezza, humeur acceptante ; facilité 
Pride d'acceprer, Buttvilligteit. 


accitmagreablesammutbig/ augenehm. 
atti pf our beccalle ; & poule dean. 
Sep eWaſſerhuhn. 
hetare 3 appaifet > accoiſer adoucir 
3 fire aan befricdiach / beſanffti⸗ 
gen. 
emem Veſanffeigung 


Gr A lora der ſich 


leſchtlich begutigen tifi. 
SE SITR — MER tue 


——— 
| Abchindtes 
pi J dem ana 

È slice e 

"i } qui cai — PRE vne 


ni q 
gra — Montrier) Stojeder! —* 
"e acchindere, clorrei conelutte, (cplieffen / Bes 
7 foto. i 
F  aécia, &accios:fe ioignansà vn ſubſtantit, 
i e Say donnent.yne —— de grand 


‘a ———— — 
vdottarrarcio,&c. vn grand vilain chapeat, 

i — feno ie chofe ;vn vilain Do- 
wann es pure cinem. Subftantivo 
[inird/ fo craroffert oder verſchum 







+ pei 1 | 


— 








ato 
ty ‘die —— — 


"arc 


— s — 


accidente ac 


— —— roffer garffis: > 
; EA —* F HA Tg 27 107 ni 






ara : * 
+ gir i ns) Sciunpf. Idem ůber⸗ 
“e 


D° atibingén 7 /eti 


acciatosacier, Stahl. * — 


accialesidi Ilem. 
accialare  meflertucc — i i 


vermiſchen. 
accialmo > fuſil a aiguifer è 


a 
———— fer de fufil.Irem, vne chevifle quì 
regient la roué , Feuereiſen /id. in Wa: 
naget.... 

* acciapinare, ferà 
retirercn mon 
cuns.fe fafcher, fî cb verbergen / auß ſcham 
verſtecten ſich erzoͤrnen. 


* (e cachet de honte; ds 


acciave, hacher, menuifèr ,/couper par — 


ceaux gerhacken 
acciare» chargerles bobines Seidenſpulen 
auffwickeln 
* acciarpa»grogfierement, qrob; ſchlecht 
* accuerpare;ravander, faueter, faire groſſie 
rement ; flicfett / ſchlechte Arbeit mas 
chen. 
aleidentale accidente], zufalliq 
ascilentalmente accidentellement, par accì- 
derit,gufalitaet Weiſe. 
accidentalità accident; ufalligteit. 
accidestarivaccidentel,sufàllig. 
tZufall, 
* pareſle funcamſe graget Faul⸗ 
eit 
accidiato » faut. 
accidiofo,parefieux.ttàg. 
acciecamentosaucuglement, Biindheit. 
—————— 


Lal saucuglement , Verblen⸗ 


scio prendre, happeti erſchnappen/ er⸗ 

ppen 

acciglarefiller; ou chiller les dic Au⸗ 
—— Re 


ap 


SETA x n i 
veffaré betrůbe/ traurig. 


ar eri 


CONA 


3% 
te | 


«i. 


LA 


‘ant les dents , felon au e 


vee 


"Ln? 


n — 


5° 


RE. > È 

Eli par tin Schaͤret. 

| Accimatura, bourre, Sehaͤrwolle / Flot⸗ 
ten. 

i * Accincignarestrouffer ſes habits ou fà rob - 

be,fcine Ricider auffſchuͤrtzen. 

— » fe preparer, s'apprefter , ſich ju» 
niften 

Accino, pepin; & grain de raifin, {elon au: 
cuns, ein Traubenbeerlein 

Accin⸗, gtuẽ trompe, bacule è tirer de 
l'eau, cin Gran / Waſſerſtang womit man 
Waſſer ziehet. 

«Accinofo» plein de gtains, ou pepins, voller 

Beerlein. 





0 edfecinto,ceiht;. & preparé, gegiittet/ gerita. 


ſtet. 
| «flcciòa fin que; ; à ce que dafi/damit, 
\afecio 3 terminaifon qui denore augmenta- 
tion,comme,homaccrosgrand vilain hom- 
me,tte cine Endigung / die cine Vermeh⸗ 
Fang bedeutet / als homaccio ein groſſer 
ſchaͤndiicher Menſch. 
aMesioccare » mettre des fioccons, faire floc- 
T; charger la queno ille ; s'entoiier; 
cdi en,forme de billot ; prendre vie 
: poignée. de cheweux ; cinen pinnrocken 
anlegen / id. cine Hand voll Haar neh⸗ 
“men. 
: Alecioche, a finque,à ce que, auff daß / da⸗ 
gi : mit. 
Accoche viole » violettes doubles , doppele 
— Violen. 


rr. —— .- go 
x Lr. * 


comme, bomsaccione > gros homme ,&c. 
Do eine Vermehrungs Endigung / ats ho- 
“ia maccione,ein dita Menfd, i 


mit Steinen verffen. 
— Accipe⸗ nfera; eſturgeon ein Stoör. ii 
— Accircondare enuitonnet einen umrin · * 


gen. —9 
— mettre en ordre, pre 
AC Ordnung bringensguriditen. : 
8 — — diuiſer 

oSopiniaſtten abſondernt cen pei 
de fich bate Pi Fire 


_ © eAccione,etvne tetminaifon'augmentatiue, 


IT sAcciottolare » frapper à coups de clou; > 


sor Gen i TI esci 4. 
das. Mttrl heresaccneillit. Item troullet ; eri fe 



























1 

— attacher au —— Ri 
Streit begeben, 

«Acciuga» poiffon de mer,anchoîs ; felon 
cunsforte de fruit : eſpece de hach — OIL. 
galimafree, cin Meerſiſch. J 

«Accinimento. » pourchas , ———— 
Noechforſchung. 

* Accinire3 poaruoir,poutchaffer 6 ob 
gagner ; fournir, verfeben : nachtra 
erlangen: gewinnen. 

* Acciusre » donner de latgent cha 

profit ou intere, Geid au 
pber Zinſe geben. i +<C4 

* Accisito, pourvev; heureux, verfe ten 

gluͤct ſelig. 

«Acclamarescrieracclamerexclame 
zuruffen / außruffen. 

— 

* Aceli — — 
gen. V 
* Acclinatione > — 
Ernidrigung / Reigung. 

Accln⸗· enclin, adonné; È & PES 
neigt / etgeben. 
· comme Vo mi 
enclinér, abbangen —— 
ſeyn. 

Acclinità sdifpofitioni ci 

Neigung. 

Accli Que CANE 

vAccoccare è ‘encocher einritzen 
bet: SL > 

— ».faire vne " niche; faire vn — uc, 

verlachen / verſpotten. 

Aecoccatura > ì pesi trouffe ’ hiche; DI 

cheure,Poffen/ DB 


ML 
22h) 






















— où mettre vné queut) 
er eiff anbeffien. * 
— o — Cmblée,affemiblage, Bet n 
(umg/Snfammettun t. — 
dodunitre, affemblervetfamien. a 


3 i. 


ben, id auffſchurtzen. Pe, 
" Accaglimentosaccncii, EntfaGring; 208 Finei 
mung. 
—ñ— s ramaffié; gente . ace gli 
gens —— ſamiet / gente.at 
| giccia, gefamtere eute. 


al LI, > 





5 1.4 î AC. ; : SE AG. : 26 
colare » fe durcir, fe roidir comme de - — oder machen. 







tir, m'eftre piùsmaniable, ou sencui- «frcomitare» saffosici, beglcis 
fTer, bart oder ficiff werden. : {0 tenyGefellfe a 

ola; arondelle de met, Meerſchwaib. + Accommaedabile ì odable, si sac 
‘colare, coller, scimen. = commode, fuglich / bequem - 
rcoliticcrare {2 ramaffer pont faire ru-. *fecommodamerità ; atcomde m jent , Be 
multe, wegen cines Aufenbrs gufammen. — quemtichicit/ Figlihteito n 

auffen. Ascomidare, accommoder; fi — É 
colititcia gentes gens ramalfez, gefammie; > machen. — 

e Lente. nuo eAcomodeuoimente ‘> commodément , ho a 
callanare » Ornet où parerd'vne chaifie, -  quernitich. a Vai TS 
mit einer Salotette sreren. | Accompagnamento » le train la fuitte dvi 
collare; embrafler; accoller, umfabeny feigheur, dic Hoffſtadt oder bas Gifolge: 
umbatfen. cines groffen Herren. 

‘collata> accollade , l'accollée, Vmbdls Accompagnamento saccompagnement Deo. de 
funa gleitun * 
{ccolluso veftitos ‘habit ferméau col,.cint — —— affortit apparier: accom 


Keid am Hals zugeſchloſſen. pagner, begleiten / Geſelſchafft leiſten. 


sculpato »ancolpata , accufé , angettagt, be; Accompagnarfi è qualche impreja, fc ban- 
ſchutdigt. der; fe fe inlcre i queta neentreprife , ac- 


ccoltas ratcolta;afembléee;Verfammenna. compagner, fich wegen eines Anſchlages⸗ 3 


ccoltellare sfrapper d'yn' couscau, mit cis zuſammen roften. 


mem Meſſer ſtechen / hauen. Acompagnatura accompagnement, Be⸗ 
li rfisioiner des coureaux, chamail- gleitung. 

lets faircà coups d'elpée, mit Meſſern os sAttompafionare > auoir & — de. la 
der Degen fecbten. {> compaflion, Mitfelden baben oder geben. 


locoltellata > vncoup deſpee , vnetaillade, Atcompiaceres plaire eftre complaifant, ges 
ne balafire, cin Stig oder Hieb mit ef. \fallen/gefatlia ſeyn 
‘nem egen. Accompire accomplir, erfuͤllen. 
ciale are » duellife, cin Btoentimp ffer «Accommunaere, mertreen commun, ins ge⸗ 
Ras mein geben. 
Accolto (colto accueil; rece seffenré; trouf>. Arconcerra, commodité, Bequemichteit. 
{6 n i x Aoconcra > fe ivintauceles fubftantifs , & fia 
; cet aùffieonlignî: — griifieraccouftreur ou accommodeur ;v, 
tion paola ainsen tirer de profit.. Re- ._* g. acronciaborteacconftreur de tonneatita 
— commandation , beygeſetztes Gut. pt ‘arconciacorami; accouftreur de cuirs, &c. 





Anweiſung. Bird gu den Subitantivis geſetzet / und 
—— tutelle prdiecion heiſſt ſo viel ats einen der etwas zurichtet 
Schutz / Beſchutzung È Ri; “2 pber bereitet / als acconciaborte ein Faß zu⸗ 

es recommander. Item fbur-- ichter 4 arconciacavara Lederbereiter. 


ton ‘d’vrie cordé 3 attacher vne corde Acconciapelle; courroyeur, Gerber. 
post fouftenir , Entfebten. Id. mit einem «Artonciamieste, proprement, en bon ordre » 
_AStrittote: Seit unterffien. >. | commodement, gefhiet / fuglich / or⸗ 
commandizi. — Seſchugung dentlich. 
È, confignation, rerme > -\\Aetenciamento » appreft de viandes agen- 
chand intertag/vertrautco Gut. È cement, affaifonnement, Zurichtung der 
> prendre & doriner — Speiſen. 
bre —— | ria acommoder for on 
dre par Je milicu, inder | ner-Icem,madier, gurichten/ wuͤrtzen / zie⸗ 
= S ca ni, — 
vna pete — ‘vue 
— * — 
——— 
— o 















i 6, Beguemiiitat > 
a I CT LR 
= vi Era DI * 


AC. 

— ⸗aecommoder de logement: 
Item, fe mettre au fenice de quelgu'yn, 
fe loier, ſich mit einem Hauß verfebenz 
fid in Dienfî begeben. 

Acconciatamente s proprement, vreiniglich / 
artig. 

Atconcatnra di capo» coiffeure, Haupt⸗ 
ſchmuck. 

Actontciatura, habillage de viande⸗ affai- 
ſonnement, apprett; agencement, gus 
richtung der Speiſen. 

Acconcime reparation agencement, Une 
ordnung / Anſtellung. 

«Acconcio, propre, commiode, vtile; accom- 
mode affaifonné, gefmigt/ fuglich nun: 
lich / pugerichtet. 

Acconcio per le fofie;noùs difons accommo- 
der tout. de rofty. i. mal'accommodé, 
mal traitté, cnimaunaiseftat , bel sube; 
reitet, 


Accone Fm appellé aiguille; cin Horne 


Fiſch / Str. 
sAcconfarfi 55 ‘accomoder; fich bequemen. 


— «Accimighare » retirer les rames dans la gale- 


tre, & les appuyer aux arrefts; coniller, 
dic Ruder cinlegén. 

vActonfemtimenti | confentement, Bewilll⸗ 
gung. Benfall. 


x Acconfentiente ’ conferitane einwilligend. 


CEimmilliger. 


 uAcconfentire sconfentit , bewilligen. Bey⸗ 


fallen. 


N Accontamento, rencontre, Begegnung / Gti x 


fegenbeit. 


 Accontare tpunerj compiti; rencontrer; 
s'accointer;, s'aboucher, finden / rechnen / 


begegnen / beſprechen. 


Accontentare » contenter, befriedigen pete 


gnigen. 











on, Verdruß / Eckel/ Vetünmtemit 
use» aftligé, betrũbt 
* Accoratoio athigcant, ciner der betritbet, 
sAccorciamento s accouriffement, Ver 
diguna. 6: 
Accorciatura,id. 
vAccorciares accourcir; efcourter, v 
«Accorcrewole» qui fe peut acconrcity Wi 
verfitrsen fan. 
Attordamentoaccord, Vertrag/ B 
Vbereinſtimmung 
Alt cor danza, idem. SUA 
«Accordare,accorder; abbina TT 
sibercinftimmen.. i 
Accordar col fornato accordetaugele bos È 
lenger.i. eftre bien afonailè, eftre pot 
ueu...Itéem , mourîr, n'audir piu: befolin 
de pain; mmie dem Becker cine 
machen / das iſt / verſehen feyn nach! 
durfft. Item / ſterben 7 kein Bro 
noͤthig baben. i, 
Accordellatino , forte d'eftoffe ra 
donnée, eine Battung geſtr 


ges. 
Acordenole — qui acco] 
der, accordant, — ſchictuch 


ſeuch gobbi, e I 
zierlich / gebůh * lecci 


—* 


RE 






















«Accordo > ac 





— ———— 

ecirgerfi » Sa Ùr, gewabt tt 
—— 
Actor —— eceusy 


vance; —— Rlugheit/ Fi Fuͤrſich 
"feit. 





Acorre⸗ accoghere > aecuciliie. Tio Mer, 








vbiîripen. — — —— 
cea can a 


aL 


— entfatien. 3 
ve 


Accontenole » accoftable, — — 









fprachig Icutfeetig. — —— 





*.Acconto » intime amy; vertrauter Fred: È 





aAccoppare NS 
— 


— >, 


— accourcir vertu 


lement, — 
















Accortellare y iolier des col ia + falrea 
coups d'efpée, mit Meſſern oder; 
fechten. 
—— accortiſe Vchuſan 

Sbarfffinnigteit. Lo 
| oAcco\finare srencourtinet , mit um 
v diete. È “3 
— »prudeni saccort, cmd) (0 

nig ‘ 


— — 4 
* — 


— ro 
fata E Txal i 
Weraciare > fafcher, courtoucer, fio er⸗ 
nen. 


n Le NET 
*8 Ma 
di | 


eg 
—* È 


les 
sà 
— e 


irrmcscsole s & 


rorraccinfaxqui © couonce ilemen, 


r ſich leichtlich er 
cofciarfi > fe — la cuifle pour 
-baiffer, plierlejarer, fich bucken. 


— approche, Zunahung. An⸗ 
—— accoſtable conuenable, accor- 


ant: agrcabie; vino — vin agtea⸗ 
Iegenemlich / redſpraͤchig / amm st 


ino accaffanze ; cin anmutbiger Wei 
ruftaro» torte de monnoye ancienne , le 
Battung after Muntze. 
‘offaresaccofter; approcher,berjunabeny 
intretten. 
4 tmoles accoftable; freundlich der gern 
tLeuten umaebet. è 

roffatura; approché, connexion; Zufame 
nenfügung 
Iccaffsare , fe baiffer, plier le jaret ou la 
sniff ſich buͤcken. 


coftratitmente » cu fe baiffant, im Buen. > 


cofto,aipres. bey. 
coftumanza > Couftume;&; acconftumih; 
Gewonheit. 


lumare; accouftumer, gewdbnen. 





ge ol coultume,in der it os 
der im Gebratweh fe im ſchwang geien. > 


‘ance ani Gmail i 


coufumance; ANS 
fich. 
E Vi 3 Ver &accouftu.. 
mance, Gewonheit i 
cebflimatis qui el dans ſa couftume; que 
l’ona de couftume de faire; yn homme 
de bonnes moenirs,ciuil, morigene, boftis 
“dper fittfamier Menfch / idem was im Ges 
"bre der Gewonheit it. 

sale, qui ſe peur mettre encou- 


aria e id one 


= 
— 





veftrede coufttine; eftredans 


ma dl Co) A c. ts 
«Accanto rencont, heùrt} amas;af 
fem blement, Brgegnung — Verfamituna. 


wo: i a —— L'ORO 
ammien/ 


Actozau⸗ le cavie, faire de — aux cartes, 
Karten aufeinander fetsene 


vAccozzatara ; heurt; amas sd 
— donner du credit, Men Cu 


Palio » accroiffement; — 
—— accroiſtre augmenter, wachſen / 


rio 

(€44 (cimento, accroliement, augmentati- 
ob, Wachſung / Zunehmung. 

acerefcinto; a nt, augmentation, accros 

iffement | Brite. 





accrefpare frifer, pliffer, Vende crefpu ou | 


crefpé, créfper, trauffen /trauf machen. 


— accreffareseneretter, mettre vnc crefte, cine 


Kamm auffenen. 
‘accreflimento, accrefeimentos accroiffement, 

Wachsthum 

accrinellare, cribler; hachotter; hacher , (cio 
ben/ beucein; idem bechetm. 

vavcroflare» face vob croufte, cime Rinde oder 
Kruſt machen 

Vaccubiare > coupler, accoupler gufammen 


"acchirey aiguiferi. wetzen / ſchleiffen. 
accullatare, dofinet la bac itſchen. 
i a nt uffen. 
cimglanza; accumulotion, Hau 
«nno accom vermebren/ bu 


———— accuinulation + Sauffung. 
accumulatore, amaficur, Sauffer / Vermeh⸗ 
ter. 
Paccupares —— «f chaͤfftig — 
men / sibertomme; DI 3 
actapatore, occupateur, Einnchmer. 
ZA foing, faire dili. 
Sorg 
—— auee foing.& diligence, et. 
’ —— mit Fleiß / ge⸗ 


“ec i, SE — 
faltig. 
Acenrbare coniber, 


Sisal tn 


né 


PC - 
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re AC. #0 At De 
3 Accufutrice, accnfatrice , Antlaͤgerin | felaiffent gouterner par leurs fem 
: 1 «Accufatoreacculateur , Antlager. wird von denen geſagt / fo ſich von 
J Accaſcuole, qui fe peut acculet, bas man QMeibern regieren laſſen ) 
: vertlagen tan. Achante, acante, fenecé erbe, Johan annis— 
«Acedine ; torte de miel huileux & ekcellene! so trauto Sé ds 
cine Art trefflichen Honigs. T «Achesponiquoy sara, i, * 


Acerata, limaſſon fans corne , cine Schneck Acbeméné; ache menide herbe de coul 
ohne Horn, ambre, laquelle iettee an milieu 
«Accrbamente, hors de faifon, deuant la fai- © afinéeelì onuante lesfaldaty, cin Î 


lei 





fon; afprements Obitinémeht auſſer der fat cine Farb wie Amber / wel fes / mania: 
Zeit / berbyraub. man es mitten unter ein Reed n na 
Acerbare; aigrit verbittern / grauſam nia; die Sotddten erſchroͤcket. del x 
chen. «Acensenidone std. Item. : sa 
Acerbekz.ay aigrewtafpretò, verdenr, Daus Acbetaroappaifer, lt Gf —— 
__. ber Dattiateie N > Arhite, forte de fanterelle ‘qui chante fi 
AcerbiredAcuenir afpre cu aigre, fbarffo: ¶ hant, cine Art Deufebreden, d 
Ber ſauer werden. “Acheto» coy; (till, 
Acerbità, afprete, Sdhéîrffe. > «Achia; mulet, forte de — Var g 
> eAcerbor afpre,aigre, verd : cruel. bart) rauh / Achiamata, huce,cin groſſes Geſchre⸗ 
ſarff⸗ guin/ grauſam. Ahilea- plante , achilée, mille. ei 
Metà Acerba r aage tendre, età è acerbaz partro Schafgarbe / Piante. | e 
ui SE: spit images de luiteuss n 
x ©" aofiterbo, tendre d’aage, satebon etien 2° madfender Ringer, i SS 


Acerco⸗ autor, eniriron, berum/ / umher. Achinare⸗ baiſſer sencliner,, pencher e n 
— Erable, Ahorn oder Mafbotdets  — drigen/ neigen / abbangen. * 
baum. * — 5 penché, mis bas * 


———— tres- s tres-acre, uͤberaus ———— —— 
rauh / — «Achirade» forte d n 
3* Mlcernirè, aigrit , denenir afpre; ſauer / Aciaio, acier, Stahl? 
— rel 








fe 





ſcharff werden. Acialare, garhit; 0 
«Acerno, afpre, rauh. : Stai ermifceni ter oberverfeben. è 
«Acertello, crefcerelle , cifau , cin QManneni  Acralino, fetà n Feureiſen. 


wveher / Vogel 0 DAcimatare ret; boutre scemplie, 

| sAcefinorefpece de borax nàrure! dont on ve aen / ſtopffe fillen.. e ei 

{e en Medecine ; cine Att Borratd. —— » crapaue ou diable de 

Acetibolo, nombril de Venus, plante, cine > Kroͤtte oder — CONE. 

Pfantze * — 

Acuure aigrir, ſauer — 
Acarie toute forte de falades, ou — LA 

faire dela falade &compofte, — 




















rauter einen Salad gu nachen. * * * Pd 
——— AÆcetars vinaigriet, ein Eſig Kannie — aigre, — 
Aa aigrir, ſauer macben/ 1 safpreau gouf, ſauer⸗ 





se zoͤrnen. Vi ea cei 
“Aceto vinaigre , Chi XA 
8 Guardati d'aceto divi 







«Aci , on WYne arimée. Itemle 

* — Ja pointe; le fit d'yne — 
Syche cince Kriegs heers Neca 
* de eines Gewcehrs. 





















* na Sen cintr - Aalidta,vne fievre. canile” par corru 
Lo SOI MO di - d'humeurs, cingrbera aus verderb 
Uci cet > ba igienici, ad entftander 
pe —— — Me So gli, cine Bach 
1 Acetoficà, aigre chaͤrffe⸗ — — 
— 


A — —n — rt, 
PRA ET — 
v£ — E AG. — AC. 17 
Ac⸗e aignille cime Nadet Ar inno; avfotten Waſſer. 
| Aopen » citurgeon, cin Stoͤr / Fiſch Acqua nanfcsan de nale, Cau de enccur, 
Acoda pomo è da pomolo s efpingle ; mot © todiriedend 
ombard., ein Gata 7 an a — —— — 
à u u 
to, AAcelaofto > : quetellent; prodigue, fenfeti graffo comel'Arqua de matcaroniz nous di- 
$i. — — bus lourd eomme vne — Mer. 
CA tu lourdaut, did wie Mi i Waſſer / 
eolne, ein Stagni ia angie das iſt / ungeſchickt / grob 
chen Di — iener Er Gal FerAr pid > faire aiguade , terme de tlfize; 
© “colto, refolu,obitiné eu fon: on: en⸗ tini Gets Tori. Waͤſſer machen. 
tier meſchloſſen / pato farti au f ſeiner Us sro faire vne cholè, qhi ne 
N fere de rien, ne conelurre , ne finit point, 


cimung. Di 
A comparere, comparer, — Waſſe aus den Augen machen Dasift 
Acomparationecomparaifon, Vergleichng | etwas machen das nichts taugt. 


Acompiacenʒa. & 
A compiacimento, coriplsifince, Guewillig; * par * zl etadroît, auf aůe Sattet ge» 


teit / Gefaͤlligkeit. 





tſehn 
A cormpimentoaccomaplifiement:Erfisltuna. far Acqua da lauar occhi,ì.plewrer, Weinen. 


——— yne image pendué Aqua e non sempeflari. point d'excés. Itom 
àfoncol, — an bien du brase de peu d'etfe&, viel Ges 
ſchrey wenig Milch 


dem Dato triigt. 
— — eppeler 1A ge jaxponife fa (let fichi etzoͤrnen. 
Bud —— al pejce, prefenter à vn 


«A coniere» cantonner, en terme de blafon; .. homme cesqu'it demande, einem geben 

‘citi Terminusinder Wappen Run. was er begehret. 

A cnitaspatte lowuine.aconir, Woifswurs. Vasto. Lequa Viene i.la pluyerendla terre fte- 
1 n de fu en l'air. ‘C'eit; rile, — unter dem Waſſer iſt 

— — Hunger / das iſt / 


ui 3 mf fo forte de Jexiue, Waſchwa 
e (ton — — perdue, 8* 
— ati ie. — > tinnen. 
die rie: dtquagliofs, caillé, nnen. 
d.cin —* —— a de poffrguf: 


sig ie It: yue ſotte d'herbe, findend. «Aequaiò, évicr, cin Wi 
Von Acquaio, vent pluuicux, De nivind, 
— ——— pelotionà mettre des'efpingies, Fl ego s fillon pout faire conler l'e- 
— Bcaiguilles, cin Nabettuiffant. 

gina — ——— pla les caux; mialadie de — 
das Gewaͤſſer· cite Pferdo Rraadheit. 


RN 
o , cine det ug vela porteurd'eau, It. piein d cau. 

















galange, glaycul iaune, —— ITA dansl’eau, Waſ⸗ 


—* 


mot corrompu de 


> ia alii epatiti 


i 

° 

i it 

3 put arde ua “caude: Achua⸗ ee age leau mit Daf 
— — de par oo Dee ‘2° 





vinerebbe imsul’Acqua.ivil gaignicroit ſa vie Nn 


E 


73 | AC. 
Acquarinosd'eau: qui eft né ſous le vers'cam 
unter dem Waſſermann gebobren, 


Acquirio, vers cau⸗ Waſſermann. 

vino nato (ott A nario > i. plein d' cam» febe 
gemafferter 

Por d'eaustit Waſſertraͤger. 

acquarzente » eau devie; Brandwein. 

acquaftrino » lieu où l'eau demeure fans s'ef- 
couler, ſtillſtehendes Waſſer. 

acquatelle > forte de poiffon d'eau douce ; ei 
se Are Fiſch im ſuſſen Waſſer. 

acquatico » aquatio, pajferig. 

acquatile si sl 

acquato, trempé d'eau, gewaͤſſert. 

acquatoio, Yn auget, Trinctgefaß. 

acq n d'eau, cine Mafferquelle 

ac ff, fe tapir, ſich unter das Baffer 


—“ einplit de bourbe , embourber, 
fairevn gafchis d'eau, cinen mit kohtich⸗ 
stem Waſſer beſprutzen. 
acquazzo ; bourbier; eau bourbeufe : rauine 
d’eau; grande luye, Robytad. 
arquazzone, id. Lach 
* gaſcheux , mit Waſſer beſpruͤtzt. 
ditto acqueduct conduit d'eau ; canal, 
— Canal. 
acqueo, d'eau, de couleur ounature d'ea 
waͤſſerig. 
acquerella » couleur en deftrempe : eau qui 
fort des bubes & veflies, gewaͤſſerte Farb/ 
Ir. das Gewaͤſſer (0 ans den Geſchwaͤhren 
und Blaſen ge 
ma dela d'acipene vin meslé d'eau ; 
ein mit Waſſer vermiſchet. 
acquerello s idem. - 
acquetdre, appaifes > friflen. 
qa » vinmeslé d'vntiers d'eau: & vne 
can baffe : petite cau» Wein nuit einem 
DrittbendSa aſſer vermiſcht . 
acquicella, pluye nenuéé, broie, cin «in tieiner 
Regen / Nebel. 
ac in, canal fonfterrain s ’ 
cin unterirrdiſcher Canal — 
tu 










te 








AG: f i 
Acquiffamento, acquifition Erwerbung. Ji 
Qi pa idem. È — 


«Acquiflare» acquerit, erwerben / eriangen 

Acquiftenoles qui fe pent acquerir , das matt 
— * tan. RA Voa 

Acqufioracquett,acquifition, 

— ———— eau 


emeure fans s eſcouler, Moraſt. 
iron cquit, Loͤſung / V 
Acquone, grand eau. Item: pe lé 
aiguille, groſſes Waller. It — 


Acquoſita, acquofité, humidite, 
teit / Feuchtigteit. i — Di 
«Acquofo, atqueux, waͤſſerig. SA 
«Acrevacte, afpre, ſcharff / rauh 
«Acreditare, donner du credit, — 
dit ———— 

























— » acrimonie,, 
Scharffe / Saure. 
«lorslogia» difcours rude; fd 
Heralogo, qui i difcourr ru 
«Acrimonia; acrimonie, Si 
Ac monio; aigt emi 3 
— rile juggimene Berpay 
——— afpreté, acrimonie, Sg 
fe) Î 
Acro zigroi pic it, ſaner in. 


*Acrocordone > — cors atx pieds 











are r algiuillonner : 8e rendita igu 
nen antreiben. dt. ſcharff madjen. . 
*Acisleos aiguillon, cin Stachet. 3 
Atumele trenchant,le fil : fùb@ilité 







pria — 


D pour a» ofition du datif 4 ad por 
AG die pra politi des Dativi,. , 
ia enfemble, suaterd. 3 
Adlacquabile, qui ſe peut atronfer, dee, te 

feuchtet tan werden. DE 
«Adacquamento > ‘arroulement , ‘arroi 

—— cau, B Beſeuch⸗ 
tigung/ —— des Waſſers. 
Adacquarmartoufer : mesler d'eau, befeuch⸗ 
ten i mit Waſſer vermiſchen 
vino i, vin baptife, ge» 
—— oder getauffter Wan 
Adadunefs fs, forte de pierre — eine 
— 
Ada »faciliter, rendte fa- 


madien. 

— Item, vn prouerbe, 

besten — 
dou doni tout 










3) ci È > s* cine faltne Ùù 
force aulion, pro Fase, 
cin Rraut/das dem Loͤwe carcke be⸗ 
mummie / und ihn zur Erden wirfft. 
«Adansantino » dur commele diamant, bart 
wie cin Diamant. 
A ſorte de —— eine Art — 
* Aduna,forte de poiſſon, cine Art ſche. 
Adanda, fotte de diui fionen Arithmetique 





ine les Marchands vfent, — 
in der Rechen · Runft / deren ſich die Kan 


Pi: adatce po ui s'atcache aux 
rofeaux — an das Roͤhrig 





—J n — — 
li 
A (Beta at e 





«Adattamente, proprement, eigentlich. 


Adattamento; appro priement, Zueignung. 


** adapter, approprier, anfugen⸗ ‘uo 
cignen 


ione> appropriement, Zucignuri. 
* ropre, geſchickt / bequem / eigen. 
—— res arroufèr, afperger, balliner, be⸗ 
feuchten befprengen. 
Adberfatione sartoufement aſperſion Bee 
feucht ung / Befprenguna. "a 
Adàa; forte de tacine , cime Art Wurtzeln. 
«Addace, forte de chevrenil en Affrique, cinte 
Urt wuder Geiſſen in Ufrita. 
Addaziarefaciliver,rendre aiſc eicht made. 
«Addagio  doucement , è l'aife , gelind / bes 
quemnch. 
*Addanaiato > 


ia del’: argent: cunieux, 
d vict A 


* 


cimare ,impofer les difines, 
— diminuet la difine de 
quelque chofe, den Febenden anflegene 
> It den Zehenden aufheben: den Zehenden 
von etwas verringern. 


*Addegnare ) daigner : & rendre digne, wuͤr⸗ 


dig machen. 

‘Ademmo, pour auuedemmo, temps du verbe 
auneder(î , nous nous apperccufines, die 
—— des verbi — wir ſind es ge⸗ 


Alddempimento accom MTement,Erfittliàg. 

Adde ge , accom Hiper n 

A amento, condenta tion, die Diete. 

Addenfare, condenfer, dick madien. 

Addentare, prendre aux dents : donner de la 
dent.Metaph. tenit ferré, mit den Zahnen 
faſſen. Mecaph. feft balten, 

Addentellave, denteler, terben., 


“Addensellat le,mo uants, aroles 
— Sti —E È 
be lic en. 
» ; SI 
x ; ——— TO a uicra 
cheual. Item,inftruire, dreſſer accouftu- 


— 





e Ri e IO i 
#19 s 


=" 


—— 


x 


Sii das RL 


AC. 

Pferd nachfolgen. It. unterrichten / abs 

nichten / gewoͤhnen. 

Aldi > 4 di» lciour, v.g. Addì24.le24. 
iour, vom Tag.v. g.vom 24. Tag. 

pert Addietrò, par le paſſe, autrefois, aupa- 
rauant, vor diefem / zuvor. 
*Addiacciare, aghiacoare, glacer , gefrieren / 
zu Eiß were. 

Addimanda, demande ; cine Frage, Bitte. 

k Adiimandazione, addionaniitas 4. 

Addomandare , demander: appeller , nom- 

mer, fragen/ ruffen / nennen, 

"Addire , dire bien; eftre conuenable ; go⸗ 
premi ch reden. 

«Addirizzari » addrefler : drefler: redrefler, 
beſtellen / aufrichten / abrichten. se 

* Addifcere, apprendre, ternen. 

Additare, monftrer, demonftrer , monftrer 

iu doigt, zetgen / beweiſen / mit dem Finger 


zeigen 
fdditione, addition, Zuſatz / Anha 
*Addito, an do!gr, am Finger. "Bis. 
odddobbamento ornement ,accouftrement, 
Addobbare, accommoder; orner: adoùber, 
Zuruͤſten / zieren / fsmiden. 
Addabbo, ajuſtement, — Zuruů⸗ 
ſtung / Zierde. 
Adocchiare, crillader, i ietter l'oeil, Pali den 
> Mugen anbucten. 
*Adlozare » border, mettre vne bordure, & 
chamarrer en quille, ſticken. 


sAdidogliare > falcher, caufer de la dèulene s- tal 


erzornen / Schmertzen verurſachen. 
— Bet sie douillet ou 
mania (I ti 
Mdddolnare; Scadiolcire i id. aa SE, 
Addolovare, cauter de la douleut, Sefmero 
pen verurſachen. 
AMidolofenole, qui caufè de la douleut 
Schmertzen verurſachet. tte. 
Addimanda demande, qi ueftion , î r e 
Addomandare, demandet, fra { 





Stone 6 a 

— — e mer 
— | i 7 
bauer| Dane dei fur 
Adatto, iaduit RETRO 








Adentellare»ftanconner. 













AC. » 
Addottorarfi, ſe paffer Docteut, gum 
Addottoramento, graduation de D &teundie | 
Doctors Wurde. —— 
— endo@triner , ri 
— — tc 
tebrfabia £ ; 


ninare —— — 


Ri — —— — i 

— eg 
Addrizzare, dreffer, abrichten. 
— ——— 


doppelm id “SE 
Adducere5 apporter: rapporter :. sà. 
berbenbringen/ etzehlen / an Sf 
Adducitore » cin Erjelyrer 4 A Ì ich Mi 
Adducdrice s qui apporte: qui allegi 
Erseblerin/ Unzicherim. * 
are⸗ obſcutcirt, porter ombrage 
nuire: faire ombre: rendre humic 





ten vin 
d; — 
de, * f — 


Addurare, durcir, he 









A irésaccomplir, erfůͤllen. 
——— ffeur Erfuͤller. 
—— de poiſſon qui fe prend dansile 
Po én Italie, sn 809 foin 
“Po gefangen mirò, 


— aux dents, ji 


adire fto ga delitti 
ne in cine Klinge machen © 


RR è rari de. 





— ene — ino Orio 







gen. Pa 
Mii SI n | 
— dreffer, es ‘richtens erhe⸗ 
1: "E Mi Air 27 
urine: MBORARI a * 
* Aderfaresa dreflier, vira ellen. 
— Unn us / Seti 


— — noe 
bo amo leche teen) an⸗ 
— pezzo ‘-dmoéote vir candy, cin 
Scar lectenon. Anloc ung / 6 
Sade G, sbaincenant, è cette henge, segunby 


20 — HR" —— 
A | lare setutiller. nota ® È 
, vr rota SEI 
fd SERE à tes * wu 
ta: 1 


rad Ai 





—— resse È 
«Adhora adbora;sto ute ‘here, 
Adirorrire donnet del bt &enauocir, 
Schrecken geben/ und 
———— —— ſtund. 
*Adbwg gere 5 engloutiratiec — appetit, 


— deffeicher — 
— cui mit Digever 


pipi 


vesfaire: — — 
on'ombre: — Adi. 





è Il ni 
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Padie- 
sal 
big 


—* 
—— —— 

nében : ſich luſtig machen. 
E «bos 


ma, enembas, au sti unten/im 


nd. 
ii, — Swe 


grandebr d'vnafne, quia des cormes, & 
de Ja laine,cin Indianiſch Thier/ in 
— dr Eſels / fo — hat / 


— du haut en ban) von oben 
berab tommen. 


Adimefticareap —— Ma 
Adimenoles qui pa og —— 


seri man fici machen und. verſchlingen 


—— erſinden. 
Adnamines forte de Vin mixtionné, cine 
———— Weins. 
Adimo,enembas,rout embas, gantz unter. 
<Adio > Adicu, Ilferraufli — vne 
— —— 
—— 


onto ’ è guengori MO de 
* To polti ode — 


— colere, auec colere, im 
Zorn / mit Zorn. 
«Adirarfife mettre encolere ſich — 
———— ter ſich er⸗ 
re alam 


— sea — 


Adano enttee: approche : accez : voye,aue- 
«nué, Cingang: Hergunabung : — 


imento.> @uenement , der 20f 
Mic sutragen / geſche⸗ 








leu vous 


tI cai 


MT Agi] 
» 


22 AD. 


7 adiurare;adiurer,befdweteni. 
* adiuratione adiuration Beſchwerung. 
* adiuftare,ajufter, gleichformig machen. id. 
ſchmuͤcken. 
adrzzare, agacer, prouoquer gum Zorn rei⸗ 
tzen / anhetzen. 
adiuuare aicer helffen. 
* acliuuanteaidant, Helffer. 
* admetteve,admettre. sufaffert. 
— ſupport, aide; Derfand / Huiffe / 
tutze 
admimfirare,adminiftrer,vertvaltett. 
admimftratione , adminiftration , Verwal⸗ 
tung. 
adminiftratote;adminiftrateur,Vermatter. 
admirante, guewx quiraco are de faux mi- 
racles, ein Bettler fo falſche Wunderwer⸗ 
cke erzehlet. 
admisfi ome, admilli ĩon· Zulaſſung. 
7 admifliare, mesler»mixtionner vermiſchen. 
7 adunifiromne,mixtion, Vermiſchung. 
* adobbamento , ajufteiment , ornement > 
Schmůuͤckung / Zurichtung. 
*alobbares orner,ajufter , accommoder; 
adouber, zieren / ſchmuͤcken / zurichten. 
adobbo, omement, accouftrement, ſchmuct / 
Bicratb. 
adovchiare. regarder»ceillader,anfdhanen/ mit 
den Augen anblicken. 
* adogamere,doiianniery ein Zoͤllner. 
— border lesarmoizries , die Wappen 


ſticken 
adogi, bordeures d'armoiries, Saaung der 


— de feudataires & vaffaux ; 
wn prefentque les fijets font è leur Sei- 
——— der Lehenleute · Ein 

ls die Vnterthanen ibrem 





ruffen / nennen / begehren. 
adombramento | & adombratione om 
— delguilement, Beſchattung : 


Adoraresadorer, anbeten. sta 
—— — — 


I N E 


AD. 
Adimbrare , omb vne peinture: 
ombrageux i — vn diftours: 
rer exprimer: mettre a l’ombre: co 
cin Gemaͤhlde fbattiren : ſchatticht ſeyn; 
eine Rede verſtellen: bedecken. —— 
* Adonare, donner: atterrer, abbattre; te⸗ 
nuerſer, geben; zu boden fefmeiffn: ale 
tverffen: umreiffen. : 
* Adonarfis{afafcher,s'indigner : do A 
fich ergornen : ſich ergeben. 
* Adonatosenclin yaddonné, geneigt / etgeben. + 
«Adone» poiffon qui fait vn cry, qui e. 
voix & dott ſut la terre, cin pl 
Geſchrey mat / der cine Stimmè 
und auff der Erd ſchlaͤfft. * 
Aloneſtare rendre honneſte ehrbar 
Adoni⸗· fleut d Adonis, Adonis Blum. 2) 
* Adontare » faireaffront; faire honte; Pes : 
— — beweiſen. 


dba 
A vi tati pei Befrguch, Anto i 
— grziole, —“ n 

54 


— — — 

«Ado — prut em das 
ge A o 

— — x_i | 


— s donner de l'endormie: miéler — 
d'oppium, einem einen Edlaferune cime +, 
ben. 


rare > mettre en cemure, feferuit : emi 4 
—— + fich be⸗ 
n: gebrauchen: chn. 
«Adoprarfi, Semployer 55 vai 
— ———— 
Al em 
chen / anwenden tan. 





Adoratore, adorateur, cin Anbeter. 


— aueuglemene , nad 


—— va blenden. 
Adorbo , comme vn aueugle, a 3 
* Adarchirestrerter: egen. 
Adoe⸗, V'eftime des grains en generalis 
Schãtzung defi Preteito incartito.- 


ti de dii 


TAR PI. 
tà + 


* Adardesfroment, — 
sadorable anbenich 
Adarezzasombre,ombrage, Sebatten. 
i sfaire ombre. Ér faire vent,ou 
‘fraifcheur.dè vent. Schatten machen. Ein 
X Luff tlein machen. 
Adormentare crm. 


Arzo emer —— 


—— a i Ù 
— gicde und dii 


5 —— Lanna 

n 

Adoffo,defCus fur fo sati anti. 

ii È Sindaftatt annebmen. 

«Adsttione > aopiog Auffnehmung an 
Rindoftatt. ..., 

Adottino if, angeno cile Gobi 

Adottorare, pants Doétenr, Doctor werden. 

— —— 
fensiebreno << ; 


“i eng 
— 





prare > mettre en ceuure ſe 
t, ins Were richten è amo 


* 





tre, cir, ſchward / 
la cht / dunckel. 
— a po 


«do ppc somtome Ad 


— nora Vent — 
fommiingi | 

Aduento,Aduent, Abeene Zatunf 

— — — 
titer. — 

RARI Adverbium : Zuwort. 

— aduerfaire » ein Gegner / Wi⸗ 


*Aduer saduerfie, Mitertsertiatat. 
dar porter ombrage,nure; fafcher : 

felo aucuns; n coop, gt de fon 
Carta — fanne i er⸗ 





+ Aergide, ſorte de pierre 


x. * PA STU tel er" (7 © a. 
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— — 


Sine 





fard. 
presagire. le di 
tere, le peché — 


—— adultere ein Ehbrecher. 
«Adultoscrc : esleué en igc.crmadbfen. 

p mvaflembléc, Berfamiungi “ * 
Adunare, aflembler,verfamten. — 
i n È 
Adunatarafemblée;Zufammentunfft. 
Aduncarescrochuer frimmen.. 
Aduneoscrochu; getritmmet wie cin Hacken. 

tare > prendresanec les ongles ou 
ti i, mit den Nagein oder Kiauen 


— dann / berowegen. 
—— advocaffer regrenifi, 


——— 
—— 
Al.acco 


—— 


FS — 
aaa è 

Adufîo, n, —S adufte, ire, 
verbrandt. 

Aduffiene, — 1 Vabnnnng 
è,pout 4h : h 

1, FER — eine Art von 
Falcken. 

t fetsen. 


A ure actet mettre Lait in die ar 
*Aeresait. air de ves dufft; I ichts⸗ 


Aere sore de boisà fate des dans dee 


*Gatenna 59615 Da 


der drauß gu machen. 
Acreo.d'airsaérée; li 


couleur bleue ei 
me Art Stein von blauer Farbe. , 


\. Aeronesheronssin Hähr. 


Acerofo ,agré, plein d’air: quia bon aîr, ou 
bonne mine,voller Lufft. It. der cin gutes 


Anſehen bat 
— — 
Bra Bg —— — 
Weſagung * * “ 


Aufia- 


‘44 


— 


li TR dei 


sd rr - 





Afadatosfé2 chi 





24 AF. 

Aſcare allechet, appaſtet, attirer, toͤdern; 
anlocken. 

Acfcato forte de filet auec * leſche ou 
appaſt, attaché proche dvn ruiſſeau: 
c'eîtaufli la facon de le tendre, cin Garn 
mit Koder oder Lock ſpeiſe. 

Actue, pour du borax: & pierre d Aigle, 
Ablerſtein. 


AF. 


A Fa; eftouffement caufé de la ; 

del'air; ennuy, —— Erſtickung 

ſo durch die ſchwere Lufft verurſachet 
wird: It. Verdruß / Vnluſt. 

— —— nous difons les 

ent de qui elt trop è fon 
aile. die ———— ſtincken ihm: wird von 
einem bem es gar zu wot gehet. 

Afiata ſotte de chardon ſauuage qui croît 
dans les bleds, wiſder Diſiel fo in dem 

‘ Rommadf. 

«Afato, qui ne peut meurirà cauſe de la cha- 
, Jeur,on pourauoirelté greslé outouché 
dubroîtittas das nicht retff und zeitig wer⸗ 
den kan wegen der Hitz / oder weil es vom 
Hagel oder Rebet nivorden. 

Affile sa AME redfpredbia/freumbdlto. 

* 'iresdeucniraffabie , redfprechig wer⸗ 


—— is huméur affable Freundlichteit. 

Affabilmente, affablement, freundlich 7 reds 
fpredblich. 

«Affiscendato; affaire. befh@fftiact. 

" Affacere eîtce propre ou contenable , ge⸗ 
OR AR 

Affachimarti dewenir cioe: A 
reur,cin Viti siii. 

Affsciaresapplanir chen / gleich machen. 

«Affacrarfi, mettre la teſte à la feneltre, beh 
— — 

Mataato pove 

«Afidare,charme 8* 





Affagianaresfaifander;bertsen. 


— — 
o — 





sigh 
“fi pane, ſehr hun⸗ 
geria. 


AF. 

Afimatwzzo > affataé de pen de mine; 
vetbungert-; von ſchlechtem Anſe⸗ 
hem. . 

cofia Affiimainzza > chofe afamée, sz 

, nie de maticte , cine uͤbel v Î 


ade. 
— — 
È * 06 er vici Rinber ba 


Alfangares crouter, emplir ide fange, tothig 
ſeyn 
AMannart· fafcher, ennuyer, afliget, ctzor⸗ 


nen / verdrieſſen / betruͤben. = 
—Affinno»faftherie, Verdris Friatctt J > I 
Affannofastafcheux,perdricftich. È 
Affardellare » empaqueter > a d 

en fardeau einpacken Pi 
Afaresaffaire Geſchaͤffte. , 
perf@inardi mal Affere » vne'peifonne 3 

imauuais gouuernement, n 
Affi, 'accommoder, eftre propre, fid Ber 
— ickt per 3A 

'avfanzi> gueux qui fe difent prg id 

Beteler die ſich Popper cigni 


Affarinati gucux ur cherehent de la fat 
ne. — 5 hofties , Bettler die 
bia ſuchen umb often su mia 


J 
— » enfaciner mit Mei be⸗ 


ſtreuen. 
ndereinbeitzen. * 
Rfciare bendet emmailiotter : «rp 


einwick ein / einpacken. 
— — forcellerie» 





5 erzoͤrnen. 
Affatare, enchanter : rendre soci 
Besauibern: — machen. “i 


1 Affatato s enchante s invulnerable n ca 


chantement,féc, bezanbert/ durch 
rey umvertenbar gemacht. 


Getica —— — 
Afi pen pe 


nestnit 


Affsscic amento» — — piend a 


enféifant vne choſe 
i » qui pine i — 


Affa > 


Ae Sri n] — — CA de ia RI e 
Ì ai x 





AF: AR; \ * 
J— 
| c ſich benuhen. di — O 

hewole, qui travail le,qu A Frttanione,aftettarioimaffetterie, cine unor · 
> —— Begierde: angen nice Wes 
Alifon sii gn ta i é di 
— & - J voller unor⸗ 
ce lione I dentliche —*æ Mesi — 
—— ſorciere È —— — petit atfetẽ ein k 


— cellerié, Lore SOIA qui fe pe fer, ban bi 


nate, — 
Ae Li im omar acioner, stase Gr 
—— gehren· 
* Affi rrzonare, si — Afiiyaio silice topo 
Afts en bonne foy ; par ma foy, figute neîgt. 
Free und Glanben,: Tv — — ð 
Aebrare, Rieudre la ie c da⸗ Gicber be⸗ Affettimo ; — Bas man vere. 
tomnten. — 


anget 
Ce fievreut, mie dem dieber behaff — — Gemith de 
* Affedare, fe fier: garantr: metere oc —— Eauanſcmen von 4 







pardèowen dépoît, 

— ipo treuen * rato prode 

— — eso Abe bos 
AE ato denywon 


dffrrmagione, affina — 
—— — de 
— Sirgee 





— affifmation ; to Affbiarfa i. efiléartogane; 
Ve E — hautain: le ha 3 tig⸗ 
ict camion e auffgebta di dt o: —— 


ſtattigu Sire vie nichéà 
— affirmatif,, hetraffaget be ———— / durch· die so 


Mio qui prend seine, der feſt Affibiatotoy” —— fente que l’on 


ioſn bat. lace, ffloͤcher. 
— ntosprift; Eroberung · — ———— — ———— 


cen pe ————— 
foffen batten * Afficcareficher anbaffton. 
prende por in den Dafen ——— Zuverſicht. 





si p. pia 
sfiria i — biene — pala saffoiblir, ſchmãchen. 
— * —— indire@te ou baftarde, 
— — in ungleicher dinie / 
9 * Sila ta n Affelire deticnitamer commele 
A ffectet defiret: £ * — —— 
dare, a brfarre auecaf- I, 1 mero 
fegtarion ou affetterie. Item, couper en welgen / duͤrr werden. 
BI 2 
è ; 
N ” 
\ 


è 


na 


POSRGIRT, 


2 





26 
"Affenolezza , — ſoibleſſe 
Schwaͤchung / Schwachheit. 
— » affoiblir, ſchwaͤchen; ſchwach 
en 
afffegere, ficher: affiger ou aificher, anheff · 
ten / anſchlagen. 
rare, figurer,abjeidinen/ abreiſſen / ab⸗ 
(ben. 


affilare, affilersdonnerle fil: filer, où aller 
file à file comme les ſoldats ſchleiffen / It. 
Reihen oder Glieder Weiſe gehen. 
affilato nafo, nez bien proportionne, & dio- 
—— vne ligne, cine wohlgeſtaltete 
afe 
— renge en files, in Reyhen geſtel⸗ 


affilati ailcare, lefil qu'on donneà vne 
fame.Item,vne ceinture, Schleiffung ci) 
ner Klinge. It. cin Guͤrtet. 

affiltttare rendre les filets, Netze oder Garn 


efloticà i; i flo Reiben vci 
«ffinaresaffinezsein Metall laͤutern / it. ber 


affinatore affineur, Goldſchmid / it. Be 


affimatoio,affinoir, Saͤuberung 

affine > afin,anff bap/bamit. 

affin che —— daf. 
ter. 

affinità, affinit Schwaͤgerſchafft / 
Verwandſ 


affimre»finitsfaire vne fin, endigen / zu End 
*affraccamente, pesle-mesle, confufément, 


vermiſcht / durcheinander / unordentlich. 
M  curoiiet, dcuenirentoié;belfi 
werden. 





affare» fxcrafficher, anhefften / anſchla⸗ 
s gen: 


⸗ 


Schwager / Verwand⸗ 


“SN 
AF. 


M. fixé : affiché aftiche, placart, Aubeffi 
tung/Unfbiaguna. 


«ffitaggione loiage, Mietuna / Pad 
ung 


affita:nolo $ qui tientà loiiage : ſermier 
Pater. 

affitsare,lorier : bailler& prendre à loũage. 
etwas mieten / pachten. 

affitarnolo, qui tient à louage: ferwiet cin 
Pachter / Mieter. È 3 

Affittationeloivage, Mietung E 

Affistasore qui baille ou prend à gd 
etwas mietet oder pachtet. 

Affittenolesqui fe peut louer⸗ das nat 
micten fan, 

Affittorrente : mi loyer de maifbn, i 
capiti Haufsin 

aual d'Affitto, — de louage· {bn 


"pier 
ea: » fetmier, quî tientà ferme 8d' 


Paehter/ der etwas in Pacht bat, 
— qui ſe baille è ferme, tansaga 


auff Pacht gibt. 
Aſfiub art Ubarlcc bottom 
cher, boucler zuſchnů 
AfNabile, qui ſe peutfouftier, quite pd 
emporter du vent» das man 
tan. 


ufler : ci 1 dei 
5 ſoumle eſuente oeblaſen biro 
— vn vent, vnc infpicàtion, 


citte Blafung, Mind. Pel 

dee betriiben,  — va * 
Betummernuͤß. 

* Afftittima, mi — 

——ã— talcher, s'affoiblir: 11 * 
“mon auis d'aforar eſpagnol⸗ ſich 

— abondant » : 


once; Bberflnf. — 
ù Fig 


— 
Afflmre > abonder, affluer; 






$ — STICA :rougir au feti; ente. 


den / roth beym Fener werden. F 
Affecato» enflamme rouge de fe st 


Affocaticeio, — — 


+ flammation ou de feu, volle 
SE e todi pe Gectwurt 








"EST ai 
fe noyer, rftitten / er⸗ 


Aorare yna pit coi 
Ja gorgeà vne fille la mal mariet ⸗ cine 
— ribet verheyrathen. 


vena, € eſt emuiron comme nos 
Sé 3 gii a getochtes & auſſer det 


à — , figonnerà la mode, auff die Mo⸗ 


Mffallare,balleter: : affoler, offenfer, sr 
ben / verlezzen / beleidigen 

— prefflerste — fido 

Affolt amento, prefle» foule, — — 


fon. 
* Sffaltare, fajite auec preffe ou furie» — 
dea Geſchwind e verrichten. 
Affiltata, preſſe ulè.bredoiillement,fu- . 
— Hauffen / Eilfertigteit / 


Affindare, enfoncer, ietter au fon i crei” 
[e Sa —— einſtoſſen / in 


Schiff auff den 
—— fine; 
fondatione ncem Cito 
codone. È fondre, serfi —* 
— i malo * Sri 
<= 
“rico aufff 
Ai or non srenfor * 
—— bezwingen. * gi 
Affari cbienacio, sinti, u 
Affoffamento retrenchemient,Verfbanzang. 
— re;foffoyessgraben. 
Affrasafra forte de poiffon, cine Art Fis 
— 5 —— —— 
faire amnivià de freré, Brite, 


Afr am cri 








Affrali fresleo e - 





7A pa 
— Mpenare iter: — 


, Mio at enfrais, — Sister peinere, (rif: 


Citato 


restare; 


——— ate IR * 
«Affrico, le vent de Sud VV de 
Bet: Bind. 


— forte de raifin, cine Art Trans 
Aprile» fica indar fanne fat 





9-10; and —— 
fall / Verſamblung nem 
Affrontare, affronter, quer: tefte 
àteile: — anfallen / 


Agr dfn itefta, affembler 
— ——2 i ae 


5* vne affairewo —— 
tommen * Verrichtung cio 
nes ite n oͤthig find. 


Afrontata» allembléc;& affront.Item, atta- 
— — pria 





a cur, Defabimpffer. 

x — RA re von Geſicht zu Geſicht. 
Schimpf / Angriff. 

er & metere en pieces, 


ibn pra gears tar. 


; —— piece pat morceaux Stuͤt · 
weiſc· Pat 


Aff 


€ è 


ialedole ci be. ot 


de 


det nico 


ee 


(PA Sl TEO 


"td — 


Ag, SL 


; — V is Me > 
i è E 


2% n° AG. 


ata, — „B 
Spr enfumé — ———— 


«Affuocare, rougir au feu, beym Feur roth 
werden. 


—— entrer en furie , im odegue 
— faire comme vn fufean, io ci 


Spindet machen. 
Affu(rlare,tendre — chaſſis ou meftier: 
& faire en forme de fufèau, auff eine 


Rahm 
— te de fuſeau, in Form 
einer Spindel machen. 
«Di » —— de fufeatit; me- 
— — montèr vne pieced* Ar- 
pece cin Stuͤck machen. 


flon; cine Art Fiſche. 
— &donnerle fil af- 


= «vg Dich : efuenter, bahcanurhhne 


— 


fflition, Betrubnu 
— e 


alots⸗ꝰ & narcaphte,plante, Aloes. 























— ea Li forni 

*Agancio»pointu fpisia- — 

— PE jaune qui guerit lam 
crpents, cin. gelber Stein / 


— Stich heitet. 
— — Tannen + odet 
chenſchwamm. dA 


Agafill, herbe donton faît la gomme. 
moniaque cin Kraut ivoraufima 
Gummi Urmoniat machet. 

Ma⸗ſenc vn qui zouuerne vn ai 
— einer der ein zahme 


ta, agathespierre, Agatfii 
il trio aim wirn 
——— "e di 
— poiffpn, cin 2nrB8; =" 


*Azatoneaccort:fubtil, 7 fin,rufé, ; 


Fehbarfifimnig/lifia/verfedtaget. Ki, 
A re, eftreindre,empoignet', i 
umarmen. La — 


coet commevie 
— se came 
cime Apofth 


ghe Agna i et — 
se 















— de la 
— — Fer amd 






it de pieces & morceau. 
sufammen —* som 






Vai dice lat ir ene Dee 


AG. 


i Ul + s‘abbartre ; perdre coutage» 
— — — DA DO 


laſſen. 
* oe d'a in Maffi. 
i “ ud forme de machine, in 
J sp rt 
Aggilare, geler, gefrieren. — ca 
Argo la pied corone pn 


Me pe tieni  geting/ 
| — machenn. 
Agg adieiGabettifi beyſtant * * 3 
Aggettos abieét:veriverfffi/acrina. © | Aggiratà, trompetie. deftour, È. 
Aggheronato  faitde —— — * irompenr: qui tourne * 
Stůctern zuſammen gemacht · è ciner der ſich herum dreheät. 
biacciare,glàcer, Gip frierett. i —— gu bonnet cite 

ri: ractiaspare de brebis; clos dv pl Vaje È 

fade, ou — * — 3uertantlich, È P) 
*Agghiadire, * atlont· adjudicarion, £ Quertantmi fx : 
»Agghiadire> ‘venguiitrde gioni: — ———— tes — 


————— — 
Pato PR Apri fouttet: PRI 





F aa enni > 


— armer de Jacque: ou cotte de 
ante ee — — — vallerau delà, 
ivan Aenſeit achen. 
» Deb la dif perdi —— sabarte, Lada di febre double accesde fiévre,re- 
“ape — — do e Anſtoß def Fic» 





Fleiſ⸗ — 
prugna , sporche 3 if sh dre 
aiſance utenſile: ethange :commo- ,tromper, betrũgen. È 
6, Gems: QeufrapiZermo; ragni e cn an Bia 
Begmemlicitei — — br bitten / he⸗ 
Al did » unter 
È Ma tape. —* ne — — Piu — ajutte- 2,8 
 Aggiongeris —— earn Seti. * 
Ae s additio —* imffare, aller du pair, au mefine - 
* —— ’vnrajufters A 
— ng T) x É ‘ da Ì 
cen ibe. a pi + us cinem nabe fon: qserdò madben; beguemi, ; 
4 





— 


È 


A 


FANS 
x 


2* 


ME 


a 0 
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30 . AG. 
fuer, buckucht werden / hoͤckericht machen. 
Aggobato, boſſu, bucklicht / hoͤckericht. 
Aggoluppare »enuelopper einwicteln. 
A? geom inlare, 
Aggomitolaresdevider enformede pelotton. 
in Form eines Knduels garn aufwickeln. 
Aggonsitolo » apgomecriolo » pelotton bar fil, 
cin Knduel Ban. 
Ageottarexs'enflertomme d' fidropife e de- 
goutter, ta torte cin Waſſerſuch⸗ 
tiger: abtropffe 


N, DA fé d’hi- 
5* — * 


— angenehm — * 


—— agréer, angenchm ſeyn 


————— 
Aubhaͤngen / anhefft 

— — ferme, cfpais, 
afich tormen; dicht / dcrt. 

Aggranchiare qui fe dir des doigrs, s'en- 
gourdir & denenir crochus de! froîd » 
‘comme des pattes d’eftrenice : donnerla 
gehenne: s'accrochers wird von den Fin: 
gernacfage: vor Kälte far: und trumm 


—— accrocher, prendte· — 
nehmen. + 


(ru 
Aggrandimenco, Igrandiffement ; Ergro 


Aggrandere agrandit: croiſtre: s mp ro 
: Cn gue 


ter: agrandir » ſich ergroͤſſern / wach 
nehmen. 

Appamento puſe accrochement » Uni 
Acgrasnaes prende gip, greiffn er, 
— mirri s’accrocher; anhef · 
——** ———— das ſd andin⸗ 

get. 
— samgamepn fas def 
Pre soli faire —— 
feund Gefallen erweiſen c È 


— ale A a. — 
= i 


—— ic ie of in · 
dien/aufbem Reftbraten. © 
Aggratigliare, idem. Cet atti chandler 


engrattant. Metaph. flatter, it. e 4 
auch titzein im tratze / Metaph. fa 
Aggranamente rengregement, B ‘gn 







cines uͤbels 


verdrgern / verdrieslich werden. 
— * ‘aggrauet» fe N» 


weren / veraͤrgern. 


—— denenir dere 





5 Vi 

—— eraͤrgerung. 

— ppteſſion.ſurchatʒe 

pagno!, unrecht / unterdrcung 

a ——— Wort. J 

Agent lle e SE 
— niente, De 
















A G. : 
* igliato 5 entortillé tro 
} tors, eingewick eit. e E > 
rumare, amar, entffe amoncele 
suideren pelotton. Ir. faire & 
qu fort ; bauffen/ auf —* 
* ſauer und ſcharf werden. 
fa” » noiier: amonccler, moͤpffen / 


— o, comparaifon, ajaftentiene, 
gleichung / Gleichmachung | 


e RN RETI”. 


Agrato jadroit: lent — 


Aien vne herbe aux Indes pra: 


— IA 


: AG. 3: 
der auifribten : bequem machen. 
rofo» fabli —— 
— * Hi — 
“lih/ fuͤglich. — 
Agiatezzas commodi tar- 


diueté, —— 


ckt/l am / aut / reich / 
Si — * pini 


— 


vl 





nz, comparaifon Vergleichung. in. cin Indianiſch — 

—— liare, comparer, egaler ; vergleichen / rod macht * 
“gettò machen. Agilesagile, fertig / geſchicktt x 
cid eluar la Luna 4 "granchi A égaler la Lu- “gica Jagilité, tl PARA PA nel 

arefercaices . Î. faire des comparai- — agile, fertig / geſchitt machte 
fons fort ‘efloignées, den Mond mit den Acimita damafchuneute è Ja Perfienne, auf 38 
Kreb ——— ge⸗ VPerſianiſeh damaſceniret. de 
fuchte gleichungen anſte haſte, viftefle è —— Ga _ 
—— ‘ajultement, Gieichmachung. chwindigteit 
ii ii — Agizinasforre d'omurage faiten refeau ou re- 
ſeul ſur du drap d'or» Nãhwerck auf quis 
| nt parangon, compara, Bay denem Tuch. 
Pri Gieicpnif.. Agio, cerveteri ———— Be⸗ 
quemlichteit / au 
7 agrand agio sa bell'a sà — nach ſei⸗ 
fifa — ——e — 
È. firfuoagio, fairefes affairessfe. r le 
ptte,, ſewe Nobtdurfe vernchten / den 
— e { 
— goutreà goutte T 


tournette filà file | 
aufwickeln / aufrũ 


uerrire, aguertir , gum * ————— 


“Pigi: former l'efcheucau fur la 
tournette, bafpetny auf Knduel icteln. è 
quindolare , dewiders bafpetn.- 

* Aggulup pare, enuclopper, einwictein. 

— donner du goutt, cinen; So 


vi" dr gel deri 
„le vent de. A LD 
— — fit. 
semper ‘vméxtreme 
— 5* — 

Hi —* ns ci Haͤhr. 

———— ſorte dacier, eine — 
Stable og lho — Lichteit. 


same nto, CO 
—— —— 


Ai 









*Agiofaen cp ita Ma oe, 
sorto » forte d’aigle quia febec fi fortquiil 

pi n a cri 
cinen fo ſtarcken 23 hat 1 daß er 
Beine zerbrechen fata. 


mabile que l'on peut tromper. qui fe 


Ò totrnér * man betruͤgen tan / der 
herum drehen tan. 
> A — 


ronés her n, cin i 


reibunige 
—— 
— gie bebe my de oi, 
Ae ie depose Indianiſche 
— — de poiſlon piat comme vî carter 


fn — 


—* — 


Ret 


a Da, 


DI 


Nazi” Di 





EA AG. 
chanteurs, * Kraut deſſen ſich die Zau⸗ 
berer bedie 

Aghata — auec de l'ail, aillade, 
cine Bruͤhe von Knoblauch gemacht. 

Aglietti, jeunes aulx, aillet, junger Knob⸗ 
fauc. 

Ago, del'ail, Knobfand. 

Agliona, faulfè faire dail /Knobiauchs brũhe. 

Aglione, idem. 

Agliofà, picind’ail , vofler Knoblauch 

Agna, vnagneau, vne agnelette,cin Lamm / 
£immiein. x 

* tone patentage, agnation, adoption, 

—— Verwandſchaft. 
felon auenns, tumeur non naturel- 

je xin unnaturlicher Geſchwuiſt 

Aα faire l'agneau,agnelet, ſich wie ein 
Lamm ſtellen. 

Agueletto, agnelet, Laͤmmlein. 

wAgnello,agncau.cin Lamm. 

«Azni, forte aa poiffons, Item, agne- 
AUX > te rt tlciner Fiſchtein. Stem 


fa pub, — * Steinbrecher. 
re, agneler,faire fon agncau sid als 
cin Lamm erzeigen. 
Acneilla agneau, cin fami, 


ine, connoiflance, Ertantnuͤß. 
“e spot outumeurenl’aine» cine 
oſt hem oder Geſchwulſt. 
tagliarfi l'Agno,i.prendre refolutionen cho- 
"fe difficile, incimer ſchweren Sad cinen 
Enticbluf faffen. 
Agnocafto , forte de plante: agnue caflue ,a- 
merine, eine P 
— petit ange tleiner Engel. 
nge ein 
Zi di bi badia sAnged” Abaye, quirourmne 
tout vent: nous difons une gitoicttea 


73 gl auff einer Abtey; cin Wetter⸗ 


em im Sen Zunabmen / bey 
Qunabmen nennern. amato 
vangofcia,angoile, Sorg. 
— 
— dellas 
**8 —* — 
—— des. — —— ste 
man Lamm aiſo abnfabe 


* 


e 
AG. 
Ao, aiguille ; tile de cadranau Soleil, der 
eiger ‘g der Sonnenubr. 
ce, imucalcò lAgosi. c'elt là Jemalgn 
tienti da belt mid das Bungie 
«Ago da capo & da pomolo , —* 
— — — 
Etednade 
Ago da fachi yne 
si sa, ouà cm 









roffe aiguille à 
Iler, einc groſſe 


— ferdu Reali du balance furqu 
marqueéesles liures & omces, das 
cifen / worauf die Pfunde und qu 
zeichnet find. 

Ago, le bout du gond ; das Ente der Rua. 
angel. 

»Ago,broche de la ferrure, c'elt vn fer 
cre la clef, das Eiſen wo man den 
fel einſtecket. 


Lione baner do disfe * 
e Cron 55 
en auoit un gros, eine 
ner Seiten Sped werffẽ 

«Agoge, canal des mines agi — 

cin Canal wodurch Das Waſſer abfitefo 
* KS = . 

Marsi rambo 
Item, eftrec 1é, verfangen : 5 

car delicerwceme Rn duri Deda 


‘Aa ria deg comme n SEA 
iftig wie cin Fuchs merden. "da 
LAgoluppare; enuelopper, —— n 


nwickelung. 
CA oiſtre ſe loindre — 
Since, s'acci 


15 appia 

agg $ —2* en — auf 

i oùl'on Item, 
F —— cun — 

grate item / cine Se 


* nie pad sca vl Za 
‘cin Käampffer / gechter. 
555 » congedo im be (lp 


— — 


Re] 





Re —— 


xG i 
| enta,forte d’ancienne mo; enTtalie, 
cine Art alter Italiäniſcher Muͤntze 


Mona⸗· forte de manches larges, cin Gat⸗ 
ung weiter Ermel. 
aiguilles, Neſtet. 

sosti ifenr d' aiguilles,Neftefer. 

liare, gargouiller , gafoiiiller, das 
er mie einem Geraͤuſche außſchůt⸗ 
blich rauſchen. 
ſotte de poiffon,aiguillestinéUat. 
prte de chien de met ein Sechund. 
tè de prune qui meuritan mois 


* eine Art Pflaumen die im Au⸗ 
reiff werden. a 
4° monnoye ancienne d'Augufte, 

a n: ino Augufti. 
3 et du mois d Aoult vom Mo; 


der Monat Auguftus. 
val > fore — eftrange , cine Art 














enSc 
laude 
| 9 
È *8 Feto, 
. : 
| goto SE ‘acri ne? igremo 
| — se —— 
——— 


——— si werffen 


— tr Jescrampons de ceux du 
ſchmieden. 


— partient au pais s wne Lo, 
* ftriburion du paîsy cine, 


* — Auchan. der Aecer Li 


At —— ceſt le dinner desfers 








Agrefiare,en n como det, 
—— oto * 


——— enjargon, det 
“Ae grefle n. ruftiques bduri ch/g 
— > Grobiit: Lea 


ali 


Acroflima storte de fauce aigre ;° 
Beru 
Agvefto, verjus, ſaurer Safft⸗ 
vender acrefi o per prignole »s nous difons, reti. 
dre pain pour fouace, donner des i 
— des eres Erbſen fuͤr Bohnen g 
prefto » dire vne choſe pout sua 
‘iran vo fagen, È È 
le peché de molleſſe 
— —— 
mangiar ta agrefio il Gingno, le vera 
jusenJuin,nous difons , mangerfon bled 
* verd, ſein Gut in der Jugend verzeh⸗ 


* sereffonde jardin: felon aucuns, le 
SNA 
ementosfaftheric: furcharge, Vechrut / 


— 


att. 
Aerezzasaigteue, Schaͤrfe / Saͤure. 


ke — Je mal in dem sibelversi 





ittidé, Tumgetihe 


dgrio, champeftre. — de (pì ua” 
— AO 


— Tortè de raiffort ſau Item, v. 
ne forte de — 


LI 
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34 AG. 

Aropparſi. fe nouet: fe retirer, Knoͤpffe be⸗ 
tonunen: ſich erboten/ ſich zuruck begeben. 

«Agroffo schiendent » felonaucuns; Hunds⸗ 
graß. 

Agrotto , oiſeau qui a le bee comme vn Ci-⸗ 
gne,& vn grand fac au deſſous ein Vogei / 
der cinen Schnabet bat/ wie cin Schwan / 
und einen groſſen Kropf unterbato. 

Agrumare, amaffes.amoneelersentaffer,de- 
‘uideren pelotton aufhaͤufen / auf Rnaͤuel 
winden. 

«Agrume, aigreur : choſe ennuyeuſe; Schaͤrf⸗ 
fe / verdriesliche Sade. 

Agrumi , digrams ; toutes fortes de ſauſſes 
aigres: & d'oignons, ciboulles, &c. allers 
Band ſcharffe Bribeny von Zwiebein / ꝛtc. 

Agruzzo » tumenraux pieds d vn oyſeau de 
proye, der Geſchwuiſt fo cin Raubvogel 
qu den Fuſſen hat. 

, amaffer, acquerir , zuſammen 
peo scampo DI è * 
2% tanza-comparaifon, Verglei R 
— grande pm :affli@ion, groſſer 
chmertz / Betümmernuͤß. 
ire, affliger, betümmern / betruͤben. 

Sn » l’agueres , tout maintenant, ohn⸗ 

fi, gleich ibund. if. 

* Agrale, chm 

cn &tenir bien eu; feſt 
—*2 halten. 

Po. sprendre garde, beobachten / in 
acht nehmen. 

«Aghatare , dreffer des embufches: cacher: 
eſtte aux 3 ingr nadpftellen: 
ſich verbergen : auf der Schildwacht ſtehẽ. 

— plein d ———— Hin⸗ 


erliſte. 
buſches Hinterliſte 
— aguets auf der Schildwacht. 


*Aguazzare, durchwatten. 
E mot Lo 
LS —— —2 
diſch Wor 


Acucchiaye enfiler ns aiguilie’: rendre 
Si Ettriccorter, cine Nader cinfads 


pointu. 
men/ ſpisig machen / ſtricken. 
iſeut d aignilles, ein Nadel⸗ 


7— —— + tricorté, mit der 
gia a geſtrickt 


Lc appariet;. anßrůſten / A 


“Age ta de e e lede mer, die 


e Va PN! 


* 
AG. 
Agugione, aiguillon, cin Stade. 
Agkglia sigle: aiguille : piramide, cin Ab⸗ 
fer/ Made / außgeſpitzte Seut 
Agugliarestricorter, ſiricten. 
— aiguillée: & coup d sig * 


Aguglino , * de grain en Italie. Item Pa 
aiglon ; cin Art Getreyd in Itallen ipa? 
— —E 

Aquglionare , rendre pointu: aiguill i 
(pini machen. * pe 

Aguglione, illons groſſe aiguille 
aiguille: ——— defer. Stadie/grofi 
fe dicke Nadet/ cin ſpitzig Eiſen. 

Agaghosto,petitaigle, C'eftaufli vnfer dans , 
lequel on mer le rimon, appellé ; did 
moy, cin tleiner AMer. 

Agugnare, afpitet, briguer, defirer, vettatte 
gen / befftia nach cinem Ding ſtreben 

Agugmo, defir, das Vertangen} 

— CA — duhoux, È 


— en jatgon, perdrè, baͤngen D 
Aguifarefaconner à la modes ccouttmer. 


angewoͤhnen. 
Aguila , forte dè petit poiffon, cine rt 
ner Fiſche. 
" Aguluppare,entelopper, cintvietett. > 
* Aguluppo » pacquet, cin Padre. » 
Azumare, gommer, mit Gummi betleiben. 
Acuinanz; saffemblée , Verſammlung / Zu 
fammentunft. 
Agunare, allemblet, verfitimiten. © ov 
A Lera ctgare Berfgnng ven 
A 
*— — forte d’aiguilie, ou chien de. 
ner, cint Urt/ Aaal / oder Sechund. 


“Aguscllo, vn petit cloud , ein tlciner 
Agusetto , vn peu aign ou picquant'j ein 
ma favarf oder — 


Aquerzzafubrilité, pointé, Spin finigtee 
— cloud, cin Naget. * 


—— — —— 


ave, aiguifer, ſchiei 
55 il —* in fw; —— * 


le genoiil , ì. fe faîre malà 
— den Fal nf bem Sti e 
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AG. AH. AI. 
| Mate Fine Perfonzbie cinem in ei⸗ 
ner bofen Sade behulfflich ift. 
esaiguifeur.cin Schieiffer. 
| Ur moquia leseftlaues, ou forcats enfa 
charge, Argoufin, Auffeher uͤber die deib⸗ 


È per 
— sio Ochſenzung / ein 


Kraut. 


2* Ah 19! Eyt 


hi, da SA Ep! 
Abime; hclas, Ey laß! 
* Almamiliare, humulier, — 
vibibò; & 
Asbò, 'elt ce que nous difons par interjedi 
on, fyla vilaine chofe : ho queie li 
® garde» pfun dich n: t 


lui lagrange, h aire à battre le bied: vn 
> AGE bale: le vuide d'vne figure:yn cer- 
pn autout ke vne.eftoille, Licuroù l'on 
rendre les oiſeaux, cine 
” —— prot A ced vige 
cine Hall / ein Kreifi um einen Stern. Ein 
Ort wo man die Gacn pappone 


sledg — * 
— donn — —— 
— leurs affaires — ‘ache con 
ia cimen teiben / m 
ſchen sasa 
Blum — 

Aiave, batire le bled,&faire le plan: s'amu- 
fer,citre faincant, bayer, bafter, das Rom 
dreſchen / aufhaiten. 

Aiata >}a quantité de grainque Pon — 
vne fois ein Hauffen Korn das man auff 
cinmal driſchet. 

dar aiato,aller les bias pendants veftrefai- 
aigane, muiffia gehen 

—* pie, eine Utet. 

—— d’air: qui abonair& 

bo s Lufftig : der cin gutes Anſe⸗ 


— xerdene die Bey 
ſtatt einer 










A helas ! da! è * 
——— 





AL * 
ueu —— vn oiſeau 
g * coup noiſea 


qui cou Ì des autres: vamignon, 
cd jerer / eines Bunden Letter /cin groſ⸗ 
Sgwaͤtzer / cin Bogel der in cines an⸗ 
pi eſt bruͤtet / 
Aelo ſorte de rers, cine Art 
“andar anse, eſtre faincantperdre ee 
aller les bras pendans, sun (fig gepen ; d 
Beit verderben. 
* Afa, mot vulguaire, en quantité pa 
meines Wort!: in der Menge. x i 
* Aires aire ; air, dit Lufft. 





ate 


Airymante, vo quiaugure par l'ait, einer ſo 


auß der Lufft wahrſaget. 

«Airomantia augiue par le moyen de l'ait 
Wahrſagung dard) die Lufft. 

Airone, heron, cin Gabr. 

Aironi, plùmes de heron, Haͤhren Federn. 

Arene, metaph. leger, —— eitourdy; 
meraph. tercbtfinnta/Dirnfof/bumm. 

* Aiffa, agacement » prouocation, Verbitte⸗ 
rung/ ung gum Born. 

* Affare , xizzare , agacer,pi uer,; hareg 
les chiens, verbittern/ — 

Aîtazaide, 

Attante, aidant » Helffet. © 

Asa > VI Officier àla Chine, comme va 
——— ein Chineſiſcher Offreirer / nie 


gens, Aisare, der, beffet | 


«Astatores aide , qui aide, einer der utt 

Aiseynle; fecourabie; bebitffih. n 

"Asoreareaduancer quelqu'vn DI cinen be⸗ 
fordern. 


AMA⸗⸗e⸗ aide sfecours: ——— Huͤiffe⸗ 
Beyſtand. 
Auola petite grange, eine ficine Schener 
Ano ſorte de rets à prendre les oiſeaux, 
cin Netze die Vogel gu fahen. 
—⸗— giare sbartre lebled , das Korn 


— forte des net DI 
Aintamento? aide > * 


9 
Aiutante,compagnon d° office, cin Mitgeſen 
im einem Ume. 


(fard. 
Aiutante, pour adroit &robu nf 


Aitante di ia 


Aiiitante di } credenza»; om .valet du 
bourciller same 
ers 
— n decuilino Sit 
fung. — 





—— 
— pi i e hi 


li erbe è dai 


* te. 
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1-36 AT- ALL 
Arutante di meffo è fbirro » recors ; eines Ha: 


ſchers oder Buͤttels Knecht. 

«Aiutare saider, heiffen. 

Aintatore quiaide, Helffer, 

«Aistatimo » fecourable, bon à vne chofe, qui 
aide, behutfflich. 

Asntenole » fecourable , einer der Huͤlff lei⸗ 
ſtet. 

Aiuto » aide, Huͤlffe. 

Auto di cofta, unargent que l'on donne aux 
valets parle chemin, pour aider è faire 
Jeur defpenfe , ontre l’ordinaire de Jeurs 
gages. Metaph. vn peu d’aide de poifon 
pour faire mourir vne perfonne, Huͤlff⸗ 
geld. 

Aintore , qui ſecourt, aide, Huͤlfflelſter / 
Helffer. 

Am⸗rio aide: adiutoire, Huͤlffe. 
Atzid, pronocationsagacement. Colere,ra- 
6 sere Reitz ung / Außforderung / 
uht / ⁊c 
amento, agacement, ptouocation· item. 
Aizzare > agacer, hater· prouoquer, reitzen / 
außfordern. 
Aizzatore qui — Außforderer. 
Aizzane , joubarbe, felon aucuns, Hauß⸗ 
wurtz. 
— » quiagace, der gern ori al 


— aizzone, Po Haiti. 
A pra di dai arri di 


A pour la particule, par,a/ corpo,alfiangne, 
—— parte ſang, &c. al vor par, 
—— fangue, durch den deib / bordo 


SI orli ii dr 
mec, — Rand def Huts / ein Flo 
{eines Kriegsheers. 
del’ mdmiice le platcau d'vn fouffier ; der 
Bbersug cincs Blaſebalgs. 
Alarmanche: pan de mur.,. tin Ermel / eine 
N 





anni mandi Ze mi 


jargon, le bias, ber Mt 
— — i, cc “ 


fein 
Par — ce pt ping 


AL 
fur ala, faire large, breit machen. 
hauer l'ali più grandi chel nidosettre plus ht» 
bile que fes predeceffeurs, groͤſſere Ftiiget 
baben ass das Neftift ; das ift/ gefhietter > 
feyn als feine Vorfabren. 
Alabandino , forte de ruby ou —— 
eine Art Rubin oder Carfunckelſtein 
Alabandino porfido » forte de porphire, cine 
Are Porphir. 
Alabandico, alabandique, forte de riene 
cine Art Stein, 
— frapper d’vne hallebarde} mit : 
ſchl 
— —— Hellebarde. 
alabardaro» faifeur de hallebardes, conse 
lebardenmacher. 
alabarderia, compagnie, outroupe des hale 


lebardiers, cine Compag i 
alabirdica , ſotte derofe blano weiß⸗ 
lichte Roſen. — 


alabardiere, hallebardier, cin Hellebardit· 
alabardina, forte de pietre precieufe decome | 
leur jaune, bonne contre le poifon's mais: 
qui prouoque le flux defang. È 
hallebarde , eine: Art tkoͤſtlichen 
von getber Farber que wider das Ss 
——— befoͤrdert. Eine 


Helle 
alabaftrino,d'albaftre. von s* 
pierre d'onice; Onich ct 
alabaftro, albaftre, Alabaſter. 
alacey viande faite d’oeufs de poilòn » cine 
Speiſe von Fiſchehern suacricdtet, 0 
alacciamento senlacement, Verſtrickung è 
alaccrare, enlacer verſtricken. ee 
alacerbanse » gicux qui feint d'eftre 
pié, & donne des parentes aux 
cimBeteler * A vor befreyet at 
und andern 
*alacrità;alie —— 
«lada, armoite,herbe, S. paro 
alafia; forte de coup de fifilet d’yn) 
pour faire ceſſer le labeur, cin 













rieti — dee Dev pitti ca ie 
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lembiquer diſtilliren i lesfont fonnéesz &c. diefes mirò geſagt / 
—— d' 'alloliette s cme Art ber⸗ fvann man cinem gu verſtehen geben wil / 
daß er u e alsdann 


Achien d Angleterre, dogue, cin Eng⸗ 


“sal diftillre oder Brenny 
colbe. 


Alampiscertains chants de mufique, gemiti 
VET Muſicaliſche Lieder, —* 
Alampadaro,gucux qui demande de r huile 
Li les lampes dé }° Eglife, din Beteter fo 
por die Kirchen Lampen heiſchet. 
— pellicale ou peau dans laquelle 
«F'enfanteftenneloppe, coèffe, die Haut 
worinnen cin Stindicin dingemittett. 
«Mardareslarder, ſpitten. 
«Alarestirer quelque choſe re dedans ou 
horsdes galeres, auee le bout des gume- 
as in oder auffer der Galeen su fi 


«Alarercroiftre ou pidduitedcraifes: mettre 
ou attachet desalina ‘Brit pn 
fat: ——— 





* | foir, det 
da — vifernti id, re : * 
«Albadellemofchesid. 


> vflBacare, motSiennois,refuer, fantaftiquer, 
— Wort; träumen; — 


fifa imac fantaque, Re 
A — Oicbentanfi 


vanité : bonne opinion de 








ſpricht man; es hat 


Albara, forte d' arbre qui porre ; + 


cine Art Baͤume fo Hartz 
bringt. 

Albarell,vale,boète d' ynguent 
ara Salbẽ ⸗Buͤchſe: 
toibe 

«Albaro, forte de poiſſon de mer, cine Art 
Meerfifche. 

Albiticosforte de raifin, cine Art Trauben. 

«Albatrelle; £rui& del’ arbouficr Frucht des 


Hagedorns. 


AlbazrasScbovir: — — tin > 


pre ri 


— pierre donton fait Ja chaux, 
Siein worauß man den Rate mast. 
Abedinesblancheur, 
“Abc farcita qui. tire fur le 
blanc, meifitit, 
, blanchir comme tema 


— Pomeranjens 


tin à la 


— 30 Al 





ſtetten. 
de ar Ro Su 
ſchůͤtz au ffſezzen. 
Alberata. etullẽe ramée;cine ghine Som⸗ 
mertaube von Blaͤtiern und Zweigen. 
Alberello » boiffe,: vale, eine V die: Ge 


Albersto, lieu planté — ein Ort mit 
men gepflantzet. 
Abe for de pierre viue à faire des 
meulesde mioulin; cin Ort lebendigen 


Steins Mi darau 
——“ Et —— 
—— fi. 





fe — 1 Ber 








AL. 
—— pour albergo, logis, logement 
Herberg / Wirthshauß. 
Alberghesto, spetitlogement, cine f(cine Her⸗ 
be 


rg. 

io. arbre: arbre de nauire, cin Baum / 
Maftbaum. 

Albero, vatremble;forte d’arbre femblable 
au penplier cin Erlenbaum. 

Albero marmosforte de poiffon monftruenx, 
cine Gattung wunderbahrer Fiſche. 

Al primo colpo non cade l'albero» l’arbrene 
rombe pas du premier comp, i.Il faut per- 
fcuerer ou continuer pour venir à bout 
d’vne choſe, ber Baum faͤlt nicht pon ci: 
nen Streich. 

Andar si per la cima de gli alberi, pretendre 
plus qu'on ne doit, “mebe fordern als cis 
nem gebubret. 

«Albertosen jargons vnoeuf; cin Ey. 

sAlbiccso,blanchaftre, weißlicht. 

sAlb'cere, forte d' oliuier ſauuage, cine Art 
wilden Oeibaums. 

sAlbnchijia, Arithmeticien. vnre- 
ſaeur Rechenmeiſter metaph ein Schwer⸗ 
mer 


vAltiù duge: vn certain outil dont fe feruent 
Jes Oxtéyrest vn poiffon nommémuge, 


è 
AL. 


albuco,afphodille,plante, Goldw 

albuela, forte de vigne, cine Ut tl 
ben. 

albugine, blanc d' uf, das weiſe fim Ev. - 


—— d'oeuf, das weiſe im 


è di Dos albumi,i. ila plufieurs pere il eſt 
baftard, er bat unterſch edliche Batterie © 
ift cin Bantert. 
Albumesen jargon,de l’arge 
Albwolosauge bois felan ata — — 
re,& vne oe s. cin Trineafat 01: 
SOC ; cine tiefe Schuͤſſet: 
«Alburaforte de poiffon.Item,conlcurb 
chaſtre eine Art Fiſche / it moi 
Alburno » V’aubour d'yn arbre: C'eftat 
wn'able ; poiffon, das Weiſe vom Baum 
* der —2 îr, cin — 
ac o,coquerette, I 
— des Indes qui fettà —— 
—* Indianiſche Wurtzel zum — 


Alcatrazzo, vn oifcau comine vne oye 
vit de poiffon, cin te Fa ee 
fovon Fiſchen lebet 

Ace.vn elan, animal: ®& vn celerin, 
cin Eiendthier / it. cin Stinth / 





zi mulev,gagdon,tin Trinct geſchirr/ se.cin Alce; ‘racine ou herhe qui croilt dans la 
ia a —* salienti cin Fiſch wer, &a Jegouftdefaline, cin Ktant fo 
dio genan im Meer waächſt. 
37 “Alpi pied blanc , Ber cinen weiſ ⸗ — ————— 
to en at cine Indiani Farben 
PS Albisérati, forte dc figues blanches, cine unite, — — 
% Gattung weiſſer Feigen. Alchimia, alquimie, euiure, blanchy⸗ det 
d 29% An arbitraresarburer, Schiedsmann Drena pria gn Bio , Die Alchimey; 
Vada upffer Bed. a 
t e: Calbitrives ebitraire sie, Pa on Gal 
*5 Albitrio arbitre,cin Schiedomann. verfatfchen. 
pu si «Albo, blanc, weiß. Alchino,le nom d’vn demon ‘ou efprit folet, 
n «dlbrgaléro, forte de chapeau commevrie der Rahm cines Gerftes. 
tall puitre,que portoient les Preftres, de Jupi- _gehireranosforte de drogue, pio RAMPE 
age Za — e ai ne Ju fodie = ceren. 
fe eo riefter Jovis Acibiadés buglofe, Défensung» * 
⸗ alan br Siate pftigenzauiffet Alcibioner id» », n i 
HA 1 ai Alcione, alcion oifeau pefcheur, cin Eyffa 
J * E de rameaux, cine Vogel. 8 F 
di CR: Mori arti en gemacht. Alcione: giorni; iours coys fur lamer, fors | 
cn, velborziostemply d'aibres, & arbore, voller mbicsriso paid si ro, i 
Kb; 7.108 — —— dem 
ni __ dlbore aubeduioni,Morgaitàthe. —— droga — 
«0 dlborevalbers;atbressin Baum — —— 
5395* alboreto, licu plein d’ arbtes. ci Ortwoller cine Art rother n of 
cu Siri Alcorimo;?? pr Micorsm > 
—8 F albnetto, 8 alboricella asbriftoa stia Vaumo Alcimamente > en Ique facon ,;@icune. | _ 
Rat > lein / ciné Staude. via inca ani amigo Meri — — 


3 n'ai Ai 


ted heal 


AL. 


Alcuna volta, quelquefois, biftvcifen. 
\Alcuno quelqu'vnatcun,Einer/ Jemand. 


—— pour audace, hardy, audacieux, 


cuhn / bchertzt. 


* 70% forre de bouclièr , dont on fe fert 
i; cem Barbarie, cine Gattung Schude / fog 


nman in Barbarey gebraucht. 
*Adesv baae ein Hamer. 


SA dospour ia eda ; i oy ich bore. 


i 


5 sadlée, »pourmenoir, cin Spatiergang/ 
t anchois, Aeg oven / tleine Fiſchlein 


Sktalien. 
— la — da Ture; cin Tuͤr⸗ 
— s& — Anchoven 


cd 5 A de pillules ainfi appelleées. 





e d'efpicericscine UrtPillenyie. 


peteren. 
etc ragni der erſte 
a —— 









co ati fia 


hewole, 
— — *7 


Alenare,d 


Ut È i 
Hc —— sfera eni — 
ka »lenom * vn poiffon, a we 

Rabm cines Fiſches amd 
gg (n ettre Hebraiques: pan cin 
ebrãiſcher Buebffaabe. 


— ou ua du Ciel i; cin Gu sei 


‘ ‘N 





dl 





Haft | 
ca —— 
Gu ciner Puen. 


den ia sibi. 


MIE 
AL 39 è 
«Mettespetites aile⸗ hauts de manches: na- 
pe: * BViiigel / Floß⸗ 


Alettbria; pierre de: da d’vne féve 
qui fe ttowue a gra di l'yn cocq; 
ale&oirescin Stem in —— 
nen / ſo man in den Hahnen ſindet 
nenſtein. 

Alorio, id id. F A 

Alfà,premiere leitte Grecque der erſte Gtie ⸗ 

—* Buchſtaabe. è: 3 

Alfina iument eftrangere,ou des Indes,cine 
freinbde oder Indianiſche Stutte. 

Alfabeto;alphabet, das Utfabet. v 

pine d’alphabetsalfabetique,Affabes 


<A di Mambrino, nous difons en nous 

mocquant d'yvne femme excellinement 

tande,grande haquenee wird Spottwei⸗ 
fe von ciner qroffen Srauen gefagt: cine 
aroſſe Stutte. 

Alferoralfiéro, enfèigne, Alfier, cin Fandridà. 

Alf-ffe forte de poiflon, eine Art Fiſche. 

Alfiere, & alficro, port'enfeigne, Alfier, citt 

Faͤndrich. 

Me herbenommee hepati, n I- 
tem, fe » Jepre blanche ;.vn efpa- 
ut, ebertig® Tr. das wilde Feuer / weiſ 
Fox Ang. 

Alfio» le"fol aux efchecss der Darrim 

Dre —* N les Na 

mfrmosce monnoye a apics, dar 
politaniſche Sinne È, cit. 

«Alfiosefparuin,bie Sticfuabe9Pferbotranets 

Alfordie, forte de ferpent venimeux, cine 
È n gifftiger Schlangen. 
gi È —— croift dans la mer, 


52 re: c'eftaufli l'art de remet- 
—— Bem A GBlieder 


‘in cinanter ju 
Ago qu 













richten 
— bre : 
hi == del 
nm Item o die vero 
renckte 


— nourtir d’algue, 
60 rm ira 
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AL 
pe froideur, Karte. 
«Algerifimo, l'art de nombrersalgorifine, die 
Zahltunſt. 
Algofosplein d' algue voller Meergraß. 
vAllzozzino» argoufin, cin Aufffeber uber die 
Teibelaene. 
*Alguno, pour alcuno· quelqu vnsaucuns Et 
ner: Jemand. 
"Al quraraugurio augure, Wahrſagung 
eurare, augurare auguter, QBabrfage n 
vAlenzzinina pren, cin Au ffſeher 
uber die Setbeia 
Aliasaile : cofté, ut: Seite. 
Aliarefairele caracol;ou limagon:c'eftaufli 
fe balancer fur fes ailes, cin. Pferd tum · 


mein. 
Alibea, forte d’ herbe,cine Art Krauts. 
* Abbile,nourriffant, nabrend. 
*Albire.nourtir ; legitimer, naͤhren / ehrlich 


—— algue, Meeraraf. 

Alicasefpeautre monde qui fe mange, gerei⸗ 
miater Speln oder Dintel 

Alicafiro,forte de grain, eine Art do pe 

«Aluescelerin:poiffon.Il fe prend aufli 
yne fauffe de poiflon. Eryn.anc Ne 
cin Stint/Fifeb : cs beifit auch cine Fiſch⸗ 
bruͤhe / It. Andove, 

AMichio le nom d'vndemon qui incline an 
vice de luxure,. der Nahm emes Geiſtes 
der zur Schwelgeren reij ſet. 

vAlicorno » licorne ; corne de licorne, cin Ein⸗ 
born : das Horn vonr Einhorn. 

Alida carne, chaîvduie & courjaffe, partes 


e deucni: dur ou coucjaffe, duicit, 


hart / duͤrr werden 
Alitdo, agent duͤrr; drutten / 
hart. 
Aaliener entfrembden. 
— — Entfremdung / Ent 


— d’autruy, fremb. 
Alienigenare» —— co bg 


“fia ve È — — le pu 


fixement, eine 

ſteiff anficl 
* Altettesnagcoires de poiffon, Foletem 
sAhienare, ſeuer auec vn leuiet, mit * 


Hebel auff heben. 
aA·Ae alguc, herbe qui eroiſt dans lamiers — 


udlizares licr, binden. 


Axero gui pone cs aes Ruga, : 


Leo Did 


AL. 
Aligrralifostysibleu.blaue Litlen 
«Aligofo » piein d' algue, wolfet Meer 
graß. 


Alicofta, forte de poiſſen delicat, cine Art 
niedlicher Fiſche. 

alima; forte d' herbe;de laquelle ayant mame 
gé, nous demeurons long-temps:famg 


auoirfaim, cinte Urt Rrants / wann man. 
davon iffet/ ſo hungert cinen cine Zeitlang n 
nicht. | 


VA pointer, mirer, cinem die Spi rà 
die Bruft ſezzen / zielen / ſich beſchauen. 
Alimentare alimenter hren. 
Alime to aliment., Nahrung. 
dlima,forte de racine ou herbe 
defel.& croift en la mer eine 
fo cinen Geſchmack wie Sattz hat 
Meer waͤchſt. 
*all’nonenourriflier. Et vne herbe giù 


pie a ai in Come pp 


alr;f;, forte d' efcailles ou moules, Sn 


Muſcheln. 
— de chatdon qui croift at les 
oche de la mer, cine Urt 
fa na Den Felfen nahe bey dem 


* 
aliquanta parterche non mifira il tut to, | partie 
oto, cin Theil von etwas. 
— parse,che mifnra il tutto partie 


deli hallo - 


“ 


* 


quote: termes d' — 


în der Rechentunſt. 
ali)ima; (otte de chardon q ui croittd 
marefts, cine Art Difiei ſo in den 


raͤſten wächſt. 
alifo,alife Fruit d’alifier. remain 
Jurgelbaum / it die Zrochte davon. 
ali(o> tys blen, bfaue Lilien. } 
, aliffone, herbe ainfi a Dubai 
‘der, pedi aucutis, ca alſo ge⸗ 


: R tz. 
alit 14 atte di lin do page a le bee 
— pn 


Gi 

ali — haletetyFbnauBeny teichen 

— ci O haleine ſoume· 
/Blaſung 


pai 


« 


alitofo, — 
— 


Mg PE 


AL. 
— Spickenarden. 
| res paiftre ſut fes ailes, auf ſeinen Fis 
cin weiden. 

5 à la, datif —— ce datif i —* à 
———— nom, compofe vne phtaſe ad- 
— comme — — la bonne 
i foy; fans malice; ala libera s libtement; 
a groffalana,groffierement; 8cainfi des 
3 * «comme , der Dativus Fcemininus. 
(1 mn Diefer Dativus ju einem Nomine 
i #9 d/ fo macht er cine adverbiali- 
" als alla buona » auf queen 
i mul ee: allalibera; frey: 

Folana b&c. 
“alla Spagnola» à la Frangoife, 
1) —* auf dtantzoͤſiſch auf 


ada ic mi nm sufi. 


— fe prefumer, auoîr bonne o- 
pini n de ſoy. — Gel reni 

















i temen. quie * — 
Cf o mei i 
———— odi 


ta) o a 





di i» i een e ho di 


Meda pt © 


4: 
*Alaare lancare, J—— 
Allaffero  herbeap 
wnfucamer, G 
Allaftritare, pauer, 
Alleato, ablatinosablati 
NRehm⸗· Endung. — 






Allator au reſpect en comparaifon: à po 


auprés, in Anſehun —e—— 
—————— * 


Allattante, qui allaicte, ein Sdugling. v 

Allattares alnicter ſaugen. —»& na 

Allebire vallitare > felon aucuns — 
couleut, & perdre la parole de peur die 
Farb dndern: Die Redeaus Furcht vertio, 
ren. 

*Alleccare, allecher, antoden. 

— allecher, attiter, anlocken: her⸗ 

ehen. 

Allecchiarſi ſe lecher comme les chats, fo 
lecken wie die Katzen. 

* Alleficare , prendte racine ; s ‘entaciner, 
Wurtzel faſſen. 

Alleganza factum, en terme de plaiderie. 
Etalliance, bas Fa@um in Proceß⸗Sa⸗ 
4 It. Hm Buͤndnuͤß. delie 

aresal cer les dents re 
Ie noiier des fi Guilia lors quela fleur tom. 
be, anzichen: die Zähne ſtumpf machen: 
fid verbinden : die c Knofpen der Fruͤchte / 
swann dic Baht abfeut 

Allegerimento, ſoulagement, Troſt: Etleich⸗ 


terung. 
Allegerive, alleger : rafraifthir, foulager , eta 
— erfriſchen: trp 4 
"Allegiare idem. . 
Alleg giamento, — Troft. 
Allegoria » allegorie , Gleichnuß: deuteley? 

dunckele Frag. 
oricamente s allegoriquement , Gleich⸗ 
fi Weiſe. 


gere vergleichlich: allego. 





g È rca FS 
| —— ale 
ct: hifi A Ù Cp % 

“ . slargif * * pi pr —— eratiu⸗, refionifTant, froͤtich. 1 
— ce de a 
; À Salad. - 

“5 ic lm br "RE “Rito fle, refîouiffance, 
I viare, lafcher déslier. rendre —— — Fe 
fche, (of infam: anfidfea, | N —— 








4: AL. 
pain chaud ; qui ne dure gueres, courte 
ioye, Sreude der cinem tvarmen Prod / 
die niche lang waͤhret / eurtze Freude. 

Allegria, refiouiffance, Froͤlichteit. 

«Allegro » gaillard» reſioũy, allegre, frendig/ 
froͤlich / gutes Mubts. 

Allelma, forte d'herbe, eine Art Krauts. 

all’Alleluia, 1.àla fin; parce qu'on chante 
alleluia à la fin, am Ende / weil man das 
Alleluja am Ende ſinget. 

Allenare s donner haleine: acconftumer, 

gewoͤhnen. 

ia bonne haleine, det einen gue 


ten hat. 
Allemvre, allenut, adoucir, relafcher, ſtillen / 


Alentanza —— Loßlaſſung. 
Allentare allentir, retarder, aufhaiten / ver; 


Le briglia lafcher la bride , rendre 
fa main au cheual ; den Baum ſchieſſen 


taffen. 
"Allerzare, fafiiave , bender , envelopper , 
tinviceln. 


les vaifftaux pour fai- 
re voyage, cin Schiff mit Ballaſt beladen. 


AL 

parole de peur, die Farb ãndern / Ne Re 
aus Furcht verlieren. 

Allibramento, taxe, Schaͤtzung. 

Allibrare » efcrire dans le liure,taxer, in Bas 
Buch ſchreiben: ſchaͤtzen. 

Allicuare, esicuer, nourtir, aufgehen * 
ren. 


Allieno s fiourriffon. Wn esleue d'arti , 
cin Knablein fo zu ciner Ammen n 
Hllierta da ve donk , — —— 
doũillet, delicat, cin Zaͤrtling. 
* Allificare, prendreracine, Wurtzel 
Alligare » liet : agacerlesdents , binben 7 
** machen. 
rendre racine : varata TA 
—e ſich ambien. © © 
uatto, libre en ‘paroles, qui a la 
bien lo rqui parle licenticufe 
n: freymindig. 
Alliquidive, rendre liqude. —— 


dre d'amour, samollir 





sr ticheen. 
bt — 


Vin pn, ferrer» Plas senile di 





— —— dellslldale pate i 
chair de l’alloiietre plaift ciet par 
animo o 
—— fe 

Dar l'allodola > nous difons. donner dei 





MERE TTI 


È 








— 


AL. 

Eftape de foldatss Herberg: Soldaten⸗ 

Quarttier. 
lenar i Alloggiamenti » en terme de 
- vite: ue de quartier, 

er Die Quartier verdnbderit. 
«Alloggiare, loger, Herbergen. 

regio» logement, Wirtshauß / Her⸗ 


ilice 


ufbres 


»Allingamento; allongement, Enffernung. 
Allorgare, allonger, ertangern/ entfernen. 
ar la vita» cn jargon, eftre pendu, 
nous difonsallonger le col, —— wer⸗ 


den. 
essegi Feloigner, ſich wegbegeben. 
o» esloignement, Entweich⸗ 
Alone ; E, Entfernun 
ontananza, estoignement, 

Allintanare, —— entweichen. cà 
«i sare » donner ou mesler d'oppiam, 
mari mit opium vermiſchen. 

a alors, alsdann. 


— 5 de nature de laurier, 


Lika lv cone, i.il 

fe troune è toutes fortes de feftes, il fe 

fourre —* fettonte toufiouts Dit 
bons coups. er ift 


— — pan — Ga: 
— icu 





tore BASS > mit 
Alludere > PATTI 
Allumare > iner: & allumer, eileuch. 
ten / und ansiindent. 
Abumare > donner d'alum — den 
ii Afaun aper 


Te PP 


die è tia dite 


— AL 43 
anmaame: mot die Seel / 
cin poetiſches Wort. — 
— qui donne vie benne, der das Leben 
gi 


Almadia, petit bafteau ou efquif, ce mot eſt 
Efpa — Almadie, cin kleines Schiff / 
cin Spaniſches Port. 

Almageftoforte d'inftrument de. Mathema- 
rique, cin Mathematiſches Werck zeug. 

Almanto, & 

Almeno, au moins um wenigſten. 
Almiragho, Admiral; cin Womirat. 
Almiranta » vaiffcau de l’Admital , Admi- 

ralle, das Admiral · Schiff. 

Almirante, Admiral, Admiral. 

Almo, qui donne vie : bon, find, beaa; cin 

Cindbnti qut/ beilig/ ſchoͤn. 

Almoniaca, abricot , Merillen : Morellen. 

Almiimiace sblicotneri Merillenbaum. 

vilmofarifaco mot Eſpagnol, almorarifad- 

o» peage, cin Spaniſch "Nor: heiſſt 
oil. 


oi 
Almucabala, Algebre, Algebre. 
“n 1mo » n bois precieux dans l’Ancien 
ment: il eft pris auſſi pour le brefil, 
——— Nota im alten Teſtament: 
wird auch fur Brafilien è Hol genom⸗ 
men. 
na aulne, mefure, ciné Eil / Maaß. 
Aune ſorte d’arbre, Erfenbaum, 
Mo, forte dail, ine Art Sinobiaudh. o 
ccaggine, { fottife Thorheit / Narrbeit. ‘ 
* rendrò fot naͤrriſch machen. 
— Chat-huant : & vi Duc, biſeau, 
Radit Cul) Vogel. 


— Mctaph. vn for, A ab 
7] —— ropff. 
Aloesalots, 


ale pirla — cicotrin das allerbeſte A⸗ 


aloe» ——— forte d'aloès, cine Art Wi 
, fees: * 


— 


età si 


peli | dè di Pen 


AL 

— qui eſt de montagne 
cin Bergmann. 

Alpeftre safpre , ſauuage, haut comme les 
Alpes: montagneux, rauh / wild / hoch 
wie die —* bergicht. 

sgiano,habitant des Alpes: monta; 

5 ſo auf den — dem 7 sen 
wohnet. 

«Alpigino Tordo, griue qui a vn peu derouge 
aux aisles, & paffe plus rard que lesau- 
tres, cin Rrammetsvoget der etivas roͤht⸗ 
ticht an den Fluͤgein iſt / und tangfamer 
—— Pre psi les Al 

Alpino» comme les Alpes, 
4 —— ——— hoch wie die 


capi, aa des Alpes, ciner fo auf 
Alpen wohnet. 


uelques - vns, aucuns ; quelque 


Alquanti > 
1, etliche / etliche; wenig 
— prc Arp FEES peu,yn pe- 
tit, quelque temps, vn peu de temps, et⸗ 


was / etwas wenig / cine Zeitlang. 
vana » forte de poix liquide , eine Art 
Frisia is oder Pechs. 
fidomante, quia auec la farine;alfi- 
** einer fo durch das Meel wahrſagt. 
«Alfina ſorte d'herbe commela ciguè , her- 


be aux canes, Soietting. 
+Alfiofosfroi éfroidureux,tatt/gefroren. 
«a vn t venimenx, cine gifftige 


pi terme de mi- 
lice ,fBill'Bareen /cin Vort inder Rritgo» 


maifon, cin Ultan auf dem Hauf. 
smltani, forte de vents de terre, aucuns, 
amegz cite det Erden. 
i foufile de Haut, das von oben her⸗ 


pi; Autel, Altar. 


piltarello » vn peù haut. Vn petit Antel, et⸗ 


— — 


— — — 


æh⸗a⸗gumauue. Eibiſch / Ibi —— 
—— prec gr ng rito 
giura el ue pura 


Re 


AT 

Alteramente, hautainement, bodj. | > 

* alteramento, alteration, Veranderunige — 
alterareyc r : alterer, veraͤndern. E 
alterarfi » s'elmonuoir, fe mettre vn peu en 

colere, ſich betwegen/fich etwas ersòrmer. 
alieratione, alteration, Beranterung/MBenoes | 

gung / Entſetzung. * x 
* alteratino > qui fe pettalterer, * 

dern tan. — 
altercangeno, hannebanne, herbe, 

traut — 
— debattre, Zancken. — 
— 3t0ift/@inati e 


Streit. 
* hannebanne, herbe —— 
altereggiare» faire le grand, faîre le hautain, 


ALI — de fan frellen. 
alterenote > qui changer ou at 
Das ſich andern A 
alterezza, & ci 
— haùtaineté, Stolk f Soste 
no, id. 


alternamente, en redoublant ; it 


petn. 
alternare » redoubler, verboppetn / ab 
n. x 





echſelung. Lai 
— e alternatiuement *7* 
alternatiuo, alternatif : & qui ſe 
ble — 


— abwechslich. ——— 

altero, altier, hautain, body we) 

Prali altrefis ali, auch. ad 
%4, Al — hautepr. A 
— 

pre bi 


dire hautaineté, 





MENTE E RATES 


: AL 


colore » haut en couleur, de couleur 
od von Farb : ichendige Far. 


Also ndo ue>le deſſus, der 
bi —æS— 

farAlto e gn i. auoir puiffance abfolué, 
; Amãchtige Gewait baben, 

—— alte, ſtill hatten. 
fusiorfis.woran. 


> De de grands chats » cine Art 





sforre de veloux figure. Item, vne 
‘ forte d’inftrument de mufique,ciné Bats 
— Sammets. It. cin Muſi⸗ 


Inſtrument. 
Allenareleuer en haut, in die SETA. 
° _Alhomolaresvoler haut,boc flicg 
olente, de: haute volonté, —— Sin⸗ 


Alto 
nes. _ 
Atto pa, morirebbe di fame nell’ Alto 
ienvne bon- 


de 
pa argine 9 adt Hun: 
forte degrand charior cime Art 
nt nere, der: fonin 


sai 
—— 
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AL 45 
«Aucciaspetite ailescin tleiner di ch 
* Alneario,ruche, Bienentorb. ⸗ 
* Alueo s tuyau, canal :rombeau , ci 


Robe + Canal: Zrinetacfipir : Bab. 


* Aluedosauge, Trinckgeſchirr. 

—ni lalum su dip Den 
chern Alaun geben. > \ 

Alumealum,Ufann. * 


Alume catino y fortè d’alum : & — 
l'herbe falincorne,cine Art Alaun. 

Alume di piuma alum de pluine, Fodero 
laun. 

Alume di rocca salum de roche, Felſen⸗ A⸗ 
laun. 


Alumoſoplein d'alumsvoller Ufann. 

* Alunno,nourriffonsMabring. 
* Aluo>le ventre ; le centresber Baud : det 
Mittelpunct. 

Aluta, baſanne, Schafsteder. 

Alutaro» baſannier Pergamenter : Lederbe⸗ 
reiter. 

Alstare;lutersterme d’Alchimifte » mit Lei⸗ 
men oder Lett beſchmieren. 

Alza» vne hauſſe. Relcuement, cine Erhoõ⸗ 


bung. : 

— ———— Art Spe 
zerey. 

Alzana,cordeàtirer les bateanx. Vn poil» 
ou couleur de cheual, felonaucuns, cità 
Swifffell : Haarfarb cines Pferds. 

AMana, en ſargon· du vin, Wei. 

tirar l Alzana;en jargon,boire,trimdeit. 

Alzantere » vn homme qui tire le bateau, cis 
ner der cin Schiff sichet.! 

Alzareshauffersesleuer, agrandir, erboben : 
ergroͤſſern. 

* Alzarei maszi,trouffer fon paquet, trouf” 
fes quilles,i,s'en aller, auffpaden : das 


Alari dale, ſe leuer du li, vom Bett 
auffſtehen. 


Alzare il franco » nous diſons, hauſſer le 
tem uifferlecodde i bore, Bitè bow. 
ng (uftig machen. 


ue = Azar la pianta, xelcuer lc plan, cine Ebene 





LI 


Alzare,en jargon,manger & boire, effen und 
trincken. 


| Alzata militarestelcuement ſimple- ſchlech⸗ 
te Erhoͤhung. 


— relené; en terme d'Archite- 
* 
n A 
Ale 


i Alzettaswne 
an sine 


n 


* 


eee ge 


salvi Alan fa did 


Td 


* 


Vr MA —— 


SARDO. 


45 AM. 
Aleiolesqui fe peut hauſſer, das ſich erhö⸗ 
ben fan. 


AM. 


4 mable ʒlieb / werth. 
vino Amabile, vin delicar & agreable, 
nicbicher und ammutbiger ein. 
«Amabilità amiableté, Lieblichteit / Freund ⸗ 
lichteit. 
Amabiulmnic aimablement . lieblich. 
Amarco è macco s en quantité; à tas; in der 
Menge / haͤuffig. 
Amadeo , partie de vaiſſeau, cin Theil defi 
chiffs. 


Amainare , amainer, terme de marine, ein 


Seewort. 

Amalarfîsdenenir malade omber malade, 
tranck werden. 

Amalatia,maladie, Kranckheit. 

Amiccio, maladif : vn peu malade, 
craͤncklich. 


Amalato,malade.trane. * — 
A sdr dont vfent les Alchimi- 
immisigibo lait poriiioe de vifar- 
anec d'autres metaux,cine S 
die Alchtmiſten gebrauchen/ die Vers 
—— deß Queckſubers mit andern 
Metallen. 


* Amanareamannare;apprelter : mettre en⸗ 
femble : dreffer, reame 
gen / abrichten. 

«Amanchitide , pierre qui ſert à conjurer les 
Qua e din due Geiſter damit ju be; 


Amandino,pierre de diuerfes couleurs.bon- 
ne contre le poifon, amandin , curE tein 
von mere polo Farben / fo gue mider 
das Gifftif 


grin" 3 Mandelmilch. 
Amandolosamandier, ein ba 8B— 
Ansanimento, ration,Vorbereitung. 
“ALA dii prepare mettre enfem- 
ble abrichten / vorbereiten / zuſammen 


——— couurir d' vne man- 
— cn pente bedefi 


AM, 
donnéent del ombrage,qu s'e 
largeur, — die ſich —— — 
ten geben. dl 


Amantilla » valeriane » forte d'herbe» Pale 
drian / Garten. Ffop. * 

Apsantimo, pierre bonne contre i posi] 
Stein que mider das Gaffe. 

Amanto,manteau,robe,cin Diantet, Ro e | mì 


Asnanzasamie : amante : malftrefie, 
din: Liebſte: Meifterin. si 
Amaracino,huile ou vnguent, fait de 


laine. Item:amer sein Del oder 
Majoran gemace. Ir. Bitter. ‘ate 
Amaraco,marjolaine, Majoran. ‘® * 
Amaracoccolato huile de ———— 
ran⸗Oel. 
Anseramentesamerement bitter. — 
Anmzarancito , huile de matjolaine Da von 
Majoran. bg 
Amaranto, amarante; al 
Tauſendſchoön. 








chen. 
Amarenz; vne forte de ceriſe aigre 
ſaurer Kirſchen. 
Amaretto,vn peu amer,etivas bitter· 
Amarezzaamertume, Bitterteit. : 
Amaricare deueniramer : & rendre. 
bitter werden / und bitter machen. 
Anmaricciare, eſtre amer: faire ou 







io vtmavigliosàmer,vn peuam 
—— wenig bitter. 
Amariglio;iàune 
“22 sine de deri 





i 
| 


| 





"ibi atte 


—* 
* Amarslentosplein d'amertume,voller Bite 
tertat. —— 
Arulena amertume, Bitterteit. 
Avaæa ſia amie,amante, Lebſte: Buhlerin. 
_ «Mmaffare > entaffer : amoncelet ; ainaſſer 
3_bouffen zuſammen bringen, 
> Mbmittolesaimabie, liebreich. 
Aimasinare > fe faire matin, commencetà 
*eftrele matin.frib auffſeyn. 
Amiztiffo amethifte,cim Amechiſt. 
«Aniatita > pierre medicinale, hematite: 
“chayon rouge, Brutftein. Roͤtelſtein. 
Amaiore amateur, Licbbaber. 
«Amatori amourenx > qui rendamoureux, 
amatoire vertiebt. 
Amaturaremenrirsteiff/;citig tverden. 
Anazzarestuetinirgen/umbringen. 


î — Amazone, cine ‘Umazonin. 


comme vne groſſe oliue » cime 


Fruce * —* dicke Ollv. 


Ambage. a —— defens; Vm⸗ 
— — 
faſchetie, angoiſſe⸗ — ſens 


uble,ambage, Verdruß: Unaft : Enc⸗ 


—— Di — Berfiand Vmb⸗ 
è dire des ambages, faire des 
“ne — fens double, 


— 







Ambiante, qui va valli >» Det cinen ⸗ 
— — pete gehẽ. 
arl'am 
Ambiatura; 14. v 
—— E Pa, 130 2 
Ambiense,qui recherche , qui pi squi 
brigue,cimer der nach Ehren ſi ‘ 
Ambrgnitàsambiguité 7 
Abix ue, ambigũ. zweiffelha fftig. * 
Ambrosarable, det Belt. SAGA — 
quel che dà l'Ambio ai baleni, celu % 
ne l’ambie aux efèlairs.i.le cl qui do x 
Bin erwecket / Das iſt der Teuffffle. 
Ambirestechetcher,briguer , aſpiret, i I 
fuiure: entourer;nad etwas ſtreben. 
Amoutione, ambition, Eh erde / Ehrgei. 
— ——— 
ambito, circuit, enuironnement: recher 
brigue; Vmtreiß. It. Nachſtrebung. 
ambligomo terme de Geometrie , amrbligo» 
ne,cin Kunftwort in der Brometrie. 


efero > qui fe er egalement des deux 
— der ſich beyder Hände gugleich des 


” ambolare,volersdeftober, rau 
ambra,ambre : d'ambre gris, Agt ſtein / Am⸗ 
bregris. 
—— d'ambre, mit Ambre 
durchraͤuche 
— gris,Ainbre gris. 
ambracane > paſte ou pommade d'ambre 
grisseun Teig von Amber ori 
arndbracatiasambie gris, Ambre dh. da 
ambrattore, forte de vin Grec, cin Ure Gris 
chiſchen Weins. 
ambi icthuiles,Bicget. 
ambrosambre, Anber /Aatſtein / Vaͤren ſtein. 
ambrogino, forte de monnoyc en Italie ; cine din © 
Are Itallaͤniſcher Muͤntze. LS 
a >” f 


che, Lg A VA J 
ambostous deux zalle beyde. ì 


RR 


Ambrifia plante femblable à la rué: Am- 
brofie ; viande des Dieux, eine ana 
der CE gleich / Ambrofia/ 


‘ambrofîana vite» forte del vigne, cine Urt - 1 


— forte de s fel 

rofine, le prunes onancuns, & 
—— 
Raronne, piapre» 


hi "i 


—— veto 


—— 


— 


RE 


48 AM. 

Ambnbeia, id. 

Ambugia, id. 

4 gr AD vaguer : paffer : fe pourmener, 
tvandetn : berumfebweiffen : panteren. 

* Ambuftione > hauiffement» Verbrennung 
von Nine. 

*'Ambuftohauy, verbrandt von Pif. 

Amesamensainfi foit-il,%men. 

Amedasamita tante s mot Lombard , cine 
Baafe : Vatters Schweſter. Lombardiſch 


Wort. 
Anedanaulne arbre, ein Erlenbaum. 
Anello, forte d’herbe quia la feur jaune & 
rougeaftre » & croift dans l'eau , cime Art 
Krauts / das eine gelblicht und rothlichte 
Blum hat / und im Waſſer waͤchſt. 
Amemorareste[fouvenir, ſich etinnern. 
Amemoratione, reffouvenanee, Erinnerung. 
vaimemoreuolesmemorable;gedendlic). 


amenazzare,menacer,droben. 
amendaamende, Befferung: Straff: Zůch⸗ 


amendare;amender,corriger » beffetn / ſtraf⸗ 


fon. 
amerdatione;amendement, Befferyng. 
amendolayamande,cine Mandel. 


amendolata s Jai d'amandes;Mandetittilo, — 


amsendolo,amaridierstin Mandelbann. 
Aamenduaramenduestous deux, alle beyde. 
amenduni, id. 
amenità, doucetr d’airsou de lieu, Gelindig⸗ 
teit der Lufft / oder deß Orto. 

doux.plaiſant atreable, gelint / luſtig/ 

anmutbia. 
costare 33 

amentiaz (e) sT@porbei 
— —— Vne 'ofiersfat 


— de en Item,vn peuamers 
Kuſchbaums. 


eine Art lti —— 
amerlare-faite en crencaux : gatnii 
ancaux » toie Zinnen macpen < mit pd 


Ba Gusta » cine Baafe: 
—— —— couleur d'amatifte.Itemfone 
dont les Peintres fe feruent, Ame⸗ 









AM, 
Schlang die cinen tielnen Kopff ant bem 
—— hat / und auff beyden Seiten 
treucht 
— ille, afphodille s plante,, Goidwur/ 
‘odi 
MIA > Soiftar fans efcailles, femblable an: 
thon,cin Fiſch ohne Schuppen. 
amiamo, alum de plume. Et vne — 
pierte qui ſe * & refifte au fem, 
ataun. Ir. Pimffcin der dem Feur 
ſtehet. 
amsantosalum de plume, Febderalaun 
anicabile amiable freundtich / iebreich 
amicare deuenit amy : fe faireamy. Irem, | i 
efiniet, werden : Freund #4 
zerreiben. 
amichetta & anuchietto » petite amie, p 
amvy,tleine Freundin : fleiner 
am:chenolesamiable,freundlifà. 
amichemolmente,amiablement, 
amiciasamitiò Freundſchafft. PC % 


anuco,amy» Freund. 


— 


3 














——— 


* ctto,bonamy,am J — 
und / Hertz freun È; 
amico pì 3 Tanany vn qui monftroit des - 
res à qui luy demandoit du 


dem jenigen Stein zeigte / 
ibm 


amidi, rante, mot Lomb. cine VB 
—— 
amidare,©m en / ſteiffen. 
* amiddala,a scine Mandet. 
amido amidon & empois. Et — 
Starde: 8 Scaͤrcked 
marben.It.cime Art + fa 
—— — 
> ansilo;amidon,Rrafftmicht. 
aminca,forte de raifin qui meurit dei 
autres, cine Urt Trauben/Nî vor alli 
amirane, mot Sy gg Adi — 
vo Bor. I 
eni forca miion Sua 









xmffoadmis 


pe nn 
55 


— 
Anto, is & on , 
Srafftmebt. 


At 
vnelatte,cine Tachlatte 
Sure eftachér, concaffer , 
- meustrir, foule er, NERoffa/ srticti 
neur a cut 2 


| ammacatura — * 
| blau Zeichen. 

— ſobiller beflegen / be⸗ 

ſudien. — 


I, 
% 


jdre S — 


fon, entfliehen 


verbergen. 


— 


cacher dan⸗ 
ſich in cine Geſtrauche 


ammachiato, conftipé, verſto im — 
— — par 


| — 


A qui fe — — pi 
man unterri iu 

bare, Vieren forme Leste: cm- 

i etwas 

cin Ren oder 


baller : mailler, faire des, 
| — 








— —— 

ammalaucio maſadif traͤnctlich 
ammaliareenforceler, bezaubent. 
ammandrare,mercre en troupeau gu hauffen 
— Bcammannire, ap prefter: mettre 

— mettreen igndes ou jauel- 
samainer.terme ( le marine, gurůſten / 





pr e 


ri ammantare , emuifazagle f; — sto cinct 


= 





—— PIT SROSRELE DEDE De ì 
——— pnt Price Gange — epic prc fede diuci 







amimarcire, fc e popnir, — — * 


— mettre à la marge.I ant. È 
mer & faire la cicatrice comi LI 
giare» an den Rand ſetzen. Item 8 


ammaricare, ſe plaindre amerement , 
hefftig bettagen. st 
ammarire,deuenîr amer, bitter werden. 
amonartellare ; dohpet de la jaloufie : caufer 
le martel.: matreler ; forget; Ciferfuche 
geben? ñ— ſchmieden. 
ammartellat por R5 RNA Je suinci en 
teſte petite. 


ftarare 


uer vermummen 
ammalcherarfi, fe mafquer ſich verbidlen : 
vermummeni 


— — 


——— 
> psn » ‘smoncle, 


onceler, >» das 
— 
Td i 'amon. 
— —* 
eri — 


Ammalfa, amasstas, cin Hauffen. 

«Ammastare » terme de matine, appeller ou 
crierà haute voix, aut rnffen: cin See⸗ 
wort. 

Amriata[fare deuider en eſcheueau, ai auff 
Strange haſpeln. 

Ammattiresdewenirfol naͤrriſch werden. 

«Ammatonarescarrelerspauer de carreanz ou 


— oder Ziegelſtemen 
Amm Todſchlagung / Nie⸗ 
ps pl 
— la — pa fahren laſſen. 


gorge » fe tuer 
—— a 


fich antereinan der 


— GER 
le pi cri i auoîr l'ha 
Ammazzar le of — * 


leine puante ,. cinen 
baben. 


D — 





“ 


7A tal d to 


» 
re 


-_ f «i a * 
DEI — 


pie MT 








so AM. 

Apimaszàr la ciuetta. à eftre bon par excel- 
lence,bon ef perfeftion, voutommengut 
ſeyn. 

Ammar area jargon,vendre,bertauffen. 

Ammazzatoio » la tuérie où les bouchets 
tuent les beftes , bas. Schiachthauf / 
Menig. 

Ansmelare emmieller » einen mit glatten 
Morten locken. 

Avsmelato> pommelé. Item emmielé ge⸗ 
fprencbett. 

Ammendare,amender,befferh, 

Ammentanza , memoire, ſouuenance; Pe 
daͤchtnuß / Andencken. 

Ammentarfi ſe ramentenoir , fe refiduue- 


nir,fich erinnern. 
affung, 


Ammesfionsadmiflion, 

Amame [fo adimis.zuaeta 

Ammettereadmette : felonaucuns, prouo- 
quersagacerscomme les chiens. Et bail- 
lertebeftail en garde aux Pafteurs, gutafi 
laſſen: vcitsen : verbitteren das Vieh cis 


nem Hirten in die Hut geben. 
«Ammezziamento > partage ou diuiſion par le 

milieu, Theitung deep i 
Ammezzare, cen 

doux — o; ge o: - 

muß man das 2 ——— 


Ammezzare > —————— vdur comme tr: fe 
feîcher comme les fruits, durt werden wie 
—— hier ſpricht man das hart auß / 


Prc PERCORRE Er forte d’herbe, 
afmini, NEO 
yeux. Marquer, 


Amziconre , faire 
norer : foiiller — 
Poe E iii auff zeichnen : be, 
È 

Ammiccat fait des ot· 
i ce e 

Armmigliare, reduirt è millicts, zu tauſenden 


Ammineasforte de taiſin qui meurit dé bon- 
ne het» cime Ure Tramben fo batd cita 


k imco Tetours:adimibi 


Ammiii in verwalten. 
Aniniftratione » adminiltration » Verwal⸗ 
sati, ‘d. 

Animiniftratore adminiftrarenr, — 
Ani e 
Rose. cai re mele — 


x 


AM. 


5** » ticin machen in ticine Stio, 
chneiden. 
Ammmrabilesadmirable wunberbar: © 
Ammirabilmente, admirablement ; 
barlich. -1 
Ammiraglial'Admirallesvaifftau 
Animivazhati,Admirauté; Pei 
«Ammiraglio, A dmiralsber Mbmitat, TU 
— spour miraglio syn Mirolt 


* Amnarando admirable, wunderich — 







ſich verwundert. 
«Ammirante,Admiral,cin Abmirat. 
mure· admiter, verwundern. 
Ammmatiouc admitation, V 

«Immivenole,admirablosvertvundertih. — 

Anmiiferare , deucnir miferable : 

chiche armſelig : targ werden. 
Amiſſæriʒ vn ettallon, cin 
Ammisfibile, qui fe peut — — 

zutaſſen fan. 
Ammiftitre, mesler,meslanger, mixti 

miſchen / veruuſchen. 








verheurathen⸗ sr Data y 
fe, mowillér, tre rami / 
moler, lafcher les chables 3 






alliricid. 
«Amb lIstiaresrendre mo! & effeminéi 
und weibiſch machen. 
Ao ica 
Ammynivesadmonetter; e 
fia e n è 
«Ammainita è celuy à qui on a of 
Pr Seng tenîr vri office, ‘em 


ttel entzogen bat cin‘ 


des verres uterine 
Bia 

















orbareintctter,émpuantir,anfieden. 
— — perl Erwei⸗ 


Prive MAST — doit sero 
weschen/verdh 
ammorbidire, id. & deue nenir doiillet, & ten- 
‘dre, —— se 

o infette, — 
emme forte de Bechis auec des cenfs, 
fr grbacteo mit Even, — Ltodeen. 

ammorciare efteindresamottirsà 
ammortarer& anmorzaresamortir,efteindre, 
vertilgenz außleſchen. 
perse > Srammofcire> deuenîr languif. 
fan »labguir.fé fietrix > matt amd ſchwach 
werden: verwelcten. * 
ammoſiare. fe rendre donx comme le mont 
ou vin dep wie Mpeg ** 
Pb nftrer,gei 
*8* Ta 
pus fe — — meutini⸗ 
rete men 

poi fediticux » —— 

rebelliſch. 





fn 
—— tas ——— 
aniiaffare,moifit. Et mettre fa tefte hors de 
fa né lieu, fesimten. Den coca an cio 
rt e i, ſtecken. 
iresi 











tit vafe de verre, ci tleines gui, 


(9 SER Item; 5 — & 


- ammaorazzi; id: 


fe: > fiopifen. in beifcr fenn : sind 









— terme dei î 

fouler: frotter,mabien:. 

amolone, gal ferriere ; “cine” gr 
Flaſe 















von Jeruſalem. * 
amuracciarfi.s'amourac 1°) — 
amsoraccio > amour fale & d — 

ſqhandliche / imetrliche Liebe. 


amorthia, he ou fece d'huile, die Hefen vom 

amrchiare,calefeutrer, die Sbiffe top ſfen. 

amaresamoni die Liebe, . 

amor del tarlo, amour de la tigne, ou du ver, 
i, «qui ronge : nous difons vulgairement;il 
m'aime comme les choux ». il me vou- 
* — * Liebe der Motte 
oder urms / / ee m mi 
bri oͤchte mich 

amor d'hortolano >.  glouteron, bardane q 
‘porelegiontetua: Nafpoletobo 


— en n,nonshein. 
amor pia de de urine stre n 


— — * 
xa amitie » khumeur amiable, 
Freundſchafft Sreundiiches Gemuch 
amo renolmoste , amiablement, freunduicher 
| Weiſe. 
amorefamente s amoutenſemént, perio 
amoroforamourcuxy verliebt. 
amos ofell,,& amerofetto. petit amoureux, tin 
— e. 


— — —* 
Aeuenit laſche, tr cod 
fs — — — 


“ia 
esimpaludare.i nder fe uire 
po — — 








ss AM. 
— amplement, weitlaͤufftiget 
ife 


Ampiare,amplifier,ertveitern : auß breiten. 
ite, —— — — Weite: 
eitlaͤufftigteit. 
«Ampiosample, weitlaͤufftig. 
ioni, lanternes, en terme de marine, 
ampions,groffe Leuchten. 
* —— grofles poires ; cime Art 


* — PALAIA 
Mee embraſſer· umarmen. 
* Ampleffo »cmbraffement » VBmatmung/ 
VUmfaffumg. 
de amplifier» vergroͤſſern vermeh⸗ 


I lificarion, Vermebrung : 

Fbreitung / Erweiterung. 
«fmplificare amplifier, vermehren / erweitern. 

— ape e 1 Se 


rung 
— —— Weiee / 


Bieite. 
A⸗loam le weiclãufftig. 
* Ampo,de — riber das: noch. 
Ampollasampoulle, fiolle, cin Flaſchiein. 
ollaree » forte de groffes poires; cine 
slide bore» horloge de fable , cin 


—— 


lese 


—— enficusent sglorieu- 
—* — — 
po paro 


pica ql 


gehen wie cine Muͤhle. 
pe “ge d'hulle, Hefen von 
» former vne lic comihie l'huile, 


i AN, è 
«Amuttire,devenie muet ſtumm werhen, 


N, hé?nonpas: quoy? mot 
A DE fo ? “dari — 
— 


pere: tore d'herbe, cine Art K 
Anacardio » anacarde fruit des Indes , Wine 
Indlaniſche Frucht. Pere 
Anabattifla, Anabaptifte, cin Wi 
Aaccare ʒen jargon » partager falte, 
rié, theilen (nre Heiffte. 
Anachite yne piertẽ bonne pout 
prife auſſi ponr le diamant, cin 
wider das Bifft. 
Anachitides pierre qui fertà 
ich die 


——— 
% h ea 
macorefoshermitage; Cinfiebteren: · Liv 







gu befi 
Anacorita; Anacorette, cin Gi 
«Anacquare ; arroufer : tremper 
feuchten : mit Waffer negen. | AM 
Anada, canard, cin Untvogeli » >» Ta 
Anadinescanichon» petit canard; J 


Anadvoitoià. 










t 4 


AN. 
atenta anatheme cin Fuh / Berton 


anatenizzare, anal emifer verſtuchen / ver⸗ 

bannen. 

dhatomia ; anatomie, diffe@ion È Gergiictee 

n tung cines Corpers, 

— —— pini Zero 
gliederer 8 

cnatomizzare, 
i va N 





dio 


oyſeau de * 
* i cade die 

anatria, id. 

anatrino , canichon enne canadou canne, 
cin junaet Untvoget. uf 

anca, hanche die Huͤfft. 

anca, pour anche ou ancora, encore auſſi, al 
noch / auch. 

— dem ſeine Huͤfft eechto/ 

en 1 

ancarella,la jambette, Je crocen jambe,clo- 
che-pied, cin Beinlein/ —— 

anche, aulfi, mefines, anch : gletch 

mè anche, ny mefmes, ‘e 0 


— “ 


AAmbe, ci | 
anchini, — i tenir 


2a 


arde n 
anco 3 ANTON ie 
2° Lt ceto Sell bas GGI dani —* 
anciunita, ancienneté, das Altert 
— E 
ef : mor poetigye, toͤdten / ein 


cheochet uguale, in tlei⸗ 





en Andamento, l'allenresla démarche: — 


và ———— 





— 


A' sorga tale de 
— —— 

* 
bi eco cl a noch an 


«Anco 
payec 


— 






Ancroia > le nom d’yne Reine uri N, 
dofitonafaityvn Roman, der Mabmecis. | 
ner Umasonifdien Rénigin. 4 
Ancroia, en jargon, Reine, cine Koͤnigin. 
Ancrsia, par fimilitude , vn poltron qui faît 
Je foldat, & n'eft qu'vne femme fans cou- 
A Gleichnuͤß Weiſe: Cin verzagter 


Ancude > m ue, enclume, cin Am⸗ 
boß / var : 
Monde quf dem 
Ambof fi 


— Anmboß. 
Ancuo» mot Lomb. vocina È anti cin 


Aombardiſches 
canerte; tile $ Frane / 
Teo ane ein 





BIOL 


| pelo rali 


” 
* 
— 


— o 
——— 


— Verhatten: — Li 
Andante, * 
Andare * * 
Andar per la mintescomprendre, begreiſfen. È 
Andar innanzi » S'auancer : 5* force, st 

s'enraciner, fortſchreiten : Kra ffite getvino e 
— 


quatre heures, &c. es 
— 


— —“ 
* ce qu laut direstoas man. — 
a, faut qui foît 

srivà 


qu 


} ee Diani 








54 AN. 

civà la vita, il y va de la vie, cs betrifft das 
Leben. 

ci va —— il y faut de l’argent.es muſ Geid 
ba fey (fon, 

— enrollet ſich einſchreiben laſ⸗ 

«Andar dietro > pourfuiure: andar dietro ad 
»» necotio, pourfuiure vn affaire , verfols 
gen, einem Geſchaͤffte nachgehen. 

Andar dietro «dvna colà , samufer, Sadon- 
ner, ſich aufhalten / ſich ergeben. 

AL pergio andare» au pis aller, aufs aͤrgſte 
gera ten. 

n'ell Andare » de la facon, de la forte, auf die 


«Andar delcorpo , aller du derriere , déchar- 

ger fon ventre, von binten gehen / den 
leeren. 

Aida» fotto: fe coucher, qui ſe dit du Soleil, 
untergeben ; wird von der Sonn geredet. 

Andarne lo » auoîr du pie, ſchlimm 

haben / den kuͤrtzern ziehen. 

oirditr in fimenta smonteren gtaine, Saa- 
men betommen. 

AM douce nè Pap nè I: adore può man- 
dar —— vous dif Pata où 
Je Roy vaà pied.i,à la garderobe, binae 
Ben ivo weder Pabft oder Rinfer cinen 
Abgeſandten hinſchicken toͤnnen: Das iſt / 
aufs heimtiche Gemnach gehen 

Andar in colera > fe mentre en colere, ſich 
ersornen. — 

andar in eniargon cachet, 
— verbecaco. 

auday innanzi, palſet outre ⸗ Aauancer: 


e pe : Senratiner , weiter — 

ſetzen / ein. 

audar per la meme» pafler par leſprĩt, in Sifi 
tommen. 


or rici & vn fubftantif. fi- 
— Decine cl ria 

ZE) rquerie 
pesa de l'eau , Bore 
perindetmem Subftantivo , beiffet bolen : 
andar per vinà; Bein boleh/ andar per ac- 


PI: bile oi 9 i matti, 1 a la lu- 


ftice , ju gehen. 
> parler hors de propos quand 


on nous demande quelque chofe » unge⸗ 
—— wann man einen civas 


—— faire profeffi- 
airport troiben. 


s aliées Pit Item les deporte. 
* Spatzergauge cines Gattens. 
Borhaitungen. 
2 





——— 
e 


AN. 
La buona Andata, le vin duvalet; les 
les, Trandaetd der Knechte und 
Andato palle, vergangen. 


ne tempi Andati,au temps palfé in vergan⸗ 
gener Zeit. 


Andatura,alleure, Cingang. : . 
sù quell’ tilde, de cette forte» ſolcher 
eſtalt. 
«dg: letemps qui court, la conftume, 
die Gewonheit / gewohnlicher Lauff. 
— —— 
ort pour aller & reuenir : Difcours 
—* ———— | 
me: ſichere Beleits s Brieffe: Red 
Foige und Grund. 


Andito , avenue , paffage : allée» Sugli 
Zuwege: Bang 

— venit, hin und 

Ao, la montée d’vne colline 
Gana auf 


— —— vitago., — 


Anidrini» manteau ou poîl dechesalmo. | 
rcau, andrin, cin 


Andrios forte de ferpent venimeux, t 
at ; SW > 





Geſchwuiſt. 
| Anfanatoreriafeùx; Schwaͤtzer. ( tagliarfi CAG a » dire omuertement ce 


— 


AN. 

* »id. * “ut 

sammgau, cin Mingi) >" 
nello de è cogdre, Fingerbut. . 
Anella da bolla, — 46 
wi fleur , Rlappercofin.. 

pe, anemone 
Vtnîmona; id. — 


> Anera, canne, ei Untvog e: — 
<Aneto anet, Aniß· petto deli 

Ancira; dmitra canard & canne, cin Antvo ⸗ 
get: ein Rohrr 







— 5 — ——— atraint 


etie, refuerie, —— Beſchwerde / — * 
ſutte, Seſhwaät/ Gevlauder / Geſyrache Angheriare» contraindre par force : — 
ohne Folge get, mit Gewalt —*— beſchwehten 


— du galimarias4 parler fans Abrehiorne,forte de petit oifeau, cine Art 
finite, reſuet, cin —S tiecner Voͤgel. pri : 
lich Gefprache fubren. Angbio bigne» boffe, tameur, boflè , chan- 

Anfanare à (ecco. It. & parler en vain. Id. — ‘apolteme; cine Beule / Bucke / 

vergeblich reden. 


giare» iafer, ſchwaͤtzen. qu'onveut It. prendre refolutiou 
Anfania » diftours fans fune, galimatias, —envneaffaire, offentlich herauß ſagen / in 


ciner Sache einen Eneſchluß faffin. 
maladie de cheual» Pferdo⸗ 
— ueué, &rampe des deux 
coftez , chtana die einen kleinen 2 — — lia an 
———— — re ia E 


md auf Sepe Seiten sii sein Dieiger, 
Anfibi — * —— anzio balle i 


vi 
bie, — angiolo; Ange, cin Engeli 


— —— 
— e LE, —X PRE tt a ii È 
4a > vne forte de 2 ko (90 
— "vinisc'eftaufii vie — m dado neo escin e, Wiadel = 

_ Ri "tn SD anciponto» cul de ac, ruéfansbont» cine | 
— Bierthet baicend, 5* È 
Anfodello» afphodille;planceGomwurt. anglio, e. — les mules aux ta⸗ * 
ſere⸗tompte cafîer, serbrechen / ** — 
Kaͤlte aufgeſprungen. * 

2 5* conca zerſchlagen zer⸗ ———— ecticht. 







Miſchmah 
Apfibena svn (erpent qui a vne petite tele 









anigolo;angle ,cin Ed. 


fo cemply d'angles »anguleux vo 
* en. 
J F Auflag⸗ Erfinte — , vin alora de Skfdpa aucuns, 7 
— — —— — 3 
impoſt ; taille , impofiti co pid del'angoiffe, Anaft ma⸗ F 
e Muflag/Zoll/ Schatung. —— — 
ra siurcharger d in 3 oniofo» pleind'angoi voller 
lea . - * “gore, et hag in den letzten A — 
it Schale — aucceftouffement, J 
— TRA pe —— — Ne 
e Mangere, es plaget* —— —— AIR | 
= Geit mom verbo, qngere, — Tango» 9 
| vare. 
e, ‘ è i * — * — — ct ti 
* — 39 ro, — AGREE af 


‘6 AN. 
Angolciavesdonner de | langoiff, Angſt oder 
Banaigteit verurſachen 
Angofcienale , — plein d angoiſſe, 
angſtig: voller Angſt. 
Angra» vne baye en mer, cin tleiner Meer⸗ 
bufen, 
Angue, vn ferpent, cine Schtang. 
Arguella  efperlan, forte de poiffon, cime 
Art Fiſche. 
vAneuello s vn da. appellé lauaret ; eine 
Art Fiſch 
Anquettare, — commevn ferpent,frie; 
then tie cine Schlang. 
Anguilla, vne anguille , cine Hat. 
«Apguillaccio » 8 


— vn in dc feps devigne , cine 
cedri poreaux, Land. 


(7,4 
: ia>l’aine, C’eftanffi. vne tumeur 
— &Ja pete, die benden: Es iſt 
e aironi an der enden : und 


—— » ferpentin; de ſerpent, von der 
Schlang. 
———— vafe de yerre quia vn bec cout- 
cin glaͤſern Gefaͤß mit einem trummen 
— 
ta s petit vafe deverre long, citt 
ticines Gefaͤß von langem Gilaf. + 
Argulare, angulaite eckicht. 
angle, cin Ed: Winckel. 
—— d eau, cine Waſſer⸗Melon. 
Angufella 


— e mit e 


—— 


Anbelitare. 

— coat balcine Bere Wie. 

dricesanis > Unif. 

Son dati gli Arici ,, ona feruy l'anis.i. l'affai- 

pei riser — ‘on ſert Lanis a⸗ 

pres le man bat Ani aufactras 
gen : das iſt / das Geſchaffte it verrichtet: 
weil man den Aniß nad der Mahljeit 


Anchilare yanihilet ancangie zu nicht ma» | 
[A 


. * — 
AN. 


Anichilàtione $ ancantiffement, — 
Anidare, nichet, niſten. (gung. 
Ansdiare, id. * 
“ Amiello, chaiſnon d’vne chaiſn⸗ 

vn fer de fufit, cin Glied von 

It. cin Feuer⸗ Eiſſen. : 
— & Amentire , ancantir sven J 


* » d'aage , qui appartient au vieil aage 

—— » vicilaage, — 
— n — 

Ama, ame s die cele, a 

Arima di bottone, — 
wendige im Kn 

Arima di cannone, ta de cancce GNARE 
cinico Stieg, ©efditco. 

Anima del mantice > ame de fouffet, 
Qind im Blafbatg. 

Datello & forella d' Anima > frere 
Pr — geiſtlicher Brůder F 








—B ie n'y. 
conttéame viuante ich babe 
dige Set aura angetroffen. 


tener l'Anima cè denti, i. op 
mort, dem Tod nahe ſeyn. 





AN. : x 
Animalità ; la vie, l’efprit de toute creature 
viuante , das Leben oder der Bafs 
fenduacn Ereaturen. 
comme animal , concernant 
la ercatute wiuante', mic cin Thier / Dic le⸗ 
bendige Creatur betreffend. 
— qui anime 5 der cineii Muht 
made 
«Ainmare, animet, Encouraget, einen Muht 
machen / anfriſchen. 
*Animaflico » qui conceme lame » die Seet 
betreffend. 


Animella, languerte de balon: :upape d'v- 
ne pompe. Coilillons de belier : caillet- 
te, muletre, laite de poiffon, Wagen⸗ 
82* / APitderhoden, Milch vom 


Animella di vitello sis de veau fagoiie ; cin 
Schweindruſe. 

Asimo, eſp 

sueur; das t / der Muht / Wille / 


Fuͤrhaben. 

hauer di fare, auoir en fantaifie de fai- 
re, cttvas im Sinn baben gutbun. 

dar ou. l'animo» fe faire fortzauoir e 

i —— fi dute —* machen. 

‘ar animo N & prefidre. conrage, 

cinen ——— faſſen 

ameate⸗ n) 


— 


— cn co 
meet Fee 
Anifo,anis; Unifi. 
— vi cine 
1 — — * — 


ii cn &canne, cin Antvogel mid 


— cit cine dicke Ente. 
itraro » vende — — ein Enten 


* 





* 
Ra Geni, e 








«Annare, po 
gehen / cin RNeapolita i 
annafare, Aaiter, fentir, riechen 
4inaffare, dewider; bafpelt. 
annata, année, cin. Jahr. h 
* anneasannée, cin Jahr. 
anmebiare faire brovillas, Il fe dit siti 
fruits gaftez du broùillas : ennieller > gi 
fter de nielle,nieller, nebeln / wird auch TCA 
P ſagt von den Fritepten die vom Nebet vers 
* ſind / Korn vom Brand verdor⸗ 


—mere ponpi 
min, floiier. Item, gafté de nielle,niellé, 
zaͤrtlich / weibiſch / —— — Ieem / 
vom Brand verdorben 

anneghittire, deucnir pareſſeux, faut werden. 
“anneggiare, noyer, erſauffen. 
annigrare , annegrire , , deuenir noir ’ ſchwartz 


ender nc cin Din cbr ti 


è 20 — n Din. 
— — — 
Mahlſ⸗ 
— annellets, 
anvilloni , gros anncaux PAR, 


Rin ” 
— — — couurir de 


bruine, “ie, nei ſeyn / mit Reif bebecken. 
annembato pupe » temps bruineux » reifficht 





—s——— —— ſchwar · A; 
werden. 


tzen / ſchwartz 
«Stia regno fasci 
— annexion , Anfiigung. 


— — 
5 ffet. 
—— —* 


*amnettare, nettoyer 
——— ſchney⸗ 


«alibi hennit: —S—— tapirife 
mettre dans vne niche , wiehern / gebuete 
/ < 3 

Ds 


mignon, effe- , 








ta È 


Le 


di 


i 
- 


d, a in?! 
A 


di 
—* 


È, 


‘ 


TR 


LA. * 


(4) AN. 
*Ammichiamento, hanniſſement, Wicherung · 
Amnichilare, aneantit· vernichten. 
*amnicolo,vicil, d'vnan, Jahrs att. 
annidarfi, fe nicher , niſten. 
annidiare ; idem. 
* annido, nid. cin Reft. 
*anniegare, noyer, erttimeftit. 
—— deuenit pateſſeux, faul wer⸗ 


anmnare , bercer vn enfant en chantant, 
—— i.dodo l’enfant: Dodiner, cit 
ind mit fingen cintviegen. 
«mitro, hanniffement, Wiehetmng. 
anniverfario, bout de l'an: priere qui fè fait 
vne foisl'an — Gebet 


kei 
ppi 
arnodarfî le mam ,fe ivindre les mains , die 


Haͤnde snfammen binden. 
—— s noeud, liaiſon,, Knopff / 


“annoia, ennuy, fafcherie; Vnluſt / Ver⸗ 


— idem. 


"arinoianza > "idem. 
—— — verdrůſſig wer⸗ 


annolare, louer ou vn caroſſe 


ein Sdf oder Kutſch febnen. 
«omolimo, forte d'oifeau cine Urt Voͤgei. 


‘as, Vomae n È &c. Item, vi- 


7 Sebensmnit, 
di. 
9. SERI IRE annotations, Un 

zeichnen / anmerchen. 
— —— 
—— nombrer , còmpret ; bien / 
— —— 


sebfen fan 
i , annuel, ji e 
Do ri — s fabriveife. 


Avnubilare » fe troubler ſe couurir de ma- 


> Erib werden / mic Woicken bedet⸗ 
Aprnbilofo > comuere de muages fool» 
eicht. 


* 


AN. 
Annurolarfi, ſetroubler de trůb / 
wold icht werden. — 
Annullare aunuler , vernichten. 
Annullive, deuetit nil, nichtig werden. 
*Annalbtà , mullite Nitptigtert. ; 
Amenezare, comprer, noinbrer 3 rédtimeny 
zehlen 
Annuntiamento, annoncement , Vartunde 


gung. — 
Annuntiare, annoncer, vertũ sot 
Annuntiatà 5 tie 

gung. 54 


Annuntiatione > annonciation » Bertin 
gung. — 

Anmintio , annoncement , meſſage, Bots 
ſchafft. 


Annuo, annuel, jaͤhrlich / alle Jahr. 
*Annufare, amafare Bairer, riechen — 
Abnunolarſi —— de nuagess 
cir, mit Wolcken bedecten vici 
ckein. 
Ano, letrou du cul ; bas Arbioch 
Anolar®, lotiervae bat ue, ouvn 
cin Schiff oder Kutſch mieden. 
Anfa, grande cftendué , cine 
Begriff. 


Lit 


Anfamento, halettement, Sei 

Anſare, haletter: altanner: defîre: 
fion, ſchnauben / nad etwas 
achzen / hefftig begehren 

Anfare, enjargon, brufler: cuite 
tochen. 









—— 
Ciare — teichen / fare 


*Anfero;vno — 
Anfiz;angoiffe anzicté, Unaft / Bana 
teit. x 





va de 1 Ddl 


* — * 


bauer paffato gli anza. "i eRte. aage de cent 
pally: Gaya — 
nnt de ottanta & ronana, Suns 
5 dere tape 1 febr att, ſeyn Beit anta die 
* End * i von ottanta und 
— Deva Ò , ve forte d'agathe, cine — Ù 


4 antagonifte, sé.contiaite, 
dl 5 egner / — 
Mntalio, qui porte. vn fruit comme 

en cine Pian fo Benobt tragt 
wie Mifpeln. ò 
— aulne, arbre, — 
Antartico» antartigue, arcticus. 
Ante,forte d'animal aux Indes, cine Ure In · 
dian iſcher Thier. 
Antecedente, antecedent, — ica 
gehend. 
Amecedenza,prefeance, Vorſitz 

Anscederes preceder, vorhergehen. 

Ansecellentes tresr excellent; finrerefftich. 


Antec — — Vor⸗ 
gãnger / Borfabr 

Antecoreza » mal de coeur: contie- 
coeur, cheual > Yerhwehe Jcine 


— fina Bis 







e cofté de ue Sattache 
See ef Ses Ven, 
ar — 
fe —— 


dae n 


All'antica, è Ja 
Weꝛſe. è” da ». 
* LE —— 


a 






Lo ta 
tb 


ie, desa * 


Wa 8 fami 
das Voraemad. 


V 
Anticamera dell’ afino;i. la porte Res 


die Hinterthür. — 


rAnticare, tendre ou deuenir antique ale —F 


machen alt werden. 
Anticaro — d’antiques, cin Dit 
tauffer alter Sachen. 
Anticato s devenu antique » alt werden. 
Aichia, le locquet * porre, ſelon au- 
n » Ce Falle oder Klincke an ciner 
t 


Anichitàantiquitéancienneré, Utterthumy 


eee. 

Anti-chriffo, ante-chri, Medin 
derchriſt. 

Anticipare », ——— pri araduance, 
vorbernebmeén: vorau der 

Anticipatamente, par aduance; par antici- 


pauon, vorauß. 
Anticipato; payé —— vorauß be⸗ 
—— 
sile & —* * 
«Anticirone » forte de uu » cine Urt Ger 
treyds. 


«Antico, ancien; antique, alt. 

Apticore, auetti-cocur, contre. costr, mala- 
die de cheual Widerwillen Pferdo, 
Kranckheit. 

— couteut, cit Vorlauf⸗ 
fer. 

Anticrotta) eh jargon, Dici! Chriît:&Am- 
— Gott / Chrift / und Abge⸗ 


<Anticnore» mal de eceur. ft, vne maladie de 
cheual, appellée auerti-coeur, ou contre. 
—— — cop Sa 


5 
idore , Gceacnaifft. 
Torte —— ci4 Art Bieren. 





Antifona, Antienne, — Cho 
ren die gegen ci cinander 
o, en vargon: > > , sin Ico 


J — atte At sardi sie gr gi 


antillida ,auitiltis, nes o 
__ gine Spa 


G: = Pari 





— * 


60 AN. 


Aiione, idem 
Antilogia A chiutradiftion de diſcours, qui, 
derrede. 


Antiminio, antimoine » Spiefglafi. 

«Antimurale, parapet, auant · mut⸗ Bruſt⸗ 
wehr: Vormaur. 

Mnptimurare murer au deuant: faire vn pa- 
raper, cine Bruſtwehr machen / vormaurẽ. 

Antimurss auant- mur- tinte Vormaur. 

Antimepote, nepueu de bien loing⸗ ein Entei 
oder Better von weitem. 


— — 

«etna prgn > cano bicerfie Geripte 
auf ne Zafd 

Antipatia , antiparhie, 

Antipatizzare, anoir de l'antipathie anti- 
pathifer widerſin ) 


Ansipetto, plaftron: pit + : 


des cheuaux.Et vne à mer- 
—— l’eltomach,cin — 
irc Foro fo Die Pferde auf 
iporto, allée,porchescin bedeckter Gang / 


Samp cn jargon, vne ceinture, cinGiits 


io, curieux d’anticailles, einer der 
auf atte Sachen oder 


— —— — nerina. 
ie nea cine Fuͤrtreff · 
ſichteit uber andere. 


* Anzasvne ſotie de ferpent aquatie vene 


J — meſmes, au contraite 
ſolt aber / hingegen / vielmehr. mi - 


— 


AN.AO. 
pred » levent duNord, felon aucungp 
Antro, antre, —— 

— , mangeur d’hommiésy ‘cime 
Menſchenfreſſer. 
* plein de cauernes, voller Hoten | 
Anugale, pimprenelle » Pimpenette. 
doigt annulaire,où l'on met 
gue, vn blancmeslé de camatioh; 
vfent les Pcintres,der Goldſinger 
den Ring anſteckt / weiß mit Fle 
vermiſchet. 








Waſſerſchlangen. È 
Anzana svne corde que des — Cirene 
pour-remonter barteaux » 
cin Seil woran Manner die 
aufzichen. 
«Anzare,donner de la peine ou 
n — und untuft sprite 


Anzi pure, mefimes aufli, fa auch. 
Anzi immenzi, deuant; pluftoft » 


—* 
— 











J 8 t ‘AP. 


‘ — — — 


— — 
Action, Bei chardon, «pi 


und: 
io, couuert, fombre : IRA Fo 
bre, bedeckt / duſter / —— 
gn couplersapparierspaaritti 0 > 
— tare, COMIrÀE etna 
vn yurogne. geſchwind lauffen / ppi 
Zung eines Po japffens. 
— * — 
— ——— tone apparcion Erſchei. 
nung. 
— — d’herbe, -Berrany 
Graßkraut. 
Apartare reculee eearter mi ct roelchen: 


$ Sine 


—— 


— — 























apia⸗ia, lieu DL POLI nour 
‘fic & maniment d abeilles 
man die Bienen nebret. 


4 meſa oifeau»G ueij 
ia 


e 
tra» meliflie, herbe, Meliſſen * — 
* toreau fauuage, — 
spine — anziinden. 
apicefelon aucuns, vne brebis pelcefonli le 


ventre, quia la teſte petite,& la laine fore 
conrte. C eftaufli la ou fommet 


de quelque chofe » cin Schaaff das unter 


die Baud tahl ift / cinen kieinen Kopff / 
cbr ber — In die Spine 


Dings. 
— 8cbailleràdoiiage, vere 


ilottarefelon aucuns, mertte des mende- 
sa — oſſelets ——— 


—* herbe, Eppich. F 
ſorte — verte, eine negri 


—* 


orcomme on le tire — 
Gate co auß det Gruben fommet. 
pio» ſorte derubis; ou efcar , cine 
Urt Rubin oder Rarfunckel. ; 
Apitacore; arbre qui diftille de 1° ambre, ein 
Baum worauß Amber fleußt. 
Aplife, forte  delponges: cine Art Schwaͤm⸗ 


me, 
——— 0 Dif 
[7% 


a, A abrege la di. 
fran» (0 bas bore 


; retrencher la derniere. ſy 
— — Sylbe von einem 


ungewiſſe und mweiffel⸗ 
haffte 


— 
= come in fg 


apologio Skugrdy Site 
riffe. 


oue GieicomifiOtede. : 
oplefisa: — 
——— l'apoplexie:apopletic zum 





TM N, 


TAI 


(13 AP. 


oragie $ certaines impreflions.en l' air 
qui paroiflent comme des Eltoiles qui 
tombem Lufftzeichen / welche wie ſchieſſen⸗ 
de Sterne ſcheinen. 
oria » tourment d' eſprit, Vnruhe deß 
mitbs. 
ApoffeBronarfisprendre poſſeſſion, in Beſitz 
nehmen. 
Apeſtare, apoſter: donner le rendeavous, 
einen su etwas falſchlich beſtellen / einen 


Ort oder S benahmen. 
«Apoftafia,apoltafiez der Abfall von der Ne; 
ligion. 


«tari apoftazicin: abgefallener Dame 


———— religion, abfal⸗ 
len / ohne Religion ſeyn 
————— ein Apoſthem / Ge⸗ 
Ai —— ſthemer auffſchwellen 
* —* apoſthemes, &apolthe- 
mé voller —— par 
re, fap co. rè pararti- 
— esa nachahmen 
Apofticcio, feint, ſaux⸗ contrefait, erdicht / 
falſch / nachgemacht. 
Apsfiv ice, Apofoligue, Apoſteiſe / ci 


oftola, 1% poldre — 
gui rata eftre entre deux A 
er effer nelle flunche , i. eftre en 
nr le finche, prifons où 1° on'tientt 
; ——— Egli 


fanta pari rr pont meli 
Gefihanuffe morimnen man die Sciaven 
— Mitte scper Apoftet.Sitben 


d n 
pt 


ate cini Sinterfirichfort. — 
» pofthume,ti Vat⸗ 
Se fotte — 


























AP. 
Appadiglionar fi, dreſſer des temes ou 
lons,camper, 3elten auffrichten / 
appadalare, inonder en forme de 
tberfobiwemmen wie cin — 
appagaccio, lieu couuert,fomibre, cin 
ter/ duſterer Dre. —J 
appagare, contenter , fatisfaire , befw — 
gnug thun. 
appagarfi ſe flatier en vne choſe 
de,(e contenter, fe plaire: rende ph 
ſir, ſich ſchmeichein / rebtofenz {cha 
gen / beluftigen. ——— 
pago, content, ſatisfait, ver 
J 
AMApaiarea 
Appulcſarc 
ertlaͤren. 
Appalottolare, faire en forme de bo 
Item;fe gluersfe coller,s —— 
ficine Kugel machẽ / It. Leimen / auh 


* donnet & prendre 2 fetme uf 
eben oder nehmen. Ci PI 
Appaltatorefermier, cin Pacter i 


—— qui fe dit des apõſt ä 

— «otro pdc mi ce 
verderbt. Ò 

Appaludares inonder, reduire en fa 
—— irene 


Spare 4 * mappe 


A résoftufquer:proprement 
preme propre L'eftat 
Large ati era di 
————— hem auff 

piegei laſſen — 

— EE 

ammatotto, chatiiu, plein de g 

“poi e 3 


rier, vaacen / geichen 
couurit, declarer, dll 






— 














Apparentemente, ap remment,offentiidi. 
i Apparinza, — ——— 
njeigung 
— patoiftre ,apparoir, chenen © Po 
cin i 
| Apparimento,apparition, Erſcheinung 
vipparire,apparoir, erfebcinen. 
o Apparifcenza apparence, & apparitiom 
ein/Unseiguna/Erfhcinung. 
| * le leuant· der Auffgang 
«Agparitora, patietaire, Tag und Nacht / 
rauftraut, Man cram 

«Apparttoriaà. 

«Apparitore,Sergen; Huilficr,Officiende Iu 
itice qui adjowrne & execute les Senten- 
ces de luftice Stacttnecht / Richt er. 

«Apparfeneapparizion, Erfebcinung. 
Ppastameneappartement > ciepartement: 
n) oufeparation, ein gimmer/ 
Tendai 
partare, ſepater. Bi metrfeà part, 
abfonderny theitensben Seit ſeten. 

«Appartatamente:Se perément abfondertich. 

-Appartcnenzazappaticnance , ini ee 
genthum ni 

— appartenir,gugebérett. | : 
fi Et feparer, cheilen / und 


a feicher commeles cn 
— wie Frůcht 
— 
Af feet ont sing 


Mt 


— Paffionnte, ctnias heffug be⸗ 
gehren. 


wi pallionne, woigeneigt. 

Appaftare; peitrir, tnetten. 

«Appaffare, appaſter appaſteler: mettre en 
palte : rendre pafteux.fodern/antogich. 

Appatemtespatente, Patent. 

Appatumare,rapattier : coudte ou attacher 

ble: pacifier: accordèr, }ufammen 

naͤhen / befriebigen / vertragen. 

— ni appellation appel, Nennung / 


— nennen. 
Appellaiuve & 
Appello; appel: deffy, —— 


* pena. è penasà peine taum. 


— appendte pone deg an⸗ 


encken / voranhencken. 


55 — 


—— i È — 


Appetto,au 






spare infe&ter, empefter, ai 
gifften. 


spe cinpefté, infe&é, angeſteac/ 

et 8* 

— defir , appetence, Beginde,” 
Luſt. 


n & appetire, appetersdefirer, begeh⸗ 
verlangen. A 


—* appetitif, begierlich. 
Ps appel Luſt / Begierde⸗ 
B 


car È ——— fonappetit, nous di- 
—— iuſques a ſa chemiſe, nad Ge⸗ 
nuͤge 


— » é'artacher à quelque chofe : fe co- 
la poitrine sone quelque chofe, ſich 
“i ttivas 
en .H comparaifon, auprés, 
n Unfebungsin Vergleichung / bey. 
«p petto» felonaucuns, conste halei 
cuìté de refpiter, turtzer Athem / Sine 


ngteit gu at 

appencrare, pfeffern. 

app —— auec du poiure, 
—— i cherche des 

+ DI 

To —— ſtucker Brod 

«na {orté de pomme,pomme d'api, etne 
Art Aepffel. 

ap piacere,plaire, gefallen. 


ianare , applanix, gleich / eben machen. 
— de 3* dont vſent les in 


Riz ha Art ——— ſich dis 


— 
— mg a forte d’ herbe , Meliſ⸗ 


ſen. 
A tapir > fe cacher,s'applatir, ſich 
appiastarfi,fe 


gen... 
— se —* inftramentà — 












64 AP. 


* iccare,empoigner»grippersattacher, pen- 
resanbencen/auffbenden. 


: appiccarla ano, donner. la baye à quelqu' 


‘wnofaire vne niche, cinto fpotten. 

appiccaticcio, quis'attache facilement; ‘das 
ſich leichtlich anbanget. 

appiccatura, penture, Anhaͤngung · 

æppicciare, allumers anziinden. 

appicciar campa,s'attàcherau combat, ſich în 
den Streit begeben. 

appicriolare, & 

appiccolaresappetifler, rendre petit : deuenir 


petit,fitin machen / tlein werden. 
apprccosprife fuiet,attachement, Beute / An · 
laß / Anhaͤngung 


appiè, au bas, au pied, unten/ zu Fuͤſſen. 
«ppizionare, prendie & baillerà louage, vers 


îet 
è come le cafe da appigionaresil ef comme les 
ns à loner, i. il n'y arien dedans, es 
iſt wie cin Hauß zu veriehnen / das ift/ cs 
iſt nichts darinnen. 
appigliarfi 'attacher: Sadonnet, s'artefter à 
— —— fish anbangen/ ergeben / bey cis 
e Sade auffbatten: 
igliarfi, prendre en terre, qui fe ditdes 
@ :s'attacher: s'endurcit ens'atrà- 
chant contre quelque chofe: fe rũer fur 
quelque chofe: fe prendre comme lefeu, 
cintvurteln/ ſich anhaͤngen / ſich erhaͤrten / 
auff etwas fallen, wie deuer fangen. 
appigrire, rendre & deuenit pareſſcux, faut 
/ und werden, 
appro — Dea Pe, 
«pio. 


sperdil'di eau, Waſſe pe— 


— de montagne, Berg Pe, 


— 


—— 





AP, — 
— del’ 
hen geben. Vas 
“ap pogare ſelon — 
appogiare appuyet, unterſtutzen 
— d’vue chaire : 
lehnen Stuhl. 















ua N 





ogivappuysStifiet. Sar, 
“pa niaistot bin be 
— — 
appolaiarfi, ſe iucher, qui ſe dit è 

auff cine Stange figen wie Meg Huhner. 
manna Appollonia, i. parallufion de 

vne femme qui ——— “ 

relle; cine Rupferina. 
apponere, ſe douter : deuinet: pos 

puter,mettre fus.trouter à re 
len / errathen / auflegen / beyme 
apponitore, vn qui impute ome 
der — ga 
«ppontareaiuitersappointet, ‘6 
vergleichen. 








appomio duſtement carmen 
appopolare,peu 


let, mi i Ò % 

apprpare il vafi — enci her 
Cau di cofté de We SA 
vaiffeau en poupe, È 


—— 









chen. p i * od 
amtare Apporter, Ne 
piro —— 







coniecture 


Pa dai =, (ge rn, pe) * 
è dei È 6 a Pegi" NET Li 


5 rʒſchaͤtzen / preiſen. ——— 


— 
» 
da AP. AL, 6s 
e “ume, cinet fo nad) de Vats Approdare, tirervers le pencher 
tre Leb actobren. sane cofte de Ja pt fia Saro 


areietter dans yn puitssou autre can: —leureux:faire du bien au it + 


i dans i’ cain cinen Brunnen oder der: pen. ——— — * 
pi TAI ld RIE 


—— Item apprehender, «Approfumare,parfumer, burdjrai è i. 
lermen/ic. ergreiffen. «Appropiare,appropriet , zueignen 
i, f@ prendre comme le feu⸗ wie ropiatione;a i 
cf P wie «Appropiasione,appropriation, — 


*Appropi 
"ECO pa * ‘Imuarfi, sapprocher, Berbeyunas 


ions Furcht / it. t. der di spriatile, a 
I —— 8 (pro Ppropriable, Cigenthifiy 
,apprehenfifwon Natur furcht⸗ — 4ppropriement, Eigen⸗ 
rehendes, etwas foͤrchten / Ds 
7 a etivas ropriare, a 3 
Voi dti machen. "E —— ** 
— 4 ay peutapprehender, das — appropriation , Eigen⸗ 
thu 
A DLE ergreifflich / von 4 roffimante ; a 
—* Pprochane , herzuna⸗ 
——— roflimsaresa her, bersumaden. 
x pria sappsehendé : pris: caillé Sh beni * 
— 


li nt 


qelernt / ergriffena ge⸗ rexanzasapprobation, Beyfall / Gute 
nommen/ wie Milch geronnen. * ng/ * 


pproche, Appre 
—— ——4 ia O ITA “ur 


o» auprés : apres,chez : auec cela, en 
dire de donc air == — 
ernagrtx pepare mii A Gia 
— — fo pre — > Dergi 


———— 
Apprezzamento, prifée,appreciation Sy, — quelque choſe pour — 
zung / Werthachtung puyer,an cinanbder hefften⸗ 
Apprezzareprifer, etimer, Gua. «Appumare, blafiner, faire fa pointe è quel. 
DAgUNE/ / “que chofe: appointer. pointer: ever 


dre garde : seprendre, 
— capticieux, fantaſtiſch / wun⸗ — sie ten, ». 
—— — ge dla Martha ie Spe fi 


sabm xeichnen oder ſchreiben — 
Gemeinfe J— F da "€ 
— «Appuntare i piedi al miro = 





au bafton 





— 
sai STAI 


eri ata.) 


ca 


5 4 
F 


a e 


dol 220€ 
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Appuntoiuftement : à point, ebentecht. 

po LAppunto, id. 

appussdire, deucnir puant. 

apprezzare era puantit, rendre puant; & de- 
ucnir puant : infedter , ſtinckend machen / 
anſtecken. 

appuxzolare, id. 

aprendere,apprendre, fetmen. 

aprebendere,apprehender. Voyez lerefte cy 
denant par deux p, foͤrchten / ergreiffen / 
ſiehe das di vorher mt 2. p- 

aprività; Tucur du Soleilen hyoer,felon au- 


cuns,&heinuuna der Sonn im Winter / 49 


nad etlicher Mennung. Ì 
apricosexpole au Soleil, lieu deleouuett; cin 
- Ort das an der Sonnen liegt. 
A î Auril det April, ‘ 
Lilia, dumoisd' Auril, vom Monat A⸗ 
prit. 
sento omuerture, Oeffnung. 


*aprima.chair de fanglier, Fieiſch von einem «9 


wilden Schwein. A 
«prire, ouurir. Etdeclarer, vᷣffnen und er» 
* tlaͤren. * x 
aprir bottega > leuet boutique » cinen Laden 
pei P 


aprir cafa» prendre vne maifon aloiiage, cin 
miethen / beſtehen. 
apo e care deh ang st 


rem. — 
‘apritimo, aperitifsau . 
apritore, qui ouure, der au 
rirura,ouuerture. Oeffnung· 
*apro, ier» cin wild Schwein. 


——— —— — 


cin ſchwartzer wdet Meinftod- 


prunes 

co tion Kirſchen. a 

apropriare, approprier»gutianent. 

ua ter ſich zeucht 
— d'unfanglier » 


— 


sp 





herbe qui attire le few, cin Krant fo 


dei n — 9 


Sjpicttarea ppaifersaccoifeà ſtillen 
aquicelli forte de pignons confits ver 
Tannjapffensterne. : 























aguidocciaraquidotto,aquedu&, eine ‘ dafî 
(citung. J— 
Aquifoglio, houx; Stech⸗ Palmen. 
—— ea Vneaiguille, forte de poiffom 
cin Udier / It-cin Aal. 2 
Aquila non piglia mofche > i. vnhor 


coeur ne s'adonne pas à de bafles att 
cin tapfrer Mann miſcht fich nicht 
ringe Handel. fa 


uila marina, orfraye » felon 
Meer⸗Abler. 
aquilaftro, bufard, felon aucuus, einꝰ 
Agpalegia, acquilée, mille-feviltes» 
& fgarte. Palio. 


An - 


aqprilimo , aquilin. Ttem de nature d'a 


uslonare, le fouffler du vene d' 
das blaſen def Norbminds. 


AR. 
forte de plante, Portulat / Butjeltraut · 
*Aracnoide, vne taye —— ng l' ceil, 
oide araig mere, im ua. 
—— quedl'on mange en Egypte;ein 
Kraut das man in Egnpten ife. 
«Atagna, forte de filerou rers. C'etaufii la 
roile de l’araignée, cità Urt Nege. Item, 
Spinnwebe. ‘ 
«Aragno aragne,araignée, cine Spinne. 
Ps eri lora Herold. 
"Arancadire, deuenit rance, ſchimticht wer⸗ 
den. 
*Arancaresfelon aucuns arracher : defpen- 
fer,prodiguer, herauß reiſſen / verzehren / 
den 


chwenden. 
«Arancatore, vndi lersvn prodigue, cin 
Verſchwaͤnder / Veraduder. x 
vArancasorange, cine Pommerantz. 


«Aranciata, baulmne. Item » vne orangerie, 
Balſam / It. cin PommerangensBarten. 

"Arancido,rance,fcimiicht. 

«franc, orangersorange, ein Pommeran⸗ 
fenbanm/Pomerant. — _ 

«Aranciresdeuenir rance, ſchimticht werden. 

«Araneasla quattieſme pellicule fur les yeux, 
Das vierdte Haͤutlein über den en. 

AAanevo ſoxte de poiffonscrabe, eine Fi⸗ 
fee. ; I; 


«Arar cont Afino e col bue, labourerauec vn 


afhe & vn diftribuer mal les Of. 
fices, mit cinem Efer und O ackern / 
das iſt; die rüt i 

aArare il ferra eſt quand le vaiffeau traifpe 


l’ancre fousl’eau, l'ancrederiner, tari(. 

ner; labourer, wann das Schiff den Un, 
_ cer unterm Waffer ſchleiffet 
"Asafaresrafer fb oren/ it. ſchleiffen / gerftò. 
nn 


fire 


ar” *- e; sata d.i 
. 9/ 
"Arbrità, so 
Art giffti 7 





«Arboravesatborer,auffrichten/pfanzen. * —J 
rata,rameée parc d arbres, cin Baum⸗ 


garten. 
*Arb ore,arbre, cin Baum. 
sArbuveggiare, arborifer, mit Baͤumen beſe⸗ 


en. 
re qui porte des arbres das Baͤume 


SR plein * —— Baͤume. 

"Arbricoccolasabricor ricottier, Meril⸗ 
len / Merillenbaum. 

Avbuſcello arbriffean. Item, forte deCe. 
—* Baͤumlein. Eine art € bi 

Arbuftofelon aucuns.licu planté d’ È 
atboufier: framboifier : ronce, cin Ore 
mit —— beſetzt. 

0,10. & 

— de ronces,wafler Brombeera 

«Arcaarche: coffre : caiſſe: hucheseinRaften, 

egliè va’ Arca di Noè. Il elt vniuerfel; ile 
tout plein de fciences, er iſt gang valley 
Riinften. ì 

Arca panaria, hucheà peftrir le pain, cin 
Badtrog. \ 

«Arca di Noe, vn certain figne au Ciel, felon 
aucuns, cin bimmifdhes Geſtien. 

*ArcadoresArcher,ein Schuͤtj. 

"Ascaito, Capitaine d'vn fortou chafteati, 
—— in einer Schantz oder Ts 


hg. 
»Arcale,arcade, cin — 5— 


Acamo, ine du dos: l’efchine. ltem 
i. pioli an rr felon aucutts, der 
Niiehgrad/eine abasflcifate Rippe. 
» SANE 


heimlich 





J 
* 
* 
"a 
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68 AR. 

Arcatastrait d'atc. Etarcade, cin Bogen⸗ 
ſchuß. 

tirarin Arcata, tirer ſans viferà aucun but, 
ſchieſſen und nad feinem Biel ſehen. 

ArcatoresArcherscin * 

Arcanola & arcauolo & bifayeule, 
cin Vhr⸗Anherr / db frau. 

Arcella forte de champignon: & de poiffon 
à efeaille, cine Urt Schwaͤmme / und Fiſche 
—— 

Arceresbeccaflefelon aucuns eine Schnepf · 


— faire en arc: benderwnarc: 
faire profeflion d' Archer. Tirer d'vn arc, 
wie cin Bogen machen / einen Bogen 
gg Dein — treiben / mit 

Archelaid- ———— de ius, cine 
Are Dattetn voller Saffe 

Attheti vo, modelle, patronsexemplaire » cin 
Muſter. 

Acheus.yn archetvne raquette. Item vne 
fcicà main; cin Fiedelbogen / cin Ratet / 
eine Handſaͤge 

— ——— oyſcaux, cin 

il 
far pepe Acbeni » Ì pari dro eftre aux 
agunets pour attraper ou —— auff 
der Wacht ſeyn einen qu erbafi 


Archezoffina fotte urta 0 
eine 
Trauben / it. 


Aci ina ſchieſſen / nieder⸗ 
— — faida dar 
quebůſes ein Buͤchſenſchmid. 
«Archibugiere, hatpuebuſier, ein Vuͤchſen⸗ 
* sata» harquebufade, cin Diichfen: 


—* 
Archibuzierasbarquebuferi, Vüchſenſchiſ 


AR. 
Archicioffo, idem. ui; 
Afthidiaceno, Atchidiacrés ehi Crabintonne, 
— porte l are, det den Bogen 


ArchierosArchet, tin Sdi. le: 
Archimandrita, capo di mandria , paco, 
chef de troupeau. Metaph. Euelq 
lat,&c. cin / das Ha sta r, 
metaph'i ——— n * 
Archinia»Alquimie, Mdymen 
Archipendolare » drefferau ie, 
Richtſchnur richten. 
Archipendolo,plomb,niucaus die B 
Richtſchnur. 
«Archipenfolare,plomber, niueler, sit pe 


niucau , nad der Ridtfi cheſchnur meſſen 
Archipengolare, id. 


Archipenfalo,plomb, niueau, die 
Richtſchnur. vern 


Archipenzolo & uf e eee 
yArchitetto, Architete, cin Baumeiftet. 
archittettare,dreffer 1” pui. 
tunſt lehren. 
architettore, atchitecte, cit Bau 
architettura,archite@ure, die 
architramato quia vne architraue; 






—* 
—— * È 


archiniffa, qui tient'les anciennes regles e | 





————— 
arcas atta mots, cq 
prio sai Archidu 


pigro A i og rc. 
cheer . arciabe 








AR. 
=@reiduca, Archiduc, cin Ergbernog, 
— Archiduché, cin Ertzhertzog⸗ 
tbum 
— Atchiducheſſe, cine Ertz her⸗ 


ogin. 
Boca archer, cin Schuͤtz. 
Arcifanfina, i ae cui 
luche, Spottuna/Bantafen 
sArcifunfararesdire des fottifessjafer: fanta 
dopo e fi 


ndrcsfanfana » dcaufeur, re. 
pe è mot pg ufferie » ein nd Pla 


— Bal 

«Arcignare, refroignet, rechigner , die Stien 
Pi. ſauer außſehen. 
—— tefroigne, rechigné » ſauer / mur⸗ 


«AMrcignofo, idem. 

Arcigoloſo grand gourmand , maiftte gour- 
— Vieifraß cage mer. 

«Arcigolofità » gourman extréme, e 
— su 

vArcionata toute chofe faite en forme d’are, 
Je haut d yne cloche fait en rond ouarc; 
alles was wie cin Bogen gemacht ift. 

Ar sone arcon, cin Sattet. 


—2 la mer Egée, bas Egaͤiſche 
— ſorte decyprés» cine Art Cy⸗ 


* —— cin Erhyneſie. 
55 ei⸗ 
grande rodomontade, 


siii nodale ou chatior » come Art 


— Mara > das cinen 
Durch 


ue, cin Ernbifchoff. 
fer, 1 Tangeten. 
i. i; excellence cho- 


gr 


c,. in Bogen. 
Arco fon n 
te 
+ metterfi —— 
— "è ici dl 
.J’'os. i⸗ 


la:ptineà 
l'on veci, quem Giamboni 
"das (o man thun ſoll. 


ai Ue Tg N a 


69 
come l'Arco — comme l’arc de Su. 


Ei 





uebufer, 
i » harquebufade, * 


«Arcobugiaro» faiſeut d'ha uebules harque- 
Hi cin stu da er. x 

Arcobngio, ucbufe, cine Buͤchſe; 

Arcoino, *2 courbé comme e arc pi 
ri ca wie cin Bogen. 

*Arcolagio ,& È 

Arcolaio , tournette à deuider, cin Hafpet. 

Arcolai s Chafteaux en Efpagne, fantaifies, 
friuoles, Schloͤſſer in Hifpanien : Fanta» 


feven. 
Arcolare, deuider, bafpeln. 
«Artols, deuidoir : toutnette, cit Hafpel. 
sArconcello,archet: petit arc, cin ticiner Bos 
Ala, nom d'vnancien Magiftrarà Athe- 
sa: der Nahm einer alten Qbrigteit zu 
Arcontici certains Hetetiq 


nioy 
la Refurregtion dla chair» ag 0 die 
Aufferſtehung def Fleiſches gelaͤugnet. 
endolo⸗ niuéaustine ustine Rich tfcbnur. 
Arcor , felon aucuns; fouffler dela 
i: gp auf dem Mund biafen. 
Arcorano, l'Alcoran, der Altoran. 
«Arcotrane , architraue, cin During / der 
groffe Batee. 
Arcouolta » vnevotte en forme d'arc, cin 
Gewoͤlb vic cin Bogen. 
Arcouoltare » voùter, woiben. 
Arturo slEftoille arcture, der Fubrmann/ 


cin Beftirn. 
Atcuino coutbẽ enare, gettiimmet wie cin 
— heron: felon acuns, a pole d'eau, 
cin Reiger: eiu 
* Ardelia, (elonaucuns, pia TIA 
faires d’au 
Lente 
*Ardelio, vn 
pupe 
Ardente, ardent ; bi 
vd ei i i 
‘3 


ui prend-pied 
truy, > 


,vn 


— 


ADurchforſchung anderer 


ct 





Ip 


- 


POT gf A. 
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Ardere, bruster, brennen. 
“Ardibile, quife peut brusler , bas ſich brens 
Ò men (aft. 
; «Ardiglione » ardillon, der Dorn oder Stifft 
è. ancihem A: è fesa: 
Ar o , hardieffe. Ri 
Acdimentofo, plein de hardiefTe, voſler Ri: 
heit. 


Cordis ofer, unterfte 
; . «Ardire» ardimento, ia s Riinbeit. 
| «Arditamente, hardiment. tuͤhn. 
"Arditanza, hardieſſe, Kuͤhnheit / Hertzhaff 
tiateit. 
«Arditella , aucunement hardy , etwas kuͤhn / 


— hardie ſſe Kuͤnheit. 
Ardito» hardy ; tũhn. 
CIS 
«Ardola » vne pierre precieufe , dans laquelle 
fé trouuent natutellement des figures de 
beftes& d'oileaux, cin toͤſtlicher Stein 


n 


—— Figuren der Thier und 
Ardoresardeur, Hitz / Brunſt. 


————— difficulté, Schw 
‘Arduiarda, difficile, ſchwer 
ù Area, vne grange : felon aucuns * ſurface 
Pi d'vne chofe, Item, lecham d’vne ar- 
DL; imoitie, cine Scheuer; die cines 
Dings. 
* Tapporter : apportet erzehlen / her⸗ 
— ou feiché du Soleil : deuenu 
aride, an der Sonnen 
no, Origan, 


| — —— 


— eo fm 


Kraut. 





aneux, ſandicht. 
mer, enfabler: couutit de fa. 
ble, mit bedecken / beſtreuen. 


— —— 





AR. 
Arengare , harenguer , reden / ettie Nelle 


than. s 
Arengatore, harenguet, cin Rebner. 
Arenino, armelino;hermine , Hermelin. 
Arenofo , fablonnenx, graucleme , famo >| 

dicht. 

Arente, tout auprés, darbey. Ho- | 
Arreols , vne petite gi Cd . Vne couche ou 


planche dvn; jardin , eine tieime Sefeuety- 
Pie vn poids de deux graîns.cin Genie 


von given Branch. — 

A sta, Areo ite, Office 
——— — 
Dbrigteittidhes Amt gu Zieben. — 
*avefigare » hazarder, rifquer, wagen. 5 
*arefîizo , hazard, rifque, Sefabr, Lo 


vie” arrefte de poiffon , cit 
Wren, rt ug cl | 


Ari ate; — 


Pic arreft, cine rin Di co * 
Aretares enrefter > rc, 
das Netzze fangen N 
* Aelitare > tourmenter l'efperit; das Ge · 
muͤht quaͤlen. 
Aretio, forte d'herbe , cine art rauts. 
Aretrare , reculer : pedane dl 
— rg da he ombre rc 
tubfen Schatten 
Arezzo, —— * 


J 


— — 
Arzanare ia anec vne 
tour, mit cinem * in die 
ga al 
drgano; tour, à lener les — 
— Vne seit A bano LA 4 
s citi Krahn oder Werck È 
Seca nt Sòbe su beben. Cin. 
* 
Vila dari iena if 
ſein Neſt mache. Pea: 
Arzema > vie maille vu taye cn'l'ocil.: le 


blanc del’ceil , felonaucuns, cin 
tm Aug! oder das ABeife tn. 


raw 
. 


A Ra 
<< + 5 herbe argentine, 


fitrau 
— — ein Dam̃ / Fuhrt / 


, forte de pierre precicufe » cine art 
toftiuden Steins. 
«Argentare; argenter verſilbern. 
Argentarit gt vaifelle d’aîge 
— (dir. 
Argeniata , pommade, forte de fard 
fter les taches du vifage.Item.t 
uage » cine Sdiminee die diecken im: pa 
geſicht ju vertreiben: Item / wild 


traut. 
— pour alcente fed fac, tal eiſ⸗ 
t 


Argenteo, d'argent » fitbern. 
Argente;ia, vaiffelle d'argent Silber ⸗ Ge⸗ 
ſchirꝛ. 
Asgentigra, mine d'argent, Ditbers Grub. 
— —* » Oxrfevre qui trauaille en argent: 
argentier, cin Sitberfhmid. 
po». qui porte de l'argent, ter Sil 


traͤgt. 
— herbe appellée ceterac» Miltz⸗ 
traut/ Sceinfarn. 
ca —— Et gus argenté, fi(bemn: 


«deri — cap gantz fitber, 
5 del’argent» pecunicux , , der 


ent⸗ mari dufubiime, felon aucuns, 
—— — und 
ber zuſammen gebrand 
Argento viuo pr; > mercure , Quek ⸗ 
bauer L'argento viuo adeffo, nous difons auoir 
du vif argent dans la refte, eftre vn peu 
fol. Quedfitber im Kopff haben / das iſt 
etwas nirzifd ſevn. 


* vent d’Occident.le vVeſt oudcotd. 
— —— ainsi & Ponent, der Weſt 


digli, * à potier » Leimen / 
ca 
meteo cri 


2* 
sbie il primo becca —— qꝛuũ anue le 
ercuniet fait ſe⸗ » tptr Der erſt 


AR n 






Arginale, digue, ein £ mmn. 
Arginare, remparer fevée cui digue, 
mit einem Damm oder Mall nmge» 


ben. 
lp: digue : chaffiée: leuée eln Damm / ⸗ 
Arzimfo borde d'une digue } mi cm 


Damm befett. : 
Argivite > litarge : efcume de — 

Se Schaum von m 
Argiritino, idem. er pa 


Argirone; vn heron, cin Reiger. 
—— day ire 


Argo» en jargon; le Ciel, der Simmel. 3 
orrè, arguer, faire des arguments 


cpu freden ma 
— ſchlieſſen / arguto 
Argomento  vn argument. Item, vn cliftere 
«un lauemiche, cime Schlußrede. It. ein 

Cinftier. 

Arguire, —— 
ia aigrums, foures fortes , 
ns» cibonies; uo; dite. sefpestianò 4 
* — Spree rane e * 7 | 
svn n qui a. des cornes fur le 8 
cin Fifi Zaini dem Ruͤt · 
ten hat. —* 


Arguiiafubtilité, argutie, Spisfiinbdiateit. 
nto ,argu, fubtil saigu', (ubi(/ fpiofimi 


Aria, air, die Lufft. 

dmezza aria, ny haut nybas, à demyair, 
nicht zu hoch / nicht gu niedrig / mitten in 
ber duff. 

lutuer le mani per aria,nous difons.eftre haut 
à la main, hoch an ber Hand fenn. 

* Aricamare» er, ſticken. 

*Aricamatore: —— gin Seiden ſticker. 

Aricine forte de choufrizé » trauffer Rap: 


fi. 

SITA reffouuenance , fowuenir, 
Erinnerung/ Andencken. 

» Aricordare  reffowuenit donineraduie, et 
, sone Nachricht acben. 

— dontonfe peut reffonnenis, 
—— J —— N 
Aida; pour le fimple element de la rer- 

jr das bloſſe Etement Der Er 


4 


—* 


lara MA 


n 


Ar 





, 
î 


; 
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n» AR. 
vAsidamente, feichement; duͤrr / trocken. 
Aare, rendre fec ou aride > biirtma: 
chien. 
— 
Truckene. 
«Aridire, deuenit ec ou * duͤrr werden. 
Ardua, ſeichereſſe, aridiré, Duͤrre. 
drido. aride, fec : fterile, diitr / trucken / un⸗ 
fruchtbar. 
© «Aridole» forte de dattes feichess “cine Art 
duͤrrer Dattetn. 
vAriergiare, auoit de l’àir d'vne perfonne » 
luy reffembler 1 vanta gleich fe 


Ariéna, forte de —— eine Art dicker 
Feigen 


⸗ argent, Siber. 

*Arietàres battre d’vn belier : coffer comme 
«n belier mit einem Wibdber be beſturmen. 
«Atiete > yn belier: Et v belier à battre les 

«murailles, Item;le fi aries ou du Be- 

lier, cin Medbery e cin Sturmbtod: Item / 
der Widder cin bimmtifches Zeichem 

— de pois chiches,cine GBattung 

— Erbſen. 

vArietino » vn petit belier. Item,. ne ſdu⸗s le 

si riti Et de nature de belier.cin 

ner Widder: Ge. unter den Wibder 

gebohren Widderifeher Ure, 


— en arriere, zuruͤct. 
— | din — —— Betania 
——— Falte. 
— ein 


ale > harenguer, fine DR Dl 


—— » uacnilftet. 
— harengueur,ciri Redrer. 
Di — Je lieu où es ba: 
der Ort wo map redet / 


ſeichereſſe, aridite, Duͤrre / 


Ju 


il 


fi 


AR. 

—*— —— stan 
«Arifchiare, hazarder ,t magetti |» 

Arifchio , rifque, — en 


qung. 
hazardeux, qui bazarde; ve 


«Anifchiofa , 
Waghalß. 
— rifquer ; wagen / Gefaht Ri 
Ai rifque, Gefahr Va 
55 cin Meg 
«rsa È ——— die Rechen⸗ 


T Arithmeticien, ein cin Den 


4 
È 
| 


È 
drifta, —— ltem. barbe d'efpitePe — 
fpine du dos, cin Grad / — 
dri fa» colte de por, ine ip sone 
7 m Schwem. sone 








— celeGdirdvaa e 
nemaigre, ——* ceſte c 
c 


ftoit qu'vnos delcharné, diefes 
einer gefage / toi 
Rippe nur cin abgeſleiſchtes 
J 


—— petite cofteletre, cin ; 
fa, > vne herbe qui tire les efpines 
Agire, né d 





AR: 
* Armadio,armoire, cin S brand / Raften. 
«Armacollo, vnhauffe-col » cin Harniſchtra⸗ 


gen. 4 
armadura,armeure, Garniture ou renfort 
: . de toure forte * 

ou nappes d'vn filet è prendre les 
i ——————— 
armaio,armoire, tin P "5 RESPIRA 
armaiolo,armurierscin Waffenſchmid. 
armaiuolo » petitearmoire , cin tleiner Ka⸗ 


armamentaria,vn Arfenal, cin Zenghauf. 

armamento jarmements armeure, & armoi- 
rie» Bowaffnuna/ Mii ffung/Tappen. 

arminiaco, abricor,& abricottier, Merillen / 
und cin Merillenbaum. 

avmararo, vnarmeurier, cin Waffenſchmid. 

armare,armer;iva ffnen/niften. 

* di fuori, ſelon aucuns, fe dit d’vnche- 

> quand il empefche de fa levre de 

—* qu'on ne luy mette le mors dans 
la bouche , wird von cinem Pferd gefagt/ 

“Reef as Gebiß nicht ins Maul wil 


ermar la galea, vne forte de jeu, cin Spiet. 
armdria s armoire , cin Raſten / Ruͤſtung ⸗ 
ſchanck. 


armario, id, 
armanolo atmeurierci Waffenſchmid. 
armata, roprement armée navale, 


cine Armee: cigenttici cin Sobifatmee. 
e[fer armato s cftrearmé ; cela fe dit d'vn 
fe vante dé plusqu'iln'yena» gewa 
ſeyn: wird von cinem geſagt / 
mehr ruhmet als er bat. 
— paired’armes, Waff 
nung / Rüſtung 
arme, armes, Waffen. 
| armed'haftasarmesàlongfutt, —— 


einem S 
— —— fuir quand on fe 
wann man ſich (dla 





. Et les deux 


se Li Lilian 


— 


— jaferscajoler, —— 


— amar ngn pi 


—— ſortes d'arme⸗ Item, > 
jafenes, vanteries, allerhand Waffen : It, 
Plaudereyen / Auffſchneidereyen. 

Armeggiatorejoufteur,combattant: jaſeur, 
— cin Turnierer / Streiter / Plau⸗ 


veg » lescordes & ancres dont onatta- 
meg les vaiffcaux , armarrages, 
—* bdie Seiler und Under womit 
man cin Schiff feſt macht underbdte. 
Armergio» toute ſotte d'armement & de 
blafon, aflerband Sofia und Wappen. 
Armellasabricot, Meriflen 
Armellinarid. 
Armellino;hermine, Fermetin, n 
Armellinosabricotier, & abricot , cin Merite 
*—** Natta, a 
«Armena > forte venimeux , cine . 
Ure giffriger Schlangen. — 
Armeniaco,abricotier,& abricot, Merillen 
Armenio » forte de matbre ; c'elt auſſi vne 
couleur appellée verd d’azur» cine Art 
Marmet 


Armentaio»gardien. de troupeausein Dirt. 

«Armentale ; qui appartient è vn troupeau. 
Item; vn ——— gu einer Herd gobos 
ret. It. ein Springhengſt. 

«Armento, troupeau, —— de befles à 


cornes.& de s eigents 
lidi vom Hornvich unò Di 
— temply de. peaux, voller 
feſſion d’armoiries ou de bla- 
— appentunſt. 
vn Heraut per — cin pu 
rotb/ber die Wappen au 


* Armenole> que l'on siro Îtem; le 
sodo devianti RE ingr sten 
bewehren tan.it.der Nam cinco V 

Armi » toutes fortes d'armes, a 


———— Li 
ment, amarres de vaiffcau , die Au 


7 fase n 
Es 


arme. . 


9— si 
uf tu ** Pn 
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"1 


RT See I 


74 AR. 
Armilla maligliasbracelet, cin Armbanbd. 
Arminiishierminesen terme de blafon, Her⸗ 
metin in der Heroidstunſt. 
affimsolla , artoche » bonnes-dames, forte 
d’herbe, cin Kraut. 
Afrmamesforte de rauessein Art Rettich. 
«Armoneggiare, harmonifèr, rendre de l’har- 
monic,wbercin —— 
«Armonia, harmonie » Vbereinſtimmung 
Harmoni 
—— Merillen. 
Armoniaco» abricotier. Item, fel atmoniac, 


AR. 
— mit woctiechendem 
auchern. ISS 


Perso » chofearomatique ; fentenr par 
fum,efpicerie,Raudwerd : Specereno 

«Aronana » forte de petit poiffon . — 
tung ficiner Fiſche. 

Arondella, arondelle : & chaitò fouediebilo. 
va cine Shtvatb : cin — — 
man 

«Aronte,en jargon,du pain · Brod. — 

* Arofegare ronger mãgen / beſchneibden. 
* Arofigare,idem. — 





ein Aroftiresroftir, braten. 
ico » harmonique, harmonieux, zu⸗ «A » vne roftie gebaͤhet ctr gere 
ra ia 

«Armoniofarbarmonicux; e — Rofty.gebratens. > ta 
Afrmonizante » qui rend del'harmonie das .Arotare , efimoudre , * 

cine lieblichen Wollaut ſchleiffen —ñ f 
Aimanizzare ; harmoniſer, lieblich uͤberein⸗ Arstatore eCmotleusstin Sqhieiffer — > 

ſtimmen. Arotolaresronler,matnen. 
AMrmuriace forte de ranesseime Urt Rettich. 4ronellaresfelonaucuns;fec 


gn taifance;vtenfile, Harniſch: 


egenheit / Werct zeug. 
mal im Arnefe.i.malen ordre : mal couuert> 
mal veftu.tibel geticidet. 
Arvefî ; le trouſſeau de l’efpoufée, der 
Saufrath ciner Nenverbeuràtbeten. 


«Arnia; ruche. C'eſt auſſi vne hi ou he- 
"rine,cin Bienentorb: cin 

«Arnionerognon, der Nicren. 

Atnifio:forre de vin Grec> cine Art Griechi ⸗ 


ſchen 
Mons» nom du fe qui palle Florence, 
“der Nam cines Fluffes der bey Florentz 
Arm —— intorbida: le fle 
non non e ‘une 
Tam coda pelosi fe;trouble. i. 
“onnedenientriche que parle mauuaifes 
voyes ,. der Fluß Urno mird nicht groß / 
wonn ar nicht trib mird/das ife: — 






rage wůtend ſterben. 
Ciamento,rennerfement, V 

— renuerſer, vmeehꝛen; 
it . 


— EI 


cin Hacke / ein Karft. pt - 
Arpagonaresherfer,tgen. 
— cos cbcaches pour arie J 
raiſſeaux/ Schiffhacten· di 







Ai —— csochet» ein — 





cri cana 


. See 21 è lla 


bet gond;campono ein et 
ee: cifermer Hacke. 
Arra; capurra arre , cin Gottespfennig : 
fandaabe | Handgeld. 
—— —— fe tre- 
mouffer : fe trauailler, ſich bewegen: ſich 
bearbeiten. 
AMrabbiare enrager, — sin ia 
Arrabbiatamente ment Raſerey. oe 
pare arracher:gripper ; 0 
e ngi ergrei o) or 


«Arg ſelon aucuns» vn cheual qui a 
de. ventre » cin Pferd das den 
Durdianff bat. 
Arramacciare » esbrancher » coupper les 
branches:bie Aeſte abſchneiden. 
Aramparey tamper, grimper, auff der Erd 
triechen. 
* Arrampegare, id. 
Arrampmare,ctochuer,courbersacerocher» 
trumm madhen : anbangen. 
Arrancare,boittershindet. 
Arrancarefelonaucuns,arracher' entor- 
tiller : lancer,jetter. C'eft auffi faire aller 
les galeresen voguant de toute leur for- 
cosarranquer. Item, courir enhatte, her⸗ 
auß reiffen : herumwickein / wer ffen. 
Arrancata, vne courfe.cin Lauff. 
Arrancitore 3 ìnfrument pour arracher, ein 
Werck ʒeug etwas berauf ju reiſſen. 
Arrancglaresaccrocher, 
cin Knebel: 


Arrandella,vn garotà 
Strid damit zu 

—— ——— 
wer 

"An uereller,difputer, fe fafcher: 

perdre le repos à caufe de fon auarice, 

ganeten : firciten : ſich erzornen : die Ruhe 
verlieren wegen Geitzes 

Oral qu —— ‘groignard, sand» 


Ai sratancofo,encoiié, beiffer. 
serbafchen: gugreiffen. » 


“etici cine Getafe 
rando ara; retenu] 


gum: 
Arrecari ci rogo b 


— ——— x 


fico bequement. nato 
Arredare » mettreen tarrenget: cqui- 


per: One ; garnic»in Or dnung bringen: 
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A AR. 
außruͤſten / zieren / * 
Arrednequi ca 





Arrenare 


fen (i 

ender, » fe lier , commele cui 
— ſe Dda Rc) biegen 

ſich ergeben. È F 
arrende uole, maniable, obciffant,qui | plie 


facilerent, qui prefte comme le cuir: 


feti; gefimerdig : geborfam : bao ſich 


leicht bieget. 
arrendi, equi ornemens » Außruͤſtun⸗ 
gen / Zierat 
arrendimentesrendition d’vne ville,&c. Auf⸗ 
acbung emer Stadt. 
* arrequiaresmentre en repossin Rube ſeten. 
arrofe;renduser 
arreflare;arrefter : rhettre la lance enarreft. 
cinbalten. 
arreftosatelt, Arreſt: Unbattung. 
* arveticare,attraper pat finello cà mie Liſt 
ertappen. 
* arveticato, prissattrapé,quinaut, gefangen/ 
ertappet. 


arretitio,felon aucuns,vn pore. Item, qui ſe 
coulefinement: & poffedé du Diable, 
cin Schweißloch: vom Teufet beſeſſen. 
— cretarder, zuruck weichẽen: 
auffhatten, 
artetrattare,retratter, laͤughen : tviberruffen. 
—— 
fpannen: binden. 
arrezzare,bender,tendresroidir,harfer » bin⸗ 
den: ſpannen / ſteiff werden. 
arri, hai, la voix du muletier pour chaffer 
fes mulets » die Stimm eines —— — 
bers. 
Aribare, arriuaye atteindre erreichen ⸗ 
arricchimento ventichifiemnene, Meri Gerngs 


— fici 
— erg ſteigen 
arricciare;heniffer : frifer,auffibuirficin: traͤu⸗ 


fort. 

se, sa — renduire, cine 
Mauer mit —— 

arricciato  toille d'orou d'argone friſe qulo 
ten Sid. 


* ayridere,ritcà qu vh: fauorifer, einen 
anlachen; 


arringa»s harangue » cine Rede. P 
arrinzareharafgue nane Rede e oa. 


gcauif den Sand — 


76 AR. 
«Arrinzatove,harangueur.Et coureur de lice, 
cin Redner. It. ein Renner. 


«Arringhierasle barreau où l'on plaide, Be 
richtotammer. 

Arringhiera» & 

«Arringo» lice, carriere. Et chaire à prefcher 
ou haranguer, Rennbabn. Rantet. 

* Arriparesaborder au rinage,antandert. 

«Arrifchiante > hardy ; entreprenant : qui ha- 
zarde; ti t / Waghais. 

Arſchiære, hazarder , riſquer, wagen / in 
Gefahr ſich begeben. 

chi non Arriſchia mon acquiffa nous difons, 
qui nes'azarde neſt iamais pendu, wer 

nicht wagt / gewinnt nicht. 

sArvifihi shazardeufement, getvagt/ 


AGULUICA 1 
«Arrifchiato, hazardeur, entreprenant, tiibn/ 
Arrifehienale rid. Etquife peut hazarder, 
idem»bas man wagen tan. 

fchuenolmenteshazardeufement,getvagt/ 


Avife 
—— 
arc, arriuer· atteindre: paruenir: arri- 
uer à bord : monter à wn prix , antome 
Men: errcichen: darzu gelangen. 
sArrino,id. 
sArrizzaresdreffersauffribten : abrichten. 
Arveba , vne certaine mefure de vin ou 
d'huile , mot Efpagnol » cin QBeins oder 
— faire de couleur de ruby. Item 
sare A — 
senfiér detrop boire s Rubinrorhe Farb 
‘imacdpen.It von vielem trint⸗ 
ten 


ufrraare 'enroiiertronfler »relver ; radot- 
‘ ter » dire des refveries » heiſſer werden / 
ſEe narchen / ſchwermen. 
«Arrogantesarrogant, ſtoltz / hochmuthig. 
— —— 





= 
AR. 
coup de charruè des laboureurs, que nos 
paifansappellent deffricher, ou retour- 
ner»fich entfernen : cin Feid brachen. vi 
Arroncare » farcler. Etcoupper d'vneferpe» 
jaͤtten: aufrauten: mit cinem Schnitt⸗ 
meſſer abſchneiden. — 
«Arvoncigliare,vordre,entortiller:acerochers 


| 
ì 
tirerauec vn crochet, f | 













* Atvoraresarroufer, befeuchten. 
* avrore,potr errore,erteur, Irrthum: Fehler. 
— ——— nagen / beſchneiden 
«Arvoffare» rougir, deuenit rouge , exroͤchen / 
—— * nati" | 
Arrosficaresto! 3 nei den / nagen. 
— —— 
Arrosfiresttugir, roth werdhen. 
* Arrofforestougeur,Réthe. — 
* Arroftare,fe debattre,fe rourner.gà de la 
fe deffendant.fi zancken: bin und 
wenden um fich gu beſchutzen. — 
goder vna donna Ai rendre me 
rderriéro, vferde fodomie 
ib von binden zu ſchaffen 
domiterey tretben. 
Arrofticcranasarrofinciana, vne 
de porc, &c, Schweinenfleiſch 
Roſt gebraten/ 20. — 
Arrofiresrottir, braten. (PIRA 
Arrofte,du roft du rofty.Rofty.Item.le 
riere,le cul,gebratens.Itider MA 
Arrotare  aiguifer, efmoudre. cer les | 


dents, ſchleiffen / wetzen 


ed - 
. 


_ 
— 


* Affrbare, 


Sg, e AT 
: 
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Arrabmare, faire de couleur de rubis. En 
iargon, emplir la boutcille de vin, Rubin 
Farb — It. cine Flaſche voll Wein 


— id. 

Atrudarto > fpiffato > tacheté , gefprendelt : 
geflecket. 

Arruffare, heriſſer, efcheucler aufbuͤr ſtein / 
das Haar verwirren. 

Arruffarfi, per allufion de Ruffx» qui figni- 
fiesmaquerelle : eftre maquerean ou ma- 
quereile , cinen Hurenfuhter oder Kuple⸗ 
rin abgeben. 

— jargon, brusler & cuire » bren⸗ 

und tochen. '’ 

— faite vn maquerelage ; cine 
Kuplerey machen. 

——— rider, rungeln. 

* Arruzia, forte detravail aux mines, cine 
A in den Bergwercken. 

Arrucinre, Sentouiller, roſtig werden. 

Airuotare; aiguiſer, eſmoudte, ſchleiffen / 
ſchaͤrffen. 

Arruotatore efimouleur, cin Schieiffer. 

Arrundare, & 

Arrusidire; deuenir rude, eftre roide de, 
froid, ſtarrigt / fteiff werdeu. 

Arfenale » Arfenal, cin Jeughauß. 

Arfenito;arfenic, Operment, Maͤuſe⸗Gifft. 

“Arfibile > 2 07 a fontane ssaa 


— po brusler: haler, feicherau 
Soleil, an der Gonn verbrennen. 
Ar ficciatos & 
Atficcio» hauy: bruslé : halé: feiché , von 
it verbrandt / an der Sonnen gedoͤrrt. 
— le 
vaiffean tout nud , ju Venedig das bloſſe 


Schiff. 
felon aucuns, vnefficu, cine Achſe. 
—* arſenie, Operment. 
felonaucuns , vn certain ornement 
Asi 1 des 


femmes, cune Daupts. * 
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Arte, vat, , die 
Arze di Michelaccioz 
chauc.i. —— gni — 
die Kunſt des dicken —— 


Sauffen und — 
arte fottile, art {ubril : la fode di ct 
unfi/ Sodomiteren “| 
ad ane,cxprés, auodructlich. iS 
artebaccheteria l'art de coniurer les 


auec la baguette, die Kunft die 
pos lt oder Stecken ju beſchwch⸗ 


— cin Kuͤnſtler. 
Fo oo 
aricficiato, stri 

arnteficio; pe rg ag 
— artifan, cin Ruͤnſtier / Hands 


mann. 
arteggiare, fubtilifer, confiderer parart: fai- 
re profeffion d'unare » fubtitifiven / esinfts 


“IS 
eglieria, artillerie , bas Geſchütz. 
55 ro, Maiftre d’Artillerie; Canonier, 
ich fenmeifter/ Conftabet. 
—— Artillerie, Geſchuͤtzwerck. 
artemifia; a » forte de plante 
TAR 
artenne, forte de cormorant, eine 
artéria » artere. Etlefifflerdu —— — 
Pulßader. It. die Lufftroͤhr. 
arteriaco » forte de confe&ion d'o cin 
Gemaͤcht aus Magfaamen Sali 
arteriale > arteria, q qui appartient aux arte- 
mu It. — compofition medicamenta- 
e faite de meures, ju den 
piva wo » Pulfadern ge⸗ 
arteriato, plein d'arteres,compofé d’arteres, 
Adericht. ; Sg 


arteriofo, id. » 

artefano» artifan, cin Handwercksmann. 

* maladie atticulaire, mal des ioin- 

das Guiederwehe / Geleichwehe. 
Pero ci de lieu : eftouffemenr) ein 
Sac Ort: Erſticung. 
— qui la —— 
das Zipperlein. 


— s du pain, Prod, 

cr enon — — 

artico, artique, fin 

articolare » : diftinguer, parler, di. 
— i ein unterſcheiden / 


— mal — 
“Arcs © 


e e ci 


Pdl 


AR. 
unterſchiedlich / Stückweiſe. 
Articolatione, diſtinction, articulation, Vn⸗ 
terſchied. 
«Anicoli, articles, Articul / Puncten. 
Articolo, jointure, Gelencke. 
Articalare, atticuler Artickelweiſe verfaſſen. 
*Artiere , artiſan, cin Handwercksmann: 
Kuͤnſtler. 
avtificiale yartificiel ; tuͤnſtlich. 
arsifictalmente , artificicllement etuͤnſtlicher arzent 
Weiſe. 
artificuato > fait par artifice, mit Kunſt ges 


artifice, — cin Riinfiter. 
artificio,artifice, cin Kunſtſtuck. 
artificiofamente,artificienfement, tuͤn ſtlicher 


niſecieſo, artificieux, tinfitich/ tun ſtreich. 


tano, a ein Handwercksmann: 


ſtler 
ari , Artillerie , Das Geſchuͤtz. 
«rtigliero, Officier d’Artillerie. It. fondeur, 
oufaifeur d'artillerie. Canonier, cit Ge⸗ 
ſtͤck⸗ Officirey. It. cin Stef + Gieſſer / 
Conftabel 
artiglio, griffe-arteil:ergor, Klauen / Sporen. 
artighofe , ergotté, geſporet. 
artimone , maiftreffe voile: artimon» der 


ati d’artifices. It, Mede. 
, cin It. cin Artzt. 
— ini tuͤnſtucher Weiſe. 


»eng. 
— du pain, Brod. 
«rione di calcofa, cnjasgon, vne pierre, cin 


"n 


srtovare s vne 
“e blcd porte 
— ment, cine 
ren/ damit es 

arturo, arCture» —— 

FT a nere Spi 


arnggiare, rougir, faire touge,eiöthen /roht 


* arunco sla barbe d’yn boue, praifintchi 
, Bos. Bart: + GelfiBart. 
vie, Dod Refimbudie”; (aptelffen 7 


di arzigogolo, i a fubrilite, f 


AR. AS. 
‘Arcenale,arfonal , pied Zeughauß · be 
«nto vn cheual 

derriere blane s arzel, cin P 
tveiffen Dinterfuf par. 


* no, id. 
* arzamola, petite cane, petit canard, 
nes Robr : cin fiejner —— J 

* arzentè, motantique, ardent, bri 
—— hitzig / brennend. 


—* » motantique, ardent 

pr randt Waſſer: Br 

* arcere — ——— par le ſeu; 
Fener verzebren, 

arzigoghelaria, fantaftiquerie, Fa 

«gl iau ie J 







2 


— Erfindung / Spitz fuͤndigteit / 


* arcilla» argille, terre à potier ’ Zopfi ca x 
£cimen. Ù 


e; » forte de coulenure d'eau, se 
Art Waſſer⸗ Schlangen. 
arzura, brusleure, Breunung. Sa 


AS. 














pren cin 
Scmirting Made Dati I° 
Afaluare, fauuer ; erretten. è cet 
era fate deje aux dies nDa 


Afaro, cabaret, pa ——— wu 
* Arbaccare,auoiren abondance; im V - 
, flnf haben. 










—— anger. 
Alain Coe dle Leo, que 
* ne, peut confommer , miſc 
sima bo Bewer mi ire bren f 
«Asbefto , vne pierre en Arcadie, qui eft 
ne fois allumée, ne — p) 
Stein in Urcadien/ tvetcher / 1 ann er: 
mat angezůndet ift/nicht ivicder 
Aca, efclat de bois, efcharde. * 
yncheyron: ſelon aucuns , vᷣne latte) 


PRESI NO CIA ⸗ ii at * * 


* 
AS. 
 nombres rompus, Multipliciren durch ei⸗ 
nen Bruch elle gebrochene Zahlen. 
Afesride , verqui nait dans 5* corps des en- 
fans, cin Wurm der in dem Leib der Rim 
der wachſt. 
Aſte, hache, cine V; 
— aiſſelle, die geo. It. cine Sim 


a afcendent, Vortheil / Macht / 
Gewalt. 


Afcendenza. & 

Afcendimento, montée, faillie , cine Stege. 
Afcendere, monter, aufſteigen. 

Afcenfa, l Afcenfion, die Unffabrt. 

andar a l'Afcenfa. i. deuenir fol : la folie 
» monterà la tefte,par allufion d'afcendere, 
nàrvifch werden. 

Afcenfo» montee ; cine Stege. 

Aftentio, abfinthe, Bernal. 

Afcentiane, 1 Afcenfion, de Auffabrt/ Him⸗ 
metfabre. 

Afcefa, montée , cine Steae. 

«Ajcela, monté, aufgefticaen. 

Ajchembare » aller de bi 
geben. 

vAfchibciare » chanceller : aller de trauers , 
wackelen / taumien / uͤber zwerch geben. 

Afchio, horreur, defgouft: defpit: honte 
Be Schrecken / Eckei / 


i * fafcheux : deſgou- 
Res ve 
* > ,afcite, f 
— 





A hache, —— 
Pri — Apri È — 

re * 
— ——————— 


4 bf uitte, 
ie 7 asd pg — loß ſpre⸗ 
12 Lt. Fr * 







trumm / zwerch 


- asfaldo, 
rido. 





vAfclepio » forte de panacée , dompre veni 
cine allgemetne Artzeney. 

Afcole > les palettes d'vne roué de mouliri è 
die Bretter cines Muͤhlrads. 

Ajcolta » vne efcoute ou fentinelle » city 
Schilderhauß. 

Afcoltare,eScouters hoͤren. 

Aſtoltatione, entente » eſeoute, attention 3 
vn diſcours, Aufmerdfamtcit. 

vAfcoltatore , quiefcoute , ciner der zuhoͤret⸗ 
Zuhoͤrer. 

— la eache, lieu où lon cache 

uelque chofe: la cachette» cin Ort da 

da etwas verſtectet. 

— 555— ira verſtecken. 
Tonderfi ſe cacher, fi —— 

Aſcondimen to) sp 
gener Ort / intel. 

«Ajconey vne comete» felon aucuns , cin Co⸗ 
met / Schwantzz ſtern. 

Meſaglia ——— 

Aſtoſo cache, verb — 

sAfcofto, id. 3 

«Afcrittitio , quis'attribuè , Dai fcioint, bas 
ſich sugefuace. 

Afcnito, airtibuẽ, zugeeignet. 

Aſcriu res attribuer, zueignen. 

LAfelle, les aiſſelles, die Vchſen. 

Se » obfeques» — Leichbe ⸗ 


—— ha hodilie, | As fobillen. 
de Hierufalém, Rofe von Je 


asfodillo aafodelle ou aphtodille plante 
* asghembare > rallegili bisig oa de travers, 


» frumm / uͤbet zwerch gehen. 
safe ene si 
ili, on sca rn 
afile,wn —— 


ma è afime, contie halcine sia i da 


— 


* 
3 


* 


de 


— Mei na (i 


SAT SIOTTE 


80 AS. 

«Afiana, vne afnefte , cine Efetin. 

Afimeg gine , aſnerie, beſtiſe, lourdauderie, 
Eſelch / Dummbeit. 

Afinariar id. 

«Afimaro, hier, cin Eſeltteiber. 

Afinaro, id. 
Afinaso, fromage qui eft fait de laict, d’af- 
neſſe, cin Kaß von Efb Mid. 

Afindicare, findiquer, zuͤchtigen / ſtraffen. 

«Afine certaines Eftoilles — le ſigne du 
* etliche Sterne nahe bey dem 


ngi faire laſue, — Eſe ſtel⸗ 


Eftoilles appellées petits aſne⸗ 
zween Sterne dic kieine Eſel genannt. 
Afinello,afnon. It. molué, pei june 
Efo: It. Stodfif * 
» afnerie ; 


Afinefio, d afitieh Eſeliſch 
x ’ ue; PI 
— 


— 5— eil baffo, 
pia ia — 
i. qui ne ut son, 

Ù al ractre, ner ben Gfet mich (dior 
gen fan / der ſchlag den Sattet. Wer ſich 
niche raͤchen tan auf cine Weiſe / der thue 
es aufeincandre. 

qual Afino dà È pa vete tal vicene ‘comme 
— prata il e F 

.i. il regoitla pareille 
Vf cin 


le vin & 

Eſet: — 
come lAfino del Pentolaio » comme l'afn 

potier. i. s’arrefter è toutes 


nous difons commele 
—— de en porte, wie des 


il «È a 
ie de le paperi 


Lunar dere all'Afimo: i. fred bieità n 


«Afio, forte de pierre, dans laquelle 


Afina s aſme, courte halcine, cin 


Afino, courte haleine , turtzer At 
* Afmodeo svn ftiand & adonné au * 


Afola» gance de bouton, & porte dì 
eo nce,cordon,ruban, cin 


a) guoliv, EGpagnolii Spani 
—— Hierufalem, 


Afelio forte debitnine qui 


me vnqui —2 ne laiſſe 


luiure vne mauuaise affaice 


Pena foigen / wird von einem 

den man gewarnet / und dennocdh i : 

tertàfft cinen foptimmen Handel gu were 
(gen. Da 

inone, gros afne » cin grober Gfet. © AT 


fe confommeen quarante iours. 
Outarde, cine Art Steinc im 
Corper innerbatb 40. Tagen 






them / ruͤſtigteit. 


Afmatico > aiae gui coi 


ne, Der einen kurtzen 
ſtig. 


— 


















le nom d'yn demon, cin £cefermant 
der Schweigerey ergebon ift. It. der 
mecines Geiſtes. 


It. vn piton, cin Knopf an 


dée, cin Hartz fo in 
ou cf} 
fil 


Ajperino, ſoue de vinverd Scalfpre. It, i 








Eve" 


ASL 
forione longs, comme s'il I dewoit 


. biß 
cena — pr NO 


da” at / ato mame e et 





7 lio »eflày V erſuch: Mrobirung, — 
best &, cime Anſchauung / Aſpect. affai più, beavicoup pius vielmebe, SR — 
J lo, safpic c, cone Natter. affai volte, beaucoup de fois, offimia! 
Fav cme PAffido, faire comme l'afpics ì. fer- ente grande quanti pl, 
mer les oreilles de peurd’oiir, es machen in groffer M — 


wie cine Natter / die Ohren verſtopffen. 

AMidochilonc, wne forte de —— qui vole 
& rampe fur Ja terre, cin Fiſch der fleugt 
und auf der Erden kriecht. 

:Laté» ſotte de pierre de couleur d'argent  « 
pini afpirer, nach etwas trachten. 
A[piratione > afpiration Nachſtrebung. 
«Ajfleno, ceterac ſorte de plante, Miltʒ kraut: 

Steinfarn. 


o» tournette, cine Haſpel. 
A deuider, arrenger le fil fur la tour- 


_ nette: Da ein... 
A » ne nette cine Haſpel. 
onere, expofer ; — auslegen / er · 


— Auecſung⸗ Ertla⸗ 


Srna bre —D 
“SE — — 


— RI 
— Py 8 — 
rina, monnoye à Naples, & en Turquie, 
Agi Reapotamfdhe und Tuͤrckiſche 


Apri ae de vinafpre, cine Are gain 
—* tude, rauh ſcharff. 


» forte de pierre noire & rabotteufe, 
— — und rauhen 





è —— verfuchen / pri 








affinolo, outarde : :forte de choiiette, ouhi- de 


bou, cine Trapp; Ganf. 


affaldare, affermir. Ir. fouder, eftancher vne J 


— feſt —* / —* 


'datura » 
api elli — ve 
affalires affaillir, aufallen anfprengen. 
affabisore, na attaquant, * Rust 
fer / Angreif 
afflone, forte d'olfeau, cime Art 
alfaltare, affaillic , femen / antanificA. 


‘affalto aſſaut, cin Sturm / Uniaùi 


— auec — den 

en 

‘anno, co — o, 
sin ab —— 


ra afiGoneamen cine Mi so * 


Ajfavorire  prendre de la ſaueur: de lauou- 
rer , cinen Geſchmack gewinuen. 


Afirabaca, afarine, cabaret, forte de plan- ; 
te: Hafefwurg. } 

* {pic- nard falmage, wilde Spiate 

dl pria RI illerie, 3 


cime vorfenstiche Mordebat : Ra 
«Afafinare, affafliner, voler.. bc Meo 
chetmdrdifeber Meife umbringen. 
sAffafinariasvolerie, Rauberen. 
sAffafimdtico, ——— Meuchelmoͤrder. 
ore, & "=" 
— afro, inte ei. 
Affi, dis :felonaucuns; yngond'; ei 
— Diet: die Achſe: cine Anget. 


Affeccave, feicher, trocknen / dimen. 


“Affecarare, aBicurare , affeurer s verſichern. 
* Affedamento, adouciffement Papalfne) 








































AS. 
len / befanffctaon / bnfriedigen 
Aſedere⸗eſtre aiſis eltre proche de quelque 
chofe, figen; nabe bey etwas ſeyn. 
Affrdiare, allicger, belaͤgern 
«Affido, fiege, cine Belagening. 
— affeggiare > eſtte aflis: feoir, ſi⸗ 


— ſiege, cin Sin. 

Affignamento » affignation, Beſtinnnung / 
Ladung vor Gericht / Anweiſung. 

Aſtenare alũgnare, appointer, beſtimmen / 
benennen / anweiſen. 

Affignatamente sauce confideration ance 
Va ia ene, mit Peragtung⸗ bedaãchti⸗ 

td] 

Affegmatione, alli Sion; Mawefusa. 

pe ce it Item,prudent, 
targ/ Hauf baltico / fua 


» acheuement » accomplifie- 
ment, Voflendung/ Erfüllung. 
sachcuet accomplirs obtenit, w0!% 
lenden / erfuͤllen / erlangen. 
— accompliſſement· sega filo 


le vena s vne branche de la vaine cane 
he de l’aiffelle, die Ader nabe bey det 
chſen. 
Affombiaticcio s vo ſuruenant vu nouueau 
vena, cin neuer na. 


— Pisi ra 


82 


— aſſemnblee. biee Verſammlung. 
—— Etreffembler, vers 


—— I 


dere conio — 


, Afirzaza e o lie 


—— le; reffemblance , cin Ego Affepiare, enfermerdebayes, mit 


—— — — ticine 
machen 
























AS. 

Afenfiones Afcenficn, beffa: 

«Affenfo confentement, Berolii È Deal 
Affintaments  esloignement. là cOn ci iN 
ment, Entfernung / 

Affintare, abſenter. ——— 
weſend ſeyn / bewilligen / — 

Affentarfi, mot Lombard — 
en / cin Lombardifches Wort. 

* Affintatione » conſentement: & 
ment flatterie , Bewilgung / 
nung / ebtofuna 
Aſentatore, qui conſent, qui s'accorde fat 
ceue, ci cia ewitliger / Cei rese a. 
Mene bfont, abivefend. 
Affeistiayabfence Abweſenheit. 
Aſuimenco confentement, Ein 
Vbereinſtimmung. 

Affentio, ablimhe, aluine/ W 

Affentire_confentir , s'accorder ; 
ftammen / bemitligen, Sela 

Affentin © albero , c'e quand l'arbre. 
vaiffcan's'eclatte & né sacheue pas 
rompre, wann der Baum in cinc 
fplictert und nicht gansstich serbu i 

ito, qui s'accorde » accordant. It.) 
gilant» 


etwas verwilliget / e 
«Affito, confentement » Einwillig 
— quiaduoue, 


d PEZZI 
e" 





a Ac ein delo n fonal 
» binder ahn / — — 


fat i aa 
Affipares clorre de hayes, mit:S 1 
— 





compie — 
ti — 
— it * 
— Vale 
os alteré, — 


| vne latte: — 
in Bret. 


Gleichmachung. paci 
* agencet — gleich / gere 


Gud auec bien de l'ordre, auec a 
—— » mit gutetr Drdnung. | 
«Affettatuia, agencement,. enjoliuement, 
Anordnung/ Anſtellung — 
Aſtetatuxgo, xvn propret, vn mignon, cin 
Liebling / FAreling. 
Affitto > ordre } affiette, agencement» Ord 
ming / ager, Anſtait. 
| in Affitto, cn état, accommodé, agencé > 
im Stand / bequem / ordentlich. 
 Affonerare, affiumer, vetifier, protefter, be⸗ 
| Seta bezeugen. 
| — fe figer, gerinnen / geſtehen. 
Mato, figé, geronnen. 
“gue PERI It. cinen queta» 





—— oſer, ptendte la hardieffe auoit 
fTeurance: *aſſeuret, unterſtehen / die 
— ſich verſichern. 

Afidenza , — feance ,. placement, 


ee 


d engourdir de froid, vor 





—— 


dnfe. ARE 
Afillo» la fougue ou boutade de l'anima. Ù 


qué dutahon. C'eQ aufî fa piqueure, — 

pa Springen und Wüten eines Thiers/ | 

fo von einer Bremſe geſtochen worden. 

—— 

com dn, emblan- 

ecalcicpung und Aebnfidteit. 

——— reſſemblet, verglei⸗ 

chen/ gleich ſehen. 
* Afimilare > id. 
Afimiliatinne, afimsigliazione, com 


— Vergleich ung / * J 


— ’ findiquer , zůchtigen / ricpteny 
ſtraffen. 


— — ebsebtochent 


— e defaniglote, 
ni Sg sanimal sputi Zio 


Ne, ii Mime tone ie cin Spruch: 


Re 
— rmer des maximes ou axio- 
mes, Regein und Spriche machen. 
Afiamati, axiomessreigles generales. Epriie 
che / allgemeine Regeln. 


Aqſa, couche on am̃etie de couleut- sf 


laquelle on applique lor pour d' over» |. 


Sas — man das Gold 
thut um 


> AR die. It. impoît, cin MBablfprad: ; 


n, cinè Au 

È Loy STE 
F coucher· ir imp 
——— 


* 


PI 

















LI AS. 


ione, firuarion, das Lager. o, 
Afinole,outarde,forte de hibou, eine Zrapp ⸗ 


Ganß. 

sup ine di due fi i, tu ne vaux rien 
du tour, du bift gar nichts wehrt. 

Aff, vnas, cin Es. 

è Affi, è fe; mass ou fix» cela fe dit quand 
on n'obferue pont de mediocrité,entive» 
der eines oder ſechs: mird gefagt / mann 
man gar teine Mittelmaaß beobachtet. 

ts hail'Affi nel ventriglio tu as l'as dans le 
petit ventre. i. vu ne te (faurois pafler de 
iouér, du Daft das. Es im Magen. Das 
iſt / du kanſt did) des Spielens nicht ent 


, rerine que nous difons de quatre 
—— cing — &c. Pour —— 
drelemeslange felon fa proportion, du 
falpeftre & autres ingrediens à faire la 
womit man dit Vermiſchung des 

und anderer Sachen nach Pro⸗ 

o ici. gu machen gu verſtehen 


lafciarin Affo , mettre au blanc. i. defpoiit- 
“tg biens_, cinen ſeiner Guͤter 


effer ridutti in Afè , nous difons eftre reduit 
au petit pied. sur Armuth gebracht. 
im Affè  demewret au blanc, arm blei⸗ 


Afficiare, affocier, geſellen / 
Affodabile, qui fe peut rendre folide; ou fer- 
«me; das man dicht machen tan. 
», affermiffement., Feftffele 


Affadare vaffermit, feft(tellen. 
+Afowna, fein doux, graiffe de potc, Schwei⸗ 
—— graiffe de bois : nous di- 


fons ; huile de cofteret , coups de bafton, . 


Rippenſchmaltz / Steckenſchlaͤge. 
AMlæo ſemele. It. affeuré & ferme ſur ſes 
ieds, Solen / feſt anf den Fuͤſſen. 
blare lemeler⸗ gamnir de femeles, die 
Afildare , foudoyer, mettre è Ja folde ; bw 
ſoiden. 2 


* 
















AS. 
Afimigliaiza , refflemblance » 
teit. (abili 
Affomare, reduire en bon terme » fomme 
dreffer, esle uer haut, in quien Stand 
bringen / ſummiren / aufrichten / in de 
Pe: —* ile, Shmatt = — 
ongiv, ſeing grai Sona 
——— giailſer, ſchmieren. n 
Affonare, endormir : s'endormir.) cinfabla 
fon. pr 


Affintione, Aſſomption, 
Affonto,admis, receù. Monte, it. 
office, sugetaffen / aufgenomnicn 7 aafg 
fhegen. Le. cin Umt. pedi 
Afsprmento, affoupiffementi 
feit. J— 
ire, affoupir, ſtillen / begutigen 
sa: abforber, gang einſchungen. 
Affordaggine, furdité , Daubheit 
Afferdare, elourder, rendre fourd : eftou 
dir de bruit, daub machen —A 


28 


* 














cale; wn caufeur , vm jafeur 
Schwaͤtzer / Plauderer. 
* Affordidare > falix > cendre fale c 1 
tig machen. — 
———— faleré, Vnflat: Gatfi 
teit. Pr Ae 
Afordivà, abfurdiré , 2 lichteit; 
BVn ichteit. "GE 


figli 

Al dos abfurde, ungereimt / bge na 
de fe leuer : s'esicuer;.ai ſichen 

ortare, aſſortit mettte au fore, lotiruanfie | 

Loß fenen/ das Loß werffen LIM, 
affortimento» affortiffciment, Zierde/ du 
— —— 
AI re , affortir; aus zieren. bi 
affortire, tirer au fort, jerterau forte è * 

au fort, das Loß werffen Ri. 
afforto leue eele ue abforbé : eng R 


aufgefanden 4 anfachaben  verfebli 
gen. i ga 
afforiglianza, fabuilité ,Spitsfindigàit 
— aiguifer: rendre fubrit Wi 
> de mefnage + ‘fubrilifer, fi 
fündig maspen / ſparſam leben 


ren. 


% 














urdiré, Unfighebteit. — 
— ten, 


'armes; comme pique, , Lance; 


nj jargon,montioye, , Miinige, 


ue 


ce forte d’efereuice ou cancre | de met, 


* — fase eine Gattung Meer⸗ 


Slo apro de graine,dro- 


4 ale arma atmeà 10 fut» an Gewehr 

— Schafft. fee 

aftallare,ctabler fallen. © 

affante, puielty — fanti ertigi 
ge ben 

affare eſtte — feyn. 


—— one e * 


affata, coup de hampe. Coup de lance, ein 
Streich mt dem E char cines Spiefes ; 
cin Stich mit der vr ag 


o — pioli" " Caepattung/ Maffi 
— s Abſtenit ſich enthalten. 


‘nuer,vermindem/verringern. 
sterre —5 Îlee, — 
— 535 — 


‘è ,-E toni È pari 
foi queta un > 


‘ — F Si - J 
afferite , forte de pierre precie cinto i⸗ 
* Stein. È 


afterfioneyabiterfi ON, Saͤuherung. 

«fer fino». abiterfif,fàuberend. | — 

— forte deſcreuice de mer, grampelle, 
bs Geſchwehr in der Kehien. 


— — ——————— 
— petite lance : petite pi- 
que » i n ticino "E dhaffe/ cine ficine 












ì — das Hoitzwerc curi, Be 


Rn A 
IC; » petite pique, on 1 ine 
Pique oder Lame di bu 
oufter, cinen 1? eri 


et 
SI 


affomaccato, 
afrimaccare, 


ſeyn. 
"A cin Habicht. 









— corone hat; —— o È 
— cabaret, forte de plante; Daf È 


wurtz. 
aftraccamifiato » carrelé de dimerfes cou- 


— lancher de carreaux sein Boten 
von ge 


Stei 
fc, Satin cf den Meg 
machen. 


Acalo aſtragal ſorte ⸗— 
— rari svn ofleletà 

jouer , die Ringe oder ru Reiffen um 

die Seuten Spietbeine — 
aftrale, d'aftreswom Geſtiin.. 


aftrarrcrabRirairerabpichen/ abreiffen, | > È 


A ” t n a im. V. CS * 
———— 
affrattione. n Abzicbung.. CATE 


aftratto, abftrait. veste agegennd 
* außgezogen. 


— ———— rouler commevn atea i 


— cin Beftin. — Si 
tra di étoufienienti — 
—— zwingend / epr 


— contmgina > gezwung aſanmen 
gezogen. 
— uer, 
* aftrico, le * cle plaricher carrele, >: dae 
Pflaſter / cin Boden mit ——— ge⸗ 


——— 
aftrigneresaftrio er aftcindte, guingea (ef 


—— eenungen— der enen 


do Ina a mmevne 
af — VA — 


pig mit anterſchietuchen Farden beſtri⸗ 





Li 
— 


* 


Ka" 


A 




























86 AS.AT. 


Mrolabio, Aftrolabe, cin Aftrotabinm,* * — ospitante 
Afiralvpare saftrologuer » die Wirckung der 


Stern außlegen Ata ai dela taranto 
«Afirologafiro, vn mauuais Aſtrologue, ci Torantuten oder gifftigen Muckes 
bofer Sterndeuter. chen. 
AMrologa· Alſttologie die Sterndeutungs · aranola rarantole force de lezardì ql 
“Rupft. fait denenir les gensfols de fà 


— enjargons vne eſchelle; eine Sei, —(tinegifftige Mucke Tarantut ge 
durch deren Stich die Leute nr 
— vn Aftrologue, cin Sterndenter. den. 
«Aftronaino, aftronome s‘cin Sterntiintiger.  +4tavansolato | mordu dulezard appellé 
— profeffer l’Aftronoinie , die tantole, von einer Tarantulen 
Sierntündigung lehren. oder geſtochen. 
Affronimia, Aftronomie die Sterntiindi,  Ataresamaresaidex : adi 
— — tale onere pepe 
mito » d'Aftronomie , Aftronomic, ARRE: VIE 
e cine Wunde prifen, Oa 
—— + faire profeffiond'Aftrono- sAtafionarestaftonner, —— — 
mmie; Aſtronomiſer; die Sterntundigung * Atellanareteion aucunss È > 
unterweiſen. des grimaces ou —* 
Afironamo, Aftronome, ein Sterntiindiger. berdenmaden, 
* picciavesfrotter, retben. * Atentares atenter,cimem anfallen 
fo remply d'Aftres. Etnéfous vn A- «Atentronesattentions Auffmere 
ftresvollet Sternen : unter cinem Geſtirn  -Aentosarentif auff merckſam. 


geboten. hi — aller à taftons ti 
——— rger; ci die ab 
Aftr forger » cinem die Ret abſte⸗ Alive, A 
* Aftrufo cache, verbotaen. ſigteit 


Accio zeſtuy⸗ ein Futter / etwas darcin iu Acta, & Ateo Athee· Ath 
und Ruchloſer: Atheiſt. 
Aergare mettre en arriere, bi 
.Îtimo, yn atome. bin svn 





* Ww° 0 





Aftiiva,nacte, Pertenmutter. 
«Afiurcosvne haquence d'Efpagne; felon au⸗ 
cuns;cità tei 


— cè, finefle , Argliſtigkeit / Liſt / 
Verſchlagenheit. 







—— * 













—— — die Gewon⸗ 


AMefaito, accouftume, gewohnet 
MNe⸗ aecoultamẽe gewohnet. 
Afuetudinesaccouftumance, — 


Taballs satabal , —— —— 
————— 


⸗eſtre 
—— 





initial” dica dei 


Lioni durchẽe 


ice, arroche, foſlette⸗ gite 


Tide fino Rise —— genant. * 


— 
Uirio, porche à l'entrée d' vne maifon der 
Tiniren. 


Par bo — bey der — 
oir von aar. 
——— Kraut: Mister genaũt. 


Select aucups 3} Hundss 


graf. 
Ariane rien Bette 
* Atvità,noîrceur. Item, emulatori au- 
cuns, Schwaͤrtze Je. Graufamteit. 
+*Atvrrtarestiacher menu, tiéin hacken. 
Aritionc attrition;Serreibung.. ) 
—— ⸗ haehe, gehactet. 
Ar⸗noir ſchwartz * 


— — 


— cruel 


ment grauſamtich. 
Aorne deuenir ficrowcruel,graufam wer⸗ 
den. 


Aire cz it » Grauſam⸗ 








— — Krauce. 


— — 
— ET mi 










— Udc il fc, prendi, calle 06 
anjünden. 

— di parole audit des prifos, mit 
È esi 1 Vipera 


— Sini Din 


RE; came, vob 


37 






Attapezz srt e mie: 
haͤngen. he Da È 
Atapinares plaindre, ce guienislemi: 
ferable, ſich beflagen / wie dna ett 

ſtellen. 


si anti qui eſt mordi 4 vi 

"Irem, vn guenx qui feine d'en eftre mot. 
;. dusderwon ciner Togo 

cin Bettler der ſich 

einer gebiſſen worden. 
Auare approptier· zueignen. 


———— Don 


Astarello,ation d’enfant : petite — 


* That: —— 
«Attarzare , armer d'vn bouclier , mit cinens 
Sid bewaffnen. 
* Attafentarerimpofer filetice + ‘réndre coy. 


dal elise 


tut gebiſſen iſt I * 


Attaftarestafterstoucher,fonder, efprouuer, . | 


ſtillſchweigen / aufficacn : ſtil machen. 
Anaſtatouches d'vn inftrument » die Etavir 
eines Inf 
Atananato;piqué du ahonvoncine of» 
breme geſtochen. 
— — — 


fon. 
are alleroù dancer fans hab, ohne 
Br art 


—— — Sale des 
—— — — si 
Caen tenti ca pong 
wegen⸗ Ce RIE VO CI 

— vn remuant,vn homme. 
— fi bemege : cin Qurtiger > 


din, fon Recife pe 











Pa 


ss ; AT. 

Astendenteswn attendant,ciner der wartet. 

Attendenza, attente. Et attention; Erwar ⸗ 
tungi Auffmerct ſamteit. 

Astinderesp rendre garde,eftre arrentif:s'ar- 
refterà quelque chofe: renir fa promefle: 
future fon entreprife » attendre : entendre 
à vne chofe , beobachten; auffmerdfam 
fenn : fein Verſprechen batten. 

Atte; 502,2 stenanti dependant: tenant 
& —— ant· zugehoͤrig + anſtoſſend. 

Atterenzasappartenance : affinité,Bugebòr: 
—3 

AÆArenere ſenit fa promeſſe. Eftte proche;te- 
nic; pure Berpre prechen batten: nabe ſeyn 


Pri s fetcnirà quelque chofe de peur 
de tombersfich an etwas ſteuren. 
— —— 
oAstentore ſelon ancuns, vn qui execute fur 
les biens d'autruy » einer to die Vollzie⸗ 
hung auff cineo anderen Guͤter thut. 
Astimtaattente, Erwartuna : Hoffnung. 
«Attentamente , attentiuement » auffmerck⸗ 
ſamlich. 
«Artentaresattenterscinen anfallen. 
Aruate attematein Anfall 
Astentato ſe dir quand vn cheual marche 
auec crainte e m oſe mettre vn pied de- 
want lautre, wird won einem Pferd ge⸗ 
ſagt das furcht ſam gehet / und einen Fuß 
micht vor den andern ſeen mag. 
Aitentione, attention, Auffmerckung. 
«Attentiuosattentif auffmerckſam andaͤchtig. 
sAttentoid.&intentions Meinuma: Anſehẽ. 
Attentoncà taftons,blimblimas : tappend. 
— at tenuer, verringern vermin⸗ 


«Attenuatione;attentation, Verminderuna 

Aitesuire; deuenit mince, è > ge⸗ 
ring werden. 

Aurgare· ceculet en arriete: & tournet le 
doẽ uruck weichen: den Rücken wenden. 

AMerareyttertet gettet par terte; teriaſſer· 


zur Erden werffen. — 
«Arterimento; c{pouuentement Ecſchret⸗ 
tung/Beftirbung. prata 


«Arterive ydonner dela rerreurs — 





pere vita Rid 


verurfaden. I La Real: 




















me 


AT. 
«Artelo che, yeu quesattendii ue» angefehem.. 
daß / in ——— daß. 
—— attefter, —— * 
Aeſlatione atteſtation· Vejengungi LA 
Areſtato atteſtẽ Itein/ vn qui eſt de c J— 
d’vne troup — Nem das Hauyt 
eines Hau — 
SOI foro, à ‘quelque chofe, Uli 
geſchickt 
Attezzasadrefie;dexrerité, Geſch te 
Ani; les aGtes d'va procez ; die Schrifften 
und Vreunden cines Rechts ha⸗ —n— 
«Aiticciaver attifer,das Feuer —— — 
«Attucciato,membru,felon aucuus· ſtarct 


gr 
h 


Ù 


Gliebmaſſen ef 
«Attitudine, adtefle, aptitude; Geſchau · 
teit / Fuͤglichteſt. iso 


«Attignere, tirer, puifers aucindre : touchets 
ande 3 — 5 —J— 
reichen. 


nio và pr in Spf 


ſchir 
— aiufter, parer, orner comien / È 
gioten. — 
Auillatoaiuſtẽ, bien veſtu⸗ propre, woige⸗ 


tleidet / ſauber * 
Attilatozza,; È fra comete 
affiquer, Weib er ſchmuck ——— "E 


Assillatuzzo » va propret , einet 

lich bale. 

Attilo > poiffon qui fe prend dans i Po» tim 
Si Ber ida Do gela at ' 

«Attimare entonnet⸗ —— a 


CCOMI 









— —— 
attratile, eſpece de chardon benift, Car 
nedicten. x 


ì AT 
⸗actiſ. hurtig · dh Ac at: — 

| — vn querelleux cin ù pa oct 

ci ast i dattrag 

— Außforderung 

— acecommo 

cetſchuren / Sri ita 

verbittern. 
i afitizzator vnferpour attifer Je-fen ; cin Ci 
ſen womit man das Fener 


i ix anare atiiler· das Femer fobie. * 
4 — Item, adroit· geſchict / be⸗ 


——— zione handlung/ That 
ug. > 
| — enterme , én —— , en'éftats en 

deuoir;fitrie point,imStand, 

Attoccares toucher en paffant,ein wenis be, 
mibreni 0 

«Arce e totche, vn mot en palfant, cine 
BVenibrung. 

«Attotdire carrondir» alleren — rund 
machen. 

Aitonsare, attormare æntourer. umtingen. 

Monire, ellonner, verwundern / — 


—— beftirne. ; 
sAnorcere,tordie,e neortiller, ——— verwir ⸗ 


















einwickein / 


4 = 


attrattiuosattrattifsanzichend. 






attranlida, id. CARE 

attratitiane, attrationa Angicbung. is 

attrattive  deucnir perelus de ſes 
lahm an ſeinen Gliedern werden. 


auratio petclus lahm. 

attratore;tire- ſonds de Chirurgien, cin Mateo 
bicrer Infirument. 

attranerfemento trauerfement s der Dardi td 


gang. 
—— : croîfer le cheminou: È 
la conrfe, durchgehen. 
attrasier[osà trawers, uͤberzwerch. 
artrecciares trefler, sopfficn. : 
astrecciolasios suban ouvmement pour les 
treſſes des femmes,cinBand zu der Wel⸗ 
ber Zopffe. 
attremante; vn.gueux qui fait le trembleut. 
«a —— ſich gittermd anſtellet. 
attribuire, attribuer. zueignen / beylegen. 
attribmitione, prize Bu 
aîtribulare,troubler;betriben. N 
attributo;attributs Eigenſchafft. 
* licesforte d' herbe,arrochescitt Krauty 
1a né; DER 








ben/bof n 
astriffatione attriftation,Betriibung. | 
attriftire, deuenir —“ Attri- 
fter) bof tverten/ be ben. 
— deuenu meat sempi- 
re betruͤbet / verſchlimmert. 
attritare,hacher menu, ficin hacken 


wigein | astriztione, attrition, Zerreibung/ Germato 
* — —— —— 
a icamentà» ronchement, Stotperung/ 


d 


si AV. 


art pongemene Cinta, 
Astnires ——— obfeutcir: embrouillerx, 


vertunctelen. 
MAraccis, vnbouchon; vnbondon, ein 


«Atturatoio, vn bouchon, citt Farfihab. 
Aruſtaree ſouiſſer, erſticten. 

Arutare & 

«Atiutire, ad ueit appaiſer pacifier : eftein- 


dre» n. 
Attisttate; id. C'eftaulì fommet, faire vne 
—— tout» ſummiren / zuſammen 


fs: bruyere,Tamariaten/ Heys 
AFRO im uͤbrigen. 


AV. 


A pour quando, quand, Wann. 
mete, rofmutter. 


0, — dire fel) ſorg⸗ 
fäiltig. 
—— ab dd haftiueté, Fleiß / Ge⸗ 


irc +80 

*AnaccianzaJd. 

* Auacciateshafterfollicirersciten/treiben. 

*Anaccienole, prompt;vifteshaftif, fertig / ge⸗ 
ſchwind / cifend.. 


| *Anaccio Coigneux,forgfattig. 


* Auaccio, promptement, fertiglich. 
—— Seca Soa Lo are fer⸗ 


ci o sroulement d'yeux; Vers 
Sn Ca youler 1 Item;regar 
ra ouler les geux. sregar- 

— dice Augen herumb febren/ 


anſchauen. 
*Analemaintenant; tout àl'heure, itzund / 
zur Stund. 
*Analere@ruitvaloîtprewalo, ee 
tetizzu Nutz machen. 


—— —— gua) que 


winnen. 
Au noo ⸗ 


AV. al 
Asampaticio, qui Senffamme "a 


das o (eicheric entsiimbdet. 
Auanzaresbefcher: four, houet· E 
aucunssprofpecer, retiflir bien, die & 
mit dem E dnabet faſſen / graben/ mol ga 
tatbeti ta 
Anarzuardia,avant garde, det Vi 
Ananiaz iniure, tor; Vnrecht 
Schwach. Mint! 


Ananiare, iniuzier.offelfersfalre L i 
hen / beleidigen / Vnrecht ihun. —— 
sAuanstto, vnpoiffon de l'année; cin i 


vom Gabr. e 
è mantity giare ;aduantager, feh e i) 
— —— — fortgehoiffen. 
Anantaggiato foldato , foldat appoînté, * 
Gefreyter. 


Aantacęio aduantage· vortheil 
Auantàzgiofo;aduantageux, cen: 
* Auantare,vanter, rubmen. 
“Anamatore,vantenr, Ruͤhmer. ny « 
Amante  & pelo 
Anantiavant, deuant;apparanant; 9 
Ananti trasto, par aduance, deuant 
voraufi/wor dem Streich. 
andar Auanti, s'aduancer, fortructen. 
«Auanti, enterme de marine, vogue at 
en auant, vorauß: 
Ananticuore  contre-cîeur, mal dec 
cine Pferdstrandheit. * 
tAuantio,felon bbrique 




































* 


di 


—— —— — te 
fenvfpabren/baufbateennibetreffon 
Auanzar tempo, gagner dutemps 


—— 


* 


PISTE ti È ant di rita 





i —— it refte, petit — 
È. cintieiner — G 
| Manguglio elte relicat, Bberblelbſel. 
rAnaria, compenfation du dommage de ce 
«qui fe iette en mer, die Erſetzung def 
Ceo was man ino —— 
Anariia auarice Bois. 
Auaro,auare,tità Geitziger. 
né, VI gros * — Geitz ⸗ 
haiß. 
> Anbidiente, obeiffant, Geporfam. Ò 
* Aubidienza, obe iſſance, der Gehorſam. 
* Aubidiresobeir, achorfam fem: 
Aucellare,dupper,mberdò 
Audace hardy, tuͤhn / behertzt. 
Audacemente;hardiment, tuͤhntich. 
Audacia 8 andacità ari icon 


«Anditore) Auditeur⸗ + Office chez ia 
cin Verborer / cin Amt bey cinem 
pai 


\ — Intendantde jugiee Auditeur, 
“ —— Gerxcheigtei / ein 






ba di Ala 
h rAuditoire,cin Verhét,Bimmer 
È — —— ib motti ne 


Ai * 
— 





— n 
le 


—— — Git — 
fa ne. Ane "6 * x ca A Ì 
63 Rara x 5 Uwe Maria fautet. È - J 
—— sAmederfi d'appero woir, wahrmehmen. 
— prù » difèretion» 
"n ga Veiedenhei⸗ Mabro 
» È val 4 nehmung · 
a — ——— tit fi 
4 ra 






Auelutato, velouté, tie Sammet gem 
Asitna : aueine, Haber. su, 
Auenante » rate, portion. 


pio a 
Thett/ftit/ It. Antomlna, i 
sAnenaro, cejuy qui diftribuè l’aucine dans 


l’efcurie, Haber Auf tdeiter. 
| «Auenenare,ennenimer,wergiffitent. 
Amerentesaduenant,gesimic na De 
Avenentezzasaduenance» Segimticteità 
*Autnentiarià, 
Aucrewole, propre,aduenant, conuenable; 
geziemlich / gebuͤhrtich. 
Auenza chevei que da doch / angefeben. 
Avenmento cuenement, der Außgang. 


St 


Auenire, efcheoirs aduenirs gufallen / bege⸗ 


gnen. 
Antnirfi in vno , fe rencontrerauec vne per- 
fonne,cinem begegnen. 
* Auenga, nous difons, ainſi v’en puiffe 
fi ti 'aduienne, aiſo geſchehe 
(ting. 
Auenticcionounean venu, cin neuer Antome 
vIuentare, lancer, ietter, darder, werffen / 
ſchieſſen. 
Anentata,lancement : ecoutte; Wurff / ſtoß. 
Ret perc)  COrps perdi, uͤber Pot f und 


Anentitio;nonucani Vai Itemiwne chofa: 


qui eſchet en ou parhazard, cin 


ticnor Antomiingy Ît. cine Sac die cinem 


N 


gu theil wird 
A l'Aduent > &c arriuée ou.aduene- 
ment, cine Unty 


wfft 
Anentore, le chaland d ie boutique, vn qui 


a de co 


uſtume d achepter en vu licu,cin 


undmann. 
—— bende Vegeb n) 








pr 
* 


"RARI 


% * 


sz AV. 
"Anerenza-verification, aueration, Bettàffs 
cigung / Bewaͤhrung. 
vAuerenole, qui ſe peut auerer, das beweiß⸗ 
lich i 


— fe faire hyuer, yenit l'hyuer; wins 

fem. 

«Anerno,Auerne, lieu proche de Naples. Po. 
ur l' enfer, Ayermus; cin Ort nab bey 
Neapolis, wird vor die Hoͤlle gebraucht. 

«Auerfar:,oppofer,eftre contraîre,entgegen/ 
gumider fenn. 

Ancerfario, aduerfaire» cin Widerſacher. 

Ane: fione,aduerfion.ctin Abſcheu. 

«Auerfità aduerfité, Widerwaͤrtigteit. 

Aserfo,aduerfe, widerwaͤrtig. 

«Anertente, qui aduertit , aduertiffant, qui 
prend garde, cin Erinnerer / Berichtae ber. 
Auertinza,aduertance, Etinnerung / Nach⸗ 
richt. 

sAuerismento , adaertiſſe ment. Item, pru- 
dence, $ccortife, Bericht / Ie. Rivabet. 

«Ancrure,prendre garde. Tremsaduertir, bes 
obachten / crinnern. 

«Anertito,prudent,aduile, tlug /geſcheid 

*Amerto,pour aperto, Quuert,offen. 

Pwra, ouuerture, Oeffnu 

Aue · gamento, accouſtumance Gewohnheit. 

Anezzareaccouftumer, gewoͤhnen. 

Aego, accoftumé, gemobnt. 

csla fommitò —— plus haut point, 
oberfte eines Dimas. 

— toutes Gana d'oifeaux; poît. aller 


Arten VB 
be siente ———— Voͤget fan⸗ 
———— mot pott: cin Vogel / poeti⸗ 


«Anzgiare, donner de l'ombre, defon 
ombre » porter ombre, ma⸗ 


cent. } 
lein d’ 
rn * 





Auinazzare, remplir de vin, n 



















—— ci cio 


—— deuin, 


Augsiftale, te — panillon d —V 
le bᷣalais ou la Cour d'vn ——— È 
nigliches Zeit / Pailaſt Ms 

Anzufto Augufte, cin VBermebret, — 

Auiamentà;aetiemine menti eine 

«Awiaresacheminet,. ſich auff den A cz 
chen/eine Gad anfangen. 

«Aniatione, acheminements Ein 312 
fang. 

Amscendare, faire tont à tout nach det. 
nungma 

Anicmaresapprocher,audifiner 

+ Acinemole;qui ſe peut approchen, Bas bere 
bey naben tan. 

Aniculadeifelon Pal — 
Paradiß Vogei è 

Anrdamentesarii — gierlich. 

Asidità,anidité, Bicrigteit, 


Anido. auide, gierig. 

Auignare, proiũ » funge Dice 
pflantzen / qu —5— | 

Anilimento» auiliſſement, Verri 
Verachtung. 

«Anilive, anilirs tendte vil, 
verachten / abſchlagen. 

Avillare pouramlire,auilir.id. 


Ausili enue 
pipi ——— 


F * 


—2 














OE 
wr 


Lalatpr enel, emtvietetn. 
. Let, cin ni 
ra so 
pr eroi. 


Daf mena tru 
—— 
SE ORI ta N 


ina 









—— aduettit: 
ininer, Ttem» metere se Do 
richt geben erinnern / ein i 


Ì 
Leila ,s'àppercenoîr, pre o 
| «Anifatemente x auec prudence — 
viuit Bedache/ —— 
vifatoreaduertiffeur ein — 
aduîs, Nachricht a, 
— s’entortiller comme lai vigne 
‘ oulelierre , ſich umwinden ang ci 
flechten / wie Reben. Me 
* Apito, ancich; att. È 
Aninare {auiver, donnerde la vie lebendig 
machen: das Leben geben. 
«Apiuatcio, auiloir, Lebendigmachung. 
"Aula Sour dePrince, Iem; vne hale 
Pallaft Schloß / Saal. 
"Auleta) (elonancunssioiieur de ficute., ein 
Floͤten oder Pfeiffen · Spieler. 
"Auletica, muſique de fieutes⸗ Fioͤtenſpiet 
oder Muſie. 
" Auleticone, vne eſpece de haut· bois , felon 
aucuns, cine &dalman. 
"Aulico,de Cour,cin Hoͤffling. 
"Anlimensare,alimentet, erna 
*Aulinsento, aliment, Rabrung. - 
Aumentare, —— 


augmentauon, Vermeh ⸗ 


— once 
Aumiliare — 
—— — 


mentunfft. 
lieemblet verſamlen 
Auncinire , accroclers anhangen. 
Am. ayenl, grand. pere, Grofivatter: 
Anscare, ider, aduogacer, eines Sachen 


in 





bor. Gericht fördern / abwoctren. 
aduocacetie⸗ Adrocatut/ Fur 


FRI 







i nocar, ———— 


i e oa par 






*auollere, entort er, 
anole,ayeul, prende c 
*auolontare , donner 


auolpacchiave, &* , 

PI] fpire,deuenir fincommevn 
werden wie cin Fudjo. 

anoltare » tourner > entourer , wenden / Lu) 





geben. 

auoltatino s qui fe peut toumer, bas mei 
wenden tan. 

— commenze altr, cinen 


ch begeben. 
auolteria, adultere  Ehbrud. 
amolterino, adulterin, ehebrecheriſch. 
amolterio, adultere ; ciù Ehbruch. 
auoliero adultere qui commet ladultete, 
cin Ehbrecher. + @ 
anoltoro, vautour, cin Fener. #4 
auolto; enueloppé, tourné,entortillé einge ⸗ * 
wickelt / gedraͤhet / verwirret. 
auolsolare,tourner, enuclopper; en tortiller» 
tvenden/ einwict ein / verivirren. 
auoltorare > —— Item; ſe xeauiret, 


— cin Geyer. F 
an⸗lrare, deuorer. — vn vautout, 7 
ener, Ò 

— uao cin Graf; Frefe 

eni ici, abi | 

— atbre feinblable av frefne, cin - 
Baum dem Eſchbaum glet h * 

amofertar® |. 

amofetta Bc amofetto  moifean commela Ci- 
cogne, quia le bec rourné en enhant, ein 
Boget gii Dm tori; — 
bel in die Hohe getehret bat 

ausrare» VOÙET ‘vuider, cia Geil: 
fecren. i 


è volle, ſich — —— 





— de lot ire 


AU. 

—— herbe appellẽe ſtecas ou ſtecados 
doré, cin Kraut. 

«Aurelio, eſclatant commel’ors ſchimmerend 
wie Bord. 

«Anreo, d'or: poet, goͤlden / poetiſch. 

vAures d'Aleffandra » forte de contrepoifon 
* precieux, cin ſehr koͤſtliches Gegen⸗ 
gi 

Aureola, Coutonnq d'or, eine goͤlbene 
Kron. 

*Aurtolare » couronner d'vne Couronne, 
d'or. mit einer qotdenen Rron frinen. 
Anricalco, dulaiton oulotton.It.vnetrom- 
pette ou clairon, Meffing/ it. cine Tromy 

pete. 

Auricolare auriculaire, Item.vne veine : & 
le petit doigt ; die Ohrenbeicht / it. cine A⸗ 
der / und der Meine Finger, 

Auricole,certaines,pellicules en forme d’or- 

lecocur, Sauticin auf dem Nero 
tzen wie cin Obr geſtaitet. 

Anricome, qui a les cheueux de couleur do- 
rée, ou jaune doré , goldgelbe Haar 

*Auriféro, qui porte de l’or, Gotbrragent. 

Aurì Oriflambe ; enfeigne que 
toient lesChreftiens contre lesinfî 
cine Fahn fo die Chriſten gegen dic Um 


— forted'oifeau de terre ; & deri- 
uiere, cin Landiund Waſſervogel alfo ge; 
nanni 


* Auriga, vn chartier : vncocher sein Fuhr⸗ 
mann/ ì 

“Aurina, urina, vrine» piftàt, der Harm / 

Aumpigisento,o ent, ——— 


—— potente » iflanten or, goldreich 


— ——— — A pg 





» Antsrinale,d' Automine.$um Gato 






Asfo hardy: pron ao, —* * 

«Anfo, accouftumé: proti. a ne. 

«Arifpicare, rechercher pat sie, — 
durch der Vogel Flag erfi ; 

















Anfpicato, profpere, quitxti —2 
gr» gie, ms F — 
A rei 
Auf ls 

Voͤlcker. 


Auſteramente, auſterement, rauch 


hafftiglich. 
Aufterisà auſteritẽ· Rauhe / Schaͤrffe⸗ 
Auftero, auſtete, rauch / ernſthafft. 
Anfirale; du cofté du Midy voti dem‘ 
Asftrmosqui vient du Midy; was vom 
tag fommt. È, 
Anftro,ventde Midy; Mittags rd 


wind. mn 
Antenticare;autentiquerstendre sure 
autentiſch machen. fa 


he! 





di. A 


Autentico autentique , autentiſch A 
anſehnlichen Leuten gebilliget worden 
*Amtosvn cloud. Item,pour bamaro.cia M 
Autonno, Automne, der Herbfti | 1° ( n 
“Ausorare, authorifer, betrà fftigeon 7 Ve 
macht geben. A” 
Astore, autheur, cin Urbeber/ Erfinder hi n. 
Antoreusle,plein d’authorité,volA E ; 
Astorità, authorité, Anſehen / G 
Amorrixgare, authoriſer, bewahren 


walt geben: 

Autrice stefeminih d'autheur: im 
comme qui ditoit au@rice» Urbebat 
Erfinderin. DI 

* Astra pour'alsro.» autre anderer· 


PT — 


Aulimno,L'automne, der pete 
* Anvnculo ente ; cin Oheim / de 
Bruder. 


—— vert, valeus, pi 


AU. © 
«Aenencialesaducnane de bonie grace, ge⸗ 


sg bonne grace , gentilefîe, 
andigteit / — fe 
Ansentarfi, fe lancet: & fe prendre: ou s’at- 
tacheraifément comme le feu, auf etwas 
dr leichtlich serqreiffen. | 
ere, achalander vne boutique: &la 
i frequenter, cinen Laden offt beſuchen. 
Auuentare s achalander vne boutique :.&]a 
re gute Kundſchaft in cinem a⸗ 
aben 
'Ausentata , furieuſement, à corps per- 
—— fe langante, RAPITI uber 


Anuentatò, achalande. Item, precipité,in- 
confideré, betandt / unbedachtſam 

Auenticcio & arsentitio,furvenant: nouueau 
venu, cin never Untommntng. 

Anuentore + lechaland d’vne boutique , cin 
Rund in einem Laden. 


— ———— aduenturer⸗ Wagen. 
vato, heurenx gluͤckſeelig.· 
enturiere , volontzire d’armée; Et ad- 


ein Freywi Meno 
diodi Do 


A 


—— 


— —— 











—* 

Ansinazzarfi ».S în 
de vin, ſich una — è 

Aumincere, Ausinchiare Ì, ® 

ninciare , — —— — & Am —* 

entortiller, verwirren / verwickein. r * 

«Anviinto, entortillẽ verwiuet 


Auvuiſaglia, combat, ein Kampf / Stret — 

Anuifare aduertit, donneraduis, mander 
em Racdrice geben / entbieten. 

Ansifarfi,s'appercevoir, prendre garde, ges ... + 
wahr werden / beobachten. LA 

Ausifo,aduis, Nachricht. è 

— rendre de lov, fi 
f va * dn P garde è foy, ſich 

Ausiffato ; ‘apparent » voyant » fon / 
febcinbary febend. i 

Ausisicchiarfi,s'entortiller comme la vigne, 
fich umwinden wie cine Rebe. Ri 

Ausinare auiuer auec du vifargent pour 
dorer. Item; donner la vie:donner dela î 
viguenr, mit Oueckſilber —— — 
verquiten. Ft. lebendig machen. 

Auniuatoio , auiuoit, lame de culture n 
auiuer. scbendigmagpung: St. cin, X 
fern Blech. 

Ausizzare, fe feicher : rendre fec & — 
rendre trucknen / doͤrren / auf⸗ 
dorren. 

Auuocare, aduocacer : faire la profeffion 
d'Aduocat vor Gericht cinces Sachen 


Order. î 
Ausmicaroyd Aduocat Abvocatiſch 
Aunocato 3 aduocat Do cin Atvocat / Sito 


— aduocafferie, Giefpreciren. 


è 
“ 


Dig 


Li 
0° ae 


è 


‘, pr —* F 
è a” Rea 
id” 


RIST 
PR A 


* 
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96 AZ. 
*Anzzare, aguzzare, aiguiſet, waͤtzen / ſchleif⸗ 
n 


fen. 
, “azzo, aguo geſchliffen. 
AZ. 


Zara » hazard: jeu de hazard, Gluͤck / 
Glüuͤck ſpiel. 
azaro, afaro, cabaret; tin Wirtshauß. 
azarolo azarole » arbre & fruit, cin Baum 


und Frucht. 
*azeroles forte de poires fort rates, cine Art 
fettener Birn. 
azimo , pain fans leuain, ungeriuert Brod. 
* acimuccio , qui a courte halcine, furgatbe; 
micht. 
a chien de met» poiſſon, Seehund / 
ch. 


Pagizzare agencet, parer, accommoder, gie» 
ren / aufriften. 
azurrare, azurer, mit farben. 

; de couleur d’azur, Himmelbian 
azurrino, idem. Et vneforte d’azut, ibem. 
azurro, azur, himmeiblau. 

dg plein d'azur, voll Himmelblan · 
farb 


*azza, potirartia; dufil. Pour aſcia, hache, 
Garn / Art. 
> azzale acier, Gtabl. 
Azzalino  fufil, cin Feuergena. 
ampare, prendrc auec les griffes,mit den 


+Jfxardare; hazarder , wagen 
——— dents » mit den 


Zahnen faffen. 

SII Cla OR na 
fcemirt'oder eingelegt Werck. 

Azzenra, vn poiſſou tommewne ſole- vne 
pole ain Fifd tie cine Scholle. 

«Azzicare, fe demener,fe mouuoir,fe tremò- 
- ufler: treffaitlir. Item, prouoquersfelon 

aucuns, ſich 


Azzichetti > —— touedions, 
ticiné Bewegungen. 


*Azzimare , —— — 


res, die Bawme befcbneiden. 
— enjoliuer sorner, aule, 





. BA: 

Azzollare, — mottes de cerre 
ſich mit Erdſchollen ſchmeiſſen. 

Azzoppare , & azzopegare, 
boiteux. Irem.rendre boncussedro pit 
hincken / hinckend werden. 

Vous pouuez faire la mefine obra É 
la terminaifon azzo quei'ay è 
celle d'accio & arcia, ben der E i 
azza tan man chen das in acht 
was bey accio und accia gefage mordente. 

Azrsifarfi, s'artacherau combat, fichi dea 
Street begeben. 

Azzoli, pierre d'azur, Lafurftcitt — 

Axzurrino azur azuré , de couleur d’aziur, 
Himmerbianfa:big. 

Azzmrriccio s idem. 

Azzurro, azur, himmelblau. a | 

* — 


è 
—.--——_——T_--—r—— 





BA. i a 


Abaiuola,bauette.d’enfant. ci 
Bi vn certain ornement de 


portent quelques PrelatsouPi 
le petit furplìs, cin 
man den Rindern vorbanget. L 
— — 
petit papà , pi 
Vaͤttergen / tlciner Vatter e 
Babbionare, faite des ess faite d 
abit biro age 
Babbionesvyn babouin,vngro | 
daue, tin groffer Uff/cin Tospel 
— DS presa an * vn cta· 
paut en Lombardie, Battery ci 
Kinder Wort. Gt. cine 
barden, 
andar à Babberi 
Dieu (pair où, { 















——— 


BA. 


Bacalare, grand habile homme, grand Do- 
@eur»proprement par ironie , cin groſſer 
geſchickter Manny groffer Doctor fpotts 

weiß gefagt. 

Bacaleria , prefomprion; bonne opinion de 
foy;fufficance, ſtottz / Laß dunckel. 

Bacarezzo vnver, cin Wurm. 

Bacato, vercux, wurmicht. 

Bacatelle , des bagatelles, Lumpenpoſſen 

Baica,bayesgraine,comme de laurier.Item. 
pour varca, vne vache , torbeertoner. It. 
cine Kuh. 

Baccalari , baftons fichez fur la couuerture 
de la galere quiauancent en dehors: va- 
calas, Stecken auf der Decke Der Balces 

rensfo aufferbafb bervorgeben. 

Baccalio, forte de laurier, felonaucuns, cine 

__ Met £orbeer. 

Baccana, vncabaret: lieu où il ya lebou- 
chon. cin Wirtshauß. 

Baccanella, petit cabarer, petite rauerne, pe- 
tit lieu à mettre le bouchon de cabaret, 
cin tleines Wirts hauß. 

Baccano; vne hoftellerie prothe de Rome, 
où il s'eftfait de grandes voleries, Cine 

—— nahe bey Rom / worinnen groſſe 
uberey 


vorgangen. 
è Baccano non fi farebbe quefte » nous difons 
‘paradmiration quand on nous trompe» 
es nousicy dans vn bois. dieſes ge» 
ſchiehet in teinem Raubneſt. 
Baccano» bruit, fracass Geſchrey / Gethoͤſe. 
Baccara , forte de fpic-mard , Spifenare 
; den. | ia T— 
accaro, pout vaccaro, vacher» cin uͤh⸗ 
| Buccari, cabaret» forte de plante, Haſel⸗ 


wurtz · 
Bactata, vne femme yure ou futieuſe, cin 
trundenes oder tviitentes Mob. 
stione, Celebration de la fefte de Bac- 


% 
baguette houffine M 
SEC OU »gaule , 
Spicfrubte/ Getto, e 
Bacchetta da yino » bouelion de tàuerne , der 


qrune Krans oderBaum einem We 
pauf. ON * ine 


toglier viù le bacchette > e * 
quyn: fe mettre apres qui vas 
erhaſchen / einem nach ftellen. 

Bacchettata ; coup de baguette oudega 


ein Streich mit ciner Spießgerten 
Bacchetto, en jargon » vn couteau > cin Meſ 


r. 

Bacchettone ſelon aucuns,vn devot,vn bigot 
It. vn lourdaut, cin Andaͤchtiger / cin 
Heuchler. Ft. cin Toͤlpel. 

Bacchia, en jargon, vne chambre, cine Kam⸗ 
mer. 

Bacchiata, coup de bafton, cin Stecken⸗ 
ſtreich. 

Bacchna, forte de lierre, cine Art Ebheu. 
inn Bacchio. i. en vn clein d'œil, en vn mos 
* bis Augenblick. 

*Bacchio, n. Vnpied, mefured 
cin Stab ie emma Ser. 

non la paffare al Bacchi, nela palfer pas en 
pied de vers. i. mefîires , compterbar fas 
doigts, bien confiderer parlemenu, mig 
den Singern absebien. 

*Bacchionare, baftonner; n. 

— » baftonnade, Schlaͤge / Pruͤgel⸗ 

uppe. 

Bacchi:ne, bafton; ein Stock. 

Bacciletto» petit baflin, eine tleine Schůͤſ⸗ 


ſel. 
Baccino beſtiame, beſtail né de vache, 
—* Rindviehe. — 
Baccio, pour racrio,vifte, prom 
lend / geſchwind. — 
Bacciatchio, ſorte d'herbe bonne è manger 
cin Kraut fo gut su eſſen. 
Bacco, vm verà foy. Item, vne molué, f&lon 
aucuns, cin Sei 
lio, bacello s 80 
cn oder Bohnen Naifea- 
es cfgonfler, eſcoſſet des poîs, &c, 


Bohnen inden + 
—— — dea 
Bacelloſo, quì a vne go » das Hülſen 
—— 
> wo lot, vn niais.; an Nan 
Tue) 3 —* 


en au 
* Bacello, pois ou feve en gouſſe, Erbſen oder 


SI 


AI 


lien de bonne chere, 


% & 


ne 


è, 


9 





| 
_ 

| 

4 

A 


— n 


J 


* Rucweces vne crefche, cine 


98. BA. 

Baccherozzelo, vn vera va vér àfoye, cin 
Wurnm / ———— PARA 
coherame, du ‘an echter. 

ts vw parta » cin Handtuß. 

Baciare,baifer, tuͤſſen. 

Baciar la fcopa , baifer le balet. i. auoir pati- 
ence , den Befem kuͤſſen / das ift: Gedult 


Baciatore, baifeur , cin Kuůſſer. 
Baciatrice,baifenfe, baifereflè, cine Riifferin. 
Bacigno, lieu couuert , lieu pofé du cofte de 
la Tramontane , cin bedeckter Ort. 
Bacicare,tracafitr,rauauder. Item,pourchaf- 
‘fer vn Office, bin und ber lauffen / unge⸗ 
it reten / nad cinem Amt trace 


sazile ballîn, cin Beeten. 
\comeil Bacile d'vn barbiere, i, tout net. wie 
cit Barbiersbecken / das iſt / gantz rein. 
Bacillo, bacello, goufle, Sputfen. 
 Bacinata per reccoglier l'api » lefon du baflin 
, pour appeller ou ramafler les abeitles, 
| der Klang * Becken die Bienen wieder 
herbey zu ruffen. 
Bacinclla, vneefcuelle à tenit de l'argent. 
eine Schuͤſſel. 
Bacinetto, baffinet,cin Schuͤßlein. 
Bacino, baflin, cin Becken. 
tener il bacino alla barbasnous difons,faire la 
barbe à quelqu’vn, das Beden an den 
Vart halten. 
Bdcio, vu baifer, cin Kuß. 
Bacio » lieu couuert , fombre efpais d’ar- 
bres,gcc. cin bedeckter / ſchattichter Ort. 
Baciore, l'endroit ou lieu couuert d'vne 
montagne » cin Ort oder Gegend mit cio 
nem Berg bedeckt. 
Baciozzo» petit baifer, cin tleiner Ruff. 
Bacimccares baifotter » offt tuͤſſen. 
Baciwcchiare > idem. 
Baco,ver,verà foye, cin Seidenwurm. 
far Baco baco > faire peur aux petitsenfans, 
den Rindern Furcht cinfagen. 
Bacoco, abricotiers & abricor s sin Merillen⸗ 
baum / Merillen. 


Bacolino, n ciron', cine Reittauf. 


! Bada, — — 


— pai 


8 


ca 


— — — 
















BA. 

samufe, cin cinfaltiger , e? 

Badalona, Lic ud bordel, da it 

Badalonare, baycr, baiter,s' am te 
begierig anſchauen. 

Badrione, en Archit. vne forte so 


del, cin cfr Zierrabe ini 
tunſt. Se.tin Schalck onarr / cin Di 
Hauß. —— 
Badalsccare, folaſtrer, badinet bay cn 
Narrenpoſſen treiben / begeng an cao 
Badalucco,vn badin. It.vn pafferemps,an 
fement , cin Schald snarꝛ. St. cine 
vertreibung. ve 
Badulucco , cicarmouche ur amule 
Scharmutzet um aufzubalten. 
Badare, s'arrefter è quelque chofe i rdila 
retarder, prendre gar CRI 
aufbatten / aufſchieben / qu 
nebmen. 
Bada: giatore vn qui rclerche, 
nachſtrebt. 
Bader vn badin· vn mufard, cin 
nat Bed. 
Badeſſa, abelfe, cine Abtiſſin. 
di Badeffa tornar conuerfa , nous difon ns J 
uenit d’Evefque meufhier, von dint 
tiſſin zur werden / die Pet 
fagen/vom Pferd auf den Efer ftsen. 
Badeffale, d'Abefle, gur Abtiſſin 
Badia, abbaye » Cine Abtey. 
Badiale en Abbéen pofture dA 
-bé, auf Abtiſch. * 
—2 badiali , ſorte de viande en fa 
lafagnes, faite de peaux de volaii * 
Art Speiſe. 
Badilata, coup de beſche ein Str 
nem Gyrabſcheid. 
Bad:le, befche : lee G 
ciferne Pfann. " 
Bado, delay, Aufſchub. 
Baena, forte d' herbe, cine Art Ri 


_ Gattung Gebackens. 
ig à —— les 


dia 
—— 


in: va —— — 
— ss moi 



























BA. 
conlebagache, bagues-Gauues, mit Sad ind 
Pad 


Bagagliuole, petites hardes » btoililleries » 
ticin Lumpenwerck. 

Bapaglione, gouyat » vn qui porte les hardes, 
cin Trofbub. 

Bag.iglmme,toute forte de bagage; allerband 
Gepact 


Bagaia, aubefpin, Hagedorn. 

Bacre⸗ idem. 

"Bagancie» hatdes, bagage, Geraͤht / Plun⸗ 
der. 


Bagaro,monnoye ou chofe de peu de valeur 
nichtsgultige Muntze; Heller. 

Bagafcia » garceà chiens, coureuſe, cine ge⸗ 
meine Hur. 

Barafcrare, courit apres les garces > den Hu⸗ 
ren nachlauffen. 

Bacgaſve, vn bardache, cin Knab der ſich 
zur Sodomiterey gebrauchen laͤſt. 

Bagafciuolo, wnbardache, idein. 

bagatella, bagarelle: jeu de gobelets, Nate 
denpoſſen / Gauckelſpiel. 

Bagatelle, vetilles, Lumpenpoſſen. 

Bagatellarejorer des gobelets : faire des ba- 

gatelles, Gauckelſpiel treiben. 

Bagatellarie, niaiferies : bagatelles , Matrens 
cn, x 

Bagatelliere,joiicur de gobelers, cin Baud; 
fer/ Taſchenſpieler. : 

Bagatello, idem. 

Bagattino. monnoye de peu de valeur. Item, 
vne guenuche, felon aucuns » nichtsguiti⸗ 
ge Muͤntze: Se. cinéjunge Kub. 

* Basgeo , vn mulard ; vn niais » cin Geck / cin 
Cinfa. | 


Baggiane, bayes,niaiferies, Poſſen / Narren⸗ 
cheidungen. 
Bayguane fane gtoſſe feves, qui eſt vn mot 
‘incogneu maintenant, dickẽ Bobnen. 
Baggianert s bagianeria > niaiferie fottile » 
it 


- Baggiolare ,ajuftet de poids.; Trem porter, 
Die Wanafebaten gicic) madden.. Se. tray 


en. bo, 
piglio » monnope de peu de valeur » tocnig 


Eagià , vn Bachaen Turquie» cin Vaſſa in 
cu. —* 

Bagianetta, bagianottò , baiſſe, la teſte baſſe, 

gebuͤckt. 

* Baglia, nournce;s tin 

ri, , ésbloitir» 


"Ba 
Bagliore, esblouiffement, « 
n 


Ù 


BA. i "99 
Baglio, Baillif, cin Vogd / Amtmann. 
Bagnamento , mowillement , bai nt 
euchtigteit / Befeuditigung. © — 
Bagnare, mouiller »'& bai î) 


Bagnaruolo, Maiftre dès bains;cin Ba è Sar 
Bagnato da vn fiume, arroufé d'vn fieuud,od 


vne riuiere bat ou paflè » von cinem Sup 
angefeuchtet. 


Bacnatort· baigneur.tin Bader. va 


Bagno, bain. Item, lauement pour vn che⸗ 


ual, cune Badſtub. Item / cine Pferdes 
Purgation. 

Bagno, la pritonoù l'on tient lesefclanesen 
terre, cin Gefangnuß unter der Erden my 
man die Leibeigenen Date. 

Bagriolo» petit bain.Itemvne fomentation, 
cin ficines Bad. It. cine Baͤhung. 

Bagmmaria, bain-marie, terme de diftilla. 
e » cin Diſtillirofen. 

Bagola, gringuenande, Schlapperung. 

—5 — aliiersforte d’herbe , cin Rraut. 

Bagordare,faite desjeux,des jonttes, des ca- 
Titor > rRIpieOlicterfpiclo/Entanio 

alter. 


— jcu, joufte , fefte, caroufel, Spiel / 

ingelrennen / Pferdſpiel. 

Bagordi re, oueur. Item ouſteur, cin Spie⸗ 
ier. 

"Bagulo ,vne bougette ou male, eine Sat⸗ 
tel⸗ Taſche. 


Baia; baye,tour, niche, unnuͤtze Be 
Mabrfen. i 

Bay» fotte» badine » RNarrentbeidungen / 
Poſſen. 

Baia, en jargon, vne Maiſtreſſe, vne amou- 
reufe, eine Buhlſchaft / Liebſte. 

darla baia, donner la baye; einen betriegen. 


Basaccia, vntour vue niche, ein Poß / Vers 
fpottuna. 

voler la bara » auoit enuie de rire ; duſt gu la⸗ 
sben baben. 

Baia, ep cin —— 

Baiana, gouffe,coquille,felon aucuns, Sil; 
fo ® dle, Pal 

Basante, nom propre dvn licu,der Nahm cis 
nes Orts. 


es 

lava da baiante à Ferrante, l'affaire eft 
&reciproque: nous difons, chou pour 
— Sleich um gleiches: Wurſt wieder 


Baiardayvne rieufe,vne tailleuſe, cine Sdchey 
rin / © | 


Baiare, n Item; bayer: & baaîller , 
bellen. / betriegen / und gaͤh⸗ 
nen. Se —5* 

2 


Bac. 


* 


N. 





100 BA. 

Baiarelle ; perites bayes ; cin tleiner Meerbu⸗ 
fem. Je. tieiner Betrug. 

Basata, abbaye ment· & baaillement. Item, 
niaiferie, fortife, Bellung/ it. Gaͤhnung / 
Marrenpoffen. 

Bassnante, pour vegamanie, le forgatqui 
eftau bout dubanc ; vie-aviant, der Rus 
dertnecht fo binten auf der Band ſitzt. 

Baicolo, forte de poiffon, cine Urt Fiſche. 

Basella, petite fortife ou bay, tieiner Pof 
oder pg 

—— de la reuelthe, Bay. 

stigma » herbe qui enyure les poiffons , cin 
raut Das die Fiſche truncken mast. 

*Eaila, nourrice » cin Saͤugamm. 

*Baile, badile, vnebefche , etne Gpabte: 
Brabfcetd. ; 

Bailimato , Bailliage » cine Boaten. 

*Bailo nourricier, Item » Ambaffadeur on 
Agent : &vnBaillf, felonancuns, cin 
Pftegvatter: cin Abgeſandter. Ambt⸗ 
mann. 

Baio, bay » braun. 

Baio —— —— 

Baio di caſtagnæ: bay chaſtatnẽ ou chaftain, 
—— * i 

Baro ferrante ; forte de bay brun, cine Gat⸗ 
tung dunckelbraun. 

Baio indoraso, bay clars bay doré, hellbraun 

Baio ,enjargon, vnamoureux » cin Verlieb⸗ 
ter. 

Baioccare » faire claquer —E mit den 


Fingern 
Baiocco, monno qui vaut deux liards de la 


noftre. Et claquement de doigts ; eine 
Ming vou ; 
chen der Finger. 
*Baiolare. porter, 
"Baiolo, vn porte-faix » cin Laſttraͤget / Reff⸗ 
Beiciaiocis; Bc 


Ezione, gros Jourdaut: & donneur de 
sa grober tran cin — 


badineries » Nanenpeſſ / Cet 
terecyen. 






*Baiulare, È peo ide 
i Aliale. ponene, Sunee. 
% Balca, alte, plandi r 
- iii 1 pica Fonni: Pa vat fallite à vne maifoh, — 
= feta, pile bale le fi cines Schiffes. — 
* » Balconata, porte d'vn 
“i ——— —— 


— Balme e ben n e 


* dre P, 


pen 


LO 


. DA. * 

Balamite , pierre de diuerfes couleuts, 4 
Stein von verſchiedenen Farben. 

Balancia, balance, cinè < Wang. 

Balanciare, balancer, waͤgen. 

Balvine, forte de chaftaignes. Item, forrede, 
racines, cine Art RKaftanien / und ur 

zeln. 

ori forte de datre ſauuage. —— 
de poiſſon eſcaillẽ cine Gattung ivitder — 
Dartein. Se. Wallfiſch. 

Balare» becler, blacfen wicdie Lämme 

Balurina, bransle -queué, oiſeau, cin Bad 







































d vige 


ſteltze. 
Balà/co, ruby balais , cin bleicher Tin, 
Bala[fo, idem. 
*Balatro, railleur, cin —— 
Balatroni, crottes, vul clabouffèures» 
SEL, cc ve 
Balaufta, Heur renade, balo 
tenbluͤht. 
Balæauſſo, idem. 
Balauftina forte de couleur sli | 
mifchte Farb. 
Balanfira, fieurde grenade, balofte, Gras 
naten Bluͤht. 
Balawfirare , fermer de 
Sdrandin beſchtieſen. 
— quantite de — 
e eine groſſe Menge Schra 4 
Balanftro, quantité de e baluſtt 
Granatenbaibt. It. cine J 
Balbe: giare, begayer, ſtammten. DA 
Bulbettare, & — SI 
—— idem.» 2 i 
—— — — 
Balbutimento , begayement, Stammitng. 
Balbmires begayer, ffammien. 
dre t, ffammion. 


Baleare, en jargon, regarder, anfebaniele 
pa enpagon cpc It: de large 


Schuldwaͤchter. 


“BA. 
conato,qui a des balcons das Erfer Hat. 
cone» balcon : vanteau: feneftre : contre- 
sent, ein Erter / Fenſter. 
contera»porte,duuerture d’vn vaifſean cis 
re Thür / oder Schiff⸗Loch. 
corare, volerune maifon par la feneftre, 
in Haug sum Fenfter hinein beſtehlen. 
'coraro,voleur, cin Dieb / Rauber. 
dacca, anciennement le lieu du bordel à 
rlorencè , felon aucunssvn cabaret en la 
mefime ville; cin Hutenbanf gu Florentz 
vor Diefem affo genant ; din Wirthshauß 
n gemeldter Stadt. 
dacchino, dais, cin Himmet. 
ettar il Baldicchino pretendre on atten- 
ire le daisl.i.faire le grand den Himmei 
rvarten/ ſich ala cin groſſer Herr ſtel⸗ 


en. 

dacco, bordel eu cabaret à Florence, ein 
Durensoder Wirthauß su Florent. 
lamenti, hardiment, tuͤhnlich. 

danza, bardieffe,Rubnbeit. . 
danzofamente,ardiment,tibntidh, 
danzofa,hardy.tii0n. 

gerza»hardieffe, Kühnheit. 

digrano,vn regrattier, cin Altgewaͤnder. 
do, hardy, tuhn. 

docchimo,wi daîsscin Himmel. 

dre hardieſſe/ K sibnbeit. 

diria» famme qui paffe vifte : feu clair. 
rem,hardiefie,felon Pon lee sea 
ic geſchwind vergebet / cin helles Feuer / 
cib. 

d:fa,cettaine dance. Item hardie, ein ge- 
piffer Dantz / it cine Kuhne. 
dofamentehardiments tuͤhnlich. 

dracca, le lieu du bordel. Item, vne pu- 
ain,vne coureufè,dbas Hurenbauf/it.cne 


ur. 

d ſtamten. 
coem die Stamtung. 

éna vne balene, cin Watlfifch. 

a Ya Balena è feccosi.fe meſprendre, ſich 


e de 
‘efclairer, du tonnerre. Efclatter, 
: faire des SS. marcher de tra- 
neft Item, parler vifte 
wancken vie cin 


Zen i. efgind nnd nur halb 
ie, 1 petites balines > ticine allo 
Jeniera , forte de iache —— Jagt⸗ 
(dif. 


A 


BA. 

Baleno, efelair de ronnere,Éer Blitz. 
BaleRrasatbaleftes cin Armbruſt 

come la Baleftra Furlana , comme l’ abate 
de Furlan, tirerautant aux ‘amis 
ennemis, wie Furlans igor 3h; das / 
fo * ui Freunde als Feinde [i 

caricarta Ba CIN charger fon a 
nous —— plit ſoñ 
ger beaucoup, fein Arm 2* 
iſt / den Wanſt fuͤllen. 

Baleſtarc, tirer de l' arbalefte, mit dem Arm 
bruſt ſe nia 

Balefirato, & 

—— faiſeur d'arbaleſtes ein Armbtů⸗ 


,coup d'arbalefte cin Armbruſt⸗ 
chuß 
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Balefiratore,tireur d' arbaleſte ein Armbruſt⸗ 
ſchůtz⸗ 

Balefirsera, meuttriere dans vne muraille, 
cin Schießloch in einer Stadt. 

Balcſtriere, Atbaleſttier· ein Armbruſter. 

Balefrina, petite arbalefte. Er vne forte d' 
inftrument dePilore,cine tleine Armbruſt: 
It. cin Inſtrument cines Stenermanns. 

Baleftrosarbalefte cin Armbruſt. 

Balefiruccio, martinet, oiſeau, cine See⸗ 
ſchwalbe 

Bdlia, nourrice, cine Saͤugamm. 

Bal:a, pouuoir, puiffance,authorité : force. 
Sorte de Magiftrat à Sienne, Giemalt/ > 
Macht / Unfeben/ It. cin Obrigteitliches 
Amt zu Biena. — 

Baliag io Baillageein Vogten 

ar nation, cin Knaͤblein fo zu ei⸗ 
ner Ammen gethan wird 

Baliato, le temps que dure le Magiftratà Si- 
enne, die Beit fo lang das Obrigteitliche 
| Amt gu Siena todbret. 

Balice, valife, cin Felleifen. 

Bulma, forte d’ herbe, cin Rraut. 

Balio,pere nourriffier , cin Pfleg Vatter. 

Balio Bale à Venife &c. der Amtmann oder 
Bogt zu Venedig ac. 

Baliofo, puiffant» robuifte fort, maͤchtig / 
ſtarck. 

* esleuet, nourrir , auffziehen / ernaͤh⸗ 


—* gowuernet,regir : ſoulte nit avec for- 
» manier auec facilité, regieren / mit 
Geratt behaupten / etwas laichtuch re⸗ 


— inftrument à les. murailles, 
. —— 7— 
Edi 


“" 


Ga. 
>“ 
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B. — :fravestirer del’ arbalefte,mit dem Arm⸗ 
{img fi Hieſſen 

balifiarotireur d’arbalette, arbaleſtrier, cm 
Armati, Schutz / rin Armbriifter. 

ballar palla ballesemBallrcimPatscinRuget. 

trtie le balle non vengono tende. i. toutes les 
catreprifes ne relifliffem pas; nicht alle 
Anſchlage gelingen. 

ballacores Ja premiere couuerture d’vn vaif- 
favole premier rillac, die erſte Decke cines 
Schiffs / das c.ffe Schiffbord. 

ballagazietorte de bar ue, ein Schiff. 

ballanzuole, forte de filetouret cin Garn 


oder Mens. . (Maſtſeile. 
ballanzuole balancines. forte de cordages»bie 
ballare, dancer; dantzen. 


ballarina, oiſeau appellé bergeronnette ou 
bransle-queué a cine Bach ſieltze. 

ballarino, danceur, balladin, cin Daͤntzer. 

ballata>chanfon à dancer : & dance: ballade, 
cin Dantzlied. 

Gallatorosbalcon, galerie; terraffe, cit Erter/ 
Spantergana. 

ballatore» danceur, cin Daͤntzer. 

ballerino»gratte-cul, Item,vn balladin, Ha⸗ 
genbutten/ Tr. cin Danger. 

balleftriere arbaleftrieres, }es ais fur uoy 
og foldats darìs vn vaiffeau:baleitric- 

res» tie Bretter tborauff die Soldaten in 

einem Schiff ſind. 

ballefiriglia.initrument pour trouuer la hau- 
teur du Pole & des Eftoilles : baleftrille, 
arbelefte, cin Inſtrument die Hobe deff 
Polus und derSterne damit zu finden. 

balliere, faifeur de balles à joiiecscin Ballen⸗ 

‘ ma 

ballinespetites ballés, tleine Ballen. 

ballivi,peuts billets» tleine Rugetn. 

ballosdance,balscin Dang/ Ballet. 

è fenspro i» ballo;ilefttoufiours en dan 


Ja fe dit d'un qui parletou(joirss èr als 


i le zeit im Danfs/ wird ven cine geſagt der · anien in 


alljeit paudert 
ba cardo, bouleuard, ein Bollseret. - 







— lourdauderie⸗ badinerie: Bit 
rrethey. pre 
pi! id. Putin 

F ballsecaresbadine?, npoſſe dt. 
— uf Raffa: 
ballocciorischaft css gebratene Ka; 

i —— Mare. È 
bello d' acqu uns: voe furte de po- 

glie au per ur, 

4 — * 

A — 

2) 8(1 — J 

sia, ; 
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Lallonaro, faifeur de balons» cin Ballonene — 
n racer. 

Ballencino dance de paifan en rond,tinBaw 
rentanti in der Rund. 

bal eli la rendo, id. 

balloncidilo, id. 

ballonesbalon, cin Ballon. 

— faifeur de balonss cin Balloneno ⸗ 


nacher. 

4* ballordanesàV' eftoudie,Dummeta 
mere. 

5— ſelon aucuns, forte de zaſteux feil 
Jerez; Gebackens. 

Allotta,vne petite balle.Item, la voix en ĩu- 
gement. Envnbillet, cine tleine Kuga 
It.cine Stim̃ bey Rath / und cinBri 

ballotadoresvn qui tecoit les voix, ciner der 
die Stimmen cinfamiet. 

ballostare , choifir par voix oubiller: lottit, | 
balottersburd &timmen erwehlen. 

ballate, ————————— 

ballottata, ballotade, cine Loſung fo ture) 
Ballen geſchiehet. 

ballottinispoftes,dragées, poudre de piomb, 

Item, billets,Edroot/Putver/It. ua 
lein. 

*bkllotio, vn gros lourdaut où ignoranti + 
qrober Totpet, 

ballattola, dragce > poudre de plomb. Item; 
yn furet, Schroot / Putver / It. — 

allucnare esblolur·verblenden. 3 

ballucimio esbloiiffement, 1 Perbenb 

baloardare , munit ou fo. 


uagds, mit Boflwereden — po i! 


baloardo, bouleuard, cin Bolwerck. 

baloccare, bayets s'amufer ; i. lg Bb 1 
ſter· Narrenpoffen treiben. i 

balscco, niais, mufard, bi Go) 


d là balscca; àl'eftourdie, lo * 
— lourdaudements 





fem. * 

Padre rte d' herbe,e 
ion / It, cit Kraut. 
ourdauderie: balourd 
Dummheit. 
— & Malordia, id, * 
balordimento,etourdiffement, Dum̃ 


BA. . 


vare, mauiger on voguer fur ventou 
ontre-vent: aller à la mercy du vent. 
em, accrocher les vaiffeaux en combat. 
imtsgegen Wind ſchiffen: In die Schiffe 
n Streit anbangen. 

osentozle deffus du yent. Itemscontrele 
ent, oberbatb Winds / It. gegen den 
ind. 

ma re. embaumer, batfamiren. 
lonina,merucille,forte d' herbe,balfami- 
e Balſamtraut. 

amira, forte d' herbe, cin Rraut. 

anzo, baume. Balfam. 

lamo, herbe appelleé baume, cin Kraut 
Batfam qenant. 

mode forte de caffe ou canelle, cine Art 
immet. 

ateorte de pierre noire eine Art ſchwar⸗ 
en Staino. " 

imare embaumer, einbalſamen / balſami⸗ 


ma. 
imo. baume.Baffam. 

o, vntrou deterrier, ou deraniere, cin 
Canindens: Hofe. 

(alare, reprimender, brauec, effrayer, 
chelten/ braviren / erſchröcken. 

alata efpowuente. Irem, vne reprimande 
nbrauant eu epouuantant, Schroͤcken / 
t, cin Filtz / einem cine Furcht einzuja⸗ 


en 
baudrier, cin Gehenck 


ltcare,mettre vn 

mthun 

teo, vnbaudrier,cinWehrachene. 

rrejcaforte de parapet de bois ou mante- 

et ſut Ja muraille, cin holtzern Brufts 

vehr auff ciner Mater. 

ne da Baltre/ca , chairà mettre fur le pa- 

apet· cela fe dit d'ynqui mente d’eltre 

ſcartele Fleiſch auff die Beuſtwehr gu 

egen / mird von einem geſagt / der verdient 

eviertheilt zu werden. 

—————— Koth / Miſt. 

utrdare, munir de boulcwards, mit Bot 

wercen befeſtigen. 

lardo d, cin Bolmwerd. 

luarte,boulevard » cin Botwerck. 

luce, petit morceau d'or quel'on troune 

Des, cit flcm ſtucklein Golds 

——— vaiſſeau no 

aux — de proué, Geruſte fo 


dem vorder und ci, 
nes Schiffs auffrich tet gie 








BA. ros 
ce. Item.wn bord à vne coiffeure ou bon- 
net, die Spitze eines Felfens. 

Balza,en — ifescine Kirche. 
Balzacchini, rodequins, Halb ſtie ffel. 
Balzana > marque blanche au pied du che- 
ualsbalzane : en jargon ; l’Eglife, citt weiſ⸗ 
ſes Zeichen an dem Fuß eines Pferdsy cine 
Kirche. i), 
Balzano, balzan, cheual qui a des marque 
bianchesaux pieds , cin Pferd bas weiſſe 
Feichen an den Fiiffen bat. — 
tefta Balzana, ou ceruel balzano, i. vnefpri 
fantaftique,vne tefte efuentée : parce que 


cescheuaux balzans font capricieur , etn 


naͤrriſcher RKopff. 


Balzare,bondirfauter: ietter en lait: ſaillir 


auee impetuoſitẽ. Berner,fpringen/ih die 
ufft werffen. 
Balzar nella coperta» berner» preilen in ciner 
Dee. 
Balzare,cn jargon,allerscourir, gehen / lauf⸗ 
en 


Un. 
Balzellevefurcharger d'impofts, mit Auffla⸗ 
gen beſchwehren. 
Balzello,impoftiubfide, Aufflag / Zell 
Balzello, pour bargella, Preuoſt desArchers. 
Evfelonaucuns, yn tout, vne niche) vne 
fourbe;ber Profofi/It.cin Poſſ. 
Balzino,felon aucunssdu baume; Baffam. 
Balzo, renuoy, bricolle, bond, bòndiffe- 
ment.reuerberation : vn bord a vn habit 
ou bonnet: vne jauelle: vn precipice,&tft/ 
Vetrna/ein Sprung / der Aide chein / der 
Saum an cinem Riad cin Büſchlein / cin 
—— P 
Balzosen jargon, vn Palais, ein Pallaſt. 
Balzi, dani 0 lefquelles les 
mariniers fe pendent aux antennes gewiſ⸗ 
fe Riemen womit ſich die Sceteute an die 
Segelftangen bangen. i 
Bamba, vne fotte, vne qui fent fon enfant, 
cine Thoͤrinn / eine die ibr Kind fubtet. 
Bambacesdu cotton, Baumwoile. 
Bambarelleforte de fatd eine Art Schmin⸗ 
led 


(3 
Bambacina,du bafinjou bombafin, Bomba: 


Bombagia, du cotton, Baumwolle. 

cafligar col baftone della Bambagia, i. repren- 
dille gelind ft 

cquar la dal qui 

cotton du 


fucceriufqu'au 


re 


Ùì s tirer' le 

i rendi 3 
nous difons ; 
auff bas Blut auß⸗ 


G4.. alleato 


* 


Pi fa 
Pa 14 


3 
e 2° DA 
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allenato nella Bambagia, i. esleué ou nourry Bambole giare, faire des niaiferies d'enfame 
delicatement,gdrtlid) erzogen. faire des — Kinderſpiel ——— | 

Bambaginasdu bafin : ſelon aucuns, toile de Puppen maden, 
cotton: & vne juppe de bafinsBombafinj Bambolina, pouparts petit enfant, t(cines 
Baumwoilen Tuc. RKind 

Bambagino, du bafin, Bombafin oder Bars — —— enfant, Kindheit / 
chet Kinderſpiel. 

Bambaziolo, plein decotton, cottonnenx, Bambolo,enfant : vne pouppé —— J 
volle Baumwoll. en enta⸗e, Item, levi 

Bam⸗baciotta, vne femme delicatte, gentille la glace d’ vn miroirsein pr so ì 
& en bon point,eme zarte / artigeund geo —»pe/ cin alter Mannin der 
funde Fran. bas Quecfitber binter dem — 

Bambaginola ,dubafin; Vacchet / Bomba: glaß. 
fin. Le» asvampa, feu claîr: fammequi paffè 


Bambara, forte de jeu d' enfant, Kinder; » cin bell Feuer / cine Glamun fo bat. 
fpiet. la gebet. i 
*Bambara.vn efprit folaftre ou remply d' en. — clair,bell brennen. 
fance,cin Bed. *g » quibrusleclair, brem 
Bambafina baſin ou toille decotton, Baum⸗ pe + — — 


aa DI Banca,banc : ba I 
Bamberottolo, petit enfantscir tieines Kind. * nc ue :la monftre: le lieu où 


l » 
Bambma,vne fillette.cin Tochterlein. ci — ——— gar CRI 
Bambinera, niaiferie ou action d’ enfant; feud her: eAablie da 
énfance,tindifoe Thaten/ Kindheit. Barca; eftau de Bouc 
Bambinefto, d'enfantotindifà). —— der laden eines H 
Bambinosperit enfant cin tfeines Kind. 
Bambino È Ramenna ; enfant de Ravenne, paſſar alla Banca, paſſer à la monftre, tue 


* nacquit barbu: nous difons, enfane-—Î!° Muſterung geben. 

u Diable; qui a lederriere velu. Au- Banceccia» lebancoù dort le Capitain de 
tremenr enfant: de la Meffe de minuit, —Jagalere. Et celuy où fe mettentles ri- 
Cin Kind von Ravenna, das baͤrtig auff monniers: Bancaffe, die Band sa cid 


die Belt fommen, der Schiff⸗ Hauptmann ſchiaͤfft. 
Barche faire l' enfantsentrer enenfance,ta- Bancali cowuertures de banics, | 
ter, tindi il sp ct cken. *8 
gerathen. — ine pati Bancaros eftallier Boucher, ein Metzgers 
Bambo, fot,niais, Thor/ Bed. f Schirn. 


Bamnboccia, vne gouſſe decotton .Item, vne Bancarotta, banqueroutte. Item· banque- 
PA uppée,vne marionette,cine Bandiere pica Ban querot / und cin Banqueros i 


Bamboccio, vn it enfant:  C’eftauffi vne — chauffe pied que les fermmes 
marionette cm ticines Kind / Pupo mettent fous leurs pi en hyuer, pc 





* 
Bambocci lorid. chiourme appuye le pied en vouguang: 
gio: niaiferie, d'enfant» Rinberi tardi » cin BenerSchdmer der Mi 1 


piedi nere: vne fotte: — — banquerer, Bee Gatte | 
ppée: vne de miroir» cin 
sà terfein/ eine Puppe/ cin 


S (RPS 
LSP apo cr 





BA. 
* sg lieu où ilya plufieurs bor- 
cls» cine Ort ivo viel Hurens Haufer 
find. ma cia 

Banchiere, Banquier, cin Mecdater. 

Banchièrotto, petit Banquier : felonadcuns, 
wn banqueroutiets cin eleiner Wedafer. 
It. Banderotirer. 

Banco, banc. comproir. It.vne forte de po- 
iffon de mer; cine Band/ Rechenſtub / It. 
cin Meerſiſch. 

Banco fallito, banqueroutte, Banederote. 

\Banes (alito > quia prend pour vne forte de 
| jeuauxtartes, enuiron comme le noftre 
i èlaferme, cin Karte Spiel. 

Banco, le Change, der Wechsler. 

paga» come vn Banco, nous difonsaufli payer 
comme ynchange, où comme vn Chan- 
geur, zahlen wie cin Wechsler. 

Banco del gaftaldo d'vna chiefa > Oeuure des 

» das Qerd cines Rift 


cre. 

* Dt eine Seite 
chaͤrpft / otte. 

da Banda, à 

‘ daBandaa 
bad rà anda ; ef; 

“metter da Banda ; efpargner: mettre à part, 

ſchonen / auf Seit 
la Banda del cochiere, le cofté du Cocher , le 
deuant du carrofle » die Seite des Kut⸗ 


Bandare; 
res. 


sà quartier, auf Scit. 
de part en part, von cit 


ir de toutes fortes de garnitu- 
er, mit allerband Baͤndern 
dusfta 


Bandaruola, bandezolle, cin Faͤhnlein. 
Ba , bannir.Et crier publiquement, 
bannen / offenttich vertiindigen. 
‘penture de la porte , barre de fer 
ui fouftient la porte: platte bende, ei⸗ 
| Bande oder —28 an einer 


lan ,, coins d’vne maifon. item, clefs de 
“Ja mutaille pour tenir les pierres, die E ef; 





> Banderella, ra ni 
Bandere/e,q * neret. 
—5* Zahne tragt. it. cin Bañerherr. 


BA. 
Banderuola» banderolle. It.giroũette, cin 
Faͤhnlein. It. cime Tad Fahne. 


Bandiera > enfeigne , banniere, cine Fahne. 
Vannter. : 

Bandiera, coureufe , purain , cihe Hur. 

la Bandiera di San Fantmo. i. la banniere du 

Tailleur, l’eftoffe que defrobe le Tailleur , 
das Bannier des Schneiders / dergeug dere 
der Schneider geſtohlen bat, 

far Bandiera, c'elt quand quelques lévriers 
paffent deuant les autres: faire bande à 
part, cine Rott befonder machen. 

Bandiera vecchia fa honore al Capitano; cela 
fe dit » quand ona quelque vieil habit ou 
inftrument dont on s'eît feruy fort long 
temps, cinc atte Fahne ehret einen Haupr⸗ 
mann / wird geſagt / wann man cin altes 
Kleid oder Inſtrument hat / das man lan⸗ 
ge Zeit gebraucht. 

pazzo d Bandiera , fol è mettre à vne enfei- 

* gne, folremarquable, fol outré ; cin ſon⸗ 
derbabrer Narr. 

Bandiera , chapier : brodeur de paremens 
d’Eglifè. It. crieur public, cin Kappen ⸗ 
macher / cin Sticker der Kirchen⸗Zierrah⸗ 
ten. It. cin oͤffentlicher Ausruffer 

Bandigione » toutesfortes de viandes appre- 
Aces, aflerband zugerichtete Speiſen. 

Bandile, le bout du fil à l'efcheueaula fenti- 
nc, das Ende des Fadens an einem Strang 


arn. 
ruronar il Bandile, trouuer le moyen de des- 
broiiiller vnaffaire, das Ende des Fadens 
finden; das ift/cin Mittel finden/fich aus 
cinem Geſchaͤfft berans gu tvinden, | 


o, cry public, proclamation » oͤf⸗ 


fentiiche Ausruffung / Vertuͤndigung. 
Bandinare ; faire vn bout à vn efcheucau, 
Item » Metaph. faire fin » finir vn affaite, 
cin End an einem Strang Gaͤrns machen. 
—* einen Handel endigen / gu End 


Prc de l’efcheucau, das Ende 
des Barns. 

Bandinella, penture de porte. + Item, felon, 
aucuns, vneboéte, ou vn petit cabinet, 
die Bande an ciner Thur Item, cin Kaͤſt ⸗ 


in. È 
Bandinella, e{uy-main ; toiiaille : courtine» 
. enterme defontification, cine Handwel · 

te: dieCurtin in der BefeftigunassAunft. 
Bandim, rebords ou parapers de colte & 

d'autte de la ponppe , bandins. plats- 

——— —* NE PIER Seiten 
des Hindert eines Sdiffd. > 
2 Gs a Bandi 


105 


VELA BA. 


Bandire, crier publiquement : crier —* les 
rues: oͤffentlich ausruffen / auf den 
ausſchreyen. 

bandire, defcrier : bannir : deffendte: trom- 

tter vne perfonne: proclamer, ausrufs 
fa) bannen/ verbieten/ vertuͤndigen durch 
Tromperen Shall. 

bandita. vnlicu detfendu ou referué pour la 
chaſſe vn clos proche d’vne ferme pare, 
cin verbottener Ore suder Faat: cin ume 
sanntes Feid / cin Thier⸗ Garten: 

corte bandita , court omuerte ; table ouuerte, 
offener Hoff / offene Zaffci. 

b.und:to, banny, proclamé : volleur de com- 
_pague, bandy: s verbannet / ausgeruffen / 
Straffenrauber/ Bandit. 

banditores proclamatenr, banniffeur : crieur 
public, cin Ausruffer. 

bando , ban : deffenfe : cry public : banniffe- 
ment, Bann : Verbott : oͤffentliche Aus⸗ 

riffuna. 

mandar bando , mettre vn certain prix pour 
celuy qui prendra quelque banny , cinen 
gewiſſen Preiß fir den jenigen ſeizen / der 

einen Banditen fangen ivitd. 


- bando la tefîa» vn prix que l'on met fur la te- 


fte d'vn banny &c. cin Preiß den man auf 
cines Banditen Kopf fenet. 

di bando» qui n'eft point detfendu, qui fe 
vend auec permiflion : gratis pour rien; 
Das nicht verbottenift : umfonft. 


— bandouliere , ein Banbdetier. 

bandslire s bandoulier ; cip Raͤuber: Frey⸗ 
beuter. 

bindslo; le bout du fil à l’efcheugau.la fenti- 
ne de l'efcheucau, das End cines Strang bar 
GBarns. 

&andone di ferro, platte bende, cine Art su res 
den in der Bau⸗Kunſt. 


* bandoria. baldoria , fiamme qui paffe vifte, 
cine Fiamm die geſchwind vergehet. 

banerato, forte de —— en ———— 
appellé Baneret, modernement Baronet 
see: Ritter in Engelland Bafierbere 
- ren genannt / heut ju Tag Varonetten, 

bungue » compofition faite d'vne plante d' 
Inde, appellée Gangne, — 


ticux ingrediens, cine Zubereitung aus 
ci dianiſchen 
pesi ge sci gr 

——— ——— 

il bao, là heſte dont on fait peuraux eufans· 
cin Thier womit man dic Kinder foͤrchten 


Pa — “ORE 


BA, 
dg — brancard , » cine Vahr / Trag⸗· 
Pa n” 
baracca > forte de | pauillon de guerre; cine 
Kriegs⸗ Zeite. 
baradra ſelon ancuns, oiſeau appellé pi- 
uoine, cin Goldſinck. 
* barafrazare , periphrafer, weitlaͤufftig be» 
(chretben/ ertlàren. 


baragella, vne-place ou marché, cin Piatz DA 


der Maree. 
aragone , vne grande ceinture qui pend for 


eil sita 


la ‘tobe d vn Docteur cin groſſer Bi Pi 


der uber den Rock cines Doctors 
banat. 
barare, barrer, vergittern / —— 
barare, pipper, den Vogem mit der — 
nachahmen / betriegen. 
baratro, gouffre, con Schlund / Abarund, | 


baratta ; noie, querelle, felon aucuns vn 


© bazteau; Schade / Zanck / ein Schiff. 
rattare, troquer, changer: tromper, * 
per; tauſchen / wechslen / betriegen. 

barattatore, troqueur, cha :brouillop, * 
trompeur; pippenretaTavferr Treni 
ler / Betrieger. 

baratteria, pour breland ou Academie ten” 
où l'onioué, cin Spictbanfi. 


i 
baraitiere » pippeur: trompeur: — 


Betrieger / Tauſcher. 

baratto, troe efchange » Tauſch / Wechſel. 

è buon baratto sà bon marché ; mobifeit. 

barattolette} broiiillerie » tromperie, Bere. 
wirrung / Betriegerev 

barattoli, petits vafesà siettre du.mufc, tlei⸗ 
al pie — —* no guebun. 5 

forme de fillogif= 

fr — te —* Syilogif ii. 

* » vn vale de — 35 — * 


ein Erdenes Apothecker 
babo barbe de racine. — 


— race *—* de patapet, das 
tivar in barba, titer par — Je parapet — 
embraſeure, bberbatb der Bruſtwehr hin⸗ 


ſchieſſen. 
* barba oncle, mor Lomb. cin Oheim — 


tombardifches Mort 
barba» — d’artichaur, das Oeu um die der 


—— di floppa , faire barbe de 
fe moquer, tromper , cinen Stro 


machen / cines fpotten. 
alla barbatua. ata batbe, an — 
Angeſichts deiner. 
merterfi 


3 


"a Slate 


BA. 
veetterfi le mani alla barba, è capelli, fe mettre 


Jes mains à la barbe ou aux cheuewx ,, 


pour dire ou denoterautant de quelque 
“chofe » comme l'on tient.de poils, die 
SHande an den Bart oder die Haar legen. 
hauerla in bavba d: gatta.i.reccuoit du dom- 
mage, Schaden (eiden. . 
Barba Cipriano, nous difons frere Taques.i. 
le membre vil, bas mannliche Glied⸗ 
* di becco,barbe de bouc,plante, Bocks⸗ 
art. 
Barbacane > forte de faùffe- braye : renfort 
au bas d’vne mutaille , contrefort au de- 
hors auant-mur , barbacane, der Vnter⸗ 


Barbacane, cniargons bras; cin Arm. 

Barbacapri herbe appellée barbe de bouc » 
Bocksbart / Kraut. 

Barbacia, vne grande vilaine barbe; cin 
groſſer unfiatiger Bart. 

accino » vn petit bout d'homme. Item» 

wne fentinelle, felon aucuns, cin t(ciner 
Menſch. Ir. cine Schildwacht. 

Barbacheppo , vne cheute, ou vn finge quia 
de la barbe,, eint Geif oder Aff fo cinen 
Bart bat 


*Barbagia,felonaucuns, vn bordel, cin Hu⸗ 
rmbauf. ‘ 

Barbagianni, hibou, Duc. cine Nacht + Eul. 

*Bd6.gio vn Payens vn Barbare, cin Heyd/ 


Barbagliamento sesbloiiffement» Verblen⸗ 


Barbagliare, esbloiir, verbtenden. 

Barbaglo, esbloiifflement > Verblendung. 

Barbais, barbean, poiffon » cine BDarbe. 

* Barbamiecare, faire le maraud ; fripponner, 
Schetmenſtuͤck treiben. 

*Barbanicche , la lie du peuple, la canaille, 
das Lumpengeſind / der gemeine Poͤbel. 
*Barbano, grand oncle, Grof Oheim / des 

Grofivatters Bruder. 
*Barbante, frippon, coquin: cin (offer Lecter / 

ſchlimmer — REA 
* Barbutnterie » fripponeries » coquineries , li- 
— figo Schaict heit / Schelmenſtuͤcke. 
Barbaraziente barbarement, Barbariſch. 
— raciné. Etfaire la barbe, 

° faffen/ den Bart bugen. 

Barbarla a vo, nous difons ; ietter le chat 

auxiambes: faire yn tour à quelqu'vn» 


—— cheual barbe 

Barbareſco⸗ «le vn barbe : 
“& li op peste eg 
bariſch. Ir. cin Barbariſch Pferd und cin 


* 


BA. 
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Barbarefto, barifme » mot ou phrafe 
barbare, cine ungeſchiete Rede. d 

Barbatta; Barbarie, Die Barberen, 


Barburicera, barbe friſee: & felon aucuns, 
vne fourbe ou tromperie » ein traufer 
Bart. It. cin Betrug. —— — 

Barb.irico, de batbare Barbarifi 

Barbari/mo , Barbarifme, cine ungereimte 
Rede ( Earbarifmus. ) i 

Barbaro, barbare, cruel. Item, vn cheual 
barbe, Barbariſch / granfam. It. ein Bar⸗ 
bauſch Pferd, 


Barba CE) verbafco» molaine; plante > Bull | 


traut. 
Barba[fo, vn gaban de marinier, cin Regen⸗ 
Mantel. 
Barba]. rosquife dit par ironie , vn grand 
TA cine groffe Perfon © himpss 
eiſe. 


Farbaſtuello, vne chauue- ſouris, cine Flebere 
Mauß. 

Barbataccio , vne vilaine barbe, cin garftiger 
Bart. 

Barbatella, greffe à planter : bouteure : eil. 
leton, cin Impfreiß / Pfropfreiß. 

Barbato, barbu. It: enracine , bartig/ Ît. cine 
geteurtzelt. 

Barbazzale, gourmette, die Kintette. 

*Barbeggia, vne vicille baueuſe ou tadoteu- 
fe, qui a de la barbe, cin altes baͤrtiges 
Med, 

Barber ghia, vne forte de chenille velue,.cine 
Art baariater Rauppen. . 
Barbello vn Barbeau : & vue forre d'infe&e 

appelleé Damoifelle, cine Barbe. 

Lore c'eft quand vne toupie ne tourne 

pas egalement: faire la canne, ſich uns 
pr: a drehen. 

Barberia, boutique de Barbier. Barbarie, cis 
ne Barbierftube / Die Barbarey. 

Barberino nom propre de licu, der eigene 
Nahm des Orto. 

andar à Barberino, i. quand la barbe vient , 

wann der Bart berfuir tommt. 

Barbero » barbare: & cheual barbe, Barba: 
riſch / und cin Barbariſch Pferd. 

Barberotto» vn barberot, vn compagnon 
barbier, cin Barbier: Befell. 

Barbetta, petite barbe. Item, petite racine, 
cin ficiner Bart. Item , cine tleine Wur⸗ 


Ba 


— cordes qui feruentà tiret l’efquif 
dansla Galere , dragues, Seiler mont 
man das Schiff in die — — 


- 


Pesi, 
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Barbetto, vn barbet, cin sottiater Hund. 

Barbicane, fanſſe braye , der Brtertvall. 

Barbicare ,s'enraciner » prendre racine, ein⸗ 
wurtzeln. 

Barbiccine » les barbes ou filets des tacines 
die Zaͤſerlein an den Wurtzeln. 

Barbiera, Barbiere, Barbiereri 

Barbiere, Barbier, Barbier. 

pian Barbiere che il ranno è taldo, nous dî. 

fons.tout beau Barbier la main vous 
28* gemach Barbier die Hand zittert 
euch. 

hà da far convn Barbiere che sà radere , nous 
difons, ilaà faire à forte partie, er bat 
cs mit ciner ſtarcken Parthey gu thun. 

Barbieria, boutique de Barbier, Barbie 
Stube. 

Barbiglione ; la crefte deffous le bec du coq, 
la barbe du coq : felonaucuns ; les bouts 

dans des tetins.der Bart des Hahnen / 
die ® Waͤrtzlein an den Brůſten. 

Barbine > certains ornemens on galands fur 
la rete des femmes gewiſſe Zierahten o⸗ 
der Binder auf der Weiber Koͤpfe. 

Birbio, barbean, poiffon, cine Barbe / Fiſch. 

Barbione, id. 

Barbitone, vn doucine, cin foter Hobet. 

"Barbitonfore, vn Barbier, cin Scherer / Bars 
bierer. 

Barbs » vn barbeau, poiſſon, cine Barbe / 


Fiſch. 

*Barbocche » forte d'abricots, cine Gattung 
Merillen. 

Barbeccio > le bouquet fous la levre, das 
Sraͤußlein unter der Leffsen. 

Barbocci, mouftaches » die Zopfe. 

— radotrerie, refucrie , Schwerme⸗ 


—— radotter aberwitzig ſeyn. 
* vecchio Barbogio , vieux refueur, cin alter 


È 


Schwermer. 
| ( Barbola, felonaucuns ; auiue de cheual » die 

Kehlſucht der Pferde. 

Barbuline, lesbarbes des racines > die Bdfere 
lein an den Wurtzelm 

Barboloʒ vn — — 

Barboncolli, les — 
cheual » die Barte bey des 

Barbone , grande —— 
pon:vn barbcau ; cin 


ter, die We ——— 


BA. 

Barbostare, barbotter, marmotter, zwiſchen 

Den Zaͤhnen murmeln. 
*Barbotto la mouftache de la barbe, der 

* Zopf des Barts. 

barbozza boſſette Mauleſels Grill” Item» 
Buckein am Zaum. 

barboxzale, gourmette, die Rintette. 

parlar Senza Barboxzale , parler fans gour- 
mette. i. fans refpe&, & librement, obne 
Kintette reden. Das ift/ frey / ohne Ehr⸗ 
erbietung. 

barbozzolo, & 


LI 


barboxzo, mouftache. It. la levre de dellous n 


du chenal Zopf. 

barboxzuto.quia de grandes mouftaches,det 
groſſe Zopfe bat. 

barbuechio s bruit > grommellerie , Gethoͤſe / 
Gemuͤrmel. 

barbucciale, gourmette, cine Kintette. 

barbugliare , barboiiiller, bredoiillers fut 
len / fabmierenz i⸗ Wort halb ausreden. 

barsuglio, barbolullement, bredoilillemenit, 
Sudierey. : 

barbusa, barbute , partie de heaume. It. vn - 
Aigle femblable aux Orfrayes, cin Stuͤc 
vom Helm. It. cin Adler. 

barbuti, certains foldars à Florence, gomiffe 
Soldaten gu Florentz. 

——— barbu, baͤrtig 

barca, barque: tas, monceau, citt cd 
lein / cin Hauffen. 

far Barca armata , doubler]es gens dans vi 
vaiffeau en niſſant vn auere, die Seme 
in einem Schi ypeln und aus einem 
andern heraus nehmen. 


far andar vno in Barca, mettre dedans, met. 


a en colere, bincin e Finto pr RES 
(E) le gon: cine 
Dertiche dire von n Di gu Benedig. | 
Fbi: en jargon, fouliers, Schuhe. 
barcaio) tas, mafle, pope tra ein paure 
barcarizzo > la partie du vaiffeau où l'elquif 
eſt attachẽ mlt gu Schiffs wo der 


Nachen an 
— *'battelier, cin Seema 
andar tra Barcarnolo è ——— — 





J 
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Barco pout pareo, pate : pour varce. paffage» 
vor Parco cin Thiergarten : vor Varco 
ein Paß. | 

Barcellare » bransler comme vne barque fur 
l'eau : fecoier le col, wancken wie cin 
‘Sdf auff dem Waſſer: den Halo (mit; 
teen. 

Barcollo;bsanslementfecouffe, Bewegung / 
Stoſſung. 

Barene grande barque, cin groſſer Nachen. 

Barcofo,temply de batques voller Nachen. 

Barda,barde de chewal, Pferdſchmuck. 

Bardare,barder vn cheual, cin Pferd ſchmů⸗ 


cen. 

Bardafcra,bardache,qui fouffie lacte de fo- 
domie, cin Knabe fo ſich zur Sodomites 
ren gebrauchen laͤßt. 

Bardafciare » fouffrir lacte de ſodomie- & 
l’exercer,Sodomiterey leiden und treiben, 

Bardafcione,& 

'Bardaffa , le garson qui fert à la fodomie, 
bardache , cin Knabe fo ſich zur Sodomi⸗ 


terey santa faft. 

* Bardatura» esde cheual, Pferdſchmuck / 
Pferdbarnifd. 

Barde di moccolotto, enjargon, des lunettes» 
Brillen. 

Bardella ne bardelle, ou baftine, forte de 
felle platte fans arcons, vn pancau , cin 
pratter Sattetobn: Bogen. 

Bardellaccia ,-vnbaft de mulet, ein Maul⸗ 
efets Sattet : Saumfattel. 

Bardellaresbaftetsmettre le bat fattien. —. 

Bardellette > Jes fanons d'vne mitre, die Ubs 

— an einer Inful. 
svn badin,vn ſorein Geck / ein Thor. 

Bardellone bardelle que l'on met aux pou- 
lainsquand on commence è les dreffer, 
cin Neictiiffen fo man den Fiiflen auff⸗ 

ann man ſie anfaͤngt abzurichten. 
froc de nicine gris, cin Cage 


— di 2 

* Bardesleger.agile hardy, rude leicht / ge⸗ 

ſchwind / tühn / rauch. * 
coswnfot,vniais, cin Thor. 

* Bardoelle, bandelle » plattes bendes: 


Pi n J ai felle;à cheualfans felle, 
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Barellasciuiere : ciuleteà bras: brancare,ei 
Tragbabr. * 

Barellare, porter fur yne ciuiere qu bran- 
cart auff ciner Bahr tragen. 

Baretta,berctta,bonnetscih Haube. 

Bargagnarestraitter d'affaires. Item; bargui- 
gner handlen in Geſchaͤfften / maͤrckren / 

ngen. t 

Bargagno , traitté: barguignement Dande 
fin Di ung. 

Barganello , forte d'oyſean, cine Gattung 

doge. Ue 

Bargellino, vnarcher ou fergent. Item, vne 

ancienne monnoye à Florence.anS derg/ 
Buͤttet / Florentiniſche Muͤntze. — 

Bargello» Preuoſt. Item vn verà foye» Pros 
foͤß; cin Seidenwurm. mer. 

Bargelli{orte de vers, cine Gattung SE 

Bargieliscreftes de coq,Sabuentamme. 

Bargigliatò, encrefté, quia vne crette, der ei⸗ 
nen Ramm bat. 

Bargiglio,& 

Bargiglione > la barbe ou crefte de deſſous le 
bec d’ vn cog, der bart cines Hahnen. 

Bariare,.combattre à la barriere » in bet 
Schrancken fechten. 

Baricare baricader,die Gaſſen verſchraͤncken 

Baricata, baricade, cine Wagenburg. n 

Baricicel, pain d eſpice, Pfeffertuchen / Leb⸗ 
tuchen. 

Baricola,vne broijette : & vne inſecte appel⸗ 
lee demoifelle,cin Schubtarn. Item, cio 
Vnge ʒieffer. 

Barigello Preuoſt d'archers der Profoß. 

Barighetto,petit banil,cin flcin Faͤßlein. 

Bariglione,cacque,cine Tonne : Faff. 

Barilame » tous les barils d’vn vaiffeau ; alle » 
Faßlein in einem Schiff. 

Barilare emplit lesbarils: garnir de barils, 
die Faͤſſer fiitlen > mit Faͤſſern verſehen. 

Barilaro , potteur de barils Fafitrager. 

Barildo, vne certaine couleur dont wenrles 


——— 


—— 

Barile della ruecta, le moyen dela touẽ 

— baril — 
Rabe cin Doe = i 

feu d’artifice » Pulvertonnen ju Kunſt ⸗ 


feuern. 

Bariletta, ſelon aucuns, vne peinture. Item, 
vnemode ou facon. Et vn bariller, ein 
pate; e: It eine Art oder QBeife : und, 


LAI * Bari= 


xt 
M 


è e 


Io 

Barilotto,id. 

* Barinello ,vueforte de barque » cine Art 
Schiffe. 

banrebraire, ſchreyen wie cin Efet. 

* barlaccare » faire le niais, faire le fot , ſich 
naͤrriſch ſtellen. 

barlaccoyyn niais, vne duppe; ein Thor : ein 
Einfalt. 

*barlaffare,barleffaresbalaffrer,zetfcne:den. 

* barleffo,balaffre cine Schramm. 

barleffo,en jargonovifage, das Angeſicht. 

barletta & 

barletto,vn barillet, cin Pleines Faficin. 

barlionestontes fortes de barillers, allerband 
Faͤßlein. 

barlotto,wn petit baril.cin tleines Faͤßlein. 

barlomento , Je deſſus du vent. Item: contre 
vent, Borivind. St. Gegenwind. 

bavlume, entre chien & loup-zwiſchen Lit 
und Dunckel. ) 

* barnire » biairefelon aueuns ſchreyen wie 
ci 


. 


BA. 
\ 


n Eſel. 
are ſelon aucuns. frapper d’vn ba⸗ 
fton,baftonner » mit einem Stecken ſchla⸗ 
pruͤgeln. 

È Cl baſtonnade, Pnigelfuppe. 

* barnuffo »felonaucuns, vn barbet⸗ cin joty 
tichter Hund. 

baro ; frippon, coquin 
Schelm / Beutelſchneider / Bettler. 

* baroccosla bonne chere;la morte, cine gute 
Stabio =» * 

— * rie pipperie, Schelmen⸗ 
ſtucke lire 


baronaccio , grand frippon , grand coquim 
me gueux, cin groffer È $etm) groſſer 
er 


— Baronie; toute la Baronie ou 


nobléffe , Freyherrlichteit:: der gange 


Adel. barrire,brairesfabrepen wie ein Efet.- RC 
baronare,gueufersbettten. 7 ©. m barito, le braire d'vnafne, das Eſelsgeſchrey. 
baroviello,petit Baron.Item,petit gueux, ein Aarro, vn pippeur. cin VBetriiger, I 

| barrocola,forte d’vfure, Wucher. dc 


etleiner Srevbert: 4 
baronci > baillons chiffons, alte serriffene 
7 


baronne,frippon gucux, cin Schelm Bettler. 
barone di Campo di fono nous difons El he 


x » frippon; 
iancìa. ì. vii quia la vetole einer 
barone di mercato, i. coupeur de bourfes, 

i ino Beutel 


sfilou. gueux, cin 


RA. 
baroneggiare,guenter . coquiner, bettlen. 
dem qu Baronie cine Freyherriichteit. 

aroma,Baronie. Item » gueuferie, frippon- 
: uefa dti oca est Betteley. * 
aronzi » chiftons, haillons, àite erriffene 
tumpen. ’ , 
baronzolaforte de jeu d'enfans , cin Kinder 
ſpiel. 
baropi» baropieno , forte de pierre recieufès 
cin toͤſtlicher Stein, è È 
barozzasvne ciuierescine Tragbabr. 
barra,barre, cin Schlagbaum cine E tana. 


barracchia;pied de corbeau;herbe, Raben ⸗ * 


fuß: Kraut. 
barrarebarrer : Item, pippersvera:t 
betriigen. PERE te ORA 
barratia » breland : lieu de pipperie » cin 
Spielhauß: Ort def Betruas. * 
barraravestro uerschanger. Item, trom 
pipper,taufshen : medfiten: Fe.bctritgone 
barrateria » troc. Tromperie > pipperie, — 
Tauſch: Betrug. 


barratiere, troquer. Trom , pi 
cad ig Pet PER 


barratorespippeur, cin Betriger. * 

— ——— 
cheure, hartmaͤulicht > 

— betrügen. 

arrena· pippetie tromperie, fripponnetie 
breland, Betrigerey Seme: 4 

barricare,batricader,verfpraneen. ere) 


barricara,barricadescine Wagenbura. | 

barriera,barriere, cin chiagbaum. — 

bar iera, forte de dance en Italie, cin Danh 
in Stalin. : 

barritre » qui piSida au Barreau. Tém}, vn 
combattant à la barriere , ciner der vor, 
Gericht bandett. Jiem / ciner der in den 

Schrancken fechtet. 


bar/one· filou,voleur, pippeur, cin Beucch 
auber. — 


ſchneider Raube 
"barromereswnvalet, cin Rrecht. 
* barbaldare,carder, ſtreichen: Wollen ſtret⸗ 


Benni 


— — 
chatdons à carder, Diſtet womit 
mm dot ii — 
aruffa,mesiée,combat, ff/Streit. 
baruffare ſe meslet an —— n den 
Streit begeben, — 
barulloxreccolone, vn reuendeut ades 
à manger,vne efpece de chaircuibhier ; cin 
Gartoch. — Bar- n 


vic 





BA. 

Baruola, vn chaferetà former le fourmage. 
Item, vne baratte à battrele beure. C'eft 
aufli vnps à la racine de la queuè du che- 
ual eine Kaßform. It. ein Vutterfaf more 

innen man die Butte: ſtoͤſſt. 

Barutare, bluiter·beutein. 

* Barsto,vnblufteaus cin Mebfbentet. 

Barutola, vne fereine ou baratte à bartre le 
beurre,cin Butterfaf. 

Barza, felon aucuns , vneleude: & vn bat- 
teau quifert à porter les grandes charges, 
cin Dainm : cin groſſes Laſtſchiff. 

* Barzelletta,forre de chanfon de village, ou 
madrigal,cin Dorfflied / Madrigal. 

Barzellestante qui chante des villannelles, 
ow madrigales , einer der Dorfflieder fine 
get. 

* Barzuole ; je&s pour vn faulcon , tvas man 
Dem Falcken daͤrwirfft. 

parlar per bas & bus > patler en pedant, mie 
cin Schulfuchs reden. o 

Bafasbafe,der Brund eines Bebaues. 

Bafilifco,bafilic,Bafitife. ; 

Baal » forte de marbre cine Gattung 


Bafahenosid, 
Bafaziento foubafement, Vnter ſtuͤᷣtzel. 


Bafanise,vne pierre de touche fort vnie , ein 


feb gcichce Probicxfci. 

Bazarsbezorar, Béizoar. è 

Bafarneco» forte de monnoye à Goa, eine 
Gattung Muͤntze gu Goa. 

Bafchi » e bafques. — 7a peuple» 
dic Pafchen It. der gemeine Pobet. 

tà — > la femme » die weib⸗ 
tiche Scham. 

Baftia,Bacha,Badha. 

Baftiabile , que l'on peut baifer » das man 
tuffen tan. 

iaresbaifer,tiiffen. 

ni chiancflello > baifer te pefte.i. ne re- 

tourner plus en vnémaifon, nicht wieder 

ine auf tommen > 

Bafciownbaifer, cin Ruf. 

Ba rand baifèur, toutremply de bai- 



















nm 
* Bafcofo felon aucuns , fretillant, muthwil⸗ 
fig. at Ya, 
Bafe , la bafe,le 






Funbament. | 0, ve. 
Basco, upide,lowrdaur,bumt/tétpifg.. 


⸗ nà I° 

; BA. mr 

Bafente , Jes mouftaches de la barbe , die 
Zoͤpffe def Barts. 


* ia »bafic, herbe, das Kraut Vas 
MICA. N 

* Bafilica, Louure, Palais, Cour, cin konigli⸗ 
cher Pataft. de | LE 

Baſilico baſilic· Baſilica. 

Baſilicone, vne noix appellée noix. 
cine Nuß genannt die Konigliche, | 

Bafilndaforre de jen, cin Spie. ©. 

Bafilifco, bafilic, Item, vne picce d’ordon« 
nance appellce bafilique»cin Vafilift. 

* Bafiotto,vne efcuelle des bois;cine holtzerne 
Schuſſel. a 

* Bafîre , eſtte preft de mourir, mounir.fisrs 
benybem Tod nabe ſeyn. i 

Bafîto,morntodt. 

Barofe,louwrdaut,ftupide,bumm/tétpifdh. 

Bafoffiaspotage,cine Suppe. 

Bafola,vn verze de fin eriftal ; cin Glaß von 
feinem Chryſtall. 

Bafofo, qui eft prés de moutit, derdem Tod 
nabe ift. 

Baffa,combe,valée.licu bas; cin That 

di baffa mano, tout bas 1g diffe vm (iso parti. 
colare di baffa manosaani medita. 

Baffarco, vncertain nom de Bacchus, ein 
Ram def Baechus. 

Baffare,abbaiffer: defcendre,etnibrigen : abs 
ficigen. 

aci forte de jeu aux cartes cin Spist im 
der Karten. 

Baffetto » baffet. Et wne bafle, cin ticines 
Spiirbinbein. Der Paf. 

Baffexzasbaffeffe, Nidrigteit. 

Balf lico,bafilic, herbe,; BVafitica Rrant. 
Baffo » bas : vulgaire : commun , nibrig» 
ſchlecht; gemein. 

Baſa eſtroit comme l'eſtoffe eng/ ſchmal. 
BafJa del giornesfur le rard,aegen Abend. 
Bafjo > bafle, bafle contre, cin ſchweret 


Baffi diferfà > difcours plar , cim ſchiechere 
Gepràd. SRG 


afonde , lieu où vne Galere ne peut 
—— cauſe du peu d'eau: peu d'eau i 


dinner ( IRIS i 
Baffo rilieno » bafle-tai en ulpture cin 
— 


ſo ela cin Kuchen. 
otta,torte u⸗ 
—*— b ſſe fore douce, tin ange / 


Baffotto è voix de 
î i 
Baffi:to, trape, petit & membra, baſiet ges _ 


24 
: 
* 
4 





»m2 BA, 

Baffotti » forte de viande de pafte & de fout- 
mage , riffolce aucc vne pelle chaude ou 
rougie au feu, cine Sprif von Teig und 
Kaſe. 

Baffura,baflefTe, Nidrigteit. 

—* v * trouiſis de robe,ein auffgeſchuͤrtzter 


ta, argomprifon,Gefangnufi. 
belaciare,por terle faix » £aft tragen. 
* vn gaigne-denier,vn cxocheteur, ein 
Refftrager. 
bafîanzo baftangue, poiffonsein Fiſch. 
— — 
baftantementeti — — 
è baftanza;faffifamment.an 
baftadarcio,wn — baftard, cin ſchlim⸗ 
mer Hurenſohn. 
baftardare,abaltardir,auf der Art ſchlagen. 
baftadella,forte de marmite,cin Topff. 
— galea , galere baftarde , cine Bar 
ftards Galere. 
dello ; le liure d'yn marchand appellé 
broilillon. Item » vn baflardenno >» bas 
Lab oder Kletterbuch cines Kauff ⸗ 


baferdia baltardit, egg > gare 

baffardire > abbaftardir, verderben / auf der — 
Art ſchlagen. 

baftardosbaard, Items vn baftardeau, piece 
d'artillerie ; cin Hurentind: Baftard » —E 


eſch 
o latine,la plus grande PEA on 
feferucen vne Galere, la baftarde , der 
ſte Segel auff einer Galee. 
baftardolo, liure de matchand appellé bro- 
— das Klettorbuch cines Kauff · 


bardo bari» Baſtardey Vnart. 

baflare,bafter, —— ata fera 

è baffa lena » de toute fa force : è perte 

È, —— Kraͤfften / bey lag di 

mi l'animo ,i'ay le courage: ie me fay 
—* ich habe pate Mutb. > 

baftaro,wn baftier»ein Saumfatt 


sggiare, bafter. Item, vne charge, 
* ſeyn. M. eine 


* bafferna,vn 4 tomvn petit cha- 
a pe. 
— — cine 


“ql pe Gin gnug · 
* 


BA, 
Baflenolmente,fuffifamment, gmra. 
bafha,xrouflisa vnerobbe;der Auffſchlag cio 
nes Rods. 

bafisa > baition, & trenchée, boulenard , ein 
Bowwerd, Paften. 

— de baſtions, mit Bollwaaca 


befeſtigen. 
baftiere , battier, faifeur de baſt ein Seri 
ſattelmacher. 
bafiimentisviures ou munitions ; baftimens, 
de vaiffeau,tebenssund Kriegsmittet, R. 
Schiffgebaͤue. 
baffina » vne baftine ou bardelle: vn baſt J 
cn Vne bafte de pourpoint, cin Eſeis | 
attel 
baftinare,mettre la baftine. Baftersden Sat 
tel aufflegen / ſattien. 
baftro,bafto, baft,Saumfattet. sj 
— baſtionner, mit Dotti 


feftigen . 
baftione,baftion,cin Paffen, re La, 
— nia motE 

cal.grange, cine * 
baftobalt ein — 
porre il bafio , mettre le baſt: nébs fl iù 
Mina Sattel aufficate. - 

oen Do , citt W 
—— cin 

ftangue, ‘on,ein Bi 
+ efci; i riga onne 
des auux ns, nos 
fons, eferire dpr gle 15. pi 

Fiſch mit 
egli da baflonate 
I —— re 











srt 











baffonatasconp de 


gelſuppen / 
onatina, ——— 
— unt 













> GI 
—— — Item, cornets d 
ie meftier, tieine Stecken. Fi.Dutt 
— la perche d’vn tour, ei 
Stab. St —— 7% 
baflone,c'eftce que les Archite& 
lent Tore, cin Wort in der B 
baflani vne couleur aux cartes It 
Wie —— 
caftigar co 
— ————— * 
Jence, einen mit einem baum: 
ſtraffen / das ſt / ſtillſe 
messer yn legno sù per dn 














2 — Metaph. lemembre viril, 


= 


È. © pa Canta 


BA. 
forte fortife» tneextrauagance;; cine. Zhorheit 


Baffoneg giaresba(tonnerscinen abſchmueven. 
Baflonettospetit bafton, cin tleiner Stab. 
— orte de mors baſtonnet, ein Ges 


Li 

baftoniere, baftonnier, der cinen abpriigett. 

baflofayvn porce-faix,vn crochetcurssintafi: 
trager : Reffirager. 

Bata vne raye » poiffon. Et vneforte d’oy- 
feau, cin Rod: It eine Battuna Voͤgei. 

batacchiare,battre les arbressgauler,dieBdws 
me ſchlagen. 

batarchio » bafton: batailssin tod: Blot 
tenſchwengel. 

batacchiata , coup de batail & coup de ba- 
fton.cin Biogenftreid : Steckenſtreich. 

basale > vne piece de drap que portoient an- 
ciennernent les Docteuts au lieu de chap- 

ron, cin Stuck Tud fo vor Reiten die 

—* an ſtatt deß Barets g 

* batanifma,certain temps que l’onfarclales 
bleds ; ein gewiſſe Zeit da man das Vn⸗ 
traut auß dem Getreyd jettet. 

 batarella parraccogher Papi , vn baſſin ou 
autre vtenfile pour ramafferles abeilles, 

wieder zu verſam · 


ra bin — ciouler, sura: ſchůt⸗ 





* * atitare. batcuncin Si 


—— e de — diffe 


——— rta Soifta. 
Bartello,batreansein chiff ca: 
bateffa, Abella, cine Abtiſſi 

batisbafilic fauuage, witde — 
batiasAbbaye, cine Abten, 

baticca,cuuc à effanget le linge eine Butte. 
ae; —— d aſpetge, cone Gat ⸗ 


 tung. 
—* — cin Kraut. 
fificn. — das Lap 





PIRA: sb Belt ab fog. 
battacchiata » cou ap de talea ? sin Steen 
battacchsosbaftomi veniva baila Got 

Yt.cein Glockenſe 
—— eine S " 
attagliare, —— ° 
—— combattant | cin pifer: 

Streiter, * 


bastagliere,combattant, bataillane. 
terraffe fur vne mailon, pour — 
imes.ftreitend : fechtend. 

—— bataille, belliqueux⸗ ſireit⸗ 


battagliensle, valeureux, combatrant, conf 
fer: ſtreitbar. 


battaglio, vnbatail de clache; le marteau” 


d’vne porte » cin Glockenſchwengel· der 
Hammer an einer Pfort. 

batragliole, fers fourchus fur les fancs des 
Galeressbattayoles, gabliote Uneereifen 
an den Seiten einer Galereni 

batta cgliolette » baftons qui feruent à haufler 
la fee dia + Galere, Stecken fo man zu 
Auffrichtung ciner Belt anff der Galeren 


gebrauchet. 

battaglione > bataillon, — oder 
Truppen Kricgovorets, À 

battaglio SIETE sandifd. 

bart. » Dite tuo 
nes BRIT 

batiataforte riu Art Aairget. 


batteggiare;pour vo colti pio; ca 


battente » l’endroit du muroù la 
ied droit » battant + die 
uer 100 das Thoriff. 


rte bat, 
end der 


battentesn penitent, vn qui porte l’habit de-. 
ender, 


penitentcin Biffi 
batteresbattre,(lagen 
batter — —— de froid vor Kaͤlte 
zittern. 
batter la berra, id. 


— —— 
——— mit einem 


faire d’vne 
thun 


batter d'occhio;clein d'ccil sun Augenblick. 
basierfî è palme , ftapper des mains » mit dest 


da EI TI 


batter 
so 5 batre le tente.ie Rito auf iper Gatere 
niderlaſſen. 


KH Batten 


È die © 


Auto tuta i * W 


v14 BA. 

Batter la calcofa sen jargon, s'enfuir, ent flie⸗ 
ben. 

Batteria» batterie » cine Vatterey : 
ſtellung. 

bilia de baptefime, gur Tauff gehoͤ⸗ 


Stuck⸗ 


batt îmo,baptefine,bie Tauff. 

byttezzante baptifaht, tau ffend. 

battezzare, bapuferstauffen. 

battezzato la Domenica > baptiſe au Diman- 
che.i.qu n'a point d'efprit quff den Sons 
tag getaufft: das ift/ der Fcimen Verftand 
bar. 

battexzatorequi baptiſe, baptiſeut, der Zauf⸗ 
fer. 

batticopa » vne couue rture de ſetge du autre 
eftoffe fur vne gondole. » pourempefcher 
du vent & du Soleil , cine Dede uber ci» 
nem Schiff. 

bastienli,culottesspartie de l’armeure, turt;e 


Hoſen. 

batricuore, battement de coeur, Schlagung 

* def Hertztlopffung. 

batnfo ‘baftion.Item,vne ancienne machi- 
ne è bartre les muzailles.Et felon aucuns, 
wnbatailscine Paften. It. ein altes Werck · 
zeug die Mauren gu heſtuͤrme n. 

battifuocosvn fufil, ein Feucsteng. 

— » vne forte de martea u d’Orfevre, 

mids 


hammer. 
d fie ou de folie; cin 
gr ae oder Tot, 


* battigiofo » nia vnaceés d’epilepfie , cinet 
der * ber fatlenden Sud e behafftet. 
— cliguette de mo ulin⸗ das flap 


der Muͤhle. 
* — —— Beati 


—— batteurd’or. Item» b ondigiéde 
batteur d'or , ein Bordi * —— — 


Gordf 3 
Battrmano » vne forte de cnita- 
lie.Item,battement sasso, di grefise 
Gemisbtin Itatien. 
battimento,battement, Sé fanuria 
— và claque.mur » foste de jeu Pei 
ief 
— de poids en Italie, cin (CE 
wicht in 


—— al, r 
be die 
astsp iron i byi si pes) 


BA. 

Inſtrument die der lagen. 
— ſorte ve pid * a 

tung Meertrebſe. — 
baitirame,omurier en cuiure dronni 

Kupfferſchmid / Keßler. Losa 
battifecula; & * 
battifigola aubiſoin, bluet. item » wnfaphix, 

felon aucuns » Kornblume. It. cino 


pbir. ) 
batti |malesde baprefine » zur Zanffi l 
* basuifoffia,vne peurà l’impromnifte, 
lement,ane unverfchene Furcht. 
* hatrifoffiola, id, È 
*ba' dfeffrare ’ treffaillir de peur, ei, 
auff hupffeu. 
battifta,toile baptifte. Item » vn ita: 
cin Taufftud. Ft. der Tauffer 
battiflaresbapriler,tauffen. * 
batiſte⸗· les fondsà gig i bapti 
wnbatail. Metaph, le membre vi 
Tauffftein | cin —— 
Das manntiche Gued. 
battiferrosbaptiftere, Tau ff ſtein. 
ba:tiftinastoile baptiſte, Toufftud. 
battifuocerosaubifon.bluet,Sorubli 
battitoro,le marteau de Ja porte. 
tail, ber Hammer an ciner 
SGlockenſchwengel. 


Battitoso la nigi) nere Tar 
porte , * — in die 
Pfort — "a 

battitoresbattewr : fo Acauà > 

* battre le bled: vn — vn mou 

papier : Imprimeur qui touche à la più 

fe.cin © hiaacr: Schmid. Ft. cin Trel 
pol: ein Stock cin Pa \ 5A MU 


rueet. 


























basto,forte de barque»cin S 
— ——— la n 
x ire o n er an der chi 
ati — nà le 
battncehiersaSo 


—— agi LIV 
Tactin ber quer 













baitysa le chemin frayé ou battu, | m 


bahnter Weg. die 
andar per La bastuta , nous difons, — 
chemia faire comme Jes a 

ſtraß folgen 

— — d'vne terrafle 

— le paué, ter 2 ii 
patziergangs. He 
vin dattvioa penitenssin Diiffenda 







B bartusachohi * 
——— — vaiſ 
felle, —— das Schiff damit 


il bamle fil Gardy » le foup dont on fait peur 
aux enfans la befte , der Woiff tvomit 
mani den Kindern cine Furch cinjaget. 

farbau, i. regarder par vn rrou,ou en fe ca- 
chant de fon manteau, &c. nous difons, 
faire tou, tou; —* ein Loch gucken / oder 
ſich mit ſeinem Mantel bedecken. 

fair banbas , faire peur aux enfans den Kin⸗ 
dern cine Forcht cinjagen. 

bana,baue, Geifer. 

bana de metallixc{cume des metaux, Schlat⸗ 
ten: Ertzſchaum. 

bauaglio, bauette : vn linge à fe cacher le vi- 
fage de peur d'eftre conneu, cin Geiſer⸗ 
tuchtein. Se. cin Leinwad das Angeſicht 
Damit gu bedecken / damit man nicht er⸗ 
tant tverde. 

banagliomere » mettre vne bauettea vn en- 
fant-cinem Kind cin Geifertuͤchlein vor⸗ 
thun. 

banaglionels » vne bauette, cin Geifertuͤch · 
lein. 

Banali]fi » vn canon, appellé baſtic, ein Bes 
ſchůtz / Baſiliſt genandt. 

basare, 

banaro,wne bamerte : vn — Item.vn ca- 
puchon tin Geiferticicin, cin Geife · 
rer. : 

basban, du soa veste cpidait cin Wort 
wann man ſich verbirat. è 

bauccare > (e cacher en joiiant auec les en- 
fans.falretou ton: guetter, verſtecklens 
ſpielen mit den Rindern. 

* banceo,vn mafque de femme» cin £arve/ 
Mummenacfi t. 

banccs bavcco, tou tou; que diſent les enfans 
enfè cachant » een Wort fo die Kinder fa» 
gen / wann ſie ſich verftecten. 


* bauellafoye crué. Item, duTatin de Bruges, 


' 


rauhe Brugiſch Atlaß 

banellare, aria ſoye · ſeiden auicfom. 

banellaro > plucheur defoye, une der die 
Seiden au 


biueroscoler de manteau. tem crepe na 


voile ein Mantettragen. Jt.cin S 
Laueria. viſiere das Pifier. "3, cia So 
—— 
basi mpidge 






baulisyn —— — 
——— va ein 
a So pichen. * 


BA. nb. BE. ts 
bamordaven jargonsvne brebis,tin Schaaf. 


at 
con ,forte d'oifeau de profe » cin Maui» 


vogel. 
— —— ein bom · 


bardiſches Wort / 
bazzararestroquer, Ia tromper è tayò 
ſchen / betruͤgen. 


bazzaro trompeur, betrugen. J 
bazzarro,troc.Item.accord,aggiéement: i 
ur: vntrompeur, Taufd / Bevo, 
—— quieti >. 
‘ole, s perites 
ft ra 
* baxzegare , bredoiiller, begayer: eftreau 
guet pour deftober. Itemconuerfer,pra- 
ticquer,hanter, die Wort halb safe 
ftammien : — — ſteh⸗ 
len. It. handlen / rede 
ſMe / geme 


bazze/co,bas;vul 

bazzica, conuerfation , hantife » S Gefprd, 

baxzicare, bransler. Item, conuerfer,pratic- 
dine > wancken. Ji. Hafft 

bazzicatore qui i banre, squi i conuerfe.Itemyn 
bredoiilleur,vn begue,ber mit cinem uma 
gehet. St.cin Stammier. 


bazzirature des nippes» » petites hardes , bro- 
— — ſchieqh · 


4 —— remuer dans fes mains. Et 
ioiier à deuineren quelle mainon cache 
vne chofè , in den — — 
fpiefen und ju raffen geben / in welcher 
Sand man ettvas verboraen bat. 

"bat sig o) Item, hamer: & brans- 
ersfamfen umaeben und bewegen. 
* bazile,bacile,baffin.cin Becken. 
ze,vnem en All 
enuiron deux ſols cin Deda 
* baxzoto,rude ; imparfair,groffier,rau): uni 
volltommen/grob. 


BD. 
prede bdesJitim » forte de plante: & de 
gomme, Bdellium / eine Art Gummi. 
BE. 
BE interie@ion,voy.oisch; Sfar. 
be pour belli, beaux, ſchon. 
bare ind nen, felig ma» 


MH 2 Bea 


* 


ne BE. 
Beatamente,heurewfement,ghidfelig. 
Beatificaresbeatifier ſelig machen. 
Beutificatione ® beatification » Seligma⸗ 
chung. 
Beusificativo,qui bearifie,Ber ſelig se 
Beatificosq ui rend heureux, beatifique» das » 
gue felig macht⸗ 
bestitudinesbeatitude,Setigteit. > 
beato,beatheureux,felig/giudfelig. 
beatore,qua rend heureux»ciner der glůͤct ſelig 
macht. 
beatrice celle gui rend heuteux, cine dice 
gluͤckſelig macht. 
bebe,pour cer il beut er trinttt. 
bebulbo  b ulbe ; cine runde Wurtzel wie cin 


——— pourcelaine de mer » Meer Por 


beccasyne efcharpeswnefaueur d’yne Dame : 


wngaland , vn ruban: vne bende de taf- 
fetas que portent certains Magiftrats. 
ione jarretiere » felon aucuns , cine 
$cibbinde : cin Favorvon cinem Fraucns 
Ugimmer : cin Band : cin Hofenband 

beccabile, qui fe peut becqueter, ou goufter, 
das man verſuchen fan. 

Beccacenere,pincettes, Feuersanaett. 

beccaciasbeccaffe,cine Schnepffe. 

beccacinisbeccacines » ginepRlcit. 

beccafico SO » Oifcau » eine 
Gi 

Mir rg di valdi Rubiana» becquefiguede 
la valée de Rubiane , qui court pluftoft a 
“T'eau qu au gluan.i.rusé è cine Schnepffe 
‘tri dem Mmbianstbal / welche che zum 

— als auff dic Leimruthe laufft : das 

iſt / liſti 

yi roffo ogni vecello è beccafico. i.en temps 

contagion toute maladie eft 


dda —— 


— marini» forte de 
cine Gattung ficiner 
Beccaio,boucher,tin Me 
beccaincanosva poiffon; 
cicatrices » & la chair fu 


— 


* rel- 
—S— 
beccan uo, conpdebee, sa Sto mic den 
beccamert ,folfoyeurs — qui por- 


Pi 


BE. 
rent les morts,Tobrenbegrabet. |> 
beccare; becqueter : tirer: reccuoir+ ji 
gotiter : prendre: picken wit dem G 
bet: —— f i — 
non bcca di cofì fatte ineliexge⸗ * * d 
—— —— beiſſet dieſe Sp 
fuͤndigteiten nicht. 53: 
beccar si qualche cofa» attrapper Que 
choſe etwas ertappen. — 
beccarfi sl cornello ſe tromper en fonopini 
on. Item, s'alambiquer l'efprit; fid ) 
uer Meinung irren. 
AMccarello, petit bone, cin tieiner Boe. ; 
biccariasboucherie,die Metzig / Scharn. 
ecearelln foſſoyeurs· Graͤber. 
beccaro,ynboucher,cin DI £ 
betcarochisyn piuertscin gruͤner Sped 
beccaromeglia , vnfaulcon dé 
chaffe pour ſoy meſme ein spet 
beccafirmossi houyaueme H 
bectata » coup de bec » cin Stoß 
Schnabel. 
fata beccata davno fer, pe J dle è a 
due d'ynfecpent, cela ſe dit d'une 
quieftencemte,fic ift von ciner € 
gebiſſen worden / wird von einem 
gern Weib gefagt. 
becatellasbecqué : le osceni de che 
l'onjetteenl'aicau faulcon; È 
dee fo man dem dalcen in di 


beccatello, corbean, cc de bois (ul 
vne poutre , cin Stuct VG ci 


ten damit gu unterſtutzen. 
beccatmra » coupde bec ». ta Ceo 
Schnabel. 


— becqueter, mit fem Sch 
bce De cd'vnfauicon, de © S 
A Puo 



































— n —— 
bonquin bociſch 


è di A e 
La 


BE. 
Re BE i î 


ppi cgil oa RI A 
n'y te que.le bee à ourler 8 le cul 
s & puis ce fera vne cane.i, l'af. 


ch ie vee falce, bas fer Gi e fo pit 
als 


dar del becco alle fiele, donner du bee ate 
ftoilles : c'eft ce que nous difons; voila 
du vin qui fend les pietres; mit dem 
Schnabei in die Sterne ſtechen. 
dar di becco y fe fourcer; ‘s'éntremettre de 
- toutesfortes de difcours, ſich imalle Be; 
ſprache einmiſchen. 
metter il becco in mella, mettre tremper fon 
bec.i. ne ſcauoit rrouuer te que l'on veut 
dire, feinen Schnabet feuchten. 
Becco, cornard, cocu : vn bouc » eum Hanrey / 
Gauch / cin Bor. 
Becco dioca. tanaiie » herbe Storchen⸗ 
BDchnabel / Krant. 
Becco frorto » forte doiſcau, cine Art Voͤgel. 
al Becco mal guardato > forte dé jeu » cin 
Beccomaccio » & (Spiel. 
——— gros bec: vn gros boue : 
n grand cornard, cin groffer Narr / cin 
Stiro finet/ cin geofi Hanrey. 
Beccorella, oiſeau qui a le bec en enhaut, ein 
WVoget ſo ta Gama — 
Beccuecio , bec de vaſe 
\ Sérabe an cinema —* ** 


gd forte d'ierbe ict de poni la 


Bede, & 

pe , chardon Sai Marie; Marien⸗ 

Bedello, vn bouleau, citt Birefenfaum. 

Been, du ben, Benedictenkraut. 

Befana, vn hommede paille ou de chifforis 
- que lon met fur lesfeneltres lé foir des 
‘ troîs Roys, pour faire joiier les enfans : 
c'eft aufli par metaphyvne laide femme, 
ein ftrobpener Mann 7 Meraph. cin —— 


ches Weib. 
Befania s E Reda feile dei Boys} das 
Feſt der 9). bren Kénige. 4 


‘beffe gatfferie : bagatelle ; chofede 
— ——— 
ſchwaͤtzen / 





fen 3 ei 





Ù e re #0 È e 





potter. 
2 moucheà miel qui —E ci 
Biene die brummet. 
beghinare » porter |’ habit gris de Religi 
cinen grauen geiſtlichen Habit — è 


hina & , perfbnnes qui viuent 

— ——— ilya ii Begui- 
nes att Pays-bas, qui font enuiron ce 
JemotItalien —* Beginnen / sm 
de WoibssPerfon 


belamente > —— das Vegen wie die 
forte de chaftaig cine G 
ate , ne; ine attu 
Raftanien. F 
belare; beeler, blecken wie die Sqhaafe. 
ito Cie CERO 
» belle oy. parironie, 
cine fchone Sach / Schimpfsweiſe. 


baleine· cin Walſiſch. 
——— 
Waſſer. —— 


Sui A nombril , det einen Sinai 
belico, nombiil. der Rabd. 


48 eau bourbeufe, lion bow, feb 
micht Waſſer / leimen. 

bellettatrice, — fede, sein Su 
——— DE. 


us BE. 
Beatamente,heureufement,glidfetig. 
Beatificaresbeatifier ſelig machen. 
Beutificatione ® beatification » Seligma⸗ 
duna. 
Beatificativosqui bearific,Dey felig machet. 
Beatificoqui rend heurcux; beatifique » das 
gluͤct fclig macht⸗ 
beatitudine,bcatitude,Seligteit. 
beato, beat: heureux, ſelig / gluck ſelig 
beatoresqua rend heureuxsciner der ber gritiaia 
macht. 
Beatrice celle qui rend heureux > cine die 
guidtfelig macht. 
—* our ses il beut er trinttt. 
—* dani cine runde Wurtzzel wie cin 


— pourcelaine de mer» Meet Por 


beccasvne efcharpesvne faueur d’yne Dame : 

‘© vngaland, vn ruban: vne bende de taf. 
fetas que portent certains Magittrats. 
Item.vne jarreriere » felon aucuns , cine 
Scibbinde: cin Favorvon cinem Frauens 
*gimmer : cin Band : cin Hoſenband. 

beccabiles qui fe peut becquerer, ou — 
das man verſuchen an. 

cun: pincettes, Feuerzangen. 

beccaciasbeccaffe,cine Schnepffe. 

beccacimibeccacines , Sginepficitt. 

beccafico » — » Oifean ; eine 


Schne 

beccafico, —* di —— becquefiguede 
‘la valée de Rubiane ; qui court pluftoft à 
T'eauquiargluan.i.rusé , cine Schnepffe 

J ge ladra welche che zum 

— Maffer als auff die Leimruthe faufft : das 


“io —— vecello è beccafico. i.en temps 
‘contagion toute maladie eft dangereu- 


zeiten iſt — — ego 


di 
— marini» forte de petits poifione, 
| cine Gattung flciner —E 
Beccaio,boucher,tin Metzger. 
beccaincamosvn poiffonsdont le fielgnerit les 
cicatrices » & la chair fuperfiuè des yeux, 
en deſſen Gall die Wartzen und 
fige deſch der Augen Gt 
et. 


béccalite, vn chicanneux, Item vnquerel- 
— — Stemy ein gant⸗ 


ter. 
beccamento coup debee, st cop mit dem 
beccamortì afolfoyeuse > —— qui por- 


BE. 
rent les morts,Tobrenbegrdiber. Legend 
beccare) becqueter : tirer: teccuoir* job r 
gouiter : prendre: picten mit dem ( 
bef : werfuchen. a 
non bcca di cofî fatte poltigliezze > ine” mi 
pasà ces fubrilivez la er beiſſet "i 
fuͤndigteiten nicht. 
beccar st qualche coſa, attrapper @ c 
chofe.ctvas ertappen. 
beccarfi sl cornello {2 trompet en 
on. Item, s'alambiquerl’efprit; 
uer Meinung irren. 
betcarello, petit bouc, cin tleiner Bockt 
eccara boucherie · die Metzig / Sepa 
beccarellifoMoyeurs, Griber. 0 
beccaro,ynbouchez,cin DX 
betcarochisyn piuertscin grimer Spe 
beccaroneglia , vnfaulcon'dé p: - 0 ì 
chafle pour foy-mefmestin asia alct 
beccaftrimosvrì howiyawséme Gate. 
bvctata coup de bec » cin Sto mit 
Schnabel. 
è fata beccata davno ferpe 2 She PA 
due d'unferpent, cela fe div d'une 
qui eftencenite ſie iſt von cina 
gehiſſen morden / wird von 
«quin Weib geſagt. TIR 
besarellasbecque : le morceau de i 
l'onjette enl'airau faulcon 


dae fo man dem Falcken ì 


Pasi Aa iece de boia fu 
vne poutre , cin Stuct Holtz ci 


ten damit gu unterſtutzen. 
** » coupdebec » cin Surà 
ch 


PR lg: ie mit dem Schna 

heg giare + queter, S 
pifen/fiedhen. 

— je hec d'yn fanlcon, der 


—— — nt 
Boe. PARRA <a 


les Item, ec 
vira anciens. peri be i 


u. Item, vne fo: 
— 


becchigno,bonquinsbodifd. 
becchimasla * de la femme» di 


Sdam. * 
becchino» coda qui por lo 
fofloyeur» cin 

























Sa È 















Nem vn vige Gi 
Gaͤber. 





n 


Mi eeca i Xec,nofie valigainà din 

I oy a plus que le bec à ourler & le cul 

| «à.eoudre, & puisce fera vne cane.i. l'af. 
a faire va —— iſt / die Sach if ſo viet 


als geſchehen. 
—2 alle flelle, donner du bee at e- 
‘ ftoilles : ceſt ce que nous difons; voila 
du vin qui fend les pierres; mit dem 
Schnabei in die Sterne ſtechen. 
dardi becco, fe fourrer: s'éhtremettre de 
- routesfortes de difcours, ſich firalle Ge⸗ 
ſprache einmiſchen. 
metter il becco in molla, mettre tremper fon 
bec. i. ne ſcauoit trouuer ce que l' ‘on veut 
dire, feinen SAnaber feuchten. 
Becco, cornard, cocu : vn bowc ; ein Hanrey / 
Baud / cin Bot. 
Becco droca., tanafie è herbe Storchen⸗ 
Schnabel) Krant. 
Berce forte » forte d’oiftam, cine Art Voͤgel. 
al Becco mal guardato > forte de jeu » cin 
Becconaceto » & (Spiel. 
* fot: gros bec: vn gros bouc : 
| cornard; cin qroffer Narr / cin 
Kiro fine cin groffer Hantrey. 
Beccorella, oiſeau qui a le bec en enhaut, citt 
——— 
Beccuccto , bec de vafe + & petit bece det 
, Sénabet an einem Geſchirr "& eleiner 


S 
— » forte d'herbe «ici de poni, i 


Bede, & 
—— chardon Sainte Marie Marien⸗ 


Diftet. 
Bedello, vn bouleau, cit Birckenbaum. 
Been, du ben, Bericdictentraue. 
Befana, vo hommede paille ou de chiffons 
; que lon met fur les feneftres lé foir des 
*. trois Roys,pour faire joiier les enfans : 
Re aufli par metaphyvne laide femme» 
ai st co 7 — cin Pepi 


ches Weib 
anta > la fette des > 
— Rope 
—— —— 
Pi: n Lmigtorintise San” 


—— prin. 
beffrdo» 


— an 
| — 
auslachen. 


- si pay ei 








‘es qui merite a 
* befffi sa —* 
beffarda» guuffcurs © 


* beffiatore, mocqueur, 






, perfonnes 
«omme des Religicux : ilya des Begui- 
‘nes att Pays-bas, qui font enuiton ce que 
JemotItalien fignifie, CRA” 
che WoibssPerfonen. 
beitore, beuueur, cin Traͤncker. 
belamento » beclement ; das Blecken wie die 


Schaafe. 
— , forte de chaftaigne, cine Gattung 


belare»beeler, blecken wie — 
Lire fe pala 
(41 e * oy. par nie 
cinte fchone Sach / Schimpfsweiſe. 
» baleine, cin Malfifh. - 
» limon : eau 










be di; quia mpombal, Por adi init 
belico, nombril, der Nabel. 


belzuar, bezotiar, Bezoar. 

La bella bellina,}a nature , de la femme, &o, 

Preso. du àl: 
prima, premier coup, a 


— bellement, gem o 


R —— 


e 


PH: 
e lè 


e DS ALA 


"i ehi ubi 


bere. * 
* n 


Mp0 T- 


nc 
2 
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13 BE. 

Bellettiera, vendeufe de fard , Schminck⸗ 
Bertaufferinn. 

belletto, fard, Schmincke. 

bellettofa > plein de fard » voller Schmincke. 

bellerza, beauté —— 

béllico, r, belliqueux , ſtreitbar. 

DEE ronirità RNafet. 

bellico di Venere, nombril de Venus, plante» 
cine Pflantze. 

“Bellicolo, le nombril , der Nabet. 

belliconchios boyau attaché au nombril ; que 
l'oncouppe aux enfans, der Darm fo am 
end ngt, den man den Rindern ab: 


* — Jamente belliqueutement.frcitbati. 
più pre — ſtreitbar. 
* bellificare, tendre beau, embelli , fin 


inachen. 
— bellot, beau, ſchoͤn. 
far bellin bellino > faire beau beau, faire beau 
- fem lant, sn ſchoͤn machen. 
de baffinet, cin Becken. 
forte de prune, cine Gattung Pflau⸗ 


mett. 
belle, béau. It. beauté, ſchoͤn / It. ng 
bellolquardo » nom propre d’vn lieu: 
Nahme eines Ires. 
frar è bellofguardo. i. s'amufer à regarder » 


ffen. 
— — vulg ron if, — 
gantz (chén und neu. 
bell'e groffo, erp dog » gut und did. 
è bell'e —* bien & beau⸗ cs iſt 


dir 
il bel è » le mertsbae Gute if 
far bello i vicinato, faire le voifinage beau. i. 


faire courir tout le monde au briut, ſchrey⸗ 


ent das jedermann berbey laufft. 

Far bellata piazza s id. 

egli è n be o im campo, nous difons, c'eftbel- 
le monftre & peu de rapport: il a belle 
apparence & ne vautgueres, quteo Aus⸗ 
feben / aber weni Cintommeno. 

vm bello in piazza, id. 

di bello, de bonneforte > —— fort 
& ferme, von guter Art 7 febon und que. 
ds bel vezzo dìsen plein mid sati beau mili- 

— bro bel 
il bell’ bumore. i, faire leseniià ; fio 


*2 —— — 


bellone, TE ll 


BE. 
Bellora» vne belette; cin Wieſel. rta 
*Hellore beautẽ, die Schoͤnheit. 
— 39» beau, poly» net, bellot, chönhet⸗ 


Belo, pero & vne forte de pierre, 4 
cieufe, Geſchrey / cin toftticher _ 
Belone , grand beeleur , crieur, ein g 
eli Cara. Spina È | 
Beltà, beauté, mot poèt; 
ſches Borg. pos 
Beltade, id. fo 
Beltrefche , efchaffauts , mantelets de bois, 
ha —— verd blane de —— 
Beltro de lanc & rouge 3 eis. 
ne — gruͤn / —* 


Far 
Belua, beſte farouche, cin wildes Thi 
Belsuardare,munit de bouleuards mit 
wercken befeftigen. RS 
Beluardo ,bouleuard, cin Bollwerd. i 
Beluedere > plante appellée — 


* 






—S——— Meuch. 
Benbè, he — * wolan. 


BE. : 
quel'on porte fitr laréfte”, 
vonciner Juſin herab banat. 
Besdsca», nm — — Naß⸗ 
Tuo eines 


ba foffiato nel Po È i a one: de fon 
refte, il h'ya plus rien — 


Bene, bién; le bien, t0ol/ das que. 

voler del ben del Trempellas i i. har vne È tag 
fonne; das ift/cine Perfon baffen. - 

è bene che, encor que; ob wol 

Benfais cela s'entend , dar verftebebet fi. 

Benedesto, benift, gorecibee. 

le benedette, parlane des coups de tonnerre, 
qu'on appelle ainfi par rail!erie; alſo nen⸗ 
net man Schertzweiſe die Donnerſtreiche. 

é fè egli dà quel Benedetto, ce benit le frappe. i. 

Je mal caduc, ilrombe dx haue mal, 

er bat dic faflende Sucht. 

tutto il di benedett và percafa.i.tout le ĩout 
il ya querelle dans la maifon, den gantzen 
Taqift Band im Haußf. 

Benedicente benitfant, feqnend. 

Benedicenza, benedi&ion, der Segen. 

La benedicite > le benedicite , Ja benediction 
deuant le repas, der Segen vor der Mahl⸗ 


— autres. 
> cin Band 


—— 
Beneficiale, beneficiels gurehreidà. 
beneficiare > beneficier donner vn benefice, 


beneficienza, bienfait, cine Woithat. 
beneficio, beneficie, cine Pfruͤnde. 
è beneficia » à l’aduantage, au profit, sum 
Vortheit / zum Nutzen. 
ca» bien falaat, qui fait du bien, gut; 


benefitiata» bitfer marqué beneficieà 
, anque me se Pine 
bi quiarcceudn bien , der guts 
pt met ivob( verdienen. 
» ’ meritani, der ſich 
55* plaifîc twobl gefatten. 
dp bonne vinte bon pe, ; gu 
è bene ————— 
gefallen. 





sig ———— J — 


pais inuentẽ, comme le pais de 
caigne » tvol betomms euch / I, 
teter Nahme cines Landg/ ale Cose na 


beni, les biens, die Güter. 
—5 ui porte du bien. das But bringt. 
benig, nità» — 
bo benin, qutthatig. 
** bon aduancement, gute Befoͤr⸗ 


deruna 
* besion È beniù, quitia/ freundlich. 


benifimo, tres-bien, febr wohl. 


—— bien - veillance, Gutwillig⸗ 


pen BEDA x 
—— ——— ——— 
5 forte de tombereau , cin Shi 

sa forte de raifit \&devigne, cine 
% ica, ‘orte n 
Frauben ind Debon. e 


bennola, vn torchis à porter ou 
niers fur la tefte : outta — 


cocombre,cin Ning von —* 
sia og gag rg, 
Stiel ciner Eu 

benferuito , Papi rt ou congé 


que l'on donneau Pe idat ouauferuiteurs 
en tefmoi qu'il a bien & fidelle- 
ment feruy fon maiftre, cin Abſchieds ⸗ 
Brief eines Soldaten. 
benetrattare, bien traitrers Motbalten. 
bensieduto, bien — wohl cms 
pfangen / willtomm. 
bensenire, bien-veigner, 
bennennta, bien-venue , der Willtomm. 
— age aucwilig / gino 


bien-veillance, Buedittateit. 
— mobi tvofln/gerciat 
— —— Segno 
geneigt geliebt. 
benzoina» i benjoin, Benzi. 
biberon, 


heone, 


cin Saͤuffer / —— 
H +, * bera, 


bewilltommen. * 


> gurogne. * 


ai 


P 


NO dadi VE 


E e 


sli 


‘< 


AE PRO PI 


uo BE. 


*Bera, vne moucheà miel qui a perdù fon 


aiguillon,cineVien die denStachel verloh⸗ 


berbena, berbenara , & 

berbinaca, verueine; das Eifentraut. 

btrbero, fenelle , Schlehen. 

berbinaca, verucine, Eiſentraut. 

bérbice» brebis , ein Schaaf. 6 

berbiciaro, ber: er; qui le les brebis 3 cit 
—— —— 

bercella, machine de fer pour battre lesmu- 
railles ein eiſernes Aierescug di Mau; 
ven gu beſtuͤrmen. 

bere. boire, trindion. 

* briglia, boire fon mors, qui fe dit d'vn 

— preso * trincken / wird von ei⸗ 


—— nous diſons manget des 
sg einen mit den Augen freffen fagen 


ber groffo sfe dit d'vn qui ne prend pastrop 
SEI: fon fait, Ai aisi pri ** 
nicht wohl achtung auf ſein Thun Le 
Bere ò affogare ,.boire oufe noyer:ncus di- 
fons, paffer parlà ou par la feneftre , wir 
ſagen / fauffen oderentianffen. — 
lar a bere, cn baillerà garder, davon 4u vers 
wahren geben. 
8* paefî, i. iugerdu pais, & non del'a&tion 
dela perfonne, das iſt / von dem Land und 
nicht von der Perfon thun urtbeiten. 
far la bere advno : nous difons » faire aualler 
lemorceau, madpen/ daß man den Trund 


hinunter ſchluckt. 
berſela. id. & auoir patience, id. und Gebult 


Baretta, bonnet, bem 


val più vna beretta che cento cuffie, vn bomnee, 


vaut plus que cent coiffes. i. vn homme 
yautplus que cent femmes, ein Baret gilt 
mehr als 100. Hauben / das ift/cin Mann 
gilt niche als 100, Weiber. 


— — i. vnaffront, — 


iſt ein Schi 

affettar le baresta in tefia. i, —û— 
re, excufer, das iſt / —— — 
entſchutdigen. 

Lerettare n conurir dꝰ n bonner mit cite 
Sebtaffhaube bebeckenn. 

berettaro, bonnetiet, cin$) 


berettata > coup — a Sabino 





ren 
— vne tocque, vn grand bo: 


CA 
BE. 
ha del bevettino. i. il rient de l’afne rà caufe de 
la couleur grife de l’alne > er bat etwas 
vom Eſel / megen der grauen Farb. <a 












bergantino, brigantin, cin — — 
7 garce mora ’ gourgi c 


—* * * ast SÙ malade » cme 


daaf. pro gar 
— — 
bergoliera, vne niaiſe, eine Albere. 
7 vn niais, vn badin; cin —X 


ano 
nmella, garce, coureufe eine * * 
—— de pin dle u⸗ 
bericuocoli, pain d'efpce,croquet R Off 
tuchen. INTRO 
fi dcnu, Mare ppi — 


berilla. 
ille , forte de pierre preci 
















berilla; 
Veni toicher Stein Lun 










ber are» boire & caquater” 
fo —— and Ta 









— banque où l'on — 
l'argent, die Band ivo mani 


Geid zahlet. —— 
— vn efchaffaut: It. vn volet defi 
{tre qui fe tire, * —— 
laden. 





BE. 


— svn qui caufe en be. 
Piauderer beym Trunck. 
Berli 8 boist: nous difons, 





— Ier,ein Sgipniber. — , " 
bol * * — eine Sirio 


— 


Berlingotto 3 ‘monnoge Vene 


» qui vat 
vne liure du pais» rene 


Muͤn⸗ 


— forte de macaron, Item.le filet 
du.gozier, cine. Gattuna — 


tein. 
Berh;mo de cheueux, Haarzoͤ 


pron jasgon,le vifage, das Angeſicht. 


ernacchesanneaux de nauires⸗Schiff ⸗ringe. 


il Bernardosle membre vinil:& felonaucunsy 


le cul,bas manniiche Glied / der Kvindern. 

Bcrnaffe,yn capuchon, eine Muͤnchs kappe. 

Beenia » vne couuerture d' Irlandois; cine 
Irrlaͤndiſche Decke. 

sl Berniasnom d’vn Poéte» det Nafumetacs 
Poeten. 

qua — — — 

que ic tevoye: parle que iet'en- 

ca, wie Bemnia: ſagt / — dich 


——— Bemmia nad) er Siri 


deß Bernia. — 
Bernoccares: donner des. coupe de bafon, ser 
Prigelîuppe acben. 
Bernecco coup. de bafton, ——— 
chon· Pruͤget / It. eine M 
Bernoccoli, nœuds dans le bois. Item vane 
tumeur : vne puftule, Knortzen im Sattz / 
It. cine Geſchwultz. 
Bernoccoluto,plcin de noeuds,woller È norg?. 
Berretta,bonnetseine Muͤtze / Haube. 
—* ceruel ſapra la Berreitasi. auoir peu 
deingement: nousdifons » auoit la cer 


— festalons, tsenig Berffando Bas 
Betrettare ;: couurir d'en bonnet mig ciner 


Mine bede dt. LI 
Bervettaro; Bonnetiencin Zaia: 
* tocquè; petit. ‘bonner. 


belt Gion, 
e eta dpr 


Bevi Ari de cea Pferd/ Gar 


“sull. ATE 
Berricuocoli, forte: int d'effiice;< ri cro- 
quet. eine Gatti fefferkuchen © 


Berrina,vn lardon, de vne lardoire: cin fliif» —Berrine,vnt piccine Ms. 


fein Spect Spi tnatet. 


DEA 







vn couppe- jartets: il fe prendauffi pou 
ferviteur : bedcau, Sergent, Archéts 
Beutelſchnelder/ It. Pedet / Diener 

Bar ‘aghiare, — titet a vabe 

ict ſehen / ſchieſſen. —— 

Bevfagheresvn qui gie vm bun tte 
dem Biel fi — 

Berfaglio,butbas * 

Bertascajollerie : RE Septama 
der / eine Muͤtze. 

*tener in Berta ;atioix vne chole affentee, fa 
— fa mode : nous hp tenir 
dansfa manche, cine geni e Sache ha⸗ 
ara dar ifer fi ch⸗ 

‘ar ta Berta, meſpriſet fe mocquer, vera 

È ten / verlachen. * 


Bertaydrallerie : fortife, mocquetie, Geete· 
rey / Narrenpoſſen / Verfpottung. 
dar la Berta, ſe mocquet. verlachen. 
Berta;vne niche vñn tours oß / Schimpff. 
*Berta,powr beretta, 
Berta,vne pic. Item» yne — —— 
lerie, eine Azjel / Schw 
buttar fî m Berta,mettre dans fon — è 
faire cassmettre fous des pieds, in ſeine 
aube thun / michts achten. 
Berta di vnos joiers railler, ſchertzen / 


“feno 

nel tempo che — — noîts difous, du 
tempsquel’onfe mouchoit furla man- 
che, gu der Zeit wie man die Nafe an den 
Ermel bùgete. 


frav in Berta, eftre en difcours auec quel 


u’vn;eftre dans l’entretien,mit cinem es 
— 2* abbia. ‘i, prendre l'efpo- 
mester rta in gabbia. i. 
uuante, fe cacher de — —— 
ſich vor Furcht verber. 
Bertegguarefemocquer. — Ve 
——— fpotten / ſchwatzen wie eine 
negre 
Bertelca, forte de manteler ou 
‘boisfuarla muraille > cin hoͤltzerne 
wehr auff der Mauer. 
Bertefca, vn arbre ou piante en forme de 
——— metrent auprés de 


Jeursrets:cin Baum in Boo 
frate cinco Thurns / ſo o bebe ce ‘Anger bey 


» È 


Bertino, 


ri 


* dans di 


4 
'- 


* 





i 
È 


Re ee —— 


£ 


err BE. 
Beytino, run, Graubraun. 
ti Tuna ein Bertelfad. 
Bertolare, chercher vne lippée franthe, 
ſchmarotzen. 
Bertol:tto, petite beface, cin ticiner Wad⸗ 
fade. 
Bertoletto, petittours petite fourbe, petite 
tromperie, ein kleiner Pof/ Betriegerey. 
è Bertolottosfrane d’efcot, Zechfrey. 
puerta adulterer, entretenir vne femme 
rce. Item faire vn cheual courtaut» 
— ein Weib oder Hur unterhal⸗ 
—* cin Stuzohr machen 
Bertone, vn ruffien, vnqui entretient vne 
—— ein ——n ——— der eine Hur 


canal bertonesvn courtaut, sin Stusobr. 
ri ar grmgn vne pra Hur 


— à prendre des 
} tonnelleà gue pe 
Pif 

Bertuccias * 

Bertuccio; vn finge, cin Aff. 

la Bértuccsa ne cana l'acqua.i. les biens mal 

| acquis fe diflipent, unrecht Gut faffett 
midt. 

Bertuecione,gros ſinge ein groſſer AF. 

Berxa, la greue lee dela limi Item, meur- 
triffenre, bas Schienbein / It. cin blau 
Mabt. 


— des marques comme de foi 
du meurtriffeures, merct jeichen binters 

mit einer Rubt/c 
— but, nad) dem Biel ſchieſ⸗ 


— pi tire au but einer der nach dem 
Mr, ſchießt. 
but. das Ziel. 
coing de cheueux, mouftache, 


' —— — 
ck / Narr. 


A⸗ heſchwollen / aufheblaſen 
glie eftayescine Stütze. 
Befolareseftayet, ſtutzen. 

afot tiè, Thorkeit. 
Belfiinedemete Sspremen idem Siem 


iffons: vne 
ix, &c. cine 


die 
BE. 
Beffemmiare, blafphemer, Gottslaſterern⸗ 
por le blafph 
'emmiar con le mani, blafphemeranec 1 
mains i; deftober, mit den Handen pus È 
das ift/ (tellieon.o * * 
— — Gottslã 


Beffa, befte cin unverminfftig Thier. ma se” 
Beffia da vna (sima d' arcola, belte à pO 








vne charge de deuidoirs. i. foible; poutre 

que les devidoirs font fort legers e 

Das nen agio traͤgt. 
entri. furie 

tr in beftia, fe mettre en ’ —F 


legar la Beftiaà l'ofcio. i. quitter toute’ 
d’intereft enentrant, allett i 
beym Eingana fabren taffen. ° 

canalcay la Beftia di Benedetto, nous x 
faire la befte à deux dos, — 
fici miete a grobes Thier 

Beftiaccia,grofle cin — 
—— bettife, brutalité, 


beffe betta jalsbrutal:: vichiſch / un 
— — Vnvernun 
beffialmente, brutalement, — 
minfftiglio. Candia 
beffiame, beſtail, Heerd Vieh. E. 


beftiame vaccino, beftes à corness 
—— des animauz; Dai 


Wo 


be plein de beftes,fertileen bettes, 













si 3 
—— co —— meme a 








,, cabarettier» * Wein⸗ 


Ballmer bettolaro, idem: c'hofte deca- 
sid. und ein — hauß. 
Bettonica, betonie» 

Bernlasbouleau,forte de piadì — 23 cio Birct en⸗ 
espropri Pfiange. ** 

Betulla, id. 

Betwlosbouleau,Birefenbaum. 

Bena,boiffon,boitte, Getranct / Buͤchſe. 
effer nella fua bena, eftreà fonaife + eftre où 
l’onfe demande: eftre à fon.gogo: eftre 
en ſon luſtre, nad ſeiner Bequemlichteit 
leben. 

Beuacchiare, beuuotter ſauffen. 

Bemacchiatore,beuuotreur » ein Saͤuffer. 

Eeuacchione, grand benueurscin groſſer Trin⸗ 
cker. 

Beuanda,breunage, cin Tranct. 

Bemasstellaspetit beuuage, ticin Betrind. 

Benazzare, beuuaflersgrenoiiller, ſich voll 
* b 2 le vin du valet ou de 

Benera reu vin ou 
— porte” de de bonues nouuelles, 
Trandgetò. * 

Beneratoio, abbreunoit: felonatcuns, ta- 
blier d’artifansctne Trinde. 

vin bene l'iutte, — ein groffer men 
Trincer. 

Beueresboire.trinden. 

Beuer com gli occhi » nous difons, manger des 

ux-regarder attentinement yne perfon- 
ne; cinen mit den Augen freffeny jemand 
ficiff anſchauen. 

Bemer da metitore : nous difons, boirecom- 
me vn Templier»fanffen wie cin Tempets 
Bert. 

Bemeriasbeuucrie,Eaufferey. , 

Bewinesnto, beuuerie, Saufferey, 

Beuerasbievre,loutrescin Biber/ Otter. 

benerones cn blanchie, can meslee de farine 

les chenaux & autres animaux, 
“Bbaf me — Mehl — vor die 


— it ct — 
psn ave eni 


* mea beata ace coup — 


Pigi ftt 


5* — 2* — 
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“brc, ig im al Anne —2— & 


* — do —— 


—— 


ingen. 

— , vn ai de rien, ammise 
wurdiger Menſch. 

bezzicare, becqueter. Item, prou 
cotter vne perfonne» mit dem 
— It. zum Zorn reitzen. 
Bezz:cata» bom Sana coup debe” 


Piccin init 


— 


—— Venitienne qui vaut vn dou- 
blescine Venetianiſche Muͤntze. 

bexzi,del'argent,des deniers.motLombard» 
Gietd/ cin —“ 8 Wore. 

al bezzo mul , * enuiron noftre 

jeu —— cache mitoulas ein Spiel in 

Italien. 


B * 
.gueuferie,Bettet 
Bi ; blancrafis, blaned'EGpagne ce- 
rufe,Vleyiveif. 
alla biacca cen'austedremo » nous nous ena 
perceurons à la cerufe,s'il s'eft bleffé. i. 
veué en defcouurira le fait, diefer vee 
wird es 
nonè mal da biacca, i. cen'et paswn petit 
* — que le blanc rafis fert uo se 
Jeffeurs, cs iff tein tleines Vngii 
—— fieno degrain, bled : & particu- 
lierementl’auoinesaflerband Getreyd / in⸗ 
ſonderheit Haber. 
biadares donner l’auoine au — dem 
Pferd Haber geben. 
biadetto,maticre de couleur d'aꝛut⸗ 
peintres, Materie ju — dor 
For dic Mahier. 
*biadifero fertile en grains» fruchtbar an Ge⸗ 
trend. 


biadofo; remply. de grains, voller Korn oder 
Getreyde 


— ſorte a grains ou bleds»aflere 
— le Tailleut,qui diſdit fes 
à qui ne les vouloîr pas frauoirs 

prcpatg aiar doni feine Sas 

È dem jenigen fagte/der ſie nicht begehr⸗ 


Braggio G », comme dit Blaife le 
cn if gif, comodi il 


Me 


TT da e 


e e] 


ta. «. 














124 BI, BI. 
Biancasblanche,tocifi. Biante,gueux,faineant, cin Vetelti 
biancamente,blanchement,gattveifi, braresgueufersbetlen, ( 
è fata bianca» nous difons, i'ay tiré blanque, biaranasbetteraue, Mangote]rothé 
ich bab weiß geſchoſſen. come diffe il biafcia, comme dit, &c, 


Biancaria,le linge pour 1° de l'homme, n’entafterez pas wie Biafcia fagt/ du * 
Leinwad zum —S Menſchen. nichts davon verſuchen. 
Biancaftronaccio, vnicane homme fans bat- ⸗cuure, maſehottet, ruminer, tamen 

be, vn fot amoureux; citt junger Gelb⸗ biafim. —— ſcheitens wehrt / ver⸗ 
ſchnabel. — 
bianca pina, par gi unfer biafimamento. blifime,SmadyTafelung.. 
d biafîmare,blafmersta eli 
fieben Frauen Diffet. È — pet * — dA, 
bi pes per or furlebi blancha- diafimeuo imable, vera y 
4 ———— brafimo,blafme, Tabtung. — h 


sua * bianc,auffs Meife brafmamento,blafme,reproche, & 
Schmaͤhnng. 
—— le qui fert è l'vfage de 
on 















biafmare;blaîmer, befeGciten) fraifà 
—— eüg zu des Menſchen —— —— ſcheitens : 


biafimo,bla{m 


— — lict ein Deck bett. ————— tauen 
Gianchetto, cerufe, blanc d Eſpagne, Bey "braffemma,blafpheme, —— 
weiß. *braffemmiareblafphemkr,tàfteren,. pra 

bianchezza,blancheur, die Weiſſe. biatta, befte noîre qui fe trouue dans’ 
bianchicciosblanchaftre, weißlicht. per vulgaîrement chalendre 
Branchimento, bianchiffemene, rà enton, C'eft proprement vne blait 

die Bleichung / Weißmachung. te de ver luifant» cin finge 
bianchina, cowuerture fine &mince de blan- ¶ manim Korn ſindet. Ba, Ì 

chet, cin fein und weiſſes Deckbett. *braua,tiada, auoine. I : . 


Branchna, en jargon,dela neige, Schnee. ) 
——— — ————— 
bianchire, en iatgon· couutit cachet bedeckẽ / — de grainsou d'a * 


verbergen. 
bianchitore,blanchiffeur, cin Bleicher. "* bibace»grand benueur, cin grof 
bianciardo, blanchaftre, weißlicht. — bibiasbibbia, Bible. Itemla lie dux 
bianciccare, blanchir, cirer furle blanc, weiß betr1t. Weinbdifen. 
machen / weißlicht. haner ffudiato nella bibia.i.eftre 
bianco,blanc : argententerme de blafon:vn Trunctenboid ſen. 
“blan& monnoye : vne forte —— rna bibbia, nous diſons vne lege 


Rei — —— — —S — i 
ki a —— devi — ein para Mer ei ò 
pretermine gioco —— en 


Bauer lungo il bianco dell occhio · i. eftre fot. Bibliothet 


naͤrriſe ſeyu — qui zo 
darilbiance, donner le bian. i publier la que, der cine Bi 
honte * quelqu'vn, eines Schand offen ⸗ 


bica,tas,monceat, ein 
3 bianco * nero hà fatto ricca Wendlizi.i i. le 


Saltav sila brcas” nous 
chevaux — PO 
iste le cotton a enrichy Venifè, sà 
und weiß bat 


— iſ/ det Pfeffet und Nera: bicchiacchie 
w 





veit/ weißlicht. 
* - bisnenva-blancheur, die Meg. * 
biancoreid. 


Cs tape mig 
535 on da —— i. sit 


‘en — es iſt tein 





bey 


* vne perfonne: nous difonsà 
Vi &à verre, à por&à ro; mit Hauß⸗ 
"] tofî vor lied nebmen. 

Ripa ar inv —— dacquai. dre coeur 
* peu de chofe, den Dub tum nichts 
willen fallen laſſen. 

giuocar de'Bichieri , iouet de⸗ gobelets, cin 
Taſchenſpieler. 

EEBaæchie, bouquin, de nature de boue, bot 

tiſch / bckiſcher Natur. 
Bicchignslo, la dille du chandelier der deuch · 


ter. 
Biccicallacalla, vne forte de icu en Italie, 
cin Itatiamifoes Spiel. 
Bichiacthi, chiacclubi hiacchi, claquements 
de langue en iafant.im Schwaͤtzen mit der 
Zung febtanen. 
Biciancola , mot Sienbis, vne brandilloîre, 
cin Sicnifd) < QBort/sine Schwinge. 
i *“Bicipne, qui a deux réftes, zweytoͤpſſig· 
Bicocca» bi icoque, cin tlein Raubneſt. 
:  Etcocche, les maiftreffes plumes d'vn fante 
con, "Die fuͤrnehmſte — eines Falt⸗ 


ne. 
Bicollo» Yne courge è porter les fem , cin 
SiirBis das Siegel darein gu tragen, 
—— doublement compoſe, doppel 
gemaãcht 


Bicérnia, forte de i ‘enclume percée, bi- 
—— of init grpeven gen und 
— ‘a deux cornes, * zweny — 


hat. 
Bicornutodowblement cornu. weyhoͤrnig. 
Bidellio, bdellium, piante; Wbellium. 
Bidella, bedeau a cin Pedell. ; 
Bidente, —— ents, zweyz hnig. 
Bidetto, bi cin Klepper 
scene: Sele ion ſchielen 
Bieccale 28* — cin Gate 


gle fe fu 


52— vn coinà fendi i Soa, 


all alli a e war 


dela ot gta 
cu: SEG a A ss n fa 
oder — 
Bietola; & © 
pi — — 
Pig: vne cheuille : mn coin afen 
fpatten. i — 4 
Blam en jargon; ve plane; va c·· 2 
cin Meſſer mt Hefften. 
effèr mala bietta ji. faire du mal, bofco — 
Biffa, le deſſus d'yne mule ou d'vne ſandale 
de Religieux, der Obertheil eines hoͤltzer⸗ 
Biffara, ſorte d inſtrument, comme vn vio- 
lon,cin Inſtrument gleich einer Geigen. 
ſpiel⸗ 
*B » —S ein Spielmann. x 
—7 en ff paff, bruit enfrappant des 
die ind gufammen ſchlagt. 
Bifera; boufféede vents contraires., tour- 
Sturm der W 
Bifera.ĩd &felonaucuns, —— 
nil forte d'herbe, di Brant. i 
Bifolca» ce que peut labourer vn boeufen vn 
— à deux fourchons, smensindiché. 
— labourage art de laboureut ou 


— blette » poiréez cart 
— vn homme 

bois, cingapffen : Item / cin Reit H 

deux manches, qui fertà couper la reftes 
* Buettola, bettola cabaret, cin Qeinbauf. 

nen Schuchs cines Geiſtlichen. 

e 4 : ioier du violons quff der Geigen 
mains, Vifrpafizcin Getlatſ h wann man 
billon —— ein ſchneller und geſchwinder 
F matis ein Mei dae zween Maͤnner 
—— Ochs in einem Tag jackern 

bouuit. der Feidbau. 
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Bigamia , mariage à deux femmes, eftat de 
celuy quia etté marié deux foissein News 
rabt mit 2.Weibern, 

Bigamo , qui a cu deux femmes, ciner der 2, 
Weiber bat. 

Bigato, vne monnoye quia pour ue.vn 
oi tiré de deux cheuaux, cine Wang 
morauf cin Karr von zwey Pferden gezo⸗ 
gen / gepraget iſt. 

Bigatto, ver à foye » cin Seidenwurm. 

v» Bicatto, par metaph.nous difons,vne fine 
momnche,vn rufeseinetiffige Muͤcke. 

Bigattolo, inſecte forte de ver, beitelette, cin 
Wurm. 

Bigello » gris ſans teintute dela bure; gray 
obne Farb. È n 

“Bigerognolo | c'e ceque nous difons; gui- 
goom, groff: Kiri. 

*Bighellone,vn fot,vn fat, cin Thor/ein Narr. 

*Bigheraiv, bouffon, cin Schaicksnarr. 

— forte d'ouurage de fil.cinTBerd 

von Leinen. 

*Bigbero , vn qui fe mesle de bouffonnetie. 
einer der fich zu einem Schalcksnarren ge⸗ 
brauchen tagli. 

Bighetto. ſelon aucuns, vn billet, vne cedute, 
ein Briefflein. 


Bigiaccio , gris, grisdemoine, grisen laine,” 


grau / Moͤnchsgrau. 
Bigio»gris. Proprement» gris de moine, & 
gris brun, grau / eigentlich / Monchsgrau / 
granbraun. 
*Bigiocco;bigot. Item,vn gros drap que l'on 
it faire chez foy» cin Heuchler. Ge. cin 
grobes Hauß machen⸗ Tuch. 
Brginccia, gris en laine » woilgrau· 
Bigole, fur le Venitien,courge, baftonà por- 
terTesftaux, Item, vnetige; cin Stecken 


dic Eimer daran sutragen. It. ein Sten⸗ 

igomcia, vn'hottereauà la vendange, 
fait de douues, cine Butte Trauben dare 
cin gu tragen. 


mont.ar in bigoncia i.monter en Chaire pour 


« prefcher, auff die Cantet ſteigen zu predi , 


Mito, vne cetiaine melute, cine gerbiffe 


igoncimolo , petit coffin » cin kiein Nadel⸗ 
— — 

6 gono⸗ 
Bigonzolo, idem. — — n 
Bigordine , enjargon, des cares à iouer 
Bigordo, forte d'arine è fut, comme vue pi- 

que, cin Pite. 


fareim bi 


















ge! berabgutajfen. i 
Bilancia, balance. Volée decarrofie» 4 


Bilanciare,balancer, pefer à la balance 3; 
en. 


Bilancetto, bilancio , & “ 
Bilancivo, paleron de catroſſe, bas Blat ber 
Kutſchen. ta 
Bilancio, liure des marchands dù ils 
uent ce qui leur eft den: Bilan, Bas 
Schuldbuch der Kauffleute. ez 
i bilcomi > les verres que l'on prefente à be 
en Allemagne pour la bien-venué, appel 
lez vrilkomm , die Willtommegiafer ; 
Teutſchland. 
Bile la bile, die Gall. Pi i 
Bilicare , mettre en balance: peler,. 
Waag legen / wãgen. 
— — ba in Star 
» . | 
Bilicola balance d'vn corps polé ega 
Item, nombrii, his Gia * 
geſetzten Leibs. St.berMabet, 
i > eftre cn balance, in der Ma po 
ſtehen 
Bilicoraia, bigorne de ſerruriet cin 
t zweyen Spitzen und Hörnern. 
la bilicorma, la bigornesanimal feint 
—— — 
"Bali quia t 
Bilier/a, vn orque, Animal feint; cin'tNd 
tetes 


Bili/o,bilieux, Efo n 
Bilsotrato, marqueté,tacheté. Item, bille 
Biliszza,petite bile; colere;tici 
t(ciner Zoro. — 
———— Truettafet. 
nilblallops pa,cn parlane bas» - piſpein 
—— 
zu — 
Billo » leieudu billard;. das Truck 














dix ans, geo 


Biala Sped Sd 
Bione forte de vin, cile \Gettoos 
— ne ponppée: Sevne fillette » cine 


Cin Toͤchterlein. 
Bimembre & 
Bimembruto > — ou parties, 


N til eden mois: efpace de deux 
anois, zweymonatlich. 
*"Bimento , à deux mentons , cin gefpatten 
in. 


* Bimeftre , forte de qui meurit en qua- 
rante iours, cin Betreyd das in 40. Tagen 
reiff wird. 


"Bimele, de l’aage de deux ans; weyjaͤhrig. 
Binangolesà deux angles, jiocpectigt. 
Binare,coupler, fupfen. 

Binafcere, naiftre deuxfois, zweymal — 
ren werden. 
— double naiffance, doppele Ger 


Rive, gemeau, & né deux fois » Zwilling. 

Binda» vhe bende : vfie iarretiere , cine 
Binde. 

Bindaglio, vne efcharpe, cine Feldbinde. 

Bindare, bender binden / ſpannen. 

Eindella . bende, ruban : —— ein 
Band. 

Bindellare , attacher, bendere anbefften/ans 
binden 


Bindellaro , faifeur de rubans, cin Bandma⸗ 
cher; Schnuͤrmacher. 
* Bino, double, doppet. 
1 Binome, double nom, cin doppfer Nabme. 


uia double nom, —— dop⸗ 
plen grati bro 
Biacca, vne —28— n petit village ou ha- 


meau, cin tlein neſt / cin tleines 
— 
Bioccolare , ti r en-floccons: flocquer, 


so vite: Tee —— de 


— — SE 


Pflocken / 
raccore i bioccoli , ,ramaffer les floccons.. ie 


i — die — 
parta Pflo i alii 
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Biolca , vue — —— 


— * pine Tago 
beiter / Tagloͤhner. dig N 
Bionda; lexiue 


pour blondir les 


ſe lauer les cheueuranec vat 


lexiue pour les blondir, dic Haar 
Bic — waſchen. spe 
ondare, blondix, teindre les — 
* rendre blonds, die Saar getb ue pone 
—— blondiffant, elblicht. e, 
— 


pr turer fur le blond, geib 


Bsondella, centaurée » herbe ainfi nommée, 
pr que fon fuc rend les cheueux 
londs ; cin Kraut. 
Biondella,vne blonde, cine gelbe. 
Bundello, vn qui ales 2 ci blonds,ciner 
der gelbe Haar bat. 
bondezza» blondeur, getbe Farb. ‘ 
biondo, blond,getb. 
— come vn lino Aleffandrine, nous difons 
blond d'Egypre » — vn 
runcau, wie cin Zigcuner. 
—— sunt * de vin fait de palmes, citt 
armadi: Man auf Palnen, 
bioffo, rongé : mafchotté, —— 
*bioa, bruine, der Reiff 


"biondio, bruineux, reifficht. 

*Gipdlio, forte de houé , cine PS 

bipalmo, de la largeur de deux palmes où 
empans.jino Spannen breit. 

*bipaone, bip — — —— 

*bipara, —J « enfante fois,bie swenmat 

d gebohren bar. gio (Theifen, 
ai fire, pattager en smipartir, in given 

—— lag de deux pieds ween 

Schuh breit 
bipede, quia deux pieds, ʒweyfuſſig. 


———— 


— ba » defconuris la mialice, die 

oßheit entdecken. 

va da birbe cela fe dità vn homme, auquel 
onne veut pas donner ce quiil 


* 


wird von einem gefagt / im 
epr. bn 
Birbare, . 
—— 


Birbofo, uculesque, tti * Da 


-. 


bs 
cn 
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Birbofo,gueufelque, bettleriſch. 

andar gia dial birlo > diventar matto, deuenit 
fol. naͤrriſch werden. 

Bireme» à deu» tames, zweyrudrig. 

Birettimo, gris brun; grawsbraun. 

Birgandro, fotte d'oye fauuage, cine Art wil · 
der Gaͤnſe. 

Buricwocoli, ducroquer, pain d’efpice , £éby 
tuchen. 

Blingare, preſchet fur lavendange vo 
la ſuitte à berlingire » pati den erbſipre⸗ 
digen / ſuche berlingare 

Birra, de la biere, Pier. 

Birrachio,belte à corne de l’aged'vnan jul. 
da à deux;cim Rind pon cincin biß zwey 


Birza4ria ; braflerie. It. les archers oufer- 
» Brain. Se die Schutzen oder 


o: Frifiene de liste: & vendeur de 
biere, cin Bierbrauer / — 
e, trom 1, betrigen. 
E co, de — Mine de fergent » 
Schergenarẽ 
Virro ,archer, fergent: infame enItalie; cin 
Buͤttel / Spera. 
dir le five ragions a birri, nous difons,patlerà 
vn Suiffe, mit einem Schweitzer reden. 
birrones &lou; trompeur, pippeur, cin Beu⸗ 
telſchneider / Betruͤger. 


resi fait di Fic Pg cine Haut 


Beutel darauf gu machen. 
bifas la bife.le vent de bile der N 


ie, poche, pochette » ein Sad / 


Gaccia, beface » cin Tdadfad 
fari ie a at 


bilante, & : 


bifantmo, cha de monnoye antique » vn Be- 
zant dor: ® maintenant ce mor eft pris 
des paillettes, eine Art attit Mine 
DIO beiffet das Wore fo viti als 


bifawa , & bifamo — & bifayeule » cine 
Patt iti il 
Frari — 


“aria CSAR] 

, hucheteur, iſpeler. 
caetnic où 0; jolie, 

sin € —— 


Spiel⸗ 
ar rane a in bn Sp 


iglio, 


BI. 


‘ Bytantare, chanter bas, feije % 


finaen. 

Bifcaro , bifchero, ar 
touche à eppeler en lifant, cin 
Wirbel gu cinsm Inſtrument: Item / 

— Buchſtabiren. 4 
bifcazza» breland, cin groſſer Spieler ve 
bifcazzare, brelander, Spictbauf. · 
bifcazziare, brelandier, ſpielen. 
bifchenca biſchenco, mauuais jeu, 

mocquerie, mauuais tour, ein 
den'i fats è bifcheri les dents faites 

des cheuilles de lurh;è claire 

ſes Spiel / Geſpoͤtte / Poſſen * 
bifchoro» cheuille deluth, ouantre inftru- 

ment, Zaͤhne wie Sautenzap 

tot. 


Lf 









— 
pera 


—— sequiuoquer enq 
bes⸗ v. g. amor amaro pi che 

cin Lautenzapffe. 
bifchiecio » equiuoque ou rencontre: defi | 


“be, zweydeuug in crtden Splbeltg ul * 
— vne herfe, felonaucuns, 
bifchizzare, equinoquer ou 

ſyllabes, zweydeutig reden in Syibemti > _ 


bifchizzo, rencontre en *— 
in Sylben. —— 


— 8 — 
— mega ill 
caminarà biſcia- aller cn ferpentant; | 
mend gehen —— ——— 
—— en forme dé erpent» inG 
ſtalt ciner Schlangen gemadt. 
dnitar come la biftia —— 
volontiers, ungern gehen. 
> fimaia,» & fensellaia 


S — rp, fi trimmen ; e 


bifora, abit ris, grate — iui 
Byte de cad 
(5) 


*Liftio, de la si, Vogelleim. 
— lt —— ie 
bunt. 















bijcottats > cuit — omme le 
bifcortelli spetits bi 





It. Zuckerbrod. 


prete var g Pe 


. — 
Bif 






n ——— Sa È 
È ue, erwinde fagen £ 
Meet, wird von cinem 


amten verftandensder die betaîiteMi 
cibeit vertmanete. — 
gg SC lg Sereni ai e) Zab⸗ 
* — fansfelle ſur vn chenal 
i nnd pia Pferd one Sactel 


bifelli , poix nouneauz } pois rendres, mene 
| Scdotten / zarte Erbſen 
——— co omine le biflenre ig Ano 

dern mie der È chatttag 
Erfeftile, de biſexte, sum 790 gehoͤrig. 
br/efie sbifente das Schaltjahr 
biciello, gros So rien les paifans font nata 

n beni fo die Bauren bey io 


—— * rr cho- 
| rautout que c 
8 — ſich CO — 





———— print - 
hsleffate , faite cuire è demy — 
2 —— tasca! 4 sine Supp fio) 


— hypoglofè, —— Plane 
bislonzo, nio, baziong; stvevidnaia. 
—— guiunauue, der Eibiſch 
—— atriere a , Lie 

bifa if» * 
bifo, en 





— —— 


* 


È 
o 


i a a 


va idem. 
sare; oquer, 3 


9— fa» vné cou cure, cinte Sé 


«le: cu jargon, vne sor * 
n Rane 


bifiro, Forre de — ſoye cu delin 





Re in anna Sarai iu 


* — 
ardore 3 abbaftardir » auf der Art fs 


biflard, baftard, Ha Baſter/ i 
dii —— audit ve psi 
— auoit dela ui) bo 

Sile) È 1 Uebrit deo, ride 1a ne oe >» 


è 





iS: paio di ride quelgite ie d'vn mor: 
iftacerofo,plcin de rencontres 
vollerastigen” Bere e srt] 
— 
È quiuoque, zweydeutige Reden. 
pia ui a dela rondeui 
— Oattngt 
® —* 
—— traitter , fi i cime 
geben. 
— ——— parente, ——— 


bg ed deuxfoîs, e 


gang 


bitimo, forte de chi, 
— SY 





* = (*] — 
Iqu'vm, mite enem parts 
Gifccio  equiuoque ou rencontre defylia: 


ſorte de fardeau, : 
— e pri Cinta si 


ee ba dit tig aaa È 


LI 
5 


Pani 


n 
i] 


o 


ue, RRPOPE sr gR, 5 POTER. CAV ate RR È SITA: 
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130 BI. BL. 
Bitorzastimeus;a poltheme,tin Geſchwuiſt / 
Apoftem. 
+ iliurolare; faire des S S, aller de traners, 
uͤberzwerch gehen. 

Bisorzolo » boffe, tumeur, puftule: netud, 
Buckei / Geſchwulſt / u Knopf. 
Bisorzolato + plein de tumeuts ou boffes, 
plein de puftules; plein de nocuds , voller 

—SS und $i Butetn 
Bitte eftayes pour agro l’arbre du trin- 
net; bires, Stige / def vorderm Maſt⸗ 
ma. 
Bittoni,baftons qui feruent à arsefter les cor- 
, Steden fo die Seiler haſten. 
Bittore, filonaucuns, vn Butorsoifeau » ein 


Buumare , cimenter auec du bitume mit 
Kuͤtte oder Hartz vertütten. 

Bitwme, bitume, Hartz 

Bituminafo,plein de Sine voller Hartz. 

Biturro, du —— Butter. 

* Bisio, chemin foutehu, Scheidweg. 

*Biumba forte d'inftrumentouviolon, cin 
Inſtrument ober Beige. - 

Ginta emplaſtre de oſſes matietes. Item, 
vn vifage ifage fade felon aueuns, cin Pflaſter 
von dicfer Materi : It. ein geſchmuͤncktes 
Angeſicht. 

bisto pour benuto· ben, getruncten. 

— — wunderlich / fan⸗ 
ta 

bizzaria, bijarrerie, Bantafteren/mwundertidpe 
Sitten. 


bizzarrsre , deuenir bijarre ou fantasque, 
fantaftit : St. siend/ sormg/ ara ge 


tleidet. 

bizzarro ——— » bijarre. Toemfurigna, 
felonaucuns — veftu 
proprement wundertich wũt 

è Brzxeffe, en quantite, in der Tage 

— pincer, picken mit dem 


— ein n Den ſeyn. 


bizzocc bigot, cin Heu 
— * Pao n 
bizzucca, — 
— aL 





BL. BO. 
—— attiter, allecher» an ocken / h 
gie en ta — 
"blundino, allechement, Anlockung Shu 
blando, attrayant, anziehend. A I 
MISS blafonner, die Stuͤck und È — 
nes Wapens a quftegens — 
* blaſon, cin Schild / Wapro 
— l'art de blaſonnet, die Wo 







tunfi. 
Blufamiere, qui blaſonne, blafonr 
Wappen Außleger. 
Blatta» n bourdon , forte d*infe 


Weſpe. 
* Blattaria , pourcelaine, Pore 
Blatterare,bceler: criery cose 
Blasterire »idem. — 
Blecconia; forte de * ein si 
Bleda, enjargon » la 


* Blefaggmesbegayement,&t 
* Bleare, "gl —— — di 












* Blefa, be; — 
* Blefura» * tai 
—— — 


dans des 2 pour couuti 
trauaillent aux fottificatio È 


ſteltze. 2 
— — Ochſenhirt. 
Beutiieye · marchand de Urbani. D) ſen 


te i abit n ai ii Dell 


BO. 
sh Becca dato baltonà Feuv arme è fe » i 


d # 
por bocca, —— quelque c È, DON et⸗ 


— bocca: nous difons auoir la lan- 
nlongue. Irem seftre grand pro- 
Loos: cin groffer Verſprecher. 
far La boccaal forno > faire la bouche aufour. 
‘ì, — vn affaire , cine Sace be; 


— fon farelle. J chacnn aime les 
bons morceaux, cin jeder liebt die gute 
Bißlein. 

di buona è di mala bocca; —— 
vie, qui mange beaucoup Ou peu, 
Der wenig oder viet iſſt. —5 

bocca in capo, forte de poifTonscine 

è bocca bacciata fa t& d'accotd, & 
auec remerciement, 3 teichtlich / villig/ mit 
Danck ſagung. 

fanellar conla bocca piccina. i. parler peu & 


prudemment: far la bocca picoma, "faire 
“la gii wenig und —— 
Mund *— 
—— di mano: i. ui promet 
aucoup — rien, 


è in — Orfisilettà Aguenle dell'O, 
i. ileftengranddanger: ile à fa — 
du loup, er iſt dem Ware in 
Er ift in groſſer 

tu hai la bocca piena di latte, noits — 
*Frangoîs, tu parles è ton aife, tti dis d'or, 
du redeſt nach deiner Bequemlichteit. 


il boccacciospour allufion,la grande bouche, } 


grof Maul. 
Boccacefto, de Bocace, fait ParBocace » Dom 
Bocario gemacht. 
boccacino, boucacin, gin tvifde Geiß. 
— —— » der Mund / der 


——— —— de ferautour du 
‘n d'vnetoiic» cin eiffern Band. 
— —— — 
Trinck geſchirr 


macht. 
—— ———— sitio 
Trinckgeſchirr. * 


boccaletto 8: 
bocc. — cin kleiner 
Be 


—— ue l'on pie par te» 
Bis Haupt oder * 


line 0— 


⸗ 


— PI PID: 








— ve Bouchiée.. per 
—— ‘vn coup fur la bouché 


non ne — ie n'en Say rien 
ich weiß gar nichts davion.. + d à, 
Bocc atu/a gourinade , cin Puff Seblagi Va 
farvna boccatura.i; fe gourmer> fè ba ture à 
sata pa ola i fi — 
Bocce * «la jouc, dad, Hole a n 


— — de bicuit, eine Ga 
Zweybact. * 


Beccheggiare » Ouurir & fermerla bonchey 
comme les poiffons en mourant s den 
Mund auf und ju chum 


bocchetta ». petite -bouche ; cei ti 
Munb. Pe 


Boccheilo, le. goulet ou bouche dvn vale; 
der HAL —— 
*Bocchetto, vñ bo 
Bocchinay & bocchino, 
ce qui demeure attaché 3 à vhe. ele 2° de 
Dod erisine & moule; cit 


reame 


non né ARR ie n’en fr dii 

if gang nichts * tal 

Bocciata, & 

Boccione, vne bouchée, cin mundvoll. 
Bocciero vn Bouen a ein Messger. 
"Boccina , vne geniſſe eine funge Stu 

Boccinamengo > bruiflement > cin —— 

Boccinare corner — — brui⸗ 

re, brauſen. 


Boccano· bouuillon. Item, ‘petitebotiche; 
cin eiemer Duno. 


cin Despotcin. Dt. cin 
Boccinolo, & 1 The 
— dee eb uton de fleur. 
dic Baumwoil cines î dé 
— ade bio fear 
0; pienm 
—— IS 
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e. cip ot >£ 
vale & 
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132 BO. 
Boccola, medaille ou chofe femblableà por: 


reraucol. Item,boucle : & vn preferua- _ 


tif contre le venin ou poilon , tin Schau⸗ 

am Salfi traͤgt / Item / 
cime Spange / cine Arhney wider Gifft. 

*B.ccoleccia, anneau d'vne chaifne. Ltem,vn 
fufil, der Ring aneiner Ketten. It. cin 
Feuerzeug. 

Boccolo, douton de leut, der Kuopff einer 
Blumen. 

Boccolare s idem. 

Bocconare » mettre en morceaux, in ſtuͤck 
madhen. © 

Racconatay vne bouchée, cine Mundvoll. 

Boccontellare , inettie en petits morceaux,în 
ticine ſtuͤcke brechen. 

Boccommell 1,8 

mo « petit morceau, cin ticiner Biſſen / 

oder Stuef. 

Bercone, morceati : le boucon. i. poifon, cin 
ſtuck: It. Gifft. 

effi giunto al boccone,eftre venuau mot-tau 
Se pela au trébuchet > eſtte attrappé > 
erdappe werden. 

Bîccone , cn jargon , Vn pourceau , cin 


Schwein. 
dari! boccone, & hauer prefo il boccone si. cot- 


tompre, & eftre corrompu par prefens: 
—— Batcone , tromperamec eſperance 
de gain ou recompenfe, betruaen in Hof⸗ 
nung Gewinns oder Belohnung n 
Bòccone, è borichetons » couché la bouche 
oule vifage deffous, mit dem Mund oder 
Angeſicht unten liegen. — 
Boccond'Adamo > morceau d’Adam, os au 
‘° goficr, Das Beinleim in der Kebl. 
— — ꝛore ſtuͤcke 
— — tuͤrct iſch 
JJ——— 
Boccuccia, petite bouche , cin tietner Mund. 
Boceuso, quia grande bouche, det cin groſſes 
Mandati i 
Bocciare, publier d haute voix. Item , le cla- 
‘© bander des chiens, mit heller Stimm 
> pertiimbigem. 
————— 
| Boceriaswne poutre fous la courfie,eit balte. 
*Bariare, crier à haute voix, faut ruffen. 


* Bocina,petite Voix, cine ticine Seimm. 
È — — ein Ge⸗ 


*Bedanla pelte, die Peſtteag. 


| BO. di 
*Boddaywncrapaut on grenòiiille dine ReSéte 
Boemios vne conueriure de Boheme, it 

Boͤhm ſche Decke. J 
* Beffa, vn crapaut, time Kroͤtte | 
Boffetteggiare, fouffieter, Maulſchelle | 
Boffettino ’ vn-fouftlet » cine M — 
Blaßbaig. —* 
Boffetto ,vn coup fur les oreilles: vne 
robbe ou buftet : vnfouffietàfi 
feu. Irem, forze de pain blane. 
car, cine Ohrferge / cin Riciderfa 
ot Gt. gar weiſſes und: 
0 


Bofonchiare» mot Sienois.gronder r 
fer; brummen/muncn. — 
Ba, gie & boghe» poiffonappelle 
d E 


Un; cin Le 
Beglia bo Inia yvatilas cin 
Boglierte, boiillans, ſiedend. 
* Bogliere; boijillir ſieden. 
Boolietto, vmpetit boiillon» quand 
ult, der Sud wann das Waſ 
Boglire, bowillix ſie den. 2-1 
Bo lio , boiiillon quand l’eau boult 
bas Waſſer ſiebet. * 
*Boglio rrogho ie veux 
*Boglione du bovillon; Dr 
Bagna boſſe ou tumeur:p 
ſchwulſt / Blatter. E he 
Bognone, puftule, cine Blatter. 
Box, bourreau » der Hencker 
* Baia; forte de ver, cine dirt Abu 
*Boiaro, bounier s vacher» fin 
Kuͤhhirt —— — 
Boiefto s de bourreau; hinderiſ⸗ Dà 
* Boito pour bonamte)bonardesquiey2%4 
Bolarmenico,bol anmenic,drogue que noti 


vulgaire le par corruption — 
—— È do 
\Bolaftosvne Perche, poiffons cin B por 


* 






















— 













Bollitine;Faon,petit d’animal: das zuue sio 
Bolcello, petit citon entre cuir & 
Retetiigi 0-0 ali 
Bolcionare, tiret d vntrait a 
Schuß mit einem Armbruſtt 
Bolcione, trast, quaxreau d’arbale 
forte de picà rompre tes pie 


telſte Theifeines * 
ſtrument die Sceine mit zu di 


sd * tec — Tosi n (a 
ip se (dosi i tua 
du haſi viel Zunahmen · 


J 


he ia] 


*a 


= - -c-._ o 





TA * o LET 
po. 


o 
Ba resboudinicr, foifeur de boydin, di 


cher. 
botdra) comuerture de lià: cin Dedbett. 
boldrones' loudier, —— —— eine 
reimabete oder ci 
ene d'em > Dl 


— » bol armenic, Amnenifier Bo, 


tu 
—— de cordonnier, ente: 
Schuſter Naget. i 
balfo,enjargonvn chien,eîn — F 
— petite bougette » eine tleine lederne 


— — gouffre » cine Sat 


teltaſch / ĩt eine Hole, 
— —— ra 


bolziaro > 
Bougetier, tin — 
bolgicchino, petite bougetic. —— 
de gehenne appellec les — eine 
tleme Taſche. 
Bolino, cifeau de tailleur de pierres, die 
Schaͤhr cines Stemmezjens. 
bolla, vne a lle ou bouteille de verte. 
Item) vne i yne marques marque 
fut l'efpaule: vné — ztoſſe teſte 
4* clou cine glaſerne Brafhe. >. 
— tar faît l'eau en pleuuant, 
ibtafe. 
bolla aquarsolasvnc ampoullesne veflie qui 
vient far — ca Sup È pied 
m —— faire 
ee — a 


toa dora d de bruslure ouqui vientaux 
— Blaſe fo vom Brand tommt. 


nia e cin Pia: : 


— 
tlc ui ma ue les voleurs * pe 
—— 


Lig tr pia 


it te 





— 
bollettimoswn billet; tin DOTI ua 
bollicamesgros boilillon'ei vhe tit 

Waſſer⸗Weile. vi 
— petite puftule, cine ci 


bolo id...* se % $ 

bollsculasbollicina : diminutif de bollas petite 
— fur l'eau, cine tleine Waſſer⸗ 
laſe 

7 bollifola,puftulescine Blatter. 

belicimento, bo illonnement,bottillon, Sie 
dung. 

"bollino, vm-cachet ou eſtampe . vne perite 
ampoulle: vu buzia ou po ngn, cin Sie⸗ 


— boilillir , ſieden. 
bollire,braffersbranen. \ 
bollifolaspuftule, cine Blager. x 
bollita, de la boiiillie, lontano Breny 


Pappe. 
bolluura, boiiillorinemeut, boiiillon : deto- 


i fieden. 
bollir vna bollitura, bo\illit vn boiiillonscine 
e Boiiillon,cin Pitſchit / 
e» die» Vboîiinon bo iene de - 
Blaſe im W si 
— veſcies pui voller Blas * 
Pit Sg la quamite —— 
que l' — yn coup deret. Bolus. 
It. cine 9 fo man auff quivi 
in einem N etze faͤngt. — 
bologna, nom propre» sin cigener N 
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134 Bo. 
Bolfina,& 
Bolfim, la pouffe; maladie; de cheuaux. 
Band biafcatcit/ Pferdstranckheit. 
Bolfimo,poflifsbampffin. 
Bolo, pouffif. Item,la poufle,Dampffigtet. 
Bslza,vne bongerte, dine federne Taſche 
Bolzzace bbu,brodequinsbaibe E ticffel. 
Bolxells,gardes d’vne ferrure, das Gemerb civ 
nes Schloſſes. 
Bolzo pouflif, bampffia. 
Bohonurc frapper d'vn trait,fobieffen. 
Bolzonata, coup de ttait d'arbaleité, cin 
—* mit einem Armbruſt. 
Bolgoꝝe ſotte de ſeſche. vn quarreau d arba· 
* «cime Art Pfeile / das mittelſte im Arm⸗ 
ru 


leuar la coda in Bolzone, leuer la queué en 
traît d° i. eftre en colere, zornig 
ſeyn. 

Belzonelli, les rais d'yne roué : les petites 
branches d’vn mors, dic Speichen cines 


Bemba,bombe oubalon de feu, cine Bombe 
oder Feuertugel. 

Bomba,mord ‘enfant pour demanderò boi- 
re,à bubu ein a inderwort mann fie gu trin⸗ 
cken fordern. 

Bomba. butbomnes tin Zweck / End 

tormar d bomba, retournerà fon premier but: 


à ceque l’onfaifoit aupatauant, wieder zu 


fcinem worigen Sweet kehren 
effir è Bombaseitreà go-go. i.à fon aife,auoir 
toutes les commnoditez + au but quel'on 


—— ſeiner Bequemlichteit les 
—— jeu où les enfans 
fe cachent verſteckens 
effîrà Bomba, tremper, eitre dans quelque 
gna A 
Pa bafime@oe von Vars 
Bimbace, cottoris Vaunwotle 
prec | 
de. «cotton» mit Baum ⸗ 
ipolle fia 
Bombacetto, —* ec. & Torte defa- 
ſtaine ou bafins wollen 


BO. 
Bombarda, bombarde, canon» cip Buͤchs/ 
Geſchoß. 
bombardare, canonner;tirer de eanon, auß 
dem Geſchutz ſchieſſen. 
bambardare,canonnier. cin Ronftabets 
— canon zum Geſchuͤtz gehd⸗ 


— embraufeure, canonniete; cin 
Schießloch. 


bombardiere, canonnier, ‘citt Buͤchſenmen. 


ſter. 

—— qui fait bruit evmme 
non; daß cin Getoͤſe made wie ein Ge⸗ 
fat. 


Bombare, retenir, refonner: bourdonner, 
Brum̃en ſchallen. 
bomberaca, forte de 


degomme dont les — 


faire renir leurs cheueux ein 

Gummi. 
bombero; vomero» lefoc d vne charuò; cai 

Pflugfdhaar. % 
bombettaresbcuuorter, ſauffen. 
bombetta, bewuotterie » Saufferen. 


bombice,ver à foye preftà filez, d 
wurm. * 
bombicina, du bafin, VBarcdet, È * 3Y ——— bi 


bombilare,teventir : boird 
"bombile, petit ver à foge: “& vne forte. de — 
pe, cin ticiner Seidenwurm / It. cine 


Bambrna, di bafin, Bart, — 






ſchen Sete. — 


spons 9A 
*bomicare» 






a è 


Bi nettià | 


’ 


—* 
BO, x 
i» debonnaireré,bonté, Daci 


gteit. 
Pa mnai tig / quetbatig. 
—— armemſcher 


Ino, 

bona voglio» bonne voiiilic, vn qui demeure 
volontairement dans la Galere, einer der 

gern in der Galee bleibt. 

Soncinello | verroiiil * vneferrure à boſſe, der 
Riegel zu einem Schloß. 

boncioforte de poiflonscine GBattung File. 

14 Boncio da Rapa llesqui battoit fa femme,& 

illapeignoit ».bet ſeine Frau ſchiug 

* fic hernach taͤmmete. 

Gonello, ſobtiquet a va aſne nousdifons, 
— ein Stichwort / ein ſchimpfflicher 


Zu 
*boncttara, bonetade; coup de bonnet,. cin 
Streich unt einer Daude. 
bonesto, vn bonnet: & vne forte depoilfon, 
cine Haube / und cine Gattuna Fiſche 
bomifacia —— — * 
bomframento, amenden. a bonix, bonifici, 
Beguͤtigung. 
— nombre 


—A ro nf X ve nr 






—— log — 


* aduerbe· ii } * 
* Bott danck/ von wegen / umb 


— * i mer cell tt. Berdelor 


de;bonté, ritigtoit X 

tei e lie 
bonzolaforte de  boudin,felonaucuns > cine 
cm 


vpi 


Wuͤrſte. 
bora, rauine d'eau, pluye forte.Item;boutbe. 
«Vite maladie co 


bra voli de a (ederneBla» 


le pourpre» Vber⸗ 





— — 


—* 
pena 
È — 
in < "= 


a Le 


30 
Cra) —— — ll 
J siro pafoillem — 


Bor bogliaren tim 7 P° ugo 
ler'comme l'eau, € it 







da l 
Borboglio, —— 


va | 
— E 


*Borbora, felon aucuns; vn cochon de ail 
cin Spanferckel. 

Borbottamento , marmottement, gronderie 
grommellement,Geminnet. | 

Borbottare, Mmarmotter;barborter, grondet, 
‘entre fes dents , grommeler, brummen / 
murren. 

Borbottatoresgrommeleut, cin Mutroe. 

Borcha,boucle.bofferte de mors: medaille : 
‘rofe de diamans,ou autres pierrerîes, en- 
feigne de pierreries, Buckeln / Beſchlaͤge 
def Zaums / Medey / cine Roſe von Dia · 
manten. 

Boi hiare, arner vu garnit dvne boucle ou 


medaille, mit ter Spangen oder Meden 
gicren. 

Borda,la voile la lus >» 
de a nil 
psi 





— SO reg 
————— 
Bordelletto, petit drolle na Std 
bordel, ein kleiner & 


auf. 
Bordellesti\peti — i pat brobil- 
leries ou ra Sumperenen. 


Pal 
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16 BO. 

B.rdonalisquartiers d'vn timbre.Item, ceux 
qui tiennent le bourdon. cn chantant: 
c'eftaufli vyn certain ornement que por- 
tent les Do&eurs & les Bacheliets; cine 
Bierde fo die DoMores tragen. 

Bordone,ce qui fouttient le timbre:- vn bour- 
don en chantant : baſſe ou groſſe corde: 
bourdon, bourdonnement: bourdon de 
pelerinsem Pilarimsftab. 

bordonc,forte de poutreen'ArchiteAure e 
Balcke in der Bautunſt. 

vomper il bovdone, rompre le bourdon: nous 

ce rompre la paille, den Stab bre» 


fd — 5* faux bourdon, ein elender Sv 


ang. 

Bordoni, les tuyaux des petites plumes qui 
commencent à pouffer aux oiſeaux, die 
tleine Keile fo an den Vogein herfur tomo 
men. 


far bordone è vno, parler tandis qu'vn autte 
parle, reben wann cin ander 

bordini, lescinq eltoilesd'Orion, diefiinff 
Sterne im Orion, 

Borna;Boréc,vent, Nord·Oſt Wind 

boreale» du vent Borée, du vene de Scpten- 
trion, vom Nord⸗Wind 

*Barellavne bbble. cine RKuact. 

borellasen jatgon la tette, der Kopff. 

borcllare ro uler,velsen. 

borellatoto,vn licuoù Pontoule; cin Ort da 

1 MP weitzet. as 
Hiere,xouleur,sitt er. 

pr one ind * cine dice Ku⸗ 


— & vne — qui 
renific ou ronfle das Schnarchen. 
borgare, muer de plumes. ſich maufen. 
dei bouîgade ; plufiettrs bourgg » cine 


— dvn oiſeau, das Maw 
Sorge, des boucles, 
bo E 


° a 
BO, 

Borgsmorta, vne bourguignotte ; citt Pietete 
baub/Sturmbut, 

"borewaresregarder de trauers. loucher, ſchet 
ſchen. 

borx. louche.ſelon aucuns.Item; botgne 
fchet/ einaͤugig. “ 

borzosfaux-bourg;bourg,Borfrade. 

borgo di mal pertuggia, nous difons; le fattt= 
—— cul, die Vorſtadt — 


af —— de —— Botir- 
maitre, uͤrgerm 
“ile les faux-bourgs,bie Vorſtãdee 
boria» fuperbe, vaine gloire; vantetie, Dofe 
fart/ citete Ehr Rubmrabriateit. . 
boriare,fe glorifiersfe vanter; ſich ra bmen. 
boricca& borricchio, certaine —— ou ca · 


mifolle; picquie. sia Polo GENTE 
Rod 

borine, cettaines cordes — 
Schiffſeile. 


borino burinscin Grabeiſen. i 
boriofità,vaine gloire, citete Ehr. p 
boriofoglorieux, fuperbe, rij 
* petit gloxicux ein 


briger. 
*borlasvne boucle,tine — — 
— louſehe felon ancunsseindits A 


fobebi. 
rl, un iuigemnent ct fc m 
— ci pourerd 
bre nio oere rouge, Oterroch. 
urre. Item par meta ; 


i 
° 











nea eri 
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BO.. 





bo * Pant offelhottz. — * 
* te ou folle: debu. 
-iffonsi -Valien plein de roc ou preci- 
| pices, cin: eleines Bdebleini —X 
bedeckt. Ir. cin Ort voller Feißen. 
Wirfa, bourie, cin Beutet. 
borfa , corpotalier, Atari Bere dadie Ho⸗ 
fien aufgelegt wird. 
borfie lieu où s'affemblent les Marchands 
bourſe⸗loge, place dechange > die Boͤrſe 
mo die Kaufleute zuſammen tommen 
bayer In borſa legata con le frondi di porro» a- 
uoir la bourfe liée auec des fueilles de 
porcau. i. citre liberal, den Beutet mit 
dem Laub won Lauch — gaben / 
das 1, frengebig fe. 
borfa pafieria » herbeappellée bourfe de pa- 
ftenc, cin Krant/ Nirtentaft genanne. 
borfare, embourfer, cin Sadiah. 
borfella, petite bourfe, cin tieiner Beutei / 
— propre de licusber — 
des 
andar è borfelli. î. tirer de largent⸗ mettre 
. lamainà la bourfe; Bed anegichen/ die 
and im Beutel haben 
bor cita, petite bouiſe, bonsere, cin kieiner 


— — cher i Bene ber Si 
deri Bou machand de buo, i 


tesi forien pi I 


date 5-des brode. 
Sticffer an bat. sì 
borzacchîno , brodequin : bortine halbe 
Stieffel. 


acchivi, salpa brode- 
* pron r fon de ne be 
“odiati —— 


birrarcanen ui a 
* quins, det fl è 


geben. — 
—— bacini Ri 


è gl 








bofca, bois, 'Srofis, | 
bofco, va forten — 

die Sole der Thiere. $ 
effer da bofco e da vinsera » rious d 
au poil &àla plume, gut von. 


tolto è berlo; enjargon, la barbe ero 
baftofa, boccageux, waldicht. v 
* Gofecchies bwfecchres trippes, Gedarme. 
bofima, du chasà parer les toiles, Schuchte / 

damit die Weber den Zettel ſchlichten. 
a mare, parer la toile » das Leinwad ſchlich⸗ 


* tto, le buis du cordonnier, Burbanm. 
bofhita, biffitella, petite boétes boëtelette, cis 
ne tleine Buchſe. 
boſſo, buis: & vne forte de poiffon; Vuts 
baum / und eine Gattung Bife. 
boffola, bouffole, tin See/oder Meer ⸗ Com⸗ 


vale ou boére dans laquelle ònrecu- 
eille , les voix du Magiftrat » cine Buͤchſe 
tvorinnen man die © rimmen der Rabrss 


a ps se 5 in cine 


olo , botte + + &x boni ou buis arbre, cine 
— In: der Buxbaum sue | 
ire, cottondefoye ou de verà foye,bie 
aumivolle eidenwurms. 
bota; poiffon d —2 ui eft noit * 
la tefte fort groſſe ſch der 
pipi ont batt i 


botare, voîierspromettre; 


botarfi; fe vouer —— Di 
; È — la 
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138 BO. BO.. 

* Botino s appattenant à vn varu gti einem dar vr colpo alla botte, val corchiovinaci: 
Geluͤbde gehoͤrig. commoger fi bien fon diſcours quel on 

* Goto, voto, voeu : fuffrage, voix eine Stim vien ut de ſon intention. Vayez à 
Gelubd / Wahiſtimm. dere; Rede fo wohl einrichten / daß 


toalivne forte de chien, que nous appel- 
lons vn roquet ; cine Urt von Hunden. 

* botti , mal ‘yeux, infiamnation, Augen · 
wehe / Ent zundung. 

ſotra, vne profonde vallée fort cachée & 
couuerte , cin tieffeo verborgenes und be» 
deettes That. 

bosta —* chabot, cin Stintz / Kob / Groß⸗ 


topf. 

botta,vn crapaut cine Kroͤtte · 

botta, coup en faifant desarmes ; vne botte, 
cin Streich wann man fechtet. 

Botta fcudaia, mot Lombard, vne tortué, cis 
ne Sohitderotte. 

tirar è botta di ficos tirer en fichant, anlegend 


en. SS 
è botta ,à l'efprenue. It. en forme de cra- 
Ter aufbie Probe / Item; in Form einer 


rotten. 

di botta in bianco » de pointen blanc yin das 
Weiſe. 

vna bella botta par ironie. i. vn mauuais 
comp , cin fehlimmer Streidh. 

quattrino di tutta botta , ce que nous difons 
d’vn vant rien : bonne marchandife.bon- 
ne piece, qute Waar / gutes Stück. 

bottaccia , grande bouteille, cine groſſe Fla⸗ 


bbitaccin; baillet » bouteille3' cin Faͤßlein / 

Vi: mal qui vient aux yeux des oife- 

| aux cine Rranetbeit ſo den Voͤgein in die 
fommt. : ’ 


Augen fommt. 
pioniere è botacci, pleuoir à laverfe, pleuuo- 
i ni ge — 


man ju ſeinem Zweck gelanget 
botte della ruota, moyendela roue, dit Nabe 
eines Rads. — 
La botte da del vin ch'ellabà letonneawdoi 
nedu vinqu'ila. i. il neforrdufacqueck_ 
- y a, das Faf gibt den Wein ſo es 
t. * 
botte del calamaio, cornet d’efcritoîre » citt 
Schreibzeug. "7 rana 
bottecchino , petit mercier qui portela balle, 
cin kleiner Kramer. Pat 
persa : —— Rramfabden. 
mesierfi è bottega » fe mettre en boutique..i. 
—— à faità vnechofe: now: 
difons, prendre à Ja rafche; ſich e 
RKram fesen/ das iſt / ſich gaͤntzlie | 
ne Gad iegen. & 
Sara bottega, & x ring [1 
for col capo è bottega  nousdifons, pr 
garde a fa boutique ou à fa vai 













prendre garde a fait. 

acht geben. * 
eſer⸗ * s eftre touſiours prep 

zeit COLA era VE 
—— ouurir bouiique ——— 

bottega, avna fia Ea ic tire È ° Page 
— —— cova fatte © 







fon intere@, cine. Sach ju. ſeinen 
Bangek af ietaive Bande ſchieben =» 





air e a 


BO. 
—— eine Daft — 
semplir des bou iltts, mit Fla⸗ 
ſchen fullen. 

Bo'siglierasvne caue que l'on potte auec OY, 
— den mit ſich ſuͤhrt. 

Rotler⸗ bouteiller noftre fommelier ſert 
à cét ofhce, cin Kellermeiſter. 

Bostiglieria, fommellerie, Kelleren. 

. Bottigliane , grand benucur, facà vin. Item, 
vngrand flacon, cingroffer Saͤuffer. It 
cine groffe Fla fe. 

Bottinaments, butinerie, Raub / Beute. 

Bottinare, butiner, Rauben / Beuten. 

Bottino, burin: c eſt auſſi ynégour ou con. 
duitd’cau, Beut / It. cine erleite. 

è bottino, à fac» au pillage, gum Raub / zur 
NPlinderung. 

Botto,le coup que l'on donne à terre entom- 
bant, den Streich fo man thut mann man 
zur Erden fatt. 

di Botto, incontinent, foudaîn » alfobatdy ge 
ſchwind. 

Bottoli, les foccons ou nœuds de la ſoye 
cctile, Die Flocken oder Knoͤpfe der roben 
Soiten. 


Bottolo » vn chienappelé roguet, cin und 
alſo 
Bationare, boutonner Rebpferi x 
Bottonatura, boutonniere, rang de boutonsy 
reihe Knoͤpfe. 
Bottoncelli petits boutons. tieine Knoͤpfe. 
Bottoncini sid. Item tendres & petits bou. 
‘tons d'arbe, — * ——⸗ 
Banms. >» 
dar v» Bottoncino. i. donner vne attaque en 
paroles· einen — 
Bottone, bouton, cin Ri 
Bottone ,vne balotro è vn moîs, cin Bue 
an einem Bebif. 
Bottom,brocards, paroles qui offenfent cou- 
“= uectement» gr 
ns, des glands, Ci 
fut. — * — i. dire 
de Vee , Sti » oder 
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Darcin Pe rsa ie 
* Mmm ir 0 ir 
* buturo, beurre, Butte 
o —— — 
utter A 

bonare, beugler, bruͤllen wie — 

banarina » {orte d'oifeau ; 
Bransle-queut , cine Badfrelne. — 

bonaro, bowuier ein Ochſenhirt. * di MA 

bowazzo» gros boruf, cin groffer Ochs. 

bone, vne forte de chaifhe ou lien. Item svn 
boeuf, cine Rette / It. cin Ochs. 

boneggiare» faire le boeuf, viure en beœuf. 
wie cin Ochs (eben. 

bow:le, eftable è bœufs, Ochſenſtall. 

bonina, sa: de vache, bouzee. Item, de na- 
ture de bœuf, bouin, Ribmift / Irem , 
—— 

bouine, mouſches bouines > Hummein. 

* bouimtà, bumlexie ftupidité, Dummheit. 
Goumro, bouin , de narure de bocuf, Ochſen⸗ 


") a sres aller en limagon, wie cine Schne⸗ 
cke gehen. 
* banale, “ot Vehitien , des efcargots, cin 
dif Workt / Son:den. 
Pen felon aucuus ; vne cagarole, de mer, 
forte de poifion efcaillé , cin Meer⸗ 


ch. 
* rument, boffe: boſſe à diftillet : fruit 
Geſchwulſt / difrillir Kolbe / un⸗ 
scitige ‘rig die 


bozza , esbaucheure: minute d eſcriture, 
— Atem » das. Original ciner 


pai è cordesnouéessau troifiefme ou qua- 
triieſme bane.de fa grind ed 
les gumenes 


îne, qui feruent a attac 
8bouts de cosdes gu ‘on donne en terre 
RKnoͤpfugte 


— Polti 
sa desi und. fai Theils des 





ly —— enfler, rino 
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140 BO. BR. 
me, cine Gattung Pfraunen / It. die ver⸗ 
welckte Bruſte einer Frauen. 

Boxyare, esbaucher. It. felon ancuns, poli. 
er, foiiiller : trauailler groffieremente. It. 
bouffir, enfler, entiverffen / It. befudetn/ 
aufſchweilen. 

Boxzaturas esbaucheure Entwurff. 

Bozzeria , vne pouure ſous la courfie , depmis 
la proné iufquesà Ja pouppe, bifcherie, 
tin Bad. . 

Bozzetto > petite enfleure, tumeut ou boffe, 
cine kieine Befebrvutfi. 

Boxz:ma, vne certaine pafte , dont fe feruent 
les tifferands, du chas, cin gewiſſer Teich / 
deffen fi die Weber bedicneny Schlichte. 

Bozzimire, parer la toile auec du chas, Tuch 
ſchuichten. 

Bozzo, vn morceau de pierre trauaillé grof. 
ficrement.It. vn vuide, on creux : vne en- 
fleure: vneronce ou efpine, cin Ste 
fein grob gearbeitet / It. leer hot cine Ber 
ſchwuiſt / cin Dom. 

Bexzo» vn cornard fans le fsauoir » cin Han⸗ 
“rep der es nicht weiß. 

*Bozzolai, forte de viande de pafte, en forme 
de Paga ou anneaux, eine Speifevon 


È Bossoli di carda, tourreaux de filaffe cuit- 
* —— le feu à la poudre, dun⸗ 


* deu s mefurer Ja mouture, dgs Mato 
termeſſen. 
— forte de macatons ou Viande de 
Spal 


sla nfleure, tumeur: vn cotton de verà 
foye : le boifféau ou — meufnier: 
vne pierre taillée en pointe de diamant, 
die Bau Seiten; 

/das Maaf —— —— ein 


pra 
—* A vo fe per —— cin 
pil "i 
deboffes où —R 
ter — 


pres rt È 
Prata baur de — 


jp vaga da tr.m vicina 


fe &c. init 










Banden verſehen eine ine Bi l 
ten. P 
*Bracatura, le ficge d’vne felle ; 
cuns, der Sin cines —— 
Bracca, vne cheune braque, di 
Hundin. * ei 
Braccare, braquer, etwas ſtellen / richten 
Bracceſco qui fe faità force de beati 
mit Staͤrcke der Urme geſchicht 
Bracchetto > petit chien bracque ; 
Brad: Hund. IO 
Brarcheria ; le chenil où l'ontient les brace: 
Podi arnta man die Bra 














Bracchiere, valerou gargon des chien 

ques, tin Hunds:Gung. : 

Braccia, les'bras : les jambes de devant 
cheual, Die Arme / die i vorder | 
* 


Pfi 
Braccia, ou brazzi, cordes à l'an 
trinquet ; pour le mouuoit felon 
cafions: braffes, die Segets 
— vorderffenMaffs. | | 
Bracciaiwolo appuy, bras d’vne ch 
tze / Lehne eines Etuts. 
Bracciale, braffal, Trmwe n. 
Braccialetti , anfes de pe À; mb 
nes Petards. er 
*Bracciamenti sembra ffemens, Bonaria 


— —— mhaͤſſen / 
umfaſſen. ———— 
Bracciata, bra ſſee See⸗ 
vot Bmfabung. 
Bracciatellosforte —— 
lin, eine Speiſe von Teig. 
——— braſſee; cin Arm voll 


picnic 


i 


iv cedri È 


Brattia ——— die —* 


far alle nd lie colleter, xingen. 
bracciolare  mefure d'enuiron demicaulue, 
cine Maaf von einer batben Eten. 
bracciolare, ramer pour faire tournerle vaif- 
ſeau rudern das Schiff zu wenden. 
braccioli , bracelers, bras de hune ſoliueaux 


en dehorsdela pouppe, fix leſquels font. 


ſez les rebords ou parapers. Iseim » des 

|a filers de morsy Armbander: 
Zwerchbãlcklein 

braccione » gros htas: Ja poulpe du brassla 
petite partie du bras proche de 1’ efphate» 
cin dicker 4) 

braccinola,anfe d'yn pot. Item + sbraffax s die 
Handhabe an ciner Kann oder Krug. 

braccinoli «bourons'au mors d’vne bride, 
PINTO a an cinem Zaum: Arm⸗ 


biinde 
— Lote di Mr 


d’excommunication :  bras feculier, 
cin —* ben Straff def Banns: der 
weituche drm. 


braccoschien bracque. Item te è pource. 


anux. ein Bracthund cin Schweinſtall. 


hawer fciolto i bracchs, auoit lafchéfes brac- 
quesii.refuer,radotter, dire desfolies,par- 
ce que leschiens comsent ga & là > fcine 


Bracken loß gelaſſen haben / * * 
amino Bor: end * 


bracco di manigoldo;chien dali iar- 
cher ou fergent;defi Henders Dund : das 
iſt / ein Scherg. 
brace osen argonarcher,ou fergent ; cin biils 
tel "oder Scherg | 
bracesbraile, — beffe Aſchen. 
brache haut de chauſſe oſen. 
nonhanerai mai bracke al culo. vu n' amaſſe- 
— iamais de bien/ du wirſt ammerweht 
tſamien. 
— porter ] lehaut de: — 
eela ble —— eſt maiſtreſſe 
DI anhaben; mird 
È ‘de ibren Mann 













iis 
—— ly » er 
— 
brachellesforre dé i Ermel. As 
-bracheraro , UU î 
Pa sbaniecie, Dofeni — 










x brayett 
—— ina pù fisco pad ni : 
feine — 
Posi aio: Vl 
* &rachiale la partie du bra: le 
&laman; ly Thcit0eg emo 
dem Erenbogen und der Hand, | 
brachiere btayer badſchurtz 
brachiero, faifeur de brayers, badſchu 


brasbietto,brayetre, der Schlitz. * 
braciasbraife giuende Kohlen. * 
braco,fange bouẽ Roth. 

braconi ; chauſſes trouflées , auffgeſchurhe⸗ 


— 


Hoſen. * 
* brado nom general des beſtes à cornes È) , 


ous de trois ans, der allgemeine Nam 
Rinduichs unter drey Fabren. 
* &radone; ha 
cin Lombardiſches Wort. 
* bradume » quanité dei curi beftesà cor. 
ne, des veaux ; des geni 


Menge —— Rial 
bragasbotteà ae 
Guetta na Call. St. i 


ne lo — 

——— daß die nicht auf 
bragheshaut de chauffe, ce _ 
* bragkeffeshaut de cha ofen. 
bra heitasbrayette, 
brac vbettorie, idem, & vne brayerre de Suiffè, 

id.und E di 
bragiare, brusler embrafer — cen- 

des erbrennenvn be feen i 
bragie,braifes atfiende' — 


br. 4» poisleà mettre de la braift » cin 


by —— do — 
Brier i. 
— — Vo 


—— 


ne. em che in 





Fed 
w° — 
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Bramangiere, ragoutt, ſauſſe, cine gewuͤrtzte 
Bruͤhe. 

bramare, ſouhaitter, defirerauec paſſion. 
hefftig verlangen. 

bramafsvgue » alteré de fang» fanguinaire, 
biutdirfria. 

* bramita, defìr extréme; dufferfics Verlan⸗ 


n. 

br. * del Toro, le mugit ou beugler d’vn 
taureau, das bruͤllen enes Ochſens. 

bramofosdefireux, conuoiteux, begierig. 

bramefs , en jargon:Amant, amoureux, cin 
tiebbaber, 


bramofamente. auec ſouhait mit Wunſch. 

branare, mettre en piecés, detchiter, zerreiſ⸗ 
fen. 

brinca,griffe + empanscine Riau: Spanne. 


* branca di nafo,vn pied de nez, ein Nafenfufi. 


branca » forte de poiffon efcailie 3 cine Gat⸗ 
tung diſche mit Schuppen. 


— »mabrancaca » vne poignée ; vne volée d’oi- 


ſeaux, eine Handvoll : cin Flug Voͤgel. 
nelle branche, nous difons; tomber 
dansle pattes de quelqu'vn, cinem in die 
Klauen aeratben. 
brancacco»prife, Zanct / Hader / Streit. 
brancadoresgrip peus, cin Stehler / Räuber. 
ne cafa de' brancadori.i.larron, cin Dich. 
— , prifessvoleriet,pilleziess Raube⸗ 


— Pon aucuns, perfil ſauuage, 
wilde Peterſilien. 
bare forte d'efcrewice ; cin Gattung 


brancare»grip persempoignerstanben/faffen. 
brencat poignée plc — fasti dia 


— pie cnioigneiment Raub: * 


sa — branche Vrfine, herbe; Bd; 
brance,forte de froment; cite Gattung Gu 
branchi, pi tres d’efereuices 


è bvanchiglio » enchaflé auec des , mit 
{paga 


| branciare grippes, grei 


Sraffa fera 
brancicare,manietstaftoriner, efcacher suono 





® J 


ta (fe de chaites dv * 
tacher les galeriens,cin —— 
brancolaresaller à tatons.taftonner,tappendi 
geben. 
brancolonevà taftons,taPpenter — i 


branconirid. 
brancorfinas branche Vrfinesherbe I 
* PS 
brancuto  brancha : ergotté: quia des 
fab deo a 
lo » petit morceau, petite piece 
tivin Scüͤcklein. sa —— "i 
brandi:mento,brandiffement werffang · 
brandiresbrandic,yutberffien. P 
brandiftacco ybrin d'eftoc , baffon né 
Springſtock. 
— branc. Itent, vn bransle, 
Degen. It eine Art von Dantzen 
brandolare brandir, bransler , bervegeni 
werffen / ſcwingen. * 
ne,piecesmorceau; cit Stuͤck. 
— dance, eine Arre 


» silla bransler, dancer Me. 
en. 
—— motceau, cin Stig. | 
d branor brama, en pieces, a. 
Stuckweiſe. it peg — 
brafaresbrafen,brauen. Wa - pa —— 
brafta,icune chou,junger Robi —— 
brafci, catreaux, planches ou allées de 
dins.Item, place où l'onbarle bledi 
eckigte Stein: im 












braffaria,brafferie, BVBrayerey/ drau a BR. 
E 
braffaturasbraflin de biere, cin Bra Wier: — 
braffica ’ forte de piante, 





belt A 


di 


BR. 
» brauer; fairele braue ; trofsen/ 


b&raneriasbrauade,brauerie, Trotz / Hohn. 
brauiere, forte d'oifcau de riuiere, cine Art 
* von Waffervégen. 
, braso, vanteur, — de brauades: coupe» 
jarrers, cin Uufffdnebder : Schnarcher. 
Fardel' brano fotto al camino. i. faire le mau- 


uais·ſich bof ftellen. 
brauefò > tout remply de brauades , voll& 


i Br. se 


— courage,valeur : Brauade » Muth / 
Tapffertat. 


si > — à l’Antenne du. trinquet, 
pd * deß vordern Maſto 
razzuoli ; toutes fortes de harts ou liens al⸗ 


Le” LES : 
breccia, Se cin Stuck ciner eingeworffe⸗ 
See 
brescia. di finge, caillou de riuiere , Kiſel⸗ 
— plein de becchés, voller Loͤcher. 


— de bled de Turquie » eine Gat⸗ 
J na arti Roms. 
sforre de — eſcaille eine Art von 


mit Schuppen. 
ara È rauben: erhaſchen· er⸗ 


brenda, dufon de farine, Kleyen. 
| brandela -demoilelle forte d'infe@e , cine 


Battuna BVnacsifers. 
* È > e ARES, dt 
pi ag — » vne forte d’her 
X rant. 
— * s vne hotte faite de douuesà 


‘porter du vi Inemivne certaine mefure, 

——— Gt. cine Bitte: cine 
cela fe dit d'yne femme qui 
able , TEA 
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% tin i le tn Dogi. 
brettofale, laid, heß — — — 
bretio ſte a O: È _ t\ s 
breuc,bref. Vn brefou breuer: vm bilfer, vne 

blanche en mufique,Rwr ein 
brene,brefeument, turtzuch· — ; 
brenemente, id anti 
attaccarvn — al collo s attach n Billet 

oubreuet au col.i,faire yn toeinem 

einen Schimpff beweiſen. È. 


breusale > breuial : breviaire : & vn bre, 
Handbuchlein. 

brewiantesenjargon, chant, ein 

brensar sabbreuicr,abbreger,verturfene 

bremario,breuiaire, cin Handbuͤchlein 

breuiatione, abbreuiation, Verturtung. 

breuizsore» abbieuiateur » cin Verturher. 

bremiccimole,& 

brewicino,vn petit breuet, vn petit billee , cis 
tlcines Briefflein, 


— Jangagion parler bref» turge 


bremsofa,en j Jaxgonswne lettre,cin Brief. 
bremiofe,en jargonxwnliures ciù Bud. 
brenità, brefueté, Růͤttze. 


brezza , tourbillon de vent meslé de brui 
vn petit vent, cite Qindsbrayt : + tlanee 


brezzare » faire vn tourbillon ou 
cinen ticinen Wind erregen. — 


brezzolina, petit toucbillon , petit vent, eine 
fine Liimdebraut : fcinta TORO” 


briacare » enyuter, truncten trincken: mig 
Wein anfrillen. 


— — Vollheit / Trundem 
Li 


briaco, yure s voll. 
— yurogne, ein groſſer Truncken 
—— — 
brxiantebrillant ſchimrend 
briare briller, ſchren / gla 
bricesbricca» monta, * : 
—— — 
€. Item » Quuerrure ou — 
55 sacd bis Ris cine Hobe 


— met mi gu 
ppNStDAR, | i 


ana — È 


— DT —— 


dai 


x — — 





144 BR, 

Bricciole, id. 

Bricce afne.Itemavn coquin; Efe/Scdheln. 

briccola , bricolle, Item, forte de machine» 
Miderbrellung : Jt. Liſt / Betrug. St.ein 
Inſtrument. 

Briccolare, bricoller, wiederbrellen. It. ſich 
weigern / die Speife im Mund berumb 
drehen / wann ſie gu beif if. 

Bricconare,gueufer,coquiner» bettlen. 


Bricconata gueuſerieaction de gueux, Bett⸗ 


lerey. 

Bricconesquafî briacone > frippon, gros yuro- 
gne»beliftre , impudent , poltron$ vaut- 
rien;coquin, cin nichtswurdiger Geſell: 
Vollzapff. 


Briconte giare x. fripponner, bettlen: 
go to rompi i 


Bricconmeria ,. fripponnerie » coquinerie, 


Schelmerey. 
Briciabriciola,miette,Brofam. 
Briciàlo» id, : 
Bricoccalisà Rome des abricots, Meriffen gu 
Rom. 


Bricolimospetite miette,Brofamiein. 
im Bricollo,c'elt quand chacunm'eft —* placé 
dans vne Galere, tvann nicht cinen 


Brieuesbref, 

de 17 pred ER oueffrontée, 
iecomme’vn homme » cin unvere 

Hamtes Weib / tuͤhn ie cin Mann. 
—— affaire procez;querelle,de- 
———— Spandel / Proceß / 
Brigante ,laborieux sinduftrieux» bon ou- 
urier: diga o e 
. tieux,remuant,ari feiſſig: ein que 
cer Arberter. Item / ein Rauber / Auffruh ⸗ 


prigenele, pe bgand «te dun⸗ 


Brigantino, brigantin cin Raubfobiff. 
fer de l’affaire, nad einem Amt werben / 
angen. 








BR. 

Brigliamenti , toutes fortes de brides 

band Zaume. cà 
Briglare,btider,jiumen. 
Brigliaro sfaifer de mors: efperonnier è 

biß macher / Sporer. — 

Brigliorzo » vn filet à dreffer vn poulain x 

Zaum / ein Fiillen abgurichten. — 
Brigofs , faſcheux, querelleux ; vertriefuc 

zanckiſch. A Ì 
Brillame,brillantpetillane, ſchinmrent tec⸗ 

chend wie Feuer. 


e » briller , fauteler comme Îe'wing 
chimren. It. fpringen wie der Welt 
egli brilla s ileft fort aife : ilet dans fon fue. 
ftre à force de contentement, et = 
frob. 
Brillo eſclat.ein Blitʒ. 
Brillobctille,forte de pietrescin 
licher Stein. PIA 
Brillo;à demy yure, haib truncten. è 
Brillulare » eftinceller, efclatter 4 















quand ona trop beu,mit dem 
cfen wann man gu viel getrandtn bat. 
— blanche & bruune 


fiat. , DI 
Brindaccolos pendeloque, hangend. 
Brindare, boire, trinquet » boite d'i 

trincken. 
biudello, brin , morceau i queue. 
cin Koͤrnlein· Stuck der Stiet 

t A 


— 


BR, 


e IRA Pi 
la» carbonnade» Roftgebratena. 


» ccrtaine partie de vaiſſeau, ein ge» 
05 Theil def Schiffs. 
za, engourdifiement de froid, l'on- 
F Erſtarrung vor Kaͤite. 
ourdy erſtarret vor Kaͤtte. 
Brizzolato; racheté » Inarquerò, mouftheté, 
geſprenckeit geflecket. 
*Brsare, broili, barboilillir, reiffen: vom 
Reiff erfrieren : aͤberſieden. 
Brosta, vnbouillon quand l'on parboult 
Boa chofe , wann man etwas uͤber⸗ 


bbro » op 
— nrecht / Schand. 

Tale » cruiche : coguemare. Broche d’yn 
blancoubut,fib'e, cin Krug : cin Rode 
ticget : der Spicfi an ciner Schießſcheibe. 

abgeſagter 


nemico è broccayennemy iuré, cin 


> andar di broctastoucher.importer,beriibren/ 
dran gelegen ſeyn. $ 
‘Brocca,sen)argonsvne garce, cine Hut, 
- dlarin brocca, —A bur, deuiner yne 
chofe > an 3wed treffen etwas erratben. 
- di indta brocca, bonà toute chofe, & bon par 


robre, iniure, honte » «cine 


excellence,gut gu allen Dingen: fiirtreffo  brosta, 


lich gut. 
di brocca.i.à — recht. 
Norco poingons cin Pfriemen / Haar⸗ 


— toutes ſortes de draps d'or  allers » 
band guitdene Stůcke. 

Broccare, picquer » brocher des efperons 
brocher : embrocher, ſtechen / mit Spo⸗ 
ren ftechen : an Spieß ſtecken. 

Broccata,coup atteinte, tin Streidj. 

, i » toilled’or, brocadel, guͤtden 


Brotidtodi J combattre: 
— ss befchioffene Schrancken gum 
Bram brc i gra —* in de 


, — apr gi : 





— Epef miti e n 
cincr cong 

> boutonner comme les arbires, 
—— — / auf n die Die 







* Broccia;brochéscin VARE mar 
Brocci 1arsembrocher, an den: ‘ 
— ade Parigi, einer 
agroſſe zã * 

—— au —* d'sn bust pi 
mitten in einer Scheibe. 

Brocco,vn ——— ran 

Broco noeud de la foye ou dufil, fi 
der Seiden oder dem Garn. PT 

dar nel brotco, frapper au but, devinerlefe- 
cret, gum Riestreffen: cin Geheimnuß cre 
ratben. 

Broccoli » cimettes de choux » brocques de 
choux;Me Schoſſen am kohl. 
* Beoccoliere,bouclier, cin Schild 
broccone ; Ga brocheou brochette, citt 
groſſer 

broccofo, noiieux » plein de nceuds, vofler 
—— — 

broccuto, id 

broccuta > la fente de'lfam efimut; Vos 
geis 


cime Art 


vérfa la brida addu[fi altrui, verfer le bol 
lon fur vn autre i. remettre la faute fur 
autruy: ietter le char aux jambes » dic 
Bruhe uͤber einen andern greffen : das ift/ 
Die Schuld auff cinen andern fegert. 

it ac » la lie du peuple, der gemeine Poͤ⸗ 

brodasmola ; fouppiet> mangeur de fonppes 

u 

rodar⸗ btoũit parbolullit, ſieden / uͤberſte⸗ 
Va. 

brodaruole, gourmand, mangeurde ſouppe. 


cin Fraß: Suppenfreffcr. 
brodata,broda,boiiillon, cine Suppe. .... 
brodetto; boilillonaucc des ceuſs; cine Eyere 


——— — 


Grade bili de chi five Bb — 
— pr. 


— — rape 
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Brodolo vn fouppicet, vn gourmand, ein 
S&uppenfreffere 

Brodolofè stout grasstoutfale de graiffe ou 
deboiillon gang fett / gantz ſchmierig 
won Fett oder Erbe. 

Brodofo qui eſt tour plein de boiiillon » der 
gang voller Bruͤhe iſt. 

Brodanesbordone,bourdon cine Weſpe. 

Broffola,puitulle ; tanne fur e vifage » mar- 
que de puftulle, Raͤude / Kraͤhe / Blaͤß⸗ 
ten. 

Broffolare, naiftre des puftulesfur la peau, 
Blaͤtterlein auff der Mame wachſen. * 

* broggiare , broiullet, beſudſen: beſchmie⸗ 
ren. 


* 6roggio, embroiillement: broitillis, Bers 


ae a 
» venit des rougeurs ou puftulles, 
roche Blaͤtterlein herfur tommen. 
* rougeurs où tannes fur le vifage » ro⸗ 
the Pſinnen im Angeſicht. 
brogitti »forres de figuores fortexcellentes, 
couleur noire. Ircm, puitules ou rou- 
ursau viflage, cime Battung trefflicher 
cigen von Baia Farbe. It. rothe 
Blaͤtterlein im Angeſicht. 
AAr⸗viotto  vnqui'a groſſe tefte , einer der cis 
* nen dicfen Roprr bat. | 
brogliare » broiiiller; faire ſouleuer e peu- 
plesfaire vne eſmeute: embroililler , vere 
svirren: bas Volck sum Auffſtand be, 


tpeaen. 
braghobroitillement, broiiillerie: Item, bri- 
guc. Verwirrung. St. Strebung nag ecs 
iras. 
fur broglio s brigucrvn office par promeffès, 
mit + Sap nad cinem dl? trach⸗ 
ten. 
brigna,prunescine Pflaume · 
bromsera starte de prunes, eine Tart von 
fi brognolo» piusier , cin Pflaumen⸗ 
brognola,prune brùgnole,Brunioten, 
* broilo > potager s ſelon aucuns., cin 
Garten von trãuter 









BR. 
» — de choux, die Schoß am 
ohl. 
* bromo , forte de grain ou auoine fautage, — 
wilder Haber. 5 n 
a ego ſtrauchlen / an⸗ 
oſſen. voti 
broncieforte de viande; cin Art Speiſen. 


broncs,colere, Zorn. : 
broncro grimafie,inoue » mine , wunderuche 
Geberden. ‘ 


farsl bronew , faire Ja mine , eltre falehé om 


en colere,fidwundertich geberden: zernig 


ſeyn. ba "* 
baweril brancisfe fafcher,prendre la cheuré 
ſich erzornen. 
bronvostrone chicot. Item, vn congre, der 
Stock oder Aſt eines Banms. * 
broncosen jargon,vn beuf ein Ochs. 
broncolare , esbtancher, die Aeſte 
einen Baum beſchneiden SÒ 
broncoso,branchesein Afi/Brocig. — 
broncoluto;branchu, Aeſti⸗ —* 
broncone, branche: & ſorte deſchala⸗ * 
ftenirla vigne, cin Zweig: Aft È 
Rebpfal. i 
brarcofasbranchwiftig. 
bronfaresbronfiarefouPRer,bou 
de colere,bfafen, bramn 
bronuasftinà polir les lames, din 
Glãtt ſtein. ti 
brontolamenti , grommelleries ) Murme⸗ n 


tung. 
brontelare, groigner » grommeler » 
fica b gieſſen. 
broner, 
bronzino fin 1 


pied.C’etaufli vneaiguiere : wn ro! 
& le baflin d'vn Barbier , cin V 


* 








Meer A 


Ì 





+ celti vue allufion de 
sl verbrennt worden, 
Brucciata, 


pera de chafta)gnes fe » dine 
—— Keſten darinn zu 
i "SA la — attendre la È pela de 
es qu'elles foien t rofties.i.atten- 
Mara, occafion'‘hous Gs difone. attendre 
le bond de la balle. warten biff die 


nia Lao iſt / au ff die Gelegenpert 


PA ii 1 quattrini im bruciate , delpenfer fon 
argenten poîsiées de chafaîgnes ì, per- 

dre ſon temps; ſein Getd n gebratenen 
Reften versebren / das iſt / die Zeit verlie⸗ 
ren. 

Brucciere» brusler, brennen, 

Bruciaticeso hauy : enfumé , verbranòt / ge 
raͤuchert. 

Brucio,faintt,mon prophane, heitiq. 

Brisciolo,brouffaille,chicot, Geſtrauche / cin 
dãſelein von einer Wurtzel 

Bruciore bruslenre,douleur cuifante, brand / 
groffer Schmertz. 

Brucoshanneton: chenile;&c. Irem,vn buif- 
pd em Réfer : cin Rawpe 720. Se. din 

ufo. 


nen J— &c.i. ila eſte 
de bruccianefe à 


Bricolo, bruculo , vn ver ou chenille » cin 


Burn oder Raupe 
Braffarè > —— mietrane del’ceau daris 
fa bouche,den —— J 


Brag: giore sorte defritures, ou bignets ; ein 
Art gebackens. ao) 
Brugiaresbruslet, verbrennen. +8, 


Bragna,prune,tine Pflaume. 
Brmonata » tatte de prunes , cine Torte von 
famo. 
parole bruguina. i, des —— idv c'elt 
tout; o ste und nichts mehr 
Drugboccile > bernaccoli , ncevds. Tver» tu- 
meurs, Knopffe. It. Befdivite, 
re rire a prune, Brinniofen. 
bruire,briiflen. 





RI. 


ala e at 





gen. gar A 
* Biumale, d'hyuéts winierlich 





— brunaftre , > r 
* — aleriemmien — 


brummen 

Brunosti.Cn jargon L lesyeux. Item, del'at. 
gent die Augen. It Geid 

Braire,brunîr brann werden: polivent. 

oro Grsmito;or vermeil rothes Gold. 

9 — » bruniffoîrs 1 Potits 

— ein Polirer der Metal⸗ 
len. 

Brrno,habit de dueil.ttemsbrunicin Trauer⸗ 
tleid. It braun. 

far uno- porterte dueil, (cid tragen / trawo 
ren 

vefista è brame, velta de ducil in Trauer ges 
ficibet. 

Bruzsoy0,@N jargon,Ja nuit, — 


Brunottasbrunet 
Bruodo,boiiillon, 

— — 
— bas uo re die 
B F sigg bruyeredì 

LX 7, u: One 

îr des e[pouffertes ou v tese 
chi icgdentà file des broffes: : du brande, 
du brufc , è terme de marine , Strob : 
Sriobatnì : Beftopf: Hondenne. 
Brufcatn ale racemient, ex cofere: brufque- 
ment,rani ſcharff/ zorniglich. 
Brufcare » chautfer le fonds d’vn vaiſſeau. 


den Re RENE : 
"tie cc ——— pt 


—— 


pesi; toi fil * pa 
e roftie anee — 
— vne i 





CRA 


ubi 
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Brufchette , petitsfeltus sbufchettes » tieine 
Strobatmen. 

Brufchetto saigret.Item » fruit qui n’eft pas 
meur,fauertich. Stamgtitioe ee 

Brufciare,brusler,verbtenneh. 

* &rufciolo» vne fiftule, cine Fiſtel / fauler 
Shade. 

brufciore, brusleure douleur , cuifante de 
brusleures&c. Brand; groffer Schmertz 
von Brand. 

brufca, fettu. Item , brufc;afpre, aigre, rude, 
cin Rornbatm. St. rauh / ſcharff. 

brufcolimo,& brucolo perit feftu. Item grat- 
telle, petite croutte de galle· &c. ein kleiner 
Kornhaim. It. Raͤude/ Krate. 

ph fubril'fatron, ein fubtiter/ liftiger 


fra fafo » piciù de vers ou chenilles ; voler 
alrine und Raupen, 
bruftolare;& bruftolire,fiamber, cuire fur les 
charbons, grefilier, gredillet, hauit, auff 
den Kohlen braten. 
* —— viehiſches Weſen. 
brmtale,brutal, viehiſch. 
brutalità brutalité dichifches Weſen. 
bruto,brut,brutal : beſte bratesvichifh.: un⸗ 
verminiftia. 
la brusta parola: le gros mots le mot fales 
grobe Morte / unfldtige Wort. 
bruttamonte > ” vilainement , beffa 
lich / ſchaͤnduch. 
la biutta rofa » nous difons» la chofette, la 
og PA — Veneriîenne » Arme). 


brutto qui fedit de la marchandife qui n'eft 
—— tarée, led von Waar geſagt die 
ni 


i biisturanlaideufileté ordure — 


Vnfiat. 
arustura. mal cacuic Die fallende 
4334, en jargon,, le cabaret, cin 


— pi ul sii 
Ernzzagha , bruine splaye. menué, 


e, 
—— 





BR.BV. è 
Item, canailie sracaille, cin Reiffe ne 
pri Regen: ge — 


Pai leerepufcule s entre chien * 
die Abenddemmerung / zwiſchen Licht 
Dunctei. 


BV. 
B Va 35* — huppò oi 
infine nda green 


Dummbcit/Buverftand. 
— comme vnhibou, Hreyen wit 
cn Rautz 
babbolurbubbula, huppe, ciftati > cio Db 
bopff/ Kohthahn. 
bubbole,badineries,tappereneit. 
* brborbubone,chat-huant, tin Nagitente. 
bucastrowstin Lod). 
egli hà fatto vna buca, nous difons.il af it vm 
trou à la nuit; il aemporte lebi 
tru ansie er bat cincs andern Gut 
geſtohlen 
tituserò la ln tna buca» ie — 
trou, i.tu mourras — 
ſous ie — fur \ foi, 
Pres dein 
bucalame,vn —* ngi 
Pisi 2.40 Lies * 
Pain de BEE e 
troutrspercer, Loͤcher machen. — 
bwcarone.grand troù, cin grofi idea 
bucata,lexiue Lauge 
far la bucata » coulet Ja lexiue, 


—e la lexiue; foulet kack· vi. 
ſchen: Tudb walcken. SE 
bucataro,foulònein Waicter. È 


Vnfld: bscato,lexiue. Item,troié, auge. Des (6% 





ricit. 
dolci ae delie n o 
Waͤſche. 





3 eprce ditbre > edquille d'oeuf 
— — ——— 


t. 
Buccia, vate gi le bouton ou eſcorce de 
’‘bouton de feeur , Rinde/ Schelffe von ei⸗ 
nem BiumensRnopf. 
— — aum̃ pour peau sat 


aut atriòmmenzi 
ts Ir. fuͤr einem di 


della —* Gna buccia, dela meſine nature, 
de fa mefme faconi cu humettr , von eben 
der Natur und Gemwmuͤhts / Art. 

Bucciarchere, peaux pendantes de la nature 
de la femme , haͤngende Haͤutlein oder 
Laͤpplein ari der Weiber Smam 

Bucdare jefcofferles bois où — — die Erb⸗ 
ſen oder Bohnen · Huͤlſen. 

* Bwccleré,vn Boucher, ciù Metzger. 
Bhccina , cornede mer, pourpre, buccine, 
cin Sechorm/ nisi / eine Saline. 

Bikccinare, —— cin Horn blaſen. 

Buccinata ; forte vigne eine 
Gattung Weinrehen *F 

Eucrinelle , crochetà ouurit vne ferrure i vn 
filet aprende des oiſeaux n ga 
cin Haaen cin —— — 

Baccinete — —— de to al oto 

Buccio, baci con Soto ste 

Bucciola » lalo Jon lesene dirà buco 
canné ou rofeat » canon de rofeau, die 


£inge eines Rohrſtabs dif an die Knor⸗ 


bell, le goulet d'vn por de terre owau- 
tre, der Hals eines Erdinen oder andern 


Befifes. 
— MAcciolo, enteren canon; in cin 






gui Atrbcit 


PRETE TS 


budel 
— pula bien de l’efcorce» das vit 


— — gio p ea | 





ch. TRA a 
Bucherare; troiier» dda | * id } 
— troiié, percé, geldohert/ * 
— — a 


bicht von deh lichten. 
Bucherattolo petittrou, cin ticin Loch F 
“bicicares fe reimder,fe bouger, ſich bewegen 
bucigatti, petitstrous : perites chambtes 
trous de chats, chartieres ; tleine {Scher/ 
ticine Kammern / Katzen ter. 
Bucina, ſourdine de tromperte.Cor, Klarin 
cinst Trompet. 
biucinamento s bruiffement, ein Gethoͤn. 
buciare corner : brnire : —— 
fler aux orcilles, blafen/ X: 
biicine, forte de ret:à pefcher,,i sin * 


— n consi i gemaite09 * 
i ai 
cai a fa he re 
balestra pio 
buco del federe > — le trou du cul, der 
* —— 4 
di baffiner , das 


del focone» lumiere $ 
——— 
sin del cuore, de iurerscimeSMÒet — 
ſe zu ſchwehren. 
bucolino, petit trou, cin tiein loch 
bucone, gesto grof Lod. . 
budellame 





pasà boucdefontentreprifè, Rarrenpofe - 
— ſeinem pera ci Ù 


hd le ss italesbi 
né \ il chie de — ei 


Gt — * * 


se di 


» Ù 





rso Bu. 

Bue, boeuf, citt Ochs. 

Bue di Martino boeufde Martin, qui ſe laiſ- 
foit mordre aux moutons. i, lourdaut 
Martins Ochs / cin Doͤlpet. 

come i bno: di Noferi, qui demeuroient tou- 
fioursau marché fanseftre vendus. i: qui 
ne vaut gueres.die allegeit unvertaufft auf 
dem Marckt ſtehen blieben / das iſt / nichts 
taugend. 

lega⸗ il bue all berba. i.eftre où l'onfe fou- 
haîtte, & s’arrefterlà, ſeyn wo man ſich 
hinwuͤntſchet. 

Buello budello, boyau cin Darm. 

Buetio, nom propre, cin eigener Nahm. 

Sudiar'è è bamer ffudito nel bnetio , par allufi- 
ondedwe.i, eftre afne : nous difons;auoir 


id à Afniere, ein Eſel ſeyn. 
B » femelle debuffie » das Weib cines 
ss en jatgon, vn bonnet; citte Haube. 
ds; 


a, tourbillon de vent» cine 
Braue. 


Bilfera s vncertainanimal fauuage ; cin ge; 
wiſſes titdes Thier. 

Byffa: vne querelle, cin Zane, 

Buffa sla partie qui s'abaiffe de la viſiere d 
‘vn heanme. It. vn crapaut » das Theil des 
Bifirs Ed ed Heim fo nicder achet. It. cine 


Buffa s niaiferie, mocquerie. It. bouffce, 
Spoͤtteren / Lapperen. 

di Buffa > par bouffonnerie : par alluſion de 
buffone, aus Narrethey. 

tirar di Buffa. i, bouffonner. 


sofilegihe buie DA puf 


Doͤlpeley / Damm · 


ge s faire le buffe ou l'idiot, ſich dol 
Brifalar, — * buffles, cin Buͤffet⸗ 
5 
al a —* e Bf Dede. 
re, nucer, cib 
pi tr era 
: * wann cin ſoicher 
venteux; oe de i; 
aiar, foufferesy Btafen, 
—— 





Baffetto > vne 


cern, 
irbuffle. tt de bufle, cin klei⸗ * 


BU. bai 
le : &claquement de doigts. It. 
te de pain, cine Sdnafke / febmatlen mit. 
ben Fingern / cine Gattung Brote. 

Baffettone, vn coup cu foufflet fur 
les» cine Ohrfeige. 

Buffo ,bouffcede vent. It.vn — cino 
ſchneller und geſchwinder Sturm Na 
Winds / Ir. cine Kroͤtte. 

Buffonare, bouffonner, naͤrriſch thun. 

Buffone, bouffon, cin & 

— faire le bouffon, fida 


a --« bouffonnerie , 

bafin, clarté de voix , e Stima 

4— — huant, cine Nacht ⸗ Eute. 
din, 


* 









Bnfoluccio, vn grosfot, vn 
groffer Narr/ grober Bi 
Bufoto, buffle, cin Baiffet/ Vhrochs. è 
Bufonchiare, boufonner, It. n= 
meler; Sarno cen. e. fc 
aufgeblaſen fe | 
Bwfonchino, vn qui —— — 
Bufalme, Des de cam 
miflen die finden. 
* »buglofe, herbe, De "a 
cis 





sali Td? albi Re —— 


ee a 


DU. 

Bugigatto, & 

Bugygattolo,wn petit trou de chambre, peti- 
te babisation petit ou chetif logement, 
ci ne Rammery tleine Herbera. 

bogitn troiié » ereux doch / loöchericht / 

ne grand menteut; & grande mente- 
* cin groſſer Lugner / und groſſe Lügen. 
Bugizza, petit menfonge, flerne Lugen. 
Bugliare, ietter. Mouuoir, remuct, werffen / 


Buglio, boiillon, Bnibe, Sup. 
— — de feaux fans anfes, Eimer oh⸗ 
ne Handbaben. 
* buglofè, Ochſenzung Kraut. 
Bugna sbofle » cine Bente / Buetet. 
Bygno » ruche, cin Bienentorb / Bienen⸗ 
, fiod 
Bugnone, id. 
Bugnola, picotin, Habermaͤßlein 
come il Bwenola, c'ettoityn homme qui mar- 
uoit fur fa table ce quil donnoit à cre- 
dit & l’effagoit fans y penfer, wie Bregno- 
La, war ein n / der was er wegborgte 
auf ſeine Tafel ** / und cs unver⸗ 
merckt ausloͤſchete. 


* bugloſe — Ochſengung / em 

raut 

* Bugone, * aucuns, — —— 
dei 





* Buiatorey pri i 
der / Verga 

Buietto, vn peu obftur, civas duncel 

Bnino,de baeuf, boiun, vom Ochſen. 

andar Bnino allercommele boeuf: cola fe 
dir d'vî cheual qui porre Je pied en-de- 
hors, miccin Ochs gehen. 

Bssiosobfeure, dunetet. 

ceci ſi Buo il y fair fi ſombre.i. ’affaireeltre 
fi doureux. —— fo duncket allda / bas 
ift / wie iſt dic Sache fo swciffertafit. 


——— 








ne Gatt sta È ; Sa 
- Biel > bulbo —— MI 
bufbe, cis: Stegiviebit. — — i. 


» 








—— — — n. 
sele/co a apo’ a Ke 
Bailettare, atracher eco i e N Da 

Spiefitcin oder a 
fap broquetres,, VE 


selettino, gh —* It. agent» la 


— Pan) apr Mafirbiafe i 
Bulicanczid, bb: 

Bulicaro, boiillenner, Rarafen anifraer ife. 
lt» papere comes» ee 


in Bulima, ——— mesle, en com 
—— 





faim, — unger. 
LIO pa cpr ° 
Bulinaca, —2* smi ro Sub 
Bulla,bulle, cine Buil. n 
Bulletta, billet, bulette ,- paflî - porto sin > 
Brieflein / — — — 
Bulletta, vne broquette» petir low en li 93 
neri el —— wo 
Bullettimo» n billet s cin Briflein. È 
Balli VOI nere ) trici * 
des — 
Bullicami , d'eau ‘chaude I Virecbe, S 
warme Vaͤder gu Viteibo, — 


Bullire, brafer , brauen. FA 
Billo » vu detpenfier , va prodigue, sine è 


ſchwender 
se; fot, idiot, cin Narrr/ Vngeſchic· 
————— la pouſſe maladie de che- 
ual, 
Buimafia, forte de & dé raifin, Sai ut 
— 
Bimbo, > cime Scmmest mie cine 
— forted'abre; cine Art von Bau⸗ n 
men. pi 


— 


— ole, Um 





«ele "e. 
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Euona robba » bonne marchandife. Ir. vne 
garce + & felonaucuns, vne femme grafie 
&enbon poin&. que Wahr / Item, cine 
Hur / It. cine ide Frau. 

alla buona, franchement, fansartifice » nai- 
fuement; frev/ natuürtich / ohngetunſtett. 

la buona mano, le vin du valet ;.les eſpingles 
des filles, Frindaetd. 

Buonamente, bonnement, qui. 

con le buone, — beau⸗ doucement, gemach. 

Buonifimo, tres· bon⸗ ſehr gut. 

Buono bien : & bon; wol und gut. 

dar del buone; coufter bon, confter bean- 
coup; viet toſten. 

in buon dato, en quantité » in der Menge. 

Bwon mercato » en jargon; bon jour ; quten 


T 
— sdirebien; auoir bonne fortune, 
t0o( reden / und Gluͤck haben. 
Buon per me, bien mena pris, gnt fur mich. 
this buon dire, tu parlesbienà ton aife > du 
— nach deiner Bequemlichteit. 
o buonò’, bien m'ena pris, la förtu- 


nem'ena dit sio habs mobi actroffen. 
Buon prò, prouface » wotbefomine es euch. 
” Buofega, fandale, patin de bois; galoche» 
hoöltzerne Sdube. 


Bwofo»en jargon, du vin, Mein. 
* Buone, ceps & menottes » Handeiſen. 
* Buamolo ; efcargor , cine Schnect mit einem 


Hdufien. 
Ssprefts, bupreftes, forte d'infeQes, cinte Art 
gesto od ipa ft de pla, 


— —— cin Wetter / Vngewit ⸗ 
bui , plein de bonraf- 


tut enizgon ol n —— 


brratelli s forte de poiffons falez , cine Gare 
——— dit Paſque aux 
nsstarderenermm , cela fe dit à vn 
arrive trop tard Oſtern gui den deſchen 

— — geſagt der ju tanas 


o md mae e atm ic 
burattare, beuteln. 


burattadore »blulteurs cin 
Biorattino, bluftéau. — 





— 


BV. 
* burbamza, gloire : bombance » Rufina 
burbart, tour, meulinetà morniter 
chofe de pefant. cin Thurn / — 
Muͤhl etwas ſchwehres aufzugiehen 
* burbare » Senfler, d'orgueil: grondet res 


garder de traucrs, ſloit / aufgeblafen ſeyn / 
murren / uͤberzwerch ſchen. 


* birbaro, & 
buybero, rade, auftere ; cruel; Fe) rr 
— 55 anſchare⸗ 
burberia, regard rude, ni 
ober faures Anfeen, — —* 


burbo, cruel, rude, grauſam. 

burchiàre , en jargon le veni pm 
tvicder geben. 

burchiella s vne cuuette. It. me brolene 
cine Bitte. 

bnychiella s forte: de brancard, cit: 
baum. * 

—— forte de barquescine Ure Sch 


budello, bordel ein $ — 
* bureggia , vne boulle felon Socussii Pro: 


entvne cauerne; cine Rua sa 
pr hoͤhie. 


* burella + cawerne obfeure L 
vne boulle: & vne bi 
Hoͤhle / Finfter Gefaͤng 

* burella, vne pie, forte de chenal efte 
It. cin geſcheckes Pferd, 


*burella, touler. -Lt. portet — * 
— It ih cine —— 


—— ois cin Buͤrger. 
* burgensatico, de Bourgeois 
* burghiera, vne bourguignorte ; cine 
Ganb / Sturmbue. 
— —— — 
le champ; Heraut. Item; 
Dt , cin — Item» os 


— a rete ou acque 
— AR z 


* la, uerie; tour, 
wr STE pit. 





: 
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BU. 
ſſent, morqueur, Spoͤtter. 
—— a 
Buerfo/os plaifant, pleindg gaufferie , luſtig/ 
voller Schertz. — 
burma synaninialanx Indes d'vne exrreme 
force, cin Indianiſches Thier von groffer 


Staͤrcke 
———— bruniſſoir, cin ia 


burnitore.vn 
lier ſtein / 

birra lieu ou terre — —— Item, de la 
bourre, hoͤlperichte Erde / Scheerwolle⸗ 

burrato, licu rade;afpre, plein de pretipices. 
Item, cauerne ou grotte: vmtorrent, cin 


* gaͤher Det. 

burro rre. ]tern, vnengin pour mou- 

uoir l’artillerie, Butter: It. — — 
das Geſchutz zu bewegen. 


Burroneslieu plein de precipĩees lieu aſpre de uffi 


rabottenx : grotte fauuage : vn torrent 
dans lesrochers , cin rauher gaͤher Ort. 

burzacchinisbrodequins.bobe Schuhe / halbe 
Stieffel. 

"bufare troiiers loͤchern. 

— cacher dans vn coin, Iter 
broiillaffer. Pippert,fih in cinen Win 
verſtecken. 


Bufbaccheria, pipperie. Be e 
*Busbaccane, bioilon brava deur, 
cin Sudier: Bot 


*Burbo operi SR 
* —8 Er — ordon- 


— 

Bufcalfana, vne bafidellegrasidé belt mai 
gre; cine Sindmabre. 

Bufcare, quefter ; chercher, bufquer, nad 


—— houblon Hopffen. 
Buſcheut· huſchettes. brins de paille, fleine 
Soͤthlein / Strobbdtmiein. 


tirar bufchette si» boufonner, Narrenpoſſen 
alle bnfebeste à fa — mit dem 
cron 















Bw[o, vuide , troiié » pi 
——— 

tefta bufi fa, refto vuide, fansce 
pisis /bimntofi. 

la ci va bufa,1 “fresa 
detfehtet uns. 

Bwfone » penne * &evne forte de 
bois, cin groffes 

Buffa, coupyco 
tramail, cin * * 

bulffares — tere Jes = 
ns, an pm (3 

buffatore, —— — ein 

fateio ,vne perche qui ſett à battrel’eati, 
—— ——— aucuns, eine — 

parlar per buſſi in buffe» patlet ab hoc & ab 
— à rors &cà trauets, vermiſcht ter 


bu ro, le boiìis du Cordonnier Buchs⸗ 
gen, F Schumachers. 








———— 
‘te mettre de lor 
buis,e 


PE eee —— Ri 
re. «Vne forte de bourfe à mettre de l- ? 
udire, cin Geſchire oder Buͤchſe / cime 
fi / cin Putverfad. 
— vne forte demefure , — 


posto, » botte; cin Geſtec oder Futs x 


Buflo le co a a sue! afques fa 
int: corps —* vn 
— vn —— F 
wnbufte s der deib vom fi —— z 
—— Dic Arm nicht mit begrif· 
fe , NI Roi 
” 





È. 
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Bwmtiro, benre, Buttér. 

Butrofo, qui produit du beurre sremplyde 
beurre, das Butter gibt voller Butter. 
Busfix, vn facrifice de cent beftes,cin Opffer 

von bundert Thier. 

Bustrio ,tonnelleenforme de naffe à prendre 
lesperdrix, cin gemabiter Ochs die Fed 
byiner damit zufaugen. 

vi botta fuoco, vn boute-feu , cin Morb⸗ 
brenner. 

Bataa funri , vn fer en forme de cifeau pour 

defimonter vne viz on clef d'un pinot , cin 
Cifen i Form einer Scheer 

Bustare, jettet. Item, le pouſſet on bonton- 
ner des plantes & arbres, außſchlagen wie 
die Baͤume oder Pflantzen. 

Buttar da brafft >à Veniſe, faire le cart auec 

voile, gu Venedig mit dem Segel ge⸗ 


ic. 

Brttarfî addoffo ad * fe jetter (ur quel· 
qu'vn, cinen anfallen 

Bwtsar vento,c'elt guard le vent commence» 
wann der Wind anfaͤht zu wehen. 

meha da buttare» ilen a à réuendre, i. en 
quantite.er bat die M 

Buttarfife jttter d'vn coftc,fe porterà quel- 
que chofe, (îch auf cine Seite ida 

Busta in (ella; le boute-felle fignal de trom- 
pette, su Pferd bfafen. 

Buttare sn occhio,i. reprocher, rapporter de- 
uant les verweiſen. 

itou que fait vne toupie, &c. 
das doch fo cin Topf macht 

Butto le bond dubalon ou de la balle, der 
Spruna def 


Batten. 
— boutique, cin groſſer ta 


Buttiro & biaturo,beurre; —— — 
Buxz4g0, vn buzard. Ttem; 

aucuns, ein Buſert. in” 
——— ⸗ 
— forte de bifcuît, eine Gatenng 
3 

— fe mouwoit, fe remuer; fe ba 


Bota a pigna — 





CA. 


CA. 
LS 
pour cafit,, maifon. ein Haufi 
Cabacello ; (orte de poiſſon cane Sato 
tuna Fiſche. re 
Cabala, cabale , cine heimliche und ufrii 
ſche Zuſammenkunfft. 
GCabal:isyn animal dont los eſtanche 
cin Thier deſſen Bein das Biut friltet. 
Cabalia scabale. cine Bubdifi 


Ar 


che Runſt dici 
Verſetzung der Buchſtaben beſtehet Ca- 
bala genannt. 
Cabalifla » cabalifte, einer det in der Ceban 
erfahren iſt pe 
Cabaliflico  mifterienx ; geheim : 
Cabarino, roquer de berger; vin 
Cabiglio, cabillotpoiffon, Rabtian/ 
Cabinetto, cabinet, cin & 
Cabs., vne forte de mellire , cine. 
Maaf. 
553 pommeoer Ca ame les 
opffe gewinnen wie Kraut. 
Cabuccio, chou cabu. — J 
chou, traut. 
Cucabalde & cacabaldole. 






Cacabo,morelle, Rachi 
Cacacciano,vn chiard,va im elender 
Scheiſſer der nirgend zur Dienict. di 
Cacafiori , vu glorieà , vn — 
Rubinedbtiger/ Lafbindte. 


Cacafretta.vne peur qui faîtchier 
die ſcheiſſen macht. 5) - 
Cac afnoco, yn mauuais,vn violent, | ’ 
enſch. 
Cicalia , chetui ſauuage se 
Cuacalide; idem 
Cacalinola , fn de ventre a — 
Durdbrud. 


Cacalegge, vn chicur de loix., qui” 
les lorx » einer der die Ù 


pn OT 


— 


CA. 


* Coos genannt / woranß man Wein Cirino 


Cacapenfiere ,trompe de fer dont en joué 
* &ledoigr ; /eine Maul⸗ 


— » vn enfant fans foucy, cit 
SE ohne S — 

ag , a en feri, comm 

rce defpend dela tdi 
Pop psp ——— wie die Maul⸗ 
trummet, deren Kraͤffte in der Sung beſte · 
"reo groffen Piauderet ges 

Cacare,chicr, ſcheiſſen / tacken. 

Cacare adoſo, chier dels pa 
ſter toutes les affaires, auf etwas ſcheiſſen / 
den gangen Handel verderben. 

Cucarie , chieries , forres facons de faite , 
E deifferenen/ nérrifehco Thun. 

Cacarelle idem, 

Gascarella la foire > der Marckt. 

lo, crotte d’animal » der Koht eines 





dela peise, nous en fommes bien 1 

—— — 
Goron ur delay DI 
— dog ip cad 


Ca —* ei 
Bineftaf/ o fi dn 


Cecafcio, wa chiard.vn ‘gamt-aitn; dh — 


wuͤrdiger Scheiſſer. 
Cacafode , vn auare. Item, vn refolu, din 
Geitzhalß. Ft. cin Waghalß. 
Cacafotto, chiard » chiambraye, cin Hoſen⸗ 
ſcheiſſer 
vu Cacefprcie, vmauare, cin Geitziger. 
Cafe, son p amare : —— vulg. 
chieur nzains ; (bind geitzig. 
— hic vnauare, ein 





— vîù — tà auare , em unftat / 
Geitz hattz. 


— for J m, vne 


i ia e e A 





— mor enfantin : i 


Catcabaldele , carelles d'enfant: [ 
Kinder licbtofen / Geckereyen. —— 

Caccsbo,vne eſpece de c 
tung Keſſel. 

Cacchera, cajolterie de poulle: caq 
das Huͤnergluchſen / Plauderey. 

Cacch rare, cacquetter cajoller, ate LA 
Schwaͤtzen. Lai 

Carchere lla, Aux de ventresla foire, Vaud 
fluß / der Marckt. 

Cactherelli, caquetteries de poulles, Item» 
—— das Gluchſen fer Hüner. It. 







Cacchinare, tite outremefire ; uͤbermaͤſſtg 
lachen. 

Catchincstnt ris demeſutẽ 
———— üͤberfluͤſſiges 


Cacchino, vn grand rieur. Item· chieure dé 


—— — dt Mugen ⸗ 
ſchiſſe. 





Cacchionofo» plein de vers gu chi è 
moulches, voller Wurm und I 
Cacchio , bouggeori. ci Ito be Sn 


tein an cinem Zweige. * 
Cacehiom,les prevaieres plumes des oĩſeaux: i 
lesvers quì en.croiffant deniennentab- 
cilies : chieures de moufches,vers dans la x 
viande , die erſte Febern der Boger : die d | 
iirme / welche im wachſen zu — 
werden: Muͤckengeſchmeiß / Maden 
Fleiſch. 
Cacchiofo, pleinde vers, voller Wurm 
Caccia ena ſſe: venerie, Vaad: Jãgerey. x 
Caccia, chaſſe au jeu de paume, cin Zeichen » 
def Falls des Ballens. i de 
andar è Cacciss allerà lschaffe: i joaeraux È 
dez , è caufe de caeciare; qui fignifr ==. 7 
chat & pone e dé, auf Be Jagrgo «| (è 


Den : mit 

forte d'artillerie antique, 

cin attes —— — 
ndo pio cn E Eb 
fa ide onde i woem 








tung 
— la chaſſe — 
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en chaffant; la proye : proprement le gi 
bier, Weidwerct fo man auf der Jagd gu 
fanaen. 

Caccialebreforte d'herbe, cine Ar⸗Krauts. 

Gicciamento, chaffement, pouffement, en- 
foncement, Jagung / Treibuna. 

Cacciamofche, chaffe-moufches, cin Fliegon ⸗ 
madel. 

Caccianemico , vn efpounentail pour faire 
peucauxenfanssti Scheuſat / Butzen ⸗ 
mann dic Kinder foͤrchten pit machen. 

Cacciares chaffer: pouſſet: foutrer: tirer: ar- 
xacher, veriagen/treiben/ außreiſſen. 

Gicciare rma doona » tonnoiftre charnelle- 
ment vne femme, eine Weibsperſon 
— ertennen. * 

Cacciar la (cotta » tirer l'eſcotte a 
—— n vip prés dla pouppe * 


—— 

— ce rg le de die Wuͤrf⸗ 
fel au 

Cucciay nsano , mettre Ja main à l’efpée;gum 
Degen arciffen. 

Cacciar vn flrido s ietter vn cry » faut ruffen. 

Cacciar caroste senfaire accroire,cn bailler à 
garder, einen etwas weiß machen. 

Cacciar via, chaffer, tenuoyet, verjagen/ zu⸗ 
—— 

, dechaffemene : la chaſſe qu'on 

—— quelqu'vn, 

Cacciata senjolianta la prime, c'e 
de fon refte» pour faire peur à ce 55 
joué contre nous : donner la ca 
dònner la chaſſe, pour fairé quitter Je 
coup, im Primicrfpiet einem Furcht cin 


Cacciatore,chafleur, cin Jaͤger 
re languettes aux roués des.contre- 
Bunafeinin den Raͤdern deß Ges 
Echi ann 
Cacciatclla, vn tour vne petite caffade, 
vne petite ficiner Poſſen. 
7 —— «donnet coupsou gourma- 
’ 


Screiche geben. 
cri —— — 
fe. Lo 







ud tota. 
CA. 
Cachersfo s vnim n MT 3 cin ungeſtůmmer / 


verdrießlicher 
e» rire à gorge defployée , uͤberlaut 
lachen. 


Cachino, grand rieut, ein groſſer acer, —* 

Cacia, defauts manquement, srl 7 
gei / Fehler / Gebrechen. 

Caciofromwage, Rif. LOL 

confeffar i! ckeia., confelfer Je ) 
nous difons, ‘confefler qui a 
fard. i. dire Ja verità) i 
* gefreſſen hot / das ift/die Wai 
ſagen. 

effer pane e Cacio: i eare grand ami. ln 
eli A Freund ſeyn. 

manziar sl cacio nella trappola. i. faire tne 
faute en lieu-où l'on ne puiffe cuiter le 
chaftiment, einen Fehler an einem Ort be⸗ 
Lego DI Roo man Me SPIE: SR vprmpli 


— frommage, —— 











Catiuola> frommage à — A 
Raf von ——— 

Cacochimia > indiſpoſttion canſee les 
pen ri — eine 

— meſchant diable 


fel. x 
Casedeo, faux Dicu, cit falſcher TI 
Cacocte , chancre, ulcere, det. d , 


foina 
— un chiard + — 


S a 
Cacomo ove de piece poncio Bat 





CA. 
Cadena, chailne; tine Kette 
Cadenali » certaine patti pe ag 


—— an einem Muſtcaliſchen 2 
Cadenacciare fermet au verroiil» mit einem 


Ricget 
Cadenacciosverroiil.cin Rieget. 
Cadenella» chaifnette; cin Ketlein· 
Cadente,tombant,fallend. 
Cadenza,cadente. Item,decadénce, Abfall / 


abnebmen. 
Cadenuccia, petite chaifite, chaiſnette, eine 
tleine Rette. 
Cadeo, pour cadè;iltombaser.ifi gefallent. 
Cadere,choir, romber, fallen. 
— refpondre fur quelquelieu, 
dit des feneftres & chofes fembla- 
Ules ſchauen / auff etwas hinauß ſehen 
la ſua fineſtræ Cadena ci la ftrada, fa feneftre 
—— fur la rué,.fein Fenſter geht auff 
die 
Cader dalla — nelle braæggie, tomber de 
la poésle dans le brafier: .nous difons, 
tomber de fievre en chaud malauf.dem 
Fieber in dic hitzige Schwach heit fallen. 
— ptouenit.dexiuer.Item.eſchoit, 
Sdi pr mber, sn 
4 Lu, to to 
‘an hinfaͤllig. 


— — Item, vne ciniere du 
brancard,cine Senffte / It. Tragbabr. 

Cadimento, cheute ein Fall. 

Cadino, catino, vne tertine, cin erdenes Be⸗ 


cken. 

Cadita,forte de piante » cine Art won Pflan⸗ 
tzen 

Cadmsia, cadmie, pierre mineralle dont on 
tire «la. bronze, Calemine» Probiere 


ſtein. 
—— forte de pierre precieuſe eine Gat⸗ 
oſtuher Sccin. 


— —2 


chen. 
Caffare,rendre non pait 
——— vagaban, è 
ntel. 


* onon⸗ ungerad / ung pi? 
ira il mefemble le 
——— co duͤnckt mich 
voler il danaio Caffo, vouloir l'argent non» 
SOR ——— aduantage; cinen 
— — 
rd pati e Cafforiver pàir & à non; ge⸗ 
pt 


Caffumatashareng ſotet, ein Bitling. 
Caf ſo ſorie de poids ou meſure eine Art vot 
icht oder Maaß. 
è Cafiffe,enabondance, im Vberfiufi. 
rehio, vne roche. Item,dela colle, cita 
—— It. Buchbinder Pappe / Leim. 
bri —— 
calare 
— tone d —— fon Voͤgel. 
— Pini pra perso 
—— cauſe, der verurfachet, 
* cauſant· verurſachend. 
scaufer. Item accuſer verur ſachen / 
Caginnato, caufé: & aecuſẽ· verurfashet und 
Cagione,caufe cine Vrſach. 
la Cagiorie del petrofellola caufe du perfil. i, 
le moyen de quereller fans fujet: nous 
difons,vne querelle d' Allemand.cinePes 
terfilien Brlaco/cin and ohne Vrfad. 
pene maladif, indifpofe, de mauvaife 
——— Itein; —— tranetttà? 





ria LA 


y 
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la Cagna frestolofa fi i cagmueli ciechi. i. les 
aftaires precipitées ne reiifliffent point 
eilſertige Sachen gehen nicht von fratten. 

Caprittba ld», gueux qui fait profeflion de 
troquer des nippes, cin Bettlerder Klei⸗ 
der vertauſcht. 

Cagnaccia.grofle chienne : chienne chaude, 
injure,cine Hur / Schmaͤhwort. 

Cacnareychienner, junge Hunde verffent. 

— gros chien. Vn cruel; vn entàge, 
cin groffer Hund / ein grau fanter boiler. 

Cagneg giare faire le chien. ſich sie citi Hund 
ſtellen. 


guardarinCagnefco» tegarder en tolere, de 
trauers comme yn.chiens uber eine Seite 
ſehen wie ein boͤſer Hund 
Cacuetto·petit chien. Cleſt aum vn fatellite, 
vnruftre, vn conppe-jattets, cin tleinex 
und. 


9 
*Cagnità,chiennerie, cin hundiſches Leben. 
cir > petite chienne , cine kleine Hun⸗ 
TUR 


— Hunde werffen / Junge 


Cagnoletto, petit chien, cin eieiner Hund. 
menes gros chien, cin groſſer dicker 
und. 

Gagnottare efcorniffier, (dimaroficn. 

Cagnortospetit chien. Item.wn eſcotnileur: 
vn branache » vnamy detable; cin tleiner 
Hund / It. cit Schmarotzer. 

Conall, petite chienne, cine ffsime Him 


Cagawolereschienner; funge Hunde machen 
Cagnuolino, petit chien, cin ticiner Hund. 
Cavolesgri udes:crottes d’animalseitie 


afferuna der Morte / ThierDredf, 
Cabi]f:,Cabejfo, le caos, das Chaos oder der 
verwirrte 


È sost — * de vaiffeau de dix 


ou douze rames, quel’on aftis, 
von 10. 


CA. 


Calasdelcente ou cale, penchant poche de 


la mer, —* 
Calabraches forte de jen aurcartesa cin ge» 
wiſſes Spiet auff der Karten. 
Capra forte de chatdon, eine cogne 
fici 


Calabrone bourdon, fotte d’infe@e, 
merde;cine Hummet / Pferde taͤfer Pani 

Calace, vne pierre qui conferue fa 
dans le feu, cin Stein dee ſeine K 


dem Feur bebatt. F 


Calafisto, Calfatin maiſtre de hache, 
calfeutre vn nauire. Item.vn 
le nettoye ou balaye, der oberſte 
flicker. 

Calafattara, calfeutrer, ci Soi picteny 


ſtopffen / geheb zu machen. 
Calafatto, calfat pour calfeutrer geuuerety 


geſtopffet. 
Culaiasv ue ruelle Item vu bac ti 
It. cin Rabn. ; 
Calasde-crifolite,felon aucuns, ne titquol i 
fè,cim Chryſolit / cin Tuͤrtiß 
Calame, forte de monnoye aux Indes, ‘ale 
ſche Muntze. * 
Beira de papillon : tin Semmervo⸗ 
ge Pfeiffholter. — 
—— & calamaio È ‘ efcritoîre 5 cin 
Calamaio,cafferon — le masle 
de la ſeiche cine Art Fiſche / Blatſiſch 
Calamandrina, eſpece de Cotoite parta i 


drée, Betonicn. 
Cialimar:scalemar ; eferitoire. —— 


illon, cin Schreibzeug / Tr. — 
——— te, calament Kos 


ci 
Pi — 
— MO ta viaria. 
Calamitaspierre d’aiman,einMagnet frei 
Calimità,catamiré, Tribfat/ —— — 





ME ssi "i TR 


Cate n » 


—— ui 


pincolletà prendre des loups: 
— Die Wöiffe ju pe pi 
— — ——— aualler ſes chauf- 
» qui fe dit d'vn oiſeau⸗ hin · 
— Fiv cosa fieigeny abſchieſſen. 
Giro ‘prezzonamender de prix, den Preiß 


Calar il vino aualler le vin, Wein in Keller 
laſſen / einſchlucken. 

Calar l'armi,mettre bas les armesdie e af, 
fen ablegen. 

Calarremi. i. voguet, guai — 
main,rudern. 

Calarlevele, caler les voiles » die Segel mie⸗ 
dertaffen. 

Calarfî al fifchie,Sabbartre au fiflerscomme 

les oifeaux. i. croire legerement»dercht 


tr — — leicht 
* geek eten jambe, è chel 
Calarlaà ire 4 
Cala, cn jargonslesefpauies, Sgt 
cal rlare gno dois , mit god 
—— preti oi »groffe piece de bois” cin 


Ca —— de nitre, cine Art Salpeter. 

Calata, defcente . vne trappe. Rabais,Stegey 
Treppe/ Abzug. 

Calata; lieu pour faire aller les — 
courberte,cine Reitſchul. 

Cithitta; ellendue de jambe; — 


deß Fuſſes. 
Calatioforte de pierre de toniche, ciné Bass 








dr 


eden. - 
cl agnare, Senfuir, ——— les tali 
tenia fi 


pri di 
Caltagneria,fuittesefcapade, Fiu 8 
Calcagnetti, garde-talons, —— 
Calcagno,zalon, derſen. 


pagar di — i.g'enfuir fans payer, nous 


Ma eg de (ouliers, ohne 


dî debole è tenera di Calcagna; nous difons, 
auoit les talons courts, qui fè dit d'une 

cilement, wird 
von einer leicht fertiaen Frauen geſagt. 

gr Jes quaitiers du —* die Fuß⸗ 


Calc ta enjargon, —— cu Epi 
Cosa sen jargon, les Anges, 


Matiz ——— nous difons; spari cu 


Ca — —— — 
d'vn fuſt — 

Calcancarequi appartient aux talons, zu dem 
Ferſen gehorig. 

— è bruslet la sg Rate, 


" femme qui fe proftitue 


Fuſſe tretten. 5 
Calcare, le caucher du cocqo das Schreiten 


Calcar l'avsiglieria, buie if 
defi Dabnin, e 


ofen. 
Calcare» fogler. fouleraux pit anterdie 
le canon eft chatgé, bas Di 
wann das Sti geladen ana 
Calcar vn diffegno, — 
me: de graueur: 






Pe 


er "9 "Pd... 
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Calcarello s faileur de hat” cin Kalckma⸗ 
cher. 


vna Calcatella di denti, vn petit coup ou tour 
dedents, ein t(ciner Zabnbifi. 

Caatore, chargeoir d’vu canon pour battre 
la A prio vr Ladſtecken ju einem Geſchutz 

das Pulver damit zu ſtoſſen. 

Calcatreppo-forte deſpine ou herbe eſpineu 
fescin Goa oder ſtaͤchlicht Kraut. 

Calcatrice,fbrte de ſerpent. Item, fonleufe, 
cine Art Schlangen. 

c — chardon eftoillé, geftirnter Di 


€ ce cha utfes: So fin. 

Calce, talon de lance,d'harquebufe, &c. I- 
tem, delachaux, das binderfie an ciner 
tangund Rohr / It. Rate. 

Caltedini,Calcidoine,tin Catecdonier. 

*Calcedro; forte d’aifance à mettre de l'eau, 
eine Bequemlichteit Waſſer ju halten. 

Calteſe, le haut de l'arbre d’vn vaiffeau, Cal- 
cet; carchois ou carquois, Iouuette, die 
Spine cinto Maftbaums. 

Calceftre,pierre dont on fait la chaux, Stein 
worauß man Rate madt. 

Calcetta,bas; chauffette,Striimpffe. 

Galtetto,chaufTon»cin (cinener wollener Sack / 
It. Dantzſchuh. 

canar sl Calcetti, nous difons,tirerles vers du 
nez à quelqu’vn, einen die Wuͤrm auf der 


en ja sgueufer: couriren 
“pci ec — 

i, en jargon les yeux die Augen. 
——————— gueuſeur, bett⸗ 
—— Item, vnefotte de poiffon, 
— chaufiture, Struͤmpffe und 
Psa — IRAP 
Calcra piede,chauffe piedscin Ungicher. 

iaie,vn chaufîetier. Irem, vn 
cordonnier, cin Hoſenſtricker / It. cin 
Calcide  fortede lezard , cins Gattung von 
les ic. 





Gilirchario » *8*8 — 
7 leur £ da i 


ine dé fo 
daßer fbre Kinder» 
3 wolle. uaar RA 
Cei ci 
* — Va da 
dif dg n 
‘o Na % 


G — melilot, E sin conci 


C — ,calcidoîne,Calcidomer. 
Calesette, des bas, bas de chauflcs, 
e (axifrague » fampierte;. 
Ca . 
diet: , calcination. de metaux 3 Rein 
qung der Metallen. li 
Calcna,dela chaux, Kalck 


Calcina di ftagno : efcume d'eltaing Rats 


ficin. 
Calcimaccio, vi platras. Wne fournaifeà fui 
de la chaux,cin Rateofen. 
Calcinare,calciner. Item, caduire — 
chaux : plaftrer de chaux & de cimenta 
remigen/ mit Kalck beſtreichen. 
Calcimatrone,calcinationi Reiniguna der Mes 


tallen. 
Calerato,vn platras de chaux, ici calciné 
Rate feberben / It. gereiniget / colcimint. 


Calcinatoto abrusierla chanx, seit 
Ratdofen. 


*Calcinegli, toutes creatures — 
vecia; lle Crac) i 
ge haben 

Calcinelli, Calcinettis fortede monless J 
Gattuna Muſchein. RIA Pi, 


Calcinsfò, plein de chauxs DORRE 

Calcio, coup de pied, ruade a tin * mit 
dem Fuf. “ 

dar de Calci alle richezze» toumer 
abandonner les richeffes, Ben —* 
wenden / den Reichthum verlaſſen. * 

dar Calci al vente.i.eftre pendu·g⸗ 
den. 







frà due Calci vn p 0, entre deux⸗ 
pieds vn coup de poing : nous 
tre deux vertes vnemeure,. unter 
Stoffen mie den Fuͤſſen einen 


der Fauft. 
Calcio della pica è lancia, *5* — 


—— 


—— = 
i.ie ne veux pas que tu 









gppgrna rene. 07) Po ST SITE ERE n. 
i 14 
J a CA. : CA. ì une” 16: 
ne, qui donne de grandscoups de Cisldaia» & Callizio, 
— der groſſẽ Stoffe mit den ERE — Di 
> aldaleffe, [ 2 
aleif uois platras, Kal Kaftanennn. 
— * —— Caldale, vendeur 5 #4 iù 
Calente, pierre qui fert à toucherl'airain. —’gnes boitillies, cun Außruffer 
Item; duvitrio! rouge: & vne forte de Raffen. ——— 
poiffon, cin Stein das Ertz mit gu Berio Caldemente,chaudement, ‘ 


| 


= It. roth Vitril / und cine GBattung 

ſche. 

Calcitramento, made, das Auß ſchlagen mit 
Ben hinderſten Fuſſen. 

Calestrante, qui rcgimbesregimbant, ber bits 
ten außſchlaget. 

Caleitrare, ruer, donner des coups de pièds, 
regimber : s'oppofersrefifter, ſtoſſen / hin 
außſchlagen. 

Calcitrofo,qui reginibe, der hintẽ — 

Calco ſcalco, celuy qui porte les viandes fur 
table einer der dic Spaf auff die Tafei 
tragt. , " 

Calco, emjargon, vngueux,vn coquin, cin 
Mercier Bet. 


Calcola, marche de Tifferan, de Toumneus, 
&c. cines Webers Bang, Tritt. 

menar le Calcole, nous dilons ioier des bas- 
fes marches, leiſe gehen. 

Cadcolare,calculer, rechnen / außrechnen. 

Calcolatione,calcul;cine ni 

Calcolatore, qui calcule, cin Rechner. 

Calcolenole, qui fe peut calculer ;' das man 

rechnen tan. 

Calcoloscalcul : grauelle grauier der Stein. 

Calcofitsfoule de peuple, eine Menge Volcks. 

Calcofa,eniargon»la terre· die Erde. 

Calcofeseniargonsdes fouliers, Schuhe. 

Calenlare,calculer. Voyez le refte cy defliss, 
rechnen / ſuche das uͤbrige oben, 

Calculofa, ſorte de poiffon plein de calcul 
ou grauicr, cine Gattung dFiſche voller 
Stein —* —— Sii 

Calda,vne geo» cine A 

Calda, eniargon, latauerne, cin Wirths⸗ 


‘Calde dlifè + chaftaignes boiìillies toutres 
‘haudes, Rd warm. 
pr air — ——— 


des.Item,le mat fignifie ceux guri les cti- : 
Sign 
au n Mugi sas 


; fruffen. 
Caldabile, qui fe eſchautfer, tx hai 
wa ten fi TS — 








menbardemment, warm/ b s 


ta. eee $ 
Caldana, chaleur comme de fiévre. vIt.la 
chaleur du midy, Hitze wie ein Fieber7 It, 


Die Hitze im Piittag 
Caldara,chaudiere»ein groſſer Keſſet. 
Caldaraio.chauderonnierseint, efter) Kupf⸗ 

ferſchmid. 

Caldarello»petit chauderon- sin ficiner Keſ⸗ 

NA 


"ar gia petit chauderon,ein tleiner Keſ⸗ 
CL 


Catdaro,chauderonscin Keſſel. 
—— grand chauderon, cin groſſer 
effet. È 
Caldaroffato, vendeurou crieur de chaftai. 
rofties,gin Aufruffer gebratener Ras 
anien 


Caldaro b i ſties, 
—* ofle, chaftaignes ro Gebratene 


Caldaruolo»petit chauderon,etn Hleiner Stefy” 
Tui 


Caldeggiare» elchauffer. Item, fauorifer, 
——— waͤrmen / It. begun. 
ſtigen / beſchirmen. 

Caldesfmo; Caldeifine, doctrine des Calde 
ens die Lehr der Chaidæer. 

Calderim, petit chauderon. Item, vnichar- 
—— tleiner Keſſel / It. ein Diſta⸗ 

ne. 

Calderire» — etficurer, die aͤuſſerſte 
Haut auffritzen / ein wenig mit den LUppen 

Caldi rito» calterito;fin,ulestiftig. 

Calderone,chaudieresgrande chaudiee, cin 
groſſer Keſſet. ** —— 

il Calderone d' —— la chaudiere dal. 
topace. i. vne choſe qui neceffe, &ne 

uc iamais à fournir » fer Reffetdef 

Altopafcii, das iſt eine Sad tie nimmer 


cin Keſſel 







A 
La - Calde 


——— 


Sal Ple dA 


} 


BERE 


en Re a e: 


hd Monate. id vida it 

— de fovci» Rungeiblu⸗ 

| dulene, forte, de latpie& @ cine Ut Raub⸗ 
> Boe. 

i. 


dec 4 


162 CA. 
— —* l'on peut efchauffer, das man 
tv 


Ca idezza, Tola ur, Hitze/ arme, 

con gram Caldezza, auec bien de l'affe@ion, 
mit groffer Gewogenheit. 

Caldicciuolo, petite chaleurtemperde, cine 
tleine gemaͤßigte Hitze. 

Caldmelli, ſorie de viande , cine Gattung 
Speiſe. 

Caldi[famamente, tres-affe@Queufement tres- 
ardemment, ‘tres- chaudement, ſehr ge⸗ 
neigt / inbrunſtiglich. 

Caldiſimo, tres chaud, tres ardent, tres affe- 
ctionne, ſehr heiß / gantz bruůnſtig / wol ge: 


wogen. 
Caldo, Je chaud, la chaleur: chaud. die His 


call preghiere, dts affe@neufcs; hertzli⸗ 
che und inbrimffige Gebete. 

Bud paco Caldosil n'a gueres de chaleur. ĩ. il ne 
guerit de rien, il nagueres d effet, iln’a 
» gueres de pounoir, er hat wenig · Hihze / 
wenig Vermoͤgen. 

è Caldi oc ci à chaudes larmes, mit heiſſen 
Thrane 

Caldo forgle, le Chanifet dela forge, der O⸗ 

fen in der Schmiede. 

Caldi caldo, è la chaudesin der Waͤrme. 

èfferin Caldo, cltscen chaleur, in der Ditte 


feon. 
Caldofe,eniargon vn brochet, cin Hecht. 
Caldume, chaleur nen paturelle, unnatuͤrli ⸗ 


che Gite. 
Caleasmorelle, per Nadbefenatten, 
* Caleficogine eſchaufſement· Cinbisung. > 
*Cilefàre eſchauffer, einhitzen. 
na ationerefchauffement, Einhitzung. 


* e moc uersfi en. 
re guer —— badineries, Gefpdete/ 


cata ‘queries, 
è Narrenpofien. 
P “tleffierle nasrs grasffer les vaiffeanx, calfat- 
ror,calfeutrersan Schiff pichen / flicken 
——— calfatin; qui — les vaiſſe · 


— —— der erſte Tag cinco 


* 


ALSO * Le 
a via ao 


- 


No * 


» * ——— Dole 


CA; te ad 

Calenzuole, vn chardonneret, cin Di 

find. » x 
Calepolgre, remuer,trouflt, gripper tera 

Yi rai ergreiff 






















Gileve: cha!oir : non ns cale, ienem 
cie pas» il new'en chault, id) bet 
mich nichts datum. * 

il aon Cale, à nonchaloir,à melprise. ina; 
ſamlich / veraͤchtlich. 

metter in non Cale, mettre è. noneh 
fefoucier pas, cin Ding nicht 
ummobto betͤmmern. 

Calejelle, forte de viande de pafte @ 
des bignets. Item, badineries» ( 
ckens. 

Calefomforte de conſerue ou confitu 
Battung Conferven oder E 

Calfarotsi, de grandes bottes, 
tes que l'on porte dans la chambre po- 
urfe parer du froid, grofîe Steffi 
Filtz / tvetche man inder Rami o 
ſich vor der Kaͤlte gu v —* 

Calia, Jes petites limailles de l'orqui ti 
bentenlimant. Item,dechet;Feveti 
von Gold / weiche im feiten ab 


Ubaang. di 
Caliaceremede pourarrefter. 
1ombe dans l’eftomach» cine Artze 
Fluß foin den Magenfatt cinzubatt 
Calibro, calibre, die Weite eines 

einem Stuͤck Geſchuͤtze. 
Cilscescalice, cin Kelch. eda 
Calicia,hexbe qui fait geler rean in 
ſo das Wa — — 


CA; 
“Caligere & cal: "ginare, ‘obfcurcir, It. fe for- 
——— —— werden / It ſich for⸗ 


rin = È etieminde,Iren:de la po- 
Lx : &obfcurite, Ruf vom Ofen / It. Bech / 
priva x 
Caliginire,0 curcir, finftor sverden.< 
c fosobfcur, Item, plein —— 
It.voſler Ruf. 
— 
elofo, plcin de ſuye. Trer, vneforte d' 
— Ruß / It eine Art von Baͤu⸗ 
men. 
"Caligola, vn Cardonnier, cin Schuhma⸗ 
cher. 


Culrmans» forte de pomme, cine Gattung 
Aepffet. 

Cali'onî, fotte de confitures, cine GBattung 
Confect oder Eingemachten⸗ 

Calla, & callaia ; l'ouuertare ou porte des 
Hayes pourentrer dans yn champ, cine 
Fe sa am Zauns dadurch auff das 


— vn où heeud en formede 

di prende yn 5 —— 

* trick oder Schlupff wie cin ein 
Tier damit ju faben. 

forte de mollué, cine Gattung 

Botd. 


 Callafiriete enjargon, crochettéur, faquino 


igue-deniersein Refftrager 

Callata  vne longue —— ein anger 
Spatziergang. 

— fentier, cin Weg / 
Saf fica, 

Calli, pierre bleüe pus \nfaphir, din 
blauer Stein tviecin Savbir. 

Callima,pierre d'Aigle, cin 'Abferftein. 

Callione, forte d’herbe qui fait dormir, cin 
Kraut das ſchlaffen magre. 

Callire, faire vncalus; s'endurcir. Item, 
s'accouftumer à quelque chofe, fidi haͤr⸗ 
ten/Ix. ſich an etwas gerodbnen. 

(Callimola, vn chemin eftroit, cimenger 


— Gai e Gufo 


Calo, 





Weta Calore 


Callofità dureté,$) 
Calloftro, le mauuai⸗ 
femme, laict 







i greffe à enter, die MeerSti 
Awpff oder Pfropffreifi. 


Calmnarercalmer. ——— Rien Tcl Y 


pfen / pfropffen. 
Calmazza, forte de faiſan· vi buzard, feloù 
—— cin Art Faſanen / Item; ein Bu⸗ 
rt 


Calmis, vn narquois, vn qui parle nargu 
ciner der durch die Maferedet/ 1. Fon 
welſch veden. 


Calmo ,calme,pofé,c0y, fi. 
* vn certain jargon, cine gewiſe 


sh. 
Calo,defcente: rabaissdechet, bgang/26, 
zug / Abfall. 
Calocchio & calocco» la bouteure ou racine 


5 l'on ed'inroftau; die Wurtzet 


t von einem Robr. 
Calf colpe as End eines 


‘cala, calomnie, cine Destini; — 


Calbnacd” Cloittréou demeure de Chaidis 
nes. Item; Chatioinefle, cin Kiofter vo 
— wohnen / It. cine Domine 


— Chanoinerie eine Chorbertidhe 
tt 


Calomaco, Chanoine, cin Chotherr / Cano. 
Nicus, 

Calbnico, Chanoine, cin Chorberr. 

Calonna, Chappelle Canonicale, Item,fe 


des sine Capell der Chorherren/ Tr 
sin Chor. 
Calomio; forte de poiffon quia — 
contraire des autres & page contre 
> couranede l'eauscineUredif ———— 
—— gegen den Strohm n foina 
me 


Calinmascotonie s cine Valaumbdung. 
—— Calumpiare > > fornice, Bess 


duale» Die Dies. "Stage 








ASTA e ——— 


| 
fina, LF 


po 


da 


+ © 
— Caluimifta ss par allufion de 
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*Clarifiéay chaloureux qui donne da la cha- 
leur, der Mine gibt. 

Calo rafo» id. 

Calotiba,vn pic,oifcauscin Gruͤnſpecht. 

Calpeffamento, trepi ent » foulement de 
ag pr * Fuͤſſen. 

Calpefarefouler aux pieds, unter die Giiffe 


tretten. 

Calpefeuole, que l'on peut fouler aux pieds, 
das man unter Die Fuͤſſe tretten fan. 

Calpeftio, trepignemient : bruît de pieds, 
&tampung mit den Fiiffen. 

"Calpicciare fouker aux piede.unter dic Fiiffe 
tretten. 

Calpiccio,foulement de pieds, Trettuug mit 


*Calpifiare,& calpirarefouler anx piedssune 
nbie Faiffe tretten. 
ife trepignement» &tampffung mit 
den Fuffen. 
Calta fox de poîrescine GattungBirne. 
Calterigione è vne tumeurouenficure, cine 
Geſchwulſt. 
ener ſelon aucuns. Item; rendre 
finsfih auffſchwellen / It. liſtig machen. 
Calterire, efficurerla peau, seſcorchet, dic 
Haut auffritzen / ſich ſchinden. 
Calternto, fin,rufé. Iremefficuré, liſtig / ge⸗ 
ſcheid / It. auffgeritzet. 
Calterimento,efhAcarement, Auffritzung 
Caltenitura y id. 
Caltos lechemin ou marque d'yn torrent, 
der Weg gu einem Bad. 
Calmiria» tete pelée : caboche, cin Rate 
topff/ der Schedel. i 
Caluer gu sdenenir chauue, tahl werden. 
Calnello gramo » forte de in en ltalie, cine 
—— Getreyd in —* — 
Caluezza., manquement tI 
chauue, s cf ———— 
Caluginato, quià du poi ou duuet⸗ 
der Milch bat. 
Ca poil follet, i plumes» du. 
CIR Rae piro 
luginoni, les tuyaux umesqui com. 
br berfiir gu fommen. 


caluo. iveftre' 


* 






nen haueraso quadagnerai le Calze» 


iii duet, plein de duuety da 
—— c 


CA. 

Calumare; lafcher la gumene ou 

dages,filer, rerme de marine» Die 

feiter nachlaſſen. s <P 
Calunma,calomnie, cine Bertaumdung: 
Calunniarescalonnier veriGuminden. 
Calunmatore calomniatevtsein Vera 
Calummof è,calomnieux, laͤſterlich. È 
Caluos chauue; tahl. " 

































*Calura,chaleur, Hitze. 4 

Calzasbasschauffe, Struͤmpffe / Hoſen 

tirarle Calce.i. moutit· &s'enfuir: nou 
fons.tirer fes chaufîes, ſterben / und d 


flicben. 


pas les bas de chaudle : cela fe dit à vmqu 
w'apporte pas de bonnes nouuelle: 
mirft dic Struͤmpffe niche babe 
cinem geſagt / der feine gute 
bringt. 
none da Calze» par ironie, mauuaiſ 
uelles, Schimpffsweiſe / boſe 
Calzainolo chauffettier, ein pfen 
Calzamento, chauffeure, 


he 
Calzante, chauffant, anzichendi — 
Calzare,chauffer. Lem, chi 
quimanziehenzIt. S 
be/batb Stie ffel. 
Calzarettis brodequins, hohe 
Stie ffel. ver 
Calzarino & Calzaruole } cord 
Schumacher. SL 
andar Calzata frà le fpime, i, eMtre p 
contre le danger» wider die Gefa 


IT, 


5 gueftres, — AR 
| —— 
E: pertica Schumacher. 
Calzolaria, boutique de cordonnier. Item, 
cordonnerie , — —— 
St. Schumachere 
Calx8mémo,forte de —* eine Art Dein. 
Calzoni, haut de chauffes : chaufîics, Hoſen. 
Calzoni i lifle schauffesà bendes, Hoſen mit 
Bandern oter 


Neſteln. 
Calzoppare» boitter : allerà clochepied, 
hincten. 


4 Calzoppo» confusément. It. à cloche-pied. 

verwirreter weiſe / hinckend. 

Calzoppono à cloche-pied, hinckend. 

Calzuolo vn fer en forme de chapiteau, cin 
Eiſen wie cin Pfoſten geffattet. 

Camacina ; forte de jauelor, cine Gattung 
Wurffſpieſſe. 

— » camail : la partie d’vn jaeque de 

ui entoure le col, «cm Pangets 
— eit ſo um den Hals gehet. Item / 
cin Prieſtersmuͤtze / Biſchoffshut. 

Camsainola, forte de raifinen Italie; cine 
von Trauben in Italien. 

Camaitare ; battre les habits auce vne houf- 
fine» die Kleider mit cimer Gerten auß⸗ 
tropffen. 

— » houffine; cine Spicfrubte oder 


Gert 

— lace frequentée de 
lon — —* der von dem Em ole 
offer beſucht wird. 

Camamilla,camomille, Camillen. 

Camangiare  viande > prouifion de viande, 
Speiſe / Vorraht an Speiſe. 

Camarina, herbe qui prouoque à vomit, cin 
Kraut das gum Speyen treibet. è 

Camarlmgo > chamberlan , ciù Kaͤmmer⸗ 
ting. 

Camarro,camarre,caueffine, cin Nafenband 
der 

Cam ca + felon aucuns, wn porc, cin 


* 
Camarzo, forte de plante eine Pflanne. 
Camataresbattre auec vne penne ue 


| Camezibo fore de p 

Cambo 

anes Kammertingg, 
‘ 


ii tà ino... 





eraͤnderung. 
Cambituolmense» en eſchange, en conte 
efchange, im Ge 
Cambio, ‘change, Wexeibrief. 
Cambio aperto, change ouuett, cin offener 
Werei. 
Cambio fecco, change au pair, gleicher Werel. 
tor i» Cambio » pr vn homme pour vn 
—— einen Menſchen fuͤr den andern am» 


im Cambio, au lieu, an ſtatt. 
Aggioe d chambre, creux, entail, Icatrescine 


‘ambi ille de Cambra o db 
£ 

‘ai, to y· Kammertu 
— orie de fleché » ‘cine Gattung 


Pfeite. 
Cambrozene, dn troéfne» die « 
CI Cene degna Gar 
Fiſche mit 
Camcatsa, forte de ——— Art Pflantzen. 
Camedrio, desherbe 3 Garmander⸗ 
lein / vergiß mein nicht. 
Canseloea , bois gentil, forte de plante, gine 


Pflantze. 
Cameleane, Cameleon, Cameleon. 
Camelcone branco , catline , forte de plante- 


Eberwurtzel. 
Cameleone nero, cardonnette: plante, eine * 


— de moules, Muſchein. 
Camelino, petit chameau. Item, » forte de 


ſaulſe e fante, GRIDA 


Camélo,chameau) cin 
Camelotto , camelot. ——— 


brebisaux Indes, 
& 


iala forme d'vn cha- 
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Camera loranda, chambre garnie. Tt.femme 
qui tiene des chambres gatnies à lower, 
cine fraffitte Rammer ju verlehnen. Item / 
cine Frau die ſolche Rammern ju verleh⸗ 
nen bat. 

farà Camera, i. Joger en chambre garnie, 
tin einer ſolchen Kammer (ofîren. 

Camera ds prefenza » chambre à receuoit les 
vifites, cime Kammer tworinnen man die 
Viſiten entpfaͤht. 

Camera die poppa , chambre de pouppè die 
Rammet im bindern Theil def Schiffs. 
Camera di mezzo, chambre du milieu, die 

Mittetkammer. 

Camera di proa, chambre de proué.dié Rams 
met im vorder Theil def Schiffs. 

Camera fecreta, le — garderobe, das 
heimtiche ema 

Catierdio, chamberlan. Valet de chambre, 
cin ing / Rammerdiener. 

Camérale, qui ap > osi à lachambre. It. 
valer de chambre, 1045 gu der Rammer 
gehoͤret: Kammerbicner. 

Camerare s logeren vne chambre ; in einer 
Kammer liegen. 

Camerario y valet de chambre, Kammer⸗ 
diener. 

Camerata, camarade: & chambrée, ein Stu⸗ 
bengefell. 

Camerella, petite chambre. Item, chambre 
de canon ; cine tleine Kammer. 

Cameretta, vn dap qui couure & ſert de pa- 
rureà la'pouppe. Item chambrette , citt 


Tuch weiches das vorder Theil ea⸗ 
decket und zieret. Jesein Kaͤmmerlein. 
Camerirra', fille ou de chambre, cine 


Rammermagbd. 

Camersere, valet de chambre. fiche, le sini 
ftre gargon d'vnehoftelliere , cin Kam̃er⸗ 
Biener. It. der Meiſtertnecht in einem 
Wirts hauß 

⏑ bonge, garde robbe: 
arriere-chambre > cin Loch neben cinem 


— 5 ‘office de chamberlan , def 


Connect ex tién. où le chamberlam fait 
fongion : fon&ion de —— 
der. — wo der KAmmerting ſein Amt 


Caf ch pChamberan Item, At 
—— arte 


Camerotto, chambrette. 
Fimmestine Ire 





CA. 
ararieeghen n cane = pe 
Cima , fotte de poiffon, cine. 

Fiſche. 
Camicesaulbe de Preftre das weiſſe 
Camicia, chemife, cin Hemd. 
mi firione più la vasi che lag 






difons, ma chair m'eft plus pré que 
chemife, — 


— 


Hemd. ue 
Camiciara , vne lingere qui trauaille 

mifes, cine Naͤhterin die Hemder 
Cc —— —— ein 

licher Uberfall. * 
Camuciotto , vn chemifot, jacquette detoilià; 

cin GFutterbemb. — 
Camicinola, camifolle, ein Camiſ 
Caminabile , que l'on peut eren 

nant; wodurch man —— — 
Caminante, cheminant: vn paiſant: 

ger, cin Wandersmann. 





Cammares cheminer, sten sante — > È 
Caminar per la via de' cavri fuiure 

chemin,aller droiterhentou 

der Heerſtraaß foigen > 
Caminata,yne proumenade. Iten 







de allée: & fa cheminée, * 
gang . It ein groſſer gana: bder Sch 
Caminiane, forte d’olidest 


Camino, chemin: cheminge, 
Schorſteim nti A | 
andar è nanicara camin Francefe è A 


d'yn lieu à l'autre fans prendre 
parle plus court chemin » aller 
—— von einem 
andern wandern. 
Camifria; chemife, cin DI ì 
Camifcia di fabrica,mun vin 
Contiene de chemiſes 
macherin / Mabrerin, | > | 
Camiferare, mettre vne chemife:Ttenà, rene 










ftir, ‘vne muraille, ein pi i angichen.- 





giornata cambale 


bal 


è ceo ao vu, 


unfî. 
le C. ſer les cloches.i. 
pre as Ban made. 
hi —— SETTA PRIA 


ne 
x 
CA. 
dont la racine teſſemble 
ct Se bei Ebaregi cea 


* Camo, bride oucaegon , cin Refenbant 
der Pferde. 
— — cin Gems 
Camaccina, peau de chamois, cin Bemafell. 
Camoiardo > forte de toille faire de poilde 
chevre, ein Zeug von Geifibaar.. 
— ſotte de moncajatd, cine Ba 
tung ſeidenen matris 48, * 
» 
Camorra, forte de. ———— ein Re⸗ 
genmantelt. 

Camorro, la roupie» le morucau, cin Tropfe 
(cin an der Qafe. It. ein Rohtbtuſtlein. 
Camofcelio forte d'eftoffe» cine Gattung 

Zena. - 
Cuomofcio, chamois, cin Gens. É 
Camezzosid. Peau de chamois, Gemehaut / 

Gemefell. 

Campacchio, felon aucuns, vne horte ; cine 

Buete, 

Campagna,campagne, das Feid. 
—— en jargon,.bon& bien, gut 


und ir 
— — dela campagne de 
«Rome , villageois Romanesque : semo 

RO a - 
Campasuolo, deschamps , vom 


Campale de —— camp 
de bataille. —— accommoc 


— eb 
se TI » See Schlacht / 


lacht. 
coso sn 

eine A uf flucht 

Campana, oche» cine Glock. 

Campana, chappelle à dittiller. Item , forte 

de poire.cin diftillir Ort. Jt.cineArtBimn. 
Campana, enArchiteRure,tyinpan,cin'Wort 
in der. 


e a at 


— 


c 





Pe 





“come i Ca 





farla Campana dvn pezzo» jlfaice v 
— ——— Sache ‘opnè o 
tertaffuna voltfubren. 

Campanacao,grofle cloche &cellequel'on © 
pend au-col d'yne vache,cine groffeGioe 
Ie. cine Rubfibell. 

*— fondeur de cloches, — 


— ſonnerie dall | Glocken⸗ 


Pasi do de —— Items vn 
fondeur de cloches » cin Gloct enzieher. 


St. cin Bio 
Campanato, forte de capard fauuage, | cine 
wilder Antodgd. 

— fonneties > Glocken, 
Campameazire sini: ‘eilloner, Giocen⸗ 
E-<— e 
mer ah einer Thuͤr. 


Campanella , lifex, forte d’herbe. Item, vne 
vec Rebenwurm. Gt, ein Gloͤck⸗ 


— » campanelle; forte d'herbe & 
ficur, cin Rraut: 

Campanella » vne forte de mors en forme de 
cloche, cam » cin Bebif wie cin 
Gloͤcklein geftaltet 

Gimpanile, clocher, ein Glocchchum 

anili di contado, comme lesclo- 

en tTta- 


chers de village. i. rare : parce ‘ " 
ves 


lic il n'yena gueres ; feltsaminie 

Lire agi Italien / weil es 

nig allda gibt. 

cale Cop sarili, chanffés qui — due les 
mbes, {i Hoſen / die einen biß auf die 





ui 


Li Lie. CC, 


is 


a; 





tri vai” 
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Campansccio,ciochette, cin Gloͤct lein 

: — — chapeau haut de forme, 

ein bober (piper Hut. 


” 


5 einer Giocken gemacht. | 
Campanuzzo,clochette, cin Giloͤcklein. 
—— ampanxgao in mano sila tou- 

ours la clochette en la main, i. il parle 
roufioirs, il parle fans cefle; cr batallseit 
das Gloͤcklein in der Hand / das iſt / er plau⸗ 
dert allezeit. 

Campansezo di camera», petite cloche de 
chambre, i. les crieries d'vnefemme,eine 
tleine Haufiglod: das iſt / bas Haußge⸗ 
ſchrey einer Frauen. 

Compare, efchappers euader : tirer de dan- 
peri viure long-temps : fauuer quelqu'vn 

chen / entrinnen / auf der Bes 

Pr rn leben / einen auß dem Vn⸗ 

quit * 

Campareccio de .campagne : veau qui ne 
tette plus, Gettpeporigreta Kalb das nicht 
mehr ſaͤuget. 

ene » petit — cin kleines Feld/ 


Campergrare, camper; lagern. 

Carubeggiar benesauoir belle —— 
bien , auoîr bonne grace en vn lieu 
bien,s ajutter, faire bel Ile monfire, où 
tes Unfchen baben/mot veden. 

Campareccio, de campagne : vitella ca. 
reccia > veau qui ne tette plus : bouui da 
ou geniffe, cine junge Kuͤh / Stier. 

Campefesdes champs,vom Fetd. 

it ne s gum Feld geboͤrig. 

» petit champ, cin tleines Feid. 
Campidoglio » le Capitoleà Rome das Ca- 
— zu Rom. 
fe refioiiir — fe battre 
— on elt yure, ſich erfreuen / ſich fitti» 


trunefen iſt 
Compito * | 


teur, 
Campimetria, arpentage » die —* 


faue k champion, ſich ſtreit⸗ 


bar 
1 Carpi v —— piopos. 
po cit 


— — 
— ‘atte de n — 


gni 
mibito, 


DIA fai@en forme de cloche»; in 


CA. 
mettéà Campi al Sole > mettre des 
Soleil. i.amaffer des biens, despo 
ons, Aneder in Die Gonn:fenen 
Gold ſamlen. * 
entrar in Campo : nous — 
in die Schrancken gehen: gum 







Campora, les champs , die Fetter. — 
Campoveccia , —— Item, 
les champs» wild: gum Fed 
Camunca , forte d'eftoffe de foye è dela 
cine Gattuna Seiden und 1 
Camuccio,chamoisscin Gems. * 
color di Camuccio, couleur Yfabelle » + Sito 
ten Farb. 
Comuffare , fe desguifer, fe comuriff,; 
quer, ſich verftellensfich bedetten, —.. 
Camuffare, en jargonsdeftober, ſtehlen 
Camuffato, vn ſot, vn beneſt, cimiDiarr: 
Bed. 


Camuffo, en fafgon Jerron, in Degan i 
Camuffone » vn fin joùeur  vn pippenr ; ein 


Spieler / Betruͤger. n'a se 
— — cansoiardo; eCpece eo Gltre n 

de poil de chevre ; forti 

moncayard, cin Zeu 

mat. + —— 
Go habit de — pl 

te; cin Weibertleid — 
Woil. — 






Camurring,cotte, cotillon ein 
Camufino » petit nez camus. Item ywnj 


chien camus, cine ticine breit be. 
Raf. cd 
Camufo, camus, ** 
Camuffati, forte d — 
cin Were in goͤdenen Ringen. 
Camuzzone,forte de gehenne; cine Gattung 
von Foltern 4 





Camagliecanalle, Lam pengefinbit * 
Canasa, fommeliere, cine. — 


ſawerher Tauben 


*Canalano » xn chien conrant, in 


= de e 


J CA *. 
Camapaccia.cancuas : & evasione» 
vas: findgrobet Danti. 
,0a Canevas. 


Caraparo » vendeur chanvre» cin Hanf⸗ 


Cinapeschanyre. Item, tn cordeau⸗ Sanff. 
. SteinStrid. » 

chencuiere, cin Hanffacker. 

Canaperso petite corde, cin tleines Sell. 

Canspino , cifeau qui fe tient d’ordinaire 
:dansleschanvres ; cin — ſich ‘90 
meimglich um Hanff auff hate. 

Canapo.chable;cable, cin Spiff vil. 

Canapolo, vnebranche, Item ,Jasacine du 
chanvrescin Aſt Hanffvurtet, 

Canapa, plein de chanvre, vofler Hanff. 

Canspucca, chencuis, Hanfffaamen 

Canaria les canaries, dance. Item, chien- 
dent» der Cangndans. It. Hundsgraß. 

Canavino & candrio fercin de Canarie , Cas 
narienvogel. 

Canario » vnfacrifice que 1 ‘on failoit pour fe 
rendre la canicule propite & plus mo- 
derce! cin Dpffer welches man vorgeiten 
verrichtete / damit die Hundstage moͤchten 
gemaͤſſiget ſeyn. 

St: della gola» Je canal dugoflet der 

Cansta, vne print; ne braua. 
de,vne reprehenfion,cin harter 

Canatéro & canettiere , Je valet dès chiants 
celuy quia les chiens engarde; in undo, 


ju 
— cellier, cin Keller. 
Canauaccio caneuas: groſſe role Canevas: 
grobes Tuch. 
Cananarofommelier:.Reflermeifter. 
Cancamo,cancame forte de gomme, cine Art 
Gummi. 
Cinceno,cramponstin eiſerner Had. 
Cancarire » Semplir de chancre ; ſich mit dem 
Rrebs anftesten. 
Cancaro,chancre:cancrei c'eftaufii vne forte 
d’interje@ion , Krebs : iftaund cin Zwi⸗ 


ſchenwort. 
— mit dem Krebſe be⸗ 
— —— clotie de bar- 
reaux, außloͤſchen? qu 


Ti 


— pulpitre — Items volet 





trebs {rr Il a 
Cancherofexchanchreux;id. — 
Cancheroschancte ; : cancre, der trebs. Na 
il Canchero è d'accordo col morbi..i. 
fchantes perfonnes qui s' î 
femble : ils > <a comme larrons 
* foire zween Schelmen die einander ver⸗ 
en 


Canchersresdeuenir chancreux ; fe mettre fe 
chancre à vne playe, den krebs befommen. 

Canclini,canchini,certain arbrilleau qui por-. 
te la gomme » cin Baum der Gummi 
traͤgt 


Cinciola » tumeur en lai c. il fe prend 
zu pouebanre in È chwuiſt in der 

Cancorfò » forte de-chien » cine Gattung 
Hunde. 

Canina cangren.0 fede A 

Cancrenare , femettre la cangrene , den 
trebs an den Hals ziehen. ⸗ 


Cancrine, né ſous le cancer ou cancre. Item, 
fps 
(es 
trebsartia. 


Cancro,canere; cancer, trebs. 

Cancrofo.chancreux, trebfiché. 

Candarie , certainscara&eres dont yfent les 
negromantiens, gewiſſe —— de⸗ 
rer ſich die Zauberer bedienen. 

Candelaschandelle s cin Licht. 

come la candela > comme la chandelle: fe 
rconfommer pour faire 
wie dad — ſich 


len verzehren. 
va o » cin rLeuchter. 
Candelaia, la chandeleur, die Giccbemeffe.. 
Candelaio»chandelier, — — 


cin Lichtmacher. 
— — — 





MII 


EAT E - 


“= 


Medi St 


J— vorſtehender Hund Wachtelhund. 
VA Cine, chien ‘d'vn roiiet d’harque- 
a 
— te ebaffnde Lap auf 
wecken. * PAPERA 
Pn darin budella » pe 
Mo È ceri, 
Jes boyaux. ò 
Gg —— 
— 
— 


* 
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Candelasttaro, faiſeut de chandelles, chande- 
Jiersti: tibtmacher. 


»'chandelette : il fe prend aufli 
‘pourles glagons qui pendent aux gout- 
reres dec. Uchtiein. It. ein Eiß zapff. 


vubar tn candelotto al preto,defrober la chan- 


delle au preftre. i.cfchapper d vne grande 
maladie : nous dìfons » faire vn pet è Ja 
mort » dem Priefter cin Licht Rieblen: das 
iſt / von ciner groſſen Kranctheit genefen: 
dem Tod einen Furz laſſen. 

* Candente » blanchiffant ; paroiſſant blanc» 
weiß ſcheinend / weißlicht. 

* Candenza,blancheur, eſclat de blancheur, 
7 eee. 

Candére, efclatrer en bîancheur, blanchit 


Lera per ſeyn. 
voxe la&ée,vulg.lechemin de S. 


n Mitch: oder Jacobsſtraß. 
blanchir,candir,weif ſeyn. 
Candidatorhabilié de blanc. Item, nouueau 
receuà office weiß getteidet fenn : wie 
— die nach einem Amt ſtre⸗ 


— 8* weiſſe Farb. 
Candidosblanc : candide,tnciff. 
Candilo ; forte de poids » cine Battung von 


Gew 
Pegi l’Isle de Candie, auf — 


Candia. 

Canditare,candir, weiß ſeyn. 

Candito zuecaro » fuccre PRA guger 
Candy. 


Canidoresblancheur,die Deife. 
Caneschicn, cin Hund. 
Cane, vne trettoire ou chien »fer de Tonne- 


Lier ; cin Hundsſtall⸗ cines Kuͤfers Eis 
—— — ein Eiſen 


Chan in Tartarey. 
Cine da recò de ferme;chieti couchane, cin 


N ver 2 
o dè Y 


Rittttrimere: Ao rito Tn 


fang 

far De vil Candel pagliaro , faire 
chien du pailler ; a — de — 
difons,faire comme les ——— 


chen wie die Hunde / von weitem 


come il cane vil fait eomme le chiensil feco 
les coups dè bafton: il ne fe mia 
d’eftre * er machts wie cin * 
beiſt in den Stecken. è. 


come il cane di Butrione s comme le — 
Butrion,s'attacher au mienx 
chen wie Buttions Hund / des: 
getleideten anfallen. 

lafciar andar il cant nel cosile tifi 
chien au chenil ; nous difonsslaiffenaliet 
le chat au fourmage; die Ras ju 

Fatte faffen. — 

Can del cogno » qui foutroit fon 
tout, Der (eine 
ſteckt. 

effer è cane eſtre en chaleur comme les chi⸗ 


a 


non è dacani > iln'elt pas bon 
chiens»il ne vaut rienscsifà 

Can fcottato teme l'acqua — 
ſons, chatefchaudé: 
cine gebrennte Ran ſcheuet das tale 
Waſſer. 


Cane da — 
Paini e ——— 
come il can Mil? hortolano.i. — 













Foto andere damon fi 
Cane moloſſo, vn meltif⸗ ein Ried 


hund. 
Canella , de la cannelle, aondet Sinm 
robe. 
Canellavescaneler, aufbotett. >< — 
Canellato,canclat,aufgeboleta 1 — 
Capepa, du chauvre· Hanfff. 
Caneftraspannier , cin Korb : Brodtorb. 
—— de panniets, R 










dl È ai ee de de 
it — * J 


e 
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pannier ein Korblem. 
SE plein derofeaux cin Ortweler 


Canestespetit chica, cin tleiner Hund. 
Canenascaue,cin Keller. 
Canenaccio cancuas,Ranevas. 
Canenaro fommeliersein Keilermeiſter. 
o, vn becquefigue qui ſe tient 
d’ordinaire dans les chanyres.cine ſchnepf 


oder Droſſel die ſich gern in —— 
Gareuella , Ja cheuille du pied, der Knoͤchel 
an dem Suf. 
Crnena,chanvre, 


ff. 

Canenofo, plein de chanvre,vollet Hanff. 

Cinfora.camphre,canfre, Camfer. 

* Canforchsesyne ruelle ou allée eftroite , gi 
enger Gana. 

Canga» forte de mefure dans la Chine de 
quatre ou cinq aulnesseine Maaß in Chi⸗ 
na von <.0der s. Elen. 

Cangiamento, changements cine Veraͤnde⸗ 


rung. 

Cangiantes couler changeante. Item, eftoffe 
n > couleur changeante » cin Farb oder 
Zeug der ſich aͤndert. 

Cangiare,changers wenden / 

— — Medieler : Baia, 

derer: unbeftandig. 
iatura, change, —— ein wWe · 


Cinia ; forre d'herbe picquante, ein ſtach⸗ 
lichts Kraut. 

Caniaro > ferein de Canarie, cin — 
Voget. 

Canibale catubale, qui mange de la chair 
d'homme,cim Menſchenfreſſer. 

Canibello,vne crefferelle » ein Geſchlecht der 
Habichen. 

Canicida » tueur de chiens, cin Hundſchläͤ— 


er. 
Rie tuerie ou maffacre de chiens, 
* Vundfcbidaer gerch. 


Cameie, blancheur de cheueux, les cheueux 
blanes, Dic weiſſe Farb der Vaer : grane 


dar. 
Canicio 4 vne clave fede cannes 0% ro 
aux/ ei von Rob, 

SHunds 





Cannescantosto stivali È ) 

Cannasle gofiersie Burda 

rota a Go 
aſſes 

Canna canon d'arqnebufe coni 
Buͤchſe. * 


Canna » mefurcà meſurer leù eftoffes, cin 
Meaaf die Zeug mit auf umeffen. 

Cama de pefcare, ligne è peicher , cime Frigo 
angel. 

* negra , cn jargon.de la * Caſſio⸗ 

oͤhren 

— lia,cotausein Rohr. 

Caria orofa ciliret Catia). 

Canna vanna le vuide ou crenx au milieu 





, «'wnrofeau. Mer. vn hommefans ceruel- 


le das Hole in einem Robr: cin menta 
ohne H 

Cannacazla eine Lampretbe 

—— canal. Item, vne — 
cin Canat. It eine Fiamme. 

Canna fiftola,de la caffe è € 

Cannopola, le gofier die Gurgel / die fobie. 

Canaioscaffette,proprement caniſſe, ein tà ft 
lein. 

Cannamele, cannamella , canne de ſucere. 
eeſt auſ vne forte d’inftrument, com. 
 mevnechalemie,cin Zucterrohr. | 


Carmapasdu chanvre. Item,vn licol ; Hanff. 


It ein Halffter. 
Cannéra,vne corbellle, cin forbicin. 
Camnariccia, vnlieu plein de rofeaux. Item, 
gourmandife, cin Ort voller Robr. 
Cannarila, linotte; cin Flachs finck. 


- Cannaronexn gourmandein ſchweiger· fraß. 


Cannaruto, quia Je gofier fort large » der cime 
weite Gurgel bat. 
Cannata,clolture de cannes, das Schloß det 
der Roͤhre. 
ricco è Came,i.1iche è milliers » viel tauſend 
— 
— Item de la canvelle eine 


— de conneau.Et vne fleute. 





rega did 





mit e cana agprc vne nouuelle E 
Cannellata > evade de lac * 
x và de vj 3 
8 * 
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Cannellini cannelat , forte de dragée » dine 
— Zuckers. 
niere defurean,&c. cin Hot⸗ 
funder Rohr. 


? Cannello, canne. Item, l'os de la jambe ; ein 


Nohr. It die Roͤhr vom Brin. 

(Cannello, treſme, Zimmet. 

— slicu plein de roſeaux, cin Ort voller 
Robr. 

Cannetigliacarinetille, Fraͤntzlein. 

Cannetta, petit rofeau.Item,vne pipe à pren· 
dre du tabac; cin ffeines Robr. St. cine 
Tabadspfeiffe. 

Cannenaccio, caneuas, Kanevas. 

Canneuo, du chanvre, Hanff. 

Gannicio noœud de rofeau, Roſentnopff. 

Carmochiale x lunette d'approche ; cin Glaß 
das von nabem zeiget. 

Cannocchio DI la ricine que l’on plante du ro- 
feau , fo man vom Robr 

— * 

Cannoli delle gambe » les os des jambes, ca- 

“nons des jambes du cheual, die Schin⸗ 


Cannolicchi, forte de poiffons efcaillez ; cine 
Art Fiſche mit Schuppen. 
Camnnare,canoner. Item , tourner quelque 
chofe en forme de canon, —— en / eine 
Stadt beſchieſſen. 
Carinonata, canonade, ein Schuß mit einem 
Stuͤck. 
Camnoncine , boiftes en forme de canon 
Buͤchſen wie cin Canon geformet. 
Cannone, canon. Et vnmors à canon, Item, 
vnibardache, cin Lauff. Gt. cin Knab der 
ſich sur Sodomiteren gebrauchen laſt. 
ne Robinea delizia la foye, cin Sei⸗ 
ul. 
di in aria s lancer des canons. 
i.faire desrod: sie vaniters auf⸗ 
neiden : ſich ruͤhmen 
0 na 5 de poiffons efcaillez fort 
* fan mit ppen. 
Pllive ria i ——— cre Lang ri- 
i. tirer l’argent della boùrfcou 
perdi Geld quf dem € coder Mies 
diehen. 


c cannoniere, tmbrafeure. Et licu 
le canon , tin j è 
Mind Soto mensola 


Canvonicre,cannonier ein ConftaBet © 






!  Canmofo,plcin de rofeaux; volle 


LI 


| Casmotizlia cannetille, 


du rofedli. C'eft 


Migrronizia » pere sanze. 


Lo 
% 


* Canopa,vne quenoiiille de 















4 
‘auffi vne cher » « tleines 
Rohr: trad dn 
Cannucciata » lien plein de sibi , cin Dre 
voller Rohr. 
Cunnuole delle gambesles chetilles des A 
dic Rnodhen an den Fiiffen. 


Canoa, caue ou cellier, cin Keller. 

Cana, forte de barque aux Indesfai 

d’vne — cin Indianiſcher N 
ck. 


Canoaro fommelier, ein Rellermeiftà 
Camodillo » forte de poiffon » cine Gatt 
Fiſche. 
Canola,yn robinet, cin Hahn oder K 
cinem Faß 
Canone,canon, cin Befainy dani. 
Canimica,Chanoinefle, Itemscloi 
meure de Chanoines > cine Riof 
Chorfrau. Ft. der Ort wo die Ch 
tvobnen. “vi 
Canonicare» faire vn Chanoine, cinett 
oder Domherrn machen. 
Canonicato· Chanoinerie, * 
Capitut. 
Canomicatione,canonifation è G 
Erbebuna in die H 5* 
Canonicheffa,Chanoinefle; 1 
Caninico; Chanoine : &Canonical è 
berrifdh: Chorgeboria. | 
Cahomfta > Canonifte , frauanten droit. Ga-_ 
non ein Gelehrter in dem geifttichen R 
Canonizzabile qui fe peur canonifer;ben 
in die Zahl der Heiligen febreiben tam: 
Canomzzarescanonifer , einen in die i di 
Heiligen ſchreiben. 
Canonizzatione, canoni 
in dic Zahl der Heiligen. 





“bf 


















Antartique, Hanff. rin 
unò cin Stern nabe bey dem Po 
tattico. Bat 
Cantro,refonnantsfantend : 
Canorità,refonnance, Saut. 







Canouatico ; ce qui dep 
bouteil wo 
po Mib 


pe erp 


è aeà 


CA 


Carvuò du Et vnlicol, Sanffjuhd 
— — re- 


er, enefernen / verirren / vermeiden. 
Canfationes esloignement: deſtour, Eutfer⸗ 
nung / Vmweg. 
Canfatoto > * deftour; efcapade , fine 
Zuflucht / Vmweg / Aus flucht. 
—— inn » c'e —— e- 
toires en nt, Aus fluͤchte im 
—S * 
Canfenole, qui fe peut deftourner » was man 
auf etwas anders (enden fan. 
Canfs,deftourné, verirret abwendig gemacht. 
Cantabrica, cantabriga, forte de gitofflée, cis 
ne Gattung Naͤglein Blumen. 
Cantabile, qui fe peut chanter, das man fine 


inguenotis, chant bas ou 
entre fes lub, cin Gemuͤrmel zwiſchen 
den Zaͤhnen. 
Cantacchiare, chanter bas > griguenotrer — 
leiſe ſingen / zwiſchen denZabnen murmeln. 
Cantafanole, fables, contes. It. vn baſteleur. 
Et vne ſorte dè verte, Mahrlein / Fabein / 
lt . ein Gauckler / Storcher. 
Cantafilo id. i 
Canta in banco, & Cantambanco,vn bafteleur, 
wncharlatan, cin Gaudier. 


e Canta , il chante. i. il ment il inuente; et 
finget/das iſt / er laͤugt / er dichtet. 

Cantar il miferere» chantet le miſerere. î. e- 
fire auate: ceſt vne alluſion de miferere 
à mifero,qui fignrfie auaricienx, das aife- 
rere fingen/ das ift / geitzig ſeyn. 

Cantar la zolfa sal vefpro> il mattutino ) NOUS 
difons, chanter la game à vne perfonne, 
einem den Tert ſingen / ausfilizen. 

lo fon Cantar le trippe, les — * le fcauent 
direou chanter: nous difons , le: petits 
enfans.en vont à Ja mouftarde : la chofe 
eft vulgaire, es if jederman betandt. 

Cantar il canto de gli ;i. i reprendre li- 
brement vne perfonne , cine Perfon fron 


o Co Fi nei ip 
i "i sti go nr 23° 

er, reden. 

&vn prendre des difeaux, die 


cvn ppetuà » 
ti Ge if n — 


cine 
gu 


diffo. NE TIBERI. 
Cantaridècantharide, cine Spauniſche i Mis 
de. 4 29% 
Cantarino , quì chante » chanteur; Vn chance 
tre ; ciner der ſinget: cin — 8 
oro Cautarino, orpin, das Operment, 
Cantarro» vn poids de 25. liures à Naples, & 
de i50. à Gees, en Sicile 250, liures. Te, 
vne forte de meſure: felon aucuns, vn 
quintal, cin Gewicht von 25. Pfunden ge 
Neapolis und von 10. su Genna / Sici 
lien 250. Pfunde. It. cine Battung von 
— und wie ettiche wollen cin Cents 
er. 
Cantarorle baſſin, 
be/Scheißtopf. 
"Cantarozeroi, vn quintal, cin Zentner 
Cantatiuo, qui fe peut chanter, das man fî:13 
gen tan. 
Cantatore, chantenr, cin Saͤnger. 
—— chanrenfe, cine Sangerin. 
Cantefolasle caquer d'vne poulle, 
Cr La 
Camtellave, ch bas, tter, feife 
Li tm RE 
C rei * 
Canterella, mouſche 
niſche Muͤcke. 
Canteria, lieu où l’on chante, bet 
— Ort wa 
Canterim, qui chante, chanteur, 
ſinget / an Singer. — 
Cantico, Cantique, tin Geſang / Lied, 
Cansiere , chantent » cin er. 
Cantilena, chauſon, cin Lied / * 
*Cantilenare, chanter » finger. — 
Cantiua * ber Ri 
Cantnnella, & cantinetta , vn eftu in de 
ferrieresà porter du vin parla fin Ag 
It. vne petite , caue. Et vn liſteau oulin- 
teau, cin ticiner Feld: Keller. i 


le porà chier, cin Scher⸗ 


cantharide, cine Span⸗ 


) » pa de chans=0 
ibem ox Bering en 
dar Canto «mettre è part: efpargute sar 
PEGI PO e 


e 


La 
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Canto, cofté , coin. Et chanterelle d'inftra- 
ment, cine Seite / Ecke / und die reineſte 
Seiten auf einem Inſtrument. 

Canto fermo» plein chant⸗ ein voller Geſang. 


Cato figurato, chant de mufique, cin Mufis 
caliſcher Geſang. 

dar vn Canto in pagamento. i. payer de chan- 
fons:nous difonsauffi; en monnoye de 
finge,engambades, mit Liedern oder Ge⸗ 
ſaͤngen besabten. 

è Canto viso » à viue arrefte » mit Pfeilern ge⸗ 
manert. 

è Canto gli, & à canto a lui, à cofté de luy, 
auprés de luy , anf ſeiner Sciten / neben 
i 


m. 

Cantonali > coins d'vn baftiment » Die Ecken 
cines Hauſes. 

Cantonare , faire vn coin ou angle faireen 
viue arrefte. It. fe cantonner, cin Ed oder 
Winckel machen. 

Cantonata, coin de tut : angle : cantonniere, 
das Eck einer Gaſſen. 

Cantonato,à coins,enterme de blaſon ecticht. 

Cantoncino, petit coin , ein tleines Ede. 

Cantone; coin: canton: vne pierre de taille 
aucoin, eine Ecke / It. cin Fecken / Ort / 
Eck ſtein. 

Cantoniera, VDe putainy vne courenfe; garce 
à chiens cine Hur. ; 
Cantoniera, corniere, cantonniere de lit, cine 

Zuſammenfůgung an cinem Ed. 

Cantoniere, vn filou, vn couteursvnfrippons 

ein Beutelſchneider / Dieb. 

Cantomieri s coins ou sd’viî baftiment, 
die Ecken cines Hauſes. 

Cantonuto, quia des coinsou angles , das E⸗ 
cken oder Winetel Dal. 

€antore, chantre, chanteur, cin Singer. 

Cantuccio, petitchant » citt tleiner Geſang. 

Caruolo, vne bobine ; cin Scidenfput. 

Canutare, canuti ner. deuenir chenu. 


grautverden. 
Canntezza , la blancheur des cheueux⸗ die 
c chenu, grifon, Gra. 
Canzellaria , Chancelerie, die 
Canzelliere, Chancelies, cin Canster. 
—— 


» cin Geſang / 


⸗ 





CA. 
Canzone, chanfon, cin Led / G⸗ 
la Canzone del pan afcinttosla chanfone 
in fec.i. ofte-le, ofte-le : chaflez, ch 
das Licd des trocfenen Brodo. > 
la Canzone dell'vycceletto : nous 
chanfon du ricochet , toufiours tec 
mencer, cines Vogels Gefang 7° 
das man allzeit wieder arifinati © 
Camzonetta, chanfonnette ; citi edtein 
Canzowiere, chantgur dethanfons. Tè 
vre de chaufons, cin Sanger. It. i 
fangbueh. —— 
Cao pourcapo, metLombard ; chef; 
bout : cap, cin Haupt / Kopf / End 
il Caoffo,techaos » das Chaos dder 
vermirrte Klumpen. * 
Capabile, capable, faͤhig / i tia. dr 
Capabilità,capacité Fabifteit/ Di 
Capaccio » obitiné , teftu, batoft 
nadidt. jd: 
Capace » capable , faͤhig. — 
far Capace, donner à entendre; intrà 
** geben / unterrichten. 
Capacità,capacite Fahigteit / Geſe — 
Capale, vne gorgerette : & vn'hati , 
lonaucuns; citt po 




























far Capanelle, cet Saffembler valo 
nonubre de pertonnes par les.ru 
paio de quelque'chofe, eine 
ofefs auf der Straſſen verfal 
von etwas ju reden. — 
Capanello, & capanelluxxo, petite ca 
ne tleine Nitto, — Pera 
Capanetto, id. lt. vn appeat, citt & i 
Capanna, cabane ; cine Hutte. # — 
Capano, & chpanotto, vn gaban, 
Mantel. — 
Capanuccia, petite cabane. Ie, wnl 





— Lada 


— è 


si Capelli di Venere, 


CA. 
Mafie — 


Cap «rra, aries. It. Je denier à Dieu, Pfands 
chilling / Gottes,Pfenning. - 
Caparrare, donner des atres sarrefter srete- 
mir, donner le denier à Dieu —— Bot 
_tespfennia auf die Hand ge 
sputi vn finge. lr. va fot, vn badin» ci 
fî/ cin Marri Geck. 
Condino teltu; obftiné hals ſtarrig 7 for 
naͤct icht 
Caputa, coup de tefte, cin Kopfſtoß. 


Cape fante. ſottes demoucles — 
Cape longhe fi coquille eine Gattũg Mus 
Cape tonde, ſchein oder Fiſche mit Schatẽ. 


Capecchio, eftition, ce que l'on tire dulin 
ou chanyre deuant les eftouppes. It. vn 
licol.bas jenige was man vom Hanff oder 
Flachs ausscudt mann man ibn bride. 

Capeccinas la partie du joug qui rouche am 
col; das Theit des Jochs fo um den Hats 


gebee. 
| —— & l'eftilicn du lin, &ce. cine 


Capeccione, cauecon, cin Kappenzaum. 
Cope det vafe, cine Gattyng Ger 


"RI Haar. 
cp lina 1 Capegli; vie gitona dc a 
iufques par deflus les yenx ou la refte. i 
tout fonfaoul, Fri pedi Mie vondida. a 


5 Capei» — Haar / 


« Capella, Chapelle, cine Capelle. 


Capellamento, couuertre, cine Dede. 
ellania > voyezà Cappellania » toute la 
ag "> ſuche Cappellanza, 
Capellare, couutit d'vn chappeau,mit cinem 
“Due bedecken. 
Capelleita, pete Chappelle, cine eleine Ca⸗ 


Cc elletto > petit chappeau : vne — sla 
— gouſſe d' — cin kleiner sm cin Flos 






Seal die Huͤſſe einer Fru 
Cape dior Albania, capeiets, 60 
tft auf der Kmicbiige. © 


Ca; 


— i 
i au i > VeMIE 
"il pds, 16 Sen den € 


— 
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in 







Rica 


—— i. —— ci or 
Cap poil; H 3*p 
è Capello , de —— point, en tion, 
fur le bout du doigr, voltommen. | 
Spogliarfi in Capelli, nous difons;fe mettreen 
Po —* ur faire bien vne —— eiue 
lausrichten. 
SH pl della na , cordelettes attachéesd 
chnurtein an der Feder. 


Capellagalai orte d’alloiiette s cochewis gig 


Cap huppe. It. cheuelu.gehaubet / It. 


Capeluenere > cheueux de Ve 
—ã— — ſorte de 
Co obftiné, teftu, hals ſtarricht hart⸗ 


CE) — poiir, eſtre contenu, 
Cage: vu in cinem Gefafi — 


Caperuccio ; fe capucho»n d’vn gaban 
Sip i Digenmantets ne” 
Ca î —— —* Das 
apeftrare, atta à vn licol.an 
ter Binden. 


Capefirarie, melchancetez, It. 
Lesson) ragoufts,Bofbet/ Ir. Neto 


Caj pr > homme de fac & de corde me. 
** esbauche, cin boͤſer Bub / Gata 


ù ———— 

apelfratura s encheneftrùre, Unbinbung 
ina der Halffter. 
Capeftrello,vn petit licol, cine Heine Haiffter. 
Capeftr; licol cordeau, cine Dalfter/Seil, 
hauer del Capeftro, eftre desbauché, liederlich 


— capable , qui peut contenir. It. 
» obitiné, fabig/ Bas etwas faffen 
fa it hals ſtarrig. 
Capexza,vnlicol, cine Halffter. 
cheuet de lit : : c'eftauffi vn col. 
Tet, — It. ein K 
fari conticol Capezzale.i. dormir — 


Seprio e utduteria. It, 


a se e 
cus cn Seite 


" Capi: 


* 


—— E e AR e 


3) 





176 CA. 

Capi glia » capidoglio s fortede bale: e, citt: 
Gattung Walfiſch. 

Gupidieci ſotte de Magiſtrat a Venifé , cine 
Obrigteit zu Venedig. 

Capietti, gances de boutons* die Straͤußlein 
auf den Knopfen. 

Capifoglio cheurefeiille, Geißtlee / Ziegen⸗ 

fat. 

Capifoffo, vnmefange; felon aucuns, eine 
Meife. 

Capifnuochi, chenets, landiers, Brandrichter / 
Vrandeifen. 

Capigliara-trouſſer les cheueux : treſſet, fri- 
To, die Haar aufbinden. 

Capigliata.cheueleure : floccon de cheueux, 
das Haupthaar/ Haarzoͤpffo. 

Capigliato, cheuelu , der fango Haar bat. 

Capigliatura, cheueleure das Haupthaar. 

Capiglinto, cheuelu, der lange Haar bat. 

Capillare, capillaire, Frauenhaar. 

*Capillato, cheuelu, haaricht / der lange Haar 


Capillatura, cheueleure, das Haupthaar. 
Capillitio, cheueleure, poilsautour de quel- 
que chofe, Haar um cin Ding ber. 
— cheueux de Venus, Frauen 
aar. 


Capimaftro » chef de meſtier, Iuré » cin ge 
ſchwohrner Meifter. 
Capinero» fauuette, cine Graßmuͤcke. 
Capio , nogud coulant, cin Strick / cine 
Schlinge. 
Capire, tenir, eſtre contenu, Batten. 
mon poter Capire nella jua pelle, ne pounoir 
tenir dans fa peau ; eitre raui de,conten- 
tement, ſich nicht in der Haut halten koͤn⸗ 
nen / febr * ſeyn. È i 
iromante, deuin par le moyen d'yn mi- 
* rs einer der aus dem wahrſagt. 
Capirota & Capi. »forte de viande ; ca- 
pilotade » cine Speiſe. 
ifteio , forte de vaſe quarté de bois à pot- 
ter far la tefte, cin vierectichtes botgernes 
Geſchirr auf dem Kopf ju tragen. 
e. i — chaucellement, 


Capitale, capital, Capital. 
Seal 
Grund / der Di 


far Capitale Pa A firwne |. 


4 


° chofè, ſich auf cine Sache gründen 
— interseion d'admiration, 





A 
CA. 


Capitananza, Officè de Capitaine > das Amt 
eines Capitàns/ oder Hauptmanne. 


Cspitanare, faire l'office de Capi 
mander, das Amt cines Hauptma 
walten / befehlen. — ni 


Capitanato, Office de Capitaine. It. 
mandé par yn Capitdine, das Wmti 



























Capitanata ompagnia,compagnie 
pra ein Bode — 
Capitaneria » Ja Capitainerie, la 
Capitaines, die Hauptmannfi 
Capitaneffa, femme de Capitaine, 
de Capitaine, des Hauptmanns 
Capitano, Fa Hauptmann. u⸗ 
Capitano dì giuftitia, Iuge criminel ein pein · 
rr Rechter. * ed 
Capitare, arriueren wn lieu, 
les mains, an cinem Ort antaͤnden. 
Capitar male » mourir & faire maunailé fin, 7 
ſterben und cin bofes Ende nehmen 
Capitafto, le filet d’vn Pegi 
gu einem Inſtrument. PGE 
Capitato, qui a vne tefte: ceſt aum 
degrosoi » das 
cine dicke — ä— 
Capisello,chapiteau : c'eftaufii le mance : 
fcie : la trenche-file d’vn liure, 
pital / die Handbabe einer Scege· 
Capitolare, capituler. It. mettre vni 
che-fileà vn liure, V 


l 





chen. rie; 
Capstolare » de chapitre, gum 

rig. TAI 
Capitolarmente, par chapitres 
—— — 
Capuoleſſa, vne legende de chapi 

eſt pris en mauuaife part; 

Leſung. 
Capitolo, le capitole, fas E 
Capitolo, chapitre. It.treni 





t 
©. nle chapitre ein E 
—— chef de compagnie ‘5 das 
einer Geſellſchafft. 


Capitudini dell’ arnl& B——— 
—* desartifans: Iurea· Gardes de Mar- 


119) quiviziorte arabo: 
Capitito, quia grofle 1 quia vi ca 
—* — — 
A teſte chef. teſte d'vne piece de drap: 
ut: decorde vin cap furla met. Vn 
point ou partie dedifcours, das Haupt / 
der Kopf cin Std Tuch / ein Bad. 
Capo è anno» le premicrivardel’an, le com- 
mencement de anuce 
Jahrs / der erſte Tag im Jahr. 


— d'acqua m̃ iect ou ari d'eau, dine 
fa) — rzeon de la Vigne que l'on - 
——— 

SE lasts cele, Sit Gtaamm i 
"3 dotto del figworep — n o 
mi difons ile * 


parle nez > il'in'a appellé Monfienr, & a- 
infi des autres titrés ot injures er bat 
mid geſchmaͤhet. 

è meglid'effer Capo di gatto che coda di liove, îl 
vaur’mierix eftre telte de charque queré 
delion. i. il vaut mieux eftre le' premier 
én vii perit lies , que fecond en yngrand, 
—— — Katzentkopf fenn / als din 





des. 





chivang: das iff / ca ift Beffer der Capo 





far Capò aboutir: faîtele coip du 5 
fe reavontrery tomber envn lieu. Item» 
ite refte. Abourtircomme vne apofthé. 
me; uni Ende fommen. —A 


Capo di poſta, cotde pouramarrer, “e 3 

508 Ain den) UrimelpiS 7 

Capocaccia, grand veneur⸗ cin groſſer 

Capacchia ,càbache scabochon » der Kopff VI 

der Knopf eines Edeigeſteins. 

¶ folaftrerie,fanta lie, Narret hey / 
occhio» — perio, Caporchionés vn lo 

pt * 

Capocttro, vacillement » chancellement, 

Capocorda, bout de corde > das Ende cines 
cin Vie ifter, 


Caporatio; té vertigo, le touitboyeiehe de 
Ki qui Viene dux ——— 
de teite/ der Schwindel. 
—2* —— A 
Capogirtofo fujer outournoyement de 
ſchwindelſuchtig. 


Capoletta , pareure ou parement de lit &de 
chambre. Tt.le cofté du cheuet, cineBettà 
Rammete i 
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— CA. 
dansyneville, vn Gouuernéir,cin its 
cru der Grade 
Caponara, cha ponniere, cine Cappamentit» 
cherin. 

CGaponayt⸗ chaponner, Cappen / aus ſchneiden. 
Caponato· vn poulailtier, cin Hunechauß 
Caponcelloschapondcaa « vn teftu & obftiné, 

cin junger Eappaun; Te. bale ftarrig: 
Capome, vnchapon. I. vaichalite > fin Ca · 
paun. It cin Verſchnittener. 
Capone, grofletefte. Viobitiné, va teſtu. 
cm Dicttopfî; vin Hals ſtarriger. 
Capunegro, imetange, cine Meife, 
Ct ——— » eine die Huͤhner aus ⸗ 
7 Macbet. 
Caponeria» » obftinarions Hals ſtarrigteit. 
cparte chef dvn — Haupt einer 
—5 — VParthey dii 
Capopitde, fans delf'as deflous vertehrt / un⸗ 
ordenttidi. 
Caporale, Caporal, citt Caporati 
Capofoldà s appointement defoldat, Solda, 
een ⸗Beſtauung / Soid 
WCaporione; Quartenier.Et felonaucuns, Ma- 
refchal de Cainp, Quartiermeifrer: 
ur ornò» — ne 


Cogo» "vat Cippe E pagnlte ‘cine 


panniſche Ravpe. 
Capotorso,torte d’è iftau citte Are Diga 
Caporto Ni capbt + cin Mantebtit viner 


Capena fé dell dello, er 


G ‘udeltare» Caponaltere stoutmer delautre 
si Spie tehren 





ts Auf dic antdere 
( , yoé rvne : canton ef rer- 
— Blatta: & de monle cu 





Mon cfcalllé, cune Rappei Se. cime Art 
cheim 

— — der 

— fre e viande; ine Battung 


—— ———— 
— REC #- 
LE 





































A CA, — 
se Ca — — PI Si 
5—— — 
—— nen, 
— 
c pae apaagon ela m 
—2 capre, ——— Ge—— 
Cappari fotte d'inte tI — of 
verru-chou- cin Zwiſchenwort 
ton — — 
— «forte de g i mou "1 
pigra: «pali? ser 
—— — ſotie de moules ou 
— 
Capparone, e 
“ne omai Di 
Capparozzoli è fortede moul 
Gactuna Meermuſchein 
Capparnecias capuchon: trai 
pot auee vi capuchon⸗ 
tappe. 
Capparuccio, id. 
— 


CapgSs — pod 
Carro, ein Schwuhr 


Ca ache i * 
55 r * 


Chapellain:'Office.deG 
opel Chaplin 









— — pet tor fire. 
SRyſch der su gallem a ; 
u: cha u ivne 


der vetappNe i reprendre 
ca s hiuppecommeva diſe⸗ar gene 
wie ein X 
*5 capre» Be caprier, Cape) am 
ernbaum⸗ 


capperi » interjection d' agteniitioni cia Givi, 
pen imc Verwunderung. 
de It. vn chaperon: 
&w elonaucuas cine Baurentap⸗ 
prede an Ei 


Loi i — avec vn 
Re ‘ 


and.rr in capperuceias 


Capperone tà 


— — i 


” 


— aueton — 






—— — ii a 
dre.les animaux der Hacken an sine 


“ Gebiß. È. 
dr vo tappo +donner vcrocen jambe 
nem ein Bosn Petfen. 
cappaigen np da cin Slacancmen 
Gefaß des Degens. 





CAUA 


à vne e: ſe mettre en TR 
réprendievnaffaire mal à * dè 
Befabi beazben, iti 








audi —* lor 
iene — 


sine degelicaneseine Geiß È Be» 
rca pha sel chino > puntine La 


dexuprenm le poffhno corzzarre » les chewrés. 

i nele heurteron-coffcr.i, il è 

int nonsditpus > ifett.eu fenrer, 

* eduuert⸗ il neplenuta pasfur!uys 

crift n Gefinani$ / er iffvervalire / 0 
wird nicht auf ihn reqnen. > 


*8* spero Me beau 
crapantsfautent., on bien lc 





ec" Item, 
+tourbillons ent de 


* rt bianchuffent, gewiſ⸗ 

Ootʒer/ welche das Belt einer Galen 
— * ferme folaftae ; ciniàrai» 
—— — — 


i arena ne nuisesà.l'autre a. faire pout lyn & pour 
— la pane — Adi 

ponete ine Sr n — 

e SA — i 
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Cupreggiare» fauter comme vne chevre. It. *Caprimpulgo, quigrairlescheweesiilti 
eftre paillard, ſpringen wie cin Geiß / I. bou appellé reweschevsess d 
cin Ehbrecher fenn. Geiſſen umachet/ Ir. cine E ‘ 

*Caprefto, caprice. It. pour capeffrày licol dior genannt. 
munbertiche —— cine Hatffter.  Caprinella, chiendent, Hun de 

*Caprefiualo , vn lic aucuns j; cime Caprino» demacure de chevreg i 

Halffter. quin, Geißartig / bo 
— —————— ſeitzam wunderlich. difpntar la lana Caprina, difpute 
Capretsa, ieune chevre y- petite chevre, eine fe quim'importe point; nats' dif 
junge Geiß. pucer de Ja chape a lRueſque 
Capresto, cheureau, cin Zieglein / Boͤcklein. niprembsdigen — —— 
Cspretto — e do pol e Ziegen ⸗ Caprio, chevrcut.Et cheurcasfelontamanti 
fell / eine wiide Geiß oder Bud. per, 
sf Capretmò;le detriete,le cul: Aret; der Hin⸗ Caprsola,.icunecheyscul propi 
Aerne Af. —— 1t, capriolle; 
— * capie It.vne forte de raifin: de vne 

forte de jalpe, Capern / It, cine Art Trau⸗· C 

ben / und cine Gattung Zaſpis. 
Caprizia > Foutmage delai& de * 


Geifitàfe. 
Cupriasto » chevreul.,.. cin muberBort bite 
Ga 



















fi. 
bn sare» eltre capricieux 
derlich feom. — 
* cio » caprice s &accezde: wun⸗ 
—— Giubbino 1 it cin Unftof des 


i apri Capaci 

. * Capa fomuedì è 
o * — co sargoni far, Sé men. =* 
sens det de 

J — 


* 


* 


—EE——— E, PR» bat a gi 
pini Mt rn Palli n - 


= 


CAL 


— 
— deo dico vo 
tinceim Kreiß berum tummelen 


Caratolla , caracole è, Vmrammetung deff 


Caranmzio; he — niente 
pg "aggio de poilfon, eine Gateung 
‘«Garamellare, cajoller. Item, manger de mit- 
D tessvtautera. Fe. RAfmaden effen. 
Citramellara;caiolieri Item yermouleure, 


— NC tte de 
* — poif- 





Carammfolina fortede pimche, cine ( Gats 
tring Jagtſchiffe. 
— DE gripper SA 


r& weforte 





de 










cine Gattung Bicren è cine | 
Carbafo > forte de filace · & fe nom 
dage dans vn vaiffeani, cine Gattung 
— —* Gefpinfti Fe. der Nam eines 
is. 
— fore dècrefme , cine acre Dr 


A catbonara,le charbonnier, le lieu 
où l'on ent lecharbonseine Kohl. 
Girbinarescharbonner i & faire des carbone 
nadessaitfî ten Rohlen braten. 
Citrbandto:tharbbnni 


er, nbrennan è 
Carbimatascharbonnec, carbonade, cin Ge © 


bratens auff den kohien. 
Carbonate; en argon, vne forte de fanci Ton 
sppelle morfadella ,em-Italie , cine Bat, 
ratwurſte⸗ 


kauy, RITO 
e caiano ny 


‘Pour carbenchio , efcari 
boricle; cit fobt, « 
— — abonaamment, diet 


el 


fagnat calarbar bianco, nousìifona» Éire la 
croîxà la ii — 
—— 





a i 


È 
= 
t; 
he 


tua La bte 
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mer CA. 
fotte de guitlande de ‘picrreries ‘4 ber 
Rumpff eines Thiers. It ein Krantz von 
Ebelgeftcinen. 

Carcare,charger, laden. 

Caicaffo va carquoisscit Köcher. 

Car — , gros drap de Garcaffone; grob 


— charge, cine Ladung. 
Carcerare emprilomner, dna 
—— — dv n a erhaff⸗ 


Ca LI cin Gefangnuß/ R ter. 
— ——— — 


dans enezsei Geſchmahe 
in der Naſen. 


Carcraccostarcioffaàscarcioffolo » artichautytin  G 


Carco,chargé,geladen. 

* 

a vg deſgouttante unflatige eckel · 

— 
tre; bin und wieder ſtehlen. 


s Cavdascarde Ratdendifter. 
Cardalina,cardoar,cin 


Patadis. Item,creffon de jardmfelonau 
, Cuns., Catbamome + Paradiftorner 


Garteuntreſſe. 
Cardare,cardersQollen ſtreichen. 


e —— i 
RIA 






















— 


Cardarelle; forte — cine Bate Cai 


tung Mucken 


Cardarimoxchardonneret,cin | 
Cardaffare scatder la laine , —— 


La tigna.i. battre ve perfonne ci 
—— crdeue Wollenſtreicher. 


——— 






* satire, * cre. *. - 
trregetA pr * 
—— nda 


re. © "ue 








Qu castotiche , auf det 7 er 
= 
— RP MO 
ge: trop emplix fon poucpoint.biè Siprff big gegen die 
fade: ici effen. Caruia cherte diſette, Theurung / Manaet 
gin gi ——— ſich Carlina; ctline eſpece de chardon- Go | 


voil 
cinvicaile ddl vio > Faite vattonsen ballet è — — àla tenche 


Carstenole.-charitable, letra, mid ge 






garderseinen einen Poſſen chun. Fiſch einer —— gleich. 
eRricave » fatre injure : — 4 Carlino > sede Naples, qui vaut vo 
Attiteche thun uberladen. peu plus * e fol$. Eu Piedinont 
— chatgeut chatgeoit dim tas Peroni | de — eine 
Gariiatuba» chatgeseiné fat: mt. — 
carice» forte d silice dt CL SIE (6lpifd. It. 







—— i —— vet 






—— 
— —— 
Carmelle s Aioccone desiato. Biostoi Pia 
—— ftt ip | ⸗ — rder la linc.ic Bow 
riglione, cazilon. fas Giockenſchiggen - fotemmen. in È —— 
Lies ‘ armimatordscardenrtin Qi mine. 
*— Yue chairè »-inot Lombard, cin 5 — so vers» em Data, bdc Nt 








, -fomede hoixi fedeli kuile, eine 
—— — — — 
— — eramoiſy· Carmeſin. 

n de — ci * narmactio > ‘5 charogne re sin 





3J — 
Ca. die aim 


charneure,teint de vifage:&éat- —c'eftà dire ; qui n'eft pas 
— cu are, de la difcorde entre les bons amis 





























mialen : die Ang. dtsfarb. mand ſticht gern zwiſchen 
Carnaggio, charnage & carnage» dic Fieiſch⸗ CI iſt niche qui sivifa 
» geit. St. cin Biutbad. Steunden Vnemigeeit anrichten 


Camaio lieu ou op enferme le chair, char- 
nier defpenfe :vacharnier au cimetiere. 





fi Irem:la coucheriè.ey Fieiſchtammer. rie 
4 Carnamolo, cammaflsers frefbafft/ Fleiſchbe⸗ pe Jai 
gieria. rier 05 bleibt fem 
$ Carnalaccio fenfuel,charnel, fujer à fes plai- ſeye fo ſchum als cs teo! 
i ſits , ſieiſchlich acfinnet. Perſon ſo heßlich ſie 
> Carnalc, charnel; ficifebtito. rat. 
gr forte d'outils de tiſſeran, Weber⸗ huntrowara carne da lodenti, 
ont trouuẽ chaufleure è 
S——— Item, alliancedefang, —*— Schuh vor ibre 


entpfindlihe Luſt : Blutfreundſchafft. — 
Garnalimente.charnellement, fleiſchtich 7* pi | cern monftrei fa 
«Qayname,charogne;& charnage.quantiré de sm Je cul; eſtre 54 
chait, ein Aas cine Menge Flelfeh. mal veſtu, ſein Fleiſch * 
Carnara » corde qui sattache au haut de oder si bet getleide fennt. i 
Parbre macftre; & ſert à ouitentnlesfhix, «@ carne di lupo denti di'cane.i. 
& haufler la voilesacatnau , candalife; =—mefchant &demy 


—— oe — 


catnati ; caliorne , cut Seil das ian oben ren Hundszahne. ° 
an den Maſtbaum macht Carne di lodola:i. loiange: ‘ 
rig TENTA —— cirnaualyBa» =—fionà/ode.tot. TW 


Carntfice, bourrean, ein 
—— —— & carnation Fieiſch è de camsifici, il eftde la rà 


ilelt — 

Cern — ntreprendre 
metter o Cappio 1. Cc 

pie ne ne: 


carne &Inghia ; eftre chain &ongle: 
fe 





CA. 
wn cabasà porter de la viande, cit 
Carniero,eu ; n.frere,cin Bruder. 
Comp gu Ie haut de chauffe» 
e / die Hoſen. 
Carmifero, qui porte de la chaîr, qui prodait 
dé a chair.bao Giai eda 


‘ca. scine Schweſter. 
— "de — —— dela chemife,i.du 


posi “be Segr Be embe oi 


molli fiato tnamchiva, Sora dei Re i i, 
de Li A die Schweſter defi Schnees / 
das 

alii vier⸗ 
cheilen. 

Carnificha, licù où l'on execute les malfai- 
@énrs. Liem; l'office de bourreaus die 
Schedelſtãtte / Ir. deß Henckers Amt 

Curaiſici/ oſice de boutreau⸗ J Amt des 
Scharffrichters. 

*Garmiuorare, deuoret la chairs Raro feet 


ſen 
Carnizzo; le coé\de la chair, die Fleiſch 
Carnofità, camofîté, Fleiſchigteic. 
Carsofo;e fleiſchicht. 
Carneffi» chair 3cos enfembles Ficifeh und 
v faire, — 
( Batten dr - 
Carmieccro, fe colte de ta chair au cuît. 1 
Jes morceaux de «dont on fait de la 
colle» ſtũcker wovon man Érim 
madt. 
Caynuso,charmu;ftcifhidht. 
Caroscher,tbger. 
7— Cær⸗la cherté, de — 


en jarronsfuere. det Bruder 
— re fuis bien aife, * bin — 





rond · dantzen im ſingen / im 
dangen. 





*Caromano, forte de fin acier; a ) 
feines Stabis. 
Caroncola; forte de maladie, si 
——— an dem 


Cavone,catouge, Johannesbrod. De 
——— fillerre,cin Toͤchterlein. * 


Caro fire, tondrecumme les brebis, ſchären 


wie die Schaafe. 

Carofelle, balles de rerre pour ĩetter en vne 
forte de combat ou caroufel. Item, fin- 
* erdene Kugein im cin Pferdſpiet gu 


Carofille, — Pferbſpiel / Turnier. 
porta vers, vermoulu, von n Wür⸗ 
Burmftichtig, 


—n gelbe Rube. 
Carote, cartine carote» enfaireà croi. 
resen baillerà garder, einen iberreden. 
Carotais,vendeur de carottes, ciner er 


—— — 
—— fait à croire. quĩ enhail 


— 


ni: Frontzein 


Ve Yne.conduite ou conuoy de be - 
es ou mulets: carouane, cine 


Conale a GSi i imbattono. 

— la carauane eine ſolche Ge⸗ 

ſorte de poires, eine —* 

Carpasime carpe. temi, dn Ver ele 
etigne.cin$Starpf/1t 





Car 5* chkarmoyer, ein Spindelbaum 


nu 


4: 


CA. 


Cirpio. carpe; cin Karpff. 

Carpro,enargon, Efpagnol, ein Spanier. 

Garpione » forte de poiflon au tac de Garde, 
eine Gattung Fifehe. 

Carproneseu jargonslarronsrin Dicb. 

Carzianare carpionner le poiffonyy faire vne 
certaine ſaulſe pout Te garder, cine gewiſ · 
fe Bruͤhe sibercinen:Fif di machen· 

c avpire, arracher,anfteifftà, 

Carpive,en jargon,defiòber, frebien. 

— ecrochement; Fahung / An ⸗ 


Carpisa, pd tapis table, cin groſſer Tiſch ⸗ 


"Capo, vn carrefour : vn grand chemin: la 


au poighet. Tremfubtil; aecort · - 


— — 
aller à — quif vier 


è quatre pattes,tefte baffe.auff allen 


Carnia, lefievoàl'ò ‘on met les'chatiots : Le 
l'orniereducharroy, der Ort wo man 
Wagen pinftett/ It. die Wagen⸗glatſe 

Carraimolo» sura, ——— chattier, die 
Wagenglaiſe / It. ein 

Carrarecca,la trace du chatioy» Die Wagen © 


Ùntabo chanienttà $ aͤrcher 
Carsata,chartee, die Aſchen — 
* ift/1t. cinte Fubr/. 


Carli —— 
Carratitre > * 


Ca 
È 


Cc — vi ì 
Carretto,vne broilette,cin ©dhubtati 
Garrettine, grand char. Item, = 
garde des chariots> citt 
It. der die Auffſicht uͤber die 
Carriaggio, ‘cana sea sg Tse 
{chement.das 
Conan; 
e 

























tem. vp 

geubu 
Carriola,vne brouette ein & arn 
——— vn qu meine fa broiietre, bi 

Pad einer der mit dem | 


defi Vonrde. thei dente 
far il Carrd con'là vela, c'el 
d'vncofté ni ue 
paria E 
fa * cola 
Carro o, Cc 
yoiles, ‘fatte le. care fi 


— — cito 






ns cas 


CA, 
CarrdcolastarinculasvnepovlissItemivnè 
broiemc; ciné Notte / Iteigi cin Schub⸗ 
fam. ». 


camucolare, covraculare» guinder auec yne 
ies mit einer Roflen, etwas auffzie⸗ 






Eavacilire vn0> perfuadet'ynhomme, le —serlesvogages du —— 

porter par tromperieà faire vnechofe, art es .ueraux carres ein ð 
cinen Menſchen etwas bereden. blattern / eplationiret/ met der x 

carta» papicr : carrercatte à joricrs fesiller ‘ umgthen / und die Reof'en met demi Cie 
d'vnliure, Papier / Landtart / Spieltarten / abmeficn. | 


Biatter cines Bud. cartella, afliche : eftriteati : .vne — 
cartarfabriana; grand papiet, grof Par E porre» feiiille ; cine angetpiazene 
chrifft. 
carta da imp arinari papiénàchallis, Papier  cartedn, carcrine de peintute, cartelles or. 
Raͤhmen nement qui fe met autout dvne "+ 
carta pecora-parchemin Pergaments ouwefcrittau, ein Zierrath fo man um ein 


carta da finaccio, mefchant papier pone e- è QBappert macht 
nuelopper: maculature : papier broni. cerrelive,dcftiernappellersenuoyer vn tattel LI 
lard,ONacntatur. " detefy, emen Brea fodern/ cin Bebbo || 
carta tamburrinascela fe ditd’vagqui fe renge brieficu ſchicken. 
du colte des plus forus wird von emem ges erizello;vn cattelitem.vneaffichescin Fchd» 
gefast der ſich auf derfaretften Seite be⸗ Dricff/At.cimangefblagene Schrifft. 
qibe * poril castello safficher, anſchlagen. 
carta fuochiacarta aria; carta as pa- ctriellone; vue grande cartelle; ein es 
qui boit· Papier das —— durch ⸗ Cartel⸗ er 
*cariefivinle. jeu des KR 


artenſpiel. 
‘carta del ciclo snousdifons ela cartitasionie de chardon ou efpi ( 
f Trintàuec les dentss den Mond mit den ‘ta Dif, — 
Zahnen faſſen. — enſe Item, moulin à pa- 
carte faljè mesto Frangois dite de pico 71 
Pei faufle ——— peifanne, I RS Pope 
falſche Muͤntze vor anco ma carturi paperoni cin Papiermacher. 
dar le carte all fesp i. dire librement cartigha & crrcelivyvn billet: vn petit efori. 
—* aduis, ſeine Meynung freyberauf fa, —, rcausen Vrieſſein come tieine Schrifft 
cart scartilage. fnorbet. 
carte SMI libra» teffayla treniché @vnliure, der carto,chardon à carder ; in Tuchtratzer 
Schnitt cinco Buchs. cartoccimobNn petit corner de papietscineDuts 
cart biancasbianche,au jeu de piquers tato tes Wuͤrtzbrieff 
ten Brand im Pitetſpiel. cartoccio, cu cornetde papîet : cartouche. 
‘cartabone, vacertain inftrumentà Meluret cin Wort in der Bantunf. 


-cartoccgcartonthe.vn Flein de pon- 
ap — — sede canon, ci — 


tartaccià, vie mefchante carte au jeu. VW —— tin È —S—— 


arit papiet, où Mmefchaht motecau i moulinà papico, eine Papicr⸗ 
Val pagioi n soi cane ta Gp dra nda 


pei 






È. sep pi 
Har carta e 


put kicdern besabien 


i inni 








































CA. GA. -# 
* lie eine Roile. Chi fà la Cafa în a, dla ‘favaltad 
£ V; Garueri,herbe au lai& Micbtraut. baffasiil * ponible de 
cheruis, lorte de racine; Gielein / Zut⸗· 1¶ Nechacuſs aber cin Hank auff —— 
dp terwurtzein. bauet der bauets entweder zu hoch oder 
sr Ul *Carola» poulie, cine Rofle, peas / dasift/ cs it nicht 
"Caryolarermonterauce vne poulie, mit ei⸗ jeden zu vergnugen. ino 
ner Rolle auffziehen. Caſacca caſaque, roupille· Item· 
deg: chanere verollé; ein freffinder —— ck / Pferdodecke / It «ni 
| drebs. 
o Carnib/ò plein de chancres;voll Krebfe, Cgfachimnat iper ee nr 
o *Carntta pour carotascarotte.ciné qeibe Ri © 
15 be. febtimmes —— 
24 d Currzerinb.chardonneret.eim Diſtelſinck. fat Caſaccia cin pnosmettreen 
* Cafasmaifonsdas Hanf. té > cine Gemeinfhafft mit “cimemi # 
frarimGafay garderlemaifon> tes Gaufes er. 
huten. à Cufaccio.par hazard, — 
ici èvfeitodilla Cafa grande; il eſt forry dela —— 
* e maifon. i i.ilet baftard, er iſt auß ì hei * 
— hertommen / er iſt ein —— uan. 
} is per , 
della Caja/sauespar i ironic, de bonhé mai- 
fon nous difons, defcendu dè Ja coſte du — maifonnetre. 
E S.Louys; von gui ———— —e R 
ton LA , p 
desio Brolay la maiſon dei —* —— ire, eine alte derf 
peinte.de chancres & Cafimatta,cafemate . cîh ? 
| : maifon bien fale, cin un flaͤtiges Hauß Wall ſo Schieſroche hat 
affirà Cafacitreà la maifonii. Spogert fon Cafiementa,vne ferme. Trem@lliance: 8 
c fait, eftte en fonbonfens, n'auoit —* nt. Vnegrande cn 
AR —— zu Hauſe ſeyn / au cin Buͤndnuͤß 
mi Thun bebadht ſeyn “Cafanz&, cnjargon, prim, #9 
ira dr — —— — verhevrathen dia 
ò ** Cafa (zop De nous 249. 
J n'y encote rien venduy ic ne_ Cafureccieafannicrsun Ofenbitety DI 
È A —— rec Gimmet. 5 
A, 
à 


-. 


PASSI pat — — 
— * der i. arg 


— —— 
“lee n An cei ⸗ re 
MEO 


— — 


— 
2 
a n Peio 
È 
Ù 
n Li 


o ig in i en 
so RANA raid ven te, 


I ‘ag rst palio 
—— 
da * 
—— 
4 n Pd 8⸗ sé 
ij — — 
te J I "4 dr, (3 { 
* — ——— an» IO 


ST. - 


CA, 
at caſcade⸗ cin Fall / Waſſer· 
vecchia. Cafcato , vnvieillatd qui.nen peut 
plus, ein alter Greiß. 


Cafcatsa > vnaplanche en forme de veli 
* + ltema la partie de deſſus d fiabe, 


cin Bretin Form einer Falle. 
Gufchesto, va cafque s cine Sturmbasibe,. 
Cafciara, dedicuoù l'ontienzie lait & le 
—5 —— ONES pò 


Gare. 

Ciafciare,cteindre seferafersefcacher. hem, 
fo caillers aufpiofdien: zerſchmettern. It. 
zerꝛinnen. 

Caforaro,Brcafi: rulli de fourmage, 

cin Kaͤſemacher. 

— vne fegme ou grane, ci Dof oder 

ce —— * 

af adesipoa i mei le fourma- 
getombe firvosmacarons,.i. routiwéus 
vent à ſouhait, der Kaͤß faͤllt auf cure 

—— das iftres tomt euch —* 

Pri PeR RE 

Cafoofo; plein de voller 


— —— 
— — 


——— Mortara 


—— 

— — 
——— de fenice an 

Caferino ; 3 e ———— vne — ein 
— Hutte. 

Cafetta;maifonnette,tità Dawfitcim, 





Pa nt mafiaiemailòn — 
ferme» cin verfallenes Hauf 
Hoof. +3 

Gafbliractio; vneriine de maifon 4 vnema- 
fine ein aites verfallenes auf. * 

Cafiritdafelonancuns, vie forte de vi 
faiteide fourmage gratte & d'efpic 
* Speis don geſchabtem KRaſe 


—— waiſon ein groſſes Hauf · 
Ca/ofo ; forupuleux 5 der in lelcht ein Bea 
* ronce eine Brombeerſtaude. 
pleinde ronces, volleꝛ 
Mi Pen cime Riffe : 
denim it vio 
Cafe SELE paco Got 
lo; Fe delsabuccheto,erebuchétà pefetseine 
"de saints cines Spoitigen Rao, 


Caffe diletta, chalîr,couché, eine Pettlade. 
di marto , biere de mort, eine Todteno 


2 — * A 


——————— en forme de banc: &bane 
è —— ein Raſten wie einc —— 





lecreùx du corps entouré 
cc dot gd 
ero, caller, Tr, cin rer. 
Caffetta, caffe cin Kiſtlein. 
caſſetia della limofina, * tronc nn où 
port met les aumofnes , ber Allmoſen⸗ 


Ciare dans la caſſette in denRas 
Cao e abbra» la nere 3) 1 d’vne 


in einem 
> Yne afinolre ou ica: 


‘cul Y Taſſtonen Roͤhren 
di Qu l'erba cafia ; c'éftce 
ifons; donner dela caffe, i. caffer 
n & autres» Soldaten abdan⸗ 


Calia, felon aucuns, grangere; —— 
eaiſſier. facteur de Marchand, celuy 
uent la caiſſe, ein Caſſirer. 
slicu de plaiſance: vne ferme, ein 
sifone) Meyerbof. 
Celi; bufte,le rhorax. It. effacé. pri- 
né, — It. außgeloͤſcht: berau⸗ 


Clo ae Rauchfaß. 
Cogne chat cime * Kiſte. 


eſte / Caſtanien 
—— au dehors & mefchan- 


wie eine Keſte Keſte / von nen 
ten tind invendig boß. 
farvna cafagna ; — — 
— emenemen Gecten 


veder fav al dl af — 
elfi fine le ci. È o a 


— de chain Caftanicne 
hat: difons 
ii ie Opa * 


55 spe ner ceh — 


— 
Gero fp 






*Caftagnnola, Gonaucuns, 


Caftagrimalo fico, fi 
Caffaldellaz în valfio fatemi 








ne efcroue de viz. It. vne 


chaftaigne; cine 


quel'on vogue debouti il eft 
mes, caftaudelle, — 


— 


Caflellaneriasidòni, 


Cafellanza» Jurisdi@tion 


Botemaffigreit eines 
Caftellaresenchaffersfàrtir-Erem 

dans ynCc 

einſchlieſſen. 


Ro ara 


—— Sol 


— — 





caftigare: chaftici ; 


zͤchtigen. 
re ulTeuschalci in Fudo 


- *% meiftes/ Straffer. 
taftizamice, cltaflicule* ciné Zuchtmaetin. 
— tura» chatiement.· cine Gubagung. 
caftigo»ì 
imdipra > vri fora fuperftitieox de ‘gaeder 
fa chafteréò cin ew Gewbd 
dic Keuſchheit zu halten 
cafiz; chaſte-⸗teuſch. 
caltondive farriz, enchalTer, ettifoffon 
caffane è chattonde bague; der Kaſten eines 


cafforeo, &c caffcrias. medicament/aitdèste- 
eules de caſtor⸗ cin Argency auf Bi⸗ 
bergeit gemacht⸗ (fior. 
caftore;vn caftor , vn Riéwre ein Siber Ca⸗ 
oñ enañteur· Iten· vᷣae forre 


——“ Sap 


nc rorcélh aa vi cha» 
* 9 uccernx, ein Dar Thoy ein 
neider. 
caffhareschatrer außſchneiden / tappen 
ce char beſchnitten / gußgeſchnitten. 
cafratos chair de mouton· eſch. 
caft È) UL a. 


“etto > E ie 





mati di 4 coqueltiche, la toux auec 
ni — —— ſo von Haubt⸗ 


—— — — ſot· ſich ninif fede. 








Catapuzzarcatapuria, efpurge,forte d'herbe. “5 






né belle altioa , dir par irotiiea re 
di to ; 
Siti 


gr mie pin & cafuppulasvne 
pauure petite maifon, cin tleines armes 


auf. 
ra. vn efthaffaut> cin Genift. 
—E ammonceler, entaffer, auff⸗ 
n 
c {riv uff. 
è paid agli: confideration: 
toutenvn tas ainbodachtiglich dum̃er weiſe. 
catalogue» 


—— 
— 
= 


i, 


* 


* 


———— — 


gontagneux, cin wuͤſter Ort 

—— hes,Poffett, : 
€ toursnich es, r 

cataplafima,cataplilime, cin VRoffer. 


catarilafimare ‘ mettre — ein 


Pflaſter au fflegen. 
pont bettere les 


grande 
mursseîn —— mahe Man⸗ 
ten beſchoſſen. 
batté Inur Aec l'arbaleſte ni 

iens/ eine Mauer mit ſoſchemelrm⸗ 

sci befchieffen. È 


It.vn inftrument de Chiturgien pour 
donner paffage à l'vriney Springtraut/ 
Scheißwurtzel. It. eines Barbierers Fao 
ſtrument den Harmgang ju befordern. 


Catarato, plein de fluxions: voller Fiuͤſſe 9 
Cutaratta,défante — mint) ei 


vn. It, vne medokiereà la vile. 4 
—— SIN 


rsz CA. 

Catarope,en jargon,boutreau,det Schinder / 
Hencker / Scharffrichter. 

Catarottoli c@ttains.cercles, cu caracteres 
de forciers, fonderbare Zirdebund Zeichen 
der Zauberer. 

GCatarro,catharre,rheume,cin Fluf.. 

Caterrofo,cathatteux, fluffigamit bos 
hafftet 

— de purgation ; cime Purgatis 
0n/Reiniguna. 

Cataflà, tn monceau, vntas, vne pile de 
bois: va cachot, felon aucuns. Irem, vne 
mefure è mefùrerle bois enuiron comme 
noftre corde, ron lia Gefangnuůß. 
cine Hoitzmaaß 

rcen pile, auf ⸗ 


rengé en pile, in Hauffen geſetzet. 

Catiflo, taille,impo 3 

— — gluͤck⸗ 
cher Werxei / Schlu 

Catatrata > —— eine heimliche 


————— catechiſme, det Catechiſmus 

Catechizz, Tare, catethifar » inftruice, im Cate 
chiſmus unterrichten. 

—2 


Stuhl 
drante, fait profeflion de parler 
— SET ina 
—— 
Categaria,catégorie, Categoti, 

; poriesT 
—— ri aero Conai 
ba Yne petite chienne, cine kleiue Quino 
Fade gr RA 

Ù Ponto î 

— 





Cacho — E e 

mmperso» va all va quanti pe 

— en pre douce- 
—————— 

Catena, chaifne, cine 

roder La catena, nous difons,tonger fon frein, 


Pini —— ITA 

> URIE PI 
—— v —⸗ 

—— A 
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— 
CA, 


i Casenaca > ian i 
ci colere, sornig J 
Catenare enchallher ) an an 
indie Eifen ſchlagen. 
Catenstione “enchaifnement; 
Ceitrella,chilieteesein tettlein. 
Catenone, groffe chailhe > cine groffe fette. 
Catcratta ; vue dx) gà n vn mb 
cine Stege 
Cina Alt, 5 d’ dla } 
vne coulifle : 
tin Fiuf, è MI È 
Carerattolaschattiere, cin odi i 
"Caterino orso » forte d' al 
Gerſten. 
*Cateruas 


hi hf 
— — ig agi, 
— î 








——* la barre — cel 


baum an einem Thor. 


*Catorciare barter — 


einem Schlagbaum 


*Catotta, tout à cette 
Stunde. 


SE Ss pan SE 


— 


if pen Uta 6 IT 


CA. 
| Cattineggiare, s'aRiger, fetroubler, ſich be⸗ 
truͤben / betmmern. 
1 Cutitinellare» faire des malices, Boßheiten 
begeben, , 
J Cattinello , panuret» mefq Lin: petit me- 
:  fchant,armfceltg / farg rà cin tieiner Boͤſe⸗ 
wide. 


Catiineria, castinezza, meftchanceté » Boß⸗ 
beit. 


LO 

:. Cattiwire,deucnir mefchant, boß werden. 

i Cattiuità.captinite: & mefchanceté, Bere 

4 hafftung und Boß heit. 

i Casto, meſchant, Item, captif, boßhafft. 

iL St gefangen. 

°° feudoli detto cattiuo sle malheur luyenayant 

dit , das Vnglid bat ihm davon gefagt. 

i Cattinuzzo,petitmefchant, cin tleiner Boͤß⸗ 

wicht. 

| Casto, ptis: captiuité. Item, capture; prife, 

gefangen : Gefangenſchafft. 

*Cattuccivdes dez — aucuns⸗ falſche 
Wuurffel. 

» Cattura, capture, Bertaffiune. 

è — petit chien» cin tleines Huͤndlein. 

| *Catunoswn chacun. cin jeder. 
Casascava : trou cin Keller / Loch. 

Casa di coniglio, clappier, cin Caninchen 


Cana minera Zueau: for d’vne mine, 
cine 
Ca difa cane an jeu dela priihe; cin Wort / 
— in dem Primier Spiel. 
— ciau 
* — arracheut de dents, citt Zahn⸗ 


calli vne machine à tirer la fange du 
— *— l'eau; cin Werckzeug den ſchlam̃ 
quf dem Grund def Waſſers zu ziehen. 
Canafieno, vne fourche, eine Gabel. 
Cauagliere.caualier. Item, vnverà fo rari 
lon aucuns: &vne forre d’efi 
met , im Deuter. It. cin ——— 
und eine yo Moerembfe. 





i, Mots mer. der Anlauf ef 


* % 
anagliozzo, pi Chevalier 
— me fe bt 
— di gsasn 
Cunagna, enjargon, — Bo 

fangnůß. 


—* Cunagnaire, —— —— 
È nen Rorb fegon. 


elia a 







monterà cheual, reiteni 

Canalcar vn pezzo ; monter 
Geſtuͤck auffibren 

Cawalcar il paèfe. i: courir le pi 

—_ pague, das Land oder Retò dute 

far caualcar la capra. i. ſe mocque 
fer, & furprendre vne perfonne; 
veriren / cine Perfonsibereiten. | 

Canalcata, courfe de gens d’armes: — 
de, der Ritt der Reuter 

——— cheuaucheus, homine deche. ‘ 
val » cin Deuter. 


Canalcatara » monture ; Uufriffung ju F 


Pferd eines Reuters. 

Canalcania, vne galierie pafitr d' vne 
maiforrà [” ‘autre par deffus la rué: arcade, 
cin Gang von rinem Hauf in das andere 
siber die Gaſſen geben. 

Canalcionare, eſtte à cheuauchons, rittlings 
oder reitlings figen 

È — à ani 


—— cheuaux legers; * Sſabe 


— femme d'yn Canalieri& | vne 
Amazone,ou vne fetume qui fait pi 
fion d’armes; * — 


Amajonin triegeriſches 
Cawàla,vne caualle vne j 
Casalliccio vne roſſe, cine S 
— ccio , vn cheual ppẽ vn enfant 

mal apprissremuant & importun, cin une 
banbdigcs Pferd/ein ungerabeenes Rint. 
— cheuaucheurs, Reuter. 
Caualaro, qui conduit les cheuaua, der die 

Pferde leitet. 

— 38 


ders v cheuaux legers , leichte Reu⸗ 


Gens, quia nt à vn cheval, 

——— trencher du 

— Item» commander à la Ca- 

uallerie, ſich ritterlich balten, It. den Be⸗ 
fehl über die Reuterey haben. 

—— Cheualîer, canalliere- 


nt, rittertià). 
—— * cheualufeix: de Camallier ou 
Chceualier, Cheuallerefque , 
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Li 


© 27 Suual de Turquie » apresauoirmange fon 
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Casallettavne fav: etelle, cine Henferode. = wann es — — ſchlaͤgt es 
farvna Castallesta 3 à ur. i. faire vn tourou das Haberma ficin hinweg. 

tiomperie à quelqu'va, einen betrugen. dico:ne 30 Caseallo,dell’vena bianca,il 

Canallestoscheualet: petitclicual,ein tieines “mele cheual à la corne blanche. — 
Pferd. queau befoin, er iſt wie cin Pferd mit 

Canelletto;vn tas de iauelles daus vn éhamp, mer weiſſen Huff. Dasift/ er aerea ® 
cin Hauffen Buſchlein auf einem Acker. Roht. 

Canali, deux pieces debois fur letquel- Canale de foma,fommier, cin * 
les on pole l'efquif dans la glere, jwey Llenar à Casallo, i. en faite à croire, 
Stucker Holtz / worauff manden Nachen glauben machen. 
in der Galeen ſetzet. Cusella da vettura cheual de loiage ai * 

Cassllirizza ſe manege· Item leſcutie d yn Mictpford. 

Seigneur» Die Reitſchut. It eines groſſen Cral di ritornò » cheual de rentoya cn 
Hern Stall. Pferd das man suriiet ſchickt. 

Cawalerizào s efevwer, picqueur dec! eusux) Camalidi vita sd dirifpecito » cheual de come. 

cin Bereuter bar, cin Kriegs⸗ 

— Chevallerie, canallerie, Reut Gawal dell Comella,le chenal de Goriellesì 
terey qui auoit toutes fortes de vices, Gonelle 

Cæulierato· degré de Chevalier, Cheualle- Pferdy das allerband bahai 
ric, der Ritecrorden. Casalda Cardinale 3 vnlai sui 

Casalliere, Cheuallier,Caualier. ft, le Pre- Mautthier. 
uoft, cin Ritter) Reuter. Ge. der Profoß. i £ nuffete 

Par è Canallierequoir del'adiantage, com- pr vide A ppi ci tac delgi 
mander vné place.quife dit d'vnlieu plus foiettantles enfans on les met è Chenal! a cheval 
esleué, den Vortbeit babert. fur vn de leurs compagnonsseim Kind mig "i 

uualliem àVenife,des versà ſoye, Seiden⸗ Rubeen irihnnn. 
winme su Venedig. dar vn Canallo con le Padere >. ; bo, 

Cuudlliori è canallo forte de Caualiers DE des lialicnni puniranec toutes fortés 
l'on fait fàrlesvoultes des portes, C fupplices, & auecipultice+ — 
naliers à clicual, Reuter / die man unter die — — abfiraffino ©. 
Thor oder Pforten fenet. il canallo del Ciollale cheval de Ciollequi 

Camallieri porturli » Cavaliers qui fe ge repaiffoit de paroles; Gioflehs Y 
uent transportet > ce font pieces de fi mit Adorten abfpifen effi ** 
auec des pointes de fer, Spaniſche Reu⸗ o — 
ter; Stůcter Holtz mit eiſernen Spiten. Oaual Mariano.i.vne pe dn 

Candllier da beffa» enjargon, vnafne, cin la tele haute è l'eftoncdie, “ni 

fel. 


€ 
—— chenaleiot ein tleiner Reu⸗ 


PS ORA de — Item·queuẽ de 
cheual hetbe· — St Pferdss 
ſchwantz ein Kraut. 

ſcarerla Canalina: ‘i faire toutfans confi- € 

alles ohne Bedacht thun. 

Canaliné, forte de moufches.qui mordent 
Tes chewaux, Pferdompeden. |. 

Casalino > pètit chewal. Itemsde nattite dé 
chewal. Vn desbauché.vn cheual efchapt ff 
Pe —— Pferd/ pratesi — 


Citallo chéval cin ford, 
fer cmel Caletta 





Toca snap le sn eso PÒ) 
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j fedird'vnig ignorant· wie die Neapolitani⸗ 
ſche fette). welche die Buchſtaben auff 
i den Hinderbachen haben wird von einem 
Ungelehrten gefagt. 
è effiràCarall, citreà cheual, auoir bien fait 
Î 


» fonaffaire, Item; lier qui fe dit del'oî- > 


Seau dé proye ; ju Pferd feyn / ſeine Ge⸗ 
fi tool pertichict haben. 

À Corallo a canallo sen balte;à la hafte, vifte, 
promprement, i der Eile / geſchwind. 

Cawalline» fior de mers der Untauff- defi 
Meers. 

Casalluccio» un meſchant cheual, vne hari· 
deile. Item, vne forte de monnoye, cine 
Schind meree. It eine Urt Muͤntze. 

aunalote hio, vnfreslon, vn mouſcheron qui 

vole dans lesycux » eine Horniſſe oder 
Muůcke die einem in dic Augen fleugt. 
Canalocchio, vnreceueur,vn ſolliciteur de 


VE , cin Einnehmer 7 Schuldforde⸗ 


estosvuidange, foffoyement, Außho⸗ 
Cera Grabuna. 
«È vnarfenalsein Zeughauß. 
Canua palla,rire-bale, cin Rugetpeber. 
— ». vne' focquenie ou iuppe; tin 
| od. 
o hoͤlen / ziehen. 
Cauare,  tiretarsacher : Canar denti, ere 
que; außreiſſen. 
— 


— anal * ci de es pu + Malfer 
: iehen / ſch 
chela — eftancher la ſoif, ben Durf 


I n. 
bui e ofter les taches, die : Figgten 


| Cantar macchie, 
4 wegnehmen. 
leso ‘pangnes faigner, bluten / adertaffen. 
| Canar dalla rapa fangue i rirer dufang d’vn 
naueati; nous difons, tirer de. L'huile d'và 
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Canarne cappa è niantello, Celt vouloitla fin 
de quelque —— — ms s tirer pre 
ou aile 
Casare, au icu dela deo pat 
im dem Primierfpiete, 
Canarfi lem.im. i. forti — — 
à bout auf. cinem Spandel to mmen ARI 
Casaftraccio , rire boutte, cinRug 3 
Cawato; en jargon, bien auancé stolfortge, * 


ruefet. 

Casatore, — tireur, ein arufii 

Canazzonare, en largo agencer bien; vos 
cerdnen. 

Camazzana caueffane > cin Kappenzaum. 

Camazzone, €1)argon, bean ſchoͤn. 

Caucalide  pertil ſauuage, wilde Peterſt⸗ 
lien. 

Caudatario ; forte d'office, portequeué d'vn 
Cardinal: Caudataîte » èin Schweifftrã⸗ 
ger eines Cardinals. 

Cinedano » vn trauetfin on cheuet » cin 
Haubttuůſſen. 

"Canedale, capital, zum Haubt gehoͤrig. 

Canedine 3 forte de poiffon en Lombatdie, 
chabots GBroftopf/ cin Fiſch. È | 

Canedoni des chenets, des landiers, It.vne 
forte de poiffon qui a la teſte fortgroffe, — 
Pg Beandrichter. .ein — 


le haut d'yne aile demoulin , 
— cines Muͤhlen Faige:s. - 
ci couleur de cheueux ; baarfarb, _ — * 
Caselli, quelque chofè, — * 
Caserna, cauetue; eine Hoͤle Mg 
Cauerna,en jargon,la bouche,ber Mund, À 
Cauernare > faire en cauerne, faire vn creux * 
ou trou, cine Hoͤle machen. 
Casernofò , plein de cauernes > cauerneux>. : 
voller Holen. * N > E 
Canerozzola,caucauscine H Sate. * 
Caweftrò » vn —— licol ; cine “pa 
ter. 





Cauetta pour ciuetta > vne choleite eine "sà 
le, * 
Cauetia, (cotia, en arehit ſcoue du crèux» 8 


— wnlicol:: yn cordeau, cine Halff i 
ter / ein — % 


Canèzzi» Ynmefclianegarcon, —— 

ein boͤſer Bub / cin de 
Camezza di Moro; n cheual gris quia la stone e 

noire, cin grass pf 1a cip awr 

tzen Kopf. i 


ue Na. 
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metter La Cauezza alla pole di vuo NOUS difons, 
tenirle pied {urla orge, faîre tirer la lan- 
gue: faire irouuer bon vne chofe,dben Fuſ 
auf die Buract fetsen. 

trar la Canezza dietro all'afino. i ietter le 
manche apres la coignée, den Stiel nach 
der Art werffen. 

Canezzara,caueflane,cin Rappenzaum/ Na⸗ 
ſenband. 

Cancezzare , tabttre vnlicol, cin Halffter an⸗ 
legen. 

aaeʒaine· ſorte de reſnes, eine Gattung 
Bugo 


Cauezzone caue ſſon cu cauecon, cin Naſen⸗ 
bartd der Pferde. 

Caniale ,du caniart, ceufs de poiffonfalez, 
cingefatnene diſch Eer 

Caniaro, idem. 

Canicchia, chenille » cin hoͤttzerner oder eiſer⸗ 
ner Nagel oder Bapffen. Spute. — 

Caricchiare, cheuiller : & charger la foye fur 
les bobines,fetten/it.Seiden auf die Spu⸗ 
len wickein. 

Canicchina: petite cheiulle, eine tleine Spule. 

—— » grofle cheuille » cine groſſe 

pute. 

Cauicchiotto,fer à gandronner,gaudron:bille 
—— der Ballen eines Ballenbin⸗ 

8. . 

Cauicchimoli , cheuilles d’inftrument » der 
Wirbet an cinem Inſtrument. 

Canitcinolo, licol, cine Halffter. 

Cariglia,cheville, cin Daget. 

a buona Caniglia legar Paſin, attacherfon 
aſne à vue bonne cheuille. i dormir bien 
foit: & felon aucurisy prendre biénigarde 
à fon fait , fcinen Efel an cinen quien Mas 
get binden/ Das ift/ bart ſchlaffen / und acht 
auf ſein Thun gebeu. 

Canighiare,cheviller, trito. 

Gumiglinolo » petite cheuîlle ; cin tleiner Na: 


RIM MARA 


Cansillatione, cavillation, chicannerie è Bere 
AGumbung / allerhand Griffe der Udwoca, 


ton. 
Canillatore, vn chicanzeur , cio Zungendroͤ⸗ 


ſcher. 
Casallatrice » chicanneufe, cine Juncterin. 
Camellio» difpitesnoife,chicanne, Zaͤncterer / 


baben. 
Cussillofo, chi inti ein Zaͤn⸗ 
der /Proces 
Cuuità, concauità, dis inn endige Hoͤle singe 
- Dingo. 


⸗ 


ia 


CA. | 


Cala s forte d'inftrument de muſique ein 
Inſtrument. — 
— vn plat de choux.; ein Gericht 

l. 


Caulo chou, Kohl / Kraut. eni 
Garlicolo» Architetture compofée des ox. & 
* Jonique, Dorique Corti 

autunfè auf Joniſche / 

Corinthiſche Art. to] — | 
Caulinoforte de vin, cine Battung ns. 
Cauni , forte defigues, cine ‘ 
gen 


Case,trou,crenx. Item: caue,ein è Pole: 
Gt. cin Keller, lv 


laworo di Camo forte de point-coupé: aufgt 
hauene Arbeit: PS 
Caso | vnmoule à ietter cis 
me Form etliche Prali 5 3 
di cauo en creuxs bolereife. — { 
Caso di pofla groſſe corde pout at 
Galere en terre, ancriere, cin | 
die Galee auf dem Land fefî ju machen. 


Canola > forte de tonncau, eine Gattang 
Tonnen. 


Cawolara, vn plat de choux vne quantità de è 
choux, Item,ynerodom vme ja 
ſerie eine groſſe Rem / cine 

— chou, junger ob. 

mo, jeune chou, 

Caneloschow tobli +, 7 gi 

Canszzo» enjargon» vyn pot en de 
chauderon — pio i 
tet. PR È n 

Cawra,chevre » tin Geiff F so : 





Casraio, chevrier, «n 


pece MESE hai agere 


LR Gta — canfation, Mo 
— der einen Regent 


Ga , li ul etwas 
— re nen 
Canftico, ne daß cine brennende Rrafft 


nnend 
— liſtiglich. 
Cans:laycautelle,}tiftig/Vetrua: |». 
— fin,rufe, cauteleux, fiftig/ betrůg ⸗ 


Cautelatosfinementsargliftiatihà. 

Caxtelifo,cauteleux; verſchlagen / cuͤckiſch. 

Castério,ferà cauterifer,va cautere, cin Fon⸗ 
tanell Eiſen / ein Foncanell. 

Cauterizzare,cauterifer.citte Fontanell ſetzen. 

Cantionare, cautionner, verburgen / Burg 
tverden 

Cautione, caution, Buͤrgſchafft. 

— caut ſfin raf verſchiagen / fiffig/vers 
chmitzt. 

Cazabazhoresta berluè, Duneetheit der Au⸗ 
qen. 

"e — — Jagt 
Comi le cuillier r:c'eftatffi vne 
à puifer de —* hs vn ſeau. Item⸗ 


1 


—— & vne ſotie de monnoye 


7 Indés : vne efeumoite.cin Sodpéffet 
oͤffel / ein Rauchfaſß. 
vi — forte. de dard; dine Guess 


a — bohe Schuhe / batbe 
c — de paſſereau ein Sſraung/ 


Spag. 
Cax%aria, vntrai&é du — vici, cin 
Buch von dem maͤnnlichen Glied. 
> Cazzata,vn coup de membre vitil, cin Stiò 
| mit dem manntichen Glicd. | > 
—— —— ped d' —— Gatta Voͤ⸗ 
Peo 
Carretta, vada: — Aamera 
elle/ cn cine Rod: 





» 
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— — eine Gattung 
a —X A il * — 
— amcuglon, inn rblenden. — 
Cec am eri end 
Cecatello,vn peu aucugic,etivas bfind. 
Cecca; la mon ‘où l'onbatla 
molin, — e i 


Muͤnne ſchlagt 

Ueccare, bacere la monnoge, Miintse 

Cercare» batt©ur de monnoye; cit 
meiſter / Muͤntzpraͤger. 

Cecciarello, Ja courte, vite des petite) 
Bas tieme Ruͤthlein der Rinder. 

Cetco,pour Francefto, Frangois,nuom pre 
Fanchon:& Martin, quife dirà va 
Frantz / cin eigener Nabm. * 

Cece pois chiche: ceſt auſſi la visellele ana ) 
petits eufans, Erbſen. 

non può to:cr Cece. i. il ne peut rientenir de. 
fecret, er.tan niches Boimfich hatten. 

Cécero,vn Cigne, cin Schwahn. 

Cecefpita, chaflie, das Rinnen der Augen. 

Cechezza» Cechità ; Cecità, auéuglement» dik 
Blindheit. 

Ceco CNec⸗ —— 

Cecone,gros a aucugle,em groffer 

—— qui eſt Pac aucuglement; det 

— wneceffion: & vne fonte de 

deu aux cartes» cine Verlaſſung der Bis 

» fer/ Lt. cin KR 

— n, 

Cederno, citronnier, & citron, cin Gitrnen 
baum und cine Citron, 

Cedi'imeyceflion,cine Vberlaſſung / Assente 


tuna. 
Cidolascedule: billet , cin Zettut Brieflein 
Cerdonella,meliffe,herbe,Metiffen. 
j * ducidre, dante Aepffel oder Birn⸗ 


— herbe qui a l'odeut de cedre, ein 
Kraut das wie riecht. 
Cedrato,de couleur de cedre, Cedern Farb. 
Ccdreslanitiuile de cedre, Cedern Del 
iquenr de ctdre, Citronen oder Ce⸗ 
—D——— concombie: &vn 


pert eds. 
ne, CEucumer oder cine ficine 
— de feto cin bewahrendes 


af Jtemi, ci wder 
— nd deſſen Frucht / te. due 


— Si Co n ito te i 
N3 —⸗ 





dern 


Rei 





198 CE. 
îeune badin, das aͤuſſerſte eines Zweigs 
am Baum / It.cin junger Lapp. 

Cedranescitron.Itemsvhe forte de poule fau- 
uage, cine Citron / In.cine Gattung wil⸗ 
der Hüner. 

Cedionclla,meliffaymeliffe, pomietade, forte 
d’herbe, Metiffen. 

Cedroftin forte de vigne faunage, cine Gat, 
tung wilder Weinreben. 

Cidula,cedule: billet, etiquette, cin Zebut / 
Brieſlein / Vberſchrifft. 

Ceduto,cedé,gemichen/ abgetretten. 

Cefasvn Chef, ceſt vnfarnom de S. Pierre, 
Cefas der Zunahm des H. Petri Cefas 
cin Haupt. 

Cefaglione, forte de darte fauuage bonne à 

manger , cine Gattung mider Dattlen. 

Cefiilca> vne veincappellée Cefalique, die 
Hauptader. 

Céfalo, forte de poiſſon de mersmulet; mu- 

stin Meerſiſch / Barbe. 

Cefalà, yn fobriquer, commequi ditoit,vn 
— efuenté > ſchimpfflicher Zunah⸗ 


Ceftire fotiffeter: & prendre par lemufeau, 
cinem Maulſchellen geben / It. mit dem 
Ruͤſſet nebmen. 

Cejfata, vn foufflet : vn coup ſit le muſeau: 
vne ‘gourmade, vn caffe- muftan, eine 
Mautfchefle/ Item ein Screich auff die 
Schnautze. 

Ceffaut,clef de mufique,C fa ut ein Schluͤſ⸗ 
fel in sd Mufit Chin 4 

tr la mufica c Rot, rlamufi- 

— auec —— i. — vn fouf- 
det, faifant allufion à Ceffata quifigni- 
fie vn fouffiet, die Mufit mit C per 
derben / das ift/ cinem cine Mauiſchelle 
ben / weil Ceffata eine Maulſchelle 

Ceffo,muftau; die Schnautze / Ruſſel. 

(far Ceffosfaire la mine, faire la grĩmace, naͤr⸗ 
riſche Geberden machen 

dar di Ceffo a vnacofa. N fa mefprifer, cin 
Ding verach ten. 

di A muſeau: vne e citt 

It.cin Puff) Strei 


—— de —— cine Art att” 
cela friginola, forte de jeu commeno- 


ST de. 
CE. 
— cachette, —s * Verber 


ung · 
— ſich — 4 
Celata falade, armeure detefte. Itemywne 
—— cin. Heim / — 
li 
Celatamenteen cachette clienti 
verborgener Weiſe. 


Celatone, vnefalade à l'efpreuue ed 
auff die Probe. o —* 


Celatura, cache,cachette ;vn 
aucuns,cine Heimlichteit / Item: cità 
fet. 
*Celeberrimo; tres-celebresfebt —— 
Celebramento, celebrement». celebrazioni, 
Feyrung · 


Celebranza; celebration, Begaͤngnuͤß * 

Celebrarey celebrer, feyetlich begehen 

Celebratione,celebration, Feyrung » 

Celebratore;qui cre ee 
was begehet / fentet. 

Celebreceiebre, beruhmt. . 15 ' 

Celebro,ccrucau; das Gehirn. PI 


,Celéga,wn moincau, cin Sperling. > 


Celenos forte de perfils —“ 


terſilien. 
Celeraiu Celeriere eint 


lermeiſterinn. 
Céleraios Celerier: — Pie Monafte- 


rescin Kellermeiſter in einem petti 
Celi ratamente.hafti 


Crlerareshafter, citon. 


dr "deli alice geſchwind / — 


Celere promptviſte de în A 
Cdleri perlil. de —5* 







—— — — relibes 





cE 


— ier: Bveclerier. Item 
icelliereim Rellermeifter. (LL 


craig, Ccleriereseine Rellerinm. > 
pa Celetiet, cim Keller. 
tas petite cellule, cime tleine Belle, 
Celliere,wn collier, cin Half sand. 


Cello:rasgrand ingement grand efprio, qui fe 


vdivparironie; groſſer Verſtand / groſſe 


| Mi Bi Schimypffs weiſe. 


Celoma, lc cry des manniers quand ils veu- 
Jent-ancrer, das. Geſchren der Seeleute 
wann fie anctern wollen. 

Celomare» le crier des mariniets· das Ruffen 
der Seeleute. Mr 

Celone;cie} de lit. Item, vntapis» felon au 
cuns;der Betthimmeti / It. cin Teppich. 

Celfayle fruit du meurier blanc, die Frucht 

eines weiſſen Mautbeerbanms. 

Cclfitudine, grandenraltefie Gobeit/ Durch⸗ 

. (auobtrgfcit. , i 

Cello, meurier blane. Item, grand, nobile, 
cminentciri weiſer Mantbcerbanm, 

Cembalo, tambour de, balquex cine Heer · 

4 n 


paucke. Sui 
andar con die Combali in colombaia. i. eftre 


à 

ed 
hai 
* 


— 


double, auoit deux vifages: trencher des 
deux coftez;ioiierJes deux zweyfach ſeyn / 
zwey Angeſichter haben. 

andar col Cembaloincolombma. i» ui 
fonfecrer malà prapos,feine Heimlichtent 


— & 
figura da Combali : nous difons » vn vifage è 
‘© faire vne enfeignie de bierc. i. snvifago» 
» malfait, wn' horame de mauuaife mine» 
ein uͤbelgeſtalter Menſch. nà 
Cembalifta &cemballiero,ioricur de tambour 
de bafque, cin Heerpaucker. 
Cembanella chalemie»trit Schalmey 
Cemmalo, ietiens que cet le ta:nbone de 
pan quiefttore frequent pactoy les 
®. payfansen certains lieux d'Italic. Hs pio- 
ent Commalo pour Cembalò » cine 
Neerpander/ velche an verſchledenen Or · 
uen bey dem: Bauern ſehr ge: 
Ricci 


pbe.cine Gattung Krauts. 







è 
Lo 





fouper & concher: nous di 
3. cherc enticre, Das è 


o &umpen gehen / auf der Betteley berat fi 
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— SAZIA g Ra efen nd o 
fon poter vecuazaa da Cinico definire i, ne 

porstoir rien elpaegnets, pichts fpabron 
tonnen. n. 

Cendbrio, cinabre vermillon Ci 
K | ie refeAoire, le lieu ou Lon ſe 

der Eßſaal. "i SIINO 

Coneresfovppersgu Nacht eſen. 





Cenarella, petit fouper». eine È acht⸗ 
mabiscit. ; 23 RR 
Cencerello,chiffon,torchon » cin Wiſchtuch 
: Fegtuo.. : ‘i —— 
Cenciazia, chiffonnerie, Hudleren. 
Cenciaro,chiffonnier,ein Zertructer / Zertnire 


fra a 
Cenciglio, petit chiffon, ein tfeiner Subler. 
Concinquansa, cent cinquante » bundert und 





funfizia. 
Cencioshaillonischifontorchon,cin Wiſch⸗ 
tucd/Dadertump. > n 
Cencionmeche è fiutil faite d'vmi inse bruslé. 
Zunder von verbrandiv trinmad. 
vftiv de'Cencisfortir des hailions.i fortir d’in- 
commodité cu dela gueuferie, auf den 


— c'eftet que nonsdifo 
fuoto al Cencio ».c'eftce que nous ifons, 
— ken aux citoupes» Feuer ing 
Mer legen. — 
——— wnfenartaché è la meche.i. | 
4 rde credi, 1 Crebit. poca 
0g: Cencio vuol'entrarm bucato » cela fe dit à 
vn prefomptucux qui fourre fon — è 
tout ile petit morueux sen vent mesl * 
twird von cinem Borwitzigen geſagt der © © 
ſeine Nafe allenthatben bin baben mit. 2-3 
forbunfi il culo co' fimoî cenci. i, fe feruit de fon i 
fit, &nsempruuter d’autruy, ſich feimer 
& acben bedienen / und nichts entichnen, 
Cencro dice ftraccio, nons difons, la pelle fe 
mocque du fourgon» die Pfann fpottet 


der * ian 
Cencinne:groshaillon, Item,vn torchon — 
fe dit d'un falop — de 
Cenciofo,dclehire, desl é «plein deckif- · n 
fonsou —— — gertumpet. : 
Comersscoi, charce, cendie qui afàle- è 


Ura 
xiues Aſche die zur Bf, cbrameiet 





ta: 
Mi 


je 


a 


w 
enates qu Aſce macht. 
— — 
Gta n iaia pane * 
— grteiniget mit sit 
N4 Cenera- 


— 


200 CE. 

Ccneraza,de la cendre ou charrée, qu'on met 
furles tonneaux, Aſche fo man auff die 
Faͤſſer thut. 

Cencrescendre, Afde: 

Cenvre d'azurro cendrée d' azur, Aſchenfaͤr⸗ 

" Big/Ufchenbian. 

Ceseviccss, cendré. Item, vn tas de cendre, 
Aſchenfarb / It. cin Hanff Aſchen 

Cenerino, decouleut cendiée, von Aſchen⸗ 


Cenero, forte deferpent, cine Art Schlan⸗ 
gen. 

— de cendres,allerhand 
fi 


Cenerognola,celidoine, Schetwurtʒ. 
Ccnerognolo, de couleur cendrée, Aſchenfar⸗ 


Crnerofa,cendrevix,cendré, voler Afchen. 
Cenetta,vn petit foupperscin geringes Nacht⸗ 


Cenghiasmefangie die Gurt / der Burtries 


— fangler,cin Pferd giirten. 

Cemina,vn petit foupper»eine ſchlechte Abend⸗ 
mabiseit. 

Cennamelle, vn-tambour de bafque » felon 
aucuns vne chalemic»time Heerpauck / It. 
Schatmey. 

Cennamo⸗ α Zimmet⸗ 
rinde. 

Cennaresfaire figne,cin Beichen machen. 

Cemmo, figne que l'on fait dels teſte owdela 
main, cin Zeichen fo man mit dem Kopff 
oder der Hand macht. 

*CenabiosConuent.cin Kloſter. 

*Cenotafio,xn monnument, cit Gralmahl. 

Cenfalesfermier, rentict yn recencur de ren- 
res.tailles &impofts, cin Pachter / Rent⸗ 
meiſter / Einnehmer / Zöllner. 

*Cenfemere, id. 

Cenfo, cens& rentes; Rinfe und Eintom⸗ 
men. 

è Cemfu;à rente, auff Zinſe. 

— cin Schaͤtzer / Schatzung ⸗ 
meiſter / Tadier. 

Censirio, de Cenſeut, daß sum Zuchtmeiſter 


Cenfnalo qui epaye partaxe, daf man we⸗ 


9 


CE. 


Centarsavespartager par centaines;in punnbene 
eintheilen —— — 
Centaurea, Centaura, centautée M 
be,repontic, tauſendquͤtden Kraut 
Centanrescontauie? & le nom d yne 
batb Menſch / haib gra — 
eines Sterns. 
Centellino, Ciantellino, vne 
uelque fiqueur; citt 
Safîte. 
Cotenacensine.v cens el ande 
Centenaia, Centenaio, id. 
Centendrio, aagé decentans, 
alt. — 
Centeſimare re duite en 
zuſammen rotten. 
Centéfimoscentiefmey PR Ly 
le entidonia &C emtinodia, herbe app 




























Centigrano, forte de bled dont l'efpyp 
cent grains,cine Battuna Getre 
Acbren bundert Koͤrner — 

Centina, Centinaia s & Certiaioy vi cei 
centaine;cin hundert. î 

Cento,cent; bundert. 

Centifoglio, rofeà cent 
BundertBidttern, 


c ** cloporte; cine Giga, Dt 


Ci ds — ahebe ialteimne 
tung Krauts. — 

il Cento mila il conto paia ciel 
cu ffel. —— 
Centola, vne forte de vin: vnei: 





Centorsilascent mille, under ta 

Coritonaia,vne centaine, ein hund 

Centones morgelline, herbe, fa à 

raf blanche, — 

das Voaettrant. 

Centom, tapfodie de vers — 
theurs eine verwirrete? 


Dotti soi 
— lafferon, . 


o senoliée, X etto 


F sn» 
nt mr 


— 





o 


edi clopporte,tin © 
—— ——— 





pr. 
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CE.4 
Comtorias centaurée, Tanfentaii 


Centrale qui ap taucentre 5 bas 
— pira È 
Coniricos& Centro, centre;der Miftetpunte. 


Centrone, centaurée , Tauſendguůldentraut. 
Cestuylicare , multiplier par centaines » init 
hundert vermebren oder multipliciren. 


. Centura, ccinture, cin Guͤrtel. 


Conturare, ceindre, umgürten. 
Centurello» vne jarretiere, cin Knieband. 
Centiiria, centurie; sinpeuff oder Rottevon 


hundert. 

Ciorturiato > office de Centurin. It. entoollé 
au nombre descent, cin Haupmann uͤber 
hundert / lt, unter bundert eingeſchrieben. 

Centarino;ceinnaron ; cin tieiner Guͤrtel. 

— Ceniutiomein Hauptmann uͤber 

nn 

Centuniino, forte de faffran» cine Gattung 
Saffran: 

Centwruola;vne petite ceinture. It. vne jar- 
retiere, cin ficiner Guͤrtet: Ie. cin Knie⸗ 


— le troncd’vnarbre, der Stamm cis 
nes —— +. A 

Ceppostronc, che: cep, race, tige, 
* ni SaS — 


ci e pp poi fade gigi pe 


copeaux.i. quia “rd 
q il veutele. —— —— 
a des coquilles, wer Hottz bat fan 
pine tuadhen / wer Getd tan chun 
mas et ivi. 

Ceppo del becco , legiosdu bec delloifeau ; 
das Dice an eines Vogels Schnabel. 
Cello dell sncudine 5 le trone qui fouftient |” 

enclume, der Bloct worauf der Amboß 
cei zine ——— das 






CE; 2oꝛ 
Ceramento,citage, Machfiing: 
Cer diga TO — 
e cerife, cine Rif + 
Cerafia , ferpent —— hnes, era 

cine gehörnte 
Cerafisolo vino, forte: dn vini, vinde — 


cin Kirſchen· Wein. 
Cerbria, vne cheſnaye, ou plu 

de heftres, cin Eichen oder Bu 
Cerbia» vne biche, cine Hundin / N 
Cerbiasto, ieune cerf, cin junger Pigi 
Cerbio, cerf ; cin Dirfd. 
Cerbime » gros cornard, cin groſſer Garten. 
— du tipope, vin gaſte ter 


Cerbottana, farbatane , cin Blaßrohr. 

Cera» la quefte. Ir. enquette, perquifition » 
na — 

Cercabrighe, vn quere leux, ci nckiſcher. 

— È uelte, pit ci 
Dacincpuna/ Radtoriduna. 

Cercare, chercherscercher: tafcher »recher- 
cher, ſuchen / trachten. 

Cercarſela à danari contanti. i. chercher fon 
malheurtoutexprés, ſein Vngluͤck aus⸗ 
druͤcklich ſuchen. 

Cercar d'vno»s'enqueritss ’enquefter de quel 
RATE wegen eines ertůndi⸗ 


— Matia per Rànenna. i. chereher fon 
malheur: : nous difons,chercher guignon: 
chercher midy è quarorze heures; foint 
Vngluͤck ſuchen. 

Cercar di dormi veſtito, id. 

Cercaril corpo alle cicalesid. (auffen. 

Cercar paefi, courir le pais das Land duri 

Cercata, recherche, quefte , Nachſuchung. 

Cercatore, chercheur, ein Su 

Cai lio vne guirlande : wn fecre_tefle ; ‘vo 

t. It. le circuit : vne troupe de per- 
— enrond > & vn bouchon de caba. 
8 cin Krantz / cin Hals band / It. ein 


mgang . 
Cerchia, vne citroiille. It. enuitonnement,.. 
cin Kurbiß / Ir: Bmqacbung: 
Cerchia» cherche : ligne totale de pluſienrs 
Fuche / cine ganize È fini von uns 





“oz CE. 

Cerchio,cercle, cerceau, cin Zirckel / treiß. 

Cerchi d'rna ruota, jantessbicFelaen amRad. 

Cerchi, cerclesà la corne d'vn cheual, die 
Ringe an eines Pferds Huffen. 

Cerchio » le rouet d’vneferture, das Rad ci 
nes Schloſſes. 

Cerchio daauerna, bouchon de tauerne, tin 
Rrann an cinem Wir cobauf. 

Cerchio, vne corde qui fert à battre les for- 
gats, vngourdin, cin Strick womit man 
die Rude tnechte ſchlaͤgt. 

Cerchio, pour Cerchiata , entouré, umringet. 

€erchio, cn jargon» vne bague, cinRing. 

Cerchnofa, en jargon,vri tonneau, cin Faß. 

€erchiofo, en jargon, vnanneau , cin Rina. 

Cerchione ene) * niais, ein groſſer Narr / 
—— 

Cereinata torchis ou torche ; cin 
Serri © Stof mit ciner Fadet. 

Cercine & Cecino vn torchis on rorche que 

rtent les laictie res orf'autres; pour fou- 
Renir leur pot &c. It. vn compas, felon 
aucuns, ein ſtrohener Ring. It ein Zirckel. 

Cero, quefte, Nachſu dae: 

Cacca per lo Cerco. i. perdre fon temps, ſei⸗ 
ne Beit vertieren, 

Cerco, pour cercato, cherché, nachgeſucht. 

Cercolare circulaire, runbdlich. Si 

Cerconcello, forte d'herbe, cine nq 
RKrants. è 

Cercone vino; vin galté, vin tourné, verdorbes 
mer Wein. 

Cerdone,felonaucunssyn maraut,vn coquin, 


cin Scheim. 
Cerebottana, fesbattane, cin Blaßrohr. 
*Cirebro comeau; das Gp 
Cereminià, ceremonie, cin 
ttaneric, Auffchneiderey / 


Cerfoglia, cerfeiiil, tertiet. ?. 
Ceria; forte de tumeut ou vicere. Item, vne 
forte de breunage fart de gran ‘cine Be, 
Geſchwaͤht. It. cin Tranct quo 
t. 


hi ORI 
CE. 
Cerimaniofo, coremonieut, prachtig in Bon 
ten / Ccremonialiſch. 
Cerino de couleur de cite) vén'Madafarbe, 
Cério » vin fambeau , vn cierge; tine Faetety 
cine Wachs kertze. 
Ceriola, & 3 
Ceriolo, vn Cerne, poiffon, cin Fiſch 
Cerire, en jargon, fouetters peitſchen 
Cermanella, vite chalemie, cin — 
Roht / Schalmey. 
le nari fue Jon fitte Cermitnella + ila 
trouſſe comme vne cornemufe ou 
mie, er hat eine Naſe wie eine 
Cerna· etplucheure : eslite, Sed 
Cerma, milice dupays, tandvote. Me 
Cerneresespluther : cribler Ta fatine è choifîr 
ei ir qpernire Mehl ——— panic 
Cermicchio è vneaiguille —* 


cheneux en deix, cine 
Cernita, choix, eslite, Sab tn ì 
pan di Cernitas pain de flènr de 7 

vom tocifeften und beffem Mehr. | 
Cernito vento, vent aſſeurẽ cinvetfichortet 

Mind aa 


Cermtura, choix,eslite, 
Cero, cierge rin Mad 


Ceronesvn grand — — 
fe Wachstertze / g Geſicht 


Cerotto 3 vn cie cerot, eimplaftre; · eincel. 
—* Tian 












Cerro, cnj jargon, — 
—— jargon: des 









ei LA x 
) CE, 
e en (af dir cine pani 
cherung geben. 
— combat; cin Streit. 


Certamente, certainemente gesvifilio. 
Certamento, Concertamento, concert, accord, 
gute vert andnu Einbettiateie. 
* Cortanza» Cortanità, aſſeurance, Verſiche⸗ 
* Certano, affeuré, verſichert. (cune. 
.* Certatore, vn combattantsein Streitender. 


: Cortezza, afleurance, Verſicherung · 


* ‘ertificanza certification, Vergewiſſerung. 

Certificare, certifier, vergemiffern.. . 

Ceruficato» vn certificar, Verſicherung. 

Certo» certain: certes : certainement, gewiß / 
gemiftio. 

Cerio ſu bugiardo, & man ſagt bißweilen. 


Certo fà appicato per ladro. i. on dit bien fou- 


uent, certesentore qu'il ne ſoit pas vray » 
s gemif/ wanns ſchon nidtivabrift. 
Certi vot, aucuns, quelques vns; etliche / cis 
* (was. 
ie ne ſcay quoy » ich weiß niht 
— —— Chartreule, be Cartheuf hauſſe. 
— — —— certufino, Chartreux, cin 


ara cin Rehe / Huͤndinn. 
—— — tin Bock. 
—— cert, vom Hirſch. 

a — ne — HOuſch⸗ 


PRO serà 

— comme le cei + SIN soiccin 
mA —8— * 
* vn fantala 

veni — 


Cernelliera vn porte vite 
= cin — i —— tra⸗ 





e vr. BARRARE difonsen gauffamt.la cer- 


CO 


age Pen der Helm vor den 







ceruello da cin uton € bijar- 
, resvnqui fait prît fort, quififeu: don- 
ner là Joy, qui fait Pe 4 


— — ein 










licher hartnackichter rr 
chi non hi cersello hubbia gamba, î. qui n'a 
int de memoire fait ‘n Male dra 
sa wer kein Gobi chini pat mu cin 


Dina smermabfithun. + 


ci Sa * i 
cerucl di gatta font > inconflant em 
de licvie, cltourdy. ndrafd 


Haaſen Gedaͤchtnuß. 


ceruiatto, ieune cerf, faon de biche — J — 


ger Hirſch. 


cesuice, Ja fontaine oit le haut de la ele, de * 


Hals / das Genie. 
cerurere loup ceruier, cin Luchs. 
ceruieros quichaffè aux cerfs, der — 
ceruigia, de la bieré; Vier. Gagt. 
ceruna, ſorte d'efpine, cin Dorn. 
corsia pelle, peau de cerf, Hirſchhaut. 
cerumo; de cerf, It. vne icune cerf Hirſchen. 

It: ein junger Hirſch. 
ceruito, faon de biche; cin junges Reh / Reh⸗ 


tatb. 
cerugia, Chiturgi die Wundartzney⸗ Kunſt. 
cerdigico» vn chivurgien: & chirurgie, cin 
inndarbt. 
cérmio, vn cer, cin Hirfeh. 
*cersleo , blew, blau. 
cCauo, vii cerf ; gin Hirſch. a 
cernogia, bicre» ceruoife, Bier, » 
ceruogiaze-cormofaro,brafTeur,cinBierbraner, 
cerufico, Chiturgien cin Wundartze. 
coruffa; ceruſe. Gaffe 
cefale »haye, ꝑaliſſade clofture de chimpes 
cin Haag / Zaun. 


cofana»forte de Cigne, cine Art Schwahnen. 


cefarane» forte de chaifnes d'Orfevrerie en1- 
talie , cine Gattung quitdene Ketten in 
cefdreo, Imperia], Ravfertio. > © (tatien. 
cefta, pur Pranrefca, Francoife, nom propre 
de femme, Francia QMeiber abm. 
chaifneà —— —— cine 

RKettey cine Lampe d 


Ku 


va 


— 







J 
———— 

* 

» 
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> 
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— 
uͤſche. 


Oeſſabile, qui peut ceſſet, das aufhoͤren fan. 

Celfagione, celfation, Anfhoͤrung 

Ceffamenmo, ceffationi — das Auf⸗ 
boren. 

Ceffowie, collant, aufhoͤrend. 

Ceffxre, celler. It. arrefter, faire celfer, auf⸗ 
hoͤren / (till batten. 

Cefione , ceffion: & quittance, cine fuit, 
tung / Ubtretturig 

far Gione — vne quittance, confeffer 
d auoit eſtẽ payé > & faireceflion , cine 
Quittung geben. 

Ceffo, ptiuę ‘aifement , la garderobbe, It. ce- 
dé, cin heimliches Gemad. 

andar abCefo con le bilancie allerà la garde. 
robbe a@ec des balances. i. faire fes affai- 


resfort reglées, (cine Sachen gang richtig 


vs Celfo ripulito, nous difons, vne maifon re- 
blanchie , d’vne vicille reparée ou fardée, 
cin wieder angeſtrichenes Hauf/ mird ge; 
fagt von cinem alten geſchminckten Weib. 

Crfa, pannierfans anfe. It. touffe, cin Korb 
vbne Handbab. 

Geftare, mettre dans wn pannier ; in einen 
Korb legen. 

Cefaro s Cefiaio , Vannier: faifeurde pan- 
niers, cin sonia Korb — * 

Coflarnolo, potte: hatte, porteur de ier, 

cin Korbe oder Koͤtzen Trager. 


Cefiella. vn pannier ein Rorb. 

Pig Mira, id. 

Ceftello, vn corbiflon ; ein Koͤrblein. 

i nnier à micher les pi ; cin 

—— die Tauben cinniften. 

Ctflicillo , vne forte de terchis de paille à 
e 


ing 

Ceftiresc'et — > Agra Be k 

—— ou fon eſpie, wann due 
RKornim Diet wird. 


ey cin sce 
, plein de buiflns , voller Ber 


touffu; dict incinander geſteckt. 
» vn pammier : Mpa on 


Cilea wgfivzbetà comit 





Et, Na nea 


nie” — 
CE. 


Cè o » ceinture qui fe donnoît atx nouuel· 
esmarices, cin Guͤrtet Den man Neuver · 
ehlichten zu ‘qeben vflegt. 
ba riul Ceſto Amane il manco leornge e 
ſchant tu men tires pas grande-raifon 
ſtraffe den Boͤſen / du wir ſt nicht vieclaus⸗ 
richten. 


SELE. gabionne » mit Sctangrirtn | 


ch > pannier, .corbeille: gabion, 
Sdanstorb. è 
Ceftopilotto, vn pannier counert, in Beto 
Rorb. 
Ceftotta, vn petit pannier» €n tciee Gore 
Ceftrone, betoino, Betomen Daf, 
Ceftulluccia, vn pauure pei annie io 
mer ticinertorb. a 
Cefuto,touffu, diet ineinander. 
*Cefirazincifion; cefure, cin Sepnity Ci 
ſchneidung 
Ceta, vie ra felon auclinsseftte 
Cetara, vn ciftre, cine Bitter, è + ara 
Cetera, Cetra, vn ciftre, Tr. wn & ceterà; cite 
Bitter/It. cin &ccrwtera. > e 0 
entrar in Cotere. i.(ortirde 
à crier ou difputersvon 
Ceteraresjaier du cifre. 
Cetrratore. joiieur de 


ciftre,cin 8 
*Ceto, vneBaleine. It. uncatlemblée. 
nom d’vne eftoile, cin Waiſiſch. e 
Verſam̃ ung / und bat ir 
Cetola » forte de poîflon. Jrems 
monnoye, ciné ——— 
Gattung Muͤnge. 


Cetra, ciftre, lut, fi — 
— ————— — 


Cetragme, meliffe, herbe — 
Cetrangòlo forte de citron, cine 
Citronen. * 


Cerrma;de couleur de eitre 


— 








pe tela A 


Via a tottae.zi 


CH. 
Cus —5 d — que: qui: lequel, 
weicher. 
ache. —** rt quel ſujet warumb: 
— — ce qui,relatif. welche / weicher / 


—* * que: canmeil/bann. 
uoy que, qui quesob gieich. 

ò J Subito favese fcacciati, ou bien i' on vous 

sio — Gsoie pista n 
bald megiagen. 

vn bel —22 d’yne choſe de peu de 
confequence » vnbel affaire,vn beau * 
nez y voir,cine ſchoͤne Sade. 

Che ? quoy, commentpie tras ? 

Che (î,ie gage que ſwich wette daß cs iſt· 

— Parise pren» wann ich dich 

eiffe 

4 ſorte de mirabolans, Kebules, Mic 

rabolan 


— cacquetiet comme vne poule, 
uchſen wie cin Huhn. 
—— ‘cacqueteute, gine Waͤſche⸗ 
crime: —— 
Che che quoy que,obisol 
Checco· pout —— Frang 
bea. pöut ches af. 
sare, chiedere, demanders fragen / ber 


PA niet 


© — — 
dei bei — de mer: nr 
d’eau fort ——— 
t.cinegi Waſſerſchlang 
pri ie chelonite » Gta paudine ; — 


ſtein 
» Chelli; crquello,celuy. der icnige. 
* Chet quel combien, welcher / wie viel 
—* squantunquerbien que obiwol. 
—e— wn — ruſe· cin liſtiger. 
* Chercosun Clerc, cin Geiſtlicher. 
PChercuo; ‘quia ne contonne de Preftre, 





| “degli TR 


—— 
* Chefiasenquelte. Ce 
effa , — 
feta auch die jenige. 
belamente, coyement · ſtill. 


* Chetareappaifer,faire ou 
ten; beguitigen. 


Chetenole,qui fe peut appaileri boo mani 








fen fan. 
Chetezzafilence,humenr co S i 
—— ye, ce 
fare è Chetichegli,ne diremat, faire fonfaig, 


i fin, 
pesi gi pil eg fagen: ſtlſchweigen 


» cheunque, quoy que: ue ce 
ſoit, ob gieichè wer es pei qu x 
Chi,qui,weldher. 
Chipourqui,icy; allhie. + 
Chiechesqui que,tweloher.: 
Chia ; forte de maftic : & wne forte de * 
dre precienfe dont les —8 
font vn breuuage , cine Gattu 
ſtich: und ein toͤſtliches Pulver * 
Japponeſer einen Tranck maden. * 
Chiscchera s chiscchiara » & chiacchiera > ca- a 


jolleric.jaferie, 
— colle mcg piane ui 


— ole Plandereo, sa 
Chiacchiarlasascaolleufe,cine Plauderin. 
Chiacchiarope s jafeur ,cajolleur > tin Waͤ⸗ 





cher. 
—— cajoliere» Schwaͤte⸗ 
xeyen· Gewaͤſche. * 
Chiaccosclaquement de libgne Schlagung 

mit der Zunge Geplauder. 
* Chiaffita , bouffce de vent ; cin Stutii⸗ 


ch que cin beimtiay Gemach 
Chi o, vocation,em —* ue 
— — er la chance en 
joilant aux dez so fein Dean auff dem 
Chiese S chall der Trompertn — 
J 
——— pe 
Chiamatimne,vocation > huée, 
*Chidmore, clameur; 


Chiana, mare d'eau, n nana — 
ire 





. 
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bier : c’elt vn nom propre d'vnmaret en 
Tofcane;felon aucuns, yne plane » cin 
Vroraft Miſtlack Rothlach. 

* Chianare» fe faire vne mare ou bourbier. 
Item;applanir ; cinen Moraſt und Koth⸗ 
lach machen. 

" Chianca, tuérie , boucherie Item, vn tre 
buchet: & le lieu ou lon donne la ge- 
henne, Schlachterey Metzgerey. It. cin 
Sprenckel der Ort der Folter. 

* Chiascara» forte de dance comme à l’Alle- 
mande;cin teutſcher Dans. 

Chiancafano » vne forte de foulier ponr vn 
cheual quia la corne tendre ou vn faux 
quartier, ein Schuh vor cin Pferd fo ein 
sarte Huff bat. 

* Chi spranelle,pantouftles, Pantoffcin. 

* Chianetta,vn cafque, cine Sturmhaube. 

* Chiahtares pom plantér. Item, eſclatter, 
pflantzen. It. einen Knall von ſich geben. 

* Chiantarla advno faire vne niche à quel- 
qu’vn,cinem fpotten. 

Ciapia, vn thuillot » vn.morceau de thuile, 

gei / Tachziegel. 

Chiappasla hanche: ſelon aucuns, vne terti- 
ne: vne ſente naturelle d’vne piette: vn 
efchelon : le manche d’yn confteau: de 
cofté d'vncharton; la culafiè d'yn.ca- 
non.Item;clacqueinent » die Haffte: cin 
natuͤrlicher Spalt eines Steins. 

Chiappe » quastiers trenchess morceaux de 
fruits,viertbeil Brods Schnitten. 

Chiappe di muro» platras, Kad ſcherben und 
dergleichen gerftoffene Steine. 

Chiappe d' annelly, les parties om-coftez du 
Fd » die Theile oder Seiten defi Kar 


ens. 

— dic Arßbacken. 

hantr sonni ss le chiappe : nous difons. 
auou deren; la r0o. Dahr auff 
dem en. | 

Pizia DSL l’i 
furprendre, ertappen / erhaſchen / uber) 
eilen 

Chia les fefles, auff die 


— 
SME Si e 


defer au bout 
cite Generi ener Ma. 


— let crochetà na mois n9 Se 
L0 Ghiappola ,vn badini.iviure è vnenfano Ba- · erift fcinee 


* 


CH. 
—— niaiſerie browillerie, ein 
co. p * 
Inappolerie > babioles, broiilleris, badîne 
ries Rinderſpiel / Kinderpoffen. J 
— ſot petit badin ein tleiner 


66 cin Stichblat. ‘È 
Chiappoto fellusqui a de groffesfeffes » timer | 
der diete Arsbacken bat. TAR | 


Chiara > giaire » blanc d’acuf; das Weiſſe im 
Ey. — 
far la cluara s mettre la glaire d'otuf furie 


playe, mettre le premier apparcilà 
Weiſſe vom En auff cime Wunde 
difficcar lexchiare, deftacherte glaire d'èeaf + 
de deſſus le mali iv reccuoir ‘dés J 
—— ue l'on mer du blanc deu 
les cs ou playes, bas Weiſſe vom Ept 
von der ABundé beh. —— 
Chiarabaldana,chofe de rien; nichts wurdige 
— — — 
Chiaramella»forte de chalemie ou corritizità» 
fo,cine Schatmey oder Sadpfriffice. | 
Chiaramente,clairementibetf., + , 
* Chiarantana ychsaranzana sfOrtede dancer © | © 
cine Art von Daͤnzden. 
* Chiarantanere,dancet l , - 
riſch dantzen 4 Ss ‘ * 
Chiaranzana sforte de danee, ein Urt.wor 
Daͤntzen. E ZA E 
Chiarare,efclairtic, ertdutern : ertiaren 
Chiarea 3. medicinal.Itéinsde 


nostrane. JtPvpocras, + 
e[fer'îm chiarenzareri jaxgon, etti 

cken ſeyn. ⸗ 
Chiarelloychiaretio xin celairet n 
clairet; ſchieler Brio. 
Chiarezza,claireé,Item, * 












—— leuchtig. 
| — de scr siour; Tagin 
der | Mahlerey. 
| »enîr in Chiaro, venirenconnoiffance , 
fclaircir d’vne chofe » ciner Sache tiindig 
werden. 


se 


| Chiarosen logo vini. 
| Chiar: >» en jaugon» du vicine, 
— ——— — Siano: 
Gen cp pg 
Chi — iacgolieta vl Pi Si 
Chiaffaimola , vn canal à couler. l'eau, 
ciu Canal wodurch das Waſſer flcufî. 


Chiaſſ aiulo yne ruelie»tin Saßlem. 

Chiaffare , — de boue. Item; courit la 
bordel,mit Roth fullen. It in die Huten⸗ 
banfer gehen. 

Chiaffesto svne ruelle:: vn petit bordel , cin 
Gaßlein: ein tleiu Hurenhauß. 

Chiaſſxeuite ruc: bordei.; cul delac ; ein 
Gaficin. - 

| 211 chiaffo di Domia Sandra, c'efoa suelle de 

Dame Sandra ; qui n'a — uſue. i. vi 
affaite fans fin, das Ba referto "i 


F chia dirmaio. — 
* Ha de fe cachet ‘ou fe 
Lago cin Pa fio 
* 

— dan⸗ les 
—— die n tleinen Gaͤßlein 
md, 






trich 
i — — det Riege ci, sù 


"ad cli ene 









—— 
du 


Chia fee cotte; I 
aufli faire lacte Veneti 
Venus ſpiel treiben. 


Chiauarina > vne arme € 





(I 


(pref. — 
Chiawarino » vn Setrurier , 5 


— — agi È 
i wneé barre à vne fenefioe Lai o 
ali fa Merrure : & vne mortaile, e 
— gitter m Fenfiex. e — 
vò, . Item, qui faît l'a&e Ki 
Venesità, gi SE Ge. ciner der das 


— ———— tran 
ustura; ſe ure : vne playe 
ite d'yn cloud: ago charnelle, 


©abtifang. Ge. de Pcifegliche Dando 


— Setrutier e;n Schloſſer 
Chiane patria baudage cin — 
pel ky —** pande. , 
tchyane del — Min la clef 


— —— 


Get e ivo x > 

— cda: 3 
Aricnt la voulte, vneanere , fo gui : ‘ 
das Gewolbe unterſtützet / cin 2° 
cer. 


— Yne clef, vn fer quel'onmet à va 
—— ne anere > ein Ci 
fon Mauer Bamit zu udterfie 


i “ 


4 un pafle- partone, cin Dice : 


— del'ade venenen· chie Pos i 


— 

Vnicloagie, ein gap · 

cia s cloiiet. — F 

vn ne clef n — 

burn * 5* 
DA và sa Che il 

— —— 
— 


+ Chiawo,cloud ; va nocud 


208 CH. 

Chianello, vne cheuille que l’on fiche en ter- 
re pour tendre vne teute. Item, vnebro- 
che de fer que l on riue à quelque chofe, 
cin Nagel den man in dic Erde ſchlaͤgt / eine 
Gette auffinfpannen. 

Chiauerina » vne demy picque; Laueline , cin 
batber Pie: Watſfſpieß. 

Chianerirz,vn ferrurier. ein Schloſſer. 

cbil·ueſta qui appartient d vne ferruze, was 
qu cinem Schloß gehoͤret. 

Chicuetta,clauette, Item, vne petite clef: & 
vn coin de fer que l'on uffe à force 

ux faire renir quelque chofe, cin tleiner 
dui 
* Chiauica» cloaque» cin Ctoad : heimlich 
Gemach. 


Chiasiccare,cheuillersteitonsmit Naͤgeln feſt 


Chianicchua, chianicchione, cheuille, ein Nas 


— gouttiere » eine Dachtrauffe: 
Dachrinne. 

Chiauicola ste nœud ou l'os du goſier, das 
Hals bein. 

Chianizione,vne cheuille de fer, cin ciferner 


Raga. 
Chiauiftellosvercoiiil:felon aucuns, le pesle, 


; riditi diauifilliconge le verfolile : nous 


difons,ronger 5— —— rage È —* co- 
lere,manger igrs de colere,& fonger 
à la vengeance, Die — nagen: ſeine 
Ginger vor Bom 

Bacciay ilchiamiffclio.i, — —— retoutner 
cnynemailon, nicht mehr getrauen in cin 
ra e mi de refioiiffance, 

der Froͤlichkeit. 
paro ‘d’arbre » cin Das 


get: Knoſp an 


emem Baum. 
— galle 2 PRIA — 





"=" 
CH 
— — Mt eryeletn ſchwaten· ias 


— — demandeur : requerant è —— 
tet / Erſucher. 
—— demand, etſuchen ito | 


Chiedibiles que l'on peut requetir* das ia 
erſuchen fan. "SR 8 


Chiedimente,demande,cint Frage: Bitte 
Chieditorexdemandeur, cin Bitter: 
Chieditrice demandeufe; cine Bitterin: 
gerin. 
Chieduso,demandé,geftagti 


* Chiega » le remply fra gere un 


mes. 






Chieggere,demander,fragen/bittem, | 
chez 1a > copeau , eſelat de bois. 
aduancc è vne montagne 608 
Scheit Hoth. 


£ X J 
ch 
ſpalten. 


ckenein Scheiter 
pae node cn jacgon,Capitaine, — 


—— poitil,cine 
*Chiendinofo, plein de i 
—— forre de pò 
tung Fiſche. 
fanta chieppinay nous 
chesbi eili —— 
* Chieppinare 
{er — 
— — — 


—— 
Chirica, couronne de Pref 
ne Prieftertron : Mò 

Chie; — 

Gelſtlicher ſtellt. 
Chiericato, clericat. 

quia vne co ron 
— , petit Cleré sini 
—— Prc 


CH. 
Qhi ‘ : demande: enquefte, eine 


* Chieftan squefter : enquefter; fieen: 


Chiefio,requis,demandé, erſuchet / gebeten. 
*CIMprtone de bigoreesibr, Ds 


* Chietimare , faire le bigot, eten: Gencpier 


*Chi tes ⸗ 
——— 


Scheinheuiger. 
Chiero, idem. 
* Chieneglizwn badineitt Gee Narr. 
elades q eget. 


Chilindro ſerpent aquarie ; gine ne Wall 


ſchlang 

Cbilale suit der Magen. 

Chbhilone "A ; cin Brofmant : der groffe 
Li 

co de quile. Item;quia l'eftomach in- 
Più) der einen unverdautichen Magen 

f. 

Chimense;powr clementesclement, gůtig / gnu ⸗ 
dia. i 

Chimitra,chimere,cine wunderliche erdichtete 





Chimico, chimiques 
Chur; Chiminte, an Ebimiff 
Clrimo, la feconde 3 ou lamaffe du 
en origina dl 
vne forte de poiffon qui predit 
—— "pe vin if der 












———— * 
Chinea d' ‘Imgbilerrà, 

cin Capo Beicen. fa 
Chidea ra, va portante. 
imerelle , parce que andar di 
Fi gnifie ieri” ‘amble,.& porter 
cine tupplerin. 





0. 


ge le nico boo ao 


Chino 
be penchié:.& vne'reuerence , Abftdis 
gung: abbringind. Je. gebogen. 

Chitana,les Florentins fe feruent de ce mot 
pour vne bague que l'oncontt è chettal: 
mais pro premebt c'eftla quintaine du le 
faquinà rompre lebois ou la lance ; ein 

cala i wornach man renttet. 

— ou floccon do cheucux 


fruirsscin Hagtzopff. 
chivecas cn quantité, im ber Deng 
— Sfanmc 


go: 
— 
a 
— Ca rato 


«Tro- 


mevne 
SE xt, zuruct geganaen wie eine Cs 
slimacon,emne i ci 


pe 3 — — 


— 
EE vignots, petto caos des 


— — 


Nan groſſer 








mo, penchane. Itemspliè, cour- i 


floc- 


LIB 





su e * 
La si 
zio CH. " CH. 
Chiode,clotid.cit Nagel. Chiowardo,javard, cine Noft 

batter due chiodr. dvn t.eldo nous difohs, * chiotare,cloiet, paghi o 

faire d'vne pierre deux colips,dtit giuem  iarara » ciofture» Lei 


Stein zween Streiche thun Schloß und —— 
baner fiffo Achiado- auoit fiche le cloud ĩi. (hieno,clotd,cin — 
eſtre refblu, eſtre obltinérauoir arrelte ino colo pi aux —E des 














vne choſe; den MNagetitinge{dagen bas 

ben: entſchloſſen / late fîaa:g ſeyn Bene ben Sofpia nl 

Sache beſchloſſen haben olbia Augen i; 
4 





Cirodya, en jargonta Com ie&Confrai- 
ric, cine Geſellſchafft Bderſchafft. 
iedrmo/ vñ Moine en jargon,in Monch. 
Chioggia , M0m propre de keu⸗ der eigene 

am def Orto. 
sdt'ce lieu ]2. i. fot, nials, von dies - Gi 
: das ift/ atber/cinfattig. Huhn das atu did. 
Pitt Haupthaar. — ———— — 
de — mit Haar guf a des ——— ⸗ 
ſtaffiren. fetroder die —S bat. 
Chinmatoschetielu;baarvicht. — —— 
“far: clhiomazzuoli> fe dit d'vn — Schrunden an Hande 
veut pas foutfrir qu'onl'embonc s&fe Ch 
1. deffend de la levre dè deffus 3 ci Pfetd 


— Loi ,@ ] 



























Das fid nicht wil zaumen faffen: 
- J — — —— 
ppare,cla a flap 
chip fpo agree ———— 
alle chrafesforte de, Ea 
bauletets sia roulette , sn 
TE Steintein oder Kuattin. 
* 
—* 
ag 
up bic 
4J F 
POSE 


e - | r' E 5 "ia, PIL: PIO lE —— 


I. 
arme : strain ti 
ambi 1 
dele iturichufton de Stanee en Potfics der 


ciner Stange in der Pocterey.. fein * — 
ù » fecrétrement. beim: — vilaine; cesti — “ 





vg fon de ret à'pefchet, cin Fiſcher⸗ ciallone forte de patullon 
bang eines Beces pie —** 
— »fermé, enferme, —— * dialer are,gueuferiLterafeloniau 
—* eli Ort. at bettton. Ft. piaubderen. 
achinfisc Veuglette, biindling dae» CO. ueux: — 
chis] utasclotute.cin Schlioſt pi un Plamderer. em: 
* chizxas vné vieille idée: Item; vie ne fissa, vic cimarte: & vne robe ,. cin 
— TEMI, Noe, cin Qbervod. 
Spe. cine alte evin. — — ‘on pour les 
* chi quoli-foxte de boudini blatic, dine Gato desstine È par Pal pd 
tung weiſſer Wurſte. e seri ſorie de-gafteau *.eraquelià , eine 
choro,chosnr:ber Chot, © ; Gatcuug fuchen / Bretzein 
ME DAT abete das 
CI. mf eines È 





——— de ſeupen ———— 
Orie / allda. 








prendi 
iteplus changer d'habitude ».feine 
pm nicht dndern fonnen, 
—— Chamberlan/ ein tammer⸗ 


— 


rate TOS 
— 


o 


=" 





sn cr. J | 
Crantia frnfeole caiolleries, Gewaͤſche RA 
* Cianciferasvne foitillom, cit Sudelmagb. if va ml — t 


Giancifufcolesca jollezies,Gefhivdhe, 













Ciamerarescajoller; (dmapen. — — rem ; alia 
Cianeiatore;cajolleur>tin Schwaͤtzer Ailene nene cine Salmon. 
Cianciatrice,cajollenfe: vinte Schwaͤzeun Miſchmaſch im reden. 
Ciancicare > pour maſchet, & menuiſer. Ciarimmelare, ialer,, &iviier de la/chali 
fauen. piaudern : ſchwaͤten. 103 
Crancolina, badineri®, Natrethey: Sete, Craramellonesiafcur , babillard > ein 
rey. tzey / Plauderer. 
Ciancione » «grand dajolletr » cin groſſer * Chetmiplia, chalemie, c comemilt 


Schwaͤtzer Schatmeye Sadpfeiffe. 
Cianciofò plein de caiolieries > voller Ge⸗ Caratanarescharlaranner quiffi 


Craratano» charlatàn, sà Zto 


Ciar 


ine: 
Gianciwmez caiolleries, jaferiess Geſchwaͤte: 
Piaudereyen, 
b ———— cime garſtige / un⸗ 


en n, narqnois» Rot — den. r * 
— iargoni» narq Ciabla , È. ici * 


autweiſch / ſpoͤtten. 
nfrognare, parter nasquois, Rothweiſch — ee 
——————— reden / ſpotteln Giàvlatanare > chatlatta ner 
Cianfraghonenunarguoiss einer der Rraut · ¶ anh auffſchneiden * 
veiſch redet: Spoͤtter (fe. Gurditano, chatlattan reo ? 


* Ganfrene , vi bon drolle -, ein guter Be . fdincider. in 
* Gianfrufaglia sacailte; Item, petires rauau-» Qurlatore, babilleur, ca 
deries bonnes è manger, A heer/ Plauderer. * 





— s forte de corneile eiue Art Kraã⸗ 
* Graulella , vn petit deficuner, cin ticines 
* Ciaulellare, deficuner legerement » Tebleche 

zu morgen eſſen. 

Crins, cettain Officieren Tur quie, Chaud, 

‘rim Chiauß / Zurctiſchet ——— 
Cibele, de viande, qui nourrit » neurriflane, 

Speiſe dre be. * 
ib aglie toutes ſottes de viutes aiiechand 

Lebens⸗ Mittel. 
Ci5me » viandess viures, Speife/ {ebeney 


Mittel. 
Cibaménto, nourtitute,refe@ion,Nafrang/ 
eiſe⸗ 


Gihare, 1cpaiftre, nourrir, ſpeiſen/ nahren. 
Cibaris,vnc deſpenſe di l'on (erre la viande; 
an e ci 6 $ 
* Cibatta» (auatte, cin alter 
Cibattone, va lourdaut, vin 
— duc 


+ Cibecca  wN 










non gli duerci — * 
pie [{ * 
ben 





Cicalîno; cacquer, caiolletie.tità 
unnutzes Geſchwaͤtze 
Ocalene grand caio 
Schwager. 
Cicardyle vne chiquenaude; cine S0nAitE 
Gicardolare , donnietvne chiquenaude se 
Schnaile geben. 
Cic.ataices cicatrice; cine Narbe. 
Gicatrizzare, cicatrizet , Rarben machert. 
*Ciccamtona, vne coureulè , cine Lauffetinn. 
*Circantonate, pour Baufonner : 8 courir 
Je bordel, Natrenpoſſen treiben / die Hu⸗ 
renhãuſer durchiauffen. 
Cicòintori, bouffonneries, Narrenpoſſen. 
Gicria» & Ciecie nos enfans dilent du nanan, 


tà Pari Gili yne melthante pié- 
sona ein boͤſes Study 


è —— wniclon, cin@efebivabe 


Cice»fore de dattes, eine Gattung Dattels 


terne. 
Cicenma » forte d'oyefaunage cine wilde 
CicerbitazlaiBtero 


TRI DENARI 
pf: pol bas ape See Ri 
bigne » allor fo PESTE 


—— 


214 (4 A Choa 
ftient vne doche ; cin Storch / das Soth me fort gras de vifage, cim fette 
fo cine Gloct unterfhiat. cin feccer Menſch von Angeſſchte. 

dintotar Cicogna, denénir cigoì . irclaquer Cieregiaro, Vendeur de cerifes in, 
les dents de froid , gum Storch werden: ii , 
Zahntlappern ———— 

far Cicogna » è Venife; lier vn homme a lan 
tenne pour delcontit cu me» einen an 
= Segelſtang binden. 

minus iCune di ſunger Storch. 
ci ina» petite en) MO 
ne Geſchwutſt / Brderericin, 
Giealino, vn fronele, citt Geſchwaͤhr. 
Cicomero, conce mbre; cinte Cucumer. ie, 
* ehicoree ſauuage wilde Wegwur · Ci 


Rit Belfiore 

Ciooriata s — — Epeife 

* Cicorlia 3 gafonillis » das Geraͤuſch cines 

Civortiare:gafoiilfer, cin llebliches Geräuſch 

—— 

Giunto de choo du col, die Sie de 
Nacken 


Cienta, cigue Schietling 

Cicutas —— de farcaw nada 
Hollunder 

Ciestrenma · ſotte d inſtrument de village. 
coîs, ein Bauriſch Fuſtrument 





























Cifrantes i 
si — mit 3 
craquers trachen 
il ciga da Siena > hOMwy 
al ein wagebige 







cimatsre,condeurde draps, fe 
| è mato è bagnato , — più 





— i vga de male ded ma — 
clan v | ba — — — — —— 
nico Fuͤllhaar. — 
— ———— © en / Fu wr - 

suli ren & ciebiles barque, cin Schiff a 
— — È. i inbglecteplcingeaci ans 9 3 
Bileîca voutiti fe) — ser Freude· ‘SD 
Po, Rs — ioiiepede cimballesciner der auf: i: 
cileccate > toutou niche st den Bimbem ſpiett. Ta 
cilett (outss nichés: poffen. * Pusa cimbate» cimgimbrl... J 
cileiro d&cvrileni bleue pet sentian  cinbanella »comburtello > peritecimbale, tipe: & 3 
— ten Bechee lehet:apvener louſe- * 






cilicio, cilice; cin' babrin As — 
— de forare delie ven cimbello, vn : 





— per Vedi pn © 


© dietrop, zu viel u 


d'inorno > rand 
vuoti cela difo 
+ i vip bont d'homme, cin 

— SRI 
— Sh 
. . Ta - a 
i 3— Ma e = €: n CI —— A 
* id VI — x uti 


Ya ina 
a : 216 cr. ct. - 
Cimtinaiuolo, cequi paroiſt de la cheminée * Ginicinale, keira, Frauenhaatt 
au deffisid'vo toi; mas von dem Schor⸗ scri ——— 


—A 


pra 


— Li * 




























ficinoberbatb des Dachs hervvr ſcheinet. Art Graſmucken /Vogel 

Ciminea » cheminées der Schor ſtein tas Cine/chiare » tailler ou couper avec des ci. 
Camin. 

Cimino, du cumin Rimmet. (Ber. 

Cimitara, comitarra vn timeterte 5: ko 

Cimstarrata, vncoup de cimeterre, ein Hieb 
mit cinem Sabot, 

Cimitérin'cimerieres ter Riebbof: 

piativi comteri; plaiderlescimertieres, i.eftre 
mal fait, ungeſund font. cit S 

Cimmotra, ha gotirme, proprement'efttan- *Cinedulere, commettre 
pure: die Kehiſucht oder Strenge der —— 


cl — Beouffliequel'on tond des ar. ——— 
bres · Gebůſche von den Vinmen. 


Fettigteit zu nehmen. 
—— ——— 


Schuh. ga. 
Cimone, groffier ; grob/ baͤuriſch Cirigana » i ci 
Bra gourme > dic Kehlſucht oder Egypterinn. 
Strenge det Pferden. Cingano, vn Egyptieni Cingaro id. 


—5* 


Cimefe » lifiere de drap ou de toille: en jar· euner / 
fon: vr arbre, das Silbandvori Eagcdes Cingere, ceindre; 






uchs an beyden Seiten. Cena, fangle, eine 
ICimoffas lifiere dè drap ste. 
Cimolfato, qui a vde —* — 
Cina, n, nat drone debba: 
rabie cin Baum von weichem man in 
rabien Kleider machet 2-09 de | 
&rinebrs, cînabre,fang —— polonia: * 
—— — —XR dù pe 
deportati aa rece; — peri) d 
— dem Bärſtg gleich x 
Totila: — — — 
* 
DA 
* 
# » 
‘A = 


2 
— 
* 
3A 
y 





- “n. 
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—— uantaine, fuͤnffzig· mande i c'eit 
——— fia. rus payent l'ame 
buttar cinque e lemar fe, mettre cinq&rrtti- nous + die 
pe gp etivaò — gabiendie Strafe: 0. voi, 


— —— 
ro) à la 
elet gi cent —* ventienne 
sn 


Cimquedita. id 


Cogne, bebe Fia Giomperie, gaullardifès Ustigteiten. + e 


* le ĩieu de quinquenoue dî 


— 


ſpiet. 
Cinquéfims, cinquiefme der Funffte. 
Cinquinè, au ieu de tric rrac,alle Zin⸗ 
cken au Trictrad Spiet. 
Cinta; vne ceinture, Item; l'encéinte dvi 
licu; cin Guͤrtel. 
Cinse di ferrò > berides d’vne rout sbié Spei⸗ 
chen an cinemi Road, 
*Censrmiulara:vn meufbier, cit Mütler 
Cinto,enccinte,umatittet/ ſchwanger. 
Cintoles ceinture der Guͤrtel. da 
firetto rn cintols. i. auare » geitzig. È 
Cintolare, ccindted'vne ceinture, mit einem 
Vinti 
Cintolino, ceintures 
haneril Ciontolimo réffo. i. audir — 
parer, Ertanni faen gu ben 
Pec "cetra, Mb Berte 


Cinturaio, ceinturiet, cin Guͤrteler. 
Cintivrine,ceinturon» cin tieiner Guͤrtel 


far Gombetta ; porter le: 

l’onva courner;.. der 

ſetzen / wo man ——— ISEE 
Ciomparerciora eggrate: gay; 
Sirion dedaadcna — 

gu ſtreichen. 


Govvo cardeur,peigne ut· barreut 

cit Woilt ammer/ Woliſtreicher. 
*Ciomas la baye; etne Bah/Siffftelle. + 
Cibncare,. uer; grenoiillerz 


boireex ſich trun⸗ 
cken 


Cionciatore, 
*Cioncio, 


x cin feiger / 


ein BolGapf. 
poltron Item/ le derriere, 
Dente. 
* Gianco, manchot » cine Hand hat. 


Gncola, vne garce. vri vne chio» 


caillon eine 
ti pnt ono 0 6 


Gionne, lafc — feig / faut. 
Cioppa,vne lechefritè.Ivem,vn gaban de ber- 


Cinnla, circuit, enceintescercle, bet Umtreiß. gue nc cine Bratpfanne. geem / 
Giò,co,cela;biefes. * cim Hirtenroct 
Ciùcca; toupet , rouffe, floccon : troche du *Gierri.fcloti sicansn licol,eine. 

de fruits; Zopf / Strauf. —— prega de Jato 
è Cibccas è ras» bauffiglich. 


en ns, 





ſteini 
faire fiocquer, Cidtto, 
tar enti elite; (ie Giotrola, 


Cioncia, la nature dé la femme; cities Weibs 
Scham 


si 
e Le 





CX 
Cipe forte dejoric: galange, eine Gate 
tuna Binſen. 

Cipizlere regarderen colcreiou detrautrs, 
zornig anſchauen. 
Gipiclio, regard de vrauers » ein Anbiict uͤber 

die Soiten. 
Cipolla, oignon: ciboulie; cine Zestebet. 
SanCipolle.i.ce font des giaiferiesstousdifons 
en colere, des nemes ‘ebifinb ann 


poſſen. 
— vende'ignne M gwieber 
Cipollata » faladed’oignans.suits; cin Salad 
* von getochten Zwiebeln. 
—— — Zwieb⸗ 
— diq cca top 
pelo enforme d'ignon stpie cine Zwie⸗ 
— pot cippo poi. i 
mes. It. cin Thicr wie ein Panther 
—— efcreitice de mer» cin 
ir dpr «i femelprendre» ſich ver⸗ 
grei 
— s vnlien plein de ciprés , cine si 
Apr 


— de idede — —— 


CE 
















Circlloxva cin dl 
Curchièllo, petit cercle. cîn tramer È 
Cirduncercle, roureit Kr.» 
? Civcinaro, mefurerau compas. «Inn 
Forio — — — Cit 


— compas;. cin Cinetel. © 
Circioloy — 


trat 


Cucumern. 
Crtots circuits cin 
—— { 

l’efcote apres la fecomi, od 

mettent autour da Ri —**— 
— ——— CGr 


td 
Qalfero, “i PARE 

Cl AEGRO 

Circoncide cra l'entortti& cisco 
“Seni menvun —— 
sun; — 

enceindre 
into , —F 


( ——— 











- 


enuironnement , —E 
uîts der Vmhang. —2* 
entourer enuironner & 
r de cereles —— —— 
circulatiom cme pre” 
circonfpeGtions Vorſichtig⸗ 


—— eg 


caio ——— 
*Cirellai, girello ** — 
Cirisgio; certer ei Kirſchbaum. 
Cirinrinie, cetemonies· Bepringe. ‘© 
Cirimoniofoyceremohieux; pranaend. 
*Ciro; tracéà,. spore sin Sana * 
— Chirurgiemein Qu 

+Chirurgio, ——— — 
Gel n hiagine inBrera 


Circnito 
Circileri; 


foffe. cit Damin / Mall. 
Efo. bin dei» Sropfta Stio 


— martinet ‘ou rondelle» ene, 
Sava 









: SA ini, 

a Lp panier Rc 

» idem. 

ciffellaro > —— ———— 

ciffo, citte, forte pr: ‘ Rifre. drone 
filante. 


pps perit paninieto ai file Rorb, 1 
cita» vpe pucelle qu fille. Irem.ft, pour fai» 


—— 


re taîre, cin Magblein. It. ſtill 


*citailestilici xcite: mot poet cine Stabdt. a 
cutadella, citadelle, cin Schioß: 5* * 
prgn ne ; x 
citara, vn ciftre, cine Bitter. 






) neon adiourne ; der 


— i 
citatvice, urnestini vxor Gericht 
ct guisa "i Sig 

— ——— più dh: 
citi , fantafies, boutades > fintaftiquerics, 


























ato CI. 

*Citréngolo , fotte de cocombre i &forte dè Font 
citron, &decedre ; cine Gattung Cus 
tummern und Citronen. impera miar la Cinetta idem, 

Citri,fantafies;fantaftiqueries;Fantafteriyi. Crretta, forte de jet, com 

Crtrino , coulenz de citron oucedre; Citros ‘poire» citt Battitng € 
nen Farb. inj 

Citrino folfa, forte de foulphre, citrin + cine 
Gattung Pulvers 

Citriuolo, cocombre» cine Cutumer. 

Crirollo, idem. 

Citronata,limmonade. Item. ſaulſe auec du 
jus de citron; cime Simonade, Ft. cine Ciò 
tronenbrube. 

Citrone, citron, Cine Citron. 

Cittas vne fille ou pucelle; cin Maͤgdlein. 

Gittà, ville, cité, cine Stadt. 

Gistadinanzi, —— cone ——— 

Cittadinare > 
— — — 
ger annehmen. 

————— ca pad de Citoyen s die Buͤr⸗ 


— is, buͤrgerlich. 
Gittadmo, citadin, Bourgeois, notable ein 


pn nai —— 


CI 


drehen 
— — Spi ——— 


—— — — 


——— pour charlattarierie , boficlere: 
charme, Au ffſchneideren 

Cisrmaborfe, couppeur dè houtles cin Ber» 
telſchneider. 

Cinrmaglia, la canaille, le commun peuple, 
der gemeine Pobd: ) 
Ciurmarò chariner; bafteleri vendre du 

baulme: s'enyuret: charlatanner» bezan⸗ 
bern / gauckein. 
——— chatmeur, 
cin Storcher / Auffſchneider. 
Cinrmarie , baftelléries : —— —— 


Ciurmatoresbaftel } 
— — —S * Nache⸗ 


Cirttaccia,ynecouseufe , eine 
Faje S forte de SET fonte 











— clostre,ttofterti. 


*Qaufirare, mettre dans vn cloiſtte — 
Kioſter thun. 

Clanftro, cloiftre; du Kloſter. 

*Clinfila, daufe; claulutes cin Clauſet / Au⸗ 


pr Pe :&vnclos ou pate.Itemy 
one cfctafe, cin beſchloſſener Ort / cine 


& 
Flair LE sa 
Clemertementesante clemence, mit Guͤte. 


Ne ri qui * Je'bouclier, der einen 
*cli coi mor Lat, ein Schild. 
Chisa;Clithie,ficur eine Blum 

Cliuo, colline, penchant : rudeà monter, ein 
chit afpre a monter, Rauy gib su 


ein heimlich Bemad. 


cha it ergono iam 


time Kammer, 





































222 co. 
Coabitanta, habitation aucc vn autre; Woh⸗ 
nung bey einem andern. 
Coabuare habiterentemble, gufammen woh⸗ 
nen. 
Cvadunanza affemblementsaffemblée, cine 
Berfambiung 
Cradumnare,affembler,verfamfont. 
*Coagulare, prendre commelelaitt, cailler 
gerinnen mie Mitch. 
*Coagalo, preſute, Muchrohm. 
** qui aide, coadiuteut, einer der 
Ù 
Cautare, aider, heiffen. 
oaiuioaide⸗alſiſtance Huͤlffe Beyſtand. 
Coamante, fi 
Coamare aimer de compagnie, zuſammen 
— — gewiſſe Maͤſſgung 
— ———— 
pren «Lac — € cu cercola, 
oca, 
Citxiamenio + jaferio: —— cede. Rimde / Haͤutiein — 
wenti geſchwatze / geplauder. pero. MOICCALE CRPORRORE A 
— —— Fn dite — icker "pol 1 
n Froſch. Seller dar — 
* Colacello vn badin,éin Enu Einfaitiger. —— tr » Ga 


- *Cobbola » vaudeville chanfon de villa-| 
—— —— "Coctins sulle ì 


— Ero a 
Fip 


pi — d'oifeau de riuiete ci Waſſer. «ocîogiaine 
MO) ante nconici, 











Sucar si 0-0 femmes, tin 





opff gu Venedig wie argini 
ss —— — 
xch voglie che nii vaclin gr dal sicue ugenwinct 
v veux Pas quilsime fortentpar-le bon- coda» queue — 
don. i.it nè rivi ip Kriegeoheers. È # i 
nicht verirenti i 2%; sufa della codi.del porca si x pe 
— — —— cognefedu. i, ne rien I ra 


e ni feponeragnivireno pe rien faite, nichts thun. 
villi damofche;challe-mouche, cin ida 

— — tocbeneît huuden ſchmerhen. wedel. 
— dio t0Gene 7 > ui — s vers adionftez à la — 
etotinascuifinesdie nto. | —— erfefo man hinten an cinSone . 
comaghe muro iS RS decuifine - faget. * 

Kuchengeſchirr. ORE fare i. daiffer te 
sfrilagiajcochenille; bas Gasbiositarim da: à raconter, bas befte 
mut mar Carmefin fanbt. von di icht außlaſſen. 
cocimire) — tochen⸗ 


—————— 


la quene, cs ſchwerers 
Banden als. der S — aj 
dicon Suit 


> TIRO 


224 co. 

Codazzosvnefuitte, vne quené de perfonnes, 
cin Befotg. 

è Code d'Armellino, à Ermines,en'terime de 
blafon, mit Hermelin ſchwaͤntzen 

Cidega,coiaine,peau. Item; queuẽ de mou 
ton,cin Hammelsſchwantz Haut. 

Codenna, Cotenna, coiiaine Haut. 

Coderimo & Coderrzzosle cronpion, der Bur⸗ 

Pr —* — 

Coderrie molo branle·queuc, oiſeau. Remvn 
fot,vn badin,vn niais, eine Bach ſteitze / It · 
cin cinfattiget Tropff. 

———— — fourchette de caroſſe, eî, 


Coderte, petites queiies > tleine Schwaͤntze / 
ffelein. 


Coden petards Petarden / Thorbrecher. 

Godiare, fuiurè; aller à la queuè: courir de 
cofté & d’autre: vulg. troller ou eburir 
* “leguilledou,Irem,coiaillerstinem binten 


nachfolgen. 
— enquerant. Item vn fifiuant, 
ein Rachforſchet / It. ein Rachfolget 
Cidice,le Code Item/e tront d un arbre ſe⸗ 
lon aueuns: & vb lieu a faire Iuſtice der 
Codex; It. det Sctamm eines Baums 
Codizillo, codicille.ein Codiciil. 
Codicitia, conuoitiſe⸗ 
Codigo, quené , ein 


RARE TP LO 


co. 


Cofirccia,vn gafteau, cin Kuchen. 
——— cc i 0 
— Kite. * 
pica evi Lage a 
Coffa, gabion.cin Sdbantentott. 
"Coforomasvne True, gine —— 


Cofrate , Confrete, cin'Mitbritder. 
cefrateriaCosfraivit, 


cogcroscongrescin Meeraai 

— on peut penfer,bas mango 
. maia im Beta 
— cogitation, Gedancken. 
cogstarespenfet, gedencken. — 
cogitatione, penfée cogitariom» das qedendco. 
** — peut penfet bito san 


——— cs bones, de Dotny de 
— “dl 
* indre 


Codile,la racine de la queue fer Tute coglionare 


Schwantʒes 

— — 

ci w oiſeau ! lohgue, 
n ‘da “ip lange dirne celo 
Codmresperite Quede cin eletnerSdbrvanb. 


RT dine 





— ae 





— — 


co. 
” io iſſance ein Ertintnif, 
dedix barils de vin.Item, 


vn coin à fendre du bois, eine Maaß von 
—— Wem / It. ascii Hoitz 


Pisi fiunomaett BZunabme. 
Cogneminare, furnommer; Zunahmen. 
tenza > connoiflance, cine Erfants 


— — 
Cognofcimento, connoiffance» cime Ertants 


nufi. 
Cigolasvne chaudiere, cin groſſer RKefeti 
olriaforte deretsà pelcher, cine Gat⸗ 
tung Netze su ſiſchen. 
pietram € ogolo» pierre brute,cin Stein. 
Cobabitare, habirer enfembie, beyſammen 
mobnen. 
Colerede,coheritiersein Miterbe. 
Coberedità, heritage, commun» coheredité, 
gemeine Erbſchafft. 
Cohereditares heriter de compagnie, zuſam⸗ 
menerben. 


Cobovte,cohortes, banffen Bilder. * 

Go”, Ci, auec lessmit ibnen. 

Coiaio, faifenr de cuirssvendeur decuirs» Le; 
dermacher / Ledervertauffer. 


Coiame, Coramescuirsteder. 
Coiaro» vendeur de peaux ou euirs, ein Haut ⸗ 


- ber Sedervert 
—— Abſchnitzel vom 





Coietto;colet de cuir, cin adern Roller. 

Coso,cuir, Seder. 

Cvire» faire l alte Venerien, das VenusSpicl 

treiben. 

Ciito,l'ame Venerien: copulation chamelle, 
die fleiſchliche Vermiſchung. 

Ciito della Luna, le commencement de la 
pounelle Lune, der Anfang def Neu⸗ 


Criprnar pole: &cdiffamer, befudem 


— mit ibm. 
Cold, Bene pena to —— jenem Ort. 











— — celle-là, Sie. 
*Colendo, 


AP eg te-° C, 


5 


co. 22 
5 Piani. cene gli — 
— amare, È = 


cine 
Cola; qronescoulement. 

ung/ It. Leimung. sato > Gr 
Cole guò;tà bas, dort unten · PES 
Colafci là haut, dort oben î 
Golafio, forte de pain au * — 

Gattung Brods in Uputien. a 


Colamzenso;coulement, decoulement, Dlieſ⸗ 
ſung / Abflieſſung. 


> Colare,couler,pafferà trauers dyn linge ſey⸗ 


ben durchſeyhen. n 
Colare ,fondresietter en moule,gieffetta 
Colafcione, inftrument è deux cordesdont 

les paìfansjoiient en Italie, cin Inſtru⸗ 

ment von zwo Seiten worauff die Bauren 
in Italien ſpielen. 

Colaterale colateral, die Seitentinien. 

Colaionare —————— eine Abſchrifft mit 
dem Original collationiten. 

Colatone colation couloit, cine Collation / 

Seyhe. 
intender il Colato. i. entendre le noeud vu 

in& de l’affaire,cine Sache recht verftes 


ne 4 
Cilatow» égoutt, efrier, couloîr:vnenton- 
neir:vne chauffe à coulerle vin: vn vale 
de terre è 5* lalexiue, ein — 


Colatsre,charrier de lexiue, ein e Lauge. 
Colatorey vin vaſe de terre à coulet la 


—— Gefaß We prete 


Colstsrascoulement. nen petite fente par 
où l'eavrentre dans vn nauite, Flieſſung / 


It. cin tleiner Spatt/modurd das Taffer 


in cin Schiff geber. 
*Colaudare, loùer cnfemble,gufasfien loben. 
Colinde,loivange de compagnie, cin fimpiti» 
ches Lob ciner Geſellſchafft. 
Glcare coucher.l 


Colcarſiſe ——— au lit, fino 


Bett legen. Cai 
Colcatarcouchée,ein Lager. i 
*Coltetrasvne coultre,cine Pflugſaͤge 


Colèrco» chienée, mort au chien; fotte de : 


plante, cine Pflange. 
ehrenwürdig 





Celeras 
Colere, 
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brusle comme le fouiphre, cine Meeren⸗ 
ge / It. cine Materi dre brennet wie Schwe⸗ 
fel. 

Colfonia» id. 

Colsdes choux, Kappiß. 

Colhlaʒen ce lieu la⸗ dort / an jenem Ort. 

Colbrio. Golibra, calibre: & vn inſtrument 

ur connoiftre combien de liutes de 

balle porte l’artillerie, eine Ladung. 

Colica, colieques die Colic/ das Grim⸗ 
men. 

Golicello petite colline, cin tleiner Huůgel. 

Colic1 dolorsla colique, das Grimmen. 

*Calijeo,l'aiguille d'yncloches.Item.forte de 
galleau der Geiger an einem Thun. 

Collascorde.Item;de la colle,ceimex/ Item; 


Leim 
Colla, forte de tourment pour donner la gc- 
hennescine Folter. 
it vino è vna mezza ( ‘olla,le vineft vne demie 
fue la verite fe trouue dans le vin, der 
Esci ift cine halbe Folter / dic Warheit 
ift in dem Wein. 
Colla di carmicoo » colledegandou de cuir, 
Leim von Handſchuh oder Leder. 
Collagrimare pleuret de compagnie, zuſam 
men weinen / zu Geſellſchafft weinen. 
Collanayvne chaifuescine Kette. 
Collanella & Collanuzza s petite chaifne,cine 
ticine Kette. 
Collare, coller, (eiment. 
— colet. caga : collier de chi- 
cn dee cin Kragen 
Collaretto & E cca vn colet ou petit col- 
et, ein tieiner Kragen. 
Collarinosen terme d Archit. collier ou gor- 
n d'vne colonne; cin Wort in der 
Basse. 
Collata, coup fur lecol: & accollade, cin 
Streich quff den Halß / Vmbhaͤlſung. 
*Gollattale, motimité du Latin, qui prend 
dulaî& ou tette au mefme temps» der zu⸗ 
gleich seg und Mud trinckt. 
*Collataneo id 
api dia, nd'offices c'eft aus 
cu quel — ts vu office enùiron 
’ ——— lem. ce Teri paye 


les faldats: Collaveral, ein Mitgeſell in 
einem Amt. 
Colatitnare,colati —* eſcritute Item, 
, faire collation; 1&% 
ander 


cin 
: ——— —— 


lat ion und 
Collatore, —— portien, qui four· 


TT -—=_—n 


co; 
nit fa part, der ſeinen Theil gibt. 
* Collaudare,loier, (oben. as 
Celle,colline, cin Miget. 
Collerasligue. liem, vn compagnon dꝰ 
cin Bund/It..cin — —* 
Collegamento & Colle 5* ligue, al 
contederariom — 


nuß 
Collegare» allier, faire figue, cine Wind ni 
machen. —* 


Pain verbunden. 
Collegattone » confederation, cin 


nufi. 
Collegrale, de college, gu einer sett 


acbocig. — 
ColleguoCollege, cin Mitgeſell 


*Collepolare, fe demenet fe rem re. 
mouffer;fid) bewegen. pa: i 
* Collepolone,vn remueus, cin Pemeger. i — 
Collera,colere, der Zorn. OSE 
Collericol ollerofe, colerie, ʒornig. 
Collermasla fongue d'vn Taur 3° 
ten eines Ochſens. 


Colletia , recucil , college» Bufammenti» 
3 * 


ſung · 
— ——— PRIORITE... DI 
RES ra maſſe, re a 












ou de cuir: &vne colline, gu 
tefen/Ic. cin ledern * RE 
Collettorescolle&teur, cin —— E 
Collibettosvn quolibet, ein - 
Collica colique, die Kobt. 
Collico dolore»id. = 
Colliganza» alliance» cin Bund / 
ſchafft· 
Coletti allîer,Verbinder. | 
Coll igerercO > jufammen * 
Ci Huͤgel sò si 
— » petite colline, er Di 


— medicament 


co. 
Collo del piede, le colou cou du pied, cin 
Stof mit dem Fuf. 
Collo,yne charge de barque, cine Schiffsla⸗ 


cader di Collo. ì. eſtte abandonné ou renon- 
ce verlaſſen ſeyn. 

senerin Collo, fe dit d vne balancequi porte 
plus de poix qu'elle ne paroift, wird von 
ciner Wag gefagt / die ſchwerer wiegt als 
fic ſcheinet. 

Colli dells lae, la partie renuerféee des lattes 
qui fe ioignent aux bords d'yn vaiffean, 
cols ou coudelattes, das ungetehrte Theil 
der Latten an den Schiffen. 

fiar col capo fl Collo altrui, citre fortefton- 
né eftre fort entrepris de fa perfonne, ſehr 
beftarst ſeyn. 

Collare, colloquer, placer» platzen / ord⸗ 
nen. 

Collecatisne» collocation » cine Ordnung / 
Stellung. 5 

Collocwisone, conlocitions conuerfation,dia- 
logue > Zufammenfpraad / Vnterre⸗ 
duna. n. 

Colloeguintida,coloquinie, Coſloquinten. 

Colloquio, colloque, cin Geſprach. 

“Collora, colere, der Born. 

Collittola,le chinon du colla nuque,bas e 
nid. 

Collubra,couleuvre,cine Schlang. 

Collumellari denti, les dents,ceilleres, die Au- 


gengiba. 

Collufione,collufion,cin Vnterſchleiff / falſche 
Handlung. 

* Collutionesvn rince dents,vn breuuage à gar- 
garifer, cin Trand den Mund aufizu, 
ſpůlen. 

*Colluniare, viure dans l’ordure, im Koth 
leben. ⸗ 

Colluniesordure,vilainie, Koth / Vnflat. 

Colmare,combler, haͤuffen. 

Colmezza,rempliffement, combleinent, Er⸗ 
fillung. 

Colma, comble plein,voll. 

bauer il facco Colmo. i. eftre tout remply de 
mefchanceté, voller Bofibeit. 

— — ein Seyh⸗ 

ad. è 

Colomba, colombe; pigeon,cine Taube. 

Colomba»piece de bois couchée fur 
d'vn Magro > ca l àla 
pouppe , cin ftt Pot 

Celombaia, colombier Taubbanf. 

Colombara,id. ; i 

Smiar La Colombaia, desbancher Je colombi- 


rale cbentntnmt ei. Tini è i tà 
& 


co. 227 
er. i. defchalander la boutique, einem fa? 
den die Kunden a % 

Colombella, colombelle, & tourterelle) cin 
Taubicin. P + 

Colombina,fientou merde de pigeon. Item, 
vne forte de raifin, Taubentrect. 

Colombino, colombin: c'eft auili vne forte 
de caiflou,& de marbre, Tau 
Kieſelſtein. 

Colombo,pigeon eine Taube. 

Colombo fanaro, ramiers cin Ringeltanbe/ 
Holtztaube. 

Colombo fèlnarico, bilet, eine wilde Taube. 

Colorzbo tsrraiuale pigeon de campagne, eine 
Feldtaube. È 

Colombo terrigiano,id. 

Colombo tergnato, ramier, pigeom faunage, 
Holtztaube / Ringettaube. 

Colomba di Jottobancaspigeun de voliere, cis 
ne Flugtaube. 

Colembo groffe è cafareccio, id. 

come 1 Colombi del Rimbuffato , oublier fon 
chemin comme Jespigeons de Rimbuf 
fato.i. ne reuenir plus au logis.· nicht mehr 
wieder nad Haufetommen. 

Colombo di geffi» pigeon de plaftre: cela fe 
dit d'yn qui fe met prés du feu, & ne fait 
Jace à perfonne, ciner der ſich gum Feuer 
etzt und niemand Plas macht. 

pigliar due Colombi aWna fana. i. tromper 
deux perfonnes en mefme temps; ou faire 
deux affairesà la fois; gino Perfonen zu⸗ 
alelch betrugen. 

Colonsbrina,coulevrine,tine Feibſchlang. 

Colombrinatos fait en forme de coulevrines 
wie cine Feldſchlang acfrattet. 

Colomella la luetre, das BApficin. 

Collomellari demi» dents crilleres, 


ne. 
Colonna,colonne ; pillier de couche,&c.eine 
Saͤule. 
Colonnaresornet de piliers ou colonnes, mit 
Saͤulen oder Pfeiter zieren. 
Colonnare, en forme de colonne, wie cine 
—* de li lei 
Co n nnes, lieu plein 
de colonnes ou pile cine Revbe Giu 
len. 


— en jargon les jambes, die Schien⸗ 


olemellato, office de Colonnel, das Amt 
Pa Golonel= 


sala 


| 
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Colonello, Maîttre de camp. Vne petite. co- 
lonne. Item» colonne de liure. Colonne 
ombranche de gencalogie » cin Oberſter / 
tivine Saͤule. 
; Colonia colonic,cimePfangffadt. 
| Colegirintida, coloquinte, courge fauuage, 
7 Eolloquinten. 
È Colorascoleres der Born: * 
Ì — coloxer. donet couleur, faͤrben / 
Farb geben. 
Coliratamente + fousouauecconleur & ap. 
Re parence, unter dem ©den. 
È Colorassie;coloration, Farbung . 
Colorato panno » drup de couleur, gefaͤrbtes 
: Tuo. 
: —— couleur de thuile, Ziegel⸗ 
rh. x (fard, 
Color dicarne, couleur. de chair, Flelſch⸗ 
Color di ‘erra» couleur de terre, terre d’om- 
bre, Erdfarb / Erdſchatten. 
Color piombino couleur de piomb, Btenfarb. 
pender Colori elle denne.i.en bailler à garder, 
cimen etwas bereden. 
fatta Coloresfous conleur,fous pretexte, une 
ter dem Schein / Vorwand. 
dar Colore adv» negstim coloret vn affaite, 
cine Sache bemaͤntelen. 
con Color di porfido, —* ou de couleur de 
porphire, Porphirfarb 
Coloreuole, excufab ‘ntfeiumdiaba. 
Colorirescoulorerscolorer. Peindre,farbig. 
Sea h ris de la peinture, die Farb 
de 
*Coloritare». vn peintre, vn qui donhe cou- 
Ieurscin Madier, 
Colsrorceux ge celle: die und diefe. 
Colerofashaut en eculeur be ch an der Fatte. 
Coloffovn Colofle, cin groffes Biid. 
» Colefîra, coloft:e, le premier lai@ qui vient 


"x. 


* 


i 


inni ir 


co. ; 
Colparefailtir. Item, accuſct 
fiagen. 


— — des rec 
ci crello petit coup,ein tleiner Sf 








Co 
Co 


















c/ efce, poifTon dont Ja peau ſert dale de 
acolle. Item,de la colle de poiffon : 
Fiſch deffen Haut gum Leim peso 
ri 
Colpenolescoul able, fchutdig/ fera 
*C olpenolezza, autescin Fehler⸗ 
‘Colpive frapper au baroùl on viſe 
chieſſen 
coupꝛein Snrid 
ir colpo,coupà coup, & * 
lho dimtre, coup de mer, 
cin Weilen Stof. 
reich. 

di Colpo, tout d'vn corp. alfa È a 
dar va Colpa è la botte e vnd al'cerchio.î PAC? 
commoder egalemient anecles vis &le 

Colta,ciieillette,recolte, © 

far Colta faire ſac qui fe dîti 
vomciner Wunde geſagt 

dar dî Colta, frapper en 

*Coltare;cultier, bauen. 

Coltella vn grand — b: 
vn demy coutelas.cit groffes WD 

Coltellaccio,coutelas : gros è 

Coltellare > frappet dvn couft cal 
mit einem Degen ſchlagen. 

Collellatayxcoup de couſteau ou dec 
ein ch. F 


wird. hi i | 
Ri; eresid. 
Colpo dsfortuna,reuers de — 
autres, fich fit beyden theilen wi —— 
zwiſchen Sprung und 
tzer breiter Degen. 
Coltellez giare» iouet des co ufte: 


























x È aux mammellcs ou tettes, die e Mit) fern fpicten. mi; 
9 fo den Frauen nach der Geburt in die Di cllimaio, couteliersett 

si fietommt. | |, vtrellino petit cowteai, i x 
RSS *Coloffrare, commericer à venir dulai@atit i. fa 8 
— — anfangen Milch ju betoin⸗ wverler Sa 7 
0 Y un. 
ì — mal de mammelles,engrom- Col 
* meleure de laict. Item, vn mal qui vient in E Nt d 
È | &bx enfans après les auoit (evrezi Brufts couteau.g acht wie ſchneide. 
— ꝛ fabricato in Coltello mous di ì 
È 2 econo san ee TS ca li 

4 vr DR 
7 ‘mettre fa faute > ent BE Coldo 






Eoutd bevm 
*Colpagi 





Colti 


—— 
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—z bones, culziueur , Arbeiter / nei peer: St. der Federbuſch auf ci. 


Coltospris,attrappé, cicilly. Item» le culte, Comar pci c Gevatterſchafft. 
gefangen / erdappet. Comare; pour fage ‘ mot Lombard. 

Colso» champ cultiuescin gebantes Feld. . cine Hebamme. 

venur colto » veifir, venirà bout, gefingen/ Corecom; & ar. ei 
gum Zweck fommen. terim 

Coltra ds — iouxuau de terre, ein Mor = Copaaro tomarone, fruit d’arboifier, Desp 


gen Land. — utten. 

Colre, ducoutis: vnloudier: vne courte-  Còmato, chenelu, haaricht. A 
pointe; ein ture Spitze. * Combaciare » fe baiſer, eftre bien 

Coltre, felonaucuns, vae forte d'habille-/ femble: eftreproche , toucher tte lol 
ment de femme, cin —— ſich fiiffen/inol gefuͤgt ſeyn. 

C oltrice» lit de plume ; ceſt auiſi vatoudier, | Comballo vn batteau tout d yne piece » ein 
felonaucuns, cin Federbett. Schiff von einem Stuͤck. 

Colini da pa po pas couverure de pouppe , die Combatterte combattant, ſtreitend. chi 
Dede È Hindertheils des Schiffs. Combattere, combattre, ſtreiten / fechten. 


Cokrma ,courtine de lit. Item » petite cou- , Combattimento, combat, Streit. 
uerture piqueée » cin Furhang ai Bette. Cimbattitire; combattant, fechtend / time 
Coltrmazgio, eutourtinage d'vn lît, Umhän⸗ pfend. 


gung def Bettes. Combattitrice celle qui combat, eine Kaͤnt⸗ 
Coltrinaresencourtiner mit cinemBerhang * pferin, 

behaͤngen. Combere,eftre couché deffous,eftre accablé, 
Coliro, coultre pourlabonrer, arbéiten. unten fiegen. 


Coltronescoutis. ltem,vne grofle couneriu-  *Combeuere boire de compagnie : & imbi- 
re piquee, vn loudicr, cine auß geſtochene ber, in Geſellſchafft trincfen : zugleich 


Decke. trincken 
Coltura, cultute.labourage. Arbeit. Combi iatare,donnér congé. Ulaub /bſched 
Golubrima, coulevtine, eine Felbſchlange. geben. 
Colnbrina ſerpentina, henry,forte d'her- Combitto, congé, Abſchied. , 
be, cin Kraut, Combibbia» complots cine heimliche Vers 
Colby —— — vne couleutine , auf binduna. 
ciner — affembler + dou e enfrinbie: . 
, Colui ccluy,celuy- rata luy, —— efpeler les lettres, verſammien. (ang. 


— herbe medicinale, cin Artzuey Cam:dinzione | aſſemblement, Verfamm⸗ i 


Krau 4 Combino:Cyllabe è Filabe,morà mot, ven 
—— Ja luette, das Zaͤpff cin. Sylb in Suytbe: von More su Wort 
*Columità , pleinefanté » volltemmene Ge⸗ Conshito, gomabito, coude : & condée, der Ela 

fundbeit. tenbogen. 

Caluri, coltires, cercles imaginaires au Ciel, . darnel'es abito > frapper au coude, î. s'atta- 
e Kreiſe am Himmet. * » hewrter , fe froiter è quelquvn· 

Colufea» baguenanidier,plante,cine® fam ff ancinanber froffen. 

Coluurinas couleurine, cine pria fede fr; —— affembiée ou 

—— »chenelitre; vn coma. Item, les crins gr manuliià vie, cine 





Sr edi ea Ris mer E immer Sento, 

1 Mii idem. 
*Gimburere,combuffiare,brusteran:brennen. 
*Consbraftenole combuffibilesqui fe petit brut- 

Jer,cgmbuftible das man verbrennen fan. 


*Combiuftr,! brasté; vttfrandi. 

——— — 
Bo effe. Come.comme» wie. 

Comante, cheuelu. — — d'inar- € dan? tomment I wie. 


» 
- P3 ° "Come 


} 
° e 
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Come grande che fia > quelque grand qu'il 
foit, wie groß er auch fene. 

il come, en quelle facon,la fagon;la maniere, 
auf was weiſe. 

Come che, comme fi: bien que, ob woi. 

Come che fix sen quelque Gio que ce foit, 
auf vas weiſe es anch fene. 

Come non fia, comme s'l n y auoit paint, 
als mann cs nicht waͤre 

Conse nor vi fia, i. pourueu qu'il n° y ait, wo⸗ 
fern er nur nichts bat. 

Comeio fia comme fi i'eftois. Item; lors 
queie feray » afs wann id waͤre. Item / 
wann ich ſeyn werde. 

Comeio regga, lors queieverray wann id) 
feben merde. 

Come prima, fitoft que,dés que, fo batd als. 

Comédia, comedie cine Comedie / Schau⸗ 
fi 

siti comedia > le Frangois dit, entrer 
enjeu, eftre dela partie» mit im Spice 
ſeyn. 

Camediare » reprefenter vne comedie, cine 
Comoͤdie furftelten. 

*Comedicare, medeciner de compagnie » zu⸗ 
fammen artzeneyen. 

Comédico, vn Medecin.Irem;vn Comediem 
cin Artzt. Se. em Combbdiane. 

Comedietta » petite comedie , ein tleine Co, 
moͤdie. 

*Comedifia,Comedien,tinEomobdiant. 

Comenaschable,gumene, cn Schiffſeil. 

ComendasCommanderie, cin Befehi / pt 

(ben 

Comendare, recommander » prifer» einen lo⸗ 

Comendatione , recoimmandation, eine Lob⸗ 
ung/ Befoͤrderung. 

szia lettera » lettre de recomman- 
dation, Beforderungss«Sehreiben. 

— tore, Commandeut, citt Befelchs⸗ 
haber 


Comendatorio , de recommandation; sum ® 


Lob geborig. 

Comendenole, recommendable, das ju loben 
und zu befoͤrdern iſt. 

Coriene, du cumin, Kuͤmmel. 

Comenjale > — de table; cin Tiſch · 
geſell. 


Ceme⸗ſar⸗ à vne mefîne cable » 


. Comerciare, exercer le commerce, 
ſchafft treiben. 


Comui alfemblée pout 


co 
Comercios Commerce > Lanmenqaſte 
Handelſchafft. 
Comerciofo, lieu marchand, remply de com- 
merce » cin Ort wo man groͤſſen Handet 
Cometa,comettescinSdbwanisftern. trerbi. 
Comiatare,donner conge, Abſchied 
Comiato,conge, Abſchicd. 
Comsico, comique, Comifd. 


Comignolo » le faifte ou l’arrefte cicli 


comble , der Bipffet. 
Comulitare » faire la guerre enfemble , Krieg 
sufammen fubren. 
Comilitoni , compagnons de — 
mmare, menacet, drohen 
Cominata , poudre de cumin Rafiegatv. 
x: ominatione, menace, Drobuna. > 
Cominatore, menaceurscin Drober © 
Comunciamento,commencement, 
Cominciante s commengant» qui commence, 
ciner der anfaͤngt. RA 
Cominciare,commencer, anfangert. — n 
Cominciatore s commensaùit 
cin Unfanacr. ‘tin. 
Cominciatrice , commenceute , dans 7 
Comirie, vne forte de — 
tung kleiner Oliven. ci Ra 4 
Cominiftrare, adimini lecite ene 
men verwalten dr 
Cominiftro, compagnon d’admini 
cin Geſell in der î 











Comino, du cumin, Rimmel. — 4 
Comiftione, commixtioh » Vern n 
Comrifio,meslé auec, de — 
Comifiura meslange, Vermiſchun peo 


*Comità, gentillefTe, Artigfeit 
*Comite,yn Comte. Item, vn co 
acin Graf. Gefaͤhrde. 
Comitialés appartenant à la A 
Item, mal caduc, gum © L 
rig / du faltende Srucht.. — — 


—— se 





nons difons ; i 
ſieur de Boiilfon, perfonne né1 
Befehl worauf niemand gibt. Cs 






ren, 1 


co. 
Co commander, befebfen. 
Commandatore, commandeury cin Befelchs⸗ 


haber. 
— commandeteſſe, cine Be⸗ 


Micca forte de jeu enuiron comme 
le noftre qui dit » Ic vous commandeen 
commandant, commele Roy, &c. cime 
Gattung Spiele. 

Commando, commandement, ein Befehl. 

fittoil commando » ſous la charge » untet dem 
Befehl. 

Commare, commere, cine Gevatterin. 

Commemorare, ramenteuoir, reffonuenir 
fich erinnern. 

Commemoratiane,commemoration, Undens 
ckung / Erinneruna. 

Commemoresole » que l'on peut remesmozet, 
des man fich erinnern fam. 

Commenda, Commanderie , cine Commens 
thuren. 

andarincomnunda, allerentte les mains de 


Ja Juftice » ou fous le pouuoir de quel- » 


qu'vn dontonait dela peine à fe retirer, 
der Gexechtigteit in die Hande gerahten. 

Calia lotier, prifero recommandet, 
toben/preifen. 

Commendatarle reucnu desCommanderies, 
ou Cheualiets, die Einfunifte einer Come 
menthurey. t 

Commendatione,tecommendatiom:eine Ent- 


Beforderung. 
— i PI cin Befehl⸗ 


baber. 
— —— 
non befordert. 
Eommendiuole . digne de recominendation, 
Befoͤrderungs wuͤrdig. 


eine ſo ei⸗ 


— compagnon de table, cin Tiſch⸗ 
eſell. 
ch tre» COMMONTET » auflegen. 


Commentatore commentateni vin Außleger. 
Commento, comnentaite, commentationo 
| 





febl. Ri dg i 
Eni , commis, joint. Items vnArhi 
I 4 
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vne forte douurtage à l’aiguille, 
befo LIFE cn Schieds mann. Me: 
di Corsmmeffi , de pieces tapportéess dé rap- 
port von sufammen - Ò 
Commelfura»;ointure » fente, cin e / 
Spatte. 


Cimmeilile » qui fe peut ricslanger das 
man vermiſchen fan 


Comineftinme, meslango, Vermiſchung. 

Commettere, commettre, commander? re- 
commander; entreprendre, belehlen / uno 
terfteben. 

Commettere il nemico in fronte affronter sat 
taquer l’ennemy , den Feind anfallen/ ano 
greiffen. 

Commettere , joindre, enchalTer ; rapportet 
comme le bois : faire de l'ourage de rep- 
port» gufammen fagen. 

Commettitore, commetecur. Item » onurier 
qui trauaille de rapport. Entreprencur, 
cin Befehlhaber. 

Commetrifice» entrepreneuſe, cine die fich et · 
was uncerfabet. 

Commerzamenta» divifion, Spaltung / Tren⸗ 
nung / Theilung. 

Commie<zare , diviferen deux, im zwey theio 
(en. 

Commerzo , partage oudiuifion en deux⸗ 
Theilung in zwen Stücke. 

Commiatare, donner congé, Abſchied geben, 

Commuto, conge, Abſchied. 


*Comminellasvne petîte corde: vn petit cha- 
ble, cin kieines Seil. (una. 

Commifrhianza, meslange, cine Vermiſch⸗ 

Conmmaifchiaremester e mble uſammen⸗ 
miſchen. 


Comsmiferare; auoit pitié ou commiſeratiõ⸗ 
Mhitfeiden baben. 

Consanfe ratione,commiferatiori, Mitleiden / 
Erbarmuna. 

Commarlerenole,pitoyablè, mitleidentlich · 

*Commaferafo» piéin de cortunifaarioni, voli 

Erbarmiung.  ‘ 

Commiffa: ‘%; Commiffàire ein Commiſſa⸗ 
rius/ Befebtbaber. 

Commilfigra » ivinture : fente, cine Spatte/ 
Gelenck. 

Commifine, qui porte commiffion,fer cinen 
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Commodare, accommoder, rendre commo- 
de , bequem machen. < 

Commidezza y& - 

Commodità ,commodité, Bequemlichteit / 
Fiiglicitere. 

le Commodità d'vna cafa,les eftres d’vne mai- 
fon ; die Bequemlichteit in cinem Haufe. 

le commodita,lesaddrefîes d’vn licu, die Ber 
mächlichteit eines Orts. 

Commodo, commode»fisatidi. 

l'Imperator commodo > par raillerie , d'vn qui 
ame fes commoditez,fbimpfsmeifi/ciner 
Der ſeine Gemaͤchlichteit tiche. 

Commodo, aiferriche, commode, reich / wol⸗ 
bad 

non —— d commodo; cela ne m'accom- 
mode pas. i. ie n 'y trouue pas mon com- 
pre. diefes ift mir nicht bequem. 

* Commonicare.communiquer, mittbeiten. 


— Commoffo, efincu, men, bewogen. 


2 — 


Commotione, commato,efmotiori, Bewegung. 


e ; 
LA 
Goinimonere, moumoirsefimoutoir, bewegen. Compagno fon fato ferito > e mm ſo 


Commonenele » qui fe peut climouuoir » das 
ſich bewegen fan. 


Conoaumieaio.·eſinotion⸗ efineute, cine Be⸗ DC: — , va bon 


wegung. 
Commositore » qui fait l’efinotion, qui cu 
der beweget. 


Communica 3 communion > cine Comi man jum Brod iſſt. 
—* té 


Communicarescommuniquer, mittbeiten. È 
Communicatione communication, Mitthei⸗ — Comparare, comparèr, v 


— s vne hoſtie à communier, 
communiquin, cine Hoſtia. 

Consmunione, Communion, * fatte, 
It. die cigno def H. A $. 


meine Bolt. 
Commuonere, ir bewegen. 
Commutare € ommuet vorandern. 
Commutatione » utation, Wechslung. 
Comsospour —— wie. 
*Comodareyaccommoder ; bequemen. 
*Comodezza, comodità ; commodité » Ber 


quemlichteit. 
le, accomodable,bequ igor, SPE 

—— premiet miel que 

* RIO Cl 
"com —— vetſamm⸗ 
len / haͤn 

Inatnyas & * 

"i ice compo 
è 0Dis Berfammrung, 


n 


s le commun peuple > mesi 


, , 
co. 
Compagna, vne compagne, cine Gefetti, © _ 
Compagnacoa, va maunais com a sin 
bo fer Befett. — 
Campagnare, allociet, accompagner i, fai 
fon. * 
— > petit compagnon, cin tieiner 
Geſell F 
Cempaznenole , VOR fociable, 
geſellig. —— 
Compagnia, compignie, Geſellſchafe. * 
Compagnia del Carrota, c'elt la 
de Carrota » l'on y difcourt » & 
conclud point ; die Geſellſchafft 
rotta/ man bandett darinnen und 
nichts. 


Compazao, compagnon,tin Geſeil. SF Rò 


Compagne,apparié. pareil, € 
le Scarpe fon compagne, les fouliers 
, xcils, die Schuh find — 


il compagno » le parcil di 
liers, &c. cin Paar Ha 





















jeu que nous difons, quit'a 
compagnon , cine Art —— È 


dai 
mpanaggio & cons ide c 
l'on * cia J 
omparaggio & comparàico > 
Gevarcerſchafft. 


Comparatione, comparaifon, T 
m comperato à — 


comparaifon 
Compare, compete, 
Compare dell DE. de 
Jo die à fon el 


quarti compere 
— c'eftfolieà vo 
trave niebt, 
pa teme 
Comparenale, cor 
— on 


— 
faro comparita cia 


} 


Me Te O. i TRA nu e Ta Ai n 
i co. co. N. 
Comparitione, comparition » cine Erfescir Compenfinsentà , compenfation, dine Gieich⸗ 
nung. machuug. 
compærirore compariteur,cin Erſcheiner · —Compenfare: compenſer⸗ 
Comparizante  vngueux qui prie plufiturs nen / vergelten. AM 

parrains pour en tirer de l'argent, emer Compenfarione,compenfationiBefo(twng. 

der vici Gevattern bittet / damit er. viet Compenfò id. ge BR, 

Geid von ihnen betommen moͤge Comperascempra,achapt, ein Rawiffi + 
Comparfa,comparitionseine Erſcheinung. Comperabile, qui fe peutacheprers das matt 
Comparfo,comparwerfeienen. fauffen tan. nia) È 
Compartecipare, participerstheiten, Comperare s achepter, tauffen. pr. 
Compartécipe, participant, theifend, Competente, competent; geʒiemlich. 
Compartimento,partition : partage, compar- — Competentemente, competemment s gebibe 

rement: parterre d’vn jardin: compar- licher Qarfe —* 

timent Theilung. Competenza» competentias COmperenee 3 Go 94 


Compartire,compattirspartager, theilen. 
Compartita,pattagement Theiluna. 


Compaffare » compaffer » abzurckeln: abs _ 


d meffen. 
Compaffenole, que lin peut conipaffer ; das 
man abzirckein fan. 
> Compafibilesaccommodantvertraglid : ge; 


cia. 
p Compaftibilità,compaflibilité,accommode- 







emlichteit. 

Cempriere difputer quelque chofe, eſtre 
competiteur » cinem cine Sace ſtrittig 
machen. 

Competire eſtre competent⸗ſtrittig ſeyend/ 
mitwerbend. — 
Competitore,competiteur, ein Nebenbuhler · 

—— * * 

Compiacente, complaiſant, gefallend. 






- 


ment auce yn autte· Vertrag. Co —— Gutwilligkeit / 
Copionare, auoir compaſſion, mitleiden Migfeit. 

babe pati | compiacere, complaire , dienſthafft / willig h 
Compaftinne;compaflion, Mitleiben. 0 fon » 2 
Compafrenéuolescemply de compaflion, Compracéuole, complaifant, dienftmillig. 

fer Vertrag. dix saceuolezza; & compiacimento ; cOm- \ 
Compafionenolmente ,auec confpaflion » plaifance, Dienſtwilligteit. è 

miticiden.. — —— » compiagnere, complaindre» & î 
Comp affacompas, ILS be > aîndre de compagnie, fidi uͤber cine Ber |, 
Compatibile, co le, vertraͤglich / ge⸗ —* betlagen. 

feltig: ® “bo gta — Compiagnitore scomplaignant, cin Klagen⸗ 
Compatibilità , compatibilità; Vrtwertrigo Comfieats;complainte:cine Kiage (der. i 


lichteit. 


°_ > Compatire > compatir » Mitteiden mit je⸗ 


mands Schmertzen tragen. 
Cc: ompatriota,compatriotecin Landsmann. 
Compattaresfaire pache conuenit enſemble, 






mit einem machen. 
Pine prg 
* Compedi,fers aux pieds, Fufciferi. 
i Table. contraindre , pouffer, 


1 





Compieresaccombplir, exfullen. 

Comprita,Complie, cine Exfuͤllung. 

Compilare,compiler,affembler , ſich verſam ⸗ 
ten | 


Compilatiane » compilation » Derfamiung : * 
Bufammentr 


Compìlatofe,corpilateurscompil | 
bieur , ©wfiitler » —— 

— — & accòmpliffe- 
ment.Zufannn : * 


È 

Compire » achever , accom tir defcharger, 

calle Vencieme veli. er: > 
Compir comvn vifiter par compliment. 


— 


ri 
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| Compito » la tafche, le trauail d’vn certain 

temps,cme gewiſſe Arbeits Zeit. 

i legger a compito lire eneppelant, busftabii 

ren. 

mangiar d compito, manger petit à petit,tiré 

| des enfans qui eppellenten lifant, allge⸗ 

maͤchlich effen. 

Compitasaccomply : complet,erfiiflet. 

⸗ Compnura, accompliſſement. Item· ſemence, 

{perme,cine Erfuſlung. It. Samen. 
Compiutamente, deux ment · geriemtich. 
Completare, embraſſer, umfaſſen / umarmen. 


> Compleffoermbraffeme ntsembraffe,& com- 
i 

pris,Vmarmuna. 
pa Compleffocharnu, fleiſchicht. 
i Complefisomarecomplexionner; accomoder 
i — — ſich nach ei⸗ 


à 
nes Humor richten. è 
Complefionale,de complexion.von der Com; 
5 
o. Complefione.complexion, Compicxion: Ber 
È Ci —— def Gemůths. 
*"Completo,co mplet volltommen. 
* Complettarve,compoter, machen. 
* Complicare » aſſeinblet, plier enfemble : & 
ì — contratter, verſamten / jufammen fegen. 
| * Complicatamente, enfemblement, gugleidì: 
| miteinander. 
Cimplicescomplice,Mitaefell. 
Complicità, allemblement & confederation, 
uͤndnuß / Verbindung. 

Complimento compliment » cin Worctge⸗ 
prange. | 
Coniplire, eftre à propos , eftre neceffaire, 

notbwendia ſeyn / cin bofes ‘Bud machen. 


3 Comp hre accomplir: faire vn compliment, 
> erfiullen: cin Wortgeprange machen. 
i €emplir convno » rendre fes deuoirs à vne 


» & teit bey ci 
i ne chuſdig einem 


Complumata » vne gotittiere pour reccuoir 
3° toute l’eau de la pluye cin Regenſarck. 
> — vites felonaucuns ; vne treille, 
Vi Sommertanbe von Weinreben. 

È Componere,compofer,fesen/macen. 


co 


Setser. 
fo» — — Macherin. 
Comporre, compolèr » accorder : sajuſlet. 


= pro 


e "us 
co. 
conuenir,accommoder vn different ſich 
veraleichen : vertragen. 4 
Comportare, comporter, fouffrir ; leiden / ers 
duſden. 
la cofa nol comperta » l’affaizo ne le vant pas. 
Irem,cela ne vaut pas la peine » es iſt der 
Můhe niche werth. Pe 
il paeſe lo compona, le pays le porte, das Land 
tragt cs. 4 dl 
Poeta nol comporta » l’aage ne le permet pas ‘ 
das Ater gibt cs nicht zu. * 
Compartenole, tolerable , comportable er⸗ 


traͤglich leidlich. 
Comportenolmente, tolerablement, ertrdgli È 
cher Weiſe. fe 
Comportemalezzastoleration,Dufbung. _ 
Compafito ordine , ordre compofè ch 
te&ture,cine Ordnung in der —— È 
Compofitsone,compofition,eine Machung. 
Compofitura,id. ù — 
Compoſla, compote, cin gemachte ch 4 
Compofia di Califio » forte de 3 
medicinale , eine Medicinaliſche Zuberei⸗ 
tuna. i ito 
Compoftamentesauec ordresmit 
Compofta,compofe. Itema le, d' î 
pofce,gemache : gutes GBemutba, è 
Campofura,compofition» cine Zubercitung: 


Zufammenferung. 
uff. · 


Comprasachapt, tin 
Comprar in feno sl Sole , achepter ju 



















Comprare achepter,t 


Soleil. i, auoir toutes fortes_d 2 
auec dela peine , a . i 
Muůhe haben * 

Comprare,en jargon.courit, fat 

Compraril porco & 


Comprar viole » en jargon, s'enfî 
geſchwind davon lauffen. 
Compratoresachepteur, cin Ka —— 


Compraucndi, regratriers > Ri 
sl Ca — ifons, pot 
pers Comiri — pour 
& pour ſaincte Croix. J 
——— wi, 





co. 
comprèhenfion, Erattiffuna. 
Comprefi,comprissergriffin:begriffen. 
Comprefjare , preffer emfemble ; jufammen 
druͤcken. 


” Comprefionato,complexionné.geartet : cin 
wolbeſchaffener seth, 

* Comprefitone, complexion, dieMaturund 
Beſchaffenheit defi Leibs. 

Compre[fmembru. Item, preſſẽ enfemble, 
gliederig. It zuſammen gedruckt. 

Compre[fwra, compteſion, Zufammendrity 
tuna. 

Compro,compratosathepté, getaufft. 

Comprobanza  comprobation ; cine Zuſam⸗ 
menbewilliqung · 

Comprobare approwuer» zuſammen bewilli⸗ 
gen / gutheiſſen. 

Comji omeffarie, vnarbitre qui promet pour 
vnautre,cin Schledomann. 

Ci ompromeffo,compromis, bewilliget und gue 
geſagt. 

Compromettere s arbitter & promettre pour 
vnautre, mit bender Partheyen Bewiili⸗ 
gung die Streitfache cinem unparttento 
ſchen Mann ibergeben. 

Compuerta,vn pont ov planche de vaiffeau: 
motEfpagno! , felonauenns, vne herfe à 
Ja porte d'yne ville, eine Schiffbruck. It. 
Schußgattern. o 

Compulfarescompalfer, zuſammen treiben 

Conipulfione, compulfion, Zuſammenneh⸗ 


muna. 
Compislfino,compulfif, sufammen getriében. 
Compuife,contraint,com gezwungen. 
Comprlforio,compulfoire , mann man etwas 
vor Gericht zu ſammen nimbe. 
Cmyungere poindre ſtoſſen / treiben. 
Compungmento, compuntione, componction- 
Zerſtoſſung. A 
Computamento > computation, Bufammens 
rechming. 
omputarione,compuration, Rechnung. 
Cimputare, comptet.caleuler.ĩettet, rechnẽ. 
Computenole, quife peut compter ou calcu- 


Jersbas gu rechnen ift. 
c ifta cOmpreur ; calculeur > cin Rey 
Computifia, c'eltvn office au lien de Con- 
t dans vne grande maifon » cin 


Haußſchaffner. 

Compito 3 computation Zuſammenrech⸗ 
nung. A ‘ 

Con: una Communanté : la Commune, cine 
Boncine DE ” 


Comunale,commun,vulgaire, gemein. 
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* Comunalità, & romunanza stommunauté, 
Gemeine / Gemeinſchafft. 

* Comunchemente , en que lque facon que ce 
ſoit, auff was Weiſe es anch fer. 

Comune » commun. Erle commun peuple 
ou lattommunauté, der gemeine Pobet. 

Comunella, communanté.affemblée de per- 
fonnes qui mertent tour en commun. 
Item » vne femme commune » vne garce, 
cine Geſellſchafft die alles gemein bat. Fe. 
cime gemeine Hur. 

Comunemerte.communément,aemeiniatich. 

Comunicamento, communication, participa» 
tion, Gemeinſchafft / Theilung. 

* Commricanzit, communication» Gemein⸗ 
ſchafft. 

Comuricare, communiquer, ſich theilhafftig 
machen. 
Comunicarfî , fe communier » reccuoir lè 
fainét Sacrement, das heilige Sacrament 

empfangen. 

Comumicatione, communication, die Empfas 
buna deß H.Sacraments. 

Comunicatore,communicateursqui commu- 
nique.Item,le communiant,ciner der das 
HAbendmal empfaͤhet. 

Comuiiose, communion die Empfabung 

2 def H. Abendmals. 
Comunità , communauté , cine Gemein⸗ 
— Ique fi foi 
en quelque faconque ce Sit, 
Vian bla nea - obivol ì anffivae Weiſe 
es anch ſeye. 

* Comunquenente,id. e 

Comutanza » commutarion » changement, 
Wech ſet / Veraͤnderung. 

Comutare,changersandern/medsten. 

Comutatiuo , fujetàfe changer, Vrſach sur 
Aenderung haben. 

Consauec. Ce mot mis auec vn infinitif liy 
donne la force de noftre gerondif: v. g. 
con diresen difant : col precwrare en pro- 
curant, dieſes Wort zu cinem Infinitivo 
geſetzet / hat die Krafft eines Gerundii. 

Con mesenuers moy⸗· gegen mich: mir. 

Consde:der con la mand.i.frapper de la main, 
mit der Hand ſchlagen. ‘ 

Con tutto chesveu quesanacfeben daß. 

“fi uſam̃en 

* Comato, —— SI 

ne chofe, be benmi etwz zu chun. 
cheat pina qroffeMufdel. > 

Conca » vn grand vafe de terre à couler la le· 
xiue. Item,yne forte de meſute en Greces 
cin groffes erdinneo Geſchirr. ti 





PERE, a" _ 


Pa 


L 
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Conca» vne efpeged'auge de bois dans la- 
ge on lauela vaiflelle: vne coquille 
e poiflonscin groſſer botserner Trog. 


portar la conca. i, eftre macquercau'» einen 


Hurenfubrer abacben. 

Coleasen jargonla vie, das Leben. 

Conche, falieres » creux au deſſus de l’osil du 
cheual , das Hole oberhaib def 8 
Ana. 

Conche chiuſe, reduits ou abrisdemer alter 
auanten terre , mais non pas trop afltu- 
rez du vent » Derter im Meer / die zwar 
zimlich auff das Land gehen / aber doch vor 
dem Wind nicht gar verſichert ſind. 

Concatosere, enchaiſner enfemble ; zuſam⸗ 
men binden / ſchlieſſen. 

Coucauare, cauer, außhoͤlen. 

Concauità,concauité,cite Hole. 

Concamo,creux, hohi. 

Concederes conceder, accorder, verwilligen / 
vergleichen. 

Concedenole qui ſe peutaccorder, das man 
verwilligen tan. 

Concedimento accordein Pertrag. 

Concediteresaccordeur,cin Verqleicher. 

Concento, harmonie, accord » Bbaenſtim⸗ 

mung. 

Concentrare. incorporerseinwerteiben. 

Concepimento» conceptions die Empfangs 
nuß. 

CGouncepere. & concepire » concenoir , entfan⸗ 

en. 

Pai SEEING VR 

Concerthiagesenuironner — umrin⸗ 

UA 
por dor » accord; concerts ; cin Ver⸗ 


trag. 

Concertare» concerter» ſich miteinander be, 
rahtſchlagen. 

Concerto ;aceord » concert.» Zuſammenſtim⸗ 


di Concerto, paraccord » mit Verwilligung. 
Conceftione, ion:conceflion, cine Ab⸗ 


rdé wermilliget/nadh» 


Concettione, conception, cine Empiingmi. 
Cect, po conce ion. i imagi. 


Concefio, 


——— 


e ro 
sin 
— —7— 
— — — 
cGreitoſo· —“ Ge⸗ 
dancken· 


co. 
Conchetta petite coquille». 
petiteauige : petite terrine cine ficine — 
i 
Conchiglia, coquille de mer.Po 
Muſchel / Purper. 


Conchigliato y teint en Powrpre vane Pap 
gefarbet. 


Conthile pefre, poiffonà coquille, cam 
der Schaalen bat. 
Conchiudere, copelurre, beſchlieſſen. 
Conchiuſione⸗ — —— “n 
Conchiufo, conclu beſchtoſſen. 
Concia + le meslange du. 
| 
À —* 
a- 
autres, Wuͤrtzung / Gerber. 
Concia calzette, tauadeut, cin Schuhſtice 
Conciamente, pro uma. auber. 
Cnciamento — ar 
Conciare ; accoulirer; | 


dont on accommode les ri G 

le lieu où on les accommode, 
commoder, — daitter: del ” 
vu oiſeau: —— le grain. 








nuſchung Rauchs. 
Concia, afaifonnement. Le mot de ci 

uec vn fubftantif fignifie 

Conciacorame » Courroyeur, & 











peaux, gunii Ì 
* * —— conte n + i 


el didelle feft 4 
— desaliga! 
— vnos lè mettre: i 
+ perfonne, fich in jemands Sì 
Conciatore , parfumeur. It. accouit 
Rauchwerck· Vertauffer. 


Conciatura, coiffeure N 






sò autià la 


(i iii ca 


ue 


co. 
Concimiglie , cochenitte , cin Wuͤrmlein wo⸗ 
mit man Carmetin farber. 
* Coneinnare , eltreaccordant, eftre propre, 
s'accorders vertraglic ſeyn. 

* Concumisà, galantife, proprieté , aduuenan- 

ce» Artigteit/ Reinlichteit. 

# ——— , propre, aduenant, rein / ſauber / 

geziemlich. 

* Concino, vn reformateur,vnrepreneur, cin 
Tadier / Straffer. 

Conciù, accommodé? mal traitte: confit: 
parfum : : criblé* vne pierre taillce & po- 
lie. Ir. loiigauferuicede quelqu'en ; be 
quemt / bel qebasten. Ie, in eines — 
ſich eingelaſſen baben. 

moce Corcia, noix confite, eine eingemachte 
Nuß. 

iva Wuon Concio; bien veſtu, en bonne conche, 
wohl getleidet. 

vino Concio, vin meslẽ oufrelattà, vermiſch⸗ 

ter Wein. 

è buon Concios d’accord, richtig. 


* Concionare, liaranguer ; predigen / cime Res 


de thun. 

* Cincionatoresharangueur, cin Redner. 

* Concione,harangue, cine Rede. 

Conciofia che, veu que» angefeben daf. 

Conciofia cofa chesid. 

Corcipere, conccuoir, entfangen. 

Concifione, concifi@n, cine Beſchneidung. 

Concifo, trenché concis) beſchnitten. 

Conciftario + Colciffero rconfittoire » cin Kir · 
chen⸗ 

Concitamento, incitement prouocation, An ⸗ 
reitzung / Ausforderung. 

Concitare, prouoquer; cinen ausfordern / 
gum Born reitzen. 


Concittadinanz, CA bourgeoifie d yne meſme 


ville, Buraerjafft. 
—— Vvourgeois de la mefine ville, 


Buͤrger 
— "le conclaue où s'enferment les 


ardinaux pout ereer le Pape > das Zim⸗ 

mer mori be € t-tineo Pabfi 

Ciutalifà quieft du — der in ein 
ſolches Zimmer gehoͤre 

oncludere, a 


Concobinas | 
Corcoctre, car file la concodtione fede 


verdauen. 

Concola , Concolina, coquille, &e. di- 
minutif de —— Schnecke. 
Concolla » vne eſpace ibe verte entre 

adeux terres laboutces in gruͤnes Graf 
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zwiſchen zweyen gezackerten Aeckern. 
" Concimuarte, accompagnant, begleitend. 
* Concmitanza accom Beglei⸗ 
tung / —— sugo 
* Concomitare, accompagners 


» begtciten. 
i — compagnon, cin Geſell / Gefaͤr⸗ 


—— yne grande conque ou 
vne grande terrine , &c. cine groffe9 " 
ſchnecke. 

Concordanza , concordance, Doc 
mung. 
Concordare, s'accorder enfem ble,jufammen 
fiimmen. 

Concorde, concordant, uᷣbereinſtimmenb. 

Contordemente, anec accord, d’accord, d'vi 
commun accord, mit gemeiner Verwilli⸗ 
gung. 

Cocodeuole, qui fe peut accorder, concor- 
dant, accordant, das ſich vergleichen laͤſſe. 

Concordia, concorde , Eintrachtigteit. 

Concordiare , v'accorder ſich vertragen. 

Concorrente » concurrent, Mitlaͤuffer / Mite 
tverber/ cinen Vorſatz haben. 

Concorrenza , concurrence è Mitwerbung / 
Vbereinſtimmung. 

Concorrere , concourir · aborder ; sufammett 
tauffen / cben denfetben Vorſatz baben ans 
laͤnden. 


Concorrimento » concours ; abord ; Zulauff / 
Bufammentau ffuna. 

Concorfe,concours,grand abord de gens, cin 
groffer Zulauff von Lenten. 

Concottione, concogion, die Verdanuna. 

Concotto, concoion. It. cuit, recuit; Kos 
una. 

Concubina concubine, cine Beyſchlaͤſferinn. 

Concubiare, concubiner , avoir vne concu- 
bine, cin Kebsweib batten. 

Concubindrio, & 

Conenbinatere, qui a vne concubine, concu- 
binaire, einer der cin Kebsweib batt. - 

Concwbine, vò pi i vn ruffien, cin Zaͤrt⸗ 


— eonche d'vn homme auec vne 
femme ; das Beyſchlaffen. 

Conculcamento, foulement, Bertrettung 

Concwle aux pieds, unter die diffe 


Corpworert, cuire » faire la concodtion , ver 
Cancagine, coni der, Sgeirnney 


‘anna > concupifcence » conuoitife,”* 
Cono 


Pa 


. 
- 


als n ⏑—— 
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n 


STI, VERO, 


238 


*Condito-es affaifonnenr de 


co. 9 

Concwpifcere, defirer, conuoiter, verlangen / 
begehren. 

"Concuffaro,faire concuſſion, bas Vert uns 
billich ausfaugen. 

Concuffiene, concuflions Ausſaugung. 

Concuffore  concuffionaire, cin ungerechter 
Auspreffer des Volcks. 

Condanna ,condemnations Verdammung. 

@ondannabile, condemnable ; verdammlich. 

Condannagione, condemnation Verdam⸗ 
mung. 

Oudannare, condemner; verdbammen. 

Condanno, condemnation, Verdammung. 

Condecene , bien feant, condecent, geziem⸗ 
lich / mobiftebend. 

Condecenza, condecence, Gejiemlichteit. 

Condegno, condigne, digne, murdia. 


— scendemnation, Verurthei⸗ 


fung/ Verdammung. 
Condennare , condemner » verurtheilen / vers 
dbammen. 
è la Condennata, forte de jeu aux cartes » eine 
rt Spiels auf der Rarten. 
Condennatorescondemneur ein Verurtheiler. 
Condenſare, refferrer » condenfer, dicht mas 


chen. 

Condenfenole, qui fe peut condenfer, das 
man dicht machen fan. 

Condenfa; referré, condenfé, dibt gemacht. 

Condelcendere, condefcendre, cinmilligen. 

Condeftabile,Comneftable; cin Conſtabel. 

* Condilomati ,enfleures d'inflammationau 
fondement, Geſchwulſt. 

Condimentario,qui concerne vne ſauſſe/ was 
cine Brabe betrifft. 

Condimente, fauffe, affaifonnement, Bruͤhe. 

Condio, debonne race, von gutem Stamm. 

Condire affaifonner, Metaph.perfe&ionner, 
würtzen. Metaph. voſltommen machen. 

Conſcepolo condiſciple compagnon d'eſ⸗ 
cole, cin Mitſchuͤler. 

—— conditionnel, bedinglich. 

Gonditionare, conditionner » bedingen. 

— auec condition, mit Be⸗ 


dingung · 

— —— Gelegenheit / Be⸗ 
dingung 

Cond n salfaifonné. It. bafty, fondé, con- 


ftruits gewuͤrtzt / gebauet / g 


Speiſen Zurichter. 
Bondog lente, quite condeult, der Mitleiden 


— » condolcance » —— È 


Betingung. 


chen. 
\ A fe porterà faire vne ch 


= — 


co. 
Condogliesale, dont on fe peut condoufaità 
ivoruber man ſich betlagen an. 
Condalerfi, fe condouloit ſich 


Contonare, pardonner, verseiben. © ug 
Condonatione, pardon, Verzeihung. at 
Condotta » conduite : voi&ure è 
C'elt auſſi le falaire que do n 
Communautez aux Medecins eleit Si 
Fubr. — A, 
Condottiere, condu&teur : » iui ole 
er, cin Leiter / Fubrmann. pred 
Condotto, conduit. It. conduitte, getti 
Condrilla.& Condrillo » laicteron, 
plante, cine Gattung 
Condro ,vnoftementà —— 
mach, ein Gebein am Eingang des 
gens. 
Conducibile » qui fe peut conduire , j 
Iciten fan. — 


Conducere, conduire, leiten / — sia 








Gondwcimento , conduitte è Bate 


gleiter. 
Conducitrice , conduifeufe è ir 
GBeleiterinn. * 
———— 


Condurre, conduire; 


Condurfi, fe porterss — fe a 
Weg ma 













ſich ar etwas ma ” 
Condurfi al laftrico aller gueufer fur 

ouàl’ hofpital, auf ciner Bruͤck betti 
Comdustizsa, qui ſe peut — 

der ſich leiten tan. 
Condutro, conduit geleitet/ q E: 9 
Conduttara, voi&ure, 5 2 
Coneglhiera, vne 
Roͤnnichlein aufhatten. 

1 C 





babre Pferdss KrandBeit. 


‘* Confibalares difcouie cnfemble i 





ander reden. ——— 

— cnc conuet 
s'accommoder,fi 

Cris 


* 
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co. 
Cohfalaniere » qui port e gonfalone 
——— 
onfarfiss'accommoder , s'accorder s eftre 
— conuenablè, conuenir, fio bes 


Corfederamento » confederation » Verbiinds 


— confederation ; Bundy Ver, 
wandſchafft. 

Confederare,allier, —— ſich verbin⸗ 
den / vereinigen. 

Confederatione, confederation; cin Bund. 

Conferenza, Conferensia, conterence, Unter ⸗ 
redung. 

Conferimento, comunication, Mittheuung. 

Conferire, conferer ; aider; fecourir è contri- 
buer, unterreden / heiffen. 

Corfermagiene , Confermamento » confirma- 
tion, Befticriguna. 

Confermare. contirmer » betrafftigen. 

Conferm: atione;confirmation, Vetraftiguna. 
* Confertma, forte de bilcuits ; cine Gattang 
Qmenbads. 

* Confeffagrone, confellion, eme Veicht / Bes 
tandtnuf. 

Confe [are,confefTer, befennen / beichten. 

Gonfefiomale, miroir de confeilion , cin 
Spiegel der Beicht. 

— Piondrio, confeflîonnaire, cin Beichti⸗ 


Cor Bran, confeffion: Depofition,Veidhte. 

Confefion:ffa > quia powuoit de confefler, 
der Macht hat ju beſchten. 

Confelfo,confez,confeft, < 

Confeffore ConfefTeur, cin Beichtvacter. 

Confettare, confire , mit Incter einmachen. 

Confettaro, confifcur: cin Zuckerbecker. 

Confetti, confitures , dragues » &e. ficin Bus 
cferwerck. 

Confertiera , couppe aà feruir des confitures, 
cime Schaal jum Zucker. 

—— —— cin Zuckerbecker. 


Confettione s confection Zuckermachung. 


— contture⸗ Einmachung mit Zu⸗ 
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— —— vertrau⸗ 
Confidenza, confiance; Zuverſicht. 
Cosi gere clowr,ficher négien ct gin ag 


— qui confine, das 

Confinanza confination Angra 

Confinare, confiner: «fire voifin, ie de dé 
trontiere : & releguer; banuds: Radpebar 
ſeyn / angranssen. 


Confine, confin: le banniſſement &liettoà 


L'onett relegué, cin Ort wo man Diner 
wieſen wird. 

gente da Conſini, pendatds, voleurs- Rim 
ber. i 


Confinta, feinte. cine Stellung / Fuͤnde. 

Confirmare, confirmmer, betra fftigen. 

Confifcave» confifquer, cinem ſeine Guͤter 
cinzichen. 

Confifcatsone » confifeation, Einziehung der 
GButer. 

il Confitemini la confellion; mot Latin; die 
Beicht. 

ſer al Confitemini. i.eftre proche de fa mort, 
re quel’onte confelle alors» dem Tod 
nabe fenn. 

Confitente, confelTant, hetennend / beichtend. 

* Confitere, fe confefler, hbeichten. 

Confittare, confire, mit Zucker einmachen. 

Confittaro, confifeur; ein Zucterbecker. 

Confitto, elouc. attaché : empreint dans l'eſ. 
prit, angenageit / in Kopf gedruckt. 

Confitto in caſa, renferme , enfermé dans le 
logis, ins Hauß eingeſchtoſſen. 

Confintare, confarer, wiederlegen. 

Conflitta, Conflitto, combat; confli& , ein 
Screit. 

Confinonza; confluence. Zuſammenflu 

——— enſemble zuſammen {fort 

100 beſchaͤmen / verwir⸗ 


— confufion » Vei amun / 





fiche. Sosio - $ 
Confidare, confièrs vertraven. 
Cenfidente, confident, mm wertrauterBreumd. 


——— * 


J— 


siii ici: 


240⸗ co. 
Confortatisne » confortation 3 confotti.er 
hortation , Staͤrckung. 
Confortatino » confortatif, cine ſtaͤrckende 
Artzney. 
Confettatore, conforteur, exhorteut, citt 
Staͤrcker / Vermahner / iie 
Confortatorio, confolatoire, troͤſtlich. 
Co»nfortenole, qui le peut eonfortex, das man 
ſtaͤrcken tan. LR SR 
© onfortimato, faifeur de pice, 
ita &c. ein bLeb —— on. 
Cenfortino» forte de biſcuit ou pain d'efpice, 
Lebtu 


chen. 
Conforte, confort» Troſt / Staͤrcke. 
Confrangere concaller, gertnirſchen. 
Confranto,concafié, sertniricpee/serbrodien. 
Cc coni confrere» tin Mitbruder. 
gear) de — 

5 rairie, Bruderſcha 

a, confraternite, Bruderſchafft. 


re ce » confronter» Zeugen gegen —* 


ander abhoͤren. 
Confronto , confrontation; Abbimngber 
Zeugen gegencinanderi 
Confufamente3. confufement, unprdentligi/ 
verwirreter Weiſe. 
* Confifibile, plein de confufion, voller Vn⸗ 
ordnung. 


Confuſione confufion; Vnordnung. 


Cè»fufayconfus.y verwirret. 
ae confondre; confuter, — 


— gr TE eV pra 


tviedertegen fan 
Confiteugle qui. peut confurer, das gu 
——— d'odeur d’ceillet; 
Corpstrofunato , È eur ou 
I eic0d-de de giroitle ; mit Naglein ver⸗ 


mbe 
edàres 
— se 


— ——— 
top 














—— 
Congrituratore, Moi reur, ein Mat 
Congettuvenole, quife pei & 


gu vermutben iſt. 
Cig» congre, poiony él * 
Congio forte de im . 
CREA cine Maafi.. * 


Congiogne Congiengert agli 
dre, iii 





— quif ife peut c 
man sufammen fi — 
C 2ongiantionesconioné 

















i Gelegen 
— coniugal, sur 
Cangengare, coniuguera è 
men jochett, 


Continue con as 
—— 
Contiura, coniuration 

rung 
Congiarare, coniurers. * b 
* E amento 

1177? G 
Zu ſammenfchm 


Conciratore, coni 
















—* song, La ichtigkeit / Berio 
















e, fauorée , fattée, Pfeffer, 
traut/ —— 
— tonie&ure, cine Mutbmaffung: 
Comietturare, conicéturer ; muhtmaſſen. 
Coniglia, le detnitr banc dee Galere,, qui 
celle de ramet, dielente oder hinderſte 
© Bandrin ciner Galere. 
oniglia; femelle d'vniapin, das Weibchen 
eines Ciinnichicins. 
ara ‘giare, feràpir commevn conil ſich 
— cin Caninchen. 


— 


J & — 
illes, 
onamerare, compter ’ nombrer , Sebieny 


"4 026048, DA com atom connumete 
tion, Rechnung / 

Connata, quia vic grande nature aduî di 
fons entaillant.bita cosinue,hie —— 
fe hat / das iſt / wohl bekandt ‘ 

Cons » cofne, inftrumene de Geometrie sem “n 
Geometriſches Snfirument. 4 

Conobelly, en jargon,dell’ail ; KnBbfaneh, 

Conorchies bagnette de fufée. Ir.wnequenge! 
ille, em Ladſtecken. Ge cine Spmdef, 

Conoftente, comnoiffane: It;de connoiflà nces | 
betandt. 

Conéfcenza, comoiffance , Ertanbnif. 

Conofcere. connoiftre, fentiett. 

Comofceril pel nelvoro; connoiftre vn poil fur 
vn ceuf. i eftrehabile-hom Me & rulé è 
nous dilons;consoilite lesmouches dans 
lelai@, cin Haar auf einem Ey ertennen / 
das iſt / geſchickt ſeyn 

Conoftimento, connoiffance Ertaͤndtnůß 

Conafcitore, connoificur cin Ertenner. 

Conoféitrice, co! > cine Erfennerinn. 

Conofcisto» conneu. Items habile, expert, ere 
tandt. 
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gione St Conprigiamiere, com pagnion de 
— cin Mitgefangener 
Conprigioma , em — 2 compa. 


— e gang eri 


; —— — fracaſſer, in Stuͤcke zer⸗ 
Col. fracas, defordre ein Rrad / Bro 


Compri > (e plaindre enfemble, fi zu⸗ 
betlagen. 
severe fe lamenter, weh 


ioindre , sufammen —— tie Gt 







—— conqueſter· orbi ego 
— nonsioi digit. del'ar 
— — 








n 


— 


* 
Fa | 
’ 


i 

Ù« 
ARR a 
Hr e 


o» 
a 


À 


ina 


1 
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* 


CO. 

Confagrare » confacrare » confaerer » weyhen / 
heiligen. 

Confagratione » confiecratione ; —— 
Weihung / Heiugung. 

Confanguineo, parent, cin Blutsfreund 

Confanguinità parentage, Blutfrenndſchaft. 

Confapere » eſtre participant ſauoir auec vn 
autre, mit cinem ctivas wiſſen / bewuſt / 
theitbafftia ſeyn. 

Confapéwale, participanto complice » Mitbe⸗ 
mwuffter. * 

Confapenoltzzasparticipation de quelque af- 
faire ou lecrets Mirtheiiung cines Ge 
heimnüſſes. 

Confreja, ouuerture cu defcente de morta· 
gne> cite Hoͤle im Berg / cin Weg durch 
cinen Berg. 

Confritntia, confcience ; bas Gewiſſen. 

Copfrientiofo 3 confcienticux » gewiſſenhaff⸗ 
tia. 

* Cahftio, participant d vn ſecret· coulpabie, 

contplice, cin Mitbewuſſter. 

Conforimere, conferire; palfimmmen ſchreiben. 
Corfecmtione, confequence s die Forge: 
Confecntnorconfecuuf, fofglich. 

Confegna, la configne sle roolle desnomside 
ccux qui logeut dans vne maifon ou ho- 
ftellerie, das Regiſter worauf deren Nah ⸗ 
men verzeichnet find / die in einer Herberg 
loſiren. 

Confegnare» confi ignèr sgufammen zeichnen, 

Confegnatione configaation,3ufammenscid» 


— conſequence, die Fota. 

Confegninsento » achenement » le point d'ob- 
venir vne ———— die Erhaitung einet Sa» 
che. 

Confegnire, obtenit, arteindre rat 

pen sir il perdono, gagner les pard ons, Ubs 

laß Vazabung è erhalten. 

Confegiatare ; fuiure énfembie 49 gufammen 
folge n. 

Comfenfas Con fersinbento, confentement, cine. 
VBerwilligung 


Confentire, confentie, verwilligen. 7 
Confeptitore, qui confent, der —— 


Confertare,COncerter, cea gemetn 
"concia dergrifion 
7 ras cn. Rees Grint, 
































andardi Conferna > aller de ca 
conferue: -c'eltà dire sallerd 
deux vaifftaux far la meragit 
dic mite mander auf dem Meer fi 
Carferasbile, qui fe peut conferuei 
erhalten fan. è — 
opfernae: vo, la feruitude 
Dienfibarteit {n einer Gofi 
[4 anfermagione conferuation n 
Confermaniento, conferuarion, B 
€ nifermare; confenier, ccbattenz È — 
Confermar in timore, tenir cui crau te I 
Furcht balteni > ——— 
Conſeraatione —— 
Confermatino, conteruauie. Di 
Confermatoto; relerugits cin 
Confernasore » Conftrmatrite 
Ber etwas vermabret. 
Confiruéuole, qui fe peut 
abren tan. \ 
Confersure,fetoir enfembi 
Confèrmitores & 
Conferno, qui ferrau mei 
grion de fermices Der 
Meiſter dienet / Mittn 
— affemblée, vinte 
* Confiderardo > confidi 
mereiirdig, ranfebmi 
— conũs 








* — ——— er 
Confideratione » con fider 
—— din 
retenu, ein vorſichtiger M 
“Ran Pea dec nfie 


ch 

oa — 
leve» vn Con 

co , confili Rabi 


— ade 


cs» — 


Fa 


13 


f co. 
confiftence; Beftinbigteit, 
è conf iter beſtehen. 
tr: coufin. cin Vetter. 
Confslonento, confolation. cin Troſt. 
(Confolare, Gontulaire; Burgermeiſterlich. 


(Confolares confoler; troften. 
Bettino. i.faire bonne chere ſich lu⸗ 


wmagen. 
——— confolation ; ein Troff 
Pi — confòlé. content, getroͤſtet / befrie⸗ 


aridar ite doncement, è fon aiſe· 
gemachlich gehen. 
Confolato > le — das Burgermeiſter⸗ 
Amt, 
" Confolatore; confolattur cin Troffet. 
È Confalutorio» confolatoire, tròftlih. 
© Con(olatrices qui confole; der cinen troͤſtet. 
Ti Confoldzto ;.compaghon de guerre; ein 
3 Spießgeſell im Krieg. È 
1 Cile; Conful, cin Burgermeiſter. 
È: \Gonsélidas pied d'alloierte ; Lerdienfufi. 
 Coxyolida maggiore sorcille d'afrie:herber E 
fſels Ohr / ein rave. 
Er lag —— 
, confolidé 


\ Cinfalo, Confàl pren 


—— vs va confomme fait de viande, cin 
gebodtes. 














* 
da Get 


pa atri clair-vozanci 
* ou prudence, furſichtig [ci 


Coiffrcnità, clair-voyance , 
sul ico > clair; clait- voyant — 
DI 
Conffira; confpitationi Mio È 
dura y 


“i 
v 


it * 
* 


— confpiter, zuſammen ——— 
roftiren. SA 
Ch {feratione,confpirarion;Bufamienfeweba: | 
rung i 
Conffrra: ore, confpîirateur, quì confpire, det 
ſich mit —9— verbindet. * 
Conffiratrice fetame qui conſpite, eine Fra 
* ——— È da 
Conftante,conitant, Besta 
Comftantemente,conftamment.beftindiglich, 
Couiflanza,conitance, Beltandigteit, 
Conffare, eftreapparent , confter confifter; 
—— perſeuerer, fund ſeyn / offen⸗ 


+‘ 
pit! PUN 


LA 


sob a 


Conffipave, conftipers reflerter, le ventre; 
einzrebon. : 
— conſtipation Verſtopffung 


— —— 
Conftitutione, conftitution, Beſtellung / Ord⸗ 


nung · 
Conftismeosinflituesconftitation.angeorònet. 
Cinftrignere 3 contraibidre, dv 
Conftrurre; conftenire; — dote. 


— Canffrutto» conttru&tion , cin 


— confiruit; gebauet 
Conftrmitere, conltra&eur, cin Baer. 
— éMudier enfembie, miteinane 


der ftubiîren, 
ffers | * Confwcrosactouftume , gewohnt. 





rie LS deo couitumes, der 
perte i, 
———— 
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Confemare, confommer s wersébrem. 


gehackteo. 
Confiematore, confommieurs ein Verſchwen⸗ 
der. 
J Confsonatrice, confumeufe , cine Verſchwen⸗ 
4 derinn. 
J. Confioéuole; qui fe peut conſonmert das 
ì man versebren fan. 
Pao Confiumo; confomnarion, Verzehrung. 


Verſchwendung / Versebrnng. 


man ſich im Zweytampf ſchlaͤgt 


—— eine uͤbelgemachte Rechnung. 
Contabile contable , das gu zehlen iſt 


Contadina » villageoife » paifanne, cine Baͤu⸗ 


rinn. 
Contadimeme, & 


Pop. ren, 


è 

+ 

% Baucermaabdiein. 

* Contadinefio de paifans bãuriſch. 


i Contedmo, villageois, paifanti manan, cin 


Bauer, 


* Contadino s Contadins dela Comte d Aui⸗ 
po gnon, aus der Graffſchaft Avignon. — 
* Contadinozza > geale paiſane; cin Bauren ⸗ 


magdiein. 


* «Contado, Comté, cine Graſtſchaſte 


È; —  WGortaderia, burcau-dù l'on compe l’argent, 


P cine Zabitammer. 


Contagio» contagion, anſteckende Kranckheit. 
de contagion, cinen 


Gi | contigion; aifftiac Senda” 
£ —— —— erblich anſteckend. 


cConanare; 


da; anftedeon. 


Contamente, compe, cine Redinung. 


PA Ontani contamination Veſude · 
* u Pai 
- È Contaminare ie, contaminee pouco | 
I — — doi 


2 

3 — querce 
1 beſudein fan. Fan. CEL #1 

3 bi Contana > vn cintre, 


È — heit. 
A ; — 


Confiemato; vnccniommefale de viande citt 


Confuntione > confumprion » confommation» 
Confssto; confommesconfume verzehret. 

ù Cinta contée, nombrée;racontéevteclarée. 
(“gf Ir. lelonaucuns, la placcoù l'onft bar en 
j duel, cine Zah / Bebiuna, It. din Ort wo 


Coptaccro svn Comte malorru ou mal faît, 


Contadinanza  toustes villageois, alle Bau⸗ 


23 Contadinella , petite villageoife, cin tleines 


$ a. CEI lè village > les champs, das Dorff / 
cid. 


— * 





























Contanti dimari s argent co 
Geid. — 
"Contare, comptér: des —* 
rechnen / außlegen. 
Contar ſpelſo amicitia Li 
bons comptes fondiari on 
te Zechen machen gute 
Contare, cn jargon, 
Lo te 4 & cheuaucher: 
ut zuſchlieſſen/ on mei î 
ſchaffen baben. 
fi potrebbono Contarcol nafo il 9, 
tes, 0h les pourtoît conte 
man fonte fi mitder Diafe gi 
* Contaftare, dcbatrre, sandeni 
*Contafto, debt, cin Strict 
Cohtatores compreur » cin Rechn 
Comte, va comte, cime Red 
Conte »racontées ; pout ‘ant 
gen. . 
Contiaf comti » cine Gre 
Contegno » circuit > hume 
mue, cit 
in Contegio; fur la retenti 
heit. 
Contegnofò , d'humeut n bi 
uc, ſeuere; eines cina 
Contem per amento sconti » Pera 
perance,Mdffigtett. © 
Contempérare, — Cr. 
figen. 
Contempiare , — 
ſchauen. 
Contempintinne, Conti 
trono Vefdanuna: — 
onterplatimo, contem 
Contemplatore, contem 
— — 


— mprare, temperato ci 
Contemi —5 —— ci 





si EMI it 
— RASTA 


fen. 
Comtenerfiseftre retenu, fe retenit : eftre con- 
tinentifidh enthaiten / mafia barten. 
Consenimento, xcrenuésabitinente, Eingezo⸗ 
i ‘3 » pis AG Vergnuͤ⸗ 
Gontentare,contentersvetgnigen. 
«a ; contentement:»  Vergiido 


"Copioni, — contenter der ſich 
Fata contentement , : Vergini 
°° qui 
—— debattre ſtreiten 
| Contebtione,contention,gandt, * 
Contentisfo,contentieux janctiſch· 
Conterto,contentement. liem content; Bey 
friedigung . 
Contentosieleveux bien, id bins zu frie ⸗ 
i den. 
I Contenuto,contenu, cnthalten. 
—— Zanck 
— debatru, gejancke 
seine Grif 
Comtefla di Cimillari. ile privé, das beimtis 


1 Bla enfemble, weben. 
— La lle, Fſammen gewe · 


“e 
colei; cin Konſtabet / 


4 


— 


— — 
 Conteftaso;intimé,retme de plaiderie, einge ⸗ 
intimirer, ì 


stiflu.gemebt, 
Mattei. tiffare;cin — 


Coenezga · connoiffance, accointance:iĩ 
“mationzaduis; Ertandtnuß. 
Faina forte de petite eine ne 





——— 
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Ct diete 


— continenie chafte: Item lecon- 
let & leftenduè d’vhe Frouincc; 
usd'un pass, einge zogen / teuſch / It. 
der Begriff eines Sandes. Li 
Continenza,continences Enthaltung. 
Contimgonte, contingent, beruhtende 
en «contingencé, 


Contimgeresarriuer, antandeni. 
Comtindare,continuer, vollenden. 


Continonare, continuer, fortfabrenz fortfe È 


gen. 

Contimomatione; continuation, Fortſetzung 

Continono,continnel contima, fteto. 

del — » continuellement, unauffftore 
ti 

Contingmamente, Continuellement, unauff⸗ 
boriglidh. 

Contmina, & Cobfinmanze, la continuè ou 
continuationsid. 

Contmnare, continuer, pourfwiure, fortfab: 
ren / verfolgen. 

CRI ATI unauffhoͤr · 
ti. 

Continnamento » continuation , Fortſe⸗ 
fiung. 

Continsatiene,continuation, Verfofguna. 

Contmatuole,. quel'on peut continuer, was 
man fortfegen tan. 

Continuo, continu,continuel, ſtets / an einan⸗ 
der haͤngend 

*Comgionesharangue, cime Rede 

— compreut, vaqui faiton dreffe les 

—— ltem; eftime, Rechnung / It. 
Schaͤtzung. 

tenergran Conroitenirfa grandeur,feine Gra- 
vitàt- 

— poùr quel ſujet, um was 











a buon Conte, à bon marché. Item; àbon 


comptetur & rant moins, wolfel. tere à contte-tenips;. giur, 
* fari Centi col capezzalesdormir. Item, com- Schlag fühten. 
N; prer fans fon hoite,fdtafeny-It, die Zeche Co tre dasterza, contrebatterie, 
"gi obne den Wirth machen. tere. 


Contorcare»tordres txũmmen /biegen / drehen · 

Contorcerſies e(tendreseftendre fesimembres 
en fe tordant, ſich außdaͤhnen. 

Contorcimento,entorfe, Item extenfion de 
membres en fe.tordant > Auß ſtreckung 
der Glieder. 

Contornare, toutnet autour, ſich herumb 

dreben. È 

Contarmcireuit,contour. Item » vn gaigna- 
geencommunauré,Bmariff. 
Contorbiiles enuirons, dié Gegenden umb cis 
nen Ort ber, 
Conterfiome,tontorfion,erftoffung. 
Corntorta » extenfion de membresentfe tor- 
damn, Außſtreckůng der Glieder. 
Conterts, tors.tordu, getruͤmmet / gebogen / 
gedrehet. 
SDon⸗racontre gegen / wider. 
Tal Contra» aller au deuant. entgegen ge» 
n. 

Consraafflesbarte de fer dans l'efficu, eiſer⸗ 
me Bande an die Achſe. 

Contrab.oidare, deffendre publiguement. 
Iteimsaller contre l'ordonnaricesoffentiià 
vertheidigen 

— — s metaph. vue putain· eine 

mt. i 

Contr res vn qui vend des chofes def- 
fendués.yn faufonnier, &c. va contreue- 
nantaux ordonnances oi deffenfes; ciner 
der verbottene Sachen feitbat.. | 

Costrabando; Ceffegie. contiebanzo.-Ber, 
bott. AR 

di Comrabandosquiett deffemdns qui fe vend 
fans permiflion, das ohne Erianbnuf vers 

taufft wird. * 
«Contrabundo, e fraudes que 
font les valets dans.les maifons de Teurs 
mailtres, & principalement de faire em-.. 
porter ou donner le bien de hors. It 








— ————— eine 

* cht und gzteit. 
— è, bafle vu baſſe iù nto, n 
— Mufiquescin d 
— Contrabaffo, 





* 






Contrabatsere, faire 


Contrabattuta s mefureà. 


‘ cher. u —— 
“Consrddis; afftont, oſien 


— nere Ja raiſonzeſcayade aller — 
da Contr 
















ILA VI ur ein. 
idea co. — 
— perCemo, peurce qui concerne, pout le te ·  Contrabatta, meſure batti 
gard, was anfanget. unrechter Soblagi · 


yx 


Schlag sur unrechten Beit. 


Contracambiare,vecompo 


Contracambia, contr'eR 
reucriche, Begenwereti 
Contratanascontreminc, Gege 
Contracamarg contreminet, Ab 
Contracifera,contrechifti 
Contracifferare, faite vn co 
Gegenʒiffer machen. 
Contracolpa,coup à contre ien 
zur Vnzeit. 
Contrada, contrée: chi 
cine Gegend / Qegl 
Contraditts, petit.che 
contrée, cin kieiner 
Contradetto,contredit, 
*Contradiare, contrari 
wider ſeyn / entgegen ſ 
Contradicente:, conued 
chend. 
Contradicerza, cOn 


du 
— » que 

das man widerſp 
Contradicitore, cont 








































Schimpff. 
*Contradie,co 
"Contr 


febadii 
* Cantradirito, am 










— 


Costrafaresconttefairo, imiter. Idem, sop- 
Mer contre quelgn'en i faire con* 
tre: falfifice, nacdmaden. 
Contrufit è marfi,i. dormir, ſchlafen. 
 Contrafedera; faux feurreau: & donbleure» 
* cine faiſche Scheid. 
_ Contrafoderare,doublcr, fourrer, fuͤttern 
T Contrafarte,contrefort. Gegenſeſtung 
Contrafronte, le deuant d'vn bafion, das 
Vordertheil einer Baftoy: 
ανα tetmne d Architecture, ren- 
fort, contrefort, cin Bautunſt⸗Wort. 
°° Contr contragtet, Gegenſtaͤrct ung. 
Contr. sid. Bandler: : 
Contrabimento;contration;fanbiuna. 
Contralifima, contrelefine ; contre-cipargne, 
Gegenſpahrung 
freyge · 
big fem. 
Se littera sconttemandement; Gegenbe ⸗ 


Contralizzg» barriere pourempefcher d'ap- 
ad procherde fa lice,©&draneen. 
Contratto, haute-contres der Hit in der Mus 


—— 
\Contraluniescontre Jumiere, Gegenſchein. 
— conttekauſſer, etwas gegen er⸗ 
ohen 
Contralzata,releutiment, Erhebung. 
—— — 
— gioki ng und 


x — gegenbefeh⸗ 
fen. 


i 


hi. 
— reuers, umgetehrt. 


— forte. de cordago ; 1& vne 
Qétaue; corde d’inftument, cine Sert 


“auff ciment Inſtrument. 
5 > @gntre-mine, Beacnatabuna- 


\Contramimare, contre-miner » gegonaraben. 
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Cotti cone pi cin each: 
c —— de 
ontrap vn billet de contremande- 


Inent. Item, contre > cin Brieffe ⸗ 
(cin gum Geg 
[e — entgegen 


—— oppoſition Entosiinfo 
Corpo oppofition» ——— 


Contrapofta, id: 
Contrapofto,oppolé. Item oppofitionsentàeà 
gengeſetzt It. Entaegenfenuna. 
Contrapontare» faire le contre-pome. Item, 
picquer yne eſtoffe: & faire des arriere: 
points,den Gegenſtich thun. 
Contrapuntello » contreboutant , 
punet. 
Contrapuntoscontre-point : eſtoſfe piequee: 
arriete points Gegenſtich 
Contr. è; enjargon: difcours, le parler, 
pupa argo 


7 


bea «È 2 


ri 


Gegen; 


, 
al Sie 


dit ae 


— mairates cottaines planches qui vont 
de Ja proné à la poupe contreplanches, 
ahre Bretterdic vom Borders gum 
Lira des Schiffs acben. 
Contratiare — 
— x contrariete » iberivértigi 


— peut contratier das Wi. 

Riario contare; widerwartig / entge⸗ 
gen. 

al Contrariosàtcbonrs, au contraite, binges 


gen 
Contrayinsen jatgon· yn paiſan ein Baur. 


Comtyariofoy contrariam entgegen lau ffend. 

Contraronida ‘>. contre-totide » Die Gegon⸗ 
Rund, 

Contrarre,cOntratter, 


ft treſe die Conters 
Contraflarp.t con Tatpe; on 
— 


xontt eſcarper, mit einer Ge⸗ 
Ri I 
Conn, dee conse ei A 
— re i plat pol R 
> some nie Gegen · 
i one ir gie 
me Bua 


—î— 

—* 7 

ee TA 

- \ Soa 9 

N ai na 

J da wp 
a tizeo B 5C gle 

— PR wo, A uc e —*—* 
Ca — «o PT — 


] 


danno 


Basata e Uta 
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co. , 

Concnpifcere, defirer, conuoiter, verlangen / 
beacbren. 

*Concuffare, faire concuflion, bas Veick uni 
billich aus ſaugen. 

Concuflione, concuflion; Ausſaugung. 

Conceffore  concuffionaire, cin ungerechter 
AusprefTer des VBolds. 

Condanna ,condemnations Verdammung. 

@ondannabile;, condemnablie ; verdammlich. 

Condannagione, condemnation a Verdame 
mung. 

Cundannare, condemner; verbammen. 

Condanno, condemnation, Verdammung. 

Condecente , bien feant; condecent, geziem⸗ 
lich / wohlſtehend. 

—— cv condecence. Gepiemlichteit. 

wuürdia. 

—— — one — Verurthei⸗ 
CISA erdammung. 
Condemmare , condemner » verurtheilen / vers 


dammen. 
è là Condennata, forte de jeu aux cartes » cine 
rt Spiels auf der Rarten, 
Condennatorescondemneur ein Verurtheiler. 
Gondenfare refferrer » condenfer, dicht mas 


chen. 
Condenfenole, qui fe peut condenfer, das 
man dicht machen fan. 
Condenfo, referré, condenfé, dicht gemacht. 
Condefcenderes condefcendre, cinmifligen.. |, 
Condeffabile, Conneftablescin Conftabel. 
* Condilomati senfleures d'inflammationau 
fondement, Geſchwulſt. 
—— concerne vne ſauſſe was 


cine Brabe betrifft. 
Condimente,faufTe, affaifonnement, Bruͤhe. 
Condia, debonne race, von gutem &tamm. 
Condire» affaifonner. Metaph. 

wuͤrtzen. Metaph, vofltommen machen. 
Condifcepolo, condifciple — ef, 

cole, cin Mitſchuͤler. 

Conditionale, conditionne!, bedinafich. . 
GConditionare, conditionner » bedingen. 
Conditionatamente, anec condition» mile 

* Dinguna. 

Conde > — Gelegenheit / Be⸗ 
dingung 


— M 
co. 


Condogliewsle, dont on fe peut condonloità 
iworuber man ſich beflagen tan. 

Comdalerfi, fe condouloit » ſich dettagem. 

Contlonare, pardonner, verseiben. (— 

Condonatione, pardon, Verjeihung. 

Condotta » conduite : voi&ure:: . 
C’elt aufli le falaire que donnent pa 
—— aux —— Beieit / 

r 

Condottiere, — ——— 
er, cin Leiter / Fubrmann. 

Condatto, conduit. It. conduîitte, ‘ 

Condrilla.& Condsillo ; laicteron forte de 
plante, cine Gattuna Pflantzen. 

Condre ,vn oftementà la bouche de l'efto- 
mach, cin Gebein am Eingang tei 
gens. 

Conducibile » qui fe peut conduire » des nan 
leiten fan. 

Conducere, conduire, leiten / Begleicen, — 

Gonducimento , conduitte è Botcit / Fireficio 


— — 


gieiter. 
Conducitrice , conduiſeuſe cine Fiery 8 
Geleiterinn. 
Condurre, — qot 
— ſe 


Gindi a aflifonné. It. bafty, n° J punzone 
*Conditoe, affai de KA — table, co 





ge 8 
ührer 
—— fuit ; PA 


propreon lè, conuenir, ſich bey 


— > confederation » > Berbiinds 

— sconfederazion, Bundy Bere 
wandſchafft. 

Loi allier, ——— ſich verbin⸗ 


— ** confederation, ein Bund. 
Co renza» —— conference, Unter · 


Conferimento, Sidi iconica rierbeiting. 
| Conferire, conferer; aider; fecourir* dontri- 
buer, tinterteten 7 belffen. 


— + Confermamento > confirmà- 
eſtaͤttigung 

A né, confiriner ; betraͤfftigen. Le 

Co pratioie.tonfirmarion Vetraftigung. 


È Confertina, forte de bifcuits » cine Gattung 
wenbacks 
(de Confi Ja pr confeflîon, eine Beicht / Bos 


tandinuß 
" Confalfare,colfe0ee,Beteninen / beicheen. 
* —D—— nce coat ver ein 
—— Monaaue, tm Beit 
— — — 
— nos ’ 
* ce ch ——— 
————— Co —— 
Lares CO » mit cinmachen. 
su —J As Lane Zuckerbecker. 
Snttutes A — &e: TRA 
"è. * 




















— gere 


lich. e chì 
Confidinzay con 
——— — 


— qui —— —— 


Confinanza» confination, 
Confinare; confiner · eſtre voifin, (era 
frontiere : & releguer » banuiît i 
ſeyn / angräntzen. 






sa 


Confine ; confin: le banniffement &rliettoà © | 


l'onett relegué, ein Ort wo Man hara 
wieſen wird. Wet» 

gentoda' Confini  pendards ; voleurss Dai 
ber, - ©» Dr 


Cofidis feinize; cine Seellung / Find. —2 


Confirmare coufiter, betràffugen. J 
—— vonfifquer, cinem ſeine Guͤter 


Concato» confiearon Cingichung dee 
uüter. 
il Confiseminiz laconfelfion, mo: Latin die 


Beicht. 

effer al — —— che de famort, 
parce quel’onfe co alors, dem Tod. 
nabe fenn. Lu»; 


soc nn e —— — 
—— cafa, tenferme, enfermé dans le 

logis, ins Hauß eingeſchloſſen. - 
Confintares confarer, wiederlegen. 
Conflitta; Conflitto, combat; conflia » cin x 

— confl fammen 

—— uence, Zu fluß. 
Conflsiresfiuer enſemble ʒuſammen — 
— ondre, beſchamen verita 


— da ed Defsimango 


Me a 
— dine scri utt 
Confirmattene,conformarion, 
— — mi 
Conformenole ui peut conforme, dad 
Fico erateicbem tit. ni 
Confarmezza + firmi conformité 
Coira fs, ve fina 





240 co, 
Confortatione » confortation s'confott.ex 
hortation, Staͤrckung. 
Confortatizo » confortatif, cine ſtaͤrck ende 
Artzney. 
Confertatore, conforteur, exherteur, cin 
¶ Staͤrger / Vermahner / Trofter. 
Confortatorio, confolataite, tròfttici. 
Confortenole, quite peuteonforter, das man 
ſtaͤrcken tan. 
Confortinaio, faiſeur de pain d'efpice ybifcu- 
it» &c. ein Lebtuchen· Becker. 
Cenfortina» forte de biſcuit ou pain d'efpice, 
Lebtuchen. 
Conforto, confort, Troſt / Staͤrcke. 
Confrancerey concaſſet jertnirſchen. 
Confranto,concafié, sertiniricher/serbrodien. 
Confrate, confreres cin Mitbruder. 
ConfratellanzascontraterriteBritderfhaft, 
Confraterix,Confrairie, Bruderſchafft. 
Confraternita, confraternité, Bruderſchafft. 
Confrontare > confronter, Seugen gegen sn 
ander abboren. 
Confronto , confrontation + Abbdrangider 
——— anprocntii 
onfufamentez ement, 
verwirreter Weiſe 
—— picinde confafion, voller Bri 


| ——e 
Cinfufoyconfus.s vexwirret. 
* confonde; confurer, wicdeti 
neo 
e que per con, dara 


— A — AT 
e 


»” 

sa —— mesté d' odeurd’ , ou 
I iii de —— mit9 

E 

F 

È 

bs 







pera 
COL 
Cc aprano comieRureur, ; 
er. 
Congetinrenole, qui ſe 
su vermuthen via — 
Congio; coi on, € 
(0; pi ie at 
cuns, cine Maaf. * A di 


Congiognere, Co indre 
dre» Iufammenfigene 
Congiongimento ,conionttios 
Cc ce male fe o 
oagiongenole , qui pente 
man jafomtnr figent 
Congiontionesconionitio 
— ioindre enſem 













— 


























——— temps, th 
iondture, 


Congiugale, coniugal, sur 


Congingare, coniuguery è 
men jodien, 
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— neve Mond / Beweißthum ſeiner Mann⸗ —————— Verlobung 
ſchafft Copnwmerare, compret » nombrex ; ehien / 


— Congro> vne congre» cin Fiſch rechnen. 
— —— ichtigkeit / Vber⸗ Connumerittione, ——— connumete- 
© cinftimmung. tion, Rednung/ Fabi > 
Zongrusre, congruer, uͤbereinſtimmen. Connata» qui a vne —— nature nous di.. 








e; battre la monnoyesmmfien. fe hat / das iſt / wohl befandr. > 
ores batteur demonnoye, cin Muͤntz⸗ Cons » cofne, inſtrument de Geometrie sem . 
7 Pins pràger. Geometriſches Inſtrument 
— figure de Gofne; geffaltet wie cine  Conobe!l,, en jatgon, del’ail ; Kndblandh, 
Conorchia} bagniette de fufée. Itvne quenga. 
farriette , ſauorce, fattée, Pfeffer »ilille, cin Ladſtecken. It cine Sprdeti 


"3 traut/ Saturev. Conojtente, connoiffane It.de connoiffances 


omesturare, conietturer , muhtmaſſen. Civoftenza, connoiffance » Ertantnif. 
Coniglia, ledernier banc d’vne Galere, qui Conafcere. connoiftte, tennen 
cefle de ramet, die letzte oder hinderſte  Como/cer 0 sy nelyoxe; connoiftre vn poi! fur 
© MBandin ciner Batere. vn ceut. i. eftrecbabile homme & ruſe 
7 1 femelle d’vn DETTA ; bas Weibchen nous difons,connoiltre les mouches dans 
: lelai&» cin Haar auf einem Ey ertennen / 
* commevnceonil, fig das iſt / geſchictt ſeyn 
Ce cin Canindien. Conoftimento, connoiffance, Ertàndinifi. 
—— Ort wo ſich Cai Conofcssore, connoiſſeur cin Erkenner. 
tri connoificufe , eine > ari 


Er conie&ure, cine Muthmaffing: . betandt. 













sti piend di Coniglii i. eftre toar —prifonscin i 
a s , a gantz | IRE Conprigionta , em @ compa» € 
mec Fendi bois n aa gnie» Sii * 


mejo ia de fun “am et Dot n “ito vil in Stücke gers 
Lp canconaé;ea terme de blatbn; ce Compuea[fos fracas, defordre , cin Krad / Bre 
icht 


ordnung. 
mariet, ſich vttheutahten. —— fe plaindre enfemble , ſich jus 
ing ato, Marie i conugiato, perbeutabitet. | mmen bettagen. 
fax, herbe atx pulces Floͤhtraut. 
fe CONnixer ioindre, zuſammen Ce⸗autſia. conquette, eine Er 


Gi oberung. 
fugen. La onqueffare, conquelter; bern / erwer⸗ 
" Coppefiane conpesion, 3nfammenfiguna — i “A * 
ag 
nce anefta — — — a di 
* Canquifta,conquette,sine2 


* —— ſe lamenter, w 






Con puiſtamenss, id. 
Hi Cour conquee eb can 
coco i Gb 





tongru, richtig / uͤbereinſtimmend⸗ ſons en taillant, bien connue die cine gros i 


i —— — 


cat be ma —* J cfr ne. 








x 


Rwtg, *- 


ds 


LT 


eli, 


co. 

—— confacrare ; confacrer » weyhen / 
beitigen. 

Confagratsine » confacratione ; coerenti 
A cibung; Heitigung. 

Confanquineo, parent; cin Bluts freund 

Confangrinità, parentage, Blutfreundſchaft. 

Confapere eſtte patticipant, ſauoit auec vn 
autre, mit einem ctivas wiſſen / bewuſt / 
theitbaffitig ſeyn. 

Confapéuole, participanto complice » Mitbe 
muffter. * 

Confapenoltzzasparticipation de quelque af- 
faire oufectet, Mittheulung eines Ge⸗ 
beimmiffes. 

Conftefas ouuerture ou defcente de morta 
gne» eine Hole im Berg / ein Weg durch 
eimen Berg. 

Confcitutia, —— das Gewiſſen. 

Copferentiofo » confcienticux » gewiſſenhaff⸗ 
tia: 

* Coisjtio, participant d'un ſectet· coulpable, 
complice, cin Mitbewuſſter 

Conferigere, conferite; gufammen ſchreiben. 

Covifecmtione, confequence» die Folge: 

Confecutsoyconfecuuf, folglich 

Confegna, la configne le roolle desnoms de 
ceux qui logent dans vne maifon ou ho- 
ftellerie; das Regifter worauf deren Nah ⸗ 
men verzeichnet find / die in einer Herberg 
fofiren. 

Confegnares confignèr, zuſammen zeichnen. 

Conſe gnatioc Songs enne Ge 
nung. |. 

Con ay Confequence» e: pio 

— stà »le — d'ob. 
geniryné FIN hole die Erbulcung e ciner Su 


Conf bic ndr ibn 
* nir il perdono, les pardons, Ub 

af Verzeihung erhalten 
—— ſuiute enfembie, grfamnamen 




























andardi Conferna 3 aller de co 
conferue:c'eftà dire. alle 
deux vaifitaux fur la mery gi 
die mutcinander auf dem Meer 
Canfernabile, qui fe peut coni 
erbatten fatt. — 
Comfernaz, gio, la feriitude dee : 
Dien —— fin einer Geſer 
onfersagione conferuation. » 
Conjermansento, confetuagion, È B 
Confermare, confesnter, thai i. 
Confermar in timore, tenit — 
Furcht halten. 
Confernatione, confetuati 
Confermatimo conferuatif. ba 
Confermatoia, teferuoiti cin Beh 
Confermatgre 3 ( — —— 
der etwas verwahret. 
Confiruduole, quife peut co 
abrentan, © _+® 
Confermire,fetùir e 
Confermitores & 
Conferno, qui ſett au mefimen 
[As onde fernice » der , 


Confe[fo» — —— 
* Confiderando,, confide 
merckwurdig / anſehni 





























tung. 
Canfiderares confidi erè 
Confideratione > conf 





Br A v —— — 
© retent, cibi vorſichtiger 
Confiderofo » plein de 


Beden tung. 
Conf bare conflict 
— ———— le co 
nfcil das. Rab 


folgen. Confighiere vn coi 
(9 cafe Confenti n, confentemene, cine. F one 
Verwilligung. *8 5 
Con[èntire, conferiti, verwilligen. —* 
Confentitore; qui confent, der etwas eingehet. 


lia gi — 
























if PE ad A A 
—* —* J Ae \ 
e CO. 7 
Coofiffenta: confiftence, — 
re confitter > befteben. 
Cinfabrinescoufin, cin Vetter. 
Confslamento, confolation, cin Troff.: 
Co 4 Contizlaires Bůrgermeiſterlich. 


coulolet troften. 

ble Bettino. i faire bonne chere, ſich ſu⸗ 
machen. 

lationes confolation s ein Troſk. 


Da; la fa, confole, content; getroͤſtet / befrie⸗ 
get. 
ndr Confolatoraller doucement, à fon aife» 


gemachuch gelion. 
Confolato » le le Confiiat: das Burgermeiſter⸗ 
Ame. 


Confolatore confolateut cin Trofter, 
anfolatorio, confolatoire, troftlid). 
rica qui confole; der cimen troͤſtet. 
Idato 30 compagnon de guerre 3 dba 
—— tm Rrieg: 
‘ale; Gonfal, cin Vuiraermeiffet. 
wolsda pied d'alloiette ; Lerdienfufi. 


Dore 
der, di 
— 


1000) ? 


,, confini — Bericitung: 
confumé, verzehret. 
Lar beguͤtigen. 


Aaecioye — alne herbe⸗ E⸗ 


— mc; ie Rey: cr ritiri ANO 


‘ —— 


PR - 4 READ, Feat or — 
Li F * è î 
Redi; 
—— —* 
Confpetta, prolénce', LR 


— — 
Oi cu p: fu 

* rudence ; furſichtig fe è ſe⸗ 
Coxfpicnità, clair-voyance > Giù — 
Nerone clait- -voyant Dell tar 


Cao » confpirationi ufammenverbine 1 


Phx confpirer, gufammen (mbe 
rottirem. 


— nſchweh⸗ 


di — confpirateur, qui confpire, der 
fich mie —9— verbindet. 

Confpiratri@ fetome qui confpire, eine Fra 
in —— — — 

' Conflante,conitant, Beftànbig 

Confantersente conftamment.beftindiglid, 

Conftanza,conftance, Beftindigteit. 

Confture, eſtte ap t, confter, confi ſter 
—S—— fund ſeyn / offen⸗ 


bahr. 
Coni contipes reflerrer, Jeventre;. 


Cc » $tvingen / drino 
Con/trarre, —“ bauen Gen. 


—— ada fi, gebauet 
| Conffruttore, peo ein Baer. 


ver È 


de ſceut Schweſter⸗ — gewohnt. 8 — 
——— Gute, 60 — 


ftudier enfembie, miteinan⸗ 


va 
8 » 
È 





344 CO. 
Confiemare, confommner s versebren. 


gehacktes. 
Confiemarore, conſowmeur; ein Verſchwen⸗ 
der. 
Confumatrice, confumeufe , cime Verſchwen. 
derinn. 
Confioméuole, qui fe peut confommer; das 
man versebren fan, 
Confitmos confommation, Versehrang. 
Confrntione s confùmprion » «confommatione 
Verſchwendung / Verʒehrung 
Confunto, conſom me· conſume verzehret 
Cinta Contée, nonbrecraconteeeclarce. 
It.lelonaucuns, la placcou l'onfi bar cu 
duel, cine Zabf/ Zebiuna. It. cin Ort wo 
"= man ſich im Zweytampf ſchlagt. 
Coptaccio, va Comte walotru ou mal fait, 
cime uͤbelgemachte Redinuna, 
Centabilecontable , das gu zehlen iſt. 
Céntadina » villageoife > paifanne , cine Baͤu⸗ 
rinn. 
0 Contadimame, & 
°° Contadinanza, tousles villageois, alle Bau⸗ 
} ten. 
Contadinella , petite villageoiſe, ein ticines 
Bauermaadicin. 
Contadinefcos de paifan bauriſch. 
Contadina, villageois» paiſant, manan, ein 
da Bauer. 
Contadimo Contadin; dela Comte d'Aui- 





È non, aus detBrafffhaft Avignon. 
* — — pete pane 9 — 
le agdiein 
Cielo e village» les champs, das Dorff/ 
cid. 


Momniado, Comté, gine Brafffhafe. 
_ WGrtaderia, burcavcoù l'on compte l'argent, 
‘j cine Babitammer. x 
". | Contagio, contagion, anftedfende Kranck heit. 
Contavisnare » infeRer de contagio — 





Cee anfteden. — 

* Contagione , co ono gifftige ; 

J — — erblich anſteckend. 

Contamente, compre, cine Nechnung. 
mi Contaminamento > contamination Leſude⸗ 
* — ir, contaminer, polluet, 

i * — contaminato» Beſude⸗ 

⸗ 

È —— quife peu ae wan 

<a beſudein Fan. dA, [3 à «4. 

be (. Contanay vn — 6 se Dt 
ha iti > : 

— 
⁊ 


Conſumato vnccnfomme fait de viande, ein 





















— 
co. 
Contanti dinari > nt © 
Geid. PI 
Contare, comptet.: — 
rechnen / au filegen. s 
Contar ſpeſſo ansicitia lenga, notis, 
bons comptes font le⸗ u 
te Zechen machen gute Freund 
Contare, en jargon — 
orte 4 & cheuaucherv 
hur zoſchlieſſen/ und té 
febaffen haben. 
fi potrebbono Contarcolnafoilà 
res, on les pourroit co 
man: toate fis mit der Die 
* Contaftares debarere, 
* Contafto, debit. cin 
Contatores comprenr ’ cn 
Conte, vncomte, cime Red 
Conte racontées s pour ce 
qua. 
Contiajcomté ; cine Gra 
Contegno » circuit hu 
mu, Bmnichmeiff) citta 
in Contegno, fur Ja retenti 
beit:” * 
Contegnofò ; d'homent n eten 
ue, fcuere ; eines einge 
Contemperamento a com 
perance,Miffigteit. © 
Contemperare, iemperci « 
en. 
Contempiare, —“ 
ſchauen. 

(4 ontempi. ationes Contenti 
non: Beſchauung 
Conteplatio. contempl 
"Comtemplatore» contempleui 
le bntemp}atrice;cOnKeG civ 


è 













mo. 
— —— 
Contemipranza, empe 
WMaãſſigteit /M 
—— 
roſſer Erbſen 


Asa ri 
teus 

Contendu TIRI 

— 


"fn tin fi 


PR e 1 i a 
ra è È, 
— Là W 


— tenir,concenir, halten / in ſich faſ · 


ConsenerfiseBtre retenu, fe retenit : eſtre con- 
unent ſich enthatten / maffig halten. 
1 Contenimento; revenuesabitinence, Eingezo⸗ 
(0 genbeit/ Entbarcung. 
| Contertamente » contentement » Vergnü— 
| Guatentare contenter,serguiigia. 
atura ; contentement » PVesgna 


AURA. 
ia, quife peut contenters der ſich 
vergnůgen lift. È 
| Conttriterza » contentement , + Vergini 
gung⸗ 
| Comtentionare, debattre,ftrciten. 
x Contentione,contention Sani: * 
i Contentisfo,contenticux zanck iſch 
i Confesto.contentement. ltemi;content Be 
friedigung 
fon Conteptorie le veux bien, ich bins zu frie⸗ 
ben: 
îi È Contenuto,conteni, enthatten. 
IRR ——— Zane. 
Tontefo> debatru. gejancket 
gg Gomtefle, cine Grifinn. 
Corteffa di Ciuillari.i. te privè, das beimfis 


de Gemash. 
"Cao a cib, gamma 
— — cin Ronfiabel/ 


privo ETA 
ario conteltition, Gerin. 
| Conteftatosimtime,retme de plaiderie; basca 
Led get / imimitet. 


fan 


still 


ingemebt. 
lara.contextutre, tiſſute ein Gewebe 
té» connoiflance, accointanice ; infor- 
i Ertandinuf. 
"TE fortede petire oliue, cine Gattung 


se cin Kauff 





"e «0 


Ù 


"st 


co. 245 
—* — mal de teſte ein Kopf Weh· 
mi 
Cortinenter continent chafte: Item lecon- 
— & loftendué d'vhe Province, 
us d'un pais, eingejogen / teuſch / It. 
der Begriff eines Landes 
Chntinenza,continence; 
Contimgente, contingent, beruͤhrend 
Cumtingenza coningence Beruhrung 
Contimgeresarriuer, antanden. COM 
Contimcare,continuer, voflendest. PESI, 
Continonare, continyer, fortfahren / forte: N 
gen. ; 
Continoatione, continuation, Fortſetzung L 


Continona,continnel. contimi, fteto. dn 

del Continuo, continuellement, unaufflero sa 
ach vi 

Continamamente, Continuclicment, unauff⸗ ; 
boriglio. 


Contmna  & Continsuanza, la continué ou 
continuariontid. 

Contmuare, continuer, poutſtuute, fortfaty 
ten/ verforgen. } 

Comtinmamentecontinucilesment, unauffhor⸗ " 


lich· 

Pre MIZAR » continuation , Fortſe⸗ 

ridi Verfolguna. 

Contuityolt, quel’on peut continnet, was 
tax. 


man 
ct oO ficts/ an cima 


*Contionesharangue, cinte 
Contifia, comprent, va * na ou drefle les 
comptess cin Redenmeiftet. 
— pre. Irem; eftime, Rechnung / It. 
zung. 
tener gran Conto. tenirfa grandeur.féine Gra- 
vitàt batben 





fra: pour quel fujet, unimas Br 
fac. 


* faire è % 
— ai faiteseftar, Bilbet, 
— i yitouher 


* hp na 
Conmparties, 
















Birba —— gra 
Gegenſpahrung 


nti defpendre — finan 
Song Verte a ‘eGintrematidenient »Begenbes 
Contralizza» barriere pourempefcher d'ap- 


herde la liee. Schrancken · 
haute eontre⸗ der Alt in der Hus 





* cent à sia 
n; eni agio — n 
cem, 
danb/It. cine Mémhe > 
Contramandair conttemandementi Giqeny 
befehl. i 
de rewers umactebtà. > 4 > 
lontramezzana, forte. de cordage: & vne 
octaue· corde d’inftrument, cine Seyt 






È guff einem Inſteument. 
è: tramina, contre-mine, Begenatabung. 
SI Tar ‘contre-miner gegengraben 


—— 


—— eferire contre gegenſchrei⸗ 





pr 887 


Rn Rete 4 ra — 


db * * 








Contraponerescontraperre, re,mppoler oler, 


hi 






— id, 

Contrapofto,oppolé. moggi n 
gerigefent / It. Entaegenfenuna. X 

Contrapontare, faire le contre pornt îtemy " 
piequer yne eltoffc: & faire desartiere» 
points,den Gegenſtich thun. i 

Contrapuntello > contreboutant , Gegen⸗ 
punet. 

Contrapuntoscontre-point : cRoffe piequée 
arviere point, Gegenſtich· A 

Contrapinti, enj difcours, le parlers 
i atgon» 










Contra wairates cottàines pianches qui vont 
de la proné à la poupé contreplanches, 

| ai o ter 
Hintertheil des, Seobiffs gehen 

a Contrariete > ASibvemértia 


-prerena i Aci 


eri ‘contraire » widerwaͤrtig / chigoo 














gen: 
— tebonrs, au contraite, binges 
gen. 
Consrarinsen jargon,vn paifan.ein Bar. 
Contrariofoy contrariant; entatgen lau ffend. 
Contraronda » contre-stonde » Did Braone 
è Rund, 
Contrarre,contratter,bandief. 
— contr'eftarpe, die Conter: 


dra SI mit ciner Ge 
“perfe 
cone piomelle @egeni ere 


Contrafederedre — ou placé à l'oppofite, 


Contra » contre -margue Gegen RL 


— 


va 


da 


pi TR 


= | 


de 


È, a 





Aradia? è 


248 co, 
> Contraftgno, marque; enfeigne pour recon- 
moiftre, ein Rennstichen. 
&rContra/egnix aux cnfeignes que, &c. gum 
Zeichen * ic. 
Contraffale, barre defer pour renfercer vn 
eflicu, eiſerne Vande 
Contra] Ramense, conteftariony debat: contra- 
fte, Streit / Zanck 
Con'raffare,contelter, debattre ſtreiten / zan⸗ 
eten. 
Cinirefta, debat difpute, contrafte, Streit / 
Nader. 
Contraffomarosdefgouftantsabibmacdend. 
Contraflofapleimde debat voller Streit. 
Contratenerestenir contre, gegen balten. 
Contratenore»bafTe:taille > der Alt in der Mu⸗ 
fit. 
Contratofisce,contre-poifon; Beaengifft. 
Comtrastavescontra&Qer,vertragen/cinenCory 
tract ſchlieſſen. 
Contrattempo; contte-temps; Bnseit. 
Contrattione, contradtion ; rètirement de 
membres, ber Krampff 
Contratto di vendita; contra& de vente; citt 
Kauffs⸗ Vertrag. 
Contrasto,perclus de ſes membres tabm. 
Contratturasperclufion de membressbit £ihs 
mung der Glicder. 
Contrasucleno,contrepoifons Begenaifit. 
Contranemmento, contrenention, Vbertret⸗ 
tung. 
—— uͤbertretten / zu wi⸗ 
der banblen. 
(Contraziffira,contre:chiffre, Gearmsiffir. 
Contribmrestontribuer, gufammenfteuren. 
Contribuli, de mefime gian; von slecher 
Zunfft. 236 
Contribarionesconitriburioni 
Contributorescontributent.cin Stenrer: 
Contrina, vneforte de corde aux filets des 
‘ oifeteuzs.Item; courrine,din Seitan cines 
Bogitre Netze 
O: sibi peli 3 n Betriibnif; Kum⸗ 


Caniifirf fe contrifter,fidh betrũben 
le ontriftateresqui afflige,der cinen bettübet 
—— eftre & rendre contrit s 

 febn/zerfebtagen macben. | 


Costrsament, auce contrition, mit 


| Contritaresbacher, — jer 
















tuale na” R 
— 

Contramerfare, conttouerſet . mettre'en 

trouerfe, in Streit ziehen. 
Contronerfenole. que lon peutn 
trowerfe, das man ftreitia | 
C omrosuérfia,contronerfe, Streit. 
* ‘omuberniorente, pauillon.Item mo 
de logisstinGegtit. +» 
Cintumace;contumace,obftiné; ba 
ungeborfam. . 
Contamatia > — pi 
Haffarrigteity ; 
Contuméliasinjuresreproche, chr 

weiß. 


| deg 
Costumelioi, injurieixsfebmd bf 


Conturbare, troubler * 








































witrung. 
Conturbenole qui fe peut ti 
verwirren fan. > 
Contufione,contufion: 3 
Con tutto chesencore q ie 
ob gleich. 
Contuttociò;auec tout cea 
fem allem. 
Contuzzo» vn peritCo 
—— 
Connalcſconte· conualefter 
ner Rrandbeit wieder 
Conmalefî efrenza > conmale 
der vorigen Gefunbdi 
— en co) 
vorigen Geſundhe 
Consegne, conue rio 
Beding. 
Conucgnenzà» & fp Mr 
— 






PORRI. SARTO, OPE 1 


iii sini set 





Comuerfenole, 


Per" 1 Va 


GO. 

Connentart, paffer Do&eur. Item5 entrer 
dans yn Lonuent: & eſtre conuénant, 
zum Doetor gemacht werden. 

Conwentatione couronnement, eine Kroͤ⸗ 


e. 


nung. 
Gonsenticola, a(lemblée  complot» Bufan 
mentunfft / Verſammlung. 
lare $ complottet, zuſammen⸗ 


rotten. 
 Consernticulo, complot, cine Zuſammenver⸗ 


bindung. 

Consentrone  conuention » Vergleichung / 
Vertrag. 

Canwentione » la jointure de deux chofesat- 
tachéesenfemble, comme desaissbic Fw 
fammenfuguna zweyer Dinge. 

Constento; affembleée : vin Conuent. eine Ver⸗ 
ſammlung / Kloſter. 

Conuentuale ; conuentuel, ein Monch. It. 
tlo ſterlich. 

Conuerfamente, conuetſation, Unterzedung/ 


Ginserfare,converfer, mit cinem umaeben. 
— — Gemeinſchafft / 


per caacrſativc. par compagnie.gur Geſell⸗ 
Ciriverfatore ,, qui conuerle, Det mit cinem 


Consertimentosconuerhon, 

Consrures conuertirs betebren. 
Vonwertitore, conuertiffeut, ein Bekehrer 
Cenueſſo⸗ CONUCXE, das aͤuſſerſte Theil def 
Gewoͤlbes. 

(Gonniandante, compagnon de voyage, cin 

Rafgefabete. 


penare 


Conuitatore; femonneut, conpieur; Cin 
lader / Hoch jeithitter. F 
Conuito; , feftin: cine Gaſierey; 


Mabiscit. 
Consitto, vîures » &ebensmittet. ì 
Committione conmisimento,conmitinra > convie 

dtion, ibergcuguna,; Mabijeito 
Conuisanie, ho!te de tablescità Gaſt. 
Comunare comuer, su gaſt faden, 
Conumenza vvie que l'on fattenfemble, das 

Leben fomansufammen fubret. 
Conmineris viute enfemble; zuſammen leben 
*Conuinio; banquetsfeftin: cine Mabigeit. > 
Cophbtarea conuoquer appellet enfemblée, 

zuſammen beruffen. 

Comnocatione conuocations Zufammenberufy 
fung / Außſchreibung cines Reichstags 

*Comnaitifa, eonuonteux⸗ begierlich, 

Conolgere stournoyer: entoitiller; embras- 

Jers renuerfer, drehen / umfaſſen umtebre. 
Conmoluerczidcim. 

Consolio,foille:gafté; faly : renuerfé, entor- 
* cillécembaraflé, beſudeit / verderbet. 


ng. 
uenlfionare tomberen conuulfioni 


en. 

Conuulfione:conuulfion, der Krampf. 
*Comzasi onda, parfum, — 
“Conzare » sberdu chern. 
*Conziero; cur ciner der Rauchwerck 

und Balſam macht. 
Cooperantes cooperant, mitwir ctenb. 
Cooperare, cooperet mitwircten. 
Cooperatione »coOperation , Mitwirctung 
Cosperatore, cooperatcur,citt WMttwirder. 
— equi coopere, eine die mit⸗ 


Coorte; cohortes, Hau ffen / Truppen 


Copano , forte de barque du petite chaloup- 


Coperchiscowuercle, cx Re 
Î ’ vo 
— —— — 


— 


—& I 


4 


—5 





* 
8 
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si. 


— 
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— * 
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shoe 
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“* — mez bot: — —* 1 d 
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zso CO. 
Coperckiella sttomperie couuerte 
Schaickheit. 
Coperchino, petit couuerele. cin tieiner Det 
fel. 
Coperchino del focone,le couuert· le traiſnoic 
a couuerture du baflinet der Deckel. 
Coperchio »counuercle; cin Deckel 
Coperta > connerture. Item, le deflus d'vn 
Waiffeau , cine Dede. 
metter La Coperta al Bi, mettre la couuer- 
ture furleboeuf. i. mettre la nappe; cou- 
urir la table , den Tifd) derten. 
Coperta di (ella, houfie, couuertute de felle, 
tineStutdedde. 
— >» ‘comuertement , bedeckter 


Belrug / 


— 1ys d'eau, Waſſerlilie. 


Copertina » petite convuetture : & houffe de 


cheual, eine tleine Pferdsdecke. 
Coperto, counert, bedectt. 
curr scomuercle de pot » cin Hafendefs 


Copertoin, comuerture de quoy que cefoit, 
e Dee zu etwas 
5 del calice a platine, der Dectel civ 
Kelchs. 
4 — à l’affalt; en chaffant · ci Jã⸗ 
ger Wort. 
Copertara,couuerture. Iremftratageme; du 
— cine Decke. It. eine Kriegsliſt / 


Copetellas 1ys d'eau. eine TBaffertitie. 
Copetta; — eſpiee Abeuchtn⸗ gewuͤrtzte 
—— AL ain d’'effice, din Leb⸗ 
Siena 
—— bodance Spi Sp. oit de. ser- 
gent, Uberfluß 
— di feseftre ou (è rile commune: 
fon temps: s'èn faire donner: s'a- 


iſer 
pardon fatrefolie de fon pria ſcch 


gemein maden: feine Zeit vertreificn. 
è acri a cépia, cn quantiré > tn der Menge. 
tere, fous:S ire, Unicerfebraber. 
pt pi abfepreiben, 
—— copiſte —F——— 
igio» * — Bienentorb. 
* lite” x — 


fantini — 


—— A 8 DER usa 


ifta, copifte ein 


Co 


© Secretaire, vu brotli 


eu 3 


— 
copier de toùs les fi 
üchern abſchreiben 
Copiff Prezzo ; vu rrianiizate copi 
Schreiber. 
Copola, couple à temt lei chè 
dic Hunde damit za bastoni 
Copolsre ,accouplera — > 
toppien. 
Coppa, le chaiſnon ou le 
das Genick * 
Coppa vne coupe. Item, fe'ori 
ventoufe cin Bedpet 00 
egli vna Coppa d'oro, 'elbà dir 
—— homme,er 
tererchrbarer Mani. hi 
fernir di coppa edi coltelli» i ſerut 
dn allem dienen. 
Coppare, cfchiner,tompre e 
Hais oder das Genidt 
—— vne des coule 
iennes, ſt eine von deri Si rbe 
niſchen Karten. 
accennar sì coppe e dar ba ioni, ia fe 
chofe, & en faire vne aut 
fio anmaffen gu tbun/a 
—— 
* 7 cappesi.ne a 
** dda io pa 
—— 7 see 
eur aux cartess micht antue 
jenige fo man einen fi 
dar coppe.si. né doti 


Ca i, con Ile ci 
* ala — —— * 











































se 
huomo di cappella, n 
Spmigiter i ftiger Me 
Coppellaré - mette en 
eta, Gr.ara undi i 
Coppetta ; vhe petite co 
c'eltaufli —— 
















pe 
o feloi 


4 è 4 ⸗ 
he; DE I si È n 
7 co. 
— ſpielet wie cin Kind 
he coquematt: toict: thuile. tt, 
concauite de l'oeil.cim Bientorb / Koch · 
topff. I das Sole in den Augen 
goa mr'impaccio de coppi sn si. i. ie ne me 
mefie pas de ce La cfaitau Ciel, ich mi ⸗ 
—— mich nicht in das ſo im Himmet ge⸗ 


DR cape ou jacquette deberger, eine 


irtentkapp / Hirtentaſche. 
efcorce des noix d’Inde; die Scheif⸗ 
— Tae jean * Inbfanifchen Muͤſſen. 
——* couurgi, bedecend 
couuerture de lit, cine Bettdecke. 
imenti; conuerturestine Dede. 
P Cher s couurir: lefalllirou couutit des 
animare, bedecken. 
»couureur ; eltallon anima? qui 
Coupe, Springbengft. 
Copaitefta, couurechef, cin Haubtſchleyer. 
Cyalo coni Ttemscopulationscin®Paat. 
jargon, vn batteaus cin Schiff. 
Sip pg coupler yacconpler, vertinis 


pala no ——— 
oppumg 
* Coquo, cuifinier: cin Red. 
Car carri — , Glieillie, prendre · ſamm ⸗ 
-(en/ neh 


Ciratria., —— Rari Demi 


Coratino) corbean CERRO, 


i Item. vn 
Cò fede, tie Gadigi ato 


x Lis crila; 

: Ratfs oder anderer Thiere. 
T. Coradellasidem. 
bòcacato le coradelle {nous difons ; i'ay fué 
i fang&cau, id babe Brut und Waffer 
ci geſchwitzt. 


n sencoucager» anfriſchen: einen 
———— 








— 
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Earil coram vobir, —— fetenir 
fur fon quanità moy,nafvcifi fesn 


Cor.smes toutes fortes de cuîrs ; cuit» Aauer⸗ 


band Leder. 

Corsia, freflùire » das Gel ter Tortn. 

Coratella ,frellare  ‘&iureftins, enmrailfes 
d' cifcaux fata eweid der V 

il mal delle due coratelleste mal des 
finres. i. eftie enceinte : nous 
maladie de neuf moîs : ou bienaus mis 

uatrepieds dans deux ‘fouliers 3 Die ho 

———— zweyer Eingeweibe: das ift/ 
ſchwanger (eun. ie, 

Corutiere Courtier,couratier, cin Wadi 
Unterbandier, È 

Corazza & corgazzina, cuitafie , cin Riitifiz 
Harnifdy. 

Corazzieycuiraffe, ſoldat arme de cairafîe; È 
cin Kuraffiaret fe 

Gorda: corbcille.- Iter, vne forte de meſu 
ic: &]a gauie ou hune d’vnvaiffeau, citt 
Rorbiem. Ge. eine gewiſſe Maaf. 

Gorbacchiare ». croafier > quaden wie cin 
Froſch. È 

Corbacchio, corbeau. eine Raab: 

Corbacchiatto -s petiticorbeau; cine ticine 
Nardi. 


” 


Corbacai,groscorbean. Item; yne forte de 
verocine groſſe Raab. 
Corbamistoures tes pieces de boĩs d'xn vaiſ. 
feau ‘en genetal: courbahs: de panniers 
Ton corbeil'es alle Scucter Hof incis 
nom Schiff ms gemein 
— eaine Raab. 
bella, coxbeille ; cin Korblein. 
—— mettre dans vne corbeille. in citt 


** thun. 
Sgr Sa forte de hot- 
dorb. Ft 
— sea pisa ‘petit pannier du 
corbeille cin Sprung eines Pferds: St 


cin tleiner Korb — 
Corbettare + couT 
nc 
Cc sfeuir gebutten 
— — ein Hage · 


— — 5 
e degrand vaileau cit groffs ; I 


| — —8 
— 2 — — 


ne +” 

er As: co. 

melier im Corbone OU corbana,s mettre en vn 
lieu d'où rien ne retoume; an cin Ort 
thun von dannen nichts wieder zuruck 
tommt. 

Corcaiuolo ſotte de ver aux cheuaux cine Art 
Wurme in den Pferden. 

Corcare, couchers ſich legen. 

Corcata, couchée , tn er 

Corda , corde; les: nerfs ducol, Gehenne, 
torture, citrapade , ein Seil / die Hals⸗ 

È adern. Fe. cine Folter. 

La menfa è va dolce corda» la table eſt yne 
douce geſne ou eftrapade, i. Ja verire fe 
tronue an yin bas Zechen iſt cine RE 
—5 das iſt / die Warheit ſindet ſich im 

Wein. 






fenza Corda dice il tutto, il die tout fans fe fai 
refeirer les doigts, fansfe faire , donnerla 
pi gehienne, er betennet alles obngefoltert. 
NR) # corda, tout droit, mefuré à la corde s Gang 
À A richtig nach der Schnur qemeffen,. 
i re Corde è è rhlanoce. ì. l'affairtett prefteà 
‘_eftre finie è der Hanbef ſtehet auf dem 


vd Ende. 
| dI T° monveder le Corde del (xoco. î. n'anoîr pas ce 
a. qu'on demande,ttidht haben was man bes 
To gebree. . 
Cordag giscordages: ſtrickwerct 
Cordaglia è cordame» cordages, Seil und 
Striae. 

Cordenoli, cotdeaw tendu pour mefurer, 
cite geſpannte Schnur damit zu meſſen. 
Cordare, coxder; Schnur oder Sri 

winden 


x = Ra aria, cordiet, din &etter. 
EL x» — cn! Baarhiffe. 


mE fur fe Venitienydu ruba: * cor- 
- — donnetsdela gahceytin Bond /Schnut 
eee. 
| Cordelle, des glands eichten. 
* Cordellina, du tuban.It. cordelette, Band, 
2) ——— cordes 4 ‘tordages » 


' Cordi, agneanx tie fpae rammer 
T: Cordis cordiale; cordial, bersstich. 


a DI 
— 


⸗ 4 
Re 


| Cardiditàs cordialità, berhuche 


{ SO iti 
Ba + Cordirlitre, o 


⸗ Pa è 
* Me, rea I 
ara. —— * 
si n IRA ° 
Pt LA J 


Soil —— 


| Cordialmente, cordialement, bertiglich, © rà < 
Bunei 



















filet de la voile ,pourlati 
lete lors quel’ on amayne c 
corde qui ferrà battre la cho 
din bas Seil ſo mari mitten 4 
gelmacht. 
Cordoano , marroquin, Rortan, 
Cordoglienza, & 
Cordoglio, mal decorur: — 
Hertzwehe. 
Cordoglofs, plein de fafcherievdol 
dricftich. betůmmert —* 
Cordincinocordonnet.ettiPicin 
Cordane,cordon; vn ronds ali 
‘ pilier. Items cordon de è 
Schnur. 
Cordone , metaph. le men.bi 
manntiche Gued. 
Cordone di ftintiglivà, — 
eine Schnur von Greta ſte 
Cordinanecio 3 perit 
Schnur. 
Cordewaniere, vendette de : 
royeut dem: 
tauffer / Korduanbe 
Cordiuano , nin. 
Korduan. — 
#Cordonani fono rimafti in 
fon demeurez en Le 
de fot icy le monde 
Rarren findin O 
tivaril Cordowana + 

























Cure, cuore, cortit, dar g 
Cortcino, petit cortrs i! 
Coreggia, courtoge. Item, vii pi 

Gi.einTopi. © < 






















È Curiibabli;coriaidre;Corianteti 
—— coraux, ein Krehen · 
— 
——— — qui porte les coriandtes, 
1° Die Pons fo den Coriandertrage. 
| Coricaré cOucher, ſich (egèn. 
 Chrica,chocwr d'vne Tragedie , der Kohr in 
einem Teauerſpiet. 
“Gbrilasnoiferte. cine Haſelnuß. 





filler,cin Haſeinußbaum. 

jargon, balayer & fouetrers'fehs 

een / und mit Ruthen hauen. 

de lierre. Ire» des anneaux 

* d'iiie (courtine. Ceſt auiſi Ja tige du 
resfenotil;stc. Ebheubeer. 

î —— erie Murrung. 

— sgrondersmutten. 

i Ae ps; cine Gattung 

A Corintistalfins de Corinthe, Rofcinen. 

sa — ‘drdines Goripthe ordre d'Archite- 
———— Ordnung in der Baws 


— —— — 3 tin 


—— dr dun 






t.ein — Sub: 
Saia ce — 
\ Cornacchia,cormneille, ein Krahe. 
Cornacchia marina aroudelle de mer; eine 
— meraphote vne caſolleu⸗ 


EL Fano die nepi » cime Atzel⸗ 





Cornacclitone; n — PARA vn ca· 


gonem Plauderer Schwatzer 


Cornimufa,comembife, | Feiffi RO 
far cornamufa.i.mict Po en 


rentes. Item» faîre cera 

gloire à force de lonanges, 

nen wann ſie ſchon am —* — 
Comansfarer jo ver dela cornemufe. Jremy 


crialller, auff Der —— 


Cormanti gyargon.baeufs & — ò, 


und Rub. n 


—* 
Corware,cotner. Item» criailler, ctier — 


brafen. It ſchreyen: laut ruffen 
Cornaro;corneut.cin Blaſer 
Cormista coup ou fon de cot. Item vn coup 
de corne der © dalleines Horne. Ft. cin 
Stofi mit cintor Horn. 
Cormaturasencorneute;. drnung. 
Cornea> la peau où Ja prunelle de Paeil eſt 
placée.diò Haut ber dem Mnaapffet. 
Comnifice, qui i faît vn autre cornard ,. ber cis 
nem andern Hoͤrner auffſetzet. 

3 tendie la comè fans frapper, 
-Itemcorner, & encormer, das Horn jets 
— nicht ſtoſſen. 

mesencorne.acbiornet. 


N Torte dEpditCa, 6 Gatti 
— eno 


l Cornllivi.vn comard, tin Hantey 
© Cornelio Tatito stare tren em nre 


'Wanvet., — 
Pubho Gornéhoscornard declare, cin offentli⸗ 


cher 

—— de Maiſtre és Arts. 
Item,Cornerto.tin Magiſters Barcettet. 

Cornettaro,, faifeurde cornets » cin Duttene 
madher : Hippenbecter. 

Cornetto cormetà id Sor svn torneta, 
cin Ziuct. 

Cornetoslieu d' Italie; cin im Italten. 

mandarà corneto è nous 


i — Concia ſhicten 


} 











e 















* Pansa. co. dci lap - 
—_{_ Cornicchianeswne grande corniche,cin groffet Coro» — glife, »choem: i 
È; Schmnuck oben an einer Seulen. que: € siti com 
|. Corvicellospetite cornesein ticines Horn Maiftrat &lePonent : F 
a Cormicina , comoiille» Kéruet oder Romeo. gedie.Item,+ne forte d'infirur 


bite. fc cal —— — “* Di 










4 Cornicine del fagiana les creftes'd'vn faiſan fer Chor. : 7 pedi 

ti der Kamm oder Strauß cines Tafanen, * Corognalescornbiiliers Roth n 
Be "* Co nifero»cormigere, potie cotnes Hoͤrner⸗ Corigelo;demosielle: foste tt 

SE träger. gezifer. 

Cornilla » forte de comeille, cine UrtRrd, Corografia, deferipribn de lie licù ou contr 
È ben. eines Orte Befohreibung. —— 
per Cornio, & corninole, cornowiller , arbre, cin — deſcrit les Orthe 
* Kornelbaum. chreiber pesa 
È Cirmolascormoiifle:fruit, Romettcer. Corolla vn torchis que feni 
* Cormiolettos forte de poiſſon eſcaille cine fur leur relte pour foultenit 

| i Gattung Sifd mit Schuppen ltem yne guirlande on chap 

n Cirmiolescornoiiiller, sin Rovmetbaunt cin Kringen fo dic Moeibet, 

J Cornimola,cornaline, cin Edetacftelti. fen baben etivas darau 

(°° 7 1Cormimole,cormoiniller, in Kornetbaunt Cordlla » vneraquelin lauccd 


| Cormo,cornestin Horn. forme d'anneau; cin Bret 
| Corna comtra croce, i, contraire, entgegen. macht in Form bed * 
©. banerinsd le corna) avoit quelqu yn ſur les Corollario, addition q 
"0° comes. i. auoir  mauuaife: ‘opinion de dileduts Zu ugo ci) 
n ta diana boͤſe Meinung von einem Corona, colronne;g I 


ni 







id aben Jetsein Ktanth. 
—— Carne, cor: & cornit èjoligt 5 cin Spiel tagliare è corona, 'etest 
PRE , Baum Die Uefte bi 
MA: boratcin. cinem Baum 

=. " faniarsbcoina i cele que nous. difons ; cor- Corona s rofarià > forte d 


2 ner.i.fentirmaunais, ubel riechen. ⸗ Mune. 

⸗ſ,vel delle corn àle diablo, der Teufel. coro⸗⸗le, la da du é 

— »mcormo;céla fe dità vne perfonne qui pette. nahung der Hunſche 

Db Avo cogne pour luy boucher le derriete · Corenale vena, veine quia enti 

wird zu einer Peifon gefage die Fuͤrtze . die Hertzabherx. 

laſt. Corinamento couronte 

Cormo,cornotiillerstin; Rornetbaum® — Corsmarecouronnet.i 

dx Cornale bontiet du Dogeà Venife; die Wů⸗ ‘tronen | 0. 

| noRedef Hergoge gu Venedig. | | > Coronarse,dulaitton, I 

Di — > les comes d' vne armée : les” bras Ou. -Cersnaria,felon aucuns 
© branchesd’va flenué > die Horner einer Coronazionescouroni 

* Armee Dic Wemee cinco Biuffes. - ——— 

— A Csimobio» forte de petit poiflon , cine. i > chappelet, 








> 
* 
è 


tung kleiner Si che, i — Rofenfrants. 
— carouge;: Zobannesbrod.. ⸗ — del 
Corpnola, cornaline » cin Edetgeſtein / Car | Icem.ta couronne do 
niot. * Fa iFbie de 1 be 
| Coromta» vneforre decaque counert& fer —— sita 


ut ) 
_mé;qui i fercà porter Ja viandede cuifin Pa € ———— 
Item vne cotnue ſorte de vale , cin ‘ber z0mp e corne de Ce ef, 


fa ſchoſſenes Fafiem < Waſer in die SE — uffe cin Krauc. 






u tragen. ———— ci 
*8* © a Forentare,faice commande Hoͤrner Vogel dere 
ſetzen. Fra * sl g * — * —S— 
 Cormut jargone es Vi , a ——— ade 
— se Pari grata ce 
x Ti e Cie, 3 Pater VANE | 
— e Ì —— fp 
* SC 2 \ Pe >> 
Ve at 
* * * * 3 8 * = - 
— Hi, 


i 4 


ne co, 
ger tout fon ſaoul. ſich fatt eſſen. 
€ 7 corps,gros‘corps; ein groſſer 


—— > groflier de corps » grob von 


noi pago sigla sii pe- 
tit corpsscin tie ner teib. 

1 Corpo,corps,cin te b. 

è del corpo aller dudettieredeltharger 
d fon ventre, fcinen Bau leeren. 

” i Sta corpo corpsa corps» won Ecib' ju 


md inîdrpo,d'vne ventrée;pemeane,srvilling. 
gn pncorpidsen corps, rousenfemble; alle zu⸗ 


è Cotpo fatollo aninsa confolata. ì. aprés auoir 
angé aller dormir » nachdem man ju 
tasffenbat/fb(affn gehen. 
»al'corpa dame» par mon corps, forte de iure- 
| — pci meinem Leib / cin 


tuo, [Parate Imi & puis'aprés ſuy 
i —— ic, md hernach folge 
fee va * fon 

7 i. fourmar fon corps du 
jo gn ei en vde 
focieré de trafic, ſeinen Leib in einer Han⸗ 


uſchafft an eines 
A dra 





orparale,corporel» 
 Corporali; desco 
autehdas Tue darauff die Hoſtten ligt. 
"Gorporaliere;corporalier è mettreles corpo- 
Ccorguxs der Altar worauff man die Tuͤcher 






+ 


ì (Sor s-parcorps i corporeflement; 
È Cvipataturas taille, corpulence die keidobe 


2 


I Carpa Domini > la Felte Dieu, das Fiom 
do smi 







dont on (e lert a 


orregia,couroye.efconrgée; lamete. Item, 

vu pet ein Rieme Ft. Fur. 

Corregralesficau,cin Geiſſet Peitſche. 

— d'vne efcourgee: 
leseftriuieres. Item perter > mit cinem 
Riemen — co 

Corregiaro,petteur. Item; aiſeur de lanieres 

ou efconrgees.cin Faruer N acher 

Cori tgiatascoup d'efcotugee. Items va 
tarade omper:& vn.ficau, cin Strei 
mit emer Peitſche. i 

Corragiato; ynflcau, cine Peitſche. 

Correggiere, correggiero: pe teu, ein Tather, 
SFuristdffer. ca (ri 4 


ci 


Gorreggimento » correftion ; cine Berbeffet 


Correggine nerfs dvn lire , die Riemen am 
vinci Buch 
Corregginosceinturon. Item, eftowrgée, cità 
Gurtel. 
—— vngros pet» cin groſſer Fury. 
Corrtaginola» petitecourroye > cin fice 
4 ye lemer 


erieggimalozidem. ticact. 
Correggiuolosvn crevler,cinTieget. —— 
——— correlatiuement das man 
gegeneinander hatten tan. 
Correlatiu» corcelatitydag Gegentheit eines 
re 
courant del'eausie fil de Leau⸗ 
Sii dra ì 8 
Corrinite > ‘mois; du conrant, 
fauffenden Monate. t, 
Cotrente,en ſatgon yne chaiſne, cine Rette, 


Correntesfoliue,& foliucawseim Biverdbbatete, 


Cortenteswne courante* & rouleau d’vn tim- 
Rca DA è 
Correnti» flux ou courants de mer; der 
deß Meers. 
Correnzascourte.cin Lauff. 
Correres courit, lauffen. 
à papi ale ia; fraudir 


bem Nagel bersufagen tviffen. © — 


yena 


x Wi 
era 
"n é 3— 


Corre il derazio,}' court.i.fe * 
SET pit — 


ig 


256 co. 

Correria , courfe; picorée » petite guerre, 
Etrerfferey > cin kieiner Krieg. 

Correrso > lafuitrele:refte , le reueni qui 
court.bie Folge / das uͤbrige 

Corzepondere ; Corrifpondere > correfpondre, 
Brieffe mit cinem wechſein. 

Correttamente cotrectement. verbeſſerlich. 

Correttibile > qui ſe peut cotriget » das man 
verbeffern fan. 

Corretionescotredtion, Berbefferung. 

Corretto,corredt,verbeffert. 

Correstarescorte&cur,tin Verbeſſerer. 

Correntor di StampA,cottetteur d'Imprimie- 
re.i, tn repreneur vn cenfeur imperti- 
nent, cin Verbeſſerer der Febter in der 


Truckerey. 
* Correxza corre: gia» vn per: & vne cour- 
roye ein Furs : imbein Mie, 


è Corr'huomos detoure fa force, mit aller 
Mage. 
Corribofor; credule, cin Thors Leichtglaubi⸗ 


Mione: vne alléescin'Gang. 

Corridore;id' C'efbauffi.via'coureur,se cour- 
ſieridem y es heiſt auch einen Sauffer. 

Corridore,corridourschemin couuert en tet · 
me de fortification,cin bedect ter Meg. 

Corridore ) allée: contremine , cin Gang: 
Gegenmine. 

Corriera pout carrière, cine Rennbahn. 

Corrierescourriciatin Lquffer. 

Corrimentos courle, ein Lauff. 


Lap 0, debe: HA gin ein vertrau⸗ 


Curmfponderza , courefpondance > Dio 


Corrsboraresfortifierscorroborer, fraritat. 

Corroborationescortoboration, Stateung: 

Correccsare » fafcher  courroucer » etzornen / 
belendigen. 

Coroccienole, qui ſe fafcher, rete 
zoͤrnen tan ; PEA 

Corroccie scourtouitià Born. r 

Corrocciofo,pleiwde courroux⸗ voll — 


Corradere,ro nagen. 
Corrampere pioniera verderben verwne /· 
fen: —— Beld, J 
orrempenote > corruptible, * 
derbiich : beſtechtich. ‘ 


Corrompimento, corruprion è — 
Verweſung 
——— 
orrofione » COSTO: n rongement , 
gung / Außbeiſſung. 
Cor⸗aocortolitſchar 
Corrofo.ronge,aenagte 
PP rg sii 
Cirrottione,cortuprion, 
* Corrottéla;idem. 
Corrotto 3 por : CONE 















—— courroux indignation : kdi 

* tofo de colere, 2 
orrucciofo; Idi SR 

—— — 
tung wilder 

— ——— 


tan: Set 
pati ra 
—— ecu 


Curratto,cortom 









np — 





to” Cofescon, cin da N 





«bdo courfierde N 


si<+ é» —— met comme les cor· 
— Jainer , auff dem Meer her ⸗ 

cm (fave favi dis Secfamber. 
Corfefcasforte de demy-picque, forte de ja- 
| uelotou jaueline, cine Gattung Burffe 


— *7 & corfet, tin Bruſthar⸗ 


Corfia, ‘cOurant d'eau : courfie —— 
0 Corfiafedit aufiì du milieu du: 
de l'eſcurie.der Strom eines 
— — cheual — Liuf· 
fer / Kriegopferd. 
| Corfinoscoutanequi court, ciner der laufft. 
Corfa,cOurs,courte,cin Sauff. -. 
Corfo » reng de quelque pos comme de 
maifonsseine Robe Haͤuſer. i 
i Corfo » vinde Cosè : Pron, e quuert > Corio 
ſcher Wein. 
Corfsio,coulant,courant, ſleſſend / iaufend 
cappio Corfoio, nœud coulane ; ein den 


5* te 


— 
* 


F baut;, 
b dere ve ‘canon ou bo&rescine Gate 
im pass cin Stunoft. 


Cirtaldo ernere fort d'ali in Boo 


La 
da È 














— Me 
Corte. C Prince. Cour Iuftices 
cout de maifon —— 
tung: Geri 
da CorseJa Tuttice: erqui i vala nuit, die » 
Wacdht fo ben der Nacht herum gebei 
4 — 


È »i . —* faire a cout — auffwar⸗ 
ten. 
—— croufte de pain efcorce, renduit 


SEPA sla. troupe v 
ilbà rn Grand > dle DOP 
fandee n 


aggio Per TA TÀ 


p — e * 
Ame, * DI 
Sofmanno It: Die. 
Coriegianiaridem. | : 
— a * 
— —— 


Cela oc cn urgrbrate Da E 


pi » vne couteliere à mete, 
teaux, cin Meffe:foheide; 

Cortellare, tailladet,frapper de c A 
cine turrgen breiten Degen hauen. 

* Corteliaro,coutelicrscin Meſſerſchmd. 

* Goriellata > coup de coutelas cin Seri h 
mit cinem Dreiten turtzen Degena 

* Gorsellino,coutelezi cin Mefferte:n. 

* Cortello,coutcamstin Meſſer. 

Cortemente brefuement, furglich. 

Corteo » cortergio ,.cortege : compagnie» ae | 
compagnements Geſellſchafft: volge cis 
nes Abgeſandten. 

Cortefè couttois, courtoiſehoͤflich. 

Parfi cortefe. i.cftre cifif, miffig feyn. 

è mani cortefiid. |’ 

Cortef > faire courtoifie,, Hoͤſtlichteit 


Cortelimente » couricifement » hoͤflicher 
» commoifie , Hoͤflachteit Freunde 
— e € ii 


“% 





O 


Cortefiasen 

Cortezza, —— — Item, pour corteccia, 
cefcorcesdie Kurne. 

Corsica veicorceseine Rinde. 

Corsicevid. 

Corincella, petite courscin flciner Hof. | 

Cortiglio, è 

Cortile come demaifon > der Hof in cinem 
‘Haute 

Cortma » courtine : c'eft affi. vne forte de 
toslle fine, Corti. St. reines tcinmad. 

’ +, gamniture de Jit : Jes courtines, 





d cines Petto, > 
Corsinare encourtiner , mit Vorhangen be» 


———— snié Borbangen fe 
c e den debe erbe, Dane 
"Ret. 








pae 
* 


PRI dtt) I N 


SITE o 
9 


= co. 

Cortolieresvn couteau, forte d’efpée courte» 
cin Meſſer / turmser Degen. 

Co tura, brefueté, Kuͤrtze. 

Corsa, courbe » mal de cheual > cin Ges 
ſchwutſt fo den Pferden in die Beine 
tombt / und fîe hinckend macht. 

Coruare, courber, truͤnmen. 

Cornetti, courbettes , Spruͤnge der Pferde 
auff der Reitſchul. 

Coruettare » cowrberter » ſolche Spruͤnge 
thun. 

Coryettara,courbertade, cin Sprung. 

Corsino, de nature ou couleur de corbettu, 
Rabenfarb. 

Corno,corbeau; cine Rab. 

due corni advnramo, deux cosbeaux apres 
yne branche. i. deux chiens apres vn 05, 
\deux perfonnesqui pretendent vne mef- 

© mechofe , zwo Raben quff einem Aſt: 
zween Hunde ubet cinem Bein. 

Ci inchofe, cine Sache: Dina. 

far quella cola» nous difons, lefaire : faire 
lacte Venerien.bas Venusfpiei tretben, 

le cofesles affaires, die Sachen · Geſchaͤffte. 

Cofacchi, Cofaquessforte de foldars, Coſa⸗ 

x È —— 

Cofalina, choſette, cin Di 

— toutes ſottes de chofe ’ 
GSaden. 

Cofehettosen jargon,la caue, der Keller. 

Cofchetto delle fantafimesen jargon, vn cabi- 
net, vne eftude,cin Studierftubicin. 

Cofcia cuiffe,der Schenckel. 


Cofcra di ponte » l'endroit où l'arche poſe- die i 


end wo der Bogen richet. 

couffinà coudre, cin Nähtuͤſſen. 
—— cin Beinharniſch. 
Coftiali, canonsde chauffèes, Canonen. 
- Coftieggiare,manier les cuiſſesdie Schenckel 


— cofcientia; conficience), tas Gu 
( di iappeleti nous difons, la 
ai nta tro (coli la manche d'vn 
cordelier » cin weites Gewiſſen wie cines 


colta — gewiſſenhafft. 
sat petives cuifles > flcine 


Cofcietto, gigots efclanche » die Knie. It. cin 
Hammeloſchlegel. 

pr » coftinesto» couſſinet/ tin tlenco 
LA — 


Que ian e nt 
. | — 


SE 
co. 

—9 Se. Canonen in den Dos 
— jargonsmaifon, cin ARE 
ta del fesbbio , en ego cane , » der 

eller. 
Cofto di ſant altosle Ciel, der Himmeln. È | 
Cofetta » cofettima» 8 cofellina > choferte» ein 

Dinglein. 
Coferellaspetite choſe· choſe de rien — "a 

nes Ding. 
Così,ainfi,alfo. Li a | 
Così antichi come moderni , tant eg 

modernes»fo wol alte als nenꝛe. 
Così così,tellement quellement, fo hin. xd 
Così —— —— * 
Così poco hauete voi, auſſi n'auez — 

babe ibt nichts. Ti 
— Cofmographie, die Dato 

ſchreibung · 
— Cofmographe “sg bf tbe 

fehiiber 

* Cofoschofe,ein Ding. i 
— — ee Be 

ofparto, & 


Cibo seipare, perire zerſtreuet. 
—— seri Berſehuug 


Co cio urement, en d 
— gu Trotz / tc 
o,prefence die 
ci 0) forte deiurement, en € 
rbe, maugré,&e.sin 7 
gum Verdruß. SA 
al Cofpetto , en —— 
ſicht; gum reato 
* ſandales, patin 
——— 
Cofpirare,confj 
lei 






















cl . 
ge 3 
* — — 





Coſſe —* 2 056 
— 


co, 
Ops» cofte : plage: cofté: c'elt auſſi vne 
forte de racine medicinale, eine Seite / 
nd / Landſchafft. 
sà cofticre,sur Seiten. 
Coffecoltes d'inftrument.die Saiten auff cis 
nem Inſtrument. 
ta calitse ,noftre vulgaire dit,la poitrine 
ute,die” Bruſt. 
Cofta, vn fer crochu pour creufer la Po 
* tourneurs > cin Holtzeiſen der Dre⸗ 
her. 
Cofta dicy bas, ca bas, dort unten. 
Cifiale scoffola dì coltello, dos de couteausder 
Mefferru ten. 
Coffana » mal ſut le dosou coftes du cheual, 
bg Pferd fo auff dem Rucken gedruckt 


Coftunte, conftant» beſtandig. 
per coſtantepour certain vor era 
Coſtantemente, conſtamment beſtaͤndiglich. 


Coftanzasconftance, Beſtandigteit. 

Coflare » coufter : & coniter, eftre apparent, 
gelten: gewiß fenn. 

., Coftato»lecofté del'homme) cines Mans 


——— haut, hier oben. 


, co auff der Seiten 
Aaa —— 


eette· ey, sti diefe da 
—— intel » das Geftim und 
deffetben Krafft und Wirckung. 
Coflellatosqui a fa conftellation, der fein Be 


ſtirn bat. 
* Coſtereccio, la chair attachée aux coftelettes, 
È das Fieiſch an den Rippen. 

Ci offernere , abbaiffer ; confterner, cinen be; 


uͤrtzt und kleinmuͤthig machen. 
* este, pour coseffo » cettuy.cy» dieſer: 
da. 


Mit» qui coufte beaucoup » das vie 
toftet. 


— Cofi» Li,en ce lieu-Ià » ences uartiers-là. 


: —— expliquent cofta , & coffì, 
i vnfens contraîre à Aeg que ie vous 
— — 
— 
—— s’attachent, 
au hant de l’arbre d’vn fe » 
cu haubans, Seiler ſo man oben an dem 
“a Dit e 
Coftiero coftiere, giur 
— cce cui von Bamnen: Pon 
pene 


> Cafionre — einen fragen / foto 


Cofti ſti 
— — 


Cc » confliruant » beſtellend ord⸗ 


— , conftituer ; Deffellen DRD 
Sen. 

Cofltusione , conftitution ; cine Orbnung : 
Sagung. 

Cofto,dcipenfe, frais,coutt, Bntoften. 

da î Cofto,& 

da Coffo,aupressde prẽs bey / neben. 

Cofiola » coſte, coſtelette. Item, dos de 
couteau » cine Rippe : Rippiem, It. der 
Meſſerruͤcken. 

Coffilame, les coſtes. Rippen 

Coftolare, accommoder en coftes, verſe⸗ 


hen. 
—2— ik de grandes coftes » bas groffe 


bi Baliona s forte de coutelas, cin Breiter fieis 
ner Degen. 

Coftoraceux,ceux- Tàsbiefe dort. 

Coftofo,de prix,qui coufte beaucoup,thees/ 
das vici foftet. } 

Coftregnere, contraindre, stvingen. 

Cofiregnimento, contrainte, Bivang. 


— micra gie) 
Coftringere» co re, sivingen. 


Coflruggerescofiruire,conftruire,bauett. | 

c SA — 

Coflrutto » conftru&ion : raifonsfens , Vers 
nunfft : Sinn. 

Coftrutturasfabriquestin Bebdue, 

— cettuy cy, cét homme:cy , picioe 


— couſtume: accouſtumance: ci. 
nilité,Gewonbeit. 
— — pol urs 


Cgfamatamine» caiemen » hoͤflich er 


—— Hoͤflichteit · Freund⸗ 
lichteit. 

Coflumato; biennésde bonnes imceurs, ciuil. 
ciuîlite,bien appris, wol ergogen : von gu» 
deli : i 

3 N “e fn 


RE RIE —— 


Pene © 


A ib dà die eta id in iii ciente iti — ——— 
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Coftsménole qui fe peut ciuilifer » das man 
hoͤflich machen tan. 

Cofturascoufture, cine Nad. 

ritromar le coſture, (pianar le cofture» nous di- 
fons, rabattre les couftures. i. donner des 
coups de bafton.cinem Streiche geben. 

Cofuccia,chefette,cin Dinglein. 

Cotaio » ce qui ſert à mettrela pierre à 
fer» attaché à ja ceinture — — 
mas dem Stein ju ſchaͤrffen dienet / fo die 
Mader am BGurtel bangen baben. 

Coralestel.Item; le membre viril, bas maͤnn⸗ 
liche Glied. 

»ncotalesvn certain, vnquidam,ein gewiſſer. 

La cotalinazi.la nature de la femme:der Frau ⸗ 
en Scham. 

Cotantosautant:;autane de temps tant, ſo viel. 

cotamti,trè cotanti, &c. deux fois autant» 
. trois fois autant, &c. zweymal fo vie: 
dreymal fo vief. 

Cotare,quotter. Item » felon aucuns, imagi- 
ner: & defirer, zehlen. Gt. einbilden / vere 
tangen. 

Cotato»cotatoio,cc dans quoy les faufcheurs 
tiennent la queuẽ à er» worinn die 
Maͤder ibren Schleiffſtein haben. 

Cotatione quotte quotation. eine Schatzung: 
Steuer fo auff die —— geſetzet wird. 

Cote queue a ai uſer, cin Schleiff ſtein. 

Coteare , * erauecla quené » mit dem 
Schleiffſtein wetzen 

—— —— Speckſchwart. 

» pierreou queuẽ è aiguifer , cin 


Cotegiare , aiguifer fur la queué; auff dem 
Weg ſtein ſchleiffen. 


cucnella, petite couaine, eine tieine Speck · 


ſchwart. 

Coterina couane, coliaine : & Ja peau fur la 
refte cine Spe iwart/ und die Haut 
auf dem Stopff. 

Cosefta, cette-cy, diefe hie. 

Coseftes,cette-cy,biefe. 

ce ceituy 


Cotefto 
—— 


xẽt ‘homme, cettuy-cy.Il 


ra epr nie die 
CY omme.cy. 
par mefpris,diefer Mann da. i 
Coticascoitaine, cime Speckſ 
Coticagna, le chinon du col.das 
case, petite coiialhe, ine fici Spec 
— bondance, ; 
Cosi spour 2 —— 
poeti iarellas cariftia è caticella » jum 
- BberRufa 


u au nr & s'entend 


ti 


co. 
— » petite coũaine, cine eleine Speck⸗ 
chwart 


Coticone,vnauare,vn vilain, ein geitziger· 

Cotidiano quotidien.tagiich. 

Cotiente, terme d’Arithmetique, uotience. 
der Quowent in der Rechen 

Corigse caleſſons de cuit, lederne Schlaff · 
hoſen. 

Collare en jatgon foũetter, heulen / mit Rus 
then ſtreichen. 

Curino , petite piece de bois qui fert a faîre de 
la rharquetterie,ein tlein *— 
gum mercken. 

Coto,quorte,quotations Schatzjung. 

Cotognata»cotognato, caignac, —2 Ci 
werg. 

Cotogneto,cognaciere. Item.plein de ceinga 


ti. suit veller Qurttenbéume. J | 
nino » de gouftou couleur de cer ì 
ftren Gefhmad und Farbe. — 







Cotogno,coing, fruit & arbre; Quitten / de 5 
Frucht und der Baum. wi 

















Cotonare, cortonner, init B (ten. \ 
Cotone, cotton deſſus le drap qui cit cotton. 
né, Tuch daran viel Molli e L; 





* Cotornicesvne caille, cine — 
— »branle-queué, ci 


ſtein 
— etula,idem. i 
Cotta , cotte : robbe: juppe de foye | 
a cin Rod. |, — 
Costame s —* chofe cuitte, @ 
tochtes Di 
Cortigli , toutes nq de viandes È 
gilerband gefottene Speiſen * 
* Costignmolo, vnauate vn ‘ 
8. ; 
Pi certain aceord de fi 
à fes defpens, peril & for 
gleich etwas art (cine Bi 
—— —— 
in Catimo·a s& 
tafche,auff fcin Gefahr und @ 
lata 


LI 


co. 


è Cotto flolpato il eſt cuit iuſques aux os, ĩuſ. 
ques à eftre defcharné : cela fe dit d'vn 
—— quia peur, es iſt gar biß auf die 

m'hò Corta La bocca ;i'enay la bouche toute e- 
{chaudée. i. i’enfuislas, i'yay eftéattra- 
pò, et ‘ay paffé par là, id bin deffen uͤber⸗ 

19. 


Cotto, yure : nous difons;coiffé, trund'en. 

Costo d'vna donna, coiffé d'amour pour vne 
femme, yure d'amour, vertiebt. 

ogni buon Cotto è mezzo ritorna. i. l'affaire et 
amoindre que l'on ne croyoit, der Handei 
iſt geringer als man vernieinte. 

l'acqua calda sl Cotto. i. vn malfurl’autre ; 
cin Unguid uͤber das ander. 

quefta è Cottoia » nons difons , cela n'eft pas 
pourry. i. le trait cu l’affaire n'et pas 
mauuais, der Handel ift niche boͤſe. 

Cottoio, qui fe cuit facilement , qui ſe cuit bi- 
en; das ſich leichtlich kochen laͤſſt. 

Costonaio , marchand & ouurier de cotton » 
ciner der mit Baumwoll bandeté und das 
rinnen arbeitet. 

Costomata pretra » pierre polie, cin polisrter 
Stein. 


Cottone, cotton ; Baumivolle. 
Cotton di Spagna » vne fine marchandife, 
—— que choſe d'excellent : vn finet. It. 
rte 


d’eftoffe comihe de la groſſe frif:, 
cine feine Waar. 
Cottura, cuiffon, Kochung. 

* Cotwrnices vne caille + cime Wacht 

* Coturmo > brodequin, cin groffer Schuh / 
Halb ſtie ffel. 

Cosa, couuée, couuade, couuoit, Bri 
tung. 

—— couuer, fairela couuade, brũ⸗ 

ten. 

Co⸗accio, le nid où la poulle couue sei Ref 
wo die Henne brutet. 

— ⸗ » giite de lanimal das Lagercis 

Conall vnevalde, cin That. 

Conamele,wn poltron, vne poulle , cin Sei⸗ 
get. It. cin Gun. 

Conare,cowuer : A fe ditaudi d'vn bafti- 
ment qui n’a pas fa haureur parfaite ou 
—— brůten / wird auch von ei⸗ 
nem Gebãu geſagt / das 
me 


Ti Cowvarellaalloiiette E) 


ob ap, as 
— couuéé, na 
Cowaticera , poulle qui veut count, cine 


Mii 
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renne die Briten tell. 
Cowaticriesconuis, ausgebruͤtet. 
Comatura » le temps de la couuee, die Beit 
der Brittung. 
Comelle, quelque chofe : rien; felòn aucuns, 
ctroas. 
Couerchia, couuerture, cine Dede: 


Cenerchiare, couutit vn pot» einen Hafen gite 


decken. 

Couertæ, couu . It. excufe, cine Dede. 
St. cine Ene — 

* Conertare, decken. >». Ta 

Conerto, toi& uuerture de maifon, gin 
Dad. 


Cowertina, houffe, couuerture de felle, cine 
Satteldecke. 

Cowertoro ; couuercle: couuerture, cin Der 
cel. 

* Conertura, counerture, Oeffnung. 

Cowetta; efcounillon, lanade , cin Deckel. 

Comdigia, conuoitife, Begierde. 

— conuoiter, begehren. 

» ruche, cin Bientorb. 

so d’animal : bauge de fanglier: 
chambre, — uue, das La⸗ 
ger eines 

Coxina, forte de potage, cine Suppe. 

Como, couude. It. jauelle, cine Brut. 

porterai + Coms alla collina .i.tuTeras puny; tu 
en porreras la pafte au four, du wirſt ges 
ſtrafft werden. 

Couolo, le giſte, le :felonaucuns, vn 
appeaus& —— de ret; das Lager. 

Couone,jauelle , cin Buͤſchlein / bandvoll. 

— age » cin sa 


y: — o + eouurir, bedecken. 

Corzzare, coffer, heurter, anftoffen. 

Coxrata » coup de corne ou de refte : heurts 
cin Stof mit dem Horn oder Ropf. 

Corggione, cniffon, cine Kochung. 

Carso, heure » coup de corne» ein Stofî. 


dar li Civà, coffer, heutter dela tefte è mit 


dem Kopf ſtoſſen. 
Corzolo; os dela pointure ; bas Gelencke. 
— di voledre, macquerelle, eine Huren · 
rerinn. 
dreſſet ou picquet les cheuaux: 
"cai one — die faro 


Cosi pig de cheuaux » cin Veren 


courtiet ou maquignon de — 
‘nc, ein eni 
i 


: 


«È 





—— 
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Coxzoneffa, faifeufe de mariages, cine Kuple ⸗ 
rinn/ Ehſtiffterinn. 


CR. si 


C* crà > le cry ducorbean ; das Rabens 
Geſchrey. 

Cracca » veſce baſtarde, die Wicke / Korn⸗ 
wicke. 

Cracchiare, croaffer, quacten / wie ein Froſch. 

*Crai, demain » morgen. 

Crambe, le dedans des tr de choux, 
die Rrantbufsen. 

Crambetta, courbette , cinSprung. 

Crambettare, courbetter, (pringen. 

Craneo, le crane : cranio » die Hirnſchaal. 

Cripola,gourmandife, mangerie, la crapu- 
Je, Frefferen; Schweigerey. 


-Crapolare,gourmander ; faire bonne chere, 


freſſen / ſchweigen. 

Crapolone, qui fait bonne chere,gourmand, 
der ſich luſtig macht. 

Crappa, le crane, die Hirnſchaal. 

Crapulone, vn gourmand, vn Epicurien, cin 
Freſſer / Epicurer. 

Craflame, ordure, craffe , Koht / Unflat. 

Craffexza, groliereté, Grobheit. 

Craffo» BIOS» oflier» grob / baͤuriſch. 

* Craffa, potà fleurs, cin Blumentrug · 

* Craflma:e s remettre au lendemain, auf⸗ 
ſchieben auf den andern Taqi La 

* Crafiinatime, delay:remifè au Ten » 
Aufſchub / Verzug. 

Crata pour grata » gtille, cin Roſt. 

Craticcra » vne claye : vne grille, cin Schuß⸗ 
gatteran cinem Thot. 

Craiicciare » fermer de grilles, mit Schuß⸗ 
gattern beſchlleſſen. 

Crazzo» vn Krewtxer, monnoye d’Altema- 
gue; cin Rreuner, — 

Crea, cu jargon; de la chair, Fieiſch. 

Crea, dela craye, Rretden. 

Creanzss ciuilité bonne nourriture , Hoͤff 
lihteit/ ques Nahrung · 


Creare, crcer. Item» nourrir, erſchaffen. Ft. 
nabren 


Creata, en jargon, de la chair , Flelſch. 
Creatamente, ciuilemene » höfflicher Weiſe. 
Crestione, creation» 

Creato, creature ; nourriffon: nourriture. 


" pet Creat, & irene ceri 
Creato» bien appris, ciuilifé, 


offich / unges 


—— 


mal Creato , mal appris; 
—* 


CR. sa 
Creatura, creature, cin Geſchoͤpfe. 
Creatwra; en jargon, de la chair, Fleiſch. 
Credente, de legere croyance,credule, leicht⸗ 
glaͤubig. i 
lettere Credentali  lettres de creance, Eres 
dentz / Trau⸗ Briefe. 
di Credenza; id. 
Credensiera, buffet, ein Credent ⸗ Tiſch. 


| Credentiere, celuy. qui ſett au buffet, & qui 


couure la table., Item; creancier : &ce- 

luy qui fait l’eflay des viandes » ber 

Credentz ⸗ Tiſch aufivartet. Tea 
— » croyance » credit, creance, glau⸗ 


en. Ò 
Credenza, vn buffet ; cin Credentz⸗ pa TI 
Credenza » fe prend auffi pour — ct 

andes, wird auch genommen vor ble Bers ⸗ 


— oder Credentz è Zung der Speiſ⸗ 
cn. 


Credere, croire : & faire credit. It. confier, 
Glauben / Glauben geben borgen. 

Crederello , homme credule, cin leichtglaͤu⸗ 
biger Menſch — — 

Credibile, croyable, glaublich. 

Credibilità, credulité , &etebtatà — 

Crédito ; credit : bonne opinion; Glauben / 


Sega 


gute Meinung. cd I 
il Credito dell’ bofte di Baccano. i. vngage, ein E 

Pfand. PRA 
Créduti, credits, debtes, Crebiy Spetta, 
Creditore» crediteur, cin Gidubiger, 
Credayen jargon, efperance ; die Hoffnung. 
Credulità, credulité, Seicbtafaubiateit. © © 


* 










Crédulo, credule, leichtglaͤubig. 
Creduto, creu. Item confié 
vertrauet. ib gl be. ci Pa 
Creggio,ie croy» qu à 
—— chrahm. 
* Cremento, croiſſement. W 
Cremesì, i y , 
Cremefino id. 
Cremorecrefineslai& pris, getonne 
Crena » vn cran à vnetaille : les coral 
cheual : le trou d'vne aigu 


GR. 


gi treue-coeur, douleurextreme 
ergenteyd / übergroſſer Schmertz. 

Crepafigato, id. : 

Crepaggine » colere à faire creuer: creue- 
coeur, fafcherie. It.ruprure, ereuaiſe, cin 
groſſer Zorn / Hertzenlend. 

» Cripanella » forte dhecbe, molibdene, cin 
Rrant. 

Crepare, creuet, gerfprengen / brechen. 

à Crepa pancia > à ventre desboutonné : iuſ⸗ 
quau creuet, ſo viel geſſen / daß einer da; 
von berſten moͤchte. 

è Crepa cuore, faſcheuſement, à cteuecceut 
verdrießlich. 

è Crepa fegato ; id. 

Crepaticcu »fujerà fe crener. Item» crené, 
Urfad und Anlaß haben gu serfpringen. 

Crevato , cccué » quia vne hergne » der cinen 
Bruch bat. 

Crepatura» creuaffe, cine Schrunde. 

Crepatnra dell'onehua, femme s mal de cheual, 
cine Pferds⸗Kranckheit. 

Crepazzes trauerfes, mules traverficres, Hin⸗ 
dernufle. 

ca forte de chardon,cine Gattung Dis 

tl, S 


Crepitare, cracquet, petter, fra chen / fartzen. 

Crepito» craquement, Brechung/ Kraduna. 

Crepuftio > le crepufcule. i. entre chien & 
loup, die Demmerung / zwiſchen Liecht und 
Dunckel. 5 x 

Crepolare, s'efclatter ou fendre comme le 

* ſich fpaltentivie Holt. 

Crepsofcula s le crepufcule » die Abendbemmes 

ru 


na. 
* Crepufo» felon aucuns, vn grand vanteur, 
cin groffer Prabier, Auffebneider. 
* Creftenta » forte de tourte ou tarte , cine 
Gattung Tarten. 
Crefcente, croiffant, wachſend. i 
Crefcentina, vne rofticà l’huile auec du fel & 
«dupoîivre. Vnetartelerte . felonaucuns 
& vne forte de ai cin Oel · Gebratens 
mit Salt und Pfeffer. 
Crefcenza» ctoiffance, carnofité, ads: 
Fieiſchhaftigteit 


cre coi It. s'aduancer » wãchſen / 
Crefcinole» qui peut croiftre , cu s'augmen- 
ter das n und zunchmen tan. 
Crefcimento » croiffement » accroiffement, 
achſung / a 
— * croiftà la main. i lemem. 
re viril, 


m unliche Elicd. 


n 
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Creftiomara, » creffonniere » cin Ort da der 
Kreſſe waͤchſt. 

Creferone, crellom Kreſſe oder Kreſſich. 

Crefcitore, augmenteur, ein Vermehrer. 

Crefima, crefme» confirmation, Beftattis 
gung / Firmung. 

mandar è Creſima, enuoyer au crefime. i. re- 
mettre de iour en iour, von cinem Tag 
gum antern aufſchieben. 

Crefimare, confirmer, beftàttigen. 

Crefo» pour Credato, cteu⸗ gegianbet. VI 

lenar he Crefpe dalla pancia. i, mangertout. * 
fonfaou!. L’Italien dit, ofter les rideSde. 
fon ventre, tendre la peau. fich fatt «Pen. 

gi s ride: ply de ou fraife » cine 

untze / Falte. 

Creffarey rider· plufer, runtzein / falten. 

Crefpatmra, plifferire, Falte. ‘ 

Crefpello, forte de bignet, crefpet » cin Geba⸗ 
dens. © 

Crefpexza» liſſeure, Fattuna. 

Creffina,cfpine vinette, Saurand/ Saye 4 


Crefpinare » aaifonner d'efpine vinette , mif 
auranch zurichten. 
Cre J life, ridé, alten / runtzeucht. 
Cre o/E plein de ides, voller R e 
Crefia » crefte : crefte de morion, 
a de toict, der Gipfel. 
la dentro verde. i. le chapeatt d Eneſ- 
; — fi age egg eines Bis 
t grin gefuttert. i 
Crefta,enj » vnbonnet, cine Muͤtze. 
Creffa, vane forte de mal qui vient au tonde- 
ment, fic ou figue, Fei 
Creftiero 5 quiale malap 


meta 


é fic » der mit 


gwarhen bebafftet ift. 

Creftone » forte de chicorée, cine Gattung 
Wegwart. 

Creftofo, crefté, encrefté, & plein du mal de 
fic ou figue, voller Feigwartzen. 

Crefiuto, crelté, geſtraͤuſſet. 

Creta» craye, It.terre graffe; tuf Kreyde. 
Dt. cine fette Erde. 


Crei di + tuf, È 
——— 
* Creta marina > * -» felonaucuns, 
Cretano, forte d'hetbe, cin Rraut. x 
Cretica; melilot, SteineR(ce/ Tanbontrépfe 
* Jein de tuf, ou de terre graſſe plein 
Cretofò, p Ù 1 n. 
m "de crayesmolier Tufftein. aa 
as in der Hand waͤchſt das ‘Creta, fenteou ercuaffe de muri eine Spatt 
in derMaur. —— 
X Cra 
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Crétula , ouuragede plaftre ou craye » tin 
QBerd von Gypß oder Kreyden. 
Crianzamourticure,ciuilité, Nahrung / Hoͤf⸗ 
lichteit. 
Criare,crecr, erſchaffen. 
Cribare, Cribrare, cribler, das Mehl beutein / 
reitern. 
Cribraria ; cribleure » der Unrabt vom Sics 
ben. 
Cribro, crible, cine Sieb / Beutel / Retter. 
Cricca,compagnie de conuerfarionseine Ges 
ſellſchafft die ſich unterredet. 
a Cricca, forte de jeu, à Ja compagnie, cin 
Spiel in ner Geſellſchafft. 
Criccare scracquer» fracben / fnaflen / finire 
ſchen. 
Cricch, crac ou cracquement, Krachung. 
Cricchiares cracquer, tnirſchen / tradpen. 
Cricchies des coups, Streiche. 
Cricco, cracquement. Item ; caprice, fanta- 
fie, boutade, Krachung / Fantafen. 
Criccofo , qui craque: & plein de boutades , 
das frachet. 
Criccone , forte de ien aux cartes, à la com- 
pagnie » cin Spiel in der Rarten. 
fari ricconefaire vnamas ou allemblement, 
cine, Berfammiuna machen. 
Cridascry public.ctn offentliches Ausruffen. 
è Cridasà haute voix : publiquement, uͤber ⸗ 
faut / 6ffenttich. 
Cridare, criers ru ſſen / ſchreven. 
Cridatore crieut· cin Ru ffer / Schreyer. 
Crido, cryyein Geſchrey. 
* Crimatérico, climateric , ein Wechſeljahr. 
Crimato, climar, die Himmetos Gegend. 
Crime; crime, cin Lafter/ UNbeithat. 
Criminale , criminel; tafterbafft. 
Criminalrentecriminellement. ſtraffbarlich. 
* Crimine» crime, eine Miſſethat. 
Criminofo, plein de crimes ; crimine! » voller 
tafter. 
Crinale, criniere, ornement de cheueux;cine 
—— 
Crinato, cheuelu ; baaricht. 
Crie., crini cheuenx de l'homme » Haupt⸗ 


Haar 
Crinone > Torte de Iyorouge sine Garteng 
robter Lil 


. 


Crinmio> — haaricht. 


e —— monopole ine heimiche 
hes 
* tini 


a 


J 
CR. 
Crifeberillo, pierre de couleur d'or; tin goid· 
farbiger Stein. 
Crificolla » Crifocollo , ver — ta te 
Wurm. 
Criselito, criſolite cin Chryſolit. 
Crifpino, crefpe, friſe, getranfett. 
Cniftallergiare, luire comme le criftal; lenghe 
ten wie Chmftall. 
Criffallina, forte de mal, criftaline; cine 
Kranckheit. 
Criftallino, criſtallin, Chryſtalliniſch. 
Criftallo, criftal, Criftall. Y 
Criffallo di montagne » criftal de roche , Fels 
feneCriftalo. "Ji 
Criffella, vne huppo» cin Flocken / Buſch 
Criflegio» & i è | 
Criffeos cliftere ; lauement ; cine pic 
Crifirana, eniargon, vn Dont ine e. — i 
Criflranamente, chreftiennement, Chrifttid. 
Criftianello, vn pauure petit homme, ein ate ‘ 
mer tleiner Mann. b 
Criffianefîmo » le Chriftianifme, das Cri 4 
ftentbum. Pa * N 
Criffianità, Chreftienté, — Ade 
Cc 6 Chreftien. Item, Catholique, si 
cin Chrift. E, 
Criffo, Chrift, Chriſtus. grano 
Cri‘uole, creufet, cin Tiegel/ 
Critamo, finocchio marino , fenoiil 
Meer · Fenchet. 
Cruica, l'art de tailler Res pierressd 
Stein gu ſchneiden. * 
— ein rante fame 
0) 
— grand critique , Der ſein 
ber etwas gibt. 

















Criuellare, cribler, reitern. 
Crinellaro faiſeut de — 


cher. — 
Criwellatore, exibleut· cin : 
Criuellatura, cribleure, der Lnrabt/(o dm 

das Sieben ausgeworffen wird. 
Criuello, crible, cine Reiter / Siebi 


na geſaltzener Forellen 
Crinifs en iargon dela chait 
Crino» crible » » emme Reiter/ 


M 
CR. 

non gli Crocchia il ferro, le fer ne luy cracque 
pasi.il n'a peur de riensil eft hardy ; er ift 
kühn / behertzt. 

Crocchiata » caiollerie, iaſerie, rodomonta- 
de : craquement » Plauderey/ Geſchwaͤtz. 

Crocchiate, des coups, Streiche. 

Crocchio, RE page side n Item» 
le tendron du nez, Rradung. 

Croccia, croffe de boiteux, cine Kruͤcke cines 
Lahmen. 

Crocciare, courroucer. Item, croiſer: tour- 
menter, zoͤrnen. 

Crocciares gloucers ou crier comme la poul- 
le; gluchſen wie cin Huhn. 

Croccicchiare, allerauec des potencesi Item, 
croifer » mettre en croix, auff Kruͤcken 
gehen. 

Crecciola, croſſe ou perche à fouftenir vn oi- 
feau: potence de boiteux , cine Vogetss 
(tana. It. cines Labmen Kruͤcke. 

Crocciolare, percher. Item; crocquer  auff 
cime Stange ſetzen. 

Crocco, cracquement, das Krachen. 

Croce,croix : figne dela Croix: fupplice ; 
das Creutz / Zeichen deß Creutzes. 

Croce, la croix.i. de l’argent, Betd. 

parlar croce, parlet pour de l’argent.Item, 
promettre la croix, promettre de l’ar- 
gent, um Getds willen reden. 

rar croce con sl carbone bianco, nous difons » 
faire la croix à la cheminée,parlant d’vne 
chofe paradmiration » cin CEreus in den 
Schornſtein machen / mit Verwunderung 
von einer pi reden. — 

mon fi può portar la. croce & fonar le c. ene. 
— da — pas faire deux beſc —* a la 

fois, man tan nicht zwo Arbeiten auf ein⸗ 
mal verzichten. 

Croci, targettes de feneftres, Schildiein an 
den Fenftern. 

Croceare » marquer d’vne croixs mit einem 
CEreus zeichnen. 

Crocefisgere, crucifiers treutzigen. 


Croceffegimentoscrucifiement, Kreutzigung. 


È , crucifix, cin K 
— — — » Saffran 


Crocesdascroifette. Item, vne forte d’herbe, 
cin — RIA — 
Croc , i v⸗ 
ne pedaggi n ic 
Creutz tragen. È, -è — 
Crocetta, croiſette- cin Creutzlein. 
far crocette > faire la croix deuani fa bouche 


— 


Cron» ꝑieres de couleur de faffrans Saff · 
ran farbigte E teine. 

Creciamento  aftii@ion, tourment ; Betis 
mermifi : Pein. 

Crociare stourmenter. Item, ctoifets pla⸗ 

cen. 

Crisidrie . coquin qui traffique de ſafftan. 
cin Saffranframer. 

Crociarfi, s'‘athiger, ſich betiimmern. 


. | Crociata,croifade: carrefour»croifée de che- 


mins, Creutzgaſſe / Creutzweg. 

Croctato, croisé, marqué d'vne croix : tour- 
mentẽ. Item, tourment , mit cinent 
Creutzʒ bezeichnet. 

Croicchio, carrefour, cine Creutzqgaſſe. 

Crocidare» ctoaffer , ſchreyen vie cin Froſch. 

Crociera, croifée de pourres pour fonftenir 
vne voulte » Kreutzbalcken cin Gewoͤlb zu 
unterſtutzen. 

Crociere» porte-croix,citt Creutztraͤger. 


\ *Crocifeno , porte croix, Creutztraͤger. 


Crocifrggeres crucifier, freussigen. 
Crocifio gimento, crucifiement , Creutzigung. 
Crbcififfione, idem. 3 
Crocifijfo , ctucifix. Etcrucifié , cin Creug 
unò gecreutziget. 
c re, crucificur, cin Creu . 
—* AMoines vie soffi 
"© leurshabits, Mon che/ die cin Creut auff 
ihren Kleidern tragen. 
Croc⸗, huile ou vnguent de faffran, Safe 
frans Det. | 
Cricciola croifette & croffe, cin Creutz und 
Haden, 
Crecione ,monnoye de Gennes de plus d’vn 
ducaton; cime Genueſiſche Muͤ 
Crocione, groſſe croix,, cin groffes Creutj. 
— croaffer, ſchreyen / quacken wie cin 
ch. 


Croci'o,croaffement, Quackung. 

Croco, crocus, ſieut de Mi 

Crocodilea » forte d'herbe » cine Gattung 
Rrauts. 

Crodare» pour crollare » crouller, fecoiier, 

Crogiilo»creufer, cin Schmettticaci. 

Crogiare » riffoler la viande, etwas in det 


°° Crogiarfî fe chaufferàfonaife ,(@roffir ae 


pres du feu » ſich nad Bequemiichteit 
armeni > — 
Rs \ ‘Gro- 


eg, e e e 
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*Crogio, riffolé, geroͤſtet in der Pfannen. 
Crogiuolo, creufet, vafe à fondre les metaux⸗ 
cin Schmeitztieget. 
Crogliare » crier comme vn cocq d'Inde , 
1 chreyen wie cin Indianiſcher Habn. 
Croglio le cry d'vnanimal lors qu'on le bat. 
Item, gargoiiillement,bas Geſchrey cines 
Thiers / wann man es ſchlaͤgt. 
Crognale , forte de cerifier: boisde cerifiers 


4 Gattung Kirſchenbaͤume: Kirſchen⸗ 


fugo di Cr ognale, nous difons, huile de cofte- 
ret, coups de bafton, Steck en ſtreiche. 

Crognaline » forte de ccrifes, felon aucuns, 
cine Gattung Kirſchen. 

Croiare s raîler, parlerenroiié: & gargoiil- 
Jet, heiſſer weden. 

Croto» rude,mal traittable , groffi ier, mala 
pris. Item, gargoiillement » ſcharff / 


allo, croulement ; ſecouſſe, Schuͤt⸗ 


tetuna. 

Crollare,ctoullersfecoiier, ſchuͤttein. 

Crolla pemachi, vn fendant, vn fanfaron » yn 

porteur de plumes, vn plumet, cin Auff⸗ 
Eineiber: Eiſſenbeiſſer / Federfechter. 
Crollata, & 

Crollatura, ſecouſſe, croullement; Schuͤtte⸗ 
{ung/Stoffuna. 

Crollo, fecouffe , metaph. dommage, Schas 
den. 


Crolloffa » grand tremblement , cin groſſes 
Beben. 


Crom, erochuẽ, notte de mufique, cin Mus 


ficatifches Kennseichen 
Cromasico , cromatic, Cromatifch. 
*Crinaca, cronicque ; cine — Zeit ⸗ 


— idem. r 
CP Genet de Croniques, Hiftorien, 
heſchreiber / Chronitenmacher. 
pf d Beſchrei 
Cronogri criprion des temps, 4 
bung der Zeiten. 


etoupion, exoupe, der Buͤrtzel / der 
ß eines Vogels. 
ropiera. croupiere der Schwantzriemen cis 


spp conppeè 
die Kruppe / das Ereuts. 
—— re de chemin, cin Creutz⸗ 
Crofare,croifade, bie Create fomiber Ne 
Vnglaubige zu Feld ziehen. 


res bruir rauſchen / trachen. 
* d'acque» i mie ranine d'eau, cin 


CR. ! 
Vngewitter. uͤberlauff defi Waſſers. 

Crofcrare » faire le bruit de la plnye, esa 
vne rauine d'eau, cin (He de im cat 
nen machen. 

Crojciare, pour boiillir à gros —— 
pour baitre: pour pettet au fen » 
ſieden. 

Crofcio, le bruit de la pluye ein Creuplein. i 

Crofètta » croifette , das Geraͤuſche defi 
gens. 

Crofalo» creufet, cin Schmeitztiegel. e; v 

Crofàne » crocione > monnoye d’ehuiron wn | 


efeu., cine Min e von ungefaͤhr 
—* di udine È 


*Crofferone, roufferole, oifeausbet tleine Cip ‘i 

vogel. — 

Croftascroufte , cine Kruſt. 

Crofta Francefè» la groſſe verolle, die Grange · 
fen/ groffe Poden. 

Croffacci, poiſſons fecsogediriete Fiſche. 

pg » tourte de fruit ; cme Taste non 

chten. 
Cro —* vne petite toutte eine net 
orte. 

Croſtatina all’ Inglefe, paftéà —— 
—— Paſtet. * 

Croftelli, petits bifcuits, tictne Stwenadfe. * 

Croftollino, petite —— 

Croftofità, dureté de croufte,barte 2, 

Croftofo» picin de croufte, voler R ii 

Crofiuto, idem. — * 

*Critalo,vnecimbale, cinte Cimbet. - 1 

Crotefta, groresquescrotesque, aaf ma 
ley Farben veraͤndert. CRU 

*Crotone, pa'ma Chrifti , Palma 

Croto, vn diſeau co 
facfouslebec, 
ein Vogel mie cin Schwan / der e 
unter dem Schnabel hat / und fn 


cin Eſel. — 
Cruceuole, coleric, Coleriſch. 
Cruciare, tourmenter, plagen. 


Cruciares en jargon, tompres stre 


Cruccio, courtoux, Form. | — 
Crucciofo, falché, courroucé.aft 








⸗ 























— dans la rerre.I 
—— 
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CR. 
Cruda,en terme de mufique, rude, batt, 
Cruda feta,foye eferué, Seiden. 
Cruda, en jargon,la mort, der Tod. 
Crudamentes cruellement , grauſamlich. 
Crudelaccofort cruel, gar graufam. 
Crudele, cruel greulich. 
Cradelive, deuenir cruel» granfam tverden.® 


* Crudelmente, cruellement, grauſamlich. 


Crudekà, cruauté , Braufamteit. 

Lrudezza crudité, Rohigteit. 

Crudstà, crudité, Undaulichteit. 

Crado; crud , cruel. Item » duren terme de 
peinture, rob/ qraufam. 

nudo e Crudo; tout nud, fans bienssdenué de 
biens, gantz nackend. 

Filo Crudo s filefîru ; ein roher Jadem. 

Crudofità, crudité, Rohigkeit. 

” Cruente, cruentofo, cruel  graufam. 

*Qruenza» cruauté, Grauſamteit. 

*Cruità, crudité, Robiateit/ Vndaulichteit. 

Cruna > le trou ou cul de l'aiguille ; bas Nas 
delobr. 

*Cruore » fang noir , fang meurtry, ſchwartz 
geronnen Bebuit. 


: CS forte d'arme à l'antique, Waf ⸗ 


É 


en auf die alte Art. 

Cruſca, ſon de farine. Item, vne Academie 
à Florence, Kleyen. St. cine Academi zu 
Goreng. > © 

Crufcame , qui fuit ou imite l’Academie de 
la Crufca, der diefer Ycademi nachfolget. 

Crufcata, cajollerie de commeres , Geplaͤu⸗ 
der der — — 

Crufcata , fon peftry pour la volaille, getnet⸗ 
da Kleren vordas GBefliiget. 

Crufcatastrait ou recherche dela compagnie 
ou Academie dela Crufca, Nachſuchung 
der Ucademi de la Cruſca. 


Crufehello. le ſon que l’ontire la feconde fo- 


is: recoupes,die Kleyen fo man gum zwey⸗ 
ten mal herauß macht. 
Cruftefo , plein de fon de farine ; voller 
enen. 
Criffula petite croufte. Item, vnbignet, 
cine tleine Kruſt / ein Gebackens. 


DE Da cu. 
— 
3 Item, vnlit. vne li- 
ciere » cine die Cappaumen ſchneidet. It. 
eis Bea˖˖t 
Cubare, couchetseftre couché, ligen. 
Cubata , forte de tourte ; cine Gattung Tar» 
ten. 
Cmbtsolo » inftrument d'ofier pour prendre 


Parefti ben in cucagna. i. tu es vn 


cu. 167 È 


les oìfeaux en hyuer: vne forte de ton- 
nelle on de retsetn Inſtrument cines Vo⸗ 


qetfangers die Boget im Winter damit gu 


ang 

Cubebe» forte de ſemence aromatique; cube- 
be, cin Würtzſaamen / Eubeben. * 

Cubia, vne laiſſe vne couple, cin Strick 

Cubrare, coupler, zuſamnien fupfen. 

Csibico, de forme quarrée : cubique ; vierect⸗ 
icbte Geſtalt. 

Cubiculare  cubiculaite, cin Kammer⸗ 
Knecht. 

*Cubicuto , chambre ; cin Schlaftammer. 

*Cubile, vnlit, cin Bett. 

Cubitale ; d'vne coudée , cines Etenbogens 
tana / cine haibe Ete. 

Cabito, le coude. Item, vne coudée; der Es 
lenbogen. 

Cubo, cube, quarre, vierecticht. 

Cucagna» le pays de Cocaigne,tas Schlaur⸗ 
affentand. 

Cucagna » fe dit d’vn lieu où l’onfe trouue 
bien ; wird von cinem Ort gefagt/ ivo man 
ſich vol befindee. 

è na cucagna , & 

nd der- 
meur, du bift cin groffer Schlaͤffer. 

Cucca, du nanan, ju eſſen / Kinder Tore, 

delle cucche, du bon bon; qu'on dit aux pe- 
titsenfans, dunanan, gut / gut / Zucket / 
wie man zu den Kindern fagt. 

Cucchi. cucchialli, en jargon » de l'argent, 
G 


ciò. 
Cucchia 0» cuillier, cin Ldffet. i 
Cucchiartno,petite cuillier, cin tleiner Loͤffet. 
Cucchiaroscui'lier. Item, vne cuillerée, cin 
Loͤffet / Loffet voll. : 
—— gtande cuillier » cin groſſer 
to 


vn cucchiar pieno » vne cuillerée , cin Loͤffel 
voll. î 
Cucchiarsoli, forte de viande de payfan, cine 
Speiſe. i 


Cucchinare, cocquiner, Schelmereny treiben. 


valeur» cine nicht Muͤntze. 
— — — 


— — vnechienne, ein: 


Cucciares chienner, Syunde werffen. 
Cuctiaro; cuillier, cin £ a Ia 
Cuccietto, petit chien. cin È 
Cuccio; vu chien, cin: und, — 


— 
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Caeciolo & eueciolino, vn petit chien : vnfot, 
unlourdaut, ein tieiner Hund / cin Tote 
I 


pe 
Cucciume » le bondon » det Spunt in einem 


af. 

Cucco» vn ceuf, vn coquart » mot enfantin, 
cin Ey. 

Cucco, coucou, cin Budgue. 

il Cucco della mamma ,le mignon» le plus ai- 
mé de fa maman, das Schoßtind. 

Cuccouaia, lenid du coucon, eines Guck⸗ 
gucks Neſt. 

Cuccoweg gia, vne choiiette , proprement cu- 
cuye» oifcau , en Efpagne» cine Nacht ⸗ 
ente. 

Cucconeggiare» faire le hibou. Item, pren- 
dre les autres oifeaux par le moyen d’yne 
choîiette » fich wie ein Kautz ftellen. 

Cuccu , vn certainregard de traners,tin 
ten Anſchauung. 

Cuccuma , rancoeur & haine fecrette » heim ⸗ 
licher Haß und Neid. 

Cuccuzza» citroiiille,courge,caleballe, cabo- 
che, cin Kuͤrbiß. 

Cucsbile, qui fe peut coudre, das mannds 
bentan. 

Cucina, cnifine,cine Ride. 

Cucinare, cuifiner, tochen. 

Cucinaria, l'art de cuifiner, die Kochkunſt. 

Cwcinatore , cuifinier scin Koch. 

Cuciniera, cuifiniere, cine Koͤchin. 

Cuciniere, cuifinier, cin Koch. 

Cuwcinetto, couflin , conffinet, cin fiiffen. 

Cucino, coullins cin tuffen. 

Cucizone, vne grande cuifine , cine groffe 
, Ride. 

Cucire, coudre , naͤhen. 

Cucitores coufturier, cin Schneider. 

Cucitricescoufturiere. Item linge tra- 
— linge » eine Naͤherin / l'abito 


Li coufture, cine Nad. 
*Cucitwfa , partie du membre viril, cin fi 
ménniiden Blicde. 


pes: wnfot.cinThor. >» 
lio, vncoucou, cin Budque. 
fairele coucou»fic) wie cin Bud 


— — — 


versà ſoye 


Seidenwuͤrme. 
— bmtrio,tonnelle à prendre les 


drix » cin gemahlter Ode damit man den 
Rebbunern nach ſtellet. 


E, Coicwlo, va concoy cia Brdaud. 


n 


* Css lacai bellezza, 


cu. 
Cucsmero, toncombre,cine Cucuttet, 
Cwckrbisa, courge jtin Kuͤrbiß. fi 
Cscwrbitane » forte de poires longues, eine 
Gattung fanger Bin. — 
Cucurbitino » le nom d'vn verquis' 
grigie) ven e y 





Cacirbenla;ventonla de verreyeln; 
Schrepftopff. 
Cucuriare, chauter coquerico, e) 
en. i 
de idem. — 
Cucuruo coquerico, le ci 
Kraben cines Habnens. s * J 
Cucurma, roſeau, canne; cin Rohr. — 
Cucutremma, forte d'inftrument; cin Fre 
firument. dar > 
Cucniare » coercommeles chauues fouri 
ſchreyen wie die Fledermaͤuſe. i 
Cucuzza » citroiilles caboche » cin Kuͤrbiß / 


opff. 
pon » lefommet dela se ° 
der Wirbel defi Haubts, 
Chfffa, coeffe ou coiffe ; beguin , cime 
be / Schleyer / Rinderimige. 


Cuffia» coiffe de — * n | 
cheueux, cine 
cauar la cuffia ; ofterla coi : nous di 


i —* (que, difcomurir vne 
thun / cine Sache è 


cali > mettre vne coeffe , — 
cage nde = grofle 
Cuffione, coeffe, cine 
——— — 
*Cufurma, —— cine Sq 
Cnymo, coufin, Better. 
"Cagli, a aiguille d’vne Eglifè b 
Kirchen. 
— battte la monnoye sim: 
coin, Die Muͤntze prägen . 
Cugnato , cugata — 


















Cages, cola de — — 
Cugnolaresmarquer la monno Mm 


—— 


von wem / vpn welcher / w 






— —— 


cv. i 

»n Cuimm pecws,vne belte, eine Beftia. 

hbaner pochi Cwius, n'eftre gueres fcauant» 
nicht viel wiſſen. 

Culabrienfe, & Culabriefè, parallufion. î. de 
cul; von binten. 

Culacciaresdonner fur les feffessfefferseinem 
auff die Arßbacken ſchlagen. 

— fellees, dic dicke Arßbacken bas 


Culasa moſta, vn tic, cine Hundslauß. 

Culzia,Jà pance ou ventraille d’yne volaille 
puante, der Wanſt oder das Eingeweid 
cines ſtinckenden Vogels. 

Cularesculetter. Item, de cul; den Urf hau⸗ 
en / jum Hindern geborig. 

Clata, pout feſſe, Arſback 

Crelatasvn coup de cul, cin Schlag auff den 
N 


rf. 
Cuilasta,culaffe, cine Schwantzſchraube. 
Cuilastare,culetters den Urf bauen.. 


Cuelattar la panca, nous difons,picquer l eſca -· 


beau;faire Je cul de plomb⸗ cinen bleyern 
Spindern machen. 

Coslattario mot pour rire, euletterie ein Wort 

‘gu lachen / Arßpauckerey. 

latata, vn coup en tombant farle cul, 
auff den Hindern fallen. 

Cuulcitrascoltriceycoitre,couuerturè, cine Des 
cke / Kolter. 

Croleg giare,culettersbeh Arß hauen. 

Cuelestospetit cul. Item. vn colet de peau, ein 
tieiner Arß / It. cin ledern Koller. 

Calicilega qui prend des moucherons: ceſt 
vn nom qu'on donne au branlequené, 
cine Bachſteitze die Muͤcken faͤhet. 

Cliua, vn berceau, eine Wiege. 

” Culinaresbexcer, tviegen. 

Culifeole Colìfée : & le cul, cin groffet Bild⸗ 

ock / it. der Arß. 

berceau d'enfant, cine Kinderwiege. 

che fî porta dalla Culla» qui nous eſt comme 
naturel, bas uns gleichſam angebobren 


iſt. 
Cullare; bercer, tviegen. 
Cuflatieresen n.yn chieurscin Scheiſſer. 


Culo,le cul, der Hinder. 
haner sl Culo terrofo auoit 1g cul tertevx,eftre 
riche en fonds de terr reich an Landgü⸗ 


tern ſeyn. 
come il diſſe il Culo all'ortica, iete connois, 
mefchante herbe ». ip fenne dich boͤſes 
Rraut. dp: I * 
tener sl Culo si due franni.i. eſtre mal 
mal affeuré, entre deux ſelles le cul à ter- 


rc» zwiſchen zween Stuͤhlen nisderfigen. | 
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dar del Culo nella pietra.i. faire ceffion, par- 

ve que l'on donnedu cul fur-vne blue, 
weichen. 

non trowi culo da tuo naſo.ĩ.tu ne trouues pas 

quiaye peur de res brauades; bu wirſt nice 

manb finden der ſich vor deinen Praterenen 


fürchtet. 
Caulpa,coulpesfaute, Schuld / Fehler. 
Culpéuoles coulpable.ſchuidig. 
Cultinamento» cultiuement, cultiuation, 
Bauung / Arbeit. 
Cltiuare cultiuer, bauen / arbeiten. 
Caltiuatione cultiuation, Bauung. 
Cultinatore,cultiueurscin Bauer / Erbauer. 
Culto,culte. Itemscultiué, Ehre / Dienſt. 
Cultore,cultiuateurslaboureur,cin Arbeiter / 


Bauer. 
Cultremola,branlequeué, cine Bachſteitze. 
Culirice, coitre; couuerture. Item,qui cul. 
tiue,qui reuere» cine Dede. 
Cultura, culture,labourage, Arbeit) Bau⸗ 


ung. 
*cumolanzasaccumulationsamas, Haͤuffung / 
Hauffe. 
cumolare accumuler cumulare haͤuffen. 
*chmolo, tas; amas. Csmulo, cin Hauffs 
cuna, berceau d’enfant, cin Kinderwieg · 
cunare,bercers wiegen. 
cunei,mortoiles,fiigen. 
cuneo,coin : recoin: 
die Spitz cines F t 
cunetta, cunette en terme de fortification: 
vn petit foſſẽ au milieu du grand, cin tlei⸗ 
ner Graben mitten in cinem Groſſen. 
cumiare; battre ou marquerla monnoye, die 
Miinhe ſchlagen. $ 
cumiatore, batteur de monnoye, ein · Muͤntz⸗ 
meiſter / Muntzer. 
esmiculo,mineschemin fous terre, eine Mine / 
Gang unter der Erden 
cunila, oxigan Wotgemuth/ein Kraut 
cunno , la nature de la femine » die Schaam 
cines Weibs. sg 
cunnata, qui a vne grande 
fons,bien connue⸗ die cine 


inte d'armée;cin Eck / 


bat. 
cunta, delay, Auffſchub. 
—— auffſchieben. 
png 


» nous di. 


Li 
ii alii 


F 


—— 
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e Cuoce buesilcuit duboeuf. i.ileftignorant, 
il n'a point d'entendement, er bat teinen 
Berftand. 

farla bollire e mal Cuocere. i. faire bien du 
bruit & peu d’efter, viel Geſchreys ma: 
chen und wenig außrichten. 

Cuocheggiare, cuifiner, & faire le cuifinier, 
toden. 

Cuocoscuifiniersein Rod. 

il mio Cuoco non miferne; nous dirions, la 
cuifine ne va pas bien » l’eftomach ne fait 
pas fon deuoir, die Kuͤche gehet nicht wol. 

Cnocola» vn poiffon auee des pieds, cin Fiſch 
mit 

Cuicoli di fiume, caillous de riuiere» Kieſel⸗ 
ſtein in cinem Fluß. 


Cuocomesvne cuuette d’airainscin Kuͤbel von 


Cuocenaia;le nid du coucou, das Neſt cines 
Gututs. 

Cwifanoscoffre, cin Katen. 

Cuogola,caillou, pierre, Kieſelſtein. 

Cuogolare, pauer de cailleus, mit Kieſelſtein 


pflaſtern. 
Cuogoma, vn ſeau d’airai 
mer. 
Cuoiaio,courroyeur, vendeur de cuirs, cin de⸗ 
dergerber/ Lederhaͤndler. 
e moio —* teder / HJaut. 
il fio Cuoio. i. chacun y eſt pour 
4 jeder iſt allda vor ſich. 
non ne può le Cnoia..i. il — pigri 
defeietter furfa peau, & en mefdire, et 
tan niche unterlaſſen ju verlaͤumden. 
le Cuoia. i. nous difons,eftendre la 
peaud'vn veau, gaigner yn double;cinen 
Pfennig gewinnen. 
s’enfuir, tirer fes 


tirar le Cooia > urir : 
chauffes, 

lafciarni le Cuora, nous » ylaiffer les 
bottes. —— Stiefel 
an cinem Ort laſſen / ſterben. 

Cuorescocur das 

ba il Cuore il a le coetir dans les 
boyaux. i. ileftpoltron, oubien ileft 
tout semi de colt —— 
den Hoſen / er iſt verzagt. 

— Pic) mean drag coeur, cine 


n, cin ertzener Cis 


AT 
——— — ⸗ 


Cv. 
* à Venife vn efquif, cin Self 
encdig. 
Cupeta foste de malle-painsoubifeu, cine 
Gattung Marcepan. n 


Cupezza» profondeur, eine Tiefe. 

" Cupidezza»cupidité, conuoitife, 

Cupi » Cupi o 

Capidia è deſireux, cu pide, begierig. 
— Dicu d Amoũt bed : 


8 

Cspidofo, conuoiteux, begi : 
Copiate I Pt i 
Cwpillo, ttou par où la mouche à miel entre, 

das Loch wodurch die Bien hinein fort. | 
Cupo,profond,tief. | 
Cspola,sdome d’Eglife, ber Rirdtbmm. 
Chpola coqueluchonseine 4 
perder la Cupéla di veduta» nous p 

drele clocher deveuè; den 

auß dem Geſicht verlieren. 
Gi * deme,& ———— 


— —— — 5* 
Cura foin, cure: fi 
pofitoire. pis 
en Sorg / Achtung · Li 
Curabilescurable, das gu heilen 
Curadenti, curedent; cin 
Curadeftri, cureur de rettaits» ga 
Sopeifbauffeger. 
Carando bi snchiffene de tiley 
Cur o bl eut 
Curaneita, vn fer à nettoyer le che- 
ual, &lefoc d'vne charrué, vne cutette, — 
cin Eiſe n womit man dem Pferd die 


è @ 






3 Na 
















Curarfisfe foucier, ſich 


mon mi curo di voi, ie 


cv. 

Curattiere, coutrier , corattiet + cin Vnter⸗ 
haͤndler. 

Curba,cotrbe,mal de cheual, ein Geſchwulſt 
fo den Pferden in die Bein kommt und ſie 
hinckend macht. 

Curcalio, puson, gar tleine Gartenwuͤrme. 

*Caria,Cour, cin Hoof. 

Curiale,de Cour, vom Hof. 

Cwrialicertains Officiersà la Cour du Pape, 
—— Beamten an dem Paͤbſtuchen 


f. 

Cursindolo, coriandre, Coriander: 

Cur ofiemente, cuticufements forgfaltiglidh/ 
fletßiglich. 

Crriofità, iofité, Vorwin/Begierde alles 
gu wiſſen 

Creriofo,curicux, begicria su wiſſen. 

Curleito,vn tout de machine; cin Gebaͤu. 

Curlosroulcau : vne rournette,cine Waitze / 

* Haſpe 4. 

effersii Curi: eſtre preftà tomber, an dem 
ſeyn su fallen. 

Carra, mot pour appeller les poules, co- 
querte, cin QUort die Hiimer berbey gu 
ruffen. 

Carre » vnrouleau: vn chariot, cin Mas 


> gen. 
Curruca, fauuette, foce d oiſeau eine Graß⸗ 
Müuͤcke. 


cGurrucula, id. * $ 
tnt: pf Sergente, H ersIvermseduztier,eio 
Polo, veri Both. 
— d’Huiflier, das 
Curtaldo,courtaut, cin E tutzohr. 
Curto, courtfiti. 

° Cisrmare,coutbez; frinmmen/biegett. 
Curnatura, courbcures Rrimmung. ’ 
Curuiusle,qui fs peut courberybas man bies 

gen fan. 

Curwitura, courbenre , le courbé, Kruͤm⸗ 
mung 
— fiege des anciens Magiftrats à Ro- 
—— » cin Sitz der aiten ife 
—— Perſonen / den 
man 


Curu⸗ 


Tesi 
Curilo, vne roulette à mettre ſous vn lit. 
Rollbette. 


Ivem»wn petit ehariot. ein 
Cur » 
| “ Mec quia = ro ng 
Cufasaccufation, cine 
- Cofare,accufer, dire: prende davi. 


« fomantiageny it 


Te —— —— g 


—* couſſin ein Kuͤſſeg. 


el” 


Cv. 

le —— , coudre, naͤhen. 
Cufcnorescoufturier,ein Schneiber. 
Cufcitrice,counfturiere,cine Naͤhterinn. 
cuſtuura, coulture, cine Nabt. 
Crifiota, vne plante —— —2 

racine ferme cn rerre.C#/ 

ne die noch nicht Murge in der 

gefaßt hat. 
Cuſcugliobalayeure ordure, xehnch / Di 


flat. 
Caf toutes fortes de cuilliers allerhand 


*Cufire,coudre, naͤhen. 

Causi Cosi, ainfi.atfo. 

Cufeffola, vn conte, vne fable, eine Fabel/ 
Mabricin. Spief. 

*Cu ,pointe,cin pie 

—— cin Ruffen. 

Caffo, forte dechotiette » cine Art Nach t⸗ 
Eulen. 

Cuftidia,garde, cine Wacht 

Caflode,gardien è: Concierge ‘de eno & de 
— ein Diter. Gefaͤngnuß Hü⸗ 


c sfido garde Mad ter 

—— — 

Cutaneane rotrure, cieuaſſes dans la peau, 
Schrunden in der Haut. 

COME cuir : eftorce : & vne quené ou 
Des ifer, Haut / Leder/ Rindey 


Cutcrizzolasfourmis, cine Ameif. 

Cuticagna,lechinon du col, bas Genick. 

Cuticola, pelliculespeau delicate; cin partes © 
Haͤuttein. 


Cusila,fauorée, cin Kraut. 

Cuerctta, Cutrésttola, bergeronnette,branfe. 
queué,oifcauseine Bach ſtettze. 

Custasvne corneille quia les ——— 
& felon aucuns — neRrabe ſo ge⸗ 
be Griffe hat / eine 
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DA. 


A, de; par, von / durch — 
Daten zan 
—————— 
Da,à: davino,à vinà mettredu vin, gi 
pri ; > à vn i 8. 
"Fc, SPringen gici Lt 





tra DA. 

Da Gentillimomo, comme vn Gentilhomme, 
en Gentil-hommeo, Edelmaͤnniſch. 

Da pour : da poterlo Sormre » gu dienen. 

Da che è piaciuto, puis qu'ila pleu, diemeit 
ergefatlen bat. + 

Da parie, de la part, von tvegen. 

Da partesà colte,à partà l’efcart, benfeits. 

Da (erarda mattina, le (cit, le matin». defi Us 
bends/ des Worgends. 

Da chesapres que, depuis que nach dem / feit 
dem daf. 

Da queltempo, dés ce temps-là, von der Beit 
an. 

Da capo» désle commencement, vom %n 
fang ber. 

Da poco tempo» depuis peu, vor turtzem. 

Da più plus que; plusà eftimer, mehr als / 
mebr su achten. 

andar. Da vnoaller vers vo homme,z4 einem 


| ffar Da Dottore» jouet le perfonnage du Do- 


J —— faire le Do&cur, einen Doctor fiv 


af Da leisil a eſte aupres delle, erift bey 
ihr gemefen. 
bhò fentito dir Da lm» ie luy ay ouy dire, ich 


habs ihn boren ſagen. 
Dabbaſſo, en bas; dort unten. 
* — * —** à parvabfondertich. 
ono, forte d': ion:nous 


y de Gentil-homme, foy de 

—— cc. bey Edelmanns Glauben. 

Da meno, moinsà citimersmoindre, wenic ger 
zu achten. 


i Da med yoneNtre Vous & moy»stsifeben end) 


und mie. 

Da noi, en nos marcicto; Sesia: 

Refill Di ou difnez chez nous, 
effet mie uns gu Mittag. 

crv mè, vien ga deuers moy, tomme Dagherta,petite 


bener Da fre sunt fe, oc: hunt 


Da — Pe efcrire , gu ſchreiben. 
Da mangiare, à manger,gu effen. 


Da puttnoscftantencore gargonnet, , sig. È 
nod cin K 

è cola Da mattinc'et à faireè desniaisfo may 
chen es atbere data 

—— — — nt, i 

Da bene, debien,gut. | / SJ 

Da forchexqui merite le gibet,S i 

e Pasi —— x gi LE 
Da mesà pare moy,&cc. ohne mich | 
Da fe, & k — —— 


| Daga, dague, ein Dold 


Dal 













DA. 
Da per fede foy-mefme,tou 
von fich felber/ gantz alle. 
Dabudda,vn pfalteriuna, cin Pfalten, 
Dabyle, forte de darte, cine Gattung 
teln. : 
Dathespuis que: dés que;fi e 
que dieweũ / ſo —— i.e 
Da ciò, propreà ———— ſem. 
Da cattiuo,.comme me fchant, wie cità bÒI A 
Da galant huomo comme vn brave he 
wie cin —59 3 
Dada,papa, Pi e 
Dada faifeur de dez, cin né 
— —— 


— joiier, Wurffel * fpi 


Dadi) carteauxà 
ſchen cin Geſtück di 
ca + di farina » b 
d’ncofté, — "ae 
ner Seiten — 
Dadb, en Archite& abaco 
vne ſorte de — * 


cin Foiter. 
—— Dado > cid qu 
il ne fait quecommenceti 
mefchant qui ne s'ame 
erſtlich an. i 
mutaril Dado ——e— 
ne vienne è bout de ſoe 
dern daß ciner nihe gi 
ſchlags fommet... 
— 
de leinpeſchen⸗ 
Dadietro,apresil Ù 
pria bon 


su” 
Pi, 


bi; sv 4 

























— forte de n 


* sia). DA. | 
i ty 2 (urelle,donnez dorinez, 


— 


tzu / ſchiagt gun 
Pig le, gebe co. 
VDallernd'è Cux,vonibnen: 
Dallà, sde luy von ihm 
| Dama, Dame, m rene Daim· ein Frau⸗ 
en zimmer / Meiſterin / Gemſe 
Damafcare, damafquiner damafcenireni 




































| Damas. 
; mafie, damas, Damaſceniſch. 
— vn dameret; cin Zungferms 


Dawigell, demoifelle: pucelle: demoifel- 
levante, eine Jungfer. 
Damiteheswn demoileausicune homme, «in 
gunger Geſell. 
— damuer, citt Bretefpiog 
tDamino, forte de monnoye» cine Gattung 
WMuͤntze⸗ 
ein Gemſe 
Dame ſerunteur d' * Dame,.rinDiener deß 
Srauenzimmers / Auffwatter. 
n eimiaipaife monmnoye ; boͤſe Muͤn⸗ 


do — deniets + va denicn > Get 


picasa 


i Darari, vne marque a aux canes Italiennes, 

DIC cin Zeichen in Statiamifben RKarten. 
Dariaruzz0 petit deniersan fleiner Heller. 

e; me brandilloite, ene Schwinge / 


vt radio, ſich ſchwingen / 
* Pa “homme de sieo, cin nichcswurdte 


Peet Gu 


: — —— po apr frog * Se 
po pal ens , 
—— ville — arie float eli 


MI touchez ; frappez frap- 


Di msfchinos d acier de Daggias, Stabtvon fi. 


Mes Da⸗bie 


rex di ARTT LESTINI. 
2 ARA SANE 
Damme, dbrine nous: 8 — cn, Gut 
uns. 
Danntnole, plein de dommige, dommage. 
able wollet Schaben * 
Danseggiament cndommmagement, tà 
digung. 1 semento Def 
—— lare, — jarsony riore. 
ler.i o # " 


* Dannifrcato «endommagé, beſ wadiget. 
Dannosdommage,dam, ſchaben. 
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a» Daino, s'entuit comme.vn e 
davon fliehen. 


di fino Danzora fon dam, du feinem Sound È 


auff ſeinen Schaden. 
Daninefast Jargon, la langue, die un 
Dacriefua,domimageable, babi > Vi 


Dandofamerte.do ablements. ſchã 
- Get Weiſe O ME 

Das qui donne, dornant, 
bend. 

Danzasdance, tin Dantz 

Panza Treniziana, nous difons, la dance du 
loup» der Wolffsdantz s 

Darzare,dancers cen. 

Danzarbenal combalo, noftrè vulgaire dit, 
 entendre bien le trantran» wor nad) dem 
ſprelen bantzen. 

—— cin Ddnper, È 

— cin Danger Daniginio 


. "Dax pong Datbdonné, mot Venti, TI 5 
— Vened ſches Wort sa 

*Dape.viande, Speiß. 

Dapiè dupiedide la tacine, du bas; enbas; | 
bon Wai von der Wurtzel 

— ———— Faulheit. 

— bern laſche· petit parefitux, «cin 

einer Sabier 

Dapocs, laiche; poltron, pareſſeux, 
zagter / feiger/ fauter. 

Da * RENE polrron, ein groſſer feiger 


Da is puis apresiheniadi: 
* — picc da piedida bas dar⸗ 


der gibt / ge⸗ 


ein ver⸗ 


unten. 





poceargine, lac heré «parolle Sight 
355 





— Lafe] È, s — 









di 


Pi 


+ 


PA 
— 
J 

fi * 


IA 
- 


274 DA. 

Dardeggiavesdardet , cinen Pfeil ſchieſſen. 

Dar dé, dard » tin Pfeu. 

Dare donner: payer :frapper geben zahlen / 
ſchlagen / ſchieſſen. 

Dare; rendre, rappotter en matiete de reue⸗ 
nu, wiedergeben / cinitommenz eintragen. 

queffomi Da tre mila fcudì di rendita, cela 
me rapporte ou me rend troîs mille 
efcus, Diefes trigt ‘mir 3000, Rroneh 


cin. 
la città di Pariggi Da la villede Paris four- 
nitsbie Stadt Pari gibt. 
Dar dell'occhia, ietrerl’oeit, regarder, ans 
fbauen, 


Da che mon Dolega: i. frappe fans'offenfer» 
n'offenfe perfonne, nicmand beleidigen. 

Dar addoffo; fe ierter deffus, ſich darauff 
werffen 

Dar dtllu banda, faire pencher le vaiffe 
d'yncolte.cin Schiff auff cine Seite bars 

gen laſſen. 

Dar rarenaz faire pencher fi fort vn vaiſſe⸗ 
aus que. l'ondefconare la. cartne cin 

Schiff fo ſehr auff cine Seite hãngen laſ⸗ 
ſen / daß man den Boden ſehen fan. 

Dar funda ietter l ancte en mer/ deh Ancker 
ins Deer werſffen. 

Dar d gambe, $' enfuit; davon cntfliclieh:. 

Dar nella rete, tomber dans les rets ».im bas 
Nene fallen. 

Dar well'rnghit s romber dans les mainss in 
die Hande gerathen. 

, Darcento;rendre campo» rRechunng thin. 

Darle carte, faicesdonner les cattes die Rav 

ten 


—— 3 asino auoîr le courage, 
"i fità ve chofe; > tidy. 


Mutb baben. > 
Dar dentros femettre 


fi adngiico auff aa degen.— 


Dar fede» adioufter * glauben sufi 


len 


Dar da — tua croire » Giant * 


machen / bereden ——— 


—— elatramba; donnei le — i gf 


& la trompette: cècy cit ryrédlun ji 
queles Italiens appolicut, gerimino, è. fa 
otourceque l'on. peut, sio chun tea 
| mantan: 

© Dardeltu, tutayer Duhen ? 


i ni — 


diern / Sora tragen.. 
Dar rulla; Dc 














































DA. 
non Dar m nulla, ne:conclutre ti —— 


ſchlieſſen. — 
Darfi l'arqua a piech. ife loiierfoy 


fich ſeiber loben. J 
Dari» luce, mettre ch | lumiere ; 
bringen. 
Dar sé le mani 5 (frap pa eri vi 
deffendre — —— i Nr i 
ſchlagen / etwas verthej di 


fegli può Darhel capa, on lep 
tette, i.il a nneg 
de ceruelle; er hat 
aber wenig Hitn. 
Darfi,s ‘addonners ſich 
Darfi èfirre, fe mettre faire 
etwas angreiffone 
Dart è è cambe, nous d di; 
à deux jambes, Fe 
Dar va colpggela botte £ 
nervn conpau tonneà 
cle. i. c'eft quand ch 
tent oneſt eu iuge on 
parle pour Pun & 
Streich dem Zap a : 
Reiff geben / das iſt/ 
gween / die ſich zaucke 
erwehlet wird / nda 
nen als den andern 


D 
Da /ole — 
cat icelle endon | 


Dure pertnità, | 






Rini 


i c' È DAL 

chi baila Dare domanda » nous difons, les 
battus faytnt] amende. Item,qui me do- 
— Geſchlagene bezahlen 


i perfiero, fè loucier, ſich betmmern 
SA quello, Fiat ceitvchi- 
Lem i charsez, il a debonnes efpaulesi 
2 Betadet ihn / cr hat qute Schucern 
claffello ident : c'elt quand on 
Snctroue fur quelqu'viae [deva,ivann man 
alles auff einen fest. 
ii da trrdererte face croiresficà Glauben 
maden. i 
«tr <fitr ama cola, fe mettre a faire quelque 
chiale; etwas angteiffen. 
r fenm,tour de bon, ernſtuch. 
’apascoutte balene, cin uttzer Athem. 
spire, culemble., jugieich. 
ff erle, e foy; à part foy,wob fi. 
d[frerloro, cux-mmelines, d’eux-melmess 
îe ſelbet / von ſich ſeiber 
e foy, foy-mefine» von ſich / cr feta 
tr 


lgzo da fin, cnblich 
Fia das: Datum: in cinem 








me» datter,Batirett. 

rià; —— Rome, cine Wuͤrde 
Di dirtico, da ORARI : 
—— fan: . 
ro,receneur des tailſes ein Zoil / Scha⸗ 
g Einnehmer 
dattier, Zon / Schatzung 

Dace ». gabelle, peage cine Schen⸗ 
+ FRE » cin Dattelbaunt. 


Ja datte , das Datum in einem 
ff. 





DA. DE. Pod) 
re. i. cela te fembiata doux Das wird b 
ff dilneten. î È 
Datdonnetoy, gebe dich 
Dattilo, Vndastier:: & va dadiile; pied de 
vers, cità 


attelbaum / Its cn Dact fu 

poetiſcher Fuß. 

Dattoliere» dattier, cin Datteibaumi 

Dastolo, datre, & dartier, 
Dattelbaum. 

Dattornosroritautour, gang berume. 

Danastageto dauantage,mebriber das, 


Danami deuant, avparanane, vorher / Iu⸗ 
vor 


Danantino, yi deriantier ov tablier de fem- 
moe.lteim,v ne demie ceintute ein Schuͤrtz⸗ 
tuch 


vite aduano: de mur 
vn denani Qui parement d'Autel, eme 
Manr fo herfur gehet. 

Datanzo, de rofte - abondamiment; que 
trop.im abrigen. 

Risa Daucone, carotte fauuage,mwitteRis 

(Dasentara,pataduentare a 

Daxziare; raxtr, F 

— ——— 
Br ARIA DE, 

: Vi dell. des derer. - 


, n time (Bettin, 
"Dealbares blanchits werf machen / blei⸗ 


* cem. 
Debdellares debeticr-funmontez;vaincre,sivitio 
n / abe winden. 
Hate, Vainew.litemonté, Gejtblimgenzai» 
bertounden: ; 3 
*Debert, Domere,  denoit | ſchutdg ſeyn / 


ta Crono \ 
Ae CRE di 


bid È FI R 
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276 DE. 
hi è Debito il veflimenta: i. vnhabit qui fem- 

bleemprunté; qui fied mal : nous difons, 
ila pleuré pour auoirvn habit, & ainfi 
des autreschofes, cin Ricid das gelebnet 
ſcheinet / weil es nicht wol ſtehet 

Debityres debiteur, debteur, redeuable· cin 
Sdu®ner. 

Debitrice,redcuable, ſchuibig. 

Dibalefoibles debile, fac. 

DebolezzastoiblefTe, Schwachheit. 

Debalirexaffoiblir, ſchwaͤchen 

Debolminte,forblement, gar ſchwach· 

Debalszzo » foibler, floner; cin ſchwacher 
Menſch. 

* Debonario;debonnaite, qutig» 

*Debonarità debonnaireté, Giitiatrit. 

Derasdecade; cine Zahl von geben. 

Decacordi;inftrumentà diwrtordes. cin In—⸗ 
ſtrument von zehen Seiten. 

Derailenmza, decadence,bas abnehmen cines 
Etands. 

Decadere, déchoir alleren decadente, in Ab ⸗ 
gang gerathen. 

Decagono, a dix angles, Zebenedicht. 

Decdlogo,le Decalogue,dié Beben Gebote. 

Decamerones liure de centhiftoires ou con- 
tes, cin Bud won hundert Geſchichten. 

Decanato;Doyenné, das Decanat. 

Decano; Dc yen xin Dechant. * 

Decano de' palaf evieris maiftre pallefrenict, 
Der Meiſter Stalltnecht 

Drcintare déchanter: publier, chanterles 
Jolianges, abfingen/ abtundiaen / tobfine 


‘breituna des Lobs. 


, qu 
Dbrantazione,pablication de loiianges, Auf 
" 


i Decapitaresdecapirer;inthaupten. 


Dicapiratiohe è decapitement > Enthanps 
tuna. 
Dicembre, Decembre, December. 


Drcennalede dixannees , von selen Jahren. 


Decesnarioz vicil.de dix ans, seben Jahr 
Decenoid. > ‘g î 
Deceno,diza ne, cine Fabi won zehen. 
Docenome,diz neuf· neunzehen. 
Beenedecent· bien-feant. gesiemend! 
Decentemente, decemment 3 gegſemuch· 


ſtandigtei 


eee GezicmafichtcitWols 






Bettug/ Be A — 
—— —— 
Desbinare, decliteneso Pers declinirea/li 
î abn tia rà * 8* en ù da — 
ME 
— nr n 


Ni CI di - e 
Delia ila 


»* Dec, honnetr 


seprioniillufioa, rtomperie, 


— pa CIR 
DE: # TA 
Dechinatione, declination, Declinatioh 

nehmung J 
Dechio deelin Abnehmung 
Deciderestaillernstronquerì 

ftion.bauenseine Fragerori 
Deciferare,defchiffrer, beſch 
ertlaͤren. uf: 
Di ima sdifime,decimò. der \ 
Décimias dixieſine partie d 
Decimare, impofer la. di T 
diminuer. Item, de 
aufflegen / It. abnehm 
Decimino,compolizion n 
bercitung einer Arfsenen. 
Decime; dixiefime; der Zeh 
Dicimaspour fot eftutirdy. 
Decimofets(tizielm : der 
Dati »dizaine, cine 2a 
— — augmuente: 
vermebren. 
Drciffonesdecifionyefte ( 
Decifo» decîs, entfdrieBon, 
Derlamare, declamera 

ten. vd 
PeclimatisvsDeclaniarionti 
Declumatere declamascuti 

cine groſſe Rede batt. RN 
Declamsatoria, declamatolite 
achorig. — S7To 
Declinamens,declins declin 

mung / Abweichn 
Declinarey declinet 
Declinemiles qui 

men fan, 0 
Destino, ‘le-perici 

Di 
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teat 
Ditallaresdecoller, 
Decollatione, 
"Decondiprento, Tai 
 Buriftung. 
Decorare deco 
Derorasionesd 
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— dectepit + din abgetebtes Mt; 


Li it, alt/ betagt 
pittdine;aage decropit,betaates Alter. 
ter * defcioiffement > Abnch⸗ 


Decrefcere, descroiftre abnehmen. 

eretali,, les Decretales » Dit aeifiliche 
Rechte. 
Zeilehrt in den geiſtlichen Rechten 
decretet⸗ eſchueſſen / ordnen! cis 
nin Sobluf madhen. 


; — —— 
Decretoria, Jadicial', gerichtlich. 
Per decaplare; doubler dix fois» selenmafvers 
È doppein 
ecwplo, dix Fois autant ſehenmal fo viel. 
D dale, dea coudre, cinFingerhut: 
Pedicimenti; dedication, dedicace, May. 
bung / Zucignung. 
MPedicare, dedict.tvcebeniguegnen. 
vatione;dedicace,dedication: Weihung / 
‘agnuna. 
ritorio, dedicatoire > das man * 


Ello, dedication. Zueignung. 
; addorné sergeben, 
3 Yfledvite, quffibriich actlaren 


zichen. 

—— — conffibriihe Greci 
—— 
* Rione defluzion » SA 

deli alcare, deffalquer, at — 
— la deffennue; cine Fertpadis, 










Def carte manquant, defailiant, ſehlend / 


ffici per. ——— pane / Gebre 
tinesDinas. 


bali fe; czauant en Decrerales.Decteta-. 


d>decrer, acrefts cin Nahtsſchit / 
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Deftaffe, — Bre È 
Deformare, deformer, por FATE 
Deforme, fanstorine. Item, difotn nate 


Geſtalt / mifigeftaltet, | —— © 


Defrodare, detrauder; betriegene. . 


Defrodatione, deftaudation, — 
4 Defrutta}e — » la defpo DA 


* 


fru@us; der Nutzen. 
Defunsoro tumbc, fepulchre; tin Grab — 
parer degenerer s auf der Art (chladi 
Pale vor vnqui degenere,ciner der auf deri a 
re febidat. 


Degettione, dejetion, Verwerffung. » tà 


Dejnamente, dignement , sobrbiglic. 

Degnare, agrecr: daîgner, wuͤrdigen. 

nori Degnar(î con'vno, desdaigner, ne daigner 
attaquer Quoffenter, veracdten. 

Deqnato» reridu dîgne, wůrdig gemache. 

® Degritofos pleinde dignité, volle» Wurde- 

Degno: digne, wurdig. 

*Degomentare, degaftersconfommer, verders 
ben / verzehren. 

*Degemento » degat Verberbung. 

Degradare, degrader; abſetzen 

*Degrederesfaite — umſchweif 
machen. 

Den 


— ſchmecken. 

‘Dita: inrerie@tion de priere 
prràtion. um Gotres willen 
* ai — abi bitte euch 
, Jes Dicux, die 
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© De pour Dna; t Ad: 
— eification, Bergotterung. 


Deificare, deifier; zoͤttern. 
| Deifico, divin, qottiidi. | 


too ea cugaazotta * 


dae 
Del; — che: — 
” Ge genin ‘tout cu f exprimer 
“ce qu'vne perlongi porte (ur foy eb dille * È 
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A dre bien-feante; Geʒemucht eit/ Wol⸗ 
Ni i * Decorfione, courfe d'annéesi fi si us | 
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gli è Debito il veflimenta, i. vnhabit qui fem- 
ble emprunté; quified mal: nous difons, 
ila pleuré pour auoîrvn habit, & ainfi 
des autres chofes, cin Ricid das gelebnet 
ſcheinet / weil es nicht idol ſtchet 

Debitsre, debiteur, debteur, redeuable» cin 
Schuldner. 

Debitrice,redeuable, ſchuibig 

Débale, foible, debile, ſchwach 

Deboleaga toibleſſe· Scwachheit. 

Debolire, affoiblir, ſchwaͤchen 

Debolmente, foiblementsaar ſchwach · 

Debolazzo , folblet, fioner,. cin ſchwacher 
Menſch. 

* Debonario,debonnaite: quitia. 

"Debararità debonnaireté, Buttateit. 

Decssdecade, cine Gabi von zehen. 

Decacordo sinftrumentà dix cordes. cin In⸗ 
ſitrument von seben Seiten 

Derailema, decadencedas abnebmen cincs 
Stands. 

Decadere, déchoîr aller en decadence, in Aby 
gang gerathen. 


| Deca 3 anta dix angles, Zehenecicht. 


Derdlogo,le —— Zehen Gebote. 
Decamerones hute de cent-hiftoires ou con- 
tes, cin Bud von hundert Geſchichten. 

Decsanato,Doyconé, das Decanat. 

Decamo-Dc yen cin Dechant. x 

Decano de palaf emeri, maiftre pallefrenict, 
Ber Meiſter Stalitnecht 

dirai ago publier, chanterles 


loiianges, abfingen/ abtindigen / lobſin⸗ 


x ria de — iso! 


- breitung des tobe. 
— 
cu 


DecembreD 

e,Decembre, December. 

—— dixannées, von — ia 

Decernariv, vicil de dia ans Î, ehen Dahr 
—55 dl 


Decenno sid. ” sa 
Decenosdiza nexcine Babi von ferme ur 
Drctnome,dix neufneunje 94 
Docente decent, bien feant dejiementi 
Dectytimente, detemmioni » gesionitich. 


frinbdiateità 
Decine — trompetié, 


* Bettua/B 
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FT, cu » 


 Decollatione decollation, En 
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Dichinatione» declinazion Declnaion( } 
nehmung. È 
Decbimosdeclin, Ubnebmung. da] :D 
Decideresvaillerstronquer: decidere que. 
Ition:bauen/cine Frag erorteren 
Deciferare,defchiffrer, erp nai] 
ertlaͤren 
Dicima,difine,decimé, der pipente:, 
Dica: dixielime parties def 
Decimares impofer la cime uti oleroa 
diminner: Item, decitmet, de i 
aufflegen / It. —— 
Deciminoscompofition medicinale cine da 
bercitung einer Artzency 
Dicimo, dixiefime, der Selente. 
Dicimipour for eftunrdy. Thor/bimut. 
Decimofelto sftiziefmie, der fecogebenibe > 
Daggpasdizaine, cine Fabi vob stai vis 
——— augmenter dix fois, gel 
vermebren. 
| Deciffone,decifion, cine tti | I 
Decifo> decis; entſchieden 
Declumare, declamers cine fange 
ten. 
PIRA A Re dii 
Declamatore s declamattur; cin ler 
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cine groffe Rede batt: 

Declumatoria, declamatoire, put Rei i 
acborig. i 
Declinamenso.declin, declinementy Zibmet 

mung / Abweichung 


Declinaredecliner —— — 
—— qui peut decliner. Mas ab 


— enn der Ubhe 
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— ile 
— unterſte A 
honneur, J— 
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‘Dréondimentà, Abifonneli ct 
Zuridtuna. 

Decorare decorer, stern. 

Dicoratishesdecorationy Fietura 

Deciros bien-fcance,grace» Be Ren 
Annnthigtelt 





die Hmiauff ung der Fabre 
Decskfi sdecours, Ublanff., 
Decottiome» — 







epir, alt/betaat. 
saage deciepit,betagtes Alter. 
sa, cdefcroilfement Abneh⸗ 


— abnehmen. 
i des Dectetales » die geiſtliche 
te. 
ft (avant en Decretales Decreta= 
refebrt in den geiſtlichen Rechten 
‘e decreter» befehlisffen/ ordnen / ei⸗ 
5 hiuf imagen. 
n decrer, acrett, din Tasse) 
oErfantasifi. 
fio, fudicial ; gerichttich. 
lare , doublerdià fois; selenmat vers 
cin. 
i. dix fois autant jehenmal fo viet. 
dé è coudre, cin Fungerhut 
mento ; dedication; dedicace; Wei⸗ 
ti Qucignuna, 
te idedicr,tvcrbenigiicignen. 

: — —— 











Ros dedicatoire’;’ bas man pit 


se, dedication. Rueianina. 
é, erge, 


eduire, auffbpriid estidiren. 36 


ce 


Asitsra — 


rome» defluzion ; “AGR fog. 
— uer, bbtineben/abgichen. 
i” dà nfidés cine Qertberdiy 


Lia 
pic, mangi defailiant, febtendy 


, M ——— Manget/ Gebre 


"detto cin abgetebtos Al⸗ 


“ Ton d'et ortàtiom yum 
giu, ff eredi i 
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| Deformare deformer, —— 


Defirine, fansforme. Item, difonine, ohne 
Geſtait / mißgeſtalte — 
Defradare  defratder; betrieaene — e j i 
Defrodatione, deftaudation, Petra 
st Defrattozle proùfity — 
fructus det Nutzen. 
Defuntoro tumbe, fepulchre cin Grab, 
Degenerare, degenerer auß fer Urt (bla 
Degbnerovn qui degenere,ciner det — 
rt ſchlagt 7 
Degettiane, de ection. Verwerffung 
Degnamente, dignement, wuͤrdiguch. 
Degaare, agréet: daigner, mirdigen. 
nn r(? con vo, desdaigner, ne daigner. 
attaquer ouoffenfer, verachten. 
Deznato» rendu dignes wuͤrdig gemacht. 
* Degnitofas plein de dignità, voller Würde 
Degno, digne; wuͤrdig 
"Deyomentare, degaftersconfommmer, verder⸗ 
ben/versebren. 
*Degomento > degat Verderbuna. 
—— degrader, abſetzen 
"Degredere,faire disgiefonyeinn umbri 


—— 
poni les dents.; die o 





art gouRter, ſchmecten x 1) tr 
sli, pour Dicu: —— —*8 
Gottes wilen 

ris hè le vous pre, 4 ip bitte euch 


Dei; les Dicux, die Gott 


Dii <a tu dois, 4 fotti du biſt ſchut⸗ 


} — Vergoͤtterung. 


Deificare, deifier vergoͤttern 

Deifico diuin, gottlich 
Deifarmesqui a la forme de dien das Gottes 
SGeſtalt hat Res 
Del; article au genitifidu : fon feminin,della. — 
=. Ce genitif lert routfeni” — exptinet 

oc urfoy sobdelle 
— Fhonme — 
o lhomus & aini 

1 Quel del 'rapone , celuy qui) Topeà la grof: ’ 
+ ferauesou qui —— — Bei 
a vartitulus dea — 
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—— De'entere, la parue de deuant du cheuah 
+ ——— Tbeit deß Pferds. 
Delapidare, lapider,ruiner, a coups de pier- 
res, —*5 
Delatore , rapporteurs yitefpion ; cin Kund⸗ 
î 4 ſchaffter 
di Dilibile s quife peut effacer, das man aufis 
i loͤſchen fan. 
Delegaresentoyers deleguer abſchicten. 
Deleg atione,delegation ; Abfdbirtuma. 
Delegato, va enuoyé» Yn delegué; cin Abge · 
ſcheter. 
* Delenento adouciſſement. Item, breu- 
€ uageamonreux Verſuͤſſung. Jeem pin 
Liebstranck. 
Delfixio, baguenandier, plantescineP) fanne. 
Delfno, daulphin,éin Detfin: Meerſchwein 
Delibaresgoulter, (chmnecen. 
"Deliberazione, delnarance, Befreniung. 
Deliberamento , deliberation; Berahtſchila⸗ 
‘quia. 
Delibirarza , deliurancè & deliberarion, 
Befienuna/ Errꝛettung. 
» Deliberare deliberer,berabtfchianett. - 
Déelibeiataname avec deliberation s delibe: 
témenr, mit Bedacht. 


Deliberatisne ; deliberation ; Berahtſchla · 
di I gung / Bedencken. 

— Delsberazizo, deliberatif, darũber man ſich 
— berahtſchiaget. 

— D deliutance, eint Befreyung / 
* Erloͤſung. 


Drlicasella)vne delicate, cine Zaͤttſiche 

i CO delicatefle , dZattlichtei Nied⸗ 
fi 

Delicazo, delicarparrtich;nitdid, 


Delinqueries deliiquant.ein u Bottbater, fa: 
*Delingueresdelinquer, offenfer.s fiù nio 
beleidigen / aͤbels chun. 
*Deliyus,deffaun mangquement, cin dehie / 
Manael. 
— teſver⸗ radorrer, ſchwemntn fan⸗ 
taſiren. 
| Drlipate, fortir di rayonentabourint im 
at auf der : Fair: gehen. 
ri Drbratione,& 
ò 13 Maggi Saonene Schwemied / 
> cerey 
“Delio storti Begaino Ttem. follaftre» ref 
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Debitiaves viure cn delice· in Woliůſ ſten 


—————— Demomare, poſſedet caaabier/ vo 
| Delimearesttaceri abʒeichmn entwerffen.felbeſeſſen ſeyn. 
Deliaeatiane, rtacement, toh » 8* Demeniato » demoniaque , cndiabi 
cacicimina. x Teuffel befe 


*Derinfiranza; demonitratio; uc 


> Demonftratione, demonfiratic 
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Delitia, delice, Wolluſt. 


feben, _tta 
Deliticare,chatowniller, fifseltà 
Delitico» thatowillements Rifsetmng. © 
Deliticofo, chatoilleux+ tinettche. 
Detitiofas delicieux + woilu tia 
Delta, offenfe, deli& > Betcidi — 
Delubriori ——— nt —— 
Schimpf / Schmach. 
De/udere » ioier, gaullei vne pèrfonne» 
cinen ſchimpffen Ri 
Delufione, delufion; Verfpottuna. - mos 
"Demaniali; qui appatticut à vn — 
‘was gu einer Herrichteit gehoret 
*Demdiia, domaine » eine Hontidhtett, 
*Demente; fols (ut, Nari / Thor. 3 5 Ù 
*Demdértia; fottife; folie, Rarrechey / the⸗ 
Beit. 3% 
*Demergere; plongerou enfoncer dana 
in das Waffertanben. 
Demeritanza » demerite, Verdienſt 
Demeritare, demeriter, verdionen. , d 
Demevito, demerite, Verdienft. Ss 
Demerfo; fubmergé, erfauffet. "i 
Demertos idem. ha 
Demefiones demiffion: deigion, Verſte 
funa/Bererffuna. : 
Dameffa; demis abgeſetzt. e 
Demifiione, demillion, Abſetzung⸗ n — 
Demsocristeggia ere faire le Democrite si a 
comme. Democrite,' ſich wie DE 
tus vetbatten. ig 
Demone, demon. citt Belft. 
Demoniaci» demoniaque. von dem ta su 


beſeſſen. 
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sue 





sd 
Sdi 


ffen. 
Demonio, demon» diable, der Be F 


thum. PU, 
Demanfirare, demonftrer » beweiſen 


Demonfirdtrna, — 
Denanſo· pecunie ux geldrei 
——— partie pig i 
der jehende Thei cines Qui 
Denaro: denieri de l'argent, 


-Denarofàxquia del’ 


negare, déniet i vertncigerne. 
Denton ASA n 


“Denigranza s obfisrti val 
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pircit abfcurcit; — — esenti El: 
ti — | Dendellesdientelle is dentilie de fi en Ar. 
a defannater, vernichten chitett. Zahnſchnitte/ Spinvert in der 
pot adebbano s ils doiuent ſie find Pini i 
— Dentello, dentlle, dii om Pai 
1; denomination. Benehning. | Denricare, & RI AI bi 
sdenominer benennen Denticchiare, mafchorter; tauen. è Me è 
tiene devo miuation Wenabmung. Dentone, grenaud jein Fifm ( 
si denoncement, Vertundigung. Dento/os plein de denits, woiler —— 
La a denoncer, vertunbigen / ansti  *Dentrare, entrer, bincingeben. ea 
Derstro dedans: innerhatb. J 
— denonciatear, Vertuͤndiger Dentro vin, en dedans, darinnen. 1% 
3 geber / Vertlaͤger. d dentro,aa dedans; innen. 
latrire $ denonciatrice, Vertundige⸗ dthegl è dentro» jeu-des Egyptiens + peut 
Angeberin / Vertikacrin, cinqfols quiileft dedans, vin Egyptiſches 
lare, denotet, andenten / anzeigen. Spiel. 
tre, condenfer, dit machen. Dentaso,endente quia des dente » mit Zabe 
salesqui fe pent eſpaimt ou condenſet. nen verfeben. 
man die madien tan. Dersndare, denucr.defpoiniller, entbléfen. 
pa) efpailicut diete. Densoncrare.denombrer; abzcbiich. 
efpais, did. + Demmmeratione, denumerarion, denombre- 


* poiſſon appelle grenaud > Je foc ment, Gebluna/fgebfina 
î ETÀ vnhocket d'entant, cin - » sefare; depaslers auf Reiſen in fremden 
Sat — den Hoͤfflichteit lernen. 
Depalave, retirér de ce qu'on, a mis'aujert, 
teler: enidenter,tLcine Bdbaleini — vas in x ins©più 9 * pet ha 
Depanare, deuider, bafpetn. 
dentele. và redents Ber ficine zahn⸗ Diga, duca mfp 
citeni. 
prec d'ierbe,ci S — DννανÚ— dubrer, trapailict, at STIA < 
fan:  Dependere, dependre; von dincar bértibrét: So 
do tal de deere » Babmo x —— — F REN Pai: (0A 
——— LR Dali vi , Dependente,dependanty von einem crepa 
0 cena se Safin 000 rentVunterworifen: La 
iis oe Conume ls dina. Deprodeaner dependance, Anbang/Semibi: L= 
‘de la main 3 deux teltes dinsvn. Tung/ Untermerffung. betidatich)b 
Bonmer, fic find wie siween Finger an ciner urne etlaͤglich / bewein ⸗ 





















— » deplorablement, betlag⸗ 


icher weiſe 


— * Denti da rodere;nousdifonsi \DE 
“Deploranza, deplorationi Betlagtna. % 


ne (ont elles pas dè chair & d'os.comme 
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] monftret — refiften, De fit rien depoît» 
di mne ed Ul bertraueni benfeneni * 


— demi. fi cftre proce de Dipolitisne > dé firion — ? a 


n pie Guts. N. ( — 
Hi — ‘n bocher d'en- ni Di e, Gn —— 
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⸗ Diprasare, depraucr, verderben / verfaͤlſchen Defcostable: c'etangi — eis piede; © 
Deprasatione, deprauation; Vorderbuna. cin tubi mit dren Fiiffon. CES 

Depranato, dep raue, verdorben / verfaſſchet Defcrinere, deſcure, beſchre 
Depꝑpredare picorer, ſtreiffen / auf Bente auf 


- big A 





De] Grifo Vai soit * 
gehen. Deferittimos quife peut e das — 

Dep —— picoreur ; ‘cin Beutmacher / ſchreiben tan. vd sf 
di Rauber Defcritti, defcrit, — fc "A 
A Depredatrice; picoteuſe larronnefTe; Raw —— fe i 


D tore; x ta > 
berin/ Dicbin, efersttore, efcrimain cin Sefrciber, pi 


D deli — ne 
Dopreffare, deprimer,abfenen/niedertrudfen/ Toni saette pali gaeta — 
demůhtigen 


Deprifiamedepreffion abbaiffement; Ernie⸗ * tedio 7 
i drigunq Demube, Di pae cine ii : 
Depreffo,vit, abjet gering / veradittich. 
— abbaiffer ,deprimer ; femibtis — — delaiffe: — 
gen / erntedrigen. freiſſer. 
Depurare, putger purifier, reinigen/idurern, —— deferuir; abtragen 
Deputares deputers afordnen. > Defianza, defir, Bertanaen/Begierde, i 
Deputati, les deputezidie Ubacorbnéte, Verlangen Begehren. 
Deramare, esbranchetsbie Aeſte bebawen. Pei I 
i Derata» derratæ, denrée ; Provigat, Be al —— paſte de Genne⸗ Ge 
— lerhand fieîtie Qaar. - 


© 0 £ Derbio» forse de petit poiffoni Item, felon Diet» deliri bas man v an 
de attcuns, vne dite, in fieinet Fiſch. 

Dered;:re, des hetitér senterbon. n Head defir, Bea erd. 
— *Develisto rabandonnés vettaffen. 


"De fulia, pareffe ,laftheté; Fautbe 
Deretamtmertes poule dernier, finalement; LA ———— Fautbei 4 Trig 
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È, endlich  sunelenteny Defiderofo, defitevix, Braitiigà. 4 
di w- Deretans derniers das £ Chte Defigiare delignér dellignet, bescichn i 
LI Derideres fe macquer, fpotteh, 5 


benennen. 

Deridurict mocquente, cine Spétterin. Defignatione, defignation;, Bentenn 1a/ B 

Li Derietro, derriere, dabintenz suritet. acicmina. — 
Sa * Pbile,dont on fe peut nice, epc ma⸗ Defigno» delia : Ent ic ) x 
K a de 





rderifto : ſch 
——— — — — Di 
sE Derifore, mocquene cin feet. > © Bas Mietagmabi 
—— — 
——— (ssaa: pon 
+ Dermare, deriuet» abiciten,.» 
— Deécmmitno, ve i ù lité, vne tro 
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Hi > Deffafo) dcficcue — 
Dese — | Defiremot po ir, W 
frei dunimer 'autbocire, “gen 

abbrechen/ vetmindern: —* Defiffemzas defiftence 33 
» Derrata dentée:. rix; marché È auerhand  Defiftere deliſtet aufhén 
0 ticine I artt. | Defocupare, defocupet 
% — EI, entiaden. 

iv Defcendere, defcendre, 











= 4 li a 


— — mot-Lomb. auffivite 


ur fî deseson doit, man foll. 
Seti tout è fait luy-mefime» er gantz 


Deffa-luy-mefme,tuysiccluy.Deffa elle;elle- 
K —— fetber / Sie ſeiber 


LA 




























s,cfucillernent,Mnfwed amg. 

ves clicitler, auffwecken 

—5 — & 

to; Letoso refucille-matinocinABDedter/Mor 
aemmedieri 

| Defi.itore, ciuerllenrsqui efneille; einer Ber eis 

T° Snenauffivedet 

ca 1 Deflatrrce,c (ucilleule;- cime Auffwecerin 


> ‘pd Geſchicklichteit / Fertig⸗ 
rada» mottiré de IFſpagnol, exilé; 


J verbannet ins CEtend perfage. 
DePinaredciner, verortnen, 
V 


— ———— cite re 
* — — — 
recht. 
— addette, 
DONE ouurit auec do 
11 maden. : 


à cos. 


— 


—— LE 
DE. VR 


revadroît, ile,dextre, U 
cuce agi fertin) gelcen 


è Deftrostout pre@t, ganti fettig. 
Deftruore-diftra dia sv gere; — 
Deftrurre, — 

Defti miti 0; on⸗ Zerſtoͤcung. 
Deftrusto deſtriut gexſtoret. 
Deftruttire,defttu&teurscin Zerftoiti. > 

* Defusitovngrenier Qu galetas mesi: 
gnol.ein Kornboden. 


‘| Defirrio, folie· Thorheit. 


Defuetosnonaccouftumé, ungewohnt. 
Si aan defaccouftumance, Vngewon⸗ 
it 

Defitiaresesbaucher.ttacerscrayonner, ent- 
werffen; abreiſſen. 

Pretale déà coudre; cin Fingerhut. 

Detatellos petit dé à coudre; cin ficiner Fin⸗ 
gerbut 

SI SR i befchei. 
den / benen 

de. 
rerminauion mit friſchem Muth: unvere 


Dileominidione deteriation Berienrung/ 
Seſchluß eines Dings. 
le gr » das man be⸗ 


en * 


— — san das zum abs 


Derchare verfluchen 
eie ſtation Verſluchung. 
e teue abhorto verſtucht 
Detorditosle — inger. 
Baoopareſoum 


Dosrazghare, & 
Detr. È -mefdire werliumben, 


— — 









pareti in 


ra @euis imefdi nt, STRA > 3 






















Maga DE.DI. — 
dictant, qui die» ciner der etras Di che fono, à qui apparciennent.ils, ‘memi ge : 


vorfagt. hoͤren fie. 
Drttrre, diters compofet, dire; vorfagen: | è D'emfolesil'appartientà enfeul, ego , 
maden. cinem einigen. F 
Dettarello » petite fentence » petit mot, in Di ffate,en efté.im Sominer. +» 
eleiner Spruch. D'insernosen hyuer, im inter” 
Deitatione , compofition» diftation , Ma: Di timpuanti ar ut à so ams, VON FO. dehan·. 
chung. Dia,Dea,Decfle, cine Bottini n. 
Dettatore , Dittateur ; cin Diator : Vorſa⸗  Diebelico,diabolique; teuftif \ 
IST ger; oberſter Befebibaber. Distcalaminio,forte de compofition medici. — 
—— Destato,di& + dicte te diresletheme,vorges nalc,vine Subercituna ciner — 
J ſagt. Diaccaa⸗e glater gxelet· Eif frico 
J Deuatura, dictatute VBorfaguna. Diaccm.glace, Cif, 
—* Detto, vyn dictum yne deuile,cin Spruch. Diaccimolssglacon; cin Eitzapff 
VI Desto,di& geſagt. Didcene, diacine, dientre du diantre » au — 
* dal detto al fatto 3 auſi toſt faitsauM roft dit, de dire,diable; der Teuſſet. 4 
Todi fo batd geredt / ſo Bard gethan. Di.trimiono, idiacimine; compofition medici, 
Valla. IIIFN? gii bic, A nale· Zubereitung cimer Urtsney: 
i | Dar euole> qui fe peut foiiillers boe man. Diacomale > diaconal, sum — 
de - fan. cri i 








Visio Da lire,gaftet, verderben. 
1 Desaffatsane,dcgalt, Zerftoruna. 
I Deniare, fouruoyer desbaucher ; inten / Ben 



































È Weg verfehlen. 
Deriatione fouruoyement Veritruns. —— far d’oignons, cine di 
Dexiodigreflionsfoutioyement —— nen von Zwibeln. ; 

i Ù vom Mea. ha igor Diacuton 2 ein 

VIRSIT Dess: [uto deuolu/beimacfafica. —— 

IT Denorare deuoret, verſchlingen. Diademasdiadefine; ciné Kron. 

:  Deworaschjargon,l'ame, dié Seel. Diadema,cn jargon,panillonscin ett. 

° | Denotare,volicrsacttobett. Diddemare » couronner d'vn diadelime y mito 
® Deuere;denoit; Schuldigteit· Gebuͤhr. cimer Krone tronen. 
Dexurodeuſchuidig J — Dos E ch 

— Durchtauchigteit. 

—— DE Diaf⸗ s diafanc » rtanfparent> 

— nend 
pis von. Diaffaimmate,la pellicule qui conare 
Di — .g. più 7% mes, — que See Thes, das. — ſo die bi 

— mehr als ich * —— nanee ·diſcotd. X 

ar di me s plus gratid que mOY groffer. dg 

sic n 


— Di ri,queoliy,fa. 3; 
der nur : & jours, Tag:und Taae. 
— slejous. 4 dr 25. le vingt-cingn 
=» — — den zs.Tag “at 
at: - 4 TÈ s Jelendemain. * dare 


vende * 





sh de grand jowrs bey 
. — jour joutydui dali joar- DA ica; dialet 
‘ i; hee — —— 
odànds | — pe F 
Tãgen cinen. — 






faz L r = * 
— DI. 
* Dialighett, petit dialogue» cin tleim Gea 


i Dislogadia! 


sein Geſpräch 
°° Dialtro, — Saib von Eibiſch oder 


ailleut de diamans, din De 
mantfdimciber. 
1° Desmaente, diamant cin Diamant. 
Dlnsantine; forte d'herbe qu eftaufii dure 
 atailler qu'yn diamant a. cin Kraut das 
en ſo hart gu ſchneiden als cin Demane. 
Drama ntina,de diamant, diamantin, deman⸗ 
fifch. 
n, diacene diantre + forte de jute- 
TL ment defguifé.cin Fuch : der Teuffel. 
 Piametrale,diamecral.gu der gieicht hellenden 
tini gehörig. 
Dr ros diamertre; eiue Sinti welche mitten 
puirch den Mitretupff gehet und cine 
Sache ſchnurgleſch (beitet. 
pagina lieu de dire » diable, der 




































—⸗ 


om propre. ein eigener Ram. 
Topi Dn sic'ett wnaffaire 
fort cilident: nous difons , vnauen= 
mordroit, cin Bunder wuͤrde piaci 
toͤnnen. 


Aiaree Aux de ventte Bauch⸗ 


 ONentchen. 
P iafpe, Jaſpis. 
— — diableſſe, cine groſſe 
—— LOTO s grand diable , ein groffer Teu⸗ 


ba ei: diquolarie , diableries , Top 
1 feta Mereto. 
10 ‘ Sr eee 


> cin Wort cines gornigen 


ARE 


baer 51 diximilo ne pete deuiner & 
preuoininabitfagen. 

tromar il'didnolo nel'catinà, ty rronuer 
l'on a marigele difbet oute Fmuipperi 
den was man qeffen bat. 

D ibalurebondirsfprinaen. 


3 
* 
1 
Pan 


Dibtxs;bond,cim Spring. sa tà 

Dibarbare: & e * 

Dibarbicare sesbarber, con pperis Pe 
Me Wurtzel abſchneiden. 


D baiſſer, demuthigen remi 


—— quelque choſe de Liquide 
dansva platon vale ; etwas fluͤſſiges oder 
faifttgca ‘In ciner Schuſſel oder. Befàfi 
tiopffen. 

Diburtimento » debatrement , cite Beſtrei⸗ 
tung. 

Dibattere-debattresbeftreiten. 

Dibittiua, dibatto , debar,, & debattement, 


race, quiti. 
Diboftare> coupper.les boisa arracher les 
bois; das Nom ambauen. 
Dibottanentssdilcuttiion Erforfdmng :Vns 
terſuchung 
Di bottostour d'un — — 
einmat. 





——— 


brusiei verbrennen. i 
Dibwcerey tirer di teousfaîte fortir du trevi 

auß einem Lod si . 
ia eſcorcer; fees 


Dibuccios efcorceure; efcorcement » Schin⸗ 
Dibwtto,di batte ; foidain» intontinent » ges 
ſchwind: alfobatò, ) 

* Direcnsattolicur ———— 

— I 
— LAI 


Dicaduta, decadente; Ubfaltuna. i 





hd 


Sai, DI 
* Dicere, dire, faqen. 
Dicernere,difcerner: unterſcheiden 
Picerie» difcouts: vn difcours ennugeux 
cine Diede : verdrießtiche Rebe. 4 
Diceruellarc eſceruelet.topſiſch machen. 
Dicernellato,efcerueté.birntof. 
Dacefette, dix-fept,fiebenzehen, 
Dicénole , bien-feant » conuenable, gerie ⸗ 
mend. 
Dichiaramentosdeclarationi Ertlaͤr Ung. 
Dichiarares declaret, cxpliquer» evtlarenz 
cuftegtn. 
Dichiaritioni sdeclaration. explication , Er 
| tlaͤrung / Außlegung 
Dcharvc declarateut, qui declare, qui 
explique Außleger. 
Dichnaratrice, celle qui explique, qui decla- 
re, Kuficacrin. 
Dichmamento s abbaiffement » inclination, 
Neigung 
* Diiliner, Gecliner : enolimer , neigen; dé- 


0 clinirto. 

pos - L) 

| Dicianonesdix-neuf,neunjeben, 

_Arar dicianone » faire dix-ncùf en.dé.i. faire 
ar delà le polfible > neungeben quiff x» 

ee uͤrffein machen. 

Dici. 53 » dix-ncufiefime , der neunze⸗ 


PA e — 


hende 
—4— Dicìafette; dix-fepr; ſiebenzehen. 
Dicia fotteffinà $ dix-fepriefine ; det ſiebenze⸗ 
fio bende, j 
|. Dicideradecidersenticetben : eroͤrtern. 
* Diciotto, ix-hui®adbichen. 
trar diciotia faire dix-hui& ouraffle de fix: 





È cela sentend, quand ona receu quelgue 
— bieri, ou qu'on a euité vo 
È tal, &cdontà peine — chap 
pero achtzehen —— anden / 
0 titann man groſſes —— dati. 
4 Diciottefimo , dix-hui&ti ielme » Der acheges. 
* bende. y 
 Dicifestedix i Haga gi N 
* Ducifione, decifton, eint Erorterung Enbo g 
ſcheidung. 
Dicsfasdecis.erditert. 
— tt 
lleur emn Schwaner. 

ba \Dicolarer8x. 


#94 


È Picollare.decolet, decapiter, enthauptem 
Dico Uationesdecolanon, Enthauptung. 


" 


Cn 





| Dicotto,cuitfeiché aù Soleil. Deco dio, gh A 
; - tode: an det onn —— 
Oxreſcertʒ ENO, ——— 
Sec —— dd 

È EEA li —— 1 

x ie a 


— Diesra di sapresti 
nad) em fi 


TIVE 


DI f 
— decretet· fenen/ orbnen } belchiehe 
en 


Dicreta,, dectet ein S Vrt 
Schluß. fard ; 


* Dicrmare, decliner; — —— 
fen. 

* Dicrinatione, declination sine declinato 
ODer Abwandelu | i i 

Dirrollare , crouller | fecoliet 3 > fitti) ‘É 
ſtoſſen. » 


— deduite ouffühnn RIS abzies 3 


Diduttibme s dedu&ion, Auffuhenng Abe 
gicbuna. 

* Dieiour : mot poètiquesTag., 

Diépowr diedeil donnaser bat — 

Diecisdix, deben. 

Diecimaresimpoler les dixmesiben' deh 
aufflegen. 

Diccirem:» ba tri — dix rames, cin mia. R 
won seben 


Dili ae paria »ils donnerent, f A { 




















[Pa 
he * ih 


gegeben. 

Di diefimate ſotte de iutement de pa 
Jesnoftres difent.par manandastin B È 
renSodprvvt. E 

Dictasdiete,abflinence: diete,affemblée: fe 

Jon aucuns diferre, Maffiattit : Entha⸗ 

tuna. 

Dietaresfaive diete, viure de regime sti sig 

teben. ì - 

Dietramentespromptement, tiffettia» 

Dietrosderzieresapres,outre , bernadh i 
gehends 

di Dietrovia;par dertiere ;hinten nad. 

tirarfi dittro.emmenerquant & foy 30 
net auec ſoy · nut ſich führen. 

tirarin dietro» —— ein 











tertreiben 
farti in dictrosfe recalette retiter er 
et begeben. 






Dietro al cor ILE x 
Aber ſein vertornes . — 
ig, SEE * 





— pi. 


— — der Abzug von 


Sca cileni ter, ab ziehen. 

Difuleo I5 rabais. Ir. deffautà 
erba. 

© Difelta,dettaut, cin Manget. 

"Difaltare, manquier, fehlen/ mangein 

— Salza gione voti 


ST dita —— 
— en effet; in der Tha 
να, d'action, von 

* ——2 deſſendre » con Dante beſchu⸗ 

fich. 

Pifenditire, deffenfeut, cin Vertheidiger. 
AUDI: fenfenole qui ſe peut delferidie , bag mon 

vertheidigen tan, 
(SA Def rofione, detfente, Beſch 
v fa, deltenfe, VBerbot. 
n° le Dsfele Serie de milice 
Loftex]es deffenfes, die Bruſtwehr — 


* > ihien. 
chi — Pramac idiomi, 
——— defectueux mangerbafft. 
* fc ca 

DI Eueux 
D * » defalquer » rabattre dvn nom- 
ppi CICERO 


Po 


a Schmaͤhung È 


Difamare, diffàmer, ſchmaͤhen / laͤſtern 

Diffamatione, diffamation, tãſterug. 

Daffamatore, di ein ſterer. 

difamatoire; ſchmaͤhſũchtig. 
MDifamatrice, diffamenfe, eine La ſtererinn. 

I Diffirire, differet, piolonget, eftre different, 

—* 
















* 









V — » e 


3 ⸗ * Na 
296 
Diff dr, cine Beſchutze⸗ 


— deffenfeur; cin Beſchutzer 
Differenze differciut, cin Winterfdbisd/E tres. 
ite x diete Ac 
ticher Weiſe fui 
Diffireggia> difference, Unterſche / Un⸗ 
gici 
Differenti 7 qui ſe peut diffetentier —F 
man unterſcheiden tan: i 
Differantiates Taice difference; differentier,. k 
emnen Unterſcheid machen. 
Differenzay difference. It. vn different; Un 


terſcheid. Fe Streit. 
altare remife, delay: Aufſchub Bets 


D — differersaufichieben/ verségerm. 

Diffèroare, delaffetmer, nicht beſtattigen / 
nicht bejahen. 

Difftfa, deftente, Verbot. 

Diffettos deffant; Managetz Gebrechen. 

Diffettofsomento > defe&tueufement, mangels 


— defectueux, mangelhaftig / ge⸗ 
defectuoſitẽ. 

— — Wangelhafftig⸗ 

Dif deci deb; »desbou- 

DIF ara et. 

— i, fprvertich. 
Diffico, edifice sin Gebau. 
POTERLE rendre difficile» ſchwehr ma⸗ 


Diffrculiardifficulté, Schwehrigkeit. 
=Difficnltofamcnte,difficilement, ſchwehtiich. 


Difficulicfo ‘>. plein de difficulté » voller 
Diffidanza, * Miftranon. 

ance; 
Diffidare,t meffiersoadeffiet,micit trauen. 
— sameffiant, mißtrauend. 





de 


ri hse DI. 
Difformemente, laidement , auce difformità, 
befßlich. 
Diffèrrnitas deformiré, Heßlichteit. 
® Diffrangere, derompte brifer, zerbrechen 





i dj 





x 
* 


» Diffranio srompu, brifé, concaffé; girbtòs 

DI , chen / zer ſtoſſen. 

Ni Diffrattwra, taprure, fraction ei ch. 
Diffrenare, effrener: desbriders al4umen. 


Diff Undere» diffondere eftendre» ausdaͤhnen / 
auſtbreiten. 
Difuſame necs tout au long· fanaft ans. 
+ D:fffionè, diffufions Meaitiduifriateit. 
d D:fifo, diffiàs, eftendu, veittauftig. 
fia Dificio,edifice» cin uo, 
=] Dificiare; baltiv, bauen. 
La Difilat , deffilé seffité : eftené. Iti tiréà la 
“i ligge> Fadenweiſe ausgedreket. 
Difinrre, definir, beſchreiben. 
Difrsitiene, definition, Beſchreibung. 
| Difiitore, definifterr, cin Beſchreiber. 
‘ Piffttosatraché heraus geriſſen 
5 — diftorme , ungeſtaſtet. 


E cela defformité , —— 


— 





— pel a deux maris > die zween Maͤn ⸗ 
nier ha 

bei Ubi: ui a deux femmes; der zwey Wei 
; | Digelare,dc egeler, auftauen. (bebat, 


À —F Digenerare, degenerer ans der Art ſchlagen. 
‘©. Diggnero, degeneré, ans der Art. geſchlagen. 
me. Dipenie; difpofition Bereitſchafft 
d. Digerivadi Sad verdauen. 
LA , Digersbile 5 — ———— 


Dige/fibile, quie peut digerer, bas man vers 
Gen tan, : 
Digefitine, digeftion» Verdauung 
Digeffive, digerer, verbauer 
Doigeffistas digeltion Verdauung 
4 igeffi mo» digeltif, verdaulich. 
* Dite difpofé» mis par orde, It 


' 
oß Mi 
# cpl ma cond nigi. * 
—. Digrellasfenegrò; — —— 


— ——— cin 


—— — 

1 — — on cinander ſchei⸗ 
U Digimaricufne : a jeunufiucptern. — 
i Posen — 

di è e⸗ 

I pri seen quan 

,° # LQuatember: 

4% Pizia, e jeu 


fa figess. commevne lie d aitain 
PE da 


verdauet / berett /in Orduungi i “dans yn vale: brobillets meslers bi aus 
de 
—— en moule; iti bie dorm gebracht/ 































DI. ) 


vorrei efferne Digimate , i'en voudrois E à DA 
jeun. i, ne l’auoir pas fait, idy tolte SP, 
ich es nicht gethan batte 

1 Dignano mom crede dl fatalloi quieften — 
eilat, necroit pas pin d'in- 
mefchant » Der in gutem © iſt / der 
Lor Dem nicht / ſo ſich aber einen a 
etiagt n 
Digsunto, defioint, von gni. 

” Dignare, daignet, wurdigen. 
Dignitî, dignité, Warde 
" Dignisofo, pleinde — 


Du igrandinare, gresler, ì 
Digradamenta, —— — degradement,; de." 
‘gradarion, Abſteigung / Ebfebung, | +3 
— delcendre dégré à degre : degra- 
‘der, von Staffe zu Staffa abiicigenval 


Di è * degradation, Abſe 2 # 
sgradatione, tion, ping: i 
———— spanna ge⸗ 
nebm ſeyn. La 
Digrado »Dignaa, accepiblesagrcé ; ani ge 


Ditredere » faire dipreffions sslelcamerde RE 
propos, ausſchweiffen / von ſeinem Guepa 
‘ben aberetten. 

Digrediente, esloignant, catfernend. 

Digredire, faite digrellion ; Unicef 
men. 

—— eſcatter ou —— du troupe 

veritreny von der Herd abfondermti 

—— digrefion, Umſchweiff 

DygreRimos digretlif, umſchweiflich A 

Digxrffo, diſgteſnon — 

pa i Digrsgnire » grincer les denti 
Zahne knirf chen / 3ufamaticn be 

* hire — ſubtiliſer 


— — , temafcher 
“rers fauen/ wieder tauen / betta 
igmazzare» battre l'eau cu autre 


x 






















na 
pier: miO 
NC. è Diguezzoà 
derbter Weiſe 
Di Digi Liciove cGoufivei 


saudela, delà au deffiùs de 
Di dolo trent anni; au —— : 


siberzo: Fabro 


—— i 
— 























DI. 

1, uͤberſchwemmen. 

tetatder, auffchbieben. 
— + Auffchub. 

= Dalaofo, plein de delais ) voller Aufſchube. 
eſchiter zerreiſſen. 

apider, ſteinigen 

Dilargare s — pour eſclaitcit ofter, 
ee l'efpaifieura außbreiten / etlaͤu⸗ 
io. dilatationi UwFhreitung. 

T Difetare;dilater, cftendre, aufbreiten. 

Dular.atione, dilatation:s Aufibreit ung / Auf ⸗ 


delay» Auffebub. 

Di: sfevrer,olterlo lait: dic Mitch ber 
; È ncbmen. 

bilatsamente, Jauement, Waſchung / Reini⸗ 
na. 

res lauer.:\confommeren lauant, tua 


Dale pcilore, blafficd couleir blaffarde; 
 bieichfinb. 

nare, Mocquer, gaufler: pour repouf- 

en. 


P "i + ra, impuidence , inciuilite, Un⸗ 
> ) tegltese / LiniboRticheeit, 


— né / 
ileg gia Mist AIA 
De — Pat, et 


* 


A 


inodquerie — 
Du rfta s'esloigner, s'efuanoir, ſich ent⸗ 
fernen. 
uleguere» quiestoigne, derentfermet. 
legno, csioignement. cfuanviiffement de 
$ cique chofe , Entfernung. 
ti: J MMI Pala 


1, fiero. 









pra n LT 


gauſſe, woequẽ avi 4. 





dai 


shasisiliza Afp ano da 
Dilo 


— Ber einem ergetet 
Diletratrice, celle qui —— 


ſtiget. 
Dilcucuole, plaiſant dele@able Auſtig / cr⸗ 
getzlich 


— 


Dilettinzze:amour,bienueillance, tiche Gut 
willigkeit. J 
Diletto, plaifir. It. bien-aimé Weunſt x 
ſehr gellebt. * 
a bel Dilestorexprés ; è pani Mc on e 
Dilettofa, —— deletta ble; eragotend/ 
ta frigend * 


Dilberanzasdeliberation,Berabtfdhiagifige 

Dikibesare , déliures : & deliberer; befteven / 
und berahtſchlagen. 

Dilimare, tresbucher remporter le poids, sg 


berwaͤgen. 
Diliberoy deliure, befrehet / errettet 
Dilitamento, & (ichteit. 
Dilicanza > delicarellè rtiichteit/ Med⸗ 


Dilicatezza, delicarefe, deduchteit. 
Dificato; delicato gattlich/ niediich 
* Dilicatura,delicatefle, Zartlichteit. 


s r | à pris, Spottereny 
è Dibriohe , faire négligemmentou par 
— delinquant. * 

linquente» sant. ein 
nir liquide, flisfTend tecrtà. 








pese, 

1288 DI. 

" Dilsculo, le dilucule , dic Morgenrohte 
* Dilidio;{cu, cin Spiel. 

Dilungamente, esloignement, Eutfernung 

Dsluvcare, esioigner, entfernen 

Dilsnyo  toufiours; de finite , durant, cont 
d’yn train; fans s'arrefter » alleselt / fort/ 
ohne ſtillhaiten. 

Diluuiares deluger manger excelliuemene, 
deuorer, ein groſſes Gewaͤſſer fallen / ii 
berflüſſig effen. 

Dilumiatore xzrand mnangesr » deuorcury 
gourmand, cin Viedtfrab. 

Dilsimio deluge die Sunbluth. - 

Dilusiione; deluge ‘desbordement d'eau. It. 
LE diflipation de biens, degait, cin groſſes 
, E Gewoͤſſer. 
1 Dimacchiare, ofter ta tache , dic Flecken weg ⸗ 
7 nebmen. 
Dimaterare,macererscintcidien/abmargetn. 
Dimagrare,amaigrir, mager werden. 
Dim » delenforceler, die Bauberen abs 
uti. 
— demande, cine Frage / Bitte. 

{ cl | Dimmandare, demander: nommer;appeller : 

* —* 0 dncerroger» fragen / nennen/begebten. - * 
0 Dimandatere , demandeur simterrogenir, cin 
Frager 


vo 
J ———— demande interrogation cine 






Frage. 

Dimande· demande » eine Bitte. 

Dixanes Dimani, demain, morgen. 

* Dimaniale ; appartenantà vn domaine» ju 
einer Herrſchaft gehoͤrig. 

Dimaricares delinanchersben Ermel außreiſ⸗ 

Cm. 

— Dimantellare; defmanteller; nie⸗ 
- Der reiſſen / ſchleiſſen. 

A farfi» perdre gu 
“d'vne femme, einem 
nebmen. 

Dimaritare > 
binben. 


—* les fiturs 
cib ihre Blum 


deftmarier von tiner Ehe ent⸗ 


tentat/ Regent. 
Diviatind, demain au matin, morgen fr. 
Dimattonare ; delpauer  oftetlesquaricauz 
oubriques» das Pflaſter 
4 — Dimembranza, delimembrement, Zergliebe⸗ 


rm: 
— defiriembrer } hergliedern. 
|. Dîmenare» bransles; demener, betvegin. 
Dimenas nel manico, nous difons auffi brans: 


or 


— 


ppi to” | * Dimatare , combattre en 
* .? Dimafla ;Potentat, Gouuerneur Lo 
» *Dimidiare > — lex 


74 —— 
—— 

Disénie mounement, agitauon ⸗ 
gung. 

Dimenſionare niefuret, meſſen. 

Din nfiene dimenſion meture eine Maaf. 

— az Dienti= 
canza · nt 

Dimenticdg gine, cubi, Bergeffenbcit. sp 
metter nel Dimenticatoio > — en oubly, 
vergeffen. 

Dimentichèuole ; que — tt f. 
otiblienx; oubliant , Das morsetto 
fan. 

Diménticis oublienx; veraefiloh, 5) 

Dimentiye, désentir, tiger ife : ca 

Dimenire, cependant, unterdeſſen. 

Dimentita,vn defmentyscine Lugenfi . 

Dimeffamente, tout bass fecrettemelifi Th tut 
blement, gantz feife/bermfidh, ta 

Dimeffè» obmis ; bas; humblé:remis, 

donne; aufigetaffen/ niedrig / demibbtup a 

Dimejfa parolas parole baflè ;Terfe Videl d 

Dimefi:camentes familieremeut , vettra pitch 

Dimeffitamento. a pprinoilement 3abmut 

Dimeftitanzas id. 

‘Dimefficare, appriuoiler, sabmr machen 

 Dimefticatiche , app » Babinm 
chung. 

Dimeftichéyole, qui fe peutappriuoifer 1 
man zahm masen tan. 

Dimeftichezza » privauté, familiaritey 
meinſchafft / Vertrgutichteit 

I — priuè, familier, ioni 
lid). 

Dsmifficostiewcultiu; — ci 
bemobnter Ort, 

Dimetientey Qui diuile, der zercheiet 

Dimnettete > pardonnet, remertre 

— de: rti temili È 

i Zali rpar 
ma goa heile 

Dimncolares elinier, zerriebein / 30 































" q(s ef Feind. jr 


Mitte cheiten. 
Dimins., dominio, da 
eigenhaͤmtiche⸗ pra 
Dipnimietmsente; diminution 
Dimsinmires dimintiet, v 

Diminutione 


Dimininte, diminaé, ve 
ss efiiciller, 
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—— cs —— 

























i es chit. 
— ofterta mitte, den ——— 


i — ſag mine» 
— moucherlachandelle, * Lcht 


o id. x 
lare, ofter vne chofe d’où elle trempe, 
Dina weg thun wo es naſſet 
Dimiones demon, cin Geiſt 


me ure, Aufſchub / Verzug. 
meramentos delay; Versug, 
imarazzit, habitarions ABrbnung. 
rare > dilayèr, prolonget i demeuret: 
bit er aufſchieben /erfanger. 
a, demente, Wohnung 
ax Pour dinsoffransne , demonftratis 
beweiſung. 
to, & 
aid, 
— — beweiſen. 
——— Beweiß⸗ 
Ag E Seat 
mm tifa eh —* 
FiGritoh berocifer —* 


J 


* —— vo D 
>; paz. Ai #, dettancer, ia 
inanzi, dewaht, auparanane; suvor: 
58 » couperle — Die Nafe abſchne⸗ 
efato,fansnezs ohne Nafe. (Den. 
—* ofterdu deuidoir» pom alpe 


Midi, parole d'enfan del'argent.sin 
mort / Geit. & — 
ber lefonnerdescloches, din dan 

o Bledentautcay din) ah/don. 
rdefiniet; Bert — 
— tonpe 


Mo Eee: 


10) Lisa 


cr 
— 
















—— RE ca —— 


= È; — — 239 
— & ni 


 Dihovesbare, sl cc i ou LL 


<— nonducol, éfchiner 


gioco bredeni | aa Ma 


Dibadere, delnotera ——— a 
Dinommanz4; «crominatiri ema aw 

Benennen. x — 
Dinominare, denommet» benennen. 






Dinémarione, denominations Beue 8 

L Dinominatore sdenominateuneinBenabmf — 
* Benenner. — 
a, delay » retardement: habitation Dipominatrice  denominatzice cine Benen, È 


è nevi, 
i PR denonciation, Angebung / Vorſa⸗ 


gung . 


D denoncer, anzeigen / anmeiden. 


Dinontiatore > denonciateur, etti Angeber / 
Vertlager 

Diantiatrice » denontiatrice ; eine Antlaͤge⸗ 
tinn. 

Piaontres denotér, andeutenz anzeigen. 

Dinubilare, s'efclaîrcir, chaſſer les nuées» 
heiter werden. 

Dinsdare; denuers defpoiillertentbrofen. 

Dipumerare, denombrer'abjebteri. 

Dinnseration i, dcnombrement,Ubjeblung, 

Dinuntiare, derioncer, antundigent. À 

> Dimorstiati ome denonciations Antũ ndigung· 

Dia Diem, Got. | 

Dio non paga il Sabbato , Dicu ne payepasle 
 Samedy.i. pedone ne demeure impiny 
"cala fin. A Gar bizabier nicht den Sams⸗ 
— das iſt / niemand bleibt endlich unges 

Spiate qui i commande su Diacefe : dio- 
cefaîn; du diocefe, bet Biſchoff oder Vor⸗ 
ſieher cinis Kirchen piels 

— —— ein Kiehſpiet 

Dodio inſtrument de —— eines 
Wundartzts Dad 


* Dionicifte, petite en uti aux: — 


ticino Shwahren an den Saffo. 
Diopira, dioptrique, cin Gromcteiſches gu⸗ 
rument die Höohe / Laͤnge und Breite ci cines 
Orts damit abzumeſſen. 
Dunue, ch jargon » se porte» cinZhory 
tfe.> 


Pfor 
Divttr + diopttique > citi Geometra 


erdje — 
— pad i 












agio» DI 
Dipartenza; depart + feparation; Abzug / Ab⸗ 
fonderung. 
Dipartibile, quife peut parragero. das man 
cheilen tan. 
Dips ariimento, partagement. 
Theuung. 
Dip arte; departir: diuiferspartagerstheifén. 
Diparsita depatt feparation s Ubreifer Ubs 
onderungi 
Dipegnare , retirer.de gage; defpager, vom 
"Cold abziehen. 
Dipelare, peter tahi werden / kahl machen. 
Dipelatario) fecrer pour faite tomberle poil, 
cin Geheimnuß die Haar auf fallen ju 
machen. 
Dipellares e(corchers ſchelen / ſchinden 
Diprraretrempitr de peine,.tirer dè peine⸗ 
von der Srraffe befreyen. 
— deperdant; einer der unterworf⸗ 
fen iſt. 
Dipendenza, dependance » Unterwer ffung. 
Dipendere, dependre. Itenai, rélener de quel. 
7%; vi : dEi von einem herruhren / unterworf⸗ 
fen ſeyn. 
RI Dipewmtre> rayerauec la plume miti doo 
N ber ansfircicpeni 
+ _ Dipexrarerdefpecer gerſtũcten / zerreiſſen. 
Dipignere, dipingere,depcindro, peindte, aly 
mahlen 
Dipignitore peintre, cin Mablet, 
chemi Dipingano » nous difons , que.l’on me 
feflefi cela arrine , quel’on me foiiette, 
bi wañ dieſes geſchicht/ ſoll man mich hauen. 


Item; depatt, 





3 
“è 
5 


I 
ti 


— 


pi 


—* 


dé Diprngenole, qui fe peut depcindie, das man 
5 PE ut ; Pa 
— céfa Dipimta- chofe qui ne peut cRtre mieux, 
— eine Sache die nicht beſſer ſeyn tan. 
de — eela vousfied bienyil eit com- 
Ve gl me [e cre, ilefiucereennoule p 00 ſtehet 
tn: euch wohl an. 
de Dipintorty — ein Mahler. 
E, Dipimtuzas penture, cin Bemabide, — 
i Dipinmares delplumer, die Federa abile, 
Td Diplotare, deplorer, bettagen/ bewein⸗ 
Dr, * 
TA Diporciarestaritta route'ou.rctine. 
do. | yaiderla bowte, —— ieaai- 
fa i DI —— — 
— doi cp ii 
— vdinen oen/ablchen 


depoziemens, das 


* «Bing 
ogrer,fpattiren. eee fi 


0 rasi, eater. 


— 


de 
* * 
PE —X ITA | 
Ù 


— La e 


” Uba 
"3 
Ca 


see * 


* 


sviderfprechen finden. 
Dir ciò che. Pafiqrino dice de'| | 
“dite, verlanmben, —* 
—— cutter > 
Dirtditaresi 


$ Dircnare,. 
 Diretanmente yfinal 


figa legcercer, fe di- Diri 


- J 
ni ⸗ 
* * 


—— 
—— vene Ta i 1J a 














—— mettreen depolt sinti te 
Dipofitarro ;, depofiraire dem etwas 
teatundin Verwahrung gegeben it. 
Dipofito, depoît, bintertcates But... 
Dipredares picoret, taubeny beuten / ſichen 
D:preffa, opprime. It. —— 
Diprtare, deputét, abordnem ; 
Dipusatiles deputez, die 
Diradaresefclaircir, rarifiet, 
Diraccaresdefraciner,aus 
Diraggio pour divo, ie ditay ich 
Diramare, esbrancher» die i Asfie 
Dire, dire» fagen, + ; 1 
14 Dir.f die, i. .vne parole ameine — 
ein Wort bringt das andhe 
Dirde (ue ragioni a ? Shiri direfes raifonsaux | 
* ents..i, fe plaindreà che ‘a * 
eatiment ſich bey cine 
È — achtet. 
Dir come diffè il cane è la brada “de DI 
dire comme le chien du ‘boiillon 
‘nez- bar Sl quiil ct, nehme es wie es 
Dir conse d:(fè quel chetofiima + porco, 
ero a: i. bien du spe 3! 
cite pid Geſchrey / and menig Molle, 
come Diffè Scoto » fauf l'ersénr da comy 
vorbebalten Ben Itrthum in ter Rechnn 
come Diffe quello chel dianol ne portasiii 
nous armuerons ala finen quel 
wir werden endlich an einen Ort to 
comeDiffe Salmefiro, i, rout beast 
cement, gemach. 
comit farebbe dà Dire, comme vons 
dire, wie ibr fagen moͤgtet. 
Di puo fe fais ta asbeau dire, dr 
trowar da Dire, vtouucrà redite as 















ty — 


Diraano, decmicr, der Segie. 
Disetare; descherniters en 
Detto» dite&; ditigé» g 
Dyrettine dire&tion, di 
Dirèttorey — 
Direttrice, d 






























e mauuas, —— l’autre, gut und 
| Dirimeio diniftr, tbeifen. (665. 
7 Drrimpert, visà vis, gegen uͤber. 

i contro, id. 

antdppo, contres vis è vis , gegen bet. 


va SAL Abgrunt / Scurgfat⸗/ 


—2 dioitrements gerad⸗ richtig 
— sdroituto: Gerechtigteit 
Dirt: elpices de uges ·das Leg oder Ge⸗ 
8* Arci a, Vpetr Geld. 
tri, dioictirares justice, Recht / Scha⸗ 
‘Buna/Bot. 

rear \concotchie Diritta, È regatdet auec 
ection mit diche anſehen 
droictier, Gerichts; Bedienter. 
ittàs tont droits gerad aus; ret aus. 
idivendità» Vots.& ventes, Loſung / 
auffung. 
ttroidture: droict que loupaye⸗ 
eJuſlice, Gerechtigteit. dt as 
o man zahlet. 
— — — gang 


“deri bre 


‘Sd 


7 una k x % 
rzzarzine » va ——— les 
Ai » din Inſtrument die aar zu 

Politi eve 
rixzamsento,dreffementdirettion, Abrich ⸗ 
cuhs / Regtrung 
Rizzo diefitt addeeſſer· ſe tener droit, 
abridoteny ſich aufreche fretleni 

pari! becova' fpararserire le gambe æ ca 
* SE ; aireL'impollible, ertego snmoglidho 
so: tao svn infttament bk va fonaole 

% uffa, domt.les.fcinmes pattagent leurs 

ur leur teſte. — 


sii 






Maicon dr 


‘e (4 PMI n 
toI 


rag — — — 
ſchaſſet und vernichte · 
—— —— 
Diromprmenta, efclattement dimm 
ſputterung / Zerbrechung. Dr 
Dirintare, mie i 6* 
hecken behauen. vs 7% Le 
alla Dirotta, priflamment.de. toute ſo 3 
ala verfe; mit Made 
Dirostari mie x id. 
piangir Pirottamentes pleuterà claudes lat. 
mes, heiſſe Thraͤnen weinen. 
Dirire,immodete, effrené, exceflif: ‘babi 
tue tompu è quelque exercice — 
ſig / Meiſterloſt 
Dironare, rtoinibet precipitement; tieff hee 
unter fot n. 
Dirox.3are>initruîre» faconner» ofter tati 
delle, depaifer, polie, unterrichten. 
Dirwcinare: > defroiniliers. Ben Qroftabmas È 
chien. È 
Diruzivi arò denti sgrincer les dents, ie Zaͤh⸗ 
ne kwirſchen 
Dirugroes defroiiller, den Roftafmaden, 


DA 





Dirupamento > precipice, ‘cin gd x und ge⸗ 
“fatiche Hrt è pe 
\Dirwpare, tomber du haut eitbas, tomber UU 
va d'vi procipice, hoch herab falen. — 
Dirupasas wmwprecipice, cin gaͤher Dre | > A 
Dirapuzares torber d'vn precipice, von ti ? 
* nem gãhen Ort herab fallen. — 
irvpo pretipice roche: em Felß. 
— pen de roches cu precipices. 
oolleer deifen. 
— ciali heflich machen. 


Diful gay diletto, Manaety Armuht. 

peso res auoirfaute oudilette, Mave 

get haben / Armuht leiden 

D »deshabiliter + entwöhnem von 
einer boͤſen Gewonheit bringen. 

Difutcomadare, invommoder , beunruhigen- d4 

Difacconciare , desfalre; deliccommoderp > 
abgetvobmen. 

Difaccoricio, desfait, en defbrdre, aboeſchaf⸗/ 
in Unorbnung. N | 

Difirccoffumare deficcoa(tumer x abgewh · — 


+ defaigrie, Bfinfeigeno — 
egtader ‘pcopnri abſegen / ent⸗ * 
(igor, 4 È 

— dtt dmn 

!. Difadato, mal-proprestthgefditt. 


i 29% DI. 

F Difageuolare, tendre mal aiſe ou incommo- 
de, unbequem machen. 

no Difagéuole » incommode » unbequem. 

—* Dif agemolmente , incommoutement, unfuͤg⸗ 


Lich. 
4 Bio sinftaie, defajufter, ungleich machen 
Difaggradare, defagreers unangenehm ſeyn. 
© Difagiare, incommoder, Ungelegenheit mas 
? chen. 
Difagiato,incommode; beſchwerlich / unge⸗ 
iegen. 
Diſagio incoramoditẽ/ mal aife, Ungelegen⸗ 
heit 
Difagiofà » plein d'incommodité , voller Be⸗ 
ſchwerlichteit. 
Difagiuzzòr periteincommotdite. cine ficine 
__ Ungetegenbeie. 
'Difugrare, profaners encheitigen. 
Difagramare, defcharger» abladen. 
— delcharge, Abladung: 
b Difagnaglares eftre înegal , rendre inegal, 
pal amate ſeyn / ungleich machen. 
i  Difimtare ; incommoder sempelcher, be 
; ſchwehren / verhindern. 
px ' Difisiuto, cm polchemient, Hindernuͤß 
Difàlbergares deslogers die Herberg ainderni 
: aufisichen 
x Difulboreato, efttànger, fans logement , des- 
logé, cin Frembtina / ohne Herberg. 
Difulborares defarborer , den Maftbauma vabo 





i thun. 
sk Difamalare fortir de maladie » von einet 
s Krandbett génefen. 
- Ce Sta —— defsimes, nicht mob faber. 
— vene mento examination eine Nachfor⸗ 
V— Di 
sa Bipovine amine maori unter 
2* ſuchen. 

Distmina, dic di RE; sexaminations 

ta, - cin Eramen/ Rachfotſchung 
Vi Difansmatiohe id. ‘ 
°°  Difammenire, defidmonefter» abmahnen 


Difsomorare ftrer d'amour; donner de. la 
hame von der diebe bringen... — — 
Difimoraio, fansamour ; qui ne prend point 

d’intereltà vne chofe, ohne bebe: 
— —— de — 


Haß. 
Pi —— n'a pole d'amour der J 
neLiebe hat. 
Difuri — amiable, 
attiftebifiche Gemiibton doti 
D — Misti defanimer: 
i Mine benehmen. 
Mena Laprottari s fonitdela n s 
#3 leivur, Tag werden er 

















Difapparare, delapprendre, verlernen / 
wohnen. 
Difapricare, couutit vn lieu, einen on 
Difapriré, fetmer, guſchiteſſen (d 
Difappanare softer pata denidoir , abi 
Difappropriare, dela appropriem nit 
Difappromare deſaduouer, delappi 
verwerffen. — 
Difitrborare s defarboret's ofter l'at 
vaifleau, den Daft auß dem S 
die Seaefcingichon, 
Difarenare; ofterle fable; den Sa 
thun, di 
Di/armare} dellimets entwaffnen 7 € Wehr 
ſeß machen. a 
Dilafconderisdefcomutit;delcache 
Difafcofto deſcouuert⸗ entdecket. 
Dija [priresadonicir,ofter 35 
Die Schaͤrffe benchmen 
Difsffediare 5 leuer le 





















Difananzare» téculer: faire de la 
, encellive; n° auoir rien de refte, 






mesta Dijananzo.ì i⸗ compter. 

— — — 

—D — 

pa dave 

Difuue 

- Ob 
— nd 
— 
amfeit, o Ù7 Mc 

Dijtdsi incon; 
dachtfam. 























































«DI —— = 293 
T. rt, SIRIA — i 
bnuf. Disbrizliari Aesbridersabyaumien: 


d0 sdifinimentuosfo è defaduen=  Disbrimire,s paletta bruine n Se 


È Di resina. heureux;unghi dfich. treiben. si 
è dertem za, ielgatde, Buvorfibtiateit. Disbra, lare » desbroiillet, i 


9 — rendre pas garde, nit im — macden. * 
F 1) Bon” PEBS Disbuft ire, fouffler boutferiblniai DIS: 





ir» defaccouftumé, abgemotinit. > Difcacciare,defchaTeschaiersweriagtn. 0 
mtorizzare » defauthorifer, bit Macht / Diftarciarore, chaſſeut, qui chaffe de Soy e 
da: Anſehen benchmensabfenen,  - € Zaͤgern der von ſich jagt. —* 
balordire > ofter de l'eftourdifiemient, Difcarciatrice  chaffeufe, qui dechaſſe tes > 
fremdefniaifer > Die Dumbéitbencimeni  perfonnes,&c.tine SFagerin : die Leute von È 
D deggiaresbannic; verbannen. ihr jagec. 
—* — elcartet lenne m cncombat-  Di/tadenactiare) defveroililleryne porte, Ne > —* 
“tant, mettre en deſordre ou en fuitre , den Riegel von einem Thor machen. 
eind in Vnordnung bringen. — "Diftaderedechoir, abfallen. 
Mis 5 xv bare; defracinèri csbarber, mit der Diftadimentosdecheure; rune, dechet » bg 
Wurgzet aufrocteni fan / Vntergang. 
wbato:(ans batbe; ohne Batt. Difese 3: sid. 
RT @resdesbarquersaufi dem Schiff ſter laneet, werffen / ſchieſſen. 
Difcaduta,decheute, Abfall. 

Ae barquement Uuffdiffima, . Difcalciare, defchaufler, die Schuh außʒte⸗ 
* re, desbarder, ofterlesbardesd'vyn  — ben: 
Dem Pferd-feinen Schmuck ab⸗ * Diftalicinare, paffer l'obfeurité ou la brui· 
ge die Dunckechelt vertreiben. 
desbarrer, die RE gig defchiautfe deſchaux · außgezogen· 
Rari «resdesbaprifer, uma af 


RIT AI lr Fe aufigit 
\ ferire — sian è deg a di difeatzarie, nous difons affi,” 
court ——— Liniy 
È a point decom on, erift micht werch 
11 ‘24; Briga en Getauf gi daß er ihm die Schuh auft ziehet. 
eſzetnut de blede aut Sor — — » die Rame 
cverſchen fenn. | mer wegthun. 
—* etosblaffardspale, bleich· Di{calliwe> ofterles cor'ou —— die 
——— ciù Pflaſter abi Huner · Augen vettreibeni | £ 
an. Difcancellares effacer; auptofcen. | 
borgate faire fortit du terrier; auf der Di/tazie;diantie:der Tenffet. 
I taminches Hoͤle treiben. Diftativare;tiret de la cate, quifi beta Reder 
Dinbofcare.debufquer, rocazieben > anetfagen.. diehen 
"Date are smettrechauffes bas, die Hoſen Diftapellare: ofterie chagpedi boo Gul ab 


1 chun 
desboutonzet die Side Diftaporucciare , oftet. le capuchon > die 
ar, patfer fon eniile de quel Rec ——— 
er fon que rapeftrare;defencheu von der 
; Di ni —— der —— ci 
— sig mina conpper la — 
n 


re, defaccouftumer, abaembbni,  Diftartsamento,defchaffement ————— * 


arfuß. 
— Diter —— È 
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* 
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% 9 * 


ao. 


Pes 


Ditemi den Banden (off 


i —— cut 
1 Diftamalcare,delmonter, defarcomer’, auf Gc —* —* —— enni i 


DI. 
Difrapricciare,paffer fa fantaifie,fcine Thor 
bert ablegen. 
Difcapweciare ofter le capuchon, die Kutté 
anfizichen. 
Di/carcerare stirer de prifon auß dem * 
faͤngnuß nehmen 
Di/carscaresdelcharger: abladen. 
Di/csricosdelchargésabgetaden. 
Difrarid ; le contrairedecharités Das Wi 
derſpiel der tiche. 
Di/curitenale» peu chatitable”, gar nicht lieb⸗ 
reich: nicht gutthatig 
Dif ——— abficifoben. 
Difrarsssmalvonlumoncher , defagreable, 
unbenuebt unangenchm. 
baues difcari strodner maunais, n'èftre pas 
bicnaifesibel auffnehmen. 
es delinomer l’artillerit i tas Ge⸗ 
von dem Laden heben taſſen 


Abgang 


“Daf 















Dirtefi. delecad — — 
Difertare, difputer,debattre: difle@e 
ten / ſtreiten. 
Di/ecitalione,difpute,Band Streit· 
Dteuerare ſepater abſondern 
Duchiarare declatet ertlaren. 
DiJehirattare ſonit de la race, — 
der Art ſchlagen. 
Diſhlauare delclauer > auf der: Dif 
teit erretten. 
Diſchicare oſter de fon; reng Corde 
ou de ſa tro ppe;auf der Orduung 
Difihiodaresdeltiatiers ben Nagel auf, 
Dr/chiamaresc eus Dea i sip 


—— du cloittre, auf de 

ſter ao 
— — Zaun⸗ J 
Difcbimiaere efewiner ſchäumen. — 
Dythrafo,dettlosseroffnet: eutziimmeta ‘> 

VP eri RI" 

— fs 
ugen dffmen. 



































— em Sattel heben ‘gen 
— ti Difrigliaresdeili Iler,bte Augenrauffrpun. - 
CoA — oller lelical , bit Haffter ab⸗ Ad — bag 
© * Difcederespartir,fe departirsabreiffon. Difcingeresdefteindresabmurten, 
"9% — Ria creto —— — dem Pferd die @ 
Ai abtbun 
* — — Diftintodefccintsentauttet. 
BO Dife mdente,delcoridant.abficigend. difeiogli erespourdifloudre: desliersa 
RE Diftendenza,deltendence, Abficigungio % * Difcsolaye; de —— eſtemen 
raf La Ao cia Ja foissfcine Rlcider guff clttimal at 
È { Difciultordeslie,diffontt, faitow 
i b. 
Difeca —— ceserciotauffigetofet., 
I 3 Dito defcendenrscin Ubficiger. Difis tioperata, qui nveft pas — 
— dora ——— Sebrjimgi —— i 
7 Schulet Diftipane pesi. 
n Difespari, —S—— — — na —— fade di 
Lat * è * SRO 
—* ——— i a * * DIP mi 
o Di'tipolosdilciple,cin Schuͤſet / Lehrung Gi iaisungeſchinactt. It. alber⸗ 
Diyfrernimento:s difcernement3 —— jplusardifcipline, 
duna. 2 ——— » difciplin 
Difetenere, difcemner unter erfcbeiben, weiſen 
quel che difcerne;c@luy. qui difterne.i.l'enten DEL d les qui fe per 
pes demepe der unterfependeri? ro Ben man unter 
+ E — gui fe peut difcemnet; das man —— ha 
rid iben font, >. | geoilie; die Bain 
TIA — Larfi; pi — — ſa fan * esdenen 
pier siii « va eci È 
i ——— den Hals br 
“i Tyfcclasdetcentes î 
la Lo win Brufifan:Ub 
* — 3 LATI 
9 — 
* 

































DI. 
4 ket abſchteſſcn amen Pfeil. 
— eine Rippe 
Discidato > fans queue., eltowite , ohne 
d & ſtumpffſchwaͤnigt 
12 coller, euthaupten. 
— fortede poil de cheual· cine Gao 
una baar. 


Dajteli fot.mal appris.incivili defdbeiffant, 
8 Thor Vngeſchickter. 
ilaria verdiscoloriresdelcolorer,entfàrben. 
J—— 
Excuſe; Entſchuſtigung. 
Dialer excufer la fut, ‘defcharger d'un 
È mal cinin Febler entſchuldigen. 
bisclptuile, quife peut excifer » das man 
| chtichulbigen fan. 
Wpiscolirare » otterla coutiertare’» die Decke 
" ghbziehen. 
'ambere ſe retiret de deffous, ſich unter 
den Tſch verbergon. 
icomeffo;defioint,gettbcittrabacfontert. 
ere, defivindrestefplacer » abſon⸗ 
Maertheilen. 
imfedarencommoder; beſchweren / Vn⸗ 
genheit machen. 
modi, incommodire, Vugelegenheit 
azitico defaccompagnér, defparier;. 


bea TIA 


miesalesmon comman,ungemerti 
Mofter de communautéanf der 
"Gemetnfdafft nehmen. 


Discontiomente » malà propos s de mauuauſe 
grace. Exceflimementiansienti cd. 
Meoncerinresdefconeerter.delagrécrsunane 





PRATI \ 

Discorifidave fe desfierncintem 

Pisconfidentemeftiant, miftranende 

Discosfragere,defconfire.ctme Armee erlegen / 
zu ſchanden machen. - 

Disctoriforme,mon € ( 

Disconfortare an — 
elenmůthig / verzagt nachee 

Pisconfortcuolespropreà fe deſe 
man kleinmuͤthin machen ten 3 

Dysconfita » defconfort» pianti * * 
miltigteit. pi 

Discongegnare , mettre en defordre sth Bhe 
orènung bringen. Ada "a 

Dirrongregare » (eparer, diuifer, abfonderme:T 

Eheilen —* 

Disconocchiere , after de deſſus la quenoiil- 

le.ben Rocken oberhall mwegnebmen. 

Discahaficite,mefconnoiffant. undanst Sar. 

Dirconeftenza, mefconnottiance , Bndande 
barteit 

Disconofcere, mefconnoiftie. nidt ertennen 

bar fenn. 

Disconofcruto: — — 

Dw ‘Are, pro n 

—— —— Abrathen / wi⸗ 
derrathen. 


eſconſo cr,miferoften. > 


n sinon accontflumé + ungewoh. 
Mme 


a — tici defactouttumance, Vnge⸗ 






— —— ou de la 
— E ——— 


PELA Miſ ver⸗ 


nuͤgung · 
DR I i io nie” È 





À 


J 


SERE PETE RTS CI 


Gal 
» 


le? 
* 
DI 


dor: 


" Difeorfino 


296 DI. 

Difroperchiare,ofterle couuerele a deh Dite 
tel abbeben. 

alla difcoperta,à la defcounerte, offentlicher 
Weiſe. 

Difcoperto,defconuertsentdeett, 

Diftoprimento defconureiment, deftonuerte, 
Entdeckung. 


Di(coprivesdefcounrirsentdedfen: 

Difcorans raccourcificment » en tetme de 
peintute; Verturtzung. 

Difcoraggiare, delcouraget> den Muth bes 
nehmen 

Duſt — perdre le cosut» be⸗ 
—— 

Diſtor — Zwitracht. 

Difcordarza,difcorde, Vreinigteit. 

— S unemig feyn i niche” 
“bercin frimmen. 

Diftordermal d'accord, firittia. > 

Difeordénzle;mal accordant» difcordant; uns 

_ nia. 

Difcordisilmente, mal d’accordiiibet ju fi rio 

Len. 


Difeerdiasdifcorde; Zwicracht· 


‘Difcordiale, diftordiofo» plein de difcord; vol⸗ G 


ler Vneinigteit. 


e Difrordosdifcord, diftordance, Vneinigteit. 


Dijcorpionatoguery du veninoumorfure de 
fe Cita , ‘von defi Scorpiona gifftigem 
Stich geheet. 
e và difcorremdi,nous difons.&ainfi du refte, 
Bcainfi des aurres chofess und fo fortan. 
Difcorrentia, ſuxton d'humeurs, Fluſſe. 
Difcorreme,difconrant.rcdend. 
| Difterrere, raifonners difconrir, Item par. 
uritʒ courir cà & là. Selen —— 
Sache auf fuhruch rede 


fe Difcrar, a mal *— e mie tvol 
a — ‘done on * — Item, — 


gliffant,coulant : vilabyer, felon — 
wovon man reden tan. 
Difcorribanda sglole ou diſcours fur tomets 


les parties de quelque chofe, cine Boop 


oder Außlegung ciner Rede. È 
Di/csrrrmento,difcours.tine Rede. Ò 
Difcorsésoli; dont on peut difcourit wovon 
man reden tan. 
«qui diſcourt — of vibet, 
— — raifonhement., Item; di- 
fcourusraifonné Geſprache reden, 


#7] ——— 





gi i 
li —— v ofche 
begeben bat. fe * pe se 

Dijcorsefe,mal courtois, unbfid. —— 

— — 

DIOR s olteri ‘eftorce » die + 
hen <A A 

Di/coftendere » —— rec mu ni 
hauren bas, ploͤtztich berab — 

Difcoftefo, precipireux; rude, afpre, pl 
precipicessgab ; tauh. 

DU aroestoigner, efcarter ſich entf 

tren va 

DiX olo esloignẽ eſcarte entfern 

Difcotennare oſſet la — 

Haut ab ehen. 

| D——— de couniert, ehededtet.” 
* Diftaserires defcowutirs entdertett. 

Diftredente,melereant — * 

far difcredente, i, dtompce nia ma 
chen è den Irrthum benebimeni > — 

Difcredenza,meltreance, Mifatanber. 

— d'rna cofa > >fe delttomper 

um ertennen 


n 
| Difereduare» ofterle' credit, faire perdre le 
) credin,deferier vn homme, den Credit de 


nebmen, 
Dyfrcpare dii, eftre different, unter 
ſchieben feyn, 
Diféreftenz: zasdeteroiffance; Abnehmu 
Difcrefeeresdefcroiitre, abnehmen. va 
Dyerelpazes delpliffer, auß den Gal eni. 
gen⸗ 
Di/cretamente diſctette ment 
lich⸗ — 
Di/éretexzasivugement de difcerne 
ſtand zu unterſcheiden. 
——— 
Dijererosdiferersbefcheidem. <> | 
— brfchrcibeni.. 
Difcroffareselctontte rare Rent e 
 Diferadelires perdre fa ctuaute⸗ ) 
famecitabio gen. Pa 
Baleari défvadre csi Fatal 
dn le froc die e Mondi i 
abi d 
Difo tares defcoiffer sbié® 
aufcinander flechte 
Dilcmnlare de citi | 
fen werffen abbanffon. 
da 
Difeufcire, udre,, 
Di innes difcuflion a 









—— 














"i < * 


ſch 














Diſconeccrare elcoſſer el — pe — 


Ton bic Haut abſtreiffen. 
— pri s sci de | 


















di + pat le mrentdifeuter, 
na fo pen / genau betrachten 
35 er lesdebres, die Schulden 


2 5, SRO ſchwaͤchen. 
Da tsaredefdaigner, verachten 
aim Verachtung 
osdefdalgnevx, verachtiich. 

ifizares ofter la diuinité, defdeifiera die 
pttbeie benehmen. 

garescdenter; Zabntof machen 


Di casdefdy.i i negation: mal-hcur, Ber. 


8 angnung 

an dirdetta, eftre en mal-heus au je» in 

—9 picten Vngluct haben. 

— dynegacion, Verneinung. 

liclicinolemalconucnable; mal ſeant del 

pIaifant uͤbelſtandig 

biedliconclmentesde mauuaifè i prace, umartia. 

Disglire > puur defplaire :- n ‘Èttre pas conue⸗ 
nant,eitre mal'à propos; deldire, miffate 

tia) urizionitich. 

diaré » perdre ſes dbuleurs» fciner 

mertzen loß werden. 


pa 
[fas portante l'nl' autre furie dos: 


* o «è nudlàns felle ; — 


otite Sattel 
tre, ofterde — ‘vo 
cn: 


Difeccamienta ; adeſſechewent/ Magerwer⸗ 
bung · 

IECAYE, deflecher: deg Lor crocken / 
ent zwey ſchneiden / zergliedern 


icberuna: 
s — »Anatomifte ; set» 


è n'ettre plus femme, tein Web 


catione , diffeétion. Er.defi&chement, 


Ius Dafne, — for deli 
+ famteric,bieRindbcie abiegen., i 
» Disfaresdeffaire: sÎdeltaaiire, gerftoten. 
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Difembricttare, îes ofter ile⸗ 

abdecken SR i 
Difenfiares delen cr, ten E bien I * 
Diftrnnato, hors de fens von —— ari 3 vi 
—— ‘ne ian i 8 
Ri ofter le fens, be @ brr : * 
Difenfato; infenfé, Sta conce —* 
Dilepelire, defentevelie auffgraben sE) 

— defenfenely, aufigrabenz ambi — di 

6 * 
— sfereditaresdesheritet; cenno S 
Diferraresouurirseroffinen. * 


Difertamente cloqueminent, cite 
beredſamlich. 


—— Aſenamga, degatt, Verw⸗ 


ſtung. 
Difertare, deferter galter degafter, tiff” * 
nachen / verderben AI 
Dijsrtinole, qui fe peut deferters tas man 
verwuſten fan. & 
Diferto,defcit.Item;difert eloquent.wift.Jt. 
beredt 


Difertigio;dì ifernitio» defleritice, mauuais of- 
fice> ſchlimmer Dienſt. J— 
Diferuire,cruix mal; diflernity sibe( dienen. I 
Difeftrmare meleltimer,veraehten. 
Difeflimas mefpris > mefcitime, Waqh · 
tung - 





"Difesa eiancher la uit Ben Dark fiaen: 


-Diefacendati,faineantfans affaires,cinSOift:_ 
1 fiaganger. 


Sal Disfacimento, deffaite , deftruttion, Zerfida. Ù ? 


rung / Rigderiag. 


* Digfacitare; deltruétent; cin Zerſtöͤrer. 
= Dagfagortare, defpaquetrer. aufparten, 
| Diefacdare, detpliffer, auf Den Faiten ma⸗ 


chen / enthaiten. * 
Disfalta,deffaur, cin Miangel cià Jehler. 
Disfaltare,manquersmangieni fehten 
Dusfemare, faoulers ofterta faim, ſich ſatti⸗ 

gen/ den Hunger fritten. 

Disfamrnale que l'on peut faouler> bas su % 

fattigen ift. i 
Di fantonlbreifortizd cnfatee af der Kind, 

heit trecten. —E 
Duefengare forte du boutbiersan$ dem — 


Sgh 


Disfar GIA after le carquois» tn Roe, 


“ abtea SNA 
SI ni E RW 8 
tar — Fx * 





Sr 44* ille iS : 
— 
PA ) DI 
Lo Disfafriare, desbender, defmaîllotters ent 
wickeln. 


Sa Disfatta, deftaime, cine Nicberiag 

: Das atto, delfait, erfeact. 

Disfutto huamo, vthomme malfaict hom· 

me de manuaiſe mine svi malauera) din 

I ungeſtalteter Menſch 

è sercato Disfutto» pout Wii bon marché, 
pour vne piece de pain um cin ſtůet Brod⸗ 

è prezzo Desfattosà vil prix; Ivolfeil. 

Disfimillare eſtinceler finden, 

Disfanore, desfancuri Mifgnnfi. 

+ Disfanoréneley desfauorable, mifigiinffig. 

— desfaubrifet, einem mißgunſtig 


ſeyn 
— -rendre fterile, unfruchtbar 
Z en. 
— defgarnir de ſeutre ten dutz her⸗ 
auf chun. 
Disfermaredcfaffermer : pour abhortetde⸗ 
o tefter, cimen Mbfdyen baboni i 
ù Disferraredesferrer, die Eiſen abthun 
* Diwsfscchire, fortir de foibleffe, auf ber 
chheit gelen.. 
pe 4 bi Disfb Pigi a RO auff⸗ 
fer #; tnoͤpffen. 
« Disficcares deltacchersarrachet, aufiofene 


si — 


VT Disfida, deffysappel. cine Befehdung. 

Le. Disfidanzaid,& meffiance, das Mif trauen. 
* Dirfidare, deffierau combat: (e deffiermioht 
fi trauen im Streit⸗ 


 Disficnolme, titet de foibleffe, auß der 
dei Schwachheit zichen. » 
> — faire fes petirsi feine Junge ma; 


o Disfi erariydesfigurer, PPiFgeftatton/ vita 
mben. 


in einem enguit Weg nad cinander gehen 
Disfrageresdiftimuler, indre, fis ſteilen 
—* ‘define, befehrerbetno È 
Disfihrare, desflcarerybdie Jungferfbafft bei 
nehmen /nothsiichtigen,. 
".. Dirfiftolires guerir la gangrene!0u chaere, 
i. den Krebs heiten. 
— fdrersicedufonicman dEi 1 


* fer 
Le * E gf de 


—— —J — D—— 


Dea 
di 


n 


n° 


treibi i 


Wert: 


ide 


* 


a 

To, 

du è 
è 
* 
. 
vi 
‘ 

4 
8 
”. 

A. 


; Dispone dor de Furie) auf tr MBubca 


Disfrolimolare; riuer d'enfanssber Rinber 69 
—— * ré, urer Aire ſie 


Disfilare desfilersBabem weiß anadrebeni it. 


—— ofter du jougi fis 


— 


fori — ſeine spin * 


2 — 
“dr 
DisfoltaveeSelaitcit' ce quiet — 
machen 
Drsforaresperceri durchtoͤchern· 


Dirforcare deſpendre dil è gi bet vom ta: i 
berab hangen ma 


* Disforgiage fortir de — indi n, dept J 
ſet hors de cechuſtine 
tracht nicht in acht nehmen a 

Disformaresdesformeri Doc 
—— defgarnir, nicht — 
loſen 


I disfrancariy: affoiblir fe come dn ESS 
ſchwãchen. 


Dis frsncisfiere ; fortirou gricifrde la 

























an den Frantzoſen qebeifer fonti. 
Disfrangiares destrangers — 
cen. 


t s® 
ucht, © 


Hog 3 


è 


——— le froc; fordit du Coi onuchi 
auf tem. Kloſter lauffen. 
Di — balatfrer. Item: defpireti gra 


Disfrenare, * J 


—— — ic e 


den Rauch verte 
ul ce 


rathen⸗ 
Dire: ingherare fortir de gonds, quf 
gel gehen. 
Dicgannare, deftrompers den J 
nehmen. 
Dîi 
Disgegnares deficindre; delmontersi 
ander trennen. 
Diftelare,delgcier, auffdauen 
T Vrfzelordegel» das Auffdauen 












pieno ——— 
quercia re» defglacer, das * 
Di, —— defgelct, aufffrierei 


PR —— 


cai ( 
DIO defiointsa 
$ giontara, (e parati 
mratey — 


| Di 






gd ANY A 
ct 
F 3 F —* DI 


ftonner, beſtůrtzen 
» rag den Gumm abs 
iachen. 
Dif: Dar re different: degrader, unter· 


barigiei unangenehm ſeyn. 
vedo; malgresmalentis, zu trutz. 
duo 


îre, dclagrandiriappevificr, gering 
4 


*8 
affare: defgraiffor, Sas Fett benehmen. 
Dife: — Vugnad / Vin 





















— 


IRE s, pae nalheur auf Vngtüct 
Muella Difgratia di 1005ì aux savinaifesgra- 
N ces de tuus, aller gu Trafs. 

Wf@r rr e, dilgrarice, fr Brignadcn von fio 
gefien. 

lovatio il Petrarca, hovisdifons. Petrar- 
ni foroit rierò Petratgue n'en ap 
proche pas: i'endepirePerrasgue, Po 
Da TIE 


r inte s malheuteulement »: pat 
n difgra ci > mal tir Mer, | i 
diferatizio, mal heuteux “de gra» 


plui cf felia. | 
mal g 


dij ivsino, defeharge d'impoft; Auflag 

“srdidiuifer. (eparery chettenseiennco. 

b/orce erarc feparer du eroupeau,, von der 
d abfondern. 

8 Ae abladen 


e re defcha 
—— defriders+ auf den: Runtzeln 
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encwohnet / un» 


Disbabibtà, inbabilit È” 

Dulrabiliture, deshabilitetS 
unfabig/undiittra machen 

Dishabiraresdeshabitery è 

Dirbab:ttuofesinhabitable, —— te 

Disherbare, ofter l'habe; tas 36 ⸗ 
Gaf nehmen. 3 fusa 8 

Dirlercdare,desberiter, enterben * Fi —* 

Dishoggidiri, mot fait à ploifiro quitter. 
iottr d'Iuy, fortir div ione dhuy onde bf. 
coultunie d'à prefent die benerge Geil , 
wohnhelt ande n. 

Ditb'onefisdehonneftete, Vnerbarteit 

Dish nieftaimente,deshonneltement;unerbata 
ti. 

Dishentffare, rendre des honnefte; nnebriicà 
machen. 

Dirtmmeftesdeshormelte unebrtich. 

pò Dyboneft, dv capeftea, moffra sl manica, 
plus mathonnefte qu'ynpannievit mons 
fteefon manche. i. fon membre; unehr⸗ 


— ato cin Rorbtraͤger / er weiße ſein 


dine 
pre a ele, destionotable, das man ent· 


ne 
Re VOL 1 
—— 


* Santi: 
Disliorrduole onotable unebitidà. + 
i Duborridive, d’eftre horrible, 


> ren abſcheutich su ſeyn 


\ Ditbinmanarfi, forti ii RIS 


l'huinainunmienfetici werden. 


» Desbromans:intiumain unnotfd;ticd. 


Dirbumidtiresotter l'immidite, die seta, 
feit benchmen. 


Dislnimite, pew rombi 
Disbamsiliare,perdre liu die — 
erlieren⸗ 


v 
— 
—* 


— 









ãA 
— tI Sia 
| 390 DI. D Coty 

Difimbarcare, desbarquers quf detti Schiff violi e lia lelatebke — 
F tretten. gichen. 


Difimbrattare, nctroyer, teinigen. 

Difimbriacare,defenyurer;fich von der Trun⸗ 
ckenheit entnuchtern 

Difimpacciare sdefempefo her,nidt hinderlich 
ſeyn. 

Difimpacciosloifitsvacation, Zeit / Maͤſſe 
Difimparare, deſapprendre; vergeſſen was 
J man gelernet. 

Difimpegnare, deſgaget, cit Pfand loͤſen 


ad % 


Difimpi »defemplaftrer, das vt made 
pria: si FRE Dislettare s oſtet ou fortir. da 
Difimpraftricciare, îd: . Vette ſteigen. 


"a Difimpiccare, —“ > vom Gaigen abs 
uehmen. 


Difinamsorare; ———— von der Liche 
loß werden⸗ 

Difimareidifners su Mittag eſſen 

< Dificantare, defenchanter» die Zauberey abs 


; %& * auß dem Go 
fangnuß ne 
| Ditte ; —S » von Ketten loß 


* 
——— defimonter, einen Reuter abi 
* paſſer le broililas, Ben Rebet 


A vertreiben. 

* Difimebriaredefenyurer; nuͤchtern werden. 
Difingannare, deltromper, den Irrthum be⸗ 
pd gi nebmen. 

Difigammdnale, qui fe pevt deftromper, dem 


— — fi um benehmen tan. Weg abgehen. 
sl re,deshonneur, Vuehr / Schand antica 
F — meraffore, deſintereſſer, unintereſſiret Difina pria ee = >, , 
* ſeyn / einen aller Schaden frey halten. 


sa —— deftonner» ab der Singweiſe 


— Biforrican ) — aufivicetn. 


ment vom Gechoͤſe wegbringen 


Difinueftare, defgluer aufteimen / den tim. 





a 
| Dislamdres deslaver,falir! abwaͤſchen. Ii 


—— dislocauon * ico 


verrucken . 
: — — die Gabag + 
















Disleales desloyali Vnfreas. ; 
Disleatà, ditleanza, destoyanté. Dadk ue / 
Treuloſigteit. den 
Disleckre,deslietsfof binden® = 
Dislegatorileggto; horsd'ocuite 
Werck. * — 
Disleg i giare ;imocquer,fpottate to 
Dislendintrà ofterles lent 


Ditlinguare » couppet la spe 
abſchneiden. 
Dixlscare, disloquers verte cen. 


— mefprifersmeraditen. nb 
— disloquersofter — v 
cken 


Bern. 
Diilobare, efiener, die Rice anpregnei 
“Den. 
Dislungare, estoigners entfernen. 
Dirlufbaredelbolir ableurcio verbung 
Difmiacchiaresotterles taches die Bled 
waſchen. — 
Pie agnaresofter les deffauts oli 
Laſter abfebaffen., 
Di/magare, deluoytr, detonrnet, i 








dl de 





Difintronare, oſter du bruit ou co urdite — 






abgehen laſſen. di sad 
Difi —* #res delucloppet; außwic A iui sata 
—— s defueloppés —— — ornata » a bbattemene 
nl: bredefà — cwicetet ment, V 8 
* - Dirlo defir, — — — "Dì — ——— en den A 
* ſoſo deſireux wun begehret. perfe I de 1 : 
* Re pa) h, dalia: si ——— Narrhe 
È * Va: 
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* lea ga inondet :- vete corime m — 





i; 


& lacs iberfproemmens it dar 
* chwenmen. Difmer 
; = dello Kb è de è — 
hi FRE Se 40 Lia A A Ù 
— pe * 
—— —— ———— — 
* * ua ro mo (Ar * 
de gi — PI # pr è e * 
* + % * zi * “fre ta LO) 
=" "» ded Li VIP.) * 
ad, € £ : O < 
be ti Koei 
na "» #< Pu —— 
PI M d - è Me x 






















DI. 
Re, mettre hors de fa memoire; 
im Gedachtnuͤß bringen. 

s oubliance, Bergeffenbeit. 
soublict, veraefien. 
de» -piciù d'oabliance» voller 
nt 


e atonr bas » fans bruit + feife/ 


i cbr die 
nre tate, abandonné demis, niedrig / 


| erre 


er; cdufiveden. 
moUéller, bas Marg auß⸗ 















r AR » unma 
ila ti + fanismude SA fans 


omoder s obmeADeife und Ord 


Tara SPA 
tarfiietteziefroc, ang drm Riofiet 
{= * > definonier» cinen Reuter abi 
i — 
—— 


Na 


—— 
Dismaro 


* 
vas 
ap * 


‘i 
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Diribligo, Ae SE A 


willen. 
Disébligo ,pourd ati 4 s em 
vas gu wiber — 
"Disabrsgare, diseb rigo, iter, — 
—— des ocecuper. cinen von Sete 


Disolumento, détolation gerſtoͤnng Vito 


wuſtung. 


Diſolare⸗ defoler, deftruire delthauffervn 


arbs zerſtoͤren / verwuſten. 4 
Difoletsone; defolarion, Verwuſtung 


pico s tehdre des honneſte —— 


machen. 
Dssoneflarfi ſottit de ſon deuoir, s'oublietà 
ſeiner Schuldigkeit vergeſſen. 


Disanglnare couper les ongles, die Naͤgel 
abſchneiden 

Difanmare, difonnisare, efaciller, aufwecten. 

Disoperato hors d'yfage > dont on ne fe fert 


NR Gebrauch: ungebraͤuch⸗ 


Disspitere, defopiler, dffrieh/ laxiren. 
Disopra, del sauparanant au deflis, 
cy-déuant, daroben / vorhet / oberhall / vor 


Zeiten 
Disorbare, wurirles yeux, tire le 
ment, die Augen oͤffnen. — 


Diso} dimamento trouble,defordre, Verwir⸗ 


Ditta — unor⸗ 
— — 
— 


Disitdmesiden. : 
Pt ad acta — 


e defordonner> verwirꝛen 1 die. 








re y : Ae de N, Ma 

tl 739 ‘DI. — die ai 

Difotto, deſſous \cy-apres, uniterbatb/pato Di/penfagione, — — 
nad. lung von einem Geſetze. 
















Difpacritre,depéhersabfertigen. Di/penfamento;difpente ; diribution, uff 
agdi Difpaccio , delpec he, cine Abfertiguna. theilung. —9 * 
— 
* Di/passre, delpatiet, defcouplers von cinans \Difpentaras difribuer , debiter: d 
Ora der paaren. aufitheiten, 
= Diff nuan4re» desbontbers auß dem Koht difpenfatione, difpenfe;. Erlaſſung. by 


ziehen / von Roht reinigen 

Diparare » desapprendre. Item· tũtet vne 
arme a fesa vergeſſen. Item / eine Buͤchſe 
loſ ſchieſſen 







difpenfatore $; diftribureura —* endaneu,. 
N Aufebeiter. (SI 
ifpenfatrice dittibutrice,. 
Apricale fans foucy, — gra PR) 
Di/parsggiaresdes lersungieid made. di fpenficredefpentier quiafi ode fa dl 
Difparere ne fembler pas desapparoit, ver», fcoul'onuertdesy v Agen 
chwinden / nicht duncten. tiet ou Pouruoyeur, Meiſtet. Cap 
Pr contraire opinione - cin widrige dilpenta;ettemt au fnsiofoht. 























mete” 


Relnung. — "di/peraegine, differenza: defefpoîes 
Difparemolerinegals ungleich. weifftlung 
i Difpartgnon pair, inegalstcht aleich. —9— crare, defefperer + perstwciffelen. F 
"— Difnanivedifpasoirweridwindeni. —. alla di/perata» > ala defetperade, 
—— ——— Ungleichheit. zweiffelt. 
— 10 inegalnon pair amgleich. Aperta ot de hane tive 


"di —— à part, abfondettich, 
1) Iifpartive> delpartir, partagers ehcitens | Aeneon vr 
| _Difpartitamentesfeparement, beſonder. . tertotife. 
al : Decine pasriienr, Partageue «cin Thei⸗ — —— toi Beryl. 
e 2 ; /peratezza= «idem: . 
9 “Eb 4 —— partageufe seine Theilerin. du persi defefpe sé, mersueiitett. 
Ka 





Difparuccare , ofterla perruque, die falſche dsperdere, dip, gr, , marnig 
. Naatabicach. ign malà propos perdre, mett 
Difparata» faus apparence, fans mine; obne gerſtreuen / ſein Gut uͤbel verſchwend 
Schein und Anſehen. sdifperdimemo»diftipation : defcharge gi 
0°. "Di/paratozza , pea-de mine,» wenig Anſe⸗ dange de femme grofle, gerfine 
fo ber, Ne Entbindung cine Sat 
__'._Difpafisraresolterles cotraucs, die Spino ——— diflipens cin Berta i 
0 geroder Fuficifen abrbun, ; — ——— eine WB 
©. Difpanentare, ni gio ir 
(20. Difpraratreridemi |» : TIVI 


7 
pation⸗d 
J 7 Dijpertare, defpoificx,. entpich — — 








——— expedier» auf le ha guine peure 
3 ———— — fin pi —E 


dn chtuna. theilen. Ja 
ME. Difpe pur dept Afandiofen, aper 4 — 
e Difprs nere ehtcindregufiòfchen. —— 
——— — see pagana * 
* ina 
DI lare» peleti tabemacden. 













d° Diperdere, — 
Fiat — 
J — Dypendiofo 5 





















— 


—— * 
LIDL 


part foy , de fopemeline soon fido 
a dif} ‘perfion , Zerſtreuung / Zer⸗ 


pente, Aufgabe / Vntoſten. 
defpendu, & delpenſe, außge⸗ 
Ihret. 
t(claircirvne chofe eſpaiſſe, cin 
cs D gheiu und heiter machen 
pe, Quurir ou ollet le verouil den 
aufmachen. 
CC) — ——— &c. sutruf. 
ter, cnen zornig machen 
tifable, verãchtlich· 

e Berta / Zorn Bn 


f , gormia. 
epic, del plaifant, miffatlia. 
di lafince, Mipfalligtet 
Mffailen 
— Reſau⸗ 


— 


unta 


pn ne cu sotfattogitio 











= 
a 


Mea a A 






a difpofer, 
'Dispokduolè, que)” ompett, 
ordnentan, 


——— —— Bossa 
Ordnun 
Disponstore; doping, ipo str dl 


alt macht. 


Dicponitrice —— * 


die Anſtalt made. 
Difponfare» diffondre lè mariage, ate 
gertrennen. 


dispontare, defapointer. Ttemsofterwn 


* ae 
pria abbanden. Item / cine 0 ii 


abbredi 
dpr d difpoler: expliquer » ordnen / ero — 


— rompte ou diffoudre le mariage, 
Die Ehe gertrenzion. 


Hispofitare »depofer.. mettreen depoft; Ditte 
terlegem / in getreue Verwahrung ge⸗ 


diipeficione, difpofition » Ortnungs An⸗ 
alt. 

dispofitore, qui difpofe, der civas anordy 
net, 


dispo Tare rofterla puifance; die Made he⸗ 
nebmen. 


r — ipod, cinen up beta Do 


fia treib 
———— impuie mia 
dispatezza, d 


ipofition, Sscttuna/ Defebl — 
—— 


dispoftifimo, tres.difpoît: tres-difpose, wol⸗ 
Zeſchickt / bey quien Stand: 

dispiofto , ditpose : dispoft : exposé pnesplio 
qué perordnet/ertiaret. > 

divpregiameno, mefpris,* Befadieuna. 


— desprifer mesprifer, verach⸗ 


Pri * ta cia 
—S mesprifeule , eine Bordi 


ì direi pin ® 


— 
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> Difprezzatrice > wmefprifeufè, cine Verraͤhte⸗ Diffcare trenchet > diff quer, se chn 
* rin. | 
to. Di[prexzéuoley mesprifable, veri htlid. Di — disaion nati 1$ 
Dsfprexzo» mefpris Verachtung theilung. % hi 
9 Difprigion tre, defemprifonner tigèr de pri: Diffeccare, deffèchen, troctwen a sì * 
A fon» qufi dem Gefananuf ziehen. Diffeccatima ’ detli — das mane 
Diſprofito, perte Veriuſt * tan ß 
Disproportionare — — anglo Diffe de deli place on fe 
machen. aufſtehen. rieti 
— Dupropoſuo difconrs hors de propos, cine Diffi diare» defaflieger: lenti fa 
et» ungercinite Mede. © lagerang auf heben so 
Lug Dispro ‘priare» delapproprier, f fi d nicht pucige Diffegnare, collane sci 
Sri nen, Diffezzo, deflcin, cin Unfeble 
Pala Disprowares defa prouser, verwerffen pi: Dilfellare, dellellersabfattia 
* N Diffanedon defpouruoîr » nicht voga: . Diffeminarey parfemers durebiem 
st” roueduto;& "° ‘Y Daffrrmente.: » mal-accordant > jb 



















sù pi rif deIponzueu, nie serbe ſeyn. mend. 
* — forti d'enfance auß der Kind · — diffendion, donde 






a si ca 1830, inqu 
Me: x frana i CARNE] FI Difiimi, PC pi mi 
|. Disradicare, deftaciueta mit. bee Spes; Di 

i. caufittiffen. i 
— Pica; desheriter, enterben, — 


tiretton me 
i * lle depucelc i mafrte Didi ese E 
Re — Diffentire, eftre mal accordan 
de | da ‘bi e traite aduis 34 inidriger Mai — 
J Sd * cũ het wegnehmen. ip Sf SEP —— aret⸗· —— 
F - Difpwta, difpures Zane} Streit. n Ta Diffepellives de cnfeuelir, auf grab bot. 
2 bi vp: tare; difpurer, zancten / ſtretten. 34 "Dif uu deicie. Item, del RIC 
nc Diffutatione > difpute, Streit. * . vi fer ou vngond; offnen — 
I Difputatimo, qui € peut difpurer das man — rendre vn imauuais off cei delle 
°- firittig.macbentfan. © mica einem boͤſen Dienſt erweiſen. 
— Difpueatore;difputeue, cin | Site Siy⸗⸗ — la foi defalcerer, tnt 
tirera. CIL > 
di — das zu beſtrelten if | Diffettare; diffequetvn corp; men Leich⸗ 
— — — deſcamer; fondre cè qui eſt nam sergliederme A 
— — —8 sifammen geronnen Diffastione, diffectiony Zerthenung IVI 
È do t; s if "Difiali. lavor o debartre, ſtreiten / za n 
* dg Mi caio. i bici cinto) cheilen. debat 
a Dalguitiare, das cali feuntubigen 0° tions gift. Jt. Abfonde 
$ crude: — Vn Dif le deco 






fatt ranza» difference. 


—— ice; sang — — 

è — Pl pe eftici mi 
ee — — -__fom. 
©  Difroccare,precipiserà bas d'vni ich gr dti vi 
e von cinem deiſen berab ſtüücren i da 

Disroncare » arracher les: icon» die — Da Jc ts 





















di brochene Scuctlen vom sprbilines dille 
— Cl grelffon. gi A i auchteit. 

SI Pdci offer 1a radelfe, f en· di da lare; diffimulerfi f ell * 
e dich paese i Dings n nicht mercen iaſſen — 
* — de — — ——— Verhe ung 
Li ‘Di Spy veseda fee, auf, bet — * piva —* 

LoL —6 


Bene Ma 
Diffacrare, — ta qui fe peut 
fs. wenden fa: 


F gr — dellaler, — 
gr IG {y® — 
— dr LER — 






è 
Sw}, 
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’ aͤuder: Ber Di 1 tare, detailler,conper;eparer diuite a 
dre n dint gp cinandertbeifétt, - 
» diflipeufe; cine Verſchwende⸗ Diftante, diltant, entfegen/iveît. 


Difhanza; diltance die Mette cinta Orto von 


sinfipide ; ungeſchmackt. einem andern, 
Mati cin Gee Ran. Diffare; eftre diſtant. weit / entiegen ſeyn. 
dixit DominusDomino mieo.gtc. — » deftremperment > Waͤſſe⸗ 
3 fpra meinen Heran / 20. rung/ Einweichung. j 

f —— nl cin Diflemperare, detteempet, waͤſſern / cim 
auchen. weichen. 

Difiuanone N —— eran to Diffendare, abbattre les tentes, die Zetten ab⸗ 
nes Gileds. ſchlagen. 


disloque,verrencet/ vetſtauchet. eftendre; coucher par eſcit 
tompte la terre» desfricher, ein Fanpbreiten / in Schrifften verfaffen. , 
brasben. | Diflendimeno, extention, Aufbtreitung. 
Diflentimos extentit » das fi außbreiten 
läſt 








“di ernere, tourmentér; gehenner,peinigen/ 
foltern. 
differminare, exrerminer,aufrotten. 
dijferraves defterrer, qu 
iefaen jargon,vn banc, cin Band, 
Sonar diflefa,fonneten branslc, sum Dang 
biafene 
e long de 
femente » tout au long: 8.toutde fon 
tdngft. 


diftefà, ettendu ; außgeſtrecket. 

tistto diftefa, tout de fonlong ; couché cou· 
ckẽ tout plat, sur Erden außgeſtrect 

il diftefi» felon aucuns, le teiſuy du Cerf; das 
Lager eines Hirſchens. 

fe ſere » deftifler; deſaite Je tiffu, auffe 
weben. 


diffettares ofter le tetin ou la terre, abgewoͤh ⸗ 
uen/ die Bruſt nehmen. 
diStetvare » defcountix è oſtet le toict d'vne 
imaifon: cin Hauß abbecken. 
- difico» diftique , cim Carmen von jwecn 
B 


Peli — 


3 


Pr 
Va 


N 
— — — Si 


n eda tane 
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Diflinguibide, quife peut diftinguer,das man 
unterfebeiden fan. 

Diffino, deftin, bas Schick ſel. 

Diffintamente » diftinttement » mit Unter⸗ 
ſcheid. 

Diftimsione, diſtinction-⸗ Vnterſcheidung. 

Diflinto, diſtinct, unterſchieden. 

Diftintiuo, dittin&tif , unterſchiedlich. 

Diff: pisata portasporte deftachee de fon pied 
droit, cine abgefonderte Pfort. 

Diftivare deltirer, mit der Hand auß cinane 
der ſtreichen. 

Diffirpa res extirper, au Frotten / vertilgen. 

Diftivizzare ; deftoidir, erweichen / auf⸗ 


wecchen. 
Difti esdesbotter, die Stieffel auß zie⸗ * 


Diftogliere, deftoumensolter, diftraire , abs 
wenden 


Diftolto, deftourne, abgewendet. 
Dfionare, deftonner, uͤbelſtimmen. 
Difloppare, desboucher, deſtouppet » auffs 
Foffen. 
ere » s'eftendre ; fe deftordre, deftor- 
dre, ſich auß ſtrecken. 
Diflorcimento extenſion de membres » Auß⸗ 
ckung der Glieder. 
D , fortir d’eftonrdiffement. Item; | 
eftourdir , aus der Dummbeit gerabten. 
Diffornare, deftouimer » abwenden / verhin⸗ 


dern. ; 
DiSlormo » empefchement, deftour » Ber 
Psr deftourner de quelque chofe : dis- 
traire, von etwas abbatte. — 


Diftorfionesextorhon» 
Diflerttanedeftorte —— 


ung. a 
Di, * Li injufte » non licite» 


gedrehet / met 
Diftracciare, defchirer, gerreiſſen 
Diftracciofo» defchiré, : 


Diftrano, 


DI. 
en prifon, à l’eftroit, enge / gezwungen / ge⸗ 
fangen. 
Difiretsuale» qui demeure fur les conins 
der auff den Graͤntzen bleibet. 
Diftreisuaso, quia des biens fur les confins - 
ou bornes d’vn autre, der Guͤter an eines 
andern Graͤntze bat. . 
Diftribuire, diftribuer, austbeilen. J 
Difiributione, di&ribution, Auftheitung. 
Diftribusino, diftributif bas man quatbeilen 
n 


fan. 
Diftribusore» diftributeur, cin Außtheiler. 
Diftricare, desbaraffer, auemidein. 
Diffrigare, desbaraffer » desueloppet , des- 
mesler : en jargon,peigner, aus cinerSas — 













pichen. i 4 
Difîringare, deftacher les efguillettessaufnes — 
Difirui gbuole, qui fe peut deftruire,das man 

pu (e raga 
Diftruggere » deftruire, Item, fondre vne li⸗ 

quent. ðee. zerſtoͤren. Item / einen —— 
È faffen. iP Pa 

; * deftru@tcur, Srer. 
— — ——— * > 
Diftrnttiuo , qui fe peut deftruire , das mam 
Diftr i Lie conti la graiffà, 

wtto , du feing doux » raiſſe. 

— Sdmatt. Rit; $ 


Diftrmttodeftruit, serftoret. Di Li 
—— deftru&cur,cin Zerſtoͤrer. N 
Diftrutsrice > diftruifeule > cine Bet 


Pi iti vr deftourner » n) 
. diuertir, verwirren 
) sore  uroubleur, prat: Fares 


Diflurbatrice > coubieufe » cine Bernie 





Difuadere, diffuader, ì 
Difinaditore, diſſuadent 


— difluadeule» cine fo tibere 


Diswalutare , ofter lc prix ou valeur » den 
Preis oder Wehrt benehmen. 
immaléuole, non valable , nicbt quittig. 
Disuariare, eftrc diffembiable , differer: va- 


gier: debartre: faire desfolies, unglei) 


Dif, abus , inal entendu en quelque af- 
faire. Item, vo pepe Mißbrauch. 
 Difnaficne,difluafion, Widerrabtung. 
* —5 delobeiffant,ungeborfam. 
Difubidientemente , defobe1fTamment , unge- 
amlich. (ſam. 
 Difubidienza , délobeiffànce , Bngehore 
ifubidire, defobeir,ungeborfam fenn. 
| Difnefare, defaccouftumer , abgemobnen. 
| Difefitttione, defaccouttumauce » Ubge 
wohnheit 
| Difwegghiare, efuciller, aufwachen. 
| Difuegliare,ideta. 
| Difsse/are, deluoiler, die E sac abtbun. 
| * Difuellere — f reiffen, 
Difuelto, arrac » aufgeriffcn. 
> Difueni * — —— Ohn⸗ 
— 


i, Disuenire,s'efuanoiiir, tomber en foiblefle, 
Ohnmache fallen. 

Disnerginare, delpuceler die Jungferſchaft 
oder le vermillom,bleRébte 


het. x è ; 
Do ; her, î C+ 7) A 


f 1 | 
— eto, non accouftumé , nicht gewohnet. 
isuezzare > defaccouftumer. — 

ment auſſi, ſeyter vn enfant , entivò 

: Dissezz0 » defaccouftumé, —* 

. Difugnaglianza , i ité, Vngleichheit 

È Stragi ce 

i — inegal, ungleich. 
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Disuimare, dellier, desmmetler, auffloͤſen. 
Disuinchiare, diswincolare > defenrortillers 
au fwickein. 
PDicuiticchiare, defentortiller » deftortiller; 
aufwickeln. 
Disaitiare, purger du vice > som 
Disunaredclumir, uneinig machen. (gen, 
Dssunghiare, ofter les ongles , die Naͤgel ab⸗ 
nehmen. x 
Disynione, desunion, Bneinigteit. 
Disunire, defunir; verunreinigen. 
Dusogliare, desgouttersofter l'enuie, ou ve- 
lonté » den Luſt Genebmen. 
Disuslere, ne vouloir pas, nicht woilen. 
Disuoleererrenuerfer, deftouener, umeéebren. 
Disnolesmento,renuertement,.umecbrung. 
"Dissria  indammation qui cauſe la reten- 
tion d'vrine, Entzündung. (lichkeit. 
Difisjanza, delaccouttumance , Vngewoͤhn 
Difufare, defaccouftumer, abgewohnen. 
Dijusiuole > qui fe peut defaccouftumer,bas 
man abgewoͤhnen tan. 
Disufîiatamente , contre la couſtume wider 
die Gewonheit. 
Dieufitato, non accouſtumé, ungewohnt. 
Disufo, deſaccouſtumé, abgewoͤhnt. 
Disictile, dosusolesinutile, unmigtich. 
Dita; les doigts , die Finger. 
Ditale » dé à coudre. Item, une forte d'h 
be. Et vn dor&tier, cin Fingerbut. 
*Dite, pour, l'Enfer : cu fe Dieu des Enfers 
die Hoͤl / oder der Giott der Hon 
Ditello, l'aiffelle, die Achſei/ Shutter. 
Diterminare, determiner, beſtimmen / beſchei⸗ 
densenttebiicffen.. 
Ditesminéuole ; qui fe —— 
“man beſtimmen oder tan. 
Ditefiare» derefter, verfiuchen. ì 


Diteandasdrre[}éuole, deretable, verfiudhe. 


Ditsone, Jurisdi&tion; droi&, BotmaMgtet, 
Duo doigt. cin de 
legarfela al dito. ì. * refonitenir d'vne offen- 


Iputarfirlle da. faire vous esefforts fi 


non.sà quante dita bd elle mani. iileltOt Be 
ignorano, èv ini it 


+ Ditegroff, le poulpesder Dani; =. * 


toccar col Dito , toucherau doigr, mittem 
Finger ber ho sega pi 
———— —— 

— dn dere, tie 


+ fa Dimas 


deliri detti di 


* — IS 


ni}: conca | 
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Ditrattione , detration, diftraion, Vers 

leumdung. 

Ditrattore ,mefdifant, dettacteut, cin Vere 
laͤumder. 

Ditrinciare, deixanchet decoupet, abſchnei⸗ 
den. 

Dittamo, dictame, wilder Poley. 

dirtamo bianco > dictame baitatd, wilder Pos 
ley / Diptam. 

dittandro, idem. 

di:tare, dicter, in Die Feder fagen. 

dittatore, di@avewi,der oberfte Befehlhaber. 

dittatura, dittature, die Dictatur/der oberfte 


Gewalt. 

dittella, les aiffelles, die Achſeln. ° 

dittiendrio , di@ionnaire , cin Woͤrter⸗ 
Bud. ì 

dittione, di&ion: pour jurisdittion ou do- 
maine, cin Wort: Aufredung. It. Bott⸗ 
mdffig 


fort. 
dittongo» diphtongue » ein Doppellauter. 
 dittono, diton, terme mufical , cin Muſicali⸗ 


ſches Wort. teri 
diturpare, diifamer, ſchmaͤhen / iaͤſtern. 
Diwa Deeſſe, diuiue, ein Goͤttin / 9 
tih. 


peg diuaguer — vaguer, umſchweif⸗ 


Diuallare» diuallire» deualet, aller en bas: 
il fedit des planchers qui s'affaiffent ou 
fe courbent, Berg ab geben. 

Diaampare, brusler » eſtte enflammé, brens 

diuariare, per Sag Ivem»debattre, mane 

durano, varieté : debat, Mannigfaltige 
feit. 


dinerre s atracher » deffricher la terre, auffs 
rotten. 


— 5, le biz n J ſch d he 
dinerfare, differer,eftre diuers unterſcheidẽ. 
diucrfione,diuerfion, 3 
Diuerfità, diucxfiré » maDepertey Uri 


deto divrdia,eunuyfafcherie : diftorà, Bom 
Li A 


pon DIE, i 


deui a TA 
 Dinfare» dedi pe È 


DI. 

Diuerstuoco,qui fignifie diuerfes chofes , ba& 
unterſchiedliche Sachen bedeutet. 

Diserfo, diuers ; verfebieden. 

Diwersorio logement.logis, hoftellerie » cine 
Herberg / Wirts hauß. 

Diwertere, dimertire» diuertit, berbergen 

Diserticolo» dinertiglio, deftour : chemin de- 
ftourne, Vmweg · 

Dierumento diuer ua, diuertiffement > cine 
Beluſtigung. 

diueffare,vourmenter, vexets plagen / veriren. 

diu.ttarc, carder la laine, die Wolle temmen 
oder ſtreichen. 

dimertino ; cardeur ou batteut de laine, cin 
YWolfemmer. 

dinezzare,fevrer vn enfant. Item, defaccou- 
ftumer, cin Kind abgembbnen. i 

diuiarfi, fe detraquer, ſich ayf dem Weg vera 
irven. ; 

diniatensente sprompremene, eîtfertigfi. | © | 

diuidare, deuider , bafpetn. 4 

diuidarrice, deuideule, eine die haſpelt. 

dinidenza,diftinétion, Vnterſcheidung. au 

dimider:» dinifer, theilen. ae > 


erdrufi- 
diwiduore, diuifen 3 cin Theifer. e 
diniduo, diuidu feparable gerbeitet/ È 
derlich. — 
Diwietamento, defſenſe, Beſchirm 
Diwietare, deffendre, prohiber, 
Disiero, deffenfe , Verbot. co 
Daimare » deslicr les ofiers» die ‘Abe 
ſchelen. 


Distimamente, dininement , goͤttlicher w if 3 



















— » dinination » 
brfagung. Lai 
Duwnatoresdcuin, cin Weiſſager / W pr 
ger. * 
Dimisnatoria arte» art de deuiner, die Kun 
wahrſagen. — + 
Dixinatrice, deuinerefTe, deuine, cine War 
ſagerin. — Pale 
diuincolare  tordrecommevnofier, er 
men wie cine Weide. 


i NEGA 
| dimiminà , diwinité Goͤttlichteit. It. Wahr— 


GT. que Pl pers derit dasn 
tan. x 


— 


errahten 3 
diur s diuin, cin * Voi. —* 
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tu defcrire vne choſe: devifer, diuifer, Diur⸗⸗ vn dinrna!. Item, iovrnel,de iour. 

—— ordonner: diuerfifier : opinet: Et curable, dedurée, cin Tagbuch / It. 
mbler ; die Stück und Farben cines taglich. 


Wappens außlegen. Diurnita, diuttirnité. Langiviriatett. 
Dinifaresaflortir comine vn habit.&e.Item, ‘Diwturn.re,continuer,perpetter, fortſetzen. 
faire deffein, cin Kleid anfiftaffiren. Diwulgares diuulguer, aflentipatben anfibreto 


Diwifato » fait à la mode. Item, de diuerfes ten. 
couleurs: contrefait, auff die nenc Art  Diss/gators, diuulgueur, cin Aufbreiter. 


gemacht. Duul ſione diuulſion, Zertrennung 
DIRO — peut diuiſer, das man thei· Diziferare defchiffrer, beſchreiben. 
—— Theilung. DO. 


3 — fe peut diuifer, das man tbeifen 
O; où: von wannen / wo. 


— inuention : difcours. Irema D Doargio, nom d'vn drapproffier qui ſe 


Aluiſe. Ordnung / Erfindung/Rede/Icem, fait a Doye» Ber Nahm cines groben 

© gettberlet. Tubs gu Dove. 
Diss/oresdivifeur,Theiter. aggio. treay gio, &e. vne certaine allufiofi . 
Diwsfurasdivifion, Theituna. ansle Boccace furle mor de dea: gegio, en 


. Dimati4,richeffe,abondance, — montane du nombre deux , è trois, qua- 
ß. tre» &c. cin Wortſpiet tim Bocstio, wann 
| Dissiofo.richeabondane, reich / iberfluͤſſig man von der Zahl zwey biß auff brey / vier 
DMdiuin, ſainct: vn Dieu, goͤttlich / heilig > Mac. auffſteigt. 
Gaoaͤtt. Deana, douane, Zoll / Schatzung / Kauff ⸗ 
Diwalgare diuulguer.affer Orten aufbreiteno —bauf. 
—* agares traduire en fangne vulgaire, Regura do eta pre, 


gemeine Spraach uberfenen. obba, forte de viande , peut-eftre ce que 
Druoluere,defuclopper, Item tournersanffi pit dobe où daube, cine Bay 
wickein / It. dre tuna È peife. x 
| Diwelutione, denolution, Verfallungy Detto *Dobbaresaccommoder, zurichten. 
ì fallung. x Dobbla, vne piftole mi cine Piſtol von 
s) Diworacità deuorement, gourmandife, Ber; Gold. 
chungung / Frefferen. > *Debblare,doubler vr 
rig deuorement,Brefjuna. "Doébbra, vne piftole d'or. cme Piftolvoni 


|: Diworare, deuorer, cin Fraͤſſen verſchlinger. GBord. 
* Diworatwne,deuorement, Verſchluckung · "Debbletta, forte d'eftoffeà faire des pour- 


Disworatore, deuorateur, cin Fraf. points, cin Zeug Wammeſer drauß su 
Bian, dirsi quidenore, cine Vere * — 
ſchlingerinn / Fraͤſſerinn. *Dobletto, vn pou ou sein 
, Dikersgme , gourmandi@e : vn gouffre, mes. i —* 
Sebiwetgeren/ cine pe Doccia» — la douche que l'en donne 
| Diwertuarc, mettre ou faire diuorce, fid von _—auxbains; faire couler:l'eau veneziane 
| ſeinem Pr ſcheiden crt ‘ nel. Item»goutticre,de plomb, cin 
Dimirtio, dinorce. & cheidung / ennei 
und mae Decciare, couler d’yn canal : & bailler oufe 
i 7 Disotamente,deuotement andichtiglich. | faire balller la douche dans les bains, auf 
| 5 — voler, geloben. cinem Kennet oder flieſſen 
i Tisana deuorion, ———— Docciatura, la courfe dé lean dans la 
Di tiere,ber Lauff def Waſſers in den 


— o gal Doccio, canal. Item ——— ſelon 

_Di unsstin Canat/ It. x ; 

“ le» diurnal » das pen VE * TORI — 
J È) cinen Doc 

o Ari ontinuer deioureniour, von —** — — 


Ta fciteni > 
ii ag fore, POR qui — —— 





pini ee dalol. ill bi dba tti eli Cc 


3ro DO. 

Pocere inſtruire lehren / unterrichten. 

Deci, eſtoilles qui paroiffent comme vne 
piece de bois allumee, Sterne die fe 
nen wie cin ſtůck angesiindetes Hoitz. 

Dicile,docile, gelehrſam / lehrfahig. 

Docilua, docilite, Gelehrſamt eit. 

Dociluare, tendre docile gelehrſam machen· 

Documentare, inſtruite, enfeigner, unterrich⸗ 
ten / (ebren. 

Documento, document, enſeignement, £ehr/ 
Vnterricht. 

Dedeca, & 

Didecisdouze,stodiff. 

è Dideci, au grou Madame,- das Narrens 


iel. 
Dodicéfimo,douzielme,der Zwoͤlffte. 
Dodicina, douzaine, cin Dotzet. 
Doga, douue: bendeenarmoirie : bord ou 
garmture,cin Faßtaub. { 
*Dogale, appartenantà vn Duc, Ducal. Her⸗ 


ale, fica aucuns , vn pourpoint, ein 
es 


Dogana,doiiane,Zolf. 

Doganieresdoiannier, Z6fner. 

Dogare, relier vn tonneau, garnir de dounes, 
cin Fafbinder. 

Dogareffa, Ducheffe de Venife ou de Gen- 
nes, das Hertzogthum Venedig oder Ge⸗ 
nua. 


Dogare[fa, pour gardienne ou maiftreffe de 
quelque chofe, eine die etwas verwabret. 
Dogato » le temps du gouuernement ou di- 
i * Doge à Veniſe ou Gennes, die 
Regierung eines Hertzogen su 

Venedig oder Genua. 
e» relieur de tonneaux, faiſeut de 


ues.cin Fafbinder. Pferds· Kranckheit. 
Doge» Doge, Duc de Veniſe ou Gennes, der Dolesore, douceurcontentement, Siiffioo 
ju Venedig oder Genua. teit / Vergnuͤgung. 24. POR 
sa — enarmoirie, Bands — douceaftre: en jargon, du laict. 
Icin. : e È: 
Dogio» sDuc,Nerhog. Dilcire.addoucir, verffiffett. PTT 
—— — Dolcitsadine, douceur, Siiffe. —— 
Dozliare, fe plaindre, ſich bi *Dolciwra, douccur, Siiffigteit. 
liesrrenchéesstrenchaifons, Krimmen im Polco douceut, de temps: c'eftauffi la % 
Darmgichte. leté & douceur de quelque ma 
Doglie del parto» travail d'enfant, Rindss uiches anmutbiges Better pri 
noͤthen / Geburksſchmertzen. Polente, dolent, ſchmertzend i 
Doghenzasdolcance,plainte, Klage. Dolentemente,sdolemment, 


Doglio, c'etvn vafe de terre cuitte à 
mettre du vin ou du; . Item, do- 
ilille de baguertescin erdener Topf. 


DO. 

Dagliofo,dolourenx, ſchmettʒlich. 

Dogliwxza » petite douleur, cin éieiner 
Schmertz. 

Dob,deh, hè exclamation, he! cine Excla- 
mation. 

*Dégolesforte de manches,cine Gattung Ers 
mel, 


Dolasdouloire,cine Hobei. 
Dolabella,petite douloire, cine Meine Nobel. 
Dolabrosforte de picseine Battung Azjein. 
Dolare,vniranecla douloire, bobeln/mit dex 
Nobel glatt machen. 
Dslatoiss vne douloire; cine Hobel. 
Dolcesdoux, fif. 
* Dolce in bocca» demeurer auec vn 
ngouft à la bouche, eſtre contant, zu 
fricden ſeyn. ; TU 
partirfi è bocca Dolce. i.$enaller content &. 
fatisfait gantz vergmige davon geben. 
Dolce, du fang de porc, chweins blut. 
Dolce di fale. i.qui m eſt gueres ſage, der nicht 
pi 


— doucine, forte d'inftrument, 
Item; pourla nature de la femme. Etle. 
fperme, cin Dufcian/ Ir. cine Weiber⸗ 
ſchaam. 

Delcemente, doucement, ſuͤßlich. 

Dolcezza douceur, Sußigteit. * 

Dbleia, fang de pore è faire du boudin on. 
des tourtes Schweinsblut / Wuͤrſte draußf 
gu machen. — 

Dolciare,addoucir, verſuͤſſen. 

Dilciato plein de douceur,volletSi — 

Dolciata, forte de ſauſſe douce, cime ſüſſe | 
Bui * 


rühe. n; 4 
Dolcignosdoucereux, ſuͤſſelicht. 
Delcime, forte de maladie au cheual, eine 








Dolemza, plainte(: & douleut, 


e 
ou eun. $ 
*Dolio,vaiffeau,tonneau,cin Gefaͤß / Tonne, 


AVA 


DO; | 
Dillare en jargon,donnersgeben. 
Doel⸗Ataude, cin Betrua. 
Dolorare,rendre douloureux, ſchmertzhafft 


machen. 

Doloresdouleur.SAmers. 

Dolor di reffa vuol mangiare DOUS difons, 
= de tefte veut repaiftre, Kopffwehe 


viel eſſen. 
Dolori coloci» la colique, die Colict / das 


Darmgicht. 
Dolorofo,douloureux > ſchmertzlich / ſchmertz⸗ 


hafft. 
Dolofamentesauec fraude mit {ift/ Betrug. 
Dolofs»plcin de fraude, voll Betrugs. 
Delio, pour de Jaint, betlagt. 
Polzama, forte d'inftrument de mufique, 
doucine : douffaine»tin Duician. 


| *Dolzore,douceur,Siiffigtat 


È a demande, Sil 


gezwungen. 
Domandag ſti * 
sone queftionnement, Fragung · 
Domandare, — 1 1&appeller, begeh · 
ren und ruffen. 
Domandare tesi interroger vne perfonne, je⸗ 


| mandò 
Dust, —— demande, Bitte / Be⸗ 


gehr. 
Domane, domani » demain: demainau ma- 
tin Morgen / Morgenfrib. — 


Doma pour domata» dom —— 
/ 


- Dosi da fera, demain a for» Morgene⸗ 
— demainsi 


bermorgen. 
, fivingen/ bandia machen. 
Damafco, damas, Damaft. 


| Domatore, domptcur, cin Zivinger. 


* Domatriare,dogmatifer,fonderbarttd lehrẽ. 


| Domatrice,dompteufe, cine Iwinaerint. 


| Domsattina,demain au matin, Mergenfrab. 


1 


— 


Domenedio,Dicu, Bott. 


 Doménica, Dimanche, Sontag. 


Doménica delle Palme, Palques fleuriess 


VPalmfontag. 
Dominica de gli Apeſtoli, la Quafimodo , 
prc clofes, der Sontag Quafimodo- 


Den Domizia sclu Dimanche, zum 


| ital ti l'habides Fl par gufo 


= 


grffet. 


das ſich ver⸗ 
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Domentre,tandis dieweit / indeſſen · 

alla domiftica » familierement, vertrauticher 
Weiſe. 

Dom⸗ ſticawente priuément familierement, 
——— 

Domefticanza, priuauté, familiarité, Heim ⸗ 
lichteit / Vertrautichteit. 

Domefticaresa ppriuoifer,sajm machen. 

Domseftichéuole, qui fe peut appriuoifer, das 
man zahm machen fan. 

Domeftichexza, familiarité, privauté, Ber 
traulichteit. 

Domifticospriuésfamilier: domeftique» vert 
trautto. 

Domesanmotantique» qui fignifie vn chieur, 


de meta qui uelquefois vn 
—— aites ire pe teinen Scheiſ ⸗ 
er. 
Doméuole, domtable, qui fe peut dompter» 
das man zwingen fan. 


‘Domsciliare, domicilier, bauffen. 


Domiciliodomicile,etin Hauſ / Statte. 
Domula,deux mille ꝓwey taufenò. 
Dominanza,Deminatione, dominati, Herr⸗ 
ſchafft. 
Dominare,dominer. It. commander vne pla- 
ce par Ja bauteur de l’afiiette hexrſchen / 
It. einen Platz befchieffen fonnen. 
Donanata, place commandee , cin Plaf m 
man beſchieſſen tan. 
Dominatione,domination;Vertfhuna. >.» 
Dominatore,dominateur,em. Herrſcher. 
Dominatrice, qui domine der herrſchet. 
— le Prefte ou village» der Dorffs 
pfa 
o che Seigneur Dicu,o Herꝛ Gott. 
che Dimsin fai tu » nous difons que diable 
fais-tusvas Teuffets machſtu? . 
Densine pure vaquanche, —— pout ex· 
primer quelque choſe de grand, cine Hy- 
‘ perbole etwas groffes fprechen. 
Dominicana, lacobin,cin cin Dominicaner. 


Dominio, 


— de ferpent d'eau, cine Gate 


> Domità.fub ‘abimifion Bnterpinigtie De 


Domuo, "8 domo, dompré,gestoungen. 
| Domo, dwomsowndomte. Item» maifon, ein 
Thurn / it. ein Hauß 


Dovso — — 
——— n de Pi- 


cure. eV O -SPeteco Dev 


— 
— Dom” ib ù o 


Ia. delie it e e i ⏑⏑ 


gra DO. 

Don Pietrosdon Giouanni, &c. citt Benwort (è 
man cinem groffen Herrn gibt. 

Donacesqui donne,liberal, cin Frenaebiaer, 

Doradello, le donat; liure pour lesenfans: 
felonaucuns, vn petit violon cu poche, 
der Donat, ein Buch vor die Knaben. 

Donazione, donation· Schenckung 

Depuiri, mot corrompu de "Pronengal, 

donneurs, Schencker yi. 

Donamenta, le trouſſeau de la mdtiée; der 
mitgegebene Haufrath ciner Vnverhey⸗ 
ratben. 

Denamento,don.donations cin Geſchencke 

Donare,donner, ſchencken. 

Donationesdonation,&denstung. 

Donatiuo, donatiue, don, cin Geſchenck. 
Domato è morte. Donat eſt mort. i, on ne don- 
ne plus rien, der Schenck ift geftorben. 
Donato lateffa è Giufto, Donata rom- 
pule vp à Iufte.i. les prefens ont cor 
roimpu la Iuftice. pie Geſchencke baben die 

Berechrigteit 


Donatore,donateur, donneur, cin Schencker / 
Donatricesqui donne, donne uſe eine Schen⸗ 
ckerinn. 


donde, d'où, dont, von wannen / von wem. 

donde che, de forte que; alſo daß. 

dindola, donnola» vne belette, cin Wiefis 
fein. 

dondola, vne pouppée. Item, vne brandil- 
loire,cine Poppe / It eitne Schwinge. 

dondolare, brandiller: daudiner, dandiner, 


dodeliner, ſe en / ſchuttein. 
dondolar la materia» bercer la matiere. i. di- 
ſcourit fans conduîe, reben ohne Schluß. 


dondoleggiare,daudiner,fputten. 
dindole, vnbadinsyh dandin, cin Efet/unge; 
ter Geſell 
li, crefpes de deiiit que portent les 
— * cin Trauer dlor den die Weiber 


tragen. 
dindolo, modquerie. Item, — — 


pendeloque, vne spingo 
—* Item, cin * 


DO: 

Donna nosella , nouuelle — neu⸗ 
Verheyrathete. 

far come le donne novelle faire commeles 
nouuelles mariées. i, rerournerau logis» 
es machen wie die neu· Verheyratheten / 
das iſt / nach Hauß tehren. 

che la facci donna monella. i. qu'elle retoutne 
au logis · daß fie nach — tehre. 

—— aux femmes, den Weibern 


——— Sungferntnecht. . 
donnaria, action de — eine Weiber 
J 


Handlung. pe 
donneare , courit apres les filles ou fem. 
mess den Jungfern nad 
fauffen, 
dopneare, conuerfers& faire la cour aux Da- 
mes» dem Frauengimmer auffivarten. 


donneggiare » faire le maiftre, den Meiſter 


| 
ſpielen. 
donnefcamente, en femme, comme — 
wie ein Weib. 
domeftosde femme, vom Weib. 
dinneto, affemblée ou caquer de femmes, 
cine — —————— der Weiber / ein Bor 
plauder 
domnetta , & ì 
dormiccinola» femmelette, cin Weiblein. 
donnina, donmicella,idern, 


donse»scigneursDom, Hetr. 

donnola,yne belette, cin Wießlein. 

donnolimo»petite belette cin tleines Wießlein. 

donnona, vne gtoſſe femme, vne maiftreffe 
femme, cin dickes Weib. 

donnuecia, femmelette. Item» vne ponpée, — 


— ſ 


— —— È 

feau, —— — <p 
, petit 

ron san : filleà marier : vne demoi- | 


PIO det 


felle fiuiuante : vne fille de chambre» cin 
— —A— È 
iſt / eine Kammer 
Mare, fer auec les filles, conuerfer 
* files Item, faire lé beauà vne | , 
porte» badiuer, mit cn Qumgfern eben/ — 1 


— llesen pucelle tniecine 4 


y  Bungfer 
diede filed pace ini. 
Baden donzellifima,affeurément pucelle, 


cine Zungfer. rai 
donzellos demoifeau, piiceau gargon,valet 

— — * 
4 


o iii ia 7 


Da. 

Doposapres. It, derriere; hernach / hinten. 

( Dopò; i i 
——Depol’ammo » vnanapres, autbout del'an» 
cin Jahr hernach. 

Doepei puis apres, hernach. 

Bepopran/o, l'aprefdinée, nach Mittag. 
Rep» vne piftole d'or: vne coppie : vne 
oubleure : vn doublet, cine Piftot von 

Gold / Ming. 

Doppiamente, doublement, doppel. 

Dippiamento » redoublement, Verdoppes 

. luna. > 

Doppiare » delie: plier en double ; dop⸗ 

peln / doppel falten. 

Doppiasura , doubleure: doublement, re- 
——— Futter / Doppetung. 
.IDoppieres vn lambeau, vne torche, eine Fa⸗ 

| cel. 
| pagar di Doppieri» parallufion de doppiare. 
* plier en fazio charnelle, die Knie bie⸗ 
gen im Venus-Spict. 
Doppiexza > humeur double » cin Doppets 
‘ inn/ falſcher Menſch. 
— Doppio double» doppet/ zweyfach. 
xi gran Dop pio, de beaucoup, febr viet. 


i 
î 


* Doppione, vndoublon » vn quadruple; cine . 


bon 
Duo » vn fer qui tient le couuercle auec 
e corps du cotfre; charmere cin Ciffen 
das * Deckel ſamt —— a 
A gar iDo; ioni » par allu n i * 
Ama lare Venerien,bieRnie biegen um 
Venus-& 


piel. 
Deppo, apres. It. derriere, hernach. | 
© * Dorasempan, vn dor. It.vndon volontaire 

Dà à main ouuerte, eine panne. Gt. cin 
F freyes Geſchenck. 

Doramento » dorement, doreure» Vergol⸗ 

dung . 
Dorare» dorer, vergotden. 
Dorarie, ouurages d'or : bagues; joyaux,&ce. 
goͤldne Arbei 


Doratore > 0 tin Vergoͤlder / Gold⸗ 
Dords couleur defoncy ranger Pemmer 
* Darfo» le courant de l’cau » der Strohm cis 
5* NIE Pirri i 
— Dirie s ordre Dorique en Aschite- 
dure, VER pe fn der Bau · 
Dormacchiare, fommeiller » eftre endormy» 


Dormacchiane , gros dormeur 
ſchlaͤffer. 


n 


È 


* 


— Saar è «desde 
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* Dovmedirio , Dromadaire » cin Dromedras 


rius. | } 

* Dormentoro» le dortoirsdieSdblaftammer, 

Dormetortò» id. » 4 

vn Dormi al fuoco, vn gros dormeur» cin fans 
ger Schlaffer. po 

Dormia » de l’endormie : cu potion qui en- 
dort, cin Schlaf⸗ Trund. 

Dormicchione» vngrosdormeur, ein groſſer 
Schlaͤffer. 

Dormigliare,ne faire que dormir, nichts thun 
als ſchiaffen. pri È 
Dormiglione , gros dormeur ; citt cr 

Cu. g grofla 

Dormire, dormir, ſchlaffen. 4 ? 

Dormigliofo » va endormy , cin verſchlaffener 
Menſch. 

Dormir come il Teofante. i. dormirtomme I” 
Elephant ; tout debout ; ftebend ſchlaffen 
wie cin Elephant. 

non fi può Dormir e far la guardia. i. on ne 
peut pas faire deux choles à la fois, man 
tan nicht given Ding auf cinmabi thun / 
man fan nit ſchlaffen und wachen zugleich. 

Dormir con gli occhi altrui. i. s'entendre à la 
diligence d’vn autre, mit cinés andern Au⸗ 
gen ſchlaffen. 

Dormir con la funte. ì. ne prendre pas à 


ſon deuoir auf fcine Schuldigteit achtung 


Dormir con le mele. i. dormir fur le plancher» 
auf dem Boden ſchlaffen. 

Dornur da nefpola, i. fur la paille, auf dem 
Seroh ſchiaffen. ud 

Dormir alle cento croci» id. parce que la paîl- 
je fait vne infinité de croix , auf buntert 
Kreutz / das i(t/ auf dem Stroh ſchiafen. 

Dormir con la fante fin è trent’ anni.i. eſtte 
ſot, naͤrriſch (con. si 

Dormitare, fommeiller, ſchtaͤffrig ſeyn. 

Dormitore, dermeur » cin Schiaͤ ffer. 

Dormitorio, le dortoîr» die © ammer. 

Dormitrice, dormeufe, cine in 

* Dormitura,fomme, fommeil, Schiaff. 

* Dorone,ynempan, cine Spam. 

Dorfo» le dos , der Riidfen. 

* Doruparetomber du haut d'yn rocher, 
von 


fallen. 
agri è —— 


—— 


Do 
PRIN Tre 


⸗ 


Mai 


È 







î 
n 
4 





se . po. 
Def, pecigris,anima, geh cher Dermelin 


Doffe, le dos, der Ruͤcken. 

Dotale, ge concerne la dote » tvas die Mors 
gengab betrifft. 

Dotare, doiiers doter, auß ſteuren. 

Bota, Dote, la dote, Item, don de Dieu, die 
Morgengabe / Auß ſteurung. 

Dot; belles parties en vne perfonne,dons de 
Dieu ou de nature , ſchoͤne Gaben cines 
Menſchen die cr von GOtt und der Nas 

— fermé, Zweif ⸗ 

con,pron, o fermò, 4 
fell Argwobn. 

Detta, yne minute ou partie d’vne heure, 


— ouuert, cine Minut. 

le five Detevouloit toutes ſes commo- 
ditez, alle Bequemlichteit haben wollen. 

wimetter le Dotte, recompenſet le temps per- 
du, die verfaumte Zeit wieder cinbringen. 

tu m'hai dota la mala Dotta. i. tu m'as fait 
iii, donné de la peine » du baft mir 

t 


—— gelaͤhrter Meife. 
Dottanza, doutance, crainte, Furcht. 
Dottare, craindre ; douter, foͤrchten / zweife⸗ 


len. 

Dottifimo, ires docte, ſehr getibrt. 

Dotto, do&e ; gelaͤhrt. 

Dottoraggine, Dottoratico & Dottorato, Dofto- 
tat, degré de Doéteur, das Doctorat oder 

/ die Doctors: MBiirde. ; 

Dottorare, paffer Do&cur, sum Doctor wer ⸗ 

den. 


Dottore, Dofteur: Aduocar , cin Doctot/ 


Dottore della necefiità fenzà logge. i. Do&tur 

necefiità (enza lopge. i. 

— alice Maro. 

Dottsreggiare » faire le Do&teur, einen Dos 
ctor 


Dottorello, vn petit Do&eur par ironie , cit 
ticiner Doctor / Schimpfsweiſe. 

Dottoréfimo, Do&orat, das Doctorat. 

Dostoreffa, vne femme dote. It. la femme 
d’vn Do&eut, cine gelahrte Frau. Item / 

— i Dodteur ignorant cin 

xo» vnpetit , 

ticiner Doctor / Ungelaͤhrtet. 

” Dottofo, douteux ; giveiffelbafftig. 

Dottrinare, s iner) si 

Dottrinéuole,que l'on peut inftruire, das 
unterrichten fan. cu 

Doxa, vne doune, cine Fafitaube. 

Donana; douane der Boh _ 


Doxzenale, commun, à la ear ) 
- Doxzenante, penfionnaire, cin Kofta — 


DO. 

Dose, où, là où, wo da. 

il Doue, le lieu, der Ort. x 

Dome che, en quelque lieu que ce foit : bie 
que: de forte que: là où * au casque :au 
lieu que, an tvas Ort cs auch ſeye / ob wol / 
alſo daß. 

Doue fî fia, done ſi voglias en quel lieu que ce 
foit, an was Ort es gd feve. 

Doue bianco, doue nero, noir & blanc » par ey 
parlà» ſchwartz und weiß / hie und da. 

Dowente, deuant qui doit einer der ſchuldig 
Li 


Douenticarfî , fefourrer en vn lieu, ſich in cis 
nen Ort einſchleichen. 

Doneres deuoir, ſchutdig ſeyn / follen. 

più del Domére, plus que de raifon » mehr als 


ſchuldig. 

far il Donere, faite fon deuoir » ſeine Schul⸗ 
digteit ablegen. ‘ 

da Douro» tout de bon; à bon efcient, ernſt ⸗ 


vr 


li. i 
Douerofo temply de deuoirs, vollet Schul · 


digteit. 

Donta, abondance, Uberfluß. 

fer Deaitia > faire fargeffe ou abondance , 
frengebig fem. 


Douitiare » enrichir , rendre copieux, berei⸗ 


dem cell 
Dowitiofa,riche : abondant, reich / uberflͤſſig. 
Dopuitiofa,vn habit aifé,&aucunement large» 
cin bequemes Kltid / etwas weit. jan 
Deuunque, en quelque licu que, an einem 
Ort 


E TE 


Donntamentes deiiement geziemlicher Bei 
i — 
sid deu» conuenable, geziemend / gebuh⸗ 
rend. 
Doxzena» douzaine citt Dutzet. 


Doxgenare, mettre en douzaines. It.viure en. 


penfion, gu Dunet machen / in der Roff 
teben. — 


die Koſt. * 
— i meet parto 


in alles mifchen. 
— — de valeur, à la douꝛaine 
de balle, nichts quiltig. — 
Dosyinalmente, è la douzaine , dutzet weiſe. 
Doxyzinente, vit en penfion,, 
cin K . 3 
DIR Sie Ci penis te Sofi 


Dozzine, vr donzaîn, cin Dutzet. — 





| 
Dreses fia fan 


| 


DR. 


DR. 


Racomte » pierre tirée de la tefte dvn 
dragon , bonne contre le poifon, cin 
Drachenſtein / que mider das Gifft. 
Dragante, gomme dragagant,Gommi Dras 
ant. 
— ſerpentine, herbe, Drachen⸗ 
Kraut. 
Dyraghetto, en jargon, vn eſcolier, cin Sd 
ter. 


Draghineffa> vne rapiere, vne efpée, cin 
Diappier/ Deacm 

Drago» dragon, cin Drach. 

Dragone, id. 

Dragomano, truchement, cin Dotmetſcher. 

* Dragona» frerile, unfruchtbar. 

Dragons, cn jargon, vne cafaque, & robe de 
pelerin, cin Koſack / Pitarams; Rod. 

Dragencella, Dragoncello, dragoncelle ; tar= 
con » forte de ferpentine , herbe, cin 

raͤchlein. 

Dragoncino, en jargon· Procureur ; cin Pros 
curator. 

Dragone, en jargon Aduocat, cin Advocat. 

Dragomiforte de Caualleric,Dragons, Dras 

er 


Dragonetto, cn jargons vn Notaire, cin Nota- 
ps offentlicher Verzeichner. 
Drisgontéa, lerpentine, dragantée; herbe, citi 


Dramma; dragme, cin Quinttein. 

Drappamenti, eftoffes de ſoye. ſeidene Jeuge. 

Drappellare » delployer l’enfeigne : & aller 
en trouppe ; das Fabntein flicgen laſſen / 
Truppen meife gehen. 


| Drappello » drapeau: na de gens fous 


vn meſme drapeau ou enfeighe, cine Fah⸗ 
ne / ein —— unter ciner Fahne. 
Hone, banniere, Ir. letourd'yn dais, 


tin Panicr. 
Draperia, eſtoffes de foye , ſeidene Zeuge. 
, etto na fort legere » cin 
—* 
Drappi o archad dee Gift 


” Drè> pour diesre, mot Lombard, derriere » 


inten. : ; 

 Drea sard, dernier» i 

ba; — inca 

‘Dreffa » en Lombard ; vne griue ; ein Kram ⸗ 
— mots; Vogel. 


— 
è 


, 
i 


| TL 
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Prieto, detriere, hinten. . ; 

Drincare, boire, trinquer, trincken. 

Dyrio, mot Venitieny SMS, hinten. 

Dyruta⸗ droitte: main droitte, recht / die rech⸗ 
te Hand. 

20% > iuftement : franchement, tedtet 
Belfe/ freyer Weiſe. 

la Druta, la droitte, la premiere ou princi. 

e chanfe, die Rechte / die fuürnehmſte 
chantze. 

Dritamentes droittement. gerad. 

Dritto» droit: & droi& de Juftice: iuant- 
main, Redt. Item / das Recht der Gerech⸗ 
tigteit. i 

hauer per 1lDritto = prendre de bon biaîs, 
prendre comme il faut: entendre bien, 
wohl aufnebmen. 

Dristo, terme de marine pour faire voguer le 
cofté droit » &arrefterle gauche ; cin 
Se Wort. 

Drirtorare, drefler ; aufrichten. 

Drittwra, droiéture » Gerechtigteit. 

Drixzacrmi , vne aiguille pour dreffer les 
cheueux ; cine Haarnadei. 

Drizzare, dreffer, aufrichten. 

Droga, drogue, cine E peseren. 

Dromeddrio,Dromadaire, cin Dromedarins, 

Drucciolare » gliffer» glatt und ſchlůpffrig 
ſeyn. 


Dracciolino, vne gliſſade, Schluͤpffrigteit. 

Druderid + ruffiennerie: pod 
das Buhlen. 7 

Drudo, amant. C'eft proprement le ruffieri 
d'yne femme, cin Buhler. 

Drupe , noewds d’arbres, die Knofpen cines 
XY aums. 


Drizzola > c'elt vneforte de poulie dont on 


joié, comme en ce pays-cy d'vneboule, 
à qui jettera le plus loing, eine Rolle. 
Druxgolare, rouler, roflen. 
Druzzolone » vne poulie pour joiier 
ou jetter le plus loing» cine groffe Rotte. 


DV. 


PV, 0ù tv0. i 
Dua; deux; zwey. 
Duale > qui confifteen deux » das in zweyen 
Duare , mettredeuxà deux > giveenund 
zween gufammen ſtellen. 
* Dubbianza, doute : doutance, Zweiffel. 
Dubbiare, douters — 
e jetà, doure, Zweiffel. — 


AE TO E TO PS 
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Dubbieuole, douteux, zwei ti 

arri zweiffelhaftig. 

DA, doute, Zweiffel. 

bi “ati » douteufement » stvciffetbafe 

tigli 

Dubbiofo, doutenx, zweiffelhaftig. 

Dubitare, douter, zweiffein. 

nonDubito di coſa alcuna. i n'ay peur de tien 
ich forte mid vor nichts. 

non Dubua di fare. i. il ne fait point difficul- 
té de faire, il fait librement, cr thut es 
gern und willig. 

non Dabitare, ne point, n'a 
point de peur, TRE NE nicht. ä— 

Dubitatione, doute, Zweiffel. 

Dubitésole, douteux, zweiffelhaftig. 

Dabitoſo. id. hef 

Duca, Duc, © cin aupt. 

Duca di Maggio, Duc —— —— 
le Royde Fi ile: d’vn de qui la Sci. 

gneurie né dure i e » der Mans Koͤnig. 

itBuca Bo Borfo » qui defpenfoit fort en habits, 
der Herog Borlo » welcher vie auf die 
Kleidung wendete. 

far il Duca al buio. i.faire le grand, eſtte glo- 
rieux, rubmrabtig ſeyn 


Duca:o, Duche. It. vn ducat, Hertzogthum. 
tleines Hertzogthum / kieiner Hertzog. 
Dacento, deux cens, jivepbundert. 
5 Ducere;· 
Duchenale, ſemblable à vn Duc» cinem Her⸗ 

Duco, Ducou hibou , Kautz. 

ffer. 
— Zweytampf. 
Dugento, deux cens, zwey 
——— jargon, Thaler. 


Ducale, Ducal, Hertzogiglich. 
Ducatello, petit Duc, cin fleiner Hertzog. 
Se. cin Ducat. 
Ducatuzzo» petit Duché : & petit Duc; ein 
Duce, Due : Chef, cin Hertzog / Oberſter. 
- Ducea, Duché, cin Hertzogthum. 
conduire, fiibren/ leiten. 
FA — — cine Hertzogin. 
tzogen gleich. 
Duchino, petit Duc » ein ffeiner Hertzog. 
Due, deux, zweny. 
Duellante » Duellifta duellifte, cin Zwey⸗ 
Duerno, demy cayer, vn carton.It. dunom- 
bre de deux, cine halbe Tritern. 
hundert. 
entéfimo > deux -'centiefme , det Zwed · 
Due, ba hibous chat-huant dein Kang: 
Dui — —— jeu de paulme, 
forte finita im Ballenſpiel. 


DV. 
è Dui di trenta, trentin, beyde 30. 
d Dui di quarenta,à deux, gleich. 
Duine, Duini, duines, au jeu de trictrac» alle 
Daus. 
Duinit, —— duoble, ein doppler Weg / 
Scheidw 
Dumila, 8 mille, zweytauſend. 
Dumo, efpine, buiſſon, prunellier, cine 
Dornhecke / Geſtraͤuche. 
Dumoſo, eſpineux, buiſſonneux, dornicht / 
ſtraͤuchicht. 
* Dura, paſquis fur le haut d yne montagne, 
cine Weyd auf der Hoͤhe cines Berges. 
Dunmentre, tandis, indeffen. 
Dunque, donc, doncques, deroatben/ dann. 
Duo, deux, jween. : 
* Dusdeci, douze, gtvòlff. 3 
p Dieediciste, douziefine; der Zwoͤlffte. i 
Duolo, deuil, douleur, Trauer / mer. © 
Duome, dome.l’Eglife principale ou Cathe- 
drale, der Dom / die Dauptetre. 
Duplicanza, duplication, Verdoppelung. 
——— doubler, doppetn. : 
cità, humeur double, von doppel Siñ / 
doi ypd]) feto DI 
s dou dop 7 a 
—* durde : & dure mere, cine Dauerhaf⸗ 2. 


tigteit. 
Dura vita, en jargon du fourmage, i | 
Durabile, durable, das waͤhret / daur 
Durabilmente, aucc durce , mit Beftar 
Daurbaftigtett. 
Durscina, forte de raifin noir, cine Gattung Pe 
ſchwartzer Trauben. 
Duracino frutto, fruit — î dure, qui fe Leal 


Durare,endurer: duret: perenne fio ” 
beharren / beffindigfenn 
Dari nanni 6 
nem Stand ten. r 
Dwrarfatica » auoir de la peine» £ Mihe bas 


ben. 
Durata» durde, Dan faforiCORR 
tigfeit. i 
Duratione, id. lE 
Duratiso , durable » waͤhrhaft. 
—— nerf de bœuf dont onbai tes 
— 


Dures 
Dar pad se 
Dierenolmente 


IE nc 
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Darcuolezza durée, Wabrbafftigteit. 

Durrezza sdureré. Item, dureſſe, terme de 
mufi ue, aͤrtigkeit. 

— —— : cruel, obftiné ; fa- 
{cheux.rude; bart: ftare : graufam : vers 
driefilich. 

Durofosen jargonsdu fer, Cifen. 

Dufolimo,de poil de rat, Rattenbaar. 

Duttilesqui fe peut guider : pliable; bas man 
(citen fari : das sufallen ift. 

Dystore » guide , condu&eur » cin Geleits⸗ 
mann. Fubrer. 

_Duttrice,condugtrice.cine Fuͤhrerin. 

Dusiaschemin double;cin doppier Weg. 





— — — — 





E. 


ri Prononcé quuert , comme a? Fran- 
î 19) gois prononcé fermé,comme éac- 
centué,E'muf man bell au ſiſprechen 
i wie im Frautzoſiſchen das ai. 
E» pour egli.luy ; pour eglinoslesser/fie. 
FP» eſt iſt 
‘EB. 


E Ba00,cbcine, Ebenbotg. 


| E gEffobicbie dt a 
'erza» ebbriaci a» yurorgnene: & yu- 
È refle,Truncfenbeit “Bollbet. 
Ebeno ebeine» benhoitz. 
Ebia, forte d'arbre, cine 


Ebréosluif Hebrieu, cin Jud / Hebraer. 
Ebriacareschriare,enyurer, ſich voll trinden. 
Ebriachexza,ytoignerie,die Trundenbeit. 
EbriscosE'briovebrasyure,trunden/voll. 


D RA 





* Ebirneo, d’yuoire, von Helffenbein. 
» Ba EC. 
4 
FFrsnto itemanbe; ca grotte ppi 

ndert Thicren. \ 

| paste «is palle I cn Beth 
b Ecc 3 bertreffung. 
| È cre * übertreffen. 
| Eccellenza,excellence, Fũtire ffichteit. 
— ———— 
o Graf — 


Ecloga eclogue, cin 
di 


> ® Ed ità, 
. % 
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Eccelfamente, hautement, boöͤchtich. 
Ecceljohautreleué,bod/erbaben. 
Eccene»il y ena.co ift dbavonda. ve 
Eccéntrico, cxcentrique, auf dem Mitteto 

a À 
Eccefiimamentesexcelliuement, uͤbermaͤſſig er 

Weiſe. » *x1 
Eccchauo, exceſſif uᷣbermaͤſſig. 
Ecceffo,excés;Bberftuf, dg) 


Eccettare cxceptersaufinebmen. 

Eccestiome,caceprions Uufinabme. 

Eccesto,excepte, außgenomm⸗en. 

Eccettuare, exceptersaufinebmen, 

Eccestuatioze exception, Yufnabme. 

Eccnci sil ya:ilye®t cs iſt da : crift da. 

Eccidiare,rauager, deftruire, serftoren. 

Eccidio rauage, deltruftion suine» Rank è 
Zerſtoͤrung. 

Eccidiofe, plcin de deſttuction. vofler Zerſtö⸗ 


rung. 
Ecco, buglofe fauuage; wilde Ochſenzung. 
Eccitamente, excitement, excitation , Auff⸗ 
munterung. 
Eccitare,exciter. auffwecken / au ffmuntern- 
Eccitatoresexciteur, Auffmunterer. 
Eccitatrice, exciteule, eine Auffmunterin 
——— excite, der auffmuntert. 
Ecclefidfti lefiaRique,cin Geiſtucher. 
Fece Egli Rirche. 
—2 voila : pour l’Echo, ſehet hie: ſe⸗ 


Echio,buglofe fauuages wild Och enzung 
Echione » san eearolia x buglofe 
— e: Artz ney von wild Ochhſen⸗ 
EchosEchoster Iiderball, è: 
Eslifaroseccli fem. è 
Ecclifisecclipfe, Finſternuß. 
Eclu sco,ccliprique, sur Finſternuß gehoͤrig. 
i Hirtengo 
Eco,Echo,bas Echo/oder der Widerſ 
vare » reſonner comme vn Pa 
ſchallen mie cin * 


Economsa,Economie,die Haußſhattung. 
——— — 


ED. 


E° ide deve fi 
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Edera;lierre, Ebheu. 

Edificaresedifiersbaftirsbauen. 

Edificamento, edification, baftiment » Baws 
ung: Gebaͤue. 

Edificattone,edificationftru&ure, Auff bau⸗ 


ung. 

Edificatore, edifieur, baftiffeur ; cin Bayer è 
BVaumeifter. 

Edifcatricesedificufe; baftiffeufe, cine Bau⸗ 
meiſterin. 

Edificioxedifice, cin Gebaͤue. | 

Edifichéuole qui fe peut edifier» bas man 
bauen fan. 

Editioneyedition » Außgebung cines Buchs. 

Edittare,faire vn Edi&,cin Etict oder Befehi 


dii Befeht: Bebot. 
cia: naͤh⸗ 


Educatimeeducation,Uuffergiehung. 


EF. 


Ffesl: fertre F, ber Bu i 3. 
Esp. » pur ld rg 


Effémera, — iour,vor einem Tag. 
Effeméride,ephemeride,cin Tagbuch. 
EffemerosEphemere.Item,d'vn iour,bas nur 
einen Tag waͤhret. 
EffiminaresefFeminer,tweibifoh machen. 
amente,d'vne facon e wei⸗ 


Effeminatamente 
Weiſe. 
— — rali nisi RR 
bſche Nat 
Effiminato,efiemin, eibifG/oersagt. 
ha rato, ftt) I 
Epi DG 
2 cessi sefeGiuement miete) 
tbatticher Woife. 


— eteri 
Effetto, cfic&, Qiiretung : That. 


Effestuofo,plein d’effet. Ware ung 
icace,efticace» Krafft / Wirckung. 


— be 


Y 


EFXÆG. EH. 
Effiocare,enroier,beifer ſeyn. 
Effiwenza » fluement, Fluß / das Flieſſen. 
EQuere, effluire, luet, flicffen. 
Efformato,difforme,ungeftattet. 
Effrenasosefirené, Meiftertofi. 
Effundere, verfer, 8 
Effufioneseffufion, Verg ng. 
Efimera,ficvre qui * vniour, din cintàgi 

ges Fieber. 


EG. 
“E Seurinecetioraz beduͤrfftig nothlei⸗ 
* — Beduͤrfftigkeit Rotbici 


— —— 
gie, » forte de saifin, cine Gattung Trav — 


653 jetter, außwerffen. 
I.luy er. 













6 

«,Eglogue, cin Hirtenlied / Hirtenge⸗ 

— — 

MERE faire des Eglogues, Nirtengedi 
F 

Egramente » faſcheuſement, verdrießlid e 
Weiſe. Vas 

* Egrederefortit, außgehen. per È. 

Egregiamente , excellemment, fi Ne 

ife. — 

Egregio, excellent; fuͤrtrefflich. i 

ha —— afgana uffa. dia 

*E ridine,maladic,bie Kranct heit. F 

+ El vali, vane ‘3 “0 

* kon inf 





quaglia 


+ Aia Sa f Uta. 


EI. 
Fl ib luy; er. 
* Fiettare jetter horsà außwerffen. 
” Eiettione, cieotion, Außwerffung. 


EL. 


. 


I;talettre Z, der Buchſtab L. 
Elargireseslargirsaufibreiten/ermeitetn. 
Elaterie jus de cocombre ſauuage ein Safft 
von wilden Cucumeren. 
— *Elatione; fuffifance, eftime de foymefine, 
È Einbildung / Stoltz 
* Elato qui fe prifè, qui s esleue, der ſich lo⸗ 
x Betserbebet. ; . 
—_ ElcerElcia,ycufesarbre,cine Steineiche. 
E/ciério, hommequi tireaux bareaux » citt 
Wann der an e chiffen ziehet. 
—_Eléboroshellcbore, Micfivurss. 
Elefunte,Elcfant.cin Elefant. 
—_Elefantiasle farcin, der Wurm der Pferdeny 
Haarwurm. 
amte,clegant, zierlich. 
X lementesclegam ment, gierlichet Weiſe. 
Elegdntia, elegance, HZierlichteit. 






Eleggereseslire, exwehlen. 
Elia, gi cine Alugrft: Trargo 
iare , faire des Elegies , T 
—— eiesTraurgedichee 
o,faifcur d'Elegies, einer der Traur⸗ oder 
— 174 | 
 Elementale,& 
— Elementaresclementaire, Elementariſch. 
 Elemento,clement, das Efement. 
—  * Elemifina,aumofne, Almoſen. 
| * Elemofinare » donnerl’aumofne Almoſen 


| 
I 

* Elemofindrio, Elemofiniere, Aumofaier » cin 
È Eleponto forte de lamproye » cime Art Lam» 


79 
è 







- alime »cleion, ie Weht: Cr 
ung. È 
| ng ——E & 


nè <a. 





Elettionare sfaire parclettion, durch Mabl — en 


EL. 

————— 

Elettore, Ele@teur,- ein Ruhr⸗ ober Wahl⸗ 

lt * 
ttorta » Electorat, bas Kuhr⸗ Fuͤrſten⸗ 

tous * 

Eleuro, ambre· Item; vne mixtion d' 
d’argent. Ele@tre, Amber. t.cine Bonne 
ſchung Gold und Sitbers. i 

Elett uario electuaire: opiatseine bi 

Elettuario di cucina » nous difons, 
ou codignat de four, Ofen Latwerge 

Eleuaresesìcuerserbeben. o 

Elenationeseleuation, Erbebung. 

b: 12 perni d'arbre , cine Steinei 

Elice,il n'y a que cetemps du verbe , elicere, 
il tire, —8* verbum bat nur dieſes tem. 


pus. 

Eliceto» boys d'yeufes, Steineichen Hots. 

— fe peut eslite den man erwaͤhlen 

an. 

Elimareselimer, polit, auſbu 

—— —— 

lare, boüillit, ſieden. 

El, ero,Elixir> cin Elixir. 

" Ehffe,boitulty, gefotten. é 

Eluripia » pierre pretieufe de couleur verte, 
mais tacherée : c'eft aufli la fieur ou 
l'herbe au. Soleil > cin toͤſtuicher grüner 
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EU 
élleraslierre,Ebben. 
Elli, & E/loluys er. 
Elmetto» & 


Elero > Dauno 1 €nfaegon:» la telle» ein 


Helm. 
Eli #03) Il » ein Lo) e 
rina cin Eobfprud. 


uent,beredfam. . 
— — berebfame 





x @ Mis È — 


I e I‘ (= n 


Tag 
— 


pets 


sugo 1. 
E 


dC 


— 


EM. 

EM. 
Mancipare,emanci per è frey laſſen / muͤn⸗ 

— — 


——— bb ipa Betafine. 
Ematiteshematite, pictre precieuſe, ein Biut⸗ 
ſtein. 
Emblema;cmblefime,cin Sinnbilb. 
Embrefi è cotdè dont on lie les vaiſſeaux 
pont les lancer en met» cin Seil womit 
?  smandie&aaffe bindet. 
Embriacare,enyurer trunden/ voll trind'en, 
Embriscosyurestrunden,voli, 
Embricestuile, Ziegelſtein. 
non cuardar în vn filard' Embrici. i ne pren- 
dre pas garde à pcu de chofe a auff cin ge 
ringes nicht Achtung geben. 
Embriciare  couurir de chuiles mit Ziegeto 
{ieimen decken. 
. Embrionescmbrion» tin unzeitiges Kind in 
Mutterleib. 
Embrizza,verdriersoifean, Gomfind. 
Embrocatione » embrocarion ; ungeitige Ber 
burt. 
spiga > 3 cortection, Straff / Beſſe⸗ 


correction, Straff / Beſſerung. 
Emendenole , qui ſe peur amender, das 


beffern fan. 
Eraergente. ptouenant. herfuͤr tommend. 
Emergeroallerfurl' ‘cau. Itemfortir dehors: 
prouenir,proceder,auff dem Waſſer fah⸗ 
ren: berfur tommen. 
* Finttteresecnuoyers ſchicken. 
E mfafi,emphafe, Nachdruck. 
Emf.isico, 3 nachdruͤcklich 
Emicrdmio do 
auff einer Seite def Haupts. 
— — * 


—— fend. 


Eminentemente, bautement, auec eminence» 
Hohet / Gite · 
— eni ir bem» der halte E 
— — 


hoͤchlich. 
n "x eminence 


Pre 


E — mefchant, impie· vin È O 


Bel 


* 
F 


















EM. 
Emmiftato desto , l'on nua dit, il m'a eité dit⸗ 
manbat mirs gefagt. 
Emolareseftre emulatenr eifrig ſeyn. 
È'molo,emulateut cin Giferer. 
—— Befferung: Dnie > — 


— ae: 
Emoroide,les hemorroides » —— 
der Blutgang. 
* E mpe 
Empess 
gale» da 8 wilde Feuet 
— — 


— cmp n 


Empia eſeuſſe 
er 7 sé 
oem © meta ne 
pr #3 vera — Mflafianzelide —— 


Perfon. F 
* Empregare, employet· anwenden / gel 

chen. 
Emprensesempliffant, fiillend. 


Esspieresemplir; accomplit»f 
Empietà » impicté » GBottrofigteit. mo 
vi = impieté. Item, accomplif pic » 
ottloſigteit. St. —— 
mento ,empliflimem : & a 
atene flag) Vollen 















10) di lit er P 105 i 
Emmp: pont np — — 


—— 


migraine das Hauptwehe Ei 









Lt EN. 
moriction, Reinigung · 
emunctoire das ſich reinigen 







nce fono au plaricliils font, 
ſee ſind. 

eee yignefauuage , dint 
der Weinſtoc. * 
changet d'habitou de linge ſein 
leid oder Leinwad aͤndern. 

| Excomsenda. vne Commandetie, eine Come 
nchurey. * 
lonange: encome Lob /Lobſpruch. 
nancuſe orcanette Ochſenzunge. 
desinare,deuiverwalitfanen,ratben, 
Bpd:ca, empietteoi emplo:tre de marchan- 
dife Vfelon aucuns, amende de Iuftice, 
ACintanffung der Waaren. 

unoli, ccux qui fontemplette + regrat- 
19, Die fo die Mare cintasiffo 

‘are puinir. It-fairtemplette, cin Loct⸗ 


Dv ie EN, 






















4 


— 


* i 

svn oifeau artaché au bout des ſilets. 
ppeller du faire venir les atitres: 

L C'eftauflil'oufguion mf au 

dux faire pondre la povlle:te ni + 
‘on. niche, Item 


e lp vie marque 
creffouuenir.ftraffets = © >’ 
Inde,couleur, Inbig: | dee 


+cichorte blanche» Endine + ‘tveif 
—— 


gwart; u 
e energie, cine Wurck ung 
resencruer,aufmetgeln. 

a emphale, cin Madden. ì 
srione s enficure, Geſchwutſt: Auffbla⸗ 


Fal È peo, enflement, Auffblaſung. 
Enfiare,cofiersanffbiafin. . 

? mentesavec enficure , fàffiamment, 
rbtement., frolssiglich © cingebitbter 






“ 


Banca 


Emiromerzare ‘> ‘cuttemester > yntérntia 
Enirowi.dedans, innerhalb, — 


RO LTS 9 SI ui i 
e 
> sa e A 
DORATO RAT 


das 32I 
Erimmasid,, | V id 
Eniginare faire desenigmes ,RAb tfet ha 
en. 4* 2 F ala 
Enimmarezid, IVI 
Erammaticosenigrnatic,rabitfethafft, > 
Ennamiraremombrer, gebfeni 
Euela aulnee· plante emn Pflanze 


AAc. an ducet, antuͤndigen vertiindie 


gen. dd 
abſcheulich erfebràcty 


Enorme; enorme , 
tic. 
\Buormemente » cnormement , abſcheuli cr, 
arenticher Weiſe. —— 
Enormezzas Enormi , enormité , Abſcheu⸗ 
licht eit / Graufamtert. 
qui et, ecwas das ba iſt cia 
Weſen. 
Enterioratesinteftins, das Eingeweid. 
Entita,cxiftences entite, Weſentuchteit. 
Etouta· inſecte. cin Vnoestefer, 
Entrambitous deuxsafte bende, 
Entramento sentite » ein Einng. 
Entrantesentrant, cingebend: cinzicbend. 
Entraresentrer, tingeben : cinziehen. 
Entrat în collera, ſe mettre en colere ſich er⸗ 
gornen. | l ‘ 
non mi Entra.i, fe ne le croy pas, cela'ne 
‘mentre pas dans Pofprit ; ie ne Jecomi 
+ prends pas» id glande cs mobi: Fd vere 
ſtehe es icht la 
Enirar adiffo ad va , fé mettre après quel: 


T quwn fejerterfur ti fripperie de quel. 
qu vn einem nachſetzen. — 


Entrayin perfitro prendre la fantaſie, die 

to nebmen. 

Entrar sà l' Grgurite, nousdifons, monrer fr 

* fes grands che uaux, auf groſſe Pferde 
finen. 


Entrar sn denari. poffeBinm, &.faire des ac- 


quifirions, etwas enverbenti | 
Errata, entiée. Tr. rewenty rente, Eint om⸗ 


Entrataccia, entréefort large; cin weiter Fino 
Entratuccia sentrée eltioitte , cin enger Ein ⸗ 
gang: USI 
Entrasurasentrée, Eingang : Einjug. 
Perin tate — 


Enudaredefpoiillerdenuenenebidfen. | 


i a 


Exumeraremombrer sibtet. a 
Enaineratiene,hombrement, gabli +» * 
—— — o da Ra —J 
n rod Peroali PALE fafio 
Da Dt a — mere —— 
—* Cr sat. «SO —* —8* tà 
al * * Wa » sie 


EP. 
EP. 


Pala pance; mot.du Poéte Dante, det 
Waͤnſt. 
y· tico. qꝛi appartientau loye ba6 ju der 
Leber gehoͤret. 
Epatto, 1" Epatte; Epacten. 
Epicscla, Epicicle » vermed'Afttologie; cin 
“Morti der Sterndeutungs Ruff. 
Egrcosde loiange; gum.tob aeioria» 
E pico Verfo,wets heroiquò,ci herbiſcher oder 
‘ Yyeidenwero. 
— xyiute enEpicurien, Epicats 
rif leben. 
Epcars Epicurte⸗ gourmand » cin Epicn⸗ 
ter. 


- EpiPema » Tpiphanie · ia Felle des koie bas 
der zRoͤnige 
atte —— — la Tuette; bas Zapff⸗ 


sd E nido epiga rima Bberfebriffit. 
PAZ sE ammizzare » faire des epigrammies, Bs 
* Weſchrifften machen. 

* ASTI cpilepfie : tourmoyement de telte, 


4432 ujerà l’epilepfie, der mit Ber falo 
lenden behafftet iſt 

Epilagare,epiloguet, dine Rebe beſchlieſſen 

Epilogosepil e, der Beſchluß einer Rede. 

— EpilcopaleEpifcopat d Eueſqque, Biſchoff⸗ 
ti 

Ad _* Epifcopato, Euefché, cin Biſtchum 

ai *Epifcopia » demente, de l'Euelque, l'Eue- 

e cheer Biſchoffuche Palaſt. * 

* iena * Epi(coposEefque, Rate 

UE. —: ‘ Epsjodio, epifode. Epifode 





machen. 
°_° Epitalamao Epitalame » cin Hochzen Bi 


— he, ci Grobiibii ft. 
Epuoma, Epa cine, tini —— 


È si : Eprnerosepitete ; cin cntibafi 0. 
“ai 2 Epirma Tighe où è ficue det im, Thimiones. 
3 — bluͤth. 
——— cucker Unfiua: 
* — epitome einen 
Aaußyug ma di mi 
P Cime deine aeree cr 
* ——— * 
— dun i Epp. ara 
. è : tag 2 —— Passi: 
La È — — 
A) uri 
ene 
E RATA 1 


CE —— fatlenteSudtyberSaiviny: Egrulibrare, poferegalement, gici) wigd 


Equanottiale,equinodtialsder Miteelen 


* — — —2 Sendigraban > Equipo 
TOT Rpifiolare, fire des Epifttes, Sadſcuuten 


Equinalere s valois egale 


ti UTO i * 
EOLO CIS RIS 
Epittimatione, decoftion de goin. È 


tiques,eine Siedung der Spegerinen, > 
Epitime,cpitheme, ine Speserty. 




















va 
* Mi 
—8* 


* x 
E teeraegier —* machen: — 
4uale gal. gieich È Mo + 
*Equanimità egalite de — G si D) 
malto, ici belt: — 
Equanuus , de paieil — gleiq 
muths 
* Equare, egalet· gieichen 
Hauatore Equateut 3 der gu 
Gleicher. 
*Lquatnra; egalite/ die Goichheie. 
* Egnefires dî Chevalier Rutter 
E — diftant egalementi ug 
che 


Equidiffanzey ale diftance, gleiche tn weite si 
— pen (cid 
——— e n È Fa 
* Equidisasiu e rechte Glei * se 
Equilstero > egal de coltez, DIGLI — all 
Seiten 
—— Stat Pfertoſtann 


Equilibrio poidscgal, gleiches Gevi 


Equinoctiat+Linte. A 
Equiinorfio , Equinox» dié uit fa 
und Nacht gleish iſt. F 
. 
Equi 


pibaggio equipage» Ruſtans 


Equiparaggio, egale. — ni gi 
* chung 










Equiparare,comparer vergle ch 
32 egale comparaitoltà 


er eichung c'é fe , 
sequipoller,giei alta fe 
nuipollentesequipollent, gierà 

pom n è Laut 
Esquiftimo,tre ala febr gleich 

—— illichteit, 
— ———— 
guitig. 






Eoiiuocalerequiuoque,A 
—————— 
as ander ncbmen; 4 


5 * 4 — 


we» * Pi data “i 
a dai VARE, ana, us 


sal d Li 
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Nite de vouloir egal, von, gieichem ——— ——— 
cine tax vende Spejeren, 9 Pi 
segale volontéglcidher Will.  E'rastshergne, der vd). | eta sp 
: Expionc roſgnon der Neten. CSI 
ER. i Erpicare , hetlet la sato das Erbreid) — 
gen. TA 
» delraciner» außreiſſen / mit der Erpicatoio » forte deter, irainalle, sn: adi 
—* außreiſſen. garn. k 


Da 

























1 Erario Thrcfor,l'Efpargne » die Sobagtams come dijfe La botra all' E° vpice comme: dn le È ù 
che dic Folgeim H. gine Eage fagte / fo 1ider fi egienge; daß Mi 
iillestine Pflantze von euem Blat. fend. 

Btano,hereditaste erblich. Errareserrer felbeny iron. 
le, der Prieſter fehlet mor am Mitar. 


eresdefcacinent, cin Außrotter. E here Eage. 
LE) ‘ner, > pd àla lierfe Qui paffa fur hiy. ing TT 
be herbe : voyez fa fuitte àl'H, Rraut/ © puiflestu jamais reuenir,, ic die Rrotte e 
D1 
So le,d'herbe,jumRraut gefiorig. pinimer tvieder fimeft. * 
aluccia + forte de plante, herbe vne “Errabando» vagabond » errant » —— — 
deshiexitier, cin Erbe, > Errame,errant,felfend. i 
tag gio» herivage, Eb ſgafft. *Erranzaercetricin Fehler / Irrthum. 
, hereditaite, dont on peut heri- Era il Prete all’ Altare; le Preftre margne 
dba man von erben fan. bien V'Aute!, i. il n'eR fi bonquine fail 
Errata ; pour rata; portion : l'etrata d'un J 
lute, Theil. Gt. die Fehler in tinem — 





de g10,0) énptgrio, & 


icage, Einfidl. ten. 


‘ astolitaice; cinfani. ‘Bud, A 

i® Errdtconquierte,qui eſt vagabond,ter ko; * 
bt / umſchweiffet. 

Econfus, crouble; verwirret; vnor 4 
Rei dell auge denti — 
E es Ca g Y , x ne 

pwn tour pu grué, ein Kraͤhe. x — 1 Eb 
sdrefferseriger, auffriditen, —— * 


veritesbruyercsYciden. 
pito» id. F 

inginment plein de. pointes del 
s cin Qerdjcwg voller eiſerner Spi 











* Erronico,ertonée, faux, plein d’erreur, ini 
Ach falſch : volter Irrihum. 
Errereserreut,Sebfet : Jrrtbum. A Sp 
Ervor di Gradimatica, i folie de icunefle, , 
vné forife, vne grande faure , Thorheit 
Ber Jugend. 
Erroy nel conto, mefcompte; cin Irrthum in 
der Rednung. : 
—— — erteutvein tene 


D Febier A 
— plante, Waſſer · Bafiti — 


bile,qui fe peutddreffer;bas man quffi 
atan. 


— panicaut., plante cine 






[20 % "i A 

arracher — i auf; —— pazione "air dito — 

ta Anton * Exfeshcrle, tin — 
— ia * bo sin a 


OTD le 


Peg auff einen Berg. 14 
alerte, AT —— 
— J ſenn. 









































va a 
pu, 





sta ER. ES. i ES. —24 
Erto,montée,tine Stege  Ffanguefans fang: mort,obme But A 
Ertosafpre » ditficilcà montet, duwiît roide, Efammareofter l'asesentfeeten. 

rude; rauh / ſcharvpff · propria: pimation d'ames die Ver 
Ertura , afpreté de montée s cin ranber bung der Suet. 
Mer, —— ame. [tea + qui (tonbiel'ann 
* Eyubefcenza, rougeutde honte » Sdame ohne Seet It der dre Seel beraubet ue 
bafftigtot. — ire, aigrit vile perlonnell imc, era zce 
ErubefcerestoUgits ſchãmen / ſchanroch mere 8 
3 den. — exactement; Ricifiglic. * 
Ergcaschenille giné Rangé. i Efastigiese cationi fleiſſig. pia 
* Erudre anſerute unterrichten Eano cxact · Cinforderuug. t 
Eru⸗ ditamentétcquanament: seti Gli Efattore ste ccueuri Ezattelita der vi 
È Eruditione,etudition, Ged ictuchteit. fordert 
US Erudito fravalinraetebrt/ Gditt i ‘Elundensle qui — 
Ersilimienta > tadimentss die erſte Lehr und Efandimeno xa nccmenttint 
— HAut exaucet ethoren. 
i — degrisertrofi. Eanutore xxvuceurtʒein Erhorer. 3; 
J «vErnla cad 44, torte de piante —— Auriequi exauce der et Lote ghe 








— 5 nate ia — È 








| SITU i 
<rs fomme de fegume. —— — Epto] ußgeſchöpfft. 
featon defarine, Kieyen. et — 
n "\Ernitraze, sctxcî, pliplen. in. è Bf Viande : ———— 
6 ror ein Rups pei Vas PROder. 
f PErisiso:vn tot lr Avitpoe sv map sar l'efea: —— T'hamo, 
—— - &femocquer du danger en 
ESA 1 Ber Gefabr fpotten. 


a, Efia,prononté é ferme : meche è fufila 
fo E° "acdrdo.fexte» terme imuficàl. cin Pufi tone 
È talifch Poort. "* Bfcalfere:eCchanfferswdrmen, 


Prdgli di ziefime partie d' —— der ſoaſ⸗ * Ejcalfatgrioqui eſc hauſſe das sodi net 
Theil ciner Buen. Efcandiftenza + colere prompt pot 
Efag: — fix angless mit fecho Ecken — color —— 


i Efagadi — — Ex} ſchwiuter Seth. up 
sE” 2 Baupifera è Dunſie ge⸗ ne ‘defi 


— — Dun / —— 


————— * 
oo r empefoher 
l'effer d'une mine; 4ò dic Arta 
in Minen zu verhinderꝛn 





fee” 


| Ejalttelp:forpira:] d' vne mine sl ento } 
ner Minen. 
— 


* t. - — 






la 


— — — 
da — 


— —* —— rticscin 























ES. 
les excogitabjc,bas gus zuſtũ en Pi 


TERA excogirem aus dencken / aus ſiũen. 
Li se, penfée, excogitanion Gedan 
ear * 


une, cxcommunicatiohy Berbane 


— excommaniet.inBann thun. 

ſcorcher· exeociet· finden, 

Ejceriatime » excoriauon o, eleorchicuse» 

Pesatura. 

LEftreme; ale, d'excrement, gm Unflat ge⸗ 

UU ® 

È “o ictier fon exerements ſeinen 
Anflat auowerffen. 

eꝝgete ment· Unftat. 

———— furcroiffancedechairs Uber⸗ 

wachſung des Fleſſches 

criollte contre le naturel uͤber die 

td taaf n achſen 

È Ffcnb:a, (entinelle; Schidwacht. 
— faure fentinelle, Schildwacht 

— i excuffioni Auejagung. 

* ronger nagen 

cule Entſchudigung⸗ 
gexculabie das ju cnefebnabiaoi o 

sexcuter entfepintticenì.- rara 
rexcufe. -Enlfbitdianng: 


le ‘excuiableG Salentina = ch 

e csattiot Cinfo cf 
cb melt. tes 

î 8, blatphesmer, di i 
Turi —— 

3 estsecration , ——— 

sitione, execunon, cine Votfzicinmgi 4 

jut ores e xecuteuri cin Voftzieber, ; 
pustrices exccutrice, eine Votliicherim, 

@prsrres cxccuter,mettre cn ciîer. vollziebt. 

Mmpio, cxemple patrons modelle; tin 
irempei; Mufter. 

ve txemple : exempled'elcrirute.. E 

plaires copie de Jinre, yne exein· 

Ex — Copen) Eremplar. 

indi dimiuer rr 













du 












+ Etérdtas. cxotde, ein Eogang 


 * Efarnaresorner,. siereht, 
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DI 
RI 


rca: vi Renate, 1% 
Efcredares —— È e 


Alto: re tegorgera 


ie 


"E/tridarte. — 

Efiliare, cxilers banmit, — DA: 

Etliosexil; bas Elend. 

Efiflentt, cxiftent. beſtehend / daan 

Ponza, exiftence Weſenhete 
Efiffimaresefimer, adbten. 

Efsrares hofiter, famuttern. 

Elitatrane: befstarion; Sammiung. 

PEfitialr ruineux, vetderbich. 

" Erisio;ruine, deftru@ion, Beider nr 
ftornna. 

dfrrxxiffuo, der Unfigana. 8 

Efofiigay celofage, la bouche del ‘eftomach» F 
der Mind de Magens 

Ef>rbitanter tx rbitants unmaͤ ſig. 

Eforbitanza, èsorbitancé, Unmaſſiateit. 

sn rmeme seshorbitamment., unmaͤſ⸗ 
ſigtich. 

Eforcjma » exorcifine, Teuffcis; Beſchwe⸗ 
rung oder Austreibung. 

Efovesfmare, cxorciler, Teuffet beſchwehren 

Eforciflarexorcilte; e 

lang ciner 


ki SÌ 


Piede.» 


Efartare,® horter vermahnen. 
Efortatimne. &boration: Vermalinting: 
Efortator=s quieshorte, der vermahnet È 
, Efo sfarfafchenx, ing agg — 
mie D 
Efiffra» forte de vîz pone faire momuoir yne 

“ roîie, cine Schraube. 
Efionfiore, eſlendue —S— 
© * cati — pareu 








—ehyatgne Sparfamecit, 
J —— egli 
dive» expedient, mifglich/oore aglio. | 

di'es expediet, abfertigen. 

elite — — aureo 
— alia 4 
"E{porndere, 
‘E ta enfia; — 
disponi ce 
— 


















| —— 
a 5 ie PISCIRO Lc 
326 ES. ES. 4 
Ejpettare, attendre; warten. — ——— » expugnabie tas qu Borri È 
Ejpertatiane, avente, Wartung. È ipulfivne; expulfion, Unstreibana. î 
E|/pettatiua, autente, QBartuna. Expuljinovexpulfivs dad quasutréiben i * 
Efpsénole, expiable, bas gu biiffen iſt. Espulfarexpulé » chatle ; ausgetricheni nere 





E[pilare, pillersrauagers Rauben / Ptruͤndern. cracher· fpeven, (i 
Fjfulatione, pillage, extorfions Raudungy | E/quiframente e; scellemment »fairtteffli IE 












55 Auspreffuna. Efquilitezza, bonte vexcellence» —— 
E (pilat ortstauageur, pilleurs cin Rauber. urtrefflichteit. 
— «trice, raageufe, cin Rauberinn. Efquisito, exquis, eoftlic. : i 
* E[pinetta» cfpinerte, cin Spinettgen. Effaselleicelle, fîe. sa 
Effurave ex pireri ſterben Eflagerare, exagerer, groß machen de dia 
x fpifcares pelcher dedans, tirer de dedans.in EfJagitare,exagiters apirer, — 
etwas ſiſchen Effagonales è fix angles, mit fechs € 
* Efflaraze, expliquersi ertiaren. Effaltare, cxalters erboben. x 
; Efplicaresid. Effalumiimate perle, perles cxaluminéa - 
J *Efplucità, explicazion» expolition, eine Aus | res comme l'alum, basica; 
Ty legung. laun. 
Cia F ficito, &xpliqueé, erttàret, Effome > exàmen » ein Eramen / Mad 
> *E/phficave expliquer, ertlàren. ſchung. PE 
13 Efplarare, explorer, guetter, remarquer, Effrminiminaiane seminato 
| — wachen / beobachten forſchung. i 
i lsvatare, cxploratenr , cin Kundſchaffter. — examiner, nachforſchen. 
È Qui: Efponerer & Effamine , examen ; Rach forſchung 


— * expoſet: interpreter, aus legen / dots Sereni riué. Fog funga demy mote; 
necſchen. 


7 Efponitore; qui expofe: qui explique , der —— cs SMR 





* ausleget / ertiatet. E[faXperare, aigrir verbittern. 

di Effortare, tranfporteti dberteageni uͤberfuͤh · — exattement, ſteißiglich. 
— reti. Effattione; exagtion, Einforderung, 
pa E ffpofitsane expofitions Ertiarung/ Austen Effarta, exatt, ſteißig / genau. 
de, ng. Effattorè; reccueur, cin Einnebmet. 
LT. E/pofitore explicatenr, cin Ertidter, Effandiusle, qui fe peut exauicer, das ma 


E * expolè, ausgetene. horen tan. 
‘are, — poſtuler, verfolgen E/fisedire, exaucerserboren, 
Effuuffare, {puifer ausſchopffen 
—* — ſſement ausdruetich Effautorato s caſſe d'une compagi 
- EfprePimole, quite peutexprimer, das man: — net Compagnie abaefchafft. — 
A — tan. etc: Effrstadettre $. der Buchſtab Sa 
N E (prefttone, expreffion, Ausftidung. Effe ellessicelles, fe. 
5* — ————— ausdrůck⸗ — exectable verfimdit, > > 
—— Lp aus gedruckt exeetation Verſtuch 
* simentare, experimenet, erfahren. ii executeri vollsich 
> È rimento. experimentation.; — 'Effecurinpe: cxtcurion, die Vo 









te E ffirimere, cxprimer, ausſpreche. ‘ar l'Eecutrone, exccuter des 

- Erménole, qui (e peut — — man tcer eingiehen. ri 
PIA qusfprechen tan. | metter im E icuimes exteuter a ne 
ace de “faggi E fprabrane  seprocher » vet. - Ding voflsichen. 





5 — Ba sa sichot, > 
hdi +e, pre te vne fillesex u quire, executet. vollzlehen. 
— berni — Haut, donner psn; 

i Efpuqnatione, attaqué, &eprife de ville sexe E/simpio, exemple, cin 

— — — Ereoberung einer it — 3) 
—— tade 

> Espucnalore, expugnatelie» ri Sfar) find 


— — Crobere, —— Ente ‘ pics i 
y >d È . - 2 —— 
ne — 





































ES: 
fine er mpt > befrevet 
—* mots dont les deux /f's'expri- 
(A —— pat noftre x; fe doivene prononcer 
Di comme 5 en Frangois, alle Wor⸗ 
È to J'aben und durch das Franndfie 
Ionefprorhen reerden dle muß inan 


Lode Frantzoͤſtſchen ausfpre; 
ten 


| Effenstarettencer das Weſen 
fonttale, e (Tenticls weſentlich. 
Pentialmente , ettentiellement sente: * 
Weiſe. 
rane, excimpuibn, Befrvodhg. 
"EJ fPazas efence das Weſen 
4 puis obleques, funerailles. Leichbegã ng⸗ 
MTTSA 
fe guirevexecuter, vofzichert. 
Aifercirare, egercer, ben. 
Nffrcitio, cxetcige Ubung 
marmotte RKricasbeer, 
ittmale,quife peut excicer, das man ie 
ben fan. 


Lita 


ea 


est'eftre de quelque chiofè, das Weſen 
Dnaqgs 

yauoit: ailya eo iſt da 

rodi Bobrora, i citre horsde ſoy auſ⸗ 
ci ſelbſt ſeyn. 


veftre preitde face; fertig feon civas 


i pa da i,ie vous viens trauner tout 

hetire: ich tomme alfobaid sui euch 

ernasdarfeno il eftbit tout preft sen al 

Cri er mar ‘nante fertia weg ugechen 

per miorive vil penfa mote er vermeinte 

ugu fierben. 

Pato percadeve » vay penfc rombers i 
rmeinte su fallen. 

me farebbe è dive» comme vous pouriica | 

dire, wie (br.faaen fontet. 

leltale, quiet deuenu vn tela we ifî der 

tommen. 

di — ⸗que deiuendra e'il, was wird 


i i, — Setut/at 


Vi 


. 


nen tan 
De 






ere; — 
7 — 





E ruine, Untergang / Verderbung⸗· 


eerwe de faire penfer > 


Effortatinos cxhortarif, bas gn peru beh iſt 
__Effortatore; & 


SC Da x 4 2— 
3 — > 
E ficlitvexiis ba Cent. —— 
E. banoys exsle, morbahmet, r 
Kf%ili.are, bannir, èxifer, verbannicst. 49 
Efilinjezi banuiffeament Bexbannuma. 
“Efilararerrefio vit; —— 
* E fimsers; extmprer, retirer, befreven 
Efiuna, excellent; fingalier> — 
fonterbabr. — 
Efimutà, excellence- dare pi: 
Efinarire» vemrà ncants ju nichts si 
Epiftimiares eftimer ſchätzen 
Efiffinzoscitimé, Hodadtuna. 
4 Efitialeyvuinetx, verderblich 


Ejfo, tuy, iceluy» cr / det jenige. 
con Elo Im, auec luys mit ont. 
con E/Jî lei amec elle, mit ibr: | 
co» Effo'lorovauec dux ou efless mit ihnen. 
Efforabiles èxorabie, erbitttich. 
Efforbitante, txotbitant « uumiffia: 
Eflorbitanza s exprbirance Marmafliateit. 





Efforbitare;;cxorbiter peftre ablurde noe 


reimt fcon. 
Efoniffaycxorcifte cin Teuffels Veſchweh⸗ 
rota 
Ejforcixaeesexorcifer den Teu fe beſchwehren. 
“Epordivrexotde, der Anfana einer Rede. 
* E(fortlire. entret'endifconits.cinec Rede den 
nfanamaden. i | - 
Effortanzascxhortation —— 
Ejjartare» cuhortet, vermahnen. 


Efortatricey qui iexhorte, tei ermahnet. 
Effortatorios cxhortatif » das zu vermabnen 
Dia 
“Efo fa sfafchedx, intolcrable verdrießtich / 
unleiduch 
* Effuberare, rendte abondant; ͤberflůſſig 


machen. 
* EfPalcerare, exulcerer Ichwuͤrig machen. 
serene | 


— ercenuaence⸗ x 

— —— — diberere Rien, Lib ig 
LA 

44 VERE: der Gomnier. | 


mat 
x 







tax que fur'certe, Mete: * Lil 
hd rifl, poet ter Sommer. — 
* exta aio hi ee 
Efaffre- entrer cu excaſe xucte ſeyn. — 
Ixne mot por. in Beccang. 
Sitia, exrarics ch extafe, ber Sominer.. Mar: 


sles teftins> eweid. | 
—— —— — 


i — ai 


2723 ES. 
Efenfruo, extenfif, bas man ausdaͤhnen tan 
Eflenfo, cftendu, ausgebreitet. 
Eficnuare, extenuer, vtrmindern / verrimo 
gern. 
Effenuatisne, extenuation· Verminderung. 
LE ferefare, eſppuuenterfurchtſam maden, 
Efterioreextericur, auſſeruich 
Efleriorità, exteriorite die auſſeruchteit 
fa Eficriormeme , exteritutement» dufferticher 
* Weiſe. 
Eficrmmares exterminer, auerotten. 
E flerminatiane, excermination, Ausrottung. 
Effe) minatore, cxterminetir ; rauageur, cit 
Zerſtoͤrer / Veruger. 
Efierminia extermiwation > rauage, Vers 
tagung / Verderbuug. 
Efttrmale, cstericur auſſerlich. 
Sr, extericurement » en dehors, 





pile quo wnlieu, aliener, cin 


—— cxterne, eli Austinter, 
4 Eflero, vn eftranger, cin Fremdling 
ci , ma; cftime, Achtung 

— Effimare, eftimer» achten. 






— ung. 

— banér l'Efimata, auoit fon prix » ſeinen 
#07 Ag Wehrt baben. 

— Elatione eſtime Achtug. 

iS Eftimenile, cfumable, das 31 achten iſt. 
iffimo , efame. C'ettaufli.vriimpoftfàrles 


EA €, 
3 * Adbtumgi St. cine Schatung auf 
di dine 


—— — eloſchen 
8 NEL Effintione, extin&ion, Austofdw — 
> Effimorefteint, ausgeloͤſcht. 
Pa Efhomenate» vicetes qui.ron 
"iL 1 ‘entàlesmembies, ——— 
J die Guicder fau machen 


— * Eftimata yprix, eltime, Achung / Soir i 


















è io “I Ei 
—— * 


— ©T%) * È 
* Eftra, hors, anfferbatb, i 
* Effraniare ; eltranger de quelquelicu; sin 
Stembder, 

Mi 3 firdnio, eftrange, fremd. 
FEFſfiranre, — —— fel RI Ì 
Eftrarre tranfporier: tirerd'vn Mens dts È 

extoaire, fiberfilbron. pa / 
— ,2 g. 
Eflrattos extrait> ausge cpogen. . * 
Eftranaganza x — A Auoſchn 
fung — 
—— ——— —* % 
Mn IL È, fo 
en vi 
Efiremità, cxtremité, die dust 
Ende 





* extreme: extremitẽ demi 
Letzte. 

TI + definesier > degfaraffer sa 30 
k, 4 


— —— exterieutement, xtri T 
quement» Gutffettich: | 
Efirinfeco, de dehors, extetieur externe;é 
trinfeque, mon anffet. — 
Efirinfichezza vexteriorité » duiTertich A 
*Efirorvne mouche guelpe ; eine — 
bruslant de chaleur; *— 
Hige 
Efiuara; Rotter dedans& deliors» aus 
innwendig wancken. fis 
* Efinlare, cxiler, tim Elend (Con. 
E/ulcerare, exulcerer· fe ratto 
yes ſchwuͤhren / eine Wunde er 
é[ule, banny = verbannet. pia x 
* Efaltare , fauter e vor fre 
en. 
i Pa rit —— Singer i 
EL cine pe lip 9 
13 
















mn & N 












I. Efp pere Add ue, -'Esd,aage, Ulter. x 
11 impari; eatitpee arracher, ausrottert. ©. dEta di. suda bra, —— 
I Effrpatose, catispasion, Auorottung, ehen Tab alt: * 
DA vi | Effirpatoresartachetrs cin Vertilger. ‘di che Erdé egli,quel aagea-t'i i 
_®.  Ffipemoleyqui fe peut artacher, Sao man Frà piccoli, Bacone, pa tt 
» ’ queroecen fatt, — Etadey Erate> age» mot potts Ali 
* — VEDO, gue Gonriner acberta. Eternale, crerviel, eimig. r È 
"2. Eflimare, fzire Eſte Gomnisr ſeyn. Eternilmentè, eterne — 
- SÉ Mrs, d' ER, ſommerlich. tr — us 
—* a ni he tettu «CY er. LEternaresct 
RI * —— cuer pri eee 1006 È Ra 
uu. Eforere, Fftorquere:. estòfquer, — Et 
A ar forces queprejfen. 
Rie rt ffone, estorfioni Seaprefine 
sa \ JR — — = Le 





Bret ad “ »f 






















ET. EU, Ev. ) 329 
>. co-7 9A que. fetber daß za stuenemcht,y ber diußgong / Beach, 
Esaendio aGli  mefines, andy. nuß 
| li dita, Echique-fcience morale: Rtique / ſorte in Eventssaucas sin Fall daß 
i ‘de fiero, dic Sittentebr. Ewesfionewrenuerfement, Vmtehrung / Gears 
| 'dtican culguio, ſittemehrlich / ſitttich. ſtoͤrung. 
pria; erhimologie,. die Wortforſch⸗ pai y renuetfer, umtehren/ senti 
una: e 
re Fiiope;Etiopiens cin Mobr. Eafonla s bonne confonance + dit Moss. * 
Laterminaifon: achouſtee a quelques laut 


Oms de plantes ou arbres, leur donne la Exforts, Euphotbe, fc veneneurza <A 

guification de Îleu remply desditsatbres,  . dunom de fon inuenteur , viti —* 

omme gwerreto s chelnaye, de quertia.. Ol Safft. 

tor d'ediso, licu remply d'oliniérs. Su/ceres. Exphr.ifia, Euphrafie.plante, cine opflampe: ra 

filita s Saulfaye,, &e. dit Endigung ero ©. ugentroft. p 

i vi Pflanhen oder Bdumen Bidacfie Eswidenie, cuidentsfund) offenbabr. fe 

} fo heiſſets vinen Ort mit fotfen  Esmdesomente, ciidemment; ofentaritgy TR 

Ba deine augenſchemtich 
try le Cich, diè Lufft / der Mimmet. Eyidinza, cuidences Kiarheit / Augenſchein⸗ 

» lieu de deuorion, en pais foingtainy ſichteit 

ip Ort der Andacht. *Enictré, vainere, vᷣberwinden. 

1 terminai(bn Be diminutifi vi g. bbretto, Emicerare, arracher les boyaux , das Bes 





net, * die —— eines Vers außreiſſen. 
gs Woͤrtlein Euilceratore. qui arrachie les ĩmeltins, der die 
Darme auſtreiſſet J 
EV; "Emita, eernité, die Ewigteit F 
Esstare, cuiters intiben. 


» Citacuation, ErteMquna. — * Euitérnare; etétniferveretvigen. 
fs vulidex, euacuer si leccen ietis cicroe), csig. 
— | *Ewitiione > cuil'ion > comuction waͤhr⸗ 
gprs LS i außſchnei⸗ 
coi — cin Außgeſchnitte⸗ 
* ——— — 
euoquer; 


lizzare, eri oa l'Enan- 
das Evangeltum predigen. 









CR rimedi 
Euro, Euttisa ‘momde vent Mendional,:bet 
——— 
Eunene,i} y n Deret: hi, 
> > Ewuerfate a Aumtehren / gerfido | — 
—— TAR» 
: Li isa es 


* 


Vac dn colp nf cin "A 











3 FA. 

: effe in Extremis, citre à l'ertremite + c'elt 
Ynmot Latin donton fe ſert endiftours 
Italien, in der aͤuſſerſten Noht fem. 








FA. 


F Abriana carta, forte de papier fin, com- 
me noftre papier des Compres + cine 
GBattung reines Papiers 

* Fabriana, en jatgon, armeute af 
nung. 

Fabriano,le cul x der Ars / Hindern. 

Fabbrica» fabiique s bafliment:: forgé ou⸗ 
urage ; l'arteliers cin Gebau / Sang 7 
Sadmide. 

Pabbrcare,baMrsfabriquer, banen. 

pg 4 fabricationi Bauung / Erbau⸗ 





‘dd 


Fablrcenrerbalificu: fabriqueurstinBaus 
er / Baumeiſter. 

— — — baſtiſſeuſe, cine 

to be bauct. 

| Fabbricatura, fabrique , cir Gebaͤue. 

Fabbrichénolisqui fe peut fabriquer das man 
bauen fan. 

= Fabyile , de forgeton, sut Schmiede gelo» 


i ria. 
C. Fabro, fabbro. —— ouurier. mareſchal. 
Fr. tin Schmid 
UO *Fabulare; patio sreden. 


mi —— 


o — flambeau eine Fuctet. 
Facceptrs actif oie neux· arbeltſam / Reiffig/ 
La 


* * ſo 
E ** flettes, Biueterm, 

1 Facchmanites qui fairie crochetehn, ber einen 
ì Re abgibt. 


—— —— 


Felina» > fiambeati: pour —— 


leux fabelhafftig / lgenhaff ⸗ 


fi» *Farondietes idero. 






























ſte; — ——— 
Faccia page de liure, die Seite. cons 
Buchs — 
250n hamer fisecia, eltre effronté.n'anoî 
de honte, unverfasame ſeyn 


deliure  pandemut:fazade , das 
derſte T_ettcimes Hanfes: 
Facciomerfason sane Art / Weiſe 
Faccaſo factieux, aufruhriſch 
Faccitoccio, la facon dyn ouurase;mi 
@ure, Item) fait pavarc, atrifi 
Giemd dre vinca Wercks / die 
tünſtiſch gemacht. 
Facciata» perito page d'vn lîure: p 
ces eine Plcime vit cines Budo. 
Faccimolo, facciucietivs motchoit, 
tuch / Schnupftuch 
Farcole, hambeau vitto Factkel. 
Faces fambeau: cin Windlicht· 


Fàces —— il fair, ex thut. 
è Pac 


i 
Ser | 


* 


Aamw beau: lumiere ; ein Seite 


tichty 
somale Int affaire, negoce, Geſchãfft 
del, î. 


La filcentla » pour ta nature del'hommesii 
quelquefois de la femme ! 10m 
virili Das manniiche Glied und diff ven 
dic weibliche Scham. 

Facende c'elt ce que nou⸗ dito 
l'affaite. Itemyyoire, voila bien deglioy 
Da ift gu chun / zu ſhaffen. 

Facemdare , faite — comas werili 
ton, | 

Facendaro, —— daftain 
tin: anddeniann: 


Facchimare + 'eftre. crocheter + SATA Facoide(s- aftaité «Sersafferaet. 
cin Refferaget fon.  Eecendaccie, petis affairce, 

Facthinerie » faquinetits: a@tions de cioche- > “fobie. E 
— tragen Faceria faceto; plaitantetie; Gu 

Facchini, —— denict, aqui, Esteeto» faceticux, —— 














J cin Refftraͤger Fccuale, fauable hci 6 
ta Facci) ci fa» “il y faityil nows fait x & tbue > fan 

di allda. x Facilmente ſace è face, 
* Fattia face , vilage sfattace, da⸗ Angeſicht. Anaeſicht. — 
VF ha fitto faccia di palittola, il il s'eltfsit vn gila- Faciles facile, leicht É 
Pa gede boulette.i. il'a perdu toure honte, Facili, facilità Leiptiatetti = 
7 rx hat alle Scham verlchren Facu are· facilicer, iuach mad 
iù ? bid fu cin ila apparencesila mine ser bat cin Fari/mente, facilementeidi 
0° 7 Unfeben,. Farimale> — 
———— eftte effronte , unverſchãme Losi 





Cpaltar. — tosifnes — tourner te- sp 
» — 
* pl La — 
—— £. 
—— Mai 4. — 
— * — È 
et 5 gra 4 — 
uri val > 8 — LR 




































rciere, eine Sea = 
forcellerie; Spereren/ Zauberey. 
n fair de pois, Brod von Erbſen 


"Fal: J facon, mal. facon » fagon deſ⸗ 
E oa 3 cine miffalliae weiſe. 

* è; qu fe peut faite bas man thun/ 
tan. 

e faifeur, cin macher / der etwas thut. 

ice» Faitcule, cine Madberin: 

* on; Weiſe / Art / Beffa 

alta, biens : commodirez + faculté» Bir 

ter / Berindacn. 

icaltofo, riche. comnìode; reid/ bequem. 


facondimente; cloquemment, facondement, 


3 ßeredſamlich. 

Hlua  faconde eloquence; Bertdſam ⸗ 
pit. 
Ubvidiofo, facondo» cloquent> beredſam. 
tum, le fac totum celuy qui fait tou- 
ès affaires, der alles tut. 

Retas vne féc; cine Wahrſagerin. 

utica, fatigue, pene, Maͤhe / Arbeit. 

l » vne linotte; cin Flachs ſincke. 


[fav où fobfteai, arbre, sin Bud 


fed jargon: le vere. dis Goti 

vn phaifaut ein Fafan. 

a coda al fi ig. ii medie pasa fim 
* n affaire cu hilte irescinen Handet oder 
8 — ———— — 

phe ondeau so sin. eleiner Gai 


ie ceux que font les femmes en eſco⸗ 
fn des febveson des pois, cin Gefpridh 
bbrie Berni ft oder Berfiand. 
ble fafiol, febve riolce weiſche Boh ⸗ 


s vnfaincant, cin Miffigganager. 
vm fau, cine Buche / Buchbaum. 
né, CImpaqueter», cinpaden. 
aquet. Item,yn fetpents forte d'in-. 


Fai SECCA dinFatd 


Fa! incie > forte € 
È Nifrrige Spinne, 


; * aiſcours fans ame ny rajon, comi 


me ntde muligue, Coi ici de 


* — Agna; 
(EL SI LA, À 3sr 
"” fà la ima, on aa cin anta 
— È 
Fuliride , femence qui vient des ind. 
l'on donne aux Sertins de Canàrie 39 * 
ſtre, cin Sgame der auf Indien en sa 
man den Canari Vegun — 
Falauelra, cequis 'eslericenl’air LE 
brusié ou autre chofe li 
was von verbrenntein Papier È 
ficiat. di * go 





Falbo, fauue , Fatb. è 
Falc, falce svnefaulx, cine Side. TT 


Faliare» plies. Item.» deffalquer, Fat i 
ten. ‘ 


4 
Falonves vabattre dela cronppe , volse di * 


magege hinter ſich abwerffen. 
Falcaffro vuo vouge» + forte d'arme comme.’ 
vnchallebarde 3 cin Gewehr mie cine) dle 
lebard. 
Falee vne fauſx & ſaucille, cine Si⸗ 
chel 
Falchetto, petit faucon, tin Faͤlcklein 
ye entrato slFalebettoi, it y eft arriné du 
mal-heor , es iſt cin Ungluͤck allda ent · 
ſtanden 
Falchi courbettes rabarmis, Eprringe cio 
nes Pferds. 
Falciare, fauicher, maben. Ò 
Falciarare, faucheur, cin Maͤber 
Filisda , loy de Falcidius » das Geſeth Fil 
cidii. 
fav La falcila stabattre le quart d’wnechofer. 
das vierdte Zhe von einem Ding ab⸗ 
ʒehen. 
Falcidiy» vn elthabt ; cin boßha ffeiger 


Menſch 
—— vne faucille cine Sichel. 


— vnè ſerpetie de vendangeur cu de. 


vigneton, cin Schnittmeſſer 


falcio, le plat des jambes du cheusl s dic dire 


ne Fuͤſſe eines Pferds 
falcione , vne forte de hallebarde crochene , 
* vouge», » cin Jdgerfpief / Earch· 


peß 
vn cierge d ‘enuiron demie liure: & \; M 


*ne bougie » cime Kertze 

poco —— 

—— chaſſer auccJefiuicon, cmiedera |. 
| Faleten Baiggen. 

W Faleiacelle; wn fanier» ‘vien Padre 


Dex 


x nona fee incon 
















lgs 


si Ò : Paldave, plifler, faltent 
A Fadda, 


— —A————— 





— bocie de vin y cine Battuna Qeins, 


FA. 

Falcone di cucina, marmiconi yn goutmand. 
vn friand: vne fbrie d'artilletie 4 faucon- 
neau⸗ein Küchenlecker / Schweiger Item / 
ein Faik onet / Geſchuͤtz. 

Falcone, cnjargon» vi eſtropievn valet» 
cin Lahmer / ein Knecht 


Falcon de draghetui, vn bedcau> énjargon,, | 


cin Pi dell 

Falcinella, vnJanietyein Wachtechabicht. 

Falconeria,fanconnerie die Falckenerey. 

Falconetté, vn fauconntausitti Faldier: 

Falconîco;de nature de fauicon, FJaicken are 
tia, 8 

Falconierits fauiconniere, dire Faldenirerin / 
It. Sattetrafde. ot 

Falsoniere taùconnierstin Faldner, Faick en⸗ 
meifter, 

Falda, pig: bord= piece: morcean:, lambe. / 
an; coperti le de tobbe: pan de man: , 
iteauseine arte. 

Falile; babits defemmes QMeibertirider, 


telle- ©nc perit chien è venie fur le gi- 
ton ; cin Sofhimdicin, 


* vquabtite de plis eine Menge Sali 


tini 

l'habit de femme a td veniti⸗ 
enne, eine Welbertracht zu Venedig. 

Faldelutes pliſſet fatttenz in die Falten le⸗ 


gen. 
Faldella, ply dhabit, die Antica cines 
Ricibs, 
Faldella; vic quantité de Jgine d'enuiran 
dix liurèsbartuè:& préste à carder. Item, 
è ya tour svneniche; ciné Menge Wolle 
von ungefahr gebon Pfund fo geſchtagen 
und zu fammen iſt. deli fà e, 
> WFaldellata pliffe, gefalten: * * 
Faldigla due cotte ou jup a l'E(pagnole,: 
wi bande paî (enibas, &.rient la robbe - 


ufpendut en Entond cin Dina pazzo i 


berroct 
Faldero ——— ourchord a fouftenizie * = 
finre des prieses cun Put. J * 
Faldlonergros più ’ —* — 
Falegname, men Schreiner. 
Falegname di — —— tin Magnet, è 


CA ani s vii badi ein dum ⸗ 
pel. ti see 1" 
— pei ct cl 


at le la 
Pa : Fe oi oa 
a) * 


banquerourier & 


— Fa 


















































TRA: ——— 
Falleres manquer⸗ faillir, obmettte ſchle 
irren — 
Fallatore ananqueut· trafsgrefitur, emi 
itetter. — 
Fallenza faute,tn Fehler. 
Fulletto ; né petite honcle on'anniea 
mors » cine Elcutè Buetef vs Ring 
nem Gebiß. 
Fallibile, quife peut faillit ‘ba irc 
Fallimbelli,vn wiignon: va qui farti 
cin Zaͤriſeng Schoßenud 
—— 
nat allufion (it da Falli 
aaqueronte a caule de fillire 
fie famefine cliofe; Banderot ni 
Fallisente , manquement, — 
gel. 
Falliri > ianquer ; faillit: faire 
ie fehlen / banckroet machen. as 
Fallita Gelrà + vue beanre fur le rerciiri delia 
Queale eine Schonheit fo vergana 
Miqu Cero 
Item m nante defettue dat * Da 
> frociree. si A 
Falla faures crréut; —— va do % 
uinzè: va faux, pas; vin trou qui 
tombe Frhier / Irrchum. 
tor ou faglur tà Fallo , prondre qui 
pour.vn aune, cinen vor einen 
pg 
in Falle, tavain:à faute, — 
ſonſt. 
Falls > rouelle wn anneau au, PO ie 
mots em Mina mittenim Un : 
* Fallore; & Fallura > anti È 
favescim Febter/Irrtbum.. ca 


° Falos wn falots cime Facket / Leuch 


homme, cxtranagane, un 
‘ ndrtofober MNenidh.. 
‘Falpatores vninaiître d'elt 
feignedes inalices auxe 
Sutmeiſter. 
deva ; ne fg bra 


È Fall 








—— ig LIA 
lardo: faui {Item 
erfat ache nr) Sauberer.: 




























i FA. 
Slſitieut tauſſalte at Berio 
alfificute, cine Verfaiſcherinn 


di 


e, falfifier, verfatfhen. 


* ife, Falſchheit. 
Fal carota Gfici; betfarfsieni 
Alsificosfauflaice » cin Berfmfder, 


Ahnlichteit. 
eſhec 
alto taux.fatfe. 


Sprung 

pibordo»e» gueux veftuempelerià + qui 
prte.le bourdon, cin Bett er wie cin Pilo 
im beklerdet 

do bordore è yo 3 ‘faire le fiux bour- 
A quelquiva i. aider d meldire;cinen 
usi den bet fon. 

rà tape d'eaù, ffambe baftarde; 


i e re nine Finte im 





SA 


7 —* co Fate. 
— ruet de ia — 


bi — Fam⸗æ en jargon, del; — 
€ — Pei TP ———— beruhniter 


altersna» ne — Falterone: în 
tnpendie de quelque rache ou de quel?" 
‘gue arbre, in Falterona gebobrenzoon. ciù 
neri gezeuget. 
pere manatibafft. 
‘favuce;Fab/Braunroth/;£eberfarD. 
ma renominde, Ruhm / quter Nahm. 
bran courut,das Geſchrey watr / 
9 gienge 

rel rc petive aimicin Crcimer Hunger 
ue* &cpar allu- 









î —— > faux femblaat> faiſch ſchei⸗ Fonte ine role, ichace Fimellatai s 
uend 

* ulet mafiqueschi fatſchet Thon Fomizlic, famille citi Seſchecht —— 

EA 


7 ioni gliamzas faulle reflenblance » faiſche Fema: igliavesfamilici. 


elfo bordino » faux bourdon, cin fattber 


i Eamale WI ‘berra/ct5 fanali ‘qui (erede fignal — 


me n la fait» Ce ROSE, dere 
it, * Mea È > _ Fandticare eſtre 


— —— 


ol RSI 


— engine voli 


na ‘ 


Bit rato grand ——— — 
cin groſſee I 







um A 





Faomig sel, s delie srgelis,lès Atch&rse 
die Feyſchuen jo die Sicfrerbeiti 
fitafita in acht pehmen. La 

Farristvltatry vò grosvaletscit — da 

Iremy valcx &rottic 

— Te, cini Kncdpe uni Dimmer di 

Pieoneliare, fomettiton viute to vue — 
le Item, rendte families ſich in cine 

Hauf hattung begeben / It. vertraut ma⸗ 

—* 

Famsighiarità: familiarità. Vertrouchteit. 

——— valet,fentitetir: c'ofl anfli von 
Huîffierom'Sergent, ein Kmiceb ty Daeners 

Pormigla di flalle, palleſre ier, ein Stall⸗ 
tnecht. 

Familiuola, perte ſamllle eine tleimne Hauß⸗ 
Picines Geſchlecht. 





Fitmihare, ſamilier vertraut * 
Familiarità,Tirgiliarité, Vertraullchtele. — 
————— ig vertrauter — 
Femina, fay vs these: ISPRA — 
Madonna —2 yne bonne galande» ‘cine. ES 
—— / ‘Bublerimm. 7* 





— fer. * 

— der Ruhm / gute 8* 
“Malin: * 

—— fimeux, beribme. ———— 


grande fatti groſſer Hunger. 
Fanalès fava) lanterbe fur. le bard de. li 
mersoridans les principaux vaiffraut cive a} 
groſſe Leuchte an dem Vfer did Mes > 
oder in Non furnehmſien chi fem. : * 


adant la temiziohie; chie Leuchte fo.im © 
turin su cinem Beicben dicnet. — 

si “ou furieuxa SR 
tagitenid ſeyn — Cè 





Si 







Mondſuchtig 0 


fieri Sd 


— — 4 


E 

RR 334 FA. 

F Fancinlie(co, enfantin, tindiſch. 

* Funciallezza, icunefle, enfances Jugend / 
i ba Kindheit. 

È: Fspiullino, gartonnet,cin ficines Knaͤblein 
9 Fanciullo, gatcon, cin Knabe 

td sl Fanciullo dalle flinches vn qui ne rendoit, 
i iamais le relte , einer der Ben Reſt nimmer 
E wieder gabe. 

Fanciullo di Mona Cimbellia-isvicillard, ein al; 
o tet Kreiß 


*Fndo, pour facendo. faifant,tbuend: 
Fundonare,jalersplaudern. 
19% Fundonextnjafeur, vu badin:vucontenr de 
fornettes; vafanfaron, cin Schwaͤtzet / 


Pranderer, 
Essadomie; fottits, fornettes : fanfaronneries; 
E, Thorbeiten / Anfffbnederench. 
‘ Jak Fanégas certaine meſure comme vue inine, 
* eine gewiſſe Maaß 
—*8 Fa vne linotte » ein lachs ſincke. 
gio  Ponfalla, —— Fledermauß. 
© Fahfalica, 
Cinbitdbuna 
Rafa dire des ſottiſes Nurenpoſſen 
reden. 
Fanfalsco, vn conteur de fornertess ein Poſ⸗ 
ſen⸗xciſſer. 


2* è 


Liù 


dungen / ſeltzame Fantafegen. 

funfare, fanfates, & rodomontadess Auff⸗ 
* febneibercven. 

I Finfaro, chofe . de scien» nichtowůͤrdiges 
Di 


—— bourbiet, Koch/ Bnſlat 
—— mit Roth a 
| fanghigliasdelabove, Bnffat. >». 
/ FIERA bone finge, Recby Miſt. 
l darnel fango come nelle mora. <î, * de 
va. tour Ie monde egalements rraitter 
mentsvon jedermann gleich reden 
far delle fue parole fango. i. nerenit pas da 
promeffe,fein Veſprechen nicht — 
—“ emplir de fange» nuit seni J 


“ngofa, en jatgon.vne anguille ehdf 
pes en jargon, des foulicrs, Sau 
: Fangofità» ctotte, Baftàtiatoie. > 
0 Fangafa, boieux,tobtidit. >» * SIP 





ef ètro, fi vattos uet xiu Pack 
— == ino / ta. 
7, davon. 


rà, no, fanal, cine t ca Bit Diro 
* ha rai — — 


— 


lt de 





Fante» feruiteur e fertiante : pietony 


nfreluche,flameche, naͤrtiſche 


DT Farfalicole fanfrelaches» mérvrifobe Cinbit 


© Fanteriayinfantezie, bas Sufiv 


; — enfance; die $ 


Fantocceria; — 


url - 7. > 907 Ts 
FA. fc 


Fawstagzz9, vn poltron , ein feiger/ vega 
Menſch 















Fantarsa, Infanterie, das Gufivotet, 5 — 
Fantafia, fantaſie Fantaſey / Enbicdung 
pp ta/mas fanto(me : : fantafima, — 6; 

enſt 


Fantdjîma la cochemare, BFantafey. 

Fantifima, ea jatgon) vi gatconnet È 
Knabrcin. Pi 

Fantaftic4:gine, famaftiquerie > San 
ren. 

Fantafficamente > — 
ſcher / narriſchet Weiſe 

Fantafticara, —— J — 
dungen baben: 

—— — bei 

dI 
—— fantaftic,fantaftifhy fel came; 

















ner Magd/Fufginger. | 
Fanti perduti» perdus,feidy 
Ir. ungeratbene Kinder. , 
Fante — — & polo, i 
und versa 
par alfine sadenons dins, il reffend 
avn yalet de piogueser ſteht einem P 
merer gleich 
finte» en argon, vnemonnoye d 
huî& deniers, cine Muͤntze von, 
acht Hellen. 
fariteegiare, faire ou — 
faure des actions de y 
Dienſt erweiſen. 
fantella, yne illette ou — 
ficime Magòd. 


Fansefia, fexuaute, ciné dn —* 
— vae groſſe di 











— fantino, petit enfant: vi bri 
ficines Rind. ; 
Fantini della mano, gens d' 
Aeher. 






— 






































* RP TA 


gon, yurogne laid; infame, ein 


Lrcinisber Haamurm. 
* de connorant» eine Art 


E cineux, Wuͤrmicht. 
* — {ind 
“erachaz, Kocb/Nift/Dree. 
* — empaquetet·/ Agotter· cin. Pat⸗ 
È; ld pacquer, troufie. de 
tronite il Garbin tun — 
Fare, faire, tbhun/maden. 
vd fatr: fin, à la purcittesnaffo gleſche/ wie⸗ 
der wett ju machen. 

4 propolica»clire à propos, firm. 
Wii poffoFsr di mancoò di mena.1. ic he puis 
fpas 1n'empefcher de fairea ich fan niche 
gu macben ju chun 


Items 


3 





ue.fange. merde, morue;ordires. | 






2 
Lied al x 4 


ws + te 4 dd * 
— * re —* 
caga —— a 
Sw Lari 1 SEA 3» 
Far metto; © dire men; : parlet, cin Wore 
reden. more. 


fina Farmotte » fausdite of, es 
Wort zu reden, spreco È 
Far per pas Maria —E— 
de Matie chez Soy. î, fra 
profit; alles ju ſeinem — tà, 
Par beato; réndre heureux > 
chen. 


o 







% Lea 
Bon Fà per mes celane m —— 


dieſes it nicht vor much. 


Fas il riffiamo,feruit de macquercau, emen 


Surenfiibrer abgeben. 

dlieracfi Fa, tré mefi Fa.&c. il ya deux mois» 
il, y a trois mois, &c. es ift jwey / drey Mo⸗ 
nat. 

che i Ri. i. comment vous va; wie gehet 68 
cud. 

poro Fas il n'y a zueres es ff nicht lang» 


— 






— 


Mc 


dei 


oa 


Vee 
Ae 
* 





malto ila fre, eltre fort vempetthé, ſehr gramiempo Faily.a long remps: es ift ſchon & 
* afftia ſeyn. lang. LP 
sprendrecoura; re einen Much fap qui fait vn mal ou de- | 7 
ſlaiſit⸗· enattende la punition oula pa- ; 
<a dire de belles paroles· ſchone xeille wer etwas boͤſes thut / der bat des we⸗ 
gen die Straff oder ein Gleiches ju ge 
cf —— contre: quelqu vm, ſich tvarten. si 
timer aufflehnen | Farfibeffesfe mocquersfpotten >_> 
— leuer des deniers, Gt mas Farla bene è male » ‘eftre ci bon vu mauuai⸗ 
* in “cinem guten oder bofen Stand 
Luna bolle Lane ber ew ſern 
— de di î, le faire Tipi ou 
Ò i0vno, du: né dulionit ate pat ſoxce auff giveperfen QUeife chun / ente 
cerment du —— — Weder gern oder mit Gewait 
R fo per Faresic ſius preft de faire îefuis hom- 
l'F.iv della vottesturta Lines bea © meà faire cclaid ‘bin willig dieſes zu 
merung tisi 
: l'o 171 pt rnpefi, fare vn jdi de Fira s reni compagnie, Geſell⸗ * 
0 — rt cela fe du d'en me. — 
t_homme qui embroitille tour: à bia per Fare, ie n'ay gardede fairesi © 
Bràtravers, wird won cinem boͤſen ffe das mol biciben. 
ſchen geſagt der alles verdirbt = Farji — mettre à la fencftre, met- 
v» fafcia; faire detoureforte refte à fa ; Dom Nopff sum 
bevn pacquet. {dem voti jedem Fenfic hinauß ſtrecken. 
in Bundiem machen. uncet » fe prefenter, forte 
rà il primo: joerà quis'enfui. è, rueens fich fietleh. i 
— tavon Farfî ima, pre pi — reculer èce-. ra 
cite en. R 
— pd es N 
«I x = vo 
3 — La lu gua,Samnettre uartierss'esloi- WA 
© gner.d’vnechofe,feindre de ne Ja pas fa- chi 
66 — ob martini Dia e F 
E pa Le ife. J — * 
> arti pero pai pani ia suffines = 
Kat (I * Ciao 






o a 
F 2 — 2 
ce 















LE PES nr ” * Law * 1 evo gr CX d , 
0336 FA. $ —— — "i 
 Earquerela,formerfes plaimets: fcine Rtagen xionè Farina da cialde; ce si 3 pas fa — 
— formren ‘faire des cornets de petit im — le 
wi: ° Fartemjio.donnerdu temps Bart geben. pas purscr ift nicht rein RI 
È Farcome fer Gallo, quis'enalla & niereuint -quefto non fa Farma. i. — 
plus; davon geben und nicht wiederkonn⸗ de profit; dieſes bringet keinen Rune ) 














| ‘ men. o : 57° oJes: Via buoni 6 netta } Farmas parirò tu 4 
** Fari di vo capo falli è divn4 banda — — vie bonne bel e) da | 
si tre d'un colte, ſich auff sine Seite fico — biftringurerGefel. o i 
IRA | \Farmacci, dee marquez dyn — 
Per, Farfî da qualche — s lè rendre ‘bonà quele ©. botufs, W Leffe auffemer * vi 

* quechofe; fe rendre honneite homme, .  net/Debfen. 

deuenir que!que chofe de bon, fish ju etò ——— quife met tositen fa cin 

(© | toas duchtig machen | poudre,ber fî ich gantz mit se v 

— con D adieu, vat’ ena Dieu, gehel bin, ver Beftrewice. 

Ei “mito “Gort-. n Farimaioy Farinaiuolo;meufrie 
*4 * Ha è figneres “comment vous: portezi . Farinare,enfarincrinit Mebd bi 
— | vous, en quel effa; eltes. vous,Monfieur,., Feriiera, boullie d'eau & de fa 
‘ wie gehet es dein Herren. TRA. | yncataplafine, * Capi è ” 
UE —— orre deferpent ; cine Art Schtangen | Bien. | i 
È E a FaretrasYi cafquoiss din Kocher Ra Farnidlla, vnfastci cin btu 

— Faretrarerncitre vn — einen Rider Farinella, filma pippeur. Iteimyy is vne È or 
Lie amchun· LA ‘ tedèmo uslé, cin Boutelſchneider. 
(i Pregio: qui porte vn catquoîs der einen * ario — — —— (ba 
{i Rodber trat. 1.0 tc Per lucchio» viigros our aut» orta 9— 
na È Parfaieratte, ‘Brita stor am feti pel. — 


© Farfalla,vi papillonicin Sommervogel. Firmato, Apoticaîre,tin Upotfeter. 
di Farfallone, vn gros papillon: vngros cra- Farneticanza; feenefie, Dellber Aut t 
—— e chatque norts appellons vhe huiftre, par Farneticare»rtefvet, tadotter, eſtre cnia 71 





* fi — — Item — fio, feowiermenstoben- Mes 
—* * E ; ‘yne ſottiſe eint dit Di * Farnetichexza, frenefie,. Dollbeie! a 
15% > dir Farfillomsdire des fotti Cs; Natrenpoſſen Binuco frenefie. Item, vn freneti 
Ur — I fageai | bei Bnfî nnigteit / n. rafend. · 





È fr va filane ite — cinen Parisia, piante qui ne potte poi Di 
fr — groffenBebierbegebem. 0 00 dont febois cit «fort dur & leg 
Fa Sell'idico 60 donnemenit;bas Braufen. felulle femblable à celle da 

















Pfitraceia, farfanaccioy 9 d'afne, herbe, Pflante die teine Frucht b bri 
si — 2 J A Faro Dil hare, cit bober W 
è Far — 25 badaut /in Bret) Dart: | Ai “dem M worauff eine a 
. * 3-# Riofi fara» craffe. Item: pas d'afle; herbe, wird, men: bey. Nacht Fa pen 
—_ T Rotbam Leib /It, Huff lattich· — Nachti — — 
J — vnlutinsvn farfadet, sin porter pasa ove que on eng cineBanfi 
at: geiſt / Kobort. i * — die man peg % n “ * 
ds vFarfarello, & c —— mraggine» orte de icigle — 
fur⸗· pas. aaloe ou de cena fe, GBetreydo. 
7 Sufflattih Si sal Farraina, meslange — pI 


A o — 
— Fira ce toheigt / anftatg em * piatte colera Belen; 


: teibe. l re: fourage ée aux cheuau 
bra — dloigne, ci Coat) fin s pon pur muta 
Pec 4 Ù 


cli Ha a ATE Ped ——— VARO 
— — Religi è nomine argo “cime Farrana >. È 

pre r gaftliche/D omne | : “ DI Da go 
pi: —* Farfo:n 00 j noie rn 

0 *Rarfafo» — LR ZIE 


"a sr "Farfug — och) Vnflat am 
————— Po * er 


* * 
Pr. — 
tot 
L 5 tod * 
pa! È, È 
TS 





puo 
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é, brance, vine Gatnng on F tinarefortificr eni. 
—— —— gia 


on Faſchinen oder Mellon. 
dà viande, cin Futzel . Fafcinato,id. 


e, vn —— RA Pini charme, 3 J 


Hexerey. 
g pupi, cl cin Wammeinae Fafimatore, chatmeut cin 3auberer, 


rpoint è porter fous vne ju, tleine Bundiein. 
Sr unter pis Rod LE lsferme,charme forcellerie »Zauberey. 


* > fardeatt, charge ; pacquer : yn trouf 


en pour] * tim Wanmen fio Laſt / dad, 
ine ‘naro fer —— mettre toutes ſories 


‘en belbgue, fe feruir indite. 
Siri, cine gente — "umane e eci * 93, 


arfescin p ſſenſpi ¶ Gaudeiſpiel. * —— la, —X tn 

tin Po! e ‘afcimola, petite ©) ctne fici 

felonaucuns, refaitela viande fur ——Det sia 

charbons,fas ici auff den Kohlen Faleinales perc fard, ie tene Logi. 
— en fait Lie * * bas 

- rali ob ESE Sa i 

Fafivato, ima corel Item,yn tem. 

* cines.bezawbere - 


sa : fagor: & paéquet, 
nt gin {lb > ve 


ſch 
dro fafcherie, “en, defgoutt 
Baud 5 io Dum. — 
ia phaifan — ———— ofamente, — 
gr gh —— enuelopper cin- Li rrunité, prtriefiihe: Mele cola 


—* ou remuer vn enfant, umivio fa * s fafcheux , importun » verbricfe 


, petit pacquet, petite c cin fa, ennuycr, ufter ; fafther, 
AR petite charge, "ii rio n 


| bende, : maillor,eine Bin s esleur 
Bia — —— Gipi copio, SP 
co glozieux, fuperbe, rubmsdirigy 


gn: e fai le fommet , der Gipffety 


* *Paftare ilennicsorduce puanteur, BVnflaty 
ds Geſtanck 
"er 





ce ta Pf Faeinata, vi tempart de faf ii 


© Bafcinelle, petits fagors ; petits pacquers, 


» in n fe fagortera. mpacqueteri “dinpa, \ 


CT °° en 


"vp © 
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Fatasvne Fée ; vne charmerefîe, cine Wahr⸗ 
fagerinn/ Zauberinn. 

Fasagione » la qualité d’eftre inuulnerable, 
feft fenn. 

Fatale, fatal, von Bott verfeben. 

Fasalicà fatalité, cine Schickung oder Verſe⸗ 
bung Gottes. 

Fasalmente favalement» durch Gottes Schi⸗ 


ckung. 
Fasappiosforte de oiſeau, cine Gattung Bò: 
gel. 
Fasare, rendre Fée, rendre inuulnerable; 


charmer,feft machen. 
Fatato, Féc,quine peut eltre blefTé, charmé» 


der nit verwundet fan werden / feſt gemacht. 
Faseftazà (gauoic, ſpeciale meni, nehinlich / in ⸗ 
t 


— vifage : taille, &c. Zuͤge 
im Angeſicht. - 

Fatica fatigue» peine : ouurage, Mube/ Urs 
beit ⸗ 


Fanca lupimaio fatigue d'vn veudeur delu- 
pins. i. vn homme fort empefche,par ito» 
nie,cin ſehr geſchaͤfftiger Menſch. 

Faticantesqui trauailie, labotieux, de fatigue, 
arbeitfam. 7 

Faticare, fatiguer, trauailler, bemuͤhen / abs 
fichduol de grand peine» de grand tra- 

Fatichéuole » » 
uail, laborieux mit graffer Rne Ure 
beitrarbeîtfam. 

Faticofasen jargon, vne efthelle, eine Leiter. 

Faticifamente,laboricufement,penib A 


mit Muhe / Arbeit. * 
Fasicofità > trawail, Arbeit. î 
Fascofo» laboricux, penible» 

*Fatidico, faticido, vn deuin » ein è 
fager. 

Faiano fagon; Art / Weiſe. 

Fato.deftin,bas Schitſel. 

Fatoîo, moulin è papier > cine Papier⸗Muͤh⸗ 

«fe. ‘ 

Fatta, forte» facon, natute d'une chofe.C'eft 
aufli ce que nous difons, d'vne feiiille, de 
deux feililles, &c. en parlane des arbres, 


| d'ynafatta, di due fatte &c. Weiſe / Bos 


affenheit cmer 4 
Bibo de'telle forte, forber Geſtalt. 


Fattezza, trait de vifage, forme de merubress 
—— —— Beftatt der Giico 

Fattéuole »faifable, Fatribile, thulich. 

Patti con Dio, Dieu vousaydesadicu» ott 
betffe eud ARE 


l ” 
FA. ) î 
Fatticcio » membru. Item» artificiel, con- 
trefait, glicbrig/tinfftich. 
Fatticcio vino» vin qui eft en fa boitte,vin fait» 
vin paré, gemachter Wein. i 
Fattionare, faconner» maden/geftatteni. ; q 
Fastione, fa&ion : fagon, forme, Art / Weiſe / 
Manier / Beftatt. 
Fattiofo,faGieux, auffrůhriſch· 
Fastituo,contrefait, artificiel. Item, menibtu 
nachgemacht / kuͤnſtlich / gliedrig. 
Fattimo, eiſicient agiſſant qui fait» wir⸗ 
ckend. 
Fastosfai&, affaite negoce Thun / Geſchäfft / 
Handel. 

Fatto, parfait : meur volltommen / reiff · 
Fatto camallo,vn cheual dreflé;cin abgerichte⸗ 
tes Pferd. A 
** Fasto, pas grand cas, tein groſſes 

un 


di Fatto, foudain geſchwind / ploͤtzlich. 
ff Fatto, così fatto, tel, ſolcher. J 
tanto Fasto, ayfli grand, auflî gtos auſſi lo 
en monſtrant la grandeur » & gtoſſeut· 
grof/ fo dick / fo lang · * 
Far ben i fatta foi, faire bien ſes affaires: T 
Geſchaͤffte wol verrichten. 439 
faril Fatto fuo, faire foncas, feine 
























4 


sini goto retire - toy, vat’en 
faire » pad did. » * 
à gran La —— febr — 
al fato, au fait & au prendre, im thunn 
insò Facto, fur le fait. Item, prete 
l'affaire, ſut les lieux, auff der 
Fattothiare, enchanters 


FÀ. 


Fattrice,la femme d'yn fa&cur. Item:faifeu- 
fescines Factors Weib. i 
Fastrice porca > vne truye qui porte des pe- 
cito ela Mutterſchwein das Jungen 
t 


MIE rione: » besaubern. 

Fattwechieria » forcellerie, Jauberey. 

Fattura» facon:fa@ure:charme; Geſtait / 

Weiſe / Zauberey. 

Fasturare, charmer enſorceler, beſchwehren / 
bezaubern. 

*Fatturo, qui doit faire, der etwas thun 

. fol. 


' « " ; 
Fatturera, chamerefTe,cine Zauberinn. 

| *Ratuaresfaire le fol, ſich naͤrriſch ſtellen. 

'. *Fatmo, fol, cin Darr. 

| Fara, febue: la voix cniugement que l’on 
— donne par vnefebue,cine Stimm fo man 
durch cine Bobn gibt. 
pigliar due Colombi advna Faua. i. tromper 

| "deux perfonnesà la fois:& faire d’vne 

| pierredeux.coups, zwo Perfobnen auff 

__ itînmabi betrigen. 

- Fama, le prepuce, latefte du membre viril, 
die Vorhaut / der Ropffan dem maͤnnli ⸗ 
ta} Gliede. 

alla Faua, forte de jeu, cin Spiel. 
 diutarfi con le Fanes s'aider des febues. i. 
 offenfervn bommeàquion veut mal.en 

donnant fa voix, 







“ febues > cinen 
man üͤbels wil. 
di Fama sbaccellata, de febue cet 
ce que nous diſons ris, homme 


de neige, de paille » außgehuͤlſete Boh 


nen. 3 
fanFane e fazgiuoli con vno, faire des febues 
MB desfafiolsauec quelqu’vn. i. fe rendre 
— familicr, ſelon aucuns; joiier à tout rom- 
 _presfich mit cinem gemein machen. 

n der ‘ar il ferme alle Faue.i. voirla fin d’vne 


>, 


© affaîire, bas Ende cines Handels ſehen. Sager. 
— nonpuò tener le Fane caldem bocca. i. ilnefe *fauolico, fabulenx ; fabeibafftig: 
—— peuttaîre;il ne peut rien celer, er tan ia fiamefche, cine Fiamme. 
5 verfchwetgen. fanolejio, fabulcux, fabetbafit. 
ama Fauambocca al leone, nous difons, vn fanolofumente, fabuleufement fi ſſtet 
© —— * 
| i. peudechofe, cin Hirßentoͤrnlein inci  fauolofo, fabuleux, fabetbafitig. 
——— fanone, groſſe febue, & grofle teſte de mem. 
la Fana menata. i. donnet la —— — cin groffer 
commoder vne affaîre, eine Sache ſchlich · ¶ Kopff an einem ſchen 
ten. — — Fauoviane, forte de poires, cine Gattung 
o il mondo è Fimax ix tout lemonde et Bim. Lo 
chofe » diegange Veikift a Fanoniano, le vene de Midy, der Sud / oder 
nerley. red : Re, 
7} Ya 





rce qu'onfefere de fe 
Dpenfegen beleidien dem 
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Fiua.ſorte de bouillie de fleut de febue , vin 
Brey von Bobnen Biumen. 

Favarella, id. 

Fasuagello, forte d’'herbe; petite chelidéine, si 
Piafenbbieim, 

Fauci, le golier. die —* der Schlund. 

Fawella, langage;di cours. Rede / Geſpraͤch. 

————— 

Fanellar come gb (piritati.i.parler par la bou» 
che d'autruy, par vn trers, durch eines an 
dern Mund reden. 

Fauelatore, parleur» diſcoureut, cin Redner / 
Schwaͤtzer. 

Famellatrice, diſcouteuſe, patleuſe, cire 
Schwaͤtzerinn. 

Fanellio,caiolicrie, difconrs, Geſchwaͤue. 

Fauetta » farine defebue quife cuit comme 
de'la botiillie, Bohnen⸗ Mehl das fit wio 
cin Brey tocht. 

Faxi/la,cftincelle, cin Fuͤnctlein. 

Fawillarese{tinceller,efclattersfiindetn. 

Fauillo, {plendeursefclat, Schein / Bang. 

Fanillofo, plein d’eftincelles; vollet Fun⸗ 
efen 


Fawillaxxaypetite flamechescine kicine diam⸗ 
me 


fimo, rayon de miel, Sponigfeim. |. 
— le vent du Midy, der Mittags⸗ 


Auola, fable, cin Maͤhrlein. : 
la fausla del tordo, la fablede la pri 
dit à fa compagne;prens garde à Grin 
& non pas à fes yeux uil 
picure, il nous tué > regarde aux ha 
& non pasà l'apparence, fiche auff die 
Wirckungen und nicht auff den Sen. 
fanolaio, conteur defables, cin Mabricins 


Erzehler. 
molare, 8 fanoleo giave » dire des fables, 
——— 
fanolatore » diſeut de fables, cin Maͤhrlein⸗ 


qui 


mains, 


E = fin dL a 
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Fanoraresfauorifer, begiinfiàaen. 
Fauore, faucur , Bunft. 
Fauoreggianie,fauorifant,beginftigend. 
Fauoreggiare sfauorifer, Gunſt erzeigen. 
Fanore giasore,fanorifenr, Bonner. 
Fauoreggiatrice,fanonfeufe, Goͤnnerinn. 
Fanorenole,tauorable, gunſtig. 
Fauorenolmentés fauorablement, guͤnſtiger 
Weiſe. 
Fauorire, fauotiſer, begunſtigen / Gunſt er⸗ 
weiſen. 
Fauoritonignon:fauory.cin Guͤnſtling / Lieb⸗ 
ling. 
— petite faueur, eine tleine Gunſt. 
Fauolcello, petite efelete » forte d'herbe, cin 
Rraut. 
Fauotto,forte de canard, cine Art Enten. 
Fauro, fabro » sq cin Schmid. 
Fauſto, n heur, luct. 
EFautore fauteuty qui fauorife,cin Gonner. 
Fantricesfermme qui fauorife, eine Gonnes 


rinn. 

* Fanule, champ de febues. C'eft auſſi le pied 
fecou tige dela febue» fauasi cin Bohnen 
Acker. 

Fazio, fot, cin Narr. 

far vno Fazio» vouloîr qu'vn homme foit be- 
tte par force,mit Gewalt cinen Menſchen 
sur Beſtien machen. 


in.cin Brobbange 
* facon»manicre, Metfe/ Geftalt/Ma» 


fazzoletto, — cin Schnuptuch. 
farzolo, id. 
FE. |, , 
Fit Granben/Trene. 
è fe» par ma foy» bey meiner Treue. 


e powr fece il fit, er hats gemacht. 
fea pour fiacena, il faifoitser machte / chůte. 


febbraio» Fevrier, der Februarius» N01 


febbre Gevre,das dicber. 


ben. 

febbrscella, peri fievre ; cin tleines Ficber. 
) —— fievre, cin tleines Fie⸗ 
quia la fievre, fe- 
bricitant» der dae Gieber hat 
IRA Febbricitare, auorr la ficire, das Gieobor 
PRI CIN 


*fazzatria, armoire ou huche à mettre le -fecondia» fecondia,id. — 


FE. 
Febbriciofo, febbricofo, fievrcux, GFicberbaffo  - 


tig. 
— gtoſſe fievre, cin groſſes Fie⸗ 


Febbrofo, fievreux, Fieberhafftig. 
Febraio, Fevrier, der Hornung · 
Fecnto, foy,die Leber. : 
Fecato, bafliere qui fert è faire d’autre it 
— der auf der Hafen pr 
afen. 
Fecciay lie de vinouautre matiere, Qeine 
haͤfen. 
pe d' oglio» felle ou lieu d’huile, Oelhaͤ⸗ i 
en. . 
Fecciasale trou de la broche aubas du ton- & 
neau pourentirer la lie, das Loch unten 
indem Faß die Ddfen beranf su taffen. 
fecciofe, plein de lic. Metaph. fatcheux, 
gouftant. Brencux, voller Hafen / vers 
drießlich. 
— fecero» ils ſitent, ſie habens ge. 
an 


fece, lie, Haͤfen. 2 
*fecialesheraut, cin Herotd. 3 

focondamente, fecondi ent fruchtbartich. 
ficondare » rendre fecond » fruchtbar mer 


F 


— 


















* 


chen. 
fecondezza» fecondite, fertilité, die Frucht⸗ 
barfeit. 


vie 


fecondo, fecond, fertile, Frudtbat. «tr 

* feculente qui ſent la bafliere ou la lie, 
nach Hafen ſchmeckt und riecht. 

feculenza gouſt de ballìere ou delie, 


— 

Geſchmack. i i w 74 
fede foy» confiance: refmoignage: attelta £ 
cion ErcuerBiauben/Vertrauen. Te 
fedelesfidelsfidelle, giaubig/tecu/getrem 
fedelmente, fidellement, getreulich | 53 


Pete P% 

















*Fedito» ferito» 


Pirri re, ferit set > cin Schlager. 
Fedo; faleyord ; L) 1 dida da 
— — cbae 










: FE. 
Fegatella, hepatique,herbe, Sebertrant, 
Fegatella svn morcean de foye enieloppé 
dans la crefpine, quel’on fait rottir ,. cin 
ſtück Leber in das Nes eingewickelt / zu 
braten. 
coglier al Fegatello la cagioa del prexxemolo. 
| i. remettre la faute de l'vn fugfl'autre» 
den Fehler von cinem anff andern 
ſchieben. 
| Fégazo, foye die £eber. 
bauer guajîo è marcio il fegato.i.prendre tou- 
reschofesen mauuais fens: nous difòns, 
eftre prompr.auoir des chaulers de foye» 
alles inbofem Verftand auffnehmen 
| Fegatofo > quia vngrosfoye: ou malade du 
foye.ber eine groffe Leber bat. 
*Feg giare, frapper, ſchlagen / ſchmeiſſen . 
— Foggia, quiil frappe,der ſchlagt. 
— Felce,feuchere, fougere, Farrentrant. 
Felcegquercinaspolipode, Baumfahren / Ens 
© gerhif. 
| Fess pour feci, ie fis ich hab gethan. 
felcesiy bruyeres pleines de fougeres ou feu- 
chetes voller Farrenkraut. 
lata, ionc. Item, de la jonchée, Binfen 
— _ Dt Ausreutung der Kraͤuter. 
I fele, ficl, Gall. 
È Seggiano rendre amercomme du ficl,bitter 
wie Gall maden. > ° 
| felicesheureux. Item» we forte de pierro» 
glüuͤckſelig. Item cine Gattung 
_ Stein. 


—— » heureufement ; gluͤckſeeliger fe 


fe. 

y felicità, felicità, Gluͤck ſeligteit. 
— rendre heuteux gluckſelig machen. 
Feipparla nature dela femme: en jargoh» 
| nc robbe de femme ; dic wei 

Do Scham. 
| e,commettre felonnie ou cruauté, Vn⸗ 
_ free oder Grauſamteit begehen. 
È i» amer comme fiel >» Sitter rie 


feliz or i fece, lefit, er hat ſie ge⸗ 
toro fellone » mefchant, felon, untreu / 

4 ’ mefchante » felonne » untreue / 
Fello, pour lo file fi. Gato gem. * 
Felonnia,eruauré, felonnie, ©ranfamtsie 


Bntreue. 





a i 
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Felpa peluche, Pluͤſch ⸗/ Sammet. 
Felpa corta panne de foye, Fiod.Eciden, 
Felfî, gucux qui feignent fanffement d'eftre 
Prophetes, Bettier dic ſich fatſchtich vor 
Propheten außgeben. 
Feltrare,filtrersburd cinen Gila 4 
Feltro, feultre : c'eltaulli vn gaban , la 
luye,vn capor. Item» filtre, — 
olle. Regenmantel. 
feltica»falouque, em fici 
ſechs Rudern auff jeder Seite. 
felza, la partie conuerte de la gondole où 
font les fiegess der bedeckte Theil ciner 
Geudel / wo die Sitze find. 
felzataridera : & vne ſorte d’eltoffe, idem: 
und cine Gattung Zeugs. 
fee, Ja nature de lafemme, die weibliche 
Sam. 
femella,feraellescin Weiblein. 
femina, femme, femelle, cin Weib. 
femmasvne garce, cin Hur. 
femina d vncinosporte d’agraffe, cite Span⸗ 
ge / Hafft / oder Haͤfftlein. 
fiminad'arpwne,' piton à mettre vn eram- 
pon» cin Stock cinen Haten dran su 
machen. 
feminaccio, effeminé, weibiſch. 
femivacciolare, courir apres les femm es den 
Weibern nadfauffen. 
femindtciolo, etfeminé, addommé aux fem- 
mes;ben Welbern ergeben. i 
femina; eseffeminer.tvcibiftà macden. 
eminella femmelette, Item. une porte com> 
me d'agraffecin Weiblein. 
femineo,de femme.feminin, weiblich. 
fentine/cos id. 
fominetta, femmelette, cin Weiblein. 


Diff mie 


blihe feminezza, humeur de femme, weibiſches 
Gemuͤth 


femimere, addonné gus femmes, ten Weiy 
bern ergeben. a 
frminile, feminins welblich. ; 
meccia ; ite femme » cin kleines 
ri 
femmi, pour mi feces me fit, er fat mir ge⸗ 
than. . 3 i 
fix fauxà faufcher fefoin, cin'Si 


Trve -_-gr_ go en © 


A rr _ Re —— è 


ci MEG 


) 
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543 » 
Penderesfendre, Item, deffricher vne terre, 


ſpalten. 

Fendinole » efelattant : qui fe fend ; das fi 
fpatten laͤſt. 

Fendsmento, fente, cine Spatte. 

Fendita fenditura, fente, cin Rif. 

Fenditore, fendeur > cin Spatter. 

Fenditura, fente » eine Spatte. 

Feneftra, feneftre ein Fenſter. 

Feneftrare » faire des feneſtres, Fenſter ma: 


chen. 

Feneflraro, vitrier, cin Glaſer. 

Fenefirata» reng de feneftres, cin Fenſter⸗ 
Rei 


ihe. 
Fenefirella, feneffrino, petite feneftre; cin tiei⸗ 
nes Fenſter. 
Fenefirone ; grande feneftre » cin groffes 


*Fren gere.fingere, feindre, dichten. 

dae Phenix, der Vogel Pbonir. 

Fenilesfeniere, grenierau foin, cin New 
boven. 

Fenne, ne fece» il en fits er bat davon gethan. 

Fenno » pour fecero » ils firent » ſie haben ge⸗ 
than. 

Feno, foin; Heu. 

Fenscchio, fenoiiil, Fendhet. 

Fenofi> plein de foin, voller Heu. 

Feo; pour fice, fit set bat gem at. 

Fer, fero» pour fecero , ils Bien, fic haben ge⸗ 
macht. 

Fera; beſte, cin —— Thier. 

* Ferace, fertile, fru 

*Feracità, fertilité, sa ROOT 

Ferale, fambeau, torche cine Fackel. 

Ferales funeral, gut deich geborta. 

Feraletto, petite torche, cine firme Fadet. 

*Feralmente, brutallement, cruellement 
viehiſcher / grauſamer weiſe. 

Feraruolo, mintean ; cin Mantel. 

Feretro , ciuiere à porter les morts » cin Tod 
tenbar. , 

Feresta , felonaucuns, yn fret> cin Jitis / 
nea pass: durchſuchen. 

Fevettare, Co 

Feria, fefte » jour de fefte » cin Feſt / Fefto 


Feriali —— feyerlich. 

Lich. pa na 
Foriare; —— 
Feriera, ferriere d'arrifan, dans il porte 


fes outils 8 ferremens » ‘ciné 


FE. 

* » rude, afpre; groſſier, rauh / 
qrob. 

Ferina, venaifon, TBitbpret. 

Ferive sfrapper » ferir; bleffer: aboutir à vn 
lieu, regarder comme vne feneftre ſchia ⸗ 
gen / ſtoſſen / verwunden. 

Ferifto del padiglione, feftiere de rente ou de 4 
pauillon, die Fenſterloͤcher in cine. 
Bette. 

Ferita, bleffeure,cineMunde. 

Ferttà, fierté, cruauté , Grauſamteit. 

Ferito, blefTé, verivunbdet. 

Feritore, qui blefTe,ciner der vertoundet. 

Feritoia » meurtriere d'yne tour ou boulle- 
uard: petite canonniere, die Schiesloͤcher 
in cinem Thurn oder Bollwerck. 

Ferla ferule: &vne croffe de boiteux » cine 
Rubte : cines Lahmen Krucke. | 

Ferlinenti » ouuriers à qui l’on donne: le ; 
mercau , Arbeitsleute denen man einen 
Taglohn gibt. 

Ferlino, vn mereau que l'on donne aux ou- 
uriers pour eftre payez; der Ta 
man den ——— gibt. — "è 

Ferma,corduite de foldats : alte. Item, con F 
firmation. Scing, fignature ,die Fu Fiibrumg 
der Hotdaten. Stillhaltung. Stele 
ſtaͤttigung. 

bracco da ferma , chien d'arreſt, ein aufhato "i 
tender Hund. Beſchützer 

Fermagliare, mettre des fermoirs, Sdf 
oder Clauſuren an etwas machen. 

Fermaglio, fermoir, boucle, Schloß / Clau⸗ 
fur. 

Fermamente, Fetmeniue fi ne 


ner or: 





FE, 
Fermento » leuain, Sauerteig. 
Fermezza» fetmeté, Feftiateit. 
Fermo, artefté,ferme, ſteiff / feſt · 
fa fermo , demeurer ferme , s'arrefter » feft 


canto ferma, plain chant, cin voller Befana. 
> Fernanbucco , bois de brefil » Braſilien⸗ 


ott. 
| Ferneticare, eftreen freneſie, inder Wuht 
ſeyn. 
fernético, frenetique, aberwitzig. 
ferno, & 
fero pour fecero» ils firent , fie machten? 
thaͤten. 
| *fero, feroce, fierstruel, feroce, ſtoltz / grau⸗ 


m. 
ferocemente » cruellement » fierement » grau⸗ 
ſamer weiſe. 
- ferocia > feroci » fierté, Granfamfeit. 
| ferola, ferule, palette: c'et aufli vne forte 
de plante appellée ferule: felonaucuns 
Ja nattire de Ja femme, cine Rubte. Item / 
die weibliche Scham. 
feroligine,ferule, plante » Steintlee. 
ferracocchi  Charon» quiferre les roiies & 
|‘ les coches ou caroffes, der die Kutſchen 


beſchlagt. 
fradori, fecures » E:fentveret / Eiſen⸗ 


eeus . 
sp i, ferie i, lepremier iour 
d’Aouft, les Cal d’Aouft, dererfte 
| cure eg icaro + — 
me > ferraina; M e gi - 
sf fa » pourles faire croiftre en herbe: 
| felonaucuns, orge enherbe, cine Vers 
miſchung def Getreyds / daf co zu Graf 


wachſe. 
ferraine , toutes fortes de fernures » allerband 
Erſenwerct 
warsſchal, cin Schiid. 
imolo ; mantcau. Item vn forgeton ou 
chal » cin Mantet. Sten / cin 


1J 8 mid. 
x ferrame, du fer ’ Eiſen. 
fervamenti,ferremens, Eifenzena. 


i 9 A 5; il 
frana megane de gioco Potro 


% 
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i. vne manuaiſe lame qui tient du fer & 
du piomb, cine bofe Kiinge. 
Fervare, Ferrer s mit Fifen beſchlagen 
come diffe colni che ferrasma l'oche > comme 
ditceluy qui ferroit lesoyes, ilya dela 
pour tout le monde , wie der fagt 
fo die Ganfe beſchlug: cs bat federman 
Arbeit. d 
chi ferra inchioda» qui ferre encloiie, î. que 
l’oneftfijer è manquer en faifant quel- 
que chofe,que l’on ne fait pas tous-fouss 
bien, wer beſchlaͤgt der vernagelt. 
Ferrare, enjargon, perdre, vertieren. 
Ferrar la mula s nous difonsaufii , ferrer la 
mule, bierund dar etwas ſtehlen / mau⸗ 


ſen. 

fervaria » meftier de marefchal ou forgeron, 
das Schmidhandwerck. 

ferraro, forgeron : ferturier : marefchal. 
Taillandiet, cit Schund / Schloſſer. 

ferrarualo, manteau » cin Mantel. 

ferrafiracci srapetaffeur de vicilles pieces de 
fer, cin after Cifentràmer. 

ferraftringhe, ferree d'efguilletres, cin Neſt⸗ 
fer. | 

ferrata , grille op barreaux de fer» eiſerne 
Bitter. 

prata aqua eau ferrée, Loͤſchwaſſer. 

—— — Schmid. 

ferratura, ferrure, Eiſenwerck / Eiſen zeug · 

Ferrauecchio » ferranezzo , crieur de vie 
fers, &c. der att Cifen außrufft. 

Ferrazza » forte de poiffon , cine Gattung 
Fiſche. 

Férreos de fer, von Eiſen. 

ferreria , boutique ouartde marefchal s cine 
Schmiede. 

fervetta, petite pointe de fers cine tlcine eiſer⸗ 
ne Spitze oder Stiffte. 

ferretto, cuiure calciné auec du foulphre, 
zutton, Kupffer mit Schweffel calcini⸗ 


ret. 
ferviato, grille de fer. Item > vne herfeà vne 
porte: vne porte couliffe» cin o 
(Bitter/ Schußgatter. S 
Ferriato » fermé de gri!les de fer, mit eiſernen 
Gittern befchlagen. | 
Firnera , cftuy de ferremens : ferriere de 
marefchal. Item» laforge où l'onraf- 
finele fer: &pour vne mine de fer, 
cin Geſteck Cifen- 0 4, 


Ferziere s ‘omutiet cù fer > forgeron ; ci i 
Schmied —— 
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Ferrigno» de nature de fer : fiersfort.robufte, 
barter Natur. 

Ferro» fer : arme,efpée» cin Eiſſen / Gewehr / 
Degen. a 

veniva i ferri, venir aux prifes » gum Eiſſen 
greiffen. 

eſſer è ferri » i. eſtte apres à conclure vneaf- 
faire ,quf dem Schluß eines Handels ſte⸗ 
ben. 


mano è ferri, mettons les fers au feu,fafft uns 
die Eiſen ins Feuer fegen. 

Ferro turato » vn fer qui fertaulieu d’vn vil- 
lebrequin, ein 
Qindetbobrers dienet. AT 
uxzar i fuos ferri. i. aiguifer fou efprit, fai- 

a tont fon poffible., feinen Berfiand 
ſchaͤrffen. 


è ferro fuoco nousdifons, è feu &:àfang 
E und Schwerd. 
ferro, enjargon, vn baioque, deux liards, 
ferro di —— demy tefton, cin 
mula, enjargon, yt mo 
batb Ropfftiiet. 
ferrigine, roiiille, Roſt. 
ferruginofe, roillé, roftig. 
Ferrazzo» petit fer, petit inftrument de fer, 
cin kleines Cifen. 
ferfa» fievre violente. Item, wnfoiiet, cin 
bitiges Fieber. J 
ferfira, poesle à frire, cine Bratpfann. 
Ferfura, idem, & une fricaffée, id. cin gebats 
Pi tencs — der Pfannen. 
rfuto, frit, gebacken. 
fertile, fertile , fruchtbar. 
fertilire , rendre fertile, fruchtbar mas 


ferslisà, fertilité, Frutbebarteit. 
, fertilement ; fruchtbarlich. 
fersicola, beftiole. Item, vnlezard, cinThiers 
lein. Je. cin Eider.- 
fernente » boiiillant » bruslant, cuifant , fer- 
pare prompt, fiedend/ brennend/ ſchmer⸗ 


Tra Rete, cia 
a, ferueurs 3 
— ſieden. 


3 
sauec ferueut, mit 


iſſen das an ſtatt eines 


accommoder de rofty» cinen mie 
Gebr i ls — 
zu etwas bat. e taria 


FE. \ 
—— donner de la ferueur, Hitze ge⸗ 
n. 
Feruore, ferueur, Hitze: Brunſt. 
Feruofamente »aucc ferueur , mit Hitze. 
Feruofo» plein de ferueur ; voller Hihe. 
" Fermre, bleffer, vertonnden. 
*Feruta; bleffeure , Wunde. | 
fermato » feruent. Item » hauy, brijtte 


8. ” 
ferza, foiiet : c'eftauffi vne fievre ; violente» 


— Peitſche. Item / ein hitziges Fie⸗ 
er. 
ferza del caldo, le grand chaud duiout ; die 


groſſe Hitze def Tags. ) 
ferzere, — Item; brusler, hauit, peit⸗ 
ſchen / it. brennen. *F i 
*fefceia » pannier, cit Korb. +7 
* fefcina, vn hottereau, cin ticiner Ruͤck⸗ i 
torb. 


felfa,fente. Itemsfenduè , cine Spatte/ gen 
fpalcen. 

feffe pour faceſſe, il fit, er hat gethan / ges 
macht 


ach — 
ile, qui fe fend, das ſich fpatten laͤſt. 
pagata Item, fendu, cine Spatte. Fò 
geſpalten. È 
feffalino, petite fente, cin fleiner Spalte,. 
feffara; fente, cin Rif. : 
pit d'onghia» feme» die Spaltung der g 
lauen. 
feſſura del piede, comblette, be Spetung 
, def Fuffes. — 
Mrare, fendte, ſpalten. * i 
eftas fefte. Item, bal, cin Feft/Dants. 
far la fefia è vno. i. le tuer, cine umbrins 


4 
gen. : Vir à 
gni di non è nous difons, il n'elt pas 
; tous les i i rbbazgon urs 


* l'on veut, esift di 


in coro Fefta, in cucina feria feffasau choeut 
fefte, di cuifine feri — ivo 
Preftre bien logé qui ——— 
fionnaires, indem Chor iſt Feſt in der 
Kuchen Feyertag. 

conciar vno pel dì dellefefe, nous diſons, 
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FE. 
la è Milano,cecy fe dit quand on void 
iz aflis; wird pr wann man 
cimen groben Flegel ſitzen fibet. 
la feffada Empoli. 1. la fefte del’afne, des 
— deß Eſels Feſt: Pruͤgelſup⸗ 


ſeſie alle campane. i. auoit quelque chofe 
f * aggtee etwas haben das angenehm iſt 


Sonar è fefta » carillonner, zuſammen laͤuten 


mit den Glocken. 


- Feftantesioyeux, froöͤlich. 


Feffaresfefter;fenern. 

dar le buone fefte , fouhaitter ou donner leg 
bonnes feftes par lettres ou autrement, 
aux ionrs les plu folemnels de l’annee : 
couftume d’Italie, cimem gu den feyerli⸗ 
chen Tagen durch Schreiben Gluͤck vino 

ſchen. 

feffe pour facrfle vous fiftes, ihr habt ge⸗ 
macht. 

fefteggiace » lieu où l’onfait la fefte, der Ore 
ivo man Feſt batt. 
efteg giamento s refiouiffance.Item, careſſe 
Frbiichteit. 

resfeftoyersfe refiouir. Item , caref. 
Pas Md frolich machen. 

eggitmolerjoyerx, froli 

—— fefte,zum Feſi gehoöͤrig. 

Tn E orta let ponti 

feti facefti tu fis.du baft gemacht. 

sverd clair,bell. quin. 
Sa 
fefti ni feftin: balsfeftescine Mahl⸗ 


Sofie Praia svifte, geſchwind / citfers 


— ** Froͤuichteit. 
sde fefte»gaillard , froh / er⸗ 


— 
feftoncello, petit fefton, tleines Laubiwerd um 
cin Wappen. 
fifione, vnfefton, feiillage autour d'vnear- 
u autre figure, Blumenverd um 


Fà bei feffomizi bien.tonfait:cela fe dirà 
î — ire cn 
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—5 — idem. 
fètente,puantsftindend, 


fetentemente,puamment; ſtinckender Weiſe. 
* fetenzafetdezza, puanteut. Geſtanck. 

fetidare,tentir mawuais»iibel riechen. 

fetido,puantsftindend. 

feto, le foetus » dans le ventre dela mere; So 
Frucht in Mutterteibe. 

fetore;puanteur,em Geſtanck. 

fètta» vne trenche, wne darne: 

si trongon , cine Schnitt Brobe / Gela 
Fleiſch. 

vna festa di ballo, vn peu de dance » etwas 
vom Dantz. 

parlar à fette, parleren mots couuerts » mit 
verdeckten Worten reden. 

darae vna fetta, enbailler à taſter, en faire 
gouſter faproftituer, ju fuhlen geben. 

fettare,coupperen trenches, in Schnitte zer⸗ 
ſchneiden / Scuͤcker machen. 

fettonesc{pece de ſluxion aux reins, cin Fluß 
in den Nieren. 

fettuccia , petite trenche : c'eft auffi du ru- 
ban è Rome, cine t(eine Schnitte. It. 
Band ju Rom. 

fettueciare , trencher en petits morceaux, mg 

Sole Feudi di 6 pe Leben 6g 

u e » aq 
— —— gu einem Leben auff⸗ 


— ——— Lehenmann. 
fendosficf,cin Lehen. 


Fe⸗d⸗ſo, qui paye tribut » der Schatzung 
gibt. | 
FI. 
— das erſte mal/ 
Fia,fera.es wird ſeyn. 


* Fiabba,chanfonsetn Lied. 
d buon vino Frabba 


die Sach ift cs 
* Fiabbare, chanter, ſingen. 
Fiacca,bruit:fracas, Item>chofe deren; Bo 
— * collo sà bride abbatué » mue verhang⸗ 

tem Zaum. 
Races A PE 
Fiaccare,rompre»fracaffer: meurtrir 
— — Ader 

abura > fouleure, | 


Kranck heit fo vom ſtarcken eilen bertosfit. 
—2— + Fiato 


a. l'ffie le merite, 


tie 


— se Ca 


urge FI. 
Factheʒ ⸗foibleſſe Schwachheit. 
Fiacco»lassfoible,fiafque.lafche, languiſſant· 
feulé : en jargon, erifant, miide ſchwach. 
/ Fiaccos ranage, fracaffement » Pluͤnderung / 
| BVerderbung. 
Butserfi.à fiacco , fa jetterà corps perdu » vers 
zweifelter Weiſe etwas wagen. 
Fiaccola,fambeau.cine Factei. 
fiaccolare,brusler comme vn flambeausbrens 
nen wie cine Fackel. 
fiadoncelle,flan de llltt.cin Milchfladen. 
fiadone > rayon de miel=& vn flan de lai&, 


eim: cin Milchfladen. 
fradenello der 


fiala,yne phiole, mot du Poẽte Dante : c’eft 
aum vn rayon de micl » cin Giaß mit cis 


i . memengen Hals. 
fialerayond miel, Honigſeim. 
fialone» le phiole : & rayon de mie! ; cin 
— mit einem engen Hals. 
Famma;fiammo, cine Fiamme. - 


fiammace,flamboyant, flammend. 
Fiamma falfa,feu favuage; forte de gale » das 
wild Feuer / eine Graͤtze. 
Famma,pour chandelle· Liht. 
fiamme » les banderolles que l'on attache à 
; antenne pour pareure,flames, die Fabm 
lein fo man an die Segelſtang machet sur 
Zierde. 
ſFammante· lamboyant, flammend. 
foammegianteridem. 
rammare, & 
fiammegziare,Ramboyer, flammen. 
fiammella, petite fame, cine ficine Fiamme. 
Fiammefto,de flame.flammiche. 
Fiammettorpetite flamme. Item, vne forte de 
couleursflammette.cine ficine Fiamme. 
fiammi.forte de dez faux, cine Gattung fats 


ſcher Wuͤrffel. 
fiancare, & 
é » coftoyer: flanquer.cn terme 
de fortification, cinem immer zur Seiten 
* def d'elperon fi 
‘ata, coup deflanc + coup d'efperon ſur 
pira — » cin Stoß in die Sei⸗ 
fiancheggiata , coftoyement: & coup de 
flanc ( ‘ par 
hi fiancheggio,fianc » enterme de blafom, cin 
"1 _°_ SMort inders — 
—— — 
fianco ; emplir le ventre vi- 
29T 4 ande, Danese toe fit 
— 
⸗ % 


FI 

bra fiandrina s vne vefle » cin boffartig 
Weib. 

fiano, ſexont, ſie werden ſeyn. 

fiapparerafer.badiner, ſchwaͤtzen: Geckerey 
treiben. 

Fiappes fottifes » jaferies: fiapparie, Rarren⸗ 
poffen. 


| fiappo,foible.lafche, ſchwach. 


fiarespour fialesrayondemiel, Honigſeim. 

fiafta, vne grande bouteille piatte. Item, vn 
fourniment à mettre de la poudre.il fe 
prend auflî pour vn bardache , cine groffe 
piatte Flaͤſche. 

fiafcheggiares boire » vuider les bouteilles, 
trinefen : die Flaͤſchen leeren. 

fiafch&ta , petite bouteille, cine tieine Flds 
ſche. 


vm fiafchetto. i. vn menchione , vn ſot z & vn 
bardache,cin Narr : und ein Knab fo fi 
zur Sodomiteren gebrauchen (aft. 

Fiafcosflafconsboureilleseine Flaſch. 
——— boureille » flafcon; groſſe 
Sl e : 
—— mal. 
fiatamentosrepiration Aethemung. 
Fiato Radeite Golia, refpirer » Achem 
ſchoͤpffen / blaſen. 

alle fatesquelquefoissbifiweiten. 

fiatentespour — puant, ſtinctend. 

fiato shalcine,der Athem. 

inunfiato , tout d’vne haleine, tout d 
coup,in cinem Athem. 

far buon fiatosfaire bonne bouche» cinen gue — 
ten Athem machen. 

vn fiatovne piece, parlant d’animaux » tanti 
fiati di camalli. i. tant de pieces deche- 
uaux : quelquefois des hommes, Za tal 

Schiatta è rimafa contanti frati » cette race 
eft demeurce aucc tant de perfonnes » cit 
Sti von Thieren : fo vit Scück 
Pferde. da 
—— s reprendre haleine » Athem 
oien. — 
tanto habbi egli frato.i.ainfi puiffest'il eftouf- 
fersbaf er erſticken moge. | % 
fiato,pour fegato.fove, die Lebex. i 
tolosfeudataire, in Lehenmann. bd 
i" fiatore,puanteur; Geftand. . È 
* fiatofo,puant ſtinckend. 3 
fiamo»rayon de onor Pes è * 
fianto » cn jargon sJe nez : proprement. 
vne —— die Nafe : eigentiich cine. 


fei ne 
—— cle : en jatzon.vne bullescitt 


Buckel 


4 
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come diſſeil fibbia , on nefera pas la fefte 
fansmoy» mantvird das Feft nicht ohne 

‘1 mich baften. 

Fibbiaglio  boucle : enfeigne de pierreries, 
Buckel / Spangen. 

Fibbiare, bouclersattacher; mit Spangen 
anbefften/sufpannen. 

Fibbiatura , botcleure » Unbefftung inte 
Spangen. 

Fibhuetta,petite boucle, eine tleine Spange. 


| Fibrasfibre: le bord d'en habit & autte cho» 


fe,ber Saum. 

* Fibula, boucle. Item, vne piece de bois de 
trauers pour affeurer vn pont, eine Span⸗ 
ge. It ein Zwerchbalcten. 

Fibulare,boncler, einhacten / zuſpannen. 

Fica,vne ſigue cime Feige. 

Fica,nature de la femme > die weibliche 
Scam. i 

far le fiche» faire la nicque ou la figue, cinem 
cine Feige oder Gecken bohren. 

Ficarasfiguier, cin Feigenbaum. 

Ficaccia vne groffe figue: grande nature de 
femme. Item; vne fotiace,cine groffe Fei⸗ 

ge. Jt.cine groffe Weiberſcham. 

ficaldi» forte de figues, cine Gattung Fei⸗ 


gen. 
ficarda,vnegarce, cine Hur. 
ficagne,toutes forte» de figuiers, & figues, ale 
ferband Feigenbaume und 
ficame > ficherie, atte charnel » die fieiſchliche 
Vermiſchung. 
ficareto lieu planté de figuiers,cin Ort vollet 
GFeigenbaume. 
ficata» enfilade de figue action charnelle, 
die fleiſchliche Vermifbung. 
ficcaglie, felonaucuns fuftailles, allerband 
Geſchirr Wein darein gu thun. 
| ficcamento ; fichement, Cinftedung: Ein⸗ 
ſencung. 
ficcapali » mouton à enſoncer les paulx, cin 
sister oder Bod die Pfate mit einzu⸗ 


ficcare,ficher : fe fourrer : enfoncet einſchla⸗ 
gen: einſencken. 
ficcar carotte » en faite à croire,en donner è 


garder,gianben 
> pain mesle de grains de raifins, 
ficcataficcaturasficheure, Einpfalung / Ein ⸗ 


ſenckung. Fa : 
ficatsis,vn maillet pour enfoncer,cin Schle ⸗ 
| — 5 

feeciæa, ne 
— ———— 


= tela —_— di 
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tiray di ficco,tirer enfichant, de haut en bas, 
von oben cinfeblagen. 

Ficédola » becquefigue yoifeau, cin Feigen⸗ 
Schnepffe. 

Fichereto, & 

Ficheto, lieu planté de figuiers, ein Ort vofler 
Feigenbaͤume. 

Ficosfigue. Item, vn mal qui vient aux hom· 
mes.fic » porreaù : & aux chevaux ai 
cine Feige. Ft. Feigwartzen / eine Kranck 


heit. * 

Fico,la nature d’yne femme, die Scham ei⸗ 
nes Weibs. 

cercavi fichi in vetta. i.entreprendre des cho⸗ 
fes difficile, ſchwere Cedro unterfano 
qen. 

Ficosvn figuier. Item, vne figue, cin Feigen ⸗ 
baum.Gt.cine Beige. J 

quando il fico ferba il ficosvillan ſerba il pe 
co. i. que quand le figuier garde long- 
temps fa figue.l'année ſuiuante doit eftre 
mauuaife , wann der Feiaenbaum feine 
Feigen lang behaͤlt / fo foll das fotgende 
Jahr bofe werden. 

ped ciare Egyptiſcher Feigens 

mm. 


Fico,& ficolo ,en jargon » vne chaifne : & vn 
cadenasscine Kette: Mahlſſchloß. 

Ficofiore,figue-fleur, Feigenblüth. 

coltosùl fico.i.pris fur lefait , auff der That 


Ficone,qui aime les figues,& les femmes, der 
dic Feigen und Weiber liebt. 

Ficofosplein de fignes, voller Frigen. 

Ficulo » petit figuier , cin ficiner Feigen⸗ 
bau 


m 

Fida,garentiffement, Gewaͤhrſchafft. 

Fida la vente de prouiſion pourtoutel’an- 
née, die Vertau ffung def Proviants vor 
das gantze Jahr. 

Fidagionescautionaffeurance, Buͤrgſchafft⸗ 
Vergew ifferung. 

Fidanza, fiance, confidence, Vertrauung / 


uverſicht. 
PA nic fiangailles, Bertobnufi: 
* Fidanzato,fiancé,vertobt. . 
prato dia cel vendre le fturage 
Fi iami » C'elt v 
toute l'année: & donner Fbetaii 
——— ge⸗ 
Fidata,ferment de fidelité.ter Eid der Treue. 
Fidatawente, conũ de mment uv — 
Fidato;affidé : adelle ·getrea. 
è pe A pie 
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Fideromelfo , fidecommis,cinDina das cinem 
auf Treu und Giauben ju bewaheen hin⸗ 
terlegt/ oder gu verrichten anbefobien. 

Fidentemente , confidemment, vertraulicher 
weiſe / zuverſichtiglich. 

Fidenza, confiance das Vertrauen. 

vnfides » vne alliance, forte de bague, cin 
Bund / cin Trauring. 

Fido, fidelle, qetreu. 

* Fiducia, confiance,Suverficht/Bertrauen/ 
Mutb. 

Fiesfia, fera. er wirds de 

? Fhibole, debile, foible, fi wach. 

* Fiebilexza, foibleſſe, Schwachheit. 

Ficbolire, affoiblir, ſchwaͤchen. 

* Fiederes frapper» ſchlagen / ſchmeiſſen. 

* Fiedita, bleffeure , cine Wunde. 

Fiedone, ta miel, Honigfeim. 

Fieduto » frappé, bleſſe, geſchlagen / verivutte 


det. 

Fiele» fiel > die Balle. 

Fiena, hiene animal. cin Thier Hiena. 

Fienaia, faulx è faucher le foin : c'eftaufii v- 
nefenicre , cine Sichel / Senſe / Heu ju 
machen. 

Fienale, de foin· von Heu. 

Fienaro, feniere, It. botreleur de foin, Heu ⸗ 
boden / Heubinder. 

Fidno, foin, Heu. 

non è tempo da dar fieno è ocche.i. il n’eft pas 
heure des'amufenes.ift nicht Zeit ſich auf⸗ 
zuhalten. 

Far fafti di fieno all’ aſin-, nous difons » don- 
nerle picotin à vne femme, den Eſel Heu 
machen laſſen. 

Fieno, ſerout· ſie werden ſeyn. 

Fiengrcco, fenegré, fenegré, Bockshorn. 

Fienofo, plein de foin, voller Heue · 

Fier, frappe, tin Schiag · 

Fiera» befte fauuage. Item , foire, cin wildes 
Tier. Ft. cin Mart. 

Ficramente, cruellement, graufamet Weiſe. 

Fierezza» fierté, cruautẽ Grauſamteit. 

Fiero, fier, cruel, graufam: o 

Fieriicola, beftiole, cin Thiertein. 

Fiets, relent » odeurde potson yafes qu'on 
a laiſſe long — 35— Prati » cin 
fobimmiichésdii , 

ſchwaͤchen. 


FT 


Mis: ,en jargon”, pochette, cin Saͤck 
n. 


Figaruola, la nature de la femme die eis 
berſcham. 

Fiegere⸗ ficher, ſtecken / einſtecken. 

Figlia, fille, Tochter. 

Ficliale, £ilial, ſohnlich. 

Figliana; filleule. Item, fille de lai&; ou que 
l'onà esleuce, eine Goͤthe / eine Saͤugtoch⸗ 
ter; Pflegtochter. 


Figliano-tillcu!, & fils le laict ou nourtiſſon. 


fe Paht / ein Kind das man aus der Tauff 
ebt. 


Figlitre filler; faire des petits: produire, 
mettre en lumiere , kleine oder jungemas 
chen / herfuͤr bringen. 

Figliaftra, belle fille; fille de ſon mary ou de 

femme, d’vn autre lit cine Stiefftoch⸗ 


ter. 
Figliaftro, beau-fils fils de fon mary ou de fa 
femme, d’unaàutrelit, cin Stieffſohn. 
Figliatione, adoption d'enfant , Annehmung 
in die Kindſchafft. 
Figliatura » generation » enfantement : por- 
tée d'animal, Kin na. 


Figlios fils, enfant : vncayeul de tulippe : vh | 


faquin, cin. Sohn / Kind. 


Figlroccia, filleule, cine Goht / Pathtochter. 


Figlioccio; filleul, cin Path. 

Figliolaggio , race d’enfans ; enfans » lignée » 
Rindersenauna. : 

Figlioletta, fillette, cin Toͤchterlein. 

Fiyltona, vne grande fille.cine groſſe Tochter. 

Fizlimola, fille, cine Tochter. 

Figlisolanza, race d’enfans » Kindergueot. n 

Figliwolare » engendrer des enfans, Kinder. 


zeugen. 

Figlioletto, figlimolino» ſillot· tin Ectel. 

* Figliomalmo, mon fils, mein Sohn. — 

Figdinelesénfata : & fils, Ce u 
pluriel pour cufuns masles & » 
cin Kind / und Sohn. 

è figlimolo dell'oca bianca » ileftfilsdel’ 
Blanche; i. il eft heurenx, et ift der weiſſen 
Ganf Sohn: das ift / cr iſt gluck ſee ⸗ 


fi 

Figlilo, della gallina bi avidi | 

* Figliuolto , mot antique ston fils, ton 
fant : ainfi fig/iwe/mo; mon enfant » ein a 
tes Wort dein Sohn / dein Kind. 

Fig 4» figlioxze» filleul,fillculesein Pahe / 


Figmenti» fitione » erdichtete Sachen / Ero 


di + 
* feindie, bidptea. a ri 


Figno- > 





ML... 
Figmlo froncle, cin Geſchwaͤhr / Schwaͤh · 
Ten. 


Figs» figue» figuier, cine Feige / Feigenbaum. 

Figera » toutes fortes de figues » aflerfand 
Feigen. 

Fieniæ, fait de terre à potier, von Topf⸗Erd 
gemacht. 

* Heulare, trauailler deterre » in Erd arbei⸗ 
ten. 

Figularo, figulino, pottier de terre; cin Toͤpf⸗ 
ner / Haͤfner. 

Figulos id. 


+ Figura» figure, cine Figur/ Geſtalt. 


Figuraccia» vilaine, figure, cine garftige Ges 
frate. 
Figurale> de figure, miftic, ſigurlich. 
higuranza, figuration, BVorbuduna. 
Figurare» figurer, abzeichnen / abbilden. 
Figuratione, figurations Abbildung. 
iguretta > figurina » petite figure » cine fleine 
Figur. 
Fi Die faifenr de figures, cin Figuren oder 
nidermnade:. 
Fila, files, rengs, Reihen / Glieder. 
alla fila» tout de fuîtte, àlafiles nad der 


eche. 

Filaccia ou flaccica, au pluriel, filandres, des 
filets qui pendent à vne eftoffe effilée , 
ticine Diinne Wurmlein wie roine Faͤdem⸗ 
fein. 

Filaceto, cordonnet» cin ticiner Draht. 

Filigine;1a plante du cotton» Baumwollen⸗ 


nie. 
(a bliere , piece de bois qui trauerfe, 
cin Balcken vornen an dem Tad, 


© Filzio, dufil, Faden / Gatn/ Zwirn. 


ni i n - È rai i 


Filamemi, filaments, Zäaſerlein / Aederlein. 
* Filandro » filocerdo » chlche, auate, geitzig / 


tara. 
Filato: files Spinnen. 
Filare, en jargon, auoir peur, Forcht baben. 
vn filare, vnreng de maifon ou autres cho- 
fest cime Reibe Haͤuſſer. 


guardarin vn filar d'Embrici. i. regarder è” 


peu de chofe, regarder de prés» auf etwas 

tveniges ſehen / genau feben. * 
dar à filare. i. donner fes propres affaires à 

falre à vnautre , pourentreprendre celles 

d’autruy fans profit, emem andern feine ei⸗ 
gene afften iibergeben/und cines ans 
dernBefchiffte ofne diu gen uber ſih neh⸗ 
men. 


la puttana fila» cela fe dit quand on void 


uelqu'vn qui trauaille contre fon ordi. 
pace wird gefagi > wann mansinen tie 


vee rr 
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der ſeine Gewonheit arbeiten fichet. 
Hlarciui, baluſttes pour attacher la rente d' 

vne Galere, filarets, Schrancken / die Fels 
te auf ciner Galere anzumachen. 
Filaftrocca,& filaftroccola» vn grand embaras 
de difcours, cine groffe verwirrte Rede. 
Filatéra, id. 
Filateria vn ply au bas de la robbe des Pha. 
rifiens, felonaucuns , cin Falfe unten an 
der Phariſeer Roͤcke. 
Filatersa, vn papier où eftoient eſcrits les 
commandemen$ de la Loy,que l'onpor- 
toitau bras, cin Papier worauf die zehen 
Gebotts geſchrieben waren / die man an 
dem Arm truge. 
Filate[fas des fils, Faͤdem. 
Filaticcro, filet, qui pend à vne chofe effilée, 
Garn fo an etwas haͤnget. 
Filato du fil, du filé, Garn / Zwirn. 
Filatoia, vne fileufe, cine ©pinnerinn. 
Filatoio, vn toũuet à filer » cin Spinnrad. 
Filatnice, fileufe, cine Spinnerinn. 
Filello, fil delié , ein * /reiner Faden. 
Heolo, le filet fous la langue, der Zungen⸗ 
Riem 


Filetto » filet pour vn cheual : vn filet on ret. 
Item, du fil ou filer delié: & vn file; à pe- 
* ein Fliegen · Garn vor die Pferde : 
ein 


ch. 

Filfilo, filà fil, Fadentveife. 

Filiale, de fils, filial, vom Sohn. 

Filiatione, generation. It.adoption,filiations 
Zeugung · St. Anncbmung in die Rind⸗ 
ſchafft. 

Filicare,vondre les paliſſades en dentelles ou 
dentures, dle Pallifaden ſpitzig macben. 
Filiera» trefile. It. vne fileufe, cine Spinnee 

rinn. 

Filiera, filiere d’Orfevre ; cin Zieheiſen den 
Gold⸗ Silber⸗ und andern Draht / dadurch 


zu ziehen. 
Filiggine, ſuye. Item, du noit, Ruß. Item / 


— — i. eſtre pendua 
—— eine Pflantze. 
Filiera > » * 
Filifele, filofel, Gefpinf. 
Fillite » langue de cerf herbe, Hirſchzung / 
cin Kraut. 


Filo,fil,fil d'efpée ou de couteau,bie& 
— sia 


Degens. 
H;lo di paglia» brin de paille ein Strohhaͤw⸗ 
È ; 


lein. 
Filo di perle, reng de perles, cine Schnur 
Perien, 


x 


> Mi 


fa 


: 
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farvna cofa per Filo. i. faire par force, mit 
Gewalt thun. 

andar per il Fslo della finépia. i.faite vnè cho- 
fe aucc bien de la confideration » cine 
Sad mit gutem Bedadt thun. 

veiler fil filo» i. voir parlemenu, brinà brin» 

aufs "grane befeben. 

Fil filo, ſouuent, bien fouuent; offt / ſehr offt. 

tener attaccato il filo, c'etf quand vn affaire 
ne s’interrompt point, wann cine Sag 
nicht unterbrochen mird, 

Filo delle reni» le filet» l’efpine dudos, der 
Ruͤckgrad. 

Filo di ferro, fil d'archal, ein eiſſerner oder 
meſſinger Draht. 

mandar è filo di ſpada, mettre au fil de l'eſ- 
pee alles durch die Klinge jagen. 

è filo, fileà file, ——* ne 

F:i/o,enj Mo ’ rcht. 

Fulecriii cche, quae geitzig / karg. 

Filone della miniera, vn ſilon, vne veine d'or» 
cine Botd  Ader. 

Filofello, du filofel, Netz / Garn / Zwirn / Ge⸗ 


nf. 
— philofophal, Philoſophaliſch. 
Filofofante, philoſophant, einer der philoſo⸗ 
hiret. 
Hilf philofopher, philoſophiren / in der 
itweißheit ſtudiren. 
Filofofia, Philofophie » die Weltweißheit. 
Filosofico, philofophic, philoſophiſch. 
Filofofo, Philofophe; ein Weltweiſſer. 
Filoftrocca» filoffroccola,vn grand embaras de 
ifcours, cine fe verwirrte Rede. 
Filtro, filtre, cin strund fi 
Filucca, falouque, torte de barque » ein 
ci mit ſechs Rudern auf jeder 
te. 


Filzasvn filet,vn vn —— uel⸗ 
coi Chofia ealilectenfini sein Baden. 
Fi/zare» enfiler, cinfibmen. 
Fima» fimate, infiammation au membre vi- 
ril,cine Entzundung am maͤñlichen Glied. 
Fimbria, bord, ourlet d'embas d'yne tobbe, 
Saum. 


Fimo⸗ pout fumier, Miſt. 

Fimofo, plein d'oxdure, voller Unflat. 
Fin, fino, iufques, bif. 

Finale, final , das 

Finalmente, 


FI. 


Fine» bon; excellent : fin, rufé, gut/ fuͤrtreff 
lich / liſtig / geſcheid. 

Fe, valeuteux, tapffer. 

macfiro Fine, habile, ſcauant, geſchickt / weiß. 

fav le male Fini, nous difons ; faire fa pauure» 
té, lacte Venerien, das Venus-Spicet. 

Finerare, raffiner, lautern / retnigen. 

Finerata, raffinement, Lauterung. 

Fineftira , feneftre. Metaph. ceil : entrée, cin 
_ Senfter. Metaph. cin Aug / Eingang. 

Fineftra fopra il tetto. i. quelqu'un au deſſus 
de nous quinous ofte toute forte de li. 
berté, ciner uͤber uns der uns alle Freyheit 
benimmt. 

—— faire des feneſttes, Fenffer mas 


en. 
Fineftrata > reng de feneflres, cine Fenſter⸗ 
Reyhe. 
Fineſtrela. Fineſtreita, petite feneftre.cin tlei⸗ 
er. 


nes Fenft 
Finetto,vn finetyein liſtiger / tuͤckiſcher Geſell. 


Finexza » bonté » excellence : fubtilité, Bus. 


tigkeit / Fuͤrtrefflichteit. 

Finfri s premiers mouuemens de fantafie, 

remieres boutades de penfées » die erſte 

ngen der Fantafen. 

Fingardiggine, pareſſe, Faulheit. 
Fingardare, eſite faincant, mu ſſig ſeyn. 
Fingardigia, faineantiſe, Muſſiggang. 
Fingardo, faincant, cin Miffigganger. 
Fingere, feindre : contrefaire, dichten. 


Fingenole, qui'fe peut feindre, bas than dich⸗ 


ten fan. 

Fingimento, fi@ion, feintiſe, Dichtung. 

Fingitore, contrefaifeur : qui feint, cin Did 
ter. : 

Fingitrice,qui feint,contrefaifeufe,cineDibs 
Cerinn. 

Finimento > acheuement : c'elt auffi une ga 
niture ———— & les meuble⸗ de 
maiſo mn» cine ollendung. RIA Ausft 

Finimento ds noxxestoutes les ceremonies qui 
fe font pendant vn mariage; alle Ceremo⸗ 
nien Bey einer Heurabt. 


è Finimondi, au bout du mondé, an der 
Welit Ende. , 


Finire, fini, endigen. * 

— — 

—— 

Fino, bon, fin, / o < 

Pe di fono tant quei'y say fo lang ich 
da fept sorde, —— 


Fia 
J 


4 


bio 


Pa 


FI. 
Fin ch'io vima » tant que ie Viuray » fo lang ich 
(eben verde. 
Fin che fi può, tant que l’on pourra, ſo lang 
man fonnen wird. 

Fin che s'aggiri, tant quiil tournera » fo lang 
ſichs umecbren mird. 

Fin da queft bora, dés cette heure mefine > 
von diefer Stund an. 

Finocchiare s orner fon difcours, ſeine Rede 
ſchmuͤcken. 

Finocchiata » caiollerie, babil, Geſchwaͤtz / 
Geptauder. 

Finocchietti, petits tortillons de cheueux. fur 
les temples: vulg. paffefillons ,. tleine 
Haar⸗ — an den Schlaͤffen. 

Finocchio, feno il, Fenchel. 

come il Finocchio nella falficera , per ripieno, 
commele fenouil dans la faulcifle » pour 
remplir. i.il ne fert que de nombre, com- 

mevno en chiffre, wie der Fenchei in cis 

ner Bratwurſt / das ift / es dient nur wie 
cine Null in der Zahl. 

— wender Finocchio, vendre du fenouil. i, en ba. 

 illeràgarder, enfaire à croire : nous di- 

- fons, vendre dunoir  Senchel vertauffen/ 

das iſt / cinen etwas 

il Finocchio trà le mele. i. vne choſe bien à 


: parce qu'on ſert les pommes & 
i ki fnoiii — eine Saghe die ſich 
wohl ſchickt. 
volerla parte fua del Finocchio: i. vouloir ce 
4 ùi nous appartient iusques à vne maille, 
ben wolien was cinem gebiibrt bif auf 
cinen Heller. 
Finocchio marino. i. jaferie , mocquerie , ca- 
; jollerie, Schwaͤtzerey / Plauderey. 
| Fimocchio parci-ſorte de plante;peucedane, 
Sau⸗Fenchel. 
al Finocchio, nous diſons, entre la poire & le 
fourmage ; beym Fendet. 
Finta, feinte, cine Finte/ Lift. 
Fintamente, aucc feinte » mit Geſcheidigteit / 
_ mic Lift. 
intione, fi@tion, cine Dichtung. 
Finto, feint; contrefait, erdichtet. 
Fia» fief :amende, peine , cin Leben Straff. 
È pagar il Fio,i. eftre chaftié, geftraffit tverden. 
® Fio, motVenerien pour figlio,fils,1n Venus- 


—⸗ i fait parler enroiié 
soc. 3 di 
cone elfi. 


«Fioc. {03 floc, | Flocken. 
Face ne iu ſchneyen Fior 


\ Fioccatmra, floccons» Fiogten. x 


3 


o; i ( 


na 
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*** fiaccini, petits floccons, tleine Fiv⸗ 

en. 

Fiocco di neuc,floccon deneige, Schnee ⸗ Flo⸗ 
chen. : 

Fiocco, floccon: fanon : meuchereure : c' 
auffi cette laine ou cotton qui vole "n 
l’air, que lesenfans appellent , filaffe de 
la Vierge Marie, Flocken / der Wammen 

— — — cin breites Armband. 

ar il falto del Fiocco. i. eſtte pendu gehaͤngt 

werden. 

Fioccolare, flocquer» Flocken werffen. 

Fiocc»li, fiocs» floccons, Floden. 

Fioccone, gros floc, cine groſſe Flod. 

Fiorcamense,foiblemer, laſchement, ſchwaͤch⸗ 

Fioccare, neiger, ſchneyen. k 

Fioctme, forte d'initrument de fer à plufieurs 
pointes pour pefchersein eiſſernes Werck⸗ 
zeug mit vieten Spitzen gum fifchen. 

Fiocine > & frocino » l'efcorce du grain de rai- 
fin, le mare du raifin. Item, floccon, die 
Traubens Schele. 

Fiocos enroiié : pour foible, debile, bei 
ſchwach / mare. pon 

Fiomba, vne fronde, cine Schlaͤuder. 

Fiombare, fronder, ſchlaudern. | 

— er&fiombimotrondeurscinSobidus 

Fienda, vne fronde, cine Schlaͤuder / Stein 
zu w 

Fondare, fronder» ſchlaͤubdern. 

Fiondaro, faiſeut de frondes, Schlaͤuderma⸗ 


cher. 

Fiondatore, frondeur, cin Schlaͤuderer. 

Fioraligi, fieur de lys. &itienblumen. 

Fioralifo» forte de fleur, barbeau, bluet 
Kornblume. 

Fior4nse » toutes fortes de fleurs, allerhand 

- Blum 

Firamuzzo,vn muguet.vn mi Matt) : 
fern Kunecht. —* due: 

FOGNE fieur d’orange » Pomerantzen ⸗ 

— "Pipa 

Fiorata > fleur pour teindre en bleu, cine 

Blum biau ju faͤrben. x 


Fiordalifo, fleut de lys, Silienblum. 
—— vin: fleur de farine, 
vx Fior non fà primawera. i, vne —* 

m'eft pas confiderable, cine Blum macht 


Fi tmp bea bl i F 
Fisse. uerbe, rien, C i — ** 


iel'ocntei diede reti. 


Fior di latte, crelme. Micht 
vedenti, fodera NL 
—— 
= . * 
ae ari 
spesse, 
Sara a; Mx = wr 3 
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Fior di paftionefleur de la paoli Paſſi ons⸗ 
Blium. 

fior dirame» fleut d'airain⸗⸗ 
Grunſpan. 

fior rancio, vn ſouey: c'eftauffi vnroite- 
let; cin Maßliebgen. 

fior di morto» ceillet d’Inde » cin Indianiſch 
Naͤglein. 

fiorfiorello, forte de fleur,cine Gattung Bins 
men. 

or di primamera » belis on primeuere , 

Schluͤſſelblumen. 

formeluto , paſſeueloux⸗ amaranthe , fleur, 
cin Kraut fo Beeren trégt gleich defi Cp 
ben Beeren. It. Taͤuſendſchoͤn / Sam̃et ⸗ 
Blum / die Floramor. 

fior di cardo, prefure, Kaͤßlab. 

fioreggianter pr dgr 

retgnare, fieri, bi 

——* ite ſleur, eine tleine Blum. 

—— — de parler de Florence, cis 
ne Weiſe su reden ju Florent. 

fiorenza » Florence , Florent / cine Stadt in 
Italien. 

fioretti fleutets en dangant : Acurettes. It. 
diminutions ou mignardifes fur les in- 
ftruments de Mufique. Semence ronde 
de perles » vertiebte Wort. 

fari, treffles aux cartess Keefern im Karten⸗ 
Spiel. 

— ſelon aucuns » vne querellenſe eine 


: verd de gris» 


ckerinn. 
| fforino, fiorin, monnoyè d'or: c'eft auffi vne 
monnoye felon les lieux » comme à Sien- 
—— uatre liures du pays,en Piedmont» 


fols, cin Guͤlden. 

fto chtconde co, das Laͤdlein ĩn cio 
ner hoͤltzern True. 

fonve, fAicurir enfieuter: en jatgon, delro. 
ber, bluͤhen ſtehlen. 

+? fiorifcente, fieuriffant , blühend. 

"n poeti de la aa * 

eurons. Ir. guirlandes chapeau 

de fleurs, — Rem / Blumen⸗ 


Kraͤntze. 
i venflenré » vofler Blumen. 
a to, ——** —— 
wurm der 


— — 99 
— 

Vel a; 

Fiato = “paragoni foufpir» der letzte 


firmare; arreftet;cinbasten. 

firmezza» fermeté, andbaftigteit. J 

firugello s ver à foye preſt è filer ein Seiden⸗ 
80m der (pinnen will. 

fifamente, fixement; ſteiff. 

AMſcale· fiſcal. der Fiſcal. 

Aſcare⸗ confifquer » Die Guͤter einziehen. 

fi[cella, pannier, coffin;cabas, cin Korb. 

° fifcellare; faire des panniers » Rorbe 

fi/cello, fi(cellino, coflin, pannier, cin Korb. 

fijchiare, ũmer. It. bruire, pfeiffen / ſchreyen. 

ſiſchiata, coup de fiffice : vne huce ou ſile-· 

ue l'onfaità quelqu'wn, ein Nadge · 

veder fo man einem mast. 

fijchietto, —* fimet, cin ficines Gepfiff . ci 

fifchio, fi fiement, cin Gepfiff. 

vccellar col-fifchio » prendre les oiftaux tl 
pippéc» die Vogel mit del î Lodtpfetffe! fane 


gen. 

fù » le fifc » le lieu où l'ou tient les der 
* — der Fifcus oder gen 
RKa dol 

* baita petit pannier, citt tleiner Korb 
Fifica, Phyfique, die Naturtiindigung/ + È 
forſchung * 
fificare — ceſt regarder de pr 
à ce que l’on recoit, & ce que l’omdont 
Fantafteren treiben / genau Adi 
ben/ anf das vas man einnimmt 


gibt. ; i 
Fio, in an Dati ; 


(cher. 
fifico ,fa(chewxs difficil ſerupuleus, ver 
—— ate, 
———— (17 NN 


—— 
Afuero —— — 


fifo,fixe, attentif, aufmerccſarmm. 
* fi[sfolo, Philofophe, cin Meltweijet.. 
36 —— pinache 
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Fiftella, vn petit pannier, cin tteiner Korb. 

F:jtera, monftre marin, cin Meerwunder. 

* Fiftiare, ſilet pfeiffen. + 

* Fiflio, ſiet, cine Pfeiffe. 

Fiftola, playe incurable , fiftule, chancre in- 
metere. Item, vne flufte , cine unheilſame 
Wunde. 

lara, senffammer, ſich entzuͤnden. 

Fift:latsone, inflammation, Entzundung. 

Fiftolos pour lediable: toutes ſortes de mau- 
baifes chofes, allerhand bofe Saden. 

E;ffolofa, plein de fittules,voller fauler Scha⸗ 
den und Fiſtein. ‘ 


Fiffula, filtule - fiftula» cin fauter Schaden - 


GFiftey Roͤhrwunde. 
Fitonico, qui tient du Negromancien » der et⸗ 
mas won der ſchwartzen Kunſt fan. 
Fista» fichée, unbeweglich gemacht. 
tela» Fittastoille ſerree wohlgeſchlagen Tuch / 
dicht Tuch. 
| Fitta,vneterre qui s’effondre: vne pointe 
au douleur : vne marque enfoncée d'vn 
up» cine Erde die ſich auffpattet. 
gione » loyer : rente : lodage : ferme; cin 
CEintommen / Miedung. 
molo, fermiers cin Paͤchter. 
È ,a e 
Poacht nehmen. 
Futatore > fermier, rentier, ein 
i 4 Rentenirer. : 
* tibile, qui fe peut feindre, bas man dichten 
— Pan 


* Fittile, fait de tetre, aus Erd gemacht. 

| Fattiane, ſiction· feinte/ cin Gedicht. 
io, contrefait, finte nachgemacht. 

» loiiage, loyer, Miedung / Lobn. 

er è Fio, donnerà ferme ou à loiiage » auf 

Pacht leihen. 

*7 il Fitto, rencheris moy les loyers i. 
‘fais.moy du pis que tu pourcas 3 verdndes 
re mir meinen La > 

hé, enfoncé, efpaissferré : feint, cine 
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geſencket. 
| Fitto meriggio,Je point deMidy.der Mittagos 


SE A FI. FL. us 3 
Fiume, fl aC, cin Fluß. 
Fmenale, de ficuoe, vom Fluß. 


Fiumetto, petit fieuue, cin ticiner Fiuß. 

Fiumicello, id. : 

Fustare, flairer, fleurer, riechen. 

Fistarino, chien qui queſte ein Spi 

Fiuta fchufezza » vne efdaigneufè ; eume dice 
aͤchteriun. 

Futino, vnRageollet, cin f.cimes Pfeifflein 

Fisso, le fair, ou flairer. Item; vne flufte, 
der Geruch / das Riechen. 


FL. 


Lacco» flacidos fafche , mol , flaſque, effe. 
miné, feig / weich / ſchlapp. 
Flagellante, hagellant, geißlend. 
Flagellare , fiageller : iourmenter, geißlen / 
plagen. 
Flagellatrone,fagellation, Geißlung. 
Flagellatore, fiagelleur » cin Geißler. 
Flagellatrices flagelleufe, eine Geißlerinn. 
Flagello, tourment; ficau, eine Plage / Peits 


che. 

* Flagitio ,mefchef , cine Miſſethat. 
* F/agrante, fiagrant » brennend. 
F Flagranzai bruslement, cin Brand. 
* Flagrare, brusler, enflammer, brennen. 
Flimmea, fiambe, fieur ; cine Flam / Blum. 
fldmmeo, de couleur de feu, Feuer;Farb. 
fammeolo, petite banderolle au bout d’vne 

lance » cin fleines Baͤndlein an einer Sans 


— & 

Aimula, fiamule, herbe medicinale, renun- 
.cule, bérbe de la Trinité , felon aucuns, 
das Kraut der Dreyfattigtort. 

* flato, fouffle. halcine, Athem. 


atuofità, ventofité, Windigteit, 
flatuofo, venteux, windig. 
* flamo» jaune-pailles getb Strob. 
'autare, fiufter, pfeiffen. — 
Flantos ficute, fiufte, cine Pfeiffe / Floͤte. 


Jie Plgpane plot tlagend / meio 


fegma, & " 
- in de colee lr Sem un Bn 
tigteit in dem Lab. | 
i hà più flemma, celuy-cy eft plus retenu 
"cu pie be tt. e 
. flemmatico ’ î ent, DI 
ficile a fe La er volle uber etiope. 
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354 Mi FL. FO. P 
Flemmone » fiegmon , tumeur de fang > cine 
Geſchwuiſt von But. 


Flefsibiles fiexible, pliant, das ſich biegen fàft. 
* Fleffiammo » aifé à Aefchix, leichtlich zu bie⸗ 


en. 
ao riefibile, fiexible, das ju biegen ift. a 

* Fleffo» courbé: plié, getrummet / gebogen. 
* F/etere, pleurer, weinen. 

> Fleto, pleun das Weinen. 

* F/ettere, pliet, fatten / biegen. 

* Fleumaflegme, zaher Schleim in dem Scib. 
Florido, Aeuriffant, bluhend. 
Floftiare, flocquer, Floden werffen. 

Flofcio, floccon, cine Flocte. 

Floffato» fait à floccons, Flockenweiſe ge⸗ 


Fl ode floc ou fl de foye, eine 

affo di feta» loc ou floccon de ſoye, 

Ca: ode. 

Flotta, vne Rotte, cine Schiffs⸗Flotte. 

Fluitare, flottet, floſſen 

Fluenza» fluidité, finx, Fuiffigteit. 

Fluere» fluer, couler, ftreffen. 

Fluido; Auide, coulant, flieffend. 

Flwrre, fluer, flieſſen. 

Fluffata, jcuau Aux » cin Fluß im Spiel. 

Flujfo lux: flux de ventre » diffenterie s der 
Baudbfluf / dic rothe Rubr. 

Fluttante, ſlottant, foffend. 

Flutso, fior cine Fluht. 

Fluttware, fiottet, ſſoſſen. 

Fluttuofo, Aotrant, floffend. * 

* F/nwiale, de euue, gum Fluß gehoͤrig. 

* Flusios fleuue, cin Fluß. 


FO. 


Ocasforte de monftre marinsveau de meta 
cin Meertalb. ; 
Focaccia, fouace, galette., cin flacher dinner 
Reali CENE 
* render pan per Focaccia » rendre la pareille» 
Qarf um Wurſt geben / deßgleichen 
thun. 
—— faire des fouaces, duͤnne flache 
ma 
— —ã cin tleiner duͤnner 
Focace » rouge de feu, î roht vom 
Feuer / 
Focaia pietra, caillouà fù dà fini cin 
Focares rougir au fe: & cauteriſet; am deu⸗ 
Focarello, petit feu, ein tietnes Fener, 
Focarone» grand fcu, groſſes Gewere 


, 


i Fo. 4 

Foce, emboucheure : entrée du gofier, deb 
Schlund. 

Fochéttolo, fouyers cin Herd / Feuerſtätte. 

Focile, fuſil. Item; vn certain os au bras, citt 
Fenerseng. Ft. cin Bein am Arm. 

Pociliere, fulclier, cinen der Feuerzeug macht. 

Focillare » raffraifchir; conforter, erfriſchen / 
ſtaͤrcken. 

Focina, forge» cine Eſſe / Schmide. 

Foca» fuoco feu» Feuer. 

Focolare, le fouyer: Focolaio, der Herd. 

Focone, grand fcu. It. le lieu nù l'on cuirles 
viandes dans vne Galere,fougon, cuifine» —) 
fourneau, groffes Feuer. È , 

Focone, baflinet d'arquebufe, &c. vne poste 
de fer à tenir de la braife, die Zůndpfanne. 

Focofamenté ardemment, bminftiglid). 


- Focofo, ardents prompt, fongueux, brůnſtig / 
N 


eilfertig. 
Fidara , Fodera, ſoutreute, doubleure ein 
Futter. 
Fodaretta » & fidaruccia» taye d'oteillet, Pi 
Küuͤſſen⸗Ziechen. iù 
Fidero, fourreau, cine Schneide. e 
Fodra di guanciale, taye d’oreiller» tine K 
ſen⸗Aeche. 
Fudrare; fourrer, doubler, fuͤttern / do 
Fodraro y peliffier, einer der mit Pets 
bandett. ) 
Fodrato di tramontana : nous difons, mante= | 
au doublé de vinaigre, cin Mantet mi 
Eſſig gefüttert. a 
Fodretta » peute doubleure, cin ficimes Sato 

















ter. È 
* Fodrighetta, vn otciller, cin Haup 
Fodro » fodero , fourrearé. C'elt aufli ny 
liffon, Futter. It. cin Peitz. #4, 
F fourreau, cine Scheide. bo "4 








furie i 5 
‘Ferme de Mufique , gefabivinder Ci 
Bom. Ft. cine Fug in der Mufie. 
Fopare, attaquer auec im 1 
mit Unge e rà ci 
Foggetta » petite fagon ou mode : uf 
—— ider 
It. eine Mage. 
Foggia»mode.: fagon : taille, ftature : we 
rocque ou bonnet, Art / Weiſe Mantert 
Foggiare, former» donner fagon, 


tie co — 
i inuenteur de modes, gin Erſind 
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FO. 

Foglia» feiiille, cin Blat. 

Foglia, Yne feiiilleure, Laubwerck. 

Foglia di latta, fex blanc, Blech. 

Foglia» en jargon» vne bourfe, cin Beutel. 

Foghami , fewillages, ramages » Laubwerck / 
umenwerck. 


rafo è Fogliany, ſatin è ramages, &cc. gebluͤm⸗ 
ter Atiaß. 
Fegliante, Feuillant, forte de Reliei 


euillantiner / geiſtliche Ordens⸗Lente. 

Fogliare, mettre vne feiiilie fous vne ierre 
precicufe, Zint in cinen koͤſtlichen Stein 
machen. nh! 

 Fogliata,ga&tcaufettilleté. Tr. vne forte de 
tourte» Span ſch Brod. Je. cine Tarte. 

Fogliato, feitillu , blaͤttericht. 

Foxetta, petite feuille. It. vne fortede me. 
fare : vn feviller de hure , ticine Blaͤtter. 
Item / cine gewiſſe Maaß / Blat in cinem 

- Bud 


Foglio, feũillet, cin Blat Papers, 

| Feglios pouraffiche, cin Pfacar. 

\ daril Foglio bianco, donner la carte blanche : 
feremettre tout è fait à la volonté, fich ciò 
nes Willen gang ergeben. 

»_« Foglio è foglio , feiiille è feiille, brinà brin; 
von Blat ju Blat. i 

— grofle feilille > cin dickes groſſes 

fat. 


_ Fogliofo, feitillu, laubicht / gruͤn / voller Laub. 
| Fogliefisenjargon, deschoux, Rob. 
| Fogna, cloaque,conduît foufterrain,efzouf, 
cin Cload/Andaudy/ heimlich Gemach. 
Fognare, faire des eſgouſte, beimiiche Gema⸗ 
her machen. 
gadoũard, boũeur,ein Scheißhau fo 


F fouyer. It. baffinet, cin Herd / Feuer⸗ 
“fate. 


Feia> enuie, volonté efchauffée : chalenr d 
animal, Luſt / Wul / Hitze cines Thiers. 
 Foiaccia » foiaggine » grande chalcur de luxu- 
re; groffe Sineder Geilheit. 











gine , vne luxurieuſe, cin geifes 
siaeno, Vuxuricux, geil’)(ebtwelgerifes. 






cares oftre en chalcur, in der Sine feyn. 
ditta, vne ilente de vin, encio ho 
nae, ein 






* en jatgon, yn po ou vale :c'eftaufii, 
dr, E spice PIERA cin Topf/ 





— 


Folares dire des fables 


ai 


ce. 


FO. 


Folata » vne bouftée de vent : fo. 
d oiſcaux, &c. cine Winds braut. 


Folcino, vne ferpe ; cin Sd * 
Folcire, mot poetique,eftayer, fonlteni un⸗ 


terftussen. 


Felcitore, qui fouftient, ber u 
Fole, falle, fol; cin Nart. 


Maͤbtlein ersobitcn. 


355 


ule ou volge 


nterftiget. , 


Filega » poule d'eau; foulque , cin Waſſer⸗ 
Hun 


Folevgiare, faire le fol, ſich naͤrriſch ſtellen. 
* Folgenzas eſclat efclair, der Bus. 
,: Fole re» efclairer, efelatter; blitzen. 

. 


* Félgola, outil de chaftreur, 
cines Schweinſchneiders. 


der Werckzeug 


* Folpiuto, efclarré, luifant, hell / ſcheinend. 
i oo » foudroyant, efclairant, befirend/ 


litzend. 


Folgorare » foudroyer » esblouyr , eſclatter. 
onnern/ blitzen / Wetterleuchten. 
Folgoratezza» efclat, apparence, cin Schein. 


” Folsorato, defmefuré, 
Fo/gre, foudre, der Do 
Folgire, efclat, {plendeur, 
F vsoreggiare foudroye 


litzen. 


uͤbermaͤſſig. 

nner / das Wetter. 
Schein / Glantz. 
nefclatter donnern / 


Foliato, onguent compofé de dinerfes her. 
bes, cine Salb von verfebicdenen Rrdys” 


tern gemacht. 


Félica » poule d’cau, foulque ; cine Waſſer⸗ 
Folio, fewillet s cin Blat. 


libro in Folios liure in folio, ci 


(Hun. 


nBuch inforio. 


Filso » Indaco, malabatre > cin Indianiſch 


Kraut. 


Folla, ſoule. prefle » cine Menge. 


venir alla folla, (e meslerauec! 


mit dem Feind vermiſchen. 


Follare, ſouler, tretten. It. Tu 
Follaro, foulon, ein Walcker. 


‘ennemy ſich 
ch nad 


Follata, bouffée : volée, tronpe : fable,folies 


cin ſchneller Ausbru 


Maͤhrlein / Thorheit. 
Follatore, foulon, cin Walcker. 
Folle» fol. It.les efplucheures du grain hattu⸗ ; 


cin Thor; Nar. 


Foleggiante » folletant sndtrifà ſtellend. 
Fo giare » faire le fol, folleter) ſich ndrif@ } 
(Len. ‘ 


ellen. 
——— follet, qui fait le fol, cin Nar, 


Follegiatrice, folletto, cine Naͤrrin 
Follemente, foltement, narrifeher Meife, * 
Falleto,vufoltet = le folet, prit incube, ein 
Narr / der Hip. A mis ⁊ 
PIA i le danig 30" AEZIE 
prep — 
5 Folliao 2 
, ì : 5 * — 


E, 


ch cines Dings / 
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Follia, folie, Thorbeit. 

Follicola, pour fonle» preffe. Item, vne forte 
d’oifeau.Efcorce, gouile, cine Menge. St. 
cine Art Voͤgel / Rinde / Schelffe. 

Follizane, ſuye Ruß. 

PAinoſo-plein de fuye, voller Ruß. 

fallo» vn ſoumet à fouffterle feu. It. vn fou- 
loit ou preffe. It. le ponlmon, cin Bafs 
bata. St. cine Retter. Ft. die Sung. 

fellone, foulon, cin Waldeer. 

* follore, pour fohe, Thorbeit. * ! 

folminare, fulminer, bonnetn. 

folmmine foudre, der Donner. 

folo del molino» le ttaquet du moulin, der 

— RKlippeteiner Mubien. 

*folere d'acquasrat d'eau» eine Waſſer⸗ Ratt. 

fa — foule : eſpaiſſeur, eine Menge / 

auff. 

Pizia fouler, preffer , draͤngen / druͤcken. 

foltezza» efpaifleur, didfe/ Dichtigkeit. 

folto» efpais, did dicht. i 

fomentare, fomenter, erwaͤrmen / warm mae 

chen. 

fomentatione ,fomentation» das Bähen / die 

Erwaͤrmung. 
fomentiuole, qui fe peut fomenter , bas man 
erwaͤrmen fan. È 

fimenta , fomentation » das Baben/ die Ere 
waͤrmung. 

fomitare, mignarder , mignottet. It. inciter, 

prouoquer, versdrteln. St. anreitzen. 
fame, meche, fomentarion. It. prouocati- 
on, Zunder/ Erwaͤrmung / Unreisuna. 
muffero, fumeterre » herbe » Erdrauch / 
 Rafienterbet. 

fonco» en jargon, compagnon » cin Geſell. 

fonda, vne bource. Item, abondance, ein 
Beutel. It. Uberfluß. 

fonda, profonde, tieff. 

fandacaro » Marchand. 

- Rauffmann. 

fondachiero » id. 

fondaccio s lie, le fonds de quelqueliqueur » 

die Haͤfen. 

Findaco, boutique. It. magafin s cin Kram / 

£aten / Gewoͤlb. 


Item » fa&eur; cin 


n 


FO. 
Fondarfî come Meffer Giorgio Scali » fe fonder 
commeMaiftreGeorge &c.fur quelqu'vn 
qui nous nuira plufto?t , que de nous ai- 
er» fich grimden tote Mei fer Georq, auf 
cinen der cinem mehr ſchaͤd⸗ als nutzlich ift. 
Fondaria fonderie , das Gieffen / Die Kunft 
gu gieffen. 
fondatamente, aucc fondement, mit Grund. 
fondatione, Fondation, cineGrindung/Stife 
tung. - 
fondato, pour affondate, enfancé. It. fondéa 
cingefendet. St. gegrundet. 
fondatore, fondarcur, ein Grunder / Stiffter. 
fandatrice, fondatrice, cine Stiffterinn. 
fondello, vn cercle à fouttenir les plats. Item, 
vnentonnoir, cin Reiff. Ft. cn Trichter. 
in ——* , relie à nerfs fendus, uͤbel gebun⸗ 


n. 
fondere, fondre, Item, enfonecr, gieſſen. It. 
cinfenden. 4 
fonderia, fonderie, boutique. où lieu où l'on 
fond, Gieſſerey / ber Ort mo man gieſſet. 
dini boutique, magafin, Gieß hauß / Ge⸗ 


woͤlb. 
fondiglio⸗ fondie liuol⸗ lieu qui demeure au 
fonds dvn vale, die Hafen fo auf demos 
den des Faſſes bleibt. fa” - 
fondimo, fondume» baffiere de vin > MBeinhde. r 
fon. ) 
finditare, fondeur, cin Gieſſer. si 
fenditura, fonte, cin Guß. * 
findo, fonds: proſond, efpais, — 
tieff / dict ka 
dar fondo alla robba s difiper fes biens af ° 
Guůͤter verſchwenden. 


° darfondo, ietter l'ancre » moililler l’ancre, 


: 
donner fonds, den Under auswerffen. È A i 















dar fondo alla nave Bernarda > è di fugheri,i. 
eftre prodigne, —— 
fen di fiafce, cul de bouteille» der 
der Flaͤſche. l 
fondo di carchioffo,cul d tr 
in der Artiſchock. n 
diamante col fondo, diamantefpaîs, cin dicket 
Tal. 


Diamant. 
fenza fondo , diamant foible, cin 
Diamant. n 
findolay vne loche Schmerling / Gruͤndling / 
cin Fiſch. i ROD, 
10, CICUX COMME wvafe, bott 











i. FO. ° 
Fonghiera > Jien où croiffent les champi- 
gnons » cin Ort wo die Erdſchwaͤmm 
wachſen. 
Fonghine, mouſſeton, forte de champignon, 
Morchein. 
Fongo, champignon, Pfifferling. 
Fongofe{pongicux, ſchwammicht. 
Fongofità » (pongiofité, Schwammhafftig⸗ 
teit. 


Fontale,originaire; originel, urſprunglich· 
Fontana » fontaine, cin Brunn: Springs 
brunn. 


| Fontanarosfontenier,ein Brunnmeifter. 


Fontanaccio, fiux continu d’eau ; terre mare- 
fcageufe , der unauffhortiche Fluß def 
Waſſers. 

Fontanella » petite fontaine : vn cautere, cin 
ticiner Brunn: Fontanell. 

Fontanella della giuntaspatturon Ne Feffet an 
den binterffen Faffen eines Pferds. 

Fonte, fontaine : fource , origine : les Fonds» 
cin Brunn: Quelle: Vrfprung. 

* Fintegosfondaco,magafin cin Gewoͤlb. 

Fonzo,en iargon, Chreftien, & compagnon» 
cin Chrifti Geſell. 

Forasferoit,es wurde ſeyn. 

Fora-wnforet. cin tleiner Bohrer. 

Fora,fuora,excepré,aufigaenommen. 

Foraboe ſco, vn pic.vn piuertsein Gruͤnſpecht. 

vn forabofto, vn entrant, vn qui fe fourre par 
tout , ciner der ſich allentbalben cin 


ſchieicht. 


| Foracciare, percerstrolier, loͤchern. 


Foracquaxne loche Schmerling + Gniindy 


_ find. o 
Foraggiaresfouragenfiittert. — 
Foray giercsfourageursein Futtraſchirer. 


Foraggiosfourage,Sutter. 


* Foraghio,pour fuora,exceptéshorfinis,auffs 


genomnien. 
Foragna,vne loche ein Grindling : Schmer⸗ 


Forame,ttoù : le trou du cul; cin Loch. 

Forame grande.i.\'Enfer, die nero 

* Foramelle,nous difons, va durnois, cin als 
berer Menſch. 

Fordneo vento;vent de mersvent marin; See⸗ 


et Forbostare,& forbottolare, marmotter.grom. 


m al w e” 


A i FO. 357 
Forafiepe s toitelet » bas R tin: Zaun⸗ 
2 a 3 

Foraftseresettranger, cin Fremder. 

Fordta chiane, vne clef forée ; cin durchbohr ⸗ 
ter Schtuͤſſel. 

Foraterra, vnplantoir » cin Loch in einem 
GBarten die Pflantzen zu begieſſen. 

Foratosforé perec gebohret : durchlochert. 

Foratorestarriere : foratoio , cin Bohrer. 

Foratore,perceur, cin Napper: Bobrer : és 

acher. 

Foratrice, perceuſe, Bohrerin: Loͤcherma⸗ 
cherin. 

Ferbice,des ſotces,ciſeaux, cin Scheer. 

Forbici, forte d’arrengement d’arinée , te· 
nailles , cine Schlachtordnung Zangen⸗ 
weiſe. 

Forbici , deux ates aux deux bouts de la 
pouppe > qui fouftiennent vne poutre 
nomintée freccia, fleche, stocen Vogenan 
den zweyen Enden deß Hintertheils im 
Schiff / dic cinen Balcken unterſtuͤtzen. 

far forbici, faire figne pour faire taire. Item, 
quand le cheual croite les mafchoires 
cin Zeichen geben ſtill zu ſchweigen. 

dir forbici: l'on dit forbici , pour faire taite 

uand on n'approuue pas ce qu'vn autre 
it: voire voire » wann man einen ſiill⸗ 
ſchweigen heiſt. 

por forbici, fe teſoudte à quelque choſe, ſich 
gu etwas entſchlieſſen. 

seffer nelle forbici, eftre en danger, in Gefahr 
n 


fenn. 
è andata in quattro forbici. i. elle eſt perdué, 
fic iſt vertoren. > L 
cortina è forbici, courtine è forces » en angle 
retiré ; cine Courtine Zangenweiſe ge⸗ 


macht. 

Forbiciaro » faifeur de ciſeaux cin Schaͤren⸗ 
macher. 

Forbscette » forbicine » petits cifeaux kleine 
Schaͤren. 

Forbiresfourbit.nettoyer» polir» putzen / famo. 


bern / poliren. 

Forbirfî in culo, fetorcher le cul, den Hindern 
butzen. 

Frbus poly·net: gentil.habile, galand. hell i, 


fauber: arti 
Forbitoio fourbifToirsein Polirer. 
Forbitore,fourbiffeursein Schwertfeger. 
Forbitrice , fourbiffeufe > eine Schwertfege⸗ 
‘tin: Polirerin. 3 
Forbitura»fourbiffeure, die Potiruug 


è 


incler, murmetn : murren. 
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, Porbottolonesmarmotteur, cin Murrer. 


Forcastourche : gibet. Ireni, vn desbauché, 
com Gabel: Galgen. It. cn Schwer⸗ 
mer. 

vn piacer da mille forche, vn plaifir dè pen- 
dart.cin fuft der Galgenſchwengel. 

forche» legibet. Item » l'arbre fourchu que 
font les petits gargons,ber Galgen. 

forcacci» piccesde bois qui reftraignent le 
vaiffean à la pouppe & è la proiie » four- 
ches Hoͤltzer fo das Schiff am Vordere 
und Hindertheil gufammen ziehen. 

forcare,enfcurcher» an Galgen bangen. 

forcarie.pendarderies,forcherse,bendermaffio 
ge Sachen. 

forcaro » faifeur de fourches , cit Gabelma⸗ 
cher. 

forcata, fourchée. Item,la fente ou l’ouuer- 
ture des cuiffes das Scheiden beyder Bei⸗ 
ne am menſchlichen beib. 

forcatella, petite fourche, cin tleine Babi, 

forcato,pendu, gehaͤngt. 

forcatura ; la fente des cuiffes ou des jam- 
bes das Scheiden der Beine. 

forcesforces ; cifeaux: pinceites, molettes, 
ſchaͤren. 

fortela la fourcelle. Item » fourchette » cin 
Gaͤblein. 

forcella della vie, vn eſchalas en forme de 
fourche. Tentiron de vigne , cin Reby 


pfal. 

fartellire, fouftenir d'vne fourche , mit cinet 
Babel unterſtuͤtzen. 

forcelluto,fourchu,gabeticht/acfpatten. 

farchebene,pendart, refte de gibet > cin Bat 
genſchelm: Galgenſchwengel. 

— faire le pendu, ſich henckermaͤſ ⸗ 

g ſtellen. 

forchetta, fourchetre, cin Gaͤblein. 

Sorchettare , enfourcher; ari die Babel ſtet⸗ 
fe 


n. 
foxcheste.fourchettes, Babicin. 
forciare,fourcher,fich verreden. 
Serciere,bahut,coffrescine Trube sfifte. 
forcina;fourchetre,cin Gablein. 
forcolasfourchette vin Gaͤblein. 
ferconare, enfourcher, auff die Babel neh⸗ 
men: an dic Babel ſtecken. 
ferconesfourche de ferseine ciferne Babet. 
forcntarfourchu, — 
Fercuzza,vn pendattein chwengel. 
fore,dehors : excepré,aufigenominen. 
forellinospetit trous cin tieines tod). 
farenfe, » forain, Item » de barrcau» 
fremd / au 


1A 


—— — Geffalt : Wei. 


5 Fo, 

forefana + villageoife : forefano » villageois, 
cine Bdurin : Bauer. — 

fercfè villageois : & forain, cin Baur / Frems 
der. 


forefello, petit villagcoisscin tleines Baur. 
farefitto» villageois , cin Baursmann / sands 
mann. 
forefettarforefottasforefuccua,& forefuzza, pe- 
tite villageoife, cine ticine Baͤuerin 
foreftasforett der Waid. 
foreftaro,foreftierscin Forfter. 
fareferia, troupe ou affemblée d’ 
cine Verſamlung der Fremden. 
foreftiereseltranger, cin Uuflander. i 
forefhiere,en jargon,aueugle,blind. 
forefo,defert fauinage,deshabité, wůſt · wild: 
unbewohnt. 
feretta,vn orciller, cin Haupttuͤſſen. 
forfare,forfaire,mesfaire,mif bandien. ° 
forfattosforfaits cine Miſſethat. Ù 
* forfacchia, la fourche d'vn poiffon» die fpis _ 
fsige Stachein eines Fiſches. 
farfacchiuto,fourchu, geſpalten. i, 
forfecchia , forte de ver quia la quevè four. 
chuè » cin Wurm der cinen gefpaltenen 
Gotbans bat. 
forficare s taillerauec des cifeaux, mit einer 
Schaͤt ſchneiden. 
forfice,forcessciféaux ſchaͤren. 
forficetterid. , 
forficisforces,fortification qui fe fait dans va 
angle retiré, cine Befeftigung an cinem 


Ce. ⸗ 

rficiata,coup de cifeauscin Schnitt / Stich 

* mit einer rioni — — ea 

forficini,petits cifeaux.flcine pi SI 

firfora, ge Veio craffe, Vnflath am 
Leib. 

forforofa» cra ſſeux, unflatig. 






forgiaresfor shore) 0 
—— cin bermiichs Gemadi, — — 
forichetta, petit cloaque : & 
rescin ticines Scheiß hauß. — 
foriere» fouxrier »etn Jurrirer : Quartiermej 


— 


ee. 


» forinfoco,forain,ein Außlindeſcher 
forinfecoforain,cin Aufl 
rma,forme,bie Beftatt : Form, È 
formaceo » muraille faite de limon » nous di. 
fons, de bouè & de » cin 
—— 


PR ri O 7 


—— 


— 


sà dedi 


FO, 
Formaggiaro,frommaget,cin kaͤßmacher. 
— viande auec du frommage.It. 
© wnetarte ou flanau frommage , cine faf+ 

> _ fpeife : cine taftaree. 

Formazgieraifrominagerie ; & fourmagere, 
cine A@madherin. ‘ 

Fo io, frommage; fiiff. 

Forma E forme — Item, vne 

100, a Schumachers Leiſt. 

. Formale, lotmel, foͤrmlich. 

Fernalua, lormalite; Formlichteit. 

| Formalizzare, formaliſer, formatifiren : ſich 
erzʒoörnen. 

Formare ,former: enjargon, dire des orai- 

—_ \fonssformen : geſtaiten. It. beten. 
Formato , membiu, groflier de membres» 
gliedricht. 
Forme: & 

° Formclla, vn trou que l’on faiten terre, vne 
foflc pour planter les arbres : formelle» 
forme, forte de maladie de cheual. Item⸗ 
wne petiteforme, cin Loch fo man in die 

Erde macht. x 
Formentaccio » bled de Turquie , Tuͤrckiſch 
tom. 


o,vendenr de fourment, cin korn⸗ 
auffer. 

Formentata, mencitre faite de farine de bled 
de Turquie. Item, pain de cuiffon , cin 
Brey auf Mehl von Tuͤrckiſchem for. 

Formento , fourment + dulcuain, Getrend 5 


Sauerteig. 3 
Formentone,bled de Turquie, Tuͤrctiſch form. 
© Forménole,qui fe peut former ; das man fors 
— menfan. 
Formentofo,remply de fourment, voller Ges 
— trend. 
Formetta,petite forme eine flcine Form. 
i r urmis, eine Ameiß. 
ar fermica di ſorbo, faire la fourmis de Cor- 
_mier»ne fortir pointencorquel’onheur- 
tei ne refpondre rien encot qu'on foit 
interrogé,nichts antivortenjob man ſchon 


Fi 


J 









efragt worden. 
— — ein um ſich freſſen⸗ 
Formicare,fourmici, wimmeln. 
— Formicaro,& = 
Fornacaro nilliere : en jargon, le paren- 
VORRICAT il ” , nous diſons, efusiller 
le chat qui dott bie ſchlaffende fans auff 
wecken. 
roroucolarcʒ ſournullet, wimmein. 
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Lire » groffefourmis » eine groffe A⸗ 
meiß. 

Formicone dì ſorboʒvn qui fait le fourd,qui ne 
veur pas oiiir , qui ne ſe veut iſſer 
perfuader: nous diſons· —— — 
oteille einer der ſich taub ſtellet. 

Formzicofo» plein de fourmìs, voller A 

Formidabilesredoutablesetfpredtich: das gu 
foͤrchten ift. . * 

Formidanza,crainte, Furcht. 

Formidare,redoutersfordten : entſetzen. 

Formidofo,p!cin de crainte, voller Furdit. 

Formiga,fourmis.cine Ameif. 

Formigosto,sen jargon,foldat,rin Sordat. 

Formolosmoule, cine Form. 

* Formofità, beauté, Schoͤnheit. 

* Formofo,bcau:fchorn. 

Formulario, formulaire, cin Formutar. 

Fornace, fournaife : thuileriecin Ziegelofen. 

Formacceo s fait en fourneau , wie cin Ofen ge⸗ 
macht. 

FornaciaiosthuilFier, cin Ziegler. 

Fornagiaio,idem, 

Fornagibtto > petite fournaife » cin fleinev 
Ofen. 

Fornaitt.fornara,boulengere,cine Beckerin. 

Fornaio»fornaro,boul r, cin Becker. 

Fornafarosthuilier : faiteur de briques ein 


Bigfer. 

Fornata, fournée, cin Ofen vofl. 

Fornellare , lierou arrefter les rames quand 
on ne vogue plus» die Ruder anbinden/ 
wann man nicht mebt rudere. 

Fornello fourneau. Item;vne forte de gehen- 
ne,cin Ofen. It. Furnellen. 

Fornetto,petit four,cin tleiner Back ofen. 

Fornicanza:formicatione, fornieation, Hure⸗ 


rey. 
Fornicarescommettre fornication » Hurerey 
tretben. 


Fornicsrio,de fornication, huriſch. A 
Fornicatore,fornicateur, cin Hurer. 
Fornicatrice,fornicatrice, cine Hur. * 
Fornimento,fournituresgarniture : appareil: 

harnois; Außſtaffirung. = 
Fornimeito dî vin , > raga 

Verſchung mie Haußrath. — 
Fornire » acheuer, finir, fournit: garnir: e- 

fehoir,votlenden/entigen. î 
Fornir de mafferitie, ammeubler mit Hauß⸗ 

rach verſe x 


è Fornito il le temps eſt efcheu , die 
—— — 
— fourmture· Aufftaffie i 


Forho 





» 
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Forno » four : boutique de boulenger , tin 
Ofen / Bectertaden, 

far il forno, exercer le meſtiet de boulenger, 
bas Beckerhandwerck treiben. 
no'l direbbe vna bocca di farni,c'eftvne gran· 
decxtrauagance , cs iſt cine groſſe Spor 

vit. 


be 

fornuolo, Yne lanterne pour chaffer de nui& 
aux oiſeaux, eine Leuchte bey Nacht Vos 
gel ju jagen. 

foro trouʒein tod. ti 

fere » prononcé quuert, le Barreau où l’on 
plaide Je marché public » die Gerichts. 
taimmer, Fe.der offentliche Marckt. 

il mal foro.i le trou d'vnefimme,die Scham 
ciner Weiboperſe co 6 

ro pour fisrono»ils Furent ; ſie find qemefen. 
bar sten cin Geſchwaͤhr. feti 
forcelle trou du cul,bas Arfiod. 

* faroresfureur, die Wuht. “es 
forslellospetit villageois, ein tleiner Baur. 
forofettosvillageois ein Baur. 
forviero , fourriers cin Furrier. Quartiermei⸗ 

er. 


forrier maggiori, Marefchal des logis, Quars 
ticrmeifter. 
forfe,peut-eftre,poffible,vielleidht. 
in forfesau hazardsen danger, entre deux, en 
dontesen branslesin Gefahr. 
* imvi”l forfe seftre en doute, im zweifel 
con. 


Fire forfenners raſen / toben. 
forfennaria > 


forforayen jargon,vne nonnain, cine Ronn. 


| fortalezza,forerefTe,cine Feftuna. 


= e vn fort, tapffer: mann 


vino forte, vin qui eft ai 
ſaͤuerlichter / ſaurer? 

far forte-demeurer —* fis remuer,ou fe 
deffendre, Itein/ demetirer court. Item, 


tenic —— ſtehen. 


di tire fur l’aigre» 


fortemente > fortement > ment, 
tapffertto) : —— 
fortezza, forterefîe : force : > cine Ter 


ſtung. It. Starcke / Scha 
entrar infortezza » entrer dans la fortereffe 
cela ſe dit du vin quand il coimmence à 
deueniraigre "ehe sos Mein gefagt/ 
" ——— 
forticello, Lr vera ida 
rtiere,vn coffre, cine Rifte. 
Lari spina fortifiement » fortification, 
Vefeſtigung. 


rfennerie » RNaferey : Natts . 


3 A 
FO. 


fortificare fortifier, befeftigen. Ù 


foriificatione » fortification , Befeſtigungs ⸗ 
Kunſt. 


— formpicatoresfortificur, cin Befeſtiger. FÀ 


fertificatrice > fortifieufe > cine Befeſtige⸗ 
rinn. 

* fortiliccia » petite fortereſſe, cine tieine Ges 
ftung. 

Fortino,redoute,petit fort.cine Redytt : ticio, 
ne Sant. 

Fortino,de gouft vn peu fort.von etwas ſtar⸗ 
cem Geſchmact. à 

"Fortore, force : gouft fort, Stàrde: fi J 

cker Geſchmack. 

Fortofè » enjargon, du vinaigre ; — 
eſſig. 

Fortito fortuit,ungefebt. Ù 

Fortuna » fortune : bourrafque » tem î 

Sturm, Vngewitter. È % F 



















Fortunag gio,& fortunale,idem. * 
Fortunale,fortunal, tempeſte. Item, de. i 
tune, ſturmiſch. I 
deine tir vne —— ——— 
ire tempeſte fur mer » einen 
Sturm auff der See aufifteben. ei 
Fort iare, idem. 4 


Fortunato, heurcux, glůͤct ſelig y 
Fortunéfimo, chance » ha in 
Gluͤckswurff. J 
Fortunéuole » quĩ peut fi fo — 
-heureux, der — 


ue Le: 
Fortunofamhente » auec violence & temp 3 hi 

mit Sturm und Gewalt. si 
Fortunofo,tempeftucux ungeſtůmm. 
— ——————————— 
Forniare,fouruoyer; ſich verirren. 


Foruoclia, contte la — ——— 
willen. 


Forza:force,Bewatt : Stirde. È. 
far Forxasvoguer de toute fa force » mit aller » 
Macht rudern. : 
Forzare,forcer,swinaen : uͤberwaͤltigen. 
| Forzatamente,forcement, mit —— 

Farzatosvn forgat, cin Ru 
Forxéuole, go 3 qui fait force » 
fam. 


(pr ” 4 
| — J FO. 


Foroforcss d’armes, die Gewalt der Waf⸗ 


* plein de force, voller Gewalt. 
Forzuto, fort, (tare. 
© Fofcascouleur obfcure. Irem,mine trifte,& 
melancholique, dundete Farb. 
* Fofcaresobfcurcir, verdbundeln. 
Fofcina,forgescineEffe/Sdhmide. 
ſcuare forger, ſchmieben. 


Pi 
A 


ofcio, & i 
Fofcosobfcur, trouble, eouuett, dunct el / trũb / 


bedeckt. 

Foffa,fofTe, foſſe, cine Grube / Graben. 

peri vien dalla feſſa sà che coja è il morto. i. qui 
21 a efprowue yné chofe,en pent parler com- 

—__ mue ſcauant der etwas verſucht hat / tan das 

von reden. 


È, 


Mica capo nella fo(fa, nous difons,auoir vn 


| pied dansla foffe, eftre fort vieil, mit ci» 
mem Fuß im Grad ſtehen / dae ift/ ſehr att 


354 trenchée, foflé , cin Sauffgraben. 
| foffare, creufer des foffez, Graben aufbos 
fen 


foffata, petit ſoſſe an milieu d'vngrand, cin 
ticiner Graben mitten in cinem groffen. 
| foffaselle, petit foffe. Item, vn petit ruiffeau, 
‘n petit torrent, cin ticiner Graben. 


— foffaso, va torrent qui manque ue!quefois 
d eau: foffé, e ad 10 di weiien tein 
Wecaſſer hat / ein G * * 
= foffatore, fofoyeur , cin Graͤber. NI 











tura foffoyeure, Grabung. 
ua, petite (Te, foffette, ein tleiner Gras 
ben. 


fettine. petits trous aux joũes en riant, flcis 
ne Gruͤblein in den Wangen wann man 


tadt. 

fafferto, cuuette, cin Kuͤbel. 

sRicella, petite fofle, cin tieiner Graben. 
foffiles foflile, riré de foffe ou de la terre,tnas 
auß dem. Graben gezogen iſt. 
fofina, follette , cin Graͤblein. 
folfe folte, gegraben. 
Foffola foſſe, cin Braben. 
| Fe(folares fofloyer, graben. 

Foffole, ſorie de malaux yeux » cine Augen ⸗ 


snfoftistufus, oufusta , bu bift ge ⸗ 


È <<; 
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gen / weil fieunchrbar find; taffe ich allhier 
auß / weil man ſie nur gar gu batd lernet. 
Fottiuento, vne crefferelle, cifeau,cin Wan⸗ 
nenivenber / Raubvogel. 
Fottimento » par metaph. vn frippon, eferoc, x 
aflcuolant » courtifan fans argent» ein 
Sem Veuteiſchneider. 
Fonere, nouttit, cotretenir, exnaͤhren / unter⸗ 
halten. ri 2 
— feggia, mode, fagon. Weiſe / Ges 
‘alt. 


Y 


Ra,frate, Frere, Moine; cit Bruder / 
Mond. 
Frà, entre, parmy»stvifchen/ unter. 
Fràl'vno el'altro, l'vn portantl’autre, einer 
trigt den andern. 
Frà Galaffo, Frere Frappart, Bruder Galaſ⸗ 


fo. 

Frà foppinoridem. 

Frà fano, frater fecifts» vnbon droolle de 
Moine, cin fuftiger kurtzweiliger Moͤnch. 

Fràtamo, cependant.unterdeffen. 

Frà donne de huomini tant hommes que fem» 
mes, fo wot Maͤnner als Weiber. 

frà me» en moy-mefime , in mir fetber. 

fra fesà par foy» abfondertich. 

PECE peu de temps, innerbalb tvenig 


FR. 


pr 


eit 

Fra trè giorni, danstrois iours, innerbalb 
Sito Tassi 

frà fe fieffo, en fay-mefme, an ſich felber. 

frà quanto» dans combien detemps» in was 
Reit. 

fra tanto, cependant tandis » indeffen. 

fracaffare, fracaſſet | fracafciaresgerbredhen. 

fracaffea, fricaffite , geroͤſtet Fleiſch in der 
Pfannen. 


fracafio» fracas bruit, cin Gethoͤſe / Geo 


ſchrey. 
— fracafcioscin Krach. 
fraccare, fracaſſer, jertnirſchen / zerbrechen. 
Fraccuradi, bagatelles, drolleries marion- 
nettes, Lumpenpoſſen / Narrenpoſſen. 
Fracidexzaspourriture, Fautung. — 
Fracidiccio qui tend à pourriture, das zur 
geneigt ift. | î 
Fracidiresfe pourrir.fanf werden. 
—— X 
Fracido del fatto dvvo. i. fort amoureux 
—— verliebt in eine 
on. 3 Mato {CL 
tm bai Frécido ou fradicio, tue nen br; 
; L$ a pour x 
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pour poutry. i. tumetiens potir ſot. 
pour mal habile.Irem.tu m'importunes, 
tum ‘ennuyes, du batt? mich vor faut/das 
iſt / du haͤltſt mich für cinen Narren. 
Fracidame pourriture : impottunité, Fas 
(una, Vngeſtümmigkeit. 
Fractidume del lino, cheneuottes è Hanff ſten⸗ 
qui. 
Fradaglia, compagnie de bons goulus; cine 
Gefellſchafft guter Schwelger. 
Fradagliare, viute auec les bons goulus, mit 
* Schweigern und Zechbruůdern um⸗ 
gehen. 
Fadiciare pourrit. Item:im portuner»fatten. 
Frddicio > maladif: poutty: importun, 
trancklich. 
egli è Frà diciatto e dieci nous, ile entre dix- 
hui& & dix-neuf. i. il eft fert malade. 
) Ceſt vne allufion de fradiciotto ; qui fi. 
i sf malade, & frà diciotto » er ift zwi⸗ 
9 chen 18. und 19.das iſt / er iſt (cbr frane. 
spousriture. Item, importunité, 


— It. Vngelegenhett / Veſchwehr / 


xErdbeeren ju eſſen. 
efraifes, Erdbeern⸗ Vers 


— à ma 

Frizara, vendeufe de 
faufferinn. 

Fragaria» fraizierscin Erdbeernfand. 

Fragata, vn plat de fraifes. Item, vne fregi- 
re,cine Schuſſel mit Erdbeern. 

” Fragellarestourmenter»plagen/ quaͤlen / pei⸗ 


nigen. 
| Fragellasore, Ragolleurscin Geißler. ; 
* lo, festa foiet cime PPerefehe Geiſ⸗ 


rechlich. 
—— Gebrechlich⸗ 
t i * fragilement gebrechlicher 
Fr id les eines qui paroifTent au colse 
Foe am at. 








*Fragmento, fragment. cin Bruch. 
—— copeau, cin fia -Sole; 


È ——— Gattung Sio 
gola, fraize, fruits @rbbceri. | > 


phon 
— 


sendeufè de rins in Erdbeem— 


s va plat de fraizes. —— 
cres» cine Schoſſel voy Erdbee / 


Po 
— 





* 
FR. 

Fragolino, forte de poiffonà Rome, cile 

Battuna Fiſche gu Fiom. È 
Fragolos vm fraizier, cin Erbbeernfand. 
Fragolofo, plein de fraizes, voller Erdbeern. 
Fragore» brit : odeur» Geſchrey / Geruch · 
Fragranze, bonne odeur, queer Geruch. 
Fragrare,bruire, efclatter. —— 
rauſchen / ſchallen / It⸗ wol riechen. 
Fragrofe, qui bruit: & qui fentbon, das citt 

Gerauſche macht / und svol riecht. 
Fraintendere, ouit à rebours, vᷣͤbei hoͤren. 
Fraimtenderfi, s'entendre enfemble» figo i 

ſammen verfteben. ” 
Frainteffere, entretiffer, darzwiſchen weben. 
Frale» fresle, fragile, gebrechlich / ſchwach. 
Fralexza,fragilite, Gebrechlich deit. 
Framea, forte de coutelas, cin turtzet breiter 


Degen 
Framelfi interpofé, darzwiſchen —9 

















terhandeit / vermittelt. 
Framettenzasentremife, interpofition, 
mittelung/ Vnterbandtung. ha 
Framettere, entremettre : interpoler, banginia, 
ſchen thun. 
Framettitore, entremetteur, cin ——— 
\ fer. 
Framezzare s mettre vnentre-deux eine 
dar wiſchen fenen. 
Frammenti, fragments, Bruͤche / Stůe 
Framponato, fer cramponc. forte de fer de 
chewal àcrampons; cin frumumes Cis 
fen. N 
Frampom, fets ou clouds à glace, .glatti 
Rigel. 


Franares ramper, £ grimper: »: felon aucun 
boulerstricden. 


Francagio chiffement, 
Francamente, franchement» frey/ 0 

lich 
fera — 


arti fe: 1 
Frantefrare , affcanchir, — 
groſſe verolle,criedigen/it. einem die Fran⸗ 
Zoſen anhencken. 
—— àla Frangoile, auf Bra 
ſiſche A 
Francefe E — ein Frantzoß. 
—** per la vita » plein de verolle 
Corps voller am — 
France/cano» —— 
Franceſco, Frangois antz. 
Franc affranchie, 


Sf me Ca 


— 


FR. 
Franchezza, franchife. Item, hatdiefTe,Freys 
beit) It. Kuͤhnheit. 
— afile, franchiſe, cine Frey⸗ 


— la France, bas Koͤnigreich Franck⸗ 
reich. 

andar in Francia, alleren France. i. prendre 
laverolle , a caufe de mal francefe, in 
- sessi gehen / die Frantzoſen berom⸗ 


— infecter de verolle ; einen mit 
den Frantzoſen anſtecken. 
|. Franciofosverollé : enjargonsbeuneur,voller 
Sranfsofen/It. cin Sauffer. 
® Francofranc: &lieudefranchife, frey / und 
cine Freyſtãtte. 
Franco, port payé » qui fe met fur les letrres, 
ſo man auff die Brieff fent/ daß fie be⸗ 
abit. 
Francolino,francolin; oiſeau, cin Haſelhuhn / 
SBirckhuhn. 
F —“ ruprure, fragment: mauuaiſe af· 
» fafcherie, Bruch / ein boͤſer Dam 









porone brechen. 
Frangeste, petites franges on paffements, 
Frantzlein / Schnuͤrlein. 


» mit Franſen belegen. 
peut rompre, das man bre⸗ 


——— forte d’ aigle, filée, cine Art Ab⸗ 


RR francoliri, cin Birchuhn. 
| Frangnello, vn pincon cin Find. 
. Frantenderesentendretoutà febours: oiiir 
de trauers· alles widerſinns verſtchen. 
5 Fanto⸗ — concaſſe, zerbrochen / zer⸗ 
— —— » fragmentss Splitter / 
Eumaer. 
Framura,laffitude, Muͤdigtelt. 
Framzaia, cu jargon, vn bocal, cin Trinckge⸗ 
ſchirr. 
. Franzofo, en jargon, beuueur, ein Saͤuffer. 






Fraponere, fraporre, entremettre, mettre en- 
tre deux, ——— ſetzen. 
—— ung / Vn⸗ 


——— 


Agi⸗. frange s cine Franfe. F 
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ter :fe vanter, jafer: : broiiilfaffer. V@r vn 
habit, &c. bauen/ ſchneiden / ſich ruͤhmen / 
plaudern. 

Frappatore, vanteur,cajolleursbroùillon:cit 
Au ffſchneder / Plauderer. 
Ko cajolleufe,}afeufe, eine Plauber⸗ 


—— cajollerie, vanterie: taillade, 
seit tg Plauderey / Ruhmrahig 


—— — Schwaͤtzereyen. 
Frappone jaleut, cajolleur. Item»taillade,cim 
chwaͤtzer. 

Faſta, rameau: vn bouchon de tauerne;cità 
pure / It. cin Krantz an einem Mirthss 
auß. l 

chi cema Frafca, mineffra fumo, qui fait cui- 
re vne petite branche feiche "dreffe euen 
tire de la fumee. i.qui fait vn mauwaisaf- 
faire cu employe vne mauuaife chofè» 
n'en retireque du mal, wer cine bofe Sas 
che chut,ber betomme nur bofes davon. 

ma Frafca, vninconftant, vnleger, wnfot: 
vne frafque, cin Vnbeſtandiger / Leichtſin⸗ 
niger. i 

Fraftare.couurir de rameaux.Itemsbadiner; 

follaftrer : faire vne fraſque, mit Zweigen | 

bedecfen. 

Faſcaria ſottiſe Thorheit. 

Faſcaruccia perite badinerie, tleine Nam 


Fraftata,feiillée; ramée, Sommertaube. * 
al Frafcato, vne forte de 3 — 
ſeaux, eine tleine Voͤget Fa Pa 
Frafcatore, faiſeur de fra ues, cin Pofîe 

reiffer. i 
Va Frafchettasvn petit fot. Item, vne pi 
branchescin tleiner Ged/It.cin kiener 
— Rare! 
fen treiben > 
—— » pleinde follaftrerie, voller 
Narrenpo 
Frafî iberia torcie, badinerie, Thorpe —— 
rethey. 
Fralchieve » faifeurde frafques» Poffenti 
gir cori wp con SA 
teit / N 


pit n —— à brusler» Aefegrnoa 
e naar diego 


parreng ig nine Salomon, wilder Poley. 


scinEfhvatdi = 
—— ein Eſchbaum. A — 
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Fr]fola, forte de poids, cine Gattung Erbe 
fen. 

Fraftagliamento, decoupeute Zerſchneidung / 
Zerſtuckung. 


Fraftagharescaufer,cajollersbredoiiiller: de- 


coupersmoucheter ,taillader, (dwafen/ 
ſtamlen / serfebnciden. | 

Fraffagliatamente,confufément, verwirreter / 
unordentlicher Weiſe. 

Fraſtagliatore, bredouilleur, cajolleur, cin 
Starter, Schwaͤtzer. 

Fraſtagliatura & 

Faſlali, taillade, decoupeure : balaffreà 
vn habit Zerhauung / Zerſchnecdung. 

Fraflenere entretenit, amufer, unterhalten / 
auffhatten. 

Fraſtornare, deftourner; renuerſer, diuertir, 
abwenden / umtehren. 

Fraftorno , diuertiffement, empefchement, 
AbwendunaBerbinderung. 

"older vati grof Be 


î — fairele gros Moine, einen dicken 





Moͤnch abacben. 
— Moine: frataccio, cin dicker 


Moͤnch. 


> Frataia, vne femme qui a affaire auec les 


Moines, cin Weib / das mit Monden 
gu ſchaffen bat. 
Frataria,la Moinerie : frasaia, die Mondes 


rey. 
Fratarie,a&ions de Moines, Handiungen der 
WMoͤnche. 


È Francefto, Cordelier. i. qui n'a 


———— VaarfufTer/ das iſt / der 


AIR Fed Pao » comme frere Fazio, qui 


remplagoit les dommages d’autruys wie 
Bruder Fazio » der cines andern Schaden 


te. 
, Frate Comi Carme » cin Carmetiter 


giare» faire profeſſion de Moine, ein 
oͤnch ſeyn / im Moͤnchsorden leben. 
json: Vruderftbaffe. 


| fratellafvo,, beau-frere» fils de nofire benu- 


oubelle mere, Stiefbruder. 
Lila , faire deaftions de frere, viure 


enfrere , il Brubr ten 
—— — — ein leiblichet 


— fra'eltò, monfrere; ton frere, 
mein Bruder / dein Bruder. 


* 


Mr 
v 
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Frateria, Moinerie, Monderey. 
Fratengo,en jargon, bon, gut. 

Frate namente,traternellement ; bniidertichet 

: Weiſe. 

Fraternale, fraterno, fraternel, brudetlich. 
Fratermtà, ftaternité Bruderſchafft. 
Frateſco, de Moine, Mind. 
Fratetto, petit Moine, ein tleiner Moͤnch. 
Fraticcllo, Ferots petit Moine, Bruderlein / 


ficiner Pond. È 
fraticida, qui me fon frere, der feinen Btu⸗ 


der umbrinat, Brudermorder. J 
fraticidio, fratricide smeurtre de frere, Bra 
dermord., 
fratiera»garce de Moine.cin:s Moͤnchs / hur. 
fratilesde Moine, Monchiſch 
fratino» petit Moine. Item de Moine, citt i 
ticiner Mono. 
fratizzare, faire ou agir comme frere, thun 
wie ein Bruder. | 
fratta, entte- deux de roche. Buiffon felon Î 
aucuns» das givifchen cinem Felſen iſt/ 
Geſtraͤuch PE 
‘attanto, t,unt en. 
fre ep mein —— 
Fratto rompu gebrochen. 
fratturasfra&ure; cin Bruch. à 
*fratturare,mettre en pieces, in Stuͤcke geta 
brechen. pal 
fraudare, frauder; betriigen. 
fraude, fraude, cin Betrug. | 
Fraudénole,qui fe peut tromper, Bas man be⸗ — 
truͤgen fan. 












randolente, fraudulenx, betrugtich. i 

—— ina Sec 
cher CE 

— 4 

frauia· chemin entre deux, cin gi = 

— voifinage d entte deux, Nacht· 
barſchafft zwiſchen zweyen. 


franicino > voiſin d entre deux, Nachtb * 


zwiſchen zweyen. 
Frauole, des fraizess Erdbeeren. 
Frauolino, fraizier, ———— Erd. 
aut. 
Frauto⸗ fauto, ſleute, cine ie 
Freccia , fieche. a auffi vne — 


long de la 
deli iene; che, 


———— — * 
fen. 


_STT_SP E 
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Frecciara, faifeur de fieches: dardeur» ein 
\Pfeilmadher. 

Freccrata , coup de flefche » cin Pfeilſchuß. 

Freccuofo, haftif, eitfertig. 

Fredda ;rhbeume , humeur froide, Item, le 
friffon de fiebvre, cin Haubtfluß / der 
Schnupffen. 

Freddamente, froidement, falter weiſe. 

Freddaccw, grand froid, groſſe Ratte. 

fréddavione, rheume der Schnupffen. 


- freddamente froidement, talter weiſe. 


freddare faire froid è prendre froid ; fatt 


ſeyn. 
freddezza; froidenr, Kalte. 
freddiccro, froiduret , tattlicht. 
freddighare, enfroidurer , falt merten. 
freddire, refroidir, wieder fatt werden. 


è freddo, froid, talt. 


far freddo lo fcrigno.i. foiiiller dans le coffre, 
defgarnir la caffette, die Kiſte durch⸗ 

ſuchen. 

hauer fredd» è i piedi. i. n’auoir point d’ar- 

# gent. Item.donner fa marchandifè à bon 
marche, pours’enaller viſtement, fein 
Geld baben. : 

Dio manda il freddo fecondo i pami.i. Dieu 
nousenuoye felon nos forces, Bott ſchickt 
ams nach unſerm Vermogen. 

nen hauer freddo è 1 predi» c'eft ce que di- 
fentles Marchands, quand ils n’ont pas 
haſte de vendre leur marchandife , fo fa» 
gen die Kau ffleute / wann ſie keine Eile ba» 

die Waaren ju vertauffen. 


vi và freddo , i.il bat froid, il fait le froid, 


es iſt fatt. 
freddolo/», froiduteux: freddoſo, talt / verfro⸗ 
ren / froſtig. 
freddore, freddura, froidure, Kalte. 
fee, fri&tion : une enuie extréme: chaleur 
luxure : le tut le fray des poiffons, 
Kratzung / cine aroffe Begierde. 


| «ndarinfrega» entrer en tut, entrer en cha- 


leur: deuenir chaude , qui fe dit d vne 
chienne &autresanimaux, hitzig tvere 
den. 


ademi » vn frotte-dents, ein Babnreis 


> teaditen cine Perfon gu trö⸗ 


| Fregamento , frottement, fri@ion, Reibung/ 


— 
ein: Kratzerin. | 
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Fregagnualo, vn marmiton » vnfrottebortes, 
cin Kucheniung · nl 
Fregapsasti, marmitton . cin Kuͤchenbub. 
Fregare, frotter. Item, frayer, reiben. 
Fregarla è vno s en baillerà garder, faire vne 
niche » cinem fpotten. 
Fregare, rayer : regler vn papier, Strich mas 
—* big lintiren. 
Fregar il piede all’ uftio. i. prendre congé 
Cr * auß einem Hauß zichen. 
Fregarmolo svn veron, cin Fiſch von unter⸗ 
chiedlichen Farben. 


_Fregita » vne fregate » tin Fregat Jagt⸗ 


ſchiff. 
fregatina, petite frottée» cine fleime Reibe⸗ 
rin 


fregatore, frotteur, Reiber / Kratzer. 

fregatrice, frotteuſe, cine Reiberin. 

fregatura > friction, Kratzung. 
taccto » grande balafite , cine groſſe 

chram. 
fregiare, orner. Item, balaffrer, gicren. Je. 
gerfebneiden. 
fregietto, petit omement » petite balaffre: 


eftafi ade, cine fleine Zierde. 
fregio, ormement. Item» vnefrife:vne bor- . 
ure: eftafilade : : vnaftront, 
— ia iii 
iotto, petit ornement : petite : 
petite eftafilade , cin tleiner È. 
frego» fri@ion, frottement » Krat⸗ 
zung · 
frego» vne ligne, cine tini. 
o torto, erreur de compre oueftriture» 
Irrthum in der Rechnung. 


Frezza » la nature de la femme; &c. die 

cam eines Wabs. i 

fricola, frega > chaleur, rut; fray: enuie et- 
ceffiue: vne miette, vn peu dequelque 
chofe, Hitze / groffe Begierde. 


fregolare sefmier. Item, entrer en chaleur, 


gerreiben. Be. hitzig werden. 
lino, & ' 


frego LI - 
ecolo , lefray des poi : lerut des ani 
e Sdi bo i span * | 


— chienne chaude; cine laͤufftge Hün⸗ 


Frequente, frequent ; offtmablia. ì 

Fremente, fremiffant, murrend. 

Fremere, fremir,bruîre ; crier: eftreen cole. 
re» enrager de colere, murren/ grifgrame. 
men. — 

Fre fremitare, ſremit: grincer ; hannit, 


J 





va 


» / new. Ù dii, 
i plc pit difons » mevoila bien chau⸗ 
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crier, beben/ gittern vor Born. Dic Zaͤhne 
tnirſchen. 

Fremito, fremiſſement, bruiffement,grince- 
ment de dents, das Beben und Zittern 
vor Born. 

*Frena, pour fregna» la nature d'yne femme, 
die meibliche que 

Frenauo, faifeur de brides,cin Zaummacher. 

Frenare, brider : refrener,tenir en bride, jàus 
men / am zaum halten. 

*Frendire groigner comme les pourceaux» 
gruntzen wie cin Schwein. 

Freneglio, agraffe, cin Hate / Spange. 

Frenella, esvn fer qui ſext à defcharger 
la teſte d'vn chéual ; cin Zaͤumtein. 

Frenello, petitebride: vne mufeliere : vnor- 

nement de femme comme vne enfeigne 

ouvne rofe de diamans, &c. felon au- 

cuns, vn ferà frifer, cin tleiner Zaum. 
Frenefia frenefie, Raſerey / Tobſuͤcht. 
Freneticare » eſtte en frenefie » in der Raſerey 
= oder Wut ſeyn / toben. 

ico, frenetic, rafend/ tobend. 

Frenquellarè iller,cin lieblich Geraͤuſch 


Me; ſich geben. Item / ſingen wie die Vö⸗ 


uelo, vn pinfon, cin Finck. 
Frexo, frein, cin Zaum. 
Frequentare —— offtmals beſuchen. 
ntatione , frequentation, oͤfftere Be⸗ 
uchung. 
Frequenza, frequence, eiue Menge Voſcks. 
Freri, Commandeurs. Irem, hofpitaliers: 


hoftes, — — È — die Finger bewegen wie aufe 
— d frais, ein groſſe Erfrifi nem Spinetgen. di 

i * su Frifolifta a qui joiie des doigts: di LE 
Frefcamente, — friſch / tuͤht. fons Sera paladino einer der mi 
Frefcare, rafraiſchit, ſich erfriſchen. den Fingern ſpielt. — su ua: 
—— —— Di piane *Frigefare, fai gran fio, (epr fia 
Freftiaccio » vne grande balaffce » cime groffe  Frigere, friggere, rire, bacte. 

Schram. -- i _—Frgidezza > frigidicà » froidure, Rélte. * 
Frefro » frais: nouueau: tendre commele:, *Fyigido, froid, fatt. 


» init i mwarmallda = = & 
—— frefe 1 pol à frais, rerme de 
Fre» ro EI fort, cin kuhler 

ind 


" i,tout fraîs. Item, 
—— sr fai 
frif À vota dd 50) 
pi ; . icune; frifi 
Fr Fic» bl Sn 


* 


gu. 
'*Fiicare, frotrer, reiben. 


F » vupincon cin Find. : pa pa x ; 
Fripio, ine ite ine ning Sarto 


M 








FR. i 
Frefone» frife, frifon, Bay. sii 
*Freffora, vne poéile à frire > cine Brat⸗ 
pfann. J 
"Frefforare, frite, in der Pfann backen 
"Freso, deftroit, cine Enge / Meerenge. 
Fressa, hafte, Eilfertigteit 
Fretare» nettoyer vne Galere, afin qu'elle 
coule micux. Item; hafter» cine 
putzen. 
Frettolofamente, haſtiuement, eitfertiglich. 
Frettolofo» hatif, geſchwind. : 
la cagna ficttolofa fi 1 cagnuolim ciechi. i. qui 
fair leschofesà la hiafie »les fait mal, der 
etwas in der Eil thut / machts uͤbel. 
Frezza fieche, cin Pfeul. 
Fre ggeyſorte de tablettes a manger, Tãͤfflein 
zu eſſen. 
Frexzaria , lieu où lon tient les leches, det 
Ort wo man die Pfeile haͤtt. J 
è vento in frezzaria » che le guitine (corlano, 
i. ilya du bruit, es iſt ein Gethoͤſe allda. 
Frica»felon aucuns, vn verroiul, cin Rie⸗ 























Fricaffea» fricafite, cin Gebackens in NE 
fannen. ; — 
rio » frotter. Item , picquer » preffers 
& chatoiiller, reiben. It.ſtechen. 
Fricciofo» preffant, picquant: chatoitilants 
ſtechend / tiglend. — 
Friere, Commandeur : felonaucunss pout · 
uoyeur, cin Befeſchshaber. 


‘'Frifolare » remuer les doigts comme ſur 
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F i » chanter comme le coucon fin? 
den wie ein Guckguck. 

Frilingosts, petits paftez, tleine Paſtetgen. 

Frinca, vnpincon, cin Find 

Frinfrì » boutades de fantafie , fantaftifche 


* Uare » gafoitiller comune le pincon » 
fingen wie cin Find. 

Fringuello, vn pingon, cin Find. 

*Frinire » gafowiller comme les cigalles , ſin⸗ 
‘gen wie die Heuſchroͤcken. 

Fnſonc⸗ — verdrier der Botbfind. 

Fripparo, frippier» cin Attgewaͤnder / Troͤd⸗ 
{er/ Krempler. 

Fripperia, fripperie > der Krempelmarck. 

Frifa, dela frife, Boy. 

Frifaccia, frife pelde, grofie frife, tahler 


e e 0 a 


Bon 
Prilade, ‘forte de frife eine Gattung Bon. 
Fnfare» frifer: & orner » fraufen und gie 
ren. 
È Frifaro, faifeur de frifes, Boymacher. 
È Frifcells» c'eltla fieur defarine qui vole & 
© Sartache aux murailles » folle farine, 
Meht fo ſich an die Mauren bangt. 
E° colo, vn cabas. Item;la huche où trombe 
Pif au moulinsla tremie; cin Feigen⸗ 
oder Roſinentorb. 
- Frifella sfrifetta D) friſe fine, —— Boy. 
"Frifigna» vn pefon à mettre à vn fuſeau: ſe· 
Jon aticuns pouils qui viennent aux 
pourceaux » Schweinsiãuſe. 
ko vn poélle'à frire » — 


lf cin TFriestander. 
ol, oèficà frirc, cine Bratpfanne. 
ba frire.roften in der Pfann. 
(I 0 » c'eft ie mot Allemand fried, 


aa 4* 


—— 


— te de mente, cine Gattung 
Muͤntze/ K raut. 

FAe ⸗ bignet · Kuͤchleln / Gebackens. 

—— vent, ein unge⸗ 


J letta — 


— groffe ommelette; cin groſſer 


Frittella» bignet : c'eltaufli vneinj 
me qui diroit, badin, —— 
Straͤublein. St. ein Narꝛ. 
diuenar frstella delle nozze de vermi. i. mou- 
rir, feruir de pafture aux vers; ſterben / den 
Wuͤrmen sur Speife dienen. 
Fristellare, faire des bignets, Kuͤchlein oder 
Straubicin machen. 
Frittiene, fri&tion, Roͤſtung / 
Fruto, frit, gerdftet/ gebacken. 
Frittola,bignet>Riibiein. 
Frittumes ir trure, Roͤſtung. 
Frittura» petits poiſſons à frire, fritture, 
ne Det. «i 
Frinolare, badiners naͤrti 
Friwolo, friuole, — * 8 Fatti. 
Frixza» fleche ; cin Pfeil. 
Frizzante, picquant, mordant cuifant, 
chend / beiſſend / ſ hmertzend. fc 


Frixxame vino » vin pi 
ein: PICQUARE » beiffender 


Frizzante ferittura » vne eſcriture cu hiftoine 
Ri touche, quiefmeut, cine bemseglihe 
chrifft F Sedie 
rizzareseftre d'efprit efucillé: mordre: 
* fredonner : hauir: efcrafer, — 
cher, wachtſames 


Reibung. 


s ſeyn. 
Frʒgatæ⸗ furlalangue, cine Spite 
auf "inse 


» &frodo , fraude,defraudation, 


cin Betrug. 
Frodalenza s frodolenza > fraudulenze , Bos 
— 

rv é uderstrom 
Frodatore, PRIORE EIN tisi 
— trompeufe,eine Betru gerin⸗ 

Frodolente, fra ux, betriigio. 

Froga, & 
* l'outiertore narines , les nafeaux; die 
offnung der Naslöcher. 


mafe, nez epaté, ouuerecine offee 


Frollare, attendrie, mortifier: fe gaftet on 
— » ermeion abmergetn/ fi vere 


u- prttana n fe pleine de verolle, î 
—— de viande die Ver⸗ 





— ero eo n 
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I einer Schiauder. 
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Frollire » fegafter, (e pourrir , ou — 
verderben / faulen. 

Frollo mortiſiẽ, qui commence ì fe pour 

‘ rin, molafle: tendre, faifande , abgemers 

gett : das anfaͤngt gu fauten. 

Frollone, vn ſas, cine 

Frollonare > (aller > beutetn / e; cine Sicb 
ſchlagen. 

Fromba» —— eine Schtauder. 

Frnbare, fronder ſchlaudern. 

Frombata, coup de fronde, cm Burt mit 
ciner Sander. 

Frombatore, frondeurs cin Schlaͤuderer. 

Fro iare, ftonder» ſchlaudern. 

Frimbola, fronde, cine Schlauder. 

lauar il capo con le frombole. i. eſtriller, cha- 
ftier» ſtri “n/ ——— i 

frombolart, ſchlaͤu 


frovbolata». vi de fr —— mit 


fromento, du froment, Gerre. 
fromentofo » rembly de froment » voller Ger 
treid. 


fronda, feiiille. Item vne fronde,cinBlat. 
- St. cine Schlãuder 

frondare » fronder; & pouffer des feililles, 
Laub gervinnen. 

frondata s rameée , cin Hanffen abgehauener 
Aeſte / eine Sommertaube. 

frondeggiare, & 

frondire» pouſſet des feuilles, Laub gewin ⸗ 
nen. 

fiandifero è qui porte des feũilles das aub 
trigt. i 


. Fronzueo, 
i — rs eo 
» cin 



























FR, 
das Borbanbt: Un 
voltar fronte , tourner ssp î, 
umtehren. 
far à —— » faire telte, die Stirn bi 
fitr fronte » idem: 
alla fronte dell'armata , nous difons;àl 
fte de l’armée; voran / —— — 


armata è fronte, atmée en prefence».i 
genwart der Armee. 

Fronteggiare  confiner ; faire reed 
my» angranten: dem Feind de 
bieten. 

Frontero » qui confine » der angrà 

Fromezza, vneguirlande de pierrer 
Krantz von Edetgefteinen. 

Frontiera , frontiere. Item, vne deffen 
fort, &c. furla frontiere , die Gr 

Frantile frontean , teftiere , Sturmbut. 
der Stirnricmen am gaum. pe; 

Frontino» i. vn effronté. Item  vn fronteatii 


Fronza s vn pacquet de corde toi 
“rond.cinrunbes Padet. 

Fronze,trognons de choux,$i 
* pisfraut. 

Fronzale fronteau, cin € * 

Frmyare,pouffer — 
Blatter gewinnen. 

Trino; guirlande de pi 






feiiillu,t 


—*8 * 


—— 


Dede, (+ ps ma 
—— cipargne,. parta | 
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i 
— 


can ſondet.eſg zuillonnersdurds 
È pronto 
ato» "frottoir, bruniffoir, bouchonz 
ſcuch / Reibtuch. 
— * lonneur, inciteut, cin An⸗ 
bet/ Unrci per: 
ragellinvers a ſoye ein Se denwurm 
7 perda, ‘vr defpenfier cin Vergender. 


| febmendex der Guter IO PV 
Fr grmolo ».voe groffe lanterne pour chat 
* de nuit aus ciltaux» dint groffe teudht 
KB paci ben Racht ju jagen. 
pera : fparend. 
—288 
n petit brodillan, vi efuenté qui 
efourre partout, vnremuant, einer der 
F ſich allenthatben einſchleicht. 
coup de pointe du doĩgt ou de 
n Item, yn homme ui efpargne, 
of mit der Spitze def Fingers: 
ou ay rs genicffen. 5 
jen : vi claquement de doigtsi - 
Rnallen mit deh F ngern. 
bruirs elaquer tiappern. 
oſeleisa joiiersaftragales, Brin 
pactent, >». (CE FER PEAS 
rien: 1 des s perdrixq quand 
fe — cin Nicht 
SRI r 
"gen —* 


"4 





















own inftrament de ra cu * 
Jufter là farine» > cu boerner Mehl⸗ 


A. Acea cferafer, —S— 
frisfeolo» vn feltuscin Strobbatn,. — 
“gros —* pera? » cin Gaeta 


t 
vegan — fi D) È 


Frufi Foa 10 vin 
i — be 3 





7 IRE Via È 


Free bro vnaualleur de biens, cin Ber E 





FUN 
‘da Fraffati ; qui ſe meſpris comme 


ara 


- parexemple, wud qufi Verachtung ge € 


 fagti als zum Exremp —— RI 
dipintore da 
peintre 


Frufto defchiré, vfé » gerriffen' / portico · 
bri PE 


| Fraffbare, fr ftrec, einen berauBensbetrigin. © i 
Fruflulare a mettre en picces, in Scuͤcke zer⸗ n 


banen, 

Frafiulis petitsmorceaux; tleine Stuͤcker. 

fraticé » arbre fruictier ein fruchtbahrer 
Baum... 

fratta fruit: rente : recompentè Frucht / 
Zins / Renten. 

dar le fruste, donner des fruits, î.des bafton- 
nades, quis'appellent autrement , frssre 
‘dell’ afino; Stoffe geben. 


la frutta, Jedeflert se fruit quel'onfertà la 
* findurepas» der Radufo / Sins si fo 


» manauffirigt.. > a 
fruttarmolo, fi igtier, fruchtbar. IE: 
Pruttamte,fra&tifiane, Frucht bringend. 


bringen 
———— A , iiterie, Frachte 
——— jardinfraiétier , ein Obsgarten. 


aeau frmtarualo fruictiet "qui vend du frui&, 


ein Frůcht oder Otovertanffer. 


piteg giare fruétihicr, Frucht bringen. 


# Fruttero petit frùîr. Iremogronierana poro» 


‘mess&e. tleine Frucht Pi - 
fosatinole; fiuétuetix, frucht bar 
frttice, atbre fetiétier, cin Obsbaum. = 
+ Frutifero sidem. CA 
vfrusuficante fru@ifiane, frucbebringind. 
fonttrfrcarey fru@tifier, Frude brinacn.. 


— ——— Guctiũcauon· Zenchttra⸗ 


gun DI si tia o 
frmtto, fedi Probe, Rupen/ gine, a 


* gZinſe. 


J— dar lemalè — donnet 
cmem Verdruß verurſa 


c; Fruits amers bittere Frũchte 
—— — 
— — 


dea fl 









av Re co. 


+ PRO 
* be dest 


spo ati, vmpé titre de neige; vm 
€ gueux > Cin. — den 


—* 
——— rendre du su 1 
| profirer commè l’argent à rente, drucht 


naro sfratti », argent à profit, — 


achen. | * 
sn difrate Alberico, des Re de Prese 


Frut= 







— Senee abm̃ahlet. TRE Led 
»n fruffato» va gueux, vn defchité ; “fe nr — 
tetré, cin Bettler — 
Fruftatore, fouetteut ein oppio sar 
telvogt. — 
Ersftr » felon aveuns, vi ficaus em, va, 
morcéau, cine Peitſche. * 































& sl —— 
po "CORRO. ‘OA n. — 
Eruttuale, Frutiuario ridem. +0 Sugar patio — — 
x Fruttuare, fructiſer rucht⸗ n ugen brite Fui, luxure: thaleurd' animaux · 
gen. Nike der Thier. Sa 
Hr atiwofo, fructueux, fruchebat / nahar Fuix, pout fara de furare) ' 

4 Fruxzitare» farfoiiller; ranaudery im ſuchen fibit. 52 
308 dure einander werſfen —— Ai 
“ra —— AR · fish verbergen J 
J TV. i i 0 vue loiune ein Matd 
— een jargoni va vicill 
* 7 Futa geweſen. È * sani a asta? sh 
E; (a Fà, fort, ‘deffun&, verfri np SR Faios oblicur, —E gr ‘ei 


Fà, cu jargohi gibet, potence, ein Galgen. Fulgentei ciclatta ne. Ericenbifiscim 
Fucares fardet (@ ——— Fulgy urtreltlat, Der Butʒ. 
Fase » ci fà sil tO ‘citta de Ful cre) celati Kee otte 


—— 
— Said: ‘vin Fenctsena. — 
Schmiede. — regga 
fucnare» forget, fab neden. — ME 
—9* — qui nîange le mie! ; besirdon.- Fitleinare; cotiurir des confî ft 
i It. fard; & ynmontire matin; cia Ser MISI Zucker· Car dn übe 
NOT maufi — 0; "algo » tourbillo 
te ‘fines powrfa,Îi fursecift geivefen. a - mi” "cin QBirbetim 
‘ Lita fouge » fugue. de mufigui dA Bolero, foudre, 
>" deffaîte, Fudt/ Fugit n der Multe) — ‘Fa core, dfclateefelaît; 
" fiugaccra, foliace ein Dinner Kuchen —— — 
x fugacciera; vendeufe defotiaces, eine vd e > ul si Hai 
Bee ‘oder Fiaten Vertaufferin 
fugace, fuyaxd sein Faiditiger.- —J — Ria ay top 
i e 5) fugamento dechaffiement Veriagung · 3: Folicinofo, plein de faye; voller 
— Dare s MEttre enfuite, chaſſer⸗ — * Buliginaro» chiche, vilain, cin 
“indie Flucht jagen. LL fiat — 
fono fougades. forte de mine pour: faire Filme, toile laraignée, 
“auter les gens, o, fi ich atfo — daß mau , cotton di * 
— Die Leute verjag 4 LE ST pi cine Sede si 
—— caffe, — ga Fallin, VR ar ER fetre s cit 
— trice, chaſſer ufle, qui chaflè » mec Spe 4 * 
ge. 
fug ente, fayant entfllehend. — 
Vie cune » fuyard, fuitif, ein | Bricbuigt, 
‘Pagg ciafzo, fuitif, fadbria. * : ? 
dif: gguafco s a la destobce: — F Di 
Mr fant encachetre, verſtohiener —— — tp late felini ) 
* fuegifatiche » vo Ripcagta: cin dſſtgä Donnerung⸗ 
ger. È GORE ut Ch  Fulrmine, Fonte der DM " 
Surgirertuit, fliehen. da -,° Falmmiefo, foudroyant donne 
Far fwogit la lontananza , terme de peiniuriy Falividezza, clelaty bor Biz. 
faire fair Te lointains Sas Mete Robin Ealuido eclatante — 
Juogitasfuitte, cine Flucht ee 
Lsvcgitimo» —— fuirifvein Fuiheiae 
7 te: — det ſuchet. 
—— drag cet 
— * È te 
Fira, — 
Fo; ala 3: towtiili 
braut. * 























































Sal 33 
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sa 

































Ma: FU. 
ime il Fumaio, i toufiours d'ine 
icon‘, allezeit auff cinerten 


agrande fumée : & riuiere, cin groſ⸗ 
uch gori cin Gluf. 

uifunie : c'etaufli ceque nous, 

du parlant d'vn villages sus fu 

defcux, Das rauchet. 

sn per» rauchen. 


uimeretie, plante, Erdravd/Rase 


où l’onfumela:chair, der Ort 
as Fleiſch rauchert 

lehau: dela chemince paroù 
bi * fiunce, das oͤberſte deß Schorn⸗ 


die. — 


sea 


cfumee que l'on fair pour fignal 

Beattx, cin Rauch den man zu 

nt auf ten Sqiffen macht. 
Raid. 


utés: — fumdess 
n ——— 
—— 


— i RO 


umeure 


rauchhafft. 
— — on efereuice 
Dpeerttsbs, : 


cal Gartenibett.. - 





è 


mi o: "i, 


% 


371 
tener und sà La fine » 0€i pai 
nir enfofpens ,.tenic à la e in 
Miao ui aufgezogen he 
Pa Seal den DINE SENNA NE 
"Funerale idem. — 


Fanerare funi fiare 3 faire les fi " 
jemands tcihbeginamif battenti To Ro" 

Fhrcrs,funerai]les, Lachbegangnuf — a e Sh 

funireo de funeraillcs> gut Leich bo; 
gehoͤrig. 

ficnefto, funelte: traurig / unaluͤckſelig 

betceau de jardin, ſelon aucuns, ein “i “ 





8 
— 
fino» champignon : c'elt'aufli le charbon s& x 


qui sarrache au bout du fumignon en 
brus ant: & de plus certaines croiſſan — 
ces ſpongieuſes au covps humain· vn po- 
titon y ſelon aucuns, cin Pfifferuing / Erd⸗ 
(&wvam “ Ù 
fimgosen jargon, vn chapeau, cin Hut. Ki» 
dar * fuisgi die mangutre, is donner da potage 
aux monles cn faire \motiler > faire 
fonffrir einen Sag machen. 
Maſ⸗ ré, Schwaͤmmigkeit. 
fi SE ſchwaͤmmicht 


pat 


cordeletre, —— Seile. 
fa ria 
fumicolo» Ghede méfara des Hebtieux au 
lieu de la toiſe ci ebraiſche Maaß 


fune, — sl yeneut, cs iſt — 


air «peri feu;. ci f(eines 


» fu, Feuer 
i RI i. tant de 
famillestou maifons encelieutà » fowict 


Der / das iſt / fo viel Haufge⸗ 


4 fuoca alli cirandila.i. fe céfondre en v- 






vt ** —— * 
GT ito My — 


Lol 3 - ein ® ‘suoi 


° — — i. dire ou faire 
— “fes merdeilienfes , wunderbahre 


neaffaire, ſich in cinem Sandet ent ſchlieſ⸗ 
des cho⸗ 
S 














































Me. n ip" "ii 
672 FU. cm. n, * 


Fuoco da xampano qui seficintà coups de Fuari rumore , È sifez.vous , PP 
pierre. i, wn pendart, das fidi mit Stein⸗ ſtill 
wuůrffen auß loſchen laſt / das (ft /cin Gale  Fworfennare,  forfenner, —* er 
genſchwenget. fore, banny; refugié, verbi 

Fyoco di fabbri» quis'efteintà coup de mat· Far sfwro, fisrona » ils furent, fe 
teau. i, vncoquinquimeritè d'eftre bat 
tu, das ſich mit Hanmerſchlaͤgen außlo⸗ Fura a Mercia desrobée ica Dit 
ſchen laſt / das iſt cin &betm der wehrt i geſtohlene Sach 


qeprigett ju werden. Fwratciare, deltobet, ſtehlen È 
Fuoco badiale, grand femsaroffcs Feuet. Furaces larronesques diebiſch· 
Fuoco di [mTazzarasmous difons, mal ſainct Furare deftober, frebien. 

Ladte; &. Lazarus Felter. Furarie;larcins; Diebftabie, — 


Fuoco delli Spagnuali. i, Le Soleil, die Sonn. furatore Jarton, defrobeur — 

non darebbe dh; fuoco colcencio il ne dontie! furatrice, latronefîe, cine Di x 
roit pas du feu&dela meche, cela ſe dit furaitole cabaret de filous, € 
d'vn'homme fort auare, cr virde weder: ber Beutelſchneider. 4 
Feuer oder Lunten geben. farastolare ;, hanter le 

far duo firschiz faire deux feux, i. fe ſepa⸗ Wirts hauß licgen. 
ret, fairequartierà part » faire deuxdits, frattoliere» pilier de cabaret, 


given Feuer machen. in den rispet Ti Pani 
dar fuw>co al cenciosmertre le feu aux eltoupe pesa le ——— die B 
$, Fener ins Werck werffen. derſprach / ohtwelſch. 


egli a fe lFuocos nous difons d'vn homme uccise fourberies , Betruͤge 
da et dans l'impatience, ila les pieds Fateci e ae dà è Sche — 


ans lc feu er ſtehet mit deb fm © truiger ſeyn 
Pal Feuer. ——— Lian) Sil 
è Fuoco, enjargon, un Sergent > cin Scherg fierbacchione > grand fourbe > i 
Stadtenedé er. Scheim / Betrůger. 
è fuoco dente 4 fen, mit gelinbem  firrbacchiatto , petit. fourbe DI 
Fener. Schaick. 


Fuochi volanti ardans. feux lolei a iſche Furbamente > tcompenStmenz i potro 
Fuochi —— davtificiati, — — welſe 4 
Kunſtft si — faire des. forirbelics , » € 
Por ARIA duye⸗ cin Herd / atte. | ſtuck⸗ begehen. — 
—— — fougon.. — Feuer⸗ — foucbe, foncberi, 
pfann Gt. groff Fener 0 ita pet - 
a Tn fin pa — * * Re y r 
Fuora, ore, fmori, ors hors: — x 
xt: (© Entemmede jeu, nous difons, fore, itien 
de fait auſſer / auſſerhalb. ug retta 
di frusra ria,endchors, von auſſen. de fourb 
Euorches exceptò; fors queraufigerommen. |. quois, Betru Ig. 
dla quella in Fuori » horfimis celuyB>. aufigo — peute ſe 
nommen diefer. trug. 
Fuor di — hors de — auſſer der Fnrbosfourbe, è 


Far dea pump dl 'eltaro hors du indio 
fertem Leg. 
far fasti  ofter> mettre ‘deborà seni 
aqußſetzen. 
| Fuorifilari, batta 
tets; 
co tbuni 
Fuòra ba, 




















E 
* A Ev. PI 

ſatieus ein Raſender / Wuͤhten⸗ 
—— 

ſareter durchſuchen / durchſpuͤhren. 

m.to Iltis / wilder Marder. 
& farfantaglia, racailles co- 
le, Lumpenacfinò. 

3 gueufer, coquiner. Itemy fri» 
gagnet par de inaumaifes voyes, 
Seobelmienftncde creiben. : 
Tilelchant, pendart, melchant gar- 
È 3 gucux qui feint d'auoir du mal: 
rién.vn vau-tien,wn frippon» 
cht / Gatgenſchwengel. 
ircoquinscin tleiner Schelm. 
rderîe, fripponneric co+ 
acete naqunerie⸗Schel⸗ 
enſchwengeley. 
——— ‘decoquim bettte⸗ 
i 


pend 



















— ein grober 
Scqhungel 

ina Kleven. 

dehor aufferbatb. 


Wuht. 
sio furia; id. in Gil 
i.r'allez pasfi vifte en befo- 


—— fend vicht ſo 
J in der Wuht ſeyn. 


pbtend, — 
—— 


en — ace 


— ———— ſubti⸗ 
ſecken ſchuͤren Tr. 





| Fufcellare, percet vn canon, qu vne ſerbata · 


J * Fafcell 
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— venir des —— — tres 
Geſchwaͤre betommen.* | 

Furwnculofo, plein defroncles.. voll Go 
ſchwaͤre. 

Furore, fuceur Wuht / Raferen. SIE 

Furtarellstrait de larron.Jarrecin-einDiebas · 
ſtück / Dic 


bſtahl. 
— li la defioble gi È ; 


ſtohtener Weiſe 


Farcius furtif deſtobẽ, fait à la ac ga d È 


en cachette; diebiſch / aeftobten, 
Furntolarcin,cin Diebſtahl. 


_* * 


a 


cv 


— 






* 
— dg 


Ù 
È. 
Eufagginesarbre dont on fait les fufeaux, fu=" re fi ‘ 
finyou fufain, cin Baum davon man tie ANI i 
Spindein madt. (Ber. INS 
Frefaso, tourneùrdefufenix, cin Spindeidre⸗ À * 


Fufuinolo, vnpefonià mettre è vnjfufeau. 
Item;tourricur defufcaux;cin Wuͤrtet an 
einer Spindet 

Fufano,fufin cin tieiner Baum der Holtz bat 
worauß man die Spicknadeln macht 

—— faiſeur de fuſeaux, ein Spindelma⸗ 


— ſler au fufèau. Item, amadoiier, 
quelquivn pour tirer queſque choſe de 


> uy:& tordrele fil, an der Spindet ſpiñen. 


Pe tourneut defuftaux, cin A proget 


— ambeslambes de fuſeaux menti } 
és, Gino wie Spindein fo dim. 

Fufata, la fufiée enfilant, eine vol geſpunne · 
ne Spi 

Stara a i elpéoscin Schwerd 


né; , filetwne fuſee entiere , cin Bey 
ſtuͤct bobiren. 


|Fufrellestos feta: totiche d'enfant po Ce 
ellers ein Zeiger der Kinder 


abiren. 
5 feftu, em kleiner @ 

cercar. 

foin on expréssfebe fleißig ſuchen. 
— —— i. chercher des 
difputeso ou noifes mala propos, ou rout 
exprés, pr * ria ſuchen. 
Fato feltu:&fuftau : vne brocherté: vne 
inbe routé d'une venuè, cin prat 


dellein Spitf. 
pe; 


— 


pr + 


—* 
è 


— 


AR 


Past 


pf. 
Euftellimo.ì. chercher anec ien du BC 


374 Ev. 

'Fufera; uolo faiſeut de fuſeaux Item, vn qui 
filescin Spindelmadet. 

Fufeito, perit poignacd quarré ou cn trian- 
gle. Item, rais d'vne rouescin tleiner vier⸗ 
oder dreyeckichter Dich 

Fusibile, fusile, qui fefond, das man gieſſen 
fan. 

Fufione, fufion; degel/ Schmettzung / Auff⸗ 
dauung. 

Fafo,fufeau; ceſt auffivne broche dans da 
quelle on uent Jes bobines en devidane, 
cin Spindel 7 Ir. cin Spieß woran man 
die Spulen hatt im auffhaſpeln. 

ſ⸗Aais d'une rouele plan d'yne colomne: 
Ja vie quientre dans l'eflroué , cin Spei⸗ 
che eines Nada. 

Fav defufa torte. i. faire fon mary cornard? 

? nousdifons,donnèr du filà retordte» ſei⸗ 
nen Mann gum Hantey machen. 

er il FEufo mella roccasnous difons, mettre Ta 
“ chewille danisle trou ; den Nagel ins — 
3 ſtecken. 
| Fufofondu, geſchmoitzen 


— 


u ſouſtient Ja meule du moulin bee 

di; moulin das &dbienbein/It. der Muͤhl⸗ 
baum. 

è Fufone sà foifon; cn quantitésinder Men⸗ 

FMore· fondeur, cin Gleſſer. ve? 

Fuforiasart de fonderiè, dit Gieſſtunſt 

Fuffa,futtescine Fufte/ leichtes aper N 

pete della ruota, moyeu d'vnerouedie Na⸗ 

be eines 





— Rads 
“Ra Fefazna naro ae de Fine ii Dara 


(und reiner Barchet. 
Fuffagno,fultare, Batchet. 


ICE 








+ Filo; l'os dela iambes Celt'anifli le — 


Euſtagnetio petite fuftaine bien fine, fici 


i Fuftagnifa, femblable è de la fuftaine] — — ar Ri 


+ FVIGA 

mir al ] 
widerlegen. be Se 

Futénele, quel’on peut confuter, ‘ 
widerlegen tan. 

Futoni fprinis cfprits malicicu/bie 
tr. 


















Futa, confutation, Taitericiilg. ; 
Futtare, confurersivibereneni e 
Futurare > venir apres. hernach tomm i 
Fuguiro > futur s satimifftia. 
Fucus, va fat, il y ent, ly fas, cet) 

fen. 





GR de 
Aballo, PR de — 


tung Rauchwercks 
— ino i 
















qenmantet bedecfen. 
Gabanella; gaban de beiger, 
Rod, - 





Gabiimo, gaban , cin. Regenmantet, 

— efcrewice, cin Coi 

Qubba; ggbe mocquerie Spottung 

Gabba- —— Aypocrites cin pei 
Gablie-fami id. 

Gabba villan:, ſorte de poire,belle en 
& manuaife dedans. Inems Wa * 
lourde eine Gattuna Bien/Stex 
ſchön / inwendig aber Loft finti 

Lei Praga v troiop cut, ef 

erüger 

—— villino; vne: petite phity 


di cin tleiner Regen 4 


— — — 






























Barche gieich — ss! — ban,balai 
all de du bois 5 dic 2 
È pai — E — 
Fiifiibalo ; foned A taIEA Santa einalce ten/ betrůgen. 
Armbruſt "si ri sian 
pare 8 fi Ts] — Beerug 
5 ulti peri & — uo >, Cabbstella,. vu touri rux ca 
AZi Paftizonesinfourgon, dn Sfere è — une ie} 
i Fato» Je plain; levifà ‘pne colonne: tige,fu 
i 10 ®° Miaye pied d'ine plantet. 
và Î' hommeston d'auti 
À le corps, cin Modty tanina. > 
si —* quia vntrobe, 3; rotten Scam 
è Fida, fuice & conf 
—* Widerlegung. 





2 ia 


* 


(ay ‘Ta 


. la 


futation > cime giu cht und 

Ra SIDE, — 

6 E 
Fe SETE * n 





i —4 ad 
Ma SUO 
ORC de 
ſelnüſſe die inwendig kelnen 
ben, 
ra uflgunraillenr. Item:que l'on 
ficur,. tin Spotter/ / Schwa— 





























sr. 


vnéabas: vocackot: mufe- 
iriolet: la garie ou gabie d'yn 
hune.Mecaph. pufone & la 
lafemme. Itcm- vue femme 
ar metaphore, ci Kafig / Korb / 
cagate > 
tstticagetsi» Kaſig ſetzen. 

"i vne pleinie cage, cin vofler Ka⸗ 
* n trompeur,iiti Betruger. 
ip — Gabbioliva, em tleiner 


decage, cin groſſer Kaſtg 
gabbionersmit Scehantzenkorbe 


— faires de gabbions, 
ung wit Schantzentorben. 
8 grande cage; cin 
brumd oifer Kafia. 

è» jeu, siva teren/Spict.. s 
t — —— jew 


30 Za uSterier. - 
Ur degl.in aco,recenoir la 
ppefchemensi entrep rendre 
res — 


gabelles gabelleur 
pit beftanden bat. 
— al Ep 


loca 





a © 
—* —* 
a — 9: AA 375 
— gager: pi plei Lira: 

“©ncager: — pig —— 

JJ 
Gaggio, page; 0. caution: reco n 

— * 
———— cine Wettung · ni 
Gerliarda, paill: ‘arde, eine (uftige/. — 
andarà Gagliarde g giornate» alletàgiandés,. 

iourné Cesaroffi Tagrerte chun. ua n 
Gaglia avi Haga gine, force. Starcke ea? —— 
ott & ferme, ſtarc LO 

ſeſt 

Gublardetti banderollesquion mer®u batte 

—— viſſeaux gudou· ssllardéts, 


J * i 
£ } 
Fahntein ſo man oben auff den Maſthaum È 





ſteckt. * 
Gagb.arilezza; forces Kuͤhnheit / Hur tiatet. — 3 
Gugliirii as forcesvaleur:viguenz, Tapffer⸗ 9 Y 


felt. SL 
Gagliardo» fortrobufto; frarstfeibia. — 
ceruel'Gaglisrda, extravapant naif. 1743] 


vino Gagliardo, vin fort, (fateter Weln 
Gaglie;de la prefure, Mithra. 


vn⸗ —————— 1, vate ſaloppe· vnegiupe, einie 
fauie / Schlepſack. s' 

Gagliofa, mot Lobi pochette, porhe;fio, "a 
subefacestin Sad. | vc! 


| Gagliofacci»gros vilnin, cin grafite Buftat. 


GaglibiFere ire des vilaines, —— È 
begehen ae 
— sfalete, —— — 
liu daudétie, Buiacigeen/ Dammficit, > F 
— — coquin: vilaîo, cin Z0S Ri! 
pet / Bnftat. - — 


—— gros vilgin.cn grober Tolpet. 


Gachoffoneggiare faire des falérez: Vn Rates 
rev begehen. 

— qui ife caîlle ovs ’agtaghe facile: 
ment das leicht gerifict oder ſich anhanget. 


— liusla,goùffe de pois, &c. die Huiſen von 


fermati a. —* 
Gereux vili lcindebeftes fa- F —* 
} > fcheules rune balle foffe,. cine $) otte / isa y 


i» cl Dit voll iter Tir > 


Gurcalare,* lappir, Je cry du chien tas x * S 
ren. i a e 


; J 
mg/ and eine Veruebte 


Tonue ——— 
—— clic ctf SIE 





Mat 
tt k 


gay. 


S 
| 
: 


+ 
RR 
dios 





00 a Galbanum. 


—— 


Galcaro, faifeur d 
o J n A deri i) ; È x * 


00376 GA. 
1» Gaino, vn faucon ſauuage, cin wilder Fafd. 

Gamo,enjargon, melchant,bofihaffng: 

Gasw.gay, (a Pria/buttia. 

Guoffa. gaglioffa,mor Lomb. pochette; tin 
Sadicin. 

*Gaiolay vne cagescin RAfig 

*Gaiolaresencager,n den Kaͤſig ſetzen 

Guiolaro faileurdecages, cin Kafigs ma⸗ 
ser. 

Gand, gayetò, Froͤncht eit/ Lu ſtiateit. 

Gala, va galands vn ornement de dame: vne 
carrepre de paffement denant l'eltomac : 
vne noîx de gales cin Band / Zierrach eines 
Frauénzimmers. 

far Gala; eſtre gaillard tuſtig ſeyn. 
Gala, pompé» refiouyffance : gentileffe de 


RA veltemens; gentillefe : Ja galle, Pracht / 


Froͤlichteſt. 
anderà Gala, hager far l'eau flottersarif dem 
Waſſer ſchwimmen / ſtoͤſſen. 
Galamente,gentiment, artiger Weiſe. 
*Galana, vyne Tottue, mot Lomb: cine 


Schildtron 
| Galanga»galange.plante,sGafgani 
Galargale sid. 
è Gal.inzola, forte de verdrier,. cin Bortfind/ 
J Brinfine. 


Galano,galand,braue,gracieux,gentil, artig/ 
anmuebia/babfaygierti. 

Gitla»t" luomo, honnefte hommes cin chrba⸗ 

rer / wackerer Menſch 


bi —— le galand ſich artig prete) 


} —&ů Arcigkei/ Zauchtee 
di Calanteria; galamient, ————— 
Galantinosgentibiartia. * 


Galappioycalippio,lacqsoù oo Strict 
Waſſer ſchwimmen / It zieren 


- Galafcie, bonteiltes fiurl'eatt, Mafferbiafen, 


Gals frasla * de laict le chemin de S, iac⸗ 
ques gi fevoidanCie!. die Mich oder 





acobs ſtraaf am Himmet. | 
—— forte de Gale, cine fonderbabre | 
* > Vribe, 1 
vv Galanrone, bourdon son, cine 
n ABefpe®, — 
| Gdlbano, du galbanum, , | genant 


0 Galea pal ere, Item.lamproye de 
7 © ©ater, fe.etn Meer tAnipot 
e 


Galante; * ein Auffwaͤrter/ Lebſter. 






Upfiet ; 
 Galaremager furl’eaus Tremi,ornér, soffi rd ile; » hager — 


ballana, lamproye.felona 






































a: 
Galcaxza» galeafles cin gat groſſe Gate” 
Galedyre» arondelle de mers cine Ni 
ſchwalbe. pra 
Galeffagine,mocquerie, Gefporte,. 
Galeffares fe mocquer, fpotten 
Galeffone, mocqueurseinSpotter. 3 
Galega» ferre de Rues herbe, cine @ * 
Rauten 
Gal⸗are. nager ſur leau comme: 
dé galle + Alotter furl'eauSagi 3 
fer ſchwimren wie cin Gau Apffe 
Galena,plomb noîrs ſchwartz Biey 
Galeo, gte de lamproye de ieri > 
Meer Lamprethen. bi: 
Galeone, galion. Item; vne forte * 
long, cine Gauon / It. cm feb 
iſch. 
Galeotta, vne galiotte» eine Battotte 
Galeotto, forgat, galliot, cin Rude 
Galira,galere,ciné alte, > 
Galerita, alloiiette huppée » cine 


Galero» chien de mer: felon 
marinstit Sechund / Meertab 

Galeste > coccons de verà foye2 
det Seidenwürme. 3 

Galctis,en Lombardiewn robiner * 
ne. Item; la contonne de 
d'un caroffe,. cin Hahn * 


* —* obfturcir, N 
eteln. $ Hi 9 
— —— pe] , May 
— pe — Ne 
Galla 3. ande glande,noix d 


ata 


fer ſchw chwimmen. 
go di Gallasi. emporter | 

cheit davon tragen 
Gallesgalles, BauA 
" (Gallare» naget —— 
ſchwimmen· Fi 
Gallare, Te chance di cò 
der Huhner def Saba. È 


















GA. 
giare, nagerfur l'eau comme vne gal- 
Ut.faire le galand, auf bem Waſſer 
wie ein Gallapfel. 
la gallerie > cin Gana. 
7 loiietre huppée , cime gebaubette 


* Lrd. i 
(allesto, cochet, petit 109.4 sein kieiner Hahn 
— uddi maggio cochet fauuage, cin Wide 


sen ion vnpeigne; cin Kamm. 
— * ——— cin Hahn oder Krahn. 
fareswoyaget dans vne galere. It.naget 
È furl'ean, in einer Galee reiffen, 
Galliare > vn cntremettewr » cin Unterbands 


— dig Pep ng chante» die 


1 Se 
= —— coem > herbes Habmens 
> — Frontoto. 
e» cine Hemne. 
— brodo s nous difons , 
ins varie pot.onfait de bonne foup- 
m alten Hafen fan man cine gus 
















qua der 


— s hi cont anni e moftra vn 
ce a fe dit d'vne qui fait la icune, 
; © Fat Rari 


le Cuccali i: il mange 
ie de le re:nons 
4 ſſen ehe cs — ift. ‘ 
gnatesYa:poltzon, cin feiger/ vere 





ne —— right. nousdi- 
ch È 


lea VAR 
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Galliffrani;s forte de ariani eine Gat⸗ 
tung rohter Feigen. 

Gallo, cocq; cin Hahn. 

Gallo alpeftre, failan, cin Fafian. 

Gallo di paradifo s vne huppe, Saia re 
cin Widhopf / Kohthahn 

fa come il Gallo canta bene · è 
male il faircommele cocqu.ilchante 
en & graîte mal. i.il prefthé & parle bieny: 
& fait de mauuaifes ouures, er na da 
wie der Hahn / er trahe obi und ti 
uͤbel / das ift / er prediget oder redet ivo! 

tind lebet uͤbel. 

Ul Gallo di monnia Checca » nous difons » le 
cocq dela la patcoiffe, Ir. vnpaillard, der 
Hahn im Dorff / oder der Hahn auf dem 
Kirchthurn. Siem Ehbrecher. 

Galloppare»galopper» im Gatop reiten / ge⸗ 
ſchwind reiten. 

Galli po, galop, det Galop. 

Gallopponerid. 

Galloper ergotté.comme vn cocq» gefpobret 
wie ein Hahn 

Galloria, reſiouiſſance exceſſſue, Je requo- 


frate comme du cocq, iibermaffige 


ofo» galand, gentil»j Jjoycuxs artig / luſtig / 
frost. | 
Gallozza, noix de 
Se rus er 


- 


«It. Jes bouteilles qui 
u en pleuuant: & vue 


ito 
Gals alri l’eaus anf bem 
ſchwimmen 
Gallozzolità bouteille fur l'eau, cihe n 
Sp 
* + chantet le cocg; das. Hahnen⸗ 
r 
mot Riedinoritois, vn 
— cin Schelm / — 


— hu pés fucile, der einen Feder⸗ 


Callzza, noi de gle, Gallie Gall 


2 Baio geibesou marquesd'or cio 


prati 


‘378 GA. 
ga Gulisano, en jargon; bordel, cinHurenbanf, 
À Guluppos voleur, picorteur, cin Raubery 
Frenbeuter: 
Quei arro, eftrenice de mer; din Meertrebs. 
? Gamafcie, gamachesi Reitſtrumpfe. 
Gamauſa gamaut nſtrument de Chirurgi- 
en, eines Wundartzis Werckzeug. 
Gamba, ‘ambe, das Bein / det Schencket. 
Gamba d'arnelto è le corps de la bague, der 
Gange Rino. 
la Gamba fi, quel, che vuol il Limechio, la 
jambe fair ce-que deut le genoitil, i. vn 





— valet fau — lc Maiftre luy comman 

de, das Bein chut was das Knie will / das 

—— iſt / cin Knecht thut was ſein Herr haben 
tvill. 


) dirà Gambe, Yulgairenjent, jouer de leſpee 


; machen / davon geben, 
— farla confo Gambe, id. 
: mi dampenti di Gamba fana s nous difons» tu 
MI, se pisins dere que leſpouſee eſt tropbel- 
Je. i. 1i0p d’arfes bi bettagfi dich daß die 
È Bian iu ſchoͤniſt 
IJ n (Gonbai di Dis. enjargon, yne jambe toute 
—33 een verdorbener Schenckel. 
mon ci Va di buon Gambe. i. iln'yva pas vo- 
lontiers, er gehet nicht gern dahin. 
metterfi la via trà Gambe, nous difans  pren- 
die fes jambesà fon:col. ife mettre en ».6 
chemin galtfardement,fuftia davgn gebt 


* 


a —— 



















pu Ri 


Mar, douner du nez critertre romborlé 
abi —— bofen Zuſtand gera⸗ 





(ra 
(IP 


* 
a 
f 


‘ die Tuffi in die Hohe 


Bein. 


Gambale , FAST i atmeure de fato 
Beinharniſch 

Gambarello. & * 

Gimbare, eletedicò, cin Rrebo. — 


— coup de jambe, einStoß at Be. 
bauerta — c'et. ‘quand da maiftiefte 
fich eines — an einen al — 
rabest. * 


"Gambello, chameau— 


4 rire fuirs ſich auf die Guiffe 


* Gaimbuetic, petites. 
andar Gambe levate tomber én mawuaîs, 


, * è Garilie ale — dit, le chlau haut c@ 
SII Garbttia;iné Vilaificjambe sci arfiaee 


fe matie a yn autre qu atonamant » * 


Ana 


































GA. CO 


Cambtrateia 4 jambe vicera 
voller Befbwabrît 10 
Gambero, efcrenice sint ; 
Gambernolo;armenre de ja be 
nifc. : 
Girmbetrate >-gamibiller., 
ſchlingern im ſprmgen 
Gambetto, lecrocenjambes 
Schencklein / cin Beim ſte 
fernirnel Gambectols iena 
ernſtlich dienen. pe 
pontia (edere à Gambetta, 4 
hab Geduitit 
Gambeiti. ceps, fers aux 
Gufeifion. i 
Gambiera , gambiere? 
greue;.W Dembarni 
Gambiglia, le piet 
Gefaͤßes. 
Gambo» tige· ttonc ie 
get / Stamm cines RE 
Gambane, groſſe jam 
dick Bom: o * 
dar Gambone, donner 
——— * 
Cambrier:, aneuTeside 












Cambigio, chou 

Cadbile forte dep 
berſtrumpfe 
Gambini» quia desgi 
" tige, der aroffie Si 


—— cheu 






* 








* Ganimurrivo ——— 


attung Weil 
— dire 
cin — — 


Ganafcime» vfo 









Mauiſchell 


— 
sa * 


A 


DI 


i 

































, RO PON — 
alajotie. It. vne poulie: &vne mitte, 
;amaen/ Backen. It eine Rolle. 

its orillieres, Augen. Zaͤhne. 
gond. cin Thur Angel. 
es fedie du cheual ; fe renuetſer 
es en ſentant la jument, wird 
db gerebee / wann er die Stutte 


e» attachieraux gonds: mettre des 
Angel machen. 

nd; cin Thuͤr⸗ Anget. 

eſchapper dextrement ; artig 

mo, 


iycharnieresde caffettes ou coffres, 
ell einer Aiſten. 
ghe hors desgonds.i. hors de 
deraifon, aus der Angel / das iſt / 
ſeiber. 

eeſt quand vn lievre en fu⸗ 
ſe Spius fiut dvn autre coſte 
wann ſich cin Haaß im flichen 
hernach auf eine andere Seite 





| AS —— 
en jargon menuifier > cin 


el gangiene » den Krebs 


oi 





© ci i, 

ronfier : gronder: hurler : criet 

e, oifomseine Banfi > 
:&yneforte de monnoye 
Ganf / und cine tiff 







erne 
E 


h vis prendre gatde à F acht auf 


> pic de glande voti Druſen. 






— — 379 
Garabullareriafer, barboiiilters ſchwaͤtzen. 
Garafelli forte de poires» eine Gattung Birn. 
Gurafano soriller : & clond de girofite > dine 
BrafibtumyMagfcin, 
Garstgnoni seMtallons.que l'on tient W’ordi- 
naire parmiy lesjumentss Springhendffe 
fo — ben den Stutten gehaſten 
werden. — 2 


au lien de Grammatica; Grammaîres citt 
Wore jum Lachen. 


Garaméllas le poignets das Fauſt⸗ Getenckt —* * 


Garancia, garance, Faͤrber Roͤhte. 

«Garancorre gatancer, robe faͤrben. 

Gar.re, faire à Fenuy zu Trutz / um die Wett 
thun. 

Garattiera, xne jarretiere, cin Knieband. 

Garanagnoganacrente, ein ſchwartzes Waſ⸗ 
ſerhuhn. 

Garenelta, forte de batques tin Schiff. 

Garbarer plaite, aggréer: atcommoder; ge⸗ 
fallen. 

Garbuio,gentil> de bonne mine, artig / von 
queer Geſtalt 

Gar⸗ to l mo m homme bien ſait, ein wohl⸗ 

geſtalteter Menſch 


Garbeigiare donner de la faconà quelque 3 
chofe. It, dengnitaigre; cinemDing cine ». 


Geſtalt qeben. 
Garbélla forte d'oifeau sein Gattima Vis 


get / Grunſiuck. 
Garbellare, 


Gurbellatore 5 grabbeleur, einer der genau 
durchſuchet. 

Garberto;(uret, aigret·It.vn peiit ttaict pic- 
quant, ſanertich / Marflicht. 

Garbezzasaigreursafprete,Seohdrfe/Saute. 

Garbinole vent de SUdvveſt· der Su basco 
ind. 0 gt 

Garbo,bonne grace,gentillefse,bonne mine, 
forme»grandenr, raifle {clen'ancuns, ai⸗ 


gie: picquant, afpne; vnerué deFlorence *. 


ainfiappellce, Artafeit/gutes Anſehen. 


© buena di parbo, honnete homme»tin ehrba⸗ 
tttt Manna. > a. e DG) 
LIFRI garbo delataille, de la gra 


ridenr » von % 







Sabor Betty won Geoff 
a 
È È; hauffen. 


bbeler genau unterforſchen / F 
durchſuchen. 


garbo bois de ioule » 08 | 


vd 
oo 
«ce 


VR 


i = 
a — — 
Garamæticæ garambiffole mots pont tire 


si 
Ko > Girgaros vn Belier, cin 


;* 497 


bg I@aribare, fagonner, geffalten. 
x T_,* Caribe, facon, cine Geſtalt / Art 

(0 ® Gurigli.dés — term von grůnen 
J Nüuſſen. 

%. Garitte; bois coutbez qui fontletoi& de la” 





330 GA. 

Gardigno, vnelos, vn pato; cit umyauntes 
Feid / Pferdh. 

Garco giare, difputer,debattre»faire à T' enuy, 
ſtleiten / zancken / Trutz thun. 

Garceciatore· emularettr, cin Eifferer. 

Gareggiofo, querelleax, gainetifdy. 

Gardolo» vne huppe, cin Widhopf. St cin 
Buſch / Strauf. 

Garettare, couper les jarrets , die Kniebuge 
abſchneiden. 

Gæremera- iatretiere, citt Knieband. 

Garetto, iatet· Die Knietaͤhle. 

Garfagnom, bigarreaux, bund/ vielfarbig. 

Garganrio» forte d'oifeau de riuiere, ein 
Waſſervogel. 

Gareandig gla,collier de kemme ein Weiber⸗ 

—* 


Gargoiello, forte de canatd, eine Gattung 


nten. 
Gargareggiare & 
1 Gargarizzare, gatgarifer , fe rincerle gofiery 
gurgein / die Gurgel ausſchwencken. 
Gargarifmo gargarifime, cin Gegurgel. 
idder. 


& gargatto, gofier» die Kaͤhle 

— Gargatto glo vada flaffesta. i, iuetaffamé: 
nous difons ; ila les dents bien longues, 
er ift verbungert. 

Gargea, vn hecon, cin Reiger. 

Gargeone, garzone» garcon, cin Knab. 


trindfen. 
dA —— — 


heronein Reiger. 
\Gasranzino, range , Pomerantzen fielig 


ouppe⸗ fur lefquels.on met la couvertu è 
" 7, Garros catder, fi 
©: drepo di Garze» ——— ch 


re, garites, trumme Höltzer im SMI. 
© Garlettoriaret; die Knietaͤhle. và 4 


335 maladie de cheual 


i Gaorimento, tancement, Sche 
+ Gargaroxzo»gargatile, garpatiglio, gargatome; i 


* Gærruree, caiollenfe, cine 


Gargogliare » gargouiller » fiitffetm/ langſam 


aldo Bess 
* Garzza , pente. conte 


Garmmelle, gherminellatomisdetowr.trom- 
—— tour — — — 


— 
a. 
Gar fano sgaréfilacioud de ——— 
let, Naalein / Grafblumen. 
Garofilata,herbe quia la ſenteur du 
cin Kraut das mie Nagiein riecht 
Garolfs,eniargoni, vn chats cine Ra 
Garolo» garoisjos babillatdscinGd 
Garones gherone, vie picceà vnhabit è feloa 
aucuns, Mleur dlgs tin Ste ami 
Kleit / sitter "| n 
*Garontalo coup de poing, cin Sd 
der Fauſt. 
Garov, querelleux tn 
ffarrig. Pv 



































Pferds RKranckheit. 
Garree gare· diſputer. faire à l'enity "fit ire nf 
saio thun, Li 
—— difputeur ein za⸗ * 
Garveggiatrice, difputeufe; cine Zante 

— gales fix le rots Brind 
ESchutcin. 
Garreuo-iarret; Knietaͤhte. 
Garyduole, querellenx, jandife 
| Garrive, criers tancer: 


ruffen / ſchelten. 


Gæaore, caiolleur, it © 


Garro, garrilà ; caiolleri 
Befbwane.. + | 
— — 
Angleterre, iter Orde 
band in Enqeiland.. de: i 
Garugliscereaux. Rem von 
Garsilare, caioller ; (chi 
















Girulo, caiollènt, cit & 










Streit. —5* 
Ga ne pics fe cunsvi 
Got i —* 


Gaara, forte de herori 






‘Garze, mal dans li bom 











Da iii ttem,wn Aromi. 
Diſtel 

pomme des choux ou liauza 
atei; R opffe. 

filleste, cin Magbdiein, 
grosgarcon , cin aroffer Knab. 
#llasgarconnerssim Knaben. — © 
»gargon : yalet : laquais, cin Knab / 
Lackey. 
pie, faire le garcon garconnets. 
in Sung ſtellen 

cin Maͤgdlein. 
———— 

ſe· aage degargon, Gus 


d — cnabiſch 
i pomme on le dedans des choux 


der. Ropff def tattiche. 
























vne forte de filaffe ou chanvre. 


—— ou quenoiillée de 
5 oder Haufgefpinft. 
denselles ou autres ouura- 
—— tzen machen 
age ‘Eat 'aîguille, das mit der 
chtied 


an s 


it) adeimann. 
—* cigni "0, 
— 


* tmeiſter. ua 
— 


Mt 


— 


ſtel⸗ 


achtigung. Ca DI penfo come la Gatta all” — ny 3 


ento i da Zůchtn î 
7 J— Menſchen etwas fordern / das orfaber nor... * 


mani ce Gra 
10° Gattaro 


/ GattarigaloJo,chatodilieux,fnhioot 






d be. È * pa 
amie n cder feto ft Chet È 


la Guiti di Ma fimo che fertana gli dc dcchi. per "9 
mon vedtri topi. 1. vn qui né ver pa ivOÎrs. aisi 
qui feint de ne pas volzstimer Der ig — n © 
als feb er nicht. <! — 


Gatta ti cona;la chatte y couue.ì, ilya — 
* malice cachée-là deffous: nous di- | 
nsril ya anguille fous rocheteift € 
Boßheit darunter verborgen. + SARE 
mon tener Gatta in facco » ne “tenir pas fon. 
chat dans le fac, i. dite ouuertement di 
direlibrement, (cine Ras nicht im Sat 
bebasten è fren beranfi reden. gn 
‘non comiprar Gatta in (acco, n'achepter, dra 
chaten poche ; die Katz nicht im Sat 
tanffen. ; 
andar a vedty pefcar la Gatta. i.fe laifler pera 
fiader facilement) ſich leichtlich berrden ZE 
laſſen. 
Gatta gaantata non piglia farci» char emmi- 
| toufié ne prend paint de fouris , eine vere 
tappte Ras fangt tene Maufe, 
Gatta orba,forte dejeù,colin malllard.Items |. | 
- ‘cligne-mucette cin fonderbareo Spiel * © 
sd EA orhazà veuglettes, blindlings. 
— la Caita al lardo:ic donner la. com- * 
‘imodité è va homme de fase ce. quit 
7 veunbie Katz sum Sped finbren : dad iſt/ * 
"tt penna geben su thun mao Cn 
iti 










x — nullement » ich aedencke gar nicht 


pie —— dei chat pout Pra J 
* auoir du latd i.demanderàwnbomme ca = 
u'il vette pour foymefiné, zut Kan ge ⸗ 
cn and set begebren : das iſt / einen 








ſich behalten mit. 
Gattafira,mot G@nois.lorte de tourte, cine 
Gattung won Torten., * 
— ——— au chat, Stagentait. 3 | ss i 
sidem. f ; : 
* Gattarit ——— 
attarigolaveschatotiller, kuͤtzein. 


PSI 





schatticre;citi Katzenloch | 


 Gattarnel, de ch Mme F 
atte. en 
— — 


Gatteccio 


Ro —F * —— — 
GA. | 
5 1 Gattizlisjante de roîre,Setgenam Mad, — 
‘* Gattilareschattersjunge Ratzen werffen. 
* Gattilatura,chautée, cin Wurff Kahen 
Gatto, chat. Ancierinement Vne macine. è 
batere Jes murs; &-felon aucuns à col 
urit les combattansvor geiten cine 
ztug die Mauren 31 beſtuͤrmen 
Gatto gatto comme vn chat, en chat ila 
deſtobẽe. Ttem yau chat au'chat, wie ein 
Kafs: verſtohlener Weiſe 
Gasto forianoyG — — Mecrs 
tatz. 
Gattolares chattere & — comme vnchat· 
tatzen machen. gt ſchreyen und mauen wie 
ein tatz. 








Men... ù è 
a fas. 
: — Cattomdmmine, guenonsein Morta: 


Ma len LGattonareschatter : : gripper comme vn chat, 
DEL frraen ipie cin tag. 


PONTE telag. 
Bite 
chend wie ein katz. 
—— oteillons, mal quivientà la — 
— della noce le dedans de la noix, bi; 


n femindor Rif. DA Pant 
—— —— 


— Gusti bola » forte de Jen,colin maillard ein * Gasillaes ieri bt 


U fonderbates Spiet. 


V® Gattorizolare, “chatoiillerde lag, it Lr ICE 


"den Pfoten tuͤtzein 
— Sau⸗neiloſ chatonilleux. ——— x 
Gatto zibetto ciucttesanimal,tin — 
| Gaîtueciazieunethatte, cine funge tag. 
Gateneciare,chatter, tatsen werffen 
Gam ‘gie forré de dezfauxt, bia. ul 
Falfehber Murffe 1° 







—— nad 
Gananello, wn press ——— 
Terʒelet / eine Art von — 


Gatioli, gatolim, petits chats, tiwine Ras 


Gattolone,tout ———— tipinoîs,.com- ) 
me vi chan allaemad : ſchleichend wie ein 


Gionettone ; auge ein “Boa 
— Gattonesvn vieux chat. Item, vr fine, cine ale Gase È » Deal” fot, mn  badîn in 


pà, * + gattone.ì. faire le niais, ſich atbet toto Gina, ne acondelle de mé N19 
| Wine motiette cine i 
| Gatton galtona). | rontt doucement — — mp 


® wchat, cutapindis + s be i —— i È 





; ge, Geſchwunſt binter den Dren. 0 


3 Gasnello, vneforte 


6 — ‘atoridelle dé mei 


— svi tod * 
Sacra ge SSR me 
—— —— RIA * 


Canasetton fore paillard.wn robufte com· fo 







































Ganazta ; vnfaut à — 
‘cuns. Item⸗ vné lodppe c pi 
cin Sprung chis Riga 
Garcaxieres rircà gorge defplo; de. 
«Du dancer; felon pelato) —5* 
“laden: I svi 
Gi ausrzo, risdefi 


groſſes Gita di 





i Giandiarefe refioliir, fi — 


*Giuidio, joyey Freud: È di —* 
Gaudibjo: JOycux, frölich 


* Gaudiriseftce joycux, Olio ſe 


Garelli,jantes de roinesSta 
Ganierna,v® leuier, cin De 
Guaarlta bortte de corded Ju. 
“Item; vie efcuelie —* 
les fotcatsmettent leut⸗ 
"O brtaidlem Sauen pur La 
GO iii 


lein. 


Beet. 


— ten. — 
Ganigne; lesa aes, 


fa 2 —— — 


e Jesì iteurs f@-tiennent, di 
Salt def Aris avi mo 


e 


sati pig 


ropremént 
end defi deibs umeer d d 








> QBadbteibabichi; 













‘final E 





— de — te 


stsitella a vné 
Bechet. — 






“agro pie Pare el dA | 

ter Befelt — * * 
I 

— 
























tr 
Dore an einen Under gebunden 
in Waſſer ſchwimmet 1 damit 
nnet wo derferbige li 
s'enfler comme yne apoftheme; 
fin wie ein Apoſthem. 
— d'apoftheme ; cin Apo⸗ 
fi 


es ender comme yne peltesanffe 
wie die Peſt. 

pefte meur de peſte eine per 
fi ulg. AR 

, ‘da pied, der tnoͤchel am 


mein yneforre. de ru. 

——— 
ulſt. 

wi: bianslescin Dani, 

contàifin, — 

ripidi IP 

RISP 
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ui recoin au dedans de. 


" Gaxziolare;taioller comme vné 


— 





ra edi | e è, 
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chi cheualo de veron: ſelon aucuns⸗ 
——— decouleur d' eau ou bleuaſtre 


cin Pferd das Au cu vor un pioli 
chen Farben bat. i * 
— —— ſchwaͤtzen. 9— —* 
Cazzolatore,caiolleur,cin Schwaͤtzer. di, 
Gaxzolatricel; caiolleufe » cine Siae 
rim. 
—— si grand caiolicur » dip groffee 
Schwaͤter 
Gazzonareo COUrir de gazons ; mit Waſen 


bebecken. 


Gazzivogazon, Waſen. 
Cazaonto» vue pie » tin Asset. 
Gazroniglia,gogaille; qut und luſtig leben 
ſon bien, ſein Gue 
verpraſſen 


ie, vas 
tzen wie cin Utet. È La 
Cazqrolinasicune picseine junge Atzel. 
Gaxzwolis fortede petite verolle , ficine Pot 
fn: Veſchucheen | 
Gaxzurarialerie, Prauderep, 


* 








3— 


TSI. pi l 
Ch Tad * Mi si 
la Vette GR Duca b, eci 
forte de viande, cine Speifi o LT # 
Get baiffer,abbattre, humilier, ernie⸗ A. 
ai — CSA 







è Lr Tee 
—B 


pn — — 
| Pi piallefiine > 


e —— Get : 





- 7 Grennates 
—J PESA Sp Zahnfleiſch. 


— Folter: das piange 


ne 


© Gente 








foltern. 


Gaeta, du iis; tie Art ſchwattzen GBagag 
dins, od 





x “G rdiats — de lagelce; die tit. RI 


Gare 


Ge fama elio Drifcan Gao 
vr »@toft. * 


I, 





A 





Co— 


— | Gemellosgemeau, ein Zlm — 
— Gemente ge sro — — ser 
i | Gemeresdegoute cr, it) RG 


— ——— — Pont 


È — DE. i ; * 
| Gelosgelée»glace,Froft/ Cit. | 


| Gelofaccio, vngrand ialoux ein groffer Eife⸗ 


o 


rer. 
Gelofamentesauec ialoufie, mit Eiferſucht. 
Gelosia sialoufie ; ialouſie deuant la fene- 
{tre : baluftresà la pouppe —— la ti- 
moniere; Eiferſucht Scheiſucht. 


Gelofire,dcuenit; ialoux, ferſũ mne — 


Geleſonaloua eiferſuchtig. 
negosia Gelofa, affaire Chiaro fillenfe; ei pad 
lichter Handel 
vaſtello Gelofo ,vn vaiffcau qui penche faci 
lement d’vn coîté &d'autre ialoux· ein 
Schiff das leichtlich von ciner Seite auff 
die andere haͤngt. 
— meureframboife, Maulbeer Oim⸗ 
beer. 


Cello, meurier blanc, cin weiſſer rbt ; 


baunr. È aa 
— Gafmin. RD. 
————— vin aucheerbanm 


Gemare,doubler, deuider, dopplen · * se 


"Gemella forte de raifin,cine Art gran 





ten: — È A RT, 
— — 
Zwilling : unter den Zwillingen geboren. 
— orte de damafquinenre ou 
3% queteure: Damafcenifche Arbeit: — 
| Geminare doubler : ioindre,conpler» 
rier, Doppiens sufamonico fingen. P 
_ Géimni,gemea x doubles. temi, le fi 
‘ jemini, ivilling. St.das himm 
Vr dai ris ESS) 
Gino, sgemean» Dopper: 
“ Ri ri È i 
—— ale degoutement qu fueut 
“res, furgeon d'eau 
Si — — 
J ———— 
* pierre precieufe : bot 
gne : la feconde eftorce des | 
| où fait fa couppelle pour 
gent » osbruslez pout la co 
Edelgeſen — 
Gemma di Vinere, pei x 
— 


PS 


è& 


— Gencraluato » office — * —* 


igne 
cio | 
de sd 































Gemmiereioiilliceir der mi t ci 
SPIE, N 
Gemmofo,pl e pierre! Item mn 
— chi vol 

‘Geme»pelotton de fil cin tneuel Gas, | 

Gemuto , le rocoulement d'vn tn ot 
—— Gurene 
ner Turfeltanbe. > 


i GenaicsTgnuier, der” ambi i 


* Gene,lesionés.die Wangen 


Cossa GEO 5 


gifteti > 
— deine Dorf i 
Genebro. gerievie; — 
das Amt eines Generata, 
Géherale general vn General, > 


| Generale di Fameria,Colonn 


— br 
‘ € ri ULI 
—— 


— 


neta 


—— Gemini, -6 


i cs. 


Gengionesging ingembre, Ingber. 
sengcance,cin Geſchlecht. 
de genie. Item , generatif: & natu- 
rellement recreatif,jum Geiſt achorig. 
Genianasforte de plante, cine Pflantze. 
Geniare» (uiure le genie, fcinem Geiſt / Sinn 
und Natur fofgen. 
, Géniogenic,die angeborne Urt/ Natur cines 
Menſchen. 


Gemresengendrer,seugen. 
Genitale »partie genitale : generatif, Item, 
gip » Das geugen fan: das zeugende 
Genitaresengendrer,jeugen. 
Genitimo » genitif: qui peut engendrer » das 
fan 


Gésoyengendre. Item» lefperme, gezeuget. 
- Dt. der Saame. 

Genitore, geniteur , pere » der Zeuger: Vat⸗ 
ter. 


Genitrice,mere  engendreufe,cine Mutter, 
Genitura,geniture,die Geburt / Zeugung · 
— laniſſaire. Vn qui eſt engendrẽ 
Efpagno! & vne Italienne » ou au 
Î ò ire,cin Janitſcharr oder ciner fo von 


n panier und Italianerin gezeuget 


ieri Aeg Ma ci ee 





Gerocchionesà genoug.tnicnd 
—  Génfolariviube,Brufibeertcin : Jubebe. 


x ; arbrequi porte les imubes » cin 
Terne 
| Gentaglia,canaillesengeance, Lumpengeſind⸗ 
tan. 


Gentale » né d'une certaine famille ;) von cis 
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ſuyent, der Woiff ift im Wald. 
Gente baffa> gente minuta, petits compa- 
, gnons.gens de bas licuspetites gens,gerine 
ge ſchlechte Leute. 
Genti di cano, toutes fortes de mariniers; al⸗ 
ierband Scefente. 
Genséa,canaille,racaille,tumpengefind. 
Genterella, id. 
Gentianasgentiane,herbe, Engian. 
Gentile,gentil.gentille,noble,courtoisscour- 
toife.Item, vne forte de poire ainfi appel» 
léesartig : cdet. 
Gentile/cosnoble, gentil de bonne grace, E⸗ 
del : von gutem Anſehen. 
Gentilezza, genulefTe : noblefTe : courtoifie, 
Arrigreit : Hoͤficchteit. 
Gentildonna, Demoifelle,genti-femme ; cine 
Abeliche Fungfran. 
Gentilhuomo,Gentil-homme;cin Edelmann. 
Gentilbmomosen iargon;ignorant ,.ein Vnge⸗ 
lehrter. 
Gentilhuomo della bocca, Gentil-homme fer- 
uant.cin Hof. Juncker. 
Gent slinosiolietsiolysartig/bibfd. 
Gentilire, rendre ou deuenir noble, ou gen- 
tiledel werden. 
Gentilità,Gentilité, Paganifme, das Heiden⸗ 


thum. 
* Gentilitîa,de Gentil. homme, Edelmaͤñiſch. 
Gentilmentesgentiment,artig. x 
; petit Gentil-homme : Gentil- 
homme de villagesgentillaftre , cin tleiner 
Ebelmann: Dorff Fund berr. 
— — gens. petites gens » gute 
ute. 
Gentuctia, menues gens geringe Leute. 
Genuamenteingenuément, frev. 
* Genuflefisone» pliementide genoiiil ; das 
te bie 


Knie biegen. ; 
A nia — 
* Genuflettere» plier le genoiiit die Nnie bito 
— denti dentro de iai@ MU 
Genuro»genevre, Wadbotder, 


J le. f. dei G 





i — — terre» die Eid meſ⸗ 


Rb © Gee 


* 


| cal 
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386 GE. 
Grometria,Geometrie, die Erdmeßtunſt. 


( Geometrico,Geometric,pur CErdmeptunft ges 


borig. 

Geometriggiare sexercer la Genmatrie ; die 
Erdmeßtunſt iben/ereiben. 

Geometro,Geometre,cin Erdmeſſer. 

Georgica, culture: la Georgique,der Acker⸗ 
bau. 

Gera,chappe d’vn fourreau, der Vberzug cis 
ner Schede. 

Gerano ; bec deci goigne ou grué » herbe, 
Storchſchnabei / ein Kraut. 

Geramones id. 


Gerarchia» Hieraréhie > geiſtliche Oberherr⸗ 


ſchafft. 

—— Roftrandheit. sò 

Gergare > (er jargon ou nar uois » feine 
— * ——— $ reden. 

Gergojargonscine fonderbare und wunderba⸗ 
re Sprad. 

Gergonare, ——— eine ſolche wunderliche 
Sprach reden. 

Gergone — eine ſonderbare rothwelſche 
S 


pr 
* Gerhero , porte-hotte » cin Kotzentraͤger / 
Buttentruger. 
Gerlo » vne hotte : gerfetto sid. cine Bitte: 
Ridtorb. 
Germania, foeur. Item » forte de raifin » cine 
Schweſter. Ft.cine Urt Tranben. 
Geymaneg giare faire l'Alleman, ſich wie cin 
T ſtellen. 
Gevmiia, Allemagne, Tenta iand. 
Germanico;Alleman, cin Teutſcher · 
Germanino > orted'ouurage d'Orfevre , cine 
gewiſſe Goidſchmids. Arbeit. 
Germano,frere Germain. Item 
leiblicher Bruder. 
Cermano, le masle d'yne canne s canard fau- 
uage. Item, Allemans bas Maͤnnlein von 

























Ad ſchieſſen —— oder en 
—— — bourgeonnant; * gewin ⸗ 
nend 


Germegliare , bourgeonner , poufler des 
bouttons ; germer , tnopfie gervinnen : 
fproffen. 
Germoglio,bourgeon, boutton d’arbre » ger- 
me.reietton, tin tnopff : énofpe : S / 
Germogliofo » plein de opel —* 
tnopffe J 
Germolare » bouttonner : germert, tnoͤpffe 
auß ſchieſſen. 
Geérmoli s bouttons, bourgeons, tnoͤpffe / 
tnoſpen. * 
Geroglifico, hieroglifique, Mi i —4 
Gerendiosle — rsa — 
Gerone»bransle-queuò, cine Bachſteigz. 
Gerrio felon aucunssanchois ou i 
ſchocken. —⸗ 
Ger/a.lorie de fard,cine Gattung — 
Gerjò , jargon » cine fonderbare 
Rothwetfi —— 
Gerfomino ins Jaſmin. —— 
Geftola, cabinet ou armoire ſut wne £ 
re, &c. où l'on tientles lampesal 
gifole, bitacle » cin Zimmeriein ai 
Galee / wo man die Lampen und a 
Sachen vermabret. * 
Gefimino,iafmin, Jaſmin. 
Geffazinolosplaftriersein Pflaſt 
Gre ian lar) di. 
Geffs» du plaftre, Gyps : weiſſer taict· 
Geffèmino, du iafmin, Jaſmin. 
Geffofa» pmi de — — —— 
tes Au pluziel» 












— sa NA: gui) Gi 

“se 

— — 

dali > bouttons, fnépffe 

ilgiuoco de' germini > me forte de jeu à la, e se 
triomphe : Far allufion, lacte chamel, —poffenmit ( 

— erre asi sel —— 

mar tnofpen und tnopffe.. Beberden. 

\ 








GE.GH. 
Gitia, forte de magie noire » cine Battung 
‘ der febivargen tunſt. 
Getioni ; ciboulles bonnes en May ; Zwibeln 
die im Duan gue find. 


. Gesi,lesiers d'yn oiſeau, das Uufwerffen cis 


nes Vogels. 
beccarfi il geti.i. entreprendre vne affaire 
ne peut reiiflir » einen Anſchlag fuͤrneh⸗ 
men der nicht geunget. 
gene ——— 
figetta il Lardo a' cani » on ne iette pas le 
ppi pi chiens. i, on ne donnerien pour 
—— man wirfft den Sped nicht von die 
unde 
Gettaraltempo, perdre le temps, die Zeit vers 
lieren. 
Gettarnolo,leurre, £uder. 
Gettata s fonte defondeur , der Guß cines 


(6) 8. 
— * sfondeur de metaux, ein Metall⸗ 


er. 
+ Gettatwra,vne fonte, tin Guße Gieffung. 
Getto;ic&, cin cin Wur ff. 
far getto  ietter les marchandifes en mer 
' pour defcharger vn nauire» die Waaren 
— tino Meer werffen / cm Schiff zu erleich⸗ 


tern. 
Getto, iect de moule: Venife, du ciment: 


Pi corea pra Gufo Crt vii 


Gettoni,ie&tonsy — 
—————— 
Gitto celeri citano Man 


nenweyher. 
Ghembare, tortuer, truͤmmen. 


| Ghembo,torui;trummi. 


* Ghemo, pelotron de fl &ec. cin Kneut 


Ca 


Ghenghe fai des geftes, fair des 
ide rare,ta1re e mines 
fa machen. 


GH. 387 
far ventiun gherigli di ventidua noci. ife rui» 
ner par fon mauuais mefnage , fi code 
fcine boͤſe DanPhattang verderben. 
Gherminella , tour de — cines 
Gaucklers N 
Glserminettiere » ioueur de pui Lf cin Toy 
ſchenſpieler. 
Ghermare»gripper,agriffersarcifens erhaſchẽ. 
Ghermutore, grippeur, cin Greiffer. 
Gherone » vne piece à vn habit : gouffet cin 
Coi an einem —— * * 
renderla per vn gherone, paffer par vn 
È fer.i. —— n Gite. A pi 
Gherons » garnitures de fourreau » bouts & 
chappes, Vberzug ciner Said. 


vel che non và nelle mamche và ne” gheroni. 


i.ce qui fertà vne chofe ne fert pas à l'au- 
tre» was ju cimem dient/ das dient nicht zu 
cinem andern. 

Gheruzza,petit debat,ein tieiner Streit. 

Ghetta, l’or ou autre metail comme onle ti- > 
re dela mine » Gold oder ander Metal 
wie man es auß dem Bere befomt. 

Ghetto , demeure des Iuifs a Venife » &c. die 
Judengaß ju Venedig. 

Ghexzare, noircir en meuriffant : eftre diffe- 
rent en couleur de ceux de fa race. Item» 
faire le finge ou le fot, ſe——— 
ſterben. 

—— Egyptien: meut, ein 


Mobr. 

Gluabaldano» vnechofe de rien, cine nichts⸗ 
miirdige Sade. 

Ghiaccia,glace, Eiß. 

Ghiacciana, Cau gelée.. Item» la gelce , gefro⸗ 

ren Waffer. 

Ghiacciaresglacer,Cifi frieren. 

Ghiacciera » glaciere, lieuoù l'on conferue la 
glacescin Ort wo man den Cif batt, 

Ghia —— à di i ace, glattes cuor 


Ghiaccio 4 * sa 
ron, — met ap 
dite, —* die —— — 
Ghuacciofo »p —— ace Log fe dit 
des pierres precicu (es; 
Ghiaccimolo,Iris, fambe Schwertet / cip 


ff. 
Gilarcuol s des roupies. Et cesglacons 
—— — — 


_ 5 Cit an Sa Ao 


Ge pico ir 
vor (°° — 

ſtarrung —— F — 
DI Bc | è È * 


fr ti ah ld 
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Ghiadosfroid extremestiberaroffe Kaͤlte. 

Ghiadospour gladio, glaiue. cin Schwert. 

morto à ghiado , tué d'vne cipée: mort d'vne 
extreme neceflité ou mifere » mit cinem 
Degen ermordet ; in dufferfter Noth ge 
fiorben. 

Ghiaygimolo,Lris, plane, cine Pflantze. 

Ghiara»grauiersfable de riuiere, Sand. 

Ghiatare » engraueler è enfabler, auff den 
Sand lauffen. 

Ghiaiata,wn monceau de fable fut lequel on 
mer desfagots ou autres chofes pour paf- 

* ferpardeffus vne eau , cin Sandhauf⸗ 


fen. 
Ghisciofa > plein de grauier, voller tieſichten 
Sands. 


Ghianda:gland, cin Cicdhet : Drife. 
Ghianda di fazgio,faine, cin Buehei chel. 
Ghianda vnguentaria, du Ben, cine Indiani⸗ 


(ehe Bru n 

lemar le phiande > efglander » recutillir le 
gland, Eicheln auffleſen. 

Giuandaia,<hiandara,vn geayscine Atzel 

— * nourrir de gland , mit Eicheln ere 
nebren. 

Ghiandolare ; venir desglandes, Drifen bes 
tommen. 

Ghidndolesglandes. Itemgrains de ladrerie, 
Drifen. 

Ghiandofo » plein de gland, & plein de glan- 
des,voller Eichein / Druͤſen. 

Ghmduccha, peſte Item , apoftheme ou 
glande, Peſtilentzbeulen. de Duifen. 

Ghiandulofo s plcin de giandes, volier Driis 


fen. 

Ghiandufcia, la pefte : mortalité des ani- 
maux. die Peftifents. 

Ghiarasgrauicr fable, Kieß / Sand. 

Gbrarare,engrauer » auff den Sand lauf⸗ 
fen. 

Ghiarella, fable delié : Ghiarettas id. tleiner / 
rviner Sand 

Ghiarofo graueleux, fandicht/mit dem Stein 

fre. È 

fi Vm⸗ 
treiß der 

————— or defectueuſe. Zie⸗ 


it, beffen / belffern. 
chi >» 


hunes de na- 
sirena — — 

nies Schiffs. 
cue faire a Algers,Jaferan,ein 


» perte» Ubgang : Bers 


GH; \ 
Pantzerhembd 3u Atgiers gemacht. 
Ghiazzernola,forte de barque, eine Battung 
Soi 
Ghibbe:tortu,boffu,tramin : buckelicht. 
Ghiera » chappe ou garniture de ou 
fourreau. Item, une forte d’ele uaite qui 
entre dans des pillules.Item,vn traît d'ar- 
balefte, Vberzug einer Scheide. 
Ghierda; jauard, cine Roftrandbeit. 
Ghiena, zolla , motte de terre » cine Erba 
ſcholle. 
* Ghiga,vn violon ou viole, cine Beige. | 
* Gligare » joiier dela viole » quff der Geige 
ſpielen. 
* Ghigaro, ghigatore ioũeut de viole , cin 
hi —* idi I guigne, 
G ignacele » vnidiot > ui lorgne ou 
cin Idiot / der nur ra und int 
fet. 


Ghignare , (oufrire : & guigner, laͤchlen und 
wincken. 

hiena ia· ſouſtis Laͤchelung. 

Ghignasfoufris, ſtille Anlachung. SA 
ignofa,vn — Außſpaͤher. 

—— tour de paſſe·paſſe, trumme 
Springe eines Gaucklers. 

* Ghinfare,fraizer, mettre ve nia, Lato: 


fen. 
” Ghinfe Do riti » cin pani 
fches Kroͤſe. * 
* Ghindaresguindersanffiwinden. 
Ghindarella,forte de cordage aqui 
fer etwas in die Hoͤhe ju ziehen. 
Ghinocchiare » agenoùiller » auff dis Knie 
fallen. 


50) 


se _ 






Ghinocchionesà genoitils, tniend. “i 

Ghiocciasgoutte.cin Tropff. 

Ghiocciaresdegoutter, 
seriola,gouttel 


GH. 
utonsgourmand, ein Schlemmer / 


— morceau friand, ein niedliches 


Bißlein. 
Ghiòttola, vne lechefrite, cine Bratpfanne. 
Ghiottolare , gourmander , friander freſſen / 
ſchweigen. 
Ghiottonare, id. 
Ghuottoncello » petit goulu, cin fleiner Victy 
fraß. 
Ghiottene, giouton, mefchant; cin Fraß. 
— freſſen / ſchwel⸗ 


"ada gourmandife ; friandife ; mef- 
chanceté, Freſſerey / Fuͤllerey. 

Ghiottonia, & 

Ghiara, foiille-merde, cin Roß⸗Kefer. 

Ghiono, motte de terre, cine Erdſcholle. 

* Ghiozza,vne goutte; cin Tropf. 

Ghiozzare, degoutter, abtroͤpfeln. 

Ghiozzo, vngouion, prononce x doux com- 
me dx, cine Kreſſe / GBrinbling. 

Ghiozzo » vn morceau de quelque chofe; 
— ferme comme ts, cin Biſſen 

Ghiniadelo > — feu d’artifice, qui 


tourne, cin Kunſt⸗ Fener fo ſich berum 


— tourner comme vne girando- 
le, ſich berum dreben wie cin Runſt⸗Feuer. 
pe 


le —— ſelon aueuns, cine 
clinica —— Fantaſtereyen 


— — ein Fantaſt. 

Ghiribrzzo caprice € > fantaftiquerie» 
tounderliche Ei 

Ghiribizz0fo» fantaftique, capricieux, cin ſel⸗ 
tzamer / wunderticher Menſch. 


— pour Gregorio » — Grego⸗ 


deco peuress chniefet. 
gli deco d geo de fleurs: 
curdi zone on modi 
Blumen. 


landa quattrino > 
* — 5 5 . 5 * 
‘non pas tout ce que l’on peut, 
van mp hu Seas mas fol / und n 


uo 


Inrladdare» mettre 16 
G tre vne guirlande cinen 


GL plsdala pt guidande cin tin 
RKraͤntz. 
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Ghirlanduzzarid.. 
Ghiro, vnloir, cine Rate. 

Ghifa , certaine partie du col du chewal ; cip 
gewiſſes Theil an dem Hals des Diete 
* compagnon : ce mot eſt corrornpu 

efell, mot Allemand qui fignifie la 
dee ime choſe, cin Geſell. 


È 


GI. 


Là, ia, defia , iadis, par le paflié » bevo 
ſchon / vor Zeiten. 

non Già, non pass nicht fo. 

Gra che, puis que, dieweil. 

Già fia che, veu que, angeſehen daß. 

Gia, il alloit, er gienge. 

Giaccare, atmet d'vn jaque» mit einem Pan⸗ 
tgerhemd waffnen. 

Giaccaro » faiſeut de iacques de maille, cin 
Pantzer· oder Harniſchmacher / Plattner. 

Giaccherayxxaquet de commeres ein Geplaͤu⸗ 
der der Gevatterinnen. 

Giacchiare sietter les filets dans l'eau, das 
Res ins Waſſer werffen. 

Giacchiosvne * de ret qui * iette en rond, 
appellévn r, cin Netz das man in 
die Stund ——— * 

menar il Gracchia tondo i.n — perſon⸗ 
ne, ne potter reſpect à perfonne, meinand 
verſchonen. 

Giacciare, glacer· Cif frieren. 

Giacciaretti , l’humidité qui fait le falpetre» 
glaso cons qui — —— ſo 

Salpeter mach 

Giaccio, glace, Pra 

Giaccefîo, de glace, von Cif. 

Giacco , iacquede maille. ir. vn porteur de 
iacqueou cotte de maille: vn 'poletàr 
cin Pan bemd. 

Giacente, t 

Giacere > geſit⸗ eftre couché: le cronpir des 
caux, ligen, 


Giaciglio, gifte , lieu où l’om couche ; das £as 


———— la couchée auec 
quelqu'vn » das Ligen bey einem · 


Giacinto, ja » pierre : &jacinte,ficur, 


cin 
Giacitoro, lieuoìì l'on eouche, faconche: le 
lia: legitte, bas Ort to — das 


Bett. 
— —— vosiboramanslt vn-fagon 


— Die Os et pe 


Siscno nom prop acque, cgcob. | 
sa: - 


mex goal. o» 
|. 
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390 GI. GI. 
Lay gicomo, giacomo. i.trembler de peur, vor  Giarda iauard, mal de cheual, ierdon; cine 
f Furde * tr Rof:Rrand Beit. 
Giietto, du geais, ſchwartzer Bagatficin. Giarda, vn tour, vne niche, tinPof. c 
Cialappo, jalap » Jalap. Giardare; gauffer : dupper, veriren. 
Gialda, vne gauftre, cine Waffet. giardimaio, iardinier, ein Gartner. | 
—— de gaufftes, ein Waffel⸗ — iardinage, Gaͤrtnerey / Gar⸗ 
macher. 
Giallare» jaulnir, gel werden. — iardiner » Bartnerey treiben. 
Gia Ilaftro, jaunaftre » getblicht. giardineggiare, id. c'elt'aufli ce que nous di- 
Gialleg giare » jaunir , tirerfurle iaune » gefb —’fons»baftir des chafteaux en l'ait,@dirten 
werden. — inm die Lufft bauen. 
Giallesto, & giardinetto, iardinet, cin tleiner Garten. 
Gialliccio, iaunaſtre, geſbiicht. giardimere, iardinier, cin Gaͤrtner. 
Gialiezza, couleur jaune, getbe Farb. » giardino; iardin, cin Garten. 
Gialliccio, iaunaftre, getblicht. fav giardini in aria , faire des iardins en lait⸗ 
Giallo» jaupe. Giallo pagliccio, iaunepaille, nous difons, baftir des chafteaux en Efpa- 
qerb Stroh. gne, Garten in die Lufft bauen. a 
Gi.llolino gingeolin, getb. — eine Pferds⸗Kranck⸗ 
Giallore, couleur iaune, getbe Farb. ; beit 
Giallume id. giarelle, caillous de riuiere , grauier » Kieſel⸗ 
Giamai, iamais, niemahls ſtein / Rick. 
Giamano » tout preſt, tout promptement, E cars poulles d'eau, Wafferbiner. 
gans fertig. grarla, giara; buire, cin Oel⸗ Krug 
Ciambare, — railler, ſpotten / ſchertzen. Qraroneelli, petits caillous de riuiere ticine 
Giambiere, gauffeur, cin Spoͤtter. Kieſelſtein. 
Giambo, ieu. gaufferie | mocquerie. It. tige, giarone, caillou de riuiere , Stoffe e 
Spiei / Veriteren. giarofo, graue leux ſandicht. 
volere il giambo » vouloir railler⸗ auoit enuie giarra, forte de vafe, buire. It, grauiet⸗ toi 
de rire; ſchertzen wollen. ne tromperie » vne niche, cin Geſqhem / 
Granda, gland, cine Eichel. DetsRKrua. —* 
Giandara, vngeay s cin Atzel. gsarrare, enfabler. It. rromper s dupper, auf î 


be } 


come diffe gran Brocconi,comme dit &c.i.que —den Gand fauffen. 
ti dure, que cela dure feulement,& giarrofo graueleux. It. rompere fab. — 
vous verrez comment il vousen prendra, Se. cin Betruͤger. v 
daf cs nur waͤre sc. * grattabondo, vanteur » ein Broffpreder. k 
Giandufria, glande, cine Driife. 7 grastanza, vanterie » Huffdneiderep. gr 
Gianetta, forte d'arme, cine Gattung Wafs ‘giattare, vanter, ———— —— Csi 


A 
» 
fon. grattimento, abboy, glapiffement, 
er vn genet d’Efpagne» ein Spaniſcher giattire » clabauder » glapir » inppeto cem 
p bellen. 


——— arme à fuſt, cin Gewehr — — dontmage. im vani, | 
ngi cile, canaille, Lumpenge la se Seat 
Gian es D) rsa uie, n 
find. — sie Elly» cate mera > forte dtambre, 
- Ginanalinesforte de bleu dopt vfent les chwartzer Amber. ° 3 
* — 







tres. Ir. vne forte de por, cine blaue —— — 
——— gianermna forte pig comme vne demie | 
Le gianicra» lait de la campagne ou la cam- —* 
——— (A 
gianicchio, en jargon le froid : 8 — 
le vent froid, die A i 
Gianizzero, ianiffaîre » cin 21 ù 
Giara vne buire, wn vale de terre , citt Dels ————— ia <<. 
Krug / cin erdenes Gefaͤß. Kiſte. 
io» vne forte de cafaque, eine Gat ⸗ 


Ta Gi. 

Gicchera» pied de veau, herbe , vir dechiem» 
Aaron / Pfaffen:Binde. 

Gielare, gelet⸗ gefrieren. 

Gielatina,de la gelée, Froſt / Kaͤlte / Gallerey. 

Giele , forte de icu aux cartes, cin Spiel auf 
der farten. 

Gielfo seniargon , vn chat : & vne monnoye 
de fix blancs ; cine tatz. 

Gielo, gelée. taͤtte. 

Gielfo» meurier blanc; cin weiſſer Maulbeer⸗ 


baum. 
Gelfomino, iafmin, Jaſmin. 
Gienca»giencoyne geniffe, cime junge tub. 
Gierda, gierdonay iauard » ierdon, cine Roß⸗ 


trandbheit. 
Giergo, iargon , die rohtwelſche Sprache. 
—— porte hotte⸗ ein Buttentraͤger. 
| Gierlo» hotte, cme Butte. 
Gierà» Jefus, JESUS. 
Giefaaso , forte de Religieux , cin geiſtlicher 
ia * Jeſuiter. 
GiefuiflasJefuite, cin Jeſuit. 
z — » faire la jeſuite, einen Jeſuiten 


Giffa giraffe, forte d’animal, cin Tie 
Giga» vne poche, petit violon, cin tleines 


wnioficur de violon, Aaron / Pfaffen⸗ 
Binde. 


Gigantdggine, nature, taille. & action de ge- 
ant» Natur / Leibsgeſtalt und Thun cines 
Gigante, Lapo cin Rieß. (Riefen. 
Gigante da Cigoli, va nain » cin Zwerg. 
entrar 5Rl gigante, faire le grand, & le mau- 
uais : nous difons, monter fur fes grands 
cheuaux, sg ks Riefen ſteigen. 
Giganteggiare, le geant, ſich Rieſenhaft 
<> erseigen. 
— itaca de geant, Ricfenbaftig. 


Gaganteffa, vne time Ricfinn. 
" Lepeoi del melfre, la droiìine, cine Sur. 
sforte de monnoye antique à Na- 
——— I 
“Ciglia lane dc in mit li 


est ì 
/ , petit lys cine 7 
— Gina fe dept 


Giglio anonazzO» 
Gig lolino, petit lys. 


—— de veau, vif de chien, herbe. 
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* Gigniuas genciue, das Babnflcifh. 

Gelo va gigot : vn iambon ; vne cuiffe, cin 
Schlegei / Schincken. 

Cile, icu aux —* gillet ensauoye. 
ein ſonderbahres kartenſpiet in Savoyen. 

* Gimbo, boſſe, cin Buckel. 


* Gimbormto» gimbofo,boffu, buctlicht. 
Gimina, damafquineure, Damafcenitte As 
* Gimmo, boffu , buctlicht. ” ( 

* Gina, force, haleine, Staͤrcke / Athem 
Ginaldss eniargon, vn chien, sin Hund. 


- Ginebraio, genevrier , cin Wachhoiderbaum. 


Ginebro, genevre, Wachholderbeer. 

Gineprato, lieu planté de genevricrs» cin Ort 
voller Wachhoider⸗Stauden. 

entrar nel ginepraio, i.s'embrouiller, ſich vere 
tvirren. 

Ginepreto, genevriere, tine Wachholderſtau⸗ 
de 


Gmepro,genevre,genevrier, Wachholderber / 
und cin Wachhotderbaum. 

Gineftra, genett, Ginſtern / Pfingſtblume. 

Gineftreto » & 

sane geneftriere, cin Ort da Ginſtern 
waͤchſet. 

Ginetto» genet —— ein Spaniſcher 


Gingrcbo, gingembre, Ingber. Elepper. 
G is cerfeiiil, torbettraut. 


Gingiay genciue, das Zahn fleiſch. 

Ginia, engeance, Zucht / Gezuͤcht. 

* Ginipreto, ſieu plein de genevriers, cità 
voller Wachoider⸗Stauden. 

Ginacchali, genoiiilleres , tnie Ri ftuna. 

Ginocchèare, angenoiiller,auf die fnic fallen. 

Ginocchiata, reuerence du genoiiil, cine Ehr⸗ 
erbietuna mit den fnicn. 

Ginocchietti s genoiiilleres » fnie + Ruͤſtung · 
It. tniebug. 

Ginocchio, genoiil, das tnie. 

Ginocchiane, à geno ils » auf den tnien. 

Gio, pout Gi, il alla, er gienge. 

Giobbia, mot Lomb. Senda Den: 


nous 
trois Jeudis, die Woch fo drey Donner⸗ 
ſtag bat. 


Marrenpofien. — 
Giocacchiare, ner, folaftrer, ſpielen / Nar⸗ 

—* È R ; i n oi * x fi i 
Giecar pps rel pie bra a 
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39. GI. 

Giecar di coda, coiiailler, mit tem Swan 
fpicten. 

Giocar di mano, è alle mani. i. frapper. Item, 
ioiier des gobelets, ſchlagen. 

Giocarello , gocatello s petit jeu, cin tieines 

Giocatore, ioiicur, cin Spicter. ( Spiel. 

Geocatrice, ioiieufe, cine Spicterinn. 

Giocciola, goutte cin Tropf. 

Guoccislare, degoutter, abtrépfetn. 

Giochésole, ioyeux, agreable, froͤlich. 

Giocheuolmente » par jeu : agreablement,joy- 
eufement » Spicftveife / anmuhtiger / fro⸗ 
licher Weiſe. i 

Gioce, jeu, cin Spice. 

Gioco di mano, ieu de gobelets, tour de paffe- 
pafle. It. coups, tappes, Gauckel⸗Spiel. 

l'rcello è è Gioco » Voiſcau vole a fon gré » der 
Vogel fleugt nach feinem Belieben. 

Giocolare , faire des tours de paffe-paffe ; fo- 
laftrersioii er, Gaudtpoffin trei 

Giocolare, Giocolatore, & 

Giocoliere» ioiieur de gobelets. It, vn badin, 
wnquifcioiie, cin Gaudier. 

* Giocondare, refioiir, erfreuen. 

* Giocondezza > refiouiffance : Giocondità , 
Froͤlichteit. 

* Giotondo, ioyeux, froͤtich. 

Giocofità, icu, refiouiffance, Spiet. 

Giocofe, ioycux; gaillard, enioiié , froͤtich. 
Gioca , fortede mefure ; cine fenderbabre 
senta bœufs delli 
Giogaiasla peau qui aux dus 
ge agi e ra » die bano 

gende Haut an dem Ochſenhas. 

iogare, mettre au ioug. ‘It. rendre monta- 
gneux » an das Joch fpannen. 

ioggiolino, gingeolin, cin Gauckler. 

Giglio, yurayc, Untraut, 

Gioghi. ce font deux pieces de bois qui tra: 
uerfen: tout le deffas d'vne galere iougs 
pro ſtücker Holtz die durch das gange Ds 

heil der Galere gehen. 


Gioena; la peau qui pend deuant la poĩtrine Gienc 
«du 


GI. 

tirar è Gioia per gioia , tirer è la mireourez 
de metaux > mit dem Abfeben des Be 
ſchuůtzes ſchieſſen. 

Giotare, rendre ioyeux. It. parer de ioyanx, 
froͤlich machen. Item / mit Edelgeſteinen 
gieren. 

* Gioie, poutres ou chevrons » Baicken. 

Gioiella,ioyau, ein Ebelaeftein. a 

Gioiellare» parer de ioyaux, mit Edeigeſteinen 
gicren. 

Givielleria ,iciiaillerie , Handet mit Ebelge⸗ 
ſteinen. 

Groielliere, Ioiiailler , cin Jubelieter. 

Giorello, vnioyau, cin Edeigeſtein. . 

Gioietta, petit ioyau, cin ficines Edelgeſtein. 

* Gioiore» gioia, ioye, die Freude. Fi 

Giosfo, io yeux » frotidà. 

Giorre, iciiir , genieffen. 

Giolito, ioly,en terme de marine; vn vaiffeari | 
arrefté qui bransle de cofté & d'autres i 
ſchoͤn. *3 

Giolito, pour gentilefle, Artigteit. 

Gioliwica, gaillardife, Froͤlichkeit. 

Gioma » mefure de ce que l'on peut tenir 
dans fes deu mains iointes en forme de 
vaſe, cine Maaf fo viel man in zweyen 

anden baften fan. an 
pigliarla Gioma, senyurer: &necompren. 
dre pas ce que l’ondit, ſich volltrindet. © 

— ce que l'on peut tenit dans ſe⸗ 
deux mains, was man in zweyen Handen 
baftentan. , 

Gioncare s ioncher » ben Boden beſtreuen. * 

Gioncata »ionchée » Ausſtreuung der Rrdiatà > 
ter und Blumen. rene a 

Gionchiglia , ionquille, Binfentverd, È 

Gionto, ionc, cine Binfe. MRI + 

Gionco del trmchetio,vne cordedont o 
fe & abaiffe l’antenne du 
Sal isdn pe 
dern Mafts au nieder laſßt. 
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; Gionco de ioncss voiler Binſen. 
ce ele Epe 
, ioug, fommer dè e, ein Joch. gewiſſe Maaß. tt, rt, CIA 
pas. spring . Giongere, ioindre ; arriùer : atteindre; 


—— —— 
— —— cal cas vai 
—— dem Schiffs + Capitàn 





vha Gioia, par ironie » vn vaut- rien vn la- 
vn mal- ux: vne 
cin 
+ Gioie, metaux de 
* let, Metal zu 
* 










per zuſammen fůgen. i 
Gionta; addition : le furplus on p 
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” GI. 
Giontarella  vn peu d'addition, vn petit de 
furplus , cin wenig Zugab. * 
Giontaria, tromperie, Betrigerey. 
Giantatare, trompeur, ein Betriger. 
Giontino vn attrappe-minon : vn finet; 
cin fiftiger Menſch 
* Guonto, arriué : atteintsattrappé,angetanget: 
erreichet: erhaſchet. 
Giontura; jointure, ein Geleich. 
Gior , enjargon » du feu, Fener. 
far * giorgio , faire le fendant, faire le grand: 
faire l'amotreux : courtifer, ſich groß / 
verliebt / vor einen Hoffmann anfiaeben. 
così non canta giorgio aco ne dit pas bidaut, 
iene dis pas cela, ie ne dis pascomme 
. vous ich ſage das nicht. 
| Guorginlare, fairelegrand » fevanter, fi 
nubmen/aufidnciden. 
Giormalaccio » vn grand faineant » cin groffer 
Muͤſſiggaͤnger. 
Gimale, linre de Marchand, iournal. Item, 
iouznel, eines Kauffmanns Tagbud. 
| Giornaliere , journalier. Item; manoeuure; 


Grornata,journée :bataille,journée de com- 
bat, cine Feldſchlacht. 
giorsata » jourpouriour, du iourà la 
journée : —— Tag vor Tag. 
Giornéa , e iuppe lo muerte. 
s » cin — Meiberrod 
Giornea , par metaph. vnfor » vn badin. Ir. 
badinerie, fottife, cin Thor! Narr. 


a; fi La grornea.i. prefimer defoy ; ſich 
— p 


— badiner,ficb naͤrriſch ſtellen. 
— and badin; vn Jaquet: vulg. cin 


—* jour, Tag. 
Giorno pergiorno » du iourà la ——— 
Tag su Tag. 


> Giorno di lanoro > iourowurier ; cin Berds 
è ue chiare; et grand i0ax; e ft bor 


GI. 393° 
Giottarie , friandifess Leckereyen / Leckerbiß⸗ 
lein. 
Giotto, friand , glouton. Item» le nom d'vn 
bon Peintre, cm Leckermaut. 
Giottola, lechefritre, cine Bratpfann. , | 
Giotsonare , gourmander, friander; freffenz 
ſchlucken. 
Giottone » glouton, cin Vielfraß / Schwet⸗ 
ger. 
Giottonia. gourmandife, Sdvefgeren. 
Guottoncello  giottoncino » petit glouton, citt 
ticiner Schweiger. 
Giostornia, gourmandife , Sewefgerey. 
*Giona , vne certaine partie d’vne felle ; citt 
gemiffes Ste cines Seſſels. 
Giowamento, aide safliftance > Huͤlff / Bey⸗ 
ſtand. 
Giowanaccio,vn jeune ſot, vn ieune homme, 
ein junger Thor. 
VENE : ee : la fotteieuneffe, 
die Jugend 
Giouanafiro , vnieune badin; cin junger 
Bee. 
Giomancello , icune follaftre ; cin funger 
£ ” ) 


Gionane, cune :icune homme· & ieune fil- 
le : garcon: fille, cin Fiingling. ma 
Giouanello , petit jeune —— ein kleiner 


Juͤngling. 
Pi iz. de icune hommey pi 
von der Jugend. 9 


Giowanetta , ieunerte cin junges Magdi 
(ein. 

Gionanetto, icunet, cin Juͤngling. 

Gionanexxt, ieuneſſe/ die Jugend. 

Giowanile.jeune, de icunefTe, jung. 

Giouanni, Jean, nom propre, Sobann. 

—— i. vn fot » vnnius, cin Gees 


Giomare,aider s feruir: plaire, helffen / dies 
nen/ gefallen. 
mi * credere sic yenz bien cri du 


SR 
1 


auben. 
me queffa vita goua. cette vie me plaift; dies 
* — fonte, 
è en 
——— 
au 
che mi gi PARPRRE SERE 
mi me ) 
— urile; — 
dieniich / nutzuich / erſyrtes ich iſt. 
Ginwatore, quiaide, ) Detto 
i e + 
E bs n Gio 
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394 GI. 
Giowatrice qui aide, ſecouteuſe, sisepatfo 
n. 
Gioue, Jupiter. Item , l’eftain desAiquimi- 
ftes, Jupiter : It der Alchimiſten Zina. 
Gionedi, Jeudy » — gini 
» cine funge 


Giomnenca , geniffe è gromence! 


— bouuillon » cin Stier / junger 
Ochs. 

Giouene, ieune, juna. 

Gionenile, de ieuneſſe: ieune, won der Ju⸗ 
gend. 

Giouentà, ienneſſe, Fugend. 

*Gionentidine , idem. 

Gioménole,fecourable, profitable, vtile.tpitf+ 


rei ⸗ 

Gionenolezza, aide, vtilite Huͤlff / Nutzbar⸗ 
teit. 

Giosiale , jouial, Jovialiſch. , 

Gionincella ,icune fille, ein junges Magds 
lein. 


Giosancello > ieune garson, cin junget 
Knab. 

Gionine, *— 

Gioninezza» ieuneſſe, die Fugend. 

*Giozza, goutte, cin Tropff. 

*Giozzare » degoutter, abtropffetn. 


*Gi tor: era» gibeciere » fauconniere » cine » 


—— guipeure» eine Art von Spi⸗ 

pg qui fe peut tourner, das man dres 

—— tournoyer, drehen 

Girafalco» — ein GBeverfatd. 

pat » giraffe,animal..Irem , vneforte de 
—— ein Thier. dt cin irrdines 

—— youle d'eau, — ein 


Cm a d’artiffce | girandole, cin 
Kunſtfeuer. 


—— cin Runffener. 


ivalondolare,to! comme yne girando- 
“Te bm rn me nin € 


—— 


TITO, 


Bird = : in 


cad 


GI. 
wunderliche Cinbitdungen Pe 
Girandoliere, vn jafeur; cin S 
Girandolina, vne cajolleufe » cine Sami i 
rin. 
—2 forte d'oiſeau de ramage » ein 


Guramenti, deſtours: tours, Betrug / Poſ⸗ 
en. 
Girare» tourner: enceindre , entourer » dres 


ben. e 

Girar il filatoio, eſtte fol, narꝛiſch fem. i | 

Girare , auoirt de circuit, cinen Vmtreiß 
baben. 

Girar larzo ài canti. i. faire fon fait à pro- 
pos, fein Thun recht machen. 

inv» Girar di cic liq, eu vn clein d'œil, in ei⸗ 


nem Augenbuͤck. 
Girafole, —— herbe au Soleil. It. 
du ta tas changeant : & vne forte de 


dere — Sonnentraut / Sonnen | 
ende. 


Girafalicne » idem. 
Giraffa giraffe, animal, cin Thier. 
Giratas vntour , vn tour de 
cin Spasiergang. —— 
Girato, hors de ſens, auſſer — 
Girauento , vne girouette. Item, a 
net, cine Dachfahne. 
Girayolta > vne vireuolte: — 
{tour da 
èrebung in cinem — 
Gire, aller, geben. 
Girella , giroiiette : poulie : 
Tachfahne / Rofl. "Re 
alle girello, — ae 
Girellaio, vn inconftant. lrem,yn faife 
piroiiettes, cin Bnbeftindiger. | 
Girellare,tourners — n 
Guæello, piroierte » gitoũue 
de carte, cin Tachfahne 1€ a 
Giréuole , qui fe peut tourne 


— conse IRA ne — 
—— —— 


» Ca! 
Giridle forte d — 
Girlo, pitouette: nou 
— —— — 
iro s tour » circuit ; i 
—— Bmgang/ 
















cun fi. 


cus cine 


a 
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Girometta sla chanfon de hò Guillemette, Giubbonæro, pourpointier » ein Wammes⸗ 
cin Lied. macher. 
è Gironda; à l’entour, baberum. Giubbone, pourpoint» —— 
Gironda, cn jargon, noftre Dame; unſere lie⸗ Giubebba, jubebe dr 
be Frau. *Giubetta, gibeta der 


Girondare, tourner, umdrehen. 

Girondella, en jargon,vne rondache;cin tuns 
der Schild. 

Girone , tour : 

braut. 

andar è gironi , parallufion de girare il cer- 

mello.‘ì.denenir fol: &aller fans fzauoir 
où l'onva, ndrrifd werden. 

Girone» e bout paroù l'on empoigne la ra- 
me,le genou. Item,tour, circuit > das 
End wo man das Ruder faſſt. 

Gironi, bordeures, Saͤume 

Gifmerde, eftragon, cin Dragoner. 

Gita, voyage,allée, cine Reife. 

| Gartaione, coriandre à Rome; Roͤmiſcher 
n; Coriander. 


—— 
per perdre fontemps, ſeine Beit 


— ide 
i Gittar via defpenfer mal à propos » bei 
€ 


Gittarfi dietro àrnos courir apres vne per. 
fonne, sabandonner ; einem nachlauf⸗ 


tourbillon de vent , cine 


Gittay in occhio, jetter au nez, reprocher» 


istat s vn je& de pierre; ein Stein⸗ 


wurff. 
Gitto» je&, fonte sein Wurff / Guß. 
è Gitto, à propos» en moule. C'eftaufli vn 
. 2 jewauxquilles; quel’on ioiie de venuè 
| —_ fansrabattre » cine Form. 
Gitto, ———— nard : herbe au 


— 


ba — reg RS 





Gisbesto s le gibet. — dedi 
* —— Item / cin eco pregi <a 


Giubilate; fe refioiirs fio — 
Giubilatione, jubilation, Frolockung 
Giubileo» jubile, cin Fubetjabr. suo 
Girbilo, refioiiffance» Freude. 

Giubilofo , plein de refioiiiffance » wollet 
Freude. 

Giucare, ioiier, ſpielen. 

Giatar di baſtone iouer du baſton. mit Man 
Stock ſpielen. 

Giucatore, ioieursein Spieler. 

Giucatrice, ioiieufe, cine Spielerin. 

Giucca, le nom d’vn fot qui mangea vn por 
de confitures pours'empoifonner » eines 
Narꝛen Nabm / der cinen Topff voll ein⸗ 
gemachten Zuckerwercks gefreffen / vers 
meinend ſich mit Gifft gu todten. 

far come Giucca, faire comme Giucca, i. 
faire ce qu'onvoirfaire , tbun wie Biucs 
ca / thun mas man ficbet thun. 

Giucolare,j DEE follaftrer, ſpielen Narres 
they treiben 

Giudaico, Judaique, judifo. 

Giudaizzare, faire le juit ſich wie ein Jud 
ſtellen. 

Giudeo, Juif, cin Gud. 

Giudicamentas jugement, das Brebei Ver⸗ 
ſtand. 

Giudicare, juger, urtheiten. 

Giudicato » office de Juge» bas Ame cines 
Richters. 

Giudicatore » Juge, pene » cin Richter. 

Giudicatrice, iugeufe ; cine Richterin. 

Giudicatura > )udicature» cin Ribteramt. 
At. det Bann wie socie ſich cines Richters 
Gewalt erſtreckt 


Giadiee, ju cin Richter. | 
Gindibimie qui (e peu juge dos man 








— 
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Giuditiofamente, judicieufement ; ſcharffſin⸗ 
niglich. 

Giue, gii, enbas, unten. 

Giuero, gimerone, plongeon, cin Taͤucher. 

Giugale, de joug, poli. 

Giug: «re, mettre fous le joug, unter das Joch 
bringen. 

Giuzero,mefure de terre,ce que peut labon- 
rer vn boeufen vn jour, journaw, was cin 
Ochs in cinem Tag gactern fan. 

*Giuggiare,i iuger, urtbeiten/ richten. 

*Giuggro,i iugo, cin Richter. 

Gidegiola siviube, Bruſtbeerlein. 

Gingguol: no, gingeolin, Jubeben. 

Giàggiolo, ginjoullier, juiubier » Bruftbeers 
leinbaum. 

Siugiub iuiube, Bruſtbeerlein. 


, Giagnère  attrapper quelqu'vnen courant: 


atteindre : ioindre ; adjoufter, atriuer, 
einen im; (auffen erhaſchen. 
perio Juin, der Fumus ober Brachmo⸗ 


Gioguale fruicts du mois de juin, Fruchte 
im Bradbmonat. 


— *Giuenlare, efgorger, ſchinden / die Kehle ab⸗ 
ficchen. 


Giula , Marguerite ; fleur, Maftiebe. 
Giulebbe , julcp ; cin Jutep. 

Guoliare, ſe refiotiir ; ſich erfreuen. » 
fols: le 


Gixlio, vniule, monnoye de ci 
mois de Iuillet.  Irem,refioui cin 
Julius / Muntze. 


*Gindlitàs iolineré, Artlichteit. : 
*Giilinfo > elein ae ioliueté , voller Artlich⸗ 


. Par ironie, delicat. 
mer fé artlich. 
gn Item, faire des tonrs 
arzenpoffen treiben. 
dr nigra sr 


teit. 
fo sont, 


Giullè , forte de jeu aux cartes» — 
SGillet en Sauoye ein Kartenſpiel. 
Giulleria» bouffonnerie, Narrheit. 
Gimmea » vn pais où l'on les brasà 
de iller., citt £and 
abbauce 


GI. 
Giuncare » ioncher » den Boden beftrenen. 
Gwincaro, vendeur de ionchée, der Rramete 
und Blumen vertaufft. 
Giuncaſtro, pannier deione , cin Korb von 
BVBinfen. 
Giuncata,ionchée, forte de fourmage, Auß · 
ſtreuung der Kraͤuter und Blumen. 
Giuncheto, lieu plein de ioncs » cin Ott voi⸗ 
ter Binfen. : 
Giunchiglias ionquille, Binfenvard, | 
Guunco, ione , eine Binfe. t 
più — chun eiunc⸗, NOUS diſons 
plus doux qu'vn gand. i. ‘obeiffant , wief 
—— als ein —E 


Giuvcoodorato, pafture de chameau, herbe: 
fouchet, Kamehl ⸗Weide. 
Giuncone , grand ione » cine groffe Benfe. , 
Giuncofo, plein de iones voller Binfen. 
Giungere, ivindre, adioufter, arriuer, attrap- 
per, zuſammen fuͤgen. 
Giwngo» i ionc, cine Binfe. 
—— plus ieune, Juͤnger: LE 
ge * 
Giuma,arriuée: au ptation; dditi 
ioincture: le pardeffus dvne marchan. — 
dife, Antunffe/ 2 — pet: * È ti 


































Giunte, morceaux de voiles que lon ad 
fte aux grandes » Bonnettes, ftii 5, 
gel. e e 
più la giunta che la derratà. i.le pia at 


dauantage que le principal,t 

beffer ats das fiirnemfte.. per 
Giunta; viande plcine d'os que l'on lonne 
pour faire !e poids, Fleiſch volle pet 
Rioni e ——— 
o la giunta che la carne: i. cel fee 
vne femmelaide quia vnebelle fi 
restotrd von einem befi 





ere 
















a della derrata y 105 
— ———— bt — heut 
fur l’autre,cin Ungluct uͤber das ander. 
è prima a, à l'abord, g 







—* 


—— pe pippe 


—** trompeur»e n Bet 
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° GI. 
Giuntura, iointure, cin Gelenck. 
Giuocacchiare, iover,follaftrer, ſpielen / Nar⸗ 
renpoſſen treiben. 
Giuocaresioiier, ſpielen. 
Giuocar di firima» eſctimer, faire des armes, 
fechten. 
Gimocosieustin Spiel. 
vn Giusco, vntourautric-trac, ein Poß im 
Tric trac. 
quefto è vn Gisoco di poche tanole, c'eft vn ieu 
È de Dames, i. c’eft vne chofe-facile 
re,es ift cine leichte Sade. 
far» mal Giuoco ad va perfona, nous difons, 
ioier vn mauuaistour.cinem cinen ſchlim⸗ 
men Poffen betveifen. 
voler il Giuoco d'ynosiotierfe mocquer d’vne 
perfonne»cines fpotten. 
il Giuoco della creta ; le ieu de colinmaillard, 
ein Spi. 
co dimano, ginoco di villano. i. il ne faut 
t iouerà ‘frappers man muß nicht mit 
chlaͤgen ſchertzen. 
o di mano difpiace fina” pidocchi, id. 
uochi di mano, tours de paffe. pafie, Gaut⸗ 


ia Giuechi di tefla, i inuentions, Erfindungen. 
— buono al Giusco de nocciohi.i, eftre 
, — toͤlpiſch ſeyn. 

alla, poi gl &le icu de 
la 7* 


me, das Ba 
i — lreresioienr, cin 


—— 386 ſpiclen / Poſſen 


tas 















one, pourpoint, cin Mammes. 
di Beltrame,nous difons,po 
de taille. i. prifon, das i 
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Giuratore,iurenr, cin Fiucher. 
Ginratorio,iuratoire,ciMicdà. 

— Iurifconfilte, cin Rechtsge ⸗· 
lehrter. 
— — rechtlich / zu den Rechten 


geh 
Giunijdittronesiurifdi@ion, Gerlbtoimwangs 
Borhmafigteit. 
— Profeffeur de Droi&, cin Deo» 
Lehrer. 
Ginro iurement,fermentein Ed / Schwuhr 
Giuſo⸗ bas, embas unten / drunten. 
—— iuſquiame biß. 
Giufta, felon, iouxte, nad. 
Giufta, en jargonsvne balancetine Waag. 
Giuffamentenuftement; recht. 
— » aiufter. Pointer le canon, gleich 
machen. 
Giuftezzasiuftelfe, Gieich heit. 
Giufhiere, vn Iufticier : executeur, bourteau, 
cin Richter / Hencter / Scharffrichter. 
Giuftificare, inſtiiet. rechtfertigen 
Giuflificatino, giuſtiſicheuole, inftificatif, zu 
Bewaͤhrung der Vnſchuld traͤfftig . 
Giuft:ficatione, iuttification; Rechtfertigung. 
—— » iuftificateur, cin Rechtferti⸗ 
( vin. 
cis ificanrice, iuftifieufe, cine Rechtfertige⸗ 
Ginffima» monnoye de Venife de la valeur 
d enuiton cinquante ſols, ctne Venetianis 


ſche Muͤntze. 
Giuftitrasiuftice, Gerech tigteit. 
Giuſtiuiare auſticiet, cin Richter. 

Giwflitiaro , vm luſticiet: & executent ou 
bourreau cin Scharffrichter / Hencker. 
Giufitsere, vn Iuſticier⸗ I officier de 

Iuftice, commele P: ur qui fe 


te partie contre lescoupables» cin ico 


fer. 

Ginftitio, fufpenfion dedroi&» Einhaltung 

oder Auffſchiebung des Rechten. 

Giufto, iufte, gerecht. a tu 
—— — 
ctr fitte 

Gole — das Geſchrey. 


— psc puiancbiolu, poni de À: 
Seigneur ; vo Gewatt. 
Pa. Ca r-È sò 


fagen. 
j K —— 
Ge⸗ ct, 


Gladiola> — pr coni tr 
Sqwerẽel. 





e 
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Glandire » lecrier de l'aigle, das Geſchrey 
defi Adlers. 

Glandulare; venir des glandes, * bey 
fommen. 

Glindule,glandes,Drifen. 

Glandulofo, plein deglandes, voller Druͤ⸗ 
fen. 


Glangire , —* comme l'aigle, ſchreyen wie 
ein 

— — paſtel, mit Weidtraut 

farben. 

*Glafto,pafteliguede,QBeid. 

* Glaucare,tendreauec des clouds à crochet, 
nnt Nageln auff(pannen. 

Glauco » forte de couleur rougeaftre » entre 

is & rouge. Item; bay» cincrothlipte 
arbe. 

Glane, poiffon qui a le bec comme vne 
efpée , dont il perce les vaiſſeaux, cin 
Schwertfiſch. 

Gleba,motte de terre, citt Erdſcholl. 

Glebare, rompres les mottes» die Erdſchollen 

zerſchlagen. 

Gli,article, less der Urticut die. 

Gli, pronom au datif fingulier , à luy> luy, 
das Pronomen defi Dativi fingularis; 


Zbm. 
Gli datif plurier, leurs der Dativus pluralis 


Ihnen. 
GMaceuſatif plurier ; les, der Accufativus 
luralis, Ste. 
* Gliandra» glande, cine Drife. 
* Cheerisiasreglifie,Sufbo (o. 


*Glicirizzone; forte de fourmage fait delai& 
—— eine Art Kaͤſe von Milch 
und Suͤßhoitz. 


Ghenespour glielo, gliela » glielis gliele, le luy, 
laluy, lesluy, Er / Sic. 

Gliero, vnloir, cine Ratt. 

*Gliimaro,va pelottonsein Knäuel. 


» Gliombaro,regii!le, Sùfbolt. 


cirio, fancaiqurie, mirri Cinti 
‘dl ieri. È 
_ Gliro,vnloir, cine — 


Line tal romeno de x 
Siano pod ode Yum. 


? 


"3 
3 GL. ‘GN. 
Glomeraresdewider en pelotton, Rie 
wickein. * * 
Glomerorglomo, pelotton,ein Knaͤuel. 
Glirsa» penis Ehr / Ruhm. 
Gloriante, (e glotitiant, ſich ruͤhmend. 
GCloriarſi, ſe glorifier, ſich rubmen. 
Glorificare,giorifier, preifen. 
—“ glotiſication, Preiſun / Log 
un 
— glorificur ; cin Ruͤhmer. 
Glorificatrice, glorifieule, cine Rubmerinn. 
Gloriofoglorieux, ruͤhmlich / herrlich. 
Glofa, glofe, cine Außlegung. * 
Glofare,glofer, außlegen. 
*Gotorare, claquet comme le bec dvne ci· 
goigne, flappern wie cin Storg. 
‘6 — ion 
Gilutimofo, glutineux, quife das 
roi pie la 












GN. Pa: 
Casa guacchera» cimballe;cin n 


la Gnaffa, la vilaine, die Vnflaͤterey. 
— — ceſt le par mananda 
de nos paifans,bey gutem Giauben. 
*Gnarstà, experience, die — tà; 
*Gnaro, expert, erfabren. —J 
*Guatonare, eſcornitfler, fi 
*Gnatone,efcornifleur, cin Sei 
*Gnatomco , de flatteurs È 
ſchmeichleriſch. 


Goan, miau, la voix aachai das Maren A 
— habileté, Fleiß / rata 

"Grano habile, ficifig/gefobieft. «© © =. 
— Guiele » pont ghene») yer hu 








Grenes dienesluy en: pour gl elo,g 
° das le, lelu » la luy les 5 I 
— ly e 

rs —— Sa © 


Gui dà — pout ſon 
oa ora fina ner/ Lift 


— 

to ne Re 

Ge, vola, pu me phore, 
Tolpet. — 





era e — è 


GN GO. 
, fà le Gronri. i. il fait le niais, er ſtelt ſich 
atber. i 


Gnaudo,nud, biofi. 
Gnune, perfonne,pas vn» Memand. 


GO. 
G° gOujon : efperlan, cine Kreſſe / Grum 
Del. : 


Gobba, boffe, Poffiruna. 
Gobbare, bofTuer, poffiren. 
| Gob@t, forte de poiflon efcaillé, cine Art Fi⸗ 


ſche. 
Gobbetto, petit boſſu, cin tleiner Buctlichter. 
Gobbio, & 
Gobbione, goujon; cine Kreffe/ Brundet. 
seo: boſſe & boſſu, Poſſnrung und But 


Collane, bolla, Hoͤctericht. 
——⏑ cine Kreſſe / rm 


j Gillo prouerbe, vn colibet, cin Sprich⸗ 
Ciano y dire des prouerbes, Spriwoͤrter 
reden. 


Goccia; gourte , cin Tropff. 
Soccie· gouttes ou clochertes en Archite- 
| @ure, Gioͤckſein. 

© Gocciare, degouiter, abtroͤpffeln. 

i Gocciatura degouttement das Abtriefen. 
Goxcin;letabord'vn oiſeau, der Kropff cines 
- Vogeis. 

— goutre : : poudre de 
| —plomb à tirersou La rv coches on 
6 tresen Archite&@ure; vne toupie: & 

L vapoplexiesein Tropff/Tadrinne. 
Eibseria/eme, degontrement, Abtroͤpfflung. 
Cer mid sdegoutrement.das Abtriefen. 
Gocciolante, degouttant abtriefend. 









— Arehitecture. poste die 


Gocciolatura estas Iberiefen. 


(See go Trop ffen. 
lourdaut : moruens s roupi- 





Teese i idem: unt 
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Godanosforte d’oifeau » eine Urt Voͤgel. 
Gꝛdente. iouiſſant, genieſend. 
* — eſtre bien aiſe: 
pafter fon temps, genieſen / ſich erfreuen. 
Goder di vna cio prende Msi echo. 
fe,cinen Luſten an —— 
Goder vna cofa,ioiit d'vne chop Se 
eſen. 


geni 
Goder fin del latte delle galline, audit — 
—— alles nach ſeinem Wunſch 


Godereccia brigata » gens qui viuent en toute 
forte de luxe, Leute die in allerband Vber⸗ 
folle do 

Godéuo dont on iouyr,bdeffen man ge⸗ 
—— peut iouyt deſſẽ ge 

Godozzo» forte d’oifeau, aux Indes, cine Urt 
Indianiſcher Voͤgel. 

Godimento, iouyſſance, Nieſung. 

Godino, forte d ‘Difeat cine Urt Boga, 

Goditore, iouyfleursiouyffant: qui aime è 
faire bonne chere » qui fe traitte bien, cin 
DMiefer/einer der wol (ebet. 

Godurice.iouyſſeuſe.iouyſſante, eine Die nied⸗ 
lich sous pi = 

Goduta,iouyffance, Nieſung / Wolluſt. 

a. iouy, refiouy, bienaife, tuſtig / fros 


Goffaggine, lourdauderie, Toͤlpelen. 

Goffamente, fottement»groflierement» ug 
riſch / baͤuriſch. 

Coffano,lourdaut, cin Toͤlpel. 

— — coͤtpiſche Tha⸗ 


—— le lourdautſich toͤlpiſch fee» 


Corana Tp Dar 


og lourdauderie, groffiereté, Grob⸗ 
Goff, les poulcesentre les noeuds des doigts 


pour faire Ja nique,die Finger womit 
cinem den Gen bob. 
i Goff, forte de ieu aux de⸗, nos facciamo è i 
a&°fff nousioîions &e. i. ‘nous fafons es 
niais, cin Spict mit Wurffein. _ 


fa Gufallafivon bien ile per 

fa 1 son î i 

— Kepi —— 
——— 

Frangois dit.il fait de laſne pour auoir du 

chardon, er ſteit ſich alber damit pc È 

Zoll geben darf. 


— Jourdaut; Tompet. 
Gofo, — cin Kang: * srt 


” 





— 
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Gogna, carquantoù l’on attache les mal. 
aifteurs. Item, pompe d'un vaiffeau : 
fofle cuegoutd’vne maifon, cin Halß⸗ 
Ft 
lare, fe refiouyt, fich erfreuen. 
ola, gorge : gueule: gourmandife,bieGurs 
org) Sound. 
Gola d'acquaio,conduit de l’efuier, der Ken⸗ 
nel def Waſſerſteins. 
Gola diritta;doucinc, en Architetture, Roll 
an dem oberften Capital ciner Sauten, 
Gola roueftia, gucule renuerfee, en Archite- 
cture ein umgetehrtes Loch. 

Gola del baffione, gorgedu baſtion die Kb» 
le defi Bollwercks. 

Gola pelofa. i.vn gourmand,yn gofier pauc, 
cin Schweiger / Praſſer. 

Gola dg due ſolari, id. 

Geland, vne chaifine, vn collier» cine Kette / 
Halßband. 

Golan⸗, oiſeau qui guerit delaiauniffe ce- 

+ duy quile regarde , & meurt en mefme 
temps. Item,vn guefpier, cin Vogel wel⸗ 
cher den jenigen von der Gelſucht beilet fo 
ibn anſchauet und ſtirbt zu gleicherBeit: 

Golare, defirerauec auidité, hefftig begeh⸗ 
ren. 

Golarino, la peau qui pend denant la poitri- 
ne d'vnboeuf. Item » vneenuie de quel- 

echofe,die Haut fo dem Ochſen vor der 

Bruf bin. 

Golatione, pour colazione; defieuner, collati- 


— fouhaitté, gewuͤnſchet / ver⸗ 


Galera gdurmander, praffen/ ſchlem⸗ 


men. 
Goletta, hauffe-col : en Atchitecture douei- 
ne. Item, petite gorge» cin Harniſchtra⸗ 


Goletta d' elmo, ce qui couure la go: pi 
heaume,gorgerinstvas die Kehi am 
bedeckt. 


— cetoullet n einen Meerbuſem 


Borges Ù i Golff oder Meerbuſem. 


andar Golſo lanciato-engoulfer aller droit 
— —— von cinem Meerbuſem 



















n 


GO. : 
Golofe,goulu,gourmand ein Vielfraß. 
Golpaccione, attrape-minon, vn fin cd 

cin liſtiger Fuchs. 
Golpe,renard,cin Fuchs. sù J 
dir come diffe laGolpesdire comme le 

i. les paroles eftoient fort agreablles, 

les eñets fort fafcheux, ——— 


Fuchs. 
far come la Golpe faire comme let 
ne point faire de.mal dans le 
es machen wie der Fuchs / nasa 
der Nachtbarſchafft thun. 
Gol, —— le renard,ficht wie | 


Colpi vpi tà ein teinérd 
Golpone, vunfin renard , vnattra; 
pia Uftiger Fuchs. 
Guluppare,cruelopperscinmictetà n 
— —— quer, cin A Li 
Gombara, forte de lario: » — 
Schiffe. 
Gonbina, coutroye du Rea be een cio 
nes Flegels 
Gombitare,frapper du coude,mit — 
bogen ſt oſſen. 
Gambito, coude, cin Ehlenbogen. 
Gomibitata, condée: coup de 
be —* — ** 
*Gimede,coude;cin Ebf 
*Gomedra, vne melone 
Item,vne forte d ‘oifcau» eine 
Schimpffsweiſe. 
Gonena. gamene;chable; cin Scbifcit : 
Gomenare, attacherauecles gumenes» mit 
Seilen anmachen 
Gomenaro, faiſeut de gumenes, der Cette 
— * —* 








Derfi 







—— S— — — — cm 
GBummi come di[fe sl Gonnella,co 
cum quibussanec de l’ar 
ſagt / mit Geld. 
—— Mr * 
indol — ARE 3 Gonne Tei pi i Roe. 
u Venedig. · x. Goumelluccia, pauure petite juppe, ei 
Dr ; pofto, gondole de loiiage, cine ttieiner Rod. : 
nòct. +e Gonneritas fodomite; cin Gobomit. | 
sem gandali lo tte Gondei Gonzo» forte de volle à la Turque, cine Bat 
tung Turckiſcher Segel. 
re gondolier,cin Sdiifier Gonzi,mancheslarges &renfices, PAT à 
se Der mit jotcher Giondet fabrt.. — bouillons. liem bouillons d'habits» wei⸗ 
> Gomfielomasa,cenx qui fuivent la banniene, die te Ermet., }% 





* 





dense Fahnlein folgen. Gonzo di leona; en jargon,Gentilhomme»titt 
Go⸗falone banniere: eftendard,enfeigne.bie Ebdelmann. 
Fahn / das Bannier. Gonzo, cn jargo: Ripr {pt & paifan:lour- 
parco sr» gg banniere, Enfti- ¶ daut, ein 
gie —— hnoͤrich. — — — Saas 3 
cena ft * Ge rc quedudi, conduit, cin | 
Gonfrar vno» 28 —————— — — birein Werer 
eroite: natter pan Gorare , degoutter, rn — 
G balon· womit man 4 » 
mA — azzo, canal, gi 44 
— Geſchwulſt. per Gorazzo non s'empè mai VS, i, pour — 
Gonfiavefichewna xa rodomontiyn ſe proinettre vne chofe.on ne l'a $ 
paye de — pourtant,inann man ſich cinsD dba valle 


ui 
dle vondin an Stoltzet / neider. gert / ſo hat man cs drum noch 
66 Gorbia, vne garniture ou virolle au bout 
domgene on baftons cin Vefchiag an cis 
toc. 
G — le bout de quelque baſton 
* ol cu bout ca i Sed be⸗ 


— de gras l moteſ Efpognol, hit 


"Gordo, sasgonsplim soll. 
— Luzon: gone, de c RU 






ME TL 






x 


re _ % 4 ‘ = “= 
k go. GO. Go. N 


A Gérgia, gorpe die Kehle. Gottomani,ouuriers aux mines, cin Arbeiter 
” tirata di Gorgia, trait de gorge en Mufique, —nden Bergivere. 
È cia Triller i der Mufir. Gottonare, cortonnersmit Baumwoile fille. 
a Gorgiarmo, hauffe-col,ein Harniſchtragen. —Gottonate forte d'eftoffe cortonnée Deum È 
Gorgiera, idem. C'eft auliì me gorgérette | wollen Feug. 
ou colet de femme,idem. Gottone, cotton, Baumwoll. né 
Gorgierina;idem, d Gostofo, gourteux, der das 
Gorgietia, petite , cine * F ef. Gotecia⸗ gouttelette ein 
—— E n Waſſe —— — gouuernail ; das —— 
Gorg 535 — —— * nie prend Gosernamento, gomernanza > goa 0 
ì pourvn valfitan, & vne gouttierc ‘cine Megierung. — 
Par conduît, cm Schlund / Abarund. Gonernare,gouucmetr; reqeren. 
Gorgoghare, gargoîtiller,furffetn. Gouernare vi carallo, penlet —— 


—— —— de pulgons,von den Hottz · Pferd warten · 
—88* Goneraar vna cofa. ſerter vne 


aef 
Gorgogliftre» > creffon de riviere, Brunnq· * &c. etivas in einen Kafien 


pet 
® Gorgoglivcià, teglie, Süfbottz —— SE | 
Gorrorlio garzouillement, Item,pulcom das mu 
Gerãaufche des mit Gewait außbrechenden — Gouuernenr, cin Regierer. 
Waſſers. Goueraatrice Gouucrnante ;' ved - cf 
Corgaglione, pulconqui manige les leglines, rinn. 
coffon, cit Wurm fo das Gemuf fitie. Gonernexole quife pesegouiemmer en 
"Gorvolare gargoriller bas Waſſer mit einem regieren tan. 
groffen cräuſche außſchuͤtten. Gowerno, regime : o | 
* Girgelo,pulgon quife meratxlegumes, ein te, bonne — 
Wurm der in das Gemuſe kommt. Milne, la viande —— 
— Gorgarizzare, arifers aurgem. vne haine inne tetce. 
Gorgazzale, gofier, die Kehle. pend deuantla postrine: —* i 






Gorgoxzare siller: argarifer. das Waſ · chies, —— 
di! mit ** ————— außſchut⸗/  Goxzare, faire bonne —— 
fish luſtig machen. a: 
Gorravigha» > tuffigmedbung 


| Eſſen ind Trincken. 

FF cea Dado —— porri n se — 
pg d'ofiet. Iverr svn —— eine scuse i p 

ttung Weiden. 


"4 pi Bice viti, cine Art Wein. 
* Gorzarerto, gorzarimo, gorgerin: — 


— 





— ioné; der der Baden. 
- eine Maulſchelle. 


o ioiies pleines & rondelettes» volle Gue — 

— prc — 
* ata pom o auf 
—— 


si aufrompen 
“Sutor vene, met Lomb, cis Dia 





ioni i e ai 
: GR. 
Goxzuie,qui a vne profie gorge,der cime dicke 
Gurget bat. "ATER ie 


i 
— PI GR. 


— gr vne corneille. yn cajolleur,tine 


Gracchiare,croaffer : cajollerscriailler, qua» 
«ten wie cin Froſch. 
Gracchiatore-cajolleux, criatd, ein Schwaͤtzer / 
Plauberer. 
\Gracchiatrice» ctiailleuſe, cajolleuſe, eine 
Sawaherinn / Plandertifde: 
Gracchi acchionegracchiatore, iafeur,cajolleur, cin 
S tzer / Plauderer. 
Gracchinola, babitlarde » cine Plauderinn. 
Graccala, corneille, eine Kraͤhe. 
Graccalarescroaflicx, quacten wie cin Froſch. 
Gracidare, croaſſet d'vne grenoiiille : glou- 
cer: craquer : cajoller,das Schreyen und 
quacken eines Froſches. 
— jafeur,cajolleurscin Schwaͤter. 


GEracilare⸗tendre maigre ou graiffe, dire oder 


er machen. 


Greci —— vira ct inn 
| Cral piaci cin n Gettin. 
caquetteur, cin. 


Graie ca, quat mic cn o 
— Dani degno Peer 


È — degré ca cpré vonStafte 
| gu Staffelgeben 
\ Rode (I° a 
> Gr svngril,cin dioſt. 
Pa en Architedture, pe 
È i res, ca * in der Pi Me i 


” —— 
n * — * 
Gradi agg 
—— ⸗ — 
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— — 
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GR. 4093 
è Grado,à gré, gu Dane. 
hancr grado» fcauoir dand wiſſen. 
Gradora, ———— 


—— graduer , grabuiren / würbi 


— 
— Ja maia, die Hand 
Graffiamento, e{gratignement. 
chement, Krafung / Anbafetung. 
Graffiare , elgratigner : ——i — 
anbateln. 
Graffiafanti, vn bigot, va mangeur pv 
cifix, cin Heu è 
Graffiato, gratigneu 
— vne forte de peintute 
de chaux meslde, anec de la poudre de 
charbon, voller Kraͤtze. 
Craffiatura, ov + Kratzung. 
— cin Schreiber. 
Graffignavo, vn r, cin Zugreiffer. 
— —* reiffen. 
Gra/figne, * 
Pin: ti Sergio Vate, 
* »e(gratigneure: c'eftauffi *— 
tzung · 
Grafffone, grand e eroo, cin groffer pati 
—— pe, crochu, der 
» argent haché, pe, 


RO crochet d'eftablie, cin Daten, 

Gragnuola.lagreste, der Daget. 

come la Gragnuolain sr 4 Secchia, comme la 
‘ greste fur vnfean..i. grand bruit & peu de 
malivie der Hagel auff cinem Fimer, 


auen. 


Gragnuolare gresle cin. 


Graso, vn blercaus cin Dachs. 
Gralla,vn Pic, cilea ussin Grunſpecht. 


,* Gramagliasvne grande robbe de Spia auec 


tra. —— ein groſſer Trauer 
Gramacliæ- canaille, gens miferables, dumo 
pengefinò, 


" Gramagli porter Je deiiil.feid 
—— miferable: & ——— 
defirer, conuoiter, — — 


begebri 
sbie, è 


—— 
Sc. le — 


— a 
——— * Re 
° e: — — 8 a — 


res : & plein de 





ted € Gel” Leb: 


{ 








404 GR. 


Grimies defluxions de mauuaiſes humeurs 
ou flegmes, Fhiffevon boͤſen Feuchtigtei⸗ 
ton, 

Gramigna, dent de chien,chiendent, herbe, 
Item,mauwaifes herbes, Pundegraf. 

— en jargon,prendresotter, neh⸗ 


— plein de mefchantes kerbes, voll 
ſchuimmen Krauts. 

Graminea tela, toille de cotton, Baumwol ⸗ 
ten Tuch. 

Graminéo, demaumaifes hetbess von bofen 
Kraͤutern. 


Gramma» gromma > tArtre dans vn tonheau, 
Tartar/oder Weinſtein in einem daß · 

Grammaia; robede deiilscinTraners Rod. 

Gràmmiticas Giammaire» die Spraach⸗ 


GCrammaticaledéGratoatiaire»ju der Sprach⸗ 
tunft gehoͤrig. 
— Grammairien ; cin Spraach⸗ 


— vn petit Grammaitien. cin 
tlemer a — 
Grammercè, grand mercys Dane. 
Gramo,trifte, miferable. Item, conuoireux, 
trauvig / armſeelig. 
Griimola,inftrument è froiffer le lin , brayoi- 
_ fasi Fe mb. Merda 
s gu bre 
jon aucuns, la ioué,ber Baden. 
* froiffer le lin ou chanvre. Item» 
ftrir, & broyers den dlachs oder Hanff 


Gramolate peftry. Item, broyé, getmettet. 
—— forte d'animal fauuage» cine 


Ure wilder 
— à pettzit, cin Back⸗ 
Eramo ibi en jargonsle poing.arm» 


> ſeelig / It. die Fauft. 


Crampella» grampelle > forte d'efeenice de 
merscine Gattung Meertrebfe. — 

6 9) VARI All4G immer: 

1 ine bu ’ Spottweiſe v die 


— 


Pi bal —* set cn 
— —— ou eſtoſſes, 


= sr 


GR Ò 
Granaro, —— Speicher. 


Granata, vne grenade : vn grenat. 
—— attiſice cin Beſem / Gra⸗ 


—* n° Granata,fauter le balay. i. Sefauncr 


Granasar 
Granatella, pa Elevate ticince Def. 

Granatells, grenatsspetits grains, 
ne / ticine Koͤrner. 

Granatina, eſpouſſette: qrentim St 
— befemy Riciderbiirfte. 

— — : dut cia ii 

poll 


Granato; vn grenat, cin Granaeficim. - 

Granca,crochet, cin Haten. 

Grancelli, fquilles, Meerʒwiebeln. 

Gran tele, crabe, forte d'eſereuice de mer, 
ein Meertrebs. 

Grancesti» ſquilles. Item, ſelon awcuns; des 
tire-laines ou filous, voleursquiaccro- 
chent les hardes auce des crochets, Mies 


s'efcha —* defes —— entrinnen. 


zwiebeln. —— 
Granchiare, gripper; ergreiffen saepe 
Granchiato, crochucomme les: teri 
efcreuice,fruî wie ———— 
Grancetto, en jargons 
‘ deftobe,cin — ragni 
Grancénole; forte str CI | 
Gisanchiesefereuice, canicre 
vn.lourdant,Érebo/ 
Grarshia;raccourciffement dè 1 
con crampe, —* 
vn Granchio — 
Mi — Ti 
Gravchio nella ſtartellæ, 
vice dan ſa gibec Cr cli e 
homme piedino voi 
fa bourfè, de Ca 
pince, er bat Srebotm Sad, e 
von cinen faraen 
cha da far la Luna co” Gravichi 
ge, e quelqu'vn 








—— 
sE î ci 
firmi : 

— squash enti 
—— Pfoten auß dem 


e III 


GR. 
—— fer fichédans l'eſtablie du me- 
i ſert à tenir le bois pour lé rab⸗ 
— erochet d'eſtablie, cin Eiſen in 
der Hobet eines Schreiners. 
—7 fquille ; caramot » citt Beins 
——— 


— sefeteuice de mergrItein) we 
forte de plantescin Meertrebs. 

Granchire , gripper exgreiffen / ſtehlen 

Grància, grange· ein S 

Granciato , crochu » trum geboaen —* 

ad. 

alti cancre — ein Weertrebe 

Granciporro , eſcreuice de met, ein Meets 
trebs. 


lar vb grînci, i. fetrom Labu 
fer, ſich irzen —— lo ” 


Grancitello , vlcere au palais , ‘citt Geſchwaͤr 
am Gaumen. 
+ Granciresen iargon, desrober, ſtehſen 
ilGrandas la qualité degrand —— 
ein Groſſer in Spanien. 
Grande, grand, qrof. | 
Griende ; la faîm : eniargon, snanis der 


Hunger. 
la in palazzo. i. i’ay faim : nous 
c Sum 


% # * il n nu — 
fiele grand fi off 
—— —— fibe 6 dr 

\ — grandelet, ' 


© gl gioni — difeote F 


—— greller hageln. 

imata tempeſte ou tourbillon de 
alpelrrg cs i 

e, der Paget. 

> grefle niepué » oe eine 


de voller Haget. 
za : rit 







GR. * 

Granelli, les tefticules die Hoden. ; 

Girando gi go deli ppi Bet 
ren / K Aa? 


Granellofa, fenegré, ; A 

55 grenu. Item gn, ql fd 
des pierres precieufes; férnidht: 

— gripper: venir la eram· 
pe; anhaͤtel Red 

— » la ccampe > — 
lieder 

ag AE cancre de mer ; la crampe et 
Meertrebo, 


Grangia, seine Scheer. 
— renard , cin Fuchs. 
Gramre » grainer: &recieillirle grains tore 
nen / und das Korn einſamlen. 
Granitare, — ſich toͤrnen. 
Granito tissferme. Item,vne 
forte de — gekornet / hart / dicht. 
Granitore, vn erible, cin Sieb. 
Granmercè, grand mercy· aroffen Dand. 
Grame > pour grande » grand les Napoli- 
tains d’ordinaire AO << 
+ place dud: VE commanna 
manda, 


oment,vn rai Korn du 


Grano, 


sb 


Granofingrentis —— 
— — 
Grappa, ri > griffe » rire, empoignement, 
fe «grappe» ppay ka pigne, ben dem onto 
— gtipper· greiffen / edeſchen / 
— on 
7— » grappess ‘mal de —— “pe 


andbeiti 
, le bouron du fer — 
“ont onoure a bague iene © 


— —— 

— ————— 

dei 
===. 


ei 


si i RN A a eine iii» — 





- 
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4096 GR. 
, Grappolifta » grapilleur, cin Radblefer der 
. Trauben. 

Gréppelo » grappe de raifim, eine Wein⸗ 


Grappolofe » picin degrappes. Grappofo, id, 
| voller Trauben, 
i Grafcia » graiffe » toutes fortes de viures: vn 
i Magiftrat quiale foin des viures: abon- 
dance, bonne chere, qussigtat St. aller⸗ 
band Sebensmittet, 
Grafciare erigraiffer : faire bonne chere, fett 
machen. 


picasa pouruoyeur , cin Speißeintauf⸗ 


Grafcino » vifireur de viures , der die Lebens⸗ 
mittel —— 

Graſtiume, toutes ſortes de graiffes,& vian- 
dessall Fett. 

Grafelleforte de maladie de cheualsengour- 
diffement ou retirement » cine Pferdss 
Krandbeit. 

botta di grafelle , retirement ou engourdiffe- 
ment de nerfs : quelques-vns l'ont ex- 
pliqueé os de graifle, mal decheual; ter 


Grafpare, grapiller, Trauben nachleſen. 
— de vin. Item, vne 
“te de vin picquant : prefliarage, Reps/ 
Beerwein. 


Gra e rape ou raffle de raifin , 
ratti p grep 


rt fc a ap des raifins, den 
idfpalor tape de raifin — 

Item » vne N 

: ic Samo 2 Traubens. pr pa ii 


ofo, plein de rapes, pofler Trauben. 
pa » rape de raifins: Logo ga de 
ulle, Treber von den Tranben. Ze. das 
—— Huhns 
8 » gratter comme vne poulle, 
I tranen wie cin Huhn. 
Spin : ——— vn chiche vilain, 






2 — 





e 









— 


GR. : 


,viande graffe; graiſſe, fett. 
il Graf Leg Legnasuolo, — gros for: on onluy fic 
croire que n'eftoit plus —* 


cdl —— la fleut dugrain, die Blie 
Graf * fcus du yin 9 Bei 
—— —— du cheuei bas 

Dicke am Pferdebu è * d 


Gra E] 8, Met, fett: — 
—— — A 


Graffo, gras 


: 
| 
pei * 
Gr UTI iſſe, Fettigteit. ui 4 
* — des fleurs» — 
cn cin ———— 
Gr : vne grille de fer ; ele, m 
E arie cifernes Bitter 
Grata, agreable, angenchm. ; 
Gratamente, auec agréement». — 
muht. 
Gratarey ny racler. kratzen / 
Grate do cin 
Gratelare bg furlegril, 


cui —F "A 
braten. 
Gratia , grace» Gnade / Wonten / det» 















teit. — 
Grat.a, billet ou i benefica banque cine — 
Brnadenpfrinde 5 dan I A 
di Gratia, ie vous prie de ten 
 lontiers, i bitte di pi 
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GRi è 
Gratieciusforte de filet ou naffeà prendte du 
ion. Item, vne.claye : 8 vnegrille de 

fer, cin Retz oder Fiſchergarn 
Graticciaresmettre vne grille: fermer d'vne 

claye.ou cage. Item, griller fur legril. 

Item ; gratter ou efgruger dela m 

ou du pain, cin Bitter vormadhen. 
Graticcione grande clayescme groffe Huͤrde. 
Graticciuola, petitegrille > petit gril: &vne 

petite claye ; cin tieines Gitter. 
Graticola, vugtil : vne grille: vne claye: 
Ngpatsenla, cia Roft:cin Gitter: Schuß⸗ 


— griller fur le gtil erauculare, 
auf dem Roſt braten. 


— —— gratiier, willfahren / gu willen 


e L Sea 


Gratiutdine,reconnoif£ 


bopſ maden 


ſeyn. os 
Gratifio. quigratifie : gratificofo, der cinem 
a gu willen iſt. : 
Gratigliare, chatoiller. rem , gri let fur le 
igril, eutzein. It.auf dem Roſi braten. 
Gratigliofo. chatoviticux «tuflicht.. 
Grat:llo relingue de voile , pourla renfor- 
cer, cin Eifen den Segel feft ju machen. 
Gratiofa» fieur du Soleil eee 
Gratiola , garniture de gands » bonne grace» 
—— der Handſchuh / * 
È 


Gratiofit en jargon, la campagne, das Feld. 
Gratiofamente » gracicufèment , freundlicher 
— rat: b/g 
Gratofo, gracieux , ticbtibfeit. |. | 
Gratifimo,teesagreable , fe!» cnefm. 
Grasicramge Lazio + peut - vergebens/ 


umfonfi. * 
es biens-faits, 
— Danebarteit. 


Grato» reconnoiffant: cher, agreable, danck⸗ 

bar. i 

Gratteacapo rn fafeheux affaire ; parce qu'il 

fait grarter la tefte; cin verbriefilicher Dan 

— 0 
; ifon, bas Jucken. 







Gr vdemange 
Grattalice, clice grattement i , 
Grattapugia + peigne de 

—— Ti rh 
Grai ri ha 
cogli î — — 

cher 

de fo) me chtaffez nf, cinen 
da erisdet/ der ded) an fi 





Md, NA” 
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ſether ein qroffe * (O 
Grattar latigna gattet la rigrie.i. battre v- 
ne nne : nous di » grattero, 
cinen fdhiagen.. |< =. smo 
Grattar lorecchie , î, * nous difons » 
poni ’ n ° ig 
tuti gratteras le tempie.i.tun'auras pi c 
‘ gu delîres , du ſolt nicht haben / mas du bee 
gehreſt. È 4 >» 
Grattaticcio  gratrement. Itemò fujer IR 
gratter, das Kragen. a 


non teme grattaticci » il ne craînt pas quionTe 
gratte» cela s’entend d'va hommexconra, 
\geux , er foreptet nicht daf man ila 
kratze. 
Gratuccia,grattuccia,e{grugeoire, cin Reibe 
cifen. . 
Grattucciare» rafper,esgruger, gerteiben. | 
Grattuggia » efgrugeoire » safpe à gratter le 
fourmage, &cc. cin Reibelfen; Rafpet. 
Gratimogia con grattusgia no» fa cacio.Ì, 
ni * ces enfemble ne font 
rien, given Weiber die benfammen ligen 
thun nichts. x . a * 
Grattuggiare, gratrer, racler, esgruger auec 
l'esgrugeoire, frassen/fdhaben. 
— — 
— , gratté » mangé » gektatzet pafet / 
q . 4 trà” 
Gratiue, gratifier, cimem pu en ſern 
pe n. Dandbart 
Gratssto, gratuit, Jumfonfi. 
Grasulare, * Gc wünſchen. 
pro cale SO Gliuckwun⸗ 
Gratulatirio, de congratulation, jar Gluͤck⸗ 
wunſchung georg. i | 
— — * creux, ein Grabe n 
u ‘gra i ez " n 8 
nt, ſeht ſhwer. 


Grauaccio, fort 


Gra. | Ì del n 
ma ccione co oa — 
Voͤgel / die wie man 


Graname, & x 


7 


Grauamento, poids 
ment : vngaige, Gewicht 
: furchargeant, 


ee a 











mcint uf Bn Qt 



























— 








Grauatore, aggrauareur sein Befi fd 


Graue, pefant. gricf , fafchenx : (me 
graue : important » fepmet / vert 


ef 
faut. 
*8 — pleine, cin voller Beu⸗ 


nen, arr. 


— griefuement : 
ſchwer. Z 
errar grauemente > faillir lourdement; grébe 
lich irren. 
ba Grauella, gravelle, gravier, Kief/Ganb) 
Grauellare » engrauelet , auff den Sand 
fabren. 
Grauellofo, gratielenx , ſandicht. 
*Grauenza, pefanteur, Schwere. 
Grauefe, certain mal de cheual ; cine getviffe 
Pferds tranckheit. 
Gaueno⸗ , vn peu peſant· etwas ſchwer. 
Grauezzi > pefanteur : fafcherie, furcharge: 
ã— itude: grauite Schwere / Verdrieß⸗ 
chteit. 


Graniare, greuer, belaͤ ſtigen / beſchweren. 

Grauicimbalo clauecin, cin Clavicordium. 

Graniida Donna; ferime mi e ou enceinte, 
cine ſchwangere 

Gone gole d — Schwaͤnge⸗ 


Po 
Gremider agro, —— ern. 
— pra. ber frrangere tl 


pefamment ’ 


N — 


bale 2. del celere... - 


| 


cequieft dedans, gros 
— fear) diet 


e= Berta e i 
tres ·i nt wichtig. 
Gr n) pe qui mange lesab. 


der die Bienen 





o gtand : feuere, 
——— Sant / Kieß / 
comme vne 
—— 
— 
J — ruevoriaì paia a buiroal 
== 
Gricbeggiari,faice le Grectémsvoguer du 
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Granato ué: furc © 
pregi: fa pi, 


rofe, & de pomme, cine Gattung Wein⸗ 
reben. Ft. cine Art Roſen. — À 
>, Gregale, vulgaire, gemein. —“ 


fQremirer idem. Rit uil > 
gremito, ef pars » fetme, ferré. Item, happé, 
dict / 7 aefestoffen. — — 
cei o happenr ripone ela Gt 
3 . ra bli de antiet , r K _ 
* ud, Be —— ——— 
grevnmo, grembo, Ber Schoos. ‘ — 
E cine Magoni ; 





V a el — o: 
er' 
cofté dn vent Grec : —“ 
Grecy cinen Griechen abgeben. 3 
Grechefto, Greci ein Griech Pec A 
Greco, forte de vin; vin greé: 
vent, vent grec » Gre e De 
Griechiſcher Mind. 
Grécula , forte de vigne. —— 


Gregge, & groggia, troupeau, cime Geerd) | > 
> Greggiare, mettre en troupe ».ju 
bringen. 


‘Greggiavia » groffiereté ; rudeffe; : 
pria restare salici de troupewx * 


— rude, e go Irem: qui croegie, 


arob/ Bauri 
Greggiofè » riche de woapere tia 1 
Pic. 


Gregginolaspetit troupean 
*Gregna; jauelle · botte, bon 


ripa? 


tein / Hand oder Fener 
e » vnè chaune-fonris ene 


auf. 
Grenbii tabliet, cin & 


grembiasa, plein fon cabliee dei 
fe, ſein Schuͤrtztuch von 4 
grembiule, tablier de femme, de 
ner Frauen Schürtztuch. na 
grenibosle gi iron, pi PR ati Ca) 
é huomo pp mettergli sul capo mi — 


meta i 

ſei 
—— 
gremiale, —— —— ——— 
gremiona vne gtippeuſe 


Raͤuberin. pei ce 
»grippersha i; 
—— pp: 








Sme mi —— ca | 


i 


PL GR. A 
Item, vnea 
pe-St.cip giei nach 

— — » fondrille, lie, 


i £ Greppolarefe former des fondrillessdemeu- 


: 


] 


Ù 


È 
k 


CI I 


test All 


sj 


ASTI". 


: sttdalacumaca fonda M0fed caffdem 
Grund ſetzen. 
—— 
Aude: & plein de fondrill ſhatf. 
—— Haͤfen. 
*** du taſpe· Reps. 
Greta » forte cr rerre legere & maigre: c'eft 
auiſi lenom d’vné Prouince , cine Gat⸗ 
cung feichter und magerer Erde. de der 
Dam ciner Landſchafft. 
Greto seterre fablonneufe ou pleine de gra- 
uier eine fandichte Erde. 
Greto , eſpais: ferme, ferré » did : dit: ge⸗ 
ſchloſſen. 


. Greto ;licu plein de xoſeaux, felon aucuns. 


«Item, vn tr vv ein Ort voller Roh⸗ 


— age ven 
. Gre crefte, ein Ramm oder 
— * Sur 
on d'vne » cin 
pe ‘oc Rafig: La È 


—— Leo i, — —— 

hic. isa ne felon sucuns bone 
beux,vofler Weiden. 

Grettas maigre, fterile , lafche; mnager/ me 
+ frucbtbar. z 


Grettezza amarico; ballet, der Beit... 

Grettine cniargonsles mains, die mbe. 

Grettitudine, maigreut, ſeic €, Mager, 
teit: Duͤrre. 


Gretto;chiche,vilain. Item, — pol. 
tron,lafche,targ/gcinig fitta. St. durr / 


mager 
Grittole, feutes de rochers. Item, pattes d’e- 
ſereuice ten in den Felſen 


Spar da 
Grene , pefant : fafcheux,grief , ſchwer: vers 





ttt mt 
far ta Griccia » fatela — 


en. 
Gricciare » regarder detratiert. Item, auoir 


ssi die 







—— boutade : fr iſſo 
ſey: Einfall. Li 
— plein de —— — Dige 
und 
— d'oilcau de riuicresein 1 
7 — — de boutades, voller Oche vnd 


er. ì 
» deffenfe publique: cry, offentlidhes. * 
erbot. 


Gridame,criant,ruffend : außſchreyend. 

Gridare»criex: publier: tancer·ſchreyen: auf · 
ruffen: ſchelten. 

Gridatascry» cin Geſchrey. 

Gridutore, crieux.criailleur,criard.ein ferene 





er/Aufruffer. 
Gridatrice,criardescine Schreyerin. 
— — Geſchrey Be 
thofe 
andarfene prefo alle grida.i,croire ce 
vit pete da tras man ſagen 
dalle grida me (campa il lupo, igyn 


cl’on 

















ui n'a autre punition que 
oͤß wicht —— teine andere * 

Geſchr ey * da 
Gridore,clameursein Goniffe. res 
Gricuesgrief, ſchwer. i 8 
Grifagno,de Pecel — Item·cro· 

3 ina. CT 4 
Grifalcosge erfalct. 
Onfan⸗ * La des griffes, erumm / 


— ariffare È) ta 


quec le groiin, d 
G * 
— Griffame » cin Greiff è 


gio grifone è vasi. xve 


up de griffescin gin ff: 
— a ile. —— 
— Sr.grobes graues 
—— renefeit/ gef “a 
—— uns E 
grobaran Tu pa * — 
» pour la nature de la 7 
miri di sii dg" 
Grignare» — cer, grunten mun / 
Ge LS 
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Grigmo » grincement, grondement, Knir⸗ 
ſhang ber Sahne/⸗ 2 XVuu⸗ 

Orillaia, tertoit maigte plein de grillons. 
Item, vne troupe de bons campapnons, 
cin mageres Erdreich 

* Grillan/a,guìrlande ein Krants. 

Grillandaresenguirlander,betrannén. 

Grillantesqui craque où crie comme vn gril- 
Jon, der ſchreyet wie ein Grill. 


Grillare', ftemir, quand vne liqueur com- | 


mence à boilillir. Item » erier comme les 


| Perno E s eſcrier de ioye > beben. IH! 
J 


chreyen vie cin Grill. 


Grillgriion, em rat UU 


come il grillo,o falta è fà fermo » come le gril- 
lonil faute, owil s'artefte. i. on prodigue 
ou auaticicux » er hupfft oder ſtehet (till 
mie cin Bril: Erifi entweder verſchwen⸗ 
diſch oder geitzig. 
, vne fantaſie vne boutade: humeur 
fantafque,cine Fantafen. * 


pigliar il illo : nous difons , prendre la 
cente mettreen'colere ſich erzoͤr⸗ 


— —— Item, fantafque, 


Grima , beface : vne vieille, enjargon, ein 
| Madfad : cin altes Weſb. 

Crimatdelluo. crocheteur de ferrures ; ciner 
der die —— einem Hackenſchluſ⸗ 
fel erdffnet cin D 


—— ni ferrures, die 


miccimem Hactenfotifi auff· 


Grimaldellerto. tours de latrons, fineffes de 
erocherteurs de ferrures» 
ue lde Îliere » Crochett fettures » dim 


Grivmaldell , fer è crobtiertet Ter cerures: 
_roffignol  croghieete, cin Daefenihtit 


cniargonlePape, de 
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Grintasen iargonila tigne, der Erbgrind. > » 

Grinta»ricc,ome Viunget. #% 

Grinto » chaftellain , cin Burg · oder i 
vogt. 

Gru tofo ride runtziicht. 

Gide ———— pre 

canar il corpo di erimze è qiter les ri 

* «i.manger tout fon ſaoul dem fb 
untzein benehmen / ſich fatt eſſn. 

— rider· pliffer,rungein : — : 

Grinzo.ridé,rungplicht. 

Grinze/o » plein de plis ou de rides; volle 
Fatten, algo 

Gripîa,grippiasvne botte de foinjou di 
le.Item, vne bongette à mettre les 
ein Bund Heu oder Stroh. — 

Grippa, corde que l'on attache à l'rne desi 
pattes de l'ancre pour la deltacher des 
efciicils, cin Sei / ſo — —— 
macht. 

Grippa di collo cotde qui s attache auce la 
gumene 0g; Icuer plus facilement l’an- 
crestin Seil fo man an den Ancker m 
denſelben defto leichter gu fichtemi + 

— forte de batteau , *9 Bat 


Gri a "i la croufté ou ne di 4 de 
ruſt defi Weims. 
Qi Pt regine 


Grifaldi,en ** pose 
Ù ou 
— ie i 


vom Meifter zum i 
* en —— — 
bandes grifes; taufe... quat 
— deuenit qu ti 
Guiftella, vne lochej 






rc Ver 


1 bilia ri 


r 


eftperit, mais Ri ‘rempl de (ciente, G 
— einem kleinen / aber —* gelehrten 


PA cati femblable au corail, 
— Stein gleich der Korallen. 
“ga forte de viande de pafte » cme 
Speiß von Tela. 
Grofolare, fowiller auec le groiiin. Item, at- 
traper finement,mit dem Ruͤſſel wůhlen. 
* Grogna,efteule, chaume; cin Stopffef von 
dem Getreyd. 
—— grain ſorie d’eftoffe de foye, 
grof Korn. 
Grola,corncille,etne Kraͤhe. 
Crolla, idem. 
Grollino,petit cornillas, cine tleine Rab. 
Grollone,wn corbeau ou cornillas,cin Rab. 
Groma crouſte, tartre:graueléè, Kraft: 
Tarter : Wemſtein. 
Oromare, faire vne croufte ; cine Kruft oder 
Rinde gemmnen. 
Gromiresgripper, frebfen/rauben. 
Gromma » vne croufte ou tarte que forme le 
«vin dans vn — eine Kruft fo der 
n im Saf made 
— Gerinnung. 
Grommare » former vne crouſte. Item, s'en- 
grommeler comme le Jai , cine Kruſt 


ha: SN St. sufammen rune 
mie Md. 


— enicasilii — mit ei⸗ 
mer Rinde ii 

Gromolo » la me du chou ou de la lai- 
@ué. Item.grumeau de lai&, &c. ter Sato 

ich kopff. 

Grenda,gouttiere, Item,le fommer de quel- 
que chofe,cine Tachtinne. Ft. der Ora 
cincs Dings. 

Gr n & > 

Grondalla gouttiere: eau qui coule du toi&: 

5* * où elletombe,die Tachrinne · 

io, idem. 
Grondara.goutticre,Dadtrauffe. 
— utter des gouttieres: de- 


goutter de gra > * verfer en 





Groppare, nouet, oͤpſſen. 
Groppata,croupade;8 8 ti 


—û—— —— 





Groppizzare,Ì fe) dela. e 
CASTA truppe fisen. si WA * 

Pirri noend. En — di 
ton ein fnopff. 

farfivn groppa al nafo. i, vne marque 
fouuenir.cin Zeichen ſich etwas su 

haucr fatto il eroppo. i.auoir pris fa 
ce, ſeinen Wachsthum genommen pan 

fiat gr0ppo e maglia »nous difons, faire d'vne 

ierre deux coups mit cinem Stein zween 

urffe thun. 


— * di vent o tourtbillon cine windebraut. 


Groppo di figure » vne quantité de teſtes ou 
figures enfemble dans vn tableau » cine 
ae topffe oder Bilder in cinem Ges 
mabede zuſammen. 
SAR e birften auff def 


— cpaniohi : & croupe, der Buͤrtzel 
Groppefo-groppole/mplein de naeuds, vofler 


Greffa » le plus gros chable ele 
Item vnegrofle,12. dovzaines. .Vne 6 
rice: vne femmegroffe : vne m 


= 53 das groͤſte Seil in 


alla ,groffierement C'eftaulfi val) 
—— cia d'onces à la 
iure grob/ba 

, Groffa — gros de l'eau,berStrom 


r inergroffiereté, G 
Greco —— pe e" 


di fino 

fa —— grosTourdant.» cin si gia 
Groflarè. roffîr, dif werden. 
G — ira 
Groffeagiaresfaice le 
Groffe, cca, Grotta 
Gre — 


n 


- 


"ita cantine i 


Pag — e 
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andar groffo à vno. i. ettre fafché contre vne 
Sete, wider cine Perfon erzoͤrnt ſeyn. 

Groffo de l'ofie,legros dè la bataille ou ar- 
méebas Groß einer Schlachtordnung. 

Groffo di paſta. i. groſſiet⸗ lourdaut, gtob / 
re fe lefi 

Groffo »le bouton que pouffe le figuier au 
lieu de fleur, ur, DS nopff fo der Petgeno 
bam außtreibt 


ut“ sgrosgrain gros de Naples , groff 


Oro va Me > grofliereté , 
5* ine 

rojfotano cr» gro 

Ori o 7 


—⸗ de fix blanes, cine 


DM 
— Kruſt / Rinde. 
Grottasgrotte. Vne caue ſelon aucuns » eine 
Spole : cin Keller. 
Grottefehe,grotefques, crotefques > buntféry 


* Grottiglia, grotelque, vielfaͤrbig 

Grotto, vn oyfcau comme vn Cygne quia yn 
fac fouz le bec,pochecneillier, cin Voger 
wie cin Swan der cinen Sad unter 
dem Schnabet hat. 

Grottò molinaro, idem. 

Grittola , ou caue » cine tleine 
Gru 

—— cin Kellerin 

Sua —— Mer Grufften 


— ——— 


— gargoîliller » fiieffcin fangfam 
—— d’eau, cinte Waſſergrub. 


svne Grué. Item, vne forte de po Pal 


fort long, cin Rranid. Ge cin * 
be si 


Gruccia > croſſe * de boiteux. — 
È auſſi vn bloc 


— 


\ Gre gmolo, pe rit grouin cin treinet 


MET OSE 
GR. 

Grugnante, en jargon, vn porc : & wnFran- 
cois: allufion de onyà —5* eftle cry. 
«du cochon ein Schweim und ein dtautos 

Grugnare, & 


Grugnire » groignet comme vn porte folte 
rerle gtouin gruntzen wie cit Schwem. 

Grugrmto » gronde rie le groignement du 
pourceausbas Gruntzen 

Gragno » groitin, Item, dela chicordesfelon 
aucuns.der Rüuͤſſet. 

far il ermonosfaize fa mine, bouder, Gehet · 
den machen. ig 

Grugno lofo,grormmelearsein Dutrer. — — 

Grugnone » gros muſeau, gros groitin è ein 
aroſſer Ruͤſſel. 

Gruire, criet comme la Gruc. —— 
gzner ſchreyen wie ela Kranich. 

Greito , groignement : & cry” de Grué; 
das Grungen. St. das Geſchrey vines 
Kranichs. 

—— ai. webranbe It alber. 

Græma, le trou de l'aiguille Item, croi 
ou grauelce,das Nadelloch sai 

Grumma,croufte,engrommeletre;biè rift: 
* él6sgeronneti: > 

Grummofo,engromme! 

Griso > A Item, 


maffe ou monceau, 
Gromolo , la pomme È pie 
&nè, Item, grumea » 


der Strauttopfi. 
* Grunello, forte de pr 
Tier. i 
Grumnire,gro 


Be Gran tnt 


Gruogo» 

Geapp — pera 

Gruppia,crefche,mangeoire,citi 

Gr o, noeud, Cosa - 
—7* * 














ne. 


GV. 
a uf 9 GV. 
— iette à la main, cin Ren 
das man mit der Hand ausmirfft. 
Guaceto , * eftuuée » cin warmes RBab/ 


Badſtu 
* Guaco ; du gaiae das Grangofenbote. 


, Guadabilegacapk da man durchwatten tant. 


Guadayndlsie, gaignabie, gewinnlich. 

Guada:nere, gupocr gemignen. 

Guadagna: ove, gaigneur » ein Geivinner. 

Guadagna:rice grigneufe, cine Gewinnerin. 

— Guadig» erre, profit, gaits Gewiñ / Nutzen. 

Gualagnino perivgamm » ein tleiner Gewinn. 

Guadagno, gain Gewinn. 

Guadagno del Zallaò di Antenactio,qui don- 
noit deux brebis noires pour vne he 
der zwey ſchwartze Schaaf vor cin tico 

Guadagno di Cezgetto, id. 

GCuadagro di Meſſer da Mantefortino » qui 
brusioit fes oliuierspomewendte fe char- 
| bon der ſſeine Detbaume verbrennte die 
RKobten zu vertanffon. 

Guadagno di Berta Cigérias qui abbattoit les 
murailles pour — plaftras, der die 
Mauren umrif die Steine sil vertauffen. 

darà Guadagno, donner de l'aggeltà profit, 
Getd auf Nutzen geben. 

Guadagnoo, — de onde voller Gewinn. 


‘Guado, gué. Merhaph. 
la vie, cine Fuhrt / D 

romper il Guado» ——— 
entreprendrevnechofe das erſte ſeyn et⸗ 
was ju thun 

Guado, du pafiel > du guedde, Weitd / cin 
Faͤrbertraut. 


* » lieu plein de guẽᷣs: lieu gueable » Gualci 
 Gualcitura, eſctaſement, — 


© cin Ort wo man durchivatten fan. 
lare,gucer, durchwatten. 
re, vn palfeuri vo barelier» suor 





gender. Ten dee * 
bo buon boccone» e cento Guai. i. vn peu debi» 


reo. o ee — 


Gualcare, fouler les 





— enna 
n * 


en à cette heute, & le il 
| poutra,ettoas Liu 
wie es Mag. * 
Guai d te, de heutà (0%, sel 
Guaiaco, du 
—— 
Aaime, regain, Grummet. * 
Gaame· helas, Ad. 
Guaiolare > (e plaindre » ie des bela, fi 
betlagen. 






Gwaina, guaine, cine Scheide. 
tal Guama, tal coltello, nous difons» te 
ftre tel valet » wie der Her fo 
Knuecht. 
Mer m Guaina con vno. ĩ. eſtte d'accord » cine 
finnig ſeyn. 
Guainaro, guainier, cin Scheidenmacher 
Gwainelle, carouges : & capres. Capern. 
Guaiofo, plein de fafcheries, voller Verdruß. 
Guarre » crier, glapit: fe plaindre , ſchreyen / 
——— 
orte de ret, cine 
im —— gleich. 
Galeno va eur: vngranger » cin Ar⸗ 


Qu, pin » felamenter, It.egaler, 


fonera; cpueff Wald ereh. 
— — 


Gualchera, 

Gualcheria , Mme lieu où l’onfonle les 
draps, fouleà eine Walckmuͤhl / der 
Ort wo man das Tuch waicket. 

— fouler, walcken. 

Gualchieria, foulerie, Walckmuhle. 

Gualcires piler, eferafer, rider, fouler , eſca- 
cher, ſtoſſen / zertnirſchen. 

cito· tide runtzelicht. SÒ 


* Gualda ,courfe fur les ennemis, ——— 
butinage, Austauf auf die Feinde. 
Gualdana furie 


de foldat.le cry de la chour- 


È tanta” 





410 GV. 

* Gualino, cgal» gleich. 

Guallure è auoir vne hergne ou rupture, cis 
nen Bruch baben. 

Guallo rpare, galopper, galoppiren. 

* Gaulloppo, galop, Galop. 

* Guallorofo » hargneux » quia vne rupture, 
der einen Bruch bat. 

Gualma,en jargon, du potage, Supp. 

Gualtrim, en j n, des poùils, £aufe. 

* Gualuppo, vn trivpon :felon aucuns, vn la- 
quais, cin Lecker. 

Grancettos petit crochet cin tieiner Haden. 

Guancia; la joiie, die Wange / der Baden. 

Batterfi la Guancia sf@ battre les joues, fe re- 

ntir de quelque chofe , fis auf die 

Essangen fi 


Guancialeyorciller, cheuet, ein Haupttuͤſſen. 
Guancialetto,petit orcillerscin ficinco Haupts 


tu e 
Guanciata, vn fouffiet fur la joiie, cite Ohr⸗ 


Guanciatore, vn bafteleur, feton aucuns , cin 
Seildaͤntzer. 
Guancietta, petite joũe, cin kleiner Backen 
Guancietto, petit crochet ou agraffe; cin tlei⸗ 
ner Hacken oder Spange. 
Guancione, vn ſoumet· cine Mauiſchelle. 
* Guangiare, donner fur la joe. It. peftrir, 
frotter; auf den Bacden ſchlagen 
Gudntare, ganter vo gand, cincn Handſchuch 
machen. | 

Guantaro, guantiere,gantier,cin Handſchuch⸗ 
macher. 

— ein ſchuch. 

gittaril Guanto, sappeller au combat, 
einen gum Streit fordern. 

Par insà'l Guanto, i. eftre vifif, muͤſſig ſeyn. 


“Guanti di maglia, gantelets» Pangerbands 


ogni E gand ou gantelet,tin grofe 
——————— 
Guarda camera > — cin Kleiderta⸗ 
E e Alioni cela la 
cala a 
ospite dard dic Des Hauſſes 


GV. 1 


Guarda Donna, garde d’accouchée, cine 
—— im Kindbett. 

Guarda fefta, vn faineant. ein Muſſigganger. 

Guarda gioie, vn coffte à ferrer — It. 
Dame d atours, cine Kiſt die Edelgeſteine 
zu verwahren. 

** nappa » vne preſſe à tenir les napp 
& feruiettes » cime Preff die Tifebtuder 
und Servietten ju —* 

Guarda porci, vn potcher, gardeurde 
ceaux, cin —— sa f 

Gwarda robba » garderobbe : vne 
It. defpenfier qui è foin des viandes: Ir. 
valet de Garderobbe. It. la garderobbe 
où l'ontient la chaîre percéescin Kleidet⸗ 
Zimmer Speiß⸗Eintauffer. 

Guarda robbiere > Maiftre de Garderobbe, 
cun Kleider⸗Verwahrer. i 

Guarda robbe » id. C’eft auffi vn auaricicux 
Se. und cin Geitz hatß. 


Cuiwrdamento, regard, bas Anſchauen. 

Guardante qui dede prés: circum. 
{pe&, der genau À i 

Guardare,regarder: i prendre 


auoir e —— —— 
rder de quelque choſe s'abftenit, am | 
ont; vrtvileini beshaioli 
* in ciera, enuifager, unter das Ange⸗ 
è ſehen. 
Guardaroba »garderobbe ; &yaletde garde. 
rObbE, cia — Item̃ / cin 
— — 
Guardatore, gardien,gardeur : regardeur ein 
Quartier Qi 


Guardatrice, gardienne» & regardeufe, Ber — 
woahrerinn / Anſchauerin. — 


Guardatara, regard , anſchauen. 
Gudrdia ) : * 
dat: branche de bride : 7 






, 


nqui 
cinom 





geſagt der in einer 


ma dre n te 
loir faire ny l'vn ny 1° : 





said i Pr ge 


— — de prés,circumfpe&» 
— ſiehet / furſichtig iſt. 
Guardiuo, id 
Grardosregard, Anſchauung · 
—— bea⸗ de fouliers, geſtickte 
Schuhe. 


— zuarenüt. gewaͤhren / beſchutzen. 

Guarentigia, franchife, aſile, fauueté, Frey⸗ 
heit / Freyſtaͤdte. 

Guarentive, deffendre.guarentir, beſchuͤtzen / 
gemdbren. 

Guarenza, guerifon, cure , Heilung / Bene; 

* Guari , gueres, tven'g. (fung. 

Guarigione, guerifon, Heilung. 

, Guarimente, gueres» wenig. 
Guarimento, guerti fon, Heilung. 
Guarire. guetir. heilen. 

Guari del mal d'intradue. i. fortir de doute» 
qus dem Zweiffel —*8 

Guarnas guaraacta, & 

Guarnaccia ; grandé robbe ; robbe de cham- 
bre.L'elt auflî vne forte de vin ein groſſer 
Rod; Schlafrock. 

— Guiiarmaletto, vne inppe ow garderobbe de 
femme,»ciner Frauen Nadtrod. 
j toille contonnée : vne robbe de 
fuftaine ou coille cortonnée » Baumwol⸗ 
len Tu 


ch. 
— cnjargon, mal vela tibet geticio 
— garnifon. It. garniture, fourni- 
Beſatzung. 


ture: intime ene "It 
Auoft 


| affirung · 

Grearnimento, munition: m 
© ture» Rriegss Miteely ‘Begum de 
| ftaffiruna. 
» munir, ganir : fournir,befeftigeny 


| Guarnitione, — Aus ſtaffiru 
| Guarti, pour, Guardati, garde toy, bute did 
** Guarueli, des cerncaux » Ria] 







Guaffara, vne cat 


*: Qua - + age 
gii 


—* —— 
fe bleffer, qui ſe dir d'vnef nr 


te, It. deuenit⸗ 

— das Angeſicht und die 

verftellen. It. fico verlleben. 

—— poco » i. abandonner y 

uancée » eine Sad die 
getricben worden / verlaſſen. — 
Gaflarfi il tempo s le temps ſe couutit, das 
Quali La Quarefime,s00.00 le NOA 
lar uarefima, rompre I » 
die Fafter brechen. — 

Guaftar il mercato, meſtre pas d'accord, del 
conuenir, nicht cinig ſeyn. 

Guaflar la coda al Faggiano » gafter la querie 
‘du Faifan. i, cacher le plus bean de l’hi- 
——— ſchonſte von der Geſchicht vers 

Po Me pionnier: & faifeur de degaft. 
It. botrrrtar: —* aucuns. trita on 

. rompeur , tin Schantzengraͤber. der 

Ù * — zio È ol 
‘maftatrice > » qui fait dega@t eine 

Verderberinn/ —— Val? 





. 


Gago pi 
id le chien; veti 


er — d' 
— eſtre ———— 


non far — — 


ne faite pas grand ft: nem 
res d’vne chofe, —* vervii * 


Ghatamento, das Anſchauen. 
— 


ou scio ue se 


Pagin uttane» 
Lier de bordel, gd psi 





ler. It. pour gueer vne eau · 


Guataty » id. 
*2* —— 
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Cuatton guattoni, en tapinois , heimtuͤctiſcher 
eil 


Guarliare » piailler , piauler , pipfen wie die 
jungen Hüner. 

Guazza, rofée : vn gachis d'eau en terre: le 
Sercin, humidité du foîr , ber Thau. 

Guazzabile, gueable, da man durchwatten 
tan. l 

Guaxzabugliare » mèsler , faire vn tripotage, 
cin Miſchmaſch machen. 

Guarzabuglis , tripotage, meslange , cin 
Miſchmaſch. 

Gnaxzalestos vn chien· lict,/ cin Hunds⸗Bett. 

Guazzare, battre les choſes liquides dans vn 

latou vale :gayer : pafferaugué; flieſ⸗ 

fende Sachen in einer Schüſſet dieppern. 

il ceruello gli Guaxza , la ceruelle luy nage.i- 
il eft fol, das Hirn ſchwimmt (bm /erift 
cin Narr. * 

ogm vono Guazza , tout ceuf nage. i. il n'ya 
perfonne qui ne (vit fujer è quelque vice, 
alle Ener ſchwimmen / bas ift / es ift fein 
Menſch / der nicht cin Laffer an ſich dat: 

man c'è vano the non Gua;zi. i. chacun a fes 
imperfegtions , cin jeder bat (cine Unvolls 
fommenbeiten. p 

quel che non Guazza è fracido , ce qui ne nape 
point eſt pourry, i, celuy qui ne ſe ſoucie 
point desmoindres chofes , eft tout plein 
demefchancetez, was nicht ſchwimmet 
iſt faul: das ift/ weicher die geringe Sa: 
chen nicht achtet / der ift vollet Boß heit. 

Guazzare, le refioiiix, ſich exfreuen. 

Guazzarone, & ’ 

rotto » vn habit leger de feminé : c'e 

alifli vacordage de \aiffeau » cin (eisptes 


uaziatoio, gue où l'on gafe lésbeftes : va 
amas d'eau pour abbreuuer les beftes s.cis 
me Schwemme wo man das Bieh ſchwem⸗ 


met. It. cine Traͤncke. 


" Guazzerone» pan ou piece d'hahit, ein Stuct Schuß 
am Kleid 


— 


ia en 
Sage —— — no 
De > ami nic 





GV. 
Gucchia» iguille, cine Nadet. ; 
fatto a Gucchia,tricotté, gehudeit / getrendelt / 
geſtricket. 
Cucchiare, enfiler vne aiguille, cine Nadei 
—** 
Gucchiaro, faiſeut d'aiguilles, cin Matetmas 
Guechiarmolo id. (ber. 
— aiguillée , cin Faden oder Drabty 
wirn 


Guecio» vn fot, vn badin, cin Narr/ein Thor. 

" Gueffz, vne mitre;cin Biſchoffs· Hut. 

Gweeffare, mitrer, einem einen Biſchoffs⸗Hut 
aufſetzen. 

Guegno, vn badin, cin Efet, 

Guegsma, vne forte d’iniure, for, badinsbeneft, 
cin Schmahwort. 

Guercio, louche : felon aucuns, borgne, 
ſcheel. 

Guercicito, vn peu louche, ſchieiend 

Guera, fer, ou garniuurè de gai 


gaine du fourre. 
au: vne chappe, Ciffen/ Ubergug cine 
Seite. — 4 


Guerires guerir heilen. —* 
Cuerminetta, vntour, vnemiche, ein Poſ⸗ 
ſen. vidi 


Guernigione, garniture, Guatnifon » Befata 
una. eta — 


—— garniture, run 
ſen / verſehen / aus ſt — 
Guerra, guerre? ruine > empefchement » der 
Krieg / Verderben. 
Guerreg ciante, guerroyant, triegend. 
55 » guerroyer » faire la guerte⸗ 
ren. 
————— qui guerroye,ber 
ret. 4 ; rp 


icuole, — 





Guerr. 





GV. 

saiguillée, cin Faben / Drahtzwirn. 

* Guia, aiguille, cine Nadel. 
Bmiardo > herbe qué les moutons aiment 
fort, ein Kraut lai die Haͤmmel gern eſſen. 
Guida, guide, ein Wegweiſer / Geleitsmann. 
greidag gio, peage Zoll. 
3midarsola, la brebis' ou autre befte qui va 
deuant lesautres, der Leithammei. 
suidalefco, Le garot & vIcere fur le gnarot 
ide. It. vn vagabond, felon aucuns, cin 
Bo — Pfeil / Kerbel. 

Guidamento, conduite, Geleit. 
Guidardonare, recompenfer, vergetten. 
Gwidardone » guerdon , recompenfè Pelose. 

nung / Vergeltung. 


n » guider : gcuuerner, geleiten / regi 


— guide, playe fur le garot du — 
ual: il ſe prend auffi pour le garot 
Wegweiſer. Item / cine —— auf — 
Pferds Bua. 

Guidatore, guide,condu&eur, Geleitsmann. 

Guidagrice, guide, conduétrice, cine £citerifi/ 
Wegweiſerinn. 

9, efcorte, conuoy ; faufconduit, 
Betcit/ Convon. 

14, conduitte, £eitung, Fuͤhrung. 

» certaines vainesau gofier, gewiſſe 

in se Reble. 

» guerdonner, recompenfer, 

— —— 


— s recompenfeur ; cin Vergel⸗ 
Guidance recompenfeufe cine Ver⸗ 


cito ,guerdon » recompenfe ; Betoby 
nung/ Vergettung. 
iderefco, le garot : & playe fur le garot, der 
ug cines Pferds. It. bie Wund darauf. 
en jargon, vn chien : vn compagnon, 
& yngueux » cin Huud. 
‘cla, Vngros gueux» cin groffer Betty 


— — — Item / 









GV. 

Guigno, en jargon» Iuif, citi » 

Gue ride, più» CSR RIN eg 

Gu en jargon, le col) la gorge Î 
die Kehle. * Magie sg 

—* va Leo di fine al Ciundo > eftre pendu, 
geha 

Guindolarc, deuider fur la rournette; 
Nafpel winden. soft 

Gwindolo, vournerte , cine Haſpel. 

Guinzaglio » vne courroye cu longe de cuir: 
yne leſſe. It. vne longue pen yo guide; cin 
lederner Riemen. 

Guinzare »compler. It. pliffer ou rider, gus 
fammen paaren. Fe. falten. 

Gwinzo, ridé : pliſſe, gerungett. * 

—F en jargon⸗ vn cordeau: & vne ima⸗ 

que portent les gueux,ein tleines Self 
iis Bitbmif fo dic Bettler tragen. 
» guile,manicre , Urt/ Weiſe / Manier 
2 Gui/e, è à la fagon, auf die Weiſe. 

Guifare, faconner, geſtalten. 

Guiſciare, c'eft crier ou huer en chaffant aux 
oifeaux auec vne choliettè, im Fagen mit 
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ciner Eut ſchreyen und beuten. 
* forte de cerifè, griotte » cine Gate 
tung Kirſchen. o 
Guiftrico» du troefne, die Reintvcide, 


Guito, en jargons guenx ; cin Bettler, * 


Guitto, fale » vilain, mal propre » garftig/ un⸗ 


flaͤtig. 

— ,liffane coulant, glitſchend / flieſ⸗ 

Gwizza erscouler comme les poiffons 
—— :brandir vne efpée. It. bron⸗ 
cher de la la litſchen. n 
wie die Brie unterm —— 

Guizzare pr rimaner in Gere. i parler à 
tors &à trauers , —— ne pas — 
court » trumm un —— reben/dafi | 
man nur nicht ſtumm bleibe 

Guizzata, & 

Guizzo» coulade, gliffade, le e coerde pot 


Guzzo > 


— — 
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Gumma, gomme, Gummi. 

Gummare,gommer, mit Gummi beſtreichen. 

Gummofo , gormmeux > eines Schreiners 
Wer ck jeug etwas rund ju machen. 

Guerbia, vne gouge » cin Hats: Harniſch. 

Gurgetta , gorgerette : & haulfe- col, am 

. HaloeVamnifd. 

Gurgiarino, & Gurgiera, id. 

" Gurgitare; englourir verſchlingen. 

* Gurgite, gouftre, cin Mbgrund. 

Guicuglo , pugon qui mange les grains » cin 

ormwurm. i 

Guryuzzoli glandes au gofier, Druůuſen im der 

È Die. \ 


e 

Gurra » forte de poiffon, cine Art Fiſche. 

* Gufcellas elpingie, cine Stect nadel. 

* Gufvellina» petite efpingle, cune tleine Stect ⸗ 


NANI. di 

Guefcia » goufle » efcorce, Scheife / Rinde / 

uͤlſe 

cda sefgouffer , efcoffer » Yulfen/ aus: 

| Fotelffen. 

—* s gouffe | coquille d'oeuf tout ce qui 
enueloppe : le corps d’vn vaiffeauscarcal- 
fede nauire, Huͤlſe. Gt cin Eyerſchaal. 

entrar im vn Gufcio di noce. i. avoir peur > 

urcht haben. è 
Ri vento + tourbillan » cin Wiirbely 


Wind. x 
| — » efgouffer, efcorcer aus huſſen / 
—2 zouſſe, cine Huͤlſe / Schelfe. 
Gufla bocconi 


wnfriand, cin Leckermaul. 
| eſſayer· taſter, verſuchen / 


* , 7 x 
goufteufe , cine Schmaͤckerinn. 
—— agreable , plaiſant, angenehm / 
» 6 fà. eſc td uͤl 
Sofie gouſſe — —— 






far Habilua, donner temps &c 


HA. 
Pato : 


HA. è \ 

— 
A hà » ba. ì : 
Hiirinse « — 
Habbiente, pour riche : ayant » 

habend. ue 

Habbo, ho, iay, ich habbe. 

* Habbioyhaggios id. sea 







Habile, propre, habile; gefpitt / ducht 
Habrlsta, habilité, Befpithbfet. |. % 


Zeit und Gelegenheit geben. 
Habilitare, habiliter, cinen geſchickt 


” Habitécolos habitation, eine Wohm J 
Habitante » habitant, wohnend. 
Habitanza,demeure, habitation, B 


Haditare, habiter, wohnen. 
Habitato, vn licu habité, cin i 
Habitatore » habitant, wohnend / 
Eiwohner. è 
* Habita:ura, habitation. Wohnung. 
Habitéole, habitable, das zu bewo bmer 
Hobito.habitude : habit: pour gentile 
corps, Geſchicklichteit des Leibs. 
* Habuuanza, habitude » Geo: 
Habstware, habituers etwas ge 
Habit ade , habitude , Gi ) 
heit 4 
* Habnsuro, logement,habitation, 
Wohnung. È 
Haccas la lettre H, der Bud 
Haca, a ba,il ya, cs ift da. 
Haffe, en bonne foy , bey queer Treue. 
Haiare , pour aider, & pour au 


























— 


RI 


undbaben. 7, 
Halare, exhaler, daͤmpfen / Din 
Halatione, exbalation , Dunf 


Halumo, tribe 
stare 
—* donnèr 


mecdo 


dti Rai fa 


è HA. 

Lanelare, haleter, ſchnauben. 

dannire »haunir > wiehein / wiegern mie cin 
Pferd 


eringuare, baranguer sreden / bffentiich Ne 
. de LI 
laringe» chaire où l'on harangue, cinesReds 
mers Seul. 
Hazriolare, deuiner » predire, wahrſagen / 


vorfa 
fui —— ein Wahrſager. 
larmonia, harmonie ; cine LÌ bereinſtim̃ung. 
larmonicfamente, harmonicufement, lieblis 
ee — 
'avmoniofi, harmonieux, lieblich /cinfrisig. 
(armonizzare, hatmomiſet, uͤbereinſtimmen. 
farpa» harpe, cine Harpf. 
larpago, forte d'ambre, eine Battung Am⸗ 
ber. 
larpagonare, accrocher, anba dela. 
larpagone, crochet, cin Haden. 
— oueur de hatpe, ein Harpfene 


er. 
= harpie, cin Ranbvoget. 
Laffel, baffelo, fe lo bà, il (e L'clt, eriff es. 
Lafta »*fuft , long fuft : hampe d'hallebar- 
de : lance : picque, Spief/ Sbdifelin. 
Haftare> armer de picque ou lance » mit cis. 
nem Spieß oder dLautzen waffnen. 
Haftarii, —— ha, A — 
Haſlaro- faiſeut es ein Lantzenmacher. 
Haflato, haſtatore, lancier, picquier, cin Lan ⸗ 
rer/ Pickenirer. 
| Sei biente sei lanceyou picque, 
cine ticine fante. 
Haftales hampe, fuſt, der Schafft eines Spico 
es 


Maj ula regia » aſphodille, plante, Affodile 

* der Gottreurn. 

rità pour ha, ila, er bat. 

Hawente, ayant : riche , commode , habend / 

Hauere, auoir , baben. (reich. 

ere, l'auoir, les biens, les richeſſes, die 

Saab, die Guͤter / Reichthum. 

voi Hamese da hauere, il vous faut ; il vous 
renient · on vous doit , es gebubrt euch gu 


——— te viens, ou eftime, 

cileno. it recenbdir der em · 

died —* a quietce à donner, wer 
muß ac ea —— ARS 

donde Hai è quello > où as-tu pp: où 
as-tu of dire cela — ————— 
ren / gehoͤret. 


#1 


iii it i i ei 
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Hauer » fignifie ce tor nous difons fentir ou 
tenir, v.g. beift fo viet/ ate anſtehen / ſeyn. 
Ha dell huomo da bene, cela fent fon homine 
de bien , das ſtehet cinem ehrlichen Mann 


an. 

Ha del miracolo, cela tient du miracle, das ift 
etwas wunderlichs. —F 

Hòhauuto d dinentare, l’ay penfé deucnir, ich 
vermeinte zu werden. 

Haugr a caro, eſtre bien aiſe, frob ſeyn. 

Hituer per bene, trouuet bon.gut inden. 

Huster del galant” huomo > fenzir fon galanf 
homme » cin wackerer Mann feon. 

Hauer del pazzo, fentir fon fol ein Narr ſeyn. 

Hauer per male, ſtauoĩt Maunais grò, trou- 
uerimauvais, es cinem nicht Danck wiſſen / 
uͤbel empfinden. 

Hauer per mente; tenir pour homme de rica, , 
ne pas citimer, einen vor nichts batten, 

Hò hawuto, i. i’ay ouy dire , ie.giens d'vn rel, 
ich baba hoͤren ſagen. 

Hauer 4 eſſere, dewoir eftre , ſoſlen ſeyn. 

Hauer pyco di quello che Ibne ha troppe, auoit 
peu de ce que le boeuf a de trop,i. de la 
ceruelle , wenig baben deſſen der Ochs ju 
vici bat, das ift Hirn. * 

Haner è uedere, deuoit reuoit ſollen wie · 
der ſehen. 

Rist terra al Sole, î. auoir de la terre 
au Soleil. i. auoir du bien encampagne , 
Erd in der Sonn haben / das ift/ Gurauf 
bem Feid baben. 

egli fe l'Hebbe, ce fut pour luy,il eut le coup, 
das ift voribn geweſen. 

tanto fene Hebbes id. 

Hawiino, povr bauewano, ils auoient , fic hat⸗ 
ten. 

Hauntoreu, gebabt. . 

Hawftorio, vnengin à puifer, ou eſpuiſer, cin 
Inſtrument —* su ſchoͤpfen. 

Haxicnda, motEſpagnolles biens, die Guͤter. 


HE. 


ni 


E, hè, fe. u 
Hébana htbenosebeine,©bens Hot. da 
* Hebere » hebeter ; rendre heberé,. ſtumpf 


Hcbreo Tui eta quò. * 


* 





420 HE. 

Hidera (pinofa » liferon picquant » Windel⸗ 
kraut / Beerwinde / ſtechender Ebheu. 

Hederoſo⸗ plein de lierre, voller Ebbe. | 

* Hedifaro, corniiette, cin Kraut. 

* Helémio » campanelle » Winde / Winden⸗ 
traut. 


° * Helico, la grande ourſe. Ei vne ſotte de li- 


erre ſans grains, ter groſſe Bahr. St. Eb⸗ 
heu ohne KRorner. 

Helione, hieble, der Attich. 

Heliofcopiostorte de ficur du SoleilscineBats 
tung Sonnenbiumen. 

Hel otripiashel: otropio,fleur du Soleil: & vne 
forte de pierte precieuſe, Sonnenivirbel. 


Gr. cin n. 
Helléboro, hellebore, plante, Nießwurtz. 
Héllera» Bia gr PA î 
Héllera (pimofa » n picquant » ſcharffe 
5* —— 
Helleroſo· plein de lierre, vofler Ebheu. 
Helmérso, Suifte, cin Schweitzer. 
Hematite, hematite, pierre, der Blut ſtein. 
Hemérbio,wne mouche qui nt vit qu'vn jour 
cine Muͤcke die nur cinen Tag febt. 
Hemicielo, demy cercle, cin batber Zirckel. 
Hencranis, migtaine & fujetà la 5* 
das Haupt · Wehe auf ciner Seiten 
** Ge. der ſotcher Kranck heit unter⸗ 


en iſt. 
Hemisferico, d'hemiſphere· zum halben Theil 


der Erdtuget gehoͤrig. 
Hennsfiro », hemi(phere > der haibe Theit der 


* Hemiftrco, hemiftiche » demy vers» cin bale 


ber Verß. 
> Hemitritea febbre > fiévre demy tierce , das 
halb drentàgliche Fieber. 
Hensoroidali vene  veines hemorrhoidales » 
die quitdene But, Adern. x 
Hemorside, hemoxrhoides, die guitdene Ader. 
* Hepatdrio » quiappartient au foye: das zu 
der Leber grin 
* Hepase» le foye die Eeber. 
* Herdcho,pierre de touche, ein Probier ſtein. 
Herbay cin Kraut. i ri 
Herba cdfira de la cafie Caſſien / Zinmet⸗ 


Blum. - 
darl'Herba cafia, nous difons, donner de la 
caffe. i, caffer vn foldar ou Officiet, cinen 


: cen. * 

agni Herba (i cqnofie dal (ie. i. l'on cognoift 
we perfonne fes aftions, man fennet cin 
jedes Kraut an ſeinem Daamen. 

nom é Hevba del fiuo horto, novus difons, cela 
n'eft pas de fon creu » Das ift Prin Kraut 
que ſeinem Garten 


— TO 


HE. - 
mangiarfi lHerba fotto: è. maniget fon Bien 
* ttauailler, fam Gut ohne Arbeit were 
zehren. 

mangiar la ricolta in Herba > nous 
manger fon bleden herbe, fein Ri 
es noch gruͤn iſt / effen. —— 
Herba da denti» herbe pour les dents.i du 
bled, ou du painà manger, Kraut vor die 
Zaͤhne / das ift/ Korn oder Brod. 
Herba indorautyCeterac,plante, 
Steinfarn, J— 
Herba da buoi, pied de veau, herbe. I 








nouice : vn tendron; vn bardache» ‘ 

Teutſcher Ingber. ni 
Herba del vento » paffe - fieur » Anemonie DI 

Roͤßlein / Klapper · Roſe. 8X 


Herba di muro » patietaite, Tag und Nacht / 
Trauf⸗Kraut. se. 

Herba gatta » gattaria , herbe au chat: Ka⸗ 
gentraut. de 

Herba giulia» cupatoire Eebertraut. n 


Herba della Donna» belle Dame plamite ine — 
Pflantz. ‘ 0! 
Herba (anta Maria» grand coq, 
Wundtraut. pre 
Herba lanaria, ſtrution· Wotltraut. 
tener lungi del becco l'Herba 5 nous difons, 
paflerÌa plume par le becs die Feber durch 
den Sehnabet giebenm "= 
herba di$. Pietro,Sampierre,S. ct 


















Herba di S. Gionanni, toute - bonne» herbe 
S. Johannes⸗Kraut. —S. 
Herba di ſant' Antonio » S. ko di i 
tonius⸗Kraut. Leni 
Herba latte, herbe aulai&, W RA 
Herba luccia » forte de piante qui croilt dan 


les prez,& n'a qu'vnefeiùilli herbei 
auf * 


Herba regina Nnerbe fa Reyne t — 

Herba patrefe » melilor, Ste i 

Herba chiofa > herbe huileuſe. i. yn 
l'on pend lesmal-fai@curs, & 


Nufi Baum woran man die 
chianar Herbe aliofefentic ot 







pinpt daro 
— *9 


du 


-., —e bella isti 


HE. x 
Herbatopiaria,peruanche, Ingruͤn. 
Herbatarpa,teigne, plante, Wolffstraut. " 
Herbie tagliata.i vne chofe delicate, cine 

niedliche Sache. : 
Turcasherniaire,herbeau Turc Tito 
ciſch Kraut. 

Herba mala preſio creſee, mauuaiſe herbe 
croiſt toufiours » Boͤß oder Vntraut 
waͤchſt geſchwind. 

Herbaceo » herbu, plein d'herbes, voller 


Krauter. 
Herbaccia,mefchante herbe, Vntraut. 
Hi io>herbage.Jtem,vne forte de came- 
lot, Betraut. e 
Herbaio,herbierscin Kraͤutler / der die Kraͤu⸗ 


, ter fennet. 
Herbaiuolo,berbahftasherborifte,herbierscih 
Kraͤutler. 
Herbaria arte, latt d'hetbotiſſe, die Kraͤu⸗ 
ter⸗Kenntunſt. 
Herbaria, l'herberie, Kraͤuterey. | 
‘ Herbarie,charmes par le moyen des herbes, 
+ Bauberen durch dic Kréuter. 
Herbaro, & 
Herbarnolo,herborifte ; herbier, ciner der die 
Kraͤuter tennet. 
beogiare,herboriferstranteltt gehen. 
He » forte de couleurée Schlangen⸗ 
traut. 
— Herbenasverucine, das Cifentraut/ Wurm ⸗ 


fraut. ‘ : 
Herbette,fines herbes, feine Rrauter. 


Herbiccine id. 


Herboldria, herbolaie, herborifte , cin Krau⸗ 


ferfenner. 
- Herbolaresherborifer, trautetn gehen. 
Herbolata,potageaux herbes : falade,&c. ci» 
me Krauterfupp. 
datoforte de tourte faite d'herbes, cine 
Tarte von Kraͤutern gemacht. È 

Herbofo,herbusgnim: graficht. 
Herbuecie > petites herbes » fleine geringe 


Herculor i fortes de figues excellentes » cine 


ge 
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Hereditéucle, qui fe peut heriter, das man 
erben fan. 
Herceditiere,héritiet,cin Erbe, 
Héremita,hermitescin Cinfiedier. 
Heremitaggio, hermitage, Cinfiedeter. 
Heremitano, hermite, cin Einfidfer. - 
Herem:torio, hermitage, Einſiedelen. 
— ——————— 
Herem⸗· hermitage eine Einſiedeley. 
Heresia,berefiescine Ketzerey. 
Herefiarca, chef d'hereſie, con Ertztetzer. 
Heréticesheretique, cin Ketzer. 
Hersces bruyere, Heiden. 
Heritazgio,& 
Heritanza, heritage, Erbſchafft. 
Hermafrodite,hermaphrodite, ein Zwidorn. 
Hermesia » Ceterac, plante, Mittztraut / 
Steinfarn. 

Hermsione,fattran baftard, ivifber Saffran. 
Hermitaggio, & 
Hermo,hermirage, Einfledeten. 
Hermodattile,hermodattiie,eine Spezeren. 
Hermonione,Ceterac, Steinfarn. 


* 


‘ Hermofoydefert, ſolitaire. Item » mot Eſpa · 


gnol,qui fignifie beau wuſt/ einſam. 
Hérnia,hargne,hergne, ein Bruch. 
Herni»fo,hargneux,der gebrochen iſt. 
Heroesherosstin Heid. 
Hercico, hetoique, bettenmaffia. 
Herome, afphodille, piante, Affodiflsoder 
Goldwurtz. * 
Herpicarc herſet· egen. 
Hérpicesherfe, cine Ege. 


9 — —* Hack. 


Hefitanzashefitations Stammlung im Re⸗ 
den. 
Hefitare,hefiter,ftammien. 
HI. 


I.hon,hésnon pas,be/nidt alfo. 

Hiacinto, Iacinte, Hyacinth. 
* Hiato.baaillement, Ginung. 
——— pr 
Hudra,hydreseine Waſſerſchtang. Pi 
ad ———— on de leau, die Ber 

ſchreibung deß * — 

* Hidysmele hydromei forte de breunage, 


Hidropi »hydropique,afferfiî —E———— 
—— ific, die A it 
* Hiemale Tatt 

Hiena,hiene d'animal ein Thier. 


Hlerda jerdon cine Pfedetranefett: 
—— Dd3 Hier 





ALL HI. 
Hie.i l’altro auant· hier, vorgeſtern. 
Hier mattina » hier au matin, geſtern mor⸗ 
qends. 
Hiormattina l'altrasauant hier au matin vor⸗ 
geſtern morgends, 
Hier otte sla nui& paflce , die vergangene 
- Nade. 
Hier/era-hier au foirsgeftetn Ubends. 
Hierone,Mièronstin Reiger. 
Hilesforte de fel d'Alquimilte,cine Gattung 
Aichimiſtiſchen Sattzes. 
* Hillare ioyeux· frotich. 
* Hillarità,ioyeuferé Froͤlichteit. 
Himeccére > interiection d’admiration, ht 
Monfieur, ad mein Herr. 
Himeneo,hymenée, hymen, cin Hochzeitge ⸗ 


‘ang. 

* — faire l'action charnelle, bas 
fleiſchtiche Werck begehen. 

* Hinchinchiatura, acte Venerien, das ue 
nus ſpiet. 

Hinire, hannit, wigern wie cin Pferd. 

* Hinnito,hanniffem — O 

Hivino,hymne,cin Lobgeſang · 

*Hnulare, forte de buſard, cine Art Bu⸗ 
ſert. 

* Hino s mulettengendré d'vnafne & d’vne 
jument, cin Mauleſel von cinem Efel und 
viner Etutten. 

* Hinwto s mulet engendré d'vn cheual & 
d'vneafneffe > cin Mauleſel von einem 
Pferd und Eſelin. 

Hiofciamo » iuſquiame ou hannebanne, Bil⸗ 

‘aut. 


— 

—— hors de raiſon· 
& plein d'excez cine Rede auffer der Vers 
nunfft; Yuperbote. 

Hiperbolicamente hiperboliquement, Hiper ⸗ 
botifeher MBelfe/1berfegtee Weiſe. 

gt 3 chia d’hyperbole , voller bere 


perbolixzare»dire des h les, uͤberſetz · 
fo — 


nin — — 



























HI. HO. 
Hipocrista,hipocrifie,tic Heucheley. — | 
ñ ein * 2 pd 
Pesio hipoctite,vint groffer 


sipario patecquer, cin figend 
pfanden. 
Hipotttica,hiporeque, ein — 


genden Gutern. na 
Hipetetscareshipoteguersein figend G 
pfaͤnden. 






* Hippace, fourmage de laict dej ji D 

tif von Stuttenmitd. — 
* Hirco,bouc,cin Bock "e 
Hirondinaria»celidoine, Schelltraut. 





* Hiréndimesarondelle. — cesti 

Hirfuta,melilor, Steintice/Taw 

Hirfutexza » quantité de poil heriffé , | 
Menge Haar fo in die | DI . 

Hirfsto, velu, pelu ; È 
von do F 

san. pus 
Hifo D) ylop pps If — 


H:fpidosvelu, —— bifidoo tend 


Hiftoria,hiftoire.cine Geſchicht. De. 

far biftoria ; faire piece ; faire v È 
cine pri —5 — Pi 

Hiftoriare, faire des hi s: ——— 
ah ſchreiben. cl Di 


v&5 


— 


Hiftorico» hiftoric, hiſtoriſch 
Hiftorisgrafoshi ftorien.cin 
Hiffrice,porc-c{pic, tin 
* firionare,bouffohner, MN 
ionesbouffon, citt &dialefi 
inizia » l'art de bouffonner 3 | 
Rarrens Comediantentunfi. * — 
HO, — 


far H°"Fequer: mor q 
mocquer: mor 
Crocs «8 nine: 
Hodierno,d' aujouri 









si i DAR ‘ 6 è 
"RO. 
+ Honiatet,gros homme, cn groffer Manti. 
| Homaccioned. 
i re » rendre hom » den Hutdis 
—— oder Eid der Treue abtegen. 
1o,hommage,der — gungs· Fid. 
* ————— fortan. 
Homei,des — dd ffzer / Aechjer. 
«Homefco;d'homme, menſchlich. 
Homucciato » homme petit & de baſſe condi- 
tiomyn godelurcau cin geringer Menſch. 
Momerab,cipaulieres, Schulterblaͤtter. 
Homeri eſpaule⸗· mot poet· Schultern. 
Hometto,petit homme,cin tleiner Mann. 
Homiccizo Pamiecmolosid; 
Ho)miriatto,vn godelurcau » cin mathwilliger 
: Men 


Mossiride,tuemebomitida;e Moͤrder. 
_Homsicidialesd'homicide,mordertich. (ger. 
Homitdio homicide, meurtre, ein Todſchla⸗ 
Homi:cidiofo,plein de meurtressvoller Mord. 
* Honuficare rendte.hòomine; quan Diem 
ſchen machen. 
A⸗lia, homelie, cine Homelie oder Auß⸗ 
tegung def Evangetii. 
Homikare,prefcher des homelies, cine ſolche 
Außicgung leſen. 
Homunecc» » grand homme mal fait, cin 
-  Grofferunaeftalteter Menſch. 
* Hominejco,d ‘homme, menfoblic. (lib. 
Homifiimo.toutà fait homme,ganf menſch⸗ 
RANANe⸗w⸗homme, cin Menſch. 
Homoiicionesgros homine mal-fait, cin groſ⸗ 
ſer ungeſtaͤlteter Menſch. 
| Homonesgroshomme,cin groffer Menſch. 
Homuncemo,petit homme, hommet, fin tlei⸗ 
ner Menſch 
‘Homuncto,homucctos id. 
Honef?.ihonnefteré Ehrbarteit. 
Honeftà di bocca poco vale enulla cofla; nous 
Ln » les roles n'efcorthent 
la —** can de orte koſten nichts. 


————— 
— an ie 
ouloir pas yne 


——— ſouhaitte —————— 


ette,vne doucetcesvne ſainte 
won iper et acfage/ die) 
i nni 
| dennoch ger. 
" Hone, 
E ment. di 
| PASS “ni n csi don 


È; »»rendre honne- 
| < fe nce 


ves e "e 


— Pri = * elise 
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Hone e tel bonne —** 
35 s0t684 fé (Im. 
Honorabile,honnorabie, Hruch. * 
Hovu.ando, honorahle ni 
* Honoranza,honneur Ehr. a 
Homoras: eshonorerebren. 
Hownor4rin,honoraire, cin —— 7 


Honoratamente shonorablement , brliher 
Weiſe. J 

Honorato,homorable,chrbar, Pu 

Honoreshonueur, Ehr. 

Honsretto» petit honneur, & petit. prefent, 
tleine Ebr. l 

Honoréuole,homorable, ehriich. 

Honoreuolexza, humeur honorable s cin ehr⸗ 
ih Bomitb. (Weiſe. 

Honorex⸗lmente, honnorablement· ehrucher 

* Hon: ‘ADZa honneur »’ Ehr. 

Horashcure,tte Stund. 

Horasorsmain:enane : done : enfin: en fom- 
mestvolan : jegund endlich. i 

Horal'vnoshora l’altro, tantott l'yn, tantoſt 
l’autre, bald diefer/batd jener. 

Hora chesfoit que, entiveder daff. 

Horamaisdelormais.forth ua. 

nanvegguo l’hara,i.il me tarde,e8 iſt ſpat 

adhora adbora , tout maintenant, toute è 
cette heute gleich jetzund. 

Hor'horgxid. 

Horamente,pat heures, Stunbden weiſe. 

* Harenzashonneur,Ebr. 

Horsrso,d'vne heute,von ciner Stund. 

Horbéshe bien, wolan. 

Horetta,petite heure, cine fleine Stunt. 

Horfanità y eftat d'orfelin » pefclinage ’ 
aifen Stand. 

Horfiio,orfelin, cin Waiſelein. 

Horgrata,gawd'orge: & orge cuit, meneftre 

d'orpe, Gerfentvaffer/getochte Gerſt. 

Horgis»orge, Gerſt. 

rs ein Vhrmacher. 


Horsuslare,hox] 

Hoviwoletto»petit e cine tleine Vhr. 

Horimolo della —— ne ‘cine 
Cala 1 ent ſ 


Horiwolashorloge,ti 





PO TO. 
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* Horranza, honneur,Ebr. 
Horrendo, hortible erſchreckiich. 
Horréuole⸗honorable ehriich. 
Horreuolmente, hotriblement, ſchrecklicher 
Weiſe. 
* Hsrrewolexz4, honneut, honneſtete, Ehr / 
Ehrbarteit. 
Horribile, horrible, erſchrecklich. 
Horribilmente,horriblement erſchrecklicher 
Weiſe. 
Horribilita, horreur, Schrecken / Abſcheu. 
Horridexzashorreur,horribleré, Abſcheu. 
Horyid», horrible, abſcheulich. 
Horrifiono,bruit hotrible, cin erſchreckliches 
Geſchrey. 
Horrore, horreur, Schrecken. 
Horsw, or ſus nun / wolan. 
Hortaggs,herbes potageres;Suppentrauter. 
i Horta > iatdinage, artén. 
55 fruits de jardinage, Garten⸗ 


a ico id. 

Hortami,jardinages, Gaͤrten. 

Hortaresexhorter, vermahnen. 

Hortatione exhortation,B 

Horténole , qui fe peut exhorter » bas man 
vermahnen tan. 

Horto,jardin,cin Garten. 

Horto di Venere. i. lanature d’vne femme, 
die weibliche Scham. 

Hortolanosiardinier. Item, hortolan, cifeau, 
cin Gaͤrtner. 

Hortorasiardins, Gaͤrten 

Hor viasor fus, nun motan, 


—— d’orge, Gerſtenwaſſer. 
Gerſten. 


koſpital der Spitat. 

so 1, herbergen / wohnen. 

»hofpitalier,cin Spitalmeiſter. 

itale, hofî ita'.cin Spital:Armenberberg 
e, hofpitalier :& yn qui court les 

— cin Spitalmeiſter. 

—— Baftfrenbeit. 


ue ohi 






hofte, celuy qui eſt logé chez au- i 





————— 
berg ift. 


CORONE 


‘ —— — 


fe dh —— Wath. 
E 


4 nr 


vote Gate — 





>>> 






HO.Hv. 
dommendar a Piaf ba buoninai: fai ine 
Queftion hors de pro cs,ben Wirth fragé 

ob er guten Wein ba ungereimit fragen 
Hofte, hofte qui loge , l’hofte —— 
— 
Hojie, hotteffe, Wirthin. * 
—* offe» oſt armée ; cin Grind: Am⸗e 
Kriegsheer. — 
Hoſtexciare, faire la guerre»: | 
—— Krieg fůhren / wider 


Hofleglere » hoſte, hoftellier 5 “cin 


Hoftellag gio ;hoftellage,Serbergungi = : 
Hello id. — 


Hoflelleria, hoftellerie, tb” 
Hyfeliere,hoRe.hoftellee Gaietta € 
Hoftelloshoftel, cin Fuͤrſtlich Hauß. 
Hofleriashoftellerie, GBaftbanf. 
Hofteriero, hoftellier,cin Baftbatter, 


—— petite hoftellerie; cin 
Y 8 È 


— cine Wirthinn. 
Hofhiashoftie,eine Hoſti / Opffe.. —3 
Roftrexdu pain à chanter,des —* 

brod. 
Hoftidrio,faifeur dhoſties ein I 
Hoffsere,hofte, cin Wirth. hi) 
pe vifo,vifage d'hote vige rudescines 

Wirhts Angeſicht. «frate 
Hoftile, d’ennemy» feindiich⸗ —— 
Hoftilità,hoftilite,Feindfdigteiti | + 
Hofîilmente,auec hoftilità; 
Hoftolano,hoftellier 
pssStund/Beit. 


* Hostashorasheurest 

* ad hotta ad botta, tout — 
Ar 4 

—— —* 











| TESS: 







va ; al 


d Hv. 
Mr vn peu humide; cin. tvettig 


Pf humide, feucht machen. 
Hwmidamente, humidement, feuchter Wei⸗ 


fe. 
Humidità, humidité, Feudtigteit. 
Humudo, humide, feucht. 
*Humidore, humidité , Feudtigteit. 
Humidofo,moitte, humide,naf/feudt. 
— hunuggiare, humecter, feuch⸗ 


Himile, humble: l'on prononce auffi humi- 


lesdemuithig. 
Humiliare,humilier, Demitbigen. 
Humiliat:, forte de Religieux, cine Battung 
Geiſtucher. 


Humilit&bumiltà, humilité, Demuth. 
Hiumi!mente, humblement, demutbiglich. 
Humilifimamente, tres-humblement, gan 
demutbiglih/ unterthaͤniglich. 
Humorale, prouenant d'humeurs, auf den 
Feuchtigkeiten berfiirtommend. 
Huwmore:humeur, Humor / Art / Eigenſchafft 
deß Menſchen. 
far il bell Humore> faire Lentendu, le fuffi- 
fante, ſich verftandig ſtellen. 
Humor Marc Antonio, i. humeur melan- 
cholique, cinè ſchwehrmůthige Art.⸗ 
— fantafque, humotiſte, wunder · 
lich / ſelgam / fantaſtiſch. 
Haumoroſo⸗idem: & plein d'humeurs,idem : 
woller cn Pr 
*Huoi, aujourd'huy; 
*Huoma, pulp | 
Huomsicciato,wn pauure petit hommescin ars 
mer flciner Mann. 
Huomicino, hommet, cin Maͤnnlein. 
Huominefcosd'homme,menfolidh. 
a, vne femme hommafle, citt 
ibs /Mann / Zwidorn. 
e homme, mary, cit Mann/ Eh⸗ 


— feluaticocomme l'homme fu . 


qui fe refioitit du mauuais tem 

— am vient apres, wie 
Siam fn frenet mario 658 

ſchoͤne hernach to 


la dat cena 


— C'eft liet vn homme 
fi l'antenne pour defcouurir en merscinen 
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Huofe,houfeaux, Stiefet. 

Huono, ceuf, ein pi 

acconciar l Huona nel paneruzzo, ì. faire 
fesaffaires,& è propos, ſeine —* 

— chofes 

vl'Huowo monde. i. vouloir les 
fans peine, etwas ohne Miibe paben vol» 
len. 

poter romperv» Huows. i. auoir du pouuoir 
en vne maifon, Gewalt in cinem Hauſe 
baben. 

non è Huouo d'oggi. i. cet homme eft vicil, 
cette femme cit vieille,nous difons » èlle 
n'eft plusbonne à roftit, dieferMann oder 
"Frau ift alt. 

Huimoloforte de champignon : vne bouteu⸗ 
requelonplante: greffe d’oliuier: ci- 
maife en archite@ure, cine Gattung 
Schwaͤmme. 

Hurlare, huler.bcufen. 

——— cin Geheul. 

Hurloſ⸗ heurles —— 

— 

Huua paſſa, SI de er Rofinen. 

Huua paffula.raifin de Corinthe, Corinthen / 
— —— brufques 

Husnizzaoh, raifins uuages, lam 
wilde Trauben. 

Hanola: vgola; la luette, das Zaͤpflein. 








IA. 


Les article & pronom plurier, Sie / tas 
Geſchlecht Wort und das Pronomen 
des pluralis. 

7; io,ie, moy ich. 
Ia forte de violette» cine Gattung Violens 


btumen 
*Laccatello; dard. C’elt plus enten 
jargon , vne pierre quel’on jeuedva dee 
haut, cine Pferl. 
Iaccio,glace : & vne forte de ret, efperuien, 
Cif / It.cin Nets. i —— 
Iacere,eftre couché » ligen. : — 
Iacolo dard.mor de pocfie.cin Pfeil, 
Tacimso,jacinte, cin — — 


J 


— ——— 
“dardi pone. — 
ds Ò 


426 IA. IB. IC. ID. 
mot pottique » cine Schlang die wie cin 
Pfeil auff die Menſchen koß ſchießt. 
Tade, les Hiades,das Sicbengeftirn. 
Iaia, grauier, Kicf/Gand. 
Ixiofo, graueleux, ſandicht. 
Janizzero, Fanniffairecin Janitſchar. 
Iafpestd{pidosjafpe, cin Jaſpis. 
* pen Au Fi ucibereny Ruhm⸗ 
raͤtigteit. 
*Iattare, fe vantersfich riibmen. 


eri ene Abgang / So 


Tana, termie de mariné, pour direl’on fat 
defiace qui eR commandé,cin Seewort / 
ift fo viel als man thut ſchon was man 
befobrten bat. 

Tanerina,jayeline, cin Wurffſpieß. 


IB. 


[Pinton tti Pfef ⸗ 
fertraut. 
⁊ 
IC. — * 


I rafia,defcription du plam.SieBefdireto 
fi unq des Grundriffes cines Bebaues. 
Ienologia, defemption de modelle,oui —* 

die Beſchreibung eines Muſters 
Bides. 
Iconomica , Economique, Haußhaͤltig. 
Icinorso,Econome, Qeconome, cin Haufis 
—* 
, 


ID. 


— «Item, ali pali 

te; cine Goͤttinn. 

Iddei; les Dieux des Payens, —— der 
ey 

— eine Goͤttin. 

Iddio Dieu int Pi 

rdea, idee eine Bildnu 

Ideale, GI ip 


veiſe / eing 
rd dan dans lidée,in der Vidvſß. 





Idromanmia, augure pat l’aîr, raro 



















ID. TÈ. 16, il. € 
Idolatria, idolattie Abgotterey· — 


mr” plein d'idolatrie» vofler A 
Idolatro idolatre cin Goͤtzendiener / 

tiſcher. 
Hdelosidolescin Goͤtzenbud / —* bg 


*Idonei, pro presconuettable, aesirmiià 
*Idria, vaiſſeau à mettre de [i — 
ferfrua. 


ne Wahrſagung a ni dem Waſſer 
Tdropista, hidropific,Qafferfucdf. b 
Idropico, hidropique; *9 


— 
Ella, la racine d'Enula;Ufant 
lerashiete, d » cine& 
* gbierda, jerdon, Meg 
eit. 





leri hiec. geftern. 2 3 


Jeroglifico, hieroglifique,yierogliphifhi | 


IG . # tag 7 LI 

*TOnatinare, efcorniffler, ſchmaro 

* A Ignatone, efcornifleur, tin S 
— pateſſe. laſchetẽ F 


* laſche faut/f Redi 
— feu; feuriſch far pt 7 
—* qui fe tient dans — 


Feuer batt. 


3* engendré agifett csi 





—— cachun, cin jeder.· 
Igmibile, roturiernoni 
Vnedier? 
—— rendre roturier, 
—V roture der< Ù 


—— = 





pi nt —* 


font no —— 


mini⸗· gnomi 





Ì 


ema £ cè: ana 


IG. IL. 
pro pamtemente, ignoramment, par'ignoran- 
‘ce, unverftindiglihà 
— 5 


Igmoramefco, d' 
pan signo ignorant, ein groffer Vnge⸗ 


* ira pretendre caufe d'îgnoran- 

nice» die Vnwiſſenheit vorſchützen. 

Ignorare, ignorersuntviffend ſeyn. 

" Agrsoto » inconneu , un 

Ignuderza, nudiré, Bloͤſe. 

Jgnsdi, des nuditez en peinture, Bioͤſe in der 7 
Mahieren 

— * “denué, Blof. 

Ignseno, perfonne. Item, vnchacun, Nie ⸗ 
manò. 

Igualare,tza ler gleich machen. 

Igmalesegal, gleich. 

Igmalstà, egalité, Gleichheit. 

Ig salmentescgalemerit, gleicher Weiſe. 


IL. 


Lle. cr. 

Ilfert au licu de noftre (de) auec vninfi- 
mitif, v. g. 1/funle- tal cofasde faire cette 
“chofe.la : perche il dire, car de dire, &c. 
‘das il wird um Infinitivo geſetzt / heißt fo 
viel als zu im teutſchen / als diefes ju thun. 

presa nno 


— en jargon,m Mei cc 


—— 

7 

Ma — fautestin Fall / Fehler. 

— inference,rapport, reffemblance, 
Beybringung / Bericht / Aehnlichteit. 

*Illecebra, allechement, Koder / Anlockung / 
Lock ſpeiß. 

Ilecitamente, fans 
ohne Erlaubnufi. 

Iecitexza, Je contraire de permiflion,defen. 
Te, Berbot. 

LI. imo, non legitime, illegitime » unrecht ⸗ 


non legirimement; illegiti. 
"bi meri 
sli e, non pl ste 
IUefonon bleſſe nicht verwundt. 
auec du fumiersmit Miſt 


enne i fcience, obage 

di 

Illeter. ignorance Vnwiſſenheit. 

——— touchẽ, non cortumpu, nicht 
berührt / unverderbt. 


iſſion, illicitemént, 


lette >» Mc i i e 


Mi 


té. 
Miberale, nonliberal, chiche, ad 


tara. 
Ilberalisà, chichesé Rargheit. | 7 
*Illibriamente, fans permifiionsunertanbt. 
*Ilibito, non permisnicht eriaubt. N 
Illicrto, illicite,non permis, unvergontit. 
Illice, yeufe, Stein Eich. 
Illimitàto, non l: mice,unbegrànget. 
*Iliguabile > qui fe peut rendre liquide, das 
flußig gu machen ift. 
uisclive > fondre » rendre — weich / 
uͤßig machen. 
Illisica » forte d' herbe, cine GBattung 
— Bravi 
"Illitteraggine i ignorance, Vnwiſſenheit. 
— fans L} st Vngelaͤhrt. 
Mordare, falic, faut / garſtig machen. 
Iluderexmocquersioiier,fpotten. 
*Illmrare ,rentrer en luy mefine, in ſich fetber 
gehen. 
Illammamento, illumination » Erleuch⸗ 
tung. 
Illuminare illuminer, erleuchten. 
Ilummatione, illumination, Erleuchtung. 
Illuminatizo, illuminatif, das ju erleuchten 
ift. 
Illuminatorey illumineur, efclairetr, cin Er⸗ 
leuchter. 
Ilsiminatrice,qui illumine,der erleuchtet. 
Illufionesitlufion, Betrug / Verblendung · 
1luftraments, illuſtration- Ertauterung. 
— eſclat· excellence, Fuͤrtrefflich⸗ 


— efclairer, efc!aircirsertàne 
tern / ertlaren. 

Illuftratione,illuftration, Ertàuterung. 

5* qui rend illuſtre, efclairciffeuss 

x erlaͤutert. 

mej: illuftre, Durchlaͤuchtig. 

Ilufirénole, qui fe peut rendre illuftre das 
man erlaͤutern tan. 

— eſclat. excellence, Furtrefflich ⸗ 


II. tres-illuftre, Durchtaͤu 
oi e tr, Dar — 
sieve aloe dela ou degaftuberfgyivems 


ilo ae Data De 


F 


net ia 


Mirto od 
Imaginamento » \magination » Einbit 
— im 


SII TA 


4 
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Imaginaresimaginer, cinbitbent. 

Imaginariamente » imaginairement, Einbil⸗ 
dundo Weife. 

Imaginsrio, imaginaire, Cinbi!der. 

Imaginatione, imagination » Einbildung. 

Imaginatino, imaginarif das ſich einbildet. 

Imagine,image, cin Bildnuß. 

Imagine uolesimaginable,cinbitderidh. * 

*Imago, image, cin Biſdnuß. 

Pars vr sesberluèment; cine Verbiens 
du 

— esberluer; esblonir. verblenden. 

Imbaccuccare fe couurit la teſte de ſes habits, 
das Haupt mé den Kicidern bedecken. 

Imbagagliare, empaqueter le bagage; den 
Plunder cinpaden. 

Imbagliare ; idem. 

Imbagnamento, tem pement, Einwaͤſſerung. 

ai vor smettretremper t6àf 
ſern / befeuchten. 

Imbaldanzire, prendre dela hardieſſe, Kuͤn- 
beit nebmen. 


Imbaligiare» mettre dans la valife ins Gelli . 


cifen thun. 
Imballare, emballer, einpacten. 
Imballatore, emballeur,cin Empader. 
Imballerdargine > eftourdiffement det 
Schwindel. 
Imballordire, etourdir, betàuben. 
Imbalfamare, & 
Imbalfimare,embaulmer,cinbatfamiren. 
Imbambaciaresimbambagiare » gatnir de cot - 
ton.mit Baumwoll auß ſtafftren. 
Imbambirare,» & 
Imbambire, “ni enenfance, tvieder in 
— Die Kindheit gerathen 
Imbambolaggine, mignardife d’enfant. Item, 
esberluement,das Liebkoſen cines Kinds. 
Imbambolare, venir des larmes aux yeux 
comme les enfaus. Item, mignarder: & 


felonaucunssesberluer, de Babren in de 
Augen tommen. 
Imbancare,gatnir de bance mit Banden vers 


Imbintaduras les banes d’vne Galere, die 
Briicte einer Baler. 
la viande prefte rn 
table; le couuert;felon aucuns 


— — die Speiß fertig if. 


— — les viandes : 
°"$t mettre le couuert. scrier publi- 


—— e 


pla e ii coseno dei "i 


— 
* 


IM. 


etzt. 
celuy qui atrenge les viandes. 
Item, crieur » der die Speiſen orduet. 
Imbarazzare,embaraffer, vertoteren. 
Imbarazzo, embaras s Vervireung: | · 
Imbarbaràla barbe; à Ja prefence » in Anges 
ſicht / in Gegenwart. cs 
Imbarbare, entaciner, cintvurtselm. | |< a È 
Imbarbigliaresbarder vn cheual. itemsornet, 
parer.aiufterscin Pferd ſchmůcten. 
Imbarberejcare, dreffer vn che ual 
feigner, dreffer: poufferfon — 
Pferd abrichten. 
ben Imbarberwe, deuenit barbate, ——— 
werden. 
Imbarbuoliare, embarboiiillersembrodillets 
—— verwirren / in Vnordnung 
vi 
Imbarbuglio, embaras» embroiiillement, 
Verwirrung / Vnordnung · 
Imbarcamento,embarquement,Cinfepiffung 
Imbarcare, embarquer; einſchiffen. 
Imbarcarfi fenza di cotto, s “tane fn 
bifcuie : dirai ue c 
reuoyance;fidi ohne —— Schiff 
bene etwas uncagfito 
der, 
— ſelon quelques · va / monter en 
—— figo. 
Imbarcatione, em barquement > Einſchif⸗ 
fung. 


Imbarcolieu d’'embarquement» der Ort wo 
man ju Scbiff fint. 

Imbardare, barder vn cheual : s' 
enamour, fe coiffer d'amour. 
fterou parer, cin Pferd ſchmücken · 

Imbardigliare, barder, 

Imbarillare, entonner dans des bat 
indie Faͤſſer thun. 5; 

Imbaronare, faire Baron,jum —— mas 


prin i 
Imbarrares barrer: — 
tern / beſchraͤncken· verwirren. 
Imbarrato, rr E 
Imbafamento, entablements en 
Pignone 
lia 


ro _——— Tvr... ore ———me 
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IM. 
Imbafare, bafter. Item; faire la befte en 
iouantaux cartes, Saumfatteln. It. cine 


Bete madjen im Spiel. 
Imbiftia » ennuy ; fafcherie > Unluſt / Ver⸗ 
deu 


fi. 
Imbaftire > baftir vne eftoffe pour la coudre. 
Item, mettre le baft è cinen Zeug ſchnei⸗ 


den. 

Imbaftinare » bafter, den Saumfattet auff⸗ 

tegen. 

Imbaftos vn baſt, cin Saumfattet. 

Imbaffonare, atborer, aufrichten. 

Imbastagliare,rengerla bataiile, in Schlacht ⸗ 
ordnung ſtellen. 

Imbziterfîin vno » rencontrer vne perſonne, 

eine Perfon antreffen. 

Imbattrmento s rencontre, Begegnung. 

Imbasagliare, covurir fa teſte de fes habitss 
fe boucher ; fe cacherle vifage , ſich ver⸗ 
bergen. 

Imbasisinolare idem. 

Imbauccare, & imbauceare, idem. 

Imbeccare, donner la becquée » mit dem 
Schnabel picten. 

Imbeccata, labecquée , cin Pig mit dem 

Schnabel. | 

pigliar l'Imbeccata. i. fe laiffer corrompre 
par prefens : fe poivrer , prendre la verol- 
le, &c. Prendre mauuas air; ſich mit 


Geſchencken beſtechen laſſen. 


| Imbeecolare | donner la becquée, mit dem 


Schnabet picten. 


| Imbecheraresfuborner, fouMer anxoreilles: 


i 


mettre en fantafie, anſtellen / in die Ohren 
biafen. 


*Imbecille imbecille, ſchwach. 


Imbecillire, rendre ou deuenir imbecille» 
ſchwach werden. % 

Imbecillità, imbecillité, Schwachheit. 

Tmbelle, fans deffenfe,mal propre à la guerre, 
ohne Berbot. 

Imbellettare > farder» ſchmincken. 

Imbellsre, embellir- gieren. 

* Imbeluire, deuenir befte,& cruel, graufam 


werden. 
Imbendares bender, ſpannen / hinden 
Imbendatura, , cine 


"I fansbarbe, obne Bart. 


bc A e» toucher le but » frapper au but, 


gum Zwect 


| — AMOR 


Je but, cin Buͤchſenſchuͤtz. . 
Imberettare » couutit d'yn bonnet ; mit einer 

Mie bedecten. a 
Imbersefiare» munit de parapers ou man- 


e Re 008 
lets, mit B —— * 
selets, ruſtwehren befeſtigen. 

Imbenonaggine, rufiennetie, Hunenfuͤhre⸗ 


ren. 
Imbertonarfi fe coeffer d'vne femme, saco. 
uiner ; ſich in cin Wei verlieben⸗ 
I nato, raffotté d'amour» vor dieb idro 


—— ntes;dbertrif. 
*Imbertoftaxe, furpaffer, furmo 
fen / überwinden. di 
Imbeftra'ire, deuenir brutal & cruel, vichiſch 
und graufam werden. i ” 
Imbeftiare > deuenit beſte brute, cin twiftes 
Vieh werden. _ 3 
—— emboire ; eintrincken. 
naccare s farder de blanc l’Efj em. 
plaftrer de blanc rafis on dual, fio 
ſchmincken. 
Imbsadare » femerdu bled, enfemencer + 
pouruoir de grains » Korn faen. 
Imbiancare » blanchir : paslir: deuenir vie il 
ou chenu: enjargon, defcouurir, weiß / 
Fo werden. 
i Imbianca la cafa la vuol appiegi. 
cela fe dit d’vne femme. i. J— E fardele 
veut proftituer» wer fich ſchininckt der w 
fich gum beften geben. n J 
Imbiancheg giare imbianchire, blanchir, weiſ⸗ 


fen. 
— » non blafmable » untad⸗ 
lib. 
Imbibitiones imbibition» Eintringuna. 
Imbietsare, mettre lecoing pour fendre; cis’ 
nen Keil einſetzen ju ſpaiten. 
Imbigonciare, monter en chaire,auf die Can⸗ 


het ſteigen. 
—— pr geib iverden. 
Imbifognaso, em beſchaͤffügt. 
— RR 
Imbitumare > luter de bitume, mit Hartz be⸗ 
ſchmieren. 
Imbunare, emplaftrer auec du fon; mit 
tieven pflaftetn. ) 
Imbiffato , couuert ou garny d’vne certaine 
toille fine, mit reinem Tuch bedeckt. 
pri atei : fe colerer 
"i spia fante 
sornig werden. dine * 
— — 
* en colere; in Gantafro 
dire, allecher, anlocken. ; 
Imbccalare » mettreà la Icfliue » in die Waͤ⸗ 


—— Pira E 
Trinck geſchirꝛ thun. pri 
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Imboccare , appaîteler , mettre les morceaux 
à la bouche, fornen / Biffen in den Mamd 
ſtecken. 

Imboccare, & imboccato⸗en terme de milice, 
enfiler, &enfilé: cet quand on tire tout 
le long d’vne trenchée d’vn feul coup, 
tvann man im Krieg laͤngſt def Lauffgra⸗ 
bens ſchieſſt. 

chi per man d'altri s'Imbocca tardi ſi fitolla, 
nous difons,qui s'attend à l’efcuelle d’au- 
truy difne bien tard; tver auf eines ans 
dern Schuͤſſel wartet / der iffet (pat zu Mit⸗ 
tag. A 

Imboccay col cucchiaro voto. i, vouloir enfei- 
gner fans le pouuoir faire. Item,repaiftre 
de vent , wollen unterriciter und es nicht 
thun tonnen, 

Imboccare, emboucher vn cheual, cin Pferd 
sum Gebiß bewegen. 

Imboccatas becquée , cin Schnabel voll. 

Imboccatura, emboucheure demors, das 
Gebi 


Imbociato 2 qui eft dans le caquet du monde, 
diuulgue, der den Leuten in deh Zaͤhnen 


Imbogliare, empacqueter, cinpaden. 

Imboglio » pacquet : enuclope , cin Paͤck⸗ 
(ein. 

Imbolare, voler, desrober, embler; rauben/ 
ſtehlen. 

Imbolatorè, voleur, cin Raͤuber. 

Imbocatrice, latroneſſe, cine Diebin. 

Imbolio,vol,volerie, larcin. Pacquet, Raub / 


d'Imbélio , furtiuement, d'embiée ; heim⸗ 


lid). 
Imbollare marquer fur l’efpaule , cinen auff 
die Shultern zeichnen. x 
Imbalfîre » nir pouflif, engbriftig wer⸗ 
Den. 
Imbombare infufer , cingieffen. 
Imbonimento, aboniffement, Schaͤtzung. 
Imbonire; abonnir, fl . 
Imborbare, embourber » mit Koht beſu⸗ 
dein. # ‘ 
Imborcare » conurir de coille d'or, mit Bite 
Imbaorchiare »garnir de boucies, mit Buckeln 
* * au di 1, ins — a” 
r 1 Spia dans le bourg * in eine 


1 







IM. 
Imborricato, enfroqué » Mit einer Moͤnchs⸗ 
tappen betleidet. 2 
Imborfamento è embourfementi; Einſaͤcke⸗ 
fung. bf 
Imborfare, embourfer ; einſactein. 
Imbofrares embufquer : fe cachet è 
ne embufcade , bintertiftig nadofretlene 
Imbofcata, embufcade , cine Dintertift. 
Imbofchire deuenir fec &'diît comme da 
bois , dir? und bart tute Hof werden Pa 


Imbofimare, parer la toille» Tuch * 
Imbofare, boffeler Garnir de hoiîi i 
Buchs baum verſehen. —— 

Imboffatura, boffelure ; Auß ſtaffirung mit 
Buchs baum. = — 

Imboffelare, mettre dans vneboifte. Tremy — 
garnie vne chambre de boiftes» & autres. 
mceubles, în cine Buͤchſe thun. IA 


Imbottare, cutonnet le vin > den QBein in ein 
Faß thun. 

Imbottar all arpione, entonner fon vin au 
crochet. i. prendrele vinpotà pot; àla. 
bouteille au pot» den ein von Maß 
su Daf nebmen. di 

fi può Imbottares il fe peurentonner,i;l’affai= 
reeft claire, il fe peut accommoder è 
tout» die Sad ift flat. 

Imbottar ſopra la feccia. i; faite n i 
faute, einen giventen Fehler begehen. 

Imbottire einboutit picquet va owurage, 
coudee en trepointe ou arrière-point, ges 
ftepte Arbeit maden. 

Imbottitvio, entonnoir » cin Trichter. 

Imbottitura » arriere-point : emboutiffe- 
ment, & picqueure» das Steppen an den È 
Kleidern de 


Imbottonare, boutonner, zutnopfſen. 

Imbozzacchire » manquer comme É 
&lesanimaux, ne prouffiter 24 
ewinnen i 


| 
i 
. 
I 
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gare » donnerou mettre un haut de 

ufte, Hoſen geben oder antbun. 

ere > embrafer » angiinden. 

mbramabile , non fouhaîtable » nicht zu 
uͤnſchen. * 

(93 r res brandir; zuſchieſſen / zuwerf⸗ 


— foiiiller, gaſter, beſudeln / ver⸗ 
— Derben. 


-Imbrattatore, ſouilleur, cin Subler. 
Imbrattariaimbrattatura, faleté, Vnflat. 

ibratto sordure: c’eftaufli du fon peſtty 
X dg donne aux potes & aux volailles, 
! oht. 


 Ambratruzzo , petit faloppe » cin kleiner Vas 
abt. 
Imbrauare, deuenir braue: trutzig werden. 
Imsbrazzoni,à quatre partes, auff vier Fuͤſ⸗ 
__ {en 
* imbrazzoni, marcher les maîns cn ter- 
| r©;à quatre pieds » mit Hand und Fiiffen 
e. auff der Erd kriechen. 
#Imi breda, vn deficuner, cin Frũhſtuck. 
- edare, deficuner» frühſtucken. 
*Imbrenare, brider, jaumen. 
Imbrentina vne femme fortaffairce , cin ge⸗ 
_ febdffriges Weib. 
 Tmbremiare, abreger, vertuͤrtzen. 
regiatura, abicuiationi, Bertirsung, 
briatdr gine, yuroignerie, Bollerey. 
riacare, enyurer ; voll machen. | 
carfi del fuovino» nous difons auffi, 
enyurer de fon vin;fich in fcinem cigenen 
Wein voll trincken. 
briachezza, yurorignerie, Voͤlleren. 
riachésole, qui ſe peut enygrer» den man 


truncken machen fan. 
riace, yure, voll / truncken. 
nbriacone, & imbriaconaccio , gros yuroi- 


® 
gne , cin Vollsapf. a 
; ricare , couurir de thuiles, mit Ziegeln 
 deden. 
 Imbricconire deue nir mefchant: s'accoqui- 


boͤß sverden. 
— legel. 
ru 2 
I adagio, deuenir brigand ; sum Rau⸗ 
3 embroiiiller, fe charger d'affai- 
s'efforcer, ſich derwinen / 


* 


— 
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pendre à leur cofté , bettlend gehen. 
— » forte de viande ; cine Ggttung 
Imbysccare, fopper au but. “Item; è 


“vne eftocade furle poignard, gum Steg 
ſchieſſen. + — 
Imbroccata, & ‘ dt 
Imbroccatura, vne eftocade fur le poignard, 
cin Stoß auf den Dolchen. “a 
Imbrocciare, embrocher > anfpiffen / durch⸗ 


oſſen. 
Imbredogliare, ſouillet, beſubein. 


Imbrodolare semplir d'eau ſale, foiiiller » tit 


garftigem Waͤſſer fuillen. 
Imbroggiare, & hi 
— embroũillert verwirꝛen. 
Imbrogliatore, broiilleur,cin Subdter, 
Imbrogliatrice, broùiilteufe, broiiillonne,cine 
Sudlerin. 
Imbreglione,brotiillon, broiilleur, cin Sud⸗ 


fer. n 
Imbrogie, imbroglio » embioiillertiene, Bers 
wirrung. — 
— peter il * lamine: 
rendre la chevre, cher , i 
ha ſich zornig ſtellen Fo eric 
Imbrucare, wanger de chenilles: deſpouil- 
veda Bafter , von Raupen qefreffen wer⸗ 


Imbrumare,deuenir brun , braun werden. 

Imbrunire, brunîr,denenir brun, polis bru- 
nit auec vn bruniffoi » braun werden / por 
laren. 

Imbrunitura, bruniffeure, Brunirung. 

Imbrufcare , dewenirafpre ou brufî > rauch 
tverden., È 

Imbruttare, falir , ordir: enlaidir, unflaͤtig / 

ig werden i 


garftig . 
Imb * deuenit laid > i 
—— —— — 

n. e 


Imbucare, mettre dans vntrou: &e mettre 


à la leffine » in cin Lod) ſtecken. i 
Imbucatare mettre à la lefliue » in die Waͤ⸗ 
ſche thun. 
Imbusarare, idem. > 
Imbuimenmo, embuément ; Einbauchung. 
Imbutre, imbuet : plonger,tremper ; cintalla 


biafen tm teden 


all 
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*Imburiaffare , dreffex les joufteurs ou com- 
battans ; lesinftruire, die Turnirer unters 
richten. 

Imburiafone, vn ſolliciteur cu fuffieut, vn 
coureur , cin Anweiſer. 

*Imbursato sentré en furie» in die Wuht ge 
rabten. 

Imbnffare bofleler, boffiren. 

Imbufto, bufte,corps de pourpoint: metaph, 
empefchement, enueloppe; perfonne en- 
nuyeufe, empeftrement; cin Simi von 
batbem Leib. 

Imbatirare, beurrer, ſtopffen. 

Imbutire » picquer » faire desarriere- points, 


Imbuto » entonnoir; cin Trichter. 
Imiagolare, miauler, mauen wie cin Katz. 
Imitare, imiter, nachfolgen 
Imitatore » imitateur, citt n Rae fotaer: 
“preso Term imitatrice » der nachfol⸗ 
1 Radfotgerin. 
Pilosio » imitable, bgo man nachthun 
tan 
— fe fourrer dans vn buiffon, 
fi incin Geſtraͤuch verſtecken. 
Immacchionare » idem. 
Immaceare » toiitlechanvre, &c. Hanff 
roͤſten. 


Immaculatezza» pureté, Reinigteit. 

Immaculato » fans tache, obne Flecken. 

Immagrare > immagrire , enmaigrir , Maget 
machen. 

Immandraresmettre en troupeaux, zu Hauf ⸗ 


e ia ctuel, outtageux, m. 
» mon mani » damit man 


— — — 


Immanicare, mettre des manches. Itemen- 
manchet , Ermet antbun Stiel an 


— fierté » cruauté, Grauſam⸗ 
—— tin 6/00 
———— rudelle » Haͤrtigteit / 
degne paese ce TERRA 
— vili 




































1M. 
Immarginare » faire vnematge ou 
Item , icindre enfemble , attacher bord 
bord ; cicatrifer, cinen Rand 
machen. 
Immargines cicattice, cine Narbe. 
Immariuolare , deuenir È —Jp 
ein Scqhein werden. — 
— , garnix de marbre s'ntit A 
bel verſehen / auß ſtaffiren 
Imnsarzapanato ; fait commelem 
fec comme le bifcuit , wie Marcepan gel 
made. 


Immarzare, enter; greffer s impffen A — 
fon NI 


Imima/cherare;malquer, vermummens 
—— deuenit masle, nlich vere 


Lala 


re 2 

— dar ci TC 
ne Wanne oder Kuffe thun, «ati 
Immataffare > faire vn eftheucan , è 
Strang Garn machen. vi 


* i 


Imms.tteriale , non matericl è mmmatet 
tifo. SÙ 
Immattire, deuenir fol, gum Marre n 


Imimaturo, non meur,ungeitig. 
Immazzettare s mettre en poig 
tes; —— — 
Immedag garnir de mi :s, mi 
deyen vetfeben. — — 
Im mediilamente —— pat, ae 
ment, unmittelbabrer ; 
Immediato, farle cham 
LAI io —— teinem 


Immægliare, deuenit 





bres. Item, pourd 


fe sofammen feti: — . 
*Immemore , fans memoire 34 n 
— — 
fmi, , eftendué, pat 23 
Immenſo-⸗ ind; 
Le pet 

nicht zu meffen ift, 
Immerdare, embrener, 


beſchmieren. 
Immergare 8 — 


(da IM. 

ito, démerite » unverdient. 

fo» plonge, getaucht. 

efcolure, mesler, vermiſchen. 

Imimetriaso, mitre, Prelar qui porte la mi- 
stre, cin —* der einen Biſchofflichen 

fe - Muterd 

ali SE parle milieu: pronon» 

E° céxdoux, in Der mutte cheilen. 

Trmezzare: & 
*; — deuenit fec comme les fruits? 































dire oder welck werden 

jave , entrer en moy mefine, in mich 
Si quben. 
igrare » entteren vnlicu ; an cinen Ort 
gehen. 
mm illare, mettre dans le nombre de mil e; 
4 Din die Zahl taufend ſetzen. 
\Firiminente, eminent, & menagant, hoch und 
drohend. 
Imn = nza, eminence; Hoheit / Fuͤrtrefflich⸗ 


ure· diminuer, verringern. 

—— immifericordiofo,fans mi» 
7 fericorde, unbarmbersig. 

aTrmmsiffe, meslé vermiſchet 

Tomi sare » mettre vne mitre, mitter: cela 
fefaitaufi aux mal · faicteurs pour mar. 
PR » cinen ——— auff⸗ 


ti — —— Anwaßuch. 
bm: — —— 

msbile, immobile, unbewegli h. 
= s immobilité è Vubeweglich⸗ 


Im — immobilement unbewegli⸗ 
cher weiſe. 
deranza > immoderation, Vnmaͤſſig⸗ 


* 
atamente, immoderément » unmaſ⸗ 
peife. 
sta imimoderé, unmaffig: 
nemte,immodeftementsinbefdris 


cha 
& 
de 







Vnboͤfflichteit. 
» non modette » effronté, unvet 


Peftrir ſe faner: prononcer x ferme, : 


i s inciuilité, immodeftie + Vnbe · * Zmmusible, immutabile , unveranderlich. 
‘è Insmstabilità ,immuabletò, 


La DI 
TM 433 
lata metere tem î 
iillers waͤſſern per: creme Det: 
ogni acqua 1mmolle , tout vient àl 0pos» 
tout fair ventre Fi tout fert — 
alles tommt eben recht. 3* 
og acqua l'Immolla: i. tout luy nuir, alles 


ſchadet ihm. * 
Immollize» mollifier: denenirmol, se 
mind; weich werden. 
Immondamente è falement > unfliger aa 


weiſe. i alte: 
Immendezza> immondice; Bunsinigrit MR 
Iminonditia, idem; et > 
Immondo, fale; ord unflaͤtig ai 
*Immoranza > demeurè en vn lieu, Verbieiy 


bung an emnem Ort. 
morare demeurer, habiter, wohnen / ver⸗ 
bleiben 


"Immorigeranza sinciuilité » Bnbofflibeere. 
Immorjare, mettre vi mors, emboucher; 
cin Gebiß in Mund (egen. 
Immortalgrfs; s'immortalifer; ſich unſterb⸗ 
{ich machen. 
Immortale; immortel , unſterblich 
————— immortalite Vnſterblichteit. 
Immortalmente immortellement, unſterbli⸗ 
cher iveife. 
Immortire, deuenir pareffcùx, faut werden. 
Imampoffsicgrato, compofe de moffàccio vn 
fi ine mine, einer der mundertiche Ge 


—— » immobiliré 4 Vnbeweglich ⸗ 


teit. 
* Immatorimmobile, sinbeivegtid). 
Immouere, elimouuoir, bewegen. 
Immunesexempr , — befrent, 
Immunire, desgarnir de munition du provi. 

fion» mit Proviant unverfeben feyn. 
Immunita, csemptiori, Befrepuna. 
Inimurare, murer:immuragliare mauren. 


Immufate, qui a beau muſeau. Item, qu da 
la mine, Der cane ſchoͤne Schnautze 

Inomnfehiare mufquer, Bifemen. 

Immufi » forte d'otfraye, cine Art von Fale 


* 


conftance, Tie = Lu 





— vercindercbtet. 
i, idem. 


IM. 

— bass profond, tieff. 

Imsolitine, molitif, medicament pour refou- 
drievne enfieure, cine aufweſchende ober 
auftofende Artzeneh. 

Impaccare, empacqueter, cinpaden. 

Impacchugare, empatroiwiller, embrener de 

quelque parcoiillis, einmachen mit Par 

tronch. 

ucciure, troubler , einpeſcher, verhin⸗ 
— ern. 
Impacciarfi, s entremettre- fe mesler,s” em. 





Tmp 


Bari ſich einmiſchen. 
x Impaccio, (om; invrigues ennuy:: empefthe- 
ment, Sora/ Verwirrung 
gl'impacoi delRo]fa+i.tes aftairequi ne nous 


rouchent point. Ce Reffi eftant coriduità 


laimori svouloit qu'on pauaft le chemin 
È de peur de ſe crotrers Sachen die uns 
dl nichto angeben. 


25% Impaccruccare, fowiller » ordir de patrouillis,‘ 


PO — fudetn. 
x Impace yen repos» fans semuer; cn pait) 
Sf in Rubde 
—9 : Impactente, impatient, ungedultig. 
3 +9 Impacienza impanience, Ungedult. 
è: n Amdadellare, mettre en la pogsle, in die Pfañ 
chun. 
J Immpadronirfi » fe rendre maiftre , fi bemeio 
4 * ſtern. 
Impadulare » inondet , fe mettre en forme 
— de marefcage, uͤberſchwemmen. 
bai Impagabiles non payable» nicht zu bejabien. 


cheouaccouchée, in Strob'ividfein.. 


* — Imparliarfîs satttapper dans le mariage, 
— ————— ertappen. > 


, —9 lato . meslé de pail'e : comuert de 
T_.. parlle, mit Strob vermiſcht. 
%  gramobenimpagluato . bled eſpai⸗ enla cam- 
* pagrie, dicked Korn im Bed. 
N Impaghocata, rmpa glinola, & i 
_  Ampagliuolataraccouchée, femme en cou- 
A pi cine ‘Rindbetterin. > 7 4 
(1 Impalagione,, tmpalamento 3 empalement } 


UL Pfafpiefuna. 


Impalandianato, comuert d’yne — 


pefcher : prendre ſoin· dar wiſchen ſetzen / 


—— tapiffer 


gr. Impaghare s empailler. Itcim, eftre en con- 


* — 















































Impalizzata, —— ein 
Impallidire, pallir..erbleid 
Impalraare » empaulmet 
fe ivindre les mainsièn 
Die Hande sufammen tbun. 
Impalmata ; vne accordee s 
chene. 
Impalmato va accordé> ci 
ner 
— scmbonuber: 
eſudeln 
Impalbabile, non palpabile — ip spa 
l’on ne peut toucher, unter 
Trspalvare:; touchet· 
finden. * 
Impal de, fentiment » — 
Impaludare, deuenit — 
ſticht werden. 
Impampanare, couurirdef ail 
tern bedecten. —— 
Imparare» faite en pain; mie Brod ma 
Impanatione, changement ta t 
ftance en pain.» Vern 
dern Subftang in Brody | 
Impancarfi, fe coucher fut.vnb 
sine Band legen. 
Impamare, engluet: tendre 
fcimen. 
Imjimo, engluement. Em 
ment, Einleimung / Ber 


angen. 
Impannare, clorre de cha 
fis, mit Rabmen befcblia Ti 
Imparnnata, chaflis de PE Ùer, 
«men. e 
Im ante —— 
ier, mit Kobe beſudem. 
Impanzanare sen faireà € ) 
è gardet, cinen bered 
sen. 
Imjpapaficato > vaiffean ci 
chestere appellée , L 


Ta papulatos. picin dl 7 


ì 
ha 
ide 












adifare » —— I 


—— andrams mit cinem Reſtrock bededtt, dA if brinaen. 

1 eni alare» presi nno è —— enmy⸗» 
an einen Pfai ſpieſſen. - Ziparsrosa — endi È: 
VR miti > Sparta sa 
È uni A 5° n % 


Palaft ſetzen· 3 
pe ipalidi » erbieichen. 
Lod: Da —— 



































7 Pi * Y 
— 
——— 
are » entrer en in den 


—* 
bile, indiuifible, unzertheilich 
; ire diuifer, sercheiten. 

Impal tinto, non'itepeu, à jcun, nuͤchtern⸗ 
lmpaffare,. arrenger & enralfer le bois pour 
EC: inefitrer au pas: nousle mefurons à la 
t; | corde; das Hol auf einen Hauffen (e: 
bafia[[itore, qui mefure le bois au pàs,, der 

6 Hottz miffet. 

sp: pio s meflre de boisau pass Hottz⸗ 
20 n 


fr). a 
; — impaſübilire Vnledlich⸗ 
id paflionner, befftig feiten. 


wer * der Sonn dorren. 
prat :empafter. mettre en pa- 
: — engtaiſſer Ja volaille 
in Teig machen. 
ssa Impaffato; de bonne qu manuai- 
Me pafte où complexion> von guier oder 
boſer Natur. 

da A toute forte de viande — 
iche — 


— I” dire des con- 
bp dd 
BS ae ersebien. 

mpiafforare s mettre des entrates, lier satta- 
— anhefften / Fußeiſen anie⸗ 


dale, appaftement ; engraiffement, Aetz⸗ 
nina; Fettmachung. 
Bal ricciaresemplaftrers pflafiert 

Jura » l'endroitoù l'on attache.lesen- 
— der Ort wo man die 


anlegt. 
vare» patire, pafturer, Berden, 
> qui ne o peut ſouffrit unleid⸗ 


si siimparient, impatiente ,. gun 





ig. | 
paftibile, qui ne fe peutfouffrira unleid⸗ 


Impafire fiettrir, fecherawiSoleil; weict i 







ti SO ass * 
resommencer lej jewy — pache, > —2 
gleiche Rarten niachen. dt ME > È 
machen. RIO 

Impasto, pache, ein Bund, — di Ù) Si x 

*Impamido; hardy: tufyn. i " 


— regorger comme fieierioni — * 
ch beſper 
Impusurare, faire peur, Forcht eimagen 
Impaurire,auoir peur, Forcht babe, 6 (Ci 
Impazzare, & + da. 8 
Impazzire, deuenir fol naͤrriſch werden x 
Impeciare, poiffer. pichen 
—— poiffement, Pichung. 
e s deuenir beite pa Nt 
ieh werden * 
— yInpettre vn pied à que que cho 
Exeer attacher ferme cn tetre einen duß 
auf etivas fenen. 


Impedicmare, id. — 
Impedimento , empelchement, Verhinbe⸗ SÈ; 


Tuna. Da 
Impediver empefther , verbindern. J 
mie do — qui empefthe , der verhin⸗ * 
—— engager: enjargon, defirenven 
— en jargonsrenir ferré & fer» 

* oſſen batten. —— 
— MOGIO A deli soli pr — ig 
Impelagarfi, Senfonccr dans la mer, fb: 


ec; s'auancer en mers © 0 


cer verſencken. 
— cinplirde poils mit a * 





tmp idem. 


— pouſſer faîre — ſtoſ⸗ 


* ia fourrer de peliffe, mit Peg 
futtern. 


Impellicciomares ideni.-. Vic dat + 
Impendente, dependant abhaͤngend umtiro | 
pe ni Vnterthänigkeit / je 

* nd + dépendre; bingen. — 
an: * — 





ti 
3 
— 
Lat 


| 


td 











vi 


— 
mes 
TRES 
Mg}: 


— 


(ASI 


— 
— Impepare ; poivrer, pfeffern 


Imperciochey patceque, dicveit. 
* dmipercestbile, non perceptible, unvernehm⸗ 
—* lich ud = 


—* 
— 


Imperfettione , imperfe@tion n Vnvoliton: 
x ft, a ‘ vi 


—— it, 7 
0 Amperfetosimparfait, unvolteotmen, 

Imperiale Imperial, KAyf 49 
—— Imperialiftes Ri 


se 0) SR atti 

TRI * "i 
has IM. IM 
Impenitente, non penitent, unbuffettig, Imperiofamente ,imperie 


impenitent, impenicence. s Vnbuffertige 
teit. - 

Impennacchiare > mettre vne plume on peri 
nache, einen Federbuſch aufſetzen. 

Impernare  emplumer metere des aisles 
emplir.vn liét de plumes » miti Federn 
fullen 

pennarſi fe cabret , ſich aufl aumen. 


n' hd bamuto vana bavna Impénnati nous di-· 


fons, itenàuirè de bonnes phumesy er hat 
gute Federn davon bekomnien. 
Impennata, piuinée d'ancre. Item, vo chaf 
fis, cine Feder voll Dinten. 
Impermellare s fournic de praceaux: faire au 
pinccau»nit Pinfen verſehen 
all'impenfatasfans.y penſet, obnbedacht. 
Impebfataminte » idenù. 
Imeenfatayimpourneu,, unverſehens 
Imipenfierasgine, peu de foin, wenig Sora. 
Ampenfierare, donner dés penfcess. Gedan⸗ 
chen geben. 
Impenfier.to, {rus foucy > obaeSorg. 


Impepata, poivrade « Item,ciué; eine Pfeffe⸗ 
rung. 

Impepato, poivcé gepfeffert. 

Imperare commander, befebifen. 

Imperatore, Empereut, der Ranfer. 1 

Imperatirio, d'Emperents Kayfertih: 

lusperatrice, Imperatrice, Emperiere, Die 
Kaͤyſerin. 

Imperche, parce que, bieweil. 

Imperciò, partant, darum. 


dì 


Imperdonanza, le contraite de pardon Vn⸗ 
vergeblichteit. 
Imperdontile,non pardonnable, unvergeb ⸗ 
lich na 
Imperfettamente simparfaittement, tivoli 
tommiich. + E. Fi” 
Imperfettionare» vendre imparfaît a unvoil⸗ 
tommen machen. 7 da 


i 


© nce, grauſam werbe 
































hafftigtich. 
Imperiofo, impericux; bertifa 
Imperitra, niexperience, Bneif 
dmperiso, iguorant, unmvifferd, 
Importare, emperler; osner; , 

eret. J 
Impermeffo, non permis, unei 
Impermetttmali > qui ne.fe 

Das nicht ertaubetift. | + 
Impermutabile, conitani, fta 


Iuspernare, pofer ſur vn piuotsa 
angel ſetzen. fonde 
*Impermeciare > faive renènit.la 
les charbons.bas Beftiigett 
Kolen temmen taffen. > —— 
Impéro Empire, das Reich 
Herr ſcha (A È % * RX 
Issperò, partant darum. * 
Impero che dautaus que, diet 
Imperfcruttnole » qui nefe peut ch 
em man nicht nabforfpen fami 
1msperfeneranza ; negligence ° 
ce; inconftance,. Macdraffigte 
Imperfonales im perfonch tmperfo: 
ai e n pic 3 
Inspertinrbabale qui nefe tti 
ſich miche betrubonzvervit 
* Imperturbaso » point ttoubi 
unverwirret. n 
Impertanto, pourrant, ci 
rerdeffen. ata 
Impertane che,vcu que,ai 
Impertinene ; imperdn 
ungebuͤhrlich unfůg 
Impestinentementesirà 
licher weiſe. 
Impenmenga, im 
lichreito  D= 
Imperuirfdggive, 
——— 
dasperncrfare , dene 
faire des aionsde fol 


n 




















:Imperuerfatoré, 
Impernertirepetue 


quidi 
de 













» — — a «Digitized by Google 


do « 





— plein de darte, ou feu ſauage⸗ 
wiPlden Feurs. 


to, impcetuofité, Vngeſtůmigteit. 
‘dgine, impetration » Ertangung. 
; —— impetnition, Er 














rare, impetrer: & durcir comme vne 
°° picire: pettifiers erlangen. 
Wipetréuole, quife peutimpetrer, das man 
_ erbatten fan. 
Impetrire , fe petrifier: deuenit —— 
°° vme pietre, hart wie ein Sten werden. 
Milly etrilare; cnvottiller: Item;barboililter, 
umivicen. 
Mrs jretuofamente, impetueufementt ungeſtũ⸗ 
mer Wife. 
iui  impetuofité, Vngeſtummig ⸗ 






PT ungeſtuͤm̃. 
#» poiurer, pfeffern. 
mprmerataspoiurade, fefferuna. 
herbeà cotton, cin Kraut. 
La gabile, E 
Impiagire, bleffers verwunden 
—— cme Wunde. 
ae lla ai ara zi Steinen 


s plantét dedans, cinpfian 
sl em ſtrer pflaſtern. — 


emplaftres, Pflafter i 
Sen cente en I efcufon, î Soil 

T ivcife geimpffet. 
piaftrarescimplaftrer : ramaftiquer; enter 
Saggi placquer contre vn mu 



















bpiafirar vna differenza, mettred'accord 
mel'on peursleimicux qu'il eft pos- 
= — ſchlichten fo. gut nan 
qui s'attache comme na 
: das fe ſich cin Pfla⸗ 
i — cpu ta 

) | (è. auf 


/ gr 







* “i I À TI Ai, dh 
— ATA i pa 


——— 
come diffi tolui che v Impiced, îedit ce- 
- Juy qui ſe pendit.i. — — 


fiesie der )enige ſagt der fi gehenckt / 
jeder machts nad ſeiner Fantaſey 


Impiscerello, petit pendar 
genſchwengel. 


Impiccatoro, attache, erochet Haken. 
Impiccirres allummer, anjünden à ? 
Impscciatore; qui allume. der angundeti © 

Impicciasyràsbruslcure, Better 


ci 


* 


" 
8 4 X 
è È 


Tmpiccienile, qui fe peut allumer, das mae — 


anzunden fan. 

Iminonire, impicciolire » 8 

Impitcoliré, dewenir petit, defcroiftre, tici > 
tverden. 


Impregaresemployer. anwenden / gebrauchen 


Impitghtmale que lon peut employer, bas 
man gebrauchen fan. 
Tmpregosemploy; Gebrauch / Anwendung 
Impiesarimpieté Gottio ſigteit. (lich. 
im pietofo fans piuié : impitoyabile sittier ciro 
Iinpirtrareste percifier ere durcomme vne 
pierre,jit Stein werden. 
————— arrefters intriguet : 
verhindern. 
ore» enbrouilleur⸗ broilillon, ein 
erwirrer. 


Im, 


Imprglio, empefchement; embroîtillement, 


—— erbinderung. 
— pouſſer en auant, herauß 


careseimplirde pignonss mit Tatts 
— — fuͤllen. f 
uri Mir pateſſeux· ‘auf werden 
—— faireen forme de pilluless wie 
Pilluten machen. 

Inipimento, empliflement. Fuͤllung 
Impinarfifecabretsfig) auffhautmen. 

— ——— i Impinguere.fett mas 


Impinzares allumersangiinden. 

Tospiombare,plomber mit Vicv iberzichett. 
*Impiraresenfourcher,tn die Babe ſtechen. 

Impiresem plir»fii {fon 

— —— 

pendu. attaché, Red: 

Impifciarescompilier, 

{zio iltale, noùs ùifona, ten defjicevn 
biete dieſem 


pos ini capisco Met it vello 
d pe 7 AR x pla hr, mie 
cea on zucun 


R — SER % CO aa 
si ——— 
—— - ta * — sig 


Loro 
Sr è 


e ta 


— 


— 
—* È I 
Sa 
aa 
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Pia 


Sa 


A Si 
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4438 IM. 

Impizzatoioswn inftrument pour allumer, ein 
Inſtrument etwas anzuzͤnden 

Impizzicare» pincersmit den Rageln der Fino 
ger ein ſtuck Fleiſch herauß reiſſen 

*Implef:orarfis s'ottenfer de tours, ſich iter 
alles erzuͤrnen. 

* Tmplicare impliquer einwickein. 

lui *Huplicua,implications obfcurité, Bertvits 
rung. 

Implicitos douteux;obfeur zweiffelhafft / dun⸗ 
del. ° ; 

Implerahza;imploration/ Antuffung. 

Implorave implorer, anruffen. 


—* Inspoderarfi, ferendre maiſtre, ſich Meiſtet 
ge machen. 

via Jimpoderofos fans powuoir, ohne Bewatt. 

sa Imipoctatfi;dewenir Poéte> jum Poeten wer⸗ 
(i | — Impolaresentrer le Pole, iti den Polus gehen. 


—— Impolires polir. poliren/réinfach. 

8 Impolitezza, falerò; Qnflat. 

Improlito mal poly, bel poliret. 
Impolla;ampoulle cine Fuſche 
Iinpollare,endersampouller, auffblafen. 





i a w Imoraltronares1mpoltronire, denenit laſche & 
* rareſſeüx faui / ir g werden. 
Los bai. Imp oluerare, impoluerire» cmpoudrer: dene- 
9 nir en poudre; zu Staub werden, 


Impolnerizzares puluerifer zerpilvern. 

Impolate, impotu, unbefudett. 

Impomicare; & 

Inipomiciares poli on frottet de:pierre de 
"Pamce;poncèr, mit Biemſtein reiben / po⸗ 
tren. 


arnit de pommes,mit Aepffeln 

— merfeben. o 
Imponere simpofer, commander ; imputer, 
I. anffiegen/ befebten. " 
Ta Impopolire» peuplersmit Vota. beſegen. 
È ) 





Imporsare, faitedes sayons-èntre les fillons 
de terre, Futchen machen. 
Tmporresimpofer, mettre fits : commander; 


7 Ro {lrchargerd'impofts, auflegen. 
1.7 Impor carne, i, deucnit gras , fettroerden. 
7 Zroportante simportant » tvichtig. di 


| 1° Importantomente » Qucc importance ; mit 
1Midrtiateit, — 


uff cine wichtge Sunm au 
i è tant.bas 






LL Jmpo 
it -Viftiger QBeifoe 


5 


| Imprecare,faire des imp re 


Importanza importance, Michi bit. 
Iniporiare:: imporrer, — ——— 










Mid 
Importunesole » quel'on 
mman beſchwehruch 
Importunità, importunité 3. 
ſchwehrlicht eit 
Importuno imporiunbeſchwehri 
ti. 


Imporrunofa, plein d'imporrunité, 
fobvebriibteit. 
Importuofa, fans ports fans i 

port, ohne Gelegenbeit. 
Impofitioneimpofition, Uuflag, 
Impoffanza, impuiffance, Bnmadé.! 
Impoffentes — unm 
Inipeffelfarfiy ſe reridre maiftte 
—* emon prendte poffeftio1 

* 




















Tmpoftibiles impofible , 1 
Impofibilta,impoflibilità 
Impofibilmente, impofliblev 
cher Meife. — 
Impofta.impolt: afliette ; clo 
ortes ou de feneftressim 
—— Zoll. 
Impofta, pout 
paci —* sa 4 
fes: beyſſhen. 
Impaffema sapoftheime, 
poftbem, Mapa 
Impofterrre  apofthemer 3 QEiepi 
voſthem befommens 1 
Impoftumare, id. 
Impofto mis dedans.imp 
chargé.Item,huifferie, 
Impoftoresimpoftear, cinꝰ 
Intro ffura simpofture;cit. a 
Impotentesimpui sim 
tig. . i, ; — 
Impotentenente, impniffami 
Impotenzasitmpuiffance, Bn 
Imponersredetenit pauure 
Inipozzare» mettre dans van 
rumnen/feneni 
Impraticabile;non conuerfabi 




















,asex pres, 


Itemy: 





























Impvecatione, imprecation 
Impregnaggine » engtoſſes 
rung. er 













































ti Ung. 
yitafione, apprehenfion, Furcht. 
1 Baprenta; impreflion, marque, Cinbildung/ 
Endruckung. 


Mmprentare, inprimer» marquer, druct en / 
ul. geichnen. : 

Wi dispremeditatanientefans premeditationsols 
Di mevorbedacht. 

premeditanza, le contraire de premedita- 
tion, Vnbedacht ſamt eic. 

preparato, non prepate deſpoutuen nicht 


eantrepriſe deuife + l’ame de la de- 
Ule: embleme ein Unfdhlaa/Furbaben. 
jprefe da orecchie, bagues pour les oteilles 
auec des deuifess Ohrachange, 
L'imprefcia, en haſte in Eil. 
Imprefo, appris* entrevris» gelernet. 
Jmoproffare, imprimer, dructen. 
Parfionere donuer impreilion» Einbil⸗ 
To duna geben / eindrucken. 
eremon Emdrüct ung. 
impime gedrucket 
bre, Lio puimmienr, com Trutter. 
* pieſt fertig. 
Tmp reftavepretter, lehnen. 
| Improfhite. paremprunt.à credit geborget. 
reft,.emprunt,gaetebnet. 
Font AD fe faire Prefire; napretirfi, fi 
suini Priefter machen laſſen. È 
t » 












J. * mable, Dt. 
jpsonaresemprifo rimer, aefangen ſeczen 
smaspromierement K 


(\z:sprima cher auparavant que, ehe daß. 
Timprinutmente, preinicrement» erſtlich 
primere, imprimer, truden. 
robabilità,mprobabilt®improbabiliré ; 
Bnbeweißlichteit. 
malamente; meichamment»bofbafftet 


* 





deshonneſtete meſchancete; Via 
bahrteſt 


* 


Mit Fi bi pet.” 
IM. 
3, So apprenty,&'enrreprencur,ein  Bupront 


(dar deucnir mefehant,. bofpafft + ts. 


IMI OMR 439 
marque de monnoye: emiprainie, 

vine Manppraguna, * 

Improntamente, anecimportunité; de haſti- 


uementità Fil. 


Improntamento, im reffion, marque i Stime 
portuniré, Crnbtnetsingi sro ‘Ca 
Improntaresmatquer, imprimer, zeichnen. 
Improntatore,batteur ou marqueurde mon- 


portunità, —S * 
Iproncit utline id. hì 
Impronto,importun. Item,non preparé, tilt. 

geſtuͤm̃. Rit 
Impranto voce l'altro. «i. on obrient parim= “Sai 

portumté, man erbatto mit Vnacftaine — NE 

migfeit. A 

ropério,reproche, Verweiß 
Past aa difproportions Vngleichheit 
Imprapriamente, improprementa uneigent; J 


noye,Minger. a: 
Improntezza, prompritude importune une NE 
i 
* 
* 


Imjripriare deſapptopriet uneigen madene 
Iniproprierà:impropriete Bncigentiichecit. 
Pmproprio,impropre: unciacntlis. : 
Impro malheureuſement ungluͤct⸗ 
ſeeuger Weiſe. 
rofperares ne profpeter pas» nicht gluͤc · 
fi 


a fon. 
*imprefperità smal-beur, Bnahiie. 3 
Impr»fperoy mal-heureux s unqni ettich: P 


Improternire, deweniir fafcheux; verdrießlich 


werden. 
Impronare, inipromuer» unbilligen / nicht 


Iroueratione, & 

Improuério: reproche, Verweiß. 

Improsedato simpoùtueu, unverfebens. 
itidamente; fans pouruoyance, ohne 
orfichtigtcit. 

Improsidenza, impouniozance Vnvorſich · 


tigteit. — 
Insprouido, mal pouxuoyant · vbel vorſich⸗ 







ifamente, à l’imipourueu, unverfes 
——— — 

fare» faireà l'imponsueu » unverſe ⸗ 
Insprosifoyà l'in uewi: furlechamp: | 


pe VIE IM. 
— Iropraudentemente, imprudemment» unver⸗ 
fandiger Weiſe 

Imprudenza, imprudence,Vyntugheit/ Bis 
verftand. 

Imprunare, clotre ou coutitir de hayes vi» 
ues,ou de buiffons,mit Hetten ode⸗ Baw 
nen beſchlieſſen. 

troscar vſti Imprumato. i. trouuer de l'em- 
pefchement, Hindernuß finden, 

Imprucua, cxpres, außbruduch. 

Impudente, impudent:impudente; wttvery 





di — 

de dentemente, irpudemment». unſcham · 

* afftlguch 

J — impudence, Vnſchamhafftg⸗ 
Fr, i 


Avpudicamente impudiquement ; unzůch⸗ 

gel tiglich. 

Impudicitia, impudicité Vnjucht. 

FIR Impudico, impudique; unzuchtig. 

— Impugnare, cmpoigner, Oppugner, contra- 

ier· impugner.di(purer,in die Hand faffe. 
Impuonaticnesì impugnation, Oppughation, 

Beſtreitung. 


Imp “gnatoresoppugnatenrs cit iderftrei, 
ter, 


© Impugratura di tin &c. poignéed’efpée, 
&c. der Griff eines Degens 
Imp eriresdevenir enfant cin Kind werden. 





J 0 Zmpulfere, prouoquenimpulier.beraif for, 
see dern / ancreiben 
si Impulfione, impulfi 10m» infligationi Antrei⸗ 
— bung / Anreigung. | 
Impul osid. 





— A⸗puilſore inftigatenr, cin Anreitzer. 
* F Tmpuneimpuny, ungeſtrafft. 
I Smpunitamente, impunement, unftrafflichet > 
Weiſe 
— impuinite, Brfiràfrticbecie. 
Impunitosimpunys ungeftrà ff. 





* 


«ne poizite: imputer. Ttem,bsgayerseion 
ancuns, einſtecken. 
Impunto, fichéaffermysangeftedte. 
— Impurgsbilesqui ne fe peut Puiger bas man 
nicht reinigen fan. 


MIS Impuramentesi Impurement; Pea man nicht 


* — —— F 
—  Impurò; unrein. ? 
di i ri 
— ppi 
Cp rase Lp Buren 
— patrie psi fai — 
— ————— * 








MiA LP 


- Impuntare, ficher, aftermir: aiguifer, faire 
nicht tretten darf. 




















C, MAT — 


SA SA 
N. RISI a innerbatb, e 
1» fatti, en efter , in der — 
usaritar fim nos ſe marierà vne p 
mit einer verbenrathen. 3 
Intréstn quattro, in cinquesà trois, dd 
ta Vi nouseftions; unfer x 
n 
In queflo, pendant cela, fur cela, là db; 
mittiermelle/ ber das. — 
Inquello, id. _ (09 
metter In feritto, mettre parefcri 
Inabilire, rendre hable, geſchi 
Inabilesinhabile, undüchtig. 
— —————— 
Inabilmente + inhabilement , 
Weiſe. 
Inabiffare, abifimersin Abgrund Ù 
Inabstabiles inhabitable, unatto ohn 
Inabondinsle;difettevx. mangetbafft 
Inabondanza,dilettes Manget Una 
Inatcadénole 3 qui ne pcuta U 
antaͤnden tan. — 
Inaccendibile, qui né 
man nicht — —— —J 
YnaccefibilesmacceBRibles ili 
Inaccetténole;non receuab 
Inaccialito, denenu dur co 
bartimie rapine 
Inaccommadabilesnon acc 
bequemlich. 
— deffait — 
Inaccordabile, quì ne 
man nicht eingehen 
Inacerbare  & 
Imacérbire; $' aigrit : J 
ſcheux Ité — 
tern / grauſa 
Inacetare 8 0) ui > 
Inacetire$" aigtir comme x 
werden wie Effig. > * 
Inacoftabile, non ——— bic» gn 


a 
























mare, ‘arroufer; * P 
‘ del’eau dansle vin 
— » qui. ce 





Iracrive,deuenic ai 


— — e le 


lich 


Ina: adulabile, qu 


Ù — A i I ui o, 
RD 
* riti ala 
+ , ⸗ 8 +, 
i, I 


È dj e @ x 


ifie, U keit. 
RA oo ac anioni 


| È 5° 5 Sg al ,arroufement An · 
i 4 
J 


artouldir, cine Kann ober Ber 


"Cp 4 fo man in Garten zum waͤſſern ge⸗ 


va, arronfeur; cin Begi 

Inaffiatrice, qui acroufe > der begieſſet. 

stato, nonagité, nicht bewegt. 

luare ; affaifonner aucc de l’ail ; mit 
blauch gurichten. 

ellarfi, deuenit comme vn agneau, wie 

- cingammmerden, 

arc macreftre, 8 

Inapriresfaire oudeueniraigre,faner werden. 

arerblanchiîr weiſſen. 

malberave » inalborare ; arborer: & monter 
furlesarbres. It. mettre dansl'aletabic, 

T felon aucuns, pflantzen / aufſtecken / auf 

1 die Bdume ſteigen. 

borarfi, fe crabrer; du cheval, ſich auf⸗ 

Da baumen wie cin Pferd. 

| e Inaleghenole , quine fe peutalleguer, das 

man nicht anziehen tan. 

Inalicnare,alienerscntfremden. 

| Imalmaye, infufer vne ame» cuelb setole 


queffen. 
3 RT aa 
dndern tan. 



































î , humeur non amiable, uns 
freundliches Gemubt. 


I ire, dcueniramer, bitter veri en. 
T Inanomiendibile ; qui nefe peut reparer ou a- 
J | aiar ila 


1 Freund werden. 


si a ambitieux, nicht cbracinig. 


ou laideur de lieu», 


Insnimales | * ad 
j vinide d'ame, Secten leer 
Inariimaresanimer: infufer vne ame beſcclen. 
Inanimares animer; donnet du — ei⸗ 
nen Muth machen. F 
Inanti, dcuant, aupatauant · guvor / — 
* Inantiveggibili, qui ne ſe peut pretoîr adag 
man nibt suvor. (then Fan. 
Inanzis devant; auparauanit, zuvor. 


> SR 
Inani tratto » avantlecoupi ———— 


vor dem Streich. 


— »palhonner ; etwas befftia ben 

bile, qui nefe peut appeller, davon — 
man nicht appelliren fan. 

Inaperto» ferme, non ouuert, beſchloſſen. 

* Iyapofteluo > fait Apoltre , gum Apoſtel qu 
acht. 

Inspproccieueles qui ne fe peut approcher s 
unzunablich. (le. 

Imapetibili squi ne fepeurapperérs unbegehr⸗ 

* Inarabile. quine fe peurlabourers das matt 
nicht zackern tan. 

* Inarato,nonlabouré ; ungejackert. 

Inarbirare sarborer.Planter des arbres, mon- 
terfite les arbres: f@cabrer: du cheual. 
pflantzen / aufſtecken / anf die Baume ſtei⸗ 

gen / ſch aufbaumen wie citi Pferd. 

I buchi + Métaph. pretendre des chofes 
defraifonnables 8 1mpettiticatess unbiltio 
ge Sachen begehren. 

Inarcore s haullerenaresfaireenare, cour. 
ber, krummen wie cin Bogen. 

bal lar, froncerte fourcil d'admi: 
ration.bit Anafranen ſchruͤmpfen. 

Trnarcatura, courbenre, Kviîic. 

Inardire, enhardie, kuhn matben. 

Inuxsentare; argenteri verfitbern. 

Inargnto, non argo, nicht ſcharfſichtig. 

Tnariare, acieryairicri (inffiten. 

Imaridire, deuenitfec ou aride: biitt werden. 

Inarpicare,gravitsmonter fur vn mu; anf 
cine Manet ſteigen 

Inarrare» donner des arres > par — 
commencers Pfand geben. 

Inarfirciure, bruster, hauit, breunen. 


cI. sdi U affi heit. 
- ceo non i avre ohne 
—— ignorance : najfueré, Lin 
pred astilé nidi fe citt, 


mit den 


È — 
+. 


— Mi deh x — we 
È yi — — Mv 
44: IN. CIN: 
Irafcoltato, inoiy ; umerboréti Incagares tonchier sembr 
Tra/coforinafcafloven cachette heimii. ten Incopo; 1. ie r'&n fris, ie n 
Tnafinaggine, afmrerie > Efeley. aufbich. RCS 
Tnafinire, deuenirafne, gum Eſel werden. Tucdgiares cailler⸗ gerinnen Vani. 
Iuafinito, efchauffé; entréenrut » entre en Incagliarfiynva;tellos c'eit quand n vi 







































afnerie, erhitzt. vu au s'enfable, ou s'engage. 

Inafpare, deuider > aufhaſpein. wann ein Schiff auf den € 
La Ima/perare, deuenirafpre, rauh werden. Incapnarii, deuenir comme vn chien, t 
®- Trafpetratamente > fans y penfer > unbedacht · ¶ Hund werden. J——— 
14 Inafpettato, nonattendu, unerwartet. (fam. Incagnefco, de trauerssen colere 
La ſpeuduole que l’onne doit pointatterdre,  Lcagmress'efchautfer comme wni 
—* das man nicht erwarten tan. tg werden ivic cin Hund.. 
3 L Ina (fidive, deuenir comme vi aſpic · wie eine Tncabo lfare, mettre enyneahos cu cor 
a e Schlang tverdett. on; in Unordnung ſetzen. 


U 
'.. Inafpreggiare, deucnir afpre, rauh werden. | Licalendrito; dewenu for-par allafir 
È 1. Inafprive aigtir, rendre ou deuenirafpre & landrino quì fignifie vn niaîs 4 
— ‘ afgre ſauer werden. werden. * 
— lancheyer, mit Brettern belegen. Incaleppiarestomber dans 
Inaffettare renger, accommoders in Ord m einen Strict fallen. 







x * nung bringen. Incalcare, fouleraux pieds, 
i Inaffseto,nonacconftumé, ungewohnet. tretten. , 
% | Inafferrsarborer, aufſtecken / pflantzen. Incalciare, donnerta chaſſe fait 
— 2% Inaadace, coiard. feig / unbeberst. lonner, verjagen. 
4  Inaudacia, couardile | Zaghafftigteit. Vicalcinare > calciner, It. m 
i Inandito,inouy, unerbòrt. — catcimiven / ein WNineraf dx 
AT Ineuedutamente; fans y prendre garde,infen= |» reinigen. * 
blement⸗ unvermerckt. Iucalcioincalco » ponti ta 
Inancduto; fans prevoyance; ohnvorſichtig. Verfolgung. N». 
Ineuenires aduenirs herzu toimmicn, Ipcsaliginare, s'obfcurcitas 
* Iuasertoites fans foin, ohne Gorg. verdunckelen. 3 
ni Inaucrtenza» inaduerrence, Unachtſamteit. IncalZire, durcir, faire leca 
——_——° Inauertire, ne prendie pas gatde, nicht in acht ——Metaph. prendre vnc hai 
o be * nehmen Lcalmare· greſter, enter fmi vfen 
° Dacnertitamentesfans prendre garde, unaditi  Incalmatura, grefte, Impfung 
A: Incalmo; id. * 


— Inauguraresaugurery wahrſagen. Iicaluare sincaluire d 


* Tnduguratsnevavgure, Wahrſagung. werden. * 
Laumenuole quine ſe peui augmenter,⸗, L,ce/zayes fuiure de pres; talonnetà 
(0 mnvermebbtic). lesefperons: en jargon» faline a” 
| Inauraresdoret, vraolden. Fuf nachfotgen. 
è F Lauſo non ole È) unbehertzt. Incaimbio» au lieu, en ef } ape 
* Inanfprcio, mauuais prefage ; cine hoͤſe Vor Incamerares enchambier, dint 
0. bedentumg. ‘Fndiemvimamento acheni 
0 lIuazzurrare, azurer > himmelblau fdrben. | Iucsesisere, acheminet, ani 
|. Inbifciare, deuenir coufenure. Iemfaite Cn. Yucemzinatore, qui acheminle, 







— forme de ſerpent gur Schlangen werden. ⸗ reueltie la mir: 
ta Inbifo0mofos fans neceflité, one Noht. * auffubrero 0, 
J Incarare, conchier : incaguer » beſcheiſſen. — ds in y 













2* — ——— — mettre cn fili». Incemifata,tà 
(rei die Fiucht jagen.  ticpertlbe 
7 Lucie, fmi de fourimage» inié RA — 
bverſehen. i ra ni A è — ABI 
 Incademacciare, veroiiiller, * con. — x x⸗ 
— Pocadenare; barrer r_ Ensar-, 
— ci fon abit 
Fonsi dI SETE 
3 — J —— Pa 
> ; RUE E *8 Lal 2 ⸗ 
— —— i »Digttized by Google 
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— 
Meta . IN. 

Encantarize , Incancherie» Senfiammeri fe 
smettrele chanicre ou la gangrene.fic ente 
se , connélers crevfer. It. affaiforiner 

; J auecdela cannelle, aushoͤlen. 
| saneffrare , niettre dans yn pannier> in e⸗ 
n nen Kobthun. 
Toscitmzito scgace comme vh chiens bofi wie 
J cin mb. 

oicamnare + charger fur les cheuilles ou fuſe· 
aux, Item, aualfer, deuorers auf Spulen 
bafpein. 

Incanzata > vna quantité de cerifts, ou'au- 
tresfruits, paflez dans vn rofeau fendù, 
attache au plancher; partranslation, vn 

T embaras, vninrrigue » cine groſſe Mende 

o Rafden. 

ViIprernntaare, couurit ou clorre de roſeaux, 
mit Rohr dedfeni 

Ericanouare, cncalier, einkellern. 

—— enchante ment, cime Bezaube ⸗ 
rung 

Tacentamento , id. 
* Incantare, enchanter: & vendre Mencant⸗ 


bejaubern. 
Imesntatore enchanteur, cin Zauberer. 
Pncantarrce; enchantereffe, cine Zauberinn. 


£ uantéfimo, erchantement , Bauberen: 
dg ri encauerle vin > Wein cintelo 


lern. 
Pricabro > enthantement: &cencant, Bezau 
berung. 
l'incantà. i. 10 le deflein d'au. 
truy,cimes andern Anſchlag vernichten. 
‘Incartanart » cantonner; ſich in cintm Ort 
haiten. 
Iucstnutire, deuenir blanc ou chenu ; gras 
werden. 
* Ma. incapable; unfibia. 
cità, incapacité, Unfãhigteit. 
acaparbire, deucnir obftinè; &s "o pianti, 


ig werden. 
ZE mettre vne choſe en fà tefte ou 


fie: —— ſich etwas einbilden. 
Sanna retenir vne 





Incaponire; Sobftiner; Batsftarria fern. 

— ſe mettre crì fantafie , fa F 
was einbilden. 

Iacappare. ariiuer par hazard tomi 
les lacgs. It.couurir d'vrie ——— 
faͤhr antommen. 

eqi ras incappato NOUS diſons setti — 
arrivò, cr iſt wohl antommen. 

Incuppellere, cowvrit d'vn chapeau ; co J 
le vin vicil d’vn nouueau: rawiner. Item MI 
mettre haut · mit einem Hut bedecken. . * 

Incapperucciare ſe couvrirJa tefte, boucher ® IA 
le vifage d’vn capuchon , den Kopf bedea 
cken. 

Intappiare, enlacer: verſtricten. 

Incappo; vne cheute, vne efcapade, cin Falk 

Incappriccuasfi» (è mettre entefte, It. deues 





niramouteux. ſich in Ropf ſetzen. 
caguccarey couurit d'yn capuchon, mit * 

ciner Kappe decken. * 
Incarboriare:charbonner, etwas obenhin mit 

ciner Kohlen entiverffeni 


Incarbonchiare ſe noireir fe tacher, qui fe 
ditde la coille. Item è efclatter, ou brus- 
lercomime wn efcarboucle; #9 ſchwaͤr · 
tzen. 

Incarca> ſurcharge —— Auflag / 
Boll. 


Incarcares charger: fafcher: imputer, aufta⸗ 
den. 


Incarcertre; emprifonners ins Gefaͤngnuͤß 
legen. 

Iucarceratione emprifonnement, Gefangen⸗ 
ſchafft. 

Incarco, poids, charge. faix: fafcherie ; Bo 
wicht. 

Inctardinalato> fait Cardinal» Cardinalifé , 
gum Cardinal gemacht. SA 

Incaricares charger: enchargeri iniurier, 
{cher, betaden. 

Incaricoscharge, foing : iniuse, offenſe Amt / 
S 


carino encheli vercheuern. 
incatnadin· 





IN. 


Incarornare,infetter de charoigne,ttit einem 
Aaß anſtecken 

Lctaærraremettre ſut vn char: inontervn ca» 

non, auf cinen Wagen fegeh, 
, Incarrucolare, fortit dela poulie »8cs'enga- 

ger qui fe dit d'vnecorde; ſich einlaſſen. 

Incartare, ficher, encarters enfoncet : enue- 
lopperou clorreabec du papier, anbelfo 
ten. 

Incartocciare, mettre dans yn cornet de pa- 
pier, in eine Dutte (bun. 

— garnir de catton.mit einem Pap⸗ 
pendeckel umgeben 

Lcaſcare cheoir, fallen. 

Inca/c.ére, crifourmager, mit Käàſe verſehen. 

Iicalfare, encoffrer, enchaffer : em ida: 
cintaffiren. 

Tuca(fainrasemboifteute ; enchaffeure ; das 
ceinmachen in eine Buͤchſe. 

Incaffo; enchaſſeure. Einfaffung. 

3 —— amuſer de fables où contes. 
Tendormir de paroles: garnir de bow de 
CNattaigner, mit Maͤhriein aufhalten. 

Trier ‘enchaffer. emboilter, cinfaffen. 


1. ea? leve, munirsfortificr, éncafteller.s ber 


— 





sad 
— 


feſigen. 

Iper dellato s faiten forme de chaſteau: & 
fauué ovrefupié danswn thafteatsivie cin 
Schloß gemacht. 

Inceffellato, ſe dit du pied du cheual;- enca- 
ftelléiird won eines Pferds Fuß geiagt 

vollfüſſig. 

Incaffellatara; encafteleure , dic Vollfiffig» 

o feit. 
— impuny, ungeſtrafft / unſtraff. 


caſt⸗ non chade ·ancenſch. 

impuclicite· Unteuſchheit. 

imaresenchafier , stnfaffen: 

Incafonazura, enchaficure, Einfaffung. 

> Incaftraresenchaffcr: îvindre : engrenerl’vn 
dansl’aurre, encreior einfaſſen. 

Incaftratura senchaffeure , iointure , engre- 
neue, encrencure, Einfaffung. 


©. Incaffre, felon aucuns, ongle, corne: —E 


* 


* 


ftelléure, Item, vn boutoit de mateſclal. 
Nauen / Horn È —— 
mire» ur fory narrifch merden. 
muffe 


Ur? 
Ri 


n e 


| Incattiwireydèuenit mefchanits bai 


merden. - Iacendiare 
Ri — J 














































Tucattinare, captiuer, gefan 5a 


Incanagnare , mettre dans cor ch 
— Korb thun. * — — 
———— montet ouaffufle î 
» das Geſtuck auffubren. | 
Incanalcare, faite croifet: senja n 
terà chevaf; Monter yncaron 4 gu Pie 
Incawalcatura; croifenre portée 
furvnanere. Affuftde 
cines Geſtuͤckes 
Incanallare, faire croifer ou ch 
chofè fur l’autre: enjamber, 
decheual: monteryn canon 
cinander fetseni 
Incanallaturdsaffutt cità S 
Incanallito, dedenu cheual, — 
den ſeyn. 
Lcanare, crenférs encauer : enîde 
vnouurage; efchancret, ai nishöſen 
Incanata lama, lame à vive a 
Kulinge. 
Lucanatura , encaucitre: 
creure, Unsbotungi 
Tacawcinate » calciner: 
catcimiren. 
Inriwérnare, mettre dans 4 
ne Höle ſethzen. 
1ncanernato» plein dé crew: ot 
Incamezzart, — a 
Incamicchiares & hi 
Incawsgliare, chevillersa 
Incanoencautute.; Ausf 
Incautamensesimprudemme 
glich. 
Incantezza, fimplicité » pe 
falligkeit. ni 
Incanto ,malctaut» peu fa, 
niche fiftia. * 
Incaxzare, incazzire i — 
fort⸗· faite etection erbifst 
Incélebre; non celebre, uh 
è Inceleffiares ececuas 


— brusler. — 
detriete la tefte, verbre⸗ 
» bruslets 


— 














i PA 
IN. 
fia forte d'oifcau grand ennemy du 
È * cin Vogel der den Rau tzen ſehr 
i 


 Dacéndita, 1dein: c'eftanfii vne chaleur d'e- 
à ftomac,id. 
Mincenditore;allumenr,Anginder 
Incenditriceallumeufe, Anzunderin. 
N Incendoresincendie,cin Brunſt. 
Incontrare, & 
Incenerire, conuertir en cendre 3 in die Aſche 


(egen. 

AREA Ain li 
sibile» quife peutembrafer, das man 

| "ansunden fan. 
Infenfiere encenfoir,ein Rauchfaß. 
Uncenfionesembrafement, Entzandung. 
Incenfiuo,efchauffement, Erbitung. 
TIncenfo encens, nti 
1 Incenroriosencenfoin Rauchfaß 
Incentiuo,e{chauffement;ptouocation » cha- 
® leurdeicunelle, Erhitzung. 
lIncentrave ‘entrer au centre in Den Mittel 

punct gehen. 
TFxcerare,cirersencirersbougier: c'eftauffi le 
0° jaunir des efpicsen campagne,va fe 
We Inrerature,citcuro, Wabhing: 
Incerchiare »reler ou garnir de cercles, mit 


binden: 
°° <p ceremonicna nicht pride 


Ta 

| Zacerraresloiier,prendre à loiiages & donner 
T. desarres,mictheit. 

Incertamente , auccincertitude, mit Vnger 



















wißheit. 
Incertare,affcarers verfichetnt, 
Incertezze;incertitade;Bunqgeifbeit. 
Incerttbdineincertitude Vugenifbeit. 
certosincertam»unagtivif. 
ermiaso,deveni cerf,eim Hirſch werden. 


3 — de biere voller Bier. 







— sat 
(HE, rancher; eroi der a 


igners 
+ pousfer : clorre de buiflons, 


IN. 

das Eiſen mit gu ſchneiden. 
Incefare,fairtincefte. Item,mettze dans va 

panierscin Blutſchand begehen, 
Incefio,incefte, cine Blutſchand 
Inceftuoforinceftuenx, cin Brutfi 
Incertasemplette on'emploite. Item enque· 

ſte Eintauffung — — 


445 


* 


Incettare faire emplette. Item, enquerir»fai. | ed 


» 


sE enqueflte, rana cintauffen. 

satore» qui faîtempletre , der Adaaken 

siutoniftà i \ 

Incettdbrice , marchande qui fait emplertes. 
cinè (o Waaren eintaufft. 3 

Iucheft, perquifition » enquette, Nadforg 
ſchung. 

Inclsanearepauer de ealllous mit Risferftria 
nen pflaſtern. 

Inchiabettarearmer d’vn heaume, mit einem 
Helm waffnen. 

Inchiappares (urprendre ; attrapper. Item, 
prendre aux fefles, vᷣberreſchen / erdappen 

Inchiaffare mettre au bordel , ins Huren⸗ 
hauß thun. 

* Inchiatare,blefTersoffenfers beleidigen / vers 


wunden 
* Ibchiato,bleTé,verwunder. 
Inchianare , enclauer, cin Ding in cin andere 
ia 
nchianellave ; cloiier,clorte 
Inchianellaturasencloveute, Annagetung. 
Iychiedereripebiereresfaire perquifition, s'e 
uerit, Nachforſchung tun. 
dedi count, Nachforſchung. 
Inchiettascimplette» Eintauffung der Wade 
ren, 


Inchiettazesfaire emplettescihtauffen. 
Inchinamento,penchement, Dciguna. 
Inchinare s incliner : encliner » baiffer , pen- 
cher: reuerez,fisb ntigen i bii en. 
Inchiziatione,rcuerence, Ebrerbittung, 
Inchinéuole,qui ſe peut pericher. Trem » que 
l'ondoittcuerer, das ſich ncigen fan. 
Inchinenolmente > rcutremmenti i 
cher Weiſe. 
cigni acari dela Doo ou reuerence 
cn tle genoilit, Neigung oder Be 
dffung mit bra Hanpr. 


Inchiodaresenclouersannaagion. 
Inchiodaturarencloieure, 


bri Inchisftrare mettre dans vn cloiftre in cit 









SL Rlofterthun, © 
I Zochioffrare> cetemplitles feneftres d'en- 





cre,cela fe fait pat aNfront aux Couttifani= 
nessdie Fenfter mat Dinten beſudein. 





Ò 


v ; 


PI 





Eri IN. 
Enchioffreencre, Dinten. 

5 il (mo 1nchioftro now corre, fon encre ne court 
ou ne conle point. i. il n'a gueres de pou- 
noir;fcine Dinten fliefit nicht. 

raccomandare di buom.inchioftro, nous di- 
fons, efcrire de bonne encre , mit gufer 
Dinten fchreibeni 

Inchisuareenclover,vérnageln/annagen. 

Inchiowaturasenclotieure, Annagelung. 

Inchissie, anchois, Auſchoven. 

Inchindere,enclorre, einſchlieſſen. 

Iachiuſo enclos eingeſchloſſen. 

camallo sncramerrito ycheual qui a la morue» 
cin rotzig Pferd. 

Inciampare » broncher,chopper; achopper» 
ftraudetn anſtoſſen. 

Inciampa vn ban canallo > vn bon chewal 
bronchebien. i. iln’eft fi bon qui nefaîl- 

"re, cimqutes Pferd ſtrauchett auch vol. 

Lucsampi, heurtsbronchade, empefchement, 

schapement,Unfioff una: 

Locianraresenchaffer,ioindre » cinfaffen / zu⸗ 

ſammen fiigen. 

1 Incidente,incident;cin Zufall. 

Da ipneciazage incidenti, accident, &cdigreflion, 

ein Zufall. 
—** sincifer: entailler, grauer » &faire 
vne digreſſion einſchneiden. 

© Licielare,placerau Ciel in Himmel ſetzen. 

® Iuciermarescharmers bejaubern. 

* Inciermatore,charmenrscin Zauberer· 

Incignere, pour impregnare, engroffer : pour 

creindre de velut ſchwaͤngeren 

, * Ipcigolare oindte chftmble zuſamm 

fugen. vi 


pf Ticimentire tinentetsvertitten, 


einem Kamm gegieret. 
 Tncmabrare srougir comme da cinabre, roth 
o iverden mie Cinober. | 
. Incinaresaccrocher, agraffer, anba detti. 

- Incinavofailenc d’agraffesscin& pangemobder 
Dafftenmacher. 
— Item, ccindre; ſchwãn⸗ 


È 
a. fio I pi fanglier » (cin wildes 
—F Schwein werden. 
J Na inghiuresfangler, uͤrten. 
— —— cin Hacken 





—* — — 


Incitamento incitation » prouo 


è Incimile;inciuil —— 
© Inciialità, incimiltà > inciu A, 
wi Ge ere Siero, omne d'uncimiera mit * 


* 


———— ketlon de tacco » 




















«ITA TIVO. 00 
tnciliareengroffer, ſch 
Incinto,céint ; encempumigni 
Incioccare, mettre des foi 
fen ſtopffen. a 
* Inci iprente, qui commence, È 
Locipitasinfipide,fans gouft.uri 
In rain. des oignons i 
ullen , 
Incprigmress'aigrirs qui fe dit d'une 
tenduueller· ſchlimmer wer 
Lccondeuole, qui ne ſe — 
das man nicht umringen fan. — 
Incsrconcifo » Don circoncis. ; 
ten. 
Incifthriare, tailadet, decoup L 
(Chet decoupper cn dilco 1 
Den, behauen. = 
Incifihio, hachottement, ge) 
Incifione,incifion,Cinfebncit 
Luci finosincifi(; das cingufebie 
Incsyosincis : entaillé, cingefa 
Incifore;gràueut, cin Kupf Roe 
Incifura,incifiony Cinfconcituna. — * si 





























reitzung. e, 
Incitenza,prouocation, * .) 
Lucitaresincitenanteitsen. · 
Tucitaturey & 


Incitatrice,qui incitesder d “ 1 
Incitewolequi l'on peut inciter, È 
reitzen tan. * 
Inciradinato » fait bo 
gemacht. 
Incmilire;dcuenir civil. bf Ti ic 


teif. 
Incisibmente + — 
Weiſe. 
Incisitnre,deucnit comme 
Ras werden. 
Incitfchev.are a grenoililler, 
trincken wie cin Froſch 
Trtlaftaresenchafler, cit Agi 
Inclaflaturasenchaffeure kinf 
Diielaffe, idem.) | RSS 
——— 
Kloſter thun. 






















































n Waferfehtenf. 
ae ; indufinement, einſchließ⸗ 


clmfisno,inclus, eingeſchloſſen. 
sare,tommencenanfangen. 

® Lacoattoson contraint unge⸗ È 

Jac resencochet einritzen / eint 

Incocchiare » attacher des chofes enfemble, 

Sachen ancinander hefften. 

engraiuc mis en forme de 

‘g ains plein de graîns, grenu > > charge de 

insseinactornet/voller orner. 

Elzie encouardir feia machen. 

dare, attacher par la queuié >, nuit dem 

Schwantz anbanaen. 

Mncogliege, attrapper îoindre » trouuer, ren- 

VW contrer; furuenir: ——— elehebir tro 
> dDappen. 

dgnito,inconnemsmnbetandi. 

loc ozrre , deuenir rude s:s'endurcir; roidir, 

r Wyfericniraffer, ranh werden. 

rò fare» engoulfer; einholen. 

coli habitans, CFinmobner. 

Maco/re, collers éndofler vr liure , einen 

_ Deetet uͤber cin Bud machen. 

rollerare > mettre en colere , sum Bora 





“eigen. 

imaller buste, squi ne è peut colerersdas man 

7° niche farben fan.» 

Ia Monari, gaxnie de colonne⸗ È mit Sii» 
fem verſehen 


beslormescolorer fr be 

colp dibile.irreprenabic,untadlità. 

—— aceuler, remettre la faute fur 

quelgu'vn.fe prendre à quelgu'vn d'vne 
choſe beſchuidigen. 

Voce /pruole, non coulpable » innocent » irre- 

enable unſchulbig. 

non eultiue nicht gebauet. 

s incoltreccsare » enfoncer dans vn 

i si in cin Deckbett einwickeln. 


at Gare, Gofunbbeit 
cn e ca e 
gerqeben. ©. 


———— è 
einſchlieſſen. 
nata — — 


Lcomiio commencement., der An ra 


. Laconmiato, non accompagne, nicht begleitet, 
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coniato j non commande nicht 
— mmie 67 


Inconsntiare, commencer ’ tte 


Iucémme, fans compagnon, obric Gefellen, — 


cer Weiſe — 

Incomodare, incommoder; beunruhigen O: 

Intimoda , incommiodité.; —— 
feit. 

Intommonibile , qui ne peut eftre eſmeu —— 
nicht bewegt tan werden. 

Incorsmurabile, immuable, unvertindertidh.' 

Iucompafiienénole > fans compaflion » ainattite | 
leidlich / unbarinbertig. 

—— ——— unvergleich⸗ 
li 

Incomparare, comparers vergicicen. 

Iucompaffenole > quine fe peurcompafier, 
—* man nicht abzirckeln oder abmeſſen 


— incompatiblée; u 
Incompensabile; que l'onne peurrecompen- 
fer, das man nicht vergetten fan. 





Inc 4 role, fans — ‘cut 
— a 
Iucomportabile > & 


lac vituole» non com ble,infuppor- | 
* 


sintolerable, unvertraglich. J 
Incompoffe» defcompofé, unierlich. e 
Iwcomprilile, quinefe peuracheprer, use - 

taufflich. 


Incomprebiensibile, incomprehenfibleyunbes 


Incomprehenfibilmenté » incompre 
Lime si e 7 
— non compris nicht begriffen. Rae 
di , immuable ; univanderbabe. "a 
— non communicable » — 
onceſſo⸗ ‘Don concede, — 


greifflich. * 
henfible- * 


—— inconceuable anbegreit · » 


ach. 





n 


ary 


VR 


— IN. 
'Inconcu[fs,ftable,ferme, ſtandhafft / feſt. 

Incondensémole,qui né fe peut condenlet das 
nicht dick zu macheniſt. 

Incondsta rude» mal fait mal aſſaiſonne 
rauh / uͤbet gemacht. 

Inconfidente,mefliants mißtrauend 

Inconfrdenz za aneffiance miß trauen. 


—— non conforme 3 vasi: unge 


fatt. 

Inconformimole , qui ne fe peut tonfolmeni 
unvergienbiic. i 

Inconfu]:snon confus,midt verwirret 

— patio 
ger 

> Bas 
richtigteit. 

Incongrao,incongru, unrichtig 

Incorigli lato, deuenu peuteux comme vn co- 
nil, forchtſam werden ie ein Caninichen. 

— ne conmue point; der nicht 
nachgibt. 

Inconochiare» charger le quenobille è den 
Spinnrocken anlegen. 

| Iuconocchiarfi s'embroiiller dans des affi 
resde femimes » ſich in QUeiberbandeln 
verwirren 

Inconocchiatasquenobillce;etaSpinnrode. 

Inconomita , rraitté si concerne l'Econo+ 
mic,cin Budo von aufbaltuna. 

Ren eri ini biesuntenntic. 


NR TAR. > 


ste 
ame 


ak 


* 


bt ie 


Pa) 
* 


affaire: qui n'elt point participant ou 
complice > Der ven einem Sander feine 
Wiſſenſchafft bat. 
perdi onne peut conquerisite 
eroberlich 
— qui ne ſe peut — un⸗ 
erwahruch. 
Iniconliderabile » mon conſiderable, gering⸗ 
achtuch. 
Tnconfideranzaspeu de. confiderationa Ge⸗ 
ringachtung. 
Fsconfi deratamente; intonfideréments unbes 
dachtſamlich 
Inconfiderasisner, inconfi dbradida » Buber 
dachtſamteit. 
v Inconjidérato > imconbiaase > fans confidera- 
tion, unbedachtſam. AI 
: Incosfolabilesnon confolabie, untroͤſtlich· 
a — —— speri une 


ai 


n 
* 


la 
Ns 


— 4J 
na 


* 





Inconfrio s quin'a nulle connoiffance d'yne- . 


è ris.aufft der andern 



















— 


— ——— 
luconfuetomonactout 
Inconfnesridine è defaccou 
monbeit. 
Iuiconfwlias non confulté — h 
Iconſumubile, & — I 
Iuconfuménole , qui ne ſe peut 
inconfimabie, das inan pigli 
fan. * 
* Incon/into, non conforme u 
*Inconfutilesfans coufture, ohne 
Incontabilesmon contables ni 
Iycontaminabile » non contan 
fudlich. 
Iacontamunato,Non contatniné, 
*Incontana ; quintaîne , faquin 
lance,cin Quintan. 
Lucontanentsincontinent, alſob 
Iucontentéuolesqui ne ſe peutco ont 
vergnůglich. 2 
Locensizente vincontinene sf ans conti 
unmaͤſſig. 
| Incontinenzasinconti 
“Iycontinzs uon continus nich 


hanglu — — 
— quine CA 1 
man nicht fortfenen darff N. 


*Inconto,non compré. 
peignẽ ungerechnet. 
Incontra » à l’encontre + Pi 
quelgu' — 
Incontradicente, non coni 
derſprechend 
Incontradicéuole» qui he | 
dem man nicht tviderf 
Incontramentostenton te 
Iucontrararencontrer : 0 
lerau devant, begtgner 
Locontrarfi » —— en 
ſtoſſen. 
— ——— icht zuſa 
gezohen. pr 
_Jpceorsro;taricontre : he 
> Lecowro,contre : ati. o 
all'Incontrà » d'autte € 
Llautre part e en.ci 


nce, 





en 








Der: 































antiageni 
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by Google 
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bo Qi IN. 
Inconvemeno lente, de mauuaiſe grace , uͤbet 









Balunenione; mal conutnant. Item.vnili- 
conuenient, ungebuͤhruch. Pndeblite 
) 34, defconuenance» Bngebubre 
Nicbecie. 


erséuole , non conuerfable , nicht red 
_ fpradig. 
\Fncoppiare,acconpler.jufammen paaren. 
v prire,counrir,beded en. 
uducorag giare, & ; 
Miiacoraresenconrager, Auoit refoludansfon 
| Cefprinanfrifden: 
Mricorazzare » armer de cuiralle , mit cinem 
1 Rurif waffnen 
vbare; mettre dans une cotbeille. Item, 
courber, in einen Korb thun. 
ouut. Item., montervninftru- 
ment de cordes : entoidir de froid. Foie- 
i tervnliure,lelier aucc du fouét> ſteiff 
verbden / erſtarren. 
Tincardato,encordé, roidy, entoidy » quia les 
Merfs retirez:monté de cordes , tiftarret. 
Inromdetura , encordenre, retitement' de 
n nerfs,Erftarrunqder Blicder. 
uZhcorzare,cncorner,bebornert. 
} A faire cornard ; gum Hanrey nas 


DS den. 
| Toscorenare,couronnerstréneft. 


\ — —— 

snon corrampu,mnicht verderbet. 
Urcorpor.ibile i quife peut incorpoter , das 
n mancinvertciben tan. > 
+paralesnon corporel; untetbtid. 
Mifncorporamento » incorporation s Ginvertely 
È buna. 






























Milacovporare,intorporer: cinverteibett. 

Miliaco 1 p5revsfans corps.obne teib. 

Miptorredaresgarnir fournit: otnersaufiffaffis 

ic mM sverfeben : gieren, 

| Tncorrere;cncourirstiniau ffen. È 

— ,incorre@®ement» unverbeſ⸗ 
erticber Weiſe⸗ 

anal corre&iibel 







IN. dal 449 
Incorteginarfi, ſe faiteon deueniri Courti- 
aa 
Incortinare sencousuner » mit Vorhangen 
Incoffame,incouftant.unbeftandig. " * 


Incoflantemente; inconftamment ; unbeſtaͤm 
diglich en, TR 


Incoftanzarinconftance Bnbefiandigteto Wa 


Incoffaresenfoncer dans les coftes:; gathirde 


coltessin die Rippen ſtoſſen r 


Incoftumate » non accouttumé : 8 mal ape 
‘prusunacobnt. 


Pangerbembbd angerban. 
Incottile ,verny au dedans, inwendig gefir⸗ 
ni 


Incottimoà la tafche,au ff Verſuchung. 

Intottamon cuit.crud, reb/ungetodt. 

Incottura,cuiffon, Kochung 

Incozzare affembler,verfamien. 

Incorzonare, drelfer comine-vn cheual· me- 
taph. attrapper yne perfonne ; abrichten 
wie cin Pferd, 

Uncraffare rendre ou deuenit gros, grob 
tocrden. i 

Increato,non creésunerfhaffen. 

Incredente,meferoyant > mißglaubend / un⸗ 


— meſetoyance Vnglaub / Miß. 


Incredibilesincroyable, ungiaubiich. 

Iutredibilmentesincroyab'ement, ungiaubtie 
cher Weiſe. 

Won, ineredulité è Vnglaubhafftig⸗ 

Incredula,incredule,ungtaubbafftig. 

Incremensosaugmentetione Vermebruna: 

L; — reprouuer, blaſmer verwerffen / 


* Increpaticresblalme, Tadlung. 

Increfcere, cnnuyet, fafcher, faire pitie vers 
drießlich ſeyn. 

e pt in 


Increfciofè, faftheux »ennuyeux, 


vi. 
Incottato  couuert d'vne corte » mit einem 
và 





‘a 


J n 
4 
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2 'Incriftallare sdeuenir ou rendre comme du —— cambreute, Aff 
cryftalstvie Chriſtall werden. Lucwrwo,courbé,getriminet, | 

Incrocshiare,croifery trenfsen. Incurfares accufer: enculer ; 

Incrociare,&incrocicchiaresidemi ſchutdigen. 

* Incroiare,rasler dans le gofier, gargoviller, — —— ung. a 
Item.deuenir rude ou fafcheux,gurgen, Incnfionesbrotillement,B irtung. 

Incrofaresenjargonlier,binden: | Kncsflodibile, qui nefe j Di, 

Incroflaresfaire vne croufte, Item, crefpir va.» midi veriva —— — 
muncin Kruſt machen. Lca⸗ſt odito,mal garde uͤbel verwahr 





















Incrofatara,crefpiffeure, Kräuſetung Tndace,inde,forte de couleur de Pei 
Tucrudelire,dcuenir cruel: citre cruelsrendre dig. 
cruel,graufam werden | *Indagarestechercher, nasa ud 





Incrudire,tendte rude, afpre, rauh machen. + Indagatione,recherche, Nas 
Incruente,non fanglant,mdbt biutia. Ladanaiato,qui del’ atzent; 
Incruftolire > encroulter > mit einer Rinbet oi mirqueré de crouftes * 
überziehen. iire chofe femblable. 
Incube, incubes der Mp. Geid hat. 
| Inencirescoudre dedans  cinnéb.en Indanneggiare » indam 
—— ꝑoccique enclume der Amboeßf· 
Inci ef aicigineidern. È deuenir. omime | Drago 
fra Paltadize è l'i iviello. ventre deux fers, e ei cia “79 
‘entre deux dangers zwiſchen dem Umbofi Indarnosen vainumfonfi a» ù 117. 0 
und Hammer: * Indebisamente, indeuèment,, * 
Licugiaretharquer du coing. Item, ton Vafe. 
1 cern coing.bas Bildnuß auf cine Mun⸗ Ludebutatovendebté + 3 at * 
gge praͤgen. Iudébito,indeu, — 
Lo Incwbrre, reculer. Hem, mettre dans le cul, | Indebilisaresdcbiliter, {bre 
binter mein | Indeboliresaffoiblir: deue ‘n 
Inculata, reculade + Zurnckweichung. ce totrdeni * 
Lucalcare s enfoncer dedans par force > mit: Tailecente,indecent,mal ſe ai 



































Gewalt einbrechen Iadecentemente, indecemi 
® Incalmare mettre darîs le berceat» i ve Dif 
Wiege legen. 

Iucullare,idem. ” ni } 

Imendiosnon culuué, pichfatbanet. e Ind — 


da ( : «d dans tin. Lydecorosmal- feance, Bb 

«onttne 
— SEE Dx) machen / — non deffendus fa A 

 anfrifchen. — verbocteni | =. 


VASI Vincurdbilesincitable;mbeitfani. “Iadefelfa ion 

t_°  lxurabilis lesincurables * vn lieu où l'on Tirso di » 

ie * lad I © ca 
— penſe ð entretient les malades qui ont î rione ECO x 


J 
des playes incurables die Vnfieffamen., 
— — ——— Wangel. tein Gebre⸗ * 
sog teit: Nadidiiatet i nen Indefinenindefiny unbefd 
-" Dcurisfitdspeu de curiofite.svenig Pegiate Tudefleffo,conftant t, beffinbi 
der: * wenig Furwiß. —— Tecno mond 
29 Arca Iadi — —— 
» incutfion all Vber⸗ 
essa fiome > in » SORA — —— 
borfate Indegratione andignatio 
Indo 





ur 


a 
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Pa; lai i discutono pan DB 


fer: Serei 
> —— — — 
© nen / biege * —— Tai if 






Indelchile » qui ne e per effacers das man 
nidié aufleſchen fan. 

Indelettenole,wal plaifant.nntuftig. 

* Pademno;indemnité,Bnfbabibteit. 

MIodemoniare, endiabler, verteuffetnimit dem 


I Teufel beſeſſen ſeyn. 
MMfd vinci, endiabie pofiedé » vom Teufel 








I Idenarre,fournir d'argent » mit Geid ver? 
feben. 


maiato > qui a des deniers, Item, lein: 
Ti femé, remply : marquete : engé: — 
J A La chofe, der Geldbbat. 



























dependiret oder herruͤhret 

ma — independance ? Vndependi⸗ 
ind. SA ibile,non deplorable nicht bewein⸗ 
ch. 


Lic sare; confeiller rout.bas : dire en ſoy · 
meſme: enjoindre » proclamer ;' bey ſich 
Mfetber reden. 

dettarsra s indi&tion, injonction, Anſa⸗ 

















F IN. 4si 

atiwosdito > le doigt qui f&rtà monft. er, 

ber BeigerBimget. > 1 

Indice lè doigt d'aupres fe poulce + Vane ta- 
ble d'un liure per Ginger nia Dem Dino 
men. Ft-ein Feiger: 


È Tuditre,dewoncer sirabiferte ra dti an. 


tunbigenzoffenbaren. 

Indiréuolesqui ne fe peut diresindicible; bas — 
man nicht fagen fan. 

Inditibiles idem. 

Indsciasindice,cine Anzeigung. 


Indiciofosplcin d' indices voller Anzeigungen 
Ladico,dés Indes.Item,inde,forte de couleur, | 


auf den Indien. 
Indietrare, & 
ppt RE en arriere zuruck wei⸗ 


Indietroscnarticre;surie. 
Iudifferente indifferent; indifferente. Sem- 
blable,non difterent,bas einem gleich aut. 
ILudifferentemente > indifferemment:,. obne 
Vnterſcheid. 
Indifjerenzaindifference, Bleidiguittigte:t, 
Indiffefesnon deffendu,nidyt verbotten, 
Indigente nt; beduürfftig. 
Indi: scenzaindigence Rotbdurffe. 
Lyrdigere anoir utcsManget baben. 
Iudicribilesindigeffibile; qui ne ſe peut dige. 
rer,inverdantich 
Indigeftionesindi ations Vnverdaulichteit 
Indisefto indigett.unverdauet, 
indigper, sotnen, 
mationcsindignation, Jorn 
— ——— Vnwuürdigteit. 
ludierogfo,en gros,ins groß. 
Miti. esloigné,efuanoiy; entfernet / veri 


mandare i»dilezno, euuoycrbieatoing , weit 
hinweg ſchicken 

Indiligenza,megli igence, Rachtaͤſgtent 

Iudimeffiché sole qui ne ſe peut apprivoiter, 
Das nicht zahm zu machen ift. 

Indinarate » quia des —— colt aum. 


Bra AI nbien. 


IndiosIndien;des Indes;cin Indiane, 
Indire,ditter senjoindre,anfagen/cinbiauene 
Iudiretto,indiritto;indireSt,unrictta. 


T Indiritto,& indirizzanionto « addrefie de let- 
— Di pi autre chofe , Vberſchrifft eines 


— beſiellen: die Bier 


fon chemin ſeinen Weg 
* f è 





Pi n 
da 


———— 







tononcé o outett> indbte; non 
. angelahrt. 
iré faire Docteut, sum Doctor maò 


bridare,endo@riter(ebren/unterriditen, 








x bem sorchete. 

bodsndinadiri; denideure, Aufwickelung. 
Indowanare deuider la ſoye DONI auf · 
— allerie ne ſcay où entter en quel. 
que lieu , ic) weiß nicht wo biuzugehen. 
owrn.tmttnte, deuinement Errabtimg. 
Prdosinare dewitner, errahten. 

pelonimatione: diuînatio:i, * Trem, Enigme» 
Wahrſaguͤng Fe ein Mahefe(, 

bid iarore. devîn, tin Wahrſager. 
imatrice> dedinerele ‘cine Wabrfages 
tinello, Enigine,cin Raͤheſet. (inn 
sini crepe, que l'on peut. dewiner,bas man 
ten fon. 

lo, deuin, Giu Babitanen 

mio, deuinemert; mabifantio. 

into, indudtioni Beredumg / City 


Ung. 












































a 2 —— qui pe croiftent pa, niche gunet / 
J CI 
adora nare, mettre par dotizainess dutzet 
Weiſe ſeten. - 
ndsacare indrazare > deuenir criel comme 
[vn Dragon, graufam wie ein Drach wer⸗ 
den. 


Sen Zeug kleiden 

rreenger larnec· das Kriegs⸗ 

in Schlachtordnuug ſteilen. 

niosaddrefle , Beſtellung / Uber⸗ 

Abrichtung 

e ——— beſtelen. 
Br 


dx» mete indi 


domapadore , devideutde foye der Str 


tre, ne pouffitez points comme les 


di beer” res couutiîr d ‘eftoffe de foye, mit - 


sO fiero di Sig za ripe 
po "ario 












febaffticnd. e - 
Induare,deuenirou metere end sw 
cheilen. x Ò 


— Lat dg 
Induca=: deuenir Due siam de 6 
den, ; 


Inducinsento, induîtion, info) 
duna 

Induritore, qui induit, perfuadeut squi per 
fuade der beredet. 

perluade, eine ſo beredet. 

Indigare;induire, einfuhren. 

qui delaye, qui recare; ari 
ſchiebt ſaumet. 

Tudagra, delay. Aufſchub. 

Induziarexdilayer, mettre vn delay retar 
der, aufſchieben. 

Indagiatore, quidifere, der aufſchiebet. | 

Indgeis) delay «rerardement, Aufſchub / 

ju 

l'Inda iau pitio > Je retarderent nuit> 
— ſchabet. 

Indulgone,indulgent, gelind der uberfchet. 

Indulecntia,indulgence, Hbrapy Uberſehung 
der Fehler: Burindiatett. i 

Indalcentrazaqui et alle gaigner rea ui 

 omIndtuleences, ber Magdi ‘| 

Indulzewzasindutsence  Bbmf. > VISITA 

lndulziare » indulcere: Se indulgent, fe 
mettre viefaute i pardonnersgetind feyh/ / 







einen Fehler vergeben. N 
Indalto, pardon? & pardonné, Verechung 
und verziehen * 
Lidarabile, non durable » das nicht tauro / 
mabret. ‘3A 
Induramento, endurciffement, Verbartuna. © 28 


Indurare, sendurcir. Metaph.s'obftinerse-. 0 


fticincforable:fid vetfatteny bateffartig >> 

foon. * g 
Tndurdiele, non durabile; de poinrde durée, —— 

das nicht waͤhret Lira co dati 
\Iodurire, endutcir 4 verhaͤrten. — * 


Lidarre, induire; cinen pusctivas bringen Ji 
PIMS Ras 
Slndiifie potir indugi. delay Auf © È 









5* * (ben. 
diffriare , donner de l'induftrie , Bieip es 
Vr induftricux, seria. — 





* * STA 
A rego indio cinerder bereher. mi, 
venuay en Eric 








È dirt —* 


— IN 

Inebriezza, yuroignerie, Vollerey / Truncken 
beit, 

“ inédia, famine; ber Hunacr. 

* imediafo,affamé, verhungert. 

ineffabile, indicible , unausfprecbtic. 

imeffettmale, ineffettuofofans effetsoncQBiiry 
ckung. 

inefficace, fansefficace, obne Krafft. 

ineffigiato » fans fasonny forme, opné Form 
und Gieftate. 

incquale; inegal  ungleich. 

inegualità, inegalité, Ungleichheit. 

ine; —— lement. ungleicher Weiſe 

—* —— son — unziertich. 

incleganza, peu d'elegance; wenig Rierd. 

— noneloquent, unberee. 

ineloguenza, peu d'eloquence, Unberebſam ⸗ 
fit. 

inemmendabile, & 

snemendésole , qui nefe peutamender » das 
ſich nicht beffern tan, 

Inenarrsbile qui ne ſe peut raconter s uners 
w buch 

ineguiti; iniquité > Unbifligteit. 

inérime fans armes fans deffenfe, unbewehrt. 


‘ amerpicare, herfer s eacn. 


ioerranig non errant, arrefté , amfebibar. 
anertts ighorance, die Umwiſſe snbeiti 

merto, ignoranm unwiſſend. 

eruare; eneruer; aus mergein / abmatten. 
mersedito, mal inftruit sunactabet. 
inevmorare,cneruer, Abmatten. 

PA ve > quine fe peurexaucers uner · 


> — inefpuifabie, unerſchöpflich. 


Nareappaſter allechec anlocken / #66 
dern. 

weſcuen ible. mexcogilabie » ungausſinnlich. 

eneltms abile, & 

inefcuséuale F — anentſchutdiobat. 

inte/ereitato, NON CXercé: umgeibt. | 

nmesercitéualesqui ne fe pent exercer. das man 
niche uͤben fan. 

sneforiabile, inexhortable » unermahnlich 


inefperienza, incxperience rctfahrenheic. i J 


me cri⸗ nexpert umerfabren, 


twice ne fe peut cspice umane 





































ble, Bas nicht aus utrocnen iſt. 
Ioefiffente, non exiftent; bas nicht beß 
Incefisfenzasinexiftence, BVnumefenbei 
inefforabile, incxorablè; — * ‘e 
inefforato, id. | 
thefare. enter impfen, | 
ineftatura,ente, grefte > Spine | È 
ineflimabile, 8 % 
ineffiméuole, ineftimabie , ‘unfé 
meflinguibile> qui ne fe peut eftein 
man nicht austofchentan. © 
mneftinto, non citeitits pet 
ra qui nefe peut — maus⸗ 
rotti. i 
imeffricabile; qui ne fe peut d 
desmesler, worans mani nid 
ineftricare, cinbroiiller, mesl 
imefirigabile, qui ne fe 5 — desb 
raus man ſich nicht 
*inetrimento; — — 
smetrire , faire le mefchantoti 
unt naͤrriſch ftellen. ) 
inettamente, fottement: nattifeper Aelfe 
inéitia » ineprie; ſottile Baget ptent 
Thotbert. dai 
imestitudine, fottife » Sarifieito Ra 
mett: inepre, for » ungeſchicc. Pre 
imemitabile; incuitables i 


infacciare, reprocher, 
infacendare, donner dela 
ben. * 
infacendato saffalré; plein 
Gefbaffiten. + 
infaceto, non faceticux è ni 
— — ang 
fer * ‘6 53 
‘acondo, DON 
dhe traresfa pipi: 

























A 
——— cable umertlti. ve 
imefblorato, non — J ha ——— 
ie refituole inexprima > 
lio * 
—— nie ind⸗ 
ha 
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tape IN. 
— trice, qui diffame» cine Schmaͤherĩ / 
‘ Mertkumbertnn. 
fifame; ehrioß. 
sinfamie, Unchr / Schand. 
ire fa maifon. It, denenir fa» 

ig vi ili r:& entreren vne famille,feinDanf 
wachen Ge vertraulich werden. 
infamofe» non fameux, nicht unehruch. 
fr na snfana > faire vntour ou yne peut è 
Ò quelqu’vn, cinem cinen Poffen beweiſen 

Gencinllare, infanciullive,ventrer cnenfan. 
AG wieder sur Rindbeit gerabten. 

imfando,qui ne fe peur dire, das nicht zu fas 
gen ift. 
Mnifangare, crottersemboutber,.tobtigt mas 
chen. 
infante, vne Infante , cine Infantinn. 
— — accoucher, enfanter » eines Kinds 
geneſen. 
drsfanafficaso, deucnu fantaſque, naͤrtiſch 
verden. 
utasta; accouchee, cine Kindbetterinn. 
Fante, enfant: & Infant, cin Kind. 
eria, infanterie , Das Bufvold. 
tefcarfî » deuenir fervente ) gut Magd 


averden. 

7 'antio, enfance i infuentilità; id. Rindheit. 

rare» farcirs farlien. 

re» cimplir de crachat : crotter, em» 

lir de bolic.on demerde: cmbrener; be⸗ 

t fon. 

î — cinpaden. * 

rm er de carquois, mit einem 

fr sco bewaffnen. 

vr infavina paffimache , vn badaut, cin Gee/ 

Arr. 

afarinare , enfariner » fariner » mit Mehl ber 

Dm ftrcucn. 

farrarito,fonmy ou pouruen de farro, qui 

wne forte degrain; mit Korn verfeben. 

sare, bender, emmaillotterscinivictèin. 

mare, enfagorter in Bundicin binden. 
» fefafcher, s'enmuyer, fe delgou- 


ich erzörnen 
—— lle Spagna: 
serbi feon. 








— sc 
la fia —— 


Infermino le & w 


— SUE 
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—* —— sinti 
er Weiſe. A È 
——— mal heureux, ungluͤcklich 


Infebrire,prendre la fievre, das Fiebet beta 
men. 

Trfec ondare,dewvenit fenile.frudibae were 

Infecondita, tesilité, Unfruebarteit. 

Iufeconde, fterile , unfrudtbar. , 

Infedele» infidelle, cin Vnglaͤubiger. i 

Infedelmente > infidellement, averiaBidee 
Weiſe. 

Infedeltà, infidelité, Vnglaublichteit 

Infederare, mettre la taye à vnoreiller» cinte, — 
Bieche ber cin Kuffen machen. i 

Infelice, mal-heureuxs ungluͤct ſeelig. 

Infelicemente,malt.curcufement, unqgluͤct ſee⸗ 
figer Weiſe 

Infelicita, infelicné Ungluͤck ſeetigtett. 

Infellonires deverir cruelseftre fellon, grau⸗ 
ſam werden. 

—— feultrer, fuͤttern. 

Infelpares garniroudoubler de panne, mit 
Ind — 

Infeminire , fe rendte effeminé  s'effeminer, 
weibiſch werden. 

Laferenza» inference » Beybrinaung. 

ifevigno, pain de gruau : les Italienslemes= 
lent quelquefois de raifins fecs 8 de fe- 
nobili cia fonfefabres Brod / welches die 
(pere mit Roſinen und Fenchel vermi ⸗ 
ſchen 

Inferiore sinferieur, infericure » minder / ge⸗ 
ringer. 

> Infenorità, inferiorité, Minderteit / geringes 
ret Buffand. 





+ Inferiornentes infericurement, unter⸗ darun⸗ 


ter. } 
Iuferires inferer, beybringen/ einbringen. * 
Inferita, fait» inferé, beugebracht / gethan 
Infermare, devenir malade, Item, enfermer, 
arrefterdedans, tranct werden. 8 
Infermaria, infermeria, domegica. A sit — 
Siechenhauß. — — 


Infermiccio: maladif, infirme; Raina * 

Lifermere . infirmier; cin PBenvatter des - 
Gicchenbaufes: * * fr: 
ermità » maladie sinfizmité, Krandbeie) RE rt 


Inf 


Schwachheit. 


Infermo; intinne, malade, ——— * 
GOM1fd. To 
Infernare» aller ou traifner en enter indre: alt 
— N 





sfermettdinre + deseniefrenerigue port | : 


6; — FAST: SA ii i LR * 
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Inferno; enferi die Holl. eigen verfeben/es heiſt and bicfeo 
Difernofo, infernal, bolilifo. bre weibliche Scham . 
Infrrocito » deuénu fier ou feroce» grauſam Irficcato entte dansla nattite de la fe 

tuerben. È in bic incibliche Scham binein ge 
Iſtrrare· & Infircare, fichet dedans, binci fi 
Inftrriare, mettreà la chaifne : enferrer > în -* Infrciofo, negligent, mal officù icieux 

Retten und Eiſſen fobifeffen. Lifidato, nohaffié; miß trauiſch 


l⸗ferriata «grille de fer ou de bois, quel'on Iwfida infidelle, untreu. 


mer anx feneltres, ein eiſſernes Bitter vot Infrebolires & 3 

die Fenſter Iuficuolire s affoiblir, remi 
luferriato, 1nfertito deuenu fer: &enferré 4 werden 

eiſenfeſt / Aſenhafft werden Infielire, denenir amer comme Jef 19% it 

* Infertà, pour infirmité, vor Schwachheit. mie Ball werden. — 

—— fruchtbar machen. Infferita, deuenu fiera ſtottz werden > E 
Infirtile,infertile; unfrudbtbar. Iufiegere, ficher, ſtecken/ cinfite ten si 
Infertilità;infertilité, Unfruchtbarkeit. Infgliuolare, fournir ia 
Inferuorate > picin de ferucur, voller Dite) verfeben. 5 

Eiſſer. Infigritare figurety ehzeichnen⸗ 
Infiruorire » donner & avoir de la férusur» bilben. À 


Ciffer geben und baben. Infilucciare: enfilet» einfaͤd 
Infeffare; ‘infelter, tourmentersi importuner, Infilactiats di parole, enfi 

tinen anfcinden plagen / quaͤten Ordnung der Morte. 
Infiflator4, tovrmentent;importun, cinPia;" 1rflare, enfiler. It. renger en| es, fin 

Qer/ Unaeftimmer. ben bringen. ; ; 
Infe(finole qui infeltes qui tourmente , der. Iufilxave, enfiler: cinfatà 
4 cinem feind ift/ plaget. le * — 
ſeſto faſcheux , odicux, verdrießlich gehaͤſ. refterà des Cs, Ì 

: (4: ie en pasa bow, Ac rt 

* Infefinccare hiersbatteeles patiez avec vne nicht. 
bie, das Pflaſter mit einem Stoſſel ſoſſen ⸗ enfileufe de pet 





















©. Iufeffsto, quiet tourmenté de douleurs, der © Cinfafferinni | © 0 
—* mit Sq merhen geptaget it. Infilzatura senfileure) 
: Infettare, infe@et, an ecken. faſſung. 
4 Lofsinein@ion nftectuna/ anfiéatene — baltette3 A 
Ly 1 De n Infimo; bas — 
aborto: (fette, infe&, angeſtecket. —  Infinattanto iufque x 





Topi s plein dinfettion, voller anftcatene _ J 
der Seuche. 
Ci —— mis en fief An ein Lehen tinacfent. 
a — » inffacchires deuenit lafche cu ol 
°_Tbie, feig / ſchwach we den 
7 — — » gammy de ffambtauroucie 
è Mic mit Fackein oder Rernen verfeben, 
| Imfagioneenflente, cine Geſchwuiſt 
— ———— inffammafinn, dine Cain 
3 PT 0 Ae , 
aim pt mn * 
Inframmationis SRG ti — 
_ Infare,enfler; geſchwelen sE 
— 5 melt dana 





dadi 


IN, 
Sab à Pinfiny.amendlià 


o Inhwito, inn; unendlich. 


ues; biß 
Pomo , cmplir de ferioitil: ceſt auũ 


TM icn faire à croiresen baillerà garderspayer 

J E de paroles; mit Fenchel fullen 

Do: h mocchiata > viande aucc du fenouil, ciné 
“Speif — — 

6ction⸗ feinté, cin È. 

Mifiniexza idem. 

Fofinto, feint erdichtet. 

Mnfiox en bail, à ferme; pachtweiſe. 

fforare, mfrovire Aetrir i emplit de feursy 

orner, embellir  bluilen / mit Blumen be⸗ 

L ftreven. 

Fafirmare, deuenir malade, tranck werden 
Infirmosintirme, ſchwach. 
7nf(f,enfoncé,fiché dedans.cingeftegtt/citt 

geſenckt. 
deuénir comme +n chancre: fe 
Agi — 
dito megotio > vnaffaire delefperé 
Ae cine verzweiffelte Sade. 
Frimare , da faire‘vne-riuiere, einen Giuf 


resedire > deueniriafehe , ſchlapp / feig 


enfle 5 
jesi, af in 


di — — feſt 
contre» darwider ſchia 


— influent, cinflie(fend. 
Ipfuenzasinfluence , Finfluf. 
—— influer > cinfticiTen. 
5 fforinfiuence, Cinftuf. 
* Mocamsentos ardeur; efchauffement » Dite} 
Si Brunft. 
lafocare, tovgir dans Tefeu : ebflammera 
i) n Bent Fericr robit werden. 
Ù "i fourrer, Item: mettre dansle 
Ye. in die 
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"IN. 
— deuenit idior ungeſchictt wer⸗ 


—— venfoncer > atteindre au fonds. 
Itemsfoutbbire vncheua],cinfend 
den Boden rercheni o 

Infondere, infufer; cinareffeit. 5 8* 

Infonderf:, deuenit maigte, mager werden 

*Imfondibulo s emonnoit ein chter 

Infonditore, qui infufe der cingieffet. 

Isfonditura , gras fondu.mal decheual, — 
Pferdstrangheit. 

Info care > enfourcher, prendre auec — 
fourche: pendre au gibet: croiferau de 
danss mit der Gaber nehmen 

Inforcatura, èufourchement , Cingabes 
funga. 

Infsrcinares enfourcher, cinqabetità 

Inforgitare, forget ouimienter , erſinnen / 
ſchmieden. 

Informililes quel’on pent informer, fas 
man unterrichten fan. 

— cailler ou fe prendre comme 
fe fourmage, gerinnen. 

— > information 4 ditte Vnter · 


SRO » former; prende forme ; donner 
aduis, — geſtalten / eine Beftate 


— s'informèr, prendte connoiffan- 
ce, na ſich ertundigen. 

Information; 66 

Luformatiso, informanf, unterweißlich 


Informatore, inftru&teus, cin Lehrer / Vnter ⸗ 


weiſer. 
Informatrices quiinforme, cine Vnterwei⸗ 
ferin 


perda fans formes ungeftatt. 

Informentare; faire JeierTe pain, mettrele 
Jeuzîn, das Brod durd den Sauerteig 
au facben machen 

— non redoutable unfrucht⸗ 


— in Of 


—— mal fourny, sbet serfebene 


Inforfare , mettre en dourte » in Zweiffet 
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458 IN. 
| Inforgare senforcer, dcuenir fort ouaigre» 
ſtarck merden. 


Infoftare , obſcurcit· verdunckein. 

Infofcatione, obfcurciflement,, Verduncke ⸗ 
funga. 

Infe/fare, mettre dans wnfoflé on folle: & 
foffoycr, in cinen Graben chun / und gra⸗ 
ben. 

Infrà, dans.parmy , barinnett. 

Infracaffaro, fracaffer, gerbredhen) zerſchmet ⸗ 
term. 

Infiacidamente, pourriture, Fautung. 

Infracidare»fe poutrit. Item,parler hors de 
propos» faut werden. 

Ifracrane· & 

Infradicciare attendrir» amollir: mortifiet: 
putrifier. Item; importuner» vergartemn/ 
erweichen 

Infragidire idem. 

Infragile, non fragile, ungebrechlich. 

Isfragnere, concalfer, elcrafer, efcacher, gero 


ſchmettern. 

Infragnere il linò seftillonner le lin den Flachs 
brechen. 

| Infralire,s'affoiblir, deuenit fresle; ſchwach 
werden. 

\Iframeffa > intetpoution, Zwiſchenſetz ⸗ 
un 

Isfrimelfo, entremis > intere 1 dargivifehen 
geſetzt. 

Inframettente, entremetteur,tin Unterbandy 
ler/Mittier. = 072° 

Fnframettere CAtremertre » interpofer: s'in- 

ret, chen ſctzen. 


ler parmy: entrelarder, 
"recite nensaizanieripid e —5——— 
Tnframezzo, an milieu, in der mitten 


PM — plein devetollè, voller Frane - 
sà pera concaller, 4et[eblagen)serfdbmets 
È , gatnir de frange, snitBranteng — te 


5 
Infranetare, poter, remarquer, geichrion. 
Infranto, — eſca che» eferafi, | setfeblar 1 

mettert. > 
—— où l'on eftache les. oli 
7 Ber Ort mo man die Oliven 
& > Infrantorata, infrantura, me quannu (8 
pes que l'on cfcache pur. 





n — 
N, —— — 


— 
n Se ‘man Jero. — li 


CT int ; 
ei V * 
IN. pill ‘4 È. a dis, 
Infralcata, ramée, Lauberbiitte,. 2 
Infrafconare, couurit de feriti 
fi attacher les voiles è —— 
bedecten. tà 
Infraferuta, foufcripuon, 2499 
Infrafcritirone » idem. 
lifrafernere, fouferire, untorfi I 
Infrafizzhare > taillader , n '& ack ger 
hauen. dl 
Infratarfi » farlt fate, fe faire A 
Moͤnch werden. 9% 
Infratellare, faire alliance de! ere, Bri 
ſchafft machen el 
Infratcio, lieu où hon caſſe lesa) 
wo man die Otiven sereni 
Infratto, entiet,non rompi, gi 
chen. ‘ah 
Infrattura fratture, citt Bruch 
Infreddazione, cheume; der Sid 
Haubiſtuß er 
Infreddare “donner dufî froìd ire 
talt machen. 
Infreddarfi, “entheumer, Ben 
betommen. , 
Infreddatura cheame 
Hauptfluß. — RS 
Infreddire, froidit_ fatti ine 
Iufreddore,infreddura,cheù 









































Infregare , entrer en chaféutà 
den: È 
Infregiare, ornet. Item 
les paroles, engeoli 
ren, x 
Infrenare, brider, refte 
Infrequentatò > noni 
fucht worden. 


Ifrqui 


Infré[care, ra 
fi — 






— qui en fra 


" Sefonto 


i pigiized by Google 































de frollesdeuenir mollaffe , ſe mor⸗ 

commela chair, toetebli di tnetben. 
andare, poufTer desfeinilles Blatter ge» 

 tofnnen. 

LImfrottare, mettre en troupe, Hauffenweiſe 

——— influent, einflieſſend 

nfruenza influence, der Cinfluff. 

0 "Dafrswres influer, cinflicffen. 

f*lufrufcato » confus, vetvirit. 

rastifera, infru@ucus, unfruebtbar. 

T Infruttuofamente fans fiuir, ohne Frucht. 

| Ipfruttuofo, infruétueux, unfruchtbar. 

o Infucare;inciter, antetten. 

| *Infiviare, desrober » ftebfen. 

Infula , ornementde refte des anciers Eueſ 

“ques. Item, fanon de Mitre, cin Bi⸗ 

ſchoffs · Hut. 

—— deuenirobfenrou plein de bro- 

n isillas. & defuye, dunetet, 

Infumare,enfumer beraͤuchern. 

nfandere»enfoncer. Item, verfer » infufet, 

 Cinfenden. Gt. cinfebenden. 

rougir au feu ;. am Feuer roht 


. Sufuocato, roupe de feu; fewerrobt. 
lafiara, sifuorisexcepté > hotfnis, Endè 
i Lal nio, 
— fourbe: gum — 


i sriaré , entterou ———— in 
* Wuht bringen. 
Infufione, infufions Eingieſſung. 
L»fisfo, infussinfufe, eingegoffen. 
[n fuffare, arborers pflantzen / aufſtecken. 
ill yquiavnetige» das einen Stenget 


s infufion Eingieſſung. 
— aufs tuͤnffti⸗ 


— J as RO CS 


(e Hera de ty 
de 8 


Inganzare, rourmenterauec des crochets ou 


* str 49 
—— — bite 
Schuh bat. 
Toga lucera & — 


Ingaluzzarfi, È cogli Gode. 

refioiir ſich erfreuen. Mari 
ansafciato. quia ——— a pe 

"80 impffe an bat. bia "ot: 

Inganciare, agraffer, anbangen. 8 

Ingory rberare, Ìmettre des gonds, ou dans les: — 
"ae pendre vne porte, in de na 
Chen 

— rillano » (orte de fault , eine Ure von * F 
Eyprungen E 4 

Thgarso.ire, trOMper > betrügen. 

Ingannimento, tromperie Beerriigerey. 

Ingannatoretrompetr, cin Betruger, 

Ingamatiice > trompeufe , cine. Betnis 
gerin et 

Ingannéuole qui trompe, der betnigt. 

— nolmente> trompeufement, betrũg⸗ 
Acher weiſe. 

Igaun⸗ tromperie » Betrug. 

—————— quitrompe, trompeur, cin Be⸗ 
‘triger. 2A 









è 


tota: i 


— 


peignes de fer: accrochet, pendreà des 
crochersan cinen Haken hencken. 
Ingarbarfi, ſe croifer les bras ou jambess 
—S Bein oder Arm kreutzweiſe uͤber einan⸗ 
der ſchlagen 
Ingarbughare, embaraffersembroiller, vers 
wirren / vertoicheln. 
Ingarofimar aflaifonner de giroffie: order 
— mit Naͤgelein wuͤrtzen. 
arofanato,quilentSe cloud de giroffle ou 
— — 
arzabellarfe, faite le Poète, ſich vor 
— groſſen Poeten außgeben. 
Ingafiare, fare du point:couppé, ou brode- ©. 
rie, Spitsen machett.. È 
Inzafare, enchaffer, cinfaffen.. 


a fale non chaltiable» sf | 
— 


E. 


* 


hi “ TN. 
Ingeenluole, ingenicux , finntcid) / ſchatffſin⸗ 
nia. 
Inge nere singenienzscin Kriegobau Kuͤnſt⸗ 
“fer. 
; Ingrgretto ,petitinftrument, cin tieines In⸗ 
* J— 
Ingecna s efprit, entendement : engin, ma- 


“chine » effort, Verftand) Merdseug. 
Ingegnive s grand 'efprie fe piuot qui fonfti. 
ent la iocule, Item, grande machine > ein 
groffer Verftand. 
Treo Ja » njargon, vne clef , cin Schluͤſ⸗ 


teo fila 


Uta vedi 
— i 


Ingegnofo» ingenieux : picin d’efprit, finne 
reich. 


Imelibil; quine fe peot geler» ungefrier⸗ 
lic, 
È Ingélido, nongelò, mide gefroren 
Inzelofi fres deuenir jaloux , eiferſuͤchtig wer⸗ 
den. 
\Ingeminare, dovbler. boppetn. 
" Iagommare enter en pouppee, Item, orner 
dè pietrerie » mit Edelge ſteinen gicren. 
11 Ingencrare» cugendrer Jeugen. 
 Ingencratione, generation». Zeugung / Be 
i bart. 
— nonengendré nicht gebohren. 
— Pgeniere > Ingenieur, eum Kriegs baut unſt⸗ 
"ter. 
Ingénito, non engendré: mot poét,ungebobs 


— 





ren. 
Lagengiarello Guſſe auec du gingembre , cine 
— ci 
- * Ingent sd excellent, si ‘ furtrefilich. 
4* — —— edel werden 
È — cate, ingenuement fteymũthig · 
Metz N 


Ingennità, honnefteté, ingéhaîié, Fregio. 
thigteit. 


3: 
*Lugynzas grandeur,excellence, Fuͤrtreffli h⸗ 
(feit, 





leiben. 


- Ingeffare, plaftrer: emplaftreri — * 







3 — ſtaſter aufflegen 

N 3* 
SE - ettaro, \CteT dedi di 
% = “ cineoteffeni 


Angertione, — Cimena: 


Inchezza/), *— ge efehwarget. 





aung. 
Lo; Ergo e 





 Iagozzo, ingennsnatuseli horinefte, ai © i 
ti » 


Ingerire ingerer, infinuer : sinferer, noe * 


= feb: 


por rProttimta, € cagloutigemene Berlin 


26. 











































re; x 
i iN} iù 
Inghiottinare — a ‘deu 
mand, cin Freffer werden 
Tnghiexzare, englouut verſchin 
Inphermire, prendte auce les gu SM 
Klauen faſſen 
Inghinare, lier, en terme de mar D 
den. 
buthiPara , mefure de vin — 
“forte de vale de verre, cine 
Weinmaaß. 
—— alli —— 
— dinarereniardinet, Gatta 
Ls: iarrare 3 emplir de. gra 
"ftte n. — 
Ingrgantito denenu grant, gut LU 
den. 
Vugiglnere > orner de fenis det 
o A ſchmücken. 
Irsginocchiammento è Agcnoilillen cementi 
tuieung. 
hinocchiare ; a noiiiller. 
vnbarreau de fer , niebertnii 
Inginocchiata ferrata» grille o 
— dehors: ein GBittetmoni 
Toginocchata 3 € "cit vne'c 
"Tesfoldats amant que 
tie Ceremoni weicht 
Screit hun 
Ingimocchiato, couthẽ. P È 
getritmmet. >. ; 
Lagraocchiatore uu ba 
—— Banetle i 


nemocchione.à genoli 
—— defplaifa 
aurgteit Bo 


— deſplo 


de 


— omer de 0 
nen zieren 

— 55 vaifave 
de, cin Schiff das ſich 


uacare. enjonch : 
anz; jonchées? 


7 terund Biumen 
A re esce 


alc 





























Mbileafo > qui a gag. e le 1ubilé, der das 
Qubelfabr gewonnen bat. 
4 Fi alare, emplic de îoye, mit Sveuden ere 


me 
afoyqui a vne iuppes die einen Rock 
DA 
Mr > 
8 
"È è pi 


grinta nicht ſcharffſin⸗ 


#, joindre.Enjoindre,commander, 
"gui ertegeni befebien. 
tmicare» couurir de joncs,lier ance des 
ones» mit Binſen bedecken. 
Manciuncara, jonchée» Huffireuntig der Krãn⸗ 
n ter mind Blumen 
miure ein — 5 Schmach. 
ba gssriaresiniuzion fb 
sigialtcresinivrieury cit — 
seriatrices iniuricuie, qui dit des iniutes- 
cine E maberinn. 
Mic 1v10j0s Iniuricux: simbilico7 ſchmaͤhſuch ⸗ 
noti 
sai enembas, darunten 
Ing:f! s iniaftement. unrechtmaͤßiger 


saiufter, ——— 
* DI feci eee e 


K 119 werden· 
In * — — 
Età 
v ,, venir -des6glandes; Diifen 
i He mete en colere, sétmen. 
spia patta rond aa CELA 
"rund'ivic ein Kugel werden 
rave fase cn pelotton, tin Ringei 
a teproche, Vneht / Ber 
— ruhmraͤthig 
— golet ou, 
n ca B ) nb 


tan 


CS 


— 


NERO ta 
DIC ll, — 
IN * 461 
Ingof — TT) PR 
Vaprefen quel'ondonne pour 6 

de vo Lupe ouwautrei! veli 
ucillé,qui n'est t ostia 
Schiag mit der Fauſt 


* 
PU 


Incogna, cgouti. Ri rica — 


quan ponr attachet lés malfati 

Kothgrub / Tachtinne / Halfeifen: 
Incognare, tourmenter, endommager, 

gen / beſchadigen. vg 


Ingogliaresr Arata verfchtingenai 
Ù 


Ingoicne, goulu: meoiefo » cin Fraf. 
Ingoire, cngloutic, verſchlingen. 


dare» cnigouler : faonler, fullenz fittigen 


Ingilfsreengoulfer, anfenden. 

Ingoluppare, cnuclopper, einwickeln. 

Ing luppo pacquer.eimPadicin. 

Tngombranmiento, empeltroment ;. Verwir⸗ 
runa. 

Ingimbrare, &mpeftrer, vervirren. 

Ingombis;empeitrement, Vervirrung. 

Ingonfiare, enfler, auffſchukilen 

Ingohnare, mettre vne cotte. cin Schatzung 
auff jedes Haupt legen. 

Ingorbar le braccia, croifer lesjambes de de. 
— dit du chewal, Me Fuͤſſe treusa 

elnandet thun. 


| presso — pris hors dè caifon,etn un⸗ 


ce P 
“Igp gi d'eau ein Schlund / 
reengorger, Inem,rasler dans le go⸗ 
oa 1gargouiller, hineinſchlucken. È 


vgar da ligua, engorger fa langue, qui fe 
Ki d'va Si die Zung in ina 


Ipo ogni Verſchun⸗ 
Ig engouiler , analler, hinabſchin⸗ 
en Stand, Abarondi 


iller, 
— ——— 









— 
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vd 


= 
» 


B—— * 
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Ingradare, monter si ré en degré, von 
Staffe su Staffel — 

Ingramare, rendre'eu deuenit miferable; 
“armjcetig machen. 

Ingransre, idem, 

Ingranciate, accrochéagriffé.angchefftet. 

Ingrandire, deuenir grand, grof miden. 

Ingrandire, enjargomtrompersdupper; ber 
trugen. 

Ingranellare,grenet, ſich tornen. 

Ingranirefowrnir de grain » mit Korn verſe⸗ 

en 


*Ingrannire, deuenit miſerable, armſeelig 
werden. 
Imgra[Jamoente, engraiffement, Fettmachung. 
Ingraffares engraiffer, fett machen. 
Ingratiare, entret ou mettre en grace» in 
Gnade bringen. 
: Ingraticciare, & 
Ingraticolare, clorre degrilles, init Gittern 
“befeblieffen. 
Ingratisfimno, tre@ingrat, | februndandbabr. 
| Ingratifimament, tres - ingrattemento febr 
À untandbarficher Weiſe 
È Ingratiudine,ingratitude, Vndancebarteit· 
Imgrato» irigrat: defagrcable; de mauuais 
 goult, undandbabr. 
Iugrato ferro > feraigre, &c fbarfEifen. 
Imyduare, (urcharger sibertaten: 
nera —— engroffement, Schwaͤnge⸗ 


— groffefle; Schwangerheit. 
P; granicdare, —— geru. 
diga s'obftiner, fico haiß ſtarrig erich 


‘melo entret; hinein gehen. 
dditnsesingredient, bas mit in cine Arte⸗ 
ney fommt. 


‘Ingwinaglia, l'aine, die si 


è tale faire ala 


dA 
IN. 4 ⸗ 
Ingroffuamente, groffiffemen 
rung. È 
Ingroffare, groffir, deuenit gros: i 
vne femme, dick inerden/{cbiva 
all’ Ingroffo; engros. Et grofîi: 
das GBroffe. 
Ingrottare, mettre dans vne — 
cncauers fn cine Hotetbun. | 
— PED foudaine,t 
Zunabung. 
Ingrugnare, gronder; muwen. 
Ingrugnato» de gragno, qui fai la 
Gebarden macht. # 
Iugruppare, nouet, tnépfren. — 
*Inquagiare, engagei,verpfant ] b 
Inguare, reimplix de douleu rs, mitS chi 
tzen erfuͤllen. 2006 
Inguantare » gantera Dandfokul hmach 
Inguato, aux agnets, auffdie Sch 
Inguazzabile, qui ne ſe peutgi 


































nicht durchwatten fan. 
Ingnerrire, a uerrir, quin 
Ingufito, enfoncé dans Les 


vnhibou, in den Fede 
Kautz. 
Ingagiare, engouler,y 
Inguidarefcaresvenit des P 
von den Wunden 
tommen. — 
I giare, chauficr 

io sdic Pantoffen ai anzi 





Incuintana; la quintaine le 
v — la bague, fi 


— ‘bocal:” ci 
 Trindat chier und 


qune ſe 


Mez SL utoentrébincin gegangen. 

—— merine en trouppesi cine csrd : Inguftéuole , * 

9 machen. — id 

C. Ingremre ripper greiffen / haſchen sfisfoSansg 

È È Ingrefare, te mettre en coleres s'obftiner,s' o» fo — —— 

—* piniàftrer, fish erzoͤrnen. Sola intabite 
Ingrefione, cnurée» tin Emgang/ Einſug. Inbabilitare, da if 
Ingrefforentrées accés » Cingang/Butritt. — — 

ye ——— entrer> bereit feon bincin shabisasore, qui ) 

- Pi | Inhabitcuole, inbal 

tu —— — des boutades — — 

— * der naͤriſche Enfalle Par” Seo to! * 

di Jugrinzasosridé, runpelict. N An 

A⸗groguare⸗grondet. murren. 

TO Iiqrommare, faire vue croufte ——— 

4 PO meler, din Rinde oder Kruſt — 

(0° Zogropposernoiiery /4 è 
‘ né a 1% spit * Li 
TE pr — * 
J © cd } Ò "> A ⸗ 





Mu 

EROE gn. 

Das cinen Schafft oterStict at. 
b emplird'herbéss mit Krauter ano 













ras desheriter, enterben. 
nle, non heritable, nicht erblich. 
halener dedans,hincin hauchen. 
l'inbiatione, fouttteou halettement, 
; baubuna. 

e, deftendre, prohiber; verbieten. 
rione deftente, inbibition, Berbot. 
iti doffendider ‘verfeut. 
ie, —— homme sein Mann tere 


bontà; —— 
cflare rendre deshonnette,, deere: 


ma 
Es deshomnelte unebrbar: > 
onorato, deshonnorable,unehrtidà. * 





























dnbo Pal, inhiofpitalità, Bngafthafftig» 


fut. 

ha fp pite  deshabité unbewohnt. 

: — inhumainement, unmenſch · 
Weiſe 

— devenizinbumain, anmenſch⸗ 


6, Dame 


—— ou deuenũt hamide, 
«a 


9 / 
* 


ent, ME TA 


b barvidite, deuenir borrible ; afhrecuch 
werden. lanate⸗ nonlaué, nicht gewaſchen. 
AInlecitare, ‘rendre Ulicite, unerlaubt ma» 


Inleggiadrire, deucnir genti adach werten/ 


Ialia, core en elle in ſie gehen 


pa IN. 

Tito, acte de generation: le faillir des beſtes 
dic fleifebtiche Vermiſchung. 

PInsrere, lannir, wiehein / wiegern wie cin 
PPferd. 

Inizzare;vagacer hater les chrens, die Hunde 
hetzen. 

Imizzofò » qui sagace facilement» der ſich 
leichtlich hetzen (a fit. 

Inlatciares inlaccimolare enlacer, verfitis 
den. 

Inlacr, colacements, Ver ſtrickungen. 

Inlagare, wonder, uberſchwemmen. 

Inlangnsdives denenirlanguifant, ſchwach 
werden. 

Inla»gnido, non hnguiſſant nicht ſchwach. 


463 


— Inlardare;latder, ſpcten. 


Inlaféuale qui fe peurenlacersbas man ver ⸗ È. 
ſtricken tan. s 
Inlsttare,alaitter; faugen. 


Inlandenole, non loiiable; unloͤbuch. 


chen. 
Inlécwo, illicite, uneriaubt 


de * di i set pere! : 


artig werden. 
Rag — dor Zola 2 


Inlehdma vemplir dé lentes,vola — È 
er Nieße maden. 138 


te oiten. 


Li terne + Berbor. È. \Iulerterarfi » dewenir ſzauant ou fettré; ge 


Tulettare, mettreau lità, ins Bett ſegen. 
lehrt werden È: 
 Endiberalestion Jiberalinidit frengebig. — 
Lolibera la, chicheté, Kargheit Ù 
Ialibrare,cgaler de poids,am Gewicht gieich 
machen. 
Inlimitato » non init, nicht umſchrän ⸗ 





3 cet. — <A E 
Lolampidiresdenenirzlar Be net belt und tiar lat 
È tverden. n 
-° Inlioruto, deucnu Lion,gum Löwen worden PE ca 
— — liquide, flieſſend wer· 
arme i ist de Lo pt 
il fersen. ai 
Lindt a i Jiftess aingeſchrieten ni x 





Inlimidive» deci id dente nie, 
i Sen ——— ns — 
—— nta —— 





| Inluiareentrerenluy, in ſich —— 

Inlufrare,illaftrer, luftrersericudtene 

Inmagagnare, caufer des defauts, Gebler vere 
urja den. ; 

Inmachstre, enfoncer dans yn buiſſon, ou 
{e ietrer dansle fore dyn bois Irem,.ta- 
cher,fih in cin Geſtrauch verſtecken. 

Immaluagire deuenir mamuais,bof werden. 

Inmaneggicwole, non maniable, nicht ju beta» 
ſten / ungetchrnig: 

Inmandrares mertre dans la bergetie met- 
tre dans la trouppc ou trouppeau, in dit 
Sdhaferen tbun. 

Inmabtarer cimmanteler s ummaͤntelen. 

Inmantellare, idem. 

Innitntenentesincontinentsatfobatd. 





k Meer thun ‘ 

LA — — ——— poustit, fauten, 

Lg 0 Inmariuolzto, deuenufripponoufilou, citt 

1° Seffeim oder Beuteiſchneider werden 

——— maſquet.vermummen. 

re deuenit fol, nãrriſch werden. 

— pauer de briques mit Ziegeiſtei⸗ 
nen pflaſtern. 


bad nicht scitig werden fan. 
. Sp ai 1 ad 
] *Inmesbile, qui. nefe peut pallet, das niche 
fortgehen tan... 
| Inmedigliare orner de medailles miti 
— penoder Bruſtbudern gieren. 
Immeliresa omnes de miel, mit Gomigi | 
richten. — 
Inmenre, ce pendant, unterdeſſen. 
1 — 
UA merdeti. i 
© Immettere, mettre dedans , hinein — 
- Inmiiaresentici cn mby melmerin pus ſelbſt 
ehen. 
Amrare. tegarder dedans —— ſchauen 
| Inmisfione, million, gine Sendung. 





—— vermiſcht. È 
Invutriare, mittets mit dine Biſcofſuchen 
Hut picren. 
Inrasllare, mettre tremper, 5* 
Inminacato,fait Moine. 3 mM 





Albgrund ſencken. 
Tei ‘ sn E —— — 


le: * Woſſer bincin cun 


SE Inaffiare > » — 
sen: 


Al 


sie; — 
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Immarare, mettre ouentrer enmer, in das 


Innamorarfi, “déueni i 


} 27 Toniatartnole qui ne peut meurir , sngtiti ig/ pu 
Innamirata, — 


deuenit Marchand » zum Inmarimire, pren 


— Tananires — 


— Jnmifto, nonmesle, non mixte, pur, nicht rich 


Petr 
— atndarimnanzi; $Ad 
— — 


) gemat Ia 
Imnabbiffaresabifimet, renueife, e 

















































Imagrire, deuenir gre, * wern 
Innalbare > commencet à &È 
blanchit en.fè troublant co m 
weiß werden wie Wa — 
Innalberare» atborer.i * 1 Pai 
pflantzen / auff deri Bay —— 
Ianalbærare, prifer pat d deffus 1 es mal iſe 
hors detaifon; —— sube 
maſſen loben. — 
Innalzamento, haulfementi ob div ni 
Innalzare, haufler, cohéhen- Co 
dinsamarrerdenertie amen bitteri 
Imamoracihiarfi, »w'amolirachegp* 
ben. 
Innamoramento, ‘amourach tt 
BVorticbung,, i 
per Innamo rammento» 
Berticbung.. 
Innamoranza, _. 
*eife;. (3° Ja 
— + sam outae her > fi 
nm 
—— 


chen. 


—— 





riv werdei 





werden. 


Innamorato amourel n 


} Iinaviorbamento,i 


che — 
Fonamerbariy infectet 
Innannellare, a annelety ‘ 
Irina Er are, natxetsi ti 


— animet di 


frifchen / cimen di 
— faffeni > 


— 


; ⁊ 2% DA SE * * 


* 
* IN. IN, #6} 
Amarpicare, happer, accrocherserfhnappen: —Irnnecenmementesinnocemment unſchutd 
Innarrare,raconter: donner desarres, er⸗ Weiſe. — — 


di 
ne 


: Innocenza, innocente Bic Vnfébut®* 
irficcigreshiler,bruslerau Soleil, au der Innocileresemenenfiufitàu; impifon. 
















Sonn verbremen. Innominato, fansnom unbenah 
x naiftrededans, darinnen gebohren Iamomininele, quime ſe peut nommer, sa x 
wrverden. man nicht nennen fan: * è an? 
, fo, en cachette, heimlich. Innoperdbile» qui ne ſe peut operer, unwirck⸗ Le 


pfparexmettre ſut les tournettes.Metaph.. lic. 1 
ui forrir des gonds.fe rtomper,radottenauff . Pavorare, dorersvergorden. asi 
die Sputen winden. Immrgegliatosdeuenu orgueilleux, ſtot wory © Du 

(pestato, non attenduniht erwartet / un⸗ den. 4 

erivartet. Tunorgoc lisfo;fansorgucil » ohne for. 

Irmnaffare, mettre dans la naſſe, in eine Bi” Innorlato,bordé, ouric.aefaume. 

ſcherreuſſe tbun. Tomoffermabile, ‘inobfervabie » unachtnehm⸗ 

Innaffoltomonablouts nicht loß geſprochen. Usd. 

Imysafirare, ornerde-rubans; emplinde ga. Innofferitanza, mefpris: inobferuance, Ber) 
lans mit Bandern zieren. na. 

Trr.1ftr1» rofes om nosuds de rubanss Noſen⸗ Immofferware, n'obferuer pas, mefprifer,nidt 
cnoͤpffe. in acht nehmen / verachten. 

| Imnato, né dedans.ouauec-nous 5°. darinnen Innoffrare, couutit de Pourpre, empour- 
oder mit uns gebobren fenn. prers mit Purpur betleiden. 


are; noircirs ſchwaͤrtzen. Innonare,innower , faire des innouations, 
‘ale, non nattirel,unnatiutici. Neuerung anfangen. 
bleſſer, verwunden. Innouatione, innovations Neurung. 
—2 — Innomatore, innouateur, cin Erneiterer. è 
, innanigables unſchiffbar —— Tmonerare, nombret;gdbten. i 
, enyurement, Trunckenheit · Limonerduole innumerable unzaͤhlich· 

] volltrinden , “Iinnba, qui n'a point efté marice, cine un⸗ 
Inmentrare, cntret dedans > hincingehen · | *Inmnbo,qui n'a point'efté marié, cin lediger 
Innentro,en dedans; innerbatt J 

Meruare eneruer auß mergein. AT Imnumerabile innamerabie,unsablicd. 
| Imnefcare, allecher, ani $ 8 ———— innnnerablement, un⸗ 
omefselrato,non exalté , nicht erhoͤhet. zahlicher Weiſe. 

Pag: Diumeraleains nombre, ohne Zahl. 


Innunierato, non compré; nicht gezaͤhlet. 

Dniiorsero, fansnombre , obne Babi. 

Tnnsimare xeduire envnouà va; anff cins 

tn » snnubilito, counert dè nuagess 
bedeckt. 


mit Wolcken 
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466 IN. 
Inombrare, ombrager, Schatten machen. 
Inondare, inonder, uͤberſchwemmen. 
Inondatione, inondation Vberſchwemmung. 
Tnondénole, qui fe peutinonder, das mango 
berfchtwemmen fan. 
*Inope, pauure» difetteux, arm/ mangel 


hafft 
Dsoperato, fans befoigne, ohne Arbeit. 
gi cn difette, Vangel. * 
Iropinabile, non opinable: mot poétique, 
unvermeintich. 
Inopmato,inopiné, unverbofft. 
*Inoprofo, pauurefouffreteux; arm. 
Inepportunoshors de failon auſſer ter Beit / 
ungefegen. 
—— 
Inordinatezza, defordre, Vnordnung. 
e pg unordentlich. 
oglire, s enorgueillit ſtottz werden. 
* ſans outlet, ohne Saum. 
fe inormo, enorme, abſcheulich / greu⸗ 
lich. 
Iuvrmità, enormité, Grauſamteit. 
Inernato, fans orne ment, ohne Zierde. 
Inorpellare,conurir de faux or, mit falſchem 
old bedecken. 

* Inorrare, honorer» ebren. 

* Inorrato, honoré,honorable,geehret. 
Inoffare, entrex dans les os in dieBeine geben. 
Inofferuanzasinobferuance. Vnachtſamteit. 
Inoffire,entrer danslesos > in die Bein ge; 

ben, 
Inoftrare, empowurprer, mit Purpur betlei⸗ 
den. 


mertre dans vn — in einen 

U thun. 

Inpacifico, non pacifique » uifricbfrtia. 

Voyez tous les mots qui manquent icy par 
pala alle dicfe Morter ſo bie febien muß 
man in dem Im ſuchen. 

Inpalefe, caché, verborgen. 

Inparucciare » aiufter ou couutir d'vne per- 
ruque, mit cinem falſchen Haar gieren. 

—— außgenommen · 

Imporcito, —— deuenu pourceau gum 
—— 


— premierement, erſtlich 
——— emplit de caycre,mit Quatere 
men fu llen. 
Inquadrare, montervn canon. Item,mettre 
‘ enquarré. C'elt auflî eſcartet en terme 
d’eferime, cin 


Inotrare, mettre 


Inquartanato, qui a la fievre quarte, der das 
Fieber bat. 


Inquartare,cfcarteller.Item,donner vn coup 
cn quarte, viertheilen. i 


* F 1 8 —5 a 

| E 
IN. 
Tage riesame botte 0 RR I 
Stof in die Quart. 

Inquartasura, efcartelleure, Viertheilung. 

Inquietare, inquieter , beunrubigen. 

Inquictosinquiecude, Vnruhe. 

Inquie: dine, idem. 


o Inquietosinquiet, unrubig. 


*Inquiinare, habiter en vn lieu etang, an 
cinem fremden Ort wobnen. 
*Inquinare, polluer, icshonnorers fb 
entebren. A 
Inquinato, pour incliné , geneigt. 
Inquintana, quintaine, faquin» cin Quintan. 
Issperrive — ——— 
“Iuguifiria, enquetfte , die N 
Inquifitione, inquifition, Bnterfudung. | 
Inquifito, cxaminé » unterfuchet 


Inquafitore, Inquifiteur ; cin Ziachforſche / 


Kaͤtzermeiſter. 
Inraccapricciato, deuenu fantaftig 

ply J foudaine peut, n 
— rayonner : Orner de rayons, mit. ri 

Etrabten zieren. 
Inraiare, idem. 


Tei oi de iii — 
rie cuiure,mit Zweigen jeren. 


Imamata palla , — dra 






tugel. 
Ce qui manque i Peo: 
albi feb das ſuche — * 
Inrego re » irregulier s unrichtig· —A 
Inretamento » embi bufche de rerss Nege fiele 
lung. — — 
Invetire, enrefter, e dans les 








Rene faben. 
Inribrezzivfi,s'effarou 
ſich foͤrchten. 
Inricchire, deuenir 







—— non ri 
Inrmprouerabile, x 
weißlich. —— —— 
— fans rscompen avergot. 







IN. 
rofellare, riffoler la viande ; A inder 
Pfannen roften. 
refpire, deuenir commevn crapaut,ivie cis 
ne Rroͤte tverden. 
rotellare, armer de rondache, mitcinem 
runden Schitd betvaffnen. 
rotolavesrouler,tvetgen/rofien. 
rozzito,devenu rude & groflier, raubund 
qrob iverden. 
rubare, faire de couleur de rubis, Rubis 
nen Farb maden. 
raagiadure, couurir de rofée, bethauen / mit 
Than bedecken. 
rutinires fe roiiiller ; roſten. 
sfabbronare, enfablonner, mit Sand bey 
ſtreuen. 
nfaccare, eofacher,cinfaden. 
pfitccocciare, empocher ; mettre dans fa po- 
chette, in Schubſack ſtecken. 
nfaffranare,afiaifonner de ſaffran, mit Saff⸗ 
ran zurichten. 
nfagna,faignée, cine Aderlaß. 
— faigner,tirer du ſang· Aderlaſſen / 
bluten. 
falans:, toutes fortes de viandesfalées, al⸗ 
Lerband geſattzen Fleiſch. 
Imfalare, faler : faler vne choſe, la faire bien 
“payer» cinfatsen. 
Infalzzata\adestin Satat. 
none ancora all'Infalata, il n'en eft pas enco- 
reà la falade. i. il ne ſcauroit trouuet le 
commencement de ce qu'il penfe bien 
{cauoir,parce qu'on fert Ja falade au com- 
mencement en Italie, er ift noch nicht am 
Salat / das iſt / er fan den Anfang nicht 
ſinden / weil man den Salat in Italien am 
erſten aufftraͤgt 
cercar l'Infalata fia è ai flecchi, rechercher la 


iN. 467 
— » deuenir fauuage » wild wer⸗ 


— mal fain,ungefund 

Infaluo, hors de — auffer der Sicher⸗ 
heit. 

Infanabiles incutable, unbeiffam. 

I»fanare, rendre incurable ou mal fain, uns 
beilfam machen. 

Infanéuole,incurable,unbeitfam. 

Infanguinaccio, boudin de fang, cine Blut⸗ 
wurſt. 

Infanguinare,enfanglanter, bfutig machen. 

Infanamente, follement, entage ment, naͤrri⸗ 
ſcher / thoͤrichter Weiſe. 

Lufaniasrage,toliesrefueriesradotrerie, Vn⸗ 
ſinnigkeit / Wuht. 

Infamre, entager: refuer, radotter, eftre fol» 
unſinnig / Doll werden. 

Infano, mai fan : fol: enragé, ungefund. 

Infaponare, fauonner, cinfeiffen. 

Infaponar il cuore, mot de raillerie.i.donher 
de l'amour; Lieb verurfachen. 

Infa pae plein de fauon, fauonné, voller 

Seiffen 

Infaporare, prendre faucur, Geſchmact neh⸗ 
men. 

Infaporito, fans faueur, obne Geſchmack. 

Infaracmaso, deuenu Sarazin, gum Tuͤrcken 
worden. 

Infafire sle petrifier, deuenir pierre, gum 
Stein iverden. 

Infatalare, deuenit fatellitescinTrabant wer⸗ 
den. 

Infatanive, deuenir vn Satan ou Diable, cin 
Teuffel werden. 

Infatelive, deuenit fatellite,cin Trabant wer⸗ 
den. 


Infatellare, mettre la (elle, feller. Metaph. af- 


falade iufques anx chicots. i. efplucher —finersdreffer vne perfonne, ſattlen. 

ourechercher le fonds d'yn affatre, den Infatisbile , infatiable unerſaͤttlich. 

Grund cines Dings erforſchen. ì,.humeurinfatiable,cin unerfatto 
— —* sc cl —— —— 

lo esein 
Pi de urs Isili n i 
—— > ni 
— care, Gift. tleiner Sas —— — ſatire ou luxurieux, geil 
werden. 

— cable Infaseliuole, quine fe peut faonler der ſich 

* — "ano — faules; pfiay nicht fattigen tan. 
s * che * — deep tg e 
do pané, paiemieni das Pflaſter. Infauorraresemplir degranier. Item, lefter 

cares infial] een, fl iffeau, mit Sand fiitlen. 
I — —— —— — vne balaffre: & 
(aio & 3 ; vna ont.cin Seromm Sent 
1” \ Gg LI Infeac- 

i ; 
hi 
N 
Da 


RI 


468 IN. 
Infcaccare , faire en efchiquier, wie cin 
Schaͤchbrett maden. 
Infcalabile, qui ne fe peut efcheller ou efca- 
ladersbas man nicht erſteigen fan. 
Infcambicuole,qui ne fe peut efchanger» das 
man nicht iverclen tan. 
*Ip(telerarfî, druenir mefchant, béf werden. 
Infcemità, diminutionsBerringerung. 
Infchramito, fairefclaue , gum Leibeignen ge⸗ 
macht. 
Infchidonare, embrocher , an Spieß ſtecken. 
Infchieraresrenger en troupes ou efcadrons» 
inbauffen ſtellen. 
Infchifofo, non defgouftant,nidht eckelhafft. 
Infcrabicare, mettre dans les rc rssin das Nes 
ge bringen. 
Infciapito, deuenu infipide » ungeſchmackt 
worden. 
Infviaticatosqui a la fciatique» der das Hufft⸗ 
wehe hat. 
qui ne ſe peut fsauoir » das man 
nicht wiſſen fan. 
| * In{cibilità, ignorance de quelque chofe, die 
| Bnwiffenbeit cines Dingo. 
Fnfciemare, diminuer verringern. 
Infiremità, diminution » Verringerung. 
Infciente, ignorant vne chofe, cin Vnwiſſen⸗ 
der. 3 
Infirentemente, fans f5auoit infciemment, 
unwiſſentlich. 
Infcienza, ignorance, Vnwiſſenheit / Buver 
qnd. 
* — efceruellé, cin Thor. 
4 * ignorant d vne chofescin Vnwiſſen⸗ 


I; Hire rer, nicht wiſſen. 
111, cotailergraucx,bipaven/ Kopf 


— feulpreni, ci Kupfferſte⸗ 
cher; Budhauer. 


Infrolimra, ſeul Bildhaucrey. 
Infconciare, d ire. Item , fe bleffers qui fe 


—— femme groffe, zerſtoöͤren / zerbre⸗ 
Infionciatira» defcharge de femme grofle» 
dicEnebinbung ciner ſch quem 


Infcancio » deffait, serftòret. 

x. re inferire siberfGreiben/cine Vber⸗ 
a — , infeription, le deſſus d’vne let · 
tre, die Bberfhrifft cines Brieffs. 
Inferitto, id. —— 
— qui rie fe peut techerchet, un⸗ 


Infermtinole , idem. — 





J 


IN. 
Infeudellare, drefler les viandes: mettre 
dans les efcuelies, die Spoifen anviche 
ten. : ì, 
Infcuffiare, mettre vne coèffe, cine Haube 
auffſetzen. * 
Infculto, non graué, nicht ins Kupffer geſto⸗ 


chen. 
— mettre à l'efcolle» indie Schut 
chun. — 
Infcnrare, inſcurire/obſcutcit, verdunckein. 
Infcusabiles inexcuſable, unentſchutdigbar. 
Infeccabule, qui ne fe peut fecher ou tarindas — 
nicht ju trocten ift. — 
Infecchiare, mettre dans vnfceau, in cinen 


O 


Eimer thun. >; AGG 
* Infedibile qui nefe peut appaifer, bas nicht 

gu ſtillen ift. — 
Infegna, enfeigne,drappeausbanniere; mar 

que,cin Fabniein. * 
Infegnamenio,enfeignement,Byuterridit. | +. 
Infegnare, enfeigner, unterrichten. ra” 
Infegnatore, maiftre qui enfeigne » cin è To 


meiſter. — 
In/ignatrice, maiftreffe qui enftigue, ( 

meiſterinn. — 
Infriare, cotrer au nombre de fix in die 
— —— 

elciarespauer.pflafterità — — — 
— Tae, pe RAI 56°) 
Infelcratorespaueutsein Pfiafteret 
Infèllavesfeller, ſattie. | 
Infcluarfi, fe rembufcher» entrer di 

bois, ſich in den Waid begeben. 
Infembrare, affembler, verfarifen. 3 
Infemitare, mettre dans le fentier 

Fufpfad filbren. — 


Infempiternare, & 


















IN. 
enfibilmsente, infenfiblement, imentfin 
licher weiſe. 
enfo, enflammẽ, prouoqué, entzundet. 
enfsalare, deuenir ſenſuel, fleiſchlich wer⸗ 


enfieare > rendre fenfuel > fleiſchlich mas 


chen. 

epardbile»infeparable , unabſonderlich. 

@eparabilità, infeparabilité , Unabfondes 

runq. x 

(eparabilmente, infeparablement, unabge; 

fondere. 

fepolto, non enfeuely, unbegraben. 

feppare, enfoncer vne chofe par force: en- 
taffer, ferrer, preffer, cin Ding mit Bos 
att cinfenden. 

fereno, trouble, non ferein; trib. 

ferire, inferer : enter, cinvericiben/ impfen. 

ferpentito, deuenu comme vn Serpent,ivie 
cin Schlang tvorden. 

sferrare, enfermer, ferrer, einſchlieſſen. 

sfestaresenter , pfropffen / impfen · 

sferto inſere: enté , einverleibet / gepfropf⸗ 

fet. < 

nfersente > qui ne fert de rien, bas zu nichts 
dienet. 

Meruicnte, ſeruant à quelque chofe, zu et⸗ 
was dienlich. 

etamento- ente; Impffung / Pfropffung · 

nfetare, enter: couurir de foye s impfen. 

nfetti, infees , Bnacziefer. x 

nfettibile, qui ne fe peut diffecquer » ungets 
—— 

nfettili, inſectes-Vnaeziefer. 

nfemaresgraifTer de fuif, mit Vnſchlit ſchmie⸗ 


ren. 
Imfemerire > deuenit feuere; ernſthafft wer⸗ 


den. 
Insidia,embufche, SHinterfift. 
Infidiare, dreffer desembufches, binteriiftig 
nach ſtellen. 
Infidiar la vita attenter à la vie, einem nach 
dem Leben ſtehen. 

Infidiatore sattenteur » qui dreſſe des embu- 
ſches, der cinem hinterliſtig nach frellet. 
Infidiatrice, a embufches, die cis 

nem bintertiftig nachſtellet. 
Infidisfamente s aucc embufches » binterfiftis 


soft gici d'embulehes, volle intero 
Koei enfemble, gu ch. 

fi te P gufammen. 

o bf — mit Hecken be⸗ 


IN. 459 
Infiepata , clofture de hayes; ein Zaun von 
Hagendorn. 
Infigne ,infigne, remarquable ; fuͤrtrefflich / 
meretlich. 
— , infignement» fuͤrtrefflicher 
e 


Infignire, deuenir infigne, fuͤrtrefflich wer⸗ 
den 


Infignorirfi fe rendre maiftre, ſich bemei⸗ 
ern. 

Infignorito, rendu maiſtre, bemeiſtert. 

Infificare pauer, pflaſtern. 

Infilicata, paué, pauement, gepflaffert. 

Infim iusques, biß. 

Infincéro, non fincere, nicht aufrichtia. 

Infincerità, le contraire de fincerité, Vnauf⸗ 
richtigteit. 

Infingulare » (pecialement , fingulierement, 
ſonderbarlich. 

Infinos iusques » biß. 

Infinnare, infinucr, cinverteiben. 

Infinwatione, infinuations Einverteibung. 

Infinuatore, qui infinué, der cinverfeibet. 

Infinuéuole , quife peutinfinner, das man 
cinverfeiben fan. i 

fon infipide, ſans gouſt, ungeſchmackt. 

Infipidamente, infipidement, ungeſchmackter 


wer ſe. 

Infipidezza gouſt fade. Item, fottife,hu- 
meur fade, fansgouît, Vnſchmack haff ⸗ 
tigteit. 

Infipidità, idem. 

Infipidive ,affadir , unſchmack hafft ſeyn / tei 
nen Geſchmack baben. 

Insipido, fade, infipide ’ ungeſchmackt. 


end. 
Infipienza » ignorance, fottife : gouſt fade, 
niviffenbeit. 
Infirocchiare, faire alliance de foeur, Schwe · 
ſterſchafft machen. 
Infiflenza, inſiſtance, Anhaltung. 
Infifieroy infifter. Itemspreffer,folliciter,ans 
halten. St. dringen / treiben. 
Infiftéuole, quel'on peutinfifter, worauff 
man dringen fan. — 
*Infiftuto, inzité, pourfujuy, follicité » anges 
iten. 
MI cus Item » ioincture de 
deux chofes enfemble » Impffung. 
Infitare,enter. Item » joindre. pfropffen. 
Infitatore , enteur , cin Pfropffer. 
Infto,greffe, ente. Uninfin& naturel , fe- 
Jon aucuns. Item; greffé, 
Pfropffung, Ma 


Gg3 


— ignorant, follaſtte, fot unwiſ⸗ È. 


| 











479 IN. 
Infoanes mal plaifant, nonbiief , nicht ſuͤß / 
unanmubtig. 


Infoanire , deuenir douxoufoiief, ſuͤß wer⸗ 
den, 

Irfobrio , gourmand » non fobre, unnüch⸗ 
tern. 

Infoccorrémole » non fecourable , dem niet gu 
betffen if. 

Infociébiles mal fociable, ungefellig. 

Infofferente, impatient,non fouffrant » unges 
dultia. 

Infofferéuole, infupportable, unertraͤglich. 

Infofffare, fouffier dedans, bincin blaſen. 

Infofficientes infuffifant, infuffifante, ynvers 
gnuglich. 

Infognare, fonger, traumen. 

Infogno, fonge, cin Traum. 

Infolare, attenuer, vermindern. 

Infoldatarfîy ſe faire foldat, gu cinem Solda; 
ten werden. 

Infelchésuole s non labourable ; nicht zuzat ⸗ 


tern. 
— inſolent, infolente , uͤbermuͤh ⸗ 


— infolemment, trutziglich. 
— » deucnir inſolent, hochmuͤhtig 
erden. 
Infolenza, infolence, Ubermuht / Hochmuht / 
Hoffart. 
Infolfares enſouffrer, ſchwefeten. 
Infolferare, idem. 
idamente » non ſolidement, lafchement, 
nice dig. 
Infolidare, rendre folide, dicht machen. 
rn non folide, nicht dit. 
Fafobsezza » vne chofe contre la couftume, 


alito, non 
Infollare » deuenir mollaffe » fe mortifier. 


accouftumé ungewohnt. 


Item, creufer, weichlich werden. 
* fe ſouileuer, fi aufruhriſch erzei⸗ 


— indiffoluble ; unau ffloßlich. 

Infomma» enfomme, in Summa. 

dar è pigliare infomma , donner ou prendre 
enbloc &entafche: è fes perils & for- 
—* pih pa GBefabr * geben oder 


— qui ne ſe peut fubmerger, 
das man nicht untertandentan. 
Infomminoles qu'on ne peut fommer » das 

—— fummirenift.. 


—— anſtimmen. 
Msg ge de pie de igm in 


è 
IN. * 
Infiniare, fonger, traumen. 
Infonio fonge, cin Traum. 
‘infinnadato ,à demy endormy » batb “n 
ſchlaffen. 
Inſonnare, endormit, einſchlaffen. 
Infonors , fans reſonnance, ohne dall oder 
Wollaut. 
Infopito, efueillé , non affoupy, muntet. 
Infoporare > rendre affoupy ou endormy, 
chlaä fricht machen. 
Infopportabile è infupportable è unertrög · 
ti > 
Infipportabilmente» infupportablement, une 
ertraglicher incife. } 
Info i rigor infupportable , 


Infordire, deuenir fourd » taub werden. 
Infirdido non fordide. Et ſelon aucuns,fa- i 
o vilain , qui eft le contraire ; nicht gare : 


— faire alliance de ſceur Siino 3 
ſterſchafft machen. 
Inforgere » fe leer ; s'eslener ; en. 
———— la veue, dem Geſicht 
drießlich ſeyn. — 
Informontéwole, qui ne fe peut — 
umiberivindii 
Inforfo; lené, esleué; 83 
Infofpettésole, non —* 
Infofpettrresentrer —* 
conneux —— NERA 
Info to, non fu(pe@ > niche werddicht 
The ttofo , non foupgonnenx » » 


Infofiegato » entré en fagrauité, Cora 

* an ſich genommen fe 
Infoftarsiofs fans fubftance » obme 
Infotterrato, non enterré, unbea 
Infottilire  devenir fubril 
















werden. — 
Infouuertibile,, qui ne fe peut fabuent: d 


nichtumsuftoffenifi. 
Infozxare, falirsordir, heßlich 
agare, liet auec de la ficelle, 
binden. 


are) efpicer, — 


3— are; d 


IN 
Fire,dewenirefpaiss diet werden. 
sedaresembrocher, an einen Spieß ſtet⸗ 
fen. 
fpirare» infpirer, cingeben. 
puratione » infpiration; Eingebung. 
fpirémole sinfpirable, dem man comas ein ⸗ 
qeben tan. 
—— poffeder,endiabler. Item.infufer 
’efprit, beſitzen / vom Teuffet beſeſſen / cio 
nen Geiſt cinbiafen. 
— , poffedé du diable, vom Teuffel 
eſeſſen. 
fporcare» ordit, ſouiller, unflätig ma; 
chen. È 
nfprezzabile » non mefprifable, unverdehte 


nfquadronare, mettre en efcadrons in Ge⸗ 
ſchwader ſtellen. 

Mabileinſtable, inconſtant, inconſtante, 
unbeftandia. 

Inffalilive, eſtablit, anfrichten. 

Inftabilità, inttabilicé, Vabeſtãndigteit. 

Ins ff bilmente, inconftammeno, unbeftindige 
(ich. 


agnéuole » qui nefe peut eftancher » das 
man nicht loͤſchen fan. ; 
Inftallare, eſtabler. Inftaller, in Stall bun. 
Inftancare, laffer, mid machen. 
Inftanchéuole, infatigable, qui ne fe peut laf- 
fer, unermuͤdlich 
Inffante » inftant. vn inftant ou moment, 
einſtehend. St. cin Augenblick. 
Inffantemente, inftamment, i i 
Inftanza » inftance, Zanck / Streit / In⸗ 


fiand. 
ad inffanzaràla tequeſte, auf Anſuchung. 
Inftares faire inftance , prefler, importuner, 
anbalten. 
Infiaurare, reftauressreparer, verbeſſern. 
Inftanranone,reparation, Berbefferung. 
ratore rettaurateur, cin Wiederauff⸗ 
richter / Verbeſſerer. 
Iſtagonare, enfaifonners in die Zeit rich⸗ 


de ſaiſon, creu en ſa ſaiſon. It. 

quia eftéaux Stations, qui a eſtẽ pour 
les pardons ; ju rechter Beit. 

ato ,embrené : fumé de fiente, mit 


— — ficrile, unfruchtbat 
Iuficament,infligation  Anreisung. 


- Inftigare, mounoitspicques,inftiguer , bewe ⸗ 
gen / anteiten. 


— vn Capitaine —— 
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Inffigatione, intigations Anreitzung. 

— qui inftigue, inſtigateur, cin An⸗ 
hetzer. 

Infisllare, diſtiller dedans, hinein troͤpff⸗ 
len. 

Inftilatura, infuſion, Eingieſſung. 

Inffimto, inftin& » der natuͤruche Trieb. 

*Inftitore, inititureur, cin Vnterrichter / Ein ⸗ 
ſetzer. 

Inffumre, inftituer, unterrichten / einſetzen. 

Inftitutione , inſtitution, Einſetzung / Vnter⸗ 
richtung. 

Inftituto, idem. Etinftitur. id. 

Inftitueores inſtituteur, cin Einſetzer / Ynters 
weiſer. 

Infttutrice, qui ĩnſtitue inſtitutrice eine Vn⸗ 
terweiſerin. J 

Infi:zzare s agacer » prouoquer, zornig ma: 
chen / anhetzen. 

Inftizzire » fe mettre en colere, s'agacer, fe 

— ſich erzoͤrnen. 

*In fraltuo, raſſotte, deuenu fot; gum Narꝛen 


Inffraccare» lafler » ſich ermuͤden. 

Inftracchénole » qui ne fe peut laffer, wner: 
muͤdlich / unverdroffen. 

Inftruire, inftruire, unterweiſen. 


Inftrumentale » inftrumental , inftrumenta» 


liſch. 
Ivſtrumento· inftrument , cin QBerdiena. 
pri oe pri Vnterrichtung / Be⸗ 
fehl. 


Infiruttimo, inſtructif, das man unterrichten 


fan. 
Inftrutto » inftruit. Item» rengé en ordon- 
nance, unterrichtet / befehlichet. 
Inftruttore:inftru&teus cin Vnterweiſer. 
Inftruttura, ſtructure, cin Gebaͤu. 
Inftwpidire » seRonner. Et deuenir ftupide, 
fé entſetzen / dumm werden. 
Infiupire, s’eftonner, vertounderit. 
Infturiose » efturgeon . cin Strauß. 
all'insù &in sò ,enen haut, binauf / tn der 


gihe 
Insà fur. Jasd la mezza notte » fur la mi- 
nuit, um Mitternacht. 
daducinsà, da trèin sè» &c. plus haut de 
deux de trois, au deffus de deùx, de 
trois, &c. zweymal hoͤher. 
Insd'! futto, furle fait auf der That. 
*Infnale, qui monteen enhaut » der hinauff 


Capitaines , citt drey 
Haubtleute. 684 “Infir» 


MIE SITTER I E Vjää— 
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*Iufmare , monterenenhaut, in die Hoͤhe 


cigen. 

Infnsse defagreable, non doux, unange 
nebm. 

Infsuamità, rudefle, Haͤrtigteit / Raͤuhe. 

Iufnbbiare,ronler ſut la fuble;anf dem Wen⸗ 
delbaum rollen. 

Infucidares & 

Infucidiare » fallir, ordir, unflatig machen. 

Infuccidire, fallito deuenir fale , unflatig 
werden. 

Infudare, metere en fuenr > in Schweiß 
fetsen. 

In/mcidire , deuenit fale ; garſtig werden. 

Infueto, mon accoultume : inufiré , unges 
wohnt / ungebraͤuchlich. 

Infiofficiente, mfuflifant, unvermoͤgend / uns 
fibig/undibtia. 

Infufficien a, infuffifance Vmwermoͤgenheit / 
Babuhagten. 

Lſuiare, entrer en ſoy in ſich gehen. 
Infulare,infulaire, einer auf der Inſul. 
Infulare, faireen Isle , tic cine Inſul mas 

chen. 
Infulfarestendre fade: n'auoit point de fa- 
ucur, fcinen Geſchmack haben. » 
Imfis!/a, fans gouſt, obne Geſchmack. 
1»filtare,aftronter, offenfer , attaquer auec 
aduantage, beſchimpffen / beleidigen. 
Infulto » affront, injute, cin Schimpff / 
Schmach. 
Infiltore, qui fait affront, der cinen beſchim⸗ 
pfet, 
— infirmontable , infuperable , 
uni berwindfih. 


Infupertuole, idem, 
— —* furmonté ; nicht uͤberwun⸗ 


— 
Infu + pt deuenir fuperbe, s'enorgueillir, 
oltz merde 
Infu —— fouppe. Item, 
na de la fouppe; die Supp begieſ⸗ 


Mero foufleuement, cin Anfffandi 
YU 


Inf itore, rebelle, cin Aufribree, 
55 ia 
Safar, fousleud,sebellé. tebelfh, i 

Infiafave, monters s'aduancer en enhaut, auf · 


Infufo en enhaut; hinauf / in die Hoͤhe. 


i 


IN. J 
muto 


Infuffiwrware, murmurer, bourdonner; 
ren. 

Intabaccaggine ,embaboùinement, Aufhate | 
tung mit glatten Worten. 

Intabaccarfî , fe coiffer d'amour, f@ brider 
d'amour: s'embaboiner. Itemfè faire 
macquercau, ſich verlieben. 

Intabacchinare s idem. - 

Intabarrare  conurir d’vn manteau un ei⸗ 
nem Mantet bedecken. 

Intaccare, entaillet, couppet en taſant ou an· 
trement.decoupper. Item, ioi che. 
uiller : felon aucuns » imputer ; anſchnen⸗ ‘ 
den. —- 

Imaccato, taillé, coupé, dechiqueté , mal 
queté, gefebnitten. 

nero intaccato , nerfoffenfé, cine venete do — 
der. 

Intaccatura, entailleure, coupeuresincifion, © 
Schneidung. 

Intacco » id. C'eſt auſſi vne i imputation ou 
accufationsid. auch cine — 

Intacconare, tapetaſſet, mettre —— 
flicken. 

Intagliamento, graueure, entaillement, inci- 
fion; Kupfferſtechung. 

Intagliare, taillers cntailier ; — intiſet, 
ins Kupffer ſtechen. —— 

Intagliatore gtaueur⸗ GRupftertehen 

Intaghatura» & 

Intaglio sgraucure ; deconppenr; Kupfer 
ſtechung. 


lauor d'Intaglio, ———— oelite Ar⸗ 
beit. 


Intalentare » auoir grande enuie, donner du 
defir ou de l’enuie, groffe Begierde ba» 
ben. "Aa > 

Intaminato, impollu , unbeſudelt. 

Intanagliare, tenailler ; me giienden Bangen 

fetzen. 


Inter , entrer gum acne: fe 
fi in cin À * 
* ile, * peut roucher » — 
— —— emen: 
> quesà tant, unterdeſſen. 
ning... opffen. 
— — n * 
— —————— 
* ti F 
* Intaraccare , atei d'une ta * 
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* Intdracconare, id. 

Intargarer id, 

Intarlare » eſtre vermoulu: cagendrer des 
mittes, wuͤrmicht ſeyn. 

Intarlatura vermouleure, wurmſtichiche 
Faule. é 

Tntarfiare,marquererstravailler ou ornet de 
marqueterie,mitScdhnifeltverd cinfegen. 

Imtarfiatore  ouurier de marqueterie » ciner 
der in E hutselverdî arbeitet. 

Antarfitura, marqueterie; eingelegte und cine 
geſchnitzelte Arbeit. 

Intarfire, marquetter » mit Schnitzelwerct 
einlegen. 

? Intafato senrheumé, enchiffrené ; heiſer 
fuma. 

Inta/caresempocher, in den Sad ſtecten. 

Impatto, nontouché » immaculé » impollu : 
entierunberubre. 

Intaucrnaresentrer au cabaret ; ins Wirths⸗ 
bauf gehen. 

IntanolamentoJambriffage, Tafetwerd: Bey 
taͤfel. 

Intauolare mettre en tablature. C'eſt auſſi 
en terme d’efchecs » donner eſchee au 
Roy. Etarpenter d'vne mefure qui s'ap- 
pelle, cauola. Item» entabler : & plan- 
cheyer: garnir de bordeure : Jambriffer, 
tàfetn. 

Intauolata,lambris.Et bordeure, Getaͤffel. 

Intauolato,enArchit.gueule renuerféesItem, 
entable : plancheye : bordé ou garny de 
bordeure,getàfett. 

Intanolatura » tablature. Item; bordeure: 
Lambris, Getaͤfel. 

Integina,faifie, Untaftung: Handanlegung: 
Angreiffung. 

* Integire,fequeftrer ; faire vne ſaiſie, anta» 
ſten / das Gut anareiffen. 

* Integerrimo, tres-entier, honnefte homme, 
febr auffrichtig. , 

Integralesintegral, gantz. | 

Integramente,cutierement,ganttidi. 

Integrare, rendre;entier,gans machen. 

Integrità;integrité, Auffrichtigteit. + 

Integroyentier. Item, honnefte ; gantz: auff ⸗ 
tg ehrlich. 
ragione » reparation à fon entier, in 


Stand | 
. — arte in Schlachtord · 
Rand bat. * 


Iuelletioeſprit entendement iugement, in- 
tellect· Verſtand. 


— se l'intelligence,ber Very 
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Itellettualesintelle@uel, 

Intelligente, intelligent » intelligente s'enten- 
ducati ä 

Intelligenzasintelligence, Verſtand. 

Intelligibilesinte!ligiblesvwerftandlic. 

Intelligibilmente » mtelligiblement» vetſtaͤn⸗ 
diglich. ji 

Intemerando,qui ne doit eftre prophané,das 
nicht gu entheiligen iſt. 

Intemerata, vn embroiiillement, vne confu- 
fion.Item,non'prophanee ; cine Verwir⸗ 
rung. 

Intemerato, non corrompu, pur; nicht vers 
Derbet : rein. 

Intempellares tenit en longueur in die taͤnge 
gicben. , 

Intemperamente, auec intemperance, intem- 
perément unmaſſiglich. 

Intemperato,intempere, unmdaffig. 

Intemperanzasintemperance, Vnmaffigteit. 

Itemperare deſtreniper.weichen / waſſern. 

Intemperato intemperé,ungemiffigt. 

Intempérie » inclemence du temps » Vnge⸗ 
ivitter : raubes Wetter. 

Intempériesragesfurie, Wuht: Vnſinnigkeit. 

Antompeftintarinciemence de temps; Vnge⸗ 
witter. 

Intempeflino > hors de ſaiſon, auſſer der Zeit: 
gu unrechter Beit. 

Intempefto» Le temps coy de la nuit , die ftifle 
Beit bey Nacht. 

Intempiare, mettre en vn Temple , in dett 
Tempoettbun. | 

* Intendacchio  vn fin ruſe, qui entend bien, 
cin Verſchmitzter. 

Intendente; Intendant, Aufffeber. 

Intendenza.intendence, Auffſicht. 

Intenderesentendre,verfteben : vernehmen. 

Intenderfi d'vna cofasfe cognoiftreà quelque 
chofe : sentendre en vne chofe ; einer 
Sachen kundig ſeyn. 

Interdénole » qui ſe peut entendre » bas man 
verſtehen tan. 

Intendimento » entendement : intelligence. 
Entent,Berftand. i 

Imenditore, entendeur , cin Achtgeber. 

Intenduto,entendusin acht genommen. 

Intenebrare,obfcurcirsverdundetn. 


Intenerivesattendrir,vergariel Di 
Inténgolostagoulì » cine Spe die ben Appe⸗ 
tit erweckt. 


auffmerckſamlich. 
Intenfione» intenfions 
ben: Meinung : die 
Gg 5 


taſſet. 


—— Abſe⸗ 
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Intenfinosintenfifattentif, auffmerdfam. 
Iutenfosintenfif,atrentif. Item» refferré au 

dedans.En fupi eme degré,auffimerdfam: 
uff der oberſten Staffe. 

Intentato , nonattenté, nicht verſucht: uns 
verfucht. 

Intentitnare, donner intention, fein Abſehen 
baben. 

btent:ffimo,tres attentif, febr auffmerckſam. 

Intentionesintention, Meinung / Abfeben. 

Intentimamente , aucc graude attention » mit 
groſſer Auffmerck ſamteit. 

Intento,intention.Item,atrentif,promptdas 
Ubfeben, 

Intenzaintentiombie Meinung. 

Intepidive,attiedir fanticht machen. 

Interaintarfi,s'entr'aider.fich einander betffé. 

Lotcramente,entierement.aAansiid). 

Intercalare > mettre en deux, couler entre 
deux,s'efcouler, tn jtvcy theilen. 

Imercalate calende » calendes de Mars; qui 
⸗ eſcoulent &nefe comptent point» der 
erfte Tag def Monats. 

Intercalirio squi ſeſcoule entre deux, das 
zwiſchen zweyen hin fleuſt. 

Intercedente, qui priesfuppliant » cin Bitten · 
der. (bitte. 

Intercedenza,priere;interceflionsBitte/Fiirs 

Iotercedereinterceder,prier. Item;prohibet, 
delfendre eine Fuͤrbitte cinfegen. 

Icerceduore interceſſeur, Fuͤrbitter. 

Intercepere;intercepteranfffangen. 

Intercefiionesimercellion, Fuͤrbitte. 

Imerce[fo intercedé.fai 

Iuterceffore s interceffcur. Item. qui prohibe 
ou sein Fuͤrbitter. 

Intercestare , intercepter: furprendre » auffs 

uͤbereilen 


Intercestéuole s qui fe peut interceptet , das 
man aufffangen tan. 

Intercettionesinterception, Aufffahung. 

Imtercette lettere, \ettresinterceptes, auffge⸗ 
fangene Brieffe. 

Imtercettosintercepré, auffgefangen. 

Insercettore,intercepteur, cin Iufffinder, 

Interchisdere s entre-clorre » darzwiſchen 


ſchlieſſen 
Interchiufo,entre-clossbargivi chloſſen. 
i uras interclufion —— 


entre les fourgils, 
5* — 


IN. 
Iuterciperesinterceprersay fffangen. 
Imtercifamentesd'vne facon entrecoupée, pat 

interſection gebrochener Weiſe na 
Intercifionesinterfe@tion: wiſchenſchneidung. 
Insercfo,entre-couppe,jivifchen geſchnidten. 
Intercinto,trefTe, entrelace, geflochten. 
Iutercolonnaso » garny de Colonnes entre 
deux,mit Saulen dar zwiſchen geſetzet. 
Iercolano, iout entre deux ceio 
Tag zwiſchen zwo Sauten. 
Intercommertio, entre-commerce, rodfipà: © 
banMung. 
Intercorrerescourir entre deux datzriſchen 
tauffen. È 
Intercutane vene veines entre la peas die 
» dern sivifchen der Haut, à 
— interdit, Verbott. * : 
Interdire,interdire werbieten. 
Interdittionesinterdi&tion Verbott. + 
Interdolere,s'entre-douloit, ſich 
der betlagen. — 
Interdanare, s'entre donnex, ſich — 
su beſchencken. a 
Interdono,don mutuelsidon 
genbeſchenckung. — 
* Interemprsmo, defiruifant, tuane — 
fant.serftorend, Î 
Intereffaresintereffers auff anen Pun eo ; 
dacht ſeyn. — * 
— auec ire, — tereft, 


— Nuggen. 
Interezxastntiereté,B 
Interezzire » s'engourdie: : fe roidix de frode 


. —— meutre, tuîirie, wor/ Tod 
ſchi 
intro i * 


È meu. È Tr Su 
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Imicrito, tuine, fin; deceds mort Vnter⸗ 
gang / End / Tod. 

Interizzaro& interizziresroidir de froid,&c. 
vor Kaͤlte erſtarren. 

Interizzita. entrepris de ſes membres erſtar⸗ 
retin Den Gliedern. 

Interlacciare, entrelacer» flechten. 

Imserlafciare,obmettre, außlaſſen. 

Interlincare, faire des lignes entre deux , dis 
nien darzwiſchen machen. 


> Interlocuticne, Dialogue, cin Befprid. 


Interlocutori,entecparleurs,Bnterredner. 
Interloquio > difconrs entre deux » cin Ges 
ſprach zwiſchen zweyen. 
Interluccresentreluiresdarsivifchen leuchten. 
Interlunare, entre deux Lunes,- interlunaire, 
zwiſchen zween Monden. 
Intermediare,moyenner entre deux, Mittel- 
mann zwiſchen zweyen fenn. 
Intermidiosintermedezcin 2wiſchenmittel. 
Intermentire s endormir vn membre ; cit 
Glied einſchlaͤfern. 


> Intermefcereenvremeslersuntermengen/ ver⸗ 


miſchen. 
Interme[f>xentremis : intermis, difcontinué, 
obmis darzwiſchen geſetzt: unterlaſſen. 
Intermefirer intermefiro qui concerne l’efpa- 
ceentreledecours & la nowuelle Lune, 
Zwiſchen⸗Monat. (taffen. 
Intermetteresobmettre:Et entremettre,anffis 
Intermettisore,entremetteur, tin Vermittier. 
Intermezzare » moycnner entre deux. Item, 
entrelacer au milicu.eim Mittelsmafi ſeyn. 
Intermezzo» efpace entre deux : entrelas , der 
Raum zwifchen zweyen Dingen. 
Interminabile » qui ne fe pent terminer» das 
man niche ju End bringen fan. 
Interminato,non terminò, nicht geſchlichtet. 
Intermiffioneintermiflion,Bntertaffung. 
Intermillosentre-meslé, vermiſcht. 
Intermittente;intermittent» untertaffend. 
Intermurale, entre deux murs, zwiſchen zwo 
Manren. 
Intermurare » faire vn mur entre deux >» cin 
Zwiſchenmauer machen.. 
Intermutare » entre-changer, untercinander 


—8* 
Intermutatione,eSchange,cin Wechſel. 
Internale,interno,imnerttoh. 

Internamentesen dedans.innetbati. 
Internarfi 3 enfoncer ; fe reftraindre au de- 

dans,finden. ; 1% 
1usrrnafcere,entre-naiftre, darʒwiſchen gebos 

ren werden. ° 
Insernecionesdefolation de mott, eine gaͤntz · 

liche Außrendung. 
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Interno, interne, innertid). 
Internodare,entre-noiier,batstvifhî tnoͤpfen. 
Internodiosinternedo , efpace entre vn nocud 
&l'autre, der Raum zwiſchen dem cinen 
und anderen Knopff. 
Internsintio, melfager entre deux, ein Zwi ⸗ 
ſchenbott. 
*Iteraxto, paſſẽ dedans,bincin gegangen. 
Lxtero entier. gantz. 
Interogaresinterroger, fragen. 
Interogatrone intertogation· eine Frag. 
Interogatimosinterrogatif, befraglich. 
Interogstono;interrogatoire, cin Fragſtuͤck. 
Interogatore, interrogateur, cin Befrager. 
Interparlaresentreparlersjufammen reden. 
Interpellaresinterpe!lersmabnen/tre:ben. 


Interpellatione » interpellation, Mahnung / 


Treibung · 
Luerpellere unterpellet, mahnen / treiben. 
* Interpretaresinterpreter,aufilegen/ doſmet⸗ 
ſchen. eger. 
Unterpretenterprete ein Dolmetſcher / Auß⸗ 
Interpillatamente sà certain temps» auff ge⸗ 
wiſſe Beit. 
Interponeresinterpofer, entremettre , darzwi⸗ 
pi se legen. (tzung. 
Interpon:mento interpofition, Zwiſchenſe⸗ 
Interporre» interpofer, darzwiſchen ſtellen. 
Ierpoſiione interpoſition Dar zwiſchenſe⸗ 
tzuͤng. 
Interpofitointerpofe,barswifen geſetzt. 
1 retamemo > interpretation, Dotmets 
ſchung: Ertlaͤrung. 
Interpretavesinterpreter, dolmetſchen / ertlaͤrẽ. 
*Inserpretanzasinterpretation dotmetſchung. 
Interpretatione » interpretation , explication, 
Au ßlegung / Ertlaͤrung. 
Iterprel aore⸗ interprete, cin Dolmetſcher / 
ußleger. 
Interpretatrice, celle qui intetprete, cine 
Dotmet{dermn/Uuffegerin. 
Intérpreses id. 
Interramentisenterrements Begrabung. 
Interrares enterrer, begraben. 
Inter rè,vn qui gouuerne pendant qu'il n'y a 
point de nouucau Roy, ein ſcht Konig. 
Interregnare, regner en attendant la creation 
du nouucau Roy » regieren bifi cin neuet 
Koͤnig erwehlet wird. * 
gii: pistone durant le temps 
n'ya oy creé:interregne» 
dne Qulfebenvoder SehaltsDiegierung, 
Inserrito,fans peur, obne Furcht. 


Interrogare,voyezsinterogare,S.Interagare « 

Interrompere.interrompre.serbrechen/untire 
taffenzin die Rode fallen. 

# ras 
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Iaterrompimenteinterru ption untetlaſſung · 

Interrottamentesauec interruption,a baftons 
rompus,ftidtweife, 

Interrotto ,interrompu» gerbrodjen: unter⸗ 
laffen. 

Interrottione, interruption» Auffbérung für 
cine Brit. 

Interfaltare » fauter entre deux ; zwiſchen 
zween fpringen. 

* Interfcalmio eſpace entre les rames d'vne 
barque » der Raum zwiſchen den Rudern 
cines Schiffs. 

* Inter[capilio eſpace entre les deux efpau- 
Fessber Raum zwiſchẽ den zwo Schultern. 

Interfecaresfaire interſection·wiſchen ſchnei ⸗ 
den. 

Interfecatione,& 

Inserfegatura » interfe@tion » Darʒwiſchen⸗ 
ſchneidung. 

Interferiresinierer entre deux, zwiſchen bey⸗ 
den cinvericiben. 

Interfertarezid. 

Interfertosinferé, einverleibet. 

Inserfethone, interfetion, Darzwiſchenthei⸗ 
lung 

— du boisà l’efquerre, Hoitz 
nad dem Winckelmaß meffen. 

Inserfitio,entre-deux : efpace » diftanceentre 

le decours & la nouuelle Lune,3wifdhens 
Raum. 

Interfoccorrere, entre-fegourir, einander bey» 
fpringen. 

Interfonare > entre ſonner. darzwiſchen lautẽ. 

Interftitioy pace entre deux, der Raum 


ſchen beyden 
———— » fiéceder pendant le temps 
d'yne autre chofe,cinander nadfofaen. 
Ixertagliare entretaillet· darʒwiſchen bauen. 
Intertenere, entreienirt, un: 
Intertenimente, entretenement » cine Voters 
haltung. 
Intertenitore,entreteneut, Bnterbatte. 
Intertenutoyentretenusunterbalte 
Interte[Jere » entretiffer, —* weben: 
unt erwircken. 
Interterfiturasentreti(leure, Vnterwirckung. 


» frottement d'yn membre con- 


IN. 3 


Interuallato s quia vne interualle; bas einen 
Zwiſchenraum bat. 

Interuallo.interualle,Zrwifbentaum. — 

Iateruedere entreuoit einander beſuchen. 

Interueduta,entreucué, Beſuchung / Zuſam⸗ 
mentunfft. 

Interuenimento s interuention , unverfehene 
Darsivifchentunfft. 

Interwénio;efpace entre les veines der Raum 
zwiſchen den Adern. 

Interucniresinteruenir, dargiwifchen fommett. 

Interuentionesinteruentosinteruention » Dara 
zwiſchentunfft. sa 

Interuolare» voler entre deux; darzwiſchen 
fliegen. (fem. 

Interuoleresentre-vouloir, cinanber ) 

Interzaresentrelacer. Item, tripler : Empac- 
querer des cartes, flechten. De 

Intero » pacquet de trois ieux de cartes. 
It.entrelasscinPdeiein — 

Intefo,entendu : Attentif,auffmerdfam. —— = 

Inteffere, pisani piani 

Bpsefitura , entretiffeure : entrelas 3 
wirckung · 

Inteffutosentretiflu, unterwircket. 

Inteffabile » qui ne peut Min 
ment, der kein Teftament —— 

Inteftarfi fe mettre dans la pd. 1 
dans la fantafie,fich etwas 
Ropff faffen. LS 

Inteffato, obftiné ; quia — stem, 
hors de pouuoit ld tefter, hais ſtarrig. 

— opinion eftrange » Fano 


— — au dedans , io i 
nerbatb. PAL 
Inteffmosinteftin;das Eingetveid. — — 
Intefiura,tiffurescin Geweb — 
ancinander haͤngt. 
Ienidne deuemt tiede·lau — 
Intiepidaresattieditstiedir a 
Intiepidsre, dewenir : 
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J 
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IN. 

Intimidire, dewenirtimide,forbtfam werden. 

sntimo, intime, innerſt. 

Intimorire > deuenir craintif ; forchtſam wer⸗ 
den. 

Intinare, mettre dans vne tine, in cinen Ris 
bet thun. 

Intingere, tremper, eindauchen. 

Intingolare, allaifonner, faire vne faulfe, cine 
Bruͤhe machen / wuͤrtzen. 

Intingoletto » & A 

Insingolo, ragouît» ſaulſe, cine gewuͤrtzte 
Speiſe. 

Intinto, trempé, plongé, eingedaucht. 


| Lasirifo, deſtrempe, mouillé » gewaͤſſert. 


llement, engourdiffe- 
ment; Erftarrung. 

Intirizz4re, sengourdir de froid. Item.felon 
aucuns,s’eftendre , s'alonger, vor Rélte 
erftarcen. È 

Intifichire, fecher, deuenir fec, deuenir mal- 
gre ou phthifique»biirr werden. 


Intitolare ,intituler : Et dedier: intitularestio 


nen Titut geben. 
Lntitolatione » intitulation. Intitulatione , 
berſchrifft. 
Intitolatiria, dedicatoire, cine Zuſchrifft. 
Intizzare, attifer : agacer» ſchuren. 
Intizzonito, deuenu comme vn tifon» wie ein 
Brand 


Us 


werden. 
Intoccato, non touché, unberuͤhrt. 
Intocchetto » forte de hachisoufarce » cin ge; 


badtes. ? 

Lutocco, fubftantif, vneforte de farce à farcir 
vn cochon, &c. cin Fuͤttzel cin Spanfer ⸗ 
cel damit ju füllen. 

Intocco adiettif, entier, non touché, gang : 
unbernbrt. 

Insolerabile » intollerable » unleidlich / uner⸗ 
traglich. 

Intolerabilmente » infugportablemens » uners 
traͤglicher Weiſe. 

Intoleramza, umpatience, (Ingedutt. 

Intollire, eftonner, verwundern / entſetzen. 

—— enduire » cur It. enfroquer» 
duͤnchen / beſtreichen / traͤuſeln. 

Intonacatura > renduit » ereſpiſſeure, geduͤn⸗ 


Lutenare ventonner terme de mufique , an⸗ 


Lutonicare > 


enduire, crefpir, von den Mir 
meng gag 


Imténico, crefpiffeure de maraille s renduy, 
Bewerffung cinet Maur. 


| Intobfo, non tondu, ungeſchoren. 
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Intoppare , broncher. Rencontrer vne per- 
onne, ſtraucheln. 
— heurt, rencontre, empeſchement, 
nitof. 
Intorato 3 deuenu comme vn Taureau » tvie 
cin Stier werden. 
Intorbiare » & 
Intorbidare » troubler , rendre trouble » trib 
machen. 
Intorbidanza, troublement, V 
Intorbidire, deuenir trouble, truͤb werden. 
Intorbolamento, troublement, Verwirrung. 
Intorbolare, troubler ; verwirren. 
Imorcere, tordre > dreben. 
Intorceita, petite torche, petit flambeau cis 
ne ticine Fadel. 
Intorcia , torche ou flambeau, mit ciner Gar 
fel leuchten. 
— eſclaiter auec yn flambeau, dre⸗ 
n. 
Insorcicchiare, intorcigliare, tortiller, tordre, 
gedrehet. 
Intorciuto, tors, totdu, ein Glied einſchlaͤfern. 
Intormentire, endormit vn membre, umrine 


gen / umg 

Intornare, intorneare > & » Umringung. 

Intorniare;, entourer, enuironner. It,tournex 
le bois, cin Dreber. 

Intorniatura enulronnement ; U 

Intornidore » Tourneur, cin Dreber. 

Intorno » autour : touchant, pour le regard» 
herum / betreffend. 

Intorno » intorno, tout autour, è la ronde» 
vinaft herum. 

d'Intorno, de toutes parts, aflentbafben. 

d'ogni Intorno, detouslescoftez » auf allen 

eiten. 

cſer iatorno ad vno , eftre apres quelqu'vn 
pour le pourfuiure , ou luy demander, cis 
nen verfolgen. 

Intorpire, endormir les membres ; die Glie⸗ 
der einſchlaͤfern. i 

Intortigliare, entor tiller, umwickeln. 

Intortosentortillé. Item, obliquement, um⸗ 
wickelt. 


* Imsortogliato > forte de craquelin, cine Gat⸗ 


tung Bretzeln. 

Intoficare, empoifonner, vergifften. 

Intoffaresendurcir , vethaͤrten. 

Intra, dans: entro» darinnen / in. 

Intra due: m'ha lafciato intra duesil m'a laiſ- 
fé entre deux fans refolution, endoute, 
er bat mich zwiſchen zween 


Intra fine fatta, plus quetoutà faitmebr ale 


Intrac- 


— 
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Intracciare, tracers abzeichnen. 

Intrafatto, entrefaitte, unterdeſſen. 

” Intraghe, entrailles , bas Eingeweib. 

Intralale: sare » cefler , faire intermiflion, in- 
terrompre, obmetere, aufhoͤren. 

Intralcramento, embaras, entortillement,in- 
trigue, Verwitrung. 

Intra!ciare, embaraffer, entrelacer, enrortil- 
ler, verwirren. 

Intralciatura, entrelas, entortillement Ver⸗ 
wickelung. 

Intrambi, intrambo, tous deux, alle bende, 

Intramendue ; id. 

Intrameffi» enttemife eine Vermittetung. 

Intramettere, entremertre » darzwiſchen ſe⸗ 
tzen / vermitteln. 

Intransezzare, mettte des entre deux : entre» 
lacer,entrelarder, dargivifchen thun. 

Intramezza» vnentre-deux, cin Mittetding. 

Intramifchiare, entremesler, vermiſchen. 

sai pin ue l'on ne peut transpor- 

o man nic uͤberſchicken fan. 

* Intranza » entrée , Eingang / Einzug / Zoll / 
Rabess Berfarilung. 

Iutraperto ,entr'omuert, darzwiſchen aufge⸗ 
macht. 

Intrapertura, entrouuerture » darsivifchen 
Oeffnung 

Intraponere, i tania darzwiſchen ſtellen. 

Intrapofto, entremis, darzwiſchen geſetzt. 

Iniraprenderes entreprendre, unterfangen. 

Uutraprefo, entrepris, unternommen. 

Intraprire, owurir, dffnen. 

Intrare, entter, hinein gehen. 

Intrafcorfo, eſpace de temps, cine Zeitlang. 

Intra/egna, marque, enfeigne,cin Zeichen. 

Intrafegnare > CHIremarquer » darzwiſchen 
zeichnen. 


* Intrafinistabile » non tranſinuable, nicht ver 


aͤnderlich. 
Intrata, entrée : It. rente, reuenu⸗ Eingang. 
Gt. Eintommen / Renten. 


— — inte It. aigte comme 
le ferou autre metal » Damit man nicht 


io 


tounderti 


i —— — — 


| Intricofo» plein —— 


—— humeur non traittble, cin 4 


IN: 

— — dat wiſchen forme 
meni 

Presidi » interuenir , darzwiſchen eom⸗ 
men. 

Intramerfare, trauerfers durchgehen. 

Intreare » entrer au nombre de trois : mettre — 
trois à trois, in die Zahl drey gehen. 

* Intrebbsato » entré en con tion. Item». 
fourny d’vn vin appellé Trebbiaso» iaBe | 
ſellſchafft geben. 

Intrecciamemo , entrelacement; intero 
ſchung. 

Intreccare, treffers entrelaffer, ſlechten 

Intrecciar : remi, Coniller, terme de mai 
cin Ses ort. 

Lwrecciata» vne trefle > cin Bopf 7 
band, 

Intrecciatoro,trefle & treffoir: Fiebtuma. 

Intrecciatura, trelle; entrelas, — 
Schnur. — 

Intreguare » mettre ttefve Stand mas 


den. 
Intrepidexza, hardiefTe, eine Kuͤnheit. 
o hardy, fans peurs tim / oh 


——* treteaux, Troͤme / Baicken. 
lntrscare i intriguer, verivirren / verwick 
Intricasintrigue, V — 

















rungen. Lar PE Sa 

Intridere » deftremper: pettrit: sci ore É 

dir, crotter, ivaffern. 

Intrigamento > embroùillement» cotara ; 
erwirrung. 

Intr erestinbrodillce — 2* 

Insrigarfi, fe mesler d'vnaffaire, 
mi 


Intrigatore, embrotilleur, 














IN. 

Intrifione, meslange, deftrempe, Vermi⸗ 
ſchung / Waͤſſerung. 

Intrifo,deltrempé foiiillé.crotté, getdffert. 

Intrifo , pafte meslée de miel ou autre li- 
queur. C eftaufli du fon peftry, cin Teig 
mit Honig oder fonft einen andern Safft 
vermiſcht. 

riſture, deuenir mauuais: ſe feicher ne 
prouffiter pas, bòff werden. 

Intrizzato,engourdy, erftarret. 


\ Introdurre, iniroduire, bincin fubren. 


Introdutiione, introduétion; Hinemfuͤhrung. 


— Introdutto, introdui&, bincin gefuhrt. 


Introduttore.Introdudteur, cin Einfuhrer. 


— Inroduttrice , introdu&rice, cine Einfuͤhre⸗ 


rinn. 


| Intreibo, en jargon, la porte, die Pfort. 
__" Introsresentrer, hinein geben. 


i 


) 
Ù 


n 


| Iatropiccare, broncher, firanchetn/anftoffen. * 


ì 


* Imtrbito, entrée. It, recepte de deniers, det 
CEingana/ Finjug. 
Intromettere, mettre dedans, hinein thun. 


LI 


3 Intromeffo» mis dedans. It. vn acbitre, binein 


gethan. 

Introndzgine, eſtourdiſſement, Betaͤubung. 
Intronamento, id. 

Intronare, etourdir, effourder, betàuben. 

Intronato, eftourdy : lourdaur, taub/ dumm. 


| Intrancare, tronquer, ffiimmetn/ serftiden. 
* 


nirònfiare; fe mettreen colere; ſich erzoͤr⸗ 
nen 
Intronizzare > mettreau Throfne, auf den 
Thron feren. 


Iutropiccata, bronchade, Straudelung. 


| Jnfrofîre, deuenir reucfche, unbandig wer⸗ 


4 


Li * sptsbito» 





vi ben. 
 Tutrudere,pouffer dedans anec violence, mit 
Geœwalt bincin ſtoſſen. 
intrafo, enfoncé, hinein geftoffen. 
mtmares entrer en toy, in dich gehen. 
* intubo, endiuc» chicorée , Endwien / Weg ⸗ 
wart· 
* infwbo erratico, chicorée ſauuage, wilde 


Lin arse fidi bic 
chauen. 


* intnirer er» anfi 
Anf: 


| intwmorire > fefotmer vne tumeur, cine Bey 


— wne vache, wie cine 


Iumadere aſſaillit, cnvabix , anſprengen. 


=; È & 
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Wwuaghire, donner de l'amour; Siebewerurs 
facben. 
Inuaghire  donner du defir ou de l’enuie, 
erfangen geben. 
Insaghirfi, deucniramourenx , verliebt wer⸗ 
den. 


Inwaire » le noircir desraifins , fe tourner, 
qui fe dit des fruits, das ſchwartz werden 
der Traublen. > 

inuaiolare, id, 

smalere, n'aucir point de valeur, nicht tapf⸗ 
fer ſeyn. 

inualeuole, non valable, nicht quiltia. 

inwalicabile » qui ne fe peut pafler, das nicht 
gehen fan. 

inualid:tà , peu de valeur, Niditegittigteit. 

innalido, non valable, unquittig. 

innaliziare, mettre dans la valite; in das Fell⸗ 
ciffen thun. 

inualissidine; foiblefle, Schwachheit. 

inualoroſos non valeureux, nicht tapfer. 

inuallare, entrer dans vne valce ; in cin That 
ehen. 

— fans valeur, ohne Wehrt. 

innampare, eflammer, eutzunden / eine Fiam̃ 
betommen. 

inuamize, deuenit vain  s'efnanoiir, difpa- 
roir : Gegenir fuperbe; eitel werden 

inuarcabile veui ne fe peut paffer » das nicht 
angehen tan, 

inuaritbile, inuariable, unveraͤnderlich. 
innarsabilità, inwarsetà » conſtance, Beſtaͤn⸗ 
digteit. 

Inysafare, entonner, mettre dans vn vaſe. 
Entrer dans le corpsscomme lesDemons: 
enuahit: s'eltonner » in cin Faf thun. 

* Inuafietione, & { 

Innafionesinuafion , Unfall. 

Inssafoenuahy » angefaflen, 

Inwbidicnse  defobeiffant » unaeborfam. 

Inubidientemente > defobeiffamment, unges 
horſamlich. Ar = 

Inubriacaresenyurer, trunden maden. 

Inwecchiare: vicillir, alt tverden. 

Innocchiuzzire , deuenu vicil » e paffer, fe fai. 
cher, alt werden. 

Invece au lieu s an ſtatt. 

— — —— —— 

— ennie, Reid, 

* lyweg giare 
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IN. : 

Inueltrato,entouré de chiens courants ou le- 
vriers, mit Jagthunden umgeben. 

Inuelsutare » garnir de veloux » mit Sammet 
fia 


Innendibile,nonvendable, anvertanfftich. 

Inuendicato, non vengé, nicht gerochen. 

Inuendichéuole > quine fe peut venger, das 
man niche raͤchen tan. 

Tnnénta, humiliation  reuerence » Demuht / 
Ehrerbietung. 

Inséma » paroles & actions fuperflués » trop 
de mines, trop de reuerences : inuention» 
siberfliiffige More und Thaten. 

*Imuenire,trouuersinuenter, finden/erfindent. 

Inuentare, inuenter s crfinden. 

Inuentdrio, inuentaite, ein Verzeichnuͤß alles 
deſſen vas vorbanden ift. 

Innentione, inuention ; cine Erfindung. 

Inuentitio, controuud, erdichtet. 

Inuentisa, inucntion, Erfindung. 

Inuentino, inuentif, erfinntish / ſinnreich. 

Inuento inuention: & inuenté » cine Erfins 
dung / und erfunden. 

Inuentore,inucnteur, cin Erſinder. 

Inuentrare » mettre am ventre » in den Leib 
thun. 

Inuentrice, inuentrice, eine Erſinderinn. 

Inuer, enuers, vers, gegen. 

Inuersinueros en verité, in Warheit. 

Inuerarey auerct, verifier » wahr machen. 

Inuerdire, rewerdir, wieder qrunen. 

Innerecindia seffronterie » Unſchamhafftig ⸗ 


teit. 
Innerecondo; effronté » unverſchaͤmt. 
; , vermillonner, robt werden. 
Innermicare, emplir de vers, mit Wuͤrmen 
anfuͤllen. 


inmermicolare s inuerminare > 8 

inuermire, id. 

inmernale, d'Hyuer, der Winter. 

inuernare > i » l'hyueren vn li⸗ 
eu, an einem Ort 

inmernata, le temps de l'hyuer, die Winters⸗ 


le” 
È 
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IN: * 
one, renuerfement » Umtehrung / 
rung. 
Lrwerfo, enuers. It. renuerfé, gegen, i. gere. 
aree) umgetehret. 


Inuertere, renuerfer, umtehren derſtoͤren. 


Iaxvercire, id. 
Invertitore, peruertiſſeur, cin Vetbether⸗ 
Vertehrer a 
inmertitrice,peruettiffeufe, cine Berderbertiz 
Bertebrerinn. i . 
inmeftamento, allechement, Ynto 
inueftare, engluer ; allecher, antodfen.. I 
inuefcatura, allechement, u 
inmefchiare s allecher : cngluer » anto: 
inucfcowarfi » fe faire Euefque, ſich 
chen. 


4 
ee — é dela guelj “ 
imue (pito , picqu rincité si 

î, von ciner Wefpeh goffo. Rae 


Luer 
ſt 


di. i 


inueftigabile, recherchable » wor 
ben ift/ nachſuchlich. J— 
pref pe ERMES Erfuchune 








inuefligatione, recherche, Nacdfiadiu 

inneftigatore recherchewt, gin Dai 
inuefigatrice ,recher heuſe, 

ſcherinn. 
inmeflire » inueftir, pret : palle 1 
quelgue chofè comme vne.corde dans, 
vne poulie. It.heutte rapper wn vaifa 

fcau, inueftir vn w ro fc ciù ; 
t sa a Pa. x 


init è 
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I Inuismmento, acheminem ent, Anfeitung. 
Resi » s'acheminer, f.lch auf den Weg be⸗ 
geben 


go 'enuoy er: mettr*enchemin jache- 
Pig) wegſchicken / ſich auf dat mas 
; (n. . 
Tnuiasamente diretemeni, richtig. 
Imuidere; envier , neiden 
*Insidenzasenvie, Neid. 
to pece Item; endiue ———— 
e 
i Insidiare, enuies, neiden. 
LDisidiatore, eowicux , neitéfd. 
\\Luwidiofamente > enuicufement., neidiſcher 
Weiſe. 
Imuadiofo,enuienx» neidiſch. 
Iosido, id, 
i Tnsesctatos permis, non dieffendu eriaubt. 
i Imssietive vieillir, commiehéerà fenve le fort 
ou le vitux. aft werdm. 

ue non vigilane, unwachtſam. 
glianza, negligence; Nachlaſſigteit. 
spliare, veiller, marben. 

— ————— J 


i 































rendre vil, s'auilic, ge» 


. er Weiſe. 
alare, parer on'eniplirde violettes, mit 
T Viole fiere oder fullen. 
* conſtam non violé, It. pieinde I 
no cs, beftindia. 
Beleitare, gatnir de yiolettes , mit Vioten 


| Iunitsamente invinciblement » unuͤberwinb⸗ 
urcux, ſtarck werden. 


Imueocasrice, 
* 


5 eſcotee ou coquille d vn 


e VAGO: ] 

IN. 481 
——— invuiſble, unficbibate J 
Inuiffi, non veu, niche geſehen. è 
lnsirare, conuier ; inuiter. Emu ja n e È 
bitten/ einladen. LE 


Insitata,femonce. It. ènnuy, 58 J 

Inwitatore, femonnewr, conuicur , tin Gintan | — 
der. —— 

Innitatrice , ſemonneuſe, qui n 
tie, cine Laderinn. 


Inwittwole, quel'on peurinuiter» den mante > 


ten tan. * ca 
Puuitiare, deuenit viricux, — È Sp È 
Ineo,enuyaujeu : femonce, Berbmfiim | 
pitt. St. Ladung. * 
seme l'Inuito , accéprerl’offre ou le partya NI 
Bas Erbleten oder die Parthey annebmgn. 





Lat 
J 


— dr —* 


licher Weiſe 
Insitto: inuincible’, unuͤ berwindlich. 
Inuntivriofo, non victorieux- nicht ſiegreich. 
Ipwinente,non viuant nicht lebendig. 
Iusizzîro, fefleftti.fe fecher — les fru⸗ 


its, verweicken 
dla aulnéc, eli Erlen Wald. 


-Imaltesnonva s niche gerochen. 
SRI ver veruneinigen. 


—— — 
Insorare, indoquer, auruffen. 
Inocationt, inuocation, 
Jnwocatore, inuogueur, cin Untuffer. 
quiinuoque; der anrufft. ; 
— oula couuerture de Mu 
chofe. It. vne corbeille ou man- 
SRI conuert ponrvne table; Ne 
e eines Dings, - 
luwogliare + donnerdel'entie on volonté, 
—5 oto Millen verurſachen. 
Inuoglinrfi » piendre enuie venit volonté, 
2ufî nebmen. 
nnogliata, cnucloppement, Gintvfetetuna. 
———— t deſireux eingewi⸗ 


——— ohne Willen. 
enuelopper,einwickein. 
la conuerture, l'enueloppe: Item. 











fruisce 


— ped ſtehlen / rauben. 





défrober d yne compagnie; ſich 


Hb Ie od 











































5 ‘ 8 ES sd 
48 = IN. : DLP or 
) <A 
—— volonté : imvolonterofes F — dela a mit Se Lo 
ne Willen. Tnzampognare sen: faire è croire, © i 


\U  Inyolpare » deuenir fincommevn renaid, tig BAro cs) cimen b eredenzetioae mcif 
: (tig svic cin Fucba werden. Inzantare, chcha fer, ioindre; felet | 
dans vn ar, cinfaffeni na 


Inuoltare, fire envoulte, voulier. In. enue- 
loppi ver, wolbert. Inzancatnrà enc halſeute ; feeleure ’ 
funa. x 





Innoltigliares cn cloppeneivpacguerci cine : 

wigein / cinpadfen. Inzauorare > Jeftetva nauit * 
Inuoltolareridi © | ‘ Vallaft fadeni 
Inuolto, vn.roupillon, vn paequet, cin Zapf / Inzazzeares ettrc ou rendre fa fau 

ein Pach ſeyn — — 
X se enueloppé »emactnictet. 0 Inzazx serdresmettîe vne — , cin fai 
Inwoltura, cnuelo pements Cinmvitctung.. fhes Haar aufſezen. 
Inuolucrola membrane qui conurele cœut Inzegnono, le piaot gii fouftiene n 

dic Angel. | 


die Haut fo das Het bedeckt 
i lpuofisere,cnuclopper» einwickeln Inzeſare enfonger vn cine 
| Inucluoloenucloppement. It. vercoquin balle&le canorsafia qu'il 
Jijety chenille de vigne Einwict elung⸗ cinen eiſſernen Keil zwiſchen 
pinna corpo ein wick ein. den Lauf ſtoſſen 4 Damit 
zerſpringt. SEA 


. <Inuol leppa, pacques, ci Padicin, 
Iuno/xiare rembourber ; ſich mit Kobe beſu ⸗ Inzelfare  plaftrer : pronon 





dein. ſtern. 
Tnsolutront, cnucloppemento Einwid una. — faire allimend oncle 
\Ingio/uto, non conſentant Item, emueloppé, oder Obeimſchafft made tu 
icht cinvifligend. Mid eingewick eit ———— inftiguer «indu 
Imoftrare, entrer dans le voftre srendre vò- Mem. 
 ftre, cuer machen. — Inzingarito, deuenu 
— &CImuosiyes vOÎCt, geloben. { cn Zigeuner mor 
Iuurbanità,grolieretò, ‘inciuilité, —— Inzoccareydeuenir 
teit Brobbrit. Prod oder Ste 
Ionvbano, inciuil; undàRidi. Inzoppares deueni 


Inzottichire, deuemit 
Inzuctherare, sf ccreti 
Imuccherata sù 


ti — deuenir cinil ; fe “ie Bongo, 


* oſlich werden 
a "i sfiga; contre couftume wider dit Bor 





i — cp ale emboit 
F — au te, daccoufuier, abactv bt.  Sonppe:sh & 
© Dunfitatiemene » hors dela —⸗ unge⸗ ad È | 


7 braͤuchtich. —— 
_ bifi —— Be AA. 
È Tamufiréuole sid © + PRIA 
0 > Inuftrone, bruslements Vabennung * 
mnule unnutczich dii 
Tuntilire » rendre inutile e Samir mic *) a 
“ Inasilità; inuvilità; —— * un 


— ——3 —— — — lar 
* Deuulnerabiles inuulnerabli c, unverio i nbsp, Thai * 
Insisalnerale id, —— — — 
7 Inwnbyeratoy Non Vert nici ermiunibie 
— Inzaccherare cm ir de crorres s vulg.efela» * 
»: E ‘°° 
—— garit del  laphirs, 3 "me Sapl item - 
o: fia ffiren. AMT 
Kia cd Inzaffa sex bondonnet, mettre < vibondon, _ 
ea een Spunten ino Faf m chen — 
— — emplix de ‘7 
it 


Le 


































cdr 


n ii & 
| Vpoerito, hypocrite, cin Heuchler. 
\Ipofelimos ache large,herbe, breiter Attich. 
CL fitto; (iu le fait, auf der That. 

ve SI IR: 
\g È (Jretiedergorn 

* Iracondia, colere, ite, Zommabtrigteit. 

- Bibo coleric, Coleriſch / Zornmuhtig 
(rare fafcher, mettie emcolere ſich erjor⸗ 


nen. 

” Jrates fafché; ersémet. 

[*Zrafcere, meutrecn volete» érsòrmen. 
Frafcibile, iralcible, den man erzornen fatt. 
Iratitnale, defraifonnable; unverminfftig. 
Ares aller gehen. 

— 


fride; Lris, flambe. Larc en Ciel. Vne opale, 
pur / der Regenbogen. 

(Irionesvelar, tortelle, plante·eine Pflantze. 

* Int pro sendre vato Scans cea, vergeblich 


pen. 
bale ironie » in — Rheton⸗ 
i t. 
ico, ironique» fpottifoà. | , 
— » plein d'ire, voller Zorn ‘n 
a tre» rayonner A Strahlen. 
giare s id. n 


Vlaciner wo ber Munn 


—— defraifonnable.unverniinfftig. 

( ragiomenolezza » humeur deftaifomiable, 
“ein unvernunfftiges Bemifit. 
frazionenolmente, deltaifonnablement s unt 
nunfitialich. 

penta » le contraire derecompenfe, 
noiffance. è Unbetobnung/ Une 


pete 






— 


A — sirrepiugnable » unividerfireità — 


tamen 3 gaeta ixriter, exciter » teitsen/ boff 


— FRA C 


ia. 48 
Irrgleroiealico unrichtigc. No, 
—— irregularità, — — 
pa imbpieré, —— * 
rreliziofamentesnon religieufement; 
liber Weiſe. Li age: 
Irreligiofò, non religieme, ungeiſtuch / ber foi 
ne Retigion bat. 
Irremediabile ,irremediable, onvenmtieui / 
das nicht su vermittein iſt 
Irremifibile; irremiflible, unvergeblich 
Irrensfibilmente, irtemifliblement + fansree de; e) 
miflion, unvergeblicher Weife, * Gi 
Irreparilile, ereparablo, amerfentich. PL 
Irpeprcbenfibile, irceprehenfible, untabtidi. 
Arreprowéwole, non teprochable, unveriveiffà. °° 


lib. 





—— ea irrefollition, Zweiffelhafftig⸗ 
teit / Ungewißheit 

Irrefolutoy non reſolu, irrefolii unentſchloſ⸗ 
ſen / weiffelhaftig. da 

Irve[perténole , non teſpectueux nicht ehrer⸗ 
bietig. 

Irretare, B - 

Isresre, enteftet, prendre aux rets , im Nene J 
fangen. 

Trremererte»fans reverence; irreuerent, itre 
uerentes unehrerbietigtich 

Irrencrentemente , \treucremment a verächt- 
Mib. 

Irronerenza ; îrrcuereneè, Verachtung ge⸗ 
rinne Ehretcbietung. ea” 

Irrentesbile sirreuocable  amtviterrufflich. 

Isriccsare, fricer, traͤuſen < 

Irrichire» encichit ; bereichern 

irride» L'arc en Ciel ; Iris, Hambe : Opale, 
der Regenbogen 

Irridere, gaufler; fe rire; ſcherhen / lachen. 

? Irrigare, arroufer, befeuchten / beſprengen · 

Irrigatione, attouſement. Vefpreigungs adi 

Irrigidiri) roidity ſteiff werden. — 

Irrifionesderifion;Uushénung/ Bertagung. 


* Irrifere», mocqueur, tin Spotter: 


—— ———— i * 


—— efpointonnéement, atzuillonne· 


SM 
ment, eacitation Antreibung 


sie hi PRO fr A Ea 
— ic" Seta trae : 
- * Ms :0d 


434 IR. IS. 
i Irrocare, deuenir enroiié, heiſſer werden. 
vochiare· & Irrochire sid. 

* Irrocità,enroiement de voix, heiſere Stim̃. 
È Irrogiadaresartoufers befeuchten / beſprengen. 

Irrompere » rompre» znicet auec force jer⸗ 

brechen. 

Irrottione; irruption ; Cini: > 

Irrugare, rider, rungzein. 

Irragiadare, emplic de role, thauen / voiler 
* Thau fem. 
È Irrugiadojè, plein de rofée, nofler Than. 
Irraginire, rouiller :s ’enrowiller, roftig sera 
Irruginofo, roiillé, roftig. | | 
Irragire, rugit, briitfen ivie cin Loͤw. 


l * Irrumarecommettre toutes fortes d’excés 
— “Qu vilainies, allerband Schand Thaten 
‘N begehen. 

— ——— heriffié; ranh / haaricht / dem die Haat 
—* i gen Berg ſtehen. 

———— deucnir veltr ou hexiſſe⸗ Gaariche wer⸗ 
Posi © rta, herifle, Daatisgr/burffiht. (den. 
ti; —— J — 
bs de CIS. 


* proci, s tin ———— 

Alſaminare, exanuner· —— unter⸗ 
— ſuchen. 

* Afaminatione : cximination A 


chuna. 





—— 

n Ifapo» ope· 

— rina Gmforberimg: 

Ro — — — cin Einforderer. 
 Zibadare,perdre vie oecaſion en⸗ amuſant⸗ 

— — Getegenbeit verlꝛeren in dem man fo 

aumet. 





Iducommencement de la 
3 Woͤrter dic allhter mamacin/tan man na 
* ihret Ordnang i nm Dem Buchſtaab S. fine 
°° Beny indem man 
ortstveg (ut. 
— Isbollarfi, fe guerir de ſe⸗ —— deren 
| plaftrer don feimen Biattern Ci e 
Icha > efpece de Suistigue it * 
tiffeMetpes. i ceo — 
— ——— — Dif 
nas —— sf 
© farai ——— dé 
Port — Di 
— forte d'arbre. It. rte d 
2 Gage, cin Cenni —— 


* lr pour) SILUICIA! 
En 





* 


— 


: itato * dae 
È, de 


* Lai 


(den. 


‘Iigarrire ; cajollet; (pride 
4 Isgommarfi, —— 


— grifé; quam. 
S, >. 


cine Unteriue 
Ifaminatore, e la 


Iſop· — 


| Tousles mots quimanquent icy ( fe troune-- fo 
tontàla lettre S» felon tento dre s oftant 
Gion » alle $ 


das. vom tota —* 











— , donnd congi pic 
Ifomputare, defcomptet, — n 
Ifcomputo, defcomipte, Abrech 
1/conficlaré, defconfeiller » ab 
Ifconfig lio» d diffuafion, — 
nung. È 
Ifcbrias recezion d'une > Cl ba st g dre 
aune, i 
I/cwrità, obfcurità, Dun telbei * 
1[dicénole»mal ſeant ungici mita 
— guerirde ſes do: 
chmetzen bott toe; den. 
fato foufpirail, — — 


Lifogiafer fui, cin Gacbeiget: 



























‘bas Pflafter abebun.. 
pesarguato» prio 


made. 
Ifitere , ſiler ou 
fire 8 » pifi 
* 1fimortato, ralé, geſcho 
1/vella, vite, —— 
Ifoceloyifoce) orrede 
1foeto, fenegré, Bodeho 


- ifolar — Epla ni 










fatto inIfola »nous dife 
me; balhardo i sf fo 
&c: abgefonbdert. > — 

vd all’ 1(ala per cauretti 

—'_neveut pas doni 


— 


— 


— 


—— 












re — 

fo,e) pole, ertlaret. 

nresvenir apres» hernach tommen. 
————— aufßgetruckt / außgeſpro⸗ 


—* exprimet· außtrucken / außſpre⸗ 
n. 


è 
* 


» prendre parforce, mit Grivalt 


tici. 

—* Lava A AE 
om 1ffinta n (acro.i, le —— 
(cher dans l Egliſe cin Heuchter der niche 
M getraut in der Kirchen auß juſpeien. 
Afquifito,exquis, niedlich 
rreuerence Verachtung / gerine 

geCbrerbictung. » 
Ef,tout maintenant gleich ferund. 
UJ.iresifler, yfîer hauffer, en terme de mati- 
$ ne erhohen. 

tom» Axiome: cin Spruch: ungeziveifette 
Meinung 
fe futto.incontinent, affobatd. 
Mito, pour fiurecité geweſen. 
Our guefta,cefte,diefe: 
i sinfantanoments Uugehbtit. 


Sreciire inflammebt, inftandia. - 














- 












inaſtance Unbattang: Fand/Stand, i 


; la CRE Burgſchafft. 

B meſme ſeiber. 

RSI dine die Rappamnen 
atura,fenteseltlar, ein Spar : Spi 

f —S ——— excitement, Auff· 

ieglung. 

ligation, Anretzung. 

Pieareinftiguer,pouffer, anreigen / treiben. 

fl »diftiiler, abtropfetn. * 
frpgnierescI&cindresan ßieſchen. 

nin. Item »eftemt, der natuͤrliche 


* in n sofen gettone unter⸗ 










J— det sconchn 


È Paginae Ln 





Iftrattorabitrait, abgegog 
Ifremitisesazemite, das — Ende eines 
ings 
Ifiriano, forte de matbre, cine 
Marmet. 


Iftrice porc efpic»cin Statbelf cina, 
Ifiroxle Danube, die Donau. 


* Ifironia ,meftier de bouffonnerie vt o 


mediante» Runft. > 
tr Aftrologie » die Cerbentamgiy è 
uti 
Tra ——— Sterndeuter. 
Iffrmiresinftraire, untertocifen. 
Iftristivone; inftru@ions Bnternveifung: 
Iffriato.inftruit unterricptet. 
Iftrutoresinftru@curscin Vnterweiſer / Lehr⸗ 
meiſter. 
Iflurione,Efturgeon, cin Staar. 
Ifuagarervaguer,fpreeiffen. 
Ifuarietà, variete, Mannigfaltiateit. 
Ifuentare,c{uentersburdiweben/ außbreiten / 
offenbaren. 
Lfvigorire,ofterla vigueur; die Krafft bench; 


bo Met ì 
— Tiunagnato,fans lifieresoine Saͤlband. 


IT. 


"ramo Latin oiy. Dante séneftferty} 


a. 
Iealianeggiare,Italianifer, Italiantfirert. 
Ualiano:Iralienstin Stalidner. 


Tndbico,Italique, Jtatifdh. 


Iteravesreitererredonbler, misber anfangen. 
Liersirio» lire de reperitions» cin Buch der 
Wiederholungen. 

Irerationesreiteration, Wiederhotung. 
Ltinersrivsliure de royagesein Reisbuch. 

* Itinere,voyagestine Reif. 
Ito sallé,gegangen. 
Uilérico quia la pori der die Cote | 


‘bat, 
UWteritiay fatine, die —— 
" Tttide,wn fatet ein Iitis wiider Marter. 






— 
Iaia fertili fto erfrewem. 
i é.citi Jubeiſahr. 
x rebaprilé, Fani — ché 





si cotini wi aero), * 
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A 436 Iv. LA. 
" Paderzare, faire le Iuif, ſich als cin Gud beto. 
halten. 
A⸗dicæreuget.urtheiſen / richten 
Tuidicesiugescin Ricbter. 
Luditivsiligement, Beth Geri, 
luentro,là dedans,darinten. trasi 
Isgerosioucnau de terre, cin Juchart. 
— dort. 
Tuirutaslà,en ce lien tà; an jenem Ori. 
Iumenta jumenteinc Stutte Mutterpferd. 
Lsrisconfulto » iurisconfulte, cin Rechtoge⸗ 
lehrter 
Lerisdittione ; iurisdi@tion > Bottindffigteit/ 
Beriptoswana: . 
14r:PssIuritte, cin Juriſt: Rechts gelehrter. 
Lvſchiane , hahnebanne > herbe: autrement 
Î iufquiame, Dilfentraut. 
© Tufguismosider. 
——— lullice Beredtic gteit. 


Taffosiufte, gerecht. 

⸗ genifle. Item, ſelon aucuns, vne 

forte d'efquinancie,cine junge Rub. 

i I⸗acolere haine delda in Zord / Haß / Ver⸗ 

achtung. 

acxr jornig werden. 

Trxefoscoletic, Cotertfh/jormig. > 
3 Ga: 


è 4 « Pò 
ace m_—_—— PIET: ELE del — * 





LA. 


——— * bas Pronomen die. 
1h sencelieutà: aduetbe » das Ad- 

î — da / dort 
— — fe 1% 
* tificomme, La mi và; aq sha dra, la mie 
re palla ere. farla ad vno, su over li 3 faire. 
“Wntout » &c. Generalement du 
ul'onenfait vn fubftantif pour exp 
wné chcfe foufentendue, v. gi tas Rel 
vum ſie / bic. 














# | 


faliomir 
i dilavisau delà, jenſeit. 


si tobeato febendia. 


* te i ara 
* dro 3 que ci 
— anda Fabntetm, 
| Plbbie,les leyres, dic te Het 790 
— Aebbiasla facesbas Angeficht. si 


(5 ta k 
15 na — ———— 


‘ L&bbro dî Ventres forte d 


Infificationesiuftificationi Redtfertignng. 


Tables labife, quis * 


| Laborrofsomente > , labo 
rend — fubftan.: 


— 


Za mi ca nl plua⸗d * Sag gu e 2) 


ZLabarda, * Li ab 
Lacca 


———— Bio 
® î I dt, 
— ——— DA ls evres fs bl Uri: 






























Labbiofi È) fippa >» quia 15 e 
Prete Leffjen hate 

Labbitygiares remuerles * 

bewegen. 

Labbrettma; petite lev re, sr 
LabbreJevre. Item»le bord di 


von Diſtein. 
Labibio «fitto vn altere, cin DI 
Labbro molleãxn — Da i 
Labbrofolippusder diete Leffgen bat, 
Labbrucce, petites levres, | tleine 
Labbrato quia des groffes lor nre 
tool geleiger ift. de) 
Labdace s malou — ‘dans ll bo 
Mundfaufung: 
Labdoidesla fature derriere Jat efte te 
ſammennahnng einer x Wun 
Iabr deſcente ou cheute dlcai TEX * n DB s) 
fall. Ca 
* Eabefiete» sdeftaché,defioint,a * 
Labentelabile ſchwach i ù 
Labeane, grofle lippe. 
Labere ——— tombe 
flieſſen. 
———— fred 


_berficufi. 

Labirmto , labirinthe» e en 
tinch. 

Labizzo, forre degomi 
rhescine Battuna E 

. Laboleslabilesbinfal 

LaboriJabeur, die Ur 









ment ar ———— E 
Zaboriafoslaboricux-arbeitt 
Labariefità, peine,trat h 

Bretto,pctite levreseine tici 











— Vn gigor.on. 


più dilà che di qua i.plus mort que stime ou ‘bourbier* 


— vn poilfon. 
Ure: Sarben: ; fer: Di 


— erwill⸗ — 


Zia 


Laica 0; * 


e * do, act * 
——— 4 "& Meri —— 
3 F —— —* — 


Fi LA. SERRE A. * 
—— kleine Span ſche Sid Farénico, compendicux;brefilaconicsfura. 
Laceni/mssdicours bref.cu furtze Xebe 


Dr. ivne raquette; Et vne efclanche,citi * IAue patlet la eonquement/ turg res 
ck 








































8cafpre, na Stich. wurtzel. 
ne ſorte de brewuage fait 8 miel, Lac⸗/eorte de gomme ite m eire d'E 
45 SS in Tranck von Honig gemacht Lacre, cine Gattung Gumnu. 301 


chietto, ſelon aucunssris de veaù; 'talbo, niſch Wahs. 

trof. Lutrima, larmit, Sdbre. 

7 sfvnable.paiffon :"felon'aucuns, vn Lara di vite la mere gontte da vin, der 

SS —— appelle mufnier. Vne toſſe ein Vorſchuß def neuen Woino. 
eißſiſch Lacrima Chxifti;& licrimas ſorte de vin, cine 

prima Laccia«i. à la premiere occalion — Art Wein in Italien. 

ou veue, bey erfter Gelegenheit. Lacrimabili, deplorabie betlaͤglich. 

fecrare,cnlacer.lier, beſtricten / binden. Lacrimabu:distujerauxlarmes, zum weinen 

faileur de Jacersscin Schlingen⸗Ne⸗geneigt 

ftetmadier. _Lacrimale,latmeux; lacrimal· zahrlich 


ccio,lacqss cordeau, Jacet. Courroye d'va. Zecrimali.glanduleslacrimales,die Thraͤnen 
Lure atiache· Serick / Schunge. Cielo. 
fa ccino, pont le pluriel de larcimodo , des Zacrimare plewrer: ietrer deslarmes: diſtil - 
1dacqs cu liens, Strade Bande, lesstvernen. 
molo»vn lacqs. en Strid. Lacrimatn , certainsvafes donton fè feruoit 


ne,Lacedemonien, cin Epartaner/ / è receuoîrles larmes, gewiſſe Befaficin 
icedaͤmoner. dog gebrauchet die Zahren auffzufan⸗ 
ibale, — deſchirrer, das man 
Parto pleur, das Weinen. 
* — Zerreiſſung. Sao ticine Fabre, 
rig la — Lacrméwole, table; betlagtich 
PE \'Lacrimenolmento, deplorablement, betlãgli⸗ 
nes delehirement; — Ber cher Wolfe. 
Lacrimofo ,latmeux Item.lamentablej wei⸗ 
viré.lacerd, sertiffen. > nend, 
s l'endroirdu bras ou — il A Tacrimucciaspetite Jarmie,cine tleime Zahre. 
i \ rengontre plus de mufeles. Jiem yn Le! Lacina, mare: marcfcages cin Moraft. 
i zard:& wne cerraine maladie de cheual Lacsrare, foppalco» plancher, cin gebretteter 
dauns les nerfs.Item;vn macquereanipoif Boden 
— aderichten Then defi cannot Leibs. Sia are Ver moraftia. 
hi delli ffinchi , mufgles des jamibes ; bié (Lacutusro» forte de chow —— eine Gat⸗ 
i MPtueren an den Seinen tung Rappistraut, 
—————— beſchweren / vers Ladies torre de caffe. Et vne ſorte de lietre 
dr CafftonensRobret, ‘St. cine —— 


— 
05 ladanum,. — — 
Fra 






1 decoutclas — 


cu te int a 


ette. 
— pointe, pingade : gouſt pic· Lecraries efpurge, Springtraut: Scheiß⸗ 
piane i 
































Cas 3 2 RE IE FARSI PI 

L Zadraria,& i | Lagrime di contramagl 

| Ladreriasvolerie, Raubetey, | ent. Geld. J 
Ladroslarronscih Dicb. » Lagrurali , giandulesi crimalesa 


Comei Ladri, commeleslarronssennemis de Tdeit, Thranentipitin i in der 
jour, &fetrouuentenfemble de nuit. i. din. 
ennemis enapparence, & s’entendent en- Lagii: narelagmoyers idoli: * 
femblestoie Die Diebe Lagrima tionesdiitillation, Uberop 

da ladro frrno.i. d'vnechienne de fato be Lagrim nettaslarmette, cine treim 
Art von einer Handin. Lagrubiaole deplorable: en 

Ladri desti, de vilains diftours, garftige Poni Tiaglid. 2 ti 
ten. Lagrimenolmente; deplotablem si 

la più Ladra cofa ; la plus vilaine 8 die cher Weiſe. 
allerſchandlichſte Sade. — 

Ladronaia; troupe de-lartons » quantiré de Lavrimuceiaspetite larmescine 
larrons.ein banffen Dicbe. Lazume, mareftage;Moraft... * 

Ladronaresdeltober, faire te larron⸗ ſtehlen · Tacyn⸗· id. 






Ladroncellerie,woleries Raubeteven Laswmofa> mareftagiux sita 
1 Zadroncellefcosde larcin· vom Dicbffat. fiche. 8 
| Ladyoncellinits petite latronnctle; eine eleine Bescris -helasilamenta 
< Dicbin. daia, algue, Meerara —* pe 
143, ©, Ladrencelleazroneauscin blciner Diebi Laicale, & Larco,lasctafd. AL, 


| Zadroné;larron, cin Dicb, * Laid: smenteslaidement,vilaîn 
— Ladronerciaslarrecin,der Dicbfrat. gerQeife. 0 o —** 
Ci SLadroncogiare, deftuber, commettre larcim» SI — Pest feit. 
ſtehlen. * Laidireslaidir,gau * 

Zenpour la;]à, en ce tieni dort / an sieme made. 
AE 0] LardosJaid: falesord, qarf 

Po È. Laertroslì dedans, darumen. i LaineroJaniers cin Wache 
x Zaffarosenjargon vn chatsem' Ram. “ — — Laimola» la place où les pe 
Ma 




















- Laganà forte de chotiette · cinè Urt Nacht ⸗ — pourtirer leurs filet: 

* AMen — Fei ich werfamien. | va 
des: | Lagaresipondersiberfwemmen. Pr Lala d'albero, moufledì 
i F | Tagarimoxforte de vinscine Art Wein⸗ einem Baum. per 






> Lagarò» » la partie depuis l’etomac infi lesdu Laldettà, va morets 

| A nombtril, Item » vne forte d'oifeau ,“bas- Laletano rina fort 
Theu vom Magen dif zum Nabet. Weins. * 

— ———— eine Flaſche. dae * bne d'oifeau q 

ian nas baegrufo,là bassBott hten. rique,cinVBoget de 

|> Laghetto, petitlacscinticinitSce. - e — Frate ieri, avant. hiera 








 Zaggiovaloy Broni Ber Metal go L'alerniste bic 

du den Muͤngen. LA 0 Lama plaine,cam | 

* Lapiano, forte de pollon. cine ‘Gattung Sio — asF 
Lite ——— > ene are 





e Lapra,Jamentation:Detradnià: 
Lagnarfisfe plaindre,fich betlagen.- —— — 
Lagnolamentationicty fan | Sa Li 

“toles, Rage. ; PAD E 

- Lagpinopetité plainte,mais ci une. ——— 

e aber verſtellte Niage, e vai è Baum worauß 
Lagoslac; cin See. 

Lio pesto DA = — ni nl 
agdpo ; e — rta emb 
SD: CA * ciù er ——— 
































— vigne fauuageslambrufque; cin 
vit Weſnnſtock. n 3 
ibrufcare , croitre des vignes Guuiges 
amitde Weinſtoͤcke wachſen. 
Ramella; Lame, plaſtron- cine Klinge. 
Ba riena: id. 

amitnidbile, lamentable ; betlaͤglich. 
ntamsento, lamentation, plainre, cine 
" Rrage. 
mientanzaslamentation Betiagung 
———— {e lamenter, fe plaindre; fi de 
 Hlageti. 
ntatrone; lamentation,cine Klaͤgerinn. 
Lamentat tria, plaintiue» die ſich betiaget. 
; amentatore, & 
Lamentarice, quife plants quife tamente, 
> der ſich betlaget. 
mentéwole, lamentable plaintif, bettagtidh. 
, amentenolmenterlamentablement.ttàgliher 
_ ell 
Lamento, lamentation: plainte, cine Klage 
Lariente fo, plein de lamentation, voller Ra 


netta, petite lame, cine tleine Klimae. 
e, forciere. Itemchien de mer, lamicam» 


Nere. 
ici ascuitaffe ou plaftronscin Kuͤriß. 
TT F atgon vñe maiſom ein Dati. 
e, && 
alame — Rui — 
xouuert de Tames,.de 
gedeckt. 













smitDie 
mettas 


e lame,eine ticine Riad: 
sele» SE chien de met, lameau, ein 
Seehund. 
mms lame ou lingot cine Rlinge- 
mia, forcicre» cine e Here. 
impa, famme : feu clait qui paffe vifte» 
cur velclati —* eine Flamme. 

e a Cine Lampe. 
apri Eftoilles 
Sterne die 





ui fuifent 


o 489 
Ladbate le pa de cheual, cine 
Pferdotranitbet. 
Lampazzo, morccaux de bois qu'on Jattachie 
aux antennes ou arbres, pourem 
uel’efclar ne fe falle. plus grande, co —* 
ous ſtcker Hoͤltzer⸗ “ —J 
Lampazzo, glovitéron, bardane; dao Sttebo · 
frant. 
— Camente⸗ efelattement,eftlatiefelair, * 
tits. 
Lampeg grante, cfelattantselclaitant, biinend, 
Lampeygiareeclaicerdu ronnetre; cfelatter, VI 
wetterleuchten. * 
Lampere,eftoîlles qui eſelairent commedes " 
fiambeaux, Sterne die leuchten mie cine 
Fackel. 
Lam piastte, efclattant, leuchtend. 
Lampiones groflelampescine groſſe Leuchte. 
Lampiro, forte de lezard, eine Art Eidexen. 
Lameſclait du ropnerre:efclat.En jatgon. 
e l’huile, ein Blicz / bas Wetterleuch⸗ 
fen. 
Lampreda, amproye, cine Lampreth. 
Lampredoccielamptoyons, tamprebten. 
Lampriare > affaiffonner vne viande d’vne — » 
ceitaine ſaulſe de lawproye cine Speiſe 
mit einer Lamprehten Brube zurichten. 
Lamprintay Gulle de — enuiron 
comnue noſtte ciue eine ——— 


be. 
—— lampfane,plante eine pflanne 
Jana, laine: olle. 

‘ fard'ogni Lana pefo. i, faire Ha gua 5 
malices, allerband Boßheiten begehen. 
venuto per Lanare andato tofe, venti pour 

auoit de la laine, & s'en'eftalle tondu.ii ve — 
il eftoit vent pour pagnet amica, &ila 
pol fon argent, er ift tommen Wolle su 
aben undift geſchoren davon gangen / das 
ife er iſt rommen im Spiel gu gewinnen i 
und bat fem Gerd verſpieit 
nto pefa lor Lana» nous difons, dequel | 
bois ils fe chauftent,. mit was 901 at 
i * of Bla 
Mana da — 78 na carmig⸗ 
N RE e maunaife befte vne mieft * 
— marchandife, cin F cine — si 
ear d 
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Tandria, herbe an foulon, Woſttraut. 

n Zanariolanier, cin Wachtel Habicht. 

Lv Lanata,lanada, cicouuilton,lanade de ca- 

non, cin Hadertump: 

°° Fanato,counert delaine. Item; vne forte de 
poiffon, mit Wou bededtt. , 

Lace, balance. Eſcuelle platte; eine Waag 

Lancella, & 

Lantetta .. lancette : Et ‘petite. lance , citt 
Laß⸗ Eiſen / Lansette. 

Lancia⸗ lance, eint Lantze. 

la Lancia d'Achille, qui vous a ſait le mal 
vousguerit, der euch das Vbel zugefügt / 
heilet euch. 

(ammazzato con la Lancra da pozzo > tut auec 
Ja lance du puîts, i. Ja corde ;-mit det 


lg 
n'e 
DI 
— 


mit dem Strict. . 
<A | abbaffer laTancia,coucher fon bois;bie Sange 
0 fineten. taffen. 


 biamer lalancie da Montevappoli in mano. i. 
eftre entre deux dangers » parce que cette 
| lance eftoit  pointué par les deux bours, 


© Sanze an benden Enden fpifsig var. 


i de ©’ ferefinoulu; mit einer fharffentanze oder 
_ peer ſtreuen 


— perfonne, ber Trabant cimet Perfon ſeyn. 
Zoni La fina Lancia. i, prendre le bon 


den guten Weg det Hehen und Ehren por 
- fico nehmen 

ni — ferErna Lancia vo fiufa-ì. reduire vne cho= 
-fe à neant> cine Sade su michte ma · 


ma Perzata, Lanfpeffade, cin Befreiter. 
Lancia votta, anlpeftade, lancepe{Tides: cin 
n Gefreyter Goldaty 4* 

dor — Lanciamento»lancement das Beta. luna 








—* 


I, î° ſich riibmeni | 0 
$i: Ri Lanciata, Langa et comp de ln cin 


do. Wurff. 
— les cifeauxs cin Gara Best damit gin 












fangen — 3 Bate eee LR 
È | Panciatore, lan : “rante ci ila ; 
5 Ruͤhmer. Yer — us i Ù 


£ © panciatrice, la 1cet 
rinn/ Ruͤhr 


SARA 4 


> Lanciottare, Jancers wer en / ſchie 


Brunnen dantz ermordet werden / das iſt / 


vwiſchen weyen Gefahren ſeyn / weil dieſe o 


F gira con le Lancie frate; combattreà | 
alare d'odio. i. eftre le fatellite d'yne 


‘ cheminde la rgrandenr. & des honneuts, — 


— Lanciare; lancer, fe vabiety — Ft ; 


gi 
“Lor —— cy dani 
— i 





— Lanciatvia, vue fortà de filet. pour — 







1J — 
——— — ni dee 
Sprung. AP 
di proma Lancio» de primi; aberd 
fang.. : 
Lancisla,lancetre, Item; —— herbe ci 
Laßeiſen / Sangette: ba <A 
Larcione , ‘grande lance). “eni 
Lancioniere» dardeur. qui frappe dé d 
met einem Wur ffſpie ſchieft. 
* 
Lanciuolo» qui darde‘, lanceut) 
Qurfffpief mirffto * 
Landa, Lande, cinc birre ſandige W 
dar la Landa, fe mocquer de quelqu 
ſpotten. SI 
Landolfo, plein de landesvoll 
Quiiften. 
Landra, vne garce i en iatgon 

























Lapriotta, petite lance,gine t(cine 


cine Hut "ll 
“Landrica, la fleut de vizginità 
ſchafft. 


Lanéfice, potte- -laine, cin Wo 
Lanepgiare , garnirde laine: 
Taine; mit Qoll perfeben. : 
Lanfascau, de naffe, arctricchenit ae 
Langalande;cinet durre fandiac c) 
Lispasino, forte d’oifcat ein 
Langes forte d'oiftauscine ZU 
Laneio, forte de rumeut cu a 
SGeſchwuſt. 
Langore, langueur, 
stigtcit/Bnfuft. | 
Langorofamente, lat ou n 
fichy/unveraogi ich · 
Langorafalangourenx:fi 
tzen / m 
— 
occhio 
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— 
ſchwach .·. 
e X 
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i e en pieces, in ſtücke 


stri li Laici ein Wachtel Habicht. 
re fudlcone ; id, 
tone, defchirement, Berreiffung. 
manafore, qui delchire,dey jerreiſſet. 
forca; lance; cine Lanze. 

bgitio » ‘onbrage de Jaine » Mob 


È an ire porte haine cin Wolltraãger / Woil⸗ 
b' ter. * 

Lanificio, omutage de laine Wollarbeit. 
—— — en laine; der in der 
> * Woll asbeitet. 


— — 
7 — fotte de plante⸗ der kleine 


14 Lamienna > il a vne lanterne e- 
tì ila perduwn cîil; cr hat eine 


mm“ 


pupa: et bat ein Aug vere 


: Sie ela 
(SLI 

Tic i "Epi Leuch · 

eʒeine kleine Leuch⸗ 


— 


e ee 

+ 4 

LA. 

ROTA TRAE cin Landstnecht. 

La onderla sue, là où; de forte que, alſo / 
bannenbero/atfo daß 

Lapa, glouteron, Kiebfraut. 

Lap.itio, lamperlapace; forte d’ofeille; pa- 
tience, cine Leuchte / St. Geduit 

Lapato;id, 

Lape: Heuloglifà Lape , le cul luy fait tif 
tafila pews, > der ſich fuͤrchtet. 

"Lapicida tailleut de pierres» ‘cin Stein⸗ 
mes. 

Lapida, pierre : tombe; pierte qui conure vai 
Sepulchre, ein Grabſtein. 

Lapidamento- lapidation, Steinigung · 

Lapidare, lapider, ſteinigen. 
— lapidaire,etn Steinſchneider / Fire 
ilirer 

Lapidatione» lapidation, Steingung. 

Lpidætore Japideur, cin Steiniger 

— forte depictre, cine Ure Stei⸗ 
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dipl volgare, forte d'herbe; cin Kraut. 
Lapidofi» spierreux;fteinicdt. 

Lapillare, Japidet, freimigen. . 

Lapillo, pierrette cin Steintein. 
Lapillolo» pierreux, ſteinicht. 


Lapis —— blanc, crayon blaric; Rreir 


de/ weiſſer Sreih, 
Lapis. crayon, pierre noire: Lapîs, ſchwartzer 
Stein. 


| Lapislazzalo, pierre d'azur,tafur Stein. - 


Lapis Lizzuli, id. : 
Lapis roffo» crayonrouge, Rébte Stein, 
Tapitkdime,chaflie , das Augentinnen. 
Lappas glouteron, Kiebtraut 

Lappaggine sid. 

Lappareslapper, ſich fürchten. 


i —* sgh Lappe» ila pearsist iſt furcht · 
— glouteron,bardanne: 





febtraut. "A 


auare qui 
pet Geitziger. 


iaia — 


— —— comme le ioteon 


importua; en grober us! VE. 
loi, plcio deglouterons voller Kieb · F 


E 
Vi 


| la dimontagna. i. vn ui s'attaches — Si 
ten tend de tous coltez: Item» yn » 





Sg iaia 4 


Dar dati 
— perte tel 


* 





x 
ue 


1 
04 
— 








Ce 
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$ #9. LA. 
Lapfana, lampfane»cine Pflantze. 


fall. 

Laqueare» le faifte: la poutre qui fouftientle 
faifte, der Gipffel 

Larantolaforte d’efereuice de mentinicG3ate 
tung Meertrebſe 

Larbafones albaftre, Mabaſter. 


Lardara ꝓueca. vne courgeforte de cittoiil-. 


le, cin Kuͤrbiß. 

Tardare, larder , (pidfen. 

Lerdituola, lardoire , cin Spicdnadet. 

Lardaruòlo, vn qui v end toutes fortes de vi. 
andes falées,chaircuitier. Item;chandel- 
liers ciner der aflerband geſaltzen Fleiſch 
pertaufft. 

Lardatore;tardeur, tin Speckvertauffer. 

Lardegli» lardons. Item , vne forte de figues, 
cin. — Sped / It. eine Gattung 


Lardo — 5— 

\ Fardelli,Jardon ; cin Schimpffwort. 

| Larde!lo fico, figue de couleur iaunaftre, cine 

gelblichte Feige. 

Larderinoslardony cin ſchnittlein Sped das 
mit su ſpicken. 
Lerdermi, torte de figues iaunaſtres ·gelblich⸗ 
te Feigen. 

Lardieraylaàrdoire, cin Spicknadel 

Lardiero, vendeut de su cin. Speckver⸗ 
oi Spie. 

Lardo, lar 

| momfi gitta —— — nons di- 

ca caglio a iette pas tes efpaules de mou- 


uge nicht um Fenfter hinauß. 
* So, lardon, cin (cbmitticin &pee. 
Lardirolo, latdirone, vn furet; cin Atiß. 
1% Ldreze, meleze; der Lerchenbanm, - 
© Zarefino, forte de poiffon sein Gifft. 
aulargelargemeni» breit. 


entfermen zurüct trettent. 


Lartacr crio, donnoità bo 3% 


Lapfo, cheutesefcapades ein Fail / — 


pont ladra, larronyei j 
rlafeneftre , man titre die Santi © ) 


alla La t) 
sivarfi dla Largays ‘esloignery:fe reculet ; fd * 
arcaccio· liberal,par come rbt 14 


ME turtle: 
è 7 al — da Lucasi, gra anne; 
































e, aller largen 
— 
La⸗gbexacx largeur: &lacge 
— und revgebia 
Largiloquente » grand parlenr. 
—S—— grandi È 
Largiloguenza, jaferie, grand è dio ts, 
ſchwatze pi 
Laygiré, donner, eftre liberal, .} 
geben / ſchencken / forni e 
*Largità, large Ne Frovgebiglcit. 
Largituone,don, Gefchend,. —* 
*Largitore,donneurscin Schencke 
Zargo,large, freygebig * 
Largo di hocca- grand: promerteu 
—— cin ALuffchncider/Qa 
Largo in custola, ou largo — 
des large. de ceinture a large me 
pomme de pin verté: nous 
auaricieux, il et bien Jatge parl 
les: c'eftà dire; chiché, 
cinem Geitzigen Spottiv 
il —— mancini·i. vn a 
Getzhaiß. 
Larguya, largeur, die to, 
Layice, —— — forte d pin, 
chenbaum. 
Larij Det certains dieux des ancie 
dic Haußgoͤtzen ber Fo 4 Cala 
Larincé, Jarinx; cin 
Larino, forte de mou rinoye d ì ( 
Muͤntze gu Orm 
Laro, arondelle de mer» 

















Lara, mafque, Item 
auflì vne pierre p 
fon, cin Mummena 

AT 


—— bath fat - 
lai 


conc s »I 


Le — 
ileur de laſagnes ou viande de 

pale scin Teigmacher. 
Lalagnaturo; vn rouleauà farre des Jafagnesy 
out ſolche Teigfpeifen zu suriche 


» engraiffer de laſagnes, mit 
} F Ta eſt machen. 
Lafignera faifcufe de laſagnes, cine Teig⸗ 
È ereiterin. 
——— vngroslotrdaur» yngrand far» 
7A 1 cindummer Tolpel 
Lafca; vne forte de poiffons roffe ; ſelon au- 
Mr cuns,vnecarpe, cin Karpe. 
tela lafîa;voille laſche, ſchlapp Tudje 
 Zafcare,lafcher. (of laſſen. 
WMLafcia, vn lais, cin Strist. 
FPafciares laifet, laffen. 
Zafciarfî veder inv lungo, fe trouner en vn 
lieu, ſich an einem Ort befinden. 
(vr laftiamiftere, ynennuycux, yvn defgou» 
ftant» vo importun: einVerdriefilicher. 
Zafciata, vn lais, ein Strick. 
O Zafesbile, diffolus qui felaifle aller». cin fi; 
derlichet Menſch. 
ala 3 vne laiffe de chiens, cin Strict 


daje 8 
_ Lafcitay vn lais, cin Serie. i 
idem. 


È > Baftito, 
0 Laftinamente, lafciuementi geiler weiſe. 


Vi vnj pen Es pe Falso 
















—* 









— idem. 
\Lurfcinorlafcif, geil. 
—— vne chauue-foutis » cine Fleder⸗ 
mauß. 
——— foye de pore: Item,vne vesle, Saͤu 
eeber. Se cine Blaſe. 
Miu, cestaimarbre qui porte vne gomme 
ein Baum der ammi bat. 
e del’arbre,Lafer,basGiumo 
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— “forte d'herbe , cine Gattung 


tfr -laffer, Ep laiffer mb moon ino 
laffen. 
Lalfasezza) laffitude, Muͤdigteit. 
Laffatione, laxations tofitaffung: 1A 
Laffatino, laxarify loͤſend / auffloſend. 4 
Laffero » vnarbre qui roduit yne 

— » cin Baum der 


Liz na , laflîtnde, Madigteit. 

Lafiito, vnlais, cin Strid. 

Lafissidine,Jaflitude, Muͤdigteit. 

Laffo » las. C'eftaufli vne ſeſſe, & wlais 
miide iſt auch cin Serie. 

La[fa «ly la[f3>.las, helas, ach / ey · 

Laffa, là haut, là ſus, daroben. 

Lafira  piexte platte: paué. Lame, cin piato 
ter Stein. 

Laflre bagni, lieu de bains, cin Bad. 

Laffraré, —— & 

Laftricare, pauet, pflaſtern. 

Laftricatore, —— cin Pflaſterer. 

Laflricatura, & 

Laftrico, — Pflaſter. 

condurfî al Laffrito: i. allet gueufer fur vn 
—— » prendre le chemin 


—— den dum Hoſpitat 


Zafiro , catreau, pauc, pierre platte; cin viery 
e@ichier Srein. 
—— grand paué, cin groſſer Pflaſter⸗ 


cia, petit pauc: se pierre plattes 
fi * sfirme Lig soa 
av le laftruccie. 1 la ue; eines 
ten/ cinen Gecken bo di tree 
Lasa, late, lame, pierre platte; cine Platt. 
dare « lata ,enjargon, s'ehfuir bien vite» 
geſchwind davon flichen. 
Lases lartes de vaiſſeau, Schi 
Latace herba, herbe au aict — 
Lasarina ſorte de poiffon appelle asberinas 
enLatin cine Urt Fiſche. 
Latebra, fonds, enfoncement, obſcutitẽ· fe 
cret caché d'vne cholf. Vne cauerne; 
der Grund / Bodem. 


Tasebrofo, cauerneux, DO, 
Latente, caché, bc ‘orgen. 
Latentemente,cK | cou⸗ 
Pagan mange cn cachiciie » der 
* rita — 


— P fis " 
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Laserina; latrine; priué. Item, vn nom pro- 
pre d'vn lieu, Et vne forte de poiflon» 
cin heimliches Gemach 

Sri a laterinay i. il eſt au priué» er ift auf dem 
beimlichen Bemad. 

è Latere sà cofté ; collateral, comme com- 
pagnon d'office , auf der Seiten 

Laserimo, le priué, das heimliche Gemach 

Laterna, lanterne, cine Leuchte 

i Latbiride, & 

a Lasiri, cfpurge, Springtraut/ Scheiß wur⸗ 

el. 





*Latibulo lieu caché, cin heimlicher Ort. 

*Latices (pacieux, xraͤumig / weitlaufftig 

Latichinio » forte de longue robe qui ſexuoit 
au triomphe., cin (anger Rock der zum 
Triumpf dienete. 

©. "Lanfilo,quiade grandesfeitilles,bas groſ⸗ 

⸗ fe Biãtter hat. 

Latina; voile latine, cin Segel in Geſtalt ei⸗ 

mes Haſenohrs. 

patler ou eſerite en Lawn: Latini- 
fer» Lateiniſch reden oder ſchreiben. 

Latini[mo» latinità, proprieté de langue La- 
cine/ die Ciaenfchafft der Lateinhen 

Sprad. 


VaR; Sprad. 

Lasirszzare, Latinifer, Satinifiren / die Mut⸗ 

terſprach mit Latem untermifchen. 

dat Latimi,. pedantiftr, enfeignerle Latin; 

Schulfuüchſeren tribe — unter⸗ 

a ridpten. 

© 0 Latino, Latins Satin. 
Latino di bocca, forten cule» habile'cau- 
" feur, cin. ceter Schwaͤtzer. 

o far il rise. i. faire. la volonté 
d'autruy pae force, cines andern Willen 
mit Gewalt thun. (AI 

Latino, pour fpacicux, quuert, offentlich * 





tes Wefen. 
Lattioné port». Fracht / Fracbtgeid. —* 
Lruame· caché > verborgen· 


9, *Latitare, eftrecaché, verborgen fenn. . |. - L 
| Lutitiidine, latitude > largeut, ettendué, | 5 


Breite. 


du, cine Seite / Ort / Segend· 
è Lato, a coîté, auprés ben. — 3 sp 7 







“et Latora, lesccoltez: die Seiten. 
> 1, — STA 
_L.° ILatvamento, abboy, das i 
Rea i — PIF 

——— — 





©  Latimtà » langue Latine, die Lateiniſche 


Latino fal(o+ vneincongruiré, cin ungereim⸗ 


Laro, coste: lieu, endioit. temas ten: x 















Latrafore, abbayeur, cin Belle 
Latria; latrie, die — 
Latrina» priué , AUSIARE €) em 
mah. 
"Latro > lattone ERI: cin Dieb 8 
Latrocinare, descober.ffeblen. . J 
Latrocinatione, & , 
"Latrociio, larcit, cin Dehſtai 
Latroneccio, idem. , 
Lasroneggiare, deltober; fichie 
Tae er Vla Item, vnc forte dec lec 
le, Bled, x 
Lattace » laiteron: herbe auli 
eiee / Gaͤnß diſtel. 
Lartacinii s laictages. Item, 
ance : & ris de veau lait 
Mircchſpeiſen / Fiſchmiche. 
Lattacino, ris de veau. Item; —9 
Et vne forte de com 
pour faire des verres * 
chen. 
Lattaciuoli » Jaiages : ris de ve 
poiffon, Fiſchmich o 
Lattamento, lai&tage, 
Lattainola, laiteron. Item; 
vne dariolle, Ganadiftet. 
Lattainoly, animal dell 
cin Thier das noch — 
Lattaiuolo, dent delaitt: e 
dedariolle, ou fan de 
gewurtzelter Haaf, 
Latsante, qui donne du! 
Did gibt. i 
Lattare tétterspr endred 
fiugin. 
Luttaria » lelict où l'o 

























































7 — cela s'entend de la chofe la 
î plusexcelignte du monde: le lai& dela 
} poulle > viandesexquifes, toutce qu'on 
© peutfouhaitter de bon wird von der allery 

— Sache in der Welt verſtan⸗ 


nf — » eftre laictẽ cela ſe dit d vne 
è femme quinourrir vn enfant, geſaͤuget 
wvwerden 


MIRI docce gli puzza di laste. ĩ. il eftjeune & 
i d, fot; nous difons » fionluy iordoit le nez; 
{ alenfortiroitdulai&;eriftinod) jung und 
appiſch/ wann man im die Raſe druckte / 
ſo wurde Mid herauß gehen. 
rd Latte di pele »laite depoi;fon, Fiſchmilch. 
ine d'vomo nò di latte: i. ny boh my mauuais, 
weder gut oder bop. 
1 Lattea viale chemin de S.Jacques,la voye 
lai&ée» Dic Mid + oder Jacebs⸗ 
i Straaf. 
L Latreo, de lai&, von Mid. 

> Larter ol> forte de viande delai&; Miſch⸗ 
ſpeiß. 

Sa lai&teron, Saafentice / Gaͤns ⸗ 
diſtel. 
scintò laictage. C’eft aufli —— 
‘'& vaiffelle blahche comme de fa para 
ca Item,efeome deſtain. aller hand 


pui paris du Jai&, bas Milch 
Ù bri 

sofri E ——— 
J 
me auß Geigen und Krautern bertommet. 
astifighio» fils de laict. cin Milch Sohn. 


10 auxenfans Ber Grind fo dis Rider tabi 
macht. 


Mid. 


I ino, ste de ciuette animal » cin Zibets 


a Fa — PA 


» galle ou tigne qui fait — 


stificio, de lait blanccomme lai&; weiß 
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—— — larton.Ja bourfe, 
dem groͤſten Dieb den poi gr 

Lattucellaylai@eron, Haafentice, | 

Latsuga, laictud, Lattich. 

Lattuga , vne fraize de toille, cin sn von 
Leinwad. 


Far la lattuga intorno al collo ce ? piedi c'elt * i 
quand le bourreau pend vi homumne;tvafî © 1° 


der Hender einen auftnoͤpfft. 
Lattagmo» de laictue, zum Satat gehö⸗ 
rig. 


topffe. 
Lastume laictage, Miſchſpeiſe. 


Laîtuofo > pour luttuofo , de deiil » trau⸗ 


rig. 

Laskmie, margltages, Mordfte. 

Latunzofo simarelcagcux, moraftig. 

Tauar lieu où l'onlaue:vn latiage, der Ort 
wo man waͤſcht 

Lauabiler quife peut lauet, das man wã⸗ 
ſchen tan È; 

Lauaceca, *n faincant, cin Muͤſſiggaͤnger. 

Lasnacenci, laaccti idem. Nas 

Layacciare, e(langer, gayet, rincer ſchwen⸗ 

— laua lavailles., ill 

ciù 3 ge, lav es 

de pourceaux, das duo Zion : Si 


*Lanatros —* eſuier ein W 


de pinete co Pei 


attung Soi. 

Zanamano> ne fontaine pout fe lauer les 
mains., cit Brunn die Haͤnde gu tods 
ſchen. 

Lanterna yune hetbe qui éroit proche l'e. 
au les parfans sen nt les mainsen 

Jes lauant; cio Sraut das nabe ben dem 


Hande raben. 


Lanamento , fauement » vi Bafbangr i 


s herbequi croilt. 

te: das. — 
3 

— —— eau 


licia » grolles lai@u&s , groffe Latuch / 


Taffer todchft 7’ momit Ne Mauren die i 


e fa, 


dem Waſſer 


“laver 5 Daf 89 damig gu mon 
ſchen. 





ra 
J * 
-% 
“<> 
— 


—* 


1496 , 

cin Kraut das nabe bey «dem Waſſer 
wächſt. 

Lanare, lauer, waſchen. 

Lamare ilcapo adyno lauet la teſte, tancer 
vne perfonne reprimender ; cinem den 
Kopff waſchen / cinem auf filzen. 

Lenaretto » lauaret, «forte. de poiffon, cin 

Fid. 

Lanarone sJauaron , forre de poiffon au lac 

du Dourger en Sauoyî ; eine Gattung 








d Fiſche 
* Lauaftracci , wn*faincant» cin Muͤſſiggän⸗ 
ger. 

— Lauasore, xincer, effanger, ſchwencken / reini⸗ 
"BI gen. : 

, Lanaiina > vne-petite rincade » eine f'eine 

Schwenckung. 

* Lansatsone, lauemett, lavage > cine Waͤſche. 
La Lauatoio > lieu où l'on laue: efuicrs lauoir, 


î cin Waſchhauß. 
i Lasatoreslavandier: laueur ein TVafber: 
Lauatriceylawandiere, cine Waͤſcherin. 


—1J Lanatrint » lefuier où l'on laue la vaiſſelle, 
der Waſſerſtein. 
lu Zamasara > lauement: laueure 3giguemains, 
Wäaͤſchung. 


Iauatara di capo, ne — ein Ver⸗ 
weiß. 
Landa, lolange das toh 
(FT Laudabile ; lovable, loblich. 
-Litudano, ladane; lede, piante, ciné Pflange. 
Laudaresloét, toben. 
Laudationc- secommandation, cin dob / Ent⸗ 
fehtung · 
— eftime, prix» loiange, Achtung / 
n ob. 
"> Landitimo, Joiiable, f6blich. 
Laudatore loùeut, qui i donne des louanges, 
cin tobet. 
Laudatorio de loiiange; gun Lob gehoͤrig. 


der einen lobt. 
Landes louange, tob. 





— ege das Hinterthtil defi Kopfs. © 
Da —— 
das Lo 
— 66006; 1 
* Lexdicina , wn qui loue où pri! 
pour dele, r,vn 
—— 





Car. 


'Lauoreccio atteliet· 


Laporetto 4 - Ouurage «i 


Laudatrîce s qui loite s qui donne des louan- · 


Lando, felon aucuns» la partie de derriere de 
lesLaudés» —— i 
























A MEA; ie “LT 
— » fafeur de » 
—— Haͤffner. J 
Lxunegeio, vn pot de terre 
dron; ouenuiron comme vi 
fans pieds; C'elt auffivne y 
tre dela braife ; ip erbener opfi i 
cines Reffets, i 
Lauello  vnlavoit sein Orto 
Bad. ; 
Lauero, du crellon, Freſſen. 
Lanexzo; n pova vn chaudon fù 
en ein Topf 
Lauoraggio ouurage , cin Were 
Lauorante ;compagnon: d'a 
manceunte,ttn Hanbiwer: 
Lanorante di (carpe s én {argo 
boutlès — 
Ia uorare —— crauaill 
beiten. 
Lauorar vna Donna y8t 
Lauorar la Signora  befoigne 
Mein tretten.. ù 
Lanorar il vino felonauctuns 
tinem Weib ju ſchaffen h 
Lauoratio, laffant; mud. 
Lanoratiuos de travail, gut 
Zamorasore, laboureuwrs cn 
Lauoratrice; ouutiete; cine 
Lanoratarastranail, Arben F 
Lanorecce, — 
Item > ouurage g da 
arbeitet. . . 






















Handwercks manns. 


beit. 
—— trauaille 
Lauoritras ouutiere, è 
Lauorierey ouuriet: € 















ca LA.LE. 
— delaurier, mit Lorbeern 


ne * de Ser vertes, cine Gattung 
A Feigen 







sde ——— lorbeeriſch 
peruanchke; laureole; Sinngninz 
I QBintenrin. 

i È mréto, lieu: planté de lauriers, cin Ort mit 
T. Sorbeern beſetzt. 
VAL serifero slanvicera } qui porte du lautier, 
Bas Lorbeer trat. $ 
\Lewrigen.s, outirizzevrine. Harm: 
| Luesrmo » Ra dedi jum torbeer geborig: 
% rostaumniers Corbeer 
epgiare vinte deliciéu(tment ,.micblidh 
feben. 
ressa sfplendidite:de viandes, Koſtlich⸗ 
 teitder Speiſen. 
Lursiie; cetraitis prefens des Romainssgerife 
fe Geſchencke der Roͤmer 
Pantitia, fomptuofité , bonne chere ;abon- 
dancede Rata Roftlispteit. 
» delicicuxs delicar, fomprueux , nied ⸗ 


i 
i 
ade 
Pr 























age » en quel tieu que celoits an was 
rt es gleich ſeye. 

Lara, Lifta :&elon ancuns, vne carpe; vne 
roffe,poiflon, cin Rarpf- - 

o, vne ladrezie, ein 
o, VD lepreux, 










È 


“ae 


» ca Slo 











bi ana pe, a 
È: —— * lazzarico, — APR 
\ — — ver qui s'engendre aux 


* cheuaux, ein Wurm in den Pferden. 
—— PARE fruits colmmeles cor- 
MC poisilles, cime Gattung Fruchte. 

u, de gonttafpre, verd, reftringent» von 
barfficm Geſchmack. 

figo. azur, Himmelblau 


è» 
ro 


a 
Ue 


“Lerro ». forte de 
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Lealtà, ini rai L » 
Leandro, lautier-rofè) Olcander. *. 
Lena, & da 
"Leanza» pour fealia; lo —— J 
Teardo, gris, poil de ea Pferdshaar. 
Leardo fomato, du 
Leardo votato, grispommelé, Apffelarau 
Leare, rendie ou devenirtoyal » trey machen 
ODer werden. 


Tebbras lepre, der Auſſatz 
—— » vne yilaine lepre, cin garſtiger 


Auſſa 
Talbrazta Lbbrofità, lepre,ber Auſſatz 
Febbrfo, lepreux , anfidhig. 
————— eben ſo lang als eine Ga⸗ 
— àleche doigt, mit Finger ff 
tuna. 
Lecca altari, vynhypoctite, cin Heuchler. 
Lecca fune» vn pendard » cin Gatgenvos 
GA 


Teccascnjargon, s cin Aal. 
Lecca piatti, — 


— giocch Hundoan cine 


Vein. 

Leccare Jlecher: efileurets coucher vn peu, 
lecher va Sputagi »terme de Peintre, ef 
fen. 

Leccar min — i, le Corio d'vn 
gain — 

gui frieden ſeyn. 

di tan che Lecchi cenere , nom gli fidir 
qui: — po a ne — fic pas le 


ifion aaffi lorig qu'vne' 
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496 LA. 
È cin Rrant das nahe bey dem Waſſer 
sx waͤchſt. 
pa Lauare, Jauer, waſchen. 
Lavare il capo advno, lauer la teſte, tancet 
vne perfonne ; reprimender » cinem den 
HI Ropff waſchen / cinem auf filzen. 
| Lanaretto » huaret, ſorte de poiffon, ‘cin 
Fiſch. 
Lianarone slanaron, ſorte de poiſſon au lac 
du Bonrget en Sauoye «ine Gattung 
Fiſche. 
Lauaftracci , vn* faineant, cin Muͤſſiggän 


ger. 
Lauatore, xincer· eſſanger/ ſchwencken / reini⸗ 


Luc n vne perite rincade » eine f'cine 
Schwenck ung. 

*Lanatsone, JLauemeslt, lavage ; cine Waͤſche. 

, Lauatoio > lien où l'on laue: efuier » lauoir, 
: cin Waſchhauß. 

Ladatoresavandier : laueur , cin Waͤſcher⸗ 

Lauatrices lawandiere, cine Mafdperin. : 

Lanatrimi s P'efiier où l'onlaue la: vaiſſelle 





AT der Waſſerſtein. 
so. Lamasura »lauement: laueure iiauemains 
iù è Waͤſchung. 


 .- Famarura di capo) ne repeicnde, cin Ver⸗ 
x weiß. 
Lanila, loiiange» das toh. 
Laudabile , louable, loblich. 
Laudino, ladane, lede, plante; ciné Pflantze. 
Laudares lover, (oben. 
Laudatichè, — aripo, cin'tob/Ent 
fehtung - 
Landa prix. louange · Achtung / 


.  4ob. 
big ciale loͤblich. 

‘> Liwdatore loùeur; qui donne des ouangas, 
cin Lober 

Landatorio, de loliangei, quin Lob gegio. 

Laudarrice è qui loîte s qui donne des louan- 
pes, der cimen fobt. ; 

Lande lounge, + Lob 

LAb⸗ ſelon aucuns» la — 
la relte; das Hinterthein def Kopfs. 
















as Lob uscir 
— e, loͤblich. 
— 2 — wn qui 


— powrva ri Ratteur cu efcorni- 


Tilt te dan vi Panda 


Lanoretto ouutage delicars cine * 


— quie — der einem 


loîie ciù. pile — 
e i 


via 





























LA. — — 
VLameggiaro » fai feur de r$ ier ein | 
Toͤpffer / Haͤffner. Pe ieri) * 


*Lameggio, vn pot de terre enforme de chau⸗ 
dron, ouenuironcomme vnemat niet 
fans pieds; C'e auffivne poisle à meta 
tre deda braife ; ein erbener Topfin For 
eines Keſſels. 

* vn lauoit, ein Ort ju wachſen 
d. 


Lanero, du crellon, Kreſſen. da È 
Zauexzo;wn pora vn chaudron ſut le si 
cui cin Topf. — 
Lausraggio, ouurage , ein Werce. 
Lauorante ;compagnon dartiſan, outu 
manccunte,tin Handwercts Geſell. 
Lauorante di fon ésenjargon, coup 
boutiès ; cin 234 chneider. 
Læuoare; beſoignet cranaîlier.labor — 
beiten· —* 
Lanoraryna Doma,8t —° 
Lauorar la Signora» beloigner vne fon 
Wein tretten. "a 
Lauorar il vino, felonaucuns; entonne 
tinem Welb su ſchaffen baben. 
Lauoratio, laſſant/ mid. 
Lauoratino, de travail, Jur Arbeit gehorig. 
Lanoratore; laboùreur, cit Arbeiter. ra 
Lanoratrice, ouuriere; cine Urbeiterin. | 
Layoratura,tranail, Arbeit 
Lanorecce, — lefitu où. l'on labour . 
Item » ouurage groffier; der Ort ivo mami 
arbeitet. 
‘Lauoreccio atteliet · die Werckſtatt cines 
Handwercks manns. 


* Ta 


beit. 
—— trauailler, arbeiten 
Lauoriera, ouutiere; cine Urb 
——— Et ouu 

ter und eine Arbeit. * 
— ouutage, in IDad. — RE. 
Lanoro » labour, ;Quurage > mareriaux ꝑ 

baftir, eine Arbeit i 
Laweris toutes fortes d'ouuràges ,. — 

paſſements, &c.. all * 

— ste 3 — 
Lauoro ama — le 
— — 


— 
beit. 


| ir oi 
SL LA.LE, 
7 ato.couronné de laurier, mit Lorbeern 
——— 
le fignes vertes, cime Battunig 
runer Feigen 

ir x delauriet, (orbeeri(. 
perbala, peruariche, laurcole, Sinngrun / 































pe ntergruu. 
eun planté de lautiers, cin Ort mit 
pense befesit. 
munvifrra s latiricera3 qui porte dulaurier; 
has dorbeer ersiat. 
La; Vigens, pour vrine Harm 
ae hutier sum torbeer gehoͤrig 
lauriet Lorbeer 
ν ure delicleuſement, mieblich 
leben. 
lendichte de viandes; Koͤſtlich⸗ 
eit det Speiſen. 
gie, cettains prefens des Romains gewiſ⸗ 
ſe Geſchencke der Roͤmer. 
Messia, fompniofire » bonne chere, abon- 

dance de viandes, Rofilibttit. 
Aelicie ux· delicat, fomprucux, nied⸗ 
IL misingre , en quel lieu que celoit» an was 
Det c8 gleich fine. 
Lezzas li/ca> Sigean, vne 

roffe,poiffon; cin Rarpf. 

rzaréto, vne ladrerie; ein Siechenhauß 
riaresto, yD lepreux> vñ ladre si 
mnann. ber 2 PA 5* —R 
*— uſſa J 
———— lazzarico, — * 
aria 

arofò sforte de vet qui se re aux 
ni » cin Wurm ti den — 
=seruoli forte È fruits comineles cor- 
Mnoiifes, cine Gattung Fante: 
Mio, de gonitafpre, verd, reftringent, von 
Micbarffeni Geſchmact. 
azui Himumnetbjan. 















— Li: 
afticle feminini sù Phurier, dre. 


î pane Ten ae J 






Officiers dansta Chine me ge. hr Rae, gehen und. fcinen andern hin⸗ 
Pes. iad Beamten in Hai ef ſchice 
— iaia fe mar ltdo 







n vivo aloni idel 
e nb —— 


"Lecsro» forte de poifion aafli long qu vne 5 


cin Sio Leccardia, friandifé, tetta baffrigtet, — ” 


tifi pronomi perfonel, toy; ek sà A) demeure feiche, i. quil faut aller 





» * de 
le = friand,» | fene Finger "tc bag cimos 





è d È * 

* —a7 
Lealia, loyauté Tree. | ©. 3 
1 COLE lauricr-rotè, Oleander. 
Lesna, & x 


*Leanzas pour lealtà, l'oyauté, Trimei.) * 
Learda, gris, poil de chewal, Pferdahaat. 


Learda f omata, Ou 

Lardo rotatorgris pommelé, Upffefatau. 

Leave, rendre ou deuenirloyal » treu machen 
oder werden. 

Tebbraslepre, der Auſſatz. 

Lebbraccta  vne vilaine lepre, cin garſtiger 
Auſſatz. 

Lebbrosia, lebbrofità, lepre,ber Auſſatz⸗ * 

Kebbrofos Iepicux ; auſſatzig. 
Galere,cin dif eben fo lang ato cine Ga⸗ 
fec. 

Lecca dita» àleche doigt, mit Fingertefà 
tung · 

Lecca altari, vn hypoerite cin Heuchler. 

Lecca fire» Nn pendard ». cin Galgenvos 
qui. 

Lecca scenjargon, anguilte, cin Aat. 

Lecca pratti, vn friand, cin ted'ermant. > 

Lecca < Sg wu ——— ein Viel⸗ 


fra 

Leccdgines friandife, erhafttigeen 

Iaccam® morccau friand, cim Lecerbif⸗ 
lein. 


— Ebecardos friand, tedterta ffrig. % 

due Tectaydi ad vn tagliere, nous difons deux 
—— apîesvios, zween Hundean einem 

cin 

Leccare leche: emeuret · toucher vn peu, xi 

lether vn ouurage. terme de Peintre , defe è 0 

fen. \ > 

Leccart,momimnordere. i. fe 2A d'vn * 
gain houneſte, mit cinem ehtlichen Gewiũ 3 
ju frieden ſeyn. FR 

di can che Lecchi cenere , nov gli fidir fatima sà n 





qui destobe peu ».ne luy fe pas lé princi= > 
Ta , —— wenig fiele. ltraue Piace % N 
nehm 
chi va'lecca, chi Rò fi fecca;, qui va leche S % 


mefiue fans enuoyer va autre, mam 





R » 
ut 





F 
quelque choſe bon. * * 8 
r —— ca 8* 


eri, goutimand,, cin Vietfra 
ne, Ya rogge 8 > 
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Leccatimo » qui fe peut lcchers das man lecken 
fan. 

Zetcato, pour delicato, delicat, niedlich 

Iccreiore; vnfiatteur; vnlecheur;vn friand; 
cin Schmeichler. 

Leccatrice, Hatteuſe. Ttem , lecheufe  frian- 
de,eme Schmeſchlerm. 

Zeccataraz friandità, & fiatterié. Leckerhaff⸗ 





— ugteit. 

Ti Zeccevo ,liewplanté d'yelfes, ‘tin Ort voller 
J Stemeichen. 

dI è in n leccetto. i, il eſt dans vne confufion, 


4 ilelt einbroitillé;erift vermit:ct. 
Leccheggiare slechet, friander, (eden 
deccketto, vnmorceati friand. ſfte m · vne pie· 
cé douce vn mors pour amuſer le che- 
val3em nieduches Brficin. 

Zecchia» fortede chien de mer, cine Bate 
tung Seehunde. 

—— cine Steineiche. 
fruond nicdli. 

| fire, c'eît vne perfe boulle que l'on ierre 

qui fer de buratx autres: ou au palery 

comme: noftre.coclion va dewant, cine 
tleine Kugel. 

Iiccosen sj de ’huile; Od. 

Ieccones vo triandi cin Sectermant. 

Leccornta s agouft: morceau friand* gour- 

mandife,friandife ; cimmieblichet Biſſen. 

Feccumesidem. 

Lecesil eſt premis es iſt erlaubt. 

Lecstamente s auec permiflion » mit Erlaub⸗ 
nuf. » 

Lieitanza, permiffion, Crianbmifi. 

Lecitares tendre licite, ertaubt machen 

, Luvitezzas permiflion > Erfaubnif. 

Léciso; is, licite crianbt. «> 

farfi licito > fe donîier la liberté; — 
licenge de faire, Frepheit dt soa, he 

Licoraylicora s vatario 3 cine, ttung von 


n — CE 
) Le di Zi 


> "dere, lezet, ofFenfer 3 belcidigin. | > 
1 ia alliance: Aloy: vnelieùè: Pi 
she rre de mefùre degiain, cine Biinds 


* rea ql alage de iran dee, 


“ia 


Ta 
4 
» 
7 


















di! + e RI 






























—* Me ‘ Por 
LE 
Legactiol idem, 
Legaggio salliage de metaux, Item, vné ces. % 
dule ou obligation : vn patquer: les 
cordes dontles faquins lienc leurs char, 
ges: &l'etiquette, ou marque de mar⸗ 
chand, Vermiſchung der Melle È, 
Legale» legal, loyal getreu. è 
Legalità, loyaute, Treue. È 
Lesame,licn » im Band. ripa. 
Legamenso, lien; cin Bahbd: ARTISTA 
Liganza,alliance; Bundnuͤß. i 
Legari metalli zallier les metaux⸗ billonnere , 
‘die Metallon vermiſchen 
Legere i denti, agacer les dents, die gibne | 
ſumpf machen. 
Leger edegueri fairewnlais, cinem etwas — A 
Madien. di 
Legala bene & poi laffala andare » i. fa — 
ron cofté, &remets à Dieu le rette the. 
das detmige / das vibriae befeble BOrt. |. 
Ligur L'afinosi. dormir fort» bart febta ife. 

dapoi che fi lega il fieno. i. de touttemps, | 
jwaller Zeit: 

Levarfela al dito. i ſe ſouuenit d'yne chofe,] | 
ſich an etwas erinnern 

Legar raliwomno, nous difonsmnoiier Pete 
Terte, den Nefiet tnopffen 

Lecsrfî via cofa al cuore.i. ſe bien font ent 
‘bien remarquer, bien obferuera fig 
crinnern. : i 

Legarfi > s'allier, faire vn conti dani 
“alliance s ene Bandai f machen . 

Legatario legataire, dem etwas im 
ment iſt vermacht worden, — 

Legarellì, petites bendes pot a 

piece.fiue four fut, tioime Bant 

Legatia» vnlais ein VB 


Pro a, Vnel 
fitem ligature;. 


DI Sig art cone * 
0 lié;attachés repris» DA 

wnlais. Lic lag omenchl sa use, 
den. i 
ste Hei in Dinho Di d 














di 


inder. — 
— ‘di palle, c 
lo tor disseta 
ſcher ber Meta 


— —* 
nem Teſtam 


























i Leggere, lite, leſen. » | 
argefi rl iso bros onlit danstonliure.à. 
parle detoy» man fiftin — 

In redet von div. 

pperezza. legereté, Leichtſt Tnmiatcie. 
eegra, grafle:charnue, dict / fetſchicht 
eentilleſe Artigkeit. 
Te, dro, gentil, artige 

agibile, liibie, 1efib/ leßbar. 
purererleger» tei cdifiimia. 
iggirezza, , legcrett; Leichtſinnigkeit 
èri, faci'cmentleicotlich: 
ve mense ,legerements Ioisbtfinniglich. 
n teger inconitane, leicht ſinnig / un · 
Ibeftinbig. 
fegro, fc pulpitre, le feutriti quifouftient le 
Mure dans l'Eglile, der Put. 
Phai più parole ch'vn Leggio » & 
Vidurefli parole «sd va Leggio. i. su €s vn 
grand cajollenr , tu “bift cin. groffer 
Schwaͤtzer 

nos: tlatoreslegislatenr, cin Geſetzgeber 
Evw/lx » profeffeur deloiss cin Geſetzieh⸗ 


TTI prore, Lifcur, ecteut cin Sefer. 
sirio, qui appartient à vne legioni legi- 
e, das gu cinor tegionachoret. 
Jlegion, cine Legion Kricaghect. — 
protette: — “n — 


— cinfore 














A — Ehrlich und Neds 
ma duna eines unchlichen Kinds. 

re, legitimer » recht machen 

ione s legitimation ,, Ehlichmach ⸗ 


# 


aa 


; * Jogicime, redbt/recbema fig: 
bots, bolsern. 

lighage ein Geſchlecht 
pen propre d yn lieu der. eigene 
mes Dite. 

ra lennasa —— i ‘donne 









°D 






cin > Regiftà n i Bei 
Zi — slegittinement 4 redige i 


pigli? id leono + prendre de Ta dicòdion 


rger i, 
de — ‘della — în va legno i rectuoit 


i è“ Nel : 

i El 499 

bauer di quell chie 2 i) iubli, 
dello fiucca zi. cite — parallu- 
fion de Yacco qui fignifie du tue; def 
poultarit,edetlaffittesn. ; 

Legniamstro » vn matchand'de' bois, ein cin Dorgs |, 6 5 
banMer: 4 

Legname ; toute forre de bois» Item, char 
pentezie; allerhand Holfs. si 

di groffe. legname, de gros bois. i: lourdane, 
groflier, grob Hop. 

Zegniaro, vu menvifier, Item marchandde |. 
bois, cin Schreiner. 

Legnarnolo, charpentier, cin Bimmermatth. ka 

Tegnata, coup de bafton; em Streich mit cis 
nen Steck 

Legnaro, vne pile debois. Item, garhy de 

vis: cin Hauffen Holtz. 

Lognetso vue petite piece de bois , cin tleines 
fina Hoitz 

Legnifero » » qui produit dubois» das Hof 
crãgt. 

Legnino ; le gouſt du fuft.der Staffe. 

Legno, bois,S701. 


con porhe legnas pr e carne ‘al fuoco. i. 


eutreprendre — » vief unterſte ⸗ 
Den. 
Legne, dù boîsà brusler, | Bretinbora. 


nommi voglio tirar lele esde[fo. i. ie neme 
venx pasattirerì aftaîre fur lesbias , ich 
tif mir die Handel niche uber den Hale 
laden. 

buanc ligne finroni tagliate di maggio > c'elt del 
‘bon bois ita efté tailléan mois de May: 
cela fe dir quarid quelquivn fait femblant X 
denènous pas entendre, &refpond hors NI 
de propos , ca ift ant Saoln/ es ift in dem 
Wad gehauen wo den cda 

vm legno ss vaameffa. i, vn Bafton fur vne — 
pitce de bois. i. l'+u vaut lautre nous 
difons » bonnet blaric blanc bonnet è ius 





* 
ver verius, tin Stecken auf vinent Schad —* 
Hoitz —2 SEI 






ig, & legno fato: dugiiae; das Biansos' | 
{en Hottz «i 
n 














cib Franpofeboto trincen. n 
dr fatto vr: pente di legno +& 


3 des co coups de — — enctfan · 





ELE, 
Lepns ny aille * vu barque Acauſe de ſa 
maticia. ein Schiff 
Leqrofos picin de boĩs voller Hot 
Lesaro, vo lenire» das Federſpiet eines Fato 
NEUs. 
Legramento , certain noir à noîrcit-les cnirs, 
Schwaͤrtze das Leder ſchwartzen 
Legumaro > maschand de legusies, grenetier, 
ciner Der mic Hulſenfruchte handeit. 
A é — legumne Hulſenfrucht / Zuge⸗ 
mo 
Legsmolè, picin de —— Hutſen⸗ 
Fruͤchte n 
Zegioco» yn lezard, Etyntarin, ein Eidex. 
4 egnfiro, durtrocihe, dic Reumwyde, 
Lescile.fit  & < 
v Lella aulnéesplante, eine Pſlantze 
Lillare, (e plaindre tout bas > ſich Detti be⸗ 


teo 


i) gentinnin. 
ci — gourmandite;drefi cre Spvsti 


— ein Vieifraß. 
“Limba, foxte de barque, ti Schiff. 
Lembare, bordet faumen. 
Lembara d'iglio > vne tache d'huile biew Jar- 
ge, cin Ociflecon, 
gi embire, mettre en lambeaus. Itenslecher: 
&toucherdoucéinene, lcfen/in Stuͤcter 
jerſchneiden 
Leabe lambeau pans bord deveftement, 
ou autre chofe. C'eft auffi va lingevu 
u que les femmes portent en Hiuer 
4 ——— setpaules. Bi vale d'eltofità vie 
— — ein abgeſchmtten Scie. 









+ Femoninoypetitlimon: & ——— li 
more cine tleine Limon. 7 
Timori  fantolines,, Befpenfte. 
— aumoſne das Almoſen 
— aumolhier Di 


Ci — 


tlagen 
— tutt, dela crefine das Ung 


Lenitino  lenitif > cin. tinderonga #3 


—— — raifon, —— Grund. 
— perit tumor friut cine time 

- Simon. t 
‘te 0 ateo der 25 15, +, 


— CISL PS CRE | 3 AN 
e 4 






























v, Ta 
LE. Si 
Lendimare ofter les lentes die 4 
maden. — 
Téndine, lente, cime Niß im Baar. a A 


Lendinofò, piei nde lentes, woller Niſſe 
Lenefino, tis de weau, cin Gelaͤchter 
Lengna,langué; die * SA (af 
Lengieazgio, langage, die . ved 
Lisio & me pcs Mer b 
Lenguditola , vne folle, poiffon » È i: 
cin Meerfiſch. i * È 
Lenguella ; lemquetta , — 
(ein. 
«Lenificamento. adouciffement : 
Begutigung. MIELI 
Lexifrcare , Qaoucir, lenifier,i 
“gen, * 
Lenificatino) lenificanf adoucillazieo 
derungs Dricteti 
Lemofo; d — deratte; ni 
tree Da 


È 
Pa) 


— DI 
SI 
* 





Lesia; douceur, —— 


tel... 
Limina lemnié, suse gie rd 
(Ende ; 
Lia, foible: foapple, pliant. temi mac 
rcau ſchwach SI 
*Lewocinios macquerellage. Item nyalleci : 
ment appatt, Hurenfubreren. 
*Lenocinibfo + plcin d'appas > weller Aulot 
fungen. A 
"Lenone ;' macqueréau 3 lin Hurenfuh ent: 
Kuppier x 


“fi maeguetellaze, Sopprceb 
fibre 
; agi (soi 3 din i 
































verziehen/ lang 
pia » lenuue 







































figura «cortaine figuirè seometti: 
4 ue cin geometriſche Fique, 
ifortede lentilfe» cine Gattung 
Linfen. 
culasle ntitle» eine Linſe. 
lles warque de rauſſeut ſur 
peau Sonmerſtecken / Rieſein im Ges 


plein de lentilles (urla peau volo 
Rieſein ar ff der Haut 

orte de caneuas ou boneran; cine 
ung von Schechter⸗ 

de lentifque,platite, Mastrbann, 
ina dem 

ato, ent. tangfam. 

eni lento; lentement, famafamer Weiſe 
— toîllefine. vne ligne pefcher :- vne 
‘bendc detoille, reih senntvad, 

me enjargone dél'eau sIbaffer, 

Ei di &runa, del'encro, Dinten 

size, dla ligne en pefchant, mit der An⸗ 


pur 


Maare, bender, binden. 

maye, cn jargonmouillecnaf machen. 
Aue, cn jargon, pifferspiffen, 
7 letras petit linceul ou —— de lict, ein 


ses Leſach 

—* Nnce al, drap de he Leituch 
—— —— i,.del: 
ale: plus que, l'on ne pe 
ren als man tan: 
Mrxio; ficorne , tin Einh 
GntesElephant citt Elepha 
—— Lorin! Di 
, qui tire farle tano,minime, bas faf? 
mic Keftenbraun anfificht. 
dito (èures minime noir, dunckebraun— 
kizo» lioncean: Lcourello» «njunget 


onscin Lon, 

e del Leon grande ; eltre fort en cole 
Jorn ſcyn. 

îjargon, puiffant, id ditia: 











\Zednzai. voce lionne,cine tominn. "ite 


faire le lion, di ich ato cin Loͤw ers na 
x  D'anotrguerchafte , site mit Getuit. * 
* — > ; 


: —— ——— weung 


Gre, it Wi 
ni — 


se — 





te fi sor (A 

se Urano, è 

Leontice bey (aunage, wilder ilo Y 
de Quifeitomeneln.) î 


IRA 


Leontio forte de pierre dè coulentdu lion 
Stein der dine Lowen Farb bat. ®. 

Lentifa né certain ver fort venencux — 
cin ſehr giffti ger Wurm 

Lesntoperalone, kerbe ——— 
cin Kraut/ Loͤwenpfotten genannt x 






Peonza guette(ca, Oncesanimalicin tte. T 
Leoparit: sTeopard.cin Leopard. L 

PLope, la parce, der Wanſt. 53 Ab 

Lepidio, pafferage,nafitort ſauuage Pfeffer⸗ a 
fraut. n 

*Iepolica ge urillefe-Hrtiateit. 

*Lépide- gentil, apreablo; artig / at —— 
Tipocerrain poiffon eſcaille cin Bild. 
Leporacere s fotte de pietrè de diuerſes Ca: 

Jeurs autrement Zepidia, cine Gattung 
von Eteunsn/vonallerband Farben. 
Ieporaiò , & 
Leporano, gitte du Jievre; C'eft auffi vne for» 
te de Milanybas Lager des Haſens. 
Lépore, lievre, cin Haaff 
VLépére,grace, gi gentilleffe.Anmmtbigtete. 
Leporna, pafletage,, herbe, Item  Jevraue, 
Pfeffertraut * 
Leporino, levraut. Ttem;: ve: forte de mal SL 
aux pablpleres, cin HAfiten. pico 


Leppo» puamicur de quelqugchofe quel'on 


brusle. liem · xn certain pollon vene- STE 
neuxà l'homme, cit Geffand von etmas 8 
das man brennet. % 


Lepraslalepre, Item, vne hafe, der Auſſatz. 

— gifte de liexte, das Lager des Ha⸗ 
no * 

Leprasto, levraur, cin Hãßlein 

Teprerlicwre cin Haaß * 

far come la Lepre vecchias faite comme Jevi. > & 
cux liévre. i. rétourtietau gilte ; es Mag di 


chen wie cun alter Daafi,. * 
— 
sta 

\ 


— 





* 


auccpanencerenveuirà boutà fonaife: 








* 


von diſchen· 
se fto 






— — Anſſẽ 
MOTI ti J 


—— 


M 


x È 


Pi 


<or s LE. 
Lepyotto, vn levraut,cin Haͤßleſn 
Lepto> lepsone , centaurge; tauſendgütden 
‘Keaut. 
Lepsoragasforte de vinseine Urt won Mein, 
*Lepafcul, petit lévraut, cin Haͤflein. 
Lequila. vnfercin commun; cin Canarie: 
Gel. 
Lerce marquagle mevrtriffeure, cine Narbe 
Lerciaresfalinsordir, heßlich werden. 
Lercio,falesords heßlich / garſtig. 
*Lerco,vn gourmand, cità Bielfraf. 
Zércila, lergoli, vngrouland, vifcau, cine 
Bachſteitze 
Lerlichirollaxxn merle ; cin Amſel. 
Lirna couleuure d'eau > ‘cine Waſſer⸗ 
ſchlang 
Zerosers, ſorie de grain cine Gattung eines 
Koͤrnleins gieich wie Wicken. 
marque de meuttriſſeute· Item la 
n — —— Jambescine diatie 
e 


ng 
— o) des uesde meurttiffure, 
force Narben oder Merckzeſchen machen 
Zerzo, lercio,falosord,beftid/garfrtig. 
di Lefa Macftàx de leze Majefté, vertenter 
Majeftar ſchutdig 


Pesbi.:; forte de pietre precicule,tin koſtlicher 
Etein 


— de uũl Lunten. 

Lefira, exiue, eine Waſche/ sang. 

Lefoare> fiffer, grattén. 

Lefegno, poup \où chanyre» Flachs 
oder 


Lifinas C'eftaufîi la lefine ou eſpar· 
ii cine Schu⸗ 


—— ante CAEN schicheré, Rarghat 
Fodera. targ / fparfam. 


—— eSpargnersfaire.a lefine; ſpa⸗ 


teuelene verbriefilidi. 
— ci Tram, vii dg 


— fra * 
Lefim:ero; chiche, vilainy ta 


Lefine, lefion, offenfe; 
; affi 





































LE. 

Lefto,lefte, habĩle geſchickt 

Lefia come vn⸗ [carafaggro adroit & habile 
comme vn Eftarbot. i. lourdaut, cin Toi 

pel. 

— Leftrigon,, der eigene Nahm cine 
uͤberauß ſchummen Nation in SJratien. 

Lesule,mottel,.& d'oublys frerbitdyi 

Leiamaio, viu'fumiersyntas de fumierg cin * 
Miſthau ffen 

Leramare sfumet de fumier, mit. Miſt dn⸗ 
qen. 

Letamaro, tas de fumier, cin Miſthauffen 

Letame. fumier· ſient, Miſt. 

Letammamerto »fumement Du 

Tetaminarefamérdbiinaen/mifteni 

Letaminaturasenziaiticiment uec dufumi- 
cb Dung mit Miſt. 

Let. les Letanies Letanie + CeRaulîi je 
temps des Rogations , die Vtanien. ‘ 

Letamzxziires chanterles Leranics die Utorrea 











Lesargios letargo, lerargic,dit Schla ffſucht 

Letargtrio, idem. 

—— ſterblch 

Lebe· le ſſeuuẽ d'oubly; ter Bluf ber Vere! 
geffenbicit. 

Letia;miîgnardife d'enfant, das Licbtofen undi 
soffici ; 

Letificari sirierfrenen, — 

Letifrcattone,refiviiffance, Frofigleit. 





gt tra deroufitut; cin torte Steno 
— — cateſſe⸗· das é a. 
fera reads Grende. — 
— 





At ein Bett. * 
PE 
gemachtes Bett· —— * 





















—— A — 
at tlat / offentlich. 

e di [petrle ide, 
nane Lehr. 
teral buchſtaͤblich 

drardlmente, dn&tementigetabrter Werſe. 
taresondoctriner,chtcn. 
Peiterato, Jettros gelaͤhrt. 

Bette risco, vi petit Dodtcurs cin tieiner 
pater. 

tieratura.do&trine.cine Lehre. 

Uribereccio» qui appatuentà vnt&, gu einem 
Bette geboͤrig 

Friterefcamente, auec dottrine, mit £eBre, 
(Parteratsa, letterina; petite lettte, cin tleinet 
Srieff / tieiner Buchſtab. 
Lesteroni,grofles letttes, groſſe Buchſtaaben. 
sterofa»leteré;dotte, gitabut. 

fteruzza» petitelentre, cin ticiner Buch⸗ 
| fiaab, 

n sica, lirtiore; cine Senffte. 

Ubeszio; qui meitie la lizticre» muletticr, der 


— fubret. 


È ‘pa vmpetir lict· ein etetnes Bett 
Lertiera,couche, boss de lict chalit. Et doffi- 

T_erdelità, vin Spanbetty Betelade. 

Rrttiga, li@tiere > cime Genfite. 

Dattloliero; mulettier qui conduit la liktiere, 
ein Maulefeltreiber. 

Le; ione, legon,etme Section, 





Leni id iliss oucotorans dei, Beto 


















Brin certains li&s dont fe (eRioient 
1 lesRomainsen leurs Temples & auxce. 
- remonics deleursfeftins, getvifie Bette ſo 
die Roͤmer in ibren Tempeln und bey ibren 
Ceremonien gebrauchten 

Pestoslit.Canal de ficuue.li&.Couched ‘her- 


tatrenge, der Strobm eines Fluſſes 
no fornito vu lid Sc vue garcededans:che» 
tierc cin Bett und cine Hur darin ⸗ 


id Lettoè | leituccio. i. «ne fe porter ny 
ìy mal, parce qu'on change va ma- 
nicommengant è fe bien DE 

an li& au peritnibeder gefund ode: der 
aas i fen. % O 
— canon, bie 
ptt — 
etica.i. il € - 

ui nere — 


i ac Sa LA 


ient dans vne fale ; cin tieines B 


bages &cauttes chofés qu'on: entaffe ot 


503 
einem Narren zu Nenen. a 
vfri del fuo Leto , quife dit d'viie riuiiere le 
desborder sti bortau ff: Mv * 
— ——— cin Leſer. to; 1 


Lettudmo, cleftuaire, oppiats Lattoerge. | è 
Zettucciospetit li& Item,yn li& cigni sd 









Lettura, leQure, Ufung: 

Lens, vn icuier. Item, vncric» cin Hebe - A 
baum. * 

Leua.le partementoudepare d'un nauite, dae ; 
Ubfabren anes Schiffs. 

Parbeme lemascitte prebà partir, fertig fevm 
abzufahren. 

Alema tuto, è culfené, en joliant aux cattesy I 
im Ratienſpiet. 

Lemaize, Jeziain. Icenv;foulagement,Gativte I 
teiq. . 

Lenamento Icuement: fovlagemene: le leuer 
du Solcil; le depart, le parrement. lente» 
AUnffebuna. 

Zemante, ic Levant: le vent du Levane : 
Solcil leuant, Uuffaana. 

andarin Lesante. i, deltober : c'etvnequi. 
tutoque. fur Lessare, qui fignifie oftet, fte SD 
len. 

Lenaritiere, du Levant vom Auftgan 

Lewantino, le vent da Levane. Ttem,vn Rom 
‘me du Leuant. Er par allufion. de —— 
ivo larxron der OfMteind. i 

Lena macchies vn deleraiffeur. d' habits, vo 
quioftelcs tachesstiner der dieBicetan auf 
den Kleidern macht. 

Leuave,Jcuer,ofter,arracher retitet, auffſte⸗ 
hen / wegnelmen. 

Lewarin aria, enteuers hinweg nehmen. 

Lemar il cappello faluer» blterfon chappeaus > 
gruͤſſen / den Hut abgſehen. J 

Lestarglienevm pezzo» ty cen emporter vn 
morceau ; sin Stüct wegnehnen. 

Lenarfi da banco eda tapetos i. quineryne 
— einen Anſchiag fabrem safe LOI 

en. y 

Lenarfî di vn Iuogos fe erirer tin ica, som 8 
ginem Ort ſich weg begeben. 

Lemar il portico fe fafcher, fe mettre cn — 
loete/ ſich erzornen. SI O RI 

Lesar dal fiscro dee tenir: au ban, auf 
der x 

— 


le 


SÙ: 
J 


Lendr[i d'inpanzi 


cine va adi ‘ 3 
— — — rendre 
— ani * 


—BR Rs ECC ; 


&' 


Di 























È ” 11304 LE, Y * LE, LL, — ta 

* Leuarimazzi. i. acheuer quelgiuechofes citi Lentrosyn levietscin Heber / Knchel, 
Ding vollfubren. Teuifido, leger de foy, lcbratautig. > > 4 

Tenar pn quartiere, enleuet vii quarrier.ter®? Lewspede; leger de pied. tcipefufig 7 sog 
me de milicescin Quartier aufibeben. ſchnellen Fuſſen La SIG 

Leuare 1 panm della ftena. i. rendte vne chofe Lensfonnesvigilane, wachſam. i 
apparente, deſcouutit vn fecretseine Sas \Zexsfiro, herbefemblable au ferioiti ay 
che tvarfoheintià madhen. yolſelle ein Kraut dem Fendel cricca 

i cm poliffenze, Leich 





Lesarim caposle boiillir du yinsquand ilieti | *Zemità, legeretẽ. It 
te fon efeume cn lies das Gleren des Migfeit. 



































é Weins Lesitare, de leuer du pain ou dela p 
OO Zendrfi dii vai cofa, fe dinertit d’vne chiofe, Item, polir:& rendre inconftant.àx 2 
ser fich von ciner Sache abmenden. gehen des Teigs. | — — 

da Zenarvoltà asicapis deslier les boursde cor- Léwito sleué commele pain, Iten 


des, die Knotien an cinem Soc affina; auffacgangen inte Vrod. 
pi. TR ° “Leure, lievres'cin Haaf: 
Lenarfi dalla pofia,chaugerde lieu. Ttero, fe. Lewrierà Jevrettesbis Haaſens 
titer de Neterelt den Ort vrandern Teuriere, levriersein Andbund. i 
Lenarfi il cappelle 3 ofterSonithappeau » den Lentoswn fut, cine Laut. 
Hut abzielen Lezsà, mignardiſe de femmes | 

1 Zeuarlecarte,coupperenioiantaux cartess + Das liebtofen der Weiber md Ri 
i abbeberim Spie. Lexzio/ao gine . fagon. de faire defpli 
È Lenare» reccuoir l'enfant; accoucher »qui fe nia iſetie Gect ereh. — ali 
È fnes Kinds gene»  Zexiofo s ioyenx : Item, mignard; 


 "dirdelafage-femme , e Td:ft 
* lizza, cau dormante,tati puabte 


eci 
4 —— 
Beible 





ſen / das Kind entfangen. 
Lenarilparto id. Amont brutale; ffindend W 
Zenatasleuce. Item, vneaccouchée. Item, Lexzarestmpuantir. Item,ai 
TT vacertain fon de crompette pourpartis,; | mentou falement. ſtincken 
i ou detambourpotrbartre aux champs: Leggo puanteur: fentevr, ui 
= lebourefelle, cin Daf} Rinbbetterinni, torps vifs. Item, “amonio 
di pica Lewata) de facile croyancostivtgtane  Gcitanet. 442 gi 
pr obig. =" i — LezzeSo» puant. ſtinctend. 
 Eowatelli» fostodegafteaux Feîii!letez; cine tl Ae 
Boattung Spamſchen Vrods. — LE 
o Levato.i. — prompr, geſchwind 
CT Lexatoroslcuisitin Sdbfasbaun:. I, lessarti 
"a — pont leuis,cu Ziehbruͤct / ſac 
e yo Vende rid. i Li,lasene 
—Leniatores Jevis.Item,Jeucur ; qui oftequi le⸗ Br 











é 





ue,cin Debel. 6 noie > 
Lenatriccia porta» porte:couliffe, chlag · 
"bia; Schoßgatter. 2 s LSUNLTU £ 
Icnatrice, fape-femme; cine Hebam Le a - h —— 
Lenatwravlenéure de pain. Trem,.fifete la sotto, gris pommelle; Apffelgtau 
olete das Auffgehen te Brode. Di, Brave alliersverbindens o © Ie 
1 | poca Lenatura » de lepere croyanti ticòlorte de in ne Dating Del 
_*_aiféà mettré en colese sontechéei i&à » vne branche; d’oliuieréon 
, ben. > er. 3 ; - * 
1uture ·Au ſfachunc cn 
Linea mefare de so». pasc Lie fi 










































—— AIA 
n encens, It.duvinquialegouftd'en- 
cens» Weyrauch. Gt. cim Wen der einen 
BR —— mie Meyrand fat. 
dida ala, ballébarde , eine Hellebard 
ide, bellebardier, cin SpetleGardiret,. 
Babane, ictter les marchandilesen mer pour 
defchargerwn vaiſſeau. Ir, goufter: &fa- 
rifier» dié Waahren ins —— 
da ns Schiff ju cricichtern. 
* ai * la libarionon. teſtamemnt au facri- 
A Bices das Verſuchen im Opfer. 
MLibatirso ——— libariondu ſa· 
etifice, das gur Verſuchung des Opfers 
i gori, 
tibbray Libra, vne livres cin Pfund. 
J—— yent appe le la béché par les Pro- 
9 uengauxa vent d'Afrique, ein Afritani · 
ſcher Wind. 
bells» vne cettaine monnoye à Rome ‘qui 
Dit la 10, partie d'vne Jiure, cime Roͤmi⸗ 
die Muͤnge welche den jehenden Theit cl 
ET 5 MPfunde gewogen. 
lellares c{oxirè des libelles> Buͤchlein oder 
——— ſchreiben 
bè: ire, faifeur de libellessSGriftenima, 


bl bel Item, vi liuret, cin Sdrifo 


‘ ito +9 Befi 
Bibenza, volont —— 
sli Tibiras librement, fato. 
Miberalaccio, vn prodigue, cin Verſchwender. 
Fibergle, liberal, frevgebig. 

Liberalma , liberalement, &librement, 
DO frenalbiger Weiſe. 

Mtrbera là, liberalité, Grenasbiatett. 
rratimente > liberalement > freygebiget 


h 












fe. 
—* libreméno Befreyung Er⸗ 


— * ra detturement. i liberation» frey. 
DI Ùuel on doit deliurer 5 den mat 


| Ri fol 
gie cerci J beftehen / ctiedigen 


3 | rerirer ‘les marchandifes de 
+ Gu autrelica , Né Waabren 
1 si oder einem andern Dre. 







fa mce, E riedigung 





e Si 


* Libertà; liberté; — 


ur, cin Beftener) Ca al : 
e A qui — E 


x Ki 
TRI co 
Isbrrtino,lib&triny cin Frengetafferiet.. 
Liberto; hommelibre > valet on efci 
franchi, cin frever Merfch.i 
Libicesforte d'afperge f ua ge, ib Spar 
Libicoccos tom d'vn demon — 
tantàluxure ou beftialite, der Schwelge. re 
rene Teuffet/der pur Schwelgerey anveiniet. 
Libidinares éftre luxurieux s quit ſeyn : 
Libidînestenfaalité luxute, Fiale tei + PI 


Libero, tie ta 3 


Geuheit. 
I ibaditofe» fenfueli fleiſchlich gefinmet. ; 
Libite,-plaifir, volonté. Item, permis» licite».” 
Lüſten / Gefallen / Wille. 
Zibo,le ventde Sud-vvett, der SubPeft. 
Wind. 
Tibra,vneliupe, cin Pfund. 
Librale,d'vne liure, von cinem Pfund. 
Librare; pefer, & louſtenit enl'air, magen. 
Librarfi» ti balancet; ſich waͤgen. 
Libraria, Libraire, cine Bibliotheck / Buch⸗ 
laden. 
Libraro, Lahraire· cin Buchfuhrer. 
Librea; liurde, cine Libeteny Hoff ⸗ Farbe. AA 
— donnet vne liuree eine Aberey sa — 


— LARE Brchfubiencw/ nda. 
den / Bibliotheck 

Libréttinetinret d' Ater 
buchtein 

Libretto; Viurets cin Buͤchtein. 

Librisuruolé vid. 

Librino, né ſous ſe ſigne de la balance, ante i 
dem Himmuſchen Zeichen der Waag des —* 

Libro, pr tinBud. ‘(bobren. are 

Libra del 53 Cetwn liureov'oneftut 
cen qui * quelque faute afin deles 
punitquand ils y retournent > cin groſſes 
Buch worinnen man die jenige ſchreibet / —* 
fo einen Fehler begehen 

tà Je frrittamet Libro del graffe» tues delta ef. — Eh 
crit dansle lite. i. tu dois bien prendre. e 
garde de ne plus faite de mal, ur es delia. TE 

PSI 








marques du biſt ſchon in bas Buch gee 
ſchrieben. 
Libra maeffro» linre de compresi Rechen 


Buch. è, 
0 — destablemess Sofri · F 
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ig 
x 
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kh 
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iena Brian, 
— sunny CASA Diet, 
darnica faned St a 
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Il 5 AL 
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506 LI. 

Lica⸗ empan depuis le poulce iufques au 
bour du premier doigr, cine Spann. 

Licanol'eftendue du premier doigt; die Aus⸗ 
ſtreckung des erſten Fingers. 

Licte, liſtes bendes Bander / Neſtel 

Liccetta> nœud coulant, cine Schlinge / 
Strick. 

Licchetto, liquear: appaft,amorce, alleche- 
ment. Ir.yn friand, tin Saft / Anlockung / 
Zunder. 

Licchetto delmele ; rayon de miel: & potrà 
mettredyumiel, Honigſeim. 

Liccs; en ce lieu là, an dem Ore da. 

Licrraslizzasliceà combattre &c. lifte; ben- 
de» cine Rennbahn / Kampfplatz. 

Licciarura, frangeau bout de la roille,pefhe, 
Frantzen am Ende des Leinwads. 

Liccio , treme fils tors dont fe feruent les 
Fiflerands. It. lice de tapiflerie.. C'e 
auſũ du rreilles, ber. Gintraa des Webers. 

*Licerileitpermis, co it criaubt. 

Licentia, licence; permiilion; Ertaubnuf. 

Licentsamento Jicenciement, etlaubter Qeis 


fe. 
Liceritàare, congediet : donnerpermiflion, 
Urtauby Abſchied geben. 


| Iicensiaso » licentié, abgedancket. Item / cin 


Licentiat. 

dicersiofamente , licenticulement» freyer/ ere 
Sauber Wife. 

licentrofetto, vn petit libertin; vn peu licenti. 
dia fine Mbecoage. Strips 

Uscertiofità , 
Frechheit. 


licentieux frey / fred. 


— ‘e, permiflion: congé; Erlaub ⸗ 
Bienza delle Maffare di Giona i. vne permif. 
fion que l'on prend de Uri 
tan (6 lan 00 E ſelber nimme. 


* licere, eſtte permis ertaubt ſeyn. 
liceriane,forres de poites eine Gattung Birn 
bichéna> heparique. ira malandre. vneforte | 


—— In dir beber — 
lichene, dartres, 






























LI. 
Licifco, vñ metiF@ngendré d’vnloup & d'a 
ne chienne > cin Hund von cinem Woiff 


und Huͤndinn gezeuget. 
licitarente, auec permiflion,mit Ettaubniifie 
* licituiza, permiftioni Er{aubnif. €U 


licitare > liciter .& permettere ; feiiſchen / und. 
sufaffen. ‘ 

licitezza, permiflion» Ertaubnaf. i 

licito, permis, ertanbt. 

lico, vnnom de Bacus, cin Nahm des, Bae 
bus. ) 

licofo» porte-lumiere, * Licht Traͤger. 5 7 

hicopo» licium, plantes Webergereiß * 
— * 

licopodo, pattelovuine, Woiffs· Fuß. 

bicopfide, orcanette, Ochſenzungen 

beer liqueur, scinSaife. 

ticorno) licornes cin Eimborn. 

—— plein de lqueut votter Safft. 
lid:.bord, rivage, das tlfer: der Rand. 0 

* fie;las cn celien là, dort am jencm Det. “A 

bentéria » Aux d'etomac qui faît rendre 

imprementitout ce que .l'onpi 5 

Eco der Magen Fluß 

lientérico s qui rend ou vomit Lout ce gi — 
marngeouboit , Der co mid ven 
gibt / was eriffet ud trinctt 0» 

lientre: tà dedans; Darinnéni 

leprarss levtiet, cin er. 24 vi 

—— lievrey ein Haaß. 
dr lefine: &alefne » 


—— tres-ioyemzfeht 
lieto, joycux, froͤich ALI 
liesas —— coni 


PL 
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val 
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LI, "i $07 
trice» fage-femme ; cin Hebamut. 5 ros du troeſat Ne 
sleper) leicht. è, certaths otturages enforme 
nto; legerement — nes, gewiſſe Arbeit in Formbrt 
Memero; va lemier, cin Hebamm. Lilli connaller du mugner 7 Mays! 
Fiemezzaslegeteté, Lcichtfinniatrit. Lima, lime, cine Feile. 


fRica:tyre, icuerla pafte » Den Tvig aufgelien Lire mancdols lime demie tondestimed dos © 
laſſen. ronds.cine halb runde Feile SS : 


8 > du leuain· lete comme la paſte, Lwa /ſlucc⸗ lime douce: &Jime fonde, cinè 
Ù —S glattsScite/ taube Feile. — 

vous ferez bien à voftre alle, Lima; cn ſhon· yne chemile· ein Hemd 

ihr werdet wohlt nach eurer Beokemiicdts(t (Lina la, ry ty bouliette, dec. les enfanisidi- 

foyn. fent ces morspour faire delpir, en fror= 


pc 


Zieuo, Icuier, cin Hebbaum / Hebel. tant vndoigt fur l’autre’, cin QBort dee a 
MLiza ligue. cit Vund. Kinder mann ſie dieFinger ſchaben. re 
Fieacco » iamreticre , cin Riitband/ Sa” farTima lima > (e ronger dans fon interieur⸗ ki 
dsc ao, licn, cin Band, A ſich in ſich ſelber nagen. N $ 

N Dic amento; ligament, lim #0) Irmaca limarera x limace , cine Schneck ohne 


Wi Z:;me, relier vinliure,itin Bud —* Hauß. 

petites bendes ; tieine Bande. Limaccsa poncite· groſſe Zitronen. 

——— bendage Bandwerck. Limaccio,Jimonbnurbe; Koht / lett / ſeimen. 

— ds Rlieur de liurcs, cin Buch⸗ Limacciofà, baueux comme une limacée F 

Binder. bourbewx, limonneux. ſchleimicht wie cine DI 
igatwra; relieure. Ir. ligature de Chirurgi- Schneck 

E: cn, ein Bund. Limares}imer : polit: perfe&tionner vn dif- J 


si Li 
asi 


+ forre.de marbre fort tendre,fefe +» »contrs, feilen/ poliren. 
10 garter Marbet. Limisria; hon. poiffon; Tunnſch. 
N Irgra, lige, (ajer,vallal, cin Unterthan / tehen ⸗ Limaro, faiſeur de lines Fellenmacher. 


mann. Limatones grande lime , vite groffe deile, F 
ESE diari ug Lim.itore, limeur, cnt'geiter. 9 


———— reinſchreiben Limatsra, limaille, Fetlffanb. ‘ » à 
RS SA: yiuerdi limature. x. viure d'inuention, vom 
cin Geſchlecht. Erfindungen leben. va 


z — i 3 éitt Zimmensianin Limbelle, viucaus cines Zimmermañs Richt⸗ 
dn bois; 


ſchnur. 
niéità; qualité de bois, die Befhaffenbeit  Limbe/lisecio > — cuit à faire, dela 
















Holtzes. colle; Haut· izet / leim zu machen 
Ligrieo de bois; höttzern Limbyocos alembic, et Brenntolben. 
Bi p:0/, vne ligne owreiple, eine &nie: Limbs» les limbes. It. bord, der Limbus oder 
olare ; seigler; ticer lignes ¶ mien gie) die Vorboile. 
n mm | merita più il livobo ché l'infemos il merite 
(° Lizone, forte d'herbe, cin Kraut. Jes limbes que l’enfet. — 
tia, reglifle, Sußhoiz fimple, &facileàtrom} ererdicne@ » * 
i Lrpwla; vnecfguillette. It. vne petite efpa- ‘pict che tre Vorbirle —— 
€", b * — hand L pa egein FP So ba 
“Sk — mit um Limburo, forte d'inftrumenty di pigli 
ne babi —— atte, og ji 
cin de cme i Cana das ri —— a, 





— — 
— ——————— È 


ng a in ——— 


—— borne, limite :feiiil, Grange. 


Limitahile limitable, das zu beſ⸗e — iſt. 
è Linntales bhorne, limite rante, | 
mitanza; limitation Begrantzung. 
imitare, limiter, befebrdnefen. 
Linsirare, le fuèi] de la porte. It. yne borne; 
dic Tharſchwelle. 
Limrtarinvid. 
Limtationeylimitarion, Begtanbung.. 
Lipitatore, litmiteuts qui * cin Be⸗ 
ſchraͤncker. 
Lord itatrice , celle — cine Beſchran⸗ 
ckerinn. 
Limit», limiter'borne: fui Gringe. 
Limitiuole,,que l'on peur limiter, das man 
befehrinden tan. 
1 Lima; limon, $ett/ Leimen. 
e Linrarthrofa, limonneux sbourbeux, leimcht / 
o fobie. 
 Limorara. jardin de fimons &ccitrons.I teri» 
he vendeur de citrons ou limons; cin Umo⸗ 
nen ⸗ und Sitronen: Garten. 
Limincellsp petit limon ou citron, cine kleine 
._ Éimon oder Sitron. Î 
es.id. 
imme, fimon, ———— etnie Limon/ 
und Lonen⸗Baum 
ga limonntade » cit Himobae, 
Limoni ; paTe:ficur —— d'arti. 
- chaue, Unsinonien: Noßlein 
ſen. 


———— felonaricuns, vne eGeratide, cin 

Emaragd.. na 

. Limsonuno. peri imòn. It de confeurde a 
stson ot fimon. cine efeine Simon, 


cine, TBanteranin, 


, 
% 


Limpidir —— — ur 
io maden, . Î È mie 
Limpido, clait comsne Pe — 
* Limpitsidine, Clairtés purerò, Sert 
Limula, petite. lime, eine fronei cile — 
Linaccio; canneuasi Canefag Schechter. 
Lipesniolo 3 linier s vo qui accommo e 
vendlelin; einer der sai Tlachs zrie 
und vertaufft. 
Linalsè , l'arbre qui porte l'aloes ; 
Mis Aloes trigti — - F 
mamento: Ji LA toille; ‘Fate . 
Linaria, ofi ris, — herbe, 
ade. 


tauffer. 


— Lince linxionce; lupc Mr Cud er: 


Linci, dedà; de celicula, von 
jenem Dre. 

Linda salidade, ——— 
l'Aftiolabe + etti Hnie —— 
ſtrolabium zebe e·· 

— solita i 


anch di 


Sha 


pagnol, attider sa 5 
ò Lmdexza» gentillefte, ted 


Klappern Ro⸗ 


Lindo ym 


Lividio, ca cenjargon.libre,f Prev 


— 


let a coun 


de ponlle d'eati; cin Daf - cCommundi 
vh 


Dun 
| Limiofina, — ein Atmtofen. : 


ma Lamoli ea | Linea 


csi geſegend Brod. 
Me da bisona Limefina, nous difons, la 
ai fte, la bonne las cin gutes 
Stuck 
— gueufer: & dorjner —— pin 
bettetn / d DE paro a, — 
———— Mare, Li LE, 

































ga — d yne — —— : 
"@eltauti ynangle de terre qui aduance 
n mer,.das Zunglein an der Waag. 
har Emona nous difons autlî» prendre 
mgue:naedbforfhen : Nachfrage halten. 
thesaglia e ente ã ve dangereule lan⸗ 
ur tienche des deux colteza cite ge⸗ 
Faprude Zunge. 
) bardella che per fetta fanolle i, vn 
| grand difcouselunem groffer &diwaber. 
manie di faiocostancesà feu Feuerſpieſſe. 
bosina; bugloſe Ochſenz ungen. 
iuzua buona, id, 
guaccras vot vilaine langue. tem; larigue 
n deferpenthierbe sette garftige unfiatige 
\ Bung. 
Lincnio ceryima » fcolopendre ; Mitstrauty 
teinfahren / Herſch zung. 
sguacciare,parler beaucoup.langager, vief 
reden. 
imgsceccitso, grand parleut, qui: a la langue 
. Bienion — groſſer Schwatzer. 
— 
inignacità,jaftrie; Geſchwaͤtze. 
Lingudculo,grand parteursyafeur A Ci groffee 
nt. lauderer. 
— Limguadro, linguardo» qui parle beuconp, 
Der vfetredeti . — 
'Zingua di cancichien- derit; — 
piscelmegasquia la langue bien ;qui 
(paste beaucoup, & dit tource qu'il fgait, 
"des cine (ange Suna bat 
Finguargio Iangage,cihe Spraad. 
aos sin inftrumentpour:rerenietà lan- 
È gue,vne poire d atipolie MBeghitn: 
ln guarttarlo i agwattola; vnelole , cine Schol ⸗ 


Micn. A 

imgnella & * 

Mfpuerza > [uerte.: larguerte de fifler, & de 
Rebachet, das sapficir. St. das ago 


ian. 
È iter bredotilier-begayer; fame. 
i nsppuifani-de larigne, fort en 
pacdita mitder Sprad, n 
bres.qui parle vilte sfere, 
: efeiamimd und lerch tlich rete 

" —88 i Yue ponte: 
aduance cn mer. Signa 


tti 
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Volte felansucihs. — 

Libri, traits.lincampents, QI 

Linifere»lirigeros qui produit. i 
tragend: , 

Linimento.adouciflementiTtem, Tesi 
quiigund. 

Lino,dutlin.Er fait de lin.Comme 
linpes sccilles, flachſen. 

Dnofa 3 amicl'evre faite de graine deli,” 
charge quel'ondonucanx cheat At 
poignee de limsvine Handvoll'Fiadsi 

Lisofosplcin delin voller Flachs. 1 pù 

Dihoxifte + merctriale ,, das Sing t 
Schweif ttaut. 

®Dinternaslantermes eine Leuchte. 

* Linternara;lanternicr, cin Scubeenmacerii f 
Spengler. 

Linzuolo; linceul, cit teilach. 

Liovorno.licorne, cin Einborni 

Liofirmte, Elephantséin Elephant. 

Liofant:no,d'Elcphant Elephantiſch. 

Livni, lionne, cinedomin. * 

Lenanctio qui tire fun le minime claîr; das * 
Lowengeldlicht auſ ſiehet. 

Lioviato , minime elait⸗ — Loͤwengelbe 
Gar. 

Liontio lionccau,titi funatr Pra 

Liovcorno ; licorne, cin Einhorn. 

Lionestioni cin fot, | LV 

prgliar + lione pe'l'tiuffetto. i. chercher fon v i 
‘“malhéurs ſein Prignict ſuchen 

Lionepgiare,fae lelion:fich) wie con Lore (tela 
ien 

Licnine ionceausein junger Low 

Lson; parlo, legpatd.ein Ecopard. 

LiparasliRaiix > forte d hiule ou cmplafize, SA 
din Oel odet Pflaſter. J 

Liparaslijiéro‘forre de lézatd, Et de poiſſn 
demencine Gattuna won Cibevim i 

Lipiria febbre, fuevre ire chaude sudedansas" È 
si froide au — ——— Gio. aos 

mnnerlich amd'auffortich Pi 

= *Lippaswne ‘quille è Cisa yne bol E i 


pio Li 


e 


“ 


LIO 


lesein Kegel undeine Rigi > 
tal sondo ch'vna ippe ,novs difons sil a l'e- 


; tit ai ‘comme vne boulle, et bat enen i 
— qui. 5 R | So 


c erſtand wie cine — 
>» fra tip Avn lourdant, vin T -; 
— tuto comme vne q uil» 3 


— ca wie cin pito 


— cur: avtoli — 
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d erp chafficux. Irem, vil, abje@; bem Dic 
i ugen erieffen oder rinner. 

Come di Re —* Top: comme dit Lippe, &c. 
voila le faià, voila le point; mic Uppe 
ſagt. 

Zippo, certain poiffon qui eſt venimeuxà 
— & l'homme à lay, cin fonderba» 
rer Fiſch der dem Menſchen di Der 
Menſch ibm hinwieder if. 

Zippoffamia inflammationanz yeux, cine 
Entzuͤndung der Augen. 

Liquabile, qui ſe peut fondre ou liquifier, 
das zerſchmeitzen tan. 

Liquameliqueur, cim Safft. 

Liquare,liquifier, fondre diffottdre » jerge⸗ 
hen / ſchmettzen. 

Ziquatione, diflolution, Auffloſung. 

Liquofaresid. 

Zugut fattione, diflolutions Unffiofung : ere 
ſchmeitzung. 

—————— uifié, zerſchmoltzen / gere 
gangen. 
Aiqu nasreglifle, Suͤßhottz. 
 Luqusdamente , liquidement , weich / ſtͤſſig / 
tlat. 


— | Vipideroliquider: &liquifie nei) mer 


— leslettres liquides l.mæn. die flieſ⸗ 
ſende Buchſtaben (/m/n/r. 

— humidité, humeur cu — 
liquide, Feuchtigteit. 

J abrechnen / cine e Red 
nung ricbtig machen. . 

— Liquidità > humidiré > :hiumeuro qualité li 
| quide, Feuchtiateic. 


— | Liquid Siquide, flar/richeia, fueffend. 


°° Ziradi Vino; à Venife,vne — de — 


= — lîre., desray 


Tiquiritta, teglifle où tegaliffe, Guppolg: 
«Liquore; liqueurs cin Safft. . _ 
- Liras vne lire, monnoye de dinette valenti, 


— felon leslicux ; «Vne jure,poids : Vne li- Li 


‘re, inftrument; cin Pfund. 


© vinstine fonderbare Maa enedig. 
Vra lelon e svn filone tayon»eine 7; 


yons 
porn & des fitlons pour. È 
—— Leher ſpielen 
— ur SETORPI 
— Shen madhen 

























LI. 


Liriffaxiotier de lire, cin teneri 
Lirene»grande lire. rem, vne herbe — 
ble ãu plantimeine groſſe Leyer 
Lirofoqui palſe fontemps, der feine gara si 
treibt. 
Lifaro » forte de toille de cotton i 
tung baumwollen Tuch. 
Lijcezza vle plain ou vny dvn eftof 
Breite cincs Zeugs ta 
Liféa + bsin oufeftu du chanre) 
Item, arrelte de poiffon ; 
Hanff. e; * 
Lifcia,vn traifnican, cin Schlitten. — 
Lifcia,lefanéscaude — a A 
Lifiiamentosfard, Schmincke. ida: * 
Lifciarezliffar, polir:fatder: — ic 
commoderà l'humenr:Ttemiti alli 
nigen : fbmineen : giaeten,. 
Lifciarlacoda avro » nous diſons 
pieds à quelqu vn cinem. 
Gen. 
Lifciare leſciuer mettre al 
Waſche thun. Rw 
Lifcito,fatdé.Lremslefciue geſch 
Lifciatricesfardeufe,qui — 









ſchnuncket. 


 Liferarira tar, Sfmtin 
ha — * la biloatnra 

























— ——— san 
Ie veloux onauttee 


Lifciefasenji 
Lſcius le 
———— 





mer, i But È 


x 


+ Sei 
« Co LI; 


: 00 d'or, tie 
né; Stein vie Marbel. 
Sdffima lettiue, Waſche / tana. 
ia bended’efoffe : hord: vnelifte: ben- 
Tdeletce vne pierre plarte, das. Band cis 
mes Fengs : Schnüte. 
7 cotice en rerme de blafon, cin 
iO) in der Wappentunſt. 
chamarter, init Schnuͤren verbre⸗ 
Men. 

Dbffato, chamarré a quilles; werbremet. 
Mifells ; regîerou ceinture d'vne colomne» 
SA der Vmfand ciner Saͤulen 
SZiffo coricesen rermie de blafonsein Mortin 
her Wappentunſt. 

a tiffo,coricé , me Schnuͤren verbremet. 
MEi(?0r:e;grande bende,cin groffes Band 

LA A plein de bord ou bende ; voller 
chnuͤr oder Bdnder. 
ee bende de quelqueeftoffe, das 
Band an einem Zeug 
TLifirares chamarrer, border,verbremen. 

»fumer miſten. 
Matemaro,fumjer.tas defunerMIf/Dlift 
hauffen. 
mier, Miſt La 
Bitarois.letargie,bieSblaff{udt. 
P4:3 rgiico, Icrargique, Sola ffſuchtig. 
Liraroni olrtsrgoi 
Mirare , appiifer: par facrifice 3 durd cin 
Spffer 





































x 


T gumgburd Opffer 
tes procez debet cin Proceß / Streit. 
ver lite alla ]amiari. prendrè medicine 
Finsneceflite, Artzney dhne Noth cinnee 
men. 
Mite ral buchſtãblich. 
de do&rine,de lettres, zu der deht 


5 pai À avfpanoìr,dottrine,litterarure,Sebr/ 
4 fft. 






hf , cin Zungendreſcher ‘ N 


Megtione a ppaiftanent par iacrifite, Beguitis- 


Me RT PA as 


LI. su 

Liticinofoyquieft marquẽ derouffears, der 
mit rothen Flecken gezeichnet iſt. 
Zitigso, plaids ; procez: debar, Rechtehan⸗ 
del ⸗Gejancke. — 

Litigiofo,contenticux, zauct ſuchtig. LARA 
Luo riuage, das Vfer. a 
Litorasles rivagéss die Vfer. 


Luoralesde nuage; liucranò , gum Vfer gehoe 


ria. 
Zito fpermo, gremils hermes aux perles; Pets 
Praut. 

Iitrazlitta ,vnverà lalangue d'vnchien qui 
Je tend entagẽ ein Wurm in eines Hunde 
Zung ſo ihn toll mast. 

Littetag gine, dottrine; die Lehre. 

Litteralesliterabbuobftibtih. 

Iiteratone » vn grand Do&eur > cin groffer 
Lehrer. 

Pm Luteratuccio,wn pedantignorant, vn eſco- 
lier ein ungelehrter Schulfuchs. 

Listori,Sergensot Archersà Rome; lifores) 
enlatin;Sdhergen gu Rom. 

* Litioflrarepaues de cattcaux, mit Steinen 
oder gebackenen Steinen pflaſtern. 

Luttoffrato vi pauement de quatreaux de 
diuerfes couieut ein Pflaſter von ge⸗ 
hackenen Steinen von allcrhand Far⸗ 


vn baſton tortu: vne croſſe: vn.cor- 


— corsein trummer Stab: Biſcho ffs⸗ 


ſt 
‘* Jimestàyvoila, ſihe da. 
Linella 


; efpece de tenaule qp fer, qu'on'met 

aux pierres ponrles monter: C'eft pro- 
ment vnfer qui entre dedans. &s’ap- 
pelle vne lomue eine Gattung von Zan⸗ 


gen. 

Linellibile ; faierà la taxe das man ſchaͤtzen 
tan: 

‘Liwellamentominellement Item recepre de 
taxes » &c- die Meſſung mit der fe 
ſchnur · 

Linellare» leuer ou reccuoir'la taxe » den 


Yne litriere, cime Senffte. US aufffiehen. —— 
ita» plaiderie, chicaneriesbas Reds — et ni ni Item, fonder, 
— chicanniur : plaideule, | nach der n. 





Liyella — cllers hiailex. meſ· 
Rechesacsande. Legs —— 
A— Icur: fe “ 3 N br i 
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Ù 


3 Lincllo » rente.d'Eglifè » cens qui ne cf ra- fe: ‘omne lcurd 


chepte point,Rivenzinfe. fion » ibnen: daß man dp 

a linello di chiefa. i. pour roufiours;à perpe — Senbeitgibe. ini 

ruitẽ ammerdar cmiglid). cora Lsha,bled Sarrazio, Teti Korn. J 
UA r(fe det 


Linenre,tiuide, neſdiſch 
Lineranza» deliurance », Befreiung / Erlo⸗ 
ſung · — glie. — è + dA 
Liveraresachewervier,confommer'Itemi,ge-  "Libricolubtigue; Giifane, vini 
liurer vollenden / verſchieiſſen. “ ——— + lubrigue, SA a 
Liueyo s libre deliuré, errettet befrevce: : Topfupfferio. — * 
Buch. * Zara nel Mictpuig Ra I 
Liniade » forte de datres fort pleines de fin, Lotalelocal, ritutnilidà, — * * Pe 
cine Gattuna Datteln ſeht voller Safft.  Luaelizilocalité, Piume, 
Liwidarenoiccit,deuenit Hiwide, ſchwaͤrtzen / Tocarda,vn efcriteau de cham! 
neidiſch werden, — aloe; cin dede an “in 
Liuidezzasnoircent deſſus la prsujguandon * veriehnen iſt. * 
‘a pecca quelgue coup · meuztriffeute. ocasda camerarchambre garii 
‘+ Pourrantune, & ente noitceur au del- auf ſtaffirte Kammer Ju 
fous dè l'oeil, die Servire auff Der Locandiera » vne femme ui ti 
Haut von cinem Schlag. ‘ bres} garnies , eine Frau 
idea Kan mern belt su deriehe en 
- dt ipslennati Iter; Lacare place. Item, toer, ba 
ov moirceur ſchwartzbigu / neidiſch ſtellon / ordnen. —— 
* orchi limidi, ycux bartus, neidiſche Augen. — vazin cine Gai 
pi Lsurdere noirceur. Trem » emuie,  C'eft aufli gein. 
‘© weforte de datte noîfaltre, Schwarne· l'ago tor ep fon, è 


Lobrsles extremittz du — cut 
Mteber. |a 








dh, SceNRed chen. 
— noirceur de meurtrifeute, fine —* vntarin, cine G 
4 tze von cinem Schlag. 8 ocatione » loinage.. Etp 
(00 Zimereswn leiet, cin Seban, Dec ‘tbungî Too 
| Liuioreserinie, Nod, — : Locatoyplcé : i 


— Gcfrivenlerten ** — ——— Intchra 
—— at cine bero cines graffo Granblim 
Loreaioneshibouwyei 
ettre rue —— teen ia, | lertoni | 
Bas e s'amuferscine Liberey anlegen. 
——— e barque eine caute. 
νfaet deluts: & ——— via Li 
— ute nwa ver auten ſpiele oct, CCÌ 
— Lintieresliutifta; idem. CAI À ; 
 Listo,bacsetne Emite. UO CU 
— — i-fe rom ——— 
——1 sant du plaîfità a 
x 4 3 dem ma nem ant 1 ec 
eerwecket. * 10: 
— — ou reni xvp 
* part. Maîntenant pi lice F —— 





















priable,tobfid. 
ntesloiablement,foblidjer Weiſe. 
mde Ville.der Nam ciner Stade. 
* lodi s parallufion de Lodure. i. loiùer 
wne perfonne, cine Perfon foben. 

da den) jargonsvn mefchant,ein Bofbaffs 


4 do , loiiange : : Et fentence d'Arbitres, 
— — ladyuica, en jargon Do laid.heßlich. 
allouerte⸗ cine Lerche. 

Lodola cappelluta; cocheuis : alloiiette hup- 
pee, eine Haublerche. 

——— loutre,cine Otter. 
Todrare,lcurret.antocten. 

Zodro,loutre,Et vn letttre s cine Otter / Aas / 
Loctſpeiſe. 

Loffasvne veſſe, ein hoffaͤrtig Weib. 
Toffare,weflir, feiſten / fartzen. 

να leurte, eine Lockſpeiſe: Aas: Koͤ⸗ 
der. 


er⸗e, ſexrer.placerſchlieſſen / platzen. 
Lopar lingua.fe taire- ſtillſchweigen. 
enim cine Gattung von Vos 


Lion ice Item, appaſt, cin Lock ſpeiſe / 

* Stellung Platzi⸗ 

Leggi a galieie : loge —— 
Gang. 


de marchandsseth 

Bose loggia. ife mocquer, Spotter. 

la lovgia; c'eltretirerla teine d'vne ga» 
Jere (urla corde dù milicu pour donner 
del'air , Bic Zeite von einer Galee gu: 
rid'tbun. 

AG re,logetsberbergen, 
Mise g:e11a, petite Inge, cine ffeine fitte. 

ihettos petit lieu, cin tiviner Ort. 
— die Logic oder Vernunfft⸗ 


7 e logical , su der Vernunfftlehr ge⸗ 
dii — 
—— 
ce urla caifon meſme, vor die 
ate» picin d'y ——— xi 
— — d' 
















* 
cai 


TS: — — fede e 


—n 


Tee? A, 


LO. $13 
Logoranza » vfure de veltemens s Ver 
dI: der Kleider. Gif 
Logorare, very confommer. Item, leurrer, 
verſchleiſſen / verzehren. 
— egli ier, confumenr, cin Ver⸗ 
ſchwender. 
Logoratrice » deſpenſiere, conlumeufe, eme 
Verſchwenderin. 
Locoro leurre. Koder / Aas / koct ſpeiſe. 
roslogorata,v{é.confommé : Iéurre; ver⸗ 
uſſen / versebret. 
Lograresvfer verſchleiſſen. 
Logritia,reglifle Suüßholtz. 
Lo sgrosvfeverfohiffen. 
* Leia,boîie;fange, Roch / Dreck. 
LAA la Logique,bie Vernunfft· Lehre. 
LoicosLogicien» cin Vernunfft⸗ tebrer. 
Loix.a;wne ſinette, cime Argliftige/ Verſchla⸗ 


ne. 
Loligine,luligno, Cafferon,poiffon sein Dino 
tenfifh: Black ſiſch. 
LIa.a gouſſe de la graine, la pellicule, die 
Hulſen . 
inc» foibleſſe de reins, Schwachheit 
ieren. 
ina rcins,dieMicren. 
Lomboli,petit reins,tleime Nieren. 
Lombricelli,petits vers» tleine Wiirme, 
Lombrico > vet de'terre: & qui s'engéndre 
dansle corps desenfanss Erdwurm. 
calarfi è vo ni i fe tromper»s'attacher 
à niensfich betrůg 
Lombnna » n "rx: ou Pisi: » poiflon ; cin 
Filo. 
Lomespour lume, lumicre,das Licht. 
Lomenta > fieur de febve.Item » forte d’azur, 


Lomia » forte de lion ou citròn , cine Fato 
tung von Limouen und Zitronen. 

Lomumniftis tubans pour lier les guirlandes» 
Vdnder die Kraͤntze damit zu binden. 

Lonchile, {colòpendre» Waetram / Stein⸗ 


Otter. 
vne mefure entiere;en ran » cin 
ganger Schlag spa RE 


Longa en jargonicam 
Peo que tt pi pt i ampli 
pr | 


dil viel 
* perni 
àpefcher: — vi- 
— | 
* "IA Lone 
RT — 





514 LO. 
Longanimità,grande fouffrance ; longue pa- 
rience & Hans » groffes seiben, groff 
Gedult. 
Ionganone, le boyau cullier,ber Affterdarm. 
Lengaone,idem. 
Longare,allongerseriéngern. 
Longente,& Longhesto, en jargon» vn lingeule 
cin eiltud). 
Lomgeno,qui vit long-temps,der lang (ebet. 
Longherie , longueurs » delais, Langerung / 
Auffſchub. 
Longheffs» proche de luy, nahe bey ibm. 
Longhezza,longueurs die Lange. 
Longi, loing; weit. : 
Lingiaslonge,cin Braten vom Ridftic.cin 
Riemen. 
Tongietta,petite longe»tin eleiner Riemen. 
Tongimano qui ala main longue,der cine (ano 
ge Dandbar. 

Yonginpyen jargon, vnan, cin Jahr. 

* Longinquità , diftance , csloignement » die 
Weite eines Orts. 

* Longi» uo csloignesentfernet. 

Lonett adine; longitude; Me Lange. 

Zongo,long»fang. 7 

Lo»--0 51 fiwumo,le long de fa riuiere, langſt def 
Fluſſes. 

colveftito longo , veftu de long» lang gefteie 
det 


J 


di Longo,toufiours de plus en plus » d’ordi- 
nairc.allescit. 

Longoli slonges defaulcon, die Riemen def 
Fateten. 

Loncone , vn peu long Jonguet : grandelet. 
Item > ennuyeux en difcours > etwas 


lang. 
— jatgon, vne ſauciſſe, cine Brats 
wu 


Longssrio s vhegrande piece de bois comme 
ne croix, cin groß Stuͤck Ho wie cin 
Kreutz. — 

Longurione, ennuyeux en fes diſcours, vere 
driefitich in ſeinen Reden. 

Lontanamento,esloignement, Entfermung. 

Lonsananza ,estoignement : Jointain, enter» 
me de peinture, Weite. 







Lontra,loutre,sin Diter, È 
Lontro,yne forte de bateau tout. 
cin Schiff von cinem St 


LO. 


Jonge, cin Pantherthier. 
Lopad', ſorte de mousle, cine Gattung vom | 

Mufbetn. È: 
Lopellosmal de cheual qui procede delacor. + 
ruption des humeurs,tineferde Rrands 


bat. ‘ 
Lopina, onglée de cheual, Huffgeſchwähr ei 
nes Pferds. 
Zépola, vn goujon, cine Kreffe / cin Gruͤnd⸗ 
ling. 


Toppa,gouffe ,efcorce. Pour eſcume d'at- 
gent.Item,fuye,dic Hulſen / Rinde. 
Lequace, cajollard, grand parleur: grende 
parleufe,cin —— 4 
Loquaciofo,grand parleur, jafeur ’ cin groſſer 
Schwatzer. J 
Ioquacaa, cajollerie, Geſchwaͤtze. en 
* Loquéla,langage, cine Spraach. 
” Loquente,parlant, redend. i 
” Loquéntia , difcours, vulg. loquence :. sa] 
quence, Geſpraͤche. %. 
* Lora»vn tonneau. Selon aucuns,vn vin qui 
à perdu fa forse & fa couleur ; cine | 
Tonne. for: 
* Loramentosvne courroye, ein Riemen. 
Lordamente falement.unflatiger Weiſe. 
Lordare sordir, heßlich werden. si 
Lordarella,wne faloppe» eine Vnflaͤtige / Bn 


rene. 2 
ILordexzasfaleté, ordure, BVrnflatigteie. 
Lordesord,garftia. riga AR 


È 
i 
È 








Lordone,vn fale vilain, cin 
Lerditia,& 
Lordarasordure;faleté, Barffigteit. 

Lorica » cotte de maille. Iem > vn rebordà 
vne muraille auec des grilles ou balu- 
ftres: vnefchaffaut de manocuure: vne 












LO.LV. : 

i; Eoftaresloucher, fehreten. 

| Lofchetto,wn peu louche,etwas fed. 

— ſcheet. 

jargon,vne femme,cin Weib. 

fingare , mignarder, flattet, licbtofeni 
(Made. 
: fa cin Schmeichler. 

Lain , flatteries, Schmeicheleyen. 

perni aucc du lut sempla- 
di — Pierce Iurou bone, mit Lett oder Leimen 




















: Tensone, lauement, cime Waſchung: Clo 


PIA Item , boué, fange, 
cin Baum. Je. Roth. 
| Lotone, forte d'arbre; cin Baum. 
Lotoresgueux qui donne de l'eau pour lauer 
lesenfans, & fait.croire qu'ils cn deuien- 
nent plus rotufite » cin Bettier der Waſ⸗ 
ſer gibt die Kinder damit zu waͤſchen / fire 
gebend daß ſie ſtaͤrcker davon werden. 
 Rotofo,fangeux, fotbig. 
Lostasluitte : o ferme, das Ringen. 
| , sQuuert, mottede terre» cin Erds 


i Data di pra, gazon,MBafen. 
 Lottave,}uitter: Ertirerau lotsringen. 
X Baltaria lotteria, le rireraulor , cin Gluͤcks· 


—— — c'eftaufli vn qui tire au 
lot, cin Ringer. 
| Lottas.ice , luitteufe, cine Ringerin, 


Losio, lot : billet de blanque : c'eftla blan- 
— — 
ttonare,chaudronnier,cin Kupfferſchmid: 


Reſſelſticker. 
ttone>laitton ou lotton, Meſſng 
È maiui,,loup,forte de mal:der Qolff. . 
— loup· ein groffer Woiff. 


i * ve, guigner, faite de l il, mit 
MINE use vince. dii 
— > cme Gattung von 


SE LV. A 
Phente ui. et de:tolonté, sprée, 

1 Da qui vu bic —** 
bon plaiſit, volonté , guter 


de. Gattung 


# 


na 


LV 
Lubricamente sl 
—— brune (1 


* Lubricare»gliffer, glitfohen. 

Lubritità, rici Item Aux eu Gciitéde 
ventre,Sciiipfrigteit. ” 

Labrico, gliffant.coulant: laſe re du venne, 
Item»lubrique.glitfdend. 

come diffi Luca Poliri , comme dit Luc Pol. 
tri, ie purte tout aucc moy » wie ducag 
Poitri fage : Ich trage alles bey mir 

a Luca ti vidi s ie te vis &Lucques : ie me re. 
commande, ie ne{jay que rout deuinf, 
Noftre vulgaire dit.ie vous vis demain. 
ich habe dich zu Luca geſehen. 

Lucdnica , luciniva , mot Lombard. vne ſau- 
ciffe,vine Bratwu rſt, 

Lucamcaro, chaiteuittier, faiſeur de ſauciſ 
fes, cin Gartoch. 

*Iucanocfcarbot,ttn Kefer / Roßtefer. 
ig Læare-eſclaiter, luite, icuchten. 
Lucarino , yntarin » cine Gattung von Voͤ⸗ 


el Li 
— A e ſchei⸗ 
nend. 


ia Lwccicare,8 
Lucciare » reluire » efclarter, widerſcheinen : 


Luccidt » —— vira. gi | 


Wurm. 

Luccio, brochet, cin Hecht. 

Laccula, vet huſant ſtem, prunelle de l'oeil, 
cin leuchtender Wurm. Gt. der Aug⸗ 


apffel. 
— langue de ferpent.herbe, Schlan · 


ogm —— è fuoco tout ver luifant 
n'eft pas feu.i. rour ce qui reluit n'elt pas 


or, cin leuchtender Wurm iſt eein Feuer / 


es iſt nicht alles Gold was glantzet. 

— — uand on frappe fort 
fur ia teltes nous diſons faire voit les e- 
ftoilles de iour» die Sterne am Tag ſehen 
laſſen. 


rar Lucciole par lanterne, nous diſons, 
— ctolte gle de veflies font lanter. 
nessberchen daß biafen Leuchten fenen. 
far la Vla coda — * faire Ja 
vers luifans. i, couurir ou defguifer vn * 
falre eine Sache verbeten, 
Laccialo, yn brocheton ein Oechtlein. 
Iucciofosluifant.tencheendi — 
cccofo Mu. 
Lac dci cin e Sb. 


3 





$16 LV. 

Lucco,vncadenas. Item.forte de sobe è Flo- 
rencexobe de Magiftrat,emm Mahlſchloß. 
It. ein Rod su Fiorentz. 

Zuce » lumiere:;pour Je Soleil: pour vne 
chandelle allumeée; pourla prunelle de 
l'oeil è» & pae peo das Licht : die 
Sonn. 

metter & dere inluce,mettre en lumieresim. 

| primer» ans Licht bringen / trucken. 

Lucegnò, angle ou corne d'yne lampe, der 

inckel am Horn ciper Lampen. 

Lucégnolasforte de darte; cin Zittermahi. 

Lucegnolo ,Jumignon, meche de lampe, der 

apt eines Lichts. 

Lucellos idem. 

Lucente» luiſant, luſante, leuchtend / glaͤn⸗ 
tzend. 

Ixcerdæa, mal qui tient le col roide au che- 
ual: Lucerdoseine Kranct heit fo demPferd 
den Hals ficiff macht. 

Tuiceresluire.teudten. 

Iucerna,lampe, cine Lampe. 

»aftonder la /hicernà fotto al ceftaio. i, couurir 
vnaffaire d’vn foible pretexte, cine Sach 
mit cinem ſchwachen Schein bedecken. 

Iucerna,rotic,poifion» cin Fiſch. 

Lucernale» quiefclaire comme vne lampe. 
Item, La auxfpoulmons; orbe » das 
leuchtet wie cine Lampe. It. Lungens 
traut, 

Lucernaro s lampier, faifeur delampes» cin 
Lumpenmacher. 

Imcernastaspetite lampe, eine tleine Lampe. 

Luctrmere, lampier, qui a le foing des lam- 
per.Item» pied de lampe : & vn martinet. 
Vnfaifeur de lampes, einer det Sorg su 

den Lampen tragt. 

par che habbia mangiato lucente. i.ileft mai- 
grescrift mager. 

Iucértola,lezarde, cine ticine Eidex. 

Lucertone,Jezard,eine Cider. 

* Luchela, loquela, langage, cine Spraach. 

Luchera » vne certaine fagon de regarder du 


—— La li * 
——— — — de Luques, 


—————— — 
ein Mahſſchloß. 


Lwcisbumieres : les —— 
* Lucibilestuifane pi 









J 


W. 

‘Lucido, et va certamefpace de temps qu yn 
fol recouure l'vfage ua raifon seine ges 
wiſſe Zeit —— ein Narr ſeine Ver⸗ 
nunfft wieder betomt. 

Iuciferefto, & & 

Zucifermosde nature de Lucifer, von der Na⸗ 
tur def Lucifers. 

Lucifero» l'eftoille de Venus, & Lucifer * 
Venus ſtern / Morgenſtern. 

Læœuſugo, chaſſe-lumiere, Lichevertreiber/ 
Lichtſcheu. 

Lucigno meche de lampe » &c. meche dat· 
quebuſe. Dadt ju ciner stampe. 

Lncgnola >» ver luifant » cin giingender 
Wurm. 

Lucignolare , mettre vne meche à la Fi 
allumer aucc vne meche. Item, Cra 
Dacht in eine Lampe thun. 

Lucignolato,qui a vn grand lumignon. Item, 
———— das einen groffen Daqht 

at 

Lucignoletto , petit lumignon » cin tiener 
Dacht. 2 

Lucignolo » & olo , i 

auffi vne — de lin cu filace: 
vn floccon ou toupet.: trefle de 
ueux & rubays. Item, po: 
— —— tt olio 

e guar ne e non > 
prend garde à la le 
le. end ge pe de chele 3 î 

er gi 


di ndes defpences 
adv auffo Dachtand nicht auiî È 
—— ti con a cinte de 
Coda or 
, Serale. er fn È 


— au leuer du — ein 


—— bey. Anfang der Sonn ge 
boren. 
(CH —— — 
nuit » Die geringe o man t) 
Nacht feben tan. - 


ite i on i 





aux Dieux & aux — 


I atti 
- LV. 
Lucroslucre, gain, Gewinn. 
— Lucrofos plein de luicre, vollerGetvinn. 
* Lucubrare, travailler è la chandelle » bepm 
Licht arbeiten. 
| Lucwbratione,eftudeà la lumiere dela chan- 
delle⸗ das Studicren beym Licdht. 
Lculentia, fplendeur, cin lang. 
* Luculento ; refplendiffant » bell gién 
 Lusciilleo » forte de marbre fuifant » 9 
der Marmet. 
* Luudibrio, jouet. ein Geſpoͤtt. 
* Ludibriofò » qui ſert de jouet, der gum Go 
fpotte dienet. 
*Ludicro» & Ludicrofi » deux mots prece- 
dents, zwey vorbergebende Wort. 
diodi , illufion, deception, Vers 
ſpottung / Betrug. 
*Ludimacftro » maiftre d'efcole, cin Schut⸗ 
meiſter. 
Md jeu: mocquerie, Spiel / Geſpoͤtt. 
‘* Ledro, vn leurre ; ein Aas / Roͤder / Lock⸗ 
ſpeiſe. 
mortalité : maladie, die Peſt / anſte⸗ 
dende Seuche. 
Læe Gallica, verolle, die Frantzoſen. 


à 
E, 
i 
_ 







nem Kleid. 
Luganello, vntarin, cin Zeifitein. 
—— en jargon, del'argent ; Geld. 
legni mot Lombard.fauciffe,cineBrats 


» ga — Presento 
— ein Zeißlein. 


dl forte d'herbe fort afpre 
ngile sr das cinen —— 
fen Geſchmack hat. 

Sliat:co du mois de Juillet, vom Monat 
sio. 

quillet » der Monat Julius. 

: — i. eeſt vouloit faite pa- 
— roiftre vne chofe commune bien chere, 
— ein gemeines Ding theuer machen. 
n 3 quieft du mois de Juiller,das vom 
Julio ift. 
* Lugubre Jugubre > jur Tranes gebdrig. 
Lui, pronom» luy⸗ » Er. 
Luis vnroitelet, cin Rénigtein. 
i a vn Lui, nous difonsàvnznare, 
” —— vn poiiil , du wirſt eine 


| 

| — ly, 
i rale 

È * 


—— — 2 


a 





dae o pic da fonde dr 
cine Faßtaube. 


Lu, pan ou ply d’habit » die Falten an ei⸗ 


at Lada 
Lv. $17 
—* cafferon, poiſſon, eine Kreſ / Fiſch 
Lumaca»vnlimagone vn Et vn de. 
ge Jimagon. It. vndegré eine 
chnecke. 
Luma s lumachella » ou lumaca — 
c'eft ce que nosenfans € 
fon borgne, pourfaire fortir les come a 
la limaffe, wann die Kinder fingen daß die 
Schnecke die Horner beraus ſtrecken folla 
come la Lumaca, comme la limaſſe où lima- 
ce. i. qui laiffe vne marque parrout où 
elle pafle, wie cine Schnecke. 
Srala à Lumaca, degré faiten limacon, citt 
Schneckenſteg. 
Lumaca ſema guſtio. ĩ. du fperme,Saame. 
Lmmaccia, limace, cine Schnecke. 
Lamachicro, trou de limagon. It. marchand 
d’efcargots, cin Schneckenloch. 
Lunmsacone, vne grande limace. It. vn qui fait 
le niais : noftre vulgaire dit, vn fournois. 
C'eftauili vn gros crachar ou flegme,cine 
groſſe Schnecke. 
Lumare, allumer, angiinden. 
Lumbazihe, foibleſſe de reins, Schwachheit 
der Nieren oder 
Lambi, les reins, It. rable delìure» die ben⸗ 
den / Nicren. 
Limboli, pa reinss tleine Nieren. 
Lumbricello » petit verde terre, cin tleinet 
Erdivurm. 
Lumbrica, ver » ein Wurm. 
Lume» lumiere, lampe ou chandelleallu- 
mée. It. alum. Etiouren terme de pein- 
ture, cin dicht. 
Lume, iour, der Tag. 
dar ne' Lumi. i, fe mettre fort en colere, ſich 
febr ersornen. 
far Lume, efclairer, leuchten. 
tener il Lume : boucherla lumiere » feruir d* 
ombre ou d' —— en vnaffaite» 
in ciner Sade hinderlich 
al Lume della Luna » auvclair —— fa Lune, 
beym Mondſchein. 
Luini, les yeux» i Dic Augen. 
Limia» glaire de dic Iiteh der Fio 


—— petite lumiere· petite lampe / ein 


tleines 
Lamiera ; vn fambeau: vn falot : lumiere 
d'vn canon : vne mine d'alum : de la me- 


| 


he, cine el. : 
LooMiseoalgicor Babricontee, Merlin 
und ein 
Lienzinale, vné lucarne, cin L 
Luminare aa PETE 
PAS 3 — 


ee. 


n 


- 


° i { 
—— 
late | A ge 


613 UV, 

Tuninare, & 

Lminario, luminaire. Item, lumineux citt 
Licht. Fe bell. 

Luminato,illuminé, erteuchtet. 

Lisminello, lumignon, der Dacht. 

Lumineria, lumiere, falot, iambcau. Et mi. 
niere d’où l'on tirel'alum » cin Lidyt / Fas 
ctet. 2 

Zuminofa en jargonsvnefeneAxe,cin Fenfter. 

ILuminojo, lumineux, bell. 

Luminofè, en jargon» leiour; der Tag. 

* Lumofo, lumineax 

Luna, Lune, der Mond. 

la Luna non cura > l'abbaiar de cani sta Lune 
ne fefoucie pas que les chiens abbayene 
apres elle. i. les graiids ne fe foucient pas 
des petits, dor Mond achtets nicht / waͤnn 
ibm die Hunde nadbellen. 

che là da far la Eta co granchi. i. quelle 
comparaifon y a-t'il dela Lune auxefcre- 
Uices; des petites chefes aux grandes, tvas 
iſts vor cine Vergleichung / wann man den 
Mond mit den Krebfen vergleicht. 

più tà fi mome Luna , le logis de la Lune et 
plus haut. i. Tu nefrappes pasau bur, tu 
ne rencontre pas bien, des Monds Hers 
Berg ift bober. 

tu nod cogli pri la Tuna tu n'attrappes plus la 
Lune. i. tues hors deroy meime, du er⸗ 
dappeft den Mond night mefir. 

ecco la Luna di Bolognasvoicy laLune deBon- 
logne. i. vn homme qu'on n'a veu de 
long. temps, da iſt ond von Boloniẽ. 

far è Taune, nous diſons, auoir des lunes.i. 
des boutades, Griflen baben. 

Luna piena, plaine Lune, det voll Mond. 

Luna fcema, decours dela Lune, der Ablauff 
des Mionds. 


Tuna vota, id. 

smofirar la Luna nel pozzo. i. faire croire vne 
chofe pour vne aurtre, cine Sade vor cine 
andere giauben machen. 

Zuna filemte » le moment que la Lune chan- 
E; das Augenbliet wann der Mond ſich 


- ri ⸗ n Ponti — 
—— — 
Iunatisen forme cage + 


Se h 
» La 
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Lv. - 
Iundimane, le lendemain, der morgende Tag. 
Lune, &unedi, Lundy, der Mentaa. * 
# Lunedì de’ battilani snovs difons, le Lundy 
des fauettiers.i.leLundy qu'on he travail 
le point,der gute Montag der Handwercks 
Leute. 
Lunetia etoiſſant· petite Lune, der batbe 
Mond / tlemer Mon. | 
Lunga» vnelonge de cuir, It. meſuro entiere 
cn mufique, cin federner Riemen. 
er Lunga, longement, (ang. 
—— de nda fobrvieh 
inlungarà —— in die Laͤnge. Yi 
dar la 1 unga» nous difons » donnerle Garef: 
me bien long : entreteniz en longueur, 
lang aufbalten. 
Lungagnola, forte de rets, cine Gattung von 
etzen. 
Lungamente, longuement, lang. 
Lungare, prolonger, auffdieben, : 
ZLangarie, longueurs, delais, Aufſchub / Ver⸗ 
zug · * 
1 » loing, weit. : , 
——— delais, 


Lunzheffo , tout proche, tout rafibus,, gang ” 
nabe. \ : 


Lunghetto, longuet , laͤuglicht. ro 

Lunghezza, — sbie Lange. o 

Lungi, loing » weit. —— | 

Lungo, long, lana. > 

a Lungo 2 sen; àla —— indie Laͤnge. 

è Lungo,tout au Jong: amplementtvcittàufa 
ti 


Lungo, rourleonganlongdegueigue cho. 
PI ( ria — J 

— vn homme qui paye mala 

& pout >, nousdifons » Jarge par 






OOO 


Lv. 
o> lieu. It. reng, ein Ort / Stelle. 
bò di buon Luogo » ie {cay debonne part; i 
weirß es von gutem Dre. | 
il nom troua Luogo » i lamoureux paffionné, 
cin ſehr Vortiebter. 
momtrouar Lusgo,ne fcanoit où fe mettre,n’a- 
uoir point de repos, eftre efperduément 
amoureux, teine Ruhe baben. 
Lusgora, lieux, die Oerter. 
Lwogorenentato, licutenance, Stabthalterey. 
Luogotenente, lieutenant, cin Stadtbatter. 
Luogosenenza, licurenance, Stadthaiterey. 
4, louue ; vne louppe. It. va mal — 
é loup qui vient aux aambe⸗, ein Woͤiſiñ. 
la Lupa in corpo, lafamine dans le corps, dm 
Hungerim $eid. 
Lwpachino > louuetean, cinjunger Wolff. 
= Lwpaga,crabe, cin Krabbe/ Meer⸗Krebs. 
* Lupanaro, bordel. It. tannicre; cin Huren ⸗ 
NHauf, 
| Lupara » folle à prendre des foups » cine 
Wolffs· Grube. Ma 
Lupardo, vn glouton, ein Vietfraß. 
aria, tore, ou aconit, Wolffs⸗Wurtzet. 
i IL — ai gt cin Meerwoiff / 
3 


Lu ae out It:gris louuet, cinjunger 
più. 
Lupazzo» Gournaud , cin MeersTBotff. 
degna. lupecca, vne hupe, cin Flocken / 
epgiare» faire le : deuorer, 
4 gpl pmi 0 






 Lwpello, lowuet, poil de cheual,Pferdshaar, 

: — —— fol Dieu Pans 
fonderbabre Opffer dem Pan, 

Lwperci, certainsPreftres de fonderbabs 


| te Priefter Des Gotts Pan. 

È rtica, noirceur, meurtriffeure » cine 
3A chwaͤrtze von cinem Schlag. 

Lia, louppe, cine Geſchwutſt an dem Hais 
Unnd hinter den Ohren. 

— — Lupicino, iowueteau, cin junger Wolff. 


de race de lou —— 
zione ine » napure oup » lomuerie, 

x : lupin, ime. C'elta 
i — — où l'on 
fe fert de lupins blancs &c noirs; cine Feigs 


ino, ie ne l’eftime pas vn 
— 






ii: — 
non. vn 





Lita RO 
LV. sto 
le loup à la.bouche l'a fur le.chinon du 
col. i. quand on parle dulonp on èn voît 
la quene. wann man den Wolff nennt / fo 
tomme er gerennt. —8 
come il Iupo, commele loup sil n'eftbon ny 
vif ny mort, wie cin Qolff/der tdeder tod 
oder (ebendia etwas nug ift. * 
come diffe il Iupo all’afimo comme ditle loup 
àl’afne. i.patience; wie der QBotff gum Es 
—* cedute, — 
von fi grida mas al Lupo che non fia in è) 
Pari difons,le pai ne va point fans Pc 
das Feuer ift nicht obne Rauch. 
chi ha il Lupo per compare, porti il cane fotto al 
mantello. i. qui a affaire è vn mefchant 
prenne garde à foy,tvers mit einem ſchlim · 
men ju chun hat / der muß ſich in acht neh⸗ 


men. 


Lupo dell api, gueſpier qui mange les abeil- 
n Wolff. 


les, cin Bienen 

il Lupo non caca agnelli. i. d'vne mauuaiſe 
chofe il n'en vient iamais vne bonne; aus 
cinem bofen Ding tommt nimmermehr cts 
was gutes. 

il Lupo cangia il In md man il vexzo. i, vn 

. home vieilly dans le vice ne change gue- 


res, cin after Woiff ift boͤß bandig ju tnas . 
chen. — 


Lupo cernicro, loup ceruier, cin Luchs. 
tener il Lupo per !-urecchi s c'eftauoir fait vne 
entreprife dangereufe è pourfuiure ouà 
laiffer, den Woiff bey den Obren halten. 
il Lupo mon mangia carne di lupo. i.chacun ef- 
e ſes femblables, ein Wolff frifft den 


egli ha vifto il Imposilà criéau loup, il eſt en· 

roùé, er A * 
Lupo di falceti, houblon, Hopffen. 
Lupocerniere, loup ceruiez, cin Luchs. 
Lspoli, du — Hopffen. na 

, gros i auare qui ma au- 

———— 
* Lurcare, gourmander, ſchwelgen / praſſen. 
Lurco, gourmand, cin Praſſer / Schtemmer. 
pesare RARA jet & de vinaigie 

ia, pozion faite de m i 

cin Trane ven Soniguid Cig. © > 
*Lérido «pale, ì 
Lurinole, forte de prunes, cine Gattung von 


PR Aria eine Eider. (Juncken. 


nauet· ien» achte i paroîften piciu jour, cin 
» [oup, cin ABolff. ‘ 7 ‘ILufcignole, roflignoleine Nya 'igat. | 
shi ha Lupo il bocca » l'ha sù La coppa» quia Lufciolo chauue-fouris, ; 
| de pr 
— Uni i 
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Lufes, fonche ſchehl. 

Lufignuole, roffignol. It. vnemeche ou lu- 
mignon de chandelle ou de Jampe, cine 
Nachtigal. 

Lufinga, mignardife en paroles, Schmeiche⸗ 
(ey mit Morten, 

— mignardiſe, flatterie ; Liebto⸗ 


sirio mignard , mignarde, careffant, 
careffante; cin Liebtoſer. 

Lufingare » flatter, mignarder : cajoller vne 
— cinem Weib tiebtofen / ſchmei⸗ 


— flatterie, mignardife, Schmei⸗ 
eiey. 
Lufingatore» flatteur, mignard, ein Schmeich ⸗ 
ier/ Liebtoſer. 
Lufingatrice » mignarde > flatteuſe, cine 
chmeichtlerinn / Liebfoferinn. 


— mignardiſe; flarterie , Schmei⸗ 


Lufi * plein de siedo vollet 
Schmeicheley. 
— mignardement, ſchmeich ⸗ 
eriſch. 


5 mignard, cin Liebtoſer. 
” Lufnenre; briller , efclatter > ſcheinen / glaͤn⸗ 


tzen 
eſclat ou lueut canfée de grande 
chaleur, cin Blitz. 
Lufmeocione» id. 
* Lufane, joùeur. cin Spieler. 
Lufquiame, hannebanne . Bilſenkraut. 
‘ave, viure dans le luxe. It. disloquer, im 
Sauf und Branf feben. 
Luffatione sJuxation de membre» Verrenck⸗ 
ung eines Glieds. 
Luffato, luxé, demis, disloqué, verrenctt. 
* luxe, Schwelgerey / Uberfluß im Efo 
ſen und Trincken. 
Luſuria, luxure Geitheit. 
Lufjuriante, & 


Luffureggianite > farabondant qui croiſt be- 
—— uͤberfluſſig. 
— — » viure luxurieu- 
fement. Item, cro —————— uͤp⸗ 
piglich leben. 
——— ——— uͤppigtich. 
Auxutieux, ——— 
— ————— It, yne * 
— — — 


ka »diffmuler, —* 


Lafraodecin anés n nn 


Lv. 


fourbir, glaͤntzen / ſcheinen. 
Lufîrezza» luftre, eſclat, cin Giant. 


Luftro, luftre: Efpace de cinq ans. En n jar 


gon, iour, cine Beit von fiinff Jahren. 


È 


\ 
Luftrare s reluire : luftrer ; polît : énjargon, 


Luftrore, {plendeur, lumicre, Glantz / i: | 


— » refplendiffant » glaͤntzend / 


rata ⸗⸗ Fuͤncklein. 

Lutacene, certaine herbe medicinale se 
fertaux enchantemens, cinMebi 
Kraut ſo zur Zauberey dienet. 

Lustare, luter· en terme d’Alchimie, mit tei⸗ 
men beſchmieren. 

Lutsrio » forte de barbelti, cine Gattung 
BVarben. è 

Lutatione, lutation,accomodement auec du 
lut, Vefomicrung mit £eimen; 

Liitea, vne herbe qui fert à teindre en jaune, 
cin Kraut womit man gelb faͤrbet. 

Lwtello, pot à huile, cin Oelbafen. "po 


* Lute»fes quivit dans le bourbier » deri 


Robe febet. 


LA 
* Liiteo, vn jaune enuiron comme le moyeu. — 
d’vn ceuf , etwas gelbes wie ein cin Erto 


ter. x 
Lséteo, bourbeux, tobtigf. 
Luterano, Lutherien, ce mor fignifie bercti 
que en general; cin —— 
Lutério, i 


Lutérosvn animal appellé de 
plique vnoifon, cine ** de tr 
Lutoslut, compose dere 
fe, It. inc 


Lutta, luitre, en. 
Luuare, ſe plaindre : Monete dei Itemal 


luîtter, o 
Luttatores “ 











è, mais; aber. 
Ma’ pour mai, iamais. Pour mali, 
maux, niemals / nimmermehr. 


Ma che horsmis, excepté; finon, außge⸗ 


Aaa i 
erforte de parfum fort doux, ein ſeht 
— pi Rando 

Macarco, felon aucuns, vn baril ou tonneau, 

* cine Tonne: 

Macarello  macquereau: poiffon. Item, vn 
macquercau. Vncormorant» felon au- 
cuns, cine Maftell, Fiſch. 

Macaroneg giare, viure de macarons ou vian- 
de de palte. Item, viure gouluément, 
von Macaronen leben. 

Macca marque de fouleure : rauage : Item, 
vn fourreau fur vn habit, Streiffung / 
Berbeeruna. 

Macca, quantité;abondance, bon marché; 
Menae überfluß. 

d Macca, fans depente pour rien, umſonſt / Mec 
vergebens. 


denaro è macca» paffer pour bardot, ne payet 
rien, nichts zahlen. 

Maccagna, defaut, vice, Sebler/ Mangel. 

Maccagnano, idem. 

Maccare; ravager» brifer, fracaffer, ſtreiffen / 
plundern / verbeeten: 

AMaccarella, mortité du Frangois, macque- 
relle * cine Ruppferin. 

Maccatella , certaine viande battué comme 

 des'andoiillettes; Item; defaut ,. vice; 

Knackwuͤrſte. 


Marcatura, fracas, fouleure, Zerbrechung / 


Zerſtoſſung. 
caroni » viande de pafte longuette & 
| grofficre, Mafronen. 
Mwmaccarone. i. vn lourdaut, ein Toͤlpel. 
Maccheroni, forte de viande de pafte, cine 
Sbvpeiſe von Teig. 
— —— ioier des gobelets, gans 


— le temps couũuert & la mer tran- 
— quille, ſtilles ito €, SIR 
stache: Item, vn buiſſon: yn 
— ein Zieden. Item / 38 


cenar la matibia > noda dilons, tirer pied ou 


calle. l'o t d'vnaffaire : 
ce aut neon fond — 
Sata ef betommen. 


LÌ 


— * 


MA: $2r 
» fectettement;ou en cachette etwas heim⸗ 
a: tbun. 

Mucchia nell’ occhio; eolail;. cin 
ten oder Fell im Hue, * 

Macthiare,taccher, Fiecken. 

Macchieua, petite tache, cin tleiner diec 

Macchina » machine , cin Gebaͤu/ Rüſt⸗ 
ung. 

Macchinatione, machination, Anftifftuna. 

Macchione, gros buiffon, ou bofcage. Vn 
fort:dans vn. bois. où fe retire la beltey 
cin dickes Geſtraͤuche. 

Macchiofo» plein de taches. Et plein de buiſ⸗ 
fons, voller Flecken. 

Macciamghero , macciangaro» vn homme 
membru & gros de corps, cin gliedrichter 
Menſch. E 

ng mouture » bas Mahlen / Muͤhl⸗ 


— aun⸗ de febues mouluésscinBrey 
von Bobnen. 
è Macco, en quantité, in der Menge. 
—— taches, Flecken. 
o, plein de taches, voller Flecken. 
dae * ile de mufcades, macis, Muſca⸗ 


ta e ——— d'herbe » cite Gattung 
RKrauts, 

Macégnole, platteaux , pierres p lates è cons 
urir les maifons,platte Stein ein Hauß zu 
decken. 

Macellaio, un boucher, ein Metzger. i 

Macellar», tuerles beftes à la boucherie, It. 
“maffacrer, das Vieh ſchlachten. 

Macellaro» vn bouchers cin Mesger. 

Macello boucherie, ruerie, maffacre, carna- 
ge.La tuerie des bouchers, das Schlache⸗ 
bauf. 

Maccrare ,macerer, mortifier. Item, roiiir 
le linowchanvre,; anfimargeln. 

Maceratiune > —— macerazion, 
Au fimargetu 

Maceria > Mterilité. — mortificatiog; & 
vn * de dents, Unfruchtbarteit. 

» herbes quel'on metau pot; 
5 

Macero » Maceré è abgemergelt I aufige 


— roiiir le lin & 





ser MA. 


Miacetone , herbe qui fe mange enfalade, ou 
fa racine è comme la chicorée faunage : 
maceron; ou piffen-lit, cin Kraut das 
man im Satataffe. 

Machéra, vn coutelas fait de bois pour l’or- 
dinaire, ein breiter turger Degen von 
Vols gemacht. 

Machila, vne certaine robe des Ephores, 
cin fonderbabter Rod den die Epbori 
frugen. 

Machina, machine, Item , complot, machi- 
nation, cin Gebaͤu / Muͤſtung. 

Macchinale, de machines, Ruͤſtungen. 

Machimamento , machination, cine Anſtiff⸗ 
tuna. 

Machave, machiner : braffer quelque cho- 
ſe etwas anftifften. 

inarione, machination, cine Anſtiff⸗ 


tuna. 

Machinaiore è complotteur, confpirateurs 
machinatetr, cin Uuftiffter. 

Machinasrice » machinatrice , cine Anſtiffte⸗ 
rin. 

Machinofs » plein de machinarions » vofler 
Anfti 


TR 

Macholino,vne forte de befte fauuage comme 
wn Elan, appellé Maclis, ein wũdes Thier 
Maclis genannt. 

Macia> vntas de pierres, &c. ein Stein⸗ 
bauffen. 

Macido, moiſy /ſchimlicht. 

Macienare, deuenit rude comme vne roche, 
raub vie cin Felſen werden. 

Macigno, pierre grife qui (ert aux baftimens. 
Ettouteforte de pierre.Pierre de meule, 
cin qraner Stein der zu den Gebaͤuen 
dienet. 


Macilente, maigre, haue, mager / duͤre 

Macilenza» maigreur, die Magertett, 

Macina, meule de moulin. Et mouture, cin 
Muͤhlſtein. 

Macinares moudre, mahlen. 

Macinar a raccolta. i, ne faire pas ſouuent 
l’oewure charme! » das fleiſchuche Were 
niche offt treiben. 

Macinaia, mouture, das Mahlen. 

Macrmato, mouture ; 


i ——⏑ 


= 


MA. 
terelle, idem, Fd. cine Heuſchtecke. 
Macrnénole » qui fe peutimoudre , das matt 
mabten fan. 
Macinio-le bruît dela meule: la mouture, 
das Gettapper in der Müͤhten. 
Macioli » macules, morſures de mouches, 
Flecken / Biiegenbiffe. 
Macissmacer » Muſcaten⸗ Blumen. 
Maciulla, mafchoirà maſcher le lin ou le 
chanvre , cine Breche womit man den 
Fiadbs bride. CA 
Macrullare, mafcher ou Froifferlelin,&le 
chanvre: Item, mafcher, den Flachs oder. 
SHanff breden. 
Maciullone » vngros difreur , vn beauma- 
{cheur, einer der toot fauen tan. a 
Maclo, certainanimal qui n'a ancune idîn- 


ture, cin Thier das kein Geleich bat. 
Macola,vache » cin Fiecte. 
Macolares tacher ; fledfen. ì 


Màcolo,tache ; Item » taché, cin Flecke. se 
beflecket. 


Maconide, forte de lai@ué amere fort pleine 


de laict, bitterer Lattich vollerMito. 
Maconia, le ſue du pauot pour endormit les 
fens, Magſaamen Safft. 
Macra » forte d'herbe qui fert à teindre, ci 
Kraut damit man ferbec, 
*Macrare » rendre maigre ou fterile, maget 
oder unfruchtbar machen. CL 
Macrexza, maigreuts die Magerteit. 73.‘ 
*Mgcro» maigre, fee, fterile, mager/ duͤrr / un⸗ 


chtbar. 
Macrocla, ſorte de grand papier groſſes 


— grand monde » die groffe 
ett. c.. A 
ur: Ls ch * 
Macrilogo , grand jafeur ein groſſer Plau⸗ 
derer 


Micula, tache: & marque de meurtriffeu- 
— re» cin diecen und Zeichen eines Schla⸗ 


AMSA 
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Madame» certaine monnoye en Turquie » 
cine Turcdtifche Muͤntze. 

Madale, vn porc chaftré , cin beſchnitten 
Schwein. 

Madama, madame, meine Frau. 

Madamigella > mademoifelle » meine Jung⸗ 
frau. 

Medarazzo» vn gros lourdaut» ein grober 

Toͤlpel. 

*Madefare , humecter . rendre moite » bes 
feuchten. 

Biidenò ,vrayement non, hé que non, in 
Warheit nicht: ach nein. 

ire » matiere pour tcindre en rouge » 
cine Materi robt zu farben. 

Madernale, materne], muͤtterlich. 

Miidesì, voire vrayment, warlich / in Wahr⸗ 
heit. 

Madia; huche: hucheà peftrir le pain: vne 
may anciennement, fin Backtrog 

Madiata, vne huchée ou fouinée de pain» 
cin O fen voll Brod. 

*Madidi, moirte, feucht / naß. 

Madone, vne forte de vigne ſauuage, cine 
Gattung tvifder Weinreben. 

Madoni, gueux, beliftres, Bettler. 

Madonna, Madame: autrefois tilgre de Da 
me, maintenant de femme d’Artifan 
Dame, meine Frau. 

Madonna C. atarina, Pame Catherine, &c, 
Frau Catbarina. 

Ja Madorma , noftre Dame, la Vierge unſere 
liebe Frau. 

Madonna Ciangella » inuentrice de l'Acade- 
wie des femmes, qui faifoient de gran- 
des preuues de leurs corps, cine Grind 
rin der Weiber Wcademi / tvelche groffe 
Proben mit ibren Leibern thaͤten. 
— vne belle Madame» dit pat 
— » cine ſchoͤne Madame / ſpott⸗ 
tvcife, 

— petite madame. Itemvne gueu- 
pa fait la madame » cine ſchlechte Mas 


Madornale, materne! : Item,le principal ra- 
* la maiſttelſe 


meanou fruit d’ynarbre ; 
— branche, miittértich, 

Madre, mere : ten Va aio L’amaris 
ou mere : vne hà genti 


Lunata Poldi La berta, la baia ia bay 


— de l'amaris, das Mutter ⸗ 


MA. 133 
Madre * —— mere peile· 


—— deviz, das Mii 
ciner Schraube. 

Madre bofco, chevre- feiiille, Geifitice. — 

Madreggiare, refl'embler à fa mere 
urs& couftumes, ber Mutter in 
und Gewonheiten aͤhmich ſeyn. sa 

Madrerna, belle mere, Stiefmutter. 

*Madregni > certains ouurages de fortificati 
on, ouuertures, gewiſſe Wercke in der 
Befeſtigungs⸗Kunſt. 

Madre magna» la grand' mere, i. la terre, 
die Großmutter. 

Madrema, madremma,me mere,meine Muto 
ter. 

Mata perla» nacre de perle , Pertenmuta 


mor. 


—— chevre feiiille , Geißtlee. 


Madrezzuola,; idem. 

Madriale | madriga] = cin PES i Gato 
tung von Rei 

Madriccinola » vne —* ps » vne bonne 


mere, cine gute alte Mutter. 
Madriere , madrier anquel ou attache vn pe- 
tard , woran man den Petard feft mas 


het. 
Madrifoghe , chevre-feiiille, Geistiee. 
Madngale , madrigal, forte de chanfon ; tin 
Matrigat. 
Madriguletto, petit madrigal.cin ticines Mas 


Madrigna, belle-mere, maraftre. eine Stief⸗ 
mutter, ‘ 
—— » demaraftre, ſtiefmů tterlich. 
Madrile, madrier, woran man den Lisa 
feft macht. 
Madrina fage-femmé, eine —— 
mal di ome, mal de | — pu de nie 
re, Mutterwehe. x 
—— carreaux ou bricquei > Biegelo 


sua MA: 

Meefttuile $ pleinde Majefté, majeftuenx, 
— ——— e» voll Majeſtaͤt. 

Maeftofstmente auec majeſtẽ, majeftuenfe- 
ment, mit Majeftat. 

Macftofo,majeftueux. majeſtaͤtiſch. 

Micftra » maiftrefie : Principale : grande» 
Meifterin. 

Maeftra, forte de lexiue auec du fauon cine 
Laug mit Sciffen 

chiane maeftra » vn paffe-par- tout ; cin Dies 
tri . 


Meeftra, c'elt la corde principale è tendre 
Jes rets oufilets. C'eft aufli la maeftre, 
Ge la plus grande voile d’vn vaiffeau» 

fürnehmſte Seit das Netz auß zuwerf⸗ 


nil le vent maiftral. Item,Magiftral, 
der Haubtwind. 

Maceftraleggiare , tirer ducofté du maiftral, 
ai der — ſchiffen / wo der Haubt⸗ 


— qui inſtruit, det unterrichtet. 

Macftranza, maiſtriſe, Meiſterſchafft. 

Macefirare, paffer Maiftre ou Docteur: Item, 
» gum Doctor werden oder mas 


Macrato > pr Magiftrat. Item, inftruit, 
— Pobrigteit. 
— faire le maiftre, ben Meiſter 


— maiftrefle, cine Meiſterin. 
Maefréuole s de maiftre , plein d’art ou arti- 
ce, Meifterbafft / vofler Kunſtgriffe. 
Maeftrenolmente  auccart, auec maiftrife è 
4 eat aging artifice, Meift 
ria, mal art, ce⸗ er⸗ 
Mafie mate Ml 
0, Mal " 
an maeftro, grarid Seigneursgroffet 
© Mala oe lag le ven: pifi: fato 


— ——— 

cauar le matftre » nous difons, plumer 
 ynhomme, einem die Federn ablefen. 

Maeftro putti gros) gati cin Hoff⸗ 


do fi charpentier, cin Zimmer — 


siga ie 


—* di ferima, ——— 
cum Fechtmeiſter. 






MA. 
Maofro di falla , eſcuyer > ci Stallmeiſter / 
uter. 


* di ſtrada, voyer, cin Straſſenmei⸗ 


Macftro di Tinello, vn maiſtte d’Hoftel qui 
afoin dela falle du commun, cin Hoff⸗ 
meifter. 

Maeftrotramontana, quartier de vent entre le 
Maiftral & la Tramontane , cin Wind 
zwiſchen dem Haubt · und Rorbrwind. v 

Maeftruzze , les cordes qui feruentà rendre 
lesfilets ourets, die Seiler —— 
außwerffen dienen. 

Mafare sla voile du grand maft : 


4 


Item, vn 
bondon, der Scqet def groffen Mafie: | 
*Maffatore, malfai&eur, cin Ubelthaͤter. * 

Maffe par ma foy, bey meiner Treue. 

Maga, enchantereffe, magicienne, cine Zau · 

im. 

Magace, felon aucuns, vne forte d infità» 
mentà zo, cordes: & vn chenalet de lut, — 
cin Inſtrument von 20. Seiten / und cin 
Lautenſteg. 

Magade, idem. * è 

Magagna , deffaut: vice, cin dehiet / Mans 

— gaſter/ eorrompre rendre viti- 
ticux : caufer vn detfaut, verderben / laſter ⸗ 
hafft machen. 

Magagmofo» plein de deffaut, voll Febtet. ste 

*Magalda » vne vieille — » cine alte 


Pur. 
Magalda, mefchant, bo 

Magara, magicienne, cine neri — 
— *— — 


Magaria» ‘forcellerie Zauberey. 
Magaſo, haliebran; e Ane En 
Magaxzinetto; pet t magafin, 

woͤlb / Provi i 
* ELIS qui gard gudele — * 

der das 
Magazzino, MA, — 
Mage — —— — — 
Maggefe » terre ou champ ent 

an,iachere. Item, — 

_ aucuns, cin 2 


—— 


* a eftiemois de — 


ir da 


eeco 
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ASTE « 


ro i ali 
MA. 
secco Maggio co’ fuo' fiori, voicy May auec fes 


ficurs. i. voicyyn amy queie n'ay veu de, 
long- — da der Maͤy mit ſeinen 


Blumen. 
mor fo fon da Ma ci nous difons;ie ne fuis 
filsde Pre pour reperer ce que l'ay 
, dit, ich bin —2 —S— daß ich ein 
Ding given mahi —— i 
Doria jargon, Dieu & le Roy» Scigneur, 
Pape ; Dofteur , Gott und der Konig. 
*Maggiorale,majcur,minbdig/ groffer. 
Maggiorana,marjollaine.En jargon.feigneu- 
rie: Noftre-Dame: lematin: Venus, 
Majoran. 
ioranza fupetiorité,feigneuriesaifnefTe, 
e Obrigteit / Herrlichteit. 
Dda Mag giovare, deuenir — fi werden. 8 
orafcato, — uperioxitẽ (e 
— — 
* Magguora/co, fuperieur, der Obere. 
 Maggiordomaria , office de maiftre d hoſtel. 
2A Hofmeifter: Amt. 
Ma; iordomo,» premier maiftre d’hoftel » der 
— — 
pe plus grand : 1pajeur, ailmé ; groͤſ⸗ 


alt ore, plus grandplus grande : majeur, 
n major, majore : aifné, aifnée, 


& —5 aggiore i. faire rous fes efforts, 
Ù fai hefftig n eta alle feine Kraͤffte ano 


gr dic s la premiere latte du cofté 
ppé, die erſte batte auff Seiten 
—— des Schiffs. 
la 2* parte » la plufpart, der meife 
È Theit. 
ur poregiore faire le grand, ſich grof mas 


<A plus aagé der aͤlteſte. 
ig pg ir le Baillif, en jargon» 
= Serr/ Amptmann. 
* vn grand Scigneur » vn Primat: 
homme de condition ein ——— 
"vs. go vn ta reg —— 


—— Us 


2 fa î Cain fi O È È : — 
uni i è 
ggiori. — 


—“ — erſte Sar 


Rees sm 
s 
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Maggineren jaggone delpronaita 
— ‘en jargon· Pucnolì cin 


— ſutzeon, cin neues Suini 
Magra macherive, maigrir, mager ere | 
n 


Maghero, inaigre, mager. 
Mago Magcs, fages, die Weiſen im Morgens 


Marsh. Weiß heit / It. Zauberen / de 
chwartze Kunft. 
Magica, magique , zauberiſch. 
Magicale, de magie,sur Zauberey geborig. 
Magicamente parare ue, par 
durch Zauberftanii. — * ** 
Magico,magique.jauberifd. 
Magidarino, la tige du laſerpitium, der Sten⸗ 
gelvon der Meiſterwurtz. 
Magiefesiachere, cin Brachfeid. 
Magiette, petites agraffes , fleine Haten. 
"Maginare,ì imaginer einbilden. 
*Maginasione imagination» Einbiſdung. 
Magioncella, maifonnette, cin Haͤußlein. 
Magione, maifon, habitation, ein Hauß / 
ohnung · 
Arion matiollaine, Majoran. 
— vn Serna que l'on tient qu'il 
sengendre de Ja cuifle d'vn homme 
mort, tin Schlang wie man dafuͤr bale 
die auf cines todten Menſchen Schencket 
herfürt tommt. 
—— vne image ou figure — 
ds d’vnetaffe, cin Bild fo ai Vo. 
— Schale oder Bechers geſtochen 


Ma Aério,Ma 10 3 iftrife, ’ 
coat maiftrife, art, myftere» 


Magi rale magia sum Meiſter gehoͤrig. 


— mie, magiftralement ’ serio 


rise] Irato, Magiftrat, die Obrigteit. 
Mag smaille: rayeenl'ocil cin Flecken im 


4 GERA Ja rigne. Et Rome; cine 
Ma ————— die Brangos 
dagli diver , mal cadue» die fallend⸗ 

— ils izgonine Cat. 
eg mia des maills & 

uts de cordes : battre d'vn maillet, mit 


ode 


le, a 1 Magici 


Pa e. O. 


x 


336 MA. 

Maghietta, vhe porte d’agraffe : vne tayeen 
l'oeil, cin Flecken im Aug. 

Maglio mail i maillet: Vnmadrier. Item, 
vabillard à pouffer la bille, cin Schle⸗ 
gel. 

fur col Maglio. i. faire du pis que l’on peut» 
fo ſchlim machen ats man fan. 

Maglinolo, marcotte. Item,vn petit maillet» 
cin tleiner Schlegel. 

—— serie Baaſe. 

da Magna,l'Alle Teutſchland. 

— l’Algebre, Algebre. 

sete bene ,vn grand mangeur, ein groffer 

er. 

Magna guadagno vn qui mange tout ce qu'il 
gagne» ciner der alles verzehrt was cr ge 
winnt. 

Magnaguerra; forte de vin Grec qui a bien 
de la force,cin ſtarcker / griechiſcher Wein. 

*Magnalmità, magnanimite, Großmůthig⸗ 
teit. 

*Magnalmo, magnanime, großmuůͤthig. 

Magnamare, certaitie partie de vaificau, cin 
Theit des Schiffs. 

Magna pagnotte, vn gourmand, cin Viel 
fraf. 


Magnamente,grandement.grofi/febt. 

Magnamenso, mangeaille, Eßwahr. 

Magnanimamente, magnanimement, couta- 
geufementgrofimitbiger Weiſe. 

Magnanimita,grandeur de courage » magna- 
nimité, Tapffertert defi Gemuths 

Magninimo,courageux,magnanime,tapffer/ 
großmůthig. 

Ma ineftrasvne forte de bonne mene- 

ou potage, comune qui diroit vne 

biſque, cine qute Suppe. 


Magnano ferrurier : forgeron: chaudronni- 
entin Schloſſer / Schmid. 

Magnare» manger. Item, rendre grand, 
dfn 

Magnarie, mangeties, Freſſere yen. 

Magndrio, Ptimatsgrand Seigneur: Chef,etn 

rimas/ qroffer Herr. 
Magnati, Potentats, Potentaten / groffe 


rren. 


one» em corrofif, cinum fi 
; feffendco * 

Magnatiuo » quife peut manget, das man 

fan. 
—— ———— 

ma Freſſer 

raro È Vbranfraw: 
Magnazzia 


dv enni ampia sro MI 


Magness 


MA. 
Magnete, id; 
Magnificamente » magnifiquement, herrlich / 
prabtig. 


Magnificare, magnifier, berrlid machen. 
sl — Magnificat, Ber Lobgeſang 
anz. 


Magnificatione » magnification, Großma⸗ 
chung. 
Max nificentia , Magnificenza, magnificences 


errlichteit / Pracht. 
Magnifico,magnitique,berrlid. 
Mayniloquentra, haut itile, haut diſcouts, ho⸗ 
e Schreibart / hohe Rede. 


Mapriloguio, id. 

Magnilsquorqui parle haurement , der hoch / 
pradé:g redet. 

Magnitiidine, grandeur, Hoheit. 

Magno, grand, groß / hoch. 

egli ve Magnolino, il eſt btaue homme, er ife 
cu tapffrer Mann. 

Magnofa, maricescine Verheurathete. 

Magnofitta, petite marice» cine tieine Vers 
beuratbete. 

Mago, Magicien, cin Zauberer / Schwartz⸗ 
tunftter. 

— » vnfage ou Philofophe ;: vnen⸗ 
chanteurscin Weltweiſer. 

Magolo, id. 

— lieu d'abondance, cin Ott da alles 
ůͤberflůßig ift. 

Magone, grand Magicien : vn Seigneur, cin 
groffer Zauberer. È: 

Magone, vn gitier de volaille der Aropff cir 
nes Vogels. 

Magosto, forte d'oiſeau eine Art von Voͤgeln. 

Magra,en jargon,la mort, der Tod. 


MA. 
| Mai,iamais,nimmermebr. 
che farà Marsque fera-ce enfim» was wird es 
entdblich werden. 
| frareffe Mai quello feroit-ce bien vous, werdet 
ihr es mol ſeyn. 
io rò Mai meditando, ie vay touſiours medi- 
tant xch gebe allezeit in Gedancken 
Maia, vnegrampelle, cin Geſchwaͤhr in der 
Kehlen. 
Maialesporc chaftré de fix mois,ein geſchnit⸗ 
| ten Schwein von 6. Monaten. 
+ Maidè ohiboho que non, fy. Item,voire vra- 
ement. ach nein / pfuy. 
Auc/c,· gueret qui demeure en friche, iache- 
ressin Brachacker. 
 Marffia, maieſte, Majeſtaͤt. 
| Malmone gatto, guenon» cine Mecertatz. 
| Ma:mom:, baltons qui feruentà arrefter les 
cordages· Stecken ſo dienen die Seiler 
mit auffsubaben. 
Marnarc,amainersterme de marine, anmeh ⸗ 
ren. 
Maino,vrayment non, warhafftig nicht. 
 Munoldo > manigoldo, bourreau, der Hen⸗ 


cer. 

| Maio, forted'arbre: vnmay: le bouchon 
d’vn cabaret, cin Menen. 

| astaccar il Maio ad ogni vfcso, planterle May 
à toutesles portes. i. eftre amoureux de 
routes les femmes, amoureux des 11000. 
Vierges; den Mayen Steen. 

> Maio,vn maillet : Item, vnegrampelle» cin 


Schlegel. 
—— vaiffelle de fayance, & fa matiere, 
cin Geſchirt von Buchbaum. 
lic » forte de monnoye de peu de 
— valcur,cine nichtsguttige Munge. 
© Manorale, maicur munbra / groß. 
| Maiorana,mariolaine,Matoran. 
Maioranza, maiorité die Muͤndigteit. 
Maiorchino,fourmage de Maiorque,cin Rif 
qué Majorita. 
Diuiordemo, premier maiftre d'hoftel, der Ds 
berboffmeifter. 
DMaisre maicur,ein Major. 
Mascrica, vaiſſelle, de fayance : Item, pour- 
celaine, cin Porceflanen Befif. 
Maiorine, forte d’oliues, cine Battung Oli⸗ 


leo met — i, 


ven. 
Mairì, vrayment ouy warhafftig / ja. 
Mainfcula, imaiufcule; lettre capitale, cin 
9 Buchſtaab. 


x air io de Turquie ou des Indes, Tiiry 
n» orn. 
ivan melchante,cine boöſ / chim · 


sui SE MA. 527 
» la rondenr dela i ioue 

5 ——— la iouè, die 
Malabatro, malabatre, cime Indianiſche Spe · 


cerey. 
Malabbiato, i 
» * meſchant. Item, mal acquis, 
Mala creanza» inciuilité, Vnboͤflichteit. 


Malaccorto, mal aduifi 3 
rr e, unbedacht / unbe⸗ 


Maladetto, maudit, verflucht. 
arenile ; Verleumdung. 
Mai ve maudire, uchen / uͤ 

Posa verfluchen / bel nachte⸗ 


Maladietione, maledi&ion, Verfiuduna. 
ag » farcelleou ballebara, ne Gi 
nte. 
Malafuttasvne faulre è vne toille, ci 
am Leinwad. — 
Malageuolare- rendre difficile, ſchweht Day 
en 


chen. 
Malagenole; difficile, mal aifé, chwehr. 
Malagcnolezza,difficulté, Schwehrigteit. 

— —— ſchwehrlich. 
Malazgia, mal luy vienne, alles Vnguic 
tomme ibn an. 7 : 1 
Malaghetta, graine de Paradis, Paradiftàre 


ner. 
Malagiato, incommodé, pauuré, mal-aifé, 
am. ; 
Malagma,malagme,emplaftre qui i 
cin au ffweichendes Pflaſter. — 
Malagrado,defagreable,unangenchm. 
Malagro.mal dans la tefte d'vn faulcon, et 
mas Boͤſes in eines Falcken Kopff. 


Malagurato,mefchant, mal-he 
—* x urteux, boß⸗ 


"Malagurofo, id. 

Malamente, mefchamment : mal, bo 
tiger Weiſe. cu 

Malandanza, difgrace» infortune, Vnſtern / 
Vngnade. 

Malandare > attiuer mal, Bugia! bege⸗ 
gnen. 

Mar Rate rali gaia 

(TA 
Malandato, mal receu, malvenu, sibel ente 


fangen. : 
Malandrinare,voler : efcumer Ja mer, rauben 


auff dem Meer. 
Malandrino, voleurfle chemins : malandrin: 


eftumeur de mer, Straſſenraͤuber / Se⸗⸗ 


— vuaife 
i anno, Ja mauuaiſe année, cin 
de boͤſes 


Malannre 


* 





» Lai ia a 
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Malanuro, fortede poiffon, cine Battung Mal di Napoli, la verolle, die Frantzoſen. 
Fiſche. Mal del panno orte de maltefte,cin Hau 
*Malare,romber malade,trand werden. wehe. — 
Malatia, maladie, Rrandbeit. hà tuttii Mali di S. Maria nuous> cela fedit 
Malaticcro,maladif, tranct licht. d'vn qui à tous Jes maux qu'on peutima. 
Malato, malade, frane. giner, der alle Rrandheiten bat fo ma 
Malasolta, maltote,impofition: rapinesvol, ſich cinbilden fan. * 
vollerie Zoll/ Auflag / Raub. Mal fottile, tifico,phthifie, mal de poulmon 
Malaueduso,maladuite,unbefonnen. die Lungenſucht. "a 
























Malanentura, mefaduenture, difgraces mal- Malmo grado, malgré moy, wiber l 
heur, Vngluct. Willen. ego 
Malanenzurare, rendre mal-heurcux, tt: Maleare, forger: frapper d'vn marteau om: 
gluͤcklich machen. maillet, fd mucden. vi 





Malamenturato, mal-heureux, ungiielich. — Maledestomaudit, verflucht. Ò 
Malzuenturoforid. __ Maledicenza» mefdifance, sibele Nachted 
Malanoglienza s mauuaiſe volonté è boͤſe Verleumbdung. Mes 
Mill Maledicéuole, meidifant; VBerſeum de — 
*malanrosmal heur, Vnglück. Mulidica, meldifant, ciner det bel von einen 
*Malaurofo, mefchant, mal-heureux, boß⸗ redet. A 
hafftig · Maledire, maudire, verfluchen. 
Malbanifco, guimauue, der Eibiſch / Heil⸗ Ve ARI V 
muro. € uchung. — J 
— Bdellium, Bdellium. — mal· faicteut, ein Vbelthaͤter 
Maldetto,maudit, verſflucht. Maleſtcenga, malefice, cine Vbeithat. 
Maldicente, meſdiſant, meſdiſante, Verleum⸗ Malſciare, maleficier, uͤbeis thun. 
der / Verleumderinn. Malefîcio , malefice, cine Vbelthat. * 
Maldicenza » meſdiſance, Verleumdung. il Maleficio, Jé Criminel, der Bpettbater. > 
Maldire, maudire,verfludjen. Maléjfico, forcier , citt meifte La 
Maladittione, malediétion » Verfluchung. Malegne,en jargon, baftonnadess 
Male,mal, Kranckheit / Vbel. dpr. —F 
ſempre non iffà sl Male dame fi pone» nous di- Malinerdine, mal veſtu, mai 
hei le diable n'eſt pas toufiours à vne gekleidet. i 







rte, der Teuffel iſt nicht allezeit vor der Mxa/feruso, maladie de chenal, mr 
i on mal ſe n rdstranc 
Malenag giasimp e n, all 

ne.ein J 
Malenan a· mal·ve 
Mileo, maléo > 








ur. 
Mal del cornomal decorne, cine Kranct heit 
anden Klauen. 
è Mal mcsrpo, a mal in cuore y de mauuaiſe 
humenr, mal à fon aifé, von boͤſem Hu 













mor. 
Mal- francefe, Ja verolle ; die 
Mal- franciofato,verollé, mit den Frangofen 
afft. 
* — mal de Naples, la yerolle, 
die Reapotitamfde Krandbeit. 
Mal di coftato » picurefie ; Das 
bauer a Male, hauer per male, trouuet mau- A 
nais prendre en mauuaiſe parts sibel auff · 


nehmen. <il 
Mal creato, inciuil, unhoflich. Malfa 
Mal ds lingua, blefiture de langue, cine Malfa 








rel 
Wunde ea A 
Mal ferito, mal feru, mal de Rane » Seiten. 
weh. — are — * 


È 4 — J— de Sha * 8 — — — 


MAL MA; 529 
Ma lfaffo, vo rnafauera,yn mal-heurcux, ein ’Maliztzone, pour maledi@ion Ù Vaſiu⸗ 
ma _armercicnber Menſch. chun ti 
pradiuote;delapreable, umangenchm. — iialiveittaico Brigu Vngunſt⸗ 9 dì 
“x gradire, defagrcer ; unannehintich ſeyn. Malinolo,mal-veillanrungunfa. 









































radita,delagrcables unannebmiid. Maler giare, faire mal, ravager, pillezs tibet > Mil 
ado, mal-gré, zu trutz / zu tvider. chun k, Mi ci 
Jbotazà à fa mal-heure; sum Brighi... Malec, malleolo, maillet, cità Ham̃er / Son⸗ 
eeellecie Hexcten gel. 


per la Mulia, i. rompre les difficultez , * Malewadorescattion, gatant, Dita / Wahr · 
de Schwerigteiten auf dem Weg raͤumen. — Mann. 
Miamento, (Orcelletie; Hexeich. thi entra Mallewadore entia pagatore: i. qui 





7, E: farda, forcierercine Hex/Zauberinni relpond paye, wer Vuitg ift/mufi jabien. DI 
dalardo, forcierstin Herenmeiſter Mallenare, cautionner Biirafbafft teiften. fc 

Mi. liarc,enforceller, Sesaubern: pia MallenariamallimeriascautionBirgfdafft. | ) 
laliaia, vnradeaude bois de martein, ein MaMo, la peau des noixou amandes. Itemy —E 
Fioß von Bauholtz. vnmailleri die Schele von Nuſſen und NE 


lelicorio, efcorce de grenade. Item; eſcotee ¶ Mandetn. 


Tpourlestannenrs, Rinde von Granat ⸗ sanciar le noci col Mall. i. mefdire denane S 
bäumen vnmefdifane verieumben vor einem Vero TA 
M.rl:feyo, quiapporie du mal, der Vugnie - feumber. dr 
pbrinaet. Malmantife;mauuaile nappesmauuais repass È: } 
lalificare, mal faite,maleficiez, uͤbels thun. cine ſchlimme Mabigeit. a 

alificiofo.plcin de maleficewotter ibetthat. andar Malmantiler par equinocque de mal » 
ga;cibonile efchallotte, Zwiebein mantile qui fignifie mavuaife nappe.i. * 

elia, vnbracelet, cin Urmband. 1 eftretraîrte fort mal & ſallement. ubei be⸗ê··; 
amente $. amalignement , boßhafftlg/ tvirtbettnerden.  — 3 


Malmermaresmal menersmal traitter vne \per- 
— Boßbeit fonne be mit cinemn umgehen. 

va lignare, emvier : eftre malin : rendre me-. Malmerdo, fautefurfaute, Fehler auff Beh 
E hant, neiden/ bofbafficia fe ter. 

———— Dof t/ Cate Mali liti quia defleruy ou mal metite. 
| beie ; Item, demerite ; der uͤbet acdienet bat. 

fa} ro, malin,bofbafftig: | Male;mauiais, melchane. boͤß / ſchimm 
Malinconia amelancolie, 3 PRESI Malebitro, malabatreseine Indianiſche Spe⸗ 
Schwermuch. cerey. 

cÉmca, nico ligne. Metattcholifià, + Mialemselo, forte de pomme, eine Gattung 
———— idem. Aepffet. 


fofo»{orcier, cin Zauberer. Malore, malsenficure; tumeur : infection; 
10) talco s Marefchal; cn Schmid. contagio, cin Geſchwulſt. 
mio, rressmal,febr boß. Maloffo» morceau dur. & difficile à — 


ceqaable pout le beftail; cin Vieh⸗ein 1 bavter Biß su verdauen 


Malco cello de tiviere Mafletstre(Te. —E 

files malice: Itein» maladie: & mauyai- Malpizzone, forte de mal de chewal, cieca 
ité, Bofpeit. i 9 ferdotranetbett. ez È Y 
velati i i. — De 6 bialfavisindipofition manna finte, Dar — 


cit — 

A ? Maltadu mottier; bonrberfanve.Mérter.. Mez 

 tamalier di Multa, ous difonssGentilchom- 

# medeligne: vnrotutier» fikd'wnma: | | | 
‘son qui fait le Gentil-homme; ci Maͤn⸗ 


o > rers Sohn der ſich vor cinen Edelmann 


— menor | — mit Mortellan · 


he — ita pl e ruelio:Nértel) Kill uri — 









8 ha 
e — sazia 
21010 





* 

J MA. 

Maltatore,vn macon, cm Maurer, 

Malticcio ouurage de mottier. Item,plattass 
materiaux,moilon, eine Arbeit von Moͤr⸗ 
tet. 

Malsres digerer,werdawen. 

Maliolettò & ‘ 

Matliolo,maltore farcharge;wol.larcim Fot 

È Auflag/ Maud. Ù 

* Maltrastare mal treictet vͤbel verfahren 

te Mua/ga,mauuo; Pappein 

1 Malswaceorde maune von Pappen. 

Malnagia maluoitic, Mafveticr. 

% M./ssguasmatiuaife, cine bofbafftige. 

x Ma/uavramentemelchaminent bop hafftiger 
Weiſe. — È 

Malmagiotmanuais:66f- 

Maluagitàmaunailtio, malice, Boßheit. 

Malsanone, guimauue, Ebſſch. 

LI, Malsarefco; grimanue Serle) Gibifch. 


6 “Malieatica» maluoifie; Malveſier. 
tai. Meluariftos guimavue» Eibiſch- ( 
sla Ù) T Malwedere;ne voir pas volontiers» teceuoĩt 


0 mal nicht gern ſehen. 

Meluedato, mal eceu⸗ malven; abel ent⸗ 

fangen. 

mal arriue n bel antommen. 
Micduerde; launilla die Geibſucht 


0 Maliexzo, mauttalle conftume, sine boͤſe Ge⸗ 





*.— wonheit. 
Mualiicco, O Malnisz0, vuu forte de 
1° griuc,mesle au'collior, boß / N. cine Ait 
LET von Krammetsvogeln. 
* Maliolere, al vouloit, bel woſlen / unguͤn ⸗ 
666668 


— 4, raysimal veul acbaft 
— | Malufare, mef-vfes,mifbratihen, Le o 
*Malnfòs mamnaife conibupie ; cine boſe Bo 


n 
7 


se3 






sogno, ‘Cori. 





Veglia VII IRE MI Dt PB e RIOT © SI 
* — 7 Le, cale io, 
| ni 1. 


Maracsrdo, or 


— x tnonbrit. sa Si 
E pi Manmaluco  Mamelue * ciù: abgefallener 












































Vere. 

Mammola, tette, terton, mammelle; B cuſt. 

Manimolaggine, mignardife denfant das 
Licbtofen cines Rinds. — 

Marnmole viale, giroffites doubles doppen 
Ragicin. n ; 

Maminolino | yn mignard » vn pow 
qui s'endortau rerton, sin Schot 
tsin. CLI 

Mammola, petit poupon: Item, pi 
* Etvne pouppeexin tleines 

indlein. 

Mammona, vne groſſe maman. 
fagc-femmeéstins dicte Manaa 
Hehamm 4 

Mavone, gyenuche. ltem, ma 
ne Meertatz tr 

Muamnofo > qui eft touifiours aprestde, 
quiet plein de lait 1 quia des teteesi 
allescitan der Bruſt ligt — | 

Masimott.t » petite maman» eine 
uom. — 5— 393 

Marsinme cia, vne uppẽee eine 

Mammneciares faire Ja pouppee: 

“è auec des pouppécs; ſich als) cin 
ſtellen ——— 

Mamucco ſorte doiſcau qu 
&eéît de volforr vifte» 
ber Suffetebet, o 0 

*Mana, Dame» qui ſe dit 
Iteun,pour marsa, Yne 
Dame wird von ded D 
geſagt. 

Manacchiasco; 


*Digitized by Google 



























MA: 


manglend ·mangelhafft. 
vati cabin a deftaut, in Eruvan lung: 
heantar decours dela Lune, Dir. Ablauff 
def Miunds. 
iicare + Mmanquer : diminucr ; auoit faù- 
Dici. 
ucar drv luogo, eftre abfent d'yn fieù 3 
Mtre frty > “von cinem Ort abisefend 
mourit· Item» vente fau- 
ted gue perlonne, obumaditig werden / 
cn. 
Ùi — en cerraines facons ‘de parler: fe 
1a pour fon contrasto. conimi 2/47: 6018 
quiefto pacfé. i, nous ne man- 
‘q Ous passil n'y a que trop de perfomnes 
tn ce pass, es. febiet.uns nicht am Leu⸗ 
STR i 
la voi non Manca, sil netient à vous; fi ce 
eit que vous ne youlicz pas.ivant co an 
icmand als an euch tiat. 
ti Marcaria altro; 11 nie luy falloit plus 
pe ccla,eo mangette ihn nichts mehr als 


* 


Mori or di fede > pat jure, cin Meinepd, 
Catrices parjure, qui manque, Meinend. 
eppare, cmvanciper > fren laſſen i 
‘ giare» — ii see lindo 


PIRO ‘manqu 
cd 











ina 


les des filles. Iter i ‘le. por de.vin que 
più donne pont auoîrla preference d'vnì 
rclié ou ſouage, das Tnneged. 
Msi; vne poignees plein la main, eine 
Indo oli. 

Mbare, aller è gauche. Item, eftte difl 
; ble; gue LUneten gehen. 








"amois promis » di ha 






> manquanit, defé@ueux,defelu- 1 


| Minculeigauches, finds ſeyn 


* — 


HR Matplar è a veder ballar l'arfo» enuoyer vois 0 
ieri? — — les in i i 


P piuche » & gauche; timer der da 


: Mandar via donner congésenvioyer 
giicito: i. tu mas mianqué è ce * 


fimie mie ata 


ai È PMERS RE —* 
— Pride Sin pan —— ug 


Manc⸗defectueux: gauche: —— — let * 
manquement, mengebaftiimete. VARI 

Veni Manco, deffailli, mangueri — 
ir ohnmãchtig werden — 

Manco iv;ny moy aulli: ny mò non IT È 
ich auch nicht. du È ha * 

Manco ratle,mous dilons, encore etica. iveme © 
cor eft-ce moins de mal, encore-ay-ic'cue. 
Ja de bon, dennoch iſt dieſes minder 
Viet. 

Manda le,the not voleffe, nous ditions; i'en 
(ervis ds duis. il ne faudroit plus que ce- 
Ma quilnele Fit. 0u ne voulutt pas es fee 
fetemaran dieſem / daß er es nicht thate. 

Manco, moins weniger. 

‘molto Manco lant s'cn faut; ſo viel fehlet 
dran. 

Manco, pas mefmes, nicht ſelbſt. 

al Manco, au moins; auffs wenigſte. 

non fi prò ficr d Manco > on ne s'enfeauroir 
«cimpefcher, man ténte ſich deffen niche ento 
batten. 

Muucofs» qui manque; dir febiet. 






Miendiiaymarilata, vn plane. Etvn infliua fe 
‘ment à vtencher la tolte, Uborn/Miafthoto 
der / cin Juſtrument einem den Rovffaba lt 
— MS 

fas mandement, commiffi îon, or: 


Mindire, cooyer, ſchicken. te 


dancer] ‘ours.i.tuenbinfoiefen den Babe 
«teli dautzen gu ſchen — 
Mandir è fil di fpada. pallet au filde n efpée, + > 
‘mit dem Degen durchſtoſſen 
Mandar fuvri, mettre en lumiere: Pouffer 
horsjetrer hors », ans — Bruno 


en. 
—— Manda? giù, —— RO amafer fes | 
‘chatt cohinab — * 










dar fiori la punito » tendrel'efprit; den 
Geiſt auffatten, 
puote ria,ne bergerie, cine Schafferey. 
Mandate, cnuoy, cn-Entlor. 
— commiffiornaîte > ein Befehls⸗ 
haber. 
Mandato, ordte, ordonnafice; comimifiion. 
au Item» —* prife de colpi. Befebt/ 
Ordnung / Satzuñg. 
Manilaros enuoyt, tim Abhaddy: cer. 
Mandatorastauoycut, ciner der abſchicket. 
Muasdatorig, vicommittunus ein Befehl⸗ 
Diem 
Mandainccios vn perit mandement pete 
commillion.em tieiner Befehl. 
Muasdeffra,imaina droitte bie rechte Hand. | 
Muandefiro,wn dtoictier, einer der Rechts iff. 
Mandibul1:, mandibule, malchtite, en 
Kinnback. 
Mandiolione, vne mandille, ein Lacteren 
Noc 
*Mandola,amande.Item, coing de bas Man⸗ 
Del. 
Miidolataslai® d'anmrandes, Mandel Miſch. 
(. Mardilim en jorgon, coupsde pied; Stoffe 
ST mit dem Fuß. i 
— MandolosamandiencinIMandetbaum: 
Mandone,vn gdurimand ; citt Bictfraf. 
Mandorla, amande. tire Mandet, 





Speiſe von Manden 
— Mandorleto, amendaze; lieu plein d'aman- 
Mi diets ein Ort voller Mandelbaunie, 
F È È ———— seine ticioe Diano 


det. 
© cin Mandetbanmi, 
de S ‘Mandi astroupeau : & bererie eine — 
— mandragore: vul- 
> paitement, egloise, Milrauni, 





— Mandrano, mandraro, berser,in&dpafer. i 
°° Maneraia, petite besgerie, ine Esine Sab 1 ù 


pai firey.> di 
E — Bcinonpea cin Sai 
— ſerer. 


ca | 1 
— — — uern gue que. 


nile + Re 
4 * do, 
Marduto,mot pour faire peura 


- Mandorlatosyne viande faite d’amandesscinè È 


























fans, lemangeut, Je Joup,, ti rt di 
Rinder damit forchten su magben, 
* Mine;lc matin, der Morgen,® da 
— anfe, cine Da * 
Lan ——— man 
el 
Maneggiamento, maniement, Vel ani 
Detubtung eines Dings: i 
Maneggrantez maniant; einer der è sa 
fubict. * 
Mare ‘giaresmanier: manie 
jargon, fouetrers cità Pferdtu: it 
Mapei quer vu megotio» conduîreA 
ne Sade verivaiteni DO 
Manesgicresbon melnager di 
batter. 
Manti gicwole maniablestas 9 
betaficn tan. * 
‘Manet! fgro.tnanege: & 
rion.die Reitkunſt / Reit 
Marsezi» ch jargon, bourica 
richter. 
— pendaran do ur 
genfgwengele i 7 EM 
Manella, vne poignée d 
Itemynbraccleteit 
———— 
Manerasmaniere 
———— ren 
























































chi ha mutogiato finta i quia c 
amare » fouler — preſſer: anci· wange lesnoix» — — E 
\embeinent ictter des picrres , battre auec qui a fait vne pista rece 
machine'à jetrer des pierres , Tud wer die Miiffe geſſen bat 7 ber tebri 
sale. Schaalen weg. * 
fonlon. Item: faiſeur d'atbale⸗ bauer nitppiato Pi pan de patti: ì. eftre fin 
Bic. cin Walcker. rufé s-I(ftia/ ——“ 












néggriarecnituerauec le tourou.crit,  Mumgiar e catenacci, manger les —— 
einem Poſſen hinwegnehmen. en colere; die Riegel freſſen / zornig * 
n ſit ument a ietter des pietres / ſeyn. J 
balette à 1° antique» cine Schlander. ha mancato rl tacio nella tra ppolas ila mange * 
pe anellasvntouron cricà leuer de grandi lefoum age dans la fourricitre cela fe’ \ 
fpoids. Item: vne machitie.à icîtet des. dit d'en Iuge qui doit ettre puoy pout È 
feus d’artifice ou des pietres, cin Kran Veltro tai cosrompre par des preftan * dik 
hme Laſt aufsubeben. wird vor einem Qicbteri acfagt der — t 
an: anellare smonterauce vn tour, Item Geſchencken beſtechen faffen. 
tronder des pierres ietter dés feux auee Mangiar tore 1) riawallo pella carretta, man- 
Vine certaîne machine de guerre, mitete gercominevn cheual'decharette, Ja tefte l 
rem Rranen aufbeben. dansle fac. i. manger ſcul & en cacher= 9 
parello, tour, cric. Item, vue jacquette te: nous difons, mangeren loup · tere cin 
) de beige ri felop'aucuns, vie cornemaley .  Rarngaut freſſen , 
pReabo. Mangin La notte» quils mangent tout Icur : 
mganello » preffe à preflet ou ſoulet le⸗ faoul ;quiifs mangentianuir, leur ventre». 4 
Mraps > cine Tochpreſſe. he tient pas plus que lemien/ i. Us ne 
— prete» manganefe.foste de pierre mine · ¶ comprendront pas plusquemoy, ils ne + 
18 vne maticte pour faire des ver. ¶ mangerònt pas toutela ence · die at — 
— temi a > gantsfatt effeni Me 
«arbalefte antique àietter dés pier-+ Mangiare en jargon, entendre» verſeben - 
1es. Amour d'huy c'elt vne prefle à pref. a Manziatino, qui fe wange »bon à — —— 
trlcè draps, ‘tiin NArmbruſt det Aiten * das gut ju eſſen iſt — 
ipo, n fonlonw tin ADaleteri > Mangiatsig,mangeoite, cine Krippe — 














cla fcion aucuns, , Vie geni 1 cine. ‘Mangiatora, la mangeoire, cin Krippe. * 
ge-Rul. FS, cn ——— mangeur Eſſer / F 
neeeries —— geoſſer Freffer. 
eme funge Kub. — qui femange, das ſich eſſen Bi, 
acetto, vr bouullon ou veand'vnan, cin tà — 
—R— —— rande mangeuîe, mangeife» è 
piabile; mangcable, das gu eſſen iſt eine aroite ———— * 
⏑— Miarigioyr. anarilo » veau d'tirami tin ſaͤhrigs Apa 
deferrò. nous difons.» vb mangeur de Sab, SA 
pria cin Cifenfeffer. Mitnzjonra pareri), so. | 
TE ba, mangeailic, Eſſenwaar. ——— È — 
—— s va quimange tout fon. Mam@brensxidem. 8 
uſſe⸗ einer der dll ſeinen — — vne taloche s cine. 


Streiili,. © $ DA 
—— sii Tips Lusi Re 
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cr pe, de vin vinfort,e sin ſtarger 
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MA. 
*8* vne chofe, ſich biß an ten Clenbogen 
aufſchurtzen 
Manmicare- manget. Item· mettre des man- 
ches: Stemmancher effen. 
Mawicaretto; hachis: fAlmigondis, gehadt, 
Maztatore, mangeur, chi Freſſer. 
Mazicatiriayde mangerie, von Froſſerey 
Mamuccta , nianiuelle. Item manche de ra. 
ine; cit Schraubſtock. 
Manicciola » manchon., cio Stauchen / 
Muff. 
Mavicelta; petite main, eine Heine SYand. 
Mamicheria vn entonnoit de cuir dans les 
vaiffeati, ein; fedarner Tridpter. 
Menicletso& ‘vnpetit manche 5: vin Here 
Handbabe: 
Marichetti, & 
Moascchini, manchettes, Handuͤberſchlage. 
Municchimo , petit manche » em ticiner 
iel. 


Far il'manscclinio dibtro > faire lanique, fe 
mocquer en degriere » cinem binten nach ⸗ 
fpotten, 

Mastro, vn imanche.. Iteiny vne anfe de ſeau 
tou.chandron, & vne quene de poifle; cin 
tici. It eine Handhabe an cinem Eimer 
oder RATE. 

tenerli al marcos fe tenirau manche.i s'e 


ftimer beaucoup. faire le ddo&e, —— 


ble, fich ſeibſt hochachten. 
metter il malto ,ammmantheremmanchér 


cin Hefft oder Stiel gn etwas — 


SEZ — 


it verficren, 
asl manico. i. pout dire u'vnecho- 
Fe fort efloi dé Ja > 


Volltommenbeit ent fernet 


ny? 
(na mîtdgefagt/ / wann cin Dina. — 







































Manierano, & = 
Muazirro, priué, appriuoiſe cinto » be 
san. si 
Marsero, anciennement.vne mal Di 
fance, nor aſters 
Manierofa > bien appris: ciuil, 
hofflich. 
Maxutore, ouutiet, cin. Dani 
mann. & ai 
Manifattara ,. facon: ouurage 
Bimad/ Handarbeit. 
Manmifuttuiariouutentra 
mit der Hand arbeiten. UNI 
Mavifefamento » manifeltarion,) 
rung. 
Mabifeflanter qui manifefte der a 
Manifclaresmanifeltex: 3 offen 
Mamfoftztiuo s & 
gog fe 


——— n 
— qui — 
— 5 ſe 
— 

pen È IRA 
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MA 
fa. pleio de mane voſſer Wuht. 


Manipola:> vne poignce. vin'gantelet. Vi 
$i de gens de guerie rs eine Nandi 


4 


— armer de gantelet· uem eno 
è &ereduire en bottes oupoig- 
È mit rinem etfernen Handſchuh ber 
waffnen. 
boignee. Vngantelet, manipule 
Me Preftré.  Pclotton de gens d'annes» 
: —— 
Meripotente, puiflant des mains } mãchtig 
ten Sander. 
jp Eatiaspuiffance de maînss bk Mast 
prora. 
Minni pl anoze , maniement sbroltillemene, 
[meslange, Betaftuna / Befuhlung 
mirfcalcheria y metticr de marefchal das 
LE comidiandivered. 
anifcalcas marefchal > cin mid 
apofcintola» vnfaincant, virqui tiene fes 
insa fa cermtuit, Item, parcelle; cin 


Ruffiandnae 


ia manchon. Item mouffie ou 


g deß Arreſts. 
—— Mara, . 
fue; mannara, vie hache è — 


ot >: 


LA 


+70 RIA toya niet , nichardî= 
ment; [quant wacter. 

mano, vrie quantite : vne conchè de 
ars ou d'herbes qu on atrenge dans yn 
anier. cine Menge. 

o 2) Palma di mn , honorer vne 
unt. dreni,nc'eacherpas vne chofe; 


mano val 





{i 4; snons difoniss met+ 


—— 


urine: &egancelrs cin Muff / Scau⸗ 
mainleuce; — ia 


tai, Ped de denanc du chien ie 


fur Ja conicicuce die amb: 


—â— TIE 


535 
dir di Mano: — —— 
men. 
non cin mann, i Def pas avi poutoieeo 
nichtin der‘ Mato f 


Var nelle mani, tomberentre: Jesimaîng, TS 


die Hande gerahten. 


buuer le nam per aria» eftre hawcd la Mainy Ò UÈ, 


hoch an der Hand ſeyn 


huezier per lè mari vuo » (cauoirvn — 9 


ui fera, &c. cinen Mann wiſſen deres: 
cont. È 

bayer ale mani. anoirvne.chofe preſte &mt 
fon pouuoirs cine Sad in ſeiner Made 
Daten: 

mienar le mani » iolier des couteaux > mit 
Meſſer ſpielen. 

eentt aux priſes, einander 
it die Saar gerahten. 

alle nianisi Venons anix effets, trauaillons 
failons l'affnire ,-taffét uns den Handel 
angreiffen. 

toner lo mama cafa — — en re- 

5, ne pone roucher ou ry eltre 

J— d’vnefille lans TAR 
frine Hande bey ſteh behatten 

neerue la main Aeſpee die 
Hand an den Degen tegen · 


mano » idem. 


mm 


cri La'mano nous difons il ne 
en deſtourner le pied vtr 
——— nidit davon thun. 
è mau è mano, , incontinent > alé 
fobalb.. è 


10. nè 


J 


di inno in Pato» l'vnapresl'autre , del’ 
à l'autre >» enfilantcomme Jescompa- 
gnies , ciner nach dem andern. 

lonar mdno, celers anifboren. 

taccar con mamo» nous difons; toucher 30 


doigt, connoiftre claîrement, mit dem si 
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pugso > de balle condition vom è 


di af 
Steste: vie plane cin Bal teorie man ele d'a Scebteni 
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| Mamorordo s monocorde , cin -Efavicot — — alg. 
dium. Maertacnzzo» & mrantaro s vap 

. Manoella, vne batre svn leiuer cin Soiags. — ciméicimer Biafbaig. | 
baum. , © Maweresehmanteler; den M te 
Manomettere saffranchir. Item, main met- gen, SIR — 
tre la:main fur quelqu'yn. Entamer, faifeur de — 
mettre en perce: vſex de main mife, bey > macher 
freven: Mate, deuin, cin Mabriage : x 
Ki Manomeffo , affranchy. Item, ehtamé , ein Mansefezti, des foutfets; O rfe di 









Befreyter. pp roftic au beurte smo 
L Manomifiione > affranchiffement » Befreys n Butter gebraten. 
sd ung. — petite bille de b 


Manondimene, neantmoîns » nichts defto ves — Epi —— n 
4 niger. 


È Rox ole sgantelets de fer, ciferne Hands Maniellcc , vngrand. — i 














4 -mefchant manteau, mg greft 
> — prix d'ouurage, der Wehrt eines Mant e 
Meno $ Mantellare,: enmanteler: cou 
i Manoxalderta» turelle, & adminiftration de quelqu'vn. einen Mantel ui 
Da teftament, cine Vormundfhaffe. ; Maatellsie, faifewx de mianteati 
— Manoza!do s executeur de teltament, Item; felmadet, 
DEL Muten on curatenr, cin Bollsieber eines — roquet, — 






Teſtaments. bois. Item. gatniture de 
n Manonale, imanceuure : aide è macon. Mt. volle pour la conferuera 





















Car manuel cin Hanbwerck / Handiungen. Wantelemn. — 

* | Moososcalmentesttantellement avec fa inaina Sears petitm 
— se mit der Hand. "30° CSAR C'eftaufi vn peignoiti,i 
 Mamsuella, poignée, bottelette : piece où Mantel, rage 

‘parcelle. Item, yninftrumene de cordì. © — 
er, eine Handvoll donnet de l'eau he 
—— Manritto ; auant· main, Borbanb. ; Manecdo — 

Manroueftio svn reuets, cin Revers. RE — 


. Manfareraddo uit» apprinoiier, defi ene, Pantet: Pfa 
gen / zahm machen 
———— gaucher;: gauche, cin dindet 
* iso » preftre habitué, ein gewohn 
er. 
— homaros — ein — 
— fonie 3 habitarion , Wobmini i 
ca) "Molo, , priué sappriuoifé, doux î “heimii P 
gres m. —— 
ino, d'habitarion, bicibend, j Y 
— — addoucit tendre traîttabie; be 
ſaufftigen. 
4 ._Manfaefatte; addoncy; Begiitigt. — 
Manfuetamente, doucement, —S 
fa addoue 


bo, rendre — 


è 
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Vea cappa o Mantello «venirà la con- 
uo” etto ‘vn'affaîre le, mieux qu'il eſt 
— — entiter pied ou aile, auff das 
 beffeatocs mogli) iſt zum Schluß ciner 
be gelangen. 
— incquaà due Mantelli.i. tu portes de 
wa deux manteaux; tu vewx ſeruit à 
deux perfonnes cn mefine rempss du wilt 
wexyen Perſonen zuglelch dienen 
mtenere,maintenit, behaupten. 
(bantenimento s protegtion ; entretien ſou- 
is fticnananutention Sf. 
nifenitore» foviftenant : qui maîntient , der 
behauptet. 
preme ricesqui maintient, die behauptet. 
tenstonnaintenu;bebaupret. 
MAfantia, l'art de deuinets die Kunſt zu weiſ⸗ 
faaen. 
Fanticasvne valife. Itemsbordure defouf- 
fletʒein Felleifen. 
Afanticciara» faifeur de fouffiets ; cin Blafs 
n° balamacher. 
nticciuolo, petit fou Pet; cin tleinct Bafs 
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bara. 
MiaticefoufBet d'orgue cu autrestet Blafis 
— — zu einer Oraet, 
l vn hauſſe l'autre 
bailſe.i mal d'accord, vbel 

cello» petit ſoumet, ein tieiner ‘cavi 


Metscin Blafbata. 

LA cond lie de Vols ‘en ticiner 
foster 

À peste stase Mappe. Vne fentiette, fionau- 
cuns cin Tſchtuch 

Natiletto, vne ſeruuette⸗ Et vne petite nap- 

pe: Item.vnmanteletscin Sorviett. 

nto, vnemante: ‘n voileà 1’ Efpagnolle, 

ein Spaniſcher Segei. 

sen jargon,vri manteau,tin Mantel. 

y grande mante bu mantean > cin 

fer Mantel. 

—— Mandandi. faire banquetout- 

ircegne: Mantovie eſt la retraitre plus 

pain aune des LORA Bantrott 
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Hand gemacht. 

Manibisdefpoville; Beraubung. 

Manubialesde defpoinile:beraubt. 

Mans brette, boucles à snertre à. des 
Schuhſchnallen 

Manncare,mangerstffett. 

Manucatoremangenrtin Eſſer. 

Manxceiaspetite main, fleine 

Manuche » forte d'oifeau qui meur suna È 
qu'il touche la terre ».cin VBogelder ſtirbt 
fo batd cr die Erd beruhrt 

Manucediata > oiſeau de Paradis, Parabdiß⸗ 
Vogel. 
*Manudirre,menerà la main, an det Hand 
fuͤhren. 

Manndsittione » conduitte è Ja main; Hand⸗ 
leitunq. 

Manué lla,yn Icuier.cin Hebel. 

* Mannfare faire dela main, mit der Hand 
maden. 

Manufatto, fait dela main, mit der Hand ges 
macht ion 5 

Manufatturasouurage; Midarbeit. 

peg 

* Leni; STE » cine Spe 


— tits cine Hanbſchrift 

MiwatiaJemanche dela charrue,die Hands 
hab cines Pflugs. 

Mariuto,demeure, gebli 

è Manta > bracelet. Item; petite mairis citt 
Armband 

— Yne amoureuſe vne maiſtreſſe, cine 


Manzaswne genifle, cine funge Rub. 
Manzs + pont mancanza, manquement ·: It. 
our mancia» l'eftreine, Jevin du valet, 
Bebe. 
Maszottas perît veat cin ktleines Rafk. 
start prementyeau d’ynan ou enni- 
nda ‘Venitiendu-bu > cinfi 


— barque » sein Sartand ca 
— Gite. di nè dandtarte. 
» Globe : defe 


Wi" n L 


di 


À nivt to gt — 
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Maragone, vn cormoram, eine Nachtrabe⸗ Enj jargonswn cachet, das 





Schwemmerganß. Venediq angehoret. 
Marame,chofes ameres,bittere Sachen. Mar chefe, Marquis: Les fleuîsd 
Marana, forte de pinache cin Jagtſchiff⸗ Enj jargomwn mois,cin Mart 
tein monatliche Zeit eines Methe, © DE 
Marangonare,charpenter, zimmern. il Marcheſe cib caſæ le Frangoisdi F 
Marangonescharpentier. Item, vn cormo- dinale@tloge a la motre. ivcettefemi 
i rantscin Simmermann. a {es flents,der Martgraf iſt im 
. ‘ Merano, vn Marane, vo meferoyant. Item, iſt / dieſe F Frau bat ibre Reit. 
J vne pinache, cin Baglanbiger. Marchefita, marcafite, com toſtuch sin 
hf Murafandolavwne forte de lezard,cite Eider Marchetto, vie monnoye è; — 
Marafra,cerife aigre, ſaure Kirſchen pucelage,cine Benedifche I Ditints cai 
°° Maafco,cerifieneim RKafohbaum, Jungferſchafft. Pu 4 


ra Maralfofoxre de vipere, cine Art Nattern. Marche, marque, cin —— più 
NE: * Mardirasfenditi! tere überzuckerter Bono, i chi le dice pù marchiane, cè 
Pec sel. quefur marchiane, qui gui de 
Maraucdiy vi —— » monnoye d'Efpa- che d’Ancone,& puantes ou po cri 
gnesvn double, cime Spaniſche Minse. qui dit de plus puantes menteri 
& Marawiglia,vne merucilletin Wunde: groͤſte Liigen tan ſagen. — 
Mavapriglarfi Selne tueillet, ſich verwun ela warchan le Frangois s dit; 
— pas pourrie, fîe it nicht fai 
Marchiano s » en jargons 























* I Marenigliofamentesmetucilleafement, wun⸗ 






* "o derlicher Weiſe wercksmann. 
4 Merasoglisfo merueillenx, wunderlich Marchiare —— Iten 
Marazgo hache à couppet du bois Holtzart. ne 







Marta, marche, contrée. tei, vne monnaye 
* antique: Etvaeemprainte ou mirque:r 
vu marc d'argenzi) Dahte Yen fert pour — Mica — 
ee v g.cin Marct / Gegend. —— 
Murcamortale race morrelle,fterblihes Go. x 
ſchlecht. ern 
2 —— —— 
— vm auf, ——— 
sand abi: 
‘ant sine hban di: 98 dar 
warquet ltemyconfinerà vn 
salti ee doi fait des méutes, 
#cafîn9 3 pi onton fait 
i —— — i To * 
| marca tasmarcafite, pietre, è 
|. Marcello» — è Venile, 
— — trois 
n deniers de no è monnoyi 
3 pipi n 
o Martefii ble, qui fe pene poutrit dae 
FO apetsoponciraniiin: 
© Murcezaspourriture)Frutfumg: © 
e ein 
— Marquesau Ber Dare. > © 
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MA. $39 
man vermeinte gantziich gin verlieren. — —— io 
Veanaril marcio yni; nous difonsa.tirer és dee Damaluiné enondes Ditnafcenirte 


faeite, botie d’apofteme, Euer eines Ges. OMtuf.mit Mergel bauen 

x fbivars, margarsta, perle : & Marguerite, cine Perte: 

; Marcita;pourty:faul. mar gayitaro » percenr de perles s ein Partono 
MiMariinmesotdùre.bolie; Et merdaille ; ca- Loberet. men. 
nailie, Roth. mavgaritinesfemence de perles,Perioi Saas 


fi accordi d'argentque l'ondonne è profit. miarsberitasperle; cine Perte. 
Itein» Ja marque de la 'monnope i, cine Maryberira,enjargon,vne corde, citt Geil. 


Mart: alte Mung marcentima,lorte de'taifin, cine Traube. 
Marconssenjagonsfemme, cin Weib. margin srescicatizcer, Itemsborder, Narben 
Marcone mary. cit Ehmann. miaden. 


Di Fee pace di marcone » nous difons.la paix de la margine. marge, cin Rand. 
maifon: l'aeuure venerien., Der Haufifrity rzize, cicatrice : leute de playe: place ou 
de: bas ebeliche Werck marque de galeou autre maſ ltem⸗ borcs 
Marcone, vne monnose fur lev enitien, de |. cine Narbe. 
Stiois fols out enuiron » cine Vinedifibe — » quia vn bord, das einen Saum 
Muarcorella, merduriale herbe; das Bingel · arg⸗a mortue Bold. 
” — frant. cercar niari.t) per Rumena. 1. chercher fon 
—— dej jewsein * malheurnovsdifons vulgairoment;cher- 
» cherguisnonfun Vngluck ſuchen. 
tromar mazza per Ramenna trouuet fortune, 
trouuer chap, ni fe dir valgee 
remtent, tue finden. 
uffi Fitormar Qu torDar è marta > tetourner à Ma: 
n — NI vice»fein 
or co ea l 


eftre grofle, sur Set fahren È imayi — — ‘è Cora la via. 

Karesgiatamarte,fuxs Ne Fiuch Que Marie bonne le chemin fera 

erragno,cn jargomde nezibie Nafe: bom. ien monté & de 

Morone, campagne fertile proche fa mer, >» au bout; c'eft le moyen de ‘chemin 

fLen'Tofcane, cin fruchcbarer Actor. sii ir im tf das 
pemimazo » qui habite proche du riuage beſte Mietet 

Ja meri der nahe beyin Bfer RISE è maria orba 























vers du nee ;Ttemfaire paffer la niamuai- | Itbert, 
fe hument, dre Wuͤrme auf der Raſen #0 fari, vne faruéà Romi; cine Gio 
giebeni Mom. 
—— azcin sdifftesto » è ton chien de.delbit,  2arg2s marne, fotte de terre. Item, e fe | 
A gum Bordi dir zu Ting. d'vne charrue, Meraeti Diingerde. 
SMuarcire.te pourrir, fautmerden. margare, baftir ou pi !aftrerauec dela marne | 


Biutrcomatc: monnoye antique : vn certain margellamorae morveat : margello, ® dich 


Bit colin mea, è * 
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MA. 

Marigrano. pomme d'amour, forte de potî- 
ron, Liebs · Apffel 

Mariza, la marine, die Scefabit. 

la marina è turbata.i.il'elt en coleresiot zorn. 

andar Marina marina > voguer le long du 
bord, terreà retre, fangft dem Bferfabs 
rem. 

Masina cniargon, bruits Geſchrey 

Marinaceto le goultde la mariné, der Ge⸗ 
ſchmact der See, 

Marinato,marinier; cin Schiffmann auff der 
Hoc. 

Marinare 5 c'eltaccommoder du poiffon 
aucc vne certaine faulfe pour te confer- 
ver; C'etaufli auoit quelque defplaifir 
oufafcheriefans la pouuoir defcharger: 

Items aller le longdela mery ot par mer, 
cincn Fiſch mit einer fonderbaren Bruͤhe 
zurichten daß er ſich bale. 

Marisare/tà > de matine, on de matinier⸗ 

See oder Schiffmaͤnniſch. 

| Marimarezza l'art de nauiget, die Schiff⸗ 

aut Rune. 

“Merinaro  matinier » cin Schiffmann sur 
See. 

Lisa da Marindro è Galeotio;i: la chofe cit 
egale,c'eltà la pareille; chou poùrchou : 

". deTarcà More, die Sach iſt gleich. 

Mariner L'acqua dolec.ixn foldat qui nes'elt 
iamaistrotuué aux pecafions ; cin Soldat 


3, ° 40 der niemals bey einer e * aber : 
— Schiacht geweſen. 
Dr: Marinatò pesces poiffov: inatiné saccommo- i 
ES udé d'vne certalne fauffes cin mit ciner 
—— fonte en Bride zugetichteter Fiſch 
rie si — — 
è af fipen. ve.) 


Merate amariné, gue — wong 
Aarm⸗ ſeʒ ide 


iù 





i fabret. 


pin 


faruuracos Batdrian / Cart $ 


Ifop. R 
—* — rale la watine⸗ de esp Li 
do, Kun 5 


—— t Marin de mer cli Sie fee 


RT, 294 RSI La 
: MA, — 
Mærialopippeut: vn — ——— / 
trüger / Beucetfebne er. 
Marifcalco; Marefchal » cin Sam 
Matrifca.ficon vfigue forte de mal, 
folle, cine Feige Friamarh 
Marifc: , fortes de fi gues, cine Dal 
Feigen. 
Muariftia/Lare, faire l'office der fa 
Ame cincs Marſchais verrichtén. 
Marifcrlto Marcfchal;cin Marfa - 
Marifcone, sone de matelt, Vin “i TR 
in einem Moraft, è — TE : 
Maritdbile,mariable, Die 
Maritaccio,yn vilaîn mary, cin 
mann. x 
Maritazgio,mariage: die Che. 
— 
Maritamento; m Die Che. 
«Maritare,matier, henrathen si 
Maritata, marice; eine Ver 
Maritate vna, ufs alec du 
mit Rafa. 


Maritate lafagne laſa 
—— — 
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V puri * veg 
"i MA. 
——— en marbre, einer der in 
WMarbet bauce. 
rato, marbré, gemarbelt. 
biarmisreo, demarbre, von Marbel. 
reo» id, 
i anorire,marbret: It.deucnirdurcomme 
° lesarbre, marbeten. 
+97 rito, marbic; gemarbeit. 
ti Marpiotana, & 
(Marimotta, marmotte, marmotainhe; En.iar- 
E° gon vnemule. It, vfiepouppéeoumar- 
I moufer, emè VMeerfah: È 
Maro, marum, drogue, cine Spreeret. 
i Marobio, martubin noir, ſchwartz Lungen ⸗ 
ì * Rraut. 
l'Afsroelle, hemoirhoidées, die Blutadern. 
Marvl!a, mouclle, Mare. 
| Marollofe, moielleux, Marchiſchafft / volle 
du Mare. 
L'Aaroma) corde: chable, cin Sbiffà Seil. 
Maroncint fotte de criq uelin cint Bretzel. 
Marone, marroni greficteften, 
De fayineo; forte deviny cine Art Dein. 
b fo» flor de mer, cine Secadiott. 
TAfercuelle, les hemorco:des, die I Bitgdnge, 
* die gnldene Ader 
Marras beche ou befelie » vne mene» cine 


bo: befchiear; ein Graͤber. 
— vie hurque, bacque, cin Sdiff. 


eta Mariné, ti —— * 
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ASSI , Tecoin dela bouche du 
cheat ,; der Windkel an eines Pferdo 
Maul. 


—5 
— martubin, herbe Lungentraut. 
— — — — 








RAI * 


di Marresforten bouches hartinaͤulicht, 
ohiafiro; martubin noir; ſchwartz guns pieno 


far Metello pate eri bon re 


had mia 
dI @ AZ 
cu on cornard » cin Santop 


Muarsefo vino» Win wumé> sn 
Wein 
Marroue[cis3 vn reuers/ cin Reverß 


$41 


Marrozzolo,Je marteau dela porte, in x 


mer oder Schleget an einer Tuir. 
Marrubis, marrubirì, £ungentraut. 


Marrucca, corne de cèif, hetbe, It. — Ri o 


à faire roitir le chantrés Hirſchhorn 
*Marraffino, vnapprenty; cin Eebprjung, 

Marfilianae, vne forte de vaiffcan » cint Gato. 
tung Schiffe. 

Marfione» matloitin cin Meerſchwein. 

Marforo sfottedevafe de verre è cin glaͤſern 
Geſchirr. 

Marsupio, bourfe 
cin Beutel. 

Martagone, tbartagon, flewr, cine Bium. 

Martsritea; batbe de bout; Bocksbart. 

Martino ; Je nom d'yn Cheualier poltron 
dins Atiofte:vn poltron; vacoiard , der 
Nohm eines verzagten Ritters im Arioſte. 

Mdrsaro:vne marire cin Marter. 

Martes Mardy; Le fer des Alquimtftes: le 
Dieu Marss laguerre» das Eiſſen der Als 
«bimi ften. 

Martedì; Mardy, Ber Dienſtag· 


It. bofle d'Alquimifte 


|| Martepgiares fatele Mats, ſich vic cin Mars 
 batten 


Mariner martagon gine Purpurrobte Li 


Fi TO C'etaulfi a- 


commeles playes ou vlceres i 
Donnerle mariel en relte , febiagen mit 
dem Hammer. 
Martellstore, mastelleur, cin Haͤmmerer. 
— It martcani, din ficiner Hans 











fterau marteau ſteif hatten 
— x Martello, fo 


foner scita | * 
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n is4r MA: 

| Martigens , engendré de Mars, vom Mars 
gebohren. 

Martina, eniargon, efpce,ein Degen, 

n Marttmactio » vm cormoranes cine. Nacht ⸗ 

rabe. 
Mertinare, cniargon,fe battere» ſich (blagen- 
Martinellasyne cloche à à Florence eine Glock 
zu Florentz. 
7 Martello, martinerd'vne albare@te; n eric; 
1 It. vn efprit familier, ein Paleſter. 

Martinetta,& martinetto,vnerie, das Jauch⸗ 
gen der Trunckenen. 

Martingalit » cauefline , martingale , cine fio 
dene “Sdinuran den Zůgeln ein Pferd da» 
— zu regiren. 

alla Martingala,tazon de chauttes troufliées, 
aufgeſchurtzte Hoſen. 
 Martinifli, Lutberiens, Lucheraner. 
Martino» le cut, der Hindern Urf. 
—* Martines pefcheur, diſeau, cin Vo gel. 
[3 —— chiargon;poignard &i couteaa, dint 


EC 
MV 
(e 


ha "come Marsi d'Amelia. i-facile à perfiiader s 
| fot, feiche zu bereden. 
ti — Mattyr, cun Martyrer/ Blutzeug· 
, @ meglio Martire che Confeffore sil vaut mmie 
—*2 Martyr que Conteſſeur· il vaut mi. 
Eenx ſouftut la gehenne, que déconfetler; 
es iſt beſſer die — betens 
E A ARO i 
SE ddrire, tortment iiartire + piag? Pein. 
AMartirio, id. 
— Martiros tmattire, È ife 
1 Mertirizzare, mattiriter, mdrtenn. 
* Martora, ‘vne marito, » vnéfouine, eine Mat. 


— RL ** 


partirà, dii Marter 
— va — ruſtaut 


NT. cir J 
+ Martorella, 
grober To 
|. Martori, four 
Gutteri 
1g Meine Ce time UG 5 
der M arter ·⸗ — 
* — — 
cern. 
—— —— Fa SEmart sorio matt ti 
27 Matter. del —* ine É * | 
3 Marsbia argremoine;, Abermennigi 
 Marsicà, corne de cerf; Hitfdh 
Maruda, forte de — î Di 
— orte de poifli 
— ssener$ 
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far Marce QU niarcro 5 fi 


._Marzoctay forte de jeu 
+ Marzocco, vn lionceaus 


an: — villa, vn ruftave + in Bauer * * 
M 


uſer: — ———— mi 
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— J rener; enter en 
impfeni 
Marzacotro, forte d' vnguent. It. vernis 
Jes pottiersyfent, cine Salba > 
Marzainolesforte de grain qui nteurit ehi 
is mois ft. yn oifcau hagard, cini Gi 
das indrey Monaten zeitig inird. 
Marzapane, ma (fe-pain, pasa 
ci puerefti vn boccon di Marz, 
to,la chofeeft fi douce , que inc 
is le maffe- pain que tu autt 
bouche pour la goufter” > tu quig 
tour pour cela, das Ding ift pr uf 
alles wůrdeſt ſtehen laſſen fold 
ſuchen. 
* Mary.ero; ſelon altcans svn cordoni 
Schuhmacher. 
Marztmina ſatte de vin, &de 
Art Wein. — 
Marzeria > brins ou fvidns de verge 
tel Helmtein. 
far.titar Lalzana per Mar 
coups de foiiet, faire faire 
force, mit Rubten hauen 
Marziliana, forte de barque, ciù € 
Mare, poutrit; faulen. —— 
Marzo, Mars; Maro: 





aux Lcartes, Martfchen, mR 


| Marzglino, arfolin, forte 
.. lent;‘qui fe fait. aT. 

Mats:dt di moi; i 

SOFT 


— 
—* DR 
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me vr vilain waſque: vn muffe vñ 
Mitialcaronen Archit, cingarftiges. Mum 
men Geſicht. 

®.Ma/carpa a forte de fourmage noueau ; mot 
® deiargon; eine Gattung nener Kaͤſe. 
LMaftella, mafchose, Rigpacten. 
(Ma ((elare,deni mafchelicre: &de mafchoi. 
re, BadensZahn / Steck zahn 
Pico s grolfe mafchoire: Er wn coup 
} lesmafchoires, vnfouftlet, cin Ohr⸗ 


| aa » mafque ; Et.vne perfonne maf. 
ude, din Murminions Befiche. 
Vella 04 la msd/cheray pour dire qu'vne femme 
tek Pata ri 
Vella'c andata;nmifthira i elle cit perduò, 
ſie iſt vetrohren 

patler ouuerrement, 
1 &commeen colete oͤffentiich und wie im 
n Bomteden. 

less.er lamafchera , nousdifonss ofterle voi» 
le, defcownrir: ten Schlerer weg thun. 
afcherdnte , qui va cn mafgiie 5 der cin 
( ummens! Geſtcht vor bat. 

Mafie herare: mafquer. vernuimitiohi 

{Ma/cheraro, faifeue de malques , Mummen⸗ 

Ea 
M — tacker Fledia. 
therane, nous dif nale 
e ou femme de mauuaife 
i [oi fece de ftatue contre vn ———— 


— — RAR 























Fenſter Gitter. 


f 
/ 


Nrieg. 
Ba/hrexz:> viguenr masle: 
di manntiche Rraffe. 
thiles de masle, manniich. 


It: ſexe mafcu- 


— e 


febetlo » Vetoniet ne nile N 
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fe faire tortà foy  ynelme ſch foster uno 


recht thun. 
Mdftrnas mcule » ein Muͤhlſteſn 
Mà:/tomresmondre, mahſen 
Majcinatore; mulniet cin Muͤller * 
— dent dents maſclielieres Stoc 5 da 

aͤhne —W 

—— trgilles, Bitter. " X F 
Mafcolino, mafculin, manniich. LI 
Mafcolo,chambre dans vn canon, cineRatità 

mer in einem Geſtuͤck —*5 
Maſena, Lomb. mouture : It. meule, Mata CN 

ter/ Muͤhlſtem. 
— > petite meule » cin tleiner Muͤhn 

cin. 

Mafnadaytroupe de gendarmes, cin bauffen 

Kriegsleute. — fà. 
nea vdaresaller en trouppe, mit ban ffen ge⸗ 

en 

Mufivadiere; foldat : voleut de chemins. ein 

Soldat. 
Mafolo;elclicueaus cin Pafpel € 
Maffi, maflle + tas 'maffe,au jeu de la chan- 

ce; cin Hauffen. 
Maffacara > forte defautereHle > cin Heu⸗ 

chrect. 
Muffitta, bonne meliagere; eine gute Haufß; 
Iter. 
Miaffaio, bon mefmager: C'éft auifi le premi- 
©rd'vn village, cin guter Haußhalter 


melhagere, cine gutt Hauß⸗ 
pout ſeruante, mot Venit , cine 
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Mafferitiaresmenbler : efpargnersmitSau fis 
raht verfeben / fpaaren. 

Moſſeruit, meubles, mefnage, Haußraht. 

MafJeritsofa » qui eſt bien meublé qui à for- 
cemeubles; das mit Haußraht wobi vere 
feben iſt. 

Mafferizzole > petits meubles, ſchiechter 
Haußraht. 

Maſſero, meſnager Haußhalter. 

Mafttecio, maſut, dicht 

Maftinna, maxime, cime Regul. 

Maſumamente, & 

Mafime, principallement; fuͤrnemlich. 

Mafime, tres-grand, febr grofi. 

Mafiso, maflif dicht. 

Majo, groffe pierre enfoncée en tetre citt 
grofier Stein Der tieff in der Erd ſteckt. 

* Maftaîco, membtru, grofiglicdrig. 

Mafîella, vne euuette ou tinette, cine Ruffe/ 
Butte/ Kuͤbel. 

Maflellaro, tonnelier qui faît des tinnettes» 
cia Bender] Pi belmader. 

Maffellata, plein vne rinette , cin Riibet voli. 

Maftellestas cuuette» tinette ; It. vn boifte 
ronde, cin Kuͤbel. 

Maftellino rid! 

Maflello, vne cuuette : Et vne fotte de meſu⸗ 
re d’emuron foixante pintes fur leVeniti- 
cn, vnquartaut, citt — e eine ſon⸗ 
derbahre Maaß. i 

Miffica, du maftic, Maftir. 

Mafticacchiare, inafehortrer sfanafam fanta. 

Mafticare, malcher » tauen. 

Maflicatorio, ie 6 Matt. 

Mi ras mafchement das Rauen. - 

i 2 maftic, Matti 


aftir tragt. 


5} Maflicene, la piante qui porte 1 le ali e 


Pfiangg n.9 


» Maflio, masle; cin — 

Maflra, maiftrefle , cine Meifto 

* cp $ n 
* 


Mafivela » vn 


È — 
Mala cfr nà » — rese 
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MA. 
Maftridattia y certain office» 
Ame. 
Mafiro, maiftre,Chofe principalle, 
cine Haupt· Sache. m 
Majlro di buratti > failcur de blu! 
Mehlbeutel odg Siebmacher. 
Maſiro di campò, —* de camp 
berfter/ Feldbmarfoalli 
Maftro di cafa » maiftré d'hoftel» cin 
meiſter. 
e Ca di falx eſcuyet de — Ga 
orſchneiber. pi 3 
Maftro di campo generale > 
camp, Feldmarfohall. 
Mafiro d'horolog ggi. horloger. 
* Maffrozso, n rorchis ANT ch Csa : 
Maftriscca vne cala que de pesudel O 
autre befte, — du coſte du 























— 


Rock von einer Molffshant. — — 
Maftuzare, mafchex, tauen. — 
Maffuprare, & 









Maflurpare > manier les parties 
———— Glieder begre 


Mafturpasione » attouche; 
des parties honteufes, Me 


Maflurzo, — — 











ein Inſtrument 












aux rentes — 
tleine Scuer. [id 
Matapanes: A mor : 
nicheoguitdig (di 
Matara, WD 
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afematico » par equiuoque de matso. i. fol > Matramb » grand pere iu cofé de la mere, 
a M ABimmarititit; Reradet gia. cin Brofiwatter won der Mutterher, 
a Matera, matiere, cine Diateri. Matre,mere, Mutter, 
J a 0> magteraffà » & Matrebofco; cheure.feiiille, Geiß Klee. 
mastera[o, vn matelas, eine Madratze. matregna, maraftre, Stieffmutter, sd 
] o, petitmatelas, eun tleines Pole masreggiare, imirer, reffemblerà fa%mere, — 
fer. nachfolgen. dati 
vansà'Imaterafino » eftrefarle petit ma:  matrevsma, ma imere , meine Mutter. N 
qlie en grand datiger; tn groffer  masre perla, nacre, PerleneMutter. ‘@ 
Gefahr feyn. matre pia, la pic-mere ; die fromme Mutter, 
Baarerazzaro, marerafliet.faileurde matélas,  matre felua, chenre-ferille, Geif Rice. “Ma 
F — — matricale » matricaite, herbe , Mutter⸗ (ss, 
Merazzo, matelas; It. vnmattasd’Alqui- Kraut. È 
Dmifte, cine Madrake. matnicarias matricaire, MuttereRtaut. 3 
saterazzo!s, vne beliere ; cin Widder. matrice, matrice, die Baͤhrmutter. «de 
re, bois fichez dans la carene qui for: città matrice, ville capitalle, principale, qui * 
Mnentle plat d'vnvaiffeau : madiers, fife —’eitaumilieu du pais, die nin e; 
d Rara: Diretti in einem Schiff. matriuda, qui tue fa mere, Muteer + Mo⸗ de, 
went drias matieres Mater Zeug / Stoff. Der. x} 
seria, folie 5 parallufionde matto, Thots  miatricidio , matticide, meurtre de mere; 
heit. Mutter· Mord. 
terrale, materie], materiaiiſch. matricola » taxe que payent les artiſans pour 
erialetto , vn peu gros.de corfage; etwas pouuoit exercer leur meftier. Et vne ef. 
groß von Leib. criture où l'onenregiftre les efcoliers & 
erialità, matiere , qualité materie'le, | arti chatzung fo die Handwercko⸗ 
Materi. fente geben / daß fi ibr Handiveref trerben 
mmaterialmente» materiellement; materiali, . mogen, 
Mu feher Weiſe. matvicolare » enregiftrer dansla matricale; * 
eteriares importer » daran gelegen ſeyn. einſchreiben in die Matricut. i 
feriofo, materici » materiatifch, msatricula, matricule,die Matricut / das Re⸗ 
na; en jargon. nui& , die Mad. giſter. 
mente,maternellement, muᷣtterlicher prarricalare, entegiftrer, einſchreiben. 
Weiſe. matriculatione, i ent, die Einſchrei⸗ 
Naternel, miittertich, bung. 
le cabochon ou gros bout d'yne matrigna mataftre, belle.mere» eine Stieff⸗ 
maſſe ou d'yn baſton. Le marteau d'vne mutter. 
porte.It.vne beliere;das did'fte Shit an maîrignalesde maraftre , Sticffimittertio. 
einem Stock. matrignare, & 
xsera, tante du cofté dela mere; Mut⸗ matrigneg giare s traitteren mataftre  ntit cis 
LÀ ter Schweſter. nem umaeben wie cine inter. 
neainie vati heo di Candozzo. i. qui manqua par miatrimioniale », Ipasti 3° gum Ehſtand 
r e quil voulurder freywillig acfebiet bat. geborig. Wi do" 
Walicare, guerirles nerfs rerirez d’yn cheual;; matrimomare s mazier > efpoulers heurah⸗ 
Le > die cine chrumpfene Nerven cinesPferds” ten, ; * 
+ i * matriminizi i — e 
nata, le matin, la matinge, der Morgen.  masrifelua; è iboffe » forte d'herbe, ein 
1 aalietilae, hematice > forre de pietre, crayon, ant. 
E Scutſte — matrona, mattone» eine Matron. s 
pulurtoio, 8c matitoio, c'eft vn inftrument de la matrona la Maine , Meraet/DinasC 
 cuiurec l'on mer le crayon » cintupffere | de. ti * 
⸗Inſtrumen _ matronale, de matrone» zur Matron gehoö⸗ - 
Marelfasca ja:gon, le matin, la matinée, der rig. iù, ek 
TDMorgen. : Masrefa, mal de mere · Dic Mutter ⸗ Rranck · * 
Tage vne chaiſne· in .. — 
Marras folle» cine Naien. 
5 ° e A î Mm P, AT, delle È sa 
va pr » 8 
—— A diari Ra, 
î Pi ALIA A PL 
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delle Matte buffe» de bons coups, que Steret⸗ 
che. 
Mastacchioné, gros fol » cin groſſer Marr. 
Mattaccinolo, petit fol, cin tleiner Nacr. 
Matsacinare, dancer les mata cis » cinen ſon⸗ 
derbabren Dans danisen- 
Martaciizles matacins;danit, cin ſonderbah ⸗ 
ter D ant 
Mattacino » petit fol, maracin » ci tleiner 
Dart. 
Mattalone, vn grand foi, cin groſſer Narv. | 
Afuttamente, follement; naͤrriſcher Weiſe. 
* Mattand, melancholie, mot vulg. It. ma- 
tince > Metancholer. 
fuggi Mattana.i. paſſer fon temps, frine Zeit 
vertreibin. 
Mettapane, vne monnoye balli, cine geringe 
Munge. 
Mattares matter, It. faire le fol, ſich nari 
ſtellen. 
Mattarello, petit fol, cin eleiner Rate. 
Mastarie,folies , Thorheiten. 
ceabochon der Knopf cines Es 
deige ſteins. 
Mutiea, vne poupce cine Poppe. 
‘Matte sgiare » faire des folies, Thorheiten bey 


"a 


—2 qeben. 


di Mattelica t par equiuoquede Maso. i. fol; 
cin Thor. 

Mattélice, folaftre, thoridt. 

Martello, vetre è pottier s Pott : oder Coppo 
Erd. 

haner vifo di Mattello; i,eRre effronté, n'auo- 
icalicùnehonite, unverſchamt fam. 

| Mitrerd&vne huiche, cin Back trog · 


= Mttero, vn baftons einſt ecten. 


TO Matterozzorle marteau d'vne porre,der Dame 
mer oder Schleget an einer Thur. 
è Miane [vide fol, folaftre; ndrrif. 
Mattezzas fhlic, Thorbeit. 
: * Mattayfolie, Rarcheit. 5— 
Martina le smatiny la matiné 


A 


3 Morhen. 


(lu Mattina ſenente, le leude hainau matin» 
prati i 


der ander Morgen. I 
Muttinare, dite Matines. I. donner des au⸗ 
bades: Et ſe leuer maria, ein — 
Gebet verrichten. 
Mattinata vncaubade. It. trouail da — 
ein Morgen ⸗Stündlein. — 
Mattino, matinal.1è — « Matines, bas 
"— Jum Worgen qeboret. x 
— fol, cin Thor. 
— dutre 
fatto ne Ta — 


din in 


— CREO 


— 


















































— — 3 
al Matto > ‘au trou —— — * 
Spict. FE 
Mattenaio, faifeur de briques, éii cin 
Matsomire è pauer de briques « 0 
cartelet⸗ parquerer, mit gebact 
nen Pflaſtern. 
Mattanaro, faifeut de briques, ein Zicg 
Mattonato, comuert de briques» pau 
reanx de briques, parquete so 
ſteinen gedeckt. 
Maitonato, place publique · marche: 
Marckt. là 
man poter praticare t74 — 
debe. n'ofer paroittre è cauſe des 
ou d'vn delitt» ſchuidig ſeyn. 
Matti ne, voce brique. It. — 
an du cart de l'antenne & da 
Ziegelſtem. 
Mattomella,cateeau de briquesi 
Ziegelſtein. 
Mattoniera, fourneau à cuire les b 
Ziegel Ofen. wi ni — 
Mattonzim» forte d'ouurage di char 
enTralie; cine Arbelt von gir 
ten. ue Fi 
Matiatta, vne follaftre, sne 
Manin. | — 
* Maltra, vne —— 0 
Maisgtina, da matin , des ei 
Mutintinares dire Matines 
verrichten. 
Motiutino, du matin, des \ 
il Mattutino» les Matines , Di 
fange.  ; + d 
Matnzamentes —— € 
Matiramento me 
tigung · 
Muurante mentiflant 
Maturare, m 
Maturation 
atura timer 


Mile 


den tan. — 


Da; 


Mat ari 


— 


Maturo — 
rei. — 
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n more : & moreau, ci Mobr. Maxzapicchio, va mailiet. Wne perche à bar- 
9:03 le maufolce, cin toftliches Brabs trcl'eau;felon'aucuns;vn fian dé ,&. 


200 tri cin Hammer, E chieget. È 

mir» forte de boiîillie de lait d'huile & de Maxzapidocchi, vo pouilenx, cin Lauſiger 
ein Brey von Milch / Del und mazzaporci» tucur de pourceaux 4 cin Micipe * 
x Dich. ger / Schweinſchlachter. 
, maceret: tourmenter, ſich plagen / mazzapretts bois ou l’onattache fes poulies * 
uaͤlen. des vaiſſcaux on Galeres »mafferers, die © 


* 
% 


x > bafton: maſſe, maflué: maillet: Hoͤltzer mo man die Rollen des Schiffs an 
yur vne baguette ou verge. feſt macht. È 


x 


fi Poutvue quille à jouer cin Scaab mazzapule, herbe aux pulces, Fiòbtrant, 
Meatinaty lt mazza tonda. i.traitter tout le mon- mazzaranga, vne hie, der Stéffel eimnes Pfia⸗ * 
de egalement, n'efpargner perfonne » je; ſterers. 

derman gleich haiten. 


Mmaxzarancare » battre auec la hie, mit einem 

tr alla mazza, i. trahir: nous difons,me- Etoffei ſtoſſen. 

T ner à la-buucherie 3 vermbten. / zur mazzare, tuer, allommer,fodefblagen. 
Schlachtbanck fuhren. mazzoroffo ravallenr de rolty » der Gebrate⸗ 

î Le mazza dittro alla lppa. i. ietter nes binunter ſchluckt. 


manche apres la coignée, den Srticlnad  mazzardo/osà Venife, efprit follet , cin Pol⸗ 
1 Der Urt iverffen. frergeift. 


t 


cr troppa mazza, parler trop sen danger ma3z4/ese bon beuuur; cin guter Zechbru⸗ — 

Tu d'eftre repris, juvici reden. der. ? 
meffer mazza. i.le membre viril, Das maͤnn⸗ mazzaforda, fambart , herbe, cin Kraut 
iache Glied maxzaforgi, mortaux rats , Ranen: Tobe. 


Miidar alla mazza s aller au carnage : tuer a mazzafguido » au guer pourcanarder vne 
| tout: faire le manuaissafles todt ſchlagen. perfonne, ou pourtueryne befte ; cinem 
Dgriid.ir le mazze , donner des baltonades, aufpaffen. 


MR PraigetsSuppen geben. mazzata, coup de bafton: coup de naffuè; * 
—* Boucher aſſommeur de boeufs, cin Streich mt einem Stock 
cin Metsger. ’ rizzar è metzzatasbender,le dreffer du memi * 


na zzaecanesvpe forte de vin, eine Art Weins. bre, das Aufrichten des manniicpen 
Bre=aicara, L’ame de la volaille; die Seel des Glieds. 
GSeflugeis. È a mazzate» à coups de bafton, à grands # 

Gecamallo,vninftrament è virerde Pen, corps, mit aroffen Streichen. 

baule, cin Inſtrument Waſſer 3u fbopfs marzenetta, forte de fauterelle, cine Keul. 
fen. mazzera , vnemafle ou maffué , cine Hats 
R33 <chera » vne forte de fan de lait; |. tung Heuſchrecten. 
au laict. Ir, vne percheà bartre l’e-.mazzerare, ietteren l'eau dans vnfac ou vne 

au. Vniuftrumentà prendre des anguil- ierre au col. Tuerà coups de baftons af 

5; cim Dithsoder-EversFladen. —— It. macerer, in einen Sack 
maacchera» à grand coups de perche, cken und ins Waſſer werffen / cimenSrtem 
me voulant tuet ou affommer mit an den Hats bangen / und ins Waſſer — 

in Stangen ſtreichen. werffen — 
>challe-faim, Hunger· Jager. baſton auec va cabochon au * <A 
afrufo; forte de fronde antique » atta- bout, cin tod mit cinem Knopf. II 
iétà vnba{ton: vne fronde otdinaîre, mazzetta, maillet ou marteau, cin Seplegerf * —F 
acuns, cine Schlauder. i Hammer. — TIR 
gatto, Bk: | i ; mazzerto, petite botte» petit bouquet ou p.. 
eſpouuentail, cin Schrecken. quet, ein fleiner Bundel. * 
agi» 3 reali omazzicare » baftonner. Battre le fer, mit ei⸗ 


yo, mor de inarine, les miettes ou — Uppe, ii — 
ix de bifcuie » die Brofamen von Maxzienlare, cullebutter s faire culleba. «=. u 






; — made, ti? RISO pr 
ef ct a «© Afezziodilo; cullebutte, cità B fratel 
ai gine — Mm: — Mazze — è 
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Mazziere,mazziero, porte-mafle, cinStaab: 
oder Kolbentraget. 

Maxzina » petitemafluè. Ir, petite poighée, 
cin ficiner Kolben. 

Mazze» vn bouquer de fleurs, | Vnebotte 
comme de raues.  Vneliaffe de papiers. 
Vn pacquer commede letrres,ou de cor- 
des. Vn mailler. Vne maſſe de plumes 
de heron, cin Blumen⸗ Strauß. 

* di carte s jeu de cattes, das Karten⸗ 


Maxx» en jargon, les pieds ; die Fuͤſſe. 

alzari Mazzi & 

toglier sò i Mazzi» trouffex fes quilles , trouf- 
fer bagage,s'enfuir, einpacken / ſeinen Pack 
machen. 

Mazzo dichiari» trouſſeau de elefs, cin Ber 
bund Schluͤſſet 

Mazzocca, vn cabochon » Ber Knopf oder die 
runde und ſcheiblichte Hohe cines Edelge⸗ 
fteins. 

Mazzocases vne groſſe botte ou pacquer, citt 
groſſer Bund oder Pare, 

Mazzocchios vne bortesvn pacquet, Et vn ca- 
bochon, cin Gebund / cin Pad. 

Maxzocchiuto , qui a vn cabochon au bout 
qui a vne tefte comme les plantes qui 
portent de la graine, das cinen Ropf bat. 

Mazzoccola, vn roulcau. cine Waitze 

Mazzolerto» — n petit bouquet au 
pacquet» cin tleinet Sfranf. 

— » grande maffué , cin groſſer Kol⸗ 

LA 

Mazzucco s grand mal de tefte : frenefie, 
groſſes Hauptwehe. 

Mazauola.vne petite verge od baguette, cine 

« f(cine Rubte. 

Mazxzuile » cheuilles à faire de la dentelle, 
Spitzen · Kloͤpfel. 

Mazzuolo > petit b uet, petite botte. Vn 
bafton qui s'attache à vn trouffeasi de 
clefs : vn maillet. Ir. vne humeur qui en 
fielesjambe3." vn claucau en Archite- 
@ure , cin tieiner Strauf. 

Sono la chiane el Mazzyolo. i. Ils ne bougent 
—— ſie tommen nicht voneinan⸗ 


























ME. 
dehors» iinivanb infetta: dro 


— ſorie d oiſeau de riuiete ein Waſ⸗ 
ſer ⸗ Vogel. da 
* Mearcy pafler, gehen. — 
AMeato ouuerture, pore ; Oeffnung 
Schweißloch. 
AMecameo, mecanique, Gandiver dita 
Mecére, pour meffere, Sire. Melli A 
Herr. “ * 
Meccia. meche > Lunten. * st : 
Meccile | enfieuresà yn cheual è Befi 7 
an einem Pfad, io 
Mecenate,vnMecenas,yn ſuppott desde 
cin Liebhaber der Gelehrten. , 
Meco; auec moy, mit ntit. 
Meco, * moymeflme, è part mos, 
feto 
* Mccone, pauot. It. fortè de lit 59 
faamen. — 
Mecanio, ſuc de pauot, M 
Medaglia, medaille, cin Bruſt Bud. 
ogni i medaglia» ba"! fuo ramefcio.i, tou e Chi 
ſe a fon contraire , cin jedes Ding] 
nen Gegentheil. + FALSI 
Medaglietta < petite medailfe in fi 
Bruſt⸗ Bild. 
Medagliafta, vendeur d'antiqu 
les, Medenens Bert 


A 


ape 


= 





















auffer. 
Medemarſi deuenit où fè — 
chofe, s'identifier; da 3 


Medeme, iméfme, ſeibſt. 
———— 
Medefimità , reſſeniblance 

” ne 


—— Writtelmaaß 
af 












ME rr forte de bled de Turquie : 
on bled Sarrazin plus proprement ; Tuůͤr⸗ 
Teil Rom 
valescutable : Item» medical, heiſſam. 
dicalmente; medicalement » Ursney mao 
ich 
Tr iano > Ares 
_menmaffiglic. 
anre,medecin,qui cure,cin Artzt. 
i ‘are,medeciner,chrer, arzeneyen. 
| medicaria,la medecine,die Artznehtunſt. 
« — ——— ignorantcim ungelehrter 
Bici, medecinal, zur Artznen gehoͤrig· 
— i de medecin, von ber Artjney. 
one dichéuole,gui fe peut medeciner, das matt 
heilen fan. 
Qpsedicina, medecine; Artzney 
se dicimelesmedecinal:arsenehtich/beilfam, 
medicinare,medccinersarizenoyen/beifen, 
dico medecin, cin Artzt. 
nedici d'acqua costa, medecin d'eau douce, 
°° manvais medecinscin ſchlimmer Artzt. 
Mirédico pietofo fi piaga venemfa , vn medecin 
°° “cu Chirurgiè qui latte rend la plaje ve-. 
© nimeufe.i i.vn fatteur gr i agi 
* ber heuchelt / und die Wunde gifftig 
N made, 
cucciopetit medecinsein gerinaer Artzt. 
S * — Imilicu » die Heiffte: das 
mmidlioe + du milicu,moyen:ber Mtttelo 


: 2* re, ‘mediocre, mittel maͤſſig. 
diecremente, medioctement, mittelmaͤſſi- 
ger Weiſe 

diocrità,mediocrité, Mittetmaſſigkeit. 
tte d'herbe, com Kraut. 

7 fi bondo,penfif, medirant, in Gedant · 


3 

















* 








È 


Jmeditant.meditante, diditend. 
7 e,mediter,Dichten/nadfinnen. 
7 sone, Meditation, innuna. 
das 


—* 


J VUE. tteln 


n E n 
Pe "Latha e! Mare. > 
DO ruedolo — 


W ua, marcklich. 


vb gamberi niche. 





pestati dia ; 
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meffè sì, ma foy oiiy, be Genna bey 
meiner Scelja. 

— vn grand monde lc tf 


- 


megzilio » forte d’onguent fait de di 
precicufesscine töſiliche Salbe 

megliacco 3 pain de millet : 
Brod auf NHirfen. 

meglio , mieux. Pluftoft. Pcùr meilleur, 

er. 

meglio » plus, dauantage: meglio di quattro, 
plus de quatre, mebr. 

A meglio al muroau plus pres dumur, forte 
dejcu, am na chſten ben der Maur. 

alla meglio, touraux mieux » le mieux quiil 
eft pollible, auff das beſtmoͤglich ſte. 

megliorabile, qui fe peut meliorer; das man 
deſſern tan. 

meglioramento, amendement, Befferung. 

meghorare,ammeliorer,beffern. 

megliore, micilleursbeffer. 

meglioritazie meilleur, der beffe. 

meispour mezzomoyen:Eren gauffant pour 
moy. Et pourmseglio > mieux. Item, vn 
pouflon appellé muge, Mittel. 

ne —— La pomme d'ynclocher cin 

pffel 
mela apia;pomme ‘d’api, cin rotber Apffet. 
—— ſort aigre cine 


ſaure Gran 

mele,les felice Arsbacken. 

mela cafolana > pomme d'api rouge comme 
nos pommes de caluille » cin rother 


Apfîet, 

dar le miele el finocchio, (eruirde toute chofe 
à propos; si allen Sachen dienlich ſern. 

dormir con le mele.i.coucher ſut le plancher, 
auff dem Boden ligen. 

molabatro ; malabatre ; cin Indianiſch Ge 
waͤchs. 

melatchino;& 

melacchiofà » daux comme micl; enmiellé, 

fufsore Honig. 


melaccia è mefchante pomme , sin bofet > 


Apffel. 
melacotogna » vn coing» frur cin Quitten⸗ 


svn cheng ele⸗ 
ds noi cin Hundanam. — 
Mm 3 


tourte de mil, 





af 


$so ME, 

Melanspidio,hellebore noir, ſchwartze Nieß⸗ 
tours. 

Mclsscinsoranger, cih Pommerantentaum. 

melancongegiaresattri(ter, rendre nelancoli» 
que traurig machen. 

melamtonza , melancolie ; Schwermuch / 

Taurigteit. 

melanconico , melancomiafo » melancolique, 
ſchwermuͤthig. 

melinzolasorange» cine Pommerans. 

mélunzolo è oranger; cin Pommerantsene 
bam. 

maclame » marques ou taches fur la peau, 
Flecken auff der Haut. 

pielano,doux comme miel. fiiff wie Honia. 

melantéria, melanterie, drogue ; eine Spe 
perch. 

melintio nielle.pourelle-herbe. Mete. 

melanzana, pg de bois. folbapffst, 

melappia , forte de pomme, pomme d'api, 
cine Art Aepffet. 

melarancia,vne orange· eine Yommeranfe, 

far melarancia.i.faire bien des fasons vu des 
mines, Geberden machen. 

mrelaramio oranger > cin Pommerantzen⸗ 
baum. 

melare,cnmiellerimit Honig anmachen. 

melsirio ruche: lieu ou les mouches font le 
miel ein Bienent orb. 

melatione,le temps da miel.die Honigqʒeit. 

melato enmielle, mit Honig gemacht 

melesmiel. Prononcé e ouuert. Honig. 

melin bocca, e raforo in cintola.i. belles paro- 
les & mauuaifes aBions ; qute Wort / 
ſchlimme Thaten. 

il mele fî fiù leccare perche è dolce. i, U faut 
eftre doux pourfe faireaimer , man muß 
freundlich ſeyn wann man ſich betiche rif 
machen. 

mele — — » des pommes, 

el 


Aepffel. 
quele di cima; du ſuccre, Zucker. 
melicéria, melecéride, melicetie, matiere qui 
{e forme dans vne louppe, & reffemble à 
du miel,eine dem Honig — 
milecasbled Sarazin, ifch Rom 










































meleta, lieu planté de pommiers, po 
cin Ort voller Aepffelbaume. 
melfrugo, panis;Scibenfora. 
meleranato , grenadier ; tini GBranat pf 
banm. a * 
miltasbled Sarazin,Tiiretifch Korn * 
melidcarvnabricot: cine Merill. + ARA 
meliacv abricottier, cin Mevitenbanmn 
maélicasbled Sarazin, Turctiſch Korn. De ho. 
melicembalo torre de poiffon efcailié! di 
Gattung Fiſche. 
—F DE. 


* melichino,hidromel. Meht. 
* mélico mufical, Muſicaliſch. e 
melicrars hidromet, Mebt. — 


* melifero + qui produit dumiel, das 


berfiar bringt e 
* nselificaresfaire du micl, Sonia machen 
melsgine douceut de miel, St wie 


Honig. 
meliloquente > = — comme d 

miel.ber ſuſſe Wort gibt. 
melelotro melilot : valg.mirlitor Est — 

Taubentropficia. 
melimélaspomme de Paradis, Par 
melima,enmielé, doux comme miel »fiiff taiet® 

Gonia. 7 AS 
meliresenmieller, mit —— Ri A 
meliffa,meliffe, herbé Die Meiiſſe⸗ Bie⸗ 

nentraut esi Sca 
meliginesl'ean ou liquenî d’vn : Tic 

de miel.der Honigfaffti ©. 
mellasosmelaio» pom r AD 





pla ci. pain c 


haner il — ctr badn ou ſot 
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elodieuxtrebtich/ anmutbia. 

famente, melodicufement » lieblicher 























Vo,ihelodieux fichiith, 
do; ranato; grenadier, cin Granat ⸗Apffel⸗ 
Datum. 


ggineslourdauderie, ftupidiré, Dum̃⸗ 
Zolpeley. 
lonata, couche de melons sein Melonen⸗ 
Meter. 
famatio » couche de melons. Item, mar- 
i chand de melons.cin Metonen· Acker. 
— faire le loutdam, ſich tolpiſch ſtellẽ. 
Melonesmelon, eine Meſon. 
lpout les leſſes vor die Arsbacken. 
Mel imelove forte dejeu-à la poire cin Spiet. 
Mielr:mespetite pluye cn Etté comme vne ro» 
n pre t(emer Regen im Sommer wie det 
Then 
Feluxzeles feffes.Petites pommes, die Ars⸗ 
backen. 
⸗ Miclza;la ratre; te Milo. 
9 Membrana, mem ane tune Haut die etwas 
bedecket. 
fo carta.parchemin, Pergamenti 
x branza ,remembrance, reffouuenance; 
ul Erinneruna. 
mbrare; proporrionner de membres, die 
Slieder gleichnia fia machen. {nern. 
N Membrare, reffonuenirs remembrer » erin⸗ 
bratura les membres i membreure, 
. die Glieder. 
ambi iuole » quia de la memoire: mémo- 
0 rable,teranGebidtnuf bat. 
N Mermbritto,membret cin fleines Glied. 
Mi afermbyo,membre,cin Glied. 
lersbrolinospetit membre.cin tieines Glied. 
x brofo, & 
Men:brrto,membrusfrard von Gſedmaſſen. 
utasle reſſſuuenit le memento, das 
cen, 
abile vemorable» das man im Ge— 
dg — behalten fan. 
dig gine, ſonuent erinnern. 
Merando,memorable aedenstbar. 
anza,reTovuehance, Crimper 
—— 
moire, Etwn 
f. 
» memoire. Et tiure 


vee 










,0u me- 
e ape le 
——— ec. 


p. Item, memorabile. em va 


alici —— 

— 

Meu pout ——— * 

Slena,mendole poiton Item menée” mou- 
uement-coup, brarislement. Et yu forte 
de poids, cine Art Fiſche : 

a miena dito > furle bout du doigt» Dubai ; 
Finger. 

d mena ampettosidem. 

Mersacerda,manicordion, cin —————— 3 

Menacklosyn badin, vn effeminée; cin — 
weibiſcher Menſch 

Menata,vne plane; Adorn. 

Mera: & menali , forte de —— potra 
deftendre les poulies.cin Scitdie Noll.a 
Berab ju schon. 

Menacione, remuement. Er fiux de ventic, 
Beweguna⸗ Bauchfluß. 

Mconamenta, remi ment mouuement 1 COM» 
duitte incide. cine Bewegung⸗ 

va enante » von allant. Celuy qui efcrir & 

donne desadnis.sim Gehender. 





Menarcstmucr: bransler s mener : frappers n 
bewegen. to 

apc va pugno» donner vn coup de poing, 
treich mit der Fauſt geben 


—— — herfur bringen. 
Menar la danga menerla dance s ere chef 
d'vnaffaire den Reyhen fuhren. 
Menar le mapi.frapper : jvier descovtcatix, | 1° 
chlagen. te 
Menarv ecipo,delchargeryn coup de poing, 
ou autre. einen —— fibren. "gt 
Menarle calcole » joiner des balies marchess 1 
die Rechnung fubren. î La 
Menar il cane per l'ais. i. s'esloigrier de fun 
propos : nous difons, tourner aurourdu 
né conclurre iamais » vgn ſeinem 
—3 abweichen. ba 
Menare,pour paſſet fa vie,fon ige, * * vi 
binbrinaen. 
Menar la coda; coisailler, den Sui sip 
Menar l'aroffo,tournerla broche ou le roltya ) 


den Bratfpief wenden. LUO 
MenarS lay > fairele peché de mol Seo, 
elſe branslers&csdie Sunde der Vedo. Soa 
brit be gehen. * 
Menarì — i. jotier des iafchoires man⸗ Da 
ger-effen fretlen. —* 


Mercar rr 1ma,faite lemainudîs. figo nea * 


Menare,& menari 6 Pra D 


foi ie pl — fe 


Mena eniargon, rdrestrtient — 


rourne- 






























musi ME, ME. 
Menata di pugna ; coups de Fauſt ⸗  Mencuellisà Venifescorbeaux qui rteneÎfé È 
ſtreiche. — mortsenterre, die ——— —— 
Meratina, branslement: coup de poignet, nedia. 
Bewegung. Menisclasabricot, cin Merill 
Monatore, condu&teur, meneur : bransleur,  Memario, abricettier, em Merulenbaum 
cin £orter/Fibrer. Mencatto,pour mentecatto, fo]. Thor. È 
Menatrice»guide, meneufe : bransleufe cine = Menmamiento, manquement, deſfaut⸗ 
Gubrerin. (er. 
Menchia, lemembre viril. Item, vnfot; das Menina, vne fringante, vne 
manniiche Bid. Dinherin. 
Menchiattaro , vn coitillaud : vnbon dtolle, Menince » la pellicule qui enuel 
cin quter Befell. fant; das Haͤutlein wo das 
MenchiasteTorte de jeuaux cartes, cin Spiel wickeit ifà. È 
in der Rarten. Menipoffente,moins puiffant, moins pin 
Menchienares mocquer, fe gauffer: beer, te wenig maͤchtig — 
ſpotten. Mennæamamme lle rette, Dilittrei 
Menchionar la fparna. i.fe mocquer de la Menmesdefe@ueux.Vnchaftré, : 
compagnie,Die Geſellſchafft verlachen. ein Geſchnittener. * * È 
Menchionariesbadineries,Marrenpoffen. Mens,moins. Et moindre, tbenig. - Te 
Menchionesvnbadin,vn fot, cin Bed/Narr. di menosde moins,moindre ; avitréeme 
Menda,deffaur.Amende,Febter, wenigſten. e 
Mendace,menteusseit Luͤgner. mon fî può far dimeno on né peut pas fa 
Mendacia,mendacio,mentonge, Luͤgen. autrement, man fancs anderſt 
Mendare,amenderscorrigersbeffern. cen. 


Mendafquarci, rappetaficur. Item» metaph. venir meno,s’efuanoiir: verſchwinden 
vn qui trouue a redire à toutscin Flider. —Ménola,mendolespoiffon.cin Fiſch 
Merdatario,mal.fai&eur, cin Vbeithaͤter. Ménoma,moindre;germatr. ‘ 

Mendatore,amendeur, corre&eur de def. Meromamento;deffaut;diminutio! 





















fauts, en Verbefferer der Febler. Abiua. 1° “Sg * 
Mendatrsce,quiamende ou corrige, der vers  Menomanzasdiminurion amoin 

beſſert. BVerminderuna. 
Mendiciggine, mendicité, Bettetey. Menomare , diminiet, — wamim. 
— ie e dern. — dro 
Mendicanzasmendicité, Betteley Menoméuo peutamoindi, mam * 
AMendicare; mendier, bettelen. —— n 
Mendicaria;gueuferie, Betteten. imi 
Mendicatore,gueux,mendiant,cin Bettter. 
Mendicatrice,gueufe, cin Vettierit. 
Mendicità,mendicité,Betteley. 
Mendico,mendiant,bettiend. 


—— plein de mendicitẽ, voſler Bet⸗ x 


5 amende E deffaut,Befferung: Buf: 
Stra 
Mendofo,plein de deffauts;voller Fehler. 
Menogo,pour Deménro, Dominique, Dos 
minicus. sa, 
————— * F 
si tage, cine 
Menefirare » deter menelie sdie € 


mig 





























* ME. 
Si ordre ou proportion, ohne Ord⸗ 


4 ‘ corbéau à fouftenir vne poutre, tin 

ragftein. 

—* »«corbeaux à fouftenir quelque 

choſe: boulons, felonaucuns, Tragfteine. 

rale, menftrual, monatlich. 

mo, menftrué, mois de la femme, 

Pweurs, die monattiche Zeit emer Frauen 

ViMénfal:, corbeau è fouftenirlespoutres. I- 

gem, vn gouiler à fouftenir vne planche, 

cin Tragſtein. 

* Mentasmente,die Muͤntze Kraut. 

Menta greca, grand cocq-berbe, groſſe Muͤn ⸗ 

he / cin Kraut. 

Mentagra» darte farineuſe, cine Dart von 

Recht. 

Mentale,menta]finntich. 

Mentalmenesauec leſprit, mit Verftand. 

Mentsfiro,mente cheualine, Pferds⸗Muͤn⸗ 

* e. 
Bronte efpit : 

ftand. 
(mente; pour memorie. Pour fantaifiesenuie, 
© inrention; sum Beda chtnif. 

la mente dell'Autore, l’intention de l'Au- 
" theur; l’efprit, des Verfaſſers Abſehen. 
Lamente ch'io tengo, ce que i'ay enfantaifie, 

was ich im Sinn babe. 

a Mente, par cours außwenbig · 

tornar d mente,rewenizà la memoire.ins Ge 

daͤchtnuͤß bringen.. 

haener a mente, fe reffomuenir, fi) erinnern. 

far di mente, oublier, vergeſſen. 

i smente; pour confcience.. Pour — ou 

aduis, Gewiſſens wegen. 

Utener mente, prendre garde, regarder atten- 
tiuement, in acht nehmen. 

mtecattag gine, fottife, Jonrdauderie, folie, 

"o n 2% 

n a ; folscin N art. 

Pmientiero,menteur. cin dii 

 dmentione, mention» Gedaͤchtnůß / Erinne⸗ 

wuung / Anzeigung / Meldung. 

— 4 recai 


—— prio —— paroles» fcis 


e 
falfplicher Vvei— 


 gnentitamente, fauffement; 
Mentito, Mano feint, —— fallo. 


entendement, Geiſt / Vers 


sd 


⸗ 
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Mentoare > — gebencken / mel⸗ 
den. 


*Mbévitola, le membre viril, —— 
Gliced. 
Mentone,menton bas Kinn. 
"Mentomanza, mention, Meidung · 
Mentonarcs mentionner, Meidung thun. 
Mentre, lors que : randis, cependantà meſu⸗ 
re que-afs/unterdeffen. 
Mentre che » pourucu que puifque, wofern / 
daf. ; 
Mentscciasmente » die Muͤntze. 
*méntula, le membrevicil, bas manntidie 
Glied. 
menutezza,chòfe menue, petitefTe,cine tieine 
Sade 
menzogna, menfonge , cine Luͤge. 
menzognare, dite des menfonges » £iigen tes 
Der, 


menzognere,menfongersmenteur, get. 

menzonare, mentit Lugen. 

menzoniere; menſonget· (gen. 

meo; branche vrſine Beeren Riau. 

meo, ynnom que lon dunne è vn Aſne: It. 
pour mio, mien ein Nahm den man einem 
Eſel gibt. 

mera, pure, rei. 

meramente:purement, veinlich / (anter. 

merauiglia, merucille, under. 

farlemeraniglie» faire l’eftonné en eſten⸗ 
.dant les bras; ſich verwundert ſtellen. 

meranigliare» efmerueiller, verwundern. 

— —— wun⸗ 
derbabrer W 

merauiglis ſo- —— wunderlich. 

nercadanare, marchander, tauffen. 

mercadante, marchand, cin Rauffmann. 

mercantare,marchander, tauffen. 

mercante, marchand, cin Kauffmann. 

mercantefto , de marchand,jum Rauffmann 
geborig. 

mercantia, marchandife, Waar / Kauff⸗ 
manns Waar 

mercantile citta, ville marchande, cine Han⸗ 
delsStadt. 

mercare > & 

mercasantatt, marchander :- Et faire mar 
chandife, tauffen/ theidigen / handlen 

Mercatante » marchand, cin Kauffmann. 

Mevcatantefeo, de marchand, * SW Sta 
mann ria. 

Mertcatant ia marchandiſe Waar. 

Aercatantuccio, petit marchand., cîn tieiner 
Kauffmann. 

Mms 


fà 


Merca- 
i _ 
* 
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Mercatare, marchander bantten 

Mercato, matche : piace du inarché, der 
Marckt. 

il Mercato del filo, cela fe dit, quand ontrait- 
re d'vnaffairetourau long, mann man 
voneinem Thun aufffubilicà handelt 

Mercatura, marchandife, Waar. 

Mercè, mercy, Dieu mercy, Bott to. 

Merce vofira; de vostre grace, init curer Er⸗ 
taubnuf. 

Mercer e ferme : mercy, recompenfe, loyer: 
grace, Vergeltung. 

Mercede, id. 

Mercenale, mercenaire, cin Tagloͤhner. 

Mercrnitria, ponrmerctrra » mercerie : & 
boutique de mercier Krameren. 

Mercensri mercenaire, cin Taatobner. 

Merconme, recom pe nfe, Vergeltung. 

Mererriasmercerie; Rrameren. 

Mertiaîo. mercier cin Kramer. 

Meyciaria, mercerie, Rrameren. 

Merciarol, mercerot.cin tſeiner Kramer. 

Merciaro, merciersein Kramer. 

* Mercimonio.marchandife, Maat. 

Merco.marquie,tin Zeichen · 

Mercole, Mircoledì. & 

Mercordi· Merctedy, Mit twochen. 

Mércore,Mercoredì sid: 
Mercorella, Mercuriale, das, Bingettrant. 
Mercuriale , de Mercure : Item, Mercuriale: 
Mercuriatifeh/ im Mercurio gebohren. 
Mercilrio, mercure: vifargent, Quedfilber. 
Merda, merde, Drect· 
nté Merde,nous difonsique defacons que 
°. demines vous faites,tvas mach ſtu vor 
barden. 
hai manviato merda di cisetta, i.tu ne 
rien celer. du tanft nichts verbebien. 
Merdare; embrener,mit Drest beſchmieren. 
Merdofe , brencux, drecticht tobtigt. 
Merenda; le goutter, das Abend⸗Brod. 
Merendaye, goufters reciners vulg. gu abend 
eſſen. 
Merendina. vn petit goufter, cin ſchlechts A · 
bendeſſen 


Merendorie, sagonrmand, vn parelfena, vo, 


poltronstin Vietfrafi 


Meretrice, putain, dine Hut. 


*Meretzicio, puraflier, & putafferie, cugu 


renhangft 














Mergone s id. 

Mer» le filet du gofier, dig — 
Mena forte de vigne, cine Catam Mei 

reben. : 

Merice , forte de poiffonde mer; citt Meets 

fiſch 

Mericonda, forte de fan du toutre; cin Gi 

tuchen. 

Meridiano,meridien Ber Mittags Rirtel, 
Meridionale, meridional. von Mittag 
Meriegge· le midy, der Mittag * 
— gua felonaucuns, defpenfe, Pura 

manger. Vnlicu à l'ombre, 
merrre à l'ombre, cin Speif 
ſchattichter Ore. — 

Merse giana; le elimat du midys die 

che Gegend. 
Meriggiano, du midy, von Mittag. 
Merivgiare, fe repofera midy, fe n 
l'ombre, gu Mittaa ruben. i 
Mrripg:», lemidy. Et ombre damidy, de 
Mittag. 
Merinottiale, de minui&, gu ————— 
Merinottio, le point de minuit, dieꝰ F 
nacht. La 
Mferitamente, deuément, scio 
rend. 

*Meritanza, merite Verdienſt. 
Meritare, meritersoa d, Gen. pi 
il Creò velo meniti. i. niòu. Cons» Dieu vous n'e 

le rende, Gott geb eg euch wiedhe 
Meritenole, meritant —— mente, — 
Merueuolezga· m 
































Meritrice, putai 
Merla,vn merk 
la merla hd pafaa Pi Pià, cela dì 

me qui commence à deliver de beauté, 
—— 


heit anfaͤngt 
—— 












n fera 


ME. 

de la fau ſe monnoye pour quel 
ogliva, alles thun was man tan einem ans 
en su helffen. 
senjargon, les dents; die Zaͤhne. 
atquarsolo, pelcheur, oilcauscin' Vo» 



































Vaci. 

lopescu fortification: embrafure.crene= 
uu Binnen. 

vlone,badinfotsniaisscin Bed. 

* vlost.iy ame. badinerie, Geckerey. 

si Mieriorto, fot) badins benefit, Joudaut, cin 


di i dati —— 


Sage unt, È 
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* age + "mit, Verme 
mefiia: e» meslers vermifcen, 2% 


mejosbba mefcirobba» \vne 
Sandfaf. — 


mefiziore, eſchangonqui verte Yboiresktemg® 


mesleur.brovilleur , cin Mundſchenck 
mefciato, mesle.Itemsverfé,plein de vin ver⸗ 
miſcht. 
meſtola, vne euiller de pot Et vnetruelle. 
Item,vne cajolleule,vne broùillonne. Et 


Thor. yn meslange ein Kochloffel. hi; 
7 Merluzxo, dentelle. Et merlus· Spitzen. mefcolamento, & x 
Ilara, marmiélade, cine Marmellade. mefcolanza» meslange. Vne falade de plufi- | 4 
ros pur fauter/rem. eurs fortes d' herbes, Vermiſchung. Sa 
Merope gucipierscin BienensQBolif. mefcolare,mesicr, vermiſchen. i 
Merce, douleur.tiiftelle, Schmertz / Trau⸗ «la melcolata, & * 
rigfett. mejcolatamente, pesle-mesle , durò cinane | È: 
ersà pour Menera,il menera ; er wird fuh = Der. Fia 
ten. mefcolato,vnefcheucau mesle de gros & de- K 
fa» plongé, getaudit. lié.Item, meslé.sin Strang Garn. 
Meorsaresmeriter, verdienen. mefcolo,meslange, Vermiſchung. bb 
Merto» merite , Verdienft. mefcugliare, meslanger, vermifchett. N 
lm mertosen vertude, &c. in Krafft. mefesglio, meslange, Vermiſchung · 
Méruli,vn mere; cin Amfel. mefe, mois» ein Monat. 
| Merzamino, forte de vinscine Art von Wein. sele delle cspolle.i. les Moisque les artifans 
Merzirias mercerie Kraͤmerey. & les marchands ne font guerte, dé Mos } 
Mele: pour moiffon.Pour vne huche. Item, nat worinnen die Handwerds:undKauff: 
= de meilleur du chanvie, die leute wenig thun. 
Aule, de mois monatlich mefenterie, les veines meſenteres, die Blut ⸗ 
TMefaca.le temps & CRA dvn moĩs die mos adern. 
natt che Reit oder meſeraicheid. 
a Mefcere, mester: Verlerà >. mifeben/ zu mefi, lesmois on fleurs des femmes, die mos 
trinden einſchencken. nattiche Beit der Weiber 
is comincia: a melcere neltal dì. i. ie com- méfiosle mois de May,ber Monat May. 
> mencayà faire tauernevnteliour, ich ha· ‘meslea motantigue,mesléede combarscit 
bc auff diefen Tag angefanaen cin Wirth Sereit / Gefecht. 
zu ſeyn. meffa,la Meiſe· die Meß. 
ia, meslange; Vermiſchung. meffa,mife.Rceietton de plante, je& bouteu⸗ 
chianza id. S re,gefent/ It. cin Sprof(cin. È 
mmiefzhiatamente:pesle-mesle; vermiſcht / durch 1 mo» far mezze le meffe, tu ne la 
eiriander. sv moitic des Meſſes nous —— 
Imefchinaccio vn pauure mal-heuteux, cin detonfecuice, i. de ce qu'il faut que tu | È 
— atmer Vnatastfeliger. feaches, du meifit nicht die helffte von den DS 
binsiggine, pauureté, mifere» Armuth. Meffen. LE 
la» pawuret, cin E, pr epc ll * 
(2) Te. von . 
Vmefehinità,i sf meffageria,meffagerie : & meflage, bas Lots 
; -dnefchino pauure,pavuret, atm. tensUme. — x 
—— plein de miſete soli: ft ar. Panda cin Bott, Briefftra⸗ i 
— —————— Esco più 
u 
Malqu Luretifeie Kach· nt, È le ei der Din VAL 
mt — 
—* Meffè a î 
Ri 
: 4 Ò c Ha 
Uva. I errare * 
48 ST — venni UT + pari — 
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Meſſe· la moiffon, l'Aoutt die Ernde. 

*Meffedare, mot Lombard; meslers vermi⸗ 
ſchen 

MefJere,Sire,Me{fire,mein Herr. 

MejJere, anciennement noftre Meffire, attri 

ut d'homme de qualité, maintenant il 

ne feri que pour les artifans & gens de 
baffe condition, Meffer Pietra» maiftte 
Pierre, &c,Meifter. 

come diffe Meffîr Antun Pucciscomme dit &c. 
Il faut bien qu'îl en foit quelque chofe, 
puisquetout le monde.le dit, csmuf 
ivofetivas dran feyn / weil co fedbermann 
fagt. 

far come Meffer Pier Fantini, faire comme 
mai(tre Pierre Fantini, qui fourniffoirde 
linge & d'onguent.es machen wie Meiſter 
Meter Fantini, der Leinwad und Satben 
bergabe. 

vn Mi ffer biafîma tuttesvn mefprifant, vn dif. 
ficile, cin Verachter. 

arsdarmellere e tornar Sere, deuenit d'Euef 
que meufnier, von cinem Biſchoff gum 
Muller werden. 

Mefler dell opera, Marguillier, cin Kuͤſter. 

Meffesti, courtiers, maquignons; Roßtkaͤm⸗ 
me / Mackler. 

Mefia, le Meſſie, der Meſſias. 

Mefiificare , chanter Melle, Meß fingen. 

Meffo,» Meflaget: Sergent, Huiflier. Item, 
Lea Cachalle PC'eltauli vn platou 
feruice en vn banquet; cin Bat. 

Meftascnjargon, vnelettte, cin Brief. 

*Meflarasmeslange, Vermifcbuna. 

—— meslerenremuant, broiller, ver 


engen. 
— mefticanza s meslange; Vermi⸗ 


nq. 
- *Meflicare, mesler, vermiſchen. 

Meftiere, meftier» cin Handwerct. 

—— auoîr beloin, von nétben bas 


Pieroni » meftier, cin Handwerck. 

Mefticuole, quife pene pestet;; Da man der 
fan. A 

— mixtionner, vermiſchen. 

Meftione, mixtion· Vermiſchung 


——* lo qui est mele Da ma Me 


Moftitia î tate; —— 
Meflo, triſte ** 
Miffola,cuiller . Datt 


> bat end SIT he * UP 
) * 





































ME. 
s'oublie pas, det die Macht bat si wa 
vergißt ſeiner nicht. 
Me/ftola» vné fotte, vne badine, cine] 
rinn. — 
Meffolare, efcumerle por, den Topff fi 
mett, 
Meflolinosperite efceumoire. Itemy 
din, cin tieiner Schaumloͤffet. i 
Meftolene» gros lourdaue, cin — 
pet. 
*Mefiro. menfituè, Die monattidheg 
Weiber. 
Me/truo, de mois, de menſtrue nen 
Meftura,l’ordure qui fe mei dans lese 
Item meslange : Parfum, bet Dredf 
in die Ddgel fest. <p 
Meffure » mixtions de parfumsyp 
Vermiſchung des Rauchwercks 
*Meffuranza ; mixtion, — * 
Meſturae, mixtionnet, vermiſchen 
Meta,borne limire, confin. Vine? 
Vne pile ou ras. Irem,vh tia de perdes 
Grange. Poiai 
Meta, moitié,bie Hetffte.. i 
Mesade, idem,mot poet, idem, 
Metadella-forre de mefuze:fm bordi Di 
te de chofes liquides: Erwnti 
uironde grain, &e. cine 
Metafifica, metaphyfique, 


gung. Y 
— ca 3 people 
































tro , vn rimeur : Yn mefureut, cin Rei⸗ 
mer. 
MiMérza, mefure , cin Reimmaaß. 
| Metiico, de melures; jum Reimmaaß gobo: 
— mefure; dimenſion. Item vn vérs, 
Maaß. 
Metropoli , ville Metropolitaine ou princi- 
palle, cine Haubeftade. 
Metropolitano s metropolitain » der Ertz Bis 
ſchoff. 


Aenere, mettre» ſetzen. 

| Meztere, pouffer; bourgeonner, boutonner, 
ui fè dir des plantes , herfuͤrſchieſſen / 
nofpen gewinnen. 

f_Metter bene, citre ‘propre &vtle, nuͤtzlich 

2 Metter neue ; neiger, ſchneyen. 

1 Metsermano ; tirer l'efpee; den Degen aufis 


ziehen. 
NMene⸗ hotexa⸗· leuer boutique » einen Laden 
aufſchlagen. 
(. Metier in feritto,coucher par eſcrit in Schrif⸗ 
ten bringen. 


4 


bGucygu bedencken gehen. 

| Maiterinfieme, amaſſer, haͤuffen. 

Mener tnfiem» fildati > leuer des gens de 

Guerre, Soldaten iverben. 

Li Mettere vna fentinella s pofer vne fentinelle , 

cinte Schildwacht ſetzen. 

Meter paura faire peur, Furcht machen. 

au Meter foto, atielet les cheuaux au carroſſe, 

T_T die Pferde vor die Kutſche ſpannen. 

Metter fi alla via , fe preparer, fe mettre en e- 

tao, ſich bereiten. 

2 Mertersà, enfaireà croire, bereten. 

Messer giò il ferrauiolo, quitter de mante- 
è, ofter fon mantean, ben Mantel able: 

4 st % dé gent ù N 

, coucher ch tablature,in die Tab ⸗ 

—Mettey a mano, @ntamer, mettre en perce, 

= ouenvénte, anſchneiden / anſtechen 

| Metter cafîe> prendre vn logis: 













— — 


pai Merter penfiero .donnerà penfer» donnet du E 
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ire, les meteores, die Lufft zeichen. — all ſeine Macht dabey anwen ⸗ 
moiflonner, ernden. ri. 
moiffonheur cin Schnitter. Mestigarzoni svnlieu pourles valetsi du lac- 
mechodic, ordentlich. quais, Item, vn qui mei des valets * 
methode, cine Lehrart. uice, ein Ort vor Die Knechte oder Lats 
‘a, vne mitre ; cin Biſchoffshut. teyen. 
α muitter. Item, yesfifier: & meſu- Merritore, moiſſonneur, cin Schnitter. 
er, ein Biſchoffshut aufſetzen. Mettisura,la moiſſon, die Ernde. 


Mettuto, mis, geſetzt. 
Metumaſſare, recommandereffe , cine die cis 
nen lobet. 


Mexamiere, moyenneur, entremettent , ci 


Mitter. 

Megato ,reduit ; lieu où l'on s aſſemble, ge⸗ 
bracht. 

Mezo ,demy ; milieu· moyen, bafb. 

hò per mezzo > i'ay vne chofe toute trouuée, 
ie fcay vne perfonne, ich weiß jemand. 

Mezza» demie, moirié, die Helifte. 

Mezzalanas eltoffe de demi-laine , halb wol⸗ 
tener Zeug. 

farla mezza luna, c'elt mettre latente fur 
la moitié de la galere feulement die Beit 
auf die HAffte der Galere ſetzen. 

Mezzaluna; demie-luné, der batte Mond. 

di mezza età , entre deux aages» zwiſchen 
zweyen Altern. 

Mexzagola, enterme de forrification, gorge 
de baftion » die Kehl in der Befeftigungs» 
Kunſt. 

Mezaa poffa; le relais s citt gewiſſer Ort wo 
die Hund ſtehen und auf das Wild war⸗ 


eh. 
di mezza taglia, demoyennetaille. i.de me- 
diocrefcience, von mittelm aͤſſiger Leibs⸗ 


groͤſſe. 

Mezza fconcratra, demie defcharge de fem- 
me, nousdifons, rete de fperme, d'yn 
pi homme, die hatbe Abiaduna ciner 

auen. 

Mezzade , metairie cin Meyerhof. 

Mezzaiuola, grangere, fermicre» cine Meyes 
rin. 


Morzainolo; grangers fermier: Et vignetons | 


ein DMyener: Hofmann. * 
Mezzana svn carreau de bricque. Vne voile 
àla pouppe, mifaine. Et vne tiexce d'vn 
lue, cin vieredichter Ziegelſtein. 
Mexganamente » moye nnement· 

ment. Item, pat interceflion ou entre- 

ife) maͤſſiger weiſe. 
Mezzahare: MOyenner, vermittetn. 
3 mediartur, moyenneur, citt 


— i 
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Mexzanata sè demie année de reuemt; 
cn hatb jaͤhrliches Eintommen 

Mezzanella, vn catteau de brique; cin Ziegel⸗ 
ſtein. 

Mezzznia, la partie de la galere depuis Par- 
bre iusquesau banc dela delpenfe, Me- 
zano,ou Mezanie, die Helffte ciner (Bar 
Icen. 

Mezzanità » mediocrité.; 
Mittelmaͤſſigteit. 

Mezzanino» vne cordeau milieu de Ja tente 
ou comuernre d’vne galere; Mezanin, 
cin Seil mitcen in der Zeit 

Mezzano, entremetteur» meyennenr. Me- 
diocte; demy: fe doigt du milieu» em 
Mittels mann. 

Mezzani di færina, gruaux, Mebt. 

"Merzare » le iéu des quilles, das Kegel⸗ 
ſpiel. 

Mezgare prononcé rude: ſe feicher; fe fel 
ftrir.fe pa(fer comme lefiui&, wetd dure 
werden. 

Mexzare ,prononcé doux; partager parle 
milieu, in der mitte theilen. 

Mexzaria, le milicu, die Mitte. 

Mexzarolo, vn qui partage. Item,yn Fermi. 
er, einer der tbeilet. 

Megxaruola, forte de mefure, comme demy 
feptiers cine Maaf. 

Mezz«to, vne cloilon. C'eft aum vn lieu où 
l'on s'affemble pour diſcoutit ou exercer 
les fciences; efpece d'Academie,cine Um⸗ 

zaͤunung. 

Mezzatura, partition » Theilung. 

Mexzcdrmes le milieu de la fepmaine, le iout 
du mercredy, die Helffte der Woch / Mits 
woch. 

Mexzena, ſſiche de lard, cin duͤnnes Schnitt⸗ 
lein Sped. 

Mexzetta, mefurecomme de chopine, Item, 
Ja barbe du peîle d’yne ferrurescin&opy 

n. 

ad vne cruche, cin Rrug. 

la mezzina di S.Maria di 0, nous di- 
ſons, parraillerie» mefure de 8. Denis, 
plusgrande qu'il ne faut, ou qu'à l'ordi- 
* S. ) è ua 

Mex:ffo » prononcé rude, 
frui&, fec, fleſtry; din 
Mezzo, prononcé rude » pallé , fec> 


. » milicu» moyen 
Saba. DST 


& entremife, 


alte comme le 


ve 




















< ME.MI, Dana 

flarfine è mezza arias eftre entre) 

faire ou non zwiſchen beyden ſeyn 

in quello mezzo » cependant» taridisa 

dant cela, unterdeſſen / mittlerweil. 
per mezzo, parle moyen, durch das Mittel, 

con lu via di mezzo s mediopcrement 3 d È 
maͤſſiger weiſe. er 

Mezsobalefirmo , emy bafton de Jacob, dee” 
batbe Facobsftab. MES 

Mexzodì, midy; Mittad. 

Mexzagiolinos la partie du monde opp a 
au Septentrion s Je Midy, das Teil det 
Weit dem mitternaͤchtigen entgegen 
ſetzt / Mittag. — 

Mezzolana, mefolane ou mefolaint «eftoff 
meslée de laine & de foye. Itemsmedii x 
crité, Zeug von Woll und Seiden. 

Mezgelanua, mediocrità 4 Mrictermaffigo, 
teit. *— 

Mexzolano, mediocre, mittetmaffig. 0 0A 

Mexzorafo» petit fatins ticimer WUtfas, 3 — 



























i 


Mexzule » douue da fonds d'vattoneasc i 
l'on metta cannelle » ou fontaine» Safe 
tauben. ° — 

AMeaaule, mot furlan, vn pot· cin Topff 


MI. * 
pad —— 
Isme,moy. Item, vnmienti E 
mich / 1. Ttdas Mi tm der: 
fic. ( Pira UG 
Mi pour mio » mien, mein. — 
Mia, mienne: au piurier, mala pour 
mes, meine xp sd * 
Mia madre en ja 1 
fe fatà Mai la miaslì 
es wird nimmermehr 
Maiti, forte d'huiftres. 
jaunaftres., Auſte 


— 


fleſtty Micas 
— 
at 
































ia, fclon aucuns, vne chatte. De la me- 

fiche: iclon aucuns, yne guenon. Item; 

i vie badine, yne forte, cine Raf 
Miccianza, meslange, Vermifebung. 

Biremo, petit chat. Sclonaucuns vnpetit 

Lafhe. lrem, vne petite miette ou mor- 

MU ccau cine ficine Ka: 

MPpssccini hanno aperti gl occhi. i. tour le 

monde voir chair, le monde weſt plus 

beſte, jederman ſiehet far. 

ui misccino , a petits miorceaux,mictre à miet- 

Do te.vnpeuàla foîs , mit ticinen Stut⸗ 
ten. 

I° Miccio, vnafnon. Item, mouchon de chan- 

delle, cin innger Eſel. 

T Micia, vne chatte, cine Ka. 

Micida, vn hamicide, ou méurtrierséin Tods 

ſchlaͤger / Morder. 

Di Micidialey de meurtriet, morderiſch 

| ag homicide.meurrre- cin Moͤrder. 

jcio, chat, cine Raf. 

(0 Mici/fa > vne poudre en Barbarie , & parmy 

°° les Bannis en lialie, dont demie liure 

peut mener vn cheual la tonguenr de 

cent licuès fans debrider, cin barbariſch 

Pulver. 

| Mic bamietre, Broſamtein. 

Molare, efimier, Brofamen machen. 

| Miola; vne petite miete de quelque cho- 

n. fe, cintlcines Brofamicin von etwas 

| Microcufimosmicrocofime, petit monde.Item, 

l'homme; die ficine Mele. 

Mido, moiielle., & wie de pain ,. das 

D Mare. 

“Muido//o, moiielle, das Mare. 

apinesrar nel midollo.i. penctrer iusques an 

; > rig de l'affaire, cine Sad recht ergrun⸗ 


9J 


bllone, groffe moiielle, arofi Marck. 
idollifò mouelleux, voller Mare. 
lere.moilfonner , ernden. 


— Mieréuole; quel’on peur moiffonner, das 
© Mietisore,moiffonneur, cin Shnittet:. 
| Micnarice, molffonncuîe ,_cine Scritte 


iga* 
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vn potage, vne de ſou ou Miza, mic, ci Brofam. - 
peftre, cime Cop. ar nen miroa, non pas, nicht alfo. 
] vn ou pier ; cin Suppenfreſſer. Miglia 1 milles ou lieites d ltalie Degliani 
ictra, vne afnefteo cine Efetin. ſche Meilen. 


Mæliaccia forte de tourte auec du fang de 


pore. cine Tort mit Saͤubiut 

Migliaccio, felon aucuns; du boudin è 

urſt. 

render magliaccio pa, Torta. i, rendre la pa- 
reille : nous difons , rendre pairi pour fo- 
Liace, gleich machen / wett machen 

cs nta vnchamp de millet. Item, vamil 
jcr, cin Hirſchenacker. 

Migliaio,vn millier; cin taufend, 

Migliara, milliers, etliche fanfend. 

Miglarefe»forte de monnoye.» cine Mün⸗ 


Be. 

Migliaro, vn millier, cin taufend. 

Miplwo, vn mille, vne licué d'Italic ; cine wel⸗ 

che Meif. 

Miglio, du mil oumillet, Hirfen. 

Miglione, vo milion, cine Million, 

Miglioramento , amendement , abboniffe- 
ment, Befferung. 

Migliorare, ameliorer : Et dewenîr meilleur. 
Amender vne terre; &c: beffern 

Migliore » meilleur ; mcilleure, beffer. 

Miglioréuole, qui fe peut rendre meilleur, 

man beffer machen fan. 

Migliorsa, amendement, Beſſerung. 

Maicliofole, gremil, herbe aux pèrles, Perlen⸗ 
frane. 


*Mignardergiare, & mignardare, mignardet, 
ficbtofen. — 

*Mivnardigia» mignardife, liebt ofung. 

*Mignardos mignard , cin Webtofer. 

Mignardone ; vn mignard folaftre ; cin naͤtzi⸗ 
{cher Schmeichler. 

Mignatta, fang{ué, cin Blutegel. 

Mignattare ſuccer le lang, But ſaugen. 

Muignatti> fore de versà foye, cine Gattung 
Socidentwiirnie 


Mignattela, fangfu, cin Binteget, 


tenor fang-fué de peupie, cin Auß⸗ 


Volcks 
Mila tare, chiche : fangfuè, geigig/ 
Mi i. cin Bluteget. 
———— in; cin Thor / Bed, 
5 — le fleurit. des arbres, & principal- 
ume. 4 * db f 
nolo > le petit doigt der ficine Fin⸗ 
1) 


J 


— — | 


sel 
— de 


— 


ement des oliuiers, das Bluͤhen der Dete > 
Mx 
* SRI: 
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*Mignone,vn mignon; felonaucuns, le ca- 
nal des parties honteufès, cin Schooß⸗ 
Rind. 

*Mignoner giare 3 faire le mignon , ſich sarto 
tic ſtelien. 
"Mignonerie tours de mignon , Rinderpofi 
(en. 
“Mie ore, minure, moindre, gering. 
*Migra; è pafler, gehen. 
Mila, mille sau plurier, tauſend. 
Milace, yeufe , cine Steineiche. 

Milano, la ville e— dic Scade Pieno 
tand. 

quefto è quel che fa —* c'elt ceque fait 
Milan. i. c'eft tout ceque ic puisfaire , 
ca iſt alles das ich chun tan. 

Milanta, mot de raillerie,va nombre infiny, 
cine unenbdliche Zahl 

Milantarfi,fe vanter, fe prifer, ſich ruͤhmen. 

Milantarie,vanteries, Au ffſchneidereyen. 

Milantatore,vanteur, cin Ruͤhmer. 

Milantifimo.milliefine, ber Taufende, 

rere,vanteur,.cin Prabler. 

Milanto,vanteric,Prabieren. 

* MilenfaegineJourdauderie, Dummbreit. 

È Milesfe,Jonrdaue, dii Dummer. 

* Milifia, forte de Rofe, cine Art von Ro; 
fi 


en. 

Miléfimo, millieſine. Item, — le 
nombre de pluficurs années , der Tau⸗ 
fende, 

Milia, mille.taufend. 

Miliaci forte d’abricots, cine Battung Mes 


riflen. 
* Milicchio» gentil, doux, plaifanc, artig / 
freundlich. 
Milione,vn million,cine Million. 
Militante,militant.militante,ftrcitend. 
Militare,combattre, ſtreiten 
atltaresiltaie echo 
Mi ilitiasmilicosbas Kriegovol⸗ * 


* n 
* 


MI. da “ hi 
—— die —— 


Millenario, de mille ans, tauſend — 
Millepreds, cloporte, cine Sab e 
Milleplicare ,multiplier par mille, mit tane 
fend vermebren. * 
Milléfimo, milliefime. Et l'eſpace dem 
ans. La marque des années »' der È 
fonde, a 
Millrone, million, eine Million. 
"Miluogo, & A 
*Miluozo, milieu, die Mitte. 
Milzayla ratte, der Mitz. 
sl mal delle due 8 ceſt 
femme eſt groſſe: nous difons le ni 
neuf mois» wann cine Frau fa 


* —5— nel corpo fmagratà. La > 



































A. 


‘6g 


partifans è font riches & tonfltimenti 
puo > De Parona mt ) and — 
verderben das * 
sali quia ile, Ari i ſſen 
hat Le 


iltzen 
*Mimuty ne boufFonnieti Pes * 
*Mimare , bouffonner, Mare 


lein de bouff 


— 


Millanta,mot faità plaifi —— — — 


nombre infinycime unendliche 

—* — 
vanteut 

— ———— 


Millemille,taufend. 
—— FRESE —— 


—D——— 
tenia 









































Mi 
, —— iouer vne perfonhe, 


e | EAT » Thorbeiten. 
i di rbione > badin, for, cin Gee / Thor. 
înerasafnefte ; cine Eſelin 
MMinea, forte de Mytrhe, cine Gattung von 
[Minella, mofure de bled d'enuiron demie 
"mine, vn minoti ein Kornmaaß 
aminella au trou Madame » bas Narren⸗ 
fpiet. 
, encens, Weyrauch⸗ 

minera, minc,miniere, cine Ertzader 
Iiminerale > mineral ». allerband Materien die 
man auß der Erden graͤbt 

Minerdrio, qui trauaille aux mines, der in den 
Ertzgruben arbeitet. 
minerofo plein de mines, voller Mitien. 
dmineftra, potage, meneftre , routes forres de 
boiillies; legumes, herbages, &c. en for- 
me de pordge, cine Suppe. 
flar Va minefira i. gafter tout l’affaire, 
i den gantzen Handel verderben. 
bueflrares dreffer le potage » Die Supp atto 


4 


rici 
prine i lore, potagét, qui fait les porages: 
dem Suppentodi, 
seherdina, vne mingrelette. i. vne migno- 
i One cine Licbtoferîn. 
© minia > enlumineure; die Illuminirung 
- mit Farben. 


faire en miniature, ———— illu⸗ 

miniren mit Farben. 

lina, fardé: vermillonné. Fiitei dia: 

- ture, gefhmindet. 

\miniatore, miniateur, cin Glumnirer. 
— » miniatrice» cine Illuminire⸗ 


— miniature, die Illuminirung mit 

— Farben. 

‘amine ; & pierre de mine , cine Ertz⸗ 
ima i vne crochuè en mufi ique, cineges 

Exwaͤntzte Note in der Mufic. 


— — — 


ermillon; mine de plomb * 
plein de vermillon» voller Binmos · 


— fono ili 
‘Benati: 


* F 


i u' Q Nn 


‘Ag E tie — —— * 


—— to 
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ppm office de Juftice, cin Gerichts⸗ 
—— adminiîrer verwalten. 


— adminiftrateur» cin Vetwal⸗ 


— s vnofficiet ‘ou miniftre : vi me 
neftrier : & vn bouffon , cin Bedienter 

Miniftro, minittre > cim Diener. 

minone » forte de jeu aux cartess cità Spiet in 
der Karten. 

minoranza, minorité, Die Minderjabrigo 
fe 


it. 
&:..... »amoindrir» verringern. 


minore » mineur, moindre, qerivg / ticîo 
ner. 

minorettovn mineur ; cin Vnmuͤndiger. 

minéribus , mot Latin, effer in mineribus , on 
fe ſert de cette phrafeen difconrant bo 
lierement. i. eftre mineur , unmindig 
ſeyn. 

minoringosle moindre ou dernier d'yne com- 
* » der Geringſte in einer Geſeil⸗ 

afft. 

minorità minorité, die Minderjaͤhrigkeit 

minermente» moins Que tout» tscniger als 
alles 


5* punaiſes, en jargon, Wand⸗ 

uſe. 

minsale de baſſe condition, von ſchlechtem 
Stand. 

minsecie; petites follaftreties; tleine Marrone 
oſſe 

—— menuifer , mettre en petits 
morcearix; in fleine Stuͤcke machen. 

minucciole, folla (treries, Thorbeiten. 

minuccioli > petits morceaux » kleine 
Stuͤcke. 

minnella » le petit doigr, der tleine Finger. 

minuente diminuant , verringerend. 

minugia, cordes d’inftrument : cordeà boys 
au. Item, petit boyau. Et chofes me- 
nués, Seyten. | 

minugiare; reduire en ng morccaux: me- 
nuifer; tn ticine Sti tà macdhen. 

mannibile qui ſe peut diminter> das mam 
verringern fan. 


© Minsimento, dimintivion ; Verringerung. 


Mupiare, diminuer. Item faire des diminu- 
tions ou paffagessen chantaut & jouant 
desinftrumens, verringern. 

—— menuiſier, ein Schrei⸗ 


, diminuiti Berringeruna 
—— ——— die 
geringfie. 


— Mineo 


0 


NK LES 


fear, 


[alzi 
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Minuta, menué. Minute duͤnne. 

gente Minuta , petites gens, petits compa= 
gnons, gens de baſſe condition, lecom- 
mun peuple; geringe Scute, 

Mmittagla, lesmenuès gens. Item, menui- 
fail!e, petits poiffons, Die geringe ſchlechte 
Leute. 

Minntamente, par le menn, ſtuckweiſe / auf 
dem Nagel. 

Mumiytare, minuter,ettvas erſinnen. 

Minusclli la petite oye»bdie tleine Bans. 

Minmtexze» chofes menués s petites partici- 
laritez » ficine geringe Sachen. 

Minitras de la menuife; chofes menués, 
Schreiner Arbeit. 

Minusionesdiminutions Verringerung. 

Minutini , verons, petits poiffons , fltine 
Fiſche. 

Mintito » menu. Vne minute Et vne me- 
neltreow porage d'herbes ou poirce ha- 
chées menu. Items vneforte de mon- 
noye, gering / cine Minute. 

à Minuto sendetail, ſtuct weiſe. 

Minuzzame,chofes menués : menuife, Heine 
Sachen. 

Minuxzare, amenuwifer: hachet menu. Con- 
fiderer par le menu», tlein hacken. 

Minuzzania,petits morceaux, tieine Stuͤcke. 

Mmuzzolare, hacher menu, tlein baden. 

Minszzolo, vne petite miete de quelque 
chofe » cin tleines Broſamlein von et⸗ 
was 

Mio, mien· mon, mein. 

"Miole, yn verte, en Lombard » cin Glaß. 


Mianzo , vn mignon » vn amourceux; ein 
Soofrind. 
Mira; mire; vifge, cin Abſehen 


metter in mura » pointer le canon. Concher 
vne — en joue: eniouer, an⸗ 
ſchlag 

Miri illo, adito. wunderbahrlich. 

*Mirabilia,merucilles, Wunderdinge. 

Mirabilità, admiration, Vermunderung. 


Mirabolanos mirabolans Mirobotan/ India⸗ 


niſche Frucht. 

Mirabondo > sà admife, der fd vertbune 
dert. 

Miricalbaitaclé —— ck. 
1 miracoli di Macometo > les mira- 
cles de. Mahomet. i: Lal 
ne viennent nous les allons ‘troutiera 

bun. feto 


Mira olimentea n 
derbahrer weiſe. 




































— 
Mirarolofo, miraculeux wunderbahr. Vv 
Muragliato, office d ‘Admiral das Umtt > 
Admirafs. IRA 
— Item; vn Admiral; i 
— admirable; — — 
Mirante,wn Admiral ; cin Abmi eege⸗ 
bietiger. 
Mirapse > forte de poire excellente; ci 
treffliche Birn. 
Mirare,tegarder: confideret : butter 
que chofe : vifer, beſchauen 
ten. ; 
Mirafale > feur du Soleil; Cor 
Miratore regardeur, cin Anſchauer· 
Mirella, le jeu du troù madame ; 
renſpiel. 
Miria» mirie » monneye antique» > 
Muͤntze. 
Mirice,tamaris » Tamaristen. 
Mirifico mirifique,tounbèrtidi sj 
Mviofillo, mille-feiiilles, Ne dior 
* Miro; merueilleux34v 
Mirobolano , mirabolan; Mirabotan. 
Miri. mitrhe, Myrrben, 4 i 
Mirrare » embaumer succ de 1 mire; 4 
Myrrhen cinbatfamen. 
Mirror preferuatif fait de mirche, gin 
fervativ don Myrrhen. 2 
Mirtéto,lieu planté —— 
{er Myrrhen pira: 
Mirtidara, de — en. 
Mirtillo graine wirhe 
ner. EER, 
Mirto, mirthe; metrthe, 
Mirguofo > Peng 
rben. 


Mifagio» m 
quemlich 

Mifa iofos in 

"Mi altay : t 

Mifalstoy —— 3 

— — ohne 




























Nchnamento, meslange, Vermiſchung. 
I Mifchiamse, quì meslange, der vermifchet. 
| Biifchianza » meflange. Er falade de plufi- 
| cursfortesd’herbes, cine Vermengunig. 
Mifihiare, mesler, vermiſchen. 
fchiatamente s pesle-mesle s durch einan⸗ 
ps der. 
| MIi/chsasura, meslange » Vermiſchung. 
[A:fthio, meslange. Item smeslé, Bermens 


A NE i mifihi (A le grafpuolie. i. faire lacte 
venerien, das Venusſpiet treiben. 
Mi[chio , dudrapmeslé, vermiſcht Tuch. 
Mi/ciare, mesler swermifchen. 

Mijco, forte de mousle, poiffon : Mifcone, 

Lo  cine Art von Muſcheln. 

Mifcontemares mefcontenter; bel verguis 
gini 

Ms fc ontente, mefcontentement, Mißvergnuͤ⸗ 
gung. 

Mijcredente» meſcroyant, meſcroyante ·miſ⸗ 

— redalite Miß 

| Mifcredonza meſcroyance inctedulité Miß⸗⸗ 

i: * ya 


5°) * 

Miscredere, mefcroire , mißglauben. 
Myscuglio, meslange » Vermiſchung 
» Mife > mousles , poiffons efcaillez , Mw 


* n ; 
 Afijerabile, miferable; clend. 
| Miferaccios vn gros auarivieux; cin groffer 
Geitzhalß. 
| MiJéramente , miferablement » anarement; 
chichement, efendiglich/ geitziglich 
Miferatisie, commiferaons Erbarmang / 
Lo Mitleidon. 
UMiferiusle, pitoyable» erbatmiid. 
MUMI:/ér1a, avarice. Er mifere, lrem, peu de 
chote, vne chofè de rien; der Beit. 
n Mifericordeuole , mifericordicux , mifericor- 
dieufe, barmberpiga. 
—— » mifericorde ,, Barmhertzig ⸗ 
tà 


| La Mifericirdia, Ceftvne Compagnie de Pe- 

nitentsnoirs qui accompagne les erimi- 
Mi fita au GupPlice > cine Oofeipafft bee 
tordrare, auoir compafion, eftre mi- 
ou auec mifericor- 
» Imit Barmher⸗ 






idiofa > Mifericordieux batmher⸗/ 7 
a die — ani heureaz: age: 
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0 mifere: 8 auatice Elend und 
; 

Mifero, miferable. Item,anare; vilaini elen⸗ 
dig / geitzig. 

Mſerone⸗ vn chiche vilain: vn auariciéux, 
cin targer Fittz 

*Mifertà auarice chicheré, Geitz. 


Miſerrimo, miſer Mima, tres muſerable sLrese x 


chiche, gar elendig / ſeht geitzig 
Misfares mesfaire, mifibandetn. : 
Musfatto, mesfait, forfait, mißhandett. 
Misfattore, mal- faiéteur, Vbeithaͤter. 


ben. 
Mifintefè » mal-entendu, uͤbel verſt anden. 
Mifîo, couperofe, Kupfferwaſſer / Vitrion 
Molca, meslee, Vermiſchung / Screit / 
Schlacht. 
Misleales desloyal, untreu. 


«+ Mislealtà, & 


Misleanza, desloyauté , untreue. 

Mifificare, dire la Mellé , Meg leſen. 

Mihione⸗ miſſion· Sendung. 

MiRima, miflive: cit Sendſchreiben. 

"Miffà, amitié, Freundſchafft. 

Miftamente, mixtemment, vermif. Di 

*Miflate samitié, — — il 
ifte, greffes; Impffungen. 

Miftéria, miftere, cin Geheimnuͤß. 

Mifteriofamente, mifterieufement, gebeimer 

weiſe. 

— miſterieux, geheim. 

Aſero miftere, cin Geheimnuͤß. 

"Miftianza, meslange, Vermiſchung. 

Miftiare, mesler, vermiſchen. 

Miftiato, couleur meslée, gemiſchte Farb. 

Mifticale, myftique, geheim / heimlich. 

Mifticanza, meslange, Vermiſchung 

Miffificare,mesler, vermiſchen. 

Mi/fico, miftique, miftic » qebeim. 

Miffiere, meftier ; cin Handwerck 

Miftilineo » meslé de lignes J vermiſchte Ge 
ſchlechter. 

Miftionare, mixtionner, vermiſchen. 

Miffione, mixtion; Vermiſchung. 

Milo, mixte, mesle, vernuſcht 

Mura, meslange. Et l'ordure qui ſe met 

auxongles, Vermiſchung. 

Miffurare, € 

Miswendere, vende à vil prùx um cinen ge» 
ringen Prei 


1 
| Misuenire, seluanoiit, romber en foibleffe, 


in Ohnmacht fallen 
Mibuentwra; 


* 


"A 


î 


Mifintendere $ entendre mal ; gibet verſte⸗ 
o 


d° 


F 


mefaduentare Mit begebhuf 


na - Mune 


À 
4 


4 


MI. 

Misuenuto, tombé en foibleſſe in Schwach ⸗ 
heit gefallen. 

Miura, meſure, cine Maafi. 

mon riefcono alla rmfura , ils ne reiiffiffent 
pasà la mefure: nous diſons als ne fe ven- 
dent pasau boifitauzils font gares, fîc find 
ſeltzam. 

è miſura di carbone. i. amplement, large- 
ment, weitlaͤufftig. 

Mifuvsbile, mefurable , qui fe peut mefurer; 
das man meſſen tan. 


Mifuramento, mefurage, bas Meſſen. 
*Mi/iranza, lemefurersmelurage, tas Meſ· Mi 
fen. 

Mifirare, mefùrer, meffen. 

Mifhra trè > è taglia vna» mefures cn trois 
&entaille vne. i. confidere bien devant 
quede faire» bedencke cs wol ehe du was 
thuſt. 

Mijurar a miſura di carbone s mefurer è me- 
fure de charbon. i. mefurer làrgement : 
à bonne mefure, tvol meffen. 

> Mifieratamente sauce mellre, mit Daaf. 

Mi/uratore ,mefureut ; cin Meſſer. 

Mufisratrice s meſureuſe, cine Meſſerin. 

Mifurettar & 

Mi/urino, petite mefure, Item. vne forte de 
jeu, cine fleine Maaf. 

Mifirare, mel-v(er, mißbrauchen. 

Mifufè, abus, Mifbrand. 

| Mita, mitade»moitié, die Heiffte. 

* Mises doux; traîtable, douce» affable; ge⸗ 

lind/ ſanfftmuͤhtig. 
doucement, gelinder weiſe. 
uera, mitre, cin Biſchoffshut. 

AMuera, vnemitre de papiet que l'on met 
fur Ja tefte des mal-farteurs,cinBifbofss 


Hut von Papier. 
Miticaresmiticare» adoucir, befanfftigent. 
Minpamento, & | 
— ; adouciffement » Beſaͤnffti⸗ 
gung. 


Mirgatimoymitigatirio adouciffant, — 
iinderend. 


Mirigatoresadonciffeur, cin Beguͤtiger. 
Mica, , cone Dego 


vit. — wenn 





























* vr fo 
MI, MO, Faeroe 
Mutrare, mitrer, cine Infut aufſetzen 
—— » mitre ; cine Gnfut/ ARE 
ut. 
Mitriare, mettre vne mitre , ine Inf an 2 
fenen. put 
Mw ul, des mousles, poiffons Mu mE ine 
* Minolos miélo, vn verte, en Lombard "a 
Glaß. 
Mizzi» enjargon, yne mule; cin 
Pantoffel. 
Miz;xare, fe fleſtrit ou feicherie 
fruits, welct werden. da 
txzo» (ec, hauy, fleitry duͤre / rete. 
sind afne, cin Eſel 


J 
€ ca 
— * 





MO. 


—— Ea Lombardie st 
anino. — 
Mò mò, tout maintenant, gleich 
mobile ; mobile : muable.I 
beweglich. è SRI. 

mobilità , mobilité » changement, 

lichteit. 
Mobluare, mouuoit. Ermeubler, 
J 

— muablemen +. n ich 
weiſe. — 
mobolare, meublers mit £ 


Mec 
thum. 
sal gi ,fe loger sf 
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he 
MO. 
ico» & mocceniga , » wnepiccede 24. 
ò Venitiens, elle tire fon nom de fa 
J ein Stuͤck von 23. Venediſchen 
Srtüůbern. 


A febio» tassmonccau. Vn morveau, ein 
e, pala 
pechiofo, morveux,rosigt. 
ecratcia , vne galande, vnefillettes mot 
Elpscine (uftige. 
ciare, mouchexs ſchneutzen / butzen 
x Mscti, vn petit morveux Irem,yn mou- 
choir, cin t(ciner Rotznaß. 
O Meccicona» vne morvenfe, vnefotte, eine 
Rotzige. 
alla Moccicona nia iſe ment, comme de petits 
morycuxs alberer Weiſe. 
Meoccicone, vn morveux; vn niais» ein rotzi⸗ 
LD ger/atberer. 
\Moccicofos vn morveux,vn fot, cin: Rotznaß / 
Ti Thor. 
‘0, mOrvean,cin Rotz iger. 
Moccione, gros morveau» ein groſſer Ross 
F loͤffel. 




















0 Mocciefo,morveux, rotzig / ſchnuderig. 
Meoecco cio bout dunez 39 de chandelle 
Die Spine der Naſen. 


Méccola, morve declicual. Item, morvé; &. 
J— morveausber Rot eines Pferds 
Méccola », en jargon, vne chandelle, cin 


licht. 
Mere⸗lare, moùcher, butzen / ſchneuten. 
| Moccoletto, moccolino, & 
Miccolo,mouchon ou bour de chandelle. Le 
boutdu nez. — — der Bu⸗ 
tzen deß Liechts. 

colone, gros for gros morvedas cin groſ⸗ 
fer Thor. 
olofa> emjargon; chandelle : Ja Lune, 


"fig. 
i morveux.rotzig. 
Machelizzares — inrer;blafphemet, 
ſchwoͤhren / Goctstaftsen. — 
mo, vn coup ducefté dela mainfur 
__ lesbtas, cin —— Arm. 


—— a'mocchi, — 
— dip rendre ne. 


i 


# Modo, maniere, 
cri 
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Micol Mondi dechandelle, ber Butzen 
eines Liechts. 

Modalerà la mode ; auff die Weiſe 

Modanatura,compofition, de comichessba- 
fess&te. cin Gemagte von Shmuc sind 
Bierratben. 


Medano, mouleuréè,en terme d’Archit.Items 


module en Aftrologie, cin Wortin der 
Bausund — 
Modellaresfaire vn modelle, ein Muſter ma; 


chen. 
Modello, modelle, ein Mufter. 
Modello di legno» manequin de Peintre, ‘tin 
Rorbicin. 
Midena» mouleure, geſchnitten Laubwerck. 
Mederamento, moderation, Maͤßigung. 
*Moderanza , moderation , Maͤſſigung / 
Maaf. 
Moderare, moderer, mdffigen. 
Moderatamente, moderément, maͤſſiglich. 
Moderatione, moderation; Maaf. 


Moderatore» moderateur , cin Mittiet/ / 


Schiedsmann. 

Moderatrice. celle qui modere, moderatti⸗ 
cescine Mittlerinn. 

Moderénole, qui fe peut moderer, das ſich 
maͤſſigen laͤßt. 

Modernaglie, motfaità plaifit; chofes mo- 
demes, neue Sachen. 

Modeyriale, woderne neu von gegenwaͤrtigert 


Beit. 
Modernamente; modernement,nentid: 
—— rendre moderne; ncu machen. 
me, neu. 


— 


Medefto,madelte,befheiden 
Midico, vn peu de quelque chofe, cin wenig 
von etwas. 
Modificare, modifiets mefurer,peler, maͤſſi⸗ 
Biden tion sera 
Cosmo ne,gema 
Motligliones modilonimodat, corbeau ca 
Archit s fieinè 
Modio, vne forte de — ‘emo, cine ge» 
wiſſe Maaß. 
Modione,modaule, corbeau Stuͤtzbalcken 
sfagon: mode enMu. 


1 Manier/ È 
SS eftre riches tei fem. 


sì mio modo, è ‘ma fanpafie, nad) meinen, Ì 


Kopff. 
aa ni modo, à voute force è e prix 
—5 * (0 —— mit 
vi Nona di dle 
(11 ie pv» —— 


366 MO. 
di Modo che, de forte que, fi bien que» alſo 
daf. 


bà fatto di Modosila tant fait;il a fait en forte, 
er bats der geſtalt gemacht. 

por Medo, donner vne reiglesreiglerscine Re⸗ 
get haben. 

d due Modi, i. ou paramours cu par force, 
entweder mit Lebe oder mit Gewalt 

Mcdolo,modelle, cin Muſter. 

Midbnatnra) forme,compofition,difpofiti- 
on cine Geſtalt. 

Modorra, engourdiffement; affoupiffement 
Erſtarrung. 

Modulare, chanter de meſure, nad dem 
Schlag fingen. 

Modulatione, mefure armonique: refonance; 
accord, eine ol lautende Narmony. 

Moduls,module, Mittet/ Maaf. 

Mofola, forte de chevre» cine Geiß. 

Metgrare.mefurer au muid, mit dem Matter 
meſſen. 

Mor g105 muid de bled'Item,vn tas ou mon- 
ceau,cin Malter Rom, 

Mongio; endormy» melancolique, ſchlaͤffe⸗ 
rig / ſchwehrmuhtig. 

*Moglia,vne roué d'horloge» cin Rad an ei⸗ 
ner Vbr. 

Mogliama,ma femme, meine Frau. 

Mogliata, ra femme , deine Frau. 

Moaliuzzo mariage : Mogliaccio die Ehe. 

— —— ein verheurathetes 

ci 
*Mogliera, moglieres idem. 
—2 wa 5} te femme. Irem,pincette,cin 


* traire le laict, meicken. 

Mognine, careſſes, Liebtoſungen. 

Mo interiection Venitienne, quand on eſt 
encolere ou en admiration:fy fy ein Ve⸗ 
nediſches zwiſchen Wort / wann man im 
Born oder in der Verwunderung ift. 

Mosune factes,petites pieces d’artillerie , tiei⸗ 
ne Geſtuͤcke. 

Muoiette, pincetressBAngletn. 

*.Mbina,vne apprentifie : vne Nonne. — 
carteiſe pie dix &enfans, dife, 
Wine Nonne die im ProbGabrift. 

*Moinarda,vne mignarde,vne flatteufe, cine 
Licbtoferin/ Schmeichlerinn 
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MO. = 

Moinofe, plein de mignardifes,voller Lebto⸗ 
fungen. 

Mola, machine. Vn mole ou morceau del 
chair qui s'engendre dans fa matrice,” 
Irem, rotule da genoiil, cine Gebãue - 
Ruftungen. 

Molagrana, grenade;cine Granat. 

Molaresbroyer,moudre. Item, moleren ter © 
me de marine,tciben/serftoffenzi * 

Molari denti, dents maſce helieres, 
ne. — 

— mica doncica ppi ‘ 
gen / befriedigen. n : 

Moldara, mouleure;en Atchit, geſchnitten 
Laubwerck 


Mole, maſſe, cin Riump. 
Moleccaresen jargonscouper, febneidert. | 
Moleccke" efcrewices rondes, crabe⸗ — 
Krebſe / Krabben. 
Moléna,mie de pain Vrofam. à 
Molenda» la portionque prend le metfpiet n 
dela mouture, das Theil fo 
von dem Matter nimmt. 
Molendinaio; cequ'ilfautà vn moulin td 
gu ciner Mublen geboret. —J 
Moleſlamenie, faſlcheuſement, verdrießlicher 
Weiſe. 
Moleſtare moleſtet. faſe her beſchwehren. 
Moliftia,fafcheric, Berdruk. Bntufe 
Meleffa.fafchenx, verdrießtich ; 
Moletta, molette a broyer les couleuts, cino 
—— die Farben — 
* espincettess Zange. 
Pepi gi le laict mele. 
*Mo, 


siasi ti Mir 


* 
è 


PI 


a 






rie — alin eine Muͤhle. 

èfervato 1 MalimsP fiv trefcascela fe dit — 

qu'on voit badiner SI TU à —— 
mes Meufnier, ju 









Pi —— porsi * Molla» fa princi È 


Moi. — ce Sme 
tin 
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Mo. 
bileri denti, dents mafchelieres, die Stock⸗ 
_ gabne. 
sl, mol. Trempé, moiilléenfucur : foi- 
:delicat» donillet: doux; weich / be 


tet. 
delle; Wn lieu plein d’eau ou mouille, lieu 
; moitte,cin Ort voller Waſſer. 
les pincettes du feu, Feuer zangen. 
etter in Mollesmettre tremper,anfeudeen. 
ites boules enfilces en vne ficelle, 
‘qui fer eruent à retenir le compte des heu- 
È — tournant l'horloge de ſable ſur vne 
Galere tleine eingefaͤdemte Ruͤglein / an 
einem Bindfaden / welche dienen die Zahl 
der Stunden zu behalten / wann man die 
Sanduhr auff cine Galee umtehtet. 
Mo llecchiy. forte d’efereuices oucrabes, cine 
rt Krebfe oder Krabben. 
Molleggiare,moler, lafcher vne corde, Item, 
s'ammollie, ſe relafcher» sin Seil nach ⸗ 
laſſen. 
egnare, forte de viande farcie > gefiitte 
Speiſe. 
ente, mollement, weichlich. 
— douillet, delicat, mollet, gart/ 











das lie gincens Zaͤngiein. 

me petites pincettes tleine Banglein. 
Mo 1 Boot icareffe: humeur effe- 
Dir. mince Meli irta. 

“Mod — eine 

È ollic. are» T) — 
— 

ein wenig naßf · 
Mollicicchio, — — 
È Fin ‘amolliffement, 








chun F 
——— amollir weich machen. 
BI follificatione » mollification, Weichma ⸗ 
— <bung. 
Mollificatimo, mollificatifiamollifantstweighà 


achlich. 
* —— nani 










.° Molsa,molue ou moriie, Bold. 


sii x» ; 
dn he ia e 





Moobatv R RT 3 cine. Indianiſche 


dhe. 

Molachins, Lorte — cine Gattung 
Purpur. È 

Melocuccia» orte de mauue cine Getting). 
Pappeln, ; 

Molone;forte d' — Kraut. 

Mloſſo, vñ maftin,cin Ruͤde / Schäferhund. 

Molſa hidromelde l'eau & du miel,Meth: | 

Molta, multa, punitionamendezeine Straf. 1 
Molte, beaucoup plufieurs: au feminin plu=% 
rier, vid, —8 

Melti, au plutier maſculin, pluſieurs beau- 
coup viele / verſchiedene. 

Molticoloratode pluficurscouleurs, von ver⸗ 
ſchiedenen Farben/victfarbig. 

Moltiformesde pluſieurs forme⸗ vielformig. 

Moltigénio,de pluſieurs fortess von verſchie⸗ 
denen Gattungen. 

Méltilatero, è plufieurs coftez, von vielen 
Sciten. 

Moltiloquente, qui parle beaucoup, der vid 
piaudert. Uri 

Moltiloguisscajollerie, Plauderen. da 

Molsipiedi,cloportes Motten / Schaben. 

Moluplicare multipliet vermehren. 

Moltiplicatione > multiplication Vermeh⸗ 
runq. 

Moltiplicatoremultiplicur, cin Bermebrer. 

Moliiplicatrice, mulnplieufe » cine Vermeh⸗ stri 





rerinn 
Moltiplice, de pluficurs faconssauff verſchie ⸗ 
dene Weiſe. 


È Moltiplicità,multiplicità, Vielfaͤttigteit. 


Moltiplichémolesmultipliable, das ju vermeh⸗ 


renift, 


% — — quantité.tine groſſe Men⸗ 


Mic, quancité,multipliciré,Menge/ Dico 
faͤltigkeit. 
Moltitsidine multitude, Menge / Vielheit. 
Moltinariasfort diuers, ſeht unterſchieden.— 
Moftosbcaucoup,viet. ILA 
Moltura,mouture, Malter / Mahlung. La 


Molufcestorte de petitesnoix,ticine Miffle. | vu 


È, . — — Momus, tabs —— hr 


dismentaesde momentsanaenblistlià. | > 
toîre; de moment, ver⸗ 
gaͤnglich · i 


4 & È - 
Momentare,eftreou arrefter va moment, ein 


Augenbli ſtiu da 
ion E Le poids dugraînselt | 
J cda 


Nn4 © diMe 


* 
È 
— 





La 
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di Momento, d'imporranice, wichtiatich. 

Momentofasde moment,& d'importancesattà 
genblicklich. 

Momméa s mommerie, maſcarade, Mum: 
menſchantz  Mafcarade. 

Momimeare, aller en mafque, vermumme bets 
um gehen. 

Mommecvn mommon ein Mommenſchantz 

Mona,Dame,qui ſe dit aux attiſannes Item» 
vne guenon. La natuze dela femme. A 
Venife, yne chatte, eines Handiverd ss 
Manns Frau / eine Meertaty/ die weibliche 
Schaam / cime Katz gu Venedig. 





pixar la mona» prendte la guenuche: nous, 


difons prendrela cheyre, fe metureen co- 
Jere, fi) erzoͤrnen. 


Minaca» Reglieufe, Nonne, cine geiſtliche 


Nonn. 

come le monache da Genona ; commeles 
Nonnes de Gennes. i. fi toſt qu'ellesefto- 
ient reuenuès elles demandoient congé 
de fortirstrie die Nonn gu Genua, fo batd 
fic wieder tommen waren / begehrten ſie 
wieder Erlaubnuß aufizuachen. 

Monacale, monacal, conuentuel; Muͤn⸗ 
chiſch. 

Menatare· rendre Moine,cinen Muͤnch ma: 
chen. 

Monacarie moineries,Minbercnén. 

Monacchia,corneille enmantelde, cin Nonn. 

Monacchieyen jargonfouliers; Schuh. 

monatchina; piuoine, oiſeau⸗ cine Golb ſinck 

monacchine, couleur de Moiné;gris: Item, 
petit Moine, Muͤnchs farb. 

monacellas vne Nonnette. Item galange ou 
glaycul, cin Nonnlein. 

mondcheggiare » faire la Nonne». ſich wie cine 
Monn ficllen. 

monachella, forte d’oifeau de riuiere, cin 
Waſſer⸗Vogel. 

monachéfima,;la moinezie; dit Muͤnchereh. 

monachetta,vne Nonnette,cin Ronnicin, 

monachetto, petit Moine,cin tleinerMind. 

momachetto, ynmentonnet delocquet, eine 
Falle oder Klincke an ciner Thi, 

monachile, de Moine· Muͤnchiſch 

ngonachina, Nonnette, cin Nénnicin. 


| monachino, petit Moine; con tleiner Mind. "4 
monacoy Moine,cin Mondi RARE 
Mepronacacciasvne Nonnette. It cin 
Monaci. — — 





* enaio, vn meuſnier ein Miller. 





"a © mondngolosà vm angle,mit einem Eck. 
Ra *35 l'année paffee, dns venidiene 
Bale Jahr. — —— AIN 
























MO. Ha de 
Monarcas Monarque : En jargonse 
Monarch. ia 
Monarcale, de Monarque, monarch 
Monarchia, monarehie eine Monarch 
Mondi chica, monaichique, mondtd 
Monaro,meufniet, tin Miller 
Monafteziale, de monaftere; gum Re 
borig. n 
Monaflério, monaflero, monaftete; 
fter. * 
Monsftico,monaftique, muͤnchiſch 
Monatto,vnenterreur ou foſſoyeut, 
tengraͤber. VE 
Monc aiaro· moncaiards cin Zeug von DI 
und Seiden. — 
Moncara, terre ſeiche ou br 
dürren und von ber Sonn v 
Moncare,tronquer: ſtummein / r 
Moncèrare, commette vn peché co 
ture, cine Sunde wider die 


% 
pi 


) 
— 

















ben. — 
Moncherino, manchot: bras far 
Arm ohne Hand. * 


Myueotronquẽ, manchot, ( 


Moncone.id, E. 
mondaccio, vnvilain monde,tiné 
Weit. — 
mondamente, nettement p 
lich. 
mondamenta, ne 
Reinigung. 
mondana,yne putain, eine 


mondanamente, DI 


— 
troyement s elp 


J 
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64 ‘perdi fontempsà fevou-:. 
It Pymautro, ſeine Zeit 
ae te v® * 

















Ma O 
| MO. » 
indezza s netteté. It. efpluchetire on bal- 
MMicure, Reimgfert. 

— ss du monde; mondain, weltlich. 
Mondicare, monder, inondifiet, reinigen. 
Mondscorde, de coeur ner, reines Herhhens. 
lificamenta,mondification:Reinigung. 
{opdifrcive, mondifiera rein machen. 
mdificattome » mondification , Reinma⸗ 








































Una. 
ndificatino mondificatif + qui nettoye» 
pa rrcinigets ſäubert. 
ighiere(plucheures ordures, mas man 
—7 hat / Unflat. 
ondine > petite mefureà meſutet- cine fici» 
ne Maaf damit ju meffon. 
Mirditia , netteté. It. ballieure » ballayeure, 
T Reiniidhfoit. 
N anda, le Monde, die Welt. 
Mondo, mondato » efpluché ; mondé, gercio 
s nigt. 
Worrebbc l'vouo Mando, il voudroit œuf tout 
Refpluché: c'eft ce que vulgairement on 
d dit, il luy faue mafcher qu'il n'ait qu'à l’a- 
®waller, man muf es ibm tauen7 daß er co 
ì tune Bimunter feblingen tan. 
orse, les mondes, die Weiten. 
fondialdo, tuteur, curateur, cin Vormun⸗ 


hat * 


— choucas, cine Kraͤhe. 
/ » er argtia + vie pitt; ite I 
nello; moy id, 
— momoye. tze. 
Aoneta tofa, de ja monnoye: — ‘nous 
F —— — refton #3 (ans let= 
tres. ignorant, beſchnittene Muͤntze / un ⸗ 
getaͤhrt 
Moneta di Tognene, monnoye rognée; be 
ſchnittene Munge. 
Moneta fenza como. 1. de belles paroles fans 
È — gute Worte ohne Wirckung. 
tecciasmaunaife monnoye, de bas aloy- 
ſſchlimme Muͤntze 
aio, monnoyeur, tin Muntzer. 
” friostognenr de — 
defchneidet. 
to, monnoy é,geminiset... 
his petite monnoye, cine 


* + batteurde di — 
* 





M ite — cin $ 

— fuccé, — 

Mongu , forte de vin extrait dela li&dt'yn au⸗ 

tre, ein Wein von eines ande MAP 

gelaſſen. 

Mongrellino, flouet, fee: ſans argent: 
né, welck / duͤrr / ohne Geid. 

Mongrellorid. — 

M abticot Merillen “e 

Monîsce, abricottier, cin MeriflensBantt. 

Momale, Aatteur, — ein Schmtichier. 

Monibile ,admoneftable ; das ju vermahnen "1808 

Menicchio; vn Singe; cin Uff. liſt 

Monilare, otner dvn colliet ou carquan, mié 
cinem Hals band zieren. 

Monile  vme carquan: vncollier, cin Hal⸗⸗ 
band. * 

Monimentos monument, tin Grabmah/ 
Gedaͤchtnuͤß. 

Monina,vne petite guenuche.It.la nature de 
la femme, cine t(cime Meertatz. Item / die 
weibtiche Spam. 

Monino; de Singe, Ae ffiſch. : 

Monires admonefter. It. munirs vermahnen. sè 

Moniflero, Monaftere , cin Kloſter. 

Monitionares auitailſer/ munir, pouruoir de 
munitions mit Lebens/Mitteln verſehen / 
Proviantiren. 

Monitione, munition, Befeftigung / Provi⸗ 
ant. . 

Monifioniere ; munitionnaire » cin Proviant⸗ 

mieiſter / Befeſtiger. 

Monito) muny i 8cadmonetté, befeſtiget / und 
vermabnet. 

Meonitore, poutuoyeur : & admonefteur; cit 
Provianeirer und Vermahner. 

Momitorio, monitoire, exmahnlich. 

Mona, Dame, qui fe dir aux artifannes. It. 
vn finge ou guenuche, eines Handwercks⸗ 
manns Frau. i 

come diffe Monna Ghigna, comme dit Dame, 
&c. Lel’ay vii demes mains, tvie die Frau 
G ſagt / dec. ta 

Piceni ale i. faire Ja moué » faire la 








far come monna Cilidonia » faire comme Da. > 
me Celidoine. i. s’enaller, ſe paffer toute, 
en pourmenades .; ‘66 machen wie Frau da, 
È: idoli, abon oebea: MA 
Monna (chifa il poco, vne fainte Sucerée, vhe | RO 
goulué » cine Vernaſchte. PAT 
© * Monnofino, do dotillet, delicat, wollet, girte. Rai + 
li DI da i 
RSS folitaire,etne — 
Fe 
Nns n i 
Si ae 
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Mgmochino, gris de Moine, Muͤnchs⸗ grau. 
Manocordo , inftrument i vne corde, mono» 
corde, cin Inſtrument mit einer Soiten. 

* Monécwlo, borgne, cinduaig. 

Monopola, monopole,Zufammenbaltuna ets 
licher Kauffleute / um cimige Wahr gantz 
aussutauffen/ daß man ſie allein von ih⸗ 
nen nehmen muͤſſe. 

Monopolare, monopoler, faire des monopo- 
les > allen Handel von einiger Waar an 
fich ziehen. 

Monopoleggi. rre,id. 

Monopoliere, monopoleur, einer der die Mos 
nopotia anftiffitet. 

— ——— dude 


Monopolizzare , faire des monopoles, cin 
onopolium treiben. 

Monspolo» monopole, cin Monopotium. 

* Monofino, douillet· mollet, sartlich. 

Monormaldo, Tuteur, Curateur des femmes» 
cin Vormunder. 

re» tiltre de Prelat , Monfeigneur. 

Etde fimple Preftre,Meffire, der Titut cis 
nes Prataten. 

come diffeMonfignore Chini, comme ditMon- 
feigneur, &c.àl' ordinaire, wie mein Herz 
Chini ſagt / 20. 

Munfirare, monftret, zeigen. 

Monftro, monftre, cin Wunderthier. 

Monfiraofe , monftrueux abſcheulich / wun⸗ 


derti 

Momta,c'eftle faillir desanimani auee les fa 
melles. Item.le haras; ou lieu où l'on fait 
faillir fes cheuaux, das Qufammengebent 
Der Thier. È 

menar alla Monta, nous difons, mener au 
dr DA * fuͤhren. — 

Montacafca,forte de voguer auec ci 
ce, mit Gewalt rudern. Le 

Montain banca, vn Charlatan ; ein Storger. 

si in fella» boute felle , fon de Trompet- 

gu Pferd blaſen. 

— montagne, cin dia 

Moni sen ter) moy» 

—— e rd, cin Bergmanny 
der im Gebirg 


* Montagnetta, montagnuola,petite montagne; 


boa 


i è 





















MO. 

Montanina, lenom d’vne cloche è Florene 
der Nahm ciner Glocken zu Fiorenss. 

— momagnatd, demontagne, 
Bergmann. * 

Montare, monter, Le ſaillir des animaux Id 
paſſer vn goulfe en nauigeant » doul 
vn cap, aufſteigen. 

queffo mi Monta tanto» cela me reuientà cet 
quei’ay dit» das fommt mich ſo hoch di 

Montar sv le pofte, prendre la poſte/ die 
«ncbmen. 

Montare » rencherir, deucnir ‘cher t 
werden. 

Monta quì e vedrai Veronas colà fe dit —— 
muſer celuy à qui lonne veut pasde 
cequ’il demande, wird won 
dem man niche gcben will vas er begeb: 

Montar in collera, entrer en colere 


Montar s'ùl fico, & | 
Montar (ul frntto, i, monterfur vne femni 

mit ciner Frauen gn fchaffen baben, i 
Montata, montée, cime Stege. [E : 
Montatore, monteur » cin Aufſteiger⸗ * 


Montaturt, monteure, Aufſtelgung. Ò 
Monte, mont. It. vntas ein Berg gue è 
Hauffen. 















Monte di Pietà, le mont de Pieté; ceti J— 
ox l'on preſte ſur gades cir Pfandb 
darfi di Morte Morelnel c F n do 
mont Morel i 
—— ſich irren. 
altri Montifon calati à baffi, dan 
nes fe fontaualiées on —— 
— — ut e 
fe wird von cinem 
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1 fonatirra » vne forte de bonnet qui n'a qu'vn 

bord en pointe g'vacofte. It. vne petite 

| efehelle pourinonter encaroffe, cine Art 

 Magen. 

e. Montianafone de gafteau au fourmage;, cine 

Gatta Raf Ruben. 

Moxsicello, petit mont cin ticiner Berg. 


imtontello, petit mouton; cin flciner Dame 


met. 

tane, mouton, belier, cin QBidbder. 
xl del Montone,coqueluche ; toux auec la 
rc Mestre: der Huſten mit cinem Fieber. 
| Bascer del Montone,eStrefor, nartiſch ſeyn. 
\darelMonton per iftatico al care donner le 
| mouton pour oftage au chien. i. donner 
— wne affeurance qui eit defia en noftre 
 pouuoir, nous ——— fur ce qui eſt defia 
d° noftie den Hammel dem — gum geiſ⸗ 
ſetgeben: das ift/ Das jenige sur Verſiche⸗ 
= rung geben / was wir bercits in unferer 

Maͤcht baben. 

Montonile, de moutons Hammet ⸗Fleiſch. 
M tenta» id. 

mteninaspeau demouton, Hammels⸗Fell. 
ore; montoir, cin Steigbügel. 
tofo, monteix, montagnenx » bergicht. 
Nfontustre, MONTE PARA cxalter, ftcigen/ 

erhohen. 
Monumento, monument, cin Ehren Grab. 

1 hiestas monceau, cin Hauffen 

ra imeure»fiuit: meure fa: deli i 


. vn jeu cn. contant auec les doigts} 
beer. 
Mora» cnja pr yne chaifhe, cine Kette. 
ora mora; £y fys pfun/ pfuy. 
Morabio,du —— — der Hunerdarm / 
das Vogeltraut. 
fo bito > Religieux Ture, cin Tuͤrckiſcher 
Geiſtlicher. 
fil morailless inſtrum ent de mare- 
) — eines Schmids Werct zeug. 
Mo; rale» moral, fittlich. 
Moralétti, morali, chevrons, Balcken. 
53 moralité, die Sittuchteit/ Sitteny 
ft Veden · 







— moralifer > die 


“ ti; 


quo einer Fabel piebeta 
id plein de moralité, voflerGigtety 
e, demeurer. It. murer, verbieiben, — 


wa meuriet, cin Mautbeerbaum. 


| Vntasde pierre. - Vnpillier de big. 


Ci api —— 


$71 

Moratiri.ty & 

Moratorio» difpenfe de demeurer, 2a 
ftigunà gu wohnen. 

Morbare,infe&ter, an cn. 

Morbezza; infettion, Pace] —— 

Morbeaai vanteries, (ortifes è Prahlereyen. 

Morbidamento, ammolliſſement, Erweich⸗ 


una. 
Morbidamente > delicatement »- gdirtliper 
Weiſe. 
Morbidezza, delicateſſe, Zaͤrtlichteit. 
Morbidire, deuenir douillet, zart werden. 
Mtrbida, doiillet, delicat ; zaͤrtlich. 
Morbidone, bien doiiillet , gar zärtlich. 
Morbilla» bube de petite verolleou de roit- 
geolle, cin Blatter / tleines Geſchwaͤhr 
Morbimo,chaleur de luxure; fantaſie, enuie: 
vne petite maladie, geite Hitze. 
camar il Morbino, faire paffer I" enuie : ofterla 
mefchante humeur, den Luſt vertreiben. 
Morbilciatte , vn fringant, cin Jungfern⸗ 
Knecht. 
Morbo maladie : pefte ; mauuaiſe odeur, pu- 
anteur» dic Peſtilentz. 
Morbo regio, jauniffe, die Gelbſucht. 
Morbo lintino , mal caduc , die fallende 
Sucht. 
Morb:/o, maladif, coniagieux, traͤncklicht / 
anſteckend. 
Miyca>feceou lie d'huile, Del + Hefen / die 


Hefen vom Det. 
Mochiaid. 
Morchare 3 former vne he > Hefen mae 


chen. Me Li 
Morchiofa , plein de lie, voller Hefen. 
Mordave » mordant, mordante , bciffend / 

ſcharff. ossi 
Mordacemente  afprement > ſcharffer / rauber 


Mordacità » reprehenfion mordante, cine 
ſcharffe Beftraffung. | 

Mordente, mordant » beiffend. 

oro Mordente , ore feiilies, Bold zum were 


Mod mordre, beiffen. 


Morder comme vn'oca, · menacer &ne faire 
— drohen und doch nidts 
Morder fî le dua, fe manget de co· 
lere, vor in die 
Mor fo o cin Bif. 
Morditore, qui motd: repreneur, ber beiſ⸗ 
Morditwi ‘ ‘a, morfure s cin Biß. 
Aordmio, mordu, gebiſſen. 
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Moreci , enflcure d'hemorrhoides , Fe 
ſchwulſt von der qotbnen Ader. 

* Moredale,vne chaire percée ; cit Scheiß ⸗ 
frubi. 

Merella, morelle, forte d’herbe. It. vngou- 
jon» der Nachtſchatten. 

Morello » moreau. C'eftauffi la coulcurap- 
prochante du violet. Sorte de gris » gris 
violet, cin Maulbeerbaum / Mobr. 

Morello di fale, violet de fel, Saitz braun. 

Morellotto, brun; noiraftre , braun/ ſchwartz⸗ 
licht. 

Moreza, murene poiſſon⸗ cin Fiſch gleich wie 
eine Schlang. 

Morefca » la Morefque » dance ; der Mohren⸗ 
Dans. 

Mere/co, More, Morifque. It: cheualbarbe, 
cin Mobr. 

Merettino, brun, brunet, braun / braunlicht. 

Moretto, brun. It. petit More. Er vneforte 
doiſcau, choucas » braun/ cin tieiner 
Mohr. 

Morettone > forte de corbeau s cine Art Raa⸗ 
ben. 

Morf», en jargon, la morfe, la faim.berDuny 

r. 

Pai forte degratelle on lepre. It. la na- 
ture dela femme. Enjargon, la bouche 
C’eltaufli vne marque blanche au nez;& 
au fourreau du chenal , cine Gattung 
Kraͤtze oder Auſſatz. 

Morfzo » ladre qui fe dit du cheual, rotzig / 
wird von cinem Pferd gefane. 

—— jargons la bouche,der Mund / das 

‘aut 


Morfino, forte de milan, eine Art Weyhen. 
Morfire, mangen morfier , effen. 
Morgana; en jargon, vne cloche, cineBiode. 
Mirganello, forte de cordage , cine Gattung 
eiler. 
igero > x qui porte vne clochette, 
eo co Bert dei cia Gloͤcklein traͤgt. 
Morgane» plongeon, cin Thuffer. 
Moria, la maladie , le temps.de la pefte , die 
Peſtilentz⸗Zeit. 
Moribondo, mourant; ſterbend. 


"a 


VA a 
tei * 


i 
— 


far morir * Tiſico. faire languir, co 


Marcio batrà Gc uu de J bow 














































MO. 
Morigeratoybien morigené, wobter 
* Morigsare, ciuilifer, bo dich made. 
Morigonda, forte de viande, cite ſ 
Speiſe. 
Morio, pout mori.il mourue, et iſt ge 
Morisne, morion; citt Helm / Sturmh 
Morire, moutir » ſterben. ? 
rir come il grillo è come la zucca snc 
fons; mourircommelesmelons» 
mence dans le corps ; fterben wie die DM 
fonen/ der Saamenim Leib. 
la lingua non gli Muore in bicca, nousé 
il a la langue bien penduèil né fi 
par la langue ; cr bat dine 
Zung 


petità petit, ſich allgemahlich 
Murifa, mufeliere pour yn chiem 
forb vor cinen Hund. x di, 
* Moritoio, mortel, · ſterblich· 5 
* Morisurosqui doit mouritsder ſterben m 
Morlato, vn grand mangeur.It.vn Ture nos 
ir, cin groſſer Freſſer. rà a” 
Mormoramento, murmure; cin emy | 
Mormsorare, murmurer, murten be. 
Mormoratione,murmuration.eini 
Mormoratore mormartrices qui 
der murret. pw 
Mormorenole, plein de ir 
murr. >; 
— — 8 
Mormorofo plein de muri 
meins. 
Moro, more. Itrwn 
à vn Cheual, cin9 
beerbaum.. . 




















RA Meg) #0 LO 
Morpfino » vne forte d'Aigle, cine Gattung 
rra > vnjeu en Italie sen comptant auec 
les doigts à lamoutre » nos Francois di- 
trà l'amour;tin Gralianifhes Spiel. 


. Erwncftau de ferruriera heraußgehender 

Stein. 

Mor fatoia » mors de bride » das Gebiß am 

aum. 

* faiſeur de mors: efperonnier; cin 
porer. 

vi * e, mordse; vilg. diller, beiſ⸗ 

 fen. 

Aorfecchiataraxmarque de morfute, cin Zei- 

dA — eines 


{ MorJelleggiare» moÜJdte en petits mo 





Morfelletso » forte de confiture, Hem, petit 
morceau, cite Battung Confecta. 

Aorfello $ vmimorecau. Et vne pince,. Item, 

i yne forte de viande de pafte rt delicate» 

cin Diffen. 

Morfètta,tenaille à vi- en Schraubſtock. 

LA rigira mordre,beiffen. 


ara, morfure, demangeaifon 5 cin 


‘M Lerficello,morcelet.tin Bißlein 
È orfi cgsmorfure,citt Biß. 

Morfo,vnmors. Vn morcean: vne morfure. 

» Iremsmordu,tin Bif, 

Morfo da yn can negro. “i yute;trinden/vol. 


A 
<< 












MA divana» iinllettescin Froſchbiß. 
ia banne, Vilfeneraut. 
orfura,morfurescin Biß⸗ 


smortadella » fortede fatuciffon fait defoye& 
chair maigre, cine Bratwurſt von Leber 

id und magrem Fleiſch gemacht. 

terraso,mortier, cin Moͤrſel. 

Par acqua nel mortaio; perdrefon temps» 

ine Zeit verlieren. 

mortarmole, petit moxtier, Item » marque de 

 meurtriffeure,cîn (einer Moͤrſel. 
riale,mostel.,mortelle, ſterblich. 


IZ a>guerre fans quartier, sinRrieg 
| — 


sforte dattillerie⸗ mionier bce 


làmortalità, Stabidbteit. è — 


mortellement.au mourie 


meno cin pmi 


È è re o 
PESI 4 So 


Moro pierre d'atténte..Item, vnemoraille. © 


sin tleine Stucker beiſſen. * 
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= 1 


mortesla ile EDO d 
far la morse del Capretto , faire la mort du 
— clgorgé » Lace si 


LA Din della rofa,}a mort de la — fe. 
chersmourir de fecherefîe, verve den wie 
eine Roſe. 

mortellanmeurthe, cin Heidelbeerſtaude 

mortelletoslicu planté de meurthes » din Ore 
voller Heidelbeerſtauden. 
mortello,meurthe; cine $cibelbcerftande, 

mortera , meurtriete five Ja porte d'vne villes, a 
«“mafchecoulis. cin Schußgatter. — 

morticcio sà demy mort». qui femble mort — A 
batb todt. — 

marticina;chait morte, todtes Fleiſch. SE 

maorticino » couleur pasle, ou morte » blelche 
Farb. * 


mortifero,mortifere, Tobbringend. è; i 







murtificamento, mortification » Todtung def 


Fleiſches. 


mortificante, motrtifiant, mortifiante » einer 


der ſich zůchtiget. 


mortificare,mortifiersdas Fleiſch toͤdten / ab⸗ * 
xgeln. Ro 
"peg mortifications Ereusigung E fi 

defi leiſches. DE 
imo, mortificatif, das abgemargete ho J 


— 
# 


1 RMS der ſein Biel, 
zucheiget. 
mertigmescouleuri morte;Totenfarb. —X 
— & mortine » meurthe graine de 
o meurthe, Deidelbeerftaude : Heldelbeer. 

mertifa,vne mortaiſe eine Fuge / Loch. 
mortita,viande comme de la gelée.Item,vne 
cau —— Speiß wie Gallerey. 
ꝝorno mort In mort, ein Todfer. 
martosqui meurt damout. ———— der vor 
Liebe frirbet. : 
ilmorto è sò la bara s le mort et furla ciuie 4 
re.i.l'affaire eft connué ; die Sache ift bea 243 
tandt. 
inamerate morto,qui menrtd’amour,bet vot 
Lebe ſtirbt. 
n morto di famesvn affamévn Tae meurt de > 
— Vn potiìl affammẽ cin 


Dre 3A prede i Ameitgooii lea —5 
morts à table.i.parlerd'vue chofe hors de 
— von einer Sache auſſer der gal re⸗ 


E pre C'eft mettre la maini fue 


it » 
— cime Pero ode i 


IN ela, 


= lang € 





sta Mo, 
quardar il morto. i, ne dire mot » tein More 
fagen. 


Merto:o mortuaire; cine Leiche· It was det 
Todten zugehoͤret. 
Mertorio, idem. 
Mortuocio, vne pauure carcaſſe, cin armes 
Gerippe: Rumpff. 
Moruiglione » forte de petite verolle: verolle 
volante, die Vrſchuchten / Kinds blattern. 
Morzone,vngoujon, ane Kreſſe / Gruͤndling. 
Mefa » forte de bignet fait auec des ceufs & 
I du lait , cin Kuͤchlein von Epern und 
14 Milch gemacht. 
la mofazla Meufe, die Maaf. 
we Mefaica» Mefaique, marquetterie » Mos 
19 ſaiſch. 
J Mofca,mouche, cine Fliege / Mucke. 
monar — i.parlerau hazard, 9% 
f wagt reden. 
si egliv'èmofca.i. i eſt habile, ili ‘entend bien, 
A er iſt geſchickt. 
Mofîa eli mula. i. de la crainte ou de la fa- 
* ſeherie; Forcht oder Verdruß 
— MofcaculasasTic, cine Hundslauß. 
mon fi può hamer il mele fenza le mofche-i.nul 
bien fans peine, nichts obne Muͤhe. 
Ni fair lemofche al nafo. i. ſe mertre en colere, 
\ prendre la chevresfidy erzornen. 
le mofche fî pofano foprai caualli mag 
*cherchetoufiours les plus Rini n 
ſucht allezcit die Aermſten. 
reſtar con le mani piene:de mofche-i. vuides, 
pleines de vent» fecr/moller Mind, 
è mofta cieca» jeu de colin maillard > tin 
Spiel. la 
|. ma mofca;i.vne femme maigre, * magere 
i Gram, 
Mofcadello » vaifin: Et vin ‘alta eine 
Traube. 
Moftadella, moftadellona » poire — 
Muſcateller⸗· Birn. 
Mofcadomufe,& muſcat Biſem / Muſc. 
Mofarda,vne ciuette eine Zibettatz 
Mofcardino,mufcardin. Item, yn moufchet» 
di ſemhafft. 
Mofcardo ſorte d'efperuier, motichet; cine; 
J Gaittung Sper ber. 
Moftares — mit Biſem beſchmieren. 
— chaſſe · mouches ein Suegen · 
wedel. 


— — tem, ne ore de 
co venbifembafft. > 00 4 Posa 


0° Mofcasamere > noix | to 
; uf. —— 
racheré È move — 





er —— 


— 
© 


* * 


pis S 
* 


EI 
si — 


— OR 
muſcat⸗ —— Fi AI 
Macelli » bouts de cordes deliéesà liex gi 
que chofe fur les vaiffcaux yen cas 
celliré, getnopffte Ende von Scite 
MofeheasMofquec,cine Tiirdifde Rurche. 
Mo/chermosmoufcheron. ltem. vn mouche 
Muͤckiein. 
br prefo il mofcherino, ‘la prisla mo 
ileltencolere : nous difons» il a 
chevre,er bat eime Mucke gefangati 3 
zornig. 
me faltato il mofcherino.i i.iefuisa 
moufche m'a paſſe deuant ll 
bin zorn 
Mo fchette 
de moucheteutes: & rofes mul I 
We Muͤcklein ] 
Mol chesteriasmoufquerterie.das £of 
der Mufqueten, 
milione cirio 3 cin £ 
rer. 
Mefchetto,moulquet, eine Tuf 
Moſchetto, chaffe mouches 
det. 
‘mofthertone , moufg Sueron » 
ſchͤtz. 
mofchra,fieftry,werwetdfet.- 
mofciare Aeftrir: moifir : 7 
welcken - 
moſcio fieftry: &! en; 
fet. : 
molciolino, & Sd DIL 
înofciane,moricheron. Item» ; grand beù 
con Mieticin, i 
mafcoinonfie, mouſſe 
Moof an cinem 2 
mofrosen atgoa» vn h 
mofcola forte de jeu 
mofcoleare 110 
ren. 






































am Baum e 
— fem pci Cip lesa > 


angeurvn 


mafifomont 


es 



























— or * 
ber » donner lebransle è vn affai- 


n &c. der Sache eine Bewegung ge 





— » faire partir dela main, von der 

5* faffen weggehen. 

în 5% le moffesen partant de la main, en terme 

‘de faire, wann man etwas thut. 

Binbar le meffe xompre le coup, quand on 

vent difcourir ou faire quelque chiofle, ten 

i Nas brechen 

no; poser ffar alle mafe: ‘auoir point de pa - 

 mence,feine Gedult haben. 

moffettine  petits mounemens: folaftreries, 

| geringe ewegungen. 

[Mej/fè,meu,touché, porté: efmeu » bewegt / 
berührt. 

acciaia, vn ſoulet· cine Mauitaſche. 

TMoffaccino petit Tue: » cin fieines Unger 

bt: 


Moffaccio » vifage : & grimaffe : En jargon» 
— vntefton, Unaefi chi/ Geberden. 
fer 1 moffacciosfaite Ja mine à quelqu vn ei⸗ 
nem Geberden machen. 
—* moflaccio di [ssto,qui seinbride bien » das 
pro» nol zaͤumen fa ft. 
baner due moflacci, auoir dellx vifages seftre 
do uble,stvcy Anacfichter baben, 
9 si ef eccione, vnfouftler, cine Maultaͤſche. 
Meflacciuoli > Viande de pafte & de fuccre; 
comménos macarons, cine Speifi von 
, TeigundBueer. 
fiirrda;mobiitatde;Senff. 
la mo flarda mi fale al nafè  ta'imouftarde me. 
monte au nez ; la colere me prend , der 


zoͤrne mich 

ofrardella falle à fa mouNarde, cin Bru- 

he mit Senff. 

2 Moftardiere, monftgrdier, cin Senffinader/ 
— Areggii 7 

_Mofi ,» n iù di Terzelet / cine Art 

eta. ) 

air Mufflecin Geſichte. 

fPazzone, ynfourfet: eine Mauitaſche. 

——— doux, Moſt / ſuͤſſer Wein. 


hmack wie Moſt hat. 

- vob parade: — 
ent de manteau cu habit⸗ — 
eftalage, Mufter, : 

» pourmonfrucux , ummatirtij. 










— Bc 


monte la moftrare * n fèffo di grattuggia.. 


o Mofiro e 
« Moftruofità,monftruofité » Wunderſeigam⸗ AS 


motore, moteur, qui eſmeut⸗ qui fait mou- 


Senff freigtmirin die Nafe/das ifend ero 


cine Dt Abr 





Gti fa. J 

* — 97; È 
RALE —— ignet ; Et faire ae 
femblant zeigen / bejeugen + 


ie ne te la voudrois pas feulement mon- 
ftrer ich habe ſie dir niche —— 
wollen. 

Moftratore, monftreur, cin Zeiger. 

Moftratricesmonftreufescine Beigerin. 

Moffreita,petite monftre; petit «fchantition, 
cin tleines Myfter. 

Moftro,monftre; cine Mifacburt. 

Moftro, og mofirato,monftré,gesciget. > 


te, & 


teit/ Abſcheulichteit. 
Moftruofi,monftrueux, unnatuͤrlich. 
Mota,bourbe, Roth. ‘ 
"Moracilla,bransle-queuè, cine Bachſteltz. 
Motione,motiomefmotion,Brwegung. 
motimas lemotif; l'occafion ; die belbegende 
Vrſach. 
motinare momuoir,caufer,betvegen/ verurſa⸗ 
den. 
motsuosle motifsdie Vrſach. 
motosefmotion : mouuement,Betregung. 





J 
DI 
J 


"i 


7 


uoir, cin ger. by 
motofo,bourbeux ; crorté, tothigt. 
metricesqui meut, qui fait mouuoirs motri. i 
es der get. sa 
| masteggiamenti,brocards, Stichetorter. 
» cas »brocarder : dire vn moten paf- 
Mr: railler, gaufler: rencontreren pa- 
e Ripper 4 
metteggiatore > rocardeur, quia le 
mor, Spitter/Speyvodet. 
motteg giatrice srailleufe ; gauffeule, femme 
qui a le mor pour rire ; cine Spoͤtte⸗ 
rin. 


— —* 


moseg giere » tailleur, qui a le mot; cin Spoͤt⸗ 
— 
iuole, qui l'on peut uffer, Items 
——— gialla: plaifanie, das 
man verfpotten fan: : 
motteggio» brocard, cin Speyvoget. Sa 
motteggiofo, railleur, cin Spotter. 
motsetto y vn motet. Et vn petit mot; 0u bro- 
card; cine Motet in der Mafic,; St. ein 
Worclin 
no, n 
ticines 
mestimare, 


Sa Item, mutinerie » cin 
——— Auff⸗ 





A 


4 


i 


J 


* 
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Motto, le mot d’vne deuile : mot : mor pour 
rire: rencontre : brocard : deuiſe diéton 
ou di&um: vnqualibet on colibet, ci 
Beywort bey cinem Sinnbitd. 

far motto» parle: Ei falber quelqu'vns te 
den. 

Muttozzosvnbon mot;cin gutes Wort. 

Moxentesmoutane,mouuante,beegend, 

* Moueszamouuement, Bewegung. 

Mowere,mouuoiry bewegen. 

* Monetizz4, efinotion» eine Bewegung. 

Monéuolequi fe peut mouuoir.mobile 3 das 
man bewegen fan. 

| Mowibile;idem. 

Moximentomounement, Bewegung· 

Mowitore,moreut > tin Beweger 

Mowitricesqui meut,der beweget. 

Moysto,meu, bewogen. # 

Mozza» vnefillétre. Item, la nature de la 


femme, cin Toͤchterlein. St. die weibliche 


Scham. 

Mozzamentesmutilation, Stuͤmmelung · 

M⸗are⸗ couper, trencher· tronquer: è- 
mouſſer: mutiler: trencher court» trens 
cher net, bauen : ſchneiden. 

Mox}ato, Temple de Payéns » cin Tempel der 
Heiden. 

Mozzaturs «emouffeure, Stumpffmachung. 

Moz;eniga,monnoyeà Venife de 2.4.f0ls, cine 
Benctianifche Muntze von 24 Sriber. 


Moxzettasmofietre d'Euefque, cin 1 Viſchofs⸗ 


fab. 
Moxzicare, mouchers bittyn. 
Moxzicome,trone + mouchon, bout de chan- 
delle: mieite fragment ein Rion : 
Stamm: Lchtſchnautz. 
Mozzo,manchot : tronque: mouſſe·eſmouſ⸗ 
fe.der nur cime Hand bat. 
* la nature de la femme, die weibliche 
Scham. 
Mozzo, mouffe ; gargon de nauire ‘Et valet 
d eſcurie Item, moluè » Moof. It. ein 
Schiffjung. 
Moxzo rafosforre de —— eine Gattung von i 
Aciaß. 


—— — 


Mucchio tassamas, tin 
y Muccia » vne chatte, cine 






















florpour —— n — 
ſchwantze an einen Stecken ge 
Staubmegsufegen. — 
dar va canallo con le muccie;i.cha! 
ment ; gelind firaffen. dia 
non bifogna chiamar la gatta muccì 
faut pas mignarder vne dette 
te refpett à pérfonne sn 
Thier nicht fiebfofen das * 
Mucciaccia,mor Efpagnol, fill 
cha,cin Toͤchterlein Magdicin, 
Mai ciaccioyE(pagnolsmmchitches 
Knab. 
Mucciare ss'enfuîrs selthap 
Irem.fe mocquenentflieben 
Mucc sataselcapade,Iterm, moi 
coup d’vne quenè — 
men. — * 
Muccichmo » vn mouehoir 
Schnuptuch. 
Muwccino,vh chatton ou petit ch 
Ras. Ì 
Mafira muccio nous  difons 
che yn finet ou jaiieui 
Taſchenſpieler / Gauetter. 
Maccire,muflet: seſt 
Mucellagine 3 ’ fuc vifqu 
hartzichter Safft 
Muc⸗a, vne chatte eine 
MucidezzasmoifilTe 




































Mucilsgines hi 


des fuit ze. 
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« MV 


I A werden. 
dem. 
oiſſeure: fieur de vin, Schim⸗ 
teit· wann der Wein kahmcht ird. 
couleut d'Allemagne;à mertrel’or 
encouleur» teutſche Farb / Golb in die 
u thun. 
cl ; mettre l'or en coulcur, Item; 
monfit, ord (n die Farb (bun. 
Muaffolente, & muffufo moifi, qui ſent le re- 
lentfchimncbt. 
Mufo camofer,citetre, Zibet, 
Miscaenza, mule au ralon 5 auffgebrochene 
Ferſen. 
iero, forte de Soldat, cine dirt Solda⸗ 
























ten. 
elliggine;hutticurefpaiffe fue vifqueuzs 
cin dicker Safft. 
) sgghia) cxy »beuglement, Geſchrey. 
Aur ghiamente,mugifiement, Gebruil. 
M co ghiare beuglen mugir, bruten. 
piglio beuglemént; mugiffement » Geo 


* seghrresmugie, brůllen. 

qgia, mugillement. Item; muge ou mu⸗ 
SER 
\Muggiare,inugir: brũllen. 
— 














poiffon, cin e. 
* ivo 58030 ——— Brůllung / Gebritt, 


— 
Muglwe,bcugler, brrillen wie cin Ode. 
SEE A beugfement, das Sebrilt. 
RAI cnaio magiaro meulicurstin Matter, 

* vene. estralic.les taches dit Ruhe meicken. 

ruiſſeau proche Hoxente Ir. 

Nn ncignon, cin Bad nab ben Florent. 

Naplereanianler: mauen wie cin Rag. 
los miaclerie » das Geſchrey der Kay 


muinellas carelle » mignardi@@» tieby 


Ro 4 






mi 






c RANE + 

la mila vuol vn pane.i, Vi i 
demander quelque chofe > tn Vnge⸗ 
ne fomme wieder etwas gu fors 


Muli: h:ascorntille enmantelce,cin gebaiio 
belte Kraͤhe. ma 
Mulaccia idem. Et the vigille muleidem, 0 | 
Midardo,mulei,poiffanséim Barbe * 
Mulattierc, mulctici, vin Mamtereibet: ST 
Misidehicre di feym, fcarica ntacolide vr'îna <a 
uenteur de miracles'; tit den Pu 
Wunderwercke. B 
Mulatierejtoyde muletier, jum Manttreibee 
gehorg * 
Mule, mules, 
Pantofflen 
Mulendiz ) portion de monmre que prend. le 
meulnicr.basThreil ſo der Miller von dem 
Matter mimbe. 
Mulesio,mulet, cin Mautthier, 
Mulverestraite: fuccer.Item:addoucir, meta 
cken / ſaugen — 
* Mulrebresde femme weibiſch. 
Mulinaioanceufniers cin Muller. 
Muliramenti 5 fantaftiquenes > inuentions; 
Mulinari ani ke 1 ndresD 
* dl quer. Item, mo Mar⸗ 
rethey treiben 
Molnaro meuſuierʒein Miller, 
Mulatore;fanta(tigueur, inuenteurde mie 
lices; cin Marr: der feblimmer Cao * 


I 
Malinellosmmlinetto | moulinet: petit mou: 
1 -dimefne #feine Muͤhl. 

Malmamonlin, cine Mib 

Mallianeforte de imoncherori,cine GBattung 
Schnacken / Mücken. 

Mullo,vnbasbeau,ou touſſette poilony cite 
Bab. 

Mallulosbarbillon, cin Birbtein, 

Mulo,mulet, Vi baftard, Itcin, wie forre de 
poilfonsrine Barb : MWaultbiers è 

Mulone, ne vicille imale ; cin aftes Manto 







pantouffies : mulesau talon; — F 


Y 


Mulfa; hidiome!, oueaumestee de miel⸗ 


» idem. 


, 3 dana Straff, | b Y 


—— aio 


Babren ber... 
3 multiplier ,\voyez Je refte à 


#73 Mv. 

Muimza,mimmia,momie.mumie, Diam, 

Mummiaresalleren mafque, vermummet ge; 
bon ; 

Mummie,mommieries,mafcaradess Mum⸗ 
menfohanten. 

Munacchia, cormcille, cine Rrabe. 

i Munivneuſnier/ ein Muͤller. 

s Munerale, de prefent, cin Geſchenck. 

Micneraynremunerer, beſchencten 

Mungerestraire le lait, Mib meicken. 





I Muri S » qui trait les vaches > ber die 
nd Kube meicket. 
là Muntdcasabiicorscine Merill. 


Mumiaco,abricottier, cin Merillenbaum. 
“Municipale z qui paye tribur, der Zoll be 


abit. 
Munificenza » mumificence > Freygeb greit / 
3 Mitdiafeit. 
* ManificoJiberalsFrengebig. 
i Masiremanit, befe ſtigen : 
TT Munslleri,Monattere, cin Kioffer. 
0. Momutsine, munitioni Dpef, Pros 
* viant. 
Lu. Mumisoimuny, befeſtiget: mit proviant vers 
— 
Alnnutare⸗ pouruoyeut, munitionnaire ; citt 
* Proviantmeifter. 
— * Munosvn don ou preſent ein Geſchenck 
n Muntastraitte de vache » &c. eine Rubmetto 
vii tung. 


Aotrait necẽ ticẽ, gemolcken 

——— petit prefent» cin kieines de 
ſchenct 

Muolnò d'onghia » rogneure, d'a oveie > ie 
Soda Der Nagel. 


porterà spal a thofe, bewegen 
oine Frag auff die Bahn — —— 





“Muoverfis partir dela main vor 
A weggehen. utt, 
J sta manu Dv 


bnraglia,muraille,cine I 


Mmsuert  mOwndIL: elmomioit» o toucher, 


La Mowero pra que one + agiter vue — 

































abiti FÉ pus en vier DI Y 
ſperren (affen. 

Marara fecci,baftirfans plaftrà 
re vne chofe de peù dei dnrée. It 
ger fans boire, trineeh obne Eſſen 

derra muratas VI bourg fermé, n Dici eh 
fene Bara. 
Muratore,macomtin Maurer. * 
Murcailie,Seftn- t , 
Muscare former vne Liereine Hefen m 

* Murcido, couard, lafche; cin F 

jagter. | 
Murello s rebord de — 
cine tleine Mauer. 

Murena, mutene — del 
Art von Lamprehten · 

Muretto; petit mur, eine } 
Mar ferre en jar —— 
Mai forte de utt de poiflò 
brabe: 
Musictia > vh tas de * 
E 





farà falsto 1 sù i mariéeh 
‘ deleregardeta;oni 

— man wird ibi an 
Marina» Soc: ‘de 
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—— Na E. PAMELA di IIS — È $i9 
Mafebio,muft, Bifem. f gnottersilvifaben den Zuhnen mantmeo. 
* usvne chattelelon aucuns, cine Raff, InfJatove marmotteue; barbortetir; ‘cit 
Mi n Cinomoucheronscine Wife. Murrer * 


















des mousless poiffons, Muſchein 

uiſe: & maft,Wioof und Bn 

colare, mufquer, biſtmiren 

* lcolo,mufcie; Item,imousle;poiffon ting 

Feeiſchmaue. It. Muſchein 

fajcol:; forte de mantelets pont countir les 

foldats, blindcn die Sordaten damit ju be 
Decfen. 

Mfae/colo(o, plein de mufeles ; voler Mauen / 

I ficifhihe. 

Misafco marino ; mouſſe demer; Meermoos 

leurs muſquécs Biſembiumen 

fevfo » piein de muſe & moufli, volte 

1 DBifcm und Moof. 

{ca lo,mousle, poillon; Muſchet. 

Mo/elli muletto, cine Sadpfeife. 




























Muffe, grommelleties, barborteries ; inte” 


melungen. 


7 


* Mafisrare vgrignorter 5 mafchotter: mate | 


motter⸗ zwiſchen den Faber ninvmen; 
Mxjfi ; mouffe. item parlet bas; filence, 

Mooß. It eiß beden 
Maffolo,mousle, Item; vnt 


urbanà.làa: Por: 
fienné, Muſchel. gt ci 
Bund, 


n Perſtamſche⸗ i 


Muffofa s mouffà. Item, pleiù de filencé, 
mooſicht It. gans fill. 

Muftacchi ; mouftiches de Ja barbe , 
Zopffe am Bart. 

Muftacci > & muftaccioli è ſotte de via 
palte» cime Gpcif von Teig. 

Muift.xcio, le vifage, das Angeſicht. 


nde de 


La 
DI 


i “a 


die 


— 
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ME 
Mii 
Sa 


— 












Mas (clero, jotier dela mujerte, cimet der auff Muflaccione,vn foufAer, cine Maultuſche. 
liber Sactpfeiffen ſpielee Muftace,baye delaurier,sorbrertorner, * 
miſeau item colſſer de chewtal, dine Muaftestorte de figuies, cine Battung Feigen. di 
Sqhnautze / ein Riiffet. — toiiìne; cin Yltis/ Marder. E 

Tifeo e{tude, cabinet, cin Stubierſtüblein —— » de couleur de foline, Iltis⸗ —F 
fiejeragnosinùfaraigne; Maufdred, * darderfarb De: — 
mulelerexcin Mauitorb ; Mata mue rechange+charnigement ; meu- Sha 
Migfette » forte de pommes, “eine Art von srestroupe Wedfel/Utpderumg. * 
J— Muta di cnsalli > va attelage, cime: Anſpan ⸗ X 
eui mufeans cine tleine Ceci ne * Re 
ufrarestravaîllerà la Mofaiques auff Mo, Matdl:le, muable veraͤnderlich me 
I faifche'Urtatbeiten e Lo Mwtabilità vinconftante, Dice Vnbeſtandig⸗ —— 
Pisfiatoresonurierà la Mofaique, dim Urbeis >. teit. Bet : J 
auff Moſaiſche rt muablement unbeſt ͤndi⸗ 
ti ———— be Singing 5» \glià. > tr 
Mes fiale mufical, Muſttauſch Mutamento; changement , cine Veraͤnde⸗ a 
Pes ficaeresfaire fa Mufigue, Muſit hatten. rung 
fichéuolermulicat 9 uſtcaliſch zur Mu⸗ Mutandescalesons; Schiafhoſen. 
Mafie acborig. Mutandi,muabie, uabeſtandig — 
Ugo, Muficien. Item.de mufiques muli: > Maranza muance; Bnbefàndiatcie, cam 
cal: cin Mufitant. Mutare, changer :muer, Etchangerdeche. © O 
o, pcrit mufeauscin Heine Schnautze. nile. Itemsrendre muet, ivecdijeli. > > 
7 idem. Mar«taschangement,dinerlificaioni, Wed Lleta- 
fommufcau, ciné Schnautze: Ruͤſſet fetung/Berandening. —n 
fa del biccale, le gouletdu pot, der hals Mutatsoe der." - © * 
Schnabel einer Kanne, | Mutoggrare faire Le muet· ſtumm ſtellen pa 
donner di mufeatisvines mitiber  Masesoleio momuabie; wechſeiend 
gen geben. ATA) Muintérza ; l'eftre muer , getfaut dè parles, it. 
ia > SLM in 
ufelicte, em Mauttorb —_ Marlare; mutiler, conpper des membres, || — 
mimade, vn coup fur lemu= · ſtummten die Gticher fnmnten. — 
muleau gros | Masifemutilé geftrimmett. — 
J e de vigne, cine Gaecung von» > 
LS ABtinieeben, — 
—— papa 8 
Fr Mi Pe GSTEZACRIA 
be ata î È CIANI 
ITA * * x = : 4 
Ag TELA 
_ ——— —* 
























VELI 
























‘580 MV.NA. STR — 
DO Musino,mutin.cin Auffribrer, —— cs, È ie 
N Mutmofo,muuncux, anffrubrifd. Natada,Narade. — 
Mutire srendre ou devemr inuet > fama Nymplen. — 
werden oder made, lalba, forte d'herbe, con rane. 
Mute.muet. En argonserveuss fam Gt. Nelda, forte d'habie ancien, 
cin Diener. alter Kleider er 
Mustolig gines8&. Milizia ent deffaut Namorato,àmoureux, verlieb 






de pacler, Stummbeit, — —— 
Matolo muet,ftugimi Nunerello,Pigmée, petit nai 
Mutnale,mutucls abwechſeleweiſe/ gegenein⸗ Nanetto⸗ idem. | — 


ander. Naufæ, eau de naffe, af 


Mutisalmentesmutuellement umqaemeohfe © bluth. 
























| Ma nare faire teciproqueiment · gegencinami . * sbozrens ſcheecen 
der oder wechſel deiſe chun. "N kottibie ſ 
Mutnatore ; xx qui feint de preſtet par chati⸗ Nanna) dodo »le dormir e d 






té, & tire de l'intereit, ciner der fico felt - auîli le diminuufid parati > a Ad 
aus 'isibe cr auf Mildigteit / und mmbt — das Einſchiafeen si 






























dodiGinfe. inder.. 28 
— muluel, umgewechſelt. — — 
Ml ———— Item, vne forte” einſe fafern. 
© de mou@escin Tragſtein  Nitonamenti, dodiheri 
9] cibo. Der Kinder. 
Sam. Nena s mbmzetre 
Mazzaro foste de poiffon eltsitiieine Balo ſalafern. per 
cung Fiſche. È — far Nanminci 
— Muzzi, de demy gouſt. comme "fade; rem Ta mcilleute 
—S—— halbem —— ——— hiftoire d'un qu 





n È (a devnmorta 


NA. — nta 
vAbiffares sabifiner. - — 
DI —— Lp ver⸗ 












—— Les ſemune⸗ —— Nun 
- les erifaris remuans, vie — Gui” Nasatts& N 
hr 







— Saba i cl 

Natchera; tamiboar —— vné cià de 

, Iequel’on barà cheualstaballe, atabdi 

Et vneximballè, —— 
ecornet; fi Blaze 





d ge 
“ — — — 

























4 NA —— er s3 
orange cine Pommerantz. ———— bei peut cicheri das man 


Narntinta, orangetie. Ir. orangeade, otam: — | verbergen tan, 
\\ges Confîtes, Pommerantzen / Garten. Nafcondizlio, la cache, ta catherte > cin ver⸗ 
Narerciato, orangé, couleur | Pom̃erantzen ⸗ borgener Windd. 


Farb. aNafcondi leprevà cligne- mucerte. D uf 
Nicr.incio sorarige , &coranver: cine Pommes. Nefcondimentoscachestit Sopiupf.Wihdeh 
— Pommerantzen Baum. Naftonditore, cacheur,ein verborgener/beimi 

ifo, narcifte, fleur, cine Narciſſ. lider. ASS 
foxtede cerifes, cine Gattung Kite Nae/cofaimente, en cachette, heimlicher Weiſe 
dî Naftofo» di Nafvoffo, id. i J— 
hie⸗ natd· Natd / Spickenarden. Naftofa & Nafcoflorcaché verborgen : NE 4 
Nari, les narines, die Naßloͤcher. Nest» difcours des nez, durch die Nafere 0 at. 
icis & nariolio,id, Den. TO N, 
‘ala > efpecede poiffon; cine Gattung ſaxet ſentit, tiechen 
che X molut, felonaucuns, Vor. E 
ta, forte de poix, cine Gattung Pech · Nuficane, vo qui fent quia bon nez. Tr. vin CANE 
Maroni, forte de fieùr de luys, ine Gattung muſean de chien, imefchane, ciner der ei⸗ a 
N Sitien. nen queen Geruch bar. LEG 
rdimonto» natré,narration, Erjehlung. Nafino, petit nezs cine tieine Naſe. Pena 
Niervare, raconters narrer, ericblm. Nafipurgio; poudreòèu autre medicament >. 
serratione, narratione Etgehlung. pour purger;. quife inet danslencz, citt J 
arrsirsa, lc natte, das Erjehlen. Schnupf· Pulver / Schnupf Tabact. 
natratit ricontabie das man er  Nuafito, rafitorto; nafitorty paſſetage Pfeffer⸗ 
n far. Rraut. 4 


Nafo,nez. Ir. goulet. Naß 
ing gi eglila tromato vi calo à (uo Nafè : c'eftce que 
— —— nous difons ; ila tronué forme cu chauſ⸗ 
m-feureà fon piede bat dimen beiſt mor ſeine 
— denez, die Schuh betommen, 
non nfi: pò toccar il Nafo. i. on ne r'oferoit 
toucher, on net'oferoitapprocher, man 
darff dich nicht anruͤhren. 
sha pactie ne qui day del Nafo dentro, i.trownerla cache.Item, 
couure le nez, id. È -fourter fon nez è fiaicer, det Schlupf⸗ 
bafansento > said ci ni 4 Minee finden. 
1 der Nafen. noi il Nafo col braccio, fe'moucherfur 
fare Bairét; riechen. ‘la manche, eftre groflier, ſich quf den Ere 


— narratoite de narration, zur Et 





















a, nazarde , chiquenaude fur le nez ; ein. Butgen. 
D Rafenftichery Schnalle. ——— tanto d con va pabnò' di Nafo; de- 
te, naiffant, naiffantes ciner der geboh Lamevreraniee vn picd de nez; cine groſſe 
— | Maffi davon tragen 
Nafone. genica 





rosnez, dine droffé Daf. > LI 
407 C'eltauffi.yne croif: ————— J * 


vient en l'aine, Gebutt. rpg APRI — 
“pon K-crlfre comme ester x: — apr — 
toerdem. "INaffa; tournertes cin Dafpel- “Late 















des liqueurs qui 


' Vr ‘ mor de gaufferie des cftus, de l'ar — 
— “porno g ci é 


— 













ME 
sa: NA. NA Veri 
Nu/fo,if; forte d'arbre, It. moyeuderoué, Netto, fel naphtio, Seem: Sat. 
cin Tibenbanm, It die Nabe eines Made, Netera nature, die Fat dti mut⸗ 


















































NXMα, naſance, Geburt ter. 
Nafl4ros marchandde rubans einer der mit uraccia vilaine —— î 
Bandern handeit. cine ſchaͤndiiche Nator. 


Niiffosforte derofeau dont on faifoitancien- Nusurales navurel, natività. > — 
nement des dardsou fléches. It: forre de . il Natwriale, nousdifonsen taillant, 
pain d’efpice » cin Robr wovon man vor .. reau,lemembrevirilibas mdritie 


Atters die Pfeite gemacht. Naturalè; en jargonydu fel; Salis, 
ss Nafto.fclomaucunss le fentimentsle nez du Nutralefro, dé nature, natisrtich vo 
do chien enterme de chaflle> der Gertich/ os. | tur. hs 
* der die Spuht des Dunds, Natwralezze, le natutels ble Gan 
SI Neaffroxuban, cit Band, se NA sturaliffa,Naturalifte; cin Mati Put 
fasi Naffri delle (@rpé->; nocudsde ſouliers, die Maseralità le paturel; ** ut fd 
2 i Schuh⸗ Knoͤpfe muͤhts⸗Art. 

— Nafiruzzo,fieur de paflion, Paſſions ⸗ Blum. Neturalizzare 5 naturalifer , din 
—F Naflurcio» maflurgio, & zum cinbeimifchen machen 
PS Nuffartio» creflon de iardin, GattensRreffe: Auetwra/mente > narurellement,. | 
J- Naflarzoyid, ife dA 


— Naflartio» Orientale s draue, Onentauſche Natiralent, groffe nature. 


—* * Keeſſe. tout à fait naturel; cine gt 
(0, Nafito, quia grand nez, der ciné groſſe Naß Natursites qui rrauaille pa 
EROS. ‘Bat. Natur arbeltet. 
i -.- ilben Nafuto.i.lecapricormne; er iſt wohl aes Natarare, naeuralifer, tt 
6* naſet. - nature, einen 
03 Natalenatif: nativité. Noel, Biittig/ Bey Nateg piares fitte 
SSA burt / das Feft der Gieburt Chrifti. Rat nad 
io iNatalit» natinimé, BeburtasTaq. Natale, naval» Rea 
E. ? Natare, nager· fobivimmenii i Nanalefiro, yi — 
Naratele nagcant, Hottant ſchw mmend. Na⸗⸗c· Ca 
cu Natatsis» baignoir. Item, mageant, ciné Bad⸗ * ——s— 
* wanne. iL Renata, charge vn 
de: Natatore, DAgent,. cin Sivtiniet, * song e 5 vneEglie, 
3 | Natbuole, n: cable Bas (bist 8 Nituélerox va Pilo 
| Nilic. folle, cin Arfb ad. ì 1° Naie, nef 5) 











—— Nn oquer, tire Falle — alla Nauero 
sb; 29 an einer Thuͤr. nuit a 
Neaoant one⸗ fell “grolle ſeſſe gros felix er i 
ur diete Arfibacten bae. i + 
0 RNatico/è »& Naticuto , fell >, mite 
de wohl werfeben. —— 
7° Naviomalf:&natif: ——— duro 
0 Natibrales de nation, vot einer 





ur. Nétfane, nation — 
Ts Natività, natiuité, Beburt. 
7 Natino,naturel nattiriie 


— — acbot 
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NA. 385 p 
icatlont, nauigation » Sbiffabruna. 
icalore , palager, nauigeur, einer der si NE. | 

Schiff fare, Solifer. i, — 
Lenicella s nacelle s bachiot. Et cequifertà INF eni patticalereiazioe davert, so 
mette l’encens ; nacelle. Gondole pottt Né, ny, micht / entweder —— 
Niboire. 8c navette deTilterand,cim Schiff ⸗ Nè, & ne : mévaglio; & ic ne venx pas, newole AT 
ein. fè, &ricvoulut pas, ich wit nicht: — * 
Naxichiere, batteliec, cin Schiffmann. Né, interrogati, non pas; n'effivet pas; nichel 
Nic itdbile s quivorte batteau » naurgeable ; alſo. VR 
J bas Sopiff traͤgt Né; à nous; nous ; anf uns. 
























POLI ‘è, na uigér fi Ò 
r er perdutr.i E remettreà Ta difere- 


 gion dela fortune; ſich dem Gluͤckf unter⸗ 


la wigar i lombi, (e dit du Cheual; bransierfa 

N croupe cr marchant, fiorteries fiancs ou 
[Jes ccîns, ſich ſchuttein wie ein Pferd. 

erauec la voile ðe ſaus 

it dem Seget and ohne Ruder 

fahren. 

au vatione, navigation Schiffung / Schif⸗ 


— nauigeur ein Schiffer / Schiff⸗ 
Migatrice», qui hauige, qui vogue» der 
rio batque? sastiolio, tin Sbiff. 


sii canal d'eau far parartifice. Il 


— 
nen a vi proche de>Milaa , cin Canal Bet 


















—* 


La E AVCI le palfage, Das Meg 
bezahten — È 
o, le peage» der Zoil / das Weg · Geid 


ð 
catotte jaune, geibe Ruͤbe 
— falwatico bamum ,. wiſde 


* 


MIL AN dbrila, brotiillas, Nebet. 
da * Nebulofas picinde brobiillas voflet Nebet. 


Ne’) nellis dens less in denſelben. 

Nè avéhes ny mefincs; felbft nicht. 

Nè memo, encore moijs,}y melines» pas 
mes, noch weniger. 

Ne; en'comipolîrion pout les articles » làxloxy 
Li; v.g. ele» pour gliele, glielo, glieli &éa 
vor die Urticut, 

N? può pè manco s aufli bien : ny plusny mp- 
ins. auch woht / nicht mehr nicht weniget 

Nebbia, broillass Nebet. 

incantar la Nebbid, nous diſons, abbattte le 
bròitillas: boire lematin, des Morgens 
trincken. 

Nure broiillas. It gaſter les fruits 
du broùiltas; nebetidjé ſeyn 

Nebbiarellayperit btotullas. Item; degaſt de 
fruits, ein eicinci Nobel i 

x Nebbutasid. 

Neébis hyebles, berbe, Attich 

Nebbisne, gros broitillass vin dicker Nebet. 

Nebbinfa: picin de brotiiflas voiler Rebet 


J 
x 





nt, 





Primmientes iccelfairemient nohtwen⸗ 


— diger Weiſe. 





î Mei 
Li Neceffario, neceffaire.It.le privò, l'aifemento f. 
ngohetwendig. n 
1° Necefità, ncceffité» die Nole; Nohtwendig⸗ Li 

- fecit, * “ 

dottor delli Necefità s fenza legges i. vo Ad'è E 
1 nocatignorant; il nevn ro · 








sr, NE, 


Msg e” 
‘4 


<P ® Nefariamente melchamments bofbaffter 
sa 5 Weiſe. 
F * Nefario, mefchant, cin Boſwicht·. 

* Nefafto, mal-heureuxs infortune; ungliicte 
4 fexlta. 
4 Nez4mento, denegation, niement, Verlag: 
nung. 


Negando,qui fe peut nier de refufenbas matt 
verlaͤugnen und abſchlagen fan. 
Negagnoungavvs tromperie: ‘c'eltiemor Er 
| pagno!, ezio ecuuerte Betrug / um⸗ 
fe gefebrt. - 
Ne;are, Diet Etrefuti, vertãugnen und ab⸗ 
ſchlagen. 
Negarebbe il prabuolai dn capo 5 11 nietoit le 


gi fe dit d'vnimpudent qui nie fa verité co. 
gnené, ertvitrde den Keffet verlananen den 


unverſch amten Lugner geſagät 
ERA, Sdugnung: > 
t si — —— negligence 


e 


Pa | 


se 


Da $ 
soi ‘mia 
“nei ‘hattofamentes negligemment, nachlaſſ 
e “qui 


— negligent, nadbidif g faut 
Nesletto, negligé, verfumet. 

DU Nevlizente, negligent negligéote. nachlaͤſſig 
: Negligintià: negligence, Verabfaemmeng: 
Negligere, negliger, Verabfaumung. - 


È , se. Vernemung. St. Ain Zeichen auf der 

i ‘aut, 

| Negotiales d'affaires, gefcha ffriglio. 

Negosianas herbc à la Reine, Tabadf, 

tiante, negociant, hanbend. 

- Negatiari»hegocicr faire des affaires, irait 
ters handlen 

Negolratiune, negociatione Handlung 

Negiltatore + negociateri qui ifatcesaffa- 
res, ein Dandelsmann. 


wp Pap 
f4% 
«4 


»& Handels frau. 

— Geſchaͤffte Ha 

—— ein de — 

Lis — — in grringes Ges 

mo E — — 
* Nepotta; fien: mor er 

i — 

Kos — * so. 






* chauderon quul autoũ fur la teſte cela 


cr aufdeni Kopf batte / mitb von cinem. Nelle, danslas in der. 
i 5 Nip felon aticubs ; vne guilée, ou ravit 


Sonar la Neghittoja. i. eStre paroffewx, faut x 


Némica» ehnémie, ciné Feindinn. 


Negs, negation. C'eftauili yn (ring farla pe- 


Nenmyiciffimos tres-ennemy, ſehr fein 


Nemico ——— 


* tmerden oder ſeyn 3 2 
-\Regottatrice: negociatrice ; qui nego, cine | 
 ENancio, vn idiot sein Umnasldi arte 
sa Neo» n feing ou marque nioit 

gt nl 
P sue ea) * Ne pera, nopetella , 








































Negretto, noicauds cin —— nt 
Nevrezzut nOirceur; Sdedrfie, © 0° — 
Necricante, noirciffane ſchwaend TRE 
Negr tecio, noitaltre, ſchwartzicht. * 
Negro» noir. Sableen armoirie, vai for 
Negre. Vn vicicux, (divari. “© tu 
Negro fumo ; noit de fumée ; ſchwa 
audi. 
Nogromante  Negromantien » ein Sch 
kuͤnſtler 
Negramantia 3. negtomance die fé 
Runſt 
Neoromantico > e negromance » fi 
* Sun chini. i 
Ne; PESCATO mort, cd, ù 
Serale t ty lenoîr, ſchwartzicht E 
— enjargon, du chatbon, fobia 
Nel; dansle, in dem. A 


i 


tal; 


“Nello; danisie, indas. © LC 10 


7 d'eau, It,tourbilloni &nuage, cin Uber 

tauffdes Waſſers·. 
Nembofo, tempeftucax» singeftimm. & 
Nembrilla'wnfict; poiffon cin Fiſch. ù 


Nemica; nè mica; point dutout, gantz nichte 

Nemitamentesenenncmyfrindicliger Weiſe 

Nemicare,tendre où deuenie ennemy » einen 
Feint machen cher zum Feind werden. 

Nemicheuote chne ny, ctuels feroce; feinbe 
uch / graufant. 

Nemichewolmente , comme —— wie cin 
Feind. 


Nemicitiasinimitià, Fritſchaſt * 
Feind — 


Nixia, nourTice, cine Saugamm. x SI 
— * 
“cin ſchwarhes Feichen a gut. 
— 


— 
fi «601c0, Ne 
i Rep ' eo 
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tex nepueu > & nicpce, cin Nicht /Mifs: monder nefpile , fe vouloîr faîre meilleur 
que l'on n'ett, ou qu'ynautre.. Tunon 
2 — petit nepueu, Ubrendet. monili né fpole. i tun'espasm 


Nere 
Li 


pasffoma, xtés-mefchant: felr boß. luy + du bift niche beſſer ats cr. v 
Negnitezza > mquitia mefthanceté,. Bofis  Nefpolio, vnjeune neiier, ic veti * 
— cin junger Rontoffet —— 
tafo. mefchant, boßhaffe. Néffolo snettlier , cin Meſpelbaum. 2° AN 
pe, noitcir, ſchwaͤntzen. Neffinamente , cn avicune facop > tn ciniger "© 
» nerf, cine Ader. weiſe. 
erborwio ‘ nervenx; ‘adericbt, Nefisre enter, greffer, inrpffen/pfropifen. 
WNerbofisà, force de nerfs, die Staͤrcke der Neffuno, pas vn —— feto Menſch + Sf 
ME ACdern. Neffe;ente, greffe, Impffung — 
— 


wbola, nerbura, nervenà, aderriidi. "Netè sorde d'inftrument, cineSditeanif O 


oggiame , noirciffant, ſchwärgend einem Inſtrument. © 
gare , tiver far de noir , ſchwaͤrtzticht dirla netta; dire franchement» diretout nety (2° 
diretoutà plat, diretout franc, frey bets vd 
MNeretto, noiraud setter der etwas ſchwartz auß ſagen. Lo 
Pif. NIE: Alden cin Zahnſtecher. x 
Nerezza, noirceuri Schwaͤrtze Nettamente, nettement; ſauber / rein. F 
xe ricante, noirciffang noirciffante > ſchwaͤr  Ni:are, de nectar⸗ Nectariſch. * 
tzend. — — Item; s'enfuir bien vifte, J 
Accio qui tire fur le noit; noiraftre; RE 
ſchwaͤrtzlicht. — 3) —— Apacſe nous difons, ta 
ferione, lausier-rofe, der Zieland. vuiderle pais; s'enfuir » entftichen. sd 
Nerire, noircir, ſchwärtzen Nottar la campagna, idem. — 


ra, noir ſchwargg. Nettitrea, auInée; cin'Erlenivatti i 
toa nero vetu de deitil in Traner ge⸗ Nessarto, de ne&tar, nectarifc), - * 
— © Nettarita, brevivage meole d’enula ein Go — 


, fable,en terme de blaſon. Sand. trãnck mit Alant vermiſcht 4 
Neronarie » cruaute2 de Neron', Neronis  Nettasino, nettoyant, fiubrend. —— 
ſche Grauſamteiten 20 Nenatnra, nettoyement» Sduberung/ Rici 7 

ev noiraftre , ſchwartzlicht niguna. J 
Nernuatura, nérvetre, palle. poll. — Tn pertszangole, ya vuidenr de chaite per- 

Jes nerfs en vn corps, Abrigteit. rete: porte-chaite , der einen Scheißtubet 
varieta, nerueuxe adricht. uuſtragt. 
regno, nétfs cin Ader / Nerv.. Netezza , netteté, Sauberteit / Reinig 


Leruorsito, ner emxs abricht. teit 

MNernofità; force de nerfs ;. die Starete der Nesto, nét, ſauber / reiniglich 

Nerven. giocap netto joierau plus ſeut def gewiſſen 

fo» nervenx, adricht. ſpielen. 

peut ner, eine kieine Uber. farla netta, tromper fans courit danger » shit 
— nbdricht. ne Gefabr betruͤgen 8* 

; ignorer, unwiſſend ſeyn / nicht di neito, Ou portar Via di nettoscoupet 

— tout net, tout dn coup 


di — SOL 28 
—* Circ sr fn to ca —— ſes brayes nettes· fami “al 


————— dre eri pressi du fel blane weiß E 
> gros.ignotant » ine de 
È —— Flavi; (pae * (si 


“Nemaro , weHaxz2» & 
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far alla nese faiteà la neige. 1, perdre fon 
temps, travailler en vain, umſonſt are 
beiten. 

baner pifciato în più dyna neue. i auoinde 
l’experience ;-auoîr veu Erfabrung ha⸗ 
ben. 

fotto newe pane. i. que la neige tend. Ja tette 
fertile der Schnee macht das Erdreich 
fruchtbar. 

Nemegare, neiget, ſchneyen 

Nenera, lieu'cù L'on confetne la neige pour 
rafraifchit le vin» fer Ort mo man den 





* Schnee hatt den Wein damit du erfrt 
2A frben. (0, 
È. Nosicitre, nCiger, —— 

*— Nenscare al monte. ci. auoir des — 


Nenicofo, piéindeneige, voller Soprice. — 


i Newigares nciger, fcbnenert. 
_ Nesno s pas Vus nicht cinér. 


i | Blanés: weiſſe odor graue Haar bafien, 









ci Belchen/ cin Schandieichen auff 


gira deneige, voll Schnee 
Neutrale. neutre; neutral, Reuteati teinem 
—. beyffandig. 
Dp- Neutraleggiare » eltre. neutre, neutrat 
ſeyn 
Nexwtralità, ——— Reutratitàt. 
 Nestralmente neutralcinent » miemand bey⸗ 
gethan · 
1 Neusrare, eftre — neutral ſeyn. 
© Nera, neutre, neutral. : 
* Rieyee cine Richtet.- 
i — 


e 


” 


_- 


» 


—“ 
* 


È NI. — 
P., 
— — SEA — 
Ri; Niba & wibirta; to Jargon. non, nein . 


Nibbiv, Milan, pifeau, cin Werhe 






— difons. effrontécomme yn Page deCour,: 
2° x obme ſcham. 
— pr — — rl mibibio mio mio, 


Sio cli ee be 


CN vn vhem ne ipo ae atti Jiddstre, nicher 5 
di — — vi N ole in, 


: Nido fitto gazza ‘morta 5 quand 


* come vr nibbio. i. fans honté nous —— di sido, i chire rule, » sea; 1 7 








le ecy du Milani. —— * iene 
cenben G ren, Ca furlap 















NI. 13° 5 
quilte de met, cin — R — 
ſchnecke be. 
Nicchio di trà ft i. vne porence È 

Galgen. 
*Nucciila, noifette; mor Lombard; sine 3 
ſeinuß. —* 
MNecruolo noifiller, cin afcinaf ent in 
*Niecoloyvi petit caillou de da Tei è 
ner Ricfetttein. TTI 
INichils, gn rienimot Latin, mite, 
Nicifisi, uecetlite, die Noht / No 
feit. 
de sa $, necellì IRCL S contraindre 












Nicola; (orte de — Gal ati 
groffer Dattein. 


— Nîcolé,en PRE pier * 
ori 


sherbe cà 
















en 

Nidatay nichee! cin i Rteft voll.” 
Nidettos petit nid, ein tlcines Neft. 
Nidiace » midiaco , niais, viftau niais, oifeanAa 
ris dans e nîd deuant que de voler » cin 
ogel dermody nicht fliegen tan / unbanti 

Mete gefangen wird 

Nidiata; vne nichee, ein Neſtvolll 
—— yo faire vu nid ein Heft mai 


Nido, Snider nid,. cin Deft. i 
cattiuò di nidos mefchant de nature 3. J 
von Natur. 


fane l'oifeau s'ennole; i. 
.. fonefì baftie le Maiftre n 
uand vn homme a fait. 
amonde wann der 

Voget davon 













fem. - 


— Geſchmact 


legare» inmérs vertaugnen/ 

























alete doi niente. i, vculez vous quelque cho- 
i Lesquofietibrotivas. 
Mieues cioe, Schnee. 
Niccolo, vefeing (urla peau, cin Zeichen auff 
bee Haut. 
Nifo n iP 48 niffoloste mufcaustieGbnans 
tze/ Ruſſel. 
donner du muſcauʒ eines mit der 
Schnautze qeben, 
eeſpace d'entre.les yeux; der Raum 
Bivifihen Den Mugen. 
iNîze//a- niclicxà Rome Coriandre, Brand 
Korn / Meeſchau 
lig0o+ Milan cifceau werhen. 
NI ittofo > pareffeuxafaul. 
Nizina, nielle, Meelthau. 
Nechigonte, negligent, nachlaͤſſtg· 
Neglineterento, negligermment, nachtãſſig · 
üch. 
ep licenza, neglipenco Nachlaͤſſigteit. 
Muore, rien timot Lombard ;'nidits: 
N èdine noîtceut, Schwaͤrtze 
Ni ‘ante, noîrcilfant, ſchwartzend⸗ 
nio Wiprimo, Noiraftre ſchwãthzicht. 
SA > Negromane» cin Schwartz⸗ 
fer. 


Pr amiaitis > Negromande » — 
unſi. 






noirceut 


Sawãttze. 
Wilio, pierre femblableau Topafe) ani 


è dem Top —— 
Vi/o; de Wil. Il d 
+ dults der Nit/ cs heiſt Riad Lon 
ieltuna: 
Ninfa, niimphe. Item Vita finito, Vne nou⸗ 
——— L'efpace ou 'diuifion du 
milieu de la {évre de deflus.Bonron de 
Mfienr. Vne particà la nature de la fem 
fime. Item 3 vne jeune abeille deuant 
qu'elle vole. Item, del’eaurofe; cine 
ANTA 


che s yin effemine , ein weibiſcher 










si Aager comme vne pia 
No. en wie eine Numfe. — 







dti 


NI. 
Nimicitià, — 


Nmico⸗ ennemy· 
"Nimierà, , letrop :.la quantité exceiũue 
die Vielheit/ —— zu viet / Menge. 


*Nimiflà , inimitié : 
ſchafft. 
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machen. 
Nîmo. perfonne. Item, vnfot, niemand Gt. 
cin Thor. 


Ninfavnimphe. Vnefraize detoille file 


Venitici, Ninfe. 

Nîpfta blanc d'eau, jaunet d’eau;Lys d'e- 
flang; Waſſer· weiß 

Nuifeggrare, faire la Nimphe,marcher deu- 
cement en Nimphe; faire le mignard, ſich 
wie eine Mamfe. ftellen, 

Ninferno, Enfer, die Hoͤlle. 

Nina, dodò; le dormir des enfans. Itenty 
dodinerie , wann man die Kinder: cine 
foblafert. 

farla ninna faire dodo, dormir, ſchlaffen. 

— la ——— grosdormeur» cin groſſer 


dda fa la Niba arno): faîre couchervn 
homme auec'foy » einen Menſchen bey 


herria n'aller pas volontriers: + F 


e vnechofe, wãgen mit der Waag ⸗ 
Sant mit der Schourgleid machen. 
Has melle — * 
Nipitello le poildeta paupiere: felon au- 
Cap eta das Haar an den Augen⸗ 


Nipote, nepucu de niepee nicht / Entel 
Nipotelle nelle, Item» pimprenetle; Meets 


— petit nepuen , cin Bbrencket 
» Nigueitias — Vnbilligteit. 
plein Er gg * 


— 
Vl di 


cat «qu: froricle » LAO 












VI * 
Se — 
re Mg dr 


Numifiamza > Beinds, st 


Nimiftare ». rendre ennemy. + einen Grind > 





Pra 








(est ni) NI.NO, 

Niffuno, perfonne, pas vn, niemand. 

Nutédula, mufaraigne. Item; lucerne cu la: 
zerne, fore de ver, Manfbdiedt. 

Nitelino , forte d’ofier, cine Gattung Mei 
den. 

Nuridità, clairré & netreté, Heiterteit / Saw 
bertert. 

Nitido, clair & net, bell und ſauber. 

Nisore, clatrtés Heiterteit. 

Nitrarta , (alpetrerie , der Ort wo man Sale 

e petermacbt: Salpetergruben 

23 Nitrimento, banniffement, das Wiehern 

& : Nitrires hannirstvicheth. 

Nitvito, banitilfement, das Wiehern 
























E CORO TON ve 
le pouce & le doigi joints. le 
yne noix, La cheuille da picd. Let 
let du cheual , das Gelendé der 
ger. fara 

Noccare »fairevneochè, behiet, cine & 
machen⸗ — 

Nocchià, oche: Vem: jointuée, 
Ie. bin Geleich 

Nocchiare, ochier, anterben. DA 

—Nocchierts navcher ein Schiff mann 


Necchierofo, ——— 
nicht... 


Nocchiersto; plein de nosuds, ou 
Weller KnopFe oder Sccine 


—— Nitro» fel nitre: falpetre. Salpeter Nocchia noifette seine Hafemifi 

DI Nirvofità, — ſchweflichtet Netthio nccud d'arbre. ‘Le dedané 
— Simor — — — 
RAS Nurofè, nitteux, voll Satpetet,. 7 : 

MED — ie figne de lai mit — 

* ben Mugen winden. , i nifer 

n= Nirtigreco 3 lunaire » herbé ; TOT * 

Waondhrauten. 


ur⸗re, clairté, Neitetteit. 

sE pr ncigeux » de neige»1 

imeos de conleur de neige; € 

w Niziello yniutau. Item, a 8 

* die Richtſchnur. Frag * 
si Nismamente, nulleme 

Ninud , 


TUE Nr cleasbe d'scbra: Baudietale: 


— 


* È” 


23 lons Ja volte, cin Dati 
» | Nixzare > {either comu 
* _meurs , dir n 
iL Brdeite 1 
pese; Sh 
* “ 

MSc 


—— — 

— Noale » vn —— 
r fortes de beftessou de — 
pose »l'Arche deNog I temaNoÈls- 
der — ad: I 
Nobile: — È 







r€ 


a —— îl "di E” 


— 
A perfonne, niemavd RE 
de 1 pointde l'affaire, diefes it der Knoden 
> la nizzarda; c'eftla dance E nous — 


pi Naccolo s le chinon du col, “das Genick 







n Néet, lemo cta 




















Rocoo; noeud d'arbre , ber Knopff ci 
Baums. 


qui giace Notes, voîla le noeud. i. voila: 


Neccola di pallone, Janguetre de dalonz » da 
Zůunglein cihes Ballone, 






Noce,noix5 noix d'arbalefte; £ — 
Ruß. 


DIN Noce. 58* garde 
acht geben. 
Noce, la cheuille du pi 

Fuſſes. ci» 


tue mofcatao Mulci 
































NO. 

perficas pelche-nvix:cin9ferfih. Ret. 
— — rocule,die Knieſcheib⸗. 
Fenfesmuifant,nuifante; Item; coulpable, 


— 
miſance, ſchaden. 
«muire, (opa bi ſeyn. 
tesasnoiette, cine Haſelnuß. 
Na —— ble; fabio. 
. > puifiblement ſchaͤdlicher 


nuiſance donmage ſchab. 
reniugblentbanefbadlid. 
ferito, qui mitimaante,der ſchadet. 
prunas forte de prone; cine Pflaume. 
: indilible; ſchaͤttich 

lucumients; mmage,frhaden. 








loglarezt 
(Nodo, povt baftarde Item; vn or, ein Var 
È ftare/It. cin Thot, 
Wo dele, nadello, ndeud:jointure, cin 
trcinee Knopff. 
rofer moieux: Nidersto, tnopfficht. 


Nidis:renotice,plantesdie IBriftenrs. 
— faice des nceuds, Knoͤpffe ma ⸗ 


do,noeud: Tointute des Le chinon 
î? di dol, — das an den 


I di frane teurbillon; — — 
percr3/ Nodi niet divivico« ii chercherde la dif 
ficulté oil n'yen a point einen Rnopff 
an emet ſuchen. 

— Nédomel giunco. i. rconacrlencend 
L del'affaire; den 


















_ fe. 

i\odo corrente; à noeud couland; Schlingen⸗ 
Weiſe. 

on due Nodi, à droit. nud mit zween 

Rndpfen. 

lofità, qualité noiieule,Rndpffigteit. 

fosmoiicux, enoͤpffigt. 
idem. 


ipare; 8 


Nosledi Salomone, lacs d'amours &iebsfiris 


Le va e LINE SERIO — 
* Nuhier l altvo; auant-hier, 


*wobiercera,liietaa foit, ati 
Nor.nous, init. 


5$9 


Neiwennuy: fafcherie: degoutt, — 


Bmuuft. 
*Notanza, ideni. 
Noinvey falcher; ennuyer, verdrieſſen 
Noiarvna 
si —* 


—5 daß eine Pf 
Rosa nl verdrieſfuch 


Notofamenteyennuyculements verbtiefuchet 


eiſe. 
ennuyeux faſcheux · verbrieftich 
Nol» α Nol dico,ie ne le dy past ij 
fagees nicht. 


Nolare, lotier, prendfe è loilage,on voi&ure: 


> &n vaifleau;misthen, 
Nolatore» & 
Noleggiante; qui prend à loiiage, on voi&ue 
Pegi loi ——— b 
are, so uct.vn ca. coubargue,e 
— ⸗ 
— pred à loriage,ber etwas miche 


alta: — nelasniche die. 
Nollo, no» lo, ne le> nicht der 


i xd, —— Veux pas, i 
icnelepenfe pas, id © 


wil ſie nicht. 


Nolo, naulage: loiage: & voiture sle 
«des marchandiles ou hardes, fer Sebiffe 


— ohm, 
darà ri Nole domnierà [age voiture, er 


"Nomsanza, fenommee, groſſer Nahm. 

Nomsare,nommer, Bennen. 

Nomatamente nommement;habmentfi 

Nimbale;corde cit'ineche fouffrée —— 
cee; pedi HH —— 

NXome nom, DI 


dei 


Noncl mocitorde qrondnnc a 


splanta; empefcher qu'vne fante ti a 
nicht È Lan 



































MESI NOS, + LIT * — A *—— 
9* —— peut nominer, bas man nem⸗ Noftemacre ene Petlendiute 15% 
DO -nèn fan. Nofco,auecmous, mit uns. 









Nominanza» renom Beruff/ groſſer Nahm. Nofellasmoifertestine Daft. ——— 
Norare DOnmerstlennen: No/ellaroy noitilleri. mofello,® cine Haſe 
Nomumnativnè, nomination Rennung. ) Staude. 
Nominato, cenommé,beribint: No / eit a noiſeite· Haſcinuß. 
Nominatore, pominateur qui donne les  Nefranoftreunfer. | I: 
noms; der die Nahmen gibt. | ‘mm Noflra voffra,viviaret, vi faifour 
Nominatsite,qui nommne,nominattice; dic cis montades ein Sqhwehrer/ 
nen Rahmen gibt vd dee; e 
Nomunéwle, Qui te —— das man Noftrale .denofite pais, auß anfinta nd, 
È: nennen fan. i; Nofirano, idem 0*.. 
i Nonmon:ne: pas nicht fo. —5 | _Noffra nsadie» Senoftrafo; co jasgom, n 
|, Noschenon feulement;non pas feulement:: è mie, iL * 


aut sen faut non que, nicht nur. —* Te Comité. è: ous Com it ile 
sE UE Nongid,non fay;mun pas nein — 7 prone ‘qauxdifent, no lete homine de 
n° 0 Nowmenteswnitich, cinmichesi So i Pai, 












:". Nossa, None: l'heure de ones «die. neundte Noftro;n noltres fer. > — 
È 7 tund —5— — me Vosd »amarque è — — 
—— ge de guatree ai ts di ans ·cache ein Fei. — — 
* * ‘alt NE —* *7* — * ati tao Tires: Ù Vo A Mi 
i | Gitai fimo, nomanti natrevinges d a che "me ti 
ine, der neunsig * — — —— ca 
- Roe vinges-dixs neun⸗ Notdie Notaire, cin offenti —— 
© gigi ") Notaiwolo, nagcoire pi our apprendre à nageta! 
o — yne nonantaine » le nombiese.. cJtem; petit Notaire, cin ſchwemmtũſſen. 
‘Dic Babi vonoe. } DRrinzzO >> petit Notate». cin — Noi 
tg Bionioit fino; nonantiefime der neonsi laffea C tarilsi i —— 
eine Zahl won nen: Notannento, notesine Anmeraung — 
= Noncoaclle,fables; fortifes; chole⸗ de rien · Notare, noter; nager. Drefitr vu contra ai 
WMahriemn. we: angcicmenzfcomommen. 
È | mmenpare rommer pelle meme — Netaria & ‘novariato; Officede Notaire,& di 
°° Nondimancoy & ;.° | e. GreffiereGreffe, dao Notariat Umts] 
8 “Nondimeno neantmmoius, nichtò detto stent) Reit tici; Grefficsci 
sei | — — 


—— Rome, pour nò» parmy ste cominun 
I _peuple.i. non zu Rom > sil 
sù O Nonna, gran nd? "mere, BrofsMutteî: ale A 
—— Nomxo; grand pere. iter beau perè;peredu 
— * maryaGirofi. Vatthee. 
“Nononeuficfimè, der neundte 
v Nor oftanie;non obitanr,mgtabiei 
Tu Nonpor — sa 
— ARI 
i — r Anioriciades. 
Ur gung/bie Vertindigte. To: 
 Norasbrà, cine Schmur⸗ 
— 8 cigi 
iL ecimafi Di 


qu 





























Gip'd 
NO. 

mente motoitement.offenbabrtici. 

it ario,notoire, tund / offenbahr. 

ricare,nourzirsernabren. 

smourriture » Qabrung. 

Pes qui novrrit, der ernaͤhret. 

Mtare,noter,faire desammotations: Et fe 

Mi faire nuir, auffzeichnen. 

smurttco,cine Nacht ber. 

pitt, die Nacht. 

amasse tempo, la nuict, de nui&; in 


è 
" - 


Li 


* 
qué La Nossé di S. Vitalex il ene la nutt 
“d $. ue: If eftignorant, & malpropre 
pprendrc;cr iff in S. Vitalis Nacht ge 
er m/bas ift/erift unſchickt. 
8 


faîre nut:allet de nuit Nacht 
te tmipo» de vuit, pendant la nui&, ip det 
tifa chaffe- nuit, Nadbtvertreiber. 
o ‘vers luifants; glaͤntzende / leuch ten⸗ 


N n ge conrela nuit, Nachtlãuffer / 
\ — ica va morceau de 
‘ni VA en rerte en forine de poulie, 

souler des cordesi Ceſt auſſi 


—— felonancunss cine Fleder⸗ 


7 Ve ma ivi poizinoni dif, 1A 


A gate 


stia i tei, e e SR È 


19 Eu 

vena EU x riòeturne 3 naͤcht/ 
«Db. 

Mfru/eni, cifcanx de nuits Nacht Voͤget. 

ouuelle, neue Zeitung. 

lirendrio, aagé de go, ans, neunzig dahr 
— > iachete,terre que lon laiſſe 
s (emer, cin Brach Acker. 

Î ‘nounellementsculidet geft: 





* FÀ 


NO! sgi 
Nola cosi tie: 1 cajolletie: & nonuelle 
oiaduis;ein Maͤhrlein 


da Nosella.i.le rembre viril, das mannliche 
Guied. 


Nowelluccia» conte. fable, vn mauuais conte 


Gabel! Maͤhrlein 

Nowmellaro, contéur de fables, difeur de con- 
tes, cin Maͤhrtein Erzehler. 

Nonellame nie mouucllermentsttentidy. 

Nouellantes & nonellatore, racontcurde con- 
resstin Fabel Erzebier. 

Nonellaresconter des contes ou hiftoirés fa 
buleufès, Fabein erzehlen. 

Nonellata:conte;fable;cine Faber. 

Noniellatote,conteur-d’hiftoires ou de fables, 
Fabein Erzehler. 

Nomellatrice, conteuſe, diſeuſe de fables ou 
contes» Fabeln Erzehlerinn 

Nomellette, petistontes on fables, ticine Fas 
betny Maͤhrlein. 

Nowellsere, nomelliero , conteur de fabtes ou 
nounelles. Liure de contés, cin Fabein⸗ 


Crgebiet. 
( icunes plantes ou rciet- 
tons. Sproßlein / jnnge Pflantzen 
a de-fables, tin Mabricio 
(IA 


» finits È 
primice nouncsu, dela 


carathete 
%a Nonellas' premiere Meſſe, die erſte 


Nene forte de ‘pièce d'or, cin quitden 

cd. e 

Nomellizzespetits e bles tleine M 
* ontc diro 


Noucmbre; Nouembre;det November. 
Nomeniricsde neuf von neun 
Nosendiale,de nenfiours; von neun Tagen 
Nintrare 


*Nowercasbelle mere) maraftre, cine Scueſf > 
Mutter: it 


so RA 
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a + al 
RUI: Li 


È “ spa! 


x, Sa 
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Pa CIC 

_ $9T° NO. NU. 

Nosiffimo,tresnonucau» gantz neu 

Nonita, nouucaute, Neuheit 

Noss;ti,novuelle nrarice,cine neu verheurah⸗ 
tete. 

Nonistiaresentrer au nouitiat, in Den Novitiat 
tretten. 

Nossitiatico, de nouîriats gum Novitiat geo» 
rig. 

Now i Novicé, avprenty, cin Neuling / Lehr⸗ 
ling. 

Nonitiato,nouitiat, das Novitiat. 


Nonizza nouuelle macige, ene neri Berbene 


rabtete. 

Nosizzo, nouice; nonucau mariée. Etap. 
prentif ou apprenty, cin Meutina. 

Nomb,nenfsqui n'a point — das * 
nicht gidient bat. 4 

Noxge nopees· Hochzeit. 


le Nozze del'Gomellit, les nopecî deGonnel- . 


loil ny cucrien de refte; & fi rien n'y 
ua. istout tourvity, deß Co. 


ber; “Sodjeit/ wo nio big) auch 


kein Mangel geweſen. 
a e Nozze del pm nou difone: fe Diable 
©‘ bat fa femme, quandil pleut &faît So. 


leil der Teu ffel foblagt fcime Frau wanns 


regnet und die Sonn zugleich ſcheint. 
NU. 


—— Gewoölck 

———— Cipe: mit Wol⸗ 

i dken bedecken . 
Niebrlorsubilofi- plein de nuages · conuctt, 


voller Moletta. 
Nacasla gi acken / das Genie! 
Nueccaschewille de siitis: Lia 
&c, ber Kno hei de Fujfes, Ù 
Nudamentemuement,bloplidh. — 
Nadre deſpouillec nud geni nackend auß⸗ 
gehen 
Nudezzas nucite bloͤße 
Nudità, idem, È 
Nudo ,nud. biof. 
Nado fato nous —— 


x 
— 


comme la 


comme it ett forty cri — 


3086 bloß wie —— 


* —— 
noutuce eine Sã — 
| Nudrimento,noue cn N 





er LR | ia E 


 Nugala,nuage, Et tayt dans P'& 


vid 
© Nas, not — 
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Nudvitrite, —— sce PIE sg; di 
Nudritura, nowtritare.cine abensg — 
N⸗gare iaiſer perdre le rcimps, die at Ù — 
ſaumen. 
Naugatore» badin,iaifeur, cin sites 
Noigiare, badiner, niaiftro albere Por] 
DA È 


Negie, badineries; niaiferies, Gi 
ui a des 





Nuegine 


ndervn grandbadio, 
{es à reuendre;cim groffer. E —* 


Ie. cin diecken m Aug. 
N⸗g⸗læ⸗ couurir de nuages ji 
sm Ra 
Nd; ‘gola, n cime Molde. : 
Par olis sil tatrepa nd 

boire comme.les nuages; nousd 
boit comme va  Stifle onTerni 


_foinett nie ci Schweiger. 









; PI pieiù de nuiges, vollero 


Ruage eine elcime 2 


de 





—* dimeno, neantrrioins,. nicpto deſto mi 
igor. 
vi non Nulla vne choft de rien; peu deci hi 
È Pea de tempe eine uctewadig ta 
È : 
"Nullamententiilemeht, teines mega. 
Nallavesantuler, vernſchten 
Nullità nullite Nichtigteic 
Nulloxnulj nichto 
— — 
Numerabilesnombrabi csabibar. 
Nosmerdle,numerab das ju j 
Nomierandi; sg î 
bahr 
Numeraresnombret,i t 
Nuiserdrioinumeral, — 

























pres e 
< are ini 
* ler⸗ 


| Nassertuolemombi 


Dr rica; Gi 
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er NU, 

BMikmino, deité Gottheit. 

Nam», atgent; piece d’argèhnt, monnoye· 
Li Gerdleine Munbe. 

Nammofo, riche de monnoye , tei an 
Muͤntze. 

banquiet; yſutier, cin Wexe · 
2 Ter/ADuherer. 
iNinirariannoncersvertninbdigett. 

Nuntiats, l'Annonciation,: die Vertündi⸗ 





















gung. 

Iwntieto, nonciature»legation,- cine Botte 
fft. 

io; Nonte;cin Bat 

eresntuire ſchaben. 

Nucaccnole , nuifible ſchadlich. 

Nisaceriv mente» nuifiblementi ſchaͤblicher 


Weiſe. 
J ocrmo muifible,fbabdtich, 
wolaresprendreà louage etwas miebtett. 
Nuolo,loiiage ; voiture, Miehtung / Fubr/ 
Grade. 
ra» brùscint Schnur / Sohns⸗ Frau. 
tache dhabit cin Flecken im Kleib. 
re, naget, ſchwemmen. 
è Nuctare è Delfini, inſttuite vn 
plushabile que foy,tinen Gefchidtem ala 
ke fetber unterrichten. 
Nyot.atoresnagent, citt Schwemmer. 
'Nivtos à Ja ſchwimmend. 
nouuelle aduis.Bettung- 
fon da calzesnognelle qui metire recom. 
I penfe. Et patironie; vieille ou mauusiſe 
— * Zeitung die eine Belohnung 
| verdient. 
nà Donne, nouuelle matrice; cine news 
ahtete. 


Verheyro 
nes camente neuvellements neulicher Bets 




















Ca 
| ———— Neuheit. 
ounueau; neuf, nen, 
nouueau mati é;cin neu Ver⸗ 
muta beeter. À 
m,derechefs von neuem. 
Wbub pefce vn nouutau venu, vn appienty, 
ibadin; cin neuer Antbmmiina. 
bri,cine Schnur / SobnssSraw. 


Mit ue ono ie, 
ine i pu eg — 








at aa 
Nu. (on - $93 
Nutritatorestioutrifltut,noukttiffiere, Mabe 
rer. 
Nusriccia; nourrice, Saͤugamm. 
Nutricciaremonttit ernaͤhren. 
Nutrice, nourrice, Saͤugamm· 


Nutrscheuole, nourriffanti nabrend, 
Nutrimento, nourriture, Nabrung. 
Natrire, nourrirserndbren, 
Nusvitio,nourrifTon,& noutricierytin®duge 
lima. 
Nutritiwo, nourriffant.nutritifndbret. 
Nutritrira;nourriture, Nahrung. 
Nuttiale, bupna!, sur Hoch jeit gehoͤrig⸗ 
Niola nuéesnuage:Trem,dragon; tayè 
le dans l'oeil d'yn chenal, ciné More. 
Nusolaglia nuages, Gewoölcke / Wol⸗ 
cken 


Xuu⸗olare couurit· de nuages/ mit Wolcken 
bedecken. 

Numolato, comuert de nuages;. mit Wolcken 
bedecket. 

Nusuoletta, taye en lcell. Item» fumee dans 
vie pietres.cin Fiecken im Aug. 

Nibuolo,muage. Troupe · Woicke. 

Nossolo d'vecelli, vne volée d'oifcaux; ein 


Bigc. 
pile Rode ma 


ter, 

il tempo è Nuuols , pour dire qu'vne petſon- 
neeftrtifte; fetemps ict conueri; das 
Petter iſt trib. 

— de nuages, Item, ſumeax 
qui fe dit d'vne pierre precicufe. v. p. Rw- 
sio niolafo > vn'rubis fumeux: & ainfi 
desautrès piertes vollir Wolcken. 


Nusolofità obfèurité de nuages, Dunckelheit 
der Wolcken. 








0. 


e povonee fim comm 


Sant fur om, O tolrd Dell'aufigee. 
0, ho interie@tion Saduetbe pout appel- 


$ 


(Jets holè, bor bolla. * 


fe prononce owdért, comme O —* 
rquelque 
comme ti⸗ 
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* 


re 


OB. 
OB. 
O? Bbedientesobciffantyobeiffinte: Gehor⸗ 
fam. : 

Od.ettimesobje&@ion Gracia; G 

ſtand. 

Obblaziones oblation· Unbistunà. 
Obbligazionesobligarion Verbiudung. 

— canzatzidemi e INT 

OLbI: ‘are obligec ordine 

obi vigasione 2, 

O65lago; obligation MORTE TA 
*Obbrigan im — Verbndung· 
brigato obligez; virbinden. a 

rage obligation, Berbindung. 
133% more du Giec; 05 pur & de 
belle comleurs orfans rache, obrize» rein 
| God und von ſchoner Farbe, 
ei »otba resfaize opprobre, cune Sora 

Tee Bemeifena at i 
1° robbrabrs 0 — 


J—— eadureit verharten 







“gens 




















— obeillance gehorſam⸗ 





‘0 ddterstieres quia fait vocu d' obedieneciter | 
o ein Gelubd def Gehorſams getbari. 
Obedienza, obciffance.i bedizhee, —* 
— fan 

Va obidies cher Gevoffar. È —8* 

©. _Obel(cay obelisque, cine — 

Oberato, chargé sendebte, 
‘4 ber@, betaden/ fauna. 
Obero, Ke) 
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J se yu — 
© Obiettare > è 
F 
ca 
— — —— e 
Oklure offiir vanbieten: + È 
©. Obiativi e; oblaziono dn bie 
* Ollettares secxéetsdele@terseri 
va Mati er & 


@ion. vat cioe 


x +06 


me, CbeitTant, obeitiante, Gerbor ami. 
*Obimbrarér enuironper d on 


clon aucuns⸗ Fatta 


— de' —— oblede befeffen. 












‘oblio oubly, Vergeſſenheit. — 
Obliofamente, oublieufement» vergeßl 

Weiſe. — n 
Oblicfosoublicux smergifilidà. Ne del 
oAquamente- obligue went trum̃e 

mer Waſe 
Oblrzadreytendre oblique, trumm 
Obliquitàs obliguite, trumme, 
Obliguo, oblique; trumuu ſchlimm. 
"OGive, oublier, virgeffen.. 


**Oblizanza, RO Mi 


*Oblitares oubliers vergeifen. 
Oblicrarsettacers upiode 
“Oblnigieroubiy; Vetgeſſenheit. 
— vsrgefitich. » Ta 
Obliquio,maduais rappori maunaifesi 

“on oumatrration boſer Beit al 
— — verta 















iich. 

*Obanbilares Ce charger de — — 
werden 

_Obalo, obole, cin Heller. 






ersobfturcit, dunckel werden. dre, 00 À 
‘0; —— verbinden· — n 
Obrigor obligation; Berbindung. © |. — | 
‘Oro ebriza, or put,or vbrize, fem ‘Boo. * 
— faire repiochie» cinen Be vci 
geben. lia 
‘*Qbrebrio, reproche, Bitveifi. —* 
Dbleffreròs Obfeder, befî —— — 
Ob/epronerobfellion, Beſitzung. 

















*Objide; ‘hoftage, Burgſchafft/ Ger ef 

"Ob fideresaQeger. Item pleigetyt —* 
x Re ofrediones ficgescine Buda pat 

— — refiftance, 


Widerſ 


traltares detrattet, vetfenmba 
Lansercbius, fap. * 
re> Obuier, begegnen. 


tit SE 
nbitamenti, mb — 


— 
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Na oc: 
avcunsvne fouptaulai® 
cime Mrtbfupp. 

f@ndoca, ce v'eft pasvnoifon. i. Uneſt 
1 pasfotses ift teme Ganf/erift tein Geck 
tà fei Oca. i: c'ettfaitde roy» c'elt detoy 
T que l'on parle, von dir 1edet man. 
© ache n pafîura s:tenitlés oyes ch pa- 
N fturage.i.amufer, payer d'efpetance: nous 
a .difons 5 renirle bec en Leau; mit Hoff⸗ 
a Runa fpotfen. 
i comel' ica imanger & chier rour enfemi 
uble, eſſen und ſcheiſſen zugteich wie cine” 

Ganß. 

È è ‘tempo da dar fremo è oche. ivil n'ya 
DT pointdetempsaperdre;cdift teine Zeit zu 
E verticien. 

Pin ora impafforara, vn parefficux;vh lafche: 
vu chatemmitoufé:ynmaladroits. din 
Fauter. 
irdard'oche al Prete. i. citre enterté dans 
le cimetiere ou les oyes du Preftre man- 

[geutl'herbe; dem Prieſter die Ganſe bis 
tn / das if auff dem Kirchhoſf begraben 
* feonyo des Pfaffen Gaͤnſe weiden 
lenmevpoca di treflà; nous diflons; il'enett 
I comme vn crapaut de —— iſt 

prep wie cine Krotte mit 
anto vd l'oca'altorfosche ci laftià 47 PRA 
‘difons. tantya la cruiche à l'eau qu'enfin 


— vacenhot 6 
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ennen. 







cuffone, occalion: Griegenheit. 
Dic/0,1© couthantsi Otcident der Rich È 


} “n ove ſauuage eine wilde Ganß. 
erleurxompert dè — — 
Xgen. 
petara; Lierferment; das Egen. 

Bio. 1e ciehx 
T hoirt — del'ocil quand ile >. 











pi — 
Te > di db 


Occhiato; plein d yeux Das 

dechibielole. ———— — 

Occhiello, 8 Occhieste, boutonniére 8 di let 
cin Knopff / Una 


fitr l'Occhiestozi. atderyfaîte Te 


ner 7 
— 
Di 


ſeyn zu etwas. 
Qechio, cwil das Aug. 


Baums 

dan dill'’Occhrasierter lil; dit Augen ſche⸗ 8* 
ſen laſſen. 

—— perocetto, negligers abandonnersai 

der Acht aſſen ij F 

Ei rie dellavolara, ccil de la volute yen Ar» 
chitectute, ein Bautunſt ore. 

Occhiodella frnejiva; iour de la feneſtte, "das 
Licht des. Senficro. 

Far Occhiv.de! porco» i, regarder detrauers» 
i berziverch/ ſchet anfeben. 

é foOccbio du bièn è fire Otchio drisro | novs 
difons, c'eft (oncocuts il l’aime comme 
fon coruî, c'eft fomame,erift fein Hero. 

ha pl: otchinella collottola» ila des, yeux fur le 
chinondu col.i, ileft clair voyant» erifé 
ſcharffſichtig 

hizuer gli Occhi di ferro; auoit les petit de fer, 

*8 cn prifon, où l'onregarde àrra- 
pesa d'vnegrille, eiferne Augen haben 


" ellefe brite, der Pr geht fo tanggum va lracchi alle putcirfarve des Jeux aux pul- 
Brumnen bi er [A 


i.falrevne chofe difficile l'impoflible; 
i girie unmogliche Sache thun. 
Mario wenidir n occhio , acheprer gt veri= 
pieces & non aw poids Stuͤck wei⸗ 


né occhio, î feuls, fecterrement; 
Nots difbns.où il n'y a que quatre yeuxs 
beimiich. 









— d'Ocebiviventorceler, besanbern. 


Occhio,belle mo ou appatence demar- 
chancile ein — Schein det IBadren. 


, imneflat patenti Pane» Augen 





# 
— 
chemin, aidecà quelquechiole, Bepi i "a. 
po 


Occhio, lecoeur del'arbres' das Aug des ‘Ss 


> 
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» Mede 
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ba 


si 4° 
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A+ TER 
(0) 
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TC 


* ** * Dal % sha Ù “ 4405. ì 

ni A — De 

Re 1719 OC. cc. Vo. of, 

Dea che non colza mald'Orchio, garde que Ocdanss Ocean, la mer Occane, ds 
Je mal desyenx neltiyvieune: cela fedit Weicmeer 
à vne perfonne qui regarde fonenfant  Ocel» petits yeux, tleine Augen. IRE ba 
auec trop d'affe@ion > febe zu daß ibn das» Orheegiares  fairel'oye, fich id Calia f 
Augenweh nidi antomme, fieilen. 

mi cofta Yn Occhio,il me coufte cher, es fiebet. *Ociare,titre cifif, miffig fonti. de 
mich thener. Ocimosdu meteil, gemiſchie Fendi. — 

Occhio dì bue plante; ccil debaeufj Ochſen Ocsoscifiueré, Muſſiggang⸗ IX * 
Aug. Ociofosoififimiffig. | sa 

” Occhi di cimetta,en jargon,des ditcats, Duca. Ord; lio ho; interje&@ion dé re Dili; 
ten. ola. —. 

Oxchiv> vniour è vn ouurage de fer » cin Tag Pick ocria, de l’ocre, Sagan" di 
an cinem Eiſernen Arbeit. — 

Occl del tetto lucame; cin Dachtoch “Oculari, vcilfader, anblicten: 
Gaub. —— }eux. Item⸗o 

Occhio di gatta,lortede piexre precicufe, ein fiati — VAI 
4 Stein. —— pleî d’yeu, voller Uudeit, 

O: chiocbtre, forte de fauueite, cifcau; eine OculPa, 

ig 

























i dor 


Gactung Grafmiden. Otto, dè. ge St 
Oithiolino petit eil.Item; ceillet d habit ein — — 23 — E 


ticines Aug —— IN 
Oi chiutiffimo, tres-clait-voyant, fetta: I — 
ſüchtig. — 
Occhiato, plein d’yeux. Leman vela 0%, È Odino —— — 
* —— 
Occidentale, Occidental x aos Simi Volarehai.ha — 
Niedergang. tai 
Occidenti, Occident, iP berga x TRL fevequotidienie das biglie 
Occidere, Je coucherdù Sofeil, “Item; tuery alma un $ — 
das Vntergehen fu Sona. it —— 
Occiditore,tueur,etn —V — sha Table, bas su baffi 
Occifiomestuerie 1 Mordereg. i Odicuole ida; 
° Occifo,tué, occis, getödtet⸗ Pa Oiliò; haines Daf. 
Occorrenza, Occurrence; til Qufat/ Hegct ——— dei 


rigo. 


| Gccorfo | 
renco 


— — 
gra, ctbemen cose er⸗ + —————— 
— cacher, ſich vetbergen. — Odoraroyl'odorat; der @ 


È , deur, der Geri. 
Occulatise,cachement —— A — 
i; s,odorifera 
Pte — Hehiler on — 
Ode⸗eſop 
Odi 


— te e dei 


è: 




























* Or. 
*pfele, ombfics, Hippen. 
(Offemdeme,oFentant,betetdigend. 
V'imaginatione , cela bleſſe li imagi- 
sarion, diefes beteidiget die Einbilbung. 
Dffindere, otfenfer, betetdigen. 

"0 Fimdénole, que l'on peur offenfer, das man 
bcleidigen fan. 

| Ofenditore, offenferr » cin Beleidiger. 
Offenditrice, qui offenfe, ber beteibiaet, 
Difenfacols > caufe d'vatoffenfe die Utfad 
1 dinier BVeleidiquna. 

Offenfice, offenſe Beleidigung. 

offerit beleidentlich 

(Dfenfore, offenfeur, gin Beleidiger, 
Ofrrce, offrane: qui offre, der anbictet. 
più offerente » au pius ostrany & dernier 
— encheriffeur, dem meiftbietenten. 
Offerenza» Offre, Unbietung. 

Offerere> & 

4 DR nre pftris, anbieten. 

fera, offerte : offrande : 9ffre, Unbietung/ 
* Crbiecuna. 

n l'offerta, donnetl'offtande. i des bato- 
— Pruͤgeſſuppe geben. 

Ofirta, offert, erbotten. 
offertoire, der Opffer Altar. 
Offi[a, offenfe: Beleidigung, 

2 —— — 
4 7 


Offcrare 0 icier elia » don- 
n Drone a 
10f CHRVI xvnofficiet: &'Ofical, ein Offi⸗ 


—— bien feruys ol bebiggieti "=; 
ic gique,cin Laden. 
— Eruice I / Schul⸗ 
— / Dicnft. 


dOffitia,i cferite è quelqu'en d'vnaffaire 
f-pour vn avere: rendre-ynbon ou mau- 
isoffice parle moyen destettres, re- 
Meommander: par. lettres> cinem s gara 
î Sig —— 










— ——— 
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06. 
Ofufiareofuf uer, verbumetett. 
Offujcatione, oftulcation, B 


OG. 
Ga matoza»vne ville bien efloignééen 
Barbarie,cela fe dit pat raillete: nous 
difons yulgawrement» en Papagoce» 
in Schlauraffenland. 

Oggottare, objetter; mettre deuant les sue 
entgegen ftellen. 

Oggettione, obiettions Gegenwurff. 

Oggetto, obiett, Gegenſtand. 

Oggi aujourid'huy ; heut. 

Oggidi» pour le iourd'huy » vor beyt. 

tmai deformais, binfitro. 

*Oghetie fotre-de fon de Trompette &de 
fambour pourallerengatde; cin Trome 
petten⸗Trummeiſchall. 

Ogliara,}e pot a lhuule Oeltrug. 

Oghare, huiler, mit Del ſchmieren. 

Ogliaro; vendeur d'huile. Item, le potà 
Vhuile ; cin Del Vertauffer 

Ogliaruolo  verideur d'huile Oel Vertauf⸗ 


Oglirnte squifens» quia del'odent, bas ciò 
ra 


Oglieraro > crieur d'huîle, cin De Außruf⸗ 


Oglio buie Da. 
lio. i, Rarterò heuchein 
| Oglio dive erpentin. 
| Oglio fantovl'Extreme-On&ion, bis letzte 


> Ogliofo, huileux, sd. 


vexzos rerebentine, T 


Ognellas pourpre, Purpur. 
Ogw'hora sà toute heure ; zu aller Stunb 
Den —— » de plusen plus, je mebrund 


—— glo 
Ogni poco — 
pen Pad) 


Su 


CU, 
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vee: 


re II TESTE 
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Opni ciorno,chaque iour,toustes iourss alle *Olfets,fentenr. Gerud. . | ; 
Tag. Obndalo* vendeur d’ huife È c'@ 
Ogniwnoschacun:yn chacubsein jcher tauffer. ii 
Olare,tiuiler,mit Oct ſchmieren ve 
OB. Qliarrazlien où l'on fait” huile TI 
wo man Dei macht. 
bola: hõhota! ho Olaro,oliarmalo 3 «crieur d'huile) 
0% di cafa,bola Bela. Del aufruffe. 
OD della cafaccashola l'homme àla caaques. ..Ol:barsolibansencens , cin Gerd / 
dec. holla Mann mit dem Roe. xauch Rauchſet. 
* O’ hub», fy:hò que non: Non pas, nonnon., Olimpio $ fitur du. Soleil 3 
F hò queie n'ay garde;pfuv/neia. bium, 
7 Ohimé,hciassa@. Olimpo, lemont Olimipe, se Ber 
È pus. i sr 
RI ‘OI oli⸗ huile 


— queto come bhio.i: — fit.» 
i) O%, bieme,poiffon,cine Brehmſiſch. non vi mettiti ne cielo pb Olio. i, faire wr 
3 vibé, fyshò que nont ie u ay gatde· a ©. fefansy pente 
netn. 
cd "a Oirpare faire del he'as.(enffsen. 
we Om, helas. Hè ,. par admiration » 
* 
* 


ha Oimengcife &osmsidem. 

—— SIP do marie poni 

— ſchrey tines Bootsgeſelen TR Lu etet.- 

Me Oiffare;crier quel” on ifeiolì' habe . È * — — 


en 
A o priratsio,huile petto! © geindl.. 
ia — —— — die ente De di 


——— — mon 


SE. ſchreyen wie die s 
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È s3alowte SAL rit-bent Tod nabe fen. 
— Reino dA o ofta,: a Obiefisahumenr huiléufe sine olispte deu 
Bota ciù Tinti tigtert.. , 
de" co 0 0 Obafo,httilenx,dlicht. 
— — —— eden. 
dei —5 cinè Dj 


* — i i 
Traubeht, - —— £ 
— — sd à E —— 
RE n Olinalla, ue oli A 
; —— — —— 
— fer { —— co i Oliueto — pil 
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* Ts — por pourry. ,.vn pot mellé de 

MI troutesfortes de viandes : hochepot, ein 

_Topfy Abin allerhand Fieiſch ift. 

Obnirii & 

Dimersslicu planté d'ormes, ormaye » cin 
Umenwald. 

€ Qlmo.orme,cin Ufmenbaum. 

Oiatro leuefehesherbe, Lebſtoͤckel. 

LO: lacaziffosholocatifte:cin Opfer. 

‘0 Mlorare,odorer.riedien. 

odeut der Geruch. 

C Mra;dalire, ubor. 

(€ Mivaecio olive a cio, outre cela. ber das, 

fOliracotanza:ovireicuidance » Bermeffens 
heit / Hochmüchigkeit. 

O ora ie ſtoltz / uͤbermůh⸗ 


— pafle-finsiber fein. 

Olirazguiri&outrager beleidigen /fhimpffen. 

(Olrarginionisage , Beleidigung / Schimpff 

Dliracgio/mimenteouriageufement: ſchimpff⸗ 
lichet Weiſe 

Dliravgiofosouttagenx,, ſchimpflich. 

Dliramaranigliofo  tresmerucilleux: ;. ſehr 

wundert 

—J outre mer. couleurt blciie 

de Pcintresainfiappellte.Gregnin. — — 

amarimarepafierla chet iber das Meer 

fahren. 

Oiramarino - > dedetà la mer 5 5 ene e 


Meers 

Du —— de poiffon seine 2006 

O ws sdiniable eun 
a 


DA 















ch 

LO liramontano,de delì les monte, jenſeit bes 
Gebirgs. 

pelſſet an: delà , fenfcit ge 
J — 
ouiance Beleidigung / 
* Simac. 

spal fare, outre-paflerstoritér gehen / dir 


n 


pallerau iu delà. Jrem,outrer, —— 


woͤhniſch. 
” —— ombꝛe ſchatti t. a 


* — 
E—— plus que mondain » — 


SITR — 
A È * ta ‘ 599 
o * 
Mai.delormaîs.ipinfibro, 


OCnbè.li& bien, nun wotan. II 
Ombilério ombilicaire: denombrif ; gui 
Raber gcbérig. 

Omnbilicato, quia yn nombril Lisa einen Ras. 
bet bat. 

Ombilico,mombril. Item; le cenere: Terry vo 
poiſſon appellé Haseler ou fiet, <Item.la 
tefte d'yne ponimé on d' vat poire, der 
Rabel 

Ombilico di Fenere;mombtril de Venus,platis; 
re,VeniseiMabéet)cine P fans. 

Ombilico dell’ annello | lc chaton d vue 
bague ; der Raften / worinnen cin Stii I 
gefaſſet ift. 

Ombilico del falesle petit cercle an milieu'du 
cadravoù laiguille eltarrachee, der ficine 
Kreiß nutten in einer Sonnenuhr. 

Ombra;ombre,Sdbatten. 

del pefco l' Ontbira > della lepresl fole.i le ven- 
gre dupoiffons Sle table du licvre è der 
Baud des Fiſches. 1 

Ombracelolicu convert ; lieu à 1 ombre;cit ) 

bedeckter ſchattichter Ort. -. i 

Ombragione,ombrage, Schattung. 

Ombrareoinbrager+s'ombifiget : pic 
“Ombrage.febattigt ſeyn sj e 

Ombraticombrazeuz.foupgornenx » args ar 


— 


die 


x so 


‘ 


* 
F 
se: 
1 


Pa 


— 


— 
pal 


s ombraper, fiite ombre, Et 
‘groffierement,(djatton acben. 

rafol Item petiteombre: La 
— lelagraine. Item ne panerdè 

de graîn vu. femence , cin, Sonnens 


ſchirm 
Ombrelli,parafo1.Gontenfarirn. 
— ‘perittombre , rim fiviner Schat ⸗ 


O: — ovbrageux ſchatti 

—— Items — i polir lesta-. — 
mes Schatten. CA 

Qabrnia >, vafica onpliotenombre, * MEA 


Fid. è 
Qubriadà doti an Inicfietn 





R ON 
 Cmbrizzo» ouutage de damas, Damaſtenn, Onciare peſer — nach de tod 3 
: gen, — 





Me — dit —— 


OM.ON. 
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ſche Arbeit, 
Om brofità, ombrage, Schattung. Oncinareaccrocher; ffer, anbenden, 
On brefo, ombreux, fombre: & tmbra-  Oncinello, agraffe n cin Haten. ti 
geux, ſchatticht. Ongino, crochet; agra Haten / Spange. 
Ombufla,arricre-point, das Steppen an deri | — tencontte; ——— 1 Begebo 
dern, 


Rici 


Ombutelloy& — Onda; onde; cau, Waſſerſtuß 
Cmbdta;entonnoir, tin Tri ; Ondare, onder,ondoyer, — 
Ome, helas s ah: * * — là où, defi forte que , dont» 


Ome, des helas, des plaintcs, flagen. 

Omelia; Hommelîe , ‘cine Auf legung def — —— — 
Evangeti. —— — iene que, fer otto hu. Je 
Ornsenag gi Johancuns, le haut d’ynetour. epgiamento 0 oyement > ſſcrung. 

Die Spine eines Thurns. Ondiggiante » ondoyant > ondoyalite “Hd 
"Puo giogo gela ole Gia —— * — 
tune è. Vorſagung gutes eggsarer0, oyers otter· 
fra fich geben. 


G 
Omerofa — — voliet aber —— — —— —— au ca» | 


À 


— die Schniter — ——— — 
barare ddr la ; lor; gevaffert. i 
1 [Ometseresobmettre,auftaffet, | | Ondofo, plein d’ondes toller Wellen 
Omicidi, vnhomicide vu meurtrier , ein Ondiengrer& donques, und derobatben, 
Todtſchlãger. One terminaiſon de l'augmentatif, vg. boa È 
Omicidio , bomicide, meurtre» Todeſchlag  mone,groshomme, Erainfi des autresy 
i ion. die Endigung der Vermehrung. * 
Orsmettorerobmettre, aufi(affen. Onerarescharger > beladen. rid 
“O rifirme» dé toutes formes , von aller· Omerdrio, de charge, oncraire, faftbar, 
band Formen. *inera, —— Laft. 
1 *Omafago ; mangeur d'hommes,. cin Diens Onero/o» peſant. ſchwer. 
** eſſer Oneftà, hoynefteté ; Ehrbarteit 
Omore, humore, humeut, Feuchtigkeit / Hu⸗ gr »rendre honnefte : erculers ehrb 
- gior, : machen, 
5 — — ‘| Ongaro, Hongre; —— Pag 
, ON. | Ongere s oindre, (afben. ; 
| Le las ongle, Naget. = 
— onero uno, ou vm, eins. sitbaldanos roigneure d' 
0a, pour àinsouenvifi * nichts würdiges LL. MARICA 
Onagra — Et vnc forredo ma: spa —* —— de gomme aromoti· 
chine, grande arbalefte ; din vuder E 


fel. i — gine 
Onaro ; forte d'arbre, cine Gattung Bdus TTI mit den $ 
mo, 
bpcia, Once seine Vutge fior ein *8* 
è vmdici Ontse il fait onze onces.i, left ba- deine E odecolls dugie. Vi ti 
ftard : parce — douze onces àla peigne — 
Tiure, er mach in 0. toy a 
Oncia di Stato, ELA once d’affai- de — — 
re⸗ d'Eftat vautvneliure d'or.i. lesaffai- $ 
; ses d'Eftat fon fortimportantes & preci- | 
cufest» die — find: ſehr 
dai la mefure. d'yn cine 
4 Maaß eines Gi — 
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ita PA nile * —— + Del an$ Lady 


ssoign Dar E atbuna. 
pgcptamentiscoures fortes d'ynguents al⸗ 
Fignò Gallen. 
sfailtur d'ynguents » cin Salber 


i 
4 
i 


acer. 
* 95 viguents Salb. 
DmceOnice,pierres Onich ſtein. 
Wcebiosidem. 
Daichta » forte de gomme aromatique 5. cin 
vwolriechendes Gummi. 
lorte de toille de cotton, ou baſin⸗ 
baumwollen Tuch 
Dyire > faire honte: honnir, einen beſchaã⸗ 
men. 
Dbnimdmente, entierement du tout,totità 
I faie, gaͤntzuich 
0; nipotentestovt-puiffant,almadgtig. 
mspatenza toute: puillance, Allmacht. 
muolentequi veuttounder alles tril. 
Miminoro » quideuoretour, der alles vere 
ſchlinget. 


J 
honneut· Ehr. 
orare,honorerschren. 
) rarin,honoraire,Ehrengefdend. > 
Imoratsresonaratricé qui honore,det 
—* orevbonare, honneutyEbr. 
Dairéuole, honorable, erbar: 
Dro uelmente > h 







ehrbarer 


iL tife; 


st4honte :affront. Schimpff. 

ia onta,cn defpit gum Trutz zum Schimpif 
Raune arbre ein Erienbaum. 

faite honte. Item,oindre, ſchimpf⸗ 








en. 

Sa qui apporte de la honte». das 
Schimpff verurſachet 

Dati onttions Salbung. 

) at pinet,acfatbet, 

afo» s plein de honte : iniutienx.Item:gras; 
ux voiler Schimpff. 

ottile, du beurre, Butter, 


PS das Salben / —5 


O⸗ꝓelo.faux or, falſch Botd. 


VOperahte;operant,qui opere, Lrem» ouuriers 


— 


i 

n ‘ $ % 
OR. AE 

‘ 


Pacosefpais d'arbes, co iva 
Ott aiffeur, ang —B— Na | 
Opale, ol n AL 4 


* Opeficesonuriet, éîn CE ceti. “LR 
ei couuxit de faux ors mit fai 
o d bedesfen. 


Operione,opinions Meinung / Wahn. 

Operascenure. Iournce de travail. Piece en | I 
comedie;cin Werck. —— 

Opera; ovurage; facon, fleurs d'eftoffe > Ure TH 
beit / Macherlohn. 
spera di S,Riparata, cuure qui nes'acheue: | 
jamais; cine Arbeit die nimmermebt auß⸗ 
gemacht mirò, 

far iperasfaireen forte, alſo machen 

Opere morte , tous les ouurages de boisatta- 
chezau corps du vaifléau, alles hoͤlnern 
ere ju cinem no nd 

Operaggio.ouurage, Werck. 

——— id 





Opexmemo, operations Wirdung.. 


ciner der wircket. È 
Operare, outer; operer» agir, " de. 
Operdna,ouuriet, cin Urberter, 
Operazione, operation, Qiretu nq. é 
Operate,à fleurssà 1amage; ouuragé comme 
lefatin,gebtmmt vie Ataf. * 
Operatoresopetatene, cin Adirder/ Arbeiter. — 
Ooperammce opetatrice.eine Arbeiterin. J 
Operittasoperina:perite ccuure? petit duura- 
gesficime Arbeit. 
* Operofita, operation Wirckung / Arbeit. 
operol⸗oqui trauaille: plein d’operation, pe» 
piblesber arbeitet. 
* Opertosomuertoffentiich. 
* Opertura, ouverture, Oeffnung. —* 
* Opidane,habitant d yn boutg ein Einwoh ©. 
ner eines Fleckens oder Burg. de; 
—— bourg fermé. s cin befchloffener Siet» ‘€ 


“op quiapporte de. laide; bi(fSrina * 





urage· Werck. 
Opilaresopilcr,veftop 
— 


Sta Ag RE 







a ed; 
Ae dal 
e af LI 
Ae, 


n 6ot OP, 
Opipamente , graffement , abondammients 
feteriiberfia Ma. > 
Opimisà, abondance, Bherfinfi Oyprgnare, oppagner, ——— 
Opimyugtas abondant⸗ remply, fett/ tibet — ef 





















“ friiffea. nugnimole qui fe oppu crdas man 
Opinantequi opine,cimet der ſeſne pron , a ſreiten nh * 
fagt. Upra,ceuure.cimWerd vi 
OpinaresoOpiner, ſeine Meinung ſagen — fori ae 
Opinationeso piniòt, opination, Menung,: nier Sade gebrauchen iaffen 
— & 35 Arberter, * 
—* Op1uaftro > opiniaftre, bataftatri prare.uurer: d rer:a cmplo jet» are. 
Ò O pirata me» e opinigftrement ; AA beiten. * * 
guch. Ogiraro,outitier, citi Arbener —— 
Qpiniiaceie foites Ectalcheufes opinions, Oprettasrprimaxpetit. — — 
— barteundverbiofifiche Meinungen. beit 
Opinione;opizion Meimuma,* to = oprin oubrir:dffnen. 











Qpinisla, Opinitatre, balsftarria. " ‘Apribuvopfrobr Se Patio 
55 oppium del paderno, Sorge * Oproprinscepròche,opprobre Verme 
È ſafft o, vpriofas —— 
ta Lo *Opapaate, preparc delicaement, dedi si 

dee °_° Bugeriohtet.. sia 

























[i 7 Opabuopos beloio, notbmeridig; 
— Oppiare ; donner de l'endormie, ou de l’op- le de * 
her piuimcinen Sobtafftrund cingeben, > ee ra 
Oppiatasoppiar Manfamenfaffe. — reichlich. 
= ; LOppirtaslicu planté ou remply de peîtplierss \Opulenza;opulence, Reigtiumb. 
i cin Ort mit Pappelbgumen beſcht Qpufenta, petit ceuute ein Blcince and Ì 


AN 
“ 


opp rid — de l'endormie, Magſamen/ 


Lari 


OR. 
0, foppo, vn penplier vn obier, cin Rashora, heure, E cun 
* È Tae 0 a maintenant, etzund 


* 


i 
», 


8 


F ‘Opp oporiace:panacées herbe, cincaltaemeine Orasl'auresbictufft. 














— trsenen: | —— F'alerotantofti'yn tanto li 
— — onimenta oppolition, eu e u - tro) babdicfembald jener A 
È * "Be 4 raf * Oracebbsoracic; cin · WBeiſſaget Botto. 
—*2 opperer cnigenen fee, OradesradigaDotade,poifon.Bé 
e E — — < OrafosOrfesre, cin Goidſch 
CR ‘possinit Gelgenbett. — — ie) 
) ‘Opporturittavopportunité, Geiegen — sd n 
— » Opportim > commode è 
equem. 
Ojprfitinne, op pofirion, Chiegtatn tendine, > 
è — oppofe contare ente Ora 


Oppalire soppofitts,guioppof; der fi — fone de ba 
entgegen feget. + ie — Sadiffe. 
Oppo », oppoe, ended geſeht — ch 
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‘È A 
»  £ Wed 
Orbacca & 
Orbarthella ;baye delaurier. Et le fruît du 
ciprési& du mitthe, Lorbeer Berren. 
Derbacchna venslettes, inconfiderements 
Lblindiings. 

Darbanientesa ceuzioment, Verbienbung⸗ 
Dybarravtuzior.item.priuer; bimd ſeyn. 
Orbnis;demvtire otphelins prive ; aveviglò 
DAS nisicin fenn: Battersund Muctertof. 
Orbainrasaucupicinent, Plmbbett: 

Or ber lano > sore de content changeante; 
; Tremivntourvie niche s cine Farb die ſich 
eanbdert. 

Orbeshc bien,tvofan. 


OR. 


Wine conirée particuliere.- Ir. vn poiffon 

appelle Suerole die Mete. 

Dyéefira , Ync'ihetarige.felon aueuns cine 
Meiſe 

Orbéxole que lon peutaueugler , bas man 

verblenden fan. 

bicolaresorbiculaire, rond» rund. 

Orb:era.Jancrtes pour vn cheuals Blendun ⸗ 

sogenvor cin Pferd: 

Bita s aucligicrment. Item +priuation de 

4 — choſe orphelinago Blindheit 

orruerce aque des toues, Rf. 

e len orphelin bind Wais⸗ 

Drba badello; l'inteftin; boyàu cacum ; dae 


Orca; orque.forte de baleîne.Itemvne forte 

"de'graiid vafe de perte: eine. Urt 

Waufiſchen 

Drcadì » Nùmphes-de Montagnes Berg⸗ 

| afimfen. 

Dreens.fuetolesponfoniein Fiſch 

Drcari, braite: Item3 pendie à vneroc, 

ſchreyen tore cin Efet. 

preellaresreindrcarieo de Ja gatance; ou pa- 

Mito init Sarbervotbe farben. 

teelis, du paitel» on dela gatance ; ſelon 
msFarberirithe, 

miiasforte de crabe, cirie Urt Krabben. 

liche, pot de terre, cin Ktug erde⸗ 
è af. z - 


e — 









PRO —— 


Orbe; leMonde la Tette. Vne Sphete, 


von 
su VOrdrnarramente, ordinairement, otdentlicher 


compas de Mariniets ein Seri Coin * 


VC 


% tario: €03 

Oyriolsis., orciolaro 5 pottier de tette ‘cin 
Topfferzi)Afner. Meta 

Orcioletro , petive cruche » pot de terre» cin 
tlemer Rena, —24 

Orciolniasoreiola; Orcsknlo, idem. Sala 

è come l'arciwolo de'poueri, il elt comme Te 
vate des gueux,sbrcnato.i.ans goulet;c'e@ 
à dire. dit «te Wlaines paroles. Pàrce que 
sboccarasfignifie, (ans gouler, &wnhome 
miequi dit des fallètez , et ift wie fines 
Betttro Rina. SA 

Orcoorque, efpaulart, monftremarin + ein 
Lunderticr tin Meer. 

Orda vne trouppe confule, cin verwirrter 

Hauffe. 

Ordegno,8 Ordigno,vtenfilesaifance, maclu- 
pé&iuftrument,ovril.Item:complot, Ge 
ſchitt 

Ordimieito, trame, complot » cine Verrache⸗ 
rey Anſpinnung. 

Ordinate; d'ordre: ordinal: ordinaire ; or; 
dentiich. 

Ordinansinio,ordre,atrengement; Arbnung. 

Ordinarza, otrdonnance, Satzung / Verord⸗ 
nung 

doccarfordinanza, hattte laſſemblee, Vers 
gaderung ſchiggen. 

Ordinare} linaro,commandervi ouutage, 
cin Werct anordren. — — 

(Ordinare ordonner: donnet ordre. Et don- 

nerlesordresaux Ecclefiaftiques: Char-, 

gen encharger, commander. Arrenger, 
ordnen / ſetzen 


Brio 
\Ordnvario,ordibaire. Courisrordinaite;l'or+ 
dinaire;ordentiro. 
Ordinatamentesanec ordre.imit Orbnung 
Ordinatrane:» otdonnance >. arrengement: 
Drbnuna/Eagung. 
Ordinatoresotdunneurstin Angeber/ Ordim ⸗ 
Ordinatrice,ottonneule: cine die andrbnet. 
Ordine s ordre= eng. difpofitioncomman... 
dement:chatge:ordonnance;Otdmimg. 
‘all’ordinesour pretbpreparé, gans fertig. 1. 
miciser all'ordine; preparer 3uberetten.. 
——— 
Coy uf Veſeht 












viline del Rè > de 


MOT dî 

— Otiori; figne celeſte, det Orion ein 
_ Pitmmiifeheo Zeichen. 

—— en jargoni; biensfort bien wohſ / 























—— 


* horloge, cin Ube. 

the l'Orinalo è itò gi» noùs difons, îe 
f densimon heure.i'1y faimi, ich ba be$dumaîr, 
Moria ; forte — commeleriss cin Be 
—— wie Reiß. 

ente, Orizons der Horijont oder Ger 
——— 

le Roland, Rolandiſch. 
oland, Roland. 

—XRX d'Orlandi » parlons de Roland. i, 
d parlons d'autte chioie , laſſt uns vom Ros 
Tand/ von etwas anders reden. 

Orlure, ourlet , ſaumen. 

Dr /ainra, outlet, bord, dutleute, Saum. 
Orleitò, petit ourlet; cin tleiner Saum. 
brlicelos croufte : ecotce. C'èft propremént 
d’extrémité antout du paim; Ja baiſeure & 
fa croulté de rive; Rinde / Kruſt 

las ourlet: bord deveftement.Vn rebord. 
Leute de playe, cin Saum. 

d icrica l'Orlo, il y manque l'ourlet. i,la 
' chofe n'elt pas » der Sauni man⸗ 
Pas noch bian die Sache iſt nicht volle 


i ao 
pla retrò , — cin durchloͤcherter 


— 2 * — ; 
9 Ro) 60° 
Ornittralo » omitogalum ; piante , cine 


Orno; frelne ſauuage , otne ; cin — 
baum. 4 


Oro, 01, Gold. vr 

Oro canterinò ; & sc 

Oro di latta vripeàù > falix ot RIASEORE 

gen Gold tvie cin Blat 

Oro dite, & 

Oto rorto: i matchandife dont on retire bi. °° RI 

entoftfonargent, cine ganghareABaar. Ti 
e? 
ta 
Pa 





Oro visghero, nous difons,or ducat, Ducaten 
Bot. 
ridurte à Ord accourcirvnaffaire ; abrèger 
\n difcours, comme qui ditoit reduire v- a 
nequantirédemonnoye enor, eine Sa J 
che vertürtzen. 
d'Orsin urojen route excellence: du plus fin, e 
— 
è tei nre, cine Pflang / odet I 
Kraut fo Ni Riti bai heilt. 3 
Orébe,id; 
Orsbia, forte d'entens, eine Art Weyrauchs. 
Orobino ; forte de iaune tité d'vne herbe ap- 
ide Dorelle, ctivas gelbes auf einem 


Orsbite, {sulge aquatigue  WMafferGatben. 
dra annida api It. va vafe ou 
verredoré, Obrgebina. 
River lit 


de lane ——— Patio 
: restountirde faux ol: — vne 
faire paroiftre le faux pal a Mic 
— a faiſchem Goid bedecten. 
— ià grirmer talfetas double; doppel Taf · Orpellatà; Ratrerie, diflimulation, defguife- 
borse. d'afpérge eſpurge: clonati» - ment choſe de rien Schmeicheley 











buns, eine Gattung Spargen 

I2I<E] tafferas, Taffet. 

n, les pites, les traces, die Spubr. 

Pn, Crùche, cin Rrug. 

svn qui fait lebeau : vn qui de- 

cà furlecoîndesrues: vn 
nt» ciner der ſich anf allen Ecken der 

im omfiehet) cin Muffiaginger. 


is 


Orpellaturà 3 id, C'eltaufi ynmeslange ou 
——— eri 
ellos oriptàti aux or : orpin, geſchlagen 
old wie cin Blat fo důnn 
E pei 
Orranza; honnenr; 
Orzéuole, honorable, 


pes 


605 OR. 

Orf>, vn Outs, cin Bahr, 

lOrfs fò ia pere; l'ours fonge dé poires, i on 
fongetoufiours a ce qu ‘on aiine, der Babe 
denckt an die Birn. 

menar L'Orle è Modena » in entreprendie va 
falcheux affaire cine verdrießuche Sache 


unterſtehen. 
hauer preſo l'Orfas.iveftre vite xtruncten ſeyn. 
Seri dar vn3 all'Orfar.i mettrefarten colerò, 
faire donntr vn homuie al Diabie , fd 
febrergornen, 
peb ppt conl'Orfé» nous difons » il ne fe 
faut point jolierauec les charts; man mufi 


ui de ni 





mie den dhe - 
—— — xendre 
cheiẽ poche, die Katz im Sac vertauffen 
—* bone 
1% Soli /” * 
PL Ox/mfprido 44 Mein 4 
vi e — Vi jardin maf eitretehdi Ir 
— —— el public , cin groffer ubets 
or * gebauter Gatten 
# | 20r:408 > jardinages., herbages de jatdin, 
— —— 
Mu > Ortaplia, è 
dì i Ò —— jardinage,sum Garten gehorig. 
* Ortica; ortie; die Reffel. 
— Ortivare, ortier mit Reſſein ſtechen. 
he Ornicello, petit jardin, tm ficiner Garten. 





— — PIERO SR Orc 
i ici rl 


— ortie 


Oio otue Neffeti . io 
Orto,iardinj ein Garten. 
Oris. l'Oriente, der Aufgana. 
O;tad»/fi, ortodoxe; ted 


— 





Orzarmolos vne paltule au bord des pari 


Orzwalo, dricauolo, cruche ou pot de tei 


















3/74 05. © — 

* Rin 

Oryia Ayrotiuss vige 

Orsartam, drogue oele@uaire ainfi ap 
le dunom defon'Autheur narif d'Otuie! 
to, Oipietàn, 
*Ornze, dorcures; Ver 9 

Orzz 5 orme, cute, terme de matine, cin. 
Bahr 


pri 


Orta d'ananti, cordage attaché è. l'atitennes 
Sviter an der Vorderfang: 3 


andirà Orza,Urerà vureterme — in 


ein See⸗ Wort. 


res orditole; do — 

pes ai 
— ele 

la proie> mit fatbem QBinde fidi uifeme 


ata ; brevuage fat d'orge scau d 


Oricegire ico cin Seo Ma tuo 


⸗ 















meda (oa orge 
— — ne homme quì bransle 
jambesa cheval, & fe (econe fort , cr 
ſeine Gerſt verkaufft / er ſchuttelt den 
aus / wird von einem geſagt der nicht fi 


$4 Pferd fine. 





























ni. 


Po 


bar Rund oder Cingana des Magens 
Dfolaniento, efcoute, Aufbor chung. 


ſehen 

joluri + afolieri » gances de boutons ; cor 
— dons, Schnur. 

Hoſpital Hoſpital. 

O ex hofte, cin Wirch / Gaſt. 

tia» hofpitalite Gaſt Freyheit. 
O}jaccio, grosos.11-fe prend pourvn barda- 
che, cin dickes Bein 

O,jizis ; n qui travailled'os.oumarquette- 
(nie, einer der in Bein arbeitet. 

SAT ſauſſe faite de ſel è de vinaigre, cis. 
ne Bride von Saltz und Eſſig gemacht 


mens cine groſſe Menge Beine, 
O famenti, offeraens, die Bebcine. 


nen verfeben. 


da. CAR 
* 


— bouche de l'eftomao, (Off (Po obfedé. It. — & 


O/olare seltre auxefcontes » auf der Laure Ofsicedio «forte delcedies cine. — ca 
| Ofifraga, orfrayeygine Urt won Adlern. 
Ofigala, laitt dagli Milch. 


Dffame , quantite dos, tdus less; les.offe- Ofizzacehera s brenage mesté de vinaigre & 


D/fares mettre desos: garnìr d’os mit Bel Off. 05.Nogaude fruitt. IH fe met quelque- 


ai 






— —* * 
ſeſen It aberiaden ui 


©/jt1t», ofiéiers cin Binten, > € 


‘- è 








O fiicello,ofitiet cin Beinein Eern. dm ; "I 
Oficina id.Et petitnoyausid, A 
Oflicraso, oxicrat; ein Pflaſter. — A 


| Ar 
Offidionale,de fiege,sur@Bciagerung gebérig. © 1 
OfPidine,fiege, eine Belaͤgerung. 


Ofimeles oxime), fig mit Honig —— A 

fer abgeſotten. vs 

Ofiimsarfinò» forte de Mirthe Ir. forte deraî- 1. 
fin.fortaigre, cine Gattung Myrrhen. 


Offino offeler, cin Beinlein. 


dé (iicere, cin Trand mt Eſſig und ucker 
vermiſcht. 


fois pour bardache ; Bein. Gt. der Kern 


o, Fatura; les offemens, die Gebeine. ciner Frucht. * 
Offecrzes prier, Beto. OR des quilles, — Kegel. ty 
Difeguinté, officicux, obeiffants dien ſtwit⸗ Officrawo, forte d'em patire, ceron cun Pfla⸗ un 

lia/ geborfam. fieri 
Dffoguentemente  officieuf@ments diem fit Offolares daer ou —— no- —* 
ger Weiſe Aus die Bein und Kern ausleſen e 
ACI 1obeiffance. Giborfoni=* RR TA os des iointures, oftelets, Ir. chevilles® ù 
vit; bon office; fernice,obeiffante, * ‘aubobines:) Selon aucuns, des quilleʒ 
Seu Die Bein in den Geleichen — 
7 sfe;afficientiaciommodan ‘nf. Offeleri;gances:cordòns, Smire. — 
Uaggrone, rel pIcuerehce + — -O/folino, offelets Beintein. ps 
ion, Ebrerbictigteit. : 0 Jo, più dos, volle Beine. sè 
rund: Brno, * 














ono e reuere gechre 
Py/ernante > qui abftrue: & qui teuere, ber 
beobachtet ind Ehrernvifet. 
Dyfersusnza; obferuarion*refpett, honneur) 
Mneuerence, Achtnehmung / Ehrbeweiſung 
re» obferueri Prendre garde, elpier · 
oreryreuerer: garderta foy » tenir 
à pi pioniefte, beobachten / ehren. 

var il filentio » garderie ſence Seiu⸗ 


— obfeniation: homenrinef pet 
bachtung Ee 
I al ic gni 







quiobierue qui —— 0, 


—— ehret/ 


mier où l'on tenge les os.3. Bag 

MVeinbauf. | 

Offutas picin d'gs, voller Beine. 

Of forte:de cordage; cine Gattung Seilet. 

Oft.icale» abftacie, Sindernuuf 

Offaggios oftage; Burafbafit. * 

Offarite, obftant, oppofé, hiadtend / entgegen 
geſetzt. 

Offare: s'oppofers entacaen fe 

Offata;0 LA lorte —— 
von Zeugen | 


>, prati ì, 


| Offaticares dante Spr: —— 


—* qeben. 


Bici patemi. - 

#2 — Sol 
‘cori attac el" da 

— Ti Soikerandin, i 


——— 
— 


cat 





sua de 





; NED j 
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Ofleggiare, campet; aflieger.. Tr. attaquer vn 
vaiflcau, lagern / befagern. 

Ofleegiofo » querelleuk > quirattaque» sane 
bafft. 

Oflelersa,Hoftelletio Hetbora/Wirthabanfi, 

Offelieros Hofteliets cin Wirth. 

Oftello, Hoftels cin Furftlihes DAuf 7 Der 
ber 

* of leale re, demoOnfirer, beweiſen. 

* Oferifione; demonfiration; Beweiſung. 

Oftentare» faire'des oft@fitationis. Se vanter: 
faire pardiltre; ſich n/prabien. 

Oflentatione » oftentatioli, vanterie , Ruhm · 
raͤhtigteit. 

Offertatote, vantett , ein Prabler / Rainer, 

Ofientatrice» tafueife s Prabrerinn: | 

Offeniti, prodiges , monîtres, choſes contre 
hatute, Wunder zeichen. 


Miei; 
operi 'Hoellecie; sin Weache euf / Digi 


Berg. 
; "fia, Hot, ii ‘pote Dpfer. 


* Offiario; boifte à mettre les Hofhés, Item, 
vu portier, eine Schachtel worinn man die 
Hoſtien legt. 

cas huiftre ein Auſter. 

dhe gouft'afpre, defplaifant, fafcheux,e- 
ftrange , cin ſcharffer Geſchmack. 

—7 — oſt armee· Item, hofte, cin Kriegs⸗ 


Do aci, DR Oſter 
—* de; d'énnémy, feindlich. 


‘ O fimataméntey obitinéments hals ſtarriger 


Weiſe. 
Ofinarfi, Fobfiner. fi ba:sftarrig erscigen. 
Offinatine, obftination, Halefiarrigteit. | 
Oflimato, obitiné, batoftartig. 

* conitiper; ein gehen/ eng zuſammen 


For vne prg cine Auſter / Oſter. 

éfirea Bc oftrega id È 

Ofiregare, vendeur d'huiMtres cin Auftern⸗ 
erkauffer. er * 


—* oftricas &' nd 
dpr iga, huiftres cin Auſter STAI pp pes 
— * ‘timer de 

= e out de pone; Parga 


fi wiftre, cin rotaia 
— nt 
rn e conta 





igicuse, monlituenx, wunder ⸗ 


























MA e. 

OPA Gan OSOT.. FIATI 

O/trozarbtno, — Vene de Sud Irvell eee 10% 
ef Bid, | 


OfProfirycto quartiet devènt de Sud proche 
du VVest, das Quartier des Sud Witt 
4— beym Weſt " 

i Oftrafo, caché; verborgen. 

Offrutsione ; obftruttion, Berftopffuhg: 

Offruttò, bouché: plein ‘d'obftrustion , dra, 

—— voller 


OT. 


(Bio outa di oifeaù , tin Liappe/ Tra) 
Ganß. UD 

Onaco· mal heureux · unglüct ſeelig · 

sOtiares cAic'oifif, müſſig ſckre 

Oviegriavre,id — — 

Griosoifinere. It.loifit : Repos, — 
Muſſiggang. 

—— oifeufement, en repok;. mi 

> Otrofité, oiliueté; Müſſigg — 

Oriofo, cifif, muͤſſig * 

Otonna ſorte de rofe d Inde, eine Gatta 
Indianiſcher Roſen. 

- Ottutre meitte dans vn oudre » in ditte 
Schaafſtall oter Pferch chun. si 

Otré oudre; cin Schaafſtall / Pferdh. 

* Otruniza, roy, Zulaſſung. Sd 

* Otriarero@royer, gufaffen. rs 

Orriello, petit oudre, cin tieiner Schaa 

Otre soudrè ; peau de bouc è mettre l'i 
&c.Sobaafftalt. Je. Bodsbauta 

Orta» héure, È maluitenani, Stu } nd 4a 
amifto, 

Ortabile,defirable, foubaittable, da 
ſchen ife. 

Otrazenazio s de laage de so 


rig 
ou và hui& anilesi 





ud 


dd 


De 
— * * 
A ‘ 
; sr 






| POttatasa, infiammazione'sen, Ent 






dung der Augen. 
ouid slitte i DA e 
Ortansa, quatre - vingts, huidante, 
| Ottantena, le Prini ue 6 
Drdantofimo, huittantiefme, ber Adi 
Ottare, fouhaitrer, wunſchen. 
- Ottatino0 — 
Ostati, deſuc vertanaeti ag 
Onxua — 


Orlando, di 
Ottasò, ‘a Der 
Tri — 

















* J 4 


6 
lemperanza | cbtemperance , Gehorſam⸗ 
X 


































rare, obrempeter, gehorchen 

ebraresoblcurcir, verdbunedetn. 
Ottenere; obtenir, erlangen / erhalten 
—— a qui fe peutobrenir, Das man et 
Batten fan. 
O Ta s qui tente, qui eflaye, der vers 
ſucht 
bienu It, l’obtenit vne chofès ere 
ftanger. 
Heftare, obrefters bezeugen. 
G * mo l'oprique. die Seh Konſt 
— opuque» sur SehiRKunft gehoͤrig 
Oirimamerte, tres-bien ; febr wohbl. 
WOztirics: > grands —— les premiers 
el dvn licu groſſe Perſonen. 
Mortimo, tres-bosì, febr gut. 

1O#z0, hui&. It. du Lioni C’eftaufîi vn. Ma- 
giltratà Florence, act. 
Ma Otto, dans hui& iours, enhu&i 10083 {ie 
imerbatb 8. Tagen. 
[e] obres Ottobre, der a 
a * cento, huitt eens Acht hundert 
fero, charà kuict coues, cin Karrenmit 
x 8 Radern. 
Lo 2 fono, hai@antiefime; der A 


Deaig 
ton 2) hui& — —— cin) 


* — — 


care doubler ou —— par pi 
» mit act verdoppetm oder vermebren, 
Ottrtanza, 0&r0y, Zulaffung. 
NO triare, ottroyer, sittaffen. 
Ozsurare boucher, verftopffen. 
benfare cinoutfer, rendre obtus, ſtumpf 
den, 


4 


molte obrus; ſtumpf. 
Oy. 


age 





— 
deine 







Eber. 
— —— * 
— — nen. 


vara 





) $ 

ov, SO — ⸗⸗⸗ ? 

Outato, quale, Oval, È 
Ossato; fait en ouale. Etyn cuale Soa 

gemacht. w 

One, cù, tro. — 38 


Que chesTà où, de ſotte que, alſo daß. 


Ose ponr è, patricule difiongtine; ot, ou 


gue, ou bien, oder daß 
Que fra, au casqu'il'yait;s AUya, cm dat ec· 
was da ift. 

* Querseres ouuriers cin Arbeiter 
Owero, ou bien ; oder aber. 
Quesnque, en quel lieu que ce foit; 

Ort es auch ſche. 
Quiare, Obuier, entgegen kommen. 

* Quile, betgerie Schaͤferey. 

Ossi auf) cin (Ep, 
Oura, ocuure, Werck. 

I Owraggiare, trauailier, ouurer, arbeiten. 
* * Ouraggiere» ouurier, cin Arbeiter. 

* Qurag gio, ouurage » Werck. 

* Quuraggio/o, ouurage gewircket / gearbei⸗ 

tit. 


an was 


*Ouraio ouurier , cin Arbeiter 
* Qurares ouurer, arbeiten / werden, 
* Owriere, ouuriét, cin Hrbeitet, 
Oxniare, obuier, entgegen fomnen. 
|Ouslatione; obitacle; cine — 
— CR LA licu que ce foi, Liga 


—— pt sdoller Ever, 
OZ. 


O? — infonunc ein ungluͤck⸗ 
—— 
6zzimo, baie herbe, È Kraut Vafilita. 





— — 





* Pabul % , fourage 3 


: Mer 
—— — "Ro 






E 
Peg ponete einen bot 
hatte + 


n 





nf 
"a 


F 








bro 

Pacchiatore, gourmandeur goala, sa Fieſ⸗ 
ſer / Schwo ner. 

Pacclnerotto, perit gourmand, petitgoulu 6 
triand, cin ficiner Bieifraß 

Puc biò gourmandiſe bonne chere> Fulley 
ren/ Freffeton, 


pri. mne; cin Bicifraf. 
* Pacébiip: url patroùiller, prit der Schaur⸗ 
— wacht herum gehen. 

— * Pacciofoyplîin d'asfe voller Feuden. 

* Pactrvgarts } varroinilter i margoliller simber 
A Stade Runide giben: 

hi Pace paix, Friede 

0 mon imene peffi dar Paresie ne le pais onice, 

"RI ich tan es nicht leiden. 

con tesa Pace, patlant par relletente, 0a — 


» 


Lena 
* 


| efferPace,en iodant. quand le point eſt é- 
‘gal, ou que c'eftà refaite, im Spic(mann 
der Rummet gleich ift. 

Patrale, moyerneur de paix» cin Gricdense 
Bermateter. 

Taciaze, pacifiermoycnnerla paix Friede 


machen. 
 Paciara, qui moyenne la pas, der Fruden 
e ; = ù È mer ittelt era 9 
è Pacien utrot. 
—* — Gedutt. — 
| Pao, } Hier on moyeinedt dé paix, tia: 
— cir Rvtedenimager. > 


1 


* Weiſe. sq 
—— E PATER, pacifier, Fricben — 
5* | Pacifica» pacifiques friedfertig 

Parsozzar perite pata ei tieimer Friede 

Purdellas àfrite, cime Bratt, — 

cader da Paudella vela bertez ; ous : 
de tombe dè — mal, 
vi 0 Bieberintine Dipige Saab 
I lPadella diceal pisuolò, 
—* c'eftce que no 


uéda —— 
dr; Fengab. | r 





Pacchione s gros dilneur, goutmanda yuro- © 


Via affine rit. Eoriebietii and 
—— miifi tsdem. | * 
Marcone, noùs difonsita paix — 
illa te véneticn, der Dai Bess 


fai r 
Paitfonito » protegtion; deffenie de caufe 


Pini ———— Patt 
di và — ui fe ditav pauutes Dicù vous 
6 iP nide; G.Ort betff euch 


—* deffenfe de ciule, pi fi 
La Mi (TP4cificamente , — Pier 


n Cp 


; 7 la spons 












— de Zelten. 
Padimento,digettion, Vertaunna: di i 
Padire, digeret. It.{c ietrerfurla Viande, sà) 
chatner, perdaueni > 
Padre, perti i der Battet.. iu 
dr il Padre del Rae Villano, A — 













appeller vilain » dite des îniures, ciatn 
feperten, Md cd a 
Padrafiro, beau peres Stiefvatter, * 


Padreg giare , relfembler de moeutrsà fon pei 
te; fonemi Vatter an Sicten ahnuch 
— 
| Padregno; patrain, tin Pabé.. p 
Pallro nos peres; nos auceltres, unfere Biby 
ter⸗ —— J 
——————— petit pere, tin tHcimer Dat tto 
Padrino partsia. cin Pabt. | 
— proteclon cn plai 


cite cs “Bercht. i 
ad uocate 
dvocatin / è 


+ 0 
























Droit de patronage, Beſchutzung dd 
Pailrone,Maiftté,Scigneur.Et celuy qui pia 
ddepolurnovs: patron, Meiſter / De ; 
Padrone, vn patton. de, barque ou hai re 
der Sdiff: Patron. 
mal'di Patrone, colique aux sonia] 
Kolick / Darmgicht aL gi 
Paidrones entre » faire.le Maiftte,. hr pi 
deffendre la caufe, den Meiſt UNO: 
Padronimico, tive du nom dés vaticelt SIE 
ber alte Rabmen ergeteitet. I (04 















Valyfina 




























n da RZ art Pi Rd 


PA, 
go pae defoldat; die Bezahlung der Sol⸗ 


pe mirtav morte paye s vini Sordat det ſein 

ag an einem Det in Beſatzung dicibt / 

daile zeit im Soid gehalten wird 

è mala Paga bonne armanvaile pa- 

ye: bon ou mamuais payeur; gut oder bofe 

IE 

dici sabibar, 

Paeali » forte de poiſſons a Gennes eine 

1 Gattung Fiſche zu Genua. 

pro, payeinent, Bezahlunug. 

quit fimo, Paganifimoy Das Herdenthum. 
Qaico, dePayens heidniſch. 

iizanina, forte de dance, pauanes:tinDants. 

MPirpicnio, Payem cm Heyd. 

pare: pagers zahlen 

rear la-cabella col frodo + payerla gabelle & 

tromperie;i.eftre puny card, mais ru⸗ 

demene; den Boll besaliten. 

garvno per noci & l'altro per Folio .i»faire 

i pisquionne hous a faît..It. faire payer les 

È Fpotscallez aͤrger machen afs manns uns 


gemacht. 


LA 


pe de finge vc ambien i — 


Mi ia e 
* 


ricamo 
zo 













‘gal 
peur:page, cin tieiner —— 
region papos cin Edeltrrab. 

gpiones grand pages ein groſſet Edelenab 
— — pay vablo, dns qu bejabten ift. 
Micoss, vne pages cineSrice. 
: 9 ly graffe: plantescipaifles. groſſe bicke 


sile: tick 
fr i auoit —* 


pu foi (ente, gu quelgpe hi 










Sd fel nous done parer en mono 





ene. i —— | "i 
PA, MUC Gui 
— illafiù, Ir. mefthante, paille, 
ein Strol Bett. 


Piepliattimio s paillattieta auf dem Scohn 


gen 


tut Stroh bedecten. 

Parplidecio s> taste chaume on paille ein 
Strohhauffen. 

Paplureiose > paillaffon,. ein trad Berto 
lein. 

Pagliaio» pailliers Item, paillaſſe, ein Stroh⸗ 
Sat. 


Puc lrersdaagines pailtardife, Hurerevy. 
Pagliardari, paillardèr: Hurerey treibent. 
Pagliardo, pautlara; cin Hairenjager. 
Papliarellayvn pauurepaillier, ein ſchlechter 
Spreuertaſten. 
vae paulaſſe cin Scrohſack. 
— vntaucis.eine arme Wohnung / 


chlechte Hutte. 
Pagliaro: iaia » tin Spreuertaſten / cine 
an den Treppen: 
Pagluraalo, vnbofte, vin Birth * 


è he de 
en LantSteo 
gio 


x 


Fis 3 Daga 
— iccio dà Dieu ceſt fait de 
Ex adi. MILE pei 
spa > gute Nacht / mene 
Sagh ſt ich 


Co pci cite Kindbetterinn. 


fon. 


Paglialiere 5 — quiale paini Qu bilcuîe d' © 
— 


wnvaiffeanetigacde» Ber den 
einem Schiff in Berwahrun 
r. of» plem de Liga ae 
— sen us ce 


Pagbacrisre, coubrit de paille u chialime, "N09 


(he anti 
LUCA 
* 


— 


vi, 
dina 


"E 





Bir PA. 

Puolinoliere » celtiyiguia la charge du bifcuit 
dans +n nauire, der das Zweyback in einem 
Schiff verwahret. 

Paglimolz, le lieu ou l'ontientie bifcuît dans 
‘n vaificau s der Ott wo das Zweyback mm 

Schiff ligt 

Parliuzza, petite paille; tiein Stroh 

* Pio me » forred'habiclong > cm fanges 
Kie 

Pagno so vne petit pain: Item, vnepagnot- 
ces votov, yn badin ein tleines Brod, 

Paghnottants forte de figuesexcellentes> cine 
Gattung trefflicher Feigen. 

Pagnottisa » petit pain, Item » de la panade, 
PicimBrod, 

Page payoò — In Gist content, 
Babi 

* Paros vn bourg» ein Dow Biiaton. 

Pi agolino» plongeon, dileau citi Taucher. 


> Pagoloa vne piece de cingols de la marque; 
DITTA Pope Pal einen von funfî Sta. 
ber. 


— Paso wa, femelle de paon· das Weblen DE 


fauen 

vn paony cin Pfau. 

Pagoneggi. 1resfaire le paon» fish foffartig ſtel⸗ 
ien wie cin cip 

Pagoro, purgro, & 

Pagurino , grampelle, cin Geſchwaͤht in der 
Kehlen 

Pitsara tela, paiarima, & 

Paiavina «forte de toille de chanvre, Dinfo 
fin Tub 

Poria rizzo ———— der Goidſinck. 


> Pasdire, digerer; verdauen. 


Porivella, viigluatr, eta Letmffang. > 
P.rio; parre, couple ein Paar. 


n Paso di carte, vn iu de cartess cin Karten · 


Spiel. 
eſtoutuer ou fuiure la) proye r Ser 
Beutenacdiagen, 
— It. vne acconchée, ein 
roſſer Reffet. : 
SI chaudronniet cin Keſſelmn 
— ere en conche., It 
‘vnechaudiere, im Pete ti 
Paioltro3 C hé 
Prrigiolata > chaudronnée; It. vnt 





tte, i. de e 


— 


yioiicur de 





| — pale: 







































ec 

Pasula, chaudiere, cin roffee Neff: 

Pala, vne pelle, Nagegire de pc A Aube 
de roue de moulins cine Pfan 

Pala, pale de calices derDedtet e dra Keichs. 

Pala di vemo , le bout large dela rame das 
breite Eudemes Rubrss | | F 

far Pala, foruîr de quelque choſe large» © 
ment ð liberalement 5 w etwas vos] 
biemich ſeyn. 

Palacrane» palacre morceaux d'or qui 
troutte. dans les imihes ;. picci 
mann den Minen findet. o * 

Paladare s nelurerou remueranecla pel cs. 
mitder Schaufet aufwerffen. 

Paledelli, Te palis de a bo uche, der O an⸗ 
men in dem: Mund.. — 

Paladellex rets'à prendreles beccoaſſe 

;_illes: cin S chnepfen · oder Wachtei 

Paladine/cos de Paladin, Rittermaffia. | 

Paladino; 3 Paladin; cine Art ne bevi bite 
NRuter. 

—— remueur de bled ; ou chargeura. 
uecla pellescin Kornwerffer. 1 

Paladhecia ; vo petit marefcage, cin kiein 
Moraſt. 

Paleficarey palafizgere > faire des paliffade 
It: pitotrers Paliffaden machen. 

Palafitta>. vne palliffade +, ou quan 
ux dans l'eau pour ſouſtenit la fa 

foncouts. Iterti, pilotis eine ‘Pali 
der Pfahl im Waſſer 
— — 
‘qui fit le cheual; cine Stallung 
Palafrene, cheual de felle =&.non' 
alefroy , cin Nandioder Reit: 
- Pabagiesto, pecit Palaîs, cin Élcimer 
Pualdgio, Palais; tin Pataft 
Palianelo, ‘celuy qui char 
— pelle cimcr er and 
inlaͤdet. X F 
| Palamagliare sioner au mat 
Espiel fpicten. — 


"di 















sì 


sia 






Î "fieno Spicfor. 
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‘ Mitte ieune Thon d'yn an; cin funger Plc pinchese Itemsefchaffander 3 fuit 
T Tbmififc von cinem Jahr. Brettern belegen. 

» barrcob pal à faire vn palison pa-. Palo, petie plancher:petit efchaffautsein 
— planche, cin Pfal. trermer Boden 

MPalancare, palifler. Item plancheyer, mit | Palcosvn efthaffaut.vn plancher.Et1e plane. 
Pfalen beſetzen. cher du grenier, on le grenier mefme. dt. 
Palencaticos& vneftagoscin Geni ft, 

cesto , vne clo@turede paux » vn palis .Pa/rone.grand efthaffautsein groffesBeniff. 
fi iou —* » cine Vmſchueſſung mit Palrore,des efthauffauz; Geruſier. 



































Pfalen. PPalare, (abotter, mit dem Topff ſpeſen 
Palunchi sroulcauxà roulerlesfaix ; palans; | Paleggiare, remuer à la pelle,muit dee Sebiipe 
lencs.cine Waltze / Schleiffe pen auffwerffen. 


hinatti».tordes ou l'onattacheles fat- Palegra ; vneciuiereà porter les.morts; itf 
(ces de l’arbre du trinquet. Item, vue cor- Tobdtenbabr. 
i deaubout du timon pour lè marinier.  Pale/lare, faire vn paralelle, cine gieiche Lin i 

C'eit auili vne.corde-è Ja' voile. pour > maden. 
mieux rirer leſcotie Schiffſeiler. Palelellosparalelle, cine gleiche Sini. 
Lanconi, grandes planchess groffe Brettery Palenizaro, ; forte de naflcscine Art Fiſcher⸗ 

Diet. reuifen. 
Palandra, & Paléo >. vn fabor dequoy es enfans si ioilent, 
Palandrana,va balandrany ein Reitroct. La trompe d'vn Efephaur. Vpé forte 
bandynaspetite cala que ou balandran:cin © d'hèrbe, ein Topff womit die —* ſpie⸗ 
leiner Reitrock. fin/Drebtopff. 
Balanga svn roulcau cin ADaltje / Wattz · Palefamsentesovuertement, offentlich. 

pot: Palefanscto declaratione Èrflavung. 
gArio > VN a zoule ou porte les fat· Pale/are, defcouunis : decelet: declarer,ma. 
* cin Laſttrager =S sentbeeten. 
balera conbexruze du tillac.d'va vailfeau,  Palefata » vne paliffade, cine Pallifade. 
ll bie Decine Sbifs. Paleft,defeowuert,clair,manitétte; offenbar. 
Palira, vnegrue owtowrdelle » cin Kra⸗ ir Palefesà defconuer, offentaret nbarer Weſſe 
| Mictswogci. Paleflra, lieu où l'ons'exetce: bartiere: la 
alare renfoncer des paux + pilorter, "Item, | Juifte: lieu où font Jes Juitteurs ; ein Ore 
eftangonner mettie des efchalas, MPfdle ‘mo man ſich bet. 
2 einſchlagen Paleflradesclefs de murs, Manerſchtuͤſſet. 

ré teivuerou chargerà Ja pelle» mit x Paleftrico, de luittes gum ringen geltoria 
Serippen oder Schauffein faden, * Paletica:s focd'vne charruè > cm pſiug⸗ 
Pas lafcermio,vn efquifstin© difflcin: ſchaar Pflugei 
Palata,vne peslée. Item; palls ou paliſſade, Pelerosferà crochetenscin Haden, 
Schauffet / Pfal. Paletta,vnec petite pelle. Vne palette: &vri 
Palistara, parictaire » Traufffrant / Tag und battoirà 34 la Jongue paume Vae 
* pelle à feu. Vne truelle Vne ẽſpatule eine 

ticine Schauffel. 

—— de cheual cine Pferds. Palettaro; faifcur de pelles: Schauffelma⸗ 


ct heit. 
lei Cons. Palatingum gehoͤrig/ —— de pelle, » cin Sereich mit ei⸗ 
DA Hof. * ner Schüppen. —— 


puede la bouchk; Item sinpa. Palitsa,perit palm eleimer pfal 
im Mund, Paliare dvn mantegu, mif è — 
— ino pi ee 








pale blefine; bleich 
Pali —— cBlieichhet. 


Pal:ficamentospalisspaliffade.cime Pallifabe. — 


Pa — faire des palliffades de paux. It. 
pilorter: fraifer vie. trenchées &é' Pfedle 
machen. 

Palificata, paliffade; palis. Pilottis: fraile en 
rermede fortification » fin Pfat/ Palifo 
fade. 

Pelificationesidera, 

pati petit pali cin tleiner Pfat 

Pulinddia, palinodie; Miderruff. 

Palio, manteau Manteau Royal, &c. cin 
Manteto : 


d 


Pilu certain prix que l'on court en Italie 


fur des barbes, & quelquefoisà pied , cin 


gewiſſet Pretf in Fralien / mer das Bate 
im Mennen oder £ Lauffen tbut. 


tles morts : vh daîs , felonancùns, dt vn 


“Pallet refticules 


È Pallatant, fortede 
"Palio & pallio, poîle è mettre fur la biere | 


* Sp ta 
vna bè Ha pallas vn beau * — 
de paume,tint guter D'altenfiretd. © 
Palla i vento» tit vn petit ballow pi x 
qu'vne balle, dont on Jolie a 
paslme,cin tietner Ballon 


| Palla di faponefauonette» 


Quocar dono alla pa la; ; noi ‘ 
Ye perſonne 
Palle les balles del 


"rent. ì 


Palle palla — — cei 


de la riaifonide’ Florence das Fre 


> aefrey versi — an * 


— A et 


darinnen. 


beln. 


state — — A 


‘cieli Etvn certam omement que ‘porte, 
‘ JePapeauxi iours folerinelsén fotine — * 
—— tin Tuoi Di * sl 5 


— Sag 
& PIE “pat Bclndtet, > 


- Pallidettosvri pe. pale etwas sug 


Pallidizza, paleus die Bleiche 


met le * de. | Pallidiecio; va per pale. etwas bici, 
grand DI È; Eri | Pullidovespalir, bleſch Forio 


SR — n primati 


alioti 
def 
#7 AE: — — 5 
4 Palifcelliy bouts de chandelles. — 
Ait d autte⸗· Stiimmkt. tipe? SL 
A Palifrelma, paldiermett PRANIRE) J——— 


— — sii — 


—— 
1 Paltevo, piante 
— So i 


— rt pali 


È Palizzo> vne — 
oahſſade vo 
È Pala si mme de 
“get, © — 
CE Roiérla palla di malo: 
> Tonvee ‘altoîr}a balle ein 
__aetinder Hand haben 
LI apertar la Valla al 
au band. ivatte 
= È Di e 


St 4 


tor: 
— — * 


die 3 dica * 


ten DI str 


1 dato 



























e "°° © orali sel Na 








PÀ. AR t RSI [ Tha F 615 
ne, balotter, baloctiren. ſin; de — so &' vridifcours cn 
là boulette 3 chique: Ctotte d'anio.. — Faurressdit einer Dee im bit a: 
inabretà Sigle. Paley vu pic. Vñ palcu ternie deblafbi ; cin 
Palinzzieresbalotter, plotter· au jeu de pau⸗ Pfat 
Mine proteiren im Batlenfpiet. al paio di Roma forte dè jéuy vin fonera 
— palme.t palmier.Paume dela mafir. Spiel. — * 
vie mefure de cinqq a l'aunò, | a pali pale en teritie de blaſon gepfaͤtettt 
Bic ſtache Sand. odor Taube. ——— 
ener 1 palma della manici: eRimetsfaite cas > Palopsbaio palrmbiro, colombiet, cità Faniby 
LR re petſonne einen achten bauf. 


ni 

1 
Incare;couronner de patmieItem emipati= .. Palozsbizoicolombin, couleur Taubenfard, 108 
Lumer Ermefurerà la palmevou eimpans Palomba: cifeau comme fe Janîets din — —* 
È, amit Palmenzweigen Cronen. gel wee der Finckenhabicht 4— pa 


MPalniata,coup de piat dela main, Itemyne Palombo: igconitine Taube. +3 
telte decerf piumeée: Et sn empan· ein Palowibo sfortede figues vertes. arci — 
Streich mit der ffadien Hand. res» eine Gattung treffficher driiner Fei N 


ffpratora , va batonde pelerin fair de r0- gen. 
feaus cin Pugerſtab auß Robr gemacht.  Padpabilespalpable greifflich. * 
TPalmesgiarescburonoet de palme: Item,me- . Putdparesmanier touchet, fubfen/avciffen. * 
furorà Lempan; mit Paimenweigen tr⸗ . Padpare s'tenis le boùr des rames dans l'edu È 






a hem pontempefcherqu'vavaiffest n'aduani PR 
P.:(matnra,paumenre, die Flaͤche der Hand, ces die Spitzen der Ruder im Waſſer hal⸗ * 
— — ;prefle+*& prefioincine Preffo: ten / danut ein Schiff nicht fortrurte. a 
misicinar i due Pa/mintiziomanger des deux, Palpatvimarrouchement, Begretffung: Bes È; 
—— atudement auff beyden Seiten be⸗ hiung Di 
E e è ———— der etwas * 
— Son 3 * 


— — 


* i e stoner Befibnbi Si 
Mb : de 
I ba stafters taftonner, aller à 1° 


almaitio, palmieri Et palme quel’o ta donna — toftons; Banbgreifflicher neife. 
.le ionrde Pafques fleuries», cin Palms Pal palpiter, geſchwind bin umbdivteder s* 
ban. — Spiri * me 4 
mo, empariscine Spann⸗ im Sei * 
e peschtou branche pleine de Pal; ruole; palpabile; —* F e 






















eine £simftana: Palpicant.à —— 
ciosieunciou petitpalmiena cin jun⸗ — pità 


“geroder Heiner Patmbaumn Pulp 
] — palme. — — 


PA. 
LPaludamentoscertaine corté d’armes desan- 
ciens Romains.tim Pantzerhemd der atten 
Romer. 
Paludaresfe faire vnmarefcage, einen Mo⸗ 
raſt maden. 
Paludare, mareſcageux, moraſtig. 
Palude, marefcage, ein Moraſt. 
pali: m arefcageux, Moraft. 
Piluefata ,vnrempart de boncliers: pamela» 
de.cin Tall) Bruſtweht von Schilden. 
Paluefesboucliet, pauois, cin Schiid 
} Palu/celliperità paux; teme Pfate, 
i Paluftro, mateſc ageux moraftia. 
Pambere > du pain&tà boire, Brod und ju 
trincken 
ei » forte de poiffon » cine Gattung 
*⸗ iſche 
* Pampanaio , qui produit des pampres, tas 
i Reblaub traat.. 
Pampanares pouffet des boirgeons. Item, 
— cesbourgeonner > Knopfie oder Augen ge⸗ 
winnen .· 





* 


pain appeller les choſes par leur nom, 
duueriemem ; claitement ein Ding mit 
ſeinem Namen neunen. 
Pampanelleltlonaucuis dentelles,fpiten. 
Pampano dellavnes crocertede vigne, pams 
tai res Reblaub. 
— * ti Pampani e peca rn ; nous diſons- belle 
— imonitre de peu de rapport, Laub genug 
ue aberivenia Trauben. 


è Tampanofa i plein de feilles ou bourgéons, © 


voller Braeter oder Augen 
—— de paincommele biſcuit, 
fair d'efpices & de fuiccre,Brod wie Zwev⸗ 
bad. 


{  Pamparigioy du petit mcfliery cormets ; ou⸗ 


blies de petit meftier, Hippenbecker. 
0 Pam inaresesbourgeonner,aub Befonrmeny / 
Augen gewinnen.. — i 
(0. Pamipinarioqui produit des feilles:8c poine 


s0 defruity das nur Laub and teine SPREA — petitè rie 


bringet. 
Panipimo, crocette de vigne; : psngre; — Feb 
to laub. 


————— plein de — voiler 






dir pampane s Ou Pan pane » appeller le pain 


* 7— BIT 


— 
Panadelaspanadina: petite panade ein tom 
BVrodmuf. : 
Pamargio provifionde pain > Vonach a 
BVrod: 
Paarsycorbeilleà mettre Je pain: — 
neterie, cin Brodtorb 
Fanara idem — 
PAceio ; panaris, forte dé mal d' auanture — * 
farle bour des doigts. ‘Icem, bourton'au. 
vifage» cin Geſchwar an den Finacmn. — 
Panarsa » lieu où l'on ferte le pain 3 der Ort 

















re "if 


wo man bas Brod verwahtret. 
Panaro,huche au pain corbeilles cn Da j 

trog. tit 
Pawaryole, id. Er panneterie, * 


Panatta, du pain ciut chmorceaux è si 
different denoftre panade, Prodmu 
farla Panata al Diauolo » faive dela: pa 
au Diable, 1. perdre la peine: pagnere 
autruy, ſeine Muͤhe verneren. 
Pamateria»pannererie,cin Vrodt 
Panatica,prouifion de pain ov dell 
Vorrach an Brod und Zweyba⸗ CE ra vi 
Panatiera s pannetiere : & panneterie, Itemyl 
boùlangere, Brobfhand. Gi. Bearcrin, 
Parpatiere > celuy quiale foing du é 
pannetier. Item,boulangers der — or 
das Vrod trägt. 
Panedsbanòeune Band... 
Pancatcia ,vnlicuoùl'onvacajolleren Di 
blic.dcr Ort wo mari sufammen ſchwaͤne 
Boͤrſe. 
Pancaccieri, des cajolleuts qui.s'amufe 
caufér fur-les bancs. des. boutique 
Schwãahtger an offentlichen Oerter 
Pantale, gatniture de banc, drap' 
wnbane. Item. vn bancs Tuch 
mit auß zuſtaffiren 
> Pancalciato > Ae au 
RKaffuppe 
Pancata, vi reng 3 def 
“vi Balcone Reihe 























lanchetta petit banc. Et € 
È Sdhemeti Fu bengel 


Pancia: la pauce derꝰ 






J noͤpffe. — fi la pancia i.eftre 
5 — A É — — — ela» nows di 
"> Panaccia > confetti pour confe i le vin, 
— cen Gtmiche den bem 
— (got pini cn cain i 
——— a de sua 
_ Panada-pain cuit, forte — en 
E. Brod — Li: DI 
Sete, À £ Pa M - - A 
—* F 5* — È — ia 
A bj È de & . n} 10% — pare * 
sz: p* ** Pi to a — — 
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corulo,bufte à I'E(pagnolle.cinBitbnuf — mange que du pain &dutaifinî wnpai- 
Mvon baibem Leib fan, cin armer Tropff. : Fi 
Bancita, vhe ventrec» tin Baud) voll. dir Pan pane. i. appeller leschofes par leur 
Rpritra» bufteà Efpagnolic.cin Bruffs nom, cin Ding mit ſeinem Nahmen nen⸗ 
bid. nem ù 
Paricierone > la partie del’armeure qui cou-. Pan costs», efpece de panade» ein Broda ®© 
urelenombril: bas theil der Riftamg fo mufi. J 
Den Mabel bedeckt. Pan grattato, panade, Brobbrey. si 
fettasspeute pance, cin ticiner Manft., Pu porcino, pain de pourceausplarite» Erbe _ N 
mesollare, semplirie venue; viure en gou- aͤpffel. ro 


Jusden Bauch fiitlen. Pan:d'orfo raubefpin, Hagedorn. 
ul Panciolle, è ventre desboutonné, mit auff  Pam.bxffetto, petit pain blancsexcellent, flele 
Mi gcfperrtem Baud. nes IDeifibrod/das niedlich ift. 
Pencione, grofle pancertin Dickerwanſt. Pane 1 brodo, panade, cine Brodmufi, 


Pariiciwto, pancu, Digfiranftidit. mangiar il Pan pensito, i. fe rcpentit, ſich bee 


Parto, banc, cin Band. tebren. * 
Puencwcco, noix quicroifì fur desfeiilles de | Pine di quccaro» pain de fuccre, Zucter⸗ Ps 
Mi coleSne,cine Fidi. brod. 
dente; qui declare⸗dex etwas créfaret. Pan Fa rduto, nous dirions, du bien malem» 
tpandenza; manifeltation, Offenbahrung · ployoilne vaur pas le pain qu'il mange» 
BPandere, declarer,mamfeltersoffenbabron. d'vnhomme inutile; cr yerdient das licbe 
dere, cs Pandedtessdie Pandecten: Brod nicht. 
®P.tndéuole,qui fe peut declarers das man er⸗ Pabwgirico Panegirique,eine Lobrede. à 
n Elaren tan. Pancllare, charmers enchanters beſchwehren / 
Mindelo, forte de jeu d'enfansenItalie; cin bezaubern. 
inderſpielin Ftalten Panellina di Badia, prome ſſes, Verſprechun⸗ 


errument de muſique· gen 
din Pandor / Muſicaltſch Inſtrument. Panello;;vu falot que l'onallume en temps 
Paes pain, Br derefiouiffance. Item,charme.. Et petit 
alanato, rolties au vin⸗ gebabet Brodin oa Leuchte / fo man jur Freudens jeit 
Wen getaucht. x î anſteckt. 
pateille die Wetema⸗ Penereccio, & 5 
mungi e Pariericciolos mal dauemure au bout. des 
dn pezzo di Paver à vil. prix» tnoffeilet.. . doigts: proprement panariss cin Weh⸗ 
E ‘ —— thum̃ an den Fingern. 


ne gaigher Panecrello ir panniers cin tleiner Brody 
pi ce quel'on mange nicht ſo viel verdie⸗corb. pa 
en ato mani iffet. ! Parieruzzo, 8 panerdzzolos idem» 


car miglior Paneche digranosii: ne fe con: Panéviccia» panatis; Wehtag an den Spitzen 
n — de la raiſon fi nicht mit einem ber Finger. 
d en. 


amo Dia lat al Panò de i, noùs bed. È 
i —— du pain des i. Nous. Paneterasboulengerescine Beckerinn · 


- 














auoys palle par Ja, nousauohs efté fujcts” | Panéieriaspaneterie, Brodtammer. — 
al foliet; vir haben der paneuer de boulenget, ein Wes 


neri "ta pati 4 
; | Lo SERA , $ a 
Paniaccio, peanà conferuér lesgluaue, cine —— icule, — 
Haut die Leimmruhten ju erhaiten. Panniculofo-plcia de membraneson i 
Paniaresengluersfeinten: 1! dessvollet Haͤuccan 
Panicciascolle faite de fatine, Leim auſ Meht draps, dea pperi ie: ’ 
gemacht. Parmilijni; linges,le linge qui. 
Pamcello, petit pain. Item;petit liuge eſſuy⸗ omme ‘lingeties, $cinfita : 
main, ficin Brod. ber fornito Parini — ct 
Panscio » chofe peltrieen forme de paim wn 1 (quia beau membie,derh preti J o 4 
pain. Item dit panis cin Tag! wie Srod di razzo. tapiffiericst de 
gemacht. > Pannena, dtapperic'afteth — 
Panicordu panis, Heydentorn — Sono utti d'iast. necdlefinia Pasini ;, ms ont 
Panicone, Vn gros miangeut, cin Vielfraß. tous d’yne niefinie forte, fie pace 
Paniculaz/te gay» Mifter. - le Gattanga o 
10. Pamera parinier,cim Brodforb. LAI" *Pannitò: cafique, ctim'Rod> Ta 
Pamieraro; fifeuedepanniers» cin Korbmas Fanno, drapi Toilles Pon a * 
—⸗ 3 pean qui s'engendre fur le vin &t 
Parere, innier,Brodtorb. —— #0 Tigueurs; Tudy teinivad. e at 
bale sile im vo Panierestsanoit grate Panno da — apra de mo 
i fica —— feschauf ten Tueb. A 
TR ar Magrin die Hoſen ſcheiſſen | Parini habitss Klader — 
—— — gi ——— tleiner Panvi det —— — 
VEL tette —— 
i i Parnslansz drap, tue: > — 
Pani xavpanade, Brodnnuf. — — — * toile; leine Tuch. DÀ , 
| Pamizzo» du panis, Scidentorn. | provin tt gi bi del Parma può mesarla code quiada 
Panna dilanie, ceelmeRabm/Mitbrabm. . drap. peutfecotier fa quent : 0’ ti dire 
— \Panne, taches derouffeur »rothe Giedeni quia deqnoy pentfaice ce-quiil veur, fi 
1 Pamnaccio > mawvais pain. Etvnhaillonswn | cetwasbattamtbummasettvit. 
i chiffon, ſchumm Brod. Ir. cine Hader · d Pani rifanno le Panche; lesdraps ou habi 
cinmp.. dt e  refont lesbarres-i, les belles piùmos 
— —“ è les bcaux aile aux⸗ ſchoͤne 3 ds 
mal d'auemeue, it niger "fine Gebern. , 
«cent farne” fuoi Panniy faire de foy ſans La 
‘ ———— cin Eden) < —— —— vel 
8⸗ — — ni Gelli fatto Pawnt, elle fousde li 
: — 3 — de ga terme ——— * mirati Lelmivadi È. 
—— pperie,. cav Kunfiwort. in der ——— efpic : bouronde 
Tac But — “motichette spanitule. 
1 3 in- © dice, Vi povfainen l'i 
RS 390 * — de Pol 
J DL ? È riot ‘d'argento > » fiegilles d Silber / foro bi -g 
i) — rieti so) +5 — 
4 (RE Pirmelli, diapeanà, + Hier. mer — 
°° Punmefco» — gum Tüchtta gi SS Î 
i * i —⸗ ue 
> Pammets,” vo tit lin sfissrayefi s yet TRIS 
so: totaille, a 1508 sa — — — Era * 
* ai fà ſour ps 
— —— Vi 
* verſehen * 5 
pe — — ude 










































fo fournv de va mit Bret melfetino 

lranetà, vin boutbier rim & Utotad: 

mio; bourbes fange, Roth. 

nolo, boutbeus tohticht · 

Parsrstiima, terre profile & inarefcageufe, fette 

| mornfi ge Erde. 

Waricra, pantere, luberne, femelle du leo- 

pard. def Panterthices Meiblcim. 

tra & 

* pautiere ſotte de tet sin gewiſſes 
(toffelm. 

if La Pantiifilas pantousnemule; Pane 

7 to, pers vito; pamfiuifé; on roftie au 

beurre, geroſtet Brodin Butter. 

Ro Para, la pance, Der Wanſt 

Panzano balliternes, ſottues bidinccies 

Naxrrenpoſſen. 

en ſaite à croĩre einen etwas 


creden 
Ve sentrctailer les mafthoiresi 
> prendre vb mot pour autre le mefpren- 
dre, ſich mßreden. 
uln le ventre, den Wanſt 
allen. 
Brno forte de vin excellent en Toftane, 
im fürtreffl cher Wein in Tofcana. 
a, yne venerées ein dicker Wanſt / 
Chemd. 
sal pelo mille vin Pantzer⸗ 
—— ein fiera 


** 









— dra Lo 
j ri eine Pfau. 
giare faure le paonſe panadet — 
“fio cm Pfou. 
tre, obſcurcit — 
ri Duneteli 
pale > Pape,der Pabſt. 
J ve — * O 


pe” * pr: ee Lie Mo PRA Ni 


eela fe dit de ceux 


‘n a shape 
sN RSI, i * =» 






fel 

1% 

Papelino, Paolina, — 
cin wildes Hunlein n 

Palagnospatotitet — pg. 

Pipa fanede poues eine HO 

Papalifti, Papiltes, Papiſten 

 Paparello & 

Papariso, jeune vifon, cine funge Ganf. 

Paparo, idem. 

Papafft, vn chef de Religion parmytesinfi- - 
delles, cin Manpf der Reugion bey den 
BVuatanbigon oberfter Preftek, 3 

Paparitos Papaure, dignite de Pape. Pontifi+: 
car. Dic pabſtiche Würde. 

Paparo s item, 

Papaurrali.coquelicoc, Ktapperrofe. 

Papaxncrata:vn habit counert de flents com. 
mede panot, ein Kieid mir Blumen be 
deckt. 

Papanernas forte de laitué pommee, ge⸗ 
toyfrer Lattich Kopfflattich. 

Papaneroypavor Magſaamen . 

oquelicoc Klaperro⸗ 
ſen / tvilder Magſaamen. 

— 1 Papaneri “ne gambi redreffer les 
pauots parta tige, ?. rompre ou'rumer 
vneaffairescite Sade verderben. 

Papenoi&ida ‘adimiration:;hò:tréb@ Diew;bo. 
cin Berwuuderungs Wortlein 

*Papelloney papillon ; ein SommnerBogel/ 
Pfeiffbotter: 

Paperare, faire l'oifon, ſich wie eine Ganf 

fietten. 
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SAI eune ‘oye fort petite eine tleine 


junge Banf. 


% — eune oye eine junge Ganf. 


— i Paperi di manna Bionda, allevato nelle 
"corti, comme les jeunes oyes de dame 
Blonde; csléeuté& — deo les — 







GErty 


a — 


* 
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Ù X 
Mista: * 
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dar 


î o 
; X 
AG 


LA 
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à Papula; boutton pui 
| Papulofo, plein de 


20 PA. 
—— Papifte; cu de Pape, — 
Pappa, de la bodillie, Elle eſt faite de pain 
cuit commela panade:. Les enfans (fer 
uent de ce mot pour demander du pain, 
Item; Papa, petc;Brey/It. Muf/ Brody 
brev/Papa. 
Pappacchione , grand marigeur» ‘goulu, cit 
Vielfraß. 
Pappafico, — oiſeau becquefigue, 
Feigenſchnepff 
Pa ppoafica, Bonner à l'Angloife cine Engels 


laͤndiſche Muͤntze — 
Pappagallelco, * uet. Papegaͤpiſch 
Pappatalleffa, vne arde , cine Schwa⸗ 
heriin 


35 «lla» pertoquet: Papegaut cinePas 


— gortroandifeà Freſſereyen. 
Pappardelle, Jortede viandede pafte. Et a 
Jafaignes cuittes dans du bouillon de: lie- 
vie; cine Speiß von Teich. 
ppardine» idem. 


" Gomcro st le — aaiſonnẽ comme 


cette viandelà.i. bien actommodé; par 
1. Ironic; c'eit à dire mal balty ou malac- 
commodé. jugerichtet wie cine ſoſche 


/ Spalîe. 


Pappare, manger goulument: Irem;appeller 
—* Donnerla bouillie aux enfans» gei⸗ 
69 freſſen. 


. Papparoto,& 


Paparatta,felon aucuns,de la boiiilliesou du 


nanan pour lesenfanss Brey. er mitbrinat. 
—— svn cornard volontaire qui. Parafrrnale,de futplus que la dote w 
me deſe taiſt yn bon homme ein ſrig⸗ die Außſteuer iſt 2% 
milliger Habntey, 


© Pappatore,vngoulu, gin Vielfrafi. 


Pappatura, gourmandife > Grefferen / Biiller 

rey. 

Pappestettes, maminelles,Daltten/ Brite. 

Pappo, mot d'enfant, du pain, cin Kinder⸗ 
—— ſie Brod fordern.. | 

Pappolate, niarferies d'enfantit 

Pa onaresgourmandene(men bet 
—— 


one, goulu. — 
raf. È * —8* 





inatiori, Bliatter· 


fer * Blatcern. 


Paradifettopetit Paradis;bas ieme p 


———— 


Paragoniare, par 
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Pardbile, qui ſe peut parer ou eniter > >; 
man aufnebmen oder vermerden * 
Parabola, parabole } cine Gleichnuß. 
Parabolano vn alſeut· va difeur de 
lesscin Schwatzer. (e 
Parabolare, dite des parabolesi rei ti là 
reden. 
Parabolico, de parabole: ei * n * * 
— plein de paraboles — 
ni 
Paracimeno; forte de vin d'Efpa 
mene; cite : Gattung Spies 
Paracoreschofe cordiale, perferuatif po 
cosur.cine Hertzſtaͤrgendes tcet 
Paracutchins me chofe de a, vn 
nichtswurdiges Ding. 
Paracuore, confettion cordiale, » 
ſtaͤrckung. Le 
Paradifare, mettre cn Paradis, {h8. 





























ehen. 
Paradiféo, cifean de Paradis, Pa 


Paradi[o, Paradis) Paradicf. 

Vw mangia Paradifè, nous difons, v 
geut de-ctucitix; va bigor, vn hip 
cin Heiligen freffery Heuchler. 

pa contraireà la commune 

ma rg der allg mi 
Meynung ju — 

Parad⸗ſ⸗ Da det vngercimees Ding: 

Paraferna, ce, quela femme apporte o 
fa doie was ein Weib siber ire Au fi 


— paraphe, cin Pan 
Rabmen. ; 









Parafrafi raphrafe, hi 
<A pia Ertdrung. 











Parlo rosa 
— 


— 


——— 





parerergiti 
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Paragonéuole, comparable,qui fe pent paran- 

goner, escellent cu fon efpece, das man 

vergleichen fan. 

Parscrafe, matqueà la marge > cine Rands 

giof. 

Parsgrafare, paragrapher» einen Sag mas 
cen. 


Parasrafo, paragraphe. cin Sag. 

Paragaanti mov tire del’ Efpagno!, vnpre- 

fent que l'on donne àqui appotte de 

bonnes mouuelles, ein Geſchenct fo man 

tem — gibt det cine gute Zeitung 

— brin 

P lello paralelle ; gleich von weite 

WPuaralitico, — gichtbruchtig 

——— ; mefuser également, gleich 
I meffen. 

P ara lello; paralelle; gleich von tvrite. 

’avamento, parement, Zierung. 

MP. r.<mofthe, challe-moufchess Müuckenwe⸗ 

del. 

Par. urgomare,parangonner, vergieichen. 

WParancone; patangon. Voyez Paragone,Bets 

gleichung. 

“ps gp l'efpreune, auf der Probe, 


paranimphe.. Item , vn faifeut 


* Item, vn effeminé » cin 


s parapet cin Bruſtwehr. 
— —— tendre quelque 


tontize Ja jolle Pe 


eren 
Pr oi Limes Pete Re. fe pi 
È terl’occafion: die Gelegenheit i 
Parere; pater pquife ditdeschevanri arte» 
° fters wird von den Pferden geſagt 
Pa ra/ghardi + cloifons d'ais entre les cham- 
Dibres des Galetes » cin Unterfdad mit 
Brettern'in den Schifftammern 
dra xi fiimeytedoublement de fié- 
is erdoppluna Def Ficbers. 
fit DE OTO sato 
os elcornieur ; rin ©dimatoget. 
fole, parafo! ein Sonnenſchirm 
A ii rabt. 





— 


Pareggio» egalité, p 


Laico een pei pereniproire eni entries tend SE 
— pit parc lance mae; ‘Bere SR 
i — 


siro re, cin Verwandter 


— 4* — 
PA. re 621 
Parcà,la Parque. Mio SIA 
ehe die Parca,sebeno« Bertin, St. Spaty 


ſamteit. 


Parcare⸗ pardonner, eſpargner e 9 
ſparen. 
Parceresidem, cu 


Parcanti,cn jargon, — — 


Parcimoma, eſpargne, Sparſamtent 

Parcimonicfe> eparnant- ſparend Va, 

Parcità, cpargne » meftiage, Sparſamteit. i 
Haufbattuna. * 


7* meſnager eſpatgnant, moderé, fobres 
paren 
Parco, vn parc, cit Pferch / Thiergarten i 
Pardalvanche » forte d'herbe, cin Kraut. 4 
Pardalio, forte d’vnguent ; cine Gatbe, v'> 
*Pardalovn plemuiet cin Waſſervogel. 11%) 
Pardello, veron poiffon, cin Fiſch von unter⸗ DU 
Mero Farben. — 
Pardrglis,cheual gris moucheté, ein grau ge⸗ 
ſprenckeit Pferd. 
Pa⸗do· vn leopatd. Item, couleur de fable, 
cu pluftoftgris, cin Leopard. 
Pare mot Lombard pont padre» Vatter. 
Parecchiare, appareilter, jurdiften. 
Parecchi 8x parecchie, plufieuts,vief. 
Parecchio ,appartil. Item» pareil; Zunifto 
una. 
Pareggiamento » compataifon, Vergleich⸗ 
ung. 
Pareggiare, compare, Egaler vergleichen 
Pareggiatore,qui cgale, der vergleichet. 
di, Gleichheit. 
UPereglia, parangon, Vergleichung 
APareglio svn receptacle, cine Auffenthait / 
Zuucht 
palis palliffade ; Palliſſaden / 
Steckaden 


Paientadi, parenté , affinitésalliance races 
Mariages Freu 

— »parenté, verwandt. 

Parentale, de parent s ‘gut Freundſchafft ge⸗ 


Por: appaiate marco 


Ci » 


Da 
, parent, parente. Item; pere de we Se 


Apre Va EER: ‘cin icfera I a 
" Miaul. — De 




















Mrs: PA. 

Parente dell'afine di Ballin: i; quiporrele 
vins& boit de lea der * Wein traͤgt / 
und Waſſer ſaufft 

Parente di Bartolo che pende: haxiona ‘per 
comprar pone: nous dilons; Geutilhomne 


— 
PA. 193] 3 1) 
Pirgalo,vn jcune thfant: —— “cin ja ‘i 
ges Rind. È pa 


Pari,paivegal.Egalerment alti 
Peri del regno, slespairs ; Neg T 
in einemn Ronigreid, © 





Te 





f 
2 
de è 
Di 
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dela Deaufle , qui vend fes chiens poor. Parso caffa ale jeu de pair pair, 
auoir du pain: cin Edelman auß Beanffe, | ounenarad oder ungii ict 
ta der feinen Hund vertaufft / damit er Brod sè Pari,tredon, triconaux-cartess drey 
th 5) babenmoge. chen in einer Kart. 
* Parentiggrare imitet ou reſſembler à fes. Parise difpariidem. * 
Pa parens;feinén Sreunden nachahmen. I per vifus par: pout vn homme de a 
bri Parcniclasparenté > Verwaudſchafft. pout komme de fa con on fi 
5 Paréntefi,parenthefe, cin Eimfchluf Zeichen. | nen Menſchen ſeines gie 
de Parentinole quife peut alliersbus ſich zuſam ⸗ de parinofri , commegens de. 
* “men verbinden laͤſt comine — — — 
Parimezza parenté, alliarice, ¶Venwand · ⸗ gleichen 
ſchafft è più Parnà join&s piedi, sanie st 
Paréniicida; 3. meuttrier de pacens ber fee ſetzten / gleichen Fuſſen. 
Freunde ermordet / Freundmoͤrder. * (Pr è piè Pati.a auoir toutes fes 
57 , Paventorio,peremptoire, endlich. palesa Bequemlichteiten 
— 7 sarta Rapa e petit parent ein armer del aris blràbut: Tanrà tant. a S 
— ſchiechter Freund. È £ jugteidh.. + Z * 
Poe Parenza, por apparence,bem Seen nad. fimo del Pari, nous fommesà — dei 


Pareresfemblerseftre d aduis duncten 
"1.07 wa Pare,ilm'eRtaduîs;il me fembie , es důn⸗ 
diet midi. 


ux wir find gieich im pier, 
—— —— —— 
gonrin diſch 


———— non vi Pata ffranò,, ne trouuer pas eltrange, Paricidaspaticide, cin ———— 
— vertvundert ind / data cudì tiche befcemio Paricidisanturtte, pes 
Pa * — —— mord. ; 


—— ‘ar Par cento apui (cela me dure cent ans, die ⸗ Paretiria,parieraio; Mauerkraut — 

ſes waͤhret mir hundert Gabi. sE Parizte,mucaille,M aver, : 

* — più delfe,set' «eR Hus lùy — — Parifien,de Paris, Icem,pari sy 
m 4* GIRO. i “oi 

| *— NT —— — Citti Parigisli. fdite.de champigroni, cine E 

3; Ung: Schwaͤmm. 

igliasdoubiet au jeu de de; 








"mie — ———— — 
— —— \parttaria& paci n 

Racht / Zraufftraut dae La 
go doti Mauri 
. Parete Spa — va filet volant. 
: des cifèauxsein flicqendes Bi 
— ouwl’ou pont 
e filet volant:det Ott wo 


< 


_ 


gusta E. 

6 PA. ; 
fon : Difcours ; enticrien , das Par⸗ 
lement: 

Parlantesparlant:qui patle der redet. 

Pur Lazitrma,wn difcours vif& — Item; 

i vnecajolleufe,cine artige 

BPartinza;difcours.Ie parler Rede. 
resparler,retvn. 

far tomei [piriràri, parer comme les por. 

Miedez. i, parler parla bouche d'autruy, 

Mparler par diiy dite a redenì vie die Beſe 

menzauf dines andern Mund reden. 

ie —— patlet a l auantage de 

: quel U’vniparler pour complaîre > einen 
ui (ieb reden. 

Wridar è Parlar è Pilaso. i. moufir , fiere 






























ao be Pia & 


Partir è fette.parleren mots couuerts 3 mit 

verbluͤmten Worten reden. 

Dar con mano monſtter guec la main ou, 

en pouſſant de la main, mit der Hand re⸗ 

D den oderscigen. 

Barlar con le nani: frappersfebtagen: 

Dai —— Gicht. 

diſcouts, Rede 

Parlatoro > pastoir de Religieufes » das 

Spraach Bitter der geiſtüchen og 

nen. 

"Pa lato,potr Prelato, Prelat, — 
parleut· Schwaͤtzer. 


# cre pr 
bla pacaliique gibt ® 
Tparrliere » grand parleurs. groffer Schwa⸗ 
her. 


Pa ma, pauois, targue » cin Schild / Tarts 


sParmefan. Item,vne forte de 
nage que nous appellons de Milan, 






— uantité dé parol. 

î "AVO voce CS > Di 

(A are. vt 

L VR Parlate ‘petites paroles douces gute —— 

rux aee, ci Bard quffde 0° 
Qileffen. 


& : 
spartie d' vne chareé s cin Theit des 


pi. * PA. mei d23 
Paracchetto,persoquetscin Papegay. 
Parochiale; dc Ratio cha Peer 
fpiet geborig. 
Parocchisna»ParoiflicniciuPfarttind: — 
Parochito petit peeroguer, cin eicner pape⸗ = 
gar — 
Parsco»ParoiMfienstin Pfartind. 16 pe, 3 
* Paroffia,pour paroiflestin Pfartitd, sO 
* Parofrale,Parochial,derPfarrer: Pn 
* Paroffrano,Partoiflien,cin Pfartind. pa ’ 
Parola;paroleWort. — 


Parola dra ‘parola,morà mor » von Wort ju I 


Apr infilzano. i. il ne ſe faut pas I 
fier aux paroles, man muf ſich nicht auff 
Wort verlaſſen 

far Parolesauoir des priſes en paroles, Wort 

machen. 


Parole da vegghia,paroles d' entretien, & 
rolés tesa Wort ohne Mete 

Parole Brzhina;i.cefont des paroles & rien in 
au bout.es find nichts als Morte, DE 

Parolacciesparoles des konne ſtes unelitbare \ 


Parolaresfaice vn paroli aux dez s cinen Bafs | I 





» Paralinesdouces paroles, gefinde Wotte. 


Paxclo,wn chauderon,cirt Keſſel 
| Parelsmsdegros mots, grobe Wort. a 


‘Parolofo :, plein. de paroles , voffet 
— Gue⸗ paroles î) norrifche % 3 


— a /yne Dite de fau 
c,tine. — ce 
olaridem. > 





(624 PA. 
Parrocchia, paroiſſe, cine Pfatr: 
Parrocchiano, yn Curé; ein Pfarbera 
Parrocchiano, Paroiilien; cin Pfarrtind. 
Parruffola, paruzzar& Ù 
Parruzzola , forte de fauuette, cine Brafis 
mute. 
Parfinsona, efpargne; Sparfamteit: 
Parfimoniare: efpargner, melbaget> fparen/ 
bau fbalten. 
Parfimoniofo , mefnager, efpargnant, hauß⸗ 
batten. 
Parfo, parusfemblé, geſchienen / bedanaet. 
Parfinaro, conpartageant, theilend. 
Partazgio, partages Theil. 
Partanza:depatt, Theilung/ Abreiß 
Partatamente » à part» àl'efcatt, abſonder⸗ 
lich i 
Parte; part, partie, perfonnage en Comedie, 
* Colté ; Pattie en plaiderie : party : en- 
dioit; lieu, Theil. 
Parte per parte» prix pour prix Preif um 
Preif. 
dall'altra parte, d'ailleurs,de l'autre cofté, 
fonffen. 
da partesC'eltenuiron ce que nous difons» 
att à cour.; mais c'eft'aufli vne por- 
tion de pain & de vin qu'on donne è yn 
eftaffier, Tafet ben Hof. 
Partezen partie, gum (hell. 
da Parte  S&cdalla parte, dela parts von tves 
en. 
dle partemia , pout ma part pour ce qui 
me touche. was mich anfanget. | 
adi l'altra parte».e credi poco: nous difons4 
‘qui n'entend qu'vne partie n'entend ri- 
en» wer nur einen Theil verſteht / Der vers 
ſtet nichts 
7 & Parte a parte s à parts Meſcart, abfondere. 
lich. TINA 
far * La (wa Purte, le Francois dit;jouer bi. 
en fon jeu) joer bien fon perfonnage ,. - 
{cine Perfon mot ſpieiten. 





F. 


A di AL 


far la Parte sjoiti vi perfonnage » eine Per· Parsibile 3 pastageable das man 


fon ſpielen. 


fa — 
metterfi è Parte; dona cofa, femesler d'v. 7g rartice las parcelle: & di — 
ne chofe; vouloir audit ſa part \vonloîr —  (diny Theit. particule , 6 













miſchen. — RR 

al fig. N Parteyna & la fio Ni parte al- 

: ‘ta pour Monficur N. t, & 
0 Damosfelle N; d'autre part » im Nabhuen 
è n DI, cines Thetls/1 "Bree 


. Partefitare > participer a cheihafftig/ s) di ge⸗ 


© Partenimentoyappartenarice,Zuigebét. 


entrer.ci vne chofe, fig in cine Sache Partitipare, partici] 7 



































effer.à Parte eſtte parti 
auoit part, theithafftig 
dar Parte, faire part d'vné einem 
tbeiten. pf 
Parte ‘chie 3 cependant uc +, unterdeſ 
un n 
Daf b a —9 
Purtecipante > participant, theitbafftig.. * 
Partetipanza» participation, Getsinfcaft, 
Partecipare ; participer eines Dings theu⸗ 


hafftig ſeyn F 
artecipatione» patticipationa cheihafftig— 
Mitgenofi. re È 
Partécipe, participant » participante » Be 
meinſchafft. n — 


nof. i 
Parséfice, partécipe 
fevn. * 
Vre gaa· pertuifanne , cine Syellebartee 
Parteggianata, trait de Partifan: Et e 
pertuifanne, cin Streich mit der Ward 
fane. —. — MIA 
Parteggiano » Partifan, cin Zollpacpter/pat 
tbevifh. È 3 
Parteggiares eftre dvn party, è jetterd 
party» cs mit einer Parthey hatten 
Parienente appartenant, zugehotig. 
Partenenza,appartenance, Zugehoͤrung. 
Pirtenore appartent zugehoͤren 


Ne 
» participane » Mitgenok 
$.3 * 


* 


Partente, partageant. Item qui patt 
lieu, theilend Vi 
Partenza; dopart, Ufreife, ; 
effir:di Partenza» cite preftà partirgfetta 
ſeyn abzureiſen Ri che 
Partefana pertuifanne, 
Partéiosarmoife, S.J 
Partiale, partial. parth 
Partialità, partialité, 
Partralmente > partià 
weiſe. —F 














cine 





lement ; 


— 


Pan. 


F 9 

— De baf ria 
Parnciputione, a 5 en 

Micgenieſſung eines D 
Parsicipatore, pamicipant, Mit 
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parcelle, alt c'eftauii Partitoîo,partition,diuifion, Theityng. 
Hoſtie pour communier, » ein Partitore,partageut , Theiler. 0 

lein / Theu. Partitrice, partagecſe Theulerinn. 

parrculier ſonderbahrlich. Partosenfaniement, Îindss 


bahri her Weſſe / inſonderheit / bevorab. enfant.cine Franin KRindonohten 
colarià, pacticulariré > Umbſtand eines morir di Parto, mourir en'travaild* enfant 
Dings. tn Kinds noͤthen fterben. 


Pi ficndtich erzehlen einer Geburt. 
ieoleggiamento » particularifation. > stime, Partoggio,ciuiere d porter les morts.Itemiva 
Wftanblicher Bericht brancard.ein Todenbabr. 
icoleg giave,patticularifer., umſtaͤndiich * Partonda,DeefTe de l'accouchement die 
Mi erichicn. Gottin der Gebure. 
Darticolosparticulietfonderbabitidi. Parsoriresenfanter,accoucher:produire ; ein 
articula,pasticule.& parcelle,cin ftuͤcklein Rind aebabren. 
Purticulare,particubitr, fonderdabtiidh. Parturircidem 
icwbaritapatticularité» Umftand eines Parucca,perruque.cin falſches Saar. 
Dings. Parwcchettospertoquers forte de voile > cit 
Partigiana, pertuifanne,cine Partifane: Papegay Item 7 cin fonderbabrer Segel. 
tar Partigiane , 1. faire des Rodomonta= -* Paruente,apparent; ſcheintich. 
des ruer de grands coups.Sevanter, auff  ” PurXenza,apparence, Schein. 
ſchneiden Paruczga — Geringſchaͤtzigteit / 
igiane, partifan > einer der partheyiſch ia Kleinheit. 
irtigianone , qui porte vne pertuifane 3 der .* Parsificare;diminmersabaiffer; rendre pe- 
| dine Partifane fubre. tits werrifigern. 
gione, partition,diuifionsTheiluna. * Parwicà,petiteffe Kleinheit 
timento idem. Parulanclangefelonaucuns cine Meife. 


Mire,partir,partàger:s' en aller,partir : de=. ¶ Paruo,peritsttein. 
partirsterme de chimie,theiten. Paruolep giaresfaire l' enfant, e jolier , pid 
&Partirés nousdifonsatioirquelque tindifib fietlen. 


chofe à defmefller;ctmas zu thun oder gu Paersolé petitoticin. 


Mtbeiten haben. Paruilosprononcé a voyelle, vnchaudron, 
Rertir P amicutiastompre auec vne perfonne; cin See 

“mie femand anffbinden. Pareft lore de uneste; mefange, felon 
rtita, depart, Portìon,part:partage:; aucuns, cine Graß muͤcke / oder Meiſe. 

es de marchand pattie au jeu 4 reiß / Paruta;appatonce:apparition: compatitione 
Theiumg. Schein / Eeſcheinung. 


itamentesà part, ſepatement abſonderlich. Paruio s patusapparu, Samone, 
Parsite,cn cerme de blafom,party  vertheile. > febicnen 
ct Quore Pafra,Palque, Oftern. 

Mitinne, parution, Theilung. Pafcale,Pafcaloftertidh. 


È F rie. weiden / ſpeiſſen. 
* «è Partito;appointer, (sagra fire Pilar caparbia ‘das man 


a bre ll P, , fi hs, 
Sai — pinta. 
i sen ma ⸗ 
—* Par itoyen aucune. fagon, pato i — 55 ——— 
D — Pants femme de dg fi bone hero ig ma, 


frac 3 PT Tei 
I i an 






. 


mticolarizzare,patticularifer, etwas umb d'un Parze,nous dileuilli? vue ventree von 


,,vn partysPartagé diuifé/cinParthey/* Pafferespaittre. Viandersenterme de Vene- | 


entè, particulierement » ſonder⸗ dorma di parto Lacconche@ ouentratail e % 
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1626" PA. 
Paftiozzasbonne chere,qut Leben. 
Pafcioxzaresfaire bonne chere, fish luſtig ma» 
che / Wolleben. 
»: Pafcipecora, vn bouuier, yn lourdaut;citt 
Ochſenhirt / Toͤlpel. 
Pafcrtars,pafteur:nourricierscin Dart. 
Pafcsuto faou],repcu, Sai. 
Palco» »pafquis,cine Weide 
—— «amento» pait 
casca vlarespaiftre,to 
Da [cc olatoresqui paiſt das weidet. 
‘afcalospalquis; pafturage. Viandis, cin 
Weide. a d — 
Puftolofaspicim de pafturage , voller Wei⸗ 
duna. 
* Pali uene,ynlatron de chevaus, tin Pferd⸗ 
Dieb, 
Pafelimororte de lys.eine Art Litien. 
Pafimata-painbeniftauec du ſaffran, gewei⸗ 
het Brod mit Saffran. 
Paſone 
cime Krahe die roche Fuͤſſe bat. 
Pafqua, Pafques.Oftern. € 
3), va di maggio. & | 
Pafiqisa rofatasla Pentecofte.die Pfinqſten. 
Pafqua di Natale Ng» Weyhnachten. 
dar la mala Paſqua advno i. ‘dite demau- 
uaifesnonuellessbofe Zcitumgen ſagen. 
hauer Palquai in Domenica «i. avoir tout ce 
qu'on fouhaitte » alles baben was man 
wuͤnſchet. 
Pafqualè, Paſcal. oſterſich. 
Pafquarespafqueggiare,faire ſes Pafques, Oy 
ſtern batten. 
la Palquina è entrata m Arezzo A; V affaire 
à reifli. die Sache if gelungen. 
Palquinare, faire des pafquils  Pafquitien 
machen. 


eidung. 





Pafgiinara,vn pafquin,vne pafquinade cine 


Paß quill * 
Pafqumo,vn pafquio ou pafqnil. ‘Ttemimnaf:® 
ne.La' figure de Pafquinà Rome), die 8 
que des Pafquins;u Mom. | 
Pafynina;enjargon,agncari, str Sam, — 
P. — —— 


cotneille quia les pieds rouges \Paffar divita,moune,fterben. 


fariPaffarimosfaire paſſet la 


ie durr / weick de. 


















— — 
—— 
Paffamanini è ‘emens . 
— * * 
Paffamane,paffement,Sehmutt/Paffem 
Paffamentare,paffementer , mit Sonîm 
verbremen. 
Paffamento ,paflage.Et accommodement 
affaire, Paß / Bergleichung cinet Sad 
Paffamexzo: paflemeze,forre dedance 
Art von Dantzen. to 
* Paffamorto,vn paflager» ein andere 
Durchreiſender. 
Paffanse,paflant, aſſante durchteiſend. 
——— parole,c'eft quand onfi Ti 
{cauoir yne chole de l'vnà l'autre fi *— 
Galere , -wann man von ciner Bat 
andern cinem etwas gu miffen that, © 
— Paßbene fee 
brieff. 
Paffare,palfet:percer:rranfpercer: tranfpo i i 
vter. furpafiersburdhaehenbcpericht ſedn 


































Paffar officio, eleriteà quelqu' vm, — 
—— — lettres » ameinen febrei 
en E; 
Paffarfelasprendre patience;efchapper d ou 
cement &cà petits frais gedult baben, | 
Paffar:poca affettione fra due perfone, y aue 
peu d affection entre deux perſonne 
ʒwiſchen zweyen Perſonen wenig Rei 
gung ſeyn. 
came fela Paffa S. comment vous vasti 
gehts euch. 4 
quefto mi palſa il cuoe, cela me cteue 
un,das thutmir eb im Hertzen 
Paffaretti  petits flets, ou petites plie 
Faiten 
Paffarinismoincauspaffercau, Spi 14 E 
Ofteà la Mezamia cin S 
Paffarotto, paffercau,moin — 
PRETE: — 
igliar Paffarotti > 8 © 
3 Ta mal à propos vngcteumt 
| Palfataspallade.ltemspaflage ea vn 
sangerDuredgang. · 


va Paffabattazha,wnbondrolte, — — dint Pag i 


vulg.vn paſſeroiue ein guter Geſell. 
— pallabie, simili: : 
Paffacanallivn bac, ponton, cite Fehide. 
Pafflieci:ycu au pafle dix ein Spiel 

. Paffadori,traits; matrats qu 


cite, Zůge / ſchuſſe mit einem Armbruſt. 


‘von le Paffate; 


ux a ar- ) fatr Piiffatas 












hin m 
ditta Pal 3à touter 
— 


ſem. 


‘neuss.E 
terielle 


NES rò L (; È er — 5 i 








dr ‘monitre,cin leichter Weg / Paß. gebren. 
— paflaget, van paſſante cin Rena Paone, paion das eiden 


P, aspafle vi ii. quel' on fe pre- ander Sonnen durren 
Jin scan ——— zur Schiff ⸗ Pafiuamente palliuement.feibenittidh. 
Pafiuo;pallif.Item:variable,tranfitoire qiu 
P pine volant.Item forte de pie- paſſe das da ferdet. 
ice d’artillerie. vneforte de quarteau d' . P4/fè.pas.icem,paffage,cin Schtitt. 
‘arbalefte, das man nicht in der haben andante, pas ordinaire en cheminants 
der gewoͤhnliche Schritt im geben. 
feggiamento, pourmenade , cin Spatzer⸗ fari paffà fecondo la gamba .i. aller ſelon fes 
DIE iure 5 {e pourmenerau petit pasyaller . forces.nacb ſeinen Kraͤfften geben. 
pas à pas;delmiarchet,pourmenet, mener  Palff palfo,pasà passfdiritt vor ſchritt. 
















PAST 627 

affato, palle vergangen. P.lfiv=Ja Paflion de — Seignéur, bas £x( 
Paffato domanisapres dernain, uͤbermorgen. den vnſers HErrn. 
svn path agefacile. Vnpaffeuolantà Pafionsrepaftionnet, etwas inbrinftig. 8 


de 
ES 


Pafiire,fcicher au Soleil commedes: ‘raiîiusg MAR, 


— 


4 * 
— cile 
— — 


| én main vn cheual ; Aire des paffàdes,, 3 p:à dure Pajfo é quel de la foglia «i. le com» È 
palfager.allaemadiich fpagieren. engénitnt cli difficile > ber Anfang iſt A » 
Paffocgiata, vatour de poutmenade: ; ein fbivebr. 1° 
| Spapictaang. pigliar 1 pafi innanzi > ‘prendre ledeuant,fe 1 
De fig giatoiosallée,& pourmenoir, tinGang. pouruoirde bonne heure ; ſich bey queer 3 
————— Spatziergaͤn ⸗ Beit verſehen. 
— — comme les fruits weſct 
sffeggiere.wnpaflager. Et vn peagiersqui 
le peagescin Reiſender —— ius tiré des * fecs ,. ber Saffe 
feggiosalléestourspourimenade,cin Spàs, auf gedoͤrrten 
fsicrgana. (lina pag, Mucio Alilada de Corinthé Roſi⸗ 
ferannioincau,paffereaustinS pat / (pere 
fera masta ou — ——— dorren 
Pe wilder * 
— et poiſſon cine Art ge» Pafiolesfasits fecs:botre Fruͤchte 
fan: —— Sagl > pal vu picu quel'von enfonce 
* — forte ei cino Are ins can, cin fabi den man ins Waſ⸗ 
achteihabicht fer ſchlagt. 
Wérella,ficr owcarletstin Sp pars. * Pa[fierosqui doît enduret, Ber leiden muf. 
f) rain fec;icommete raifin de Co. Pafla.pattescit Teig: 
grinthe, Rofinen. di zroffit Paffa,groitteignorant, grob / uns 
fézino.vn petit imoincau. Vn carlet paif= “iviffend 
gp de poignard.cin tic iner (pat, farfî colla fna pafta ‘î. fe metire en cojere 
tino, la deltented* vn rouet d' harque- — — wider ſich ſeib ſt cre * 
Boi, iftolers der Vorſchlag an einem 
for Dad. 33 pafta, de bonne pate» de bonne 
da LI ou paflercau., ein compleion,de bonne huimenr von gue 
ter tem Teig / guter deibsbeſcha ffenheit 
e farro —— dire ou faire vne cho· per rimtenee Li Pafia'il pan affina,à force de 
bor: de propos stive ungereumta res —— apprena acreſer Arbeit 
DI Te mefpieridie. J — diaer Tera. — 
wergr — on pout le cceut pets x È 
i vie denis trois quarti —* 
bofletre.Er vu petit pasielie, sP. — Teig — SR 
3 + Bierteln. * ——— x si 
x ; Mira x ——— 
Ly rà Ria Paffig= i * 
* ERRO 
74, È y $ 1 — ig Prà i 
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Pafteggiaresferuir pour repas , faire vnbon 
repas:Traitter vne pertonne, luy.donner 
vn bon repas»feRlinet, cine gute Mabijeit 
batten. 

Puficgqratoresqui fait bonnechere; der ſich 
wol bewihrien laͤſt. 

Pafteglis pafticeries, allerten Paſtetenwerck. 

1a: ellsere, pafticier,cin Paſtetenbecker 
Paftellospatton;morceau de paſte. Iteim» du 
‘paftelseinEtid Teig. 
Paflicesami,pattiffcries,aflezten paſtetenwerct 

Pafticcraria»paftiflerie.Et boutique de paluſ⸗ 
ficr,Paftetenbanf. 

Pufticcarespafticers paftetenbadgen. 
Pafticciarospafticicn, cin Paftetenbeder. 
Pafficciata,c' eftenuiron noftre — pot 
Hafen / Paſtet 
Pafficciere,patticier Paftetenbedter. 
Pafticcietto, petit bafté, cine ticine parsa: 
Pattern, fi — 
7J Paflsc seine a 
Beta fr * » Certain outu de — 3 — 
—— cines Bleygieſſers. 





— < Paffimica, panerspaftenade: Item, iaftries | 


È RR * ieri 


LC Paffinaca marmastareronde > forte de raye, 
La # bougyette,baſtangue.vaſtangue eine Gat ⸗ 

irta tung Rochen / Meer⸗Paſtinack. 
Paftindca Muranefesvn panet de Muran.i. vn 

enginde verres cin gfafern Inſtrument 

Paftinarestenuetfer la terre , faire des foffes 
pour planter la'yigne,ou prouignet » die 

Erd umtehren Bruben madien. 
Paffinatione,tofie è prouignet: fason de pro- 
uigner;scineGrubeQDeinteben 4u pflanzi. 





Battung Paſteten. 


o to,Smpfreiffen/Propfreiffcn. 


* Paftizzare,pattiffers? Paſteten bagen 
— TE 
ospaftesPaffet. > i 
—— repasappafl:palì aues 
—— 





TL è Pafloàtabled' toria deo Draft. 


1 lifognaevomitar Paffo> il faut ren — I 
“ rendreceque — dari fi 
uͤbergeben mi È >, 


P. ve Pafteuc;berger, $) 


#1 Paftrngoli forte de paltez. Sorte de — cine 


x ra * Puffino, provin » prouun de vigne..1 foffeà:<* 
(0 prouîgnensein alter eingelegter Weinſtock. 
È Pellim di alberigreffes,entes, Item,marcot- 3 —— Taca 

rung· A 
* Paftizzato,paftificrsein Paſtetenbecker ⸗ mn Pa ora i: cutrete 
Umnous difons ent ie 





“Pallare pa turno 














































PA. EN 
dar Paftocchie,conter des lormettet) »enb 
lerà garder,Mabricmersehien. —* 
Paſtoia e ntraue/ Springer / Fußtiſen * 
Paftviaresmettre des ent taues· Springer — 
legen. —— 
Paftone;pafton, motceau de pafte, 11 p nd 2 
aufli pour yne boulette delonpettry a &* 
pourl’cau quien fort. Ieem forte d — 
Lire tit Teig. — 
Paflsneyvo grand mangeur, sci Vietfeafi 
Paftora,Bergereseine Safferinn: — 
Paftora,p'aftorarenttaue... Item: cat 
mettre au col, fet aux pieds eiugi 
Paftarespattutons » dic Knicbug and 
terſten Roß Fuͤſſen· 
Paficrale, ctoſſe d' Éucfque 
membre viril.Item,pat 
| gale,ci DitDoffa rag. 
Paforare,paiftrestociden. . - ; 
Pafteratoroffice de Pafteur > das Amt 
ittens. 





int. i 
Pif paolo bergetone din Pinta 
achicht 
Paftereffa,bergere,cine Schafferinn. 
Paftoritia,l'art de paſteut die Schaͤffer 
Paftofasvne fille.enbon point gtoſſe &gi 
fe.cin fettes gefundes Maghein. > » 3 
Paftofe,patteux:fouplesdouillet.gefemei 
zaͤrtlich. 
Pafloruccio, pauute petitberger » ci 
ticiner Dirt. 
Paftriccianasforte de cheriijou dè p 
uagoscine Gattung Zuckerwu 
Paftricciano » vngoulu. «Item, 
Sqhlemmer. 
icione.idem. 
Paftrugli.plats cocux, bo 
Pafiume;chofes de pafte a; 


offnung — 
tag gros fturage, 






fel an den bin 
fio 


: Pata;l" Epatte; 
Pataécapatae 


cane nici 
P. 





PÀ. 


techina, monnoye d'argent aux Indes, ei⸗ 
Tune fitberne Indianiſche Muͤntze 
aguccone, vn'paracon s cin Thaler. 
nbiffio» (elon aucuns, monnoye de peu de 
Twalcur.Item,vn cpitaphe, cin geringegiio 
i tige Vinge. 
&etaggis, vne patache, citie Urt Schiffe 
atarmo, wnfaquin ou crochereutseitt Reffe 
'tràger. 
20 Pataffa» parache, cine Gattung 


SIA vne mefange:citià Meife. 
Patella,vne poisle.. Item fbrtede poiffòn, 
time Pfanne. 


atelliro;faifeur de poisles,Pfannehmarer., 


Retena; platine: platine de Calice, der Des 
ope! eines Kelchs 

α  donner des patentes, Patenten 
oDer offene Brieffe geben 

— omuert, manifefte,apparent: Item, 
f patente, léttre parente ; offentlich. 
era, platine dé Galice, der Deckel cines 

Reds. 


tereccis mal d'auenture ; enficure vers.les 
rongles, cin Geſchwutſt gegen den Dda 
“a femme he tetzeriſches 
imme te, ein 
—— nr 
mtermo heretiquestentrifcy. 
finale, paternel, vattettich. 
è —— atterſchafft. 
at 5 averne], patteritoh. 
rnofira.patertoltre.Item,Je Pater noftet; 
— 
fe della bevinccta » les pa 
des fingcs, das Patemofter — 
cos patetique· perſuaſit pathetiſch / der 
tivasbereden fan. 
Dile:fuppostablesettraglidh. 
datibulo, le gibetsder Galgen. 
i — forte daloes debertraut / 
























to ent, patiente, gedultig. 
Dda paria Sell 


—— "agio 
* — te 


PA. pal 
— ini endure det etwas leidet 
Patraffe» ſelon aucanssva grand habile hosi= 
me» cin groſſer geſchictter Menſch 
andar è Patraffo, nous difons, aller ad patress 
moutir,-ftetben. 
* Patralosfait — 
Patranosgrand i: Grofivater. 
Putreggiare,reflembler à fon peresen imoents 
&caftions, ſeinem Batter gleich ſehen 
Patregmo, parrain, Path. : 
Patria, pat rie,Vattertand. 
Patria d' Hercole, felon aucuns, va nom Fe la 
pierre d'aiman,berDabm cines Magnete. 
Pasviale,de patrie zum Vattertandgehorig. 
Patviarca, Patriarche, cin Eravatter. 
Patriarcato, diguité de Pattiarche ,' die Erf+ 
vãttertiche Wurde 
Patriare,naturalifer dans vne patrie, einem 
in einem frembden Land das Buͤrger⸗ 
Recht ſchencken. 
Pmiida vn parricide meurtrier de fon pe- 
re, cin Vattermoͤrder. 
Patritidio; meuttre parricide» Moͤrder. 
Patricio, Patrice, cin Geſchlechter. 
Patrimoniale, patrimonial su vãtterlicher 
Erbſchafft gehörig. 
Ines ine eigen · 


danaro —— ga 
—— —— domaine das vite 
"cei Gr 


— o Er parrain, Sficffvate 


Gi9 


— partain, Path. 

Patvio, pavernel. Er de patrie, vãttertich 

Patristta, patriote, femme du pais, Lands⸗ 
mdannin. 


Patvistto, homme du pais, cin fandsmann. 


| ae: dignité de Patrice, die Geſchlech⸗ 


er Würde 
* a Patrice, cin Geſchlechter. 
PatrizzarereMembler è fon pere»feinem Bas 
ter gleich feben. 


Patrocinare, hatanguer, plaider Pa vnaus 


tresteden/voveinen andern tede 
Pasrocinios harangue,deffenfe de ETA Re⸗ 
de. 
© Patrona, patrone ; maiftreffe è adyocate, cine. 


: predperinn: 
;  Paîronare, PEA be⸗ 
tue pr ch inni Siti 


— 





Vos 


* 


FA ph 


et 
Luvi 


— 


DEL 
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630 PA. 
Pasta, Epacte, die Epacten oder Monbdjeis 
get. 
Patta, poin& oucartes pareilles, en iouant⸗ 
gleiche Rarten. 
Pattacchia» vne patache; cin ſonderbahres 
diff. 
Pattacchiarespatroitiller, barboitillers in der 
Stadt Runden gehen / fadten. 
Paitacchione,patroiilleursbarbowillenrsbro- 
iillon, einer der Runden geht / Sudler. 
Pattacone, patacon, ein Thafer. 
Patsaye,faire cares parcilles: Item, conue- 
nic de prix, gleiche Katten machett, 
Pattarino , vn paigne-denier ou crocheteur» 
cin Refferaaer. 
Patteggiaresfaire paches on —— 
re compofition compoſer: accorder de 
rix,conuenir barguigner,emen Vertraa/ 
ergleich machen 
qui fait prix, der einen Pref 
È. 
— Adont l'on peut cenuenît; womit 
manibercin fommen fan. 


— — 


uꝛterins⸗ confeſſeur qui abſout le penitent 


cin Beichtvatter. 
Pattio giareaccorder; conuenit ᷣbereinſt im⸗ 
men / vergleichen. 
Pattim des patins» hohe Schuhe / Schlite⸗ 
Schuhe. 


Pattione,pa&ion,rin Vertrag: 


©° Pattitios d'accord, mit Vergleich. 


Patto, paction pache, accord, conuention, 
Bertrag , Vergleich. 
d tutti Pattirà quelque prix que ce foit, es 
eoſte was es tvolle. 
wenderfi &'Pastisfe rendreà compoſition ſich 
mit Vergleich ergeben. 


P° Patti veccha ‘è modi vfatt, vicux accords (Be 


modes vfîtées: C'et quand ondemande 
commenton fe — onréfpond, è lot⸗ 
dinairesalte Vertrage.: 
renpatte» è la charge que, è eoadidog — 
mit bem Bebing daß 
Patto chiaro amico caro, les bons o compresi 
font lesbons amis, gute Sidia) 
then dic gute dtrunde. 235 : 
Pattorre, pattosives B . C.i 
. emi i ——— 
einen Vergieich treffen.. — 


\Pauevto, efpoutantement » Erſchroe } 




































PA. O n F e 
Pattumesenjargon, vn lit, cin Vett. 
Pansna rs & —5 
Fauunlia, la pauanne dance, ein ſontethad⸗ 
rer Dantz 
Panarima, morgéline, forte d'herbe, Spinone y' 
darm / Vogeitraut. 
Panaro, vne icune oye. En jatgon ‘nmou- | 
choit, cine junge Ganf. È 
Pauciloguente ,qui parle peu ;- der vg 
det, 


Pauciloguenza, peu de difcours, tten 
Paucitàsle peusdas Wenige. di I 
Paues ila peur: Un ya que ce temp Br cette | 
perfonne de ce verbe , cr forditet fich. + 
Panegliata, papillonsein SommerBoget. 
Pamendo, efpounentable » exſchroctlich⸗ 
Panentaresauoir peur, Forcht baben. i dA 


Paneniofoxefponventable : & plein. d'efpe 
nantement, erſchrocklich 
Panerazzo» papillon» cin Sommer Vogel. 
Panerina sidem, 
Pauersyla meche d’enelampe bas Dacht il 
timer Lampen. L 
Panefare, pauoifer, garnit de mantelets, ba 
flinguer vu vaifftau; cin Sdiff d 
Schudlein verfeben. sù 
Pauefaro, arme de pauois, qui porte vnpi 
uois, mit Schilden gewaffnet. 
Panefata, forte de mantelet fur vne g 
fair de cancuas» pour coutrit les 
pauefade , baftingue,. cin & 
Schechter auff cinet Galee 
Pawefuta ; armé de pauois ou bouclity 
Sebitber bervaffuet. ISLA 
si te * Pr 
‘apefe, pauois: Item, vnim 
fra tin bottrernet 
*Péivide, ‘peureux; fordti 
Pastiere, meche Jumign 
“forte de bois qui.s'allo 
Ò - bean, £unten/ Dadi. 


SIA 










PA. 
de S. Paul, & chaſſe les Serpens, ein 
n tter ber vorgibt cr finge von ©. Pants 
Seſchlecht und vertreibt die Schlangen. 
n Pawfo,vne piece de cinq fols de la marque 
Se Pape Paul, eine Muntz won funff Sti 
bern. 
Nimona, femelle de paon, das Weiblein Def 
MPfauens. 
Laonacchiospawenaccia»& 
ANTIEECCI violet: Bioffarbia. 
Reonicella,vn vanncau, cin. Kibitz 
Ma uoncino,petit paon,ein kleiner Pfaw. 
Pasone,pa0N, cin Pfau. 
Pa money giante, qui fairle paons der ſich wie 
cin Pfau fiett. 
Pasconeg giare, ſe panader»faite le paon,pfaye 
ife ſeden 
Palisone - giatereytn vanteur, yn qui fait le pas 
on.cin Ruhmraͤht ger. 
Pauoneffa, femelle de paon, des Pfauens 
Welblein 
Mmonino petit paon; cin ticener PFait. 
fee peu, rerrewrs Schrocken / Forcht. 
Pamra; per Fort. 
Daverires faire peur, Forcht machen. 
mrofamente, peureutement, forchtbahrer 
Sa 
Pa È fo» peureux ‘an, 
Ra ufa “vne paufe, cine Pauſe / Stifbattung. 
Fa ufare,faire des ‘paufes.panfirensembalten. 
} \patrodilicursva broùillon 













ella Pazzare[ca, rt dee ds 










Paxzaronesgros fol. cin qroffer Narr. 
DI — lebeurne; cin Buts 


pi fol; tx follaftre; ——— 
Bega Fr pera # — 


Vr TEGO ca 

—— 

Pazzurcio, vafimple homme, vnfotvaba- 
din, cin emfaluger Menſch J 


PES 
pi pied, der Fuß. 
Dè , per lis partes, pour tessfiit fie. 
Peana, hymneà l'honneurd’Apolloni cin 
tobgefana bem Apollo gu Ebren. >. 
Perca» vice, deffauts Mangel / Fehler Ges 
brechen. 


bi 
X4 


— 
* 


vd 


Peccadiglio » vn petit peché: morEfp. cine $ 


tleine Suͤnde. 

Pectante, qui peche: Peccante, der fundigetà 

Peccares pecher; ſuͤndigen. 

Peccato, peché. Deffauts Sunde / Fehler. 

egli è Peccato, 'eft dommagenes ift ſchade 

Peccatore,pecheur, Siinder. 

Peccatvice, pechereffe, Sunderinn 

Pettattaccto,yn grand & abominable peché, 
cine groſſe abfebentiche Suͤnde 

Peccatuzzo, peccatuccio, petit peché, cine tlei⸗ 
ne Siinde. 

Pecchia; abcillexmouche à mie], ein Bien. 

Pecchilure; picquerenmme vne abeille, ſte⸗ 
den wie cine Vien. 

Pecchietto; roufferollc, der tleine Eiffvoaet. 

Pecchio, forte de meſure antique, cine Bate 
tungalter Maa fe. 

Pecchiane, bourdond'abeillessbas Gebrum̃ 
der Bienen. 


| Peccia, la OC Item, de la poix, der 


Manft/it. Bed. 


: Precios arbre qui diftille Ja poix, der Baum 


fo Bech ſchwitzt 
— ; Bed 
fomiutt macchiati d'ina Pece, ils font tous 
d’the mefite margne, d'vn 


iene Vie Rasa all mit einem Zeichen 


gezeichnet. 
chitocca la Pecés'imbratta. qui hante vn 
melehant le corrompt wer — 


— fido. 
— DI” : 


Prali que J die Eigenſchafft 


prg, po è plein de pois gepicht / voller 


—— boue de tetia, 
‘die Baron der 


È 
i 


Sa 


° 
if 


] 
‘ ? 
LA * 

7 * 
— 
55 
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Prculiarmente fpecialementpeculicrement, ſchemmel. 


































632 PA. PA. . 
chi fi fa Picora il lupo fela mangia, quife faît auff der Ruderknecht im Radern den Guff | 
beſte Je loup le mange wer ſich zum Schaf felt. 
macht den friſſet der Woiff. Pedagagheria. pedanterie , Schutfuchſerey 
Pecora gimelourdauderie, beftife, Dumheit | PRed⸗ — waĩſtreſſe d' —— 
Tolpeley. frau. 
Pecoraio berger : Pecoraro, Hirt{Sbafer,  Pedagizo, pedagogue, Lehr odet Zuchtmei⸗ 
Pecoveccio,beftile, langage d'animali confa- .fîet, 
fion de difcouts. “C'elt aufli le lieu ou Peilale,picd d'arbre. Etyne pedaled* \y 
l'on met les brebis,paro; ou»bergeriesvit  vhpiedde melure. Vn picd è — 


hiſches Weſen. uelque choſe. Item,race,t — 
effer entrato nel Pecoreccio. î ne pouuoit ſot· tamm cines Baums * dra 
tit den diltonsi: d'EMmbrsuilier, fi fai = Preedi, des chaaffone, Sorten, SMR 
Reden verwickein. Pidamento, pica: forfen fonderie Stig | 
* fares falte la brebiss ſich wie ein —— — 
Pecorella, brebicite, cin Schaͤflein. Baͤume. deg 
Pecorìecios de brebis , (HAR Pedapasbrdtuban gu bas desrobbes emo. 
Pecorile,idem..C'elt auifi le pare » ou berge- © femelle Ein x 
ric; idein. Pedintaggine nterie, S —J 
Prtorina, FRITTI AE parchemin, PIETRE —— — 
cin ſunges Schaaf —— le pedant, ſich S 
Pecorino, de brebis: fourmage de bꝛebis. fuchſiſch 19.600 


‘Item; parc cu bergerie, von. einem Schutfuͤch ſerey. 


Schaaf Pedinatefco, pedantesque ſchuifůchſiſch. 
Pecorone, groffe pecore, groſſe befte, gros Pedantaccio» pauure petit pedant, cina 
lourdautytin groffes Thier. tleiner Schutfuchs 
Pecsrofostiche eũ brebis · reich an Schaafen.  Pedare,ttacer auec le pied | Fuſ⸗ Gov 
Pecnarios de brebis, von cinem E haaf. din. : 
Pecweho, pourbergerie.C'eftauili ce quiap- *Pedario, vnlacquay hotume de — in 


patticat au fils.par la volonte.du pere, ou Latey / Bentauffer, — 
cequ'il'acquiere en fon.nom, was ein Pedata, — Itém,la meliite d'vm) 


Sohn in fcines BatersNabmen erwirbt / Fußſtapff. 


It. Schaͤferey⸗ Loy darle voyes de la beſte la pil 
Peruliare.s pevuliers propre, eſgentli die Spuhr eines Thiers 
Peculiarità, pro — —23 Cigeny *Pedé » pied, Fuß $ 

chum. Pedenas marche; marche-pied, sn 


fonterbartid/infonderbeit. Pedef 

Pecsilio,tour le proffit quel'on tire de la ber- *Ped in 
perie, Item s cequ'vo filsacquiert en fon —— vs) queiie de fruity 
propre nom, aller — den man von. 


der — — È £ 
A 













nn , gros Riddmine cin groffer Sotor 


te; pediculaire, faufiaf. 

rtnlo, vn powil.Et vne forte de poiffon, 
Leinie Lauf. "Se. cine Art Fiſch. 

gre, emi pieters aduancer vn pied > cinen 
$ fortſegen. 

ligHone , mule au talon > aufgebrochene 


fen. i 

dilica del canallo, entraue» Fufeiffen. 
ima vu pionaux efchecs, &aux dames 
ein Lauffa im Scachſpiei. 
Pedina > par Metaph. vn petit homme ; citt 
I ticiner Menſch 
Pedino, peton, petit pied, cin tieiner Gage. 
Pedio, le deffus du pied, bas: Obertheil des 
È, Gu fica. 
* Pediffexzwa, vne feruante, cine Magd. 
n Ped'{figno, valet de pied» cin Fuß knecht. 
* Peclsaye, periers fatisen, 
t Peditaro, petreut, tin Farger. 
Pedo, vn pet, Furtz 
Pedocchiare, poiiiller» ib lauſen. 
docchio, poiil, cine £aufi. i 
Pedocchiufe, poiilleux, tauſicht. 

‘aa ’ (o) pionaux efchecs cin £anffer im 

— 

I RA pictong»gensde pied; Fufadne 


. Eee pied d'manbre; ti 
Pedoio, — ein —— 
























Kahn. 
Pedotrina; barquette, cin klein Schifflein 
edotto, vn Pilote, Ir.marfoiin. Et yn hom= 
me de pied cu lacquay» ein Steuermann. 
edrello, vn ignorante, ein Unwiſſender. 
imale; vu poitrinal, cine Bruftondfe. 
Pedrolina:vne gallande, vne galoife; eine ars 
Weilsperſon 

duecizio , vendeur de pieds & de trip 

» Ratdaunensoder —— Si 


pied. de mouton; de 
Tg vne 





eerare, empirer, veraͤrgern. 


maltraitter,accommo, 


co Gebo, 
. Pegolare poiffer, pidien. 
forte, barque de pèfcheuss, citi Sit 


Pel» pela poil : Pel ,perit, — parle, 


— Jepoil. repo, ———— 
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re andar sò pe — Jena Pedali i.mesaf- 4 


faires font fa. ans artifice, mieine Sachen find È 

oͤhne Kunſt Core. I 

haner ne' Peduli è. ne fe (oticler pas » — 
fer, ſich um nichts betümmern 

Pégalas dela poix Bed. 

Pegalare, —— pichen. 

Pegeria» pſeige cin Buͤrg. 

Peggiare, picigera Biirafihaf teiſten 

Peggiaria, pleige, cin Buͤrg. È 

Pagin pis: & pire» ſchlimm / ara. w 

Pepgioramento , empirement, Berto; timimer è 

rana. A 

Peggiorante; empirant, verſchtimmerend. 





Peggioranza sempirement, Schlimmerung. 

Peggiore, pice, fblimmer. 

Pec qiorità» pire qualité» ſchlimme Eigen⸗ 
caffe. 

Pegiare, pleiger, Buͤrgſchafft leiſten. 

Peglia, peau ; efcorce, Haut / Rinde. — 

Peglio » poil des paupieres ; bas Haar an den ; 


Augemliedern. 

——— engager. verpfaͤnden. * 
I, Pfand. b 

— a Pfaͤnder. * 

Pegnorare hyposequer.gum Untetpfand ge⸗ — 

Pigolas dela poix Bech. * 


— dèrmal+wne perfonne, mie einem iibel me. 


—— plein de poix; voler Veg. 
n) pareſſcux faut. 
+ —— Faulhbeit. 


Haar. 
vn Pelacane svn vilain, Vnauare : vnefcot- 
cheurde gens» cin Garſtiger / Geigiger. 
Pelafronte, vne vicille pelcé, eine alte Sable A 
Pelagia, la mes, das cer, A 
Pelagio, forte de pourpre » cine Gattung |> 


Uro. dt 

Pelagione, la pelade, et aarfall. — 

— 
cin( » 





“età NO LIRE 5 cin di —— 
— cin Aitgewãn AE 


ai a 
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pigliara Pelar gatte i. entreprendre desnoi- ‘Pellegrinatiane» vo eregrination, Reg 
fes, Gezaͤncke anrichten. fel Pilgerſchafft ‘Pa DA A x 
Pelarella, pelaruola» pelata» & Pelle grimità > — 
Pelutina, la pelade, der Haarfall. 205, imunbertiche oder fremde Sicten unb. 
n Pelato, toure forte de g groffe chair , pourdif- — 

















ference du gibier & de la venaifon, aller» - Pellegrino, pellerin. It.excellent, rarés eltrafi- 
band grobes Fleiſch / zum Unterſcheid der get. C’ettàuffi vnartriburde faulcon, | 
Schnabelweide und Wildprets pour fon excellence; falcon pellegrino » 
Pelatoio, vne inuention dont fe feruent les Pugrim. 
femmes pour arracherle poil & fe rendre Pelleri » petità pilliers, barreaux · ou baln:; 
la peau vnie, cine Erfindung der Weiber  . ftres, fivime Pfeiler. 
ihnen die Haar aus zureiſſen und die Haut, pagg petite peau delicatte è eleine parte © 
glatt zu machen 
Pelatura e(plucheure, pellute. | Item,cau —— sla — das Rita 
ou fard pourfe polirle teinit: Schelung  Pelica, peliffe, ein B 
Ausiefung. Pellicano, vn pelicans pata Etvn — 
Pelecino, cormuetre, plante cin Pflantze ment de diſtillateur cin Pelican, i 3 
Peleygio, petit fentier,  Ir.chemin parmet; Pelliccia, vne peliſſe vn peliſſon cin Bel: 


ein —* — — vn peliier:· pe/licsaro» cin RtTdt 


— * Pellicciare sfourres de peliſſe mit Beitz fut⸗ i 

< Belgian so» } ‘erinage » Pifgri chafft tern. 

Pelegrinare, Voyager, reyſen. Pellicciaria > pelletezie, Rirfpnerbanbiveret , 
1) ec cin Pugrim. andar in Pellicciaria «1. aller en empiranty 


‘* Pelera,la pelade, Haarfall. ——— werden. 9— 
Pelices vne coureufe, vne gatce, cine Hut, Pelliccina , petite peau , pellicule, cine tiein 
*Pellaces remply de belles paroles» vofler Haut. 5 





ſchoͤner Worte. Pelliccino, petit peli ſſon, ein tieiner Detti 
; Pellaccie» belles paroles» fonte Morte. Pelliccione; vii peliffon, cin Bela, * 
do Pellansi, des peaux, Haute} Selle, fenoter in Pelliccione, nous difons ; ſecoue 
"°° Pellare,cfcorchet, ſchelen / ſchinden pulces · die Flohe ſchuttein 
Pelle, peaus cine Haut / Feil * Pellice vne concubine, cit K 
Pelle pelle, fu “RI leicht / obenhin. Pollicella, petite peau, pellicule uti 
pon capir Pelle nè pounoir tenir dans. Pellicello, vnciron, tin Reitlauß 
peau d'aife quel'ona, ſich vor Freud  Pelicim, les coius pat où l'on — di 
nicht in der Haut su batten wiſſen. die Zipfel wobey — ica 


I Pelle che non pusivendere nin la (corticare i > Pellicola; — — 









ne fay point ce quinete ferrde rien, chue Pellipeie, des peaux, Haute. RI ni x 
Das nicht was Dir gu nichts dienet Pellifinaspeau delicate, fai fo: 9 
vender la Pelle prima c'habbia prefo l'Orfo; -P, n perito» Beta. È 
vendrela peau iaia ar Pe —— — 
©urs, promettre vne chole qui n'eft pas Pellizzare» fourer ; fltterm. © 0 > 








core ennoftre pouuoit è die vers Pellizzone pelifion, cin Belt. | 
foi, —— a: Pellolinas perire peau s ticiné $ pnt — 


5 Pellones se schi 
promo —— «Sg — moi 
i sa oe — darai pier ma 

































4 VOTE 
= 5 ili corda s è fleur de coxde mit haͤrinem 
i Sail 


er il Peli vie vi. battre vie perfonne» 
A - reftonner: jemand ſchlagen. 

fraduce il Pelo lc poilluy reluit; ileft gras, 
il {e porte bienserift geſund / feſt. 

de; Merd'va Pelo ii. eftie dela mefme mauuai- 
fe nature, von eben ter bofen Natur ſeyn. 
atridard Pelo vallerà fouhait 5 nach Wunſch 


gehen. 
SE 3 Pele nell'voni È: artoir l'efpritbon & 
DU. clair-voyant, Verftand 
pi ha lafciato del Pelo, nqus difons,ilya laif. P 
> fé de bounes plumes ou du poil. il y a Jaif: 
f@ du fiem il luy a coufte bon; ér hat allda 
HVaar artaffen. 
Pelo, ſe prend auſſi pour les. pétites cre. 
uaſſes d'yn mor , tvird. auch fue tlcine 
Mauer Ritze genommen. 


cin gantz hackender Bettler. 

να palourde, poiffon, cin Fiſch 

elofella”» — oreille de ſoutis hetbe; 

aͤuß Ohr. 

Pelofe,velu, plein de poil, haaticht. 

\tuersta Pelofa > charité intere ffiée > qui ronmne 

LL àinoftre profit. ein Uebeswerct Das gu un⸗ 

ſerm Nugen disgict. 

È SH Pelofà > fotte. devin. —— Cotſe; 

‘cin Wein aus der Inſet Corfita. 

Peloitare; gourmer, pelottet vne perfonne, 

T eine Perfon plagen 

PP * urinadess plagen. * 
— panne, ; 


teri 
WRc/pof0 > pelpmo, plein de peluches, voller 
—J 


—— vnbouclier en forme de croiffant, 
cin Schild in Form eines Monbs. 
Melzi, pottier d’eltain, tin Kannengieſer. 

o Pel — eſtain; cin Zinnen / Ge: 


* ind ; pottier d’eftain » cin Kannengieſer. 
propone tiré de Li 101 pertrecho; 


enib) — 


Pelsne, vn gueux tout nud. Item⸗ long poil. 


Phifeb. : 
pare; doublerde peluche, mit Pluͤſch filo i 
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Pez;Jità, forfait, cine Miſſethat. 

Penare, peiner. In mettre vne peine, punit. 
GStraafen. 

” Penati, lieux retirez d'vne maifon. lt. les 
Dicux Penàres. Etlesefpritsfollets, cin 
beimticher Ort in einem. Hauß. Item / die 
Haufß· Goͤtter. 

* Pexco, du beurre mot Lomb. Butter. 

Peridaglio; pendelocquexchofe qui pend.vn 

porte-efpéeou pendant,etwas das bangct, 

—— pendant, penchant,pendante, pen- 
chante; bangend. 

le penchant. Vn pendant d'orcille, 
roulautte pendant de colier ou chailne. 
pée, das Ab haͤngen / ein Ohr⸗ 


— dependance Unterwerffung / 
Herruͤhrung 

Perdere s dia 3 petiher.; Celafe ditauffi 
d’vn procez qui n'elt pas encore iuge. 
pendre au croc. E ftre enfi Depen⸗ 
dre, bangen. 

Penidice, penchan de ps Bas Abhaãngen 
eines and: 

Pendine, id. ki vi pendant d oneltie.id, und 


cin Ohr Gehang. 
tondino plein de pevchants, voller Ati 
LIS 
Pendio, penchant, abbanag 
Pendola, vn ftoccon ou cin Zopf. 
Pendolari; pendillér; haͤnge Maufhangen 


Pendolo plufieurs grappces atrachées à vne 
branche, moiffine, vic Trauben an einem 


» qui eft pendu a quelque chofe, 
pendille das an etwas hanget. 
Protelone; pendant d'efpéescin Wehrgehaͤng 
Péndulo, qui ille, bas banget. 
Peridito, pendu, gehangtti 
Penello  vne perité banderolle — 
la fleche de la pouppe; pout 
d'oùfe vent viene » ein Leines 
am 


"o Cio i ino Pai DI 
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Penicilas forte d ’efponge , fine Gattung 
Schwaͤmme. 

Penilone, perongeau, cine fleine batbe Inſul. 

Penifala » peninfule demy Isle, cine Halb ⸗ 
Inſul. 

Pemstente, penitent, penitente, bußfertig. 

Penitentia, penitence; die Buße. 

Ponitentizle, penitentiel, dè penitence ; buſ⸗ 
fertia. 

Penitentiaro » Penitentiere» Penitencieri citt 
Beichtvatter. 

Penitentieria » Office de Penitencier > eines 
Beichtvatters Ame. 

Penitenzas penitence; die Buße. 

Penna, plume. Sommer ; penne de vaiſſeau. 

der. 

— vno le Penne maefre. i. Iny ofter de 
bonnes plumes, le meilleur de fon bieb; 
dic beften Federn einem wegnehmen 

è Penna > efcrità la main, mit der Hand ge⸗ 


ſchrieben. 
Penna di 30, Palmi .i. vie rrame dè Galere, 


wne plume de 15. piedss eine Feder von 
Souten. or ” Paula, floccon. It. aileronou nageoire de 


Penna matta, le duuet, Pflaumfedern 


Penne, les pennes d'vné fieche, — 


cinem Pfeil. 
Penne, en jargon, de l’atgent, @etd. 


Pennacchiato » giaplumaché » quia des plu- 
mesou vn > Das Federn bat: 


Pomacchiera 
o — ——— Federſchmuͤcker. 
Tt. vn pluwet. 


— gii cs, cin kleiner Fe⸗ 
Pernacchio, plume, pi : vil efuentail 





de plumes, En — — —— — 











———— 
* 

—V———— qui txauaille du pinccau , Di 
mit dem Pinfei arbeitet. | 
———— au pinceausmit dem 
Pinſe arbeiten. ⸗ 
— petit pinceau. It. felon avicuiis . 
truiffeanrapide»cin trainer Piaieea 

* pinceau cin Pinfet, 
fatto è Permellés faitaù pincean »' bien! " 
peint : nousdifops; ietté en moulet” i 
habit ou autte chofe femblables tie Dem 


“Li 



























ee 


Pinſel gemacht Gager 
Pennello da vento, yn glotieux ein Ruhmrah⸗ 
Penneto viande de farine d'oree & dedirere. 


Tablette pour fe rhegine,  Pénidé; cine” 
Speiß von Mebi /Gerſt und Zuefeni — | 
Pebnetta, petite plume, cine ticine Feder. ST 
* Peviniferos penmigéro, porte-plume, der des, 
—— —— 


piume) sine tleine Feder· Fa 

Pina commevwne plume, It,vneb 

——— leicht wie cime Feder. 
emplume par les picdé,- pattu» © 
— St. Floffedern. i 
Pennoncello , penonceau, banderolie, ciméli 
Fahne. 
Pesmontrone; pennonigaillardet.cimes Jung — 
vom Adel Standatt. Sw 
Pennones autrefois» bannicre ou 
C’eft maintenant la commette de Gai 
ric, das Bannier / Fahn / Sant 
Pennofo » picin de plumes, emplum 

Federn. 


iu 


Penziofà sen jargon vr coliffin s Wi ai 
“sia Rif, - — — n, 
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— DA i, 637 
UPenfi 5* humeur penfiue , reſuerie· febiamar Le protola, ide AS 
gin nasSfinnfiches Gemuͤht. Pentolio, vendeur de marmites, ou 


Penfieratostefveur,penfif » cin Nachſinner / ¶ Hafensoder TopffemBertanffer. o i 
Schwermer. Wentolino, petite marmite, gin tleiner 

penſet, la penfce > das Geden ⸗ Topff. ta 
) quando il pentolm bolle non lo fluzzicare + Jota. 1° 
emfiereggiare penfersrefver,gedenden/ nach > que le por bout,ne le rauaude. pas· 
 finnen. quand vn homme eft en colere nele pico 0° 
Penfiero,penféespenfer, die Gedancken· que pas; wann cin Menſch joraig it (fo TI 
MiPerfierofo, penfifbedahtlidj. man ibn nicht mehr reitzen. — 
Penfreruccic,pctit penferstieine GBodandeti. tornare al Pentolino.1. retourner vinieà. lor a i 


UPersile,imaginaire.. | Item pendant peri...‘ dînairesapres auvîr fait bonne chetechez 
chant einbudlich. autruy, wieder ordentlich feben, 
jomare,donnerpenfion Rinfoder Vento Péntolo, vne balle de terce creuſe & pleine 
fiomacben. | de-cendre; eine Kugel von holer Erde and 
Penfionario > pentionnaire a. tin Koſtgänger / voller Aſchen. 54 


4 
i 


item der Sordtmpfaber. “Pentulo ntant * repenty » buffera NANI 
Ppon fines pention;3tnf 7 Koft. dpi pen ® 
Penfolare;pendrependiller.bangett. *Pinula,forte de ‘gaban pour la pluye, ein 
Pé»folo, pendant, pendillantbangend. Regenmantet. es 
* Penforefo,penfif,volter Gedancten. Postiltiiospenultielme , der dette ohn ei⸗ 
MPernfsforidem. È 


nen. 

Pentacolospentagolo , vne é{pece de dais ou Pepsiria. difetto heceflite; Mobt / Man⸗ î 
+ couuerture a cing angles ; cine Ded mit. get. i 
funff Eden. Pewntiofo, neceffitevig ; benoͤhtiget⸗ J 
Pentagonalé,à cinq angles fuinffeckichte. Prozigliare,& 
Pentanacciohameausein Doͤrfflein / ein Wei⸗ Penzolere, peridiller, haͤngen / abhaͤngen 
Res ter. Pinzolo ‘» pendant, pendullant > abbéni 
ap maifbns » ein gend, - a 
Dorfflein von fii O Pomzolo, eurs gra artachéesà.vne 
Pemtecefie, la Pentecolte .» Dit Pfingo cedri nr Trama 
4 ſten. i ben an einen Aſt. 
Pentere,ic.repentir,getencnyBufi um: + = fa vo Paiolo, iL eftie pendumous difons, 


—— » Kepentance., das biift —— gebinat fron. 
E Poitina , vne demy picquesou petite lance, Penzolone, pendint, pendillant, bdngend. 


° Peinid) & 
cine albe Picke. Ro i 
psirfife rcpentirsgerevien. Peonelts piuoine ſeur, peaune » cin Gold⸗ 
istiremi,vaiffcau è cinqrames » ein Schiff findy Blom, 
T von finff Rudern. Peoîto dinaucs pilottes cit Steuermann. 


DI Pestitamente,autc repentance,mit Buſſe. Pepainola; peparnola, poivrier è mettre: di 
Di Poritifimo > wes-repentant >, ſehr bußfer . poivre, cine Pfefferstade. * ni 


narmi 








; PE. 
x — Fireble Pepe di 1 uelio» it ne feroit pas fe 
cul de poulleen Iuilletz «cla fe dit d'vn 
homine froid, wird von einem taltſinni⸗ 
gen Menfchen geſagt. 
daral Pepe.i, fe mocquer de quelqu'’yn ;. cis 
nes ſpotten. 
Peperata, poivrade, Pfefferung. 
Peperes poivre, Pfeffer, 
Pepcrellas raifor: faunagesrafanelle,poivrée, 
wilder Rettih. 
Peperigno, de gou ſt ou couleut de poivre , 
Pfeffer: Geſchmact oder Farb. 
Pepilso, peplio pepolo» pourcelaine fauuage ’ 
wild Porcellan. 
Pepone, poppons melon» cine Melon. 
Per; pour, & pars vor und durch. 
andar pori fatti ſuon aller faire fon fait; hin⸗ 
gehen fem Geſchaͤfft zu verrichten. 
r per acqua» per vinos8tc. aller querir de 
l'eau aduvins&c. Waſſer bofen. | 
mandaz per voa cofa» enuoyer querir vne 
chofe, hinſchicten cin Ding ju holen. 
36 Per me, quantà moy, pour moy » mid ans | 
lan gend. 















PE MOST: 
ti padre por — du eoſtẽ pen perdi. 
ou du pere, du cofté de la merc Auf 

Vatters Seiten. * 
Per anche pas'encore > pas meine ’ 
nicht. 
Per parte, de la part, von megen. 
hauer Per nionte 4 n'eftimer “den — 


ten. > ce de mote» 


fiar Per morives eſtte en 
in Gefahr dis Todes fenm, 
Pertanto, partants. daramb, - 
Pera, poire, cine Birn i 
tal Pera mangia il'padrs, ché al a 
dentivi.le îls porte fouuent. le” pech 
pere, der Sohn muf offtmahls des 
ters Suͤnde tragen. 
haner la Pera mendasavoit la poire it 
Ice, nvus difons les alloietres Tout 
— ombent dans la —— 
hair 





























È Per buono che fia » _quelque bon qu'il — cn RA dans du 
+ pourbonquiilfoit, wie gut er aue feno * are Bin in Moll 
Per dio; par Dieu; Etpourl” amour licun  — Und Zucker. i 
bey GOtt / um GOttes illen, a Peracnore, le coeur d'vne freffure, das «Het 
vy Per miano, vn à chaque mainy einen an La an cincm Geluͤnge. 
der Hand. * Peraddietro, parle paffé > verwichener 
x Per yo» chacun + i comme, Ya per vuo s — Veracuco, tres aîgu, fubril + ſehr 
cun vn, dea per vno⸗ chacun deux &c cin nia. : 
& jeder. Peragratione, voyage; cine Dre ti 
Sac pa Per entul'hwomo » chacun vm cin feder Perato, poirier, & litu — 
34: cino. Birnbaum. DE 
C. mèPe ‘gentiluomo, chacun trois, dic. cinjes. "Peramibulare, è pourmener; | 
td dl , der drey. ben. * È 
1 fo: Perdive,ie vewx bien dire; i 'ole bien di-_"Perangufto, fort etroit, fe 
RA res sco darff vol fageni | — — “© Perapunimo,8; >. 
—* fin Per fare;ic fuis homme à faire. Tte 
Tar, fuis en eftat de faure, ich in welens 
—— thun. brit 
ve non refta bia 


* utt 









ih 


vi * RUPE — ue 
lives ‘parboniil ; burebfieSer 

bell» vnboilillòn, court-boiillon ». cine 
LA 

Perca, ‘vne perche, poiffon s cin Barfia. 
‘accie, mellager ordinaité,cin or dentli⸗ 
ber Bott. 

Percestione appercenance, Wahrnehmung. 
Percettibile, percepuble, vernebmtidi. 

A ASS parce que:'afinque: 
pour lequei fujet : Encor que: parquoys 
4 warumb. 

che, le potirqnoy; Ja cauſe la raifonile 
1 fisjers die Urſach warumb. 





, 
* 





























* Wiaso, —— durchloͤchert. 
MPercicone, ſecouſſe, Schuͤttelung fr Stoſ⸗ 
ſung. 
— perche de men dani 
Perciere, forte defaucon >» cine Urt 
den. 
Percingeré, cuceindre, umguͤrten. 
Percio, pour cc fujet, pastant, unib des wil⸗ 
en. 
[Percioches parce que, dierecil. 
MPercipere, ap perccuoir,comprendre, wahr⸗ 


— 
ti 


I Perciarssjambon. Item ;toure forte de cha» 

V_irfalée&fiumée, cin Schuncten. 

Percludere, percluxresfahm werden. 

È Sai fonò, perclufioni — 
— — 

rréres patcourir, 

Percorfo» parcoutt > durchtoffen 

coffa, va coup; cin Strerdhy cin IN: 

P coff di fortuna, vn ttuers defortunè; cin 

i —— Unglucks· Streich 

Bercofione, coup, frappement, Streich. 

Po rcoffo, frappé geſchlagen. 

IN2) frapper, ſchlagen. 

vncoup frappement ». citt 

eich / Schlag 













2 ‘es frappeufe, Sobldgerini. 
—— SEO 
ba iillirscuires i ] 


n 


pi Rada poiffon » cin — 


Perilominole, 


> Perdarenza, durée » 


qui —* — der ſchlagt. 


32 : Lat, 
CORO: 


è 







1.639 


Perdite, perdrix, cin Feidhun. 


Perditivs parictaire, Traufftrant / Tag unò 
Racht. 


berdfraus· vn qui perd (a peine —— af 


re fansfruir, vne femence inutile; dI 
mer der fine Muͤhe verliert 

Pèrdigiornata, & 

Peordigiorna» vn faincant, citi Miifigaa 


get. i 
Perdigeni,de la dragée ou poudre de plomb».- NE 


Hagel Sdroot. 

Perdimento, perte, Verluſt. 

Perdifime, arbre fans fruit, cin Baum ohn⸗ 
Frucht. 

Perditemposyn faineant » ein Muͤßiggaͤn⸗ 


ger. 

Perdita, perte; Verluſt. 

ch'io ne reffim Perdita, qu'il y aille du mien; 
es betriffé das Meinige. 


Faly Perdiriones perdition. Vertierung. 


il Perditore, Je perdant; det vertieret. 

Perditrice, perdante, dic verlieret. 

Perdimsbile» pardonnable » vergeblich. 

Perdonanza > pardon, remiflion de peine + 
indulgence; Vergebuug 

— s pardonner,. vergeben / vergeis 


Perdonatores qui — der tc 
Perdonatrice, ufe ; Die vergei 
— vergeblich 


Perdono, pardon, Verseibiing. 


Si . Perdosto; — du dela; fen[elt gefuͤhret. 


Verdutere, conduire autre ; uberfubren, 

Perduribite pardurabio, bifrindig. 

ru 

Perdurares dureran delà, tan Sauren. 

Perdurduoles perduzable, beftindig verhar⸗ 
rend. 

Perdarre, conduircau delà, jenſeit fuͤhren. 

Perduto, perdu, vertobren 

Perduttis conduit au delà, fenfete — 

Perecache,fruit 

bricor ». cità Obſt das wie cine Birn obet 

Merill außſteht 





è in 
— —— 


pi aria DE 


rogue a cenone de po * 
madfen. 


g 


















“ dad . 

Peregrinità, peregrination: — rare- 
té, Pigramſchafft. 

Peregrino» pellerin, Eftranger, Rate, excel· 
lenc, cin Pilgram. 

Perclegante,ttes clegant, febt ſchon. 

Pere; mptério, peremproire » endlich. 

*Derenne, durable » perpetucl » beſtaͤndig / 
ewig. 

*Perennità, perpetuite, durées Ewigfeit. 

sPerentro, au dedanss amnerbatb. 

Pereto,vn verger de poiriersstin Garten mit 
Birnbaumen. 

Peretro» pirette, Bertram / Speichelwurtʒ. 

Peresto, petite poite, cine tleine Birn. 

Perfettamente, parfaitement volltommiic. 

Perfettare, echonner; vollfommen mas 


cen. 
Perfettibile, quife peut perfeftionnet > das 
man volltommen fan maden. 
Perfestiomare » perfcétionner » volltommen 


machen. t 


Perfettione, perfeîtion » Bolltommentieità 


Perfetsimo, complet, voflig. 
Perfetto, parfait » volltommen. 
Per ficiente, parfaifant, qui acheue, der 


—— celle, Be Tra ra 

























“ % ——— e 
Pergametta, folre — o 
motten Birn. 
Perzato; le barreau ou l'on matangue der 
Det wo man redet. è 
*Pergentespourfiziuant > verfotgend, — 
*Pergere, pourfuiure, continuer, verfi 
È fortfabren. | 
Pergiuramento, parjurement, Meine ty 
Pergiurare parjuret, micinendDig werd 
Pergibro, parjure, Meineyd. | | 
P ergo, fitte f Bolge. a TI 
Perzola; treille » cine Goes e vol 
PUemreben gemadie 
io fon Pergolari ie ſuis treille.ie 
dece queie do ai 
ich thun ſol 
e° fa Pergola» il fait vne treille. 1. i 
dal cequilfai er weiß nicht 
thut. 1% : 
— crille, tie cone G So 
faube n 3pata 
longue treille son 





—* 




























vollendet. 
Perſicere⸗parfaire voſlenden. Pe — ein ticines Ga * 
tu. de Perfidiasperfidie, Umerewe, . c (ta 
— Perfidiare, vet de pedi fn. Pe > Pergoletto, ite chaire, ou pulpitre 
tri * Perfidiofo, plein de perfidia. : ° quercileux Ò tivime Kantzel. 
&s obitiné, polter Lntrem È . Pérgolo,theatre, eſchaffaut. Etch 
Pirfido» perfido, untren, -< no (cher, cin Berift. n 
ne © Perfinos tufques à ce que, bifi dafi. * Pericardio , membrane qui. 
n Perfoliata, perfogliata, perce» -feiille, — tour, — Nautici worin 
der Dui chwachs / he Bruchwurtz ugt. al 
ul Perfiudere parfondre, duschaieffen. “Penclitares ——— i 
d, — Peforare; percer» durchlochern. | . 
"(0 Porforata mille pertuis 4 — 
J fraut. © | 
Fal -Perforattone, percement, — Loi 
_ (Performare, parformer » dur 
>. Perfuga, déroure, — 
Bea Perfiigios lieu de refuge 3 0. 
* fine. — Bri 
i; ——— pace nn fer: TOI 


gi —— Pericolato, quia cont i dani 
Ru + tag ‘naufrago; Der in 


RESA “ Perscolatoresab 















nati 


Siena pda iece d’artillezie» 

cin Gefhie. — 

otte poites. das Birn tragt. 

raf, pesiphrafe, cine Mufigung. 

re, couni danger, gefuhruch ſeyn. 

lio, peut, Gefahr. 

sglic [os perillcux, gefahrlich · 

uv, du pere, cidrede poices, Birnwein 

icale; periodico , fiévre intermittente > 

ucimgicher das gu gewiſſen Zeiten nache 

” taft. 

ns periode » cine gantze und volltom⸗ 

mene Rede. 

> perir, verderben / umt ommen. 

{alza honte, ecainmte. Iremsexperien= 
ce, hand, Forcht. 

Eri creanoit honteou crainte. Itemsex 
perimenter, Scham oder Fort baben. 

prat fe rendre cxpett, ſich erfabren mar 


Periti experience, connoiffancte ». Erfala 


Ho; Cxpert, erfabren 
monio, Je peritoine » perderbiich. 
brio, petitoire, perillant verderbend, 


itofès honteux. Ttem, expert; ſchamhaff ⸗ 




















— einfaſſen. 
erlitra; micantonlier, cin Perlenſiſcher. 
Pexfato, perlé, nut Perien cingefaft. 
dato, pour Prelato, Prelat, Prafat. 
nleggiare » .efclatter. comme des petles. 
anisenime Perten. 
mes nisiferie,chofe de rien, Narten⸗ 


Martes petites perles; ticino Perten, 
esta pria perle; Pertenfamen, 


Rie ir 


sa n 
"e RZ î 
EI i A 1% 
Permanente; permanent, t 
dig. it a) 
Permaneozas permanence, Be a ca 5 
Permianerexdemevrer, continuer, | 
ben. 8* 
Peimanisole, durable, permanent è wbe⸗ 
hafft / beſtaͤndig. 
Permansito, contiaué; dure, demeure, ve 
bueben. 
* Pevmè, permeivisà vis, proche qegen uͤher 
* Permestbile, penetrable, durchdringiich 
*Permeate, penctrer, pafferà travers, durch⸗ 
dringen. . 
"Permiquisicy, ence lieu cy, hier / allhler. 
Pexmeffi, permis; erlaubt. 
Permetione,permettanit, qui permet, der ere 
laubt. 
Permettere, permettre, extauben. 
Permestinolesquife peut permettre das man 
erlauben tan. 





Permetistores permetteut ein Ertauber. ra 
Perminenza; precminence, Borzug. rd 
Permifvhiare, mesler, vermiſchen. î 
Permifiione, permiffion; Eriaubnuß. È 
Petmifisuo, qui fa peut permettre, das inan i 
erlauben fan. 4 
Permiflione» meslange » Vermiſchung. î 
Permifto,meslé, vermifoht. 
Permuta, permutation, change, Wetel. 8 


Perinutdbile; —— fe peut chan». ARI 
iger ou-permuter > das ſich verwexetu 
taift. 

Permostanza, changementi Verwexelung. 

Pormuttre > changertrocquer; permutety 
wexeln. 


Permulatione troc- change » permutatiom © TT 

Merely Toufd. — 
Permutatore, changevr > Waler — 
Permutéuole , qu ſe peutchanger ou tro·· — 

quet, das man vermereti ode partono — 
tan. 










































Pali : ia an Ce 
643 PE. Ti PET UO SSR 
Pernacchia, Nacte, Pertenmuttet, perro» perno, piuot, cin thiitange, | | 
Fernottanza, nuictee, demeure pendant Ja  perrompere,efclatiet, gerbreden.  — 
nuit, cn Nachtiager pervsiggine, poite , & poîtier (atuage » citt 
Pernattare, paffer la nuit » die Nacht jubrin⸗ Birn oder wilder Birnbaum. 
gen. pera; marjolaine, Majoran. — 
Peros poîtier & poite. Item, vn mots a poi- Pause Sg: matumherbe ; cin Ki 
re, Birnbaum perfalfo, fort fale, febr gefalgen, — —— 
Y G È ; (È < * ol 
i Pero» partayt : pourtant, routefois barumy/ . perferinere, efcrire iufques'au bout: 
* Peroche, parce que deweil. (jedoch. ſchreiben. * 
* Perolo, vne petite houppe ou boutton » cin per/crstarò rechercherau fonds; im @ 
È Flocke oder Zopff. nachſuchen. tI 
Ps. Perona,fotte d'herbe, cin Kraut. perforntéuole, recherchable > dem man nada 
* * Perpellere, contraindie wingen. guinden tan. RE 


Hi ten. | pirfico» perc 


Perpendere, confidereci exarniner» betrade  perfea, perfce, plante, cine Piante; bivio 
- cam vne pe 
Ù Perpendicolare, perpendiculaîte, ſchnurrecht {ches ein P ** 


erabhangend perfecutare, perſecutet vᷣerfolgen. 

9 Perpendicolis plomb'attaché au niueau, das perfecsurione; periecutions Verfotgung. 

he ley an einer Richtſchnur. perfocntore, perlecutenr, cin Vetfol⸗ 

r Perpenfa:cabaret, plante, Haſelwurtz. perfecutrices perfecutrice,cine Berfo rt 
8 —— fouffrance, tolerance, Gedult · perfegsà wne perche, poiflon ; cin Barfig 
by: pata bia Laser 24 ra * 
* Perpeffo; (oufirant, feibend. 24 e,perfecuta te, st 


: *perpetranza > perpetrationa Begehuug . 
ia perpetrare, perpetrer commettre, begehen 
7 perpetrénole qui fe peut commettre Sa 


7 - ; (qui 
Das . perfegnitore, perfecuteur, tin Verfotgere 
Na: erfegmisrice, perfecuteufe » Verfotaerinntà 









* man begehen fan. o 

p ; acqua pie petra, Cau dormante 3 ſtalſtchend perfegnire,perfoguitaresperfecuter è verfo 
14 Waſſer. PA ra od > SARE A 
MO sit J fiera pefcueani perfe 

7 erpe > pe ui atea ca ri 2 

e a perpriuamente, perperuellement , ewiglich. perfenerantemente * perfeueramme rt 
I. Sperpetuanza perperuation è Fortſetzung / frindiglif, <>... te 

fin Perewiguna. $ per foueranza, perfeuerance , Be 


1. perpeinare, perpetriersrendre perpetuciotto | perfenerare,perfeueret, febi 
LCA RICO IO eten se, LACAN 

vl  perperuità, perpetuité, Ewigteit.. ©» —‘. perficane,noix de Perfo, Pe 
0 perpetuo, perpetucl ; chvtg.. i ; 


—___ perpignanos forte de drap quia pri {on rom 













Ù de Perpignan licuoù on PI pi 
— Perxignnnn.. Ne⸗peſc 
— perplelamente, aucc perplesizémié Vero — * + 


MICA VAGO 3 ALTI — — 
penpleſſare tendre perples, tonrmenter 1 





2 — 
— 
perſomne tie Perſon 
Re 0 la Perfomma, cn propre perfonne ; in ciges 
o mer Perfon. 
la Perfona,{etefaire dans le lita aufru⸗ 
hen im Bert. 


del camallo, ſe corps du cheual,la ta- 
allez der Leib des Pferdo/die Griffe. 
mag giò, perfonnage , cine Perſon 
—* perfonnel, perfontidi. 
fonalmente, pertonnellement s perfontiz 
cher weiſe. ( Darftetlen, 
Perfonare, faire Je perfonnage > cine Perfon 
onata; herbe qui croit dansl’eau, napo. 
cip Kraut das im Taffer wachſt 
foncina, petite perfonne » eme ticihe Pero 
e r[perta, perlpettiuessinFerngiaf. (fon. 
fpettimo» faifeur de perfprétiuess ciner der 
Fernatdfer macht. 
































r/pacaces claix- 
febend. 
er]piracia, per/picacità + & 
fpicenza, & perfpicuità + clair-voyance, 
Tperfpicuité, Heilſichtigtec 
— cus, clair-voyant heſtfehend 

niger perftadee, beretcn, * 

acqua al pefce nous diſons, pre- 
— —— s vot den 


: predigen. 
nfhadinole; qui fe peut perfuader:> bas 
— i 


7 rfaafion: Cinfittung. 
of Lada alii ori 


bfpsao, perluadé, Bereden 
— * 


LA 
i - 
"d 


voyant,clair-voyante ; belle 


agi 


7 Bermabner 

Wfiatto, jambon: cin Schüncken. 
emps fimo, de ties bonne keure· bey ſeht 

I fiiter Zeit. 

empu, de bonne Heure, ben quer Beit, 
ente; a ppartenant.qui appartient sap 


JANTI 





artenantes zugehoͤrig. 
Menienza; appartenance, Zugehor. 
atenere,appartenir » ugeboren,* — 
* ce ee È 
ate, cipouuenté, erfbrodtit. > — Sa 
irtica»perci C'eftaugi vne mefure com 
“imenoftretoife, cine Stang. © .° > 


a 


i APertnfare; percer ,  troiier, 
erfoadeursexhortéur, cin Bere⸗ — coure de co 






Mon A 


— 
a 
PE; A 644 
Pertitone: grande he. Item ; n° 
mal — Stana. —— 
non lo intenderebbe Perticome >; Petritonrie 
l'entendroit pass qui-auoit l’efprit den TIR 
tendteles chévres becler: + cela fe dit 
quand vo homme parle fì mai Uon.ne DE 
Je peur entendre, Perticonmarde es Diche 
verſtehen / Ber doch der Geiſſen Bleday > 
verfteten fonte, : 
Pertighette, petites perches, tleine Scangen 
Pertmace, obitiné, obftinée ; balfftarrig, 
Pertimacia, obftination, DuEfarrigteit 
Pertinella; vninftrument à plufieurs pointes 


ouerochets » cin. Jnftrument mit vielen 

Spitzen. 
Pertinenze, les a 

rigfeiten. 


- pe 
DS 
Ù 





Ppartenances , die Zugeho⸗ 
(bandren: 
Pertrattare, traitter plus auant, weiter fort 
Pertrati atrone» rraitté; cime Handiung 
Periugia; vn trou, cin tod. 

Pextugiare, troîièr, percet; durchlöchern 
pertuis » cin Co. 


Pértngro, tro, 
farvi Pertugio: nell'acqua; t. tombér dans 
fallen. 


l'eau» in das W 
Perthrbamento; trouble, Verwirrung. 
Fenurbaretrou bler;partroubler, verwirren. 
Periurbatione d'animo, riouble d'efprir, Vers 

tvirrung des Gemiibes, 

Perturbatore, pertùrbarenr,Vstris ber / Bere 
wirrer. 
| Persurbatrices troubleuſe 


Verwirrerinn 
Pèrturbo 


; perturbation:trouble,vertvirring, 


durchtoͤchern. 
tron;pernis, cin Lod. 

" fté & d’autre; cin 
i uff von cimer Sicite zur andera. 
peruzgare, vaguerca & la. hin und ber lauf⸗ 

tgatore, Couteurse:n Lauffer (fera 
perncea, perruque, em falſches Haar 
pergccare» mettre vne periuque; cin faljbes + 


Haar auffſetzen — 
perscchieravperruquiere.cine fo falfepeSaak VAR 
macht * 

poirefauuage > cine © 
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< 644 PE. mie PE SOIT 
AA Pernerfità, peruerfite, Bofbcity Gottloſig⸗ peſca. noirceur de faug metirtry fur le vii 
2 keit / vertehete Art. ge; geronnen Biut in Angeſicht cu 
JU Peruerfòs perucrs, bophatrtigroertebrt. dar delle pefche fenza nscriuoli. 1: des ‘g0 
Sd Perkerjores pernestiffeur > em Vertehrer / madess Oh feigen gebent. SEE 
: Verderber. manca male che nonfaton pefcher1. IL Î 
Peruertenza, peruertiffement 3 Bertebrung/ it arciuer pis, es toͤnnie wol et 
Berderdung. ent ſtehen * 
ſtẽ pefche autrefdis 


* Permertere, peruertici vertehren / verderben / pofiafa» elle ac i 

È verfabren. dire elle a elté jeune è fraifchea dx 

x Perueriibile; quilt peut peruertit, das man ‘dela pelehequia cesqualitc2 1à > f 

vertehren kan⸗ vorzeiten ein Barſich / das iſt pun 

Perneriire eruerut, renuerſet⸗ wertelprem È feiſch gevefen/dann der Brrfîh bat 
Pernertisores peruettiffeuts cin Berderber. Cigenfpafiti 0 e 

Perucfligatione, recherche» Nachforſchung. pifcationerta pefche: peſcherie, di 

Perc gue + poitiet fauuag es ein wilder Bis. pelcata, marchéau porffonsItem» ya vi 

19) — Vnedigue poor ietenit le conrs de 

























vi bainn. i | 

È Perigine;boîs depoiriet, Iremsforte d'os- | "gn Sil4manee * 

ucige de picces dé rippore. ; Virmbawme :peltaibs lieu plante de pelchetsusin 
da *Pirsicace,obitine, balfftarrig. $yols:) fer Pie fibanme. — AA 





(7°. (Pezaicazio obltinacion> Half fasrighiit) |peltaizole poi 
e: Perisgilaliene. veille, Wacht. do * — ligue om rc 
Sh w Persio, penettable, durchdringuich Damm an * 

1 fensfo, brusté, confomé parlefeu i ⏑ | 
METIS = Granate > pelchet pour le prg 

T Perdazze, petites poite⸗ be poites fauvages, + confùli a, perdre fa peine > fcine IX 
— ticine Bim. dont al Cannet pertteren. 
E Pofas lc pefage» Iremsyn quintali: das Ge peſt r poco al fimdo: 1. nc penctrer g 








— Pefante, pefanvpefante.: grave important. ‘uantdans l’inrelligesice, nicht redytbue 


— En jargon:du plomb» wicheig/ ſapebt griindeni > — e, 
i Pf poids,pefanteut: Item, fafcherie,. #2 siù ché copi fî pefchi: 1. it ne fpaii ce.qi 


TO rada d'efprinGewidt. —— — (qm. faivsor weiß niche was er cd 
pe Pefares pefer : eftre pelant; & fafther , svago pefcsres fe dit des barquesy s'èù 
Pefa è pagn pi fe&paye: cela fe dit. « sand > OUmoins dans l'euu;ift neh 
— celaya qui on a aaite· germa Waſſer ſencen. 
MAL: — 
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ed by Google 
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Pe e Tir, eo > TI. 


pa . 


PE. 


manger d'vn chappon:, von cinem Caps 
paunen eſſen 
Recmie sl Pelce fuor del'acqua «i.il ne ſcait que 
 denenir: Je Francois ditenuironau mele 
® ine fens comine Poifcaufuria branche; 
Cicie cin Fiſch auß demi Waſſer. 
reo Pelte.i. vo homne finiple; vn lour⸗ 
daut, cin einfaͤttiger Menſch 
i fi può ò pigliar Pelci fenza immollerfi «i, nul 
TESE peine micia ohne Muͤhe. 
Pelîe prilia i-dequoyfittit profeffion 
was iſt ſein Tum. 
bra (sà fe fia conio ò Pefce nous difonsston 
Cnéfcair Meſt chair on poifon Catholi- 
SU cu hercrique. mamtetif vicht ob er 
Fit oter Rib/ Catbotijci oder evi Ret 
herifi. 
Ph: eliave fapra 1 Pefredi S-Pieyon è prendre 
rie porfbn des. Piette.i.6ù l'on pour 
ra, S. Petro dit Fid rictmten: das if) 
ſtehlen ivo mantan. 
lefco calamaro, càficrons Dintfifci. 
Vee cane, chien de meri Meerbund, 
Mefte fico, molle, Bordi. die 
e ienudu metlan cine gar tleiner 
— 
Aoce lek· Stoffe. 
— dan; matter Seeſiſch 
è marco torpille, cine Art vo 
— cè piana, wne be ein Plateiſ⸗ 
—— It. —— 
a presa ee ACE * 


4 delcheo; 

e bevelle, F ablerte, Weißſtſch 

e/ 
Sifhmaret. 













Y, 


n — yne tappe» ein Etreich. 


hatter. 


letale 






n — 








* ia, marché an poiffon= — lePefte, \ès fouléesdu 


aa 


tauffer. 

Pejco, pelcheri arbre, cin Pferſi 

Pejer, vne pelche, fruie. {tr le 
garcon, tin Pferſich 

Pefcofo, poillonneux; voller Fiſche 

Pefcgho, petit cailfou,en — 

deepois Eibſen 

Pefetto, petit poids; tleine Erbſen 

Pejo; poids, Gewicht. » 

partandi Pefo ; portertout brandy tout en 
bransic, gang bewegend tragen o 

Pefo, charge: fbing, Sora. 

Pofoemjargon;amare, gupia. 

Pélole, pendelocquess Gebange. 

Pilato» pefofaze 1 quipend qui pendilie der 
banact. 

di Pefolone, de poids,tout brandy wichtig. 

> Peffitta >. la partie charnué du bras,.. ta 
ſteſſchichte Theil des Ams 

Pefimamente» mefchamment, ſchlimmer / 
boßbafftiger Weiſe. 

Peftimaye; empiters veratgern. 

Péfimo,tres-mefchane gat big. 

Pejfo s ta patticchamuedu bras ; das ficifhs 
tebite The des Hrms. 

Pea, la pifte vu trace + Je:chemin bartu. 
ponga efermé, der Guftapfigebabns 


- rimala, sala nel Palle — dam les traces, 
parlechemin: nous dilons» derneutée 
nf den Weg blctbeni 
d. laîffer en darigèr* 
‘nous diſone laiffer.wne prigione dans le 
[ara s i Gefahrl 


% 
Ret 


Hirfdeo: 
a, petitò pelche 3 fruit , fleitice Hero — — Item, claguement de 


doiprsiteeifi fiein. 


Peftacciare, pier ; eletafer, ftoffen. 
rsbattre,febfagen/fdimeifTin.:Pe/aglia, pon ein Stoffe. x 
luerst, n; eruoit vilier è pilcine3 cin | Pe/lere, pilers — fon on 


ter die 


—— 


B4S 
—— del Pefte cappone, par alti on di, Peffiuendita + Goito 7 cin Gifts Vero 


lata, 


a jd 1 


i * 


14M 
Cf 
ti 


CI d 
E 


—* 


* 
LI 
J 


— 
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Pete, pefte peſtilence. Pron: e ounerts die 
Peftileno, 

Peftclls, pilon. Vne hie. Metaph: le membre 
vitil, cin Stoͤſſet. 

Pefhiare, verroitiller , mit cinem Riegel gus 
— — filentiel 

Peftifero, peftifere, peftilentiel ; Peftisentias 
lifche saufft psi PA 

Peftilente, peltilentieux, peftilenticute; peftis 
(entiatifch. 

Peflrlentias peftilence; dic Peftilent. 

Pefhlentiale > pefhilentinfo «peftilentie! , pefti- 
lenticux, peftilentialifoh. 

Peftilinza, peltilence, die Peſtiſentz. 

Peffimaca, panets paftenade, Paſſenacken. 

Peflia> trepignement , bruit de pieds; das 
Stoffenmit den Fuiffen. 

Pefto, pilé : caffé; froifle, geſtoſſen. 

#/ Pefto  leius dela viande pilce au licu que 
nous donnons vn confomme ; der Safft 


von geſtoſſener - 

Peffene, vne hic à battre la terre: vn maillet 
de moulin. Vn vertouil der Stoffe cis 
nes Pflaſter⸗ Sectzers. 

Peſulo yn banc vne forme; eine Band. 

Pet» des pers, Fiirbe. 

Petaccia, haillon, chifforis em Hadet / Lump. 

Priacciuola,du plantain,Nborn/Mafbotder. 

Petardares petarder, Petardaren: 

Petardo,vn pstard'qu'on attache aux portes. 
It. vp penciur, eine Petard fo man an cinè 
Pfort ſetzet. 


Petares fartzen. 
— SI; & petteury ein Petard oder 


Petata, perarade, Fat tzerey. 

Potecchio, le petecchie,te pourpre, derPutper. 

Peteggiare, petret, fuͤrtzen / faiſten. 

Petegola > nous difons; vne coquette cine 
Plandertafd. 


Petizolare, faire Ja coquerte, plaudern i * 
Petenecchiosle —— iriere da 
——— di dine Gattung Geſtucke — 
| Petrificave » pettifier > in cinen DI i 
Petenza, démande, petition, Bitte. “ue Panico — ciffen toperti nà 

, er * 


Scham. — 
* Petente,demandant begehrend DI 


Peteriggio, emuie fur lesdoigrs Begierde. 
































PE; h 
Petimes maladieà l’efpaule du cheual, dine 
Kranckheit auf des Pfads Bug : 
Perifie, forte de pommes, ci Gattung Aep⸗ 
* Pelstezza» petitelle, Kieinheit feto 
Petitiane, demande. It, vn certain Mapiftr 
à Venife, ne } 
& Petitsone pour le fujets à l’apperit, à caule a 
nad Begebren. a — 
Petitore, demandeut, cin Begehrer. J 
Pcœuoria lettera, requette, cine Bittſchriff 
* Petitto; petit, tlein. 9 
Peto, yn pet: efermé ; cin Surf. © 
faril Peto al lupo, nous difons » faire yn pet 
la mort, efchapper d’vne maladie ; Bengi 
Tod cinen Furtz faffen. — 
Petolanza, petulente; Muhewilligteitt 
Petonare» petuners prendre tu tabac, Tabadt o 
rauchen. 


VISI 


zi 


Petontole, petoucle, cineMufdet. 5 
Petones dupetun, Tabad. v al 
* Petorfalo, vn mefchartt garnement » cin boa 
fer Bub. - 
* Petra; vne pierre s cin Stein. 
Petraia» vn ras de piertes, cin Steinhau (Fer 
Petreio, tailleur de pierres , cin Gteinbaue 
Steinmess. 
Petrales de pierre. It, tas de pierres» ſteinic 
Potrancisna > axifrage, perce- pierre, 10 
bredh. a 
Petrarcherie» des traits de Petrarque dd 
amoureux froid & trop difercr. It. 
paroles» Zilae des Petrarden. TAM 
Petrarchefiare, faire le Pettarque,Pet 
fer, dem Petrareben nacabmen. 
Petraro, tailleur de piettres Pestrar 
Tetrata, coup de pierres cin St 
Petrella, pierrette, cin Stei 
Pétreos de nature de pierte⸗ 
Peiricato » petrifié » in einen 
deit. 


Sa 
# 





wandlen. 


panchet verſchutten / rtung .· Me. } ta > 4 
—— sia Le — Petrigno» de pierte ſteinicht. —— de 
A Retigi — cin Pfeit. Petrina, petii piesre forte de } cite 
Petiziuo/o, plcin de dartes, vofiti fell. 
DA Poigpone pei amore, beim — —* 
ne de gentiaine, cine Gattung: | · 
ago ‘ nol E 
— —— *59 
— — 





© n IE 

ran FE 

\Wetrisols; petrol Stein Od. 

Petrolina olio, huile petrol, Stein: Del. 
Perrontiana, perce= pierre» felon aucuns» 
Steinboter. 

btromciano, potiron» ein Schwamm / Erd⸗ 
apffet / Pfifferting. 

Petrone, groſſe pierre, cin groſſer Stein. 
MPzsranella > allouette huppee, cine gehaubte 


ch. 
bꝛtte de poiſſon eſcaille eine Bate 
tung Fiſch. 
Petrofelmo, & 
MPetrofello, perfil, Peterfilien. 
Petrofemolo, & petrofilloyid. 
Petrofo, pierreux, ftcintht. 
MPerrwccra; pierrette : Petrsicciole; Steintein. 
Petrercianos potiron, Erdapffet / Pfifferting. 
etruzze, petits caillous de riuiere » tleine 
Wacdenften in cino Fluß 
Merzacchiare, peter:Itet:rapetaffer, furtzen / 

feiften. 

Pritacchima, vne coquette, ein Piaudermass. 
su le Pettacchine .i. faire bonne chere: 


— &c pettertoutenfemble, wohl le⸗ 


Port. spetter. Item, rapetaffer, furtzen 
ettacciaro , rappetaffeur > rauaudeur; ein 
cker 


oue de poiflon efcaillé, cine 
Gactung diſche. 
Pettardare, petarder, Petardiren / Thore auf ⸗ 


nt re, ter; fu: 
P Pot petardi eine Pereoy TSorsobri 


Pettata, vn coup de poiXtrine , cin Bruſt⸗ 
Streich. 


letteggiare, pettet. furten. 

ic fe peni!; la motte , die maͤnnliche 
Der weibliche Shan. 

Mettenicchio » felon auicuns Yn peignoir , cin 





























— 
* 


eece è mettre deuant leſtomac 

(cin Seiict vorden Magen gu egen. 

Zaug⸗⸗ »lepenil, la motte au bas du ven⸗ 
gres Die manniiche oder weibhe Scham 


ponato 5 fai de peignes cin Raman 
Sali ug pignes, cn 


deltober; 


hang x 
pae — SÙ 


, 


Vifte. "Iter , ripper, 
pimb eſſen/ 


de { 
amifuttet: è Parsoregguarefefrapperou donner de Ja poi- 
Pettima tr. Itferanceroucarder, | ico quei cho It, faire yne 
fig timmen. “0 Dchofede toute:fa force » mit der Bruff 
linare, pour bauftrer , gruger; fripper, .-. 8. froffer 


Bigi —* 
“ —TF —5 
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Pettinar[® «ls în siè ſe peigner en atriére, ou 
cnenbaut.i. arrferfi qui fignifie (è he- 
riffer, è dreſſet le poil 1 & parattuifton de 
ruffa, eftre macqueteau oum 


Binter ſich oderin die HIbe fi tamen, > Po 


Pettmaro, faiſeur de pi ein Kammacher 


Pottinazazzere, vnbarbiet barbant ein Bars > 


bierer/ Bartbutzer. È 

Pitsine, pigne, It, va feran "&ywne cardeà 
carderla laine, cin Woilſtreich Heat: 

Péttine lame de Tifleran, dei Kamm emies 

chers. 

entrar in Pettine di fette, entreprendre beau- 
coup de chofes, viel Sachen unterfangen 

mandaril Pettine delle lendini i. n'efpargner 
perfonne; niemand ſchonen. i 

miandar vr Peitine ad va calo è. faire vne 
chofe fans neceflitéà > cine Sade ohne 
Noht bun. 

paffaril-Pettime; donnet vn coup de peigne, 

Portinella, vnferan, cime Hechel. (taͤm̃en. 

Pettinicchio, le penil,die mãnniiche oder weib ⸗ 
liche Scham 

Pettiiera ; eftayà i es, cin Ramfutter. 

Pettitoffo, roufferolie, ciftai, der tieine Eifs 


Pentoypoi&tine, Et gotge de feme.bie Bruſt. 

brsomo di Perto, homme de courage, cin be; 
ter Mann. 

baue⸗ sì Petto sauorrfurle coeur; etwas auf 

haueril bambino a Petto » donner è terter; 


ſaͤugen. 
Petto — — deuant de cuiraſſe à leſpreine 
das vorder Shit des Harniſches auf die 
6 


è Petto en comparaifon: & contre ».it Vers 
dar di Petto; & (leichung⸗ 
trosar fr è Petto, rencontrer vne perfonne; tir 


ne n 3 
è Petto a petto,feulà ul, homme a homme, 

tefteà refte; einer gegen cinem. vuo 
Pettole, des bigners, Kuchlein / Gebackens 


laftiar si lePettole s Jaifier Suc Je bon de laft — | 


| faire; die Sache benm auren taffen. | 
Pettgrale, poitral. Ir: de poîttrine, peétorat, 


na pla ae 


si 
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F enruto, latge de poicttine. ð quũ a la pol. Pez setta petite piece, Va peu de temps e 

F ctrine ou l'eftomac haut » det eine bleite wne, pincctre è vn mors.3 ciù fe nes 


“Sa Bruſt bat. Sti. 

* Pettozzo, vngros pet» ein groſſer Furtz Pezsette di Lefeante + linges peints done le 
£ Pesuleite, petulant, mubtmillia- femmes fe frottent Je vifage » cin robi 
#i 

4 


Petulanza  petulence » ation deshonnefte» —— womit Die Alce das 
Mubrwilliatett. 


— 


Petrff., toufferolle; der tleine Fi Fvoge. — pioce,petit morceau 
Pruccdsmo > fenoiùil de pourceau , herbes — Nes Stig, 
dusFendhel. Pezzicaruole, vn chaitcuitiers vend 
Did cuino ſotte de vin Grecs cine Gattung fourmage &chaitfalge , cin GBarted 
Griechiſchen Weins. Perzir: gueufer, bettlen 
Pruéra > giandentonnoîr dé pan tingroffer  Pexzos piece : morceau, Scuͤct. 
: hoͤterner Tricoter. vi Pera, vn bon tempss vi grand mps 
; Penerave, poiviers pfeffern.. ne gute Beit. * 


Prhierade;bottilloni fave, ius. cine Bruͤhe Perso d ‘afimo vn lourdaut, cin ti 
— Pfeffetung Hfefſer⸗ reʒzʒe· piéce Barbiere > cin St 
Peseriria;en tatgondesarchers fe Eiisen, — di braga + 5 pieces qui & chargentà 
Pencrazzé» (arte de mibules» cine Fe eStucke die man mit Buchſen sad 
Muſchein. Posso; arbre qui eit du gente du Pin, 

+ erge da poiviei Pfaff — Baum wie cin Tannenbaum 
Ri - Péazkes en jargons vn archer, cinta (ini. Pezzo di faffo, vne piece de pierre .i w 
Vas 97 morde couleur ou nature de poivre, Jourdaur nous difons, vne-piece de bois; 








Pfefferfari oder Natur. - vnebufche » cin Stuck Srcin. IJ 
"© Pewerino, poivriet; cin Pfeffrer. Peyo — prix pout prix, Preif a 

°°, "Péucro, vn qué, cin Pfeffery Haaſen⸗ Pfefe > Preif. 
—— fer. ègran Pezzo di giorno » furle haut d 
encroue poiyre long It. vne ſorte de ſaulſe im hehen Tag 
i comme le ciud, ſanger Pfeffer, # Pezzo, en detail, è ala piece Stůe 
2 > Peiza» vue couche d'enfast. Vn linge :vne * Pexzofana, grauiet, Sand. i. 
fo compredle > vne — eſtoffe ein Kinds⸗ Persio, vn pivot; cine Zhur· An 
fi ett. Perzulos pendant, pendillant. bat 
— Peste da Somaco; vhe piece è mettre deuant Pexxwole, vnmouchoir. Iteint ein 
(.  l'eftomac; cin Stuck vorn auf den Dias, — sen pesi morceau 

Paso pari iegen — 
metter l'onguenta elePezze .ì, travaillerponr ‘1 
autruyà fes defpens vor einen —— È 
| (ole Maio si citen. RITI ! sd Pi È 
bnoma di Pezza 5» homme de condition cine — - 
auto Etande,Perfon. — — — — 
I 4 gramPesze, de beaucoup, ſehr viet — xnepies ori de ca 

Tu bose Pera , yn grand temps, cine. — mal. tt. jeufe, ciné A A 
I, Reit. — Pitt paio 





a Porto BECA picce.en detail, Soi i. 

E Perzomi. pieces, cafons, &tit@er. | * 

— Pagarò, ca. Iter repo Bim. Piicontirro > — 

UL Perzersolos rappetafferrs cin Biigtàr. LT o ct pi : 
}: Rn taché < NIE io — * n 

allo Pezzato zlog: aicun⸗ ,vnep 
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PI 
birgla Piacenza. eſtte paifible. n''eftre pas 
fort imauoale Notre vulg.:dit, gens du 


— FAbbé — nicht boöß 


parlar Piacenza, i, parler pour complaire. 

gu gefallen reden. 

sio gefallen. 

erevnavmanda s aimer vneviande.cihé 

Speiſe lieben. 

cem⸗e Oſo plaite comme l Ours.à 

eaule de fa fortife ou Jourdaydetie gefal⸗ 

den wie der Baͤhr. 

cere, plaifir;volonté.feruice; — Belie ⸗ 

ben/ Wollen / Dienſt 

Piaceri Vel Mangelino» bous difons, plaifits 

T onicuxde Psincè,. quine plaifene du'à 

peut qui les font, dirai Luſt oder 

Rurtzweil 

Piaceriyen jargon;ducats:Duratent: 

Piarerucciospetit plaifir, plaifirfollaftre, cin 
tleiner Luſt. 

MPiacénolesvJaifants(uftig. 

cenoles giaresplaifanter,dire des plaifante- 

ries.Item; prcadre.fon plaifir ; Imftige 

Sa waͤncke erjebien. 

Biacewolezza,plaifantetieEt dotitearaffabi- 

Fires Urtigtcit. 


a 


J tt. 
lente plaifamment +» 
gs 


rete ntorp. 
ſtig⸗ 





ceß. 
Piadire-plaider· Nechts haͤndet haben / fici» 
ben. 
Piadiore,plaideur einer Det einen Redhtos 
‘bandetfurpet. 
vi — cin Rechts handel /Pro⸗ 
——— chicanneur, contenticux; 


— 


vusliffimso stress plaifanta ſehr kurtzwei⸗ 


—— pleuʒ in · 


Piade:so », petit procéz ein eleiner Pros. 


Ceti r La PI 
» ì 8 
" * 96 —— 
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— CE penchant.. Plaine. 
Item,plage de mex:rade cine Stege 


Pia — oihinũ ſacenen 


Kreyſe 
Pia 


chic: aborder à la piera. Meta 
commoder felou fominrereftà 


ieil fens,caler les voiles Item etsga=o 
ui: ſich erfriſchen tam Ot 


* Piazgimento,complaifance » Dienfituillige % 


teit, 

Praggio/esplein des coftes ou plages. . Items 
complaifant,vollet.Riiften oder Linden. 
Piazhemole,quel'on peut bleffer > das mart 

— tan, 
Piugnente,plewrant.pleurenr, pleureufe, isti 
tend. 
Piagrere,picurer incimen. 
Piagnenole, deplorable,betlAglich. 
Pia rgrifiéo» & 
os —— en pleurant, [es 
pleurscommims Gebarden im 
Piagnitorespleurcunetn mer, 
Piagnitricespleucenteseine dic tocinet, 
Piagnorie, vn.pleureux' :‘yn hipocrite ; cin 
Genie 


Pia 
Ser d diefler fa-befogne,aines Schreiners 


. Mobet. 
Piave dre à lavarlopperrabotter, ho⸗ 


a iallone,vn rabot cine Hobel. 

— 

piamentespieufement, gottſeeliger Weiſe. 

Pianesvne foline, O > Yne vazrloppe ou 
Xin 


leurs, 
einen. 


— eft auffilacroifte d'vne > 


feneftrescine Ebne, 
nre Pao la voye page eni 
—— 


yne vatloppe· et de Menui⸗ 


esfè mettre à la plage poucse ii * 
ac⸗ 
réd'autruy: nous difons prefqueen paso 


I 





1 — ———— plage » «ine — Soiffe tal ‘ 



































— 2 * Pi POT all di ‘L, * pe RT De : 
so PI. Me iaia): * 
Aare la galea, vne galere fort platte cine Pianta di leone,patte de — 
gantz piatte Galcere pfaten / Kraut 
Pianellaso,pianellaro , faiſeut de pantouffes,  Piantdbile 4 qui fe peut ‘planter : das man 


“ cin Pantoffelmacher pflansen fan. 
| Pianerottolo,1" efpace vn peu large au haut d°  Piamtadofo,remply de plants » voler Pia 
en. 







vn degré,la poſee le pos. le palier Ber A 
> zimlich weite Raum oben an ciner Stege. Piantagine,du plantin, Spitwegerich KE 
Pianita,planette. Cheſt auſſi vne chafuble, dar acqua di piantagine,planterabandorineta® 
cin Panet. pflantzen. 
Pianéto,planette.Item. , lieù planté de pla far acqua di pantigine i. pleurer » par: ij ae 
È nesytin Greffern Planet. * fin de piamo,qui fignifie pleuss, wein 
Fianeito » vncefpace yn peu largeav haut Piantiacione,le planter —— 36 
d’vne montée ondegré, der simlid) weite pflantzen der Baͤume 


Raum oben an einer Steg: Piantale,vn plautois.Itemsvn pal,eîn piana J— 
Pianexzasplaine. Iremsle plain de quelque ‘aarten. 
7 choft,eine Ebne Piantamento,plantement, das pflantzen 
—— ripa i j e. Piantanimalesplanre-animalscin pflaͤntzth 
* Piangere, Piantare, planter,pffangen. 
ch Pianger alfa — ela matrigna .Leftre dif Piamtare,coupper cul au jeu,mit cinem Gp J 
—8 —— — ſeyn. aAaußmachen· * 
— il veflito «a. fon — * Piantares plascerta s abandonner » babin 
2* rtmal» fein Kleid ſtehet pm nicht —— — * 
Rio” wot an an⸗⸗ il giglio nell’ horto > nois difonsplan 
è; E * | Piangéuole,deplorable, bettaglih. ter le may,ben Mayen ſtecken. 
© Piangimens,pleurs,Thranen. Piahtaryna vigna,planter vne vigne .i, faire 
— | Piangiolentesplewrant;tveinend. le utero autrùy » ttauailler pour al 
| __,. Piangitorespleureur,tinet der weinet. truy>einen Weinberg pfiantsen. 
È : Prangitrice,p\eurtufe,cine dic weinet. piantar l'artigliaria » plantet cu pofer l'at 
Va — —— » tlagen / weinen / bene tillerie,braquer, das Geſchuͤtz pflantzen n. o 
ve Piantar le basterse, dreflerJes batteries:s Dl 
—X — piailleuſe ou pleuteuſe, eine Battereyen auffabren. fi 
A die heulet. Piantar canne Ou carotte ;i. en b ‘a gi 
—. Piangolofo,vn pleureux » vn piailleut ein deren faireà croite einen here 
Heuier. © Piamtarla amvno idem. 
Pinin pidnino > tout. bellement.» allge > Piantaresen — ——— rchfůt· 
ma tern. 
— vneftage:le deſſus du plan-  Piantarfi,fe couclier tout defonlo 
cher,eine Ebene. ach der Lange iegen 
Piano,de ſutface egale plain ; vny; imtelligi- Piantata,yntour,vne niche 
ble:doux:plat comme vn outlet gieich/ Psantasronesle plan ;. — 
eben. — Zeit des pflantzeno — 
Piano,doucement,bellement,gemadi: x dino 
parltr piano»parler bas, teife Reden. —  Piamatore»planteur, cin 
— i Pianosde pat comme vn ais platt wie mi | Piamtatrice,plantenfescine: 


Diet. Cis  Piamterella , ienne piante. 
Pianotoutbeau,gani; gema — he. s 
Jie — —— Piantelto,perites pleuts ticine di 


ment all gemachlich LT Piantifero , porte-plan 
Sonarp — —— ces en terme deve tragt. * 
ipsa ; * —— — 


du — Plante dui — s le plan Pianto yen DA 

di v . d'wnefortereff&&c. cine PPiange / die banf. 
se Buffet, — | Piantoncello 
— dl cavalla ind bella Pico > vee e Cheval eſt bien Su > 
5 — Piva rin 
— 


* > 
E° — — 





CLS 


tonà tranfplantersdas Außſchlagen eines 
Baums. 

cher la cafia co Piantoni «è abandonner, Jaif- 
ferla,planterlà;vertaffcii / Dabin pflan⸗ 
ficn. 

pagar co' Piantoni,& 

dar vn Piantone im pagamento sid. C'eftpar 

* aliufion de Piantaresqui fignific > aban- 

:  donner,vertafTen. 

Piantonesynicune drolle; vn tendron » citt 
 jungerSprofrina. 
(Piantoni, eri jargon» lesjambes: > die Fuͤſſe / 

Schenckel. 

Piamarasplaine.cine Ebene. 

È Piaffa,piazzarplacosein Plan, Ott. 

Piaftra + lamedefer, petit plaftron.. C'e 

auf vne forte "de monnoye qui vaut 

enultonvn ducaton. Item: la palette ou 
aube d vne roue demonlin, Vne plaque, 

Bled. 

Piafrell: , va palet:3 pierre platte dont on 
Joue : Xt vn platteau a couutit les mai· 
ſons ein platter Stein auff der Pucken⸗ 
tafel. 

Pi ‘34 rellare,countir de platteaux;mit platten 

elegen. 
































ta Sa > cinticines Pfla⸗ 
fra. 


Piatanzaspitance. Item » ocnure de charité, 
l'onfaît aux'enterremens;2 
rascaefclat de murscin Maner Riff. 
‘P jonesexpiation, Aiffsbnung. 
splaider, Proceß fuͤhren 
i pane .i.cftre en extréme neceſſité, 
— fre, pier cc bot 
(Piatir col fornaso » plai da) enger. 
Td. auoirfaim,bunger babe 
ati ra cimiteri > laider auec ic limbderea 
ucsou indifpofé , alt/ bau⸗ 


id 


rr 


7 ALA 


"è La a 17 
6sx 
Faleria e pt em) 
der —— eines Bollwerck 

Piattaformare , faire en platte- — den 
Grund cines Bollwercks machen. 

Piattare,cacher tapir,werbergen. 

Piattegli,petits plats. Item,morpions , f(cine 
VPrattensitem Futz auſe 

PialBUion,8% 

Piatello , petit plat , eine ticiné Platoder 
Schuͤſſet. 

Aaio vn plat.Le plat d'vn office. Vne affiet- 
te eine Schuſſel. 

Piatto > plat , vny » bas» plat / ceben / 
gleich. 

Piastola,morpion. Item, vne forte de mou. 
che.Et vn.palet ; cine Filtztauß. 

Piattoli fichi,lorte de figues,, cine Battung 
Feigen. 

Piattonare > frappet du plat d'vneefpécon 
autre chofe, mutder Flaͤche * pera 
ſchlagen de 

Prattomatascon p de plat d'efpée > cin 
Streich mit der Fiahedes 

Piattoncella , vne finette;cin Urge 1 Siftige! 
Acxiſche 

Piationcello > vnfinet » ein tuckiſcher Ge⸗ 
felt. 

Piattonestnotpion, tin Giltsiauf. 

Piattoni, certames beRtesnoires qui ſe trou⸗ 
went i; la farine, vulg chalentons, Sort 


——— marché. Place du change; 


Platz / Marckt. 

Far belle le Piazze «i. faire coutit le monde 
auvacarmequel'on fait ,, die Leute gum 
Lermen den man macht berbey fommen 
faffen. 


Fas.il bella ih Piazza «i eltre cififoufaine- 
ant,misiffig (con. 

Piazza da baffo,calematte,cin Gewoͤib unter 
demQBall —— hat / den Stadt ⸗ 
graben darauß ju beſchieſſen 

Piazzara;vD DE ui ne bouge des places Item, 
—5* ca einer ber — Ort 






lg 0% 


et ri. 1 

Tosfa quens d’va fruit. Item, vie tou- 
pie svupirotette, der Stiel defi Obſts 

Paccsone, pigcon, Item; vnforou mais, cime 

Taube. 

voma dò Pierioni, «i.en ſottant d'vrì mal 

rentrer dans l’autre,von cinemBngiùd in 

bas ander gerabten. 

ida ghianda: pigeons fauvages, rami- 

Ters, wide Tauber. 

eciani da buflo © da i giedi rofii.i. gens fins 

E Berufez,ver[cbrageneztiftige Eeute. 

Piccirillo > vr poupart, Yue pouppée». fine 

L Puppe. i 

Piccimolo;la quene d'enftuimoud’vne ficur. 

1 Item. vnetoupie, Der Suit eines Obſis 

irco» pic, it Gruͤnſpecht. 

iccolure » piroluctrer» tonrners &tieuwerla 


toupic,la faure tourner; ſich herum dre⸗ 
ben. 
Diccolezza, petitefle, Kleinheit 


MFiccolimo, fort petit, ſehr ficin. 

icolli» l'efcorce duboutond'vneficut» die 
Schaͤle eines Blumen, Knopffo. 
fo,petit, tlein 

les wrietoupie, vu piroliercestinTopff. 
uccola érà, basaage, geringes Ultex, 

tolo, eftantencore jeune,cncore petit, 
g_ von Gugendan. ‘ 
Qpiccine, vo pic; cin Grinfpedt. 

contere, pionnientin Gufganger. 
piccorzas. vne pince, Vi.pic pointu paryn 
N bour,3:trenchant de l'autre. Item, vne 
befaigue; cine Bang. 7 
pi NA incade: pincce, 
® luem; le bec, «in Stop mit dem Schna⸗ 
". bel. 

dicraftro, anarbre qui porte Ta raifine, cin 
Baum— 

rie de petites oliues eine Gattung 
Aeiner Dliven. 

; » forte de poires, cine Gattung 
























pic 
— 


Biurn. 

Riedo> peffe; arbre qui portela poix; tin 
Dam der Bed oder Darg erdat. 
(pica, boriroit de marefchal.die Fang cines 


Ipicino:huille faite de poix, Del auf Pech ge⸗ 
“piaikforte de breme,cin Bre em 
Piresbec.Qoup de bec. Item, vne'forte de 
it pollon. Ervne melure auxlodes, 
di anein Gin ſpecht. 
ngtüner Speqht. 


br 






Pie, picd, der Fuf. 
Piè reruinor gienoilillette;baffins, 
cin Froͤſchtein. va” 
_entrarne più d'ynosempierer fur vat 
nes cinem auff den Fuß nacbforgen. © 


à piè parizà join&s picds, mit gleichen dif * 
en. 
andar è pie Pari, allet bien eſtre bien otdone 


né;aller de bonne forte, wot gehen 


più della flaffa,le cofté du monzoir, die Seite 


wo man auff das Pferd ſteigt. 
— grands vilains pieds , groſſe garfrige 
È 


ne IX patteou cul de verre,: Fuf. 

pr porco, vn pie è in_d' 

——— 

parihe îa fatto to” Piedi, nous dins; 
femble gutill'aîr ure de fon — ——— 
ſcheinet / als ob er es nur dem Hindern bere 


bey gezogen. 

im piedi,debout; fur {es piede aufftecht. 

darde' piedi nella (ihrauma sc perdrè pati 
SIN. 

cercaritrà prediinvn pass di fcarpe nous di- 
Ghia da ——— Aa gin 
Fuſſe in cinem paar Schuhe ſuchen. 

baseri piedi freddi, ete mal à fon aifeseftre 
incommiodé de biens. Item, ‘doriver& 
marchandifeà bon marché uͤbel oter nicht 
reich ſeyn 

piedé della caſ; talonde fut d'hatquebufe, 
* Hinderthen des Schaffts oder Der An⸗ 

lag: 

lacofa và 60’ fuov piedi. i. l'affaireva comine 
il doit; die Sache gehet wie ſte fol. 

pied piede di gatto, pied de char» forte de 
mors, Katzenfuß 

Pséde li gallo , forte d'berbe, Hapnenfuf 2 
Rane 


baser meffo due Piedi in va frarpa,i. eftoe 
‘groffe ob-enceinte , ſchwanger feyn. 
amnzar. + Piedi fuoy delle fcarpe. i. n'’anoîg 
rien acquis, nichts ertvorben baberi, 
Piede divanga, «i. grand pied : pied plat; ein 
dar Piedi» donnet picd à vne chofe de peut 
u elle ne rombo, etivas unterftiigen. 
** fia 
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to 7 vela 
C” Y —— 8 stà 65 
k P se * cat —X * 
pinne) ili les pote, i pae 
Pidoccheria,poiillerit: gueuferie ‘ 
Mida * * — 
occhioABp poùil. Item,vbeettain:mal de © 
chewal; dine Lanfi | «> O — va 
Prdocchisfo,poillesxsaufits  —° <A 
Pidottare,pilottet, ſtoſſen * 
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DE 653 PI. î pros 3; : 
Ur. n. farPiedialle moſche. i. faire vne choſe preſ⸗ Pieno, leplein, Je templiffement sf dt) 






















— 


que ĩ mpoſſible, eine faſt unmoglihe Sas remplit vne volaille du autre piece 


che thun. ande, die Fullung © to 
Piédica, piege» cin E tridt. hauer sl fred Pieno.i. auoir ce qu'on peurpr — 
Piega, ply. vVne pince de rabatᷓ Metaph. tendte, fon deu haben vas man bea * 

Lhumeur double d'une perfonne,. cine mag. —— — 

Fatte. o è Pithoypleinement, è plein 3 villigo. a 


pigliar buona è mala Piega, nous difonsaulli, - Preweso, replet, gras, graffet, più, 
prendre vn bon où mavuais plys bonne: Pierina de Donna Antonia » —— 
ou mauuaiſe habitude,cine bofe oder quo ine Antoinette, s'il n'cuftette pen 


» 
et. 
Au 





[ERE * te Gewonheit an ſich nehmen - fuftruiné à la fongue.i. fi ya w 
effer in Piega,eBtre au declin in Abgang tom⸗ fuſt yenu⸗ vnatitte ne povuoita 
men/ auff der Neige ſeyn Petertein der AntoinettenGobn/ 
È Psegamolla,reffort das Treibwerck. nicht waͤre gehaͤnckt worden / ſo ba , 
— Picgamento, Aechiffement, pliements Veu ⸗ſich doch in die Lange verderbet. SI 
i gung / Faltung. (00° Pievo,enjargonsimantcau. cin Mantel. 
Lui Picgare» plicr: fauflercomme vnelame: . Pres; fans accenty piué, ohne Acce 
* pencher; fechir: courber: Gauchir, fat · ¶ icie. na 
ds, —— —* one —— n + — mit dem A cobrit 
| Piegariarply» pliffeure, fauen Barmbennigteity Gotefectigheit. = d 
">. Bifaniey piucenes on pinces sio, Pte, Meme I 
jr ——— eines Gotdſchmids. ectanga. pour pieté : Etpitance, Gottes, 
(0 | Piegatura, pliffeure. Ply, courbeure, falten,. fort. |. |. apt 
CTD Pieggiare, pleiger, Biira werden, Pietofarie, aions pieufes,penfecs picines de 
— — ploige> Vaegitafit, pitie goteſeelige Handiungen. 
n 3° i uürg 


% 
* 


è 
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i 
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 Pieggio» pleige garant⸗ ;. Piefo, play, ‘precez, plaiderie, ein Rech⸗ 
“Pi bal maciable accommodant, fie- bantdet. —J 
— Qui prefte comme lecuir, das - Pieto/umente, picufement.& pitoyablementa 


é imeidiger ale cin Hantfesup. 


| *Piégoraio, bergex, cin Schaͤfer- 


Pienara; le grosde l'eau, der Strobm def 



























mit man umgehen fan. gottſeeliger Weiſe. 
ia Piepbimsle ch vu giunco, le Frangoit dit, > Pietofe, pitoyable : & pictx, erbãᷣ 
plus dotix qu'vn gand. i. obeiffant» ge Pietra, picrre,cin Stein. — 

< Pietrsiride,vnc opale tin Opn 

maniablement, das umge | Piesra di rondine, pietre d’aron 








© Beny befuͤhlen. ia — Schwalbenſtein * 
Piego» ply» pacquet deletttes, cin pat Brie⸗ baser ¶ mal della Pictra,cela fe div d 

——— —— it , neau on itn'ja plus gueres de vin 
»Prigoras brebis, ein Sdaaf. qu'ony mer vne picrre po; 


0 tpird von cinem Faf aefagty 

Piena. legrosde l'eau, der Strobm defi» Wein mebr.innen ift / 
affers. ; 10, einem Stein erbeben n 
far come la Piena, faire comme le gros-de dar: d'vna Pitira im va 
- P'eau, i. paller devant toute chole: &"- schangerfon cheual boi 
traitter rout le monde egalement, mefdi=: > recontrer pis;feinem ei 
re de tous,es machen wie Der Strobm deß + cinen blinden vertauſch 
Waſſers / vor allem vorben lauffen. | Pirtrache rotola non pligia. 
abrtar con la Piena» nous. difons» fuiure le fonsdemefine.pierre 
pitone comme les autres» dre point de moulle 
groffen Weg fotatm. — — ‘cl tvettstsvirbbetommt fei 

Fienamentes picinement +3 Quas la Pietrashiò 


us d 
eran 










ni 
4 apt ott 
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is * * PI. à x 

© Pietraro; lapidaitescin Steinſchneidet / Jube⸗ 
Piciricina, pierrette, cin Steinlein. 

Pi fo canon pierries, cin Stemftud. 

Di ofarpietreux» ſteinicht 

letraccia, pierrette, petite piestos Steim⸗ 













lein. 
wa, Cure; cine Pfarr. 
les vne Chape. Item; de Paroiffe, cine 


SR pe. 
ea i Cure, Eglife Paroiffialie, cine Pfom⸗ 
ntirh. 


Pieriera, idem. 
Piessiale, vne Chape » cine Rappr. 
Pi 7) » plcige, 




























Burg: 

Piezzaria» feureté, caution» Sicherheit / 

muralgaio da 
39, pleige,garant, cin Buͤtg. 
P;fira, tffre, cin Pfeiffer. (priff. 
faratafiMade ou bruit de fiffres, cin Ges 
Pifaro, pifero, piferone, & 
——— & jolenr de fiffre,cinPfeiffer. 
\Piffers da forga qui nefe contentoient pas 
t.d'vnpayement: i. vn homme difficile è 
‘_contenter, Der mit einer Beiablung nicht 





Spitze def . 

Pro gionare, emipirers verfbummerm. 

BPiguore,pire 

beseré,fouler aux pieds, fouler: farfoiiller, 

ave, piaiileto pipfen mie die junge Dis 

Figionale» pizionante, locataire, Der etwas 
michtet. | 

igsonare; loiier & prendre a loîiage; etwas 

Umiebten / leihen. 

Mesonaro, fermier: locataire,cin Paͤchter. 

gione, loiiage, &loyer. Item»vn pigeom 
\fif Teti 


i rich ng. 
iffa, (odomite ; cin Sobomit. 
pi topo, forte de jeu d'enfant;tin Kin⸗ 


— 


ile meet 


del tirno > la pouppée d'yntour, die 
Thurns. 


Pignastoy forte de pannier » cine Gattung —* 





SENATO Nada 655 
Pigliari vic vo, nous difons, rompre le i 
coup, donner de l'empeichement»: cine 
— Ki 
Pigliar il perdono, gagner les i DR 
— n° 5 * nd 
Pigliatore,preneur, cin Nehiner —— 
Pigliatrice, prencufo cine Nehmerinn S 
Piglio, prife, Raub/ Eroberung. © — 


Piglio, certain te rd, cin gewiſfes Abſehen Te 
dar di ——— la main, prendre, Sand |. 
anlegen. e 
Pigmeéi,pigmée, cin Zwetg. sà 
Pigna,vnponein Kann / Hafen. 
Pigna da cacare » vn pot à detcharger le vena 1 
tre,cin Hafen den Baud aufijufcercn, i 
Pignasvn Liver vnefalle, vne eftuue. Vne x 
mune de pin. Vneronffe de feiì — 
pi uits,ein Stub. — i 
gratta, pot Topff/ Kann. 
chi fù le Pugnatte fe le può rompere» qui fait les 
pots les peutcafler, .i. qui a vnechofe 
ci fa puiffance en peut dif f qui or- 
5 vhe her la peut deffaire ; derdie 
oͤpffe macht fan wieder 
sani ſolche auch zer⸗ 


Peer 





* "di al * 
— 


qualche coſa bolle in Pi — quel . be A 
chofe de cache la dello us,se — ia 
unter 5 i — 


pe 


Pigi pomier lo Lnfa Dive — 
— —— cin ticio 


* nai vi; v * 


Pignente pouffant. Item, qui peintſtoſſend 
Pigneres peindre; out — Quant, 


Pigneta, & 
DOMARE — Fichten Waid 
iue, lorte terre i ice) , 

“geflegetter Erbe. — — 
Pigno, vn Pin, ein Fichtenbaum. —— 
— — —— — 
etne. 


iquélare,feoiffer le lin on le chanvie: Item, !° 
accommoder. cn cordons ou poupéesa i © 
bredié: «| ——— Mn 
Pi 
Pa x ra 
* 
CARS) 


so LI. 

Pignottare, chercherà faire bonne chere, 
chercher la lippee franche, fhmaconen. 

Pignnolis pignons; Tamnenzapffenterne. 

Piso fotte de poillon comme vne carpe; eine 
Gattung Fiſche mie tin Karpff. 

Pigolamenti, piaulcries das Pipfen der Dito 
ner. 

Pipolare,piauler è piailler, pipfen wie die un⸗ 
“gen Huner. 

* —& vn piailleurou pleut eut· yn gni 
fe plaint d'ordinairesencor qu il it fon 
aile; cin Schreyer / Heuler. 

Pi; gozzo, VD pic. Item, vne piucée, Vu coup ss 

> vne pincade. Ltem»ctaguementy brùific- 

; ment, fifflemenit,in Grunſpecht. 

Pigraccw, grand parelfcux, cin groffeeS Fante. 
lentzer. 

Viva pareffcufemento fauler Weiſe 

se dre cine Vberſchrifft. 

* — no 
parelle, Bautpeit. 

mi pit ilaline s idem. 

A, Ti piciu fon. i 
| pigrone, grosfaincant» cin sue Milia: 
| gaͤnger 

— — ——— — Hauffe / eine ſteinetne Saui 
im Waſſer 

— de pont, cin Pfeiler qu der Brio 








Bir pila dep diqua fanta le benoilliet / der Weyh · 
CR wedel 
elatla pila. dell'acqua benedetta, î. tout le 
inonde aborde jedermann geht zu ibm. 
ila del battefimasles fonds. Bey Tauffſtein. 








* |P pilaggiare; piÙce» ſtoſſen. pilot, forte. de viande: pile. 
00% » pilaggio» pilloge» Steoſſung. Fleiſch 
"pilu, (oldat armez de jauelors,Gotbaten pulsa pelo, peloton 
fa ASL * mt QBuefî picfen gemaffnet. Knaͤuel 
pot pilum, Capitaine des Archers; der Schutzen —— 
Da oder Schergen Hauptmann. Mi Ballen feprage 
* ilaresle poils maladie de mammelle,» * uffen 
Krante heit an den Bruͤſten — morecaux de 
. sleres metere en pile, amonceller, nem; pi- i,  soft,ftuieferSpect È 
sd Jorter im Morfet ftoffen. 1 piltorio forte de petite mi 
ci *pilari» va baRtelcur, cin Taſche nſpieler _— — tungticiner Munthe 

pilaftrare remplic de — voller — pignocher 

“der. 
ata pilaffrato + vi — riles cin Ullucello; vntiroì 

— csv —— — * Uncone,vn cibi 

pilaffrello perit pie miami — auare» fin Mb 

— gilicx, pilaltre, vin PI — pinta» pittuteseit 

* de ilotis infima ine Este pio — 


CÀ gr e mez 0 i 
e Raul. a i 














































SEI — 
Pileggiare» piller, — kehlen. 
— voyage, pallige» conte, i 
Pilela, mardelle d'vn-puits, > Der 
rings um oben auff den Brunnen ju 
geleget wird. 
Pere pilliet; cin Pfeiler. 
patio chauue-fouris, cin Fiederm 
pis; vne: pile» Vn pelaip de Tann 
Hauffe / cine ſteinerne Saura DI 
piltachera. crortevefclabou Tenute, Kotho o 
pillaccherafs, ctorte»pleit de crotis sel 


tigt. 
ilaras petain de Tannenri Sd 
— ui 
— rourdelle, oiſeau ein Kra 
di i capelli Rocons de cheucix 


piane Bets. E 7 3 

— — — Sire | da $ 
illicciones on ein ein. 

— pilule cine preti 

pillola inzuecherata $ vne pillule —E 
vne petſonue dangereufe , cine vece 
te Pill, 

pillola — pillule suc 
Murgpill. 2 

pilotare, faire enforme de pillule, tt wie 
len machen. — — 

pllonare-pilet auec vn pilon» fog Ten 8 
nem Stoͤſſel 

pillpelu velu, haaricht 

—J gueux,vnimataud di 


— 

























Leda PI. 
fMupolsa feruir au pilotis, der rechte Fufi. 
Uefa, pelu, velu, raudy/baaride. 
Wan jargons n agneau, cin amm. 
late gs — le Pilore: einen Steuer⸗ 
Mm ibgeben. 
Pilore, cin Steuermann. 
Beforea,ivne pelotte. Vne balle de feu. Vn 
olti cin Ball / Handball. 
Msn peritballon de la groſſeut du 
Mipoine, cin fieiner Ballen. 
le Pilota, c'eftenuiron noftiejer de lon- 
figue- palme, qui fejoie amet des peuits 
Lr ballons, Das Spier deß (angen Balls, 
littare:(urfondrelerolty.Faice en pelorte; 
Ben Brater träuffen 
: coup dt pelorte, cin Ballenfireid). 
ilesro,forte de pannicr,. cine Gattung Ko⸗ 
Me. 
fortolx, vne pelotte; cin Ball. 
ilucare, pignocher vnegrappe: de raifin; ou 
autre chofe, Trauben abpfliidfen. 
com» va. pignocheur.Irem»yh auates ein 
Abpftucker/ Ir. Geighalß. 
cuare; garnir de cheuets, mit Haupt⸗ 
merio,cheuet de lict trauerũn das Dauwpts 
mpinella, pimprenelle, Pimpinelle. 
mae, pomsmie de pins'Tannenjapffen. | 
a Comte ya pina verdi il eRlargecomme 
Svne pomme de pio verte. i, Ueſt chiche, 















Îl el er iſt breit wie sin Tannsapffi 


pinele, cime Zinne. 
iero; Lica planté de pins; cin Fichtenwald. 
i più fauuage ; wilder Fichtenbaum. 
v 734, vne pinache , ‘cin'Pinaf / Sagl 
Bavforte de cocombre» cine Gattung Cu⸗ 
rit 
palle membre virilibas manntidie Glied. 
lee icoLip de mernbre vicilscin Stof mit 
natiche Glied. 

Onociti Mundſchenck 
èttes, Zanglein a 
















LC È 
(Ae 


tdi 

Pincino, idem, Ra 

Pincione, pingon, cine Finde. 

è meglio gincione im ragna che Tordo in frafcà, 
il vaut mieux vn pinconàla main-qirne, 
griue farla branche, i. Il vati inicux reso 
Dirpeu , 
beffer cin Fncke in der Hand: als chi 
Krammets / Bogel auff dem AR. 

Fite la bocca piuciuta, faite la petite bouche, 
Item, faire la moue owle calde poule 
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aueclabouché; einen ficimen Mund nias > 


chen ſchmoilen. 

0» Je membre vil das mann 
———— "I 
pincolones lourdatit, fot, beneft, cin Tétyet. 
pinconés grosengin. Et grosfor, ein groſſes 

cera. 
pindinfiste, bouton de fieur ; cin Blumen⸗ 
Kuopff 
pinello; fourcheà temuer le feu ou les tiſons⸗ 
cin Feuergabel. 
— pineto » foreft de pins, cin Fichten⸗ 


iva 

pingeres pouffer; ſtoſſen 

boca grailte, feifià, 

piera; gallerie, tin Gang: 

pinifero» porte-pins , das Fichten trae: 

pinille,meon,forrede plante» sineP flange, 

pinna» naere de perle. La nagcoîte d’vn poif- 
fou:vn — dome. La, waiſtreſſe 
piume d'un oiſcau. Le plateau d'vne ro» 
lies La crefte d'imarmer, Perle Diuts 


ter. 

pinnacolo, pinacle.cine Zinne. 

pionole; nageon@® fit ledos des poiffons, 
Item rles coftez des narines en deliore; 
Floßfedern. 

piùndiero , poiffon eſcaiſlé cin Fiſch mit 
Schuppen 

piriuule, nageoires de poiſſon· Floſfedern 

pino, pin. Item, vne batque ou yaifitau; cin. 
Fichtenbaum. 







ue d'efperer beaucoup, co iſt 


pioscchiata;& , ; 
pinnichizto, pignon confircingemaditeTafia | 


Taxi 
100 
* 
—* 


2 





J 
Lf 
tind. CRT | Pinta lat Tae 
Gartung Kw, Mak. Sd: > 
’ pe La A ag rei 7 * bi —33 
1 PRPTE ia 7⸗ * pes ae dA 
c na Mld uu ——4 = — è — 
——— da ott — 
—— — 


4 ue gi 2° ; » pra 7 ste — 
è: PI. — 
elleint. Et peint aufßgeloſcht und do ‘has nia La 
tammet. i Item fondeùr. Et. quitonibe. ‘più 
Pintore, peintre, Mabier, ou forid ſur guelgue chele auec Via 
È Pinar, pripriui , Bemabide, der mit Bley zurichtet. 


























Pinza» forte de flan ou tartes ‘cineTart oder Piombatuia y plombenre'; conti 
Evertudan. piomb, Dectung init Bich . 
doverti emplitiufques au gofier, (ALI an. Piombellas plembcans plombée; di 
e Gurget fuͤllen. plomb das Gewicht emer VBhꝛr 
Pit — ann; cin Monbſchena. Piombeo, de natute de piomb, Bla —* g. 
Mid Pinzos tres-pléins foro et % Piomibifero-porte promb,Bieptrigeaf ti 
— Pinroceratò, idem ve —c* Biey trgt. 
—— cine Heuch erinn Piombino couleur de piombi ‘np pI 
n Pinzocherare; satin — sun Heuch · tenì: le papicr. sonde ‘ou | piom 
* ier ſtelen ET ——— profondeurs ou hautel urs 


Dinzschéro, big — porte l'habit de Reli- -eayonde plomb. Vu oiſcau ap ppellé p 

gicuxettant daus e monde,cin Seudler. fehewx Breyifart, <A 

Pinzone» piùcon: em, vue. QIURIN cit di Piombino; a piombiirem, 1ufte 
CTR ent nach der Nichtſchnur 
s3att. bigo npocnte; ine Heuche· | Piombay — — it» 

è Ne —— pià di Piombo. i. proceder 
igu> (ang unt fpi icha —— an Bedach eſamt. 

tem, yne pie; Boterta ara IRR pri FAILLA 

pie Rn arffelle à'couirir voe mai, — plomb de —— 
“Toh "Sebindein cin Tad zu decken. °° Prembofo * pg de plomb. Item, loi 
0 Piodure: ‘couurir de plattcaue, mit Piat ten deſprit voller Bley. 


































decken Que — deudrer eogloutir, vert) 
_Pisicia, pluye, cin Regen e RE. 0: PORLANE. DE 
1 Pioxgiale»p uuicax; Regenhafft. 3 *Piompiezzene, vngoulu.. na li 
0 Piozgiana cargpuascan de pluyea. Sesia Fraß / ©dblemmer. * 
fer | î «0 Pioppa » pioppo, —“ fl 
Pioggrare, ;, plev it, tegrien. * * — Pio peda ‘peuplaye, cin Arto Mi [la 
quofo» plunienx egenbafft: È sa ume. Dili vaste CO JRE 





pesrabor, plane» eine Suse. — Pispp è peuplier cio Pappet 


— — auce le rabot⸗ — "Piz chargé d'ean on. 
nt — II aſſer btiaden. 
Pioletta, pente plane, citie ticine DIL 3 bd Pista piante do’ pied 
 Prilino rabotterbobetn.. | on: Vnevfotte de 

— mint cu veine dep ‘ploib 8. * u Sohle 
* d'acgent, Pietre plomibiere, Lentini ib Pistares cOMUI 
ene. plante⸗ cine Dieps Rider gives dipen 
34 * — plotabagine. uc 

- plomb,Eigenfdpafft dre Di 
— couuris de plomi 
-plombidreffer alice leplo; 
feendieà à plomb fondie far qu 
| plomber, — 
i — Rege 

Piombars. plombier. cin Bievgi 'Pisustimelo, s piuuieut, 
Piombirssla, n plotmbean wne; i, Prove, vi ne Chi SISSI 

—— * — — * 

—— ede plom 

aueclì main, gi rettale ou 1 c0U- 

Vuerture de pinta Bian 
conuenture de p DI 


F — Varg: 































































CS ha 
Aa PI. 
pit dem Pfarrherrn / das iſt durch den Re⸗ 
gen twiederfoninen. 
#amos temps de piuyxe Regenwetter · 
é go, vii Magiltrarà Venife;cine Obrigteit 
gu Bencedig., 
Piowelicare, plewuinersbruinet, riſſelen. 
re pleuuoit regnen. 
MPione-1. certe femme a fes ſleurs dieſes Weib 
= batibre Zeit | 
MPicuerta; perite pluye, cin ficiner Regen. 
MPibuctuole, plunicux; regenbafft. 
; n le, idem. 
QPissizinare, picuuiner » bruiner', tifféln/ 
weiſſen. 
pluuicux regenhafft. 
—— fiilletd'vne volailie, das Gepips der 
oͤgel. 
Pipa; 
Pipata; caguerde povle.:Item vrie pouppée, 
Das Gegluchs einer Henne. 
(Piper:te, poivre d'Inde, Indianſſcher Pfef⸗ 
feri 


x % 





ipiare, piauler comin les pigeons, pipſen 
wie dic junge Tauben. 
paalione, vi papilion. Item vue ſotte de 
‘couleriure ; cin Sommer Vogel. 
Pipillarespianler s pipfet i 
Piproncello. pigconnean > cinéfunge Tauber 
apigeon» cine Taubie, | 
Pipiza, pile de bois a bruslet les morts,. tin 
90 sicu ff Dic Todcen gu verbrenmen. 
pres piauler: pipfeno, Tia e ao 
sffrello > chawue-fouris: »' citie Fleder⸗ 
ePrpifirellizilelt'chauue-@uris. i. Hneva 
que de nuit. de peur de rericontret 


do 
£ 


835* 


sorta o 


ber nur ber Nacht auf / daß ibn ſeiue Gra 

N Biger niche antreffen. 

boia, pcpie: Item enuie prothe des ongles, 

Niba ipo ter Hunter, 

palli lu Pipie.i.quia du bien a du ſou⸗ 

de la peine, wer Gut hat / bat au 
) nui furle bout des doigts· Ge⸗ 

. 

Pippasvne pippe de vin, è 

Pippa, —* propre,Philippotte, 







T crcasciers.er iſt wie cine Flebermauß / er ge⸗ 


Reit. <, 
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Pippoyle rom d'vn Afnes comme Martin cin 
Eſels Mahmn 

Piras. pile deborsà drutlet lesmotts, cin 
Sheiderhauffe die Todcen gi verbretta 


nen, ni 4 
Pirale, moncheron' qui fe -brusle aa chan 


dille, cine Mute die, fich ani tit dar 

brennt. $ ge — 8 
Piramidale; & * 
Piramuduto, fait enpyramide, wie ciné aunife to 


aelpinte Sdul gemacht. 190 
Piramide 3 pyramide; eine au st 
—— 
Pitata; vn Pirate s-cim Merraͤuber A J 
Pirztares (eruier la mer». auff dem Meer 5 
rauben. Li 
Pirata fsratica, meftier de Pirates, bas See⸗ } 
rauber Handwerck ui 
"Piratio, du peté, Yunwein. F 
Piratifimos attion ou meltier de Pirates, das s 
Scrraitber Handwerct 
*Piraufta, pirauite, animal qui vir dans le 
feu; ein Thier das im Feuet tebe. 
Preso, pireftre,Bertram/Speldetronro. 


Pipsòlvivn Stemi wirobiner det 

Spunte an einemn Faß 
en jargon va Aine, tm Eſet, È 
Pirla;vn Tabor eis hoͤttze net Schuh — 


cit. 

Firlas n {àbor a jolict; ci Topffy Kreuſet 

Pirlo, cu jargon, vie monnoyedé ſix blanes vi 
cine Munse: ; 


Piro; poiriet..cin Birnbaum F 
uchon quitourneàviz. Chewille 

d'inttrument. Vi labor. Vne quille; «in * 

Wi b ſeinee Inſtruments ta 











* efchellons d'efchelle , Sproſſen iner 
eiter. 5 
Piromantia, piromanpie;. augure par je c.. 
Weiſſagung nf — Pa ù E 
Pironare,chewiller, Item, prendreauet yae +4 * 
foutchette einen Nagel einſchiage if 
einer Gabet nehmen Pn Lada Pong 
pirone,vne foutchette, DE. 


piroresfelon 
W 
















































x mr tr MV; TITO 
n 3 ° ; \ — È 
660 TI. | PI. 


* quando i Pifani col vermiglio a l'haffacanal pi/pie lare, pa ei + 
Ja cano.i. quand les fetnimes ont leurs fleurs den / murmelin. 
mann Die Weiber ihre Zeit haben prpiglie, imute ein Gemurmet 
r 


Pifiia, da piffàt, tas Brung ⸗ Waſſer pi[prnéllo, chamue «fouzis Metaph, bi ° 
è Pifiiapza» vrine piflat, Paife/Darn. Fledermauß. 
E i à Pifcsaporco, i. petit à petit, parce queles pifpola; felon aucuns,wn roirelet. Etb 
porcs piffentainfi, allgemad. quentzou bergeronnette,oiftaui 
Pifciaré piffer» piſſen. nigicin; Babftels, 


ba prjciato in più rina nene,ita pillé en plus vecélhar à pr(pole.i.attrapper des for 
d'vne neige: celafe dir d&n homme'ea- ten erhafchen 
perimente aux affaires/ et bat mehr als im piffipelio, mummie, Mami. 
einen Schnee gepiſſet / wird von einem er⸗ pifi, ps psrà NI orcille,murmulte” 
fahrnen Mann.aefagt. . dont bas, cinem in die Qpren piſp 
— Pifcra charot fa le ſele al medico- ayosta pine raffo» ſore e jeu d'enfam 
| confciencenetre & ne crains pont; babe les Ste. cin —— 
cin gutes Gewiffen und fochte Raro -_piftàs pilte, Fußſtapff i 
poro picrar mel lestor e dix d' e[fer faduso-poù- — piftircchiato, patte de piltaches < — 
uoîr faite tour ce que l'opventvaflés tune >. Teig von —— Waſa 
pei man wil· rnuflein 
(gi, ife; calle, jest Spot. 2 all piltache_ 3 Walſche Dee 
Mec — jfciay al'viaro > nous dilons; il reffem= =‘ lein. 3 
— es grands chiens, il vcut piffer contre. piffuna) —— cin Fraut Cod 
ni Ja muraille, er vergleicht ſich den groſſen piftare, pifazzareo pilersftofion.. 
Sante er win wider die Mau piffen. > piftello» pilons cin &tòffet ). —— 
Epico. rd —5 Ouftarde, oilean ein Trapganß 
pifciariola, chaude-piffe, Dic fafte Piſſe. — peltilence, die Peſtilentʒ. 
——— vn fendant.vn traifnent d'efpée» . p:f0,en jargen, Preftre , cin Prieſter. 
ciner der den Degen nach ſich ſchleppel piffoia, mouliîn èpapier, cine Papier 
pifciatoio, pot de chambie.Item, lieu où l'on < pifotascpittre. au Sendfhraben. 


— 





piſſe; eine Nachtſcherbe. pificlasvne piftolle, vnpiftollet, it 
* —— vnyurogne » cin Vollzapff. —— ntiofo > peltilentieux, Peſnen 
10 pifona» pilcine; viuies. Item, vne piffeufe, | piffolenza, peftilence > dis Pejtiteng 
1 ha —— Fiſchteig. piffolefintas vo coap.d'in nà 
— Spice: ne fous le figne pifcer: cu dee poiſ· ¶ demy coutelasappellez pi/fu 
50 Sons, Derimtet dem geichen dor diſche — entri. È, 
* bohren iſt — —— yngrand poignard 


(fà pijcio,pillat, vrine, Harn⸗ ife. : utta pluîi —— 
sapri 5 pro ifcio — —— 'encolere, & ME; ites cin aroffà breite 
pier contre le vent: febr sornig ſeyn und. miccim Saͤbtt 
— gegen den Wind piffen. È | — pur cr È 
pilciotta, vne piffeutes inîure. cite Piffin pla Lo 





È De Schmahwort. 
* — io oùl'on piſſe der Drtino man a 


t E, pile —— Qi ref 77 
pifelli des pò CH Ebſen mit 

“è Lo pd ir Tolpet. } VI arz; bo 
°° «iferasbalancestinè Waagg. Pifrello,chati 
SÌ. pifrel chavie-fotiriscine Giobermauf- “ *Pifrice, fo 
TCR* fi fare, pi ulets i ere — sar (engerea 
: — —— * 

eg 

5; 5 spin liner: lourdant, endormy; — 
—— cin Stoͤſſc. 


fiere ui * 


iter ſchieſſet 


*R 
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“ Ma PI, 

Pirro, meufnierstin Miller, 

penne » moulin'à btas., eine Hand 
1 e ; 

ifattto;forte de bouclier,cin Schiſd. 

6» CEpishalame > ein Hoch ʒeit⸗ 


* jpotà chier-ou chaire percée.le baſin, 
pitin Srheifitopff. 
î it »Epitaphe, eine Grabſchrifft. 
ort chier, Pitéro s cin Scheiß⸗ 
topi. 


MPiricine, pitiviosfcu ſauuage ifbfent. 
MPitinine,te penilsta mottesdie mannliche oder 
Do tocibliche San, 

Pifare , faire perie è petit, allgemta@ 


chun 
® Pilita > fiffet de volailte s cin Lockpfeiff⸗ 
L Kcin. 

* Pisstarespiailler,pianters pipfen wie die fumo 
gen Huner 
ME Pitoccarooguetfer. Item, tacquiner betty 
fen. 
taccheriasauaric® » vilainie: gueuferic,tac- 
—— Gap. 
hiarè, ba ufer bettlen. 
i tà itdegueux + cines Bettlers 
7 SISRTIEO 


di 7 mi ein furtzer LA 
perni fa part a ** 


ft — 















‘ou demons.iva 


, Niro di'dan:c fate 

Rtaco,diette 5. c'eftvn motcorrompu de 

bundsTae , Allemand > Byutida + Tag/ 

Reichs; 

ort de terre.cîn erdener Topff. 
orpions Fittzlauſe. 

icco\gueux, Bettter. i 

TEM spitheme cordial , cine Hertz ſtaͤt/ 


Sasà ciale À. vnattiranto vh importun, 


i Pintro;va plu —— 
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geſchickter 


Più,plussmebt. 
effir da più ceitre plus habile , 
ſeyn. 


Pià elfi facci pih biagi di fera s defto 


mehr wird mans thun 
platicuts viete / verſchſedene 
Pisvoltesplùficurs foimofftimabis. 
è più non poffo,tout cequ'ail eft pofible de 
tourfon poundirtyas moͤglich iſt 
Pina,cormetnufe.chalemie.Itemvne pie cis 
ne Sackpfeiffe. 


Pina, pourlemembre viril. Selonaucuns,yn >) 


papillon.das mãnnliche Glied. 

mrester le piove nella ftarfella si:(eraite , fritta 
ſchweigen. 

tornar con le piue viella (iarfella.i. reucwir ſans 
auoirtienfaitfansauoir obrenu cequ*on 


defitoit = unverriditer Sade wieder ju 
ri fommen. 


Pisà > enjargon + vnefilles cin Maabs 
(ai 

Piuara s.vrn:plutier , ein Waſſer ⸗Vo⸗ 
Gel 


Pistaftrosen jatgon,vn garconnet, cin Knaͤb⸗ 
feint. 
Piu. sà, plus,mebr. 
— vncamoureufe,& fi llette 
eine Betti 
lunier,tin Waſſervoget. 
ped’ — » cine RirheniRaps 


offents 
* Pimicare » publier 3 offentlich vertuͤndi⸗ 
Ta 
—— publication, offentliche Bers 
tiintiguna. 


Pimicre.leftenduè d’vne Cute > die Groͤſſe 
einer Pfarr. 


PI A , rta 3 
fi 


de 
1 

+ 
1A AG 
LE 
ul 
4 
8 

— 
hè 
ma 
—* 
TIT 
‘A 
pg te 
CLI 

r 


Pisievi, vin pluuiet» oifeau , cin adr ae 


Ragel oper Zapff 


— 
ci AU 


ASaffrrmogel, — < 
* — —— — 
i htoir de La 

PA lid chadeli; ndelier scinpolgermenrenfernet 11. 


RON n ria i 
2lnetgu ©, Moris in A x ; 
> Pillevgne fulde , cine vollgefpunnene Spino 


vf°>» 








FG 
IATA PI. 

I Piwmaccetto, petit pennache. Item.vn petit 
io cheuet ou traderfin ‘3. vin tieiner Feder⸗ 
Aa BVBufd. 

; — » cheuet.; cin HaupteSÙifi 

*4 en 
Piumacciaye-gatnir de trauerfin ; mit Kuſſen 

* aufiftaffir. 
: Piamactiaro ; plumaflier 3 cin Bederfdnnio 
— cker. 
hi Piumaccio,cheuer.trauerfin s Orciller , cin 
Hanpttuſſen Puiff 

| far Prumiacernoli, le defendie dela exte de 
tiv” defflous:,. fi mit der untern Lippen vers 
4 theidigen. - a 
13 Puumaresplumer.Item, venir des plumesseio.” — 
mem Die Federn außrupffen 


a —— de plumes i mit 
n; Fetetm bedea Pad 
L — plumaflier sein Feberfebri / 
cr. 
Pimmixz}.chelict,cin DauprSiten 
7. Pimmetta,petite plume,Et petit lit d@plume, 
eine tletne Feder. 





* dern. 
DEL Piuoenjargomw garcon sein Knab. 
LT Piuoli di (calastichellons d vicetchelle, die 


ESproffen ciner Lriter. 
Scala da piuotisefchelle de bois; cine poterne 


f Leiter. 
0 Piaoloscheuillz.cin Nagel. 
sE” v - Piwolare,cheuillet: teulen / mit Rageim feſt 
F machen. 


aiar offeneli. 


i gr * Pimmicare: è publier È offentlich vertime 

— en 

F * offenctiche Ver⸗ 
"Sr tiinbiauna. | 
LT * Piumscospiiblicoffentiicbi. 

De. -_Pixxa,demangeaifon,bas jucken· 


TT. Pixzgatandle,vn chaircuitier. 0 
— cin Gartoch. 


Pizzaga! flina,morgeline. ’ pinerbarmi D 


1% trait. } { 


| * 
rodi Pizzarde,vne beccaffe, cime —— 
Jar: —— Item,allumer e 
7 Schnabei pichen. 
* —— pine) 
— Ta 
e —— 
pur» 
ai 


l'Pimmafo”, picin de ‘plumes voſler Fes 


= i da Le * 






































se JE 
einer Der sue und — — 
Fleiſch vertaufft. — 
Pizzi. queftioni, WD querelle > cin gan⸗ 
cher. sia) 
Piz3Icare-becgtieter: picortet,dema gel fi 
tem Schnabei picfen. i 
Pizziareste dit quand vne siande (ene Ge@ 
de haut gouit >, wann bas. 
frinet. 
Pizzicare del — ſentit fon vaut 


nichtswurdiger Menfd ſeyn 
Pixzicav dell'heretico + nous difonsf 
fagot.ein Ketzet fenn 
Pizzico di chiaffo» cela fent fon boîdel “Ns; 
fhmedtnad den Hurenbatif. 1 E 


Pizzicariabontigue de chalrcuitier Ji 
«deur de viandès falces » cine Gartady 
oder Spettro. 3 

—— mignarde ; vne rofî 

artliche, © 


Fixzicarnélo —— reuerideut; è 
, Bartod. a sigari — 
Pizzicazas pincée liem yne furte det tourto, 
ne Rieminiung. 
Pizzicssvine pincée.Et pincade ; 
ma: e. 
Pizzicottos»idem, 20 
Pizzicore,demangeailon das iucken 
hd piszicore > nous difons è fes 
demangent > ila ecnuie de fra 
Hrinde” jueten hm er bat ſuſt 
—— Pizzicir della cada zi 
fefrorte la quelie., tin Pferd 
Schwantz reibet. — 
Pizzicuore,demangcailon, bas” 
Pirzigamerti "3 ——— 
— fe 
Pizzicor spinte: n 
cken. 


eine Zw 


A 

























CA Waitrabio s & facile * 
ein ſanfftmuͤhtiges Gemuͤht. 
doucement, auecdoucent, 


ch. 

s adaucilfement » Beguͤti⸗ 
“ adoucît » appaifer · begitiaen/ 
fretta 


nente > paifiblement, 


n 
i —E ble kein fieduches 


Li idospaifibie. Sella ancwys va boniffon: 
aynefcorni Meursfritblih/ftue. 
Placitaresplaire.complaite-arfatten. 

rp/icito; la fantaific ou plaifir d' ve 
T fonne;tie Einbidung/ Luſt cines 

ſchens 

playe Nem · plage eiue Wund / Land / 
caend⸗Stand 

Plugofa plein de playes voller Wun⸗ 
den. ì 


i 1A ; "la piaine : le plain: 1'vny > fe 
Plini ai Maßholderbaum / 


Adorn * 


è 


— — 


da 


gruch zen 
—— —2* das gu tobin iſt. 
— —— 









ertunſt. 





Mebactia > Ja canaille , das: &umpenge .* plyraro, 


tI, 
n mit Prali mieredigte — 3 
Livon » —— par Mas hotder ni das Geſchten — 
a a ſchreyen eee 
So — 


Plombrosd® 
Mifficazart de Sculptutconenboffe; Bild *Plorando; 


commio peuple der gemeine né ——— 
— 


. 653) 


TRENI 


Pleniloquenzane Bin: cagare bla 
Beredſamten. 


Plenilyioriletne Lune der Voumonde 


—— 
Plemui, de 


a frena an ina n vie) 

vilbe 

Plettri 3 — Farchet d uttament ille 
o vr linfteuantent meſine ein 





i re da 
Pas 
— ou icule qui enuelovpe test” 

COM a desiffi - cin Sauri tino 06% ORI 
Rippen timaibe. — 
Plewtiisplenrifia.pleurefie ; das Seſteuſte⸗ 
» dem Seiten 
ſtechen unterworffen. Se 
— iten. i 
Plitatsgra,cannetedre,ch Atchir; cin außge⸗ > SAS 

hoites Futchtein an einer Saͤulen. chi 


— pacquet cin tlcines Pids 


Pi paci de eo Et pacquet , citt 


——— eine Paura Ri, 
ſchen 
Plinto splinte ou patin, en Atchite@ure 







* cao 
— — auec'des pois 
tes de fer. nine ugel 
x 

è; 


* Plavanza: — 






——— pipe di s 


MERCI 86, 


-* Poauola,vne pouppẽe ein Naſengeſchwaͤr / 


Pi 








RR 
—* 


Y 


—— 


* 


* 


n 


» 


bi 





—* (Poderoné poffedion vnbieti 





* È: ‘rerouznendie Gutter verfaffei 
A A SER iano — 


ochſ sms 


— 


sr 3 * Pocule,coupe à boire.rin Trinebecder. 
Voc Poddzrala goutre,das Podagraoi 7 Zipper· 


PO. 


item/cine Docke. 
* Poauolarestaite la pouppée è citt 
macher. 
Pobbia,pcuplierscin Pappelbaum. 
Potaggme, lafcherésZagbafftiateit. 
Focciastetityrerton. die Brůſte 


Docken⸗ 


Pocciare > teiter ſaͤugen / de Bruſte ge⸗ 


ben, 

Porciettà > poccima » petit — tleine 
Bruſte. 

Pecciofa,qui a des groſſe⸗ tres » die groffe 
Bruftebati 

Pachettimar &potbetto n rn petit de quelque 
chofe,cin tvenia von etwas. 

Pochezza , le peu de quelque chofe., petite 


queer x hse t9t8igo. 008) cinem 


ing. n 
Pochmia,vs peu,vn bien peli wenig 
peu ſchr pay 

- Poca,peuswenia. 
— Pechisau: plurier, peti,wentgy i 
— Pocofam'agueres tantoft.1intApafi/.. 
"frà pece tantoft.dans peu de temps batd / in 
turtzen 
Pi ogm: porosa LOUL propos 3 
allezeit 
oro appreffe,à peu prés;ben nah 
Poco paco-tant foit peu,fo wenig nut. 
egm poco che ſia idem 
Parò filmo manco force è, vn Faineant + citt 
Miiffigaganatr,. 
— Pocolimasyn bien i peus gar wenig 
| * Picalare,de pois Kannen / Kruge. 


—8 


à tout moment; 


(ein. 
—— gomeux /podagraͤmmiſch 
Podsgro/o:gouttenx miu dem Pebagra oh 

Zippericin behafftet. 


Podare:s pouer la vigne , den Wenlag * 


hauen· 
Podatbresvigneronicin Qinget: 
Pederespouuoir,Madt/ — Re 


hetîtage:fermestinè Befiguina: 

fard baita poderi bandomrier les bi ie 

— ‘cit final comporti 
on d'autruyqu' onn' 





v Pale gros sen, ber iii bieten 
at 


* Padsmani apres — 


—————— pria 


* 


i è 
e tod — —— colline 
® bw 


Mps, Pogeerello,pregiareli 











































Padeffà, priftante Met) Bervatts 

Pocejtà ,° Bailly ou Baillif 3: ein An 
Landvogc. 

il nvvus — calcia il vecchio vi, les 
ers font les micux reccus; citi mener 
mann vertreibt den aften, vi 

Podefià di Singarliay quicommandbi ci 
eftoir pointobefs welcher befahl n | 
mand qeborder, * 

Pideltare » donner du pouuoir x 
geben. hi 

Prdeflureffa,Bail'ifue:femne du Bai [lysei 
Amtmanns Frau. << — 

Podoffariarpodifferia > Officete: 1 
du Bailly Item,Baillage. die Bert 
cinés Vogts oder Amtmanne, ©. QI 

* Padice,lecul:s. le tron du cul» ter Hindek 

— 





Podidra ollaxpor ponrey:mor-Efpagnol, è 
Paftetvon atterbant Fleifch — 
Premmaspoeme:tin Gedicht. 

Peeſia poeſie die —— Ri 
PartastFoere,cin Poet / Dichter. 
Psetaccio ; poetaftre , mauvais poete 

febtiimmer Posti 3 
Poetsogine > — ſchumme MI 

te). — 
veve ferie quifairdesca ers 

Weib das Verſe macht: 
Portatefaire des vers ;VBerfe 1 I 


Poetergiurespoetifer > poetiſire 
Ia rimeufessne p 


4 Me qui fait des versyein 
pocucal art de poeſie d 


— ue poetiſch 
uo SI 


sce Poet: — 























PO; 
tetta sspetite collize , ci tleiner Dil 
to, colline. Item, montoîrs.cin Hůgel. 
aggio delfocolzre, vn tebord au fouyet,eime 
E uobeam Hard. £ 
pogziolino, peure colline » citt tltiner HUF 


b, , e; poggiolino della fanità, i. nele 


Sefahr geben wollen. 

erite col me butte Ceſt aufli 

balcon ou petite gallerie de uant vie 

feneſtre: Et yn ſiege de pierre, derebord 

vu perronscitt tiemer DUI 

È poi F puisapres, Poor 
ice puifque. Apresque:bitweil daff. 

we pai, excepré» miffgcrommen. 

L posana»vne pic; cin Atzʒel. 

— fourmageala.crefme » cin Sieb⸗ 

Caf. 

vinarstola, platà mettre du fourmafe à la 
È crefimes cine Schuſſel worimn man ſot⸗ 
chen Raf. legt 
—polas vne corrfeille, cine Kraͤhe. 

Rpola, pula, goriTe,efcorce de graine, die Hul⸗ 
ſen / Schalen. 

ꝝe· Volaille; Geflůgctt. 

1, forte de toille de cortona eine Bate 
ctung Baummolten Tuch. 

prlanda, vn poiffon qui eft fait comme vrie 
COSTARE 

caſaque· 

Sg eten; visa a 
Mpolsrespolaize, Item » vneforte dedtap, 
pe ogehoͤrig / It. cine Gattung 

uchs 


È glafiraros matchand poulailler , Huͤne wer ⸗ 
auffer. 
poulet, ein junges Huͤnlein. 
freria, poulailleria» Hunetinarctt. 
lafiriera,yne poulailliere. Itémiwne mac- 
querelle; vne porteufè de poulets ‘3 cine 
SHiinervertau fferinn / It. Kuplerinn. 
firiere» ponlaillerrvendent i 
cin. e 





* 



















| vonloir pas mettreen danger, (id) nicht in⸗ 


RED n 


7 65; 
Polerra, vie poulaine ». vinte junge Sturs 
te· I 





poledrima» icune poulaîn; cin junges Fi 
lens 3 9 
polo» vir poulain de cheual > cin funge, 
cugit: È 
poledruecio » petit poulain - cin ‘ttetnés File — 
ten. ; , 
olég gie» certaines pouliers fur ‘vne Galeltà 
Doll 


ſſen auff einer Galere. i 
elrggio, poulior, Polen. 
—— paflape, cin Paß / Durchgang 
polemaziazanenthe cheualine Mferdemiinà 


pie. i 

polenta, botillie d'vne certaine graine en © 
Lombardie; cin Brey. * 

a polenza puiſſance; pounoit Macht Gu 
walt. 


politto, vn poulet· Item, vne forte de pa⸗ 
pillons ein junges Huntein / It cinSome 
mervogel. 
polexzualo» pouliot, Polen. 
poliaria, Gouuerneur de villes cit Stadt⸗ 
Falc pe 
bliarchia s' teigle du gouuernement d’vne 
Li ville, die Reglerung einer Stadt. 
policare» le porlce der Daumen. » 
policatas nè poulcce; cin Zoll / oder Daus * 
mens breit : 


pilces Te poulce, der Daumen. e 
im, vne poulic» cine Melle,» i x 

polignare, enjatpon, vendre |, vertanffen. 

pal:gono» pinaquatic, cine Waſſerſichte 

palizino mafchia, renvuee, plante , Weif⸗ 


palimento; poliflenre , Reintqung. 
— —— 
— polipesm de nee em Geſchwãr 
pira ; * 
» polipode 5 Reinfahrn / Enget⸗ 


polipedro 








* * << Da 
pelires polixs poltren / reimigen / ſanbern / auf⸗ 
(Bg: 30" Saab 


* 
= 


4 
“Me 
x 















a SE, = Poeti — LR 
* PO o a —— 
0 Polito, poly, gentil : propre snetsyfettid / ar⸗ Palledrinsy icune 
tig / fauber. fenì. 0 






Rs ‘pelinra; politelle, propreté, die Zierligteit / Polledro, ponloin, dini Follen 















Remigteit. Polledeuctio» petit:poulsin; ei. (e 
Polizsizone, forte de forerle, cin Kraut. ten. *3 
Polizza» cedule: Et billet, cin Zedet / Hande Pellezgiare, pulluler; auffwachſen — 

ſchrifft. tommen. — — 
Polizzetta, petite cedule: ctiquerre.memoi- . Pollena; forte de boizillie ; <a abert 

re, bilfers ein tieines Brie ffiem Brey. PALI 
Pella; (utgeond'can; cite Qafferbiafe. * Pollésstia; powuoit, puffàrice, Ma 
Pollachina > porteufe de ponlers, ou mac-  tvatt. i —* 








Polliviare ditele poulce; de 
Pollice, le poulce; ber Dawmen. 


ne poulet > cin punges Sit, 
2* —— NOTA 
e AR. 9 


querelle ; cime Humnertragerinn 
Pilla as Poulonnois, rin Pelact 
Pallato, patallufion de pollo qui figni-  Pollrciap.icu 
fievnpoulet d'amonr. i. macquereau. «ten, 
cin Liebes Brieff(cin. \ Polliera& pi 

poncePelachi,il n'ya point de Poulonnois poulets. ima ue 
.iéy.i. de lourdants. Parce que les Itali- dini ed Si 
(esp 

Dt 4 





















— censlestiennent telss pout la bonne Opi. Pallim» {es dents 
; nionquiilsone d'etre ſeuls habiles', cs noiſt leut aage 


ua find teme Polacken attbrer. * 
> 


















e a ein havete per Pollaca > vous me prenez. 
Ru RIA Poulonnois: nous difons, pour 
—— Alemand. i pour vn loutdaut., ihr 
& € baftet mich vor. einen Polacken 
de Pollaglia, votaille, Gefingel. 






. Pillaia» powlaîltier ; où nichent {es poulles, -‘(% 
Uoo cdn Hunerbhauß. E a lat = ) 
* Pollainolo; poulaillets vendeut de poulets; » > Ribera: 
o tin Hüncerpertauffer 2 * — 


* 
"Pollame; volaille, Gefiugcet. sig a ; È —— va 
| Pallariw's‘idem. Vidi ti de i pae Din 3° 
— ci 















, Pollaro;poulailler. Etmatehand poulailter 
5; $ —* nfzunò Gunevertauffer 









* imola» venderife de volaille ci 
Vin (9 necvertaufferin 0 
boe #7 Pollarisolesamarcirarit di 

"I i n « Li ; . * 
4 ——— Sites fini ig Cai 
—* — —— Mese 

2 Palena poni» Simenon, 2 






: rtauffen ; Dr. Licbesbrie 
> rt <> glo e 








È 
— 2 


Pa 


| ATL PallaPrirares vendre — Moi 
i * — pone sie quia a 
e; cina Die 
É J 






—— x 
dI È ) A und: 
STA I 7 de 
; wr 
3 ge 9 ine > Poi : 
A COS (vio — 
ha at ‘9 di Cia, Pi à i PULA 
* ung E ungenrsi Torni 


“ta 






























è 


— — ni su la tempeſte cin 
Fiſch der ſich fiben laͤſt wannan Unge⸗ 

cet enefteben ſot. 

Pol s herbe aux poulmons» Lungen ⸗ 

J 

x (Pol {petit poulmon. Trems vo mal 
de rcheval appellé patunon', dine fleine 
"Suna. 


Mugi s poulmon. -Ttem:paumonsmal de 
ug — die Lung. 
xo di polmone. i, vni lafchevm:poltron, 

“en Bersagter. 

Polmiono/os quia de gros poulmons , det cime 
i carofft una hat. 
Pif, pole, der Porus oder. Anaetfteth. 
i Polps, poulpe,chaîrblane de volaille. Gras 
dejambe:chiatrde frut das fleiſchicht e 
Po am Leib 
MPolpaccio , Tegrasdeti jambe , die Wa⸗ 
cn: 
Jolparc,devenitgras &charnusfe remplir, 
fett und fleiſchſcht werden 

pafirella,Je bout charnu du doigt die 
# ifchichte Spi am Fingero + 

esta, andoitilictte, cine Wurſt. 
Polpettone fore de viande de veau haché 
"coinme nos andoiiettes. Irem,le bout 
fre du — pag Y por 








PR — —— * 
o — & 
cherfonama'-hedrsettre arrogante E 


muͤhtig / ſtoitz fenn: 

mer Pilfo — dufangaux 
gles, Blut in den Raͤgein haben 
* bllie & colle de farine» cin Drev/ 


— 
Sa SERIE, — si È; N° 


Pòltroy poulain ein Fiillen. 
poltrafeton aucuns; pareffeux,pol] 
——— cu — i 
poltronaccio, grand poltrom, ni 
pareſſeux cin febi Betzagteri 
— » patellie » dafcheé ;° 


palteo nare; coquinet, bettein. 
PERE grand paretleux , «in febe Fam · 


— pareſſcux coquin: poltron» fafches 
tm Fauler. 

polti ont giare, coquiner, viure en faineane » | 
bettlen 

polivasiersa,tafcheré, pateſſe Et meſehan 
cercaGanbafitigteit. 

polivonefco,lafche; de poltron. verjagi. 

poltronierezidem. 

poliruecioricune poulain , cin junges File 

palus poudre,Staub;Putoer: (tem. 

polricratcia, grande poudre.; grobes Pyfs 
veri 


poluerare, poudrer. mit Pulver beſtreuen. 
poluese» poudre, Pulpets 


(ittav la Polmeresie ghi ocche. i monftrer wne 


choft pour vue autre; cinem Puiver in die 
Augen ſtreuen 

polueresziare +«puluerifers putverifiven 7 sn 
Pulver ſtoſſen. 

polneriora grande poudre Qui s'esteite , cità 
— Stan der ſich erhebt. 

pilnerma, & 

Poluerino, amorce,pouleutin. Et poudrier, 
—— 

poluerins. mge de poudre esleude 
— cin pronte Staub den der 







altromamente poltronnement ter 
P —* P 3 Su * 






— 
























































i polzella, pucelle, cine Jungfrau. Pomo, omme & 

(°° Polzone,vn cifcau, rem, trait d' arbalefte, * Le⸗ — 
quarreau cine Schehr. de l'ocily cin Apffet / und Upf I 

polzonetti > boutons auec des crochetsat » andar dal Pomo al pers. 3 — 
bout desbrancliesd’vne bride; Knopffe av poirier, è (ottir de ——— To 
mit Haͤcklein an den Stangen emes fel um Birnbgum gehen fi 


Zaums. Pomo coseno » comp, friu 
Poma, pommes, Metaph. fes tettons; Aepf⸗ pn og oli 
fet / Met. die Bruſte. ſiet· der Adams Vifrim der n bi 
Pimada, pomade; cine © Satbe alſo genannt / Piro gran utevgrenade» È ci 
Pommabde: Granat Apffet (SS: — 
Pomaro; pomerage. Itcim, yn poramiet ein Porislino; petite pome, ci 
Bau ugatten Kbftaarten: — > der, 
Pomdrio, pomeraye; cin Obſtgarten. Degcnacfaf, «0 0E 
. Pamatexpomade, Pammade: Pam nano pome -Paradis;ei 
Pomato, pommielé, gefprenitett in Form cio diß⸗ Apffeee * 
ties Apffeis. pon⸗ o rantio, OtangÈ; — 
giocatr alle Pome; c'etvn jen emtiron com · pomsofà, plein de * 
Ri me ‘nos barres» cin Syiet. pompe, pompe, ti 
Dia Pei Pimega, pietre pobce, Bimſtein povipare, faire vne o 
PU: EE are» pommer, vici Aepffel tragett. ferpompe m 
[RE si da Ponvel ato ponte, Bimſtein. pompergiante, ] p 
pia DSL Pirella» pommette ; pommeaàli.: baye;sgrai. pomper giare, 
Hg: È * ee ein eteiner Apffel. — 
Da -_ Pomellare, moufcheterstacheter, ſprenteln 


". Pomellato, pormmelé : moufcheté » gefprens, 
o ebete wie ein Apffel. 

7. Pome paradile, pommesde Paradis, Paras 
- diß Aepffet. 









la Pomeridiano, d' apres midy» s Na fmittag: 
—— Pometo, vne pomeraye, lieu plantẽ de-pom- 
; sur miers, fin obſt / oder Fepfraporni ary: 

nel ESA, 2A 

i La — Poma, tdi te, mont > ] 

a 13 = 8 Vai cel. * pi 

MATT, —— pomete; petite pomme.. 9 — — pids 
—9 — — pommeau, ein tccimer Apffet. —— per — 
48 Ae —— * it» pond ——— 
À PI upfreriammen. 5 SA, i 
fun Prmicare,ponces, mit Ca —— 


gi — — berre pouce —— EE 
Pe remi alla Povsice per } basserne dell'a — 

vor — °° delnander ceque l'onin' pass begeh 

* was man de bat ore 

i —_— Pomiceo».&- —— 

Pomicofò» fee &fecco 


* 
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ro. 
îtopi, botiis poignant; ſtechender Buchs ⸗ 


mgstare, aiguillon, cin Stadet. 
utreras'pointire, bas Stedeni 

dgolos aiguiHlon» cin Stachel. 

3 pour polfono, als and fie toͤnnen. 
Ponta, pointé, die Spitze 

Pantele, bout de fourrcau — Vn 
ferer d'efpuillerre, vnteftaye» Item, pune 
Ctuel » bas Ortband an einer Scheide 
Imerte, pun&tucliement, eigentuch. 
*88 marche-pied, Fuſ ſchemmen 

predi; la planche fur laquelle le forcat 
7 appuye les pieds en voguant» cin Brett 
divorauf der Raderburſch tritt 

Pontare, pouffer.en s'appuyant; appuyers 
eltayer: fonftenir; pointer: renie ferme 
contre quelquiva, fortftoffen. 

Pontar i piedi elimpro i. ciire obitinés hals⸗ 
fiarrig ſeyn. 

Ponsaraslo; vupoinconà percer:, Vneforte 
de vet :vnpucon.einPfriemeh. 
MPontatemente » punctucliement, eigentiich. 
(Ponte, pont: & èfthaffaur de macon; cine 


Bruck St. Mur Geruſt 
d.mare ,{orie de fel cin Spiet. 
far fatto va Ponte di'degno > faire paſſer 


“{ousvn pom de bois .i. donner des coups 
— nous difons sci de bois ; 
_ ijber cine botisecne Brit gehen laſſen / 


i ica 


a 


worauf vie 

if di — 
fronté, cin 

— ina 


aver. Et hatfader gegen 

| — ſtůtzen / unterfivinon. 

res eftay eri / 

—————— dati an 
pe 


Wind fab» 






ieft vn lieu 
ick zuRom 


aller contrelevent. Ir. pointer, 


2 pad 


Po. © 

Pontificato, Pontificat, das Mal 

Ponsifice, le Pape; der Pabſi 4 

Ponuficioyle Pontificar. It, de Pape, de Pomei 
rife, bas Pabftthum L 

——— intille; Spisfiinbigteit, 

Pontile, eltaye, Shine. 

Pontito, pointus fpitsig / ſcharff 

Ponto, point, Stig / That. 

Pontondio s garde de pont ; cin Bnidens 
Waͤchter. 
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Pentonés grand pont: ponton. Vn poingons | e 


cinegroffe Brucke. 

Pontuale s punétuel, von Punct gu Punety 
eigentlich. 

Pontiali ſoliueaux ou font attachées les 
chaifnes des Sartes au dedans & au de 
hors d'vne Galere pontaux, Zwerchbatck⸗ 
lein. 

Pontsalmente> punctuellement, eigentlich / 
von Punct zu Punct, 

Pontic4re, punctuet. punctiren. 

VPontura, pointure, cine Sprise. 

Pontaso, pointù, ſpitzig. 

Ponzare ; pater tour d'vne tirè, au 
beraus reden. 

Ponzellare sdonner de Ja pointe du doîer+ 

cquer : aiguillonnet » cinén mit dem 
—* ſtechen. 

Ponzellatura, picqueurc; ein Stich. 

Ponzello, aiguilloni cin Stachel. 

Ponzettares aiguillonner, antreiben. 

Ponzetto, diguillon, cin Stadt. 

Ponzettaras aiguillonnement, Antreibung 

Ponzonare, picquer, picorrer, ſtechen. 

Pomnzones poincon, cin Pfriemen. 

Popillis prunelle del'ocil, der Augapfet, 

—— tauerne, cabaretborgné; eiue Gar⸗ 


? Popi. » gourmandife ,, Schwelgerey / 
Po, areclacquer de la langue pourencou- 
Arci mu De Gi agio 
gu machertà 
o, vn.bien 


ſehr wenig · 


auf einmahl 





NG 









































J Me PURA I eine Ph TINO 


—— bopolaria familiarité, humor populaice, Pirca, traye dt. o correte 
ANI Gemeſchafft⸗ Mutterſchwein Se 
Di Popslarmente ; populairement auf gemeine Porcacchsa pourcelaine foite 

Pi Wbeiſe Burtzettraut Portata 
di Populatione, peuplement, Fortpflantzung / — 

Vermehrung. ercatoy porcher, cm Schweinhirt. 

3 Popolato, peuplé Volckreich gemacht. — », te& è poutceaux 

} Pojolezzo » Jc commun peuple dae gemeine Schweinſtal.. 

‘Bore. Pèrtaror porchet, sin. Sa wenhi 

ver Popolefos» populaire , gemeinfam. Portafroscochon; peri er 

bi Po palimiiertons: It. vne forte de monnoye fercket. 

si ‘balle, Spréfitoit: — Porcella» petite tpuye cen tea me 

ATL Popolo, peitple das Bore: ſchwein. TRA 

— Pipolo bianco; peupliec, cin Pappelbaum. Vercelle, coquilles où —— 

* Povolo hero» Trewble, & peupſier, cinEw * . renifents coufcurs x Marple 1 

Di: ‘fenbavim. man die Farben thut 

È il Pipolo, JesParoiffiens, toute la Paroifit è Portella ; poureelaine tre de pot 

* bie Pfarrtinder. Burtzeltraut — 

cd. Popolofo, peuplé, Volckreich è ècomelaPartellana% terri 

Lu . Poporiaia, melonniere, cin Melonen-Acter. 

— Poponesmeloti, & poupon, melon blanc, èiy 


nu _ me Melon. i 
7 portar Psponi è Legnata » portet des poupons. , des =» T J 

br: ‘’oumelonsa Zegnaia » nous ditons i seuer 2 ( pe te. cruyes el line mbiutre 
°° del'eau dansla mers Mistonen trageri, i a — 
* — da Chisg gua » d'vnemelme) 


ui urca tremo dopo: tor 
ce dvne meſme fason.d’vn melme ge 7* È 








* 

DL ” * 
— von einer Art. SOLE 4 
È iii —— teton, terin; Tai PouppedeD | : led 4 

* ue die Bruſte Me, SIE CR tel. 


La laPeppa felon quelgues ns, le. derriere Porcellione » cloporte, cine Schabe 
* d' vu cartolte; Das Sinbereher cimter Sta Porcel cel 





ì Ò ſche pae AR Za — Soi 
Nin: © Pappi ese otel das man Fg palio, i 4 
———— bi La faite de porc wuhlen wie an 
8* — sten, vrie pompe, | Poicher + faletà, Unfldtiat 
Le — “cime Die finge : porre cp — — 
— Poppare: retter, ſaugen. pata orel etta, & | 
3 — — petite insuvmelle. ida; archetto, yn ‘toe on: € 
e poupées cine pe -Viff ** re di cinghiale, 


* — gres tetters ſäugen 
NA — es patapeis — 
Xi, 


AL Bruſt wehren um Das 
RELA Sira: : o" 
4 —* pae e cut cei, 


pato 
stat, sesto 08 4 9 









A L'VEN 
ti Vi RI de champ pioni 
> Porzisto, vi A 


tra — 





è x » 4 LI 
— — 
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PO. 

L fm bonos scinem quien Hund wird nîcs 

è miabis in gui Beim ju chat. 

a graffo s pour hipacraffo:) Hipocrate,qui 

eltvne manvaife allufion on inuetfion 

de fyllabes, Hypograß 

i comic il Porco fopra alla pelle » tu falscom- 

mele pore furia peaù mefme ; parce quiil 

 S'efcorchéluyimefineti. ture ptocutes du 
mal, du machſt es wie das Schwein auf 

J eigenen Haut 

Porco.cinghiale, fariglier, cin iwitb Schwein. 

(Poxconès gros pourceaus rin fette Schwein. 

Porconergiare » finite Je poro; ſich wie cin 

Schwein verhalten. 

rezzuolo. pouliory Poley: 

TPorfrdo» raga Porphit / roht Marbet, 

Porfiro, id 

Porgere» donnet: bailler> tendre; prefenter, 

geben / ſchenden. 
Porger l'orecchio » rendre ou prefter l’oreille , 
cin Ohr verleihen / boren. 

il è mal Forgere ; belle vu mauuaiſe fagon 

de parler, cine gute oder bòje Art:3u eden. 

mnento, deliurement , prefenitation» U⸗ 

— deitisfferana. 

gitore,tqui baille, qui deliùre ou prefente, 

etwas gi 

ki — baillé, donné; gegeben / ge⸗ 

ſchenckt. 

Paro, vn pore, cin Schweißloͤchlein. 

2 —— sroutebonne » Orual , forte d'herbe, 


4 
re » poreux , voler 


Porpo, porlpe; DO Gotta Gif 
Porpora, pourpre; buccine; corne demer, 


x Purpur. 





























— Senateuts en robe deſe 
ich i — 
giaresempourpret, — 


orare;crapourpret, mit Parpur che. 
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Perde cirmaz faite ter * — einem 
Direi ni, 


Porreo, de couleur de porreau, Lanichi Fari 


—— » fotte de poiſſon demet, cine re r 


eer⸗Fiſche 
* petit porreau» tleinet Lauch. 
Porrexaguolo pouliot. Poley. 


Porrifico > porreau fixe) — 
wartze. 


Porrigme, crafle;Robey/lnfiat auf der Haug, — 


Porrivizofa, craleux, unflatig 


Porrinasporteausle blanc du porreau Lauch 
Porro; porrcau. Item; noeud d’arbre; tag. 


It ein Knortz an cinem Baum. 

Porri s crapaudsou crapaudines ; furle pied 
du cheual. Kroͤtten. 

mangiar il Porro dalla coda, «i. Commencer 
par oùul'ondoitfimr, anfangen wo man 
endigen foll. 

Porter Porri a i Legnasa» porter des porreanxà 
vnlicu qui s'appelle Legnazasnous difons, 
ietterdel’eau dans a mer, mettre du bi- 
enoùil n'eft pas neceffaite , Waſſer ins 
Meer tragen, 

predicar a'VPorri nous difons; prefcher au 
defert; ot aux fourds, ten Dauben piedi 


gen 

—— porreau fixe, en Chirurgie, cine 
Feigwartze. 

Porrofo» noieux. It. de nature de potreau. 
tnortzicht 

Puyta; porte, cine Pfort. 

Port4 vn gaignedenier ; vn crocheteur3 vn 
porreurs ein Refferdiger, 

efferalla Portaro' fafici. —— ne ſe pou- 
upit plus recnters die Sache tonnte nicht 
wieder zuruck gehen. 

Portes pieces de tentes pour empeſchet que 
le vent n'entre:dans Ja Galere, ſtucker Zel⸗ 

ten ju verhindern / daß det Wint nicht in 


Bit Galere gehe 
quaresima ci Gm er, 










© Portamento, le port. Been: Souffran-” Porticato; id; ——— porugu 
ce. La mode des habits Le port ou la fa- Porsiccinolita € porte, cimeti 
gon d'vne perfonne, ©tetlung desbeitis. | Poriscelle, pi ven Thuriem 
Parsamondezze , vn engiù à porter les orda= Portrce, porche, portique ; gi sa 
reshors dé la chambie ; cin Inſtrument Vorſchopf a Aree 
den Kobe gus der Kammer gu tragen Parfiera, portiere de car 
Portamorfo, portemors, GebifiTrager. ce de. tapiffezie qu qui, conurela 
Portante, portant; qui porte: Item; amble de treuent de porte con 
haquenée, der tragt. portiere, der Schlag 
andar di Portante,altert'amble. Itgaralla- Portiere» vn portier. xLi 
fionde pota⸗ c'elt pottet le pouller sie. cter. 
fire macquereau. Selſt anti allerenfe. Porsinata, rouriere de m 
braslane, en-cannetant, den Belt gehen. hütermn im cinem 
Porta permacehiaspluimersv n porteut de pen-  Partiazasos portimari sp 
nache»:ciner Der cinen Federbuſch traͤgt· Porsimarò paffcuro 
Portare, porter. Souffrir, tragen/ leiden. ves reponl 
| Portarfi, f&componters ſich vertragen. Farcher. 
Portarfi Genès faire bien fon'deuoir; ſeine Pordiatere, Po: 
Schuldigteit wohl in acht nebmen. 
tar viazem — davon tragen. 
Portarin tanolà, feruir furstables auf dett 
Ti tragen. 
dt AS opinione, auoit opinion, Meinung bas 
en 
. Portar pericolo s coutir danger, y auoir du - I 
danger, in Gefahr ſtehen. Pi 
Portafe goa, porte:chaite è cinSeaf : Treo à 


ME 
di 
Li 
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1 E Porsata, portée, Fahigteit / Vermoͤgen. 
454b60mo di Portatay hamme de condition, de © 
RI confideration, tin Stante + Perfon, 
Portata svi plats vnftiliceenyvn — 
Vvn ecouuert far la table pour ne per 
1° ne It vnè pottee vne venti 
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& * — &cescin Geticht bey einer Sai 
LR -_ Portdtiles portatifxDas ju tragenift. > ; 
LA 7 Portato 2° portée d'anima! », die ——— — 0 pur ce. 
“i rs  Ebiers. — * ——7————— ci 
> Persatores porter. cin Ttaͤger. RT - — 
a Sei | Portattice, portenfe, cine Tragerim 
—J bs; sex | Portaturay portée; portage, It. 


|. 
—— Porrello » guichet: It: và ports 
eeine ticine Thur. * 
rendere⸗·gninert »faite veg i 
andeutin ite A ia 
"2908 — monti 4 A 
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PO. 
Pofatura, pofè, pofide : remife, Setzung. 
afaetmic» baftondela cagcoù l'oifeaufe per- 
che, die Stecklein in cinmRéfia. 

Pofato, perche geſtellet. 

D Pofca, meslange d'eau on de vin & de vi. 
maigte Vermiſchung des Waſſers mit 
cin oder E (fig. 

le/cena, apres foupper.Itemcollationapres 
I foupper, nady dem Abend; E (Ten. 
(Pofcerare, faire collationapres fouppers cine 
Collation nad der Abendmahlzeit batten. 
ofcia, puisapressnacdachends. 

UPojcia che, puifque, dieweil daß. 

timane, apres demain, ber morgen. 
e/critta, vn mot d'aduîs apres la Jettre ell 

critte, Nachſchrifft. 

Pefidecinare, apres difner ; nad) dem Mittag⸗ 
Eſſen. 

Pofilomane, apres demain, uber morgen. 

Fofgento; cader, derjungfte Sohn. 

Pofima, du chas à parerla toille, ſchlicht das 

Tuch su ſchlichten. 

IPofinssre, parer la toille, das Zuch ſchlichten. 
lafitsone, pofition, Sas. 

dfitsscamente » pofitiuement; geſetzter Wei⸗ 
n° fe/ —* 

Pofitiwo, pofitif. Ir, modelie en habits, geſe⸗ 
| ssct/ bejahet / betrafftiget. 

fitores affirmateur,qui pofcca Bite.ter etò 
was bejabet oder ſetzet 

Ù ii az, bc men lit be 


— pofition» place ; ‘Ropage» Stels 
fama. 
lo frrda mer Apres deimaim; ib ermorgen. 
ofomartes apres Ja more, nach dem Tod, 
ofnottes apresta nuit, nach der Nacht. 
P6/0/: > courroye qui fouftientla croupiere ; 
| proprem&nr Je bar- cul d'vn mulet, Der 
Sbwansricomen. 
pico bat· cul der Schwantz ⸗ 
des Pferds. 


lerare, pefer aptes, nachbetrachten. 

BREE nachſetzen / hintanſetzen. 
TI e L/ lancangefenst. 

«Tr. ragouftou yi. 
fa in 


J 


*— 
E. 
FPofi 


— Laga 


id. — 
Dadi Bor * 
cca 

hine, Gewalt. i» 


ci —— 


n 


— * 


"9 pa, 
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beſitzen fan. 
Poffeditare, poſſe ſſeut ein Beſitzer. 
Pufledizrices qui poflede, cine uti 
Polfente, puifiavt, puiflànte, maria. 
Poffente ven jargoh, vn Lyon, cin tém, 
* Pofleves pounoir, tonnen. 


Poffefsioncella » petir heritage ou poffetiori 


cine tleine Erbſchafft. 

Pofjefsone,pofTzitiona Beſttzung. 

Poffcfinox potletlit, befiblich. 

Poffeffis poleBion. It. poffedé, Ve 

Poffe[fares pofleficur, £ Berger. ping. 

Pofefirio, poffefloire » befisstich. 

Pofistile, poflible, mögtich. 

Pofsibilità, potlibilite, Moͤglichteit. 

Po/fwto, pù» gekoͤnnt. 

Pofta aiſiette fituarion ; plan. Rende⸗⸗ 
vous. Volonté: pofte en jouantaux dea⸗ 
polteà courirà cheual ; potte de Soldar? 
vn prefent, cin ager / Gelegenheit cincs 
Orts. 

Pofta; dizainde chappelet; pour apofthe- 
ine: pourreng de perles: pour du ruban 
à faire desjarreticres, cine Repbe Pertena 

Poffas partie» fomme d'argent, Parthey / 

aa Geids. 

@ tua Pofia» puoi lalciare » tu peux laiſſet li- 
brement, dufanfi frey laſſen. 

dina Poftit, a fsia pofia ya lor pofta > &c.qu'il 
aillecommeil voudra » qu'ils faffent ce 
qu'ilsvoudront, cs gehe wie es wolle. 

dar le Pofta> donner le rendez - vous, den 
Sammetpias zeigen. 

‘eccola di P'offa sla voila comme ielademan- 

ois- daiftesmie ich es haben tvill. 

la Poffa di Giordano > la pofte de Jourdain » 
di ui faifoit cin milles par iour nous di- 

nsscn quinze iours quatorze lieues, die 
Poft des Jordans in ig. Tag 14. Meilen. 
andar per le Poffe, .i. empireren fa maladie ; 
s'enallertantquel’on peut, s'enaller de 
ce monde le grand galop » fm Galop aus 
der Were 
— foy-mefine von ſich fetbera 


Da: Tant quiil voudta, nad ſeinem 


pu russa, sil eos ner | 


— [pas » tant que vous en voudrez, 
— — aucunement, um 


de valée s forteiten. 


rà fa volonté. Irem , ainfi ſoit · | 


DE 





li 


“. 


— 
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Poffarespofter. It. donnerle rendez-t0us, 
duc Poft nehmen. 

Pofi.<ce, appointeur. Item, appreciateur, qui 
donnele prix aux marchandifes, ein Ver⸗ 
gleicher / Schaͤtzer. 

Pofiergiare, pofter, Din und ber lauffen. 

Pofteggiatore, en jargonscharlatano cin Stors 
ger. 

Foffema, apofthieme; cine Geſchwulſt. 

Poftemare, apoithemer » geſchwellen 

Poftema/tro, mailtre des poftes, Poftmeiften. 

Poflemetta, peritapoftheme » cine ficine Ge⸗ 
ſchwulſt 

Peftemofo È plein d'apoftheme, voller Ber 
f 


* Poflergano, de dertiere, von hinten. 
* Poftergaresietter derriere fesefpaules : mel 
ifer, nonchaloir.bintci ſich wegwerffen. 
Psfteriy Jesfucceffenrs, la pofterité ir Nach ⸗ 
tommfing. 
Pofteriores poterieur s pofterieute, der Letzte. 
Poflersorità » poltericureré , das finderfte 


Pofterità poſterite, die Nachkoͤmmlingſchaft / 
Nachwelt. 

Pofleriormente, pofteriturement » letlich. 

Pofterla svne poterne, cine heimliche Pfort. 

Poftero s qui vienrapres, ſueceſſeur der bets 
nav fomme / Nachfolger. 

Pofthier auant-hier, vorgeftern. 

Pof?isuanso 5 pofibumo » pofthume ,néapres la 
mortdu pere, nach des Vatters Tod ge⸗ 
bohren. 

Paffity poltiaspuisspuss a press nachgehends. 

Pofta, ligne qui diuife le Levant du Midy- 
Die Sini fo den Morgen von dem Mittag 
ſcheidet. 


Pofficcia > jeune vigne; prouin» ein junger 
Wein ſtock. 

Fino de Pofticcia si. vn petit vin pour lordi 
naite , cin Tifo Wein. 

Pofticcio » rerrelabourée où l'onà planté des 
plantes, ou vignes, cin gezadferter Ader. 






Pofticcio » te feconid forgat d'vne rame, Ber 
ansa ia Jefguelles pofe 
Poficci , pieces is fur on 
"rn ret pl te 
man si 
— capelli UR cux, fatſche Haar. 
Pofficcro, choſe —— non naturelle 
cuel'on pipi ofe E Wade 
— pe ; 
| ge fr. : * 


Portare» taillet Les vigness: 
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Po. 2 
Poftiellas poftierla, peute porte, guichet; po 
fterne, eine tieine Pfort. 
Pofliglione, poſtillon eine Poftilion, 
Poftilla, apoitille, cin Randatoficin. 
Poftillare» faire des apoftilles, glofer, Randy” 
gloͤßtein machen. 
Poftixzo sfaux ; contrefait.  Voyez toute 
ſuitte de poPrccro , falſch / nachgemacht 
* » pofte de ſoldat eines Solbatenò Por. 
ca. ; 
Poftos mis, pofé : fitué, placé ; geffeflet, 
Pofto che» pofé le cas que, geſetzet daß. 
Poffo, te rendez- vous, @ammet » oder Di 


fferpian. n 
di Poflo s que l'onloue d’ordinaire pour (om 
vfage » comme gondola di poflo scardzz di 
s&c. das man gemeinigtich ju feitteme 
—— lehnet. — dn 
di Pofto; dedans , innerbatb. d 
Poftremità, cxtremité, das dufferfte Ding: 
Po? emo, tour dernier; der Letzte. 
Poftriboli sracailtes, canailtes tumpengefi 


lein. 
Poftribolo » bordel , licu diſſolu, cin Sure 
NHauf. 
Poflmlante, vn poftulant, cin Forderer, 
Poftulare, poftuler, forbern. è 
Poftulatione, demande, Forderung/ Bitter 
Poffulatore, demandeur, poitulant » ciMasi 
Psjtiimio, & [Di 
Peftsamo, pothume, né apres la mort du pe 
re, der nach des Vatters Todqaebohte 
Pefiura, pofture.Item,complot, die Esthai 
fatt. J 
Foſtucio, toutà fait · apres tout, Le 
al È cffuttosau poflible, detont — 
aufs beſt moglichſt. 
Pofuemive venit apres. hernach 
Potsbiles potabile» das man 
Potacchio, porage, cine S 


Potaggiere, potaper: & 
Potaggio, potage cine Suppe. 
Potagionesbevterie.Ir.potagerie,i 


mi 
+ 
» 


Va 


mes 
| ed Mi 










um. 
Potar a vino, charger la yig 
beladen / 


* 


Potatione, le taillerdelaX t 
= 
ostatore » i h 






























sg PO. 

(Patezzina, à Rome ,vne forte de fauuette, 
cine Grafimicte. 

. #9, Potentata cin Potentat. 

; stente, puiffant, puiffante, mdebtig. 
Potentemente, puiffamment, gewaltigtich. 
Patentra, puiflance, Macht / Gewalt. 

les potennie! , maͤchtig. 

Pstentiare, donner du powuoit, Macht / Ber 
‘salt geben. 

— Tanafie fauuage » wild Odermens 


Pu A puiffance, Madt/ Gewalt. 
Pardo, pour porè » il put, parfait de potere, et 
| bat getonnt. 
Puseri, pouunir, tonnen. 
or» La Voffo col tale, ic‘ ne puis entret en com- 
petence auecvn tel.» is fan mit diefem 
nicht nach cinem Dina ſtreben. 
tntto Potere de route fà force » à toute fora 
ce, à outrance ; mit aller Mace. 
i può Poteres id, de tout fon pouuoir, id. 
Poter dirà force de, mit Gewalt. 
fù tè ne Puor .i. tu offenfes qui ne fe peut def- 
fendre, du beleidigeſt den der ſich nicht vers 
i theidigen fan. 
latério porerione ». forte de faxaftague » 
Steinbrech. 
è, Rito. Item, vn Bailly> Macht / 


"e . 
“Seng office de Bailly » das Ame cines 


| —* pIcin de poundit  vollgemattig/ 
o polima tia. 

nale, de potion, gum Tranck gehoͤrig. 

Pottones porion, tin Trand. 

otrfimamente > puiffamment. gewaltiget 
qeife. 

'poto, brenuage; cin Getrinee. 


Pi 
sid 
t 


lBailly, dic ncibliche Scbam. 

Posta da Modera «ì.taire le grand ou l 
endu, ſich groß oder verftandig dunckẽ. 
intesjettion, d'adimirationon de iure- 
ent, cin verteunderungs Wort⸗ 

— — 


Potta, la nature de la femme: :pour, Padeftà, 


ar ere 5A iii i I d&g 24; 


LU;  PO/PR.. Uo 75 
” Patulente » que l'on peur boîte: bettuant, cat 
bas man trincken tan. AI 


Pouento, hors du vent; àl'abry; aus fem 3 
Wind. 

Poncraccio, pauurets armfettig. 

Poweraglia, gueufaille, bettelen. È 

Peneramente,pauurement, armi: 

Pomerezza, pauureté, Armubt, 

Poneretto ,pauuret, arm. 

Powerino,pauurer, armyfettig. 

Powerifimo, tres-pauure, febrarm. 

Posero: pauure, arm. 

Pourro di metallo , foible de mesail; arm an 
Metall. 

Ponert.è, pauuretẽ Armuht. 

Penxcv4Acacid. mot poet, id. 

Powione, pigconneau » cine junge Taube, 

Pozza, trou plein d'cau, cin tod gantz vot 

ch 

Pozz4nghera, lestrous ou rayes pleines d'eau 

apresla pluye die docher oder Furchen vote 





Pa 


fer Regen⸗ Waſſer. se 
Pozzare» creufer vn puits , cinen Brunnen Ri; 
graben. SA 
Poxzaro > faifeur de puits» ein Brunnenma⸗ Se 
cher. E 
Poxzatoia,vn (ceau è puifer de l'eau, ein Waſ⸗ “> 
fereEimer. Pel 
Pozzeste, petits trousou foffètes aux joliers Na 
lors qu'on rit» tleine Kautlein in den : 
wann man lacht. * 


Poxzesso, > petit puts, cin tleiner Vrunnen. 


"Pozzo, puiîts, cin Brunnen. 


Il Pozzo di fan Patrizio » le puits de S. Patrice 

«iuyne chofequi nemanque iamais; &. 

Patritii Brunnen. v 
Pozzolena, mortier, forte de terre meslée de 9 


fable. Item, pourcclaine ou pourpier» > —* 
Porzolino, petit puits, cin tleiner Brunnen. Pe 
o Sap agire cinBrunnenmas A 
— petit puits, cin tleinet Brann. x ‘ 
Ve 
PR. 8 J 
Tantra si R 
Prammsatica, ordonnance, police, prag- so 

ue; /Sanung. 7 
a gu * — sa 
Tei Das Mittagmabf. Pi 

MA Prandi les difhersls repas, die Mittags⸗ * 
— * Mittag eſn — 

» Pranfòle das Mittagmahl. 
PA "tu = — — 
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676 PR. 

Pranzares diſner, gu Mittag eſſen. 

Praszo, le diſner, das Mittagmahl. 

Pia o, petit pre, Item, melilot, cine ficine 
E 

Prasenfes de pré » sur Wieſen gehoͤrig. 

* Pratersa, prairie, cine Wieſe. 

Priitica, pratique. Conuerfation  hantife, 
Handlung / Unterredung 

Praticare, pratiquet. Negouet· hantet hand⸗ 
len / umgehen. 

Prittchénole, conuerfable ; mit dem man um⸗ 
gehen tan 

Prasiwello, petit prés cime tleine Wieſe. 

—— qui ſcait vñ pais. Ver- 
(tì queiquecliofe, entendu » vii qui ſcait 
les arefles, & fertà conduire les autres. 
Qui entend bien fa cour ou fon inondez 
quifgaie les eltres d'vn lieu, erfabreni” 

Praticoné,vn tuſe vnvieux routier, cin Liftio 

ger Verſchlagener. 

Pratima, petit pré cin tieine Wieſe. 

Prato, vnpté, cine Wieſe. 


- lronderfi imyn Prato » «i, fe monftrerà tout 


le monde. nous difons ſe cacher la tefte, 
& fe defcouucir le derriere,ficd jedermann 
scigen. 

l'y«to , nom propre d'yn lieu > der cigene 
Nahm cinso Orte. 

far come quei du Prato» nous difons» faire 
commeà Paris.laiffer pleuuoit, es regnen 
laſſen wie zu Pariß. 

Pratalimo, petit pre cine tieine Wieſe. 

Pradamente , mefchamment, boßhaftiglich. 

Prayita; melchanceré, Befpheit. 


| Prato, mefchant> boßhafftig. 
Pre sambuilave; faire vn preambule ein Vor⸗ 


ſpiel chun. 


Preambulos preambule, ci Borfipiet Vor, 
i pn Fig » precipi 


rode, 
Prebenda » prebende. C'eftaufli l’ordinaire 


d auoine que l'on donneà vi chenali Ir. 
dragée aux chewaus, eine Pfrunde. 


Prebitndare, pouruoir , verſehen. 
Prebenddrio > & 
Prebendato, prebendicr, cin Print 


: pit ur prebende » pur Pfrimd — 


— — quis'abiient pat prie» 


r "e Te: quifefait parpriete, das: man durch 


Bitte erianget 


* Precatrone, priete> Bitte 
— cei Bor Boro 


— 


— ui ivfe de presaution, der ſih vor⸗ Pr 


fiche, Pi —— — 
A è PE = 

e ATE — 
— — 


| Procipmorte preciput. It. cò 


*Préclaroz inf 


- 



























mR 
Precedente s precedent , precedente; vi 
gehend. 
Precedenza, precedence, Borgebung, 
Precedere, preceder, vorgehen. ni” 
Precellentesfort excellent febr treffuch * k 
Precellenza, grandeexcellence» Fi i 
teit. 
Precellere, exceller ; fuͤrtreffen. 
Preceftione,precedence, Borfi sig 
Preceffo» precede, vorgegangen. . | ., 
Precelfare, qui precede, det vorgebet. 
Precettione » admonition ; enfeig 
BVermabmung.: - 
Psecetto; precepte, cin Gebot / Befeht 
Precettare; ptecepieur. cin Lehrmeiſter 
Precettoxia,trait de precepteur. Jr. dè 
mandement eines &Prmeifters G 
* Precis pricress Gebette. 
Precidere stresicher. Marquer precifémei 
ſchneiden. Re. 
Preciogere, entoutet umringen. 
Precssto; enuironné. Ir. i" enceinte, umgebe la 
a; * Precipere, commander, befeblen. 
* Precip:re, inftruire, unterrichten. 
*Precipitanza; precipitation, S)erabftà uͤrtzun 
Ubereilung. 
Precipitares precipiter, ſich iberciten. 
—— » precipitement » cilfi 
cite 
Precipitatsone, precipitation Uber 
Precipirato, hattif; prompt, precipiù È; 
vne-poudre dont vient les Clima 
pourmanger la chair, eitfertig. 
Precipite » accordantà l'inftruttion. dì 
Cepte: It. precipitò, ubercileti — 
Precipitiare, precipiter;  bercitei vu 
tzen. iù 
Precipinio, ptecipice, sinqù he 





— 











tendsy. — 58 
—— precipitò, pi 
* Precipnameme » princi 
⸗ Giona principal, n 


luments das Recht 
Precifamentey — 
* Precife, i4d. 

Precifiones prio a 
Precio, preciso gi 
Preclantà; appa 
















_Preclrderesp 


dop. pa * 
Î N i 






























Preclufo» forclos, negli 

Mrecoce,fruit qui croift de fort bonne heu- 

potro; haflif, cine Frucht die batd midi 

Precogitare, penfer auparauant, precogiter> 
vorher gedencken. 

PPrecognitsone > precognition- Vorwiſſen⸗ 
ſchafft / Vorbertindiaung. 

2 bergerie. Item, Jaitterie > Schaãf⸗ 


ferey 
\Precone, crieur , publieur » ‘cin offenttidiet 
Außruffer. 
αÂα, publiet, recommenidersoffente 
lich / außruffen. 
Preconizzatore s publieur , cin Aufruffer / 
Verrüundiger. 
Proeconofcenza» preconnoiffance, Vorertant⸗ 
ni 
‘ — connoiſtre devant, preconnoi- 
T fire vorberertennen. 
Precontrattare, contradterauparauant, vor⸗ 
ber handlen. 
Precontrattos avant-contraît, cin Borvers 
fei 
—— — penlee interne; Gewo⸗ 
genheit / imerliche Meynung⸗ 
ptecedet. exceller, paffer deuant 
— autre, précounir prevenir, denancer. 
nant vorhergehen. 
fonia precurfeur> cin Vorlauffer. 
C rfione, prevention» — Zuvor⸗ 
eunfft. 


Precox/o, prenenù,denancé , —— 
—— 

— — rta e 
man dic Much bar. 


fares precurfeur  Vortanffer. 

Preda, proye. Pour pietra, mor Lomb. vne 
| pierre; Raub /Beut. 

Predabondi foldati > foldats qui picorent, 
‘ Sotdaten die rauben. 

gione; proye : picorée» Ranby Bent. - 


s picorer » fo rauben. 
— — 








ori de pillagesde proyes ——— 


redati pieni pote 


—— 1200] 
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— —— 
Predeflinato; prodeltine.» beſchieſſe 
Predeffino,predettination + Gotes ewiger 
Raht / Vorſehung. * 
predetto» predit, vorher geweiſſagt 
l'redéuole, qui fe peut picoret ou fouragéri | 
das man ſtehlen oder rauben tan. 
Prédicasfermon. Et prefche cine Diede. 
Predicamento, predieament » cin Predica⸗ 
ment. A 
Predicante, vn Predicant. Vn Miniltre a * 
retique. Itemprefcheur,prefcheufè s ein 
Prediger. 
Predicare, prefcher, predigen. (dra. 
Predicattone, Serimon, predication, eine Pre⸗ 
Predicatore, Predicarent, cin Prediger. 
Predicatrices prefchenfè, cine Prediacrinti. 
Predicitore, augnre,dcuinspredifeur, Wahr⸗ 
faquna 
Predilettiom> grandeamour.cine groſſe Liebe. 
Prediletto, tres-aimé par deflus les autres » 
ſehr geliebt. 
Predure, predite; vorber vertuͤndigen. 
Predifporres difpofer auparauant, vorher ord: 
nen / zuvor berciten. 
*Prédisoygarny, orné, verſehen / geziert anfe 
irt Caung · 
Predittiine, prediction, Vorhervertundi⸗ 
Predininatione,comeRure, cine Muthmaſ⸗ 





fung. 
— qui predomines das die Vor⸗ 


è. 
Predominare, dominer devant Jes autres. 
Predominer,die'Borbelerrfohuna baben. 
Prediminio , predomination: Vorbeherr⸗ 


ſchung. 

Predoni,volcurs dechemins; ſtraſſenrauber. 
Predore,picorenr, Rauber. 

Preelettiane, preeleétions Voreriwschiung. 
Preeminenzas preeiminence » Vorjug. > 
Prefatione, preface, Borrede. 
—— auparanant, juvor gelati: 
Prefatto.faitauparanant,suvor gettan. 
Prefendi, prebende, La portioh d'aubine 
fia in SI : 






















en 


PRI IE 
PR, 
Prefiggere, prefite, limiter, vorfenen / umbs 





LA PA ſchrancken 





Prefiguraresfigarer auparauant, vorber ge⸗ 
ſtalten. 


ecidet. determinet. erortern 
Prififsames prefixion, ? eftimmunag der Zeit. 
Prefe]fo, prefix » beftimmon. 
Prefocatione, fuffocarion, Exſtickung. 
Preforata, mille-pertuis > Fobannistraut / 
der Durchwachs. 
Prevare, prier. Faire desimprecations.bett. 
atere, qui pric,prieur,femonneur » der 
betet / ein Beter / Cinfader. 
Preqalrice, femonheufèscine Bitterinn / Ein ⸗ 
laderinn. 
‘Pregaudio, grande joye, groſſe Freude. 
Precherias priere, Gebet. 
Preghi,prieres, Gebete. 
Pregbierayprieres Gebet. 
Prigiacente; quieft couché devant; qui eſt 
nenosyeux, das vor uns ligt. 
Pregiare, prifer. Eltimer: faite Ja priſee ach⸗ 
fen/ febageno — . 
Preosaria, prifée, Schatzung / Aufbietung 
cmes Dings. 
Pregiéuoli, qui ſe peut prifer, das man ſchaͤ⸗ 
tzen fan. 
Pregio, prix eftime , reputation > valeur, 
Wehrt / Achtung / Schatzung (feon. 
valer Pregin,valoir la peine. der Muhe wehrt 
Pregionaresemprifonnersaefanalich nebmen. 
Pregionesprifon : & prifonnier Gefangnuß. 
Pregioniere, prifonnierscin. Gefangener. 
Pregioninole, qui fe peutemprifonner , den 
man gefangen fesen fan. 
Pregionia, prifonsle temps de la prifon'» ‘das 
GBefangmif. 
Pregindicare, prejuger, verurtheilen 
Pregiudicatamente » aucc prejugé : prejudi- 
ciellement ; anec prejudice » srt cinem 
Vorurtheil. 
Proviudicattne, le prejugé: Item, prejudi- 
cation, eine vorgeurtbeitte Sade. 
Proguedii sales prejudiciel nachthenig⸗ 
Preciudrtralinentes prejudiciellements nach ⸗ 
cheiliger weiſe. 
Preciuditrare, porter prejudice,prejudiciet 
Nachtheil —— 
— : prejudication;Bot» 
urebeil/ achtheil. n pr É 
— judiciel :. qui potte preju. 
cha x 
»grofîe, enceinte: pleine comme vne 
—— danimal, ) b * 
Pregnanter i i 


Î 





LI 


— 
J — 


PR. | 
Tregnanza, groffefle , E diwangerbeits 1 
Pregnare sengrofler » fpwanacen, + 
Pregnewole,qui fe peur engrofler , ‘das man 
ſchwangern fan. 
Pregnezza, groflefle, Schwangerheit. 
Pregno, gros. Et Pea, ſchwanger / und voll 
prego» priere, Bebet / Bitte 
pregreffione, preuention » Vortommung 
prelateggiare; faire le Prelatsfichivie 
prelatefco,de Prelat,Pratati[d. (fat balten. 
prelationespreference, Vorzug. J— 
prelaio· Prelat. Item, preferé, cin Prelat. 
prelatura, Prelature;office de Prelat + das 
Ambt cincs Praͤlaten. MI, 
releltione, preeleftion, Vorerwaͤhlung 
‘preliares combattere, ſtreitten. — 
*preltare giorno» jour de bataille journééa, | 
der Tag der Schlacht. 5 
*prelibare, goufter aupatauant eſſayet/ 
fter; vorher verſuchen. 
*prélzo, combat,bataille, cin ſtreit / ſchlacht 
‘prello vn preffoit, eine Preß/ Katter 
prelsidio» preludio : auant-jeu : auantp 
poss 44 
prematica» policesordonnance : pragma 
que Policey. (tu 
*premeditanza, premeditation. Vorbetradi 
premeditare,premediter guvorbedenden. pe 
premedisatamente, auec premeditation, fi 
Vorbedacht. 
premeiluatizne. premeditation Bari 
tung/Vorbefinnuna. i 
promeditatore, qui premedite; der ſich 
bercitet. 
premediténole; qui fe peur premediter Mi 
man vorber bedencken tan, — 



















è 
ni 
DS 













merey prefer pour tirer le ſue 
— fouler.preffer : impor er Preffetta 
premere, voguet à droit zur Nechten + 
premeffa,propolition, VB 


ortragi 
premelle > les deux — 


Syliogifme :, die given erſte 
L Lodi i — 
reweſſoypt e mis porgettagen⸗ 
si Rein vortra 
——— (8 
premuatione, recompenfe, Bergeltungi - 
Premiatoresqui rec » der betohnct. 
premiatrice,recompe Sergetti 


i —— 





— 
* 


J 
* 


MEF 
premitura,foulement. Item, follicitarion ». 
O predle, Rertrettung eines Dingo mit Fuſ⸗ 














































“i promenireaduercir auparauant, vorher ber 
richten. 


Npremonitione , premonition > Vorvermah⸗ 
Ipremalfo,preferé, vorarsogen. (nung 


nemoftrare, demonftrer, beweiſſen. 
lpremara, prefle » follicitation » grand foin, 
È Dringung/ Unbattung: 

mutare ner aupatauant vorher bewegẽ 
a,foule: preſſe sertrettenzgepreffet. 
rrare,naxrerauparauanit, vorher exʒe 
prenarratione, narttation, Exrjahtung. (fer. 
prence»Prince : mot poet, tin Surf. 
3 prencipale, principal , Fuͤrſtlich. ù 
| prencipalità, principauré, Furſtenthum. 
prencipato, idem. 
prevcipalmentesprincipallement.fiimemtid: 
préncipe, Prince, sin Surf. 


SRP 


be preponderare,peler auparauant.vorber ertoce | 


preparamento, preparation i; pre 


bercitunq. 
preparare, preparer,vorbereiten. 8 
preparatione,prepatations Vorbereitung 


preparatins,preparatif.worbercitlidy: * 
preparatore, qui prepare, der vorbereitet 
prepedevecello, cifeau qui vole deuant les: 
autresspourferuir d'augure,cinVogeder | 
vor den andern herfleugt. ps, 
prpenfare, penfer auparauant,vorber Benati: 


gu. 

prepomre » & 

preporre, preferer, vorʒiehen. 

prepofituwnesprepofition, Vorſetzuug. 

prepofitino, prepofitif.bas matt vorfeset. 
ofitura, preference. Iremoffice de Pre- 
è, Vorsug. 

prepifito Prefer. Item, preferé» cinvorgo 













far il Prencipe al buio, faire le Prince à l’ob- *8 
{cùrité. 1 commander aux affaires dau⸗ſeger / Vogt. 3 
truy, ſich als ein Furft in del Finſternuß  propofferamente auec contratiete d’ordre > a 

prencipeffa, Frincefle, Fiivftinn. —(ftellen. init widerwertiger Ovbnuna. J 

rencipetto, petit Prince. ltem, icune Prince» prepòffera» prepoftere,contraire d'ordre, der ; 
ein ficiner Fili. HOrdnung sutvider. * 

ind reyprendre. Entreprendre nehmen / — Iremspreferé, cin Vorge⸗ % 
unterfangen. hzter / Probſt. ii 
prendere, pour commencer * prefî andare, ie- pmeprsio» prepuce ; die Borbaut. visa 

{ commengay d'aller, mor anfangen / id prerape, forte de naueaux hattifs » geſchwind — 

habe angefangen su gehen· eitige Ruͤben. fi 

‘prender configlio,taire deffin > cincn Ame ‘prevogationie, prerogariue,amantage, Vorzug / bi 

ſchltag nehmen. eichel È ; 

prefea diver il fe mità direser finge an zu fa» privoganna, idem. 

‘prondimento,prife, cit Raub/Beut. — (geni | prerogatimo,aduantage par defl'us les autress 

prendiore;preneur ginRauber/ anen Vorsug vor andern babend. 

prendato, pris:geraubt/ genommen. prervito, rompu,interrompu» gebrochen / un⸗ * 

preneffine > forrede petites noiſettes, eine terSroben. 

Gattung kieiner Nuͤſſe. prefa» priîe. Item,reptefaille,Beut/ Raub. ; 

eftio sor enfeiille, Goldſchaum. dar le prejes donnerle choix » ie Waht ge ⸗·⸗ 
ito nomméauparsuanr > vorher go. ben. ; 

met. prefagia: l'art de prefage , Ne Run der. 
premo “are acre Ai È eiſſ — 
eigene m. n. narey PI wahrſagen. — 

| pirenominare, nommer auparauant vorher Frefazituale, qui pene ftre prefage, bas mam * 

i menmen/mft dem Vornahmen nennen. — guvorfagen fan. Si 
prenoriciare, prononcer: & annoncer >. bere prefagro» prc Ahnungr Vorſagung · F 
Ceo o 
noftiquerszuvor F refaglias prifesrepr È — ca 

cu Die a arertontalio e, prive denin qui deine ou conjedture » — F 
IU pnnoi I * Waͤhrſager. UE, 








è 
na" 
ni 


Vine prefare; SHIA: i — 
———— fa l'ordre de Preftrife.der n & 
_. lat rune ba ì 
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PR. a PR. 3 : * 
Prefria,hofte, Eilfertigteit. Preſeruatiuo· preferuatif > cine Artzney die 
Prefare,hafer, citen. ror Gifft bewabret. — 
Prefcentesqui a la prefcience, ber die Vorwiſ⸗ prelernatore» prefervateur, cin Erbalter Be 
ſenſchafft bat. mabrer. # 
Prefciertin, prefi unzasprefcience > Vorwiſ⸗ proſeruatrice, preferuatrice » Cine Erbatte È 
fenfoba fe. rinn / Bewahrerinn 
Prefciofo, haftif, citfertig. prefian,vole, vifeau quia efté prisvicilbon 
Prefcrresauoir la prefcience » die Vorwiſſen —apresanoirvole. Item, pris ou caillé 
ſchafft baben. cin Vogel den man att gefangen bat. 
È Pref: its condamné parla prefcience » ver. préfide, vn Prefident. Item; vne forre-d'at-! 
Pa damme durch die Vorwiſſenſchafft. bre en Egypre,cin Vorfigere * > 
7 Pre/cingaresefTuyer ou feicher auparauant » prefidentare, faire le Prefident : & prefider, 
vorber drucknen. verfifen. 5* 
Prefcintto, jambon; ein Schuͤncken. prefidentato, charge de Prefident,. des No 
F Prefcrutine,prefesipuion. die Veriahrung. ſitzers oder Prafibenten mbt,.- 
gt Prefcruto,prefcripr » veriabret. prefidente, Prefident » cin BVorfiger Pr 
F Preferiucre, preferire, durch Verjahrung ihm ſident —A— 
Pa jucignen, prefidiale, Prelidial, cin gericbetier Sig 
— Prefecwtare, perfecuter, verfofaen. °. prefidiare, munirmetere vne garnifony before 
— + Prefecmitine, petſecution⸗ Verfofgung. ſtigen / einen Ort befetsen. uN 
ua Prefedenza,prefeance, Vorfig. - prefiduirio, de garnifon , gut, Beſatzung ae 
mer Prefedere.aucir la prefeance ; prefidet 3 den porge — fe 
4. Vorſitz haben. dli garniſon. Itemaide fapport, ga 
2 Prelentagione, prefentationi reprefentation. v_ desdeffence, ngn 
sota Etle lieuou l'on fè doit .reprefenter 3 prefidiofa, plcin de detfenfes.qui a vne par» 
— Darſtellung. Pili Se. nifonsvofier Beſatzungs⸗ Voͤlcker. 
2% Prefemarce,prelentenanbieten. n. prefiedere, prefiders vorfigen. 
do  Prefentarvnosfaite des prefensà quelqu'vns | prefiorficare, figuìfier auparauant , dotti 
er cinem etwas verebremi, © 00 andeuten. + 
— Prefentationes prefentationsreprefentation,» pref, pris , gefangen genommen. 
Anbietung. r prefintrone, prefomption > Noffart ) 
n Prefentatore, qui reprefente: & qui fait vm. inutb. 


prefent » der etwas anbietet oder verchret prefontuofi, prefomptueux, boffartia FAT 


2 Prefontesprefent,prefente : vn prefent,gcgené mibtia. — 
di, ndr... preffa» prete, hafte, Gttfertiateie. I 
—_. Prefentementisprefentement , isund. preffare, preffer, cilen; deinaen 
°. Preftntia,prefence, Gegenmare. preffezzasapproche, Hersunabi 

see, Prefentiale,de prefence, perfonnel |, perfone \preffia hate, preffle , Eitferti 

des lich. ._ preftione, imj 


0 Prefentialmente > perfonnellement. rem + ung. 
PE promptement, perfontichet reife. + \preffo, auprés, roche: prés, 
ni Prefentires prefentit  vorber fubich. " ® proff ‘che, preique, beynah 
a prefemtifimo; tres- prompt, ſehr geſchwind — Gres Imprimetr, Item; 
1° prefentitayle prefentir,le vent de queiqueaf: “preffofo, hatif, haſte, cilferti 
e) taireittt Mori ent von etwas· o preffani proche delà;nabé 
AR prefentito» prefenty» vorgefdimentet. | * - profferasoppreflion, Utite 
BI | prefentucciasyn petit don ou preſent ein Hets prefftas le preît, lacho 
nies Gefdend * — te / Lehnung. 
- profenza, prefencer.! Coe preffameste,prompte 
vefipio, crefche, cine K sl preftanterezcellenti 
pecore — Bewahrung > preffanza,le preft. 
- E itung. e e da x aria J 2 N en⸗/ Ti it g 
È e RISAIE, * — —— 
pieletuauon Vewahrung / E··· 
snai: glio —— 
de: ie. 
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9 ga, Viftelle. prémptitude ». Ciffertice 
LO teit/ Geſchwindigkeit. 


MPprifhiogiare, faire des charmes, charmers bes 
gauberny beſchwehren. 

Prefisgiatores charmeur : bafteleur, cin Zaus 

" berer. (blenduna. 

MUPre/tigio, illufion; charme, preftige; Ver⸗ 

plein de charmes ou, illufions, 
eiler Verblendungen. 

Boulenget, cin Vecter. 

MR Preftis]imo, tres-vifte ſehr geſchnind. 

Préffita, Préfisto » le preft, das Geborgte. 

Vor in Préflito, ermprunters entlehnen. 

MU Preftitzso- pro!titne, abufé, gemein gemacht / 

ber Sureren ergeben. 

Ppeffes prelt; prompo» vifte; viftements ge 

ſchwind / cilfertig. 

Preffasejargon:du feu, Fener. 

più preflo che dir mefci, pluftoft que de dire 

verfe è boire..i, ie le feroîs auffitoft que de 

manger vn morceau de pain eher afs matt 

acfagt (chend cin. 

Pre/to prefto, vite vifte, promptement, ge 
ſchwind / geſchwind. 

dficlex Prieurou Prelat, ein Prior oder 

Prelat. 

—preſumer, muthmaſſen. 

Prefuntione, preſomption, Muchmaſſung · 

Pyefunto, prefume, gemuth 
Prefiuntuofo,prefomprucux,bodimibtig. 

Pr — — densa * 
\Prefuporre, ppo Cr VO . 

SAVA » preftppofition Vorſe⸗ 

Lo nung. 

P cer fite,chofe preftippofée, vn prefuppo- 

seine vorgefente Sade. 


r 
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duri 681 
pour foy, vot cinem andern begehren / was 
man ſeibſt verlanget. TA, 


Pretexvn moine à chaufter le lit; cin Ming 
das Bett ju waͤrmen. 

Preteggiare» fannele Prefte» ſich ato cim Pries | 
* ſiellen. * 

Pretella pierrette & marche- pied ein Stein ⸗ 
ſein / und ein Fußſchemel. 

Pretelle, petites pietres, & ſable, tieine 
Eteintein. 





itar m Pretellevietter en ſable in den Sand vl 
werffen. > 4° 
Pretendentes pretendant, nachtrachtend / bes sa 
gebrend. Na 

"e 


Pretendenza, pretenfions. Vorhaben Am 
ſpruch. 

Pretenderes pretendre. Item, eſtendte au de- 
uant, auff cine Sache cinen Unfprud bas 


ben, 
Pretendéuole, qui fe peut pretendre,tvorauff 
man einen Hnfprud babentan. 
Pretenduto, pretendu, Vermeinter. 
*Preténfarespretendre»cinenUnfprud baben. 
Pretenfione, pretenfion, vermeintes Recht 
und Unfprud. 
Preterfa, pretendu , Vermeinter. 
— qui pretend»». der einen Anſpruch 
t 


Presenza, pretenſion, rechtliche Anforderung / 
— (Ter s lait 
Preterire, patlier outte : pafler ; laiffer paſſer, 
laifferen Ein fe balfes, ———— È 
Prettritos paflé; preteritsvetganaen. 
Pretevmetteres obmettres au fitaffen. 
Pretermeffisobmiss außgelaſſen. 


© Pretermifiione; obmiflion. pretermiflion; 


Prefurs, capuare, Et preſute, Fabung 4 It: |» Auftaffuna. 
È Raffabe. Pretefa, pretenfion; Anſpruch. : 
TFre(iu1t0, jambon: chair falée,cin Schincken / Pretefco, de Preftre ; pricfiertic- ” 
geſaltzen Fleiſch· Beicſemolo perſil Peterfilich. 
Mpacchione > vngros Preftre ignorant, cit Prescfime, pretefimo, condition de Preftre: 
Dmmaelcbrter Prieſter. tous les Preftres, der prieſterliche Stand. “a 
Pretaccio > idem. i — — È 
Via Presaria,la preftraille > die Priefterf retefta, longue e pourpre que por- 1° 
—S pra i * 3 toient les. enfans des Nobles, cinfanger 
— —— Dod fo der EdetLeute Kinder trugen. 
J s va Preftecan: P int, preteftare, è qu 1 } des J 
ein dr er ungelaͤhrter | È —— . 320 Ca 
î me, Pricffer ; » quelque pretexte, einen Schein 
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niaite 1. orffpfaff? der fonfi MIE. roseto pretexte;S i 
als in fame Becvir fefen Pam | _- bretiare, prifersap pen. 
date beve al Preteche il Chicrico ha (ore, CeM ‘pretiaseresappreciareur, $ © "E 
demander pour wa autre ce qu'ondefire . pyerignolo, pic su, cin Pricfferisin,i io 
È RENT Pe 'ararere: voy Vai Re — Prézi —. 
va } . n Ra CDR * —* de — È 
: PIT: e aa 
: n "i a Pc * % — * 
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Présso, prix, wehrt. 
Pretiofamente » precicufement , toftlicher 
Weiſe. 
Pretiofità, precieufeté, Roftbarteit. 
Pretrofo, precicuxstoftbabr/ tofttich. 
Pretifimo, office ou condition de Preftre, der 
prieſterliche Stand oder Amt. 
PretoresPreveut, cin Schultheiß / Vogt 
presoriale, pretotial, jum Schultheiſſen⸗ 
Amt gehoͤrig. 
retorio, Pretoite das Richthauß. 
pretto» pur fans meslange, tein/ſiauter. 
pas office de Prereundas&duttbeiffeno 
È 
presvifio, forte de vîn, cine Battung Weins. 
presalenza, excellence ; Fuͤrtrefflichteit. 
premalero, pieualoir, fi jemands Freund ⸗ 
ſchafft gu nuo machen 


fern ra prezzo» feruir pour de l'argent, mb 





















lar, è € 90M 
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Prexzosprix, Werth / S hanung / Preift 
Geid dienen. gr 
Prezzolare» prifer; marchander» febat sTÀ 
thedigen. i 
Prezzolimale, prifable, ſchaͤzbar. 
+ Prézzolo, petit prix em tieiner Preifi.. * %) 
Priasauparauant vorher. 
Priavrimo, erettion desmembre,maladi 
Auffribtuna def mannlichen Bret, — "i 
prispo,priape Priapus, cin heidniſcher Gai di ha 
risrio, premier, du premier.reng.der ai 
pridiano, du iour de devant» der Tag gui 
nega, priere, Ditte. 
‘pregare, prier beten. 
prieghiera, & 
priego» priere, cime Bitte, 
*priemere, preficr, dringen / drucken. 









pressavicamento » preuarication⸗ Vbertret  progionare, emprifonnec.acfangen nehmen 


tung. prigione, prifon: Et a ein 
— ui preuarique, der Vbertritt / nonia, letemps: qu'on eſt en priſon 
Vbertrett — a De capriaire, rfangetalito ob 


Beit derfetben. 


pronarie ; prenariquer, ii bertretten. 
pt; pi 19 < pri. tomere, prifonnier. Et Geolier, cin E 


prenaricatione, preuarication, Vbertrettung. 
prenaricatore, preuaricatenr » Bbertretter. 


‘angener. 
prenaricatrice» qui: preuatique; cine Bbers prignnoli, (orrede moufferons, Mordeli 


tretterinn. prima, auparauant , premierement, 
presaturas tourmage delait de buffe: Item, premiere» vorfper/ juvor. 
fourrage, Raf von Buͤffels Milch alla prima, è bella prima, tout du p 


*prewe, pour picwe, Pacoiſſe ein Kitchſpiel. 
6 


‘primo Preftre ; mor Lombard, cin Prie⸗ 

er 

preuedenga; prevoyance, Vorſichtigteit. 

presedere» preuoit iena ETA 
mento, PICUO (Ce, F 

sensore * Rosi: cin Vorfeber. 

preueduto; preueu , vorgefeben. 


preseniente, preuenant, Der einem guvor 


tomme. 
presente, preuenir, zuvor fommen. 
presentione, preuention , Vortommung. 
presento pteuenu.vorgetommen. — 
preuentorc, qui preuient, der vortommt. 
preuertire,prewertirumetcbret: | 

reusay avant-chemini Vorascea. 
premincia» Prouince» Sandicaffe. 
presifo» preueu; vorgeſehen. 
—— 


— Et Laico 


end ’enfansyder —— teineS 











coup, gum erftenmabi. DI 
come prima,aufli-toft que, fo batd — 
man prima , non pas ſi toft, nicht fo È * 
in prima in prima » iln'yarien» m i 

toute à cette hewrc, alfo bald. 
dalla prima» di prima, des tante 
commencement, von Snai 









premietement,i 






mier, der erſte. 
» qui n'a ia 











macht bat. 


sato 
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PR. i 
affar primazzion piumacci , (e deffendre de la 
MW levrededeffous, ſich mitder unterfien 
I deffjen vertbeidigen. 
(primera; fe jcudela prime: das Primier⸗ 
ts i ſpiet. . 
lBirimens, le premieraage; das erſte Alter 
Prinsccio, primice : haftif.fribgeitig. 
Primicies les primices » Die Erfflinge. 
WPrimuera,le jeu de Ja prime.Item » premiere, 
das Primicrfpief. 
Pyrinsieramente, premierement, erfttià. 
(Primicrano, & 
\Primierante.joient de prime,berimPrimier 
1 fpiel ſpielet. 
Primicro, premier, der erfte. 
Primigénio, oviginaire, urſpruͤnglich. 
Prinumati, les deuanciers + die Vorfabren. 
rimipilo, le poil folet, Je prim poil; die 
Baud: oder Muchhaar. 
primitie.les primices, te Erftlinge. 
primitio» haftif,qui fe die du fruin.cilfertia. 
\privsitino, Primitif, uhrſprunglich / natità 
lid. 
(primo, premier. Anteceffeur, der erſte 
al primo; déslecommentement, vom An⸗ 
". fana. 
primocerio, en certainslieux l'on dir Primci- 
“ ereuPrmicier, der Schatz meiſter in cis 
"mer Kirchen. 
‘primo mazgios en jargon, Dicw & Chrift, 
Gott und Chriftus. 
‘primo;en jargon, pere,VBatter. 
ut primo (erondo,le jen des Efcoliers, à primus 
‘al fecundus,det Schuler Spiel. 
; » le premier bois qu'on met'en cuure 
® encommencantà conftruire vn vailleau, 
la carene das erfte Hottz zu cinem Schiff. 
primiogemsis, le premierné, lLaiſne, der Erfts 
i gebobrne. 
\primogenirura, premier enfant, primogeni- 
re, das erſte Kind / dic erſte Geburt. 
sanata, aifmé, der aͤlteſte / Erſtgebohrne. 
pilo» premiere file de foldats, die exſte 
Mepbe der Sordaten. 
primbrdiu, prinorde,commencement, origi- 
9 Sohn dinfons. 













rimori.les presmiers ou principaux, tie duͤr⸗ 


‘prim —— 
MR. 


ai cioe al 


sfleur, dicerfie Frubs È; i 


d 7 PR. * — * 
Principato, principauté, cin Fiitft enchum. 
Prmape, Prince, an Fuͤrſt. Zi 


Principeffa, Princefle ; cine Fuͤrſtiin. 

Principetto, petit Prince»cin eleiner Furſt. 

Prinaprame,apprenty cin sebriung. 

principiare, commencer, anfangen. 

Principiatore,commenceur dn A 

picipinos petit Prince: sin eleinee Fiirft,. > 

primipio, principe, commencementy der 
Unfana. 

dal principio final fine; tout du long; (anaft/ 
vom Anfang sum Ende. 

prisra»Prieure; cine Priorinn. 





— 
* 
* 
Vas 
*4 


* 


priordltico, & si 
priorato, priore,der cine Priors Stelle bat. 


PESA 
» 
* 


priore, Prieut. 
Prior. 

prioreggiaresfaire le Prieut, (ich als cin Priot 
ſtellen. 


Item, premierseminent, ein 


- 
pae — 
pae. 


prioreffa, Pricure,cine Priorinh. 

prioretio, petit Pricur,cin ficiner Prior. 

priorra» Prioré, Prieuré, cine Priorey. 

priorità, preeminence , priorité, primauté» 2 
Vorjua. 8 

prirità, Marcafite,cin Feuerſtein 

prifco, ancien, du temps paſſe att. 

‘pri limaros vn boul Li cin Beer. 

Pi » du temps palle» von vergangener 

eit. 

argini priuarion, Beraubyng. 

prixale, priué » beraubt. 

prisanza faueut auptes dvn grand, die Gnad 
bey einem groſſen Herrn. 

prinave,priversberauben 

priuarios priué,particulier, cine privat Per⸗ 
fon. ( lich. 

prinatamentes priuément, geheim / ab ſonder⸗ 

priua onc⸗priuation/ Beranbung: 

prinaticcio» familier, priue vertraut / geheim. 

prinatino, prinatif beraublich. 

prinato, priue;particulier. Et priué ou gar- 
derobbe,fonderbartich. 

prinato, mortire de privado Efpagnolsfano- 
ry.ein Ginftting. Ò 9 

primato foldato » fimple foldat, cin ſchlechter 
Soldat pn 


* 


- 


ira. ine der beraubet. i ra 
primer gui pri beraubet. NE e 


RA 


fille, brà, eme Schnur / 
/ Srtiefftorbeer. 
pu-fils, Sriefffobm / Schwieget © 
p i r-befreven, 
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p° Prius, pour primato, priué de quelque chofe, 
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Piccin] 
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cines Dings beraubet. 

Prò, vuilivé, Nutzbarteit. 

buo Prò, prouface, Gott geſegne / wol bekom⸗ 
me es euch. 

che Pro, dequoy fert> zu was dienets, 

în Prò;au prouffir,à l'aduantage u nutzen. 

dar il buon Prò, fouhaiter du bien; gus 
wuͤnſchen. 

fr il mal Prò,faire da mal,fembler mauuais, 
bofes thbun. 

Prò, prode, preux,vaillane, fapffer. 

Proa, proiie, daswordertheil def Schiffs. 

Proamità,grande Tante,groffe Baafe. 

Proaua, ayeule: produola, Vhranfrau. 
Pronns, aycul: prosuolo, Vhranherr. 

*Proauuncalo, grandoncle. Groſſe Oheim. 

Probabile, — glaublich / der Warheit 


— probabilitẽ, der Gonne 
Warheit / ———— 

Probabilmente, probablement, glaublich. 

*Probarba, grand oncle,Brof; Oheim 

Probare,proyuersprobiren. 

Probatione, preuue,tine Probe. 

Probénoles probable, glaublich / wahrſchein⸗ 
lich. 


*Probbio,opprobre, Schand / Schmach. 
Probua, probité, Froͤmmigkeit 
Problema, probleme; eine ſinnreiche Frage / 
Auffgabe. 
Pyabo, bon, fincete, gut / from / auffrichtig / 
— trompe d'Elephant, Elephanten⸗ 
Ruſſel. 


broeproche; Verweiß. 

— plein de reproche, voller Vers 
weiße 

Procacchix, poutchaille, pourcelaine, Por⸗ 
cellan. 

Procaccranti, pourchaflant : vnallant, vali 
jagend. 

Protacciare, poutchaſſer· nachjagen / vili 
folgen. 

Procacciatore, pouchaſſeur, ein Verfolger / 
Rachager. 

Procaccino, induſtrieux, fleifig. 


— — 


) “proco»vn qui demande vne fille; 
> *procraftimare, remeute 


4 
— n po mn d'vie ville. fi 






























Procé, forte de Gulfe, cine Bruͤhe. 
Procedente, procedant, —— 
fahrend. 
Protedemza, procedence, Nathforſchun 
Verfahrung. 
Pocedere, procedet, verfahren. vii 
Proceder innanzi, paſſer outres — 
ghe. ; 
il Pr.cederesia procedure. Itemla fin 
temps Proceß / Urt und Qeife zu pro 
diven. 
Proctilimento, procedure, Berfabrung. | 
Proveditore, qui piocede der verfaͤhret. 
Proceduta, procedure, Berfahrung. 
Procella, tcinpette , Vngewitter. 
ProvellarestempeRtersivitternitoben,t 
Provellofo, tempeſtueux, ungeſtum̃. 
Procerità, grandeur, Groͤſſe. 
Pricerosvn grand,ein Groſſer. 
Preceffare, procederen ingement, gerié 
verfahren. 
Protefttone, proceffion : pour poffettion a 
reuenu aux champs.citi Vmgang. 
Prace[fosprocedé; procez ; progrez» cine di 
richtliche Handiung. i 
Proceffirio,de processjum Proceß geboriti 
*Procianamente,prochainement, nabe. 
‘Proctanare, approcher, herʒunahen. ⸗ 
*Prociamità, prochaineté, proximitéy 
rung/ Nachtbarſchafft 
*Prociano,prochain, der Naͤchſte. 
Procidéntia, cheutesdefcente de bo; 
Protinto:.l’eftat d’vne * ß 
— » ordre; die Beſchaffe 
a 
Par in procinto, eftre pre@t; fert 
Préclama,proclamation, uf 
Proclamare proclamersauf 
Proclamatione, proclamati 
Proclimationes ficchifflementy i 
lipos ficchy»acneiget. 
— — penchant; —— 
penchement Iteîm3 
ou melination, das Neigen 


— 


n° * —— 


8 
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procuraria;ponruitte, poutchas pour vn au- 
tres QBerbung vorcinenandern. 
curafione > procuravion » Bertvaltung/ 
Vollmacht. 
procuratore, Procureur. Item,qui procure, 
d Berivaiter/Unwald. 
euratoriasoffice de Procurcurs Verwal⸗ 
Tters oder Anivalbss Ume. 
pricuratricesProcureufe.Item, qui procure; 
cine Verwaltermn. 
procureria, pourluitte pourvnautre.» cine 
Werbung vor einen anderni. 
Mprocurinole, procurabile vermvattlici, 
padasbo1d.Et proiiesUntindumg 7 item das 
i Bordertheil des Schiffs. 
ipri.lanosla corde pour arborer on defarbo- 
ret l’ arbre Maiftre, das Seil dei Mafts 
baum auff undab gntaffen. 
rodareapprocher outirer vers le bord.tem 















































proditore,traì(tre,cin V 
ditsriamerte,traiftrenfemen 
ſcher Weiſe. 
prodaorio traiſtreux,plein de trah:fon ; 
raͤhterlich. 
prodottofruit reuenu.Item⸗produit 
ten / Eintomnien. 
producente produiſantherfuůrb 
— padane pecca | 
roducéuole,produifable, das berfiity 
' brinaen * oggi 3 
producimentosprodu@ion, Hetfuͤrbtingung. i 
roducitore.produifeur,produ@eur; cin 
agraria : “ARIE 
produrre, produire,berfiitbringen. 
produttimme»produttion, Hexfurbringung. 
produttino,produétifsberfiurbringlich. 
produttore, produgteur; Herfurbringer. 


te 

RR — s 

t, vertàbterio 
— 


Ren⸗ 


* 


v 









reduttrice , qui produit , irbri J 
Ufo ct n F vie GULp Herfuͤrbringe⸗ ti 
prodespreux, vaillant. Pour, vtilité,proffit:. proeggisresaller ou voguer contre! R* 
to Pf gen den QBimb fabun. contre le vent ge⸗ | à 
prodementesvaillamment, tapferlich. roemiate , deproeme » ‘ 
prodenza s prudenza » prudence, Kuig⸗ oͤrig. y ma Dortete ge) “ 
heit. procmniare , faire yn procme » dine Borrede +9 
® prodera,bord.Item;protie, fer. chun. 
der⸗ celuy qui gouuerneà la proiie > der proémio, proeme,tine Vorede. na” 
auff dem Vorkeeeticio des Schiffs regi squi gonuerne la prote , der das Vor⸗ F 
derthet( des Schiffs regirt. * 
rodife,forte de cordages qui s'attachent de proefi , cordages qu'on attache en terre 5a 
i laproiic en terre, ©citet die man am — laproiie d'vnvaifitau » GScifertis mam | 
em dis Schiffs am Land feſt * ———— Schiffs aufm Land 2 
e —— macht. 
pr ale , proufitable. {tem vaillant,  profnnmente , profanem ife . 
i nin i i * vette. p ent, unbeiliget 
prodénolmentesvaillamment.tapfertid). profenamento, profanation »' Entbeiti | 
prodezza, proîiefle, Tapferteit. profunare,profaner, entheitigen / — 
trodiere è quia le foin de 2 proiie , ber gen. 1 
f Dic Auffficht ber das Vordertheit im profinratione. profanation; Vernnrei = 
Schiff hat. Entheiligung. —— A \ 
‘prodigale,prodigue,verfchmwendifdi. profanasire:profaneur ein Entheiliger. PE 
i pied alua,prodigalité , Verfhwendung. — profanatrice»profancufe,qui profane;cine die i 
pro renne verſchwen — x 
- {obo ife. rofanità umeur profane ein il 
prod vprociguer werſchwenden. N Li mi — a É 
enza » prodigalité , Berfobiwens: “profano, profane, unheilig / gemein · ja 
RENE — | profilm,poficionou axiome, ein Sag x 
ERUC B » profendas ordinaire d'auoine que l'ondon- 
berofamentesprodigicutement s wunder⸗ neàvn chewal » der ordentiche Haber x 
gicux toundettidi. |__| proferenza,offre.Item;prononciation Ufe  —— — 
ite, Verſchwendung. ſprechung / Erbietung. ua 
rſchwender. 7 proferimensoidem. 2 13 
been. — rproferersanbisten / / auf ⸗/ 
—— — 
* * J proferta» «= * 
——— air 
ni RAMI dae “da Mu 29) È 
e ara EL | RT 
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 Profertaroffre, Erbietung / Opffer. 
Profertosprononcé:& of außgeſprochen 
und angeboten. 
Profeffare;profelter, faire profeflion , beten⸗ 
nen / lehren / etwas treiben. 
Profeftone è profeflion » Handthierung / 
2 tebre. 
Profeffo,profezcin Orbensmann. 
Profelfore >’ profelleut È) cin £ebrer / Pro; 
feffor. ; 
Profeta , Prophete» cin Prophet; Weiſſa ⸗ 


ger. 
Profetale;de Prophete prophetiſch. 
Profetare,prophierifer,meiffagen. 
Profeseffa,vne femme Prophere ; cine Pros 
pbetinn. | 
Profetia,prophetie,Teiffagung.. . 
| Profeticò,prophetique,propbetifd. 
* tiggrare»profenzzaresprophetifer > weiſ- 


) SE — —— 
0° bietung/ Außſpraach. 
| Proffersre,offrit;proferer: prononcer, anbics 
0 ‘ten'aufifpredben. , 
_ ‘Proffertasofire; Unbietuna. 

| * Proficare,proficere;profiterssunehmen. 


TIRA PISO 


Cn 


ti 


Ra Poe 





* Proficiente,vtilesprofitant,profitable , nut · 
a lid. 
LA * Proficofa,proficuosidem. 


Profida , &profido , porphire,vobter Mars 


— mel. 

* PAlare, poutſiler. faite en pourfil. Items 
gi border en armoirie. . Et tirerl’argentà 
x traucis de la trefile ou filiere, cinen 
* Grundriß nia hen. 

—.° Profilatoio,trefilefiliere,cin Zieheiſen. 

__Profilo.pòurhl,der Grundriß. 

Prifiosporphire:Et pourfil rohter Marmet/ 

und cin Grundtiß. 


Profitibile,profitable,mintih. 

—— profiter , zunehmen / Nutzen 
haben. È 

Profitténole profitablesprofirzimo gigli. 

Profittenolmente,proffitablement > nufglicher 
Weiſe. J 

Profitto,profit,profit:Nug/Vortheil. % 

|" Profitto(o » profitable ; 


Gigi TA 
* Miner cnfultte 3 i0BIe Giu 


o RO 


——— 


* 


ee «+ TOA 


| Proforzo 


uo dtt e 
TProfandisi,profondite,tiefe. b 
magglich / vorerig» 
cht 


* Pro ionesdefrout î dd 
riu en >ndance,09g 

























* Proflamiare , diffiperfon bien ; defpen 
| largemene,fcin Gut verſchwenden 
* — delpente cxtraordinaite 3. 

meine Aufgab. Li 
*Proflusionesva grand defpenfier, cin q 

| ——— — 
Profondamente,profondementitieff. - 
— 

einſencken. DE. 
—— largement , verſchwen 

x an 


L 
» 


Profondimetria, mefute de profondet 
Meſſung der Tieffe (ssi 
— n lira Se Tiefe. : 
— » vnclair-voyant, qui voirle 
nds ein Scharffſichtiger e 
Profonds,profond.Item.gouffre,tieff. | 
rce,neceflité,3mang/Nobt. 
Profugiorefugegufiucdt. pe 
ProfugosfuititfAimdbtig. J 
Profumare patfunmer durchraͤuchern. 
Prifumaria» boutique de Parfumeur, dl 
Laden eines chwerck Vertauf 


LA ; | 
Profumaro » parfumeur , cin Rauchwen 
Vertauffer. La 
Profiwmatello» vnpetit muguersvn mignoi 
vn é , cin Gunafern K 
— 
a 


fora affanno , cin N 
Vertauffer. 

Profiematrice,parfumenfe » cine Rd 
Bertaufferinn. % 

Profhimeria-boutique de parfumeu 
den eines Rauchwerck Vertauffer⸗ 

Profamicare,fumer,enfumer;p: af umer 

"- 


pin 


cher. x 
Profiemicatione » fuffumigati 


——— I 
Profumosparfum, Raudivei 
Profundare,profonder ; eni 






'Profundosprofondtieff, | 
—— — Verſch 
Profi fo») 1 prod i : 
— 
urt. 
Progenero,gendre 
papa 
Progimaste. 
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itri — ‘qui ——— mus” 
ce © proje&er > etwas entwerf. 


qgertione, & 
* —— Entwurff. 
sfaulfe faite de prunes » cine Pflau⸗ 


men brühe. 

ato,né ou defcendu d’ vne race,von cis 
‘nem Geſchlecht entſproſſen. 
2 * imoflicare, pronofliquer, vorber vertün⸗ 


gen 
Brogredere » 9'éicarter > faire progreffion. 
Item; s'aduancer , ſich verirren / umges 


* —* ptogteſſion.Umgang. 
Progreftimode progrez,fortganglich. 
— progrez : aduancemient » Forte 


P — du tewpo · die dol⸗ 

ge der Beit. 

Prolubire -detfendre,prohiber,verbieten. 

Prchibitione, prohibition , deffenfe > Pers 
bot 


hi rin qui è pet prohiber » das man 
verbieten fan. 
pohibito,proibitesadjettif , probibé, qui eft 
pronta : 

ohibito > participe du verde, probibive; fi frà 
bibite, ona deffenda man hats verbo» 


* itoresqui deffend ou probibe, ber ven 


shibitrice,celle qui deffend vn hole, Den 
Bieterinni | © 
Pr cietto,proje& cin Entwurff. 
ProlapjoseSchappe,coule,tombe , entron · 
nen. 

polatioue,prolation;& prononciation,Uuffs 
pr 


praacd/ Borbringuna. 
e,prolongé:8& ‘proferé, erlaͤngert / und 
gefprochen 
ole tac sfignéescin Geſchlecht. 
griyProletaro » quia bien des à 
irs&eftpauure & ruiné des guestes, 


let Kinder bat zu ernaͤhren 
—— È produire vue lignée.» cin Do 


MI. 


» ong Ro 


na/socittàuffrig» * 
E powx vm autre sb E 


“ Prolongatoresdilayeur,remetteur, cin Auff⸗· 


—— setti | 


R$ ——— 


O, 
d 


E 


— 






Prologatespi * 
— "dado — a 
re 


Prolonga > prolo tonde» at 
(cub. DEA i 





Pralingamento;idem, * 
i iis dilayer » auffisio 


— il vaſcello accommoder le vaiffè- 
au à la longueut de celuy qui eſt i 
afin de micux combattre.cin Schiff nah 
Det Lange deffen gu richten / ſo angegriffen 
worden / um defto beffer su fechten. 
Prolongatione;delay;Kufidub. 


—— 

Proludivavant-propossauant-jcu, 

Dori po: jeu, Vorrede / 

* Prolusie,defpenfe exceſſiue, diffi 5 
Berfehtoendung. RS 

= Ra 

* Prolunionesgrand despenfiersprodigue; 
— prodigue; cita 

ic Promere, metfler,vermifcen. 

— » metianbpriur fon merite verdies 


— per» prodiguer. Item, mel 
langer. zerſtreuen / verſchwenden. 
Promie[fa,promefie, Verheiſſung 
— ——— 
Promeſſo promis verſprochen. 
Promettentespromettant, verſprechend. 
Promettere;promettre, verbeiffen. È 
Primetter Argiore e camat xrre,promettre de 
les chofes & ne donner rien, viel vere 
techen und wenig batten. 
Prometter Romae Foma,promettre monts & 
merucilles goͤtdene Berg verheiſſen. 
Promeacer mayi e monti;idem 
Prometttore,prometteur.ein Berfpredper. 
Porme'titrice,prometteufe, cine Verſpreche ⸗ 
rinn, 
Promeituto ptomis verſprechen. 
» cine 


" Promifcno,meflé.vermifoiet 
Promiftione > aa Da 


* Promolgare > publier. ’ offentlich vertiine "i 
—— sat 
rino - 

\ 5 












PR. 
greve; promonuoir, prefereraduanceri 
beforbern. 





°° Promoitimenso,promotion;Beforderung. 
-Promulgare , publier > proclamer > auß⸗ 


Piomulgatsone > proclamation , Aufrufs 


Premalgatore » proclamateur, cin 'Mufirufs 


fer. 

Promulfo-forre debreuuage doux; cin ſuſſer 
Trand. 

Promutatione permutarion, Verwexelung. 

Promutare, permuter, verwerein. 

Pronamentele viſage en deflous ; cin nieder⸗ 
ſchlagenes Geſicht. 

Pronepote,petit nepueu > atriere nepueu, at· 
riere nicpce;citt Uhrenckel. 

Pronezza;petive niepce,cin Ubrendiini. 

* Pronitisprompurnde.inclinavion, Ciffers 
tigfeit. 

* Pronosprompr,preparésincliné.Item, cou- 
chéle vifage delfous,ciffertig. 

Pronome,pronom, tin Vorwort. 

Pronintia,prononciations Auß ſpraach. 

Pronontiare,prononcersauffpreden. 

Prouontiatione, prononciation, Uuffpraad. 

Pronontiato,pour maxime ou Axiome, Auf 
ſpruch / Regel. 

Pronontiatore > prononceur » cin Außſpre⸗ 
cher. 

Pronontiatrice , prononceuſe, cine Auffpres 
cherinn. 

Pronofficamente,pronoftication,verber Bers 
tundigung. 

Pronoucure » pronoftiquer » vorher vertuͤn⸗ 


en. 

Pronofticatiane,pronoftication, vorher Vers 
tuͤndigung. 

Promofticatrice, pronoftiqueufe » eine vorher 
Virtuͤndigerun. 

Pronofticatorespronoftiqueurscin vorher Vers 
tiindiger. 


Proniftico,spronofticationipronoftic » zuvor 


Vertuͤndigung · 
Prontamente,prsmptementsaeffimind. 
Prontare,prefferhafter;importuner. Item, 

prcparer Et — ou maiquer s em- 

i dr dringe n/e x t 
Priticza promptitute. ‘Etdemonitration, 

ide ceci 7 

ced’audir tout preît » la preparation d' 

vne: —— 
ue Pour eſfrome be⸗ 


4 ni 
































PR. 
in prontostout preftaans fertig. 
" Prontusrwymagafin, reteruoir , tin Po⸗ 

oder Proviantbau f. 

Pronuba,la Deefle du matiage,Item,veghi 
iuſttuit Ja femme, & la meine au lit “Di 
Gottin des Ebeffando. | 

Prorubo,qui meine l' eſpouſe à fon mart;e 
— " Toei 

Pronuntia,prononciation; Außſpraach gd 

Pronuntrare,prononcer ; publier, declarena 
Predire,aufforecien. n 

Pronuntiziione,prononciation, Auffprai 

— prononvent » cin Auf 

er. i 
Pronnora,femme du nepueu , 


belle — 


des Enckels Frau. 4 
Propagare;eftendre,multiplier. Item, pto · 
——— — 

agazione multiplication, pro garioly ; 
mehrung PE * 
* Propavvia,idem, 


* Propazinarereftendre,accroiftre, multipli 
er prouigner außbreiten / wachfen 
Prouaginesprouin;Iremsrace, Gefchlecht. 
Propaginame , propagation, fortp 

Ben. 
*Propalare, manifefter, declarer, 
babren. 
Propendere,pendre,bangen. ' 
Propendiculare,perpendiculaîre, famurari 
abbangend. 
Propenftese,naturelle inclination 
jon natürtiche Dergung. 
* Propenfità idem. ” 
* Propenfasporté,incliné.qencigf. ! 
* Properantia haſtiuetẽ/ Cil (® 
Propiaresappropricr,gueigneni i N 
Piopieta;proprieté, Eigenſch bs 
Propietariosproprictaire, Fig 
* Propime,licuà part. Item, 
cin fonderbabrer Ort, 
Propinare,le porteren beuuant, einem cù 
jubringen. wir : 
Propinatione;yn coup à boire l''ompe 
Li autre, cin Trunck — cose 


H 


e, 





zubringt. 


Propinquare apptochet — 
— ite pei r IP 
—— ain ade 
propio propte.ðe pr fi 
propitiabile , propiti 
prepitiare reni 










6 — 
vd 


qitiz * — gle 
Land F 
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gen 
Mt propo!fare,repoufTer,surid ſtoſſen. 
\praponerespropoleryaduancersvortragetti 
proponimentospropofition, Bortrag. 
proporre»propofer,aduancer;vor 
proporsionalesproportionnel.ebenniaffig. 
proporzionalità s proportion » Ebsnmaafif 
Gleichheit. 
preportionalmente , auecproportion » mit 
Etemmaaf. 
\proportionare;proportionner » ebenmd [figen/ 
cine recbte Geftattacben, 
proportionatamentesproportionnément, nad 
hei Proportion. 
proportione,proportion, Gieichheit. 
proporsionéuole , quel'on peut proportion- 
nersdas man gleich machen fan. 
tropofitione, propos tion.Vortrag. 
— ition,propos,Deflein, Vor⸗ 
haben. 
ipropofico rn chiodo di carro » nous difons.à 
| propos de bottes:quand quelqu'vn par 
le hors de propos.reim dich Buͤndſchuh. 
Bar in propofitoseftre en fon bon fens , bey 
gutem Verftand ſeyn. 
Wopofitura,Preuofté,charge de Preuoſt, cine 
i bite 





















* 


rapofla,propofitionsVortrag. 
s fer le propoftessforre de jeu,aux proposstin 
- Spiel 


rapoftato,Preuofté.cine Probften. 
opoffo,propofé.defligné, preferé. Item,vn 
‘propos: Vn Preuoft,vorgetragen, 
reprefo,l' eftenduè prife pour loger ou cam- 
perder Begriff wo man ſich fagern wil. 
spretore, Lieutenant de Preteur,desSdulo 
beiſen Seutenante. 

priamente, proprement,cigentiich. 
Fopriare,approprier,gueignen: 
ropriatiane,appropriation.Suneignung. 
ietiproprieté, Eigenſchafft 


pre Pista rio,proprietaire, Eigen / Pett,> 
e proprio, poll'eder en propresti» 








* 
Ea 
dotti 


Be propo proposvorgettagen. 





propugnatore,qui deffend.der beſchuͤtzet. 

propullare,repoufier zurück treiben. 

propulſione propulfionsrepouffemedt , Gua 
ruͤcktreibng 


prora » la Prouè , bas VBorbertheil des ©. 
chiffs. 


prorare itet vers la proué:Item > aller con- | 


tre levent » nad dem Vordertheil des 
Schiffs ziehen. 


provata, felonlarate & portion , nad det | 
Theil. 


” F 

prorigasceluy quia les etallonsen charge» 

* die Springhengſt in Verwaltung 
nt 


prorire,demangersjueen. 

provitatione, 8 

Prortto,demangeaifon,das Fuden. 

proroga,delay.remife,Aufff@ub. 

prersgaresprolonger.differer, dilayer , auffs 
ſchieben. 


prorogatione » delay» prorogation » Auff⸗ 
ſchub. 


prorogatiua⸗ prerogatiue, auantage, Vor⸗ 
zug. 
preromperceſelatiet auec violence.init Bey 
walt zerbrechen. 
eroroto rompu eſelattẽ gerbrochen. 
| profasprofe, ungebundene Rede. 
profiico »en profe. Vn qui eſctit de la profe, 
corsi der in ungebunberer Rede febreio 
profipia;race, generation, Befiece. 
profare parler doucement;s' efcouter parler: 


eferireen profe,actind reden. 
profatisaxiomes,Spriiche. 
profatore,qui efcrit en profe.ber in ungebun⸗ 
dener Rede ſchreibet 
profatrice , femme qui cat er , cin 
das in unge bundener Rede ſchreibt. 


proſceno Theatre , proprement le derriere 
du Theatre,bas ugeruſt. i 

—— — loß machen / 
ioß ſprechen. 


TR e bfolution , folution È Lofs 
ne al 


$ 


DA dpf = PRI VERSO RE T. 639 
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‘propitiatrice, propiciatrise , cine Verſohne ⸗ — »boulenard; for ffen- i 
Li orinn. cscin Bollmere. REI 7, J 
| propitiospropicesgenciat. | proprgnaresdeffendre vne place > einen det =. . | 
pripolipropolisspropolissmatiert tirde de la eſchutzen. J —* 
Cite > cine Materi auf dem ABar gezo» propuznatrone,deffenfe d' vne place,bte Beta |» yi 
therdigung cines Oris, | | LO 
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690 PR. 
Proftrutinesprofeription,Verbannuna. 
Profirnito, proftrit verbannet. 

Projcrittoresqui profcrit., qui public'la pro- 
{cripuon,ber verbannet. 

Profcrsmeresproferire,bannit publiquement» 
verbannen /ins Elend verweiſen. 

Profecussone,pourfuitte,Berfotgung / Nach⸗ 
firebung. 

Profecutinosde ini capi 

* Profedasvne putain eine 

Profegne» nie» pai i paiolo ii Ba 
folger / Rachſtreber. 

Proſtxrc poutſiuure nach ſtreben. 

Proſcuuare idem. Et petſecuter, idem / und 
verfotgen. 

Proferpinasascentidoine,renotite,die Ieiffz 
urb 

Profetto, —— decouppé, abgeſchnit ten. 

* Profodia>profodie » arrde — les 

aroles fongueé & claires > Die Kunft die 
Bova und bell außzuſprechen. 

* Profone qui prononce ſes patoles anto 
citeomſpection, einer der ſeine Wort 
mit bedacht außſpricht. 

Profontionesprefomption, Hochmuht. 

P. ofentnofamertes prefumprucufement;bods 
muͤbtiger Weiſe. 

Pyafontuofos sprefomptueux » boffartia. 

* Prafopopea» prolopopée, reprefeutation 
d’vne perfonne morte ou abſente:die důr⸗ 
ſtellung einer todten oder abivefendenPers 

— fon. 

Pro/peraresprofperer > gluͤcken / gewinnen / 
Brie haben. 

Profperamentesauce profperité » mie Glud / 
gucklich. 

\Prajperazionesprofpetité; Gluͤckſeeligkeit. 

Profperesenjargon:des chaufles,Soden. 

Pro[perewolesqui peut profperer , der Gluck 


baben fan. 
Profperisàprofperité. Item, force, oucom- 
piexion robutte, Gluͤ teit. 


Profpero,fauorable, profperes qunftia / glck⸗ 


— de bonne complexibn· 
& plein de profperité, tare. 

Prifimam proc ma it 

— gigia rfpestitio, cin Pers 


— qu pefelin de pepe 
der Fernatafer 


4 Pro rg 
orſichtigteit. 
Profpicuo,clasrsewident;bell/ flata “ — 


POTRA I 
a * La 


— ed 


" Profuntofo, prefomprueux,bod 
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Proffimamentesprochainementnabe. s° 
— — der naͤchſte Nac⸗ 


Per ORA joindre alliet/ berguia 


nahen. Ig 


Profiimé lie approchable,bem man beyond 
men Can. 4 
Profitmiti,proximité:alliance , Bertvandy ” 
ſchafft. * 
Profimo,proche; voitm;parent;allié , nahe / pi 
RapbarBermandicta i 
Proflenderfi,s' eltendre en s'efueillant > fi” 
im envadben außſtrecken. 
* Proffergere» profterner > zu Voden fl 
gen. 
* Proftergiuto,proflerné > ju Bodene 
fen. 


Profternare » profterner , zu Boden 


fen. 
Proflefa ctendusanfaeftrete. 
Proflibulasgarce, putain,cim Hur. 
Proftibmlo,bordel » cin Hurenbanf. 
Po; —* proſtiraer der Hurerey ſich ct 
n 


Preffitutione proftiturion, Gemeinmach 
* Proftraresictrer bas, nieder werffen. 

PrAnbolo bordel cin Hurenhauß. 

Profwmere,prefumenvermubten, 

* Profumia,forte de barquerte ; cinff 
Schifflein. 

Profuntionesprefomptions Hoffart, 

Profuntnofamente;auec —— 
tiacr Weiſe. 


Ai 


— 1 
Protenderescttendre:pro longer: 
auffſchieben. 
Protenfisne,extenfi i0n2 
* Protento,prodige.ver[di 
Protérnia , protermità > hd 
—— ein h 
— ———— * 


— — 
Poteſla proteſtauon 38 


A o 

Piotewsprotege,beffunet. 
ratettsre,proteeteur,cin Beſchuͤtzer. 

Protettrice, protettrice, Beſchuͤtzerinn. 
Protipo,exemple,moule,Erempet. 

bbranse,doyen des gueux, der Oberſte der 

Bettler. 

Prs ol, protocolle, Protocoll. 

Pratofifico , premier Phificien , der oberſte 

Ra preundiner oder Urst. 

guattero. premier marmiton , vn mai- 

fre marmitoniber oberfte Koch. 

irtire > premier Martyr 7 Der crfte 

Wartyrer. 

, premier Maiftre » der Qbers 
meiſter. 

tamatto » premier fol, der erſte Rart. 
Fotombédico prenuer Medecin, der oberſte 

—* 
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x stonotario;Protonotaire » der oberfte No- 
tarus. 

rotofpaduro > Je Chef de ceux di portent 

ilelpee du Prince, der oberſte Schwerd⸗ 

‘frager eines Frirffeno. 

atorpo»protoripe, das erfte Firbitd. 

trarresexttaire , diftraire, Außzug ma» 


toe dia 


È. 
masprewue;ef — 
a,de rho d'aueresà l'enuy. Item ex 
res, ‘efpreune , beyderſeits 1 um die 
Mette 
——— 
panna > vnprouin » cinafter eingelegter 
Deinfioc. 
eltreobitiné. 
— ſeyn. 
eri obfltination. ,, Halß ſtarrig⸗ 


Item, provignet, 







querelleux;obftiné. ap eſprou· 
n effaycur,sind'ifch. 
i picuerob/ Berici fthmm: 
‘ Sri ini e fio 
beweiſſen 


u eſſa Valuchung 
ii ; das man Pr 


de 
n 










, — 


pe rond fait detai& de tà 
und Lal quf Biffcte. 





La et 
dae —— ooꝛ 
———— Spot 
prouifi îon, Vorjidhtgteit. 
Pronederespouruoit,verfeben. 3 
Promederfî, fe fournir,fich verſehen. 


febung mit Vorrabr. 

Proueditore » pouruoyeur, cin Speißmeiſter. 

Proueditrice ; pouruoyeute, cine Speifmeio 
fterinn. 

Prouacciuare, eſprouuer verſuchen. 

Pronacchiarfi,fe pouruoit, chercherſon prof· 
fit,fich verſehen. 

Proueg giare,prouuer,probiten. 

Pronencaspetuanche » Sinngrün / Winter⸗ 
quin. 

Prontndasportion,ordinaire, cin Theif, 

Prouendare,donner l’ordinaire » donner le 
fon &l'aueme: donner le fourage au be- 
ftail,fein ordentliches That geben. 

Pronenire,prouenit,berfurfommen. 

Prouento,:cuenu,revte. renter/ cintommett. 

Promentere,pouruoyeursein Sprifmeifter. 

Prouennto,prouenu,be:firgefommen. 

Prouerbiale , de prouerbe , proneibial : 
Sprichworts Weiſe. 

Pronerbiare,vfer de proverbes.Item, Brocar- 
der, Sprichwoͤrter gebrauchen. 

— diſeur de prouerbes;& brocar- 
denr, scimer der Sprichworter redet. 

Pranerbietio > petit proueibe , cm kleines 
Syprichwort. 


i Pronèrbis,proucrbe,cin Sprichwort. 


* Ai » plein de proucrbes » voller 


Pronettesexperimenté » plein d'experience» 
ia 


— maprfipciale 
cher Weiſe 
Promiunde viuressprouifions, Libinsmit 
Prouidene »pournoyantverfebend. 
Prowidenza.proWidence, Fuifebung. * 
Primidr, pontuoyant,vcrfelend. 
Prenipca;peruanchesSinnqnini 
Pronincia,Prowince,cime Landrebafft © 
Provinciale, prouincial , zur Landſchafft ge⸗ 
hoͤrig 


3 — ltem: qui parfe ſut le 


wpyꝛein Speißmeiſter. 
ubfare-parler fur le Same: 5 bagler à l’im- 
it 


Done ra 
I, tadv ben ist. 
\polmuoir faire prowifion: doy- 


— nin o vertente 


— x3 —— 







Pronedimento,pouruoyance, prowifion, Ver⸗ 
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prosifione prouifion » Borrabhe I Verſor⸗ 
quia. 
pronifore;pouruoyeur » cin Speißmeiſter. 
* prosizzare,preuoir,sorfeben. 
è promo, mot Lombard;aupréssbey. , 
pronocamento prouocation, Auſforderung / 
Anreisung. 
pronscare.prouoquersanfifordern. 
prouocatione » prouocation s. Aufiferte, 
runq. 
pronocaroresqui prouoque , prouoqueur,tin 
Aufforderer. 
pronscatrice,prouoqueufe >» Aufforderinn/ 
Unreitserinn. è 
romochénole, quife peut prouoquer » das 
a man perire sz fan. È b 
promola, forte d'excellent fourmage » cine 
Gattuna herruchen Kafes. 
pronofio,prewoit.cin Probft. 
proziosgrand Oncle, Bros. Dbeim. 
prussproue, das Vordertheil am Schiff. 
la faraafelon quelques yns > le devant du 
carofie.das Vordertheit an der Kutſch. 


> pruarestirerversla proué » nad dem Vor⸗ 


dertheil des Schiffs ziehen. 
ꝑrndenteyprudent,prudente,tlug. 
prudenga prudence Klugheit. 
— prudent, ſehr kiug. 
arudere demanget· jucken · 
prutegiare iournet la prouẽ vers le bord. 
Itemallercontre le vent,das Vordertheit 
des Schiffs gegen dem Ufer tebren. 
prugna,prune,cine Pflaume. 


pruzzata » tarte de prunes , cin Pflaumen 
| Tart. i 


, prugne, prunier,cin Pflaumenbaum 


prignolasprunelle,prune fauuage > Prunel⸗ 
len. 
pragnolo,prunellier,Pruneflenbaum. 
prugbole, vne forte de champij + inonf 
E om cime Gacung Sehioile/ poeta. 
pruinarbruîhe, der Nciffi i 
prninaresbruiner,tetffen. 
pruirerdemanger-iuden. 
pruito,demangeaifon,bas Suden. 
pruna;prunc,cine Pflaum. alia. de 
prunate,buiflons. Metaph. embaras⸗ Go 
junae Reben legen — 
* 


— ou buiffond'elpines : 8lieu 
x — erso. Zaum oder Dorme 
fraud =" SIE FAR 


LA 


2000 5 
, 























=, gl "7 


np ran 


i > it 
PR.PS. PT. PV. Si di 
runiggioli , buiffons d’efpinés 1 
P ip | pi » 
prunosefpine.Et prunier Dorn. 
far d'on prunovn melarancio » faite 
efpine vn oranger,nous difons faire 
bufe vn eſpermer auß einem Dornfit 
cinen Pommerangentaum machen 
primolasprune,cine Pflaume. *8 
pranolo,prunier, Pflaumenbaum. 
prunofo,plein d’efpinessvoller Dornett. 
prunotta , forte deprune ; cine Gattunig 
Pflaumen. via 
pruona,fait, action,fait d'armesi Efp 
: That / andiung. 
d pruota,à l'enuysà qui mieux micu; 
expres, um dilWMerte. Ù 
pruonare,prowuerbetvcifen. * 
prurimento,demangeaifon, bas Jucken. 
prusire,.demangersiueten. i 
prurito, de aiſon, das Jucken. 
‘prafasforte de poiffonà Gennes. Item 
 mouche caualline » cine Gattung Fiſ 
3u Genua. = 
Profoldosen jargonsCardinal,Cardinat. + 
er » forte de vigne , cine Art 


pruzza»demangeaiforudas Jucken. E 
PS. — 


Salmo,pfalme.cin Pſalm. J 
Plalmodiare,plalmodier » Pfatme 
gen. —* nti 
Pfilzo, herbe aux pulces, Floͤhtraut· 
Pfistasplye,poi on,eine Plateiß. n, 


"PT. 


sti 


























— F PV. —* 
Pubs rtà,puberté.l’aage que le poil vient avx 
| parties honteufes, das mannbare Alter. 
Prbe[cere, fe faire homme; forrir d’enfance» 
— commencer à auoir de la barbe, auf der 
I Rinbeie tretten. 


Mnbefomsosqui a dela barbe, der cinen Bart 


, ibi, poilsaux parties honteufes, Haar an 
s de Schaam Guedern. 

ica, publication. Item,place commune 
idans vne prifon, le carrcau, offentliche 
| Bertiindiguna. 

cd publiquement, offentlicher 


Publ ana» publicain: Doilannier, gabel. 
Neur, cin Zoller. 

Publicare, publier, Offentlich außruffen. 

Publication, publication, Unfruffung. 

blicatore, qui publie,proclamateur, Auß⸗ 


ruffere 
Publicatrice, publicufe, Uufrufferinn. 
Publice, vne:pulce ; ein Floh. 

ubhichetsa; petite publication. Irem, petite 
ace, vncarreau dansvne prilon, tleine 
7 firuffunig. ì 

lico public, offentlich. 

blicota > que reuere le commun peuple; 
tr das gemeine Volck elitet. À 

(eci bianca > forte de paiu è Naples»: cine 
Battung Brods su Neapolis. - 
Puccio Carletti,faire commePuccio» 
&c. frapper droit au milicu : ne faire ny 
pour l'en ny pour l’autre, és wie Puccio, 


a 


a o 


acetto, nous difons vntefton, en ne 
Tdu noeud du doigrfurlatefte, cin Kopff⸗ 
Di firict ; wann man cinem mit dem Knoͤchel 
des Fingers auff den Ropff ſchlaͤgt. 

che, graines ou bayesdelaurier, de lierre, 
Lorbeertorner. 

brte de vin; cine Gattung Weins. 
dlendigravmalaux parties honteufes com- 
aimevneglande; cin Geſchwaͤr an der 


les parties honteufes;dieS. 


ss pudique. zůchtig / teuſch. a 


aivet®, ®" è e \ ev I 4 


| Carletti madpen/ mitten Drein ſchmeiſſen 


8* Payne: le poing : 
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pra: bouffée, tourbillon: eine Wint s 
raut. gela 
Puffino, forte d'oifeau, cine Urt von Bd 
qeln. 


Puga, marza,greffeà entrer. Metaph. pour _ 


le membre viril,Gmpff oder Pfroffreif. 

*Pugile,ynchampion, ein Fester. 

Pugliana, forte d'oifcau de proye/ ein Raub ⸗ 

ogel. 

Pugna,combat, Streit. 

Pugnaccios gros poing: & gros conp de 
poing» cine dicke Fauft. 

*Pugnace, combattant : Item, querelleux; 

reitend. 

*Pugndcolo.champ de bataille.die Wahiſtatt 
zur Schlacht. 

Pugnalare, poignarder, mit cinem Dolchen 
erſtechen. 

Pugnalata, coup de poignard, cin Stich mit 
dem Dolchen. 

Pugnale, poignard ; tin Dot. 

Pugnaletto,petit poignard.cin t(einerDold. 

Pirgnante,combattant » fechtend. 

Pugnarescombattre, ſtreiten. 

Pugnare, pour tarder,dilay er, auffſchieben. 

Pugnarone, aiguillon, ein Stachel. 

Poste » coup de poing;cin Streid mit det 

uſt. 


Pugnatore, combattant, ſtreitend. 


coup de poing » cin groffet 
Baltici. 


e: osvne poignée de quelque chofe, cine 


5 poindie — 

So⸗ereccio spoignant, ſtechend. 
— — 

Pugnicolo ; grattecul. Hagenbutten. 

Pugnimento,pointure,piqueure, Stich. 

Puguaticcio, pointure,aiguillon. Itein:pol- 

guant. C'eltaufli yn pied de pote, Sta⸗ 


a: del Puigniticcio. î. eftre picqué au jeu, 
C'eft parallufion de Pungere où pugnere, 
Piten im Spiet baben, 

Pwgmitopo.boiis poignant, Mirthefaunages 
* me poignée de — 

| chofe: vn coup de poing, die Fauſt. 
ferrarle Puzna, nous difans, fecoier lejar- 
ret, i. mourir, frerben. 





a 


id if, > «NA Lal ⸗ 
sura 
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Pugnoro, mefure dela larpenr du poing & du 
pouce eftendu,cin Maaf in ber Breite cis 
ner Fauſt und außgeſtreckten Daumens 

Pubh, interiection. he hö⸗fy pfuy· 

Puiana, foulere, forte d cilea, cun Vogel. 

Puma fourmage de crefine, cin Sicbtaf. 

Pusnarnola, plat de crefine, cin Schuſſel mit 
Mitcbrabun. 

| Pula, gouffe,efcorce,bouton de graine, Huͤl⸗ 

ſn Rinden. 

Pulce, pulce cin Floh. 

Paulcella, pucelle, cine Funafer. 

P ulcellangio, pucelage » die Jungferſchafft. 

A Pulcino, poulcin ein junges Huͤnlein. 

è come vn Pulcinella f? foppa, ileftcomme vn 





Li ponlcin dans l'eflouppe. i. Il ne fsauroit 

Ù fortirdu difcours qu'il a commence, ni 

> ferefondre, er fan auf ſeiner angefange: 

* nen Rede nicht fommien. 

F banerit Pulcin di Gernaia, auoit vn peulcin 

; “ culanuier.i. avoir desenfansenfa vicil- 
e leſſe Annge Huner im Januario haben / das 
AI; iſt Kinder im Miter babon. 

* Puliofa, picinde pulcessvollet Frobe. 

TE “Palevitudine', beautẽé Schoönheit. 

* Puledr<spoulaincs eine junge Stutte. 

* Puledropowlainscin guͤllen 

n Pulezgiare, fe fuire jourou cheinin par for- 

a ce, fi fi Plan mit Gewaft madpen. 

* Pulcegios poulie, cine Rolle. 


Pulegro, povliots Poley. 
pigliav Pulegio , ferecreer l’efcayer,prendre 
F ſes commodirez» s'cttenidte prendre fes 
vt, mefires, prendre bransle, ſich evfrenen. 
Pulicane, inſtrument de Chicurgienà arra- 
cherlesdents: C'eftàufii vo monftre de- 
my chien, cin Anffrument eimes Barbie⸗ 
rers die Zaͤhne damit außzureiſſen 
Pulicare » herbe aux pulces, co Floͤh⸗ 
fraut. 
Pulicoria y idem. 
Pisl'ce, pulce, cin Floh. 
Puliimento, poliffeure. Anciennement,puni- 
i tion, Reinigung / vor Atters cine Straaf. 
Pulione, conife; Floͤhtraut. 
Pulire, polirsrcinigen,bugen/ poriren. 
Pulire, anciennement, punie, vor Alters 
w fivaffen. 
F Puluamente, propremento poliment, hette- 
et, ment,fawber/ —— pe 
"—._  Pulitelloyvn mignon,citt Sthoof Lind. 


pro — yn aſnon ſauuage⸗ ein wilde (CN 


* —* ses polielf PIO ian 


J * pi d 
La ⸗ 



























n Re Li —— 
Pv. A 
“Pulisione, poliffeure, Glaͤttung 
rung. € 
Pulito poly, vny. Propre, net». Gent 
fauber. 
Pulitura, polifftures Glaͤttung / Polia 
Pulla, verre gratle & douce » ferte um 
de Erde. 
Pullano, vn Milan, cin Weyhe. 
Pullato, rude, groftier, rauh /grob 
Puili,, poulets: & poulains, jung ) 
und Fuͤllen. L 
Pullore, foulcre.oifcau cin Voget } 
Pillula, bowrgeonsrejetronseiti Sped 
Schoͤßlein * 
—— pul ni 


viali, tendrons, rejettons; | 
Schoͤßlein. 

Pielmonara, la Galere qui fert di 
eſtant dans le porrsbieGataeie 
lichen Gemach dicnet/.s0 ann ma 
Haven ift. 

Pulmonidria. here a usepà 
nairesobre, Lungentra 

Pulmone, poulmon » die Luna. 

Pulmone, vn hommeinal| prop 
gue, cin Menſch der ì 
gemacht iſt· 

Pulmaones poulmon de I 
Rip. 

Palpa, poulpe, clait 

cai bi \pitre, der P 

Pilpito, le lubé, pu 4 

Pulpospoulpts —— Pif. 

Pulfitnte; bartant,fehragend., — z 

Palfave, battere, feblagen. | : 

Pulfatile,la veinedi br 
ader. 8 

Pulfatillas * cul 

Pulfatione, ba 

_ Pulfatuo, qui 

Pulfiuo, pow 

paia — 
Breͤy. 

— 
fo 

— pata * 






























J antreiben. 

Purgetto aiguillon, cin Stachel. 

MPurcrglione » idem. 

gi mento, picqueure, Stechung. 

Pungitupos Mirthe ſauuage, bouis poignant, 
L'indide Myrrhen. 

Pangolare, aiguilionner,AUntreiber. 

nori vnaiguilion, cin Stachel. + 

gela » pleind’aiguillons, voller Sta⸗ 


dec: puniffable, ſtraaffbahr. 
ico rouge, ou efcarlatte > roth / Schar⸗ 
Py, unition Etraaf. 

— 
{Punifione punition. Straaf. 
Pucritiso, ui peur panir, ſtrafend. 
F ve, puni traafer. 

rice, puniffeufe,Straferinn. 
Enna, pointe: «Goupde pointe, eine Spitʒe. 
a falfa, vnefeinte atx armes, cine Finte 
im fechten. 
a del bafliome: angie flanquescin Ect mit 
einer Streichwehr verfeben. 
Punta de! piede sla pince du pied d'vn animal, 
_ die Spitzen der Kiauen eines Thiers. 
en jargon > blanc, weiß. 
‘de arfi. alla Punta di lotto, nousdifons fele. 
puca l'aubedes moufches, mit der Mors 

genroͤthe der Micken auff ſtehen. 
tdi Odi Purdaità pleureſie 





toufile, furla poitite du pied, delica 

ment, poliment. auff den ——— 
J appointement. Item, poi 
giebar, Verglei ch. 

MPuntale, bout de fourreau d'efpée: — 
d'euillerte, tas Ortband. 

Pantsle;to s idem. 

dita, punQualite, Fleiß / Richtigkeit / 
Achthabnng · 

epour — Richtigkeit. 
punctuellement 


LI 
i 












la 


Scitenftehen. 
Punta di pantifala, (ur Lie de —— — 


ii — ò ta 
- * 


vnhomme — em Dren, 
Puntata, coup de pointescin Sti). 
Puiitata di prantasLe pouſſe d'ene plante, lè 
jett, Ie bouroni das berfur fproffen. 
Puutate, la fin d’vne periode, le poin&, das: 
Ende ciner vollommenen Réde, 
Punsatamentes punttuellement > cigentlih 
Pintato, pointé : pieque: appointe: iuité, 
—— set san: poule 
ors: provoque: accule, geſpitzet. 
Pwmezgiare, ajulter, pointer. 
perits points. Pointiller,en terme de mi- 
niature, gleich machen 


Pimtellare, eftayer.Pilotter les mines: eſan 


conner,fufen. 

Puntello, citayo.cin Stuͤtzel. 

Puntelli, buttes où croifieres d'vne mine. 
Item, cltays de vaifitau, der Lauff einer 
Minen, 

Puntersa, rencontre jufte, recht treffen / ans 
tommen, 

Punternolo, puutuel : Pursternoro, c'eftaufli 
vnver quironge le grain: wn pucon» cis 
gentlich / richtig. 

Puntefino, petite pointe ou aiguillon, cine 
tleine Spitze oder Stachel, 

Punticella, pointe d'Orfevse ou autre ouuti- 
er. Petitepointe, das grob Eiſſen eines 
Goldſchunds. 

Puntiglio, pointille, Spinfindiafeit. 


Pomtogliofe, pointilieux, ſpitzfindia. 
Puntizo» petit poinét, cin tleiner Punet / 


— picqueure, Stich / Stachelwort. 
spicqué». cin Punet / Ar⸗ 
— It. geſtochen. 
Punto, point em Punct / Artic. 
metter al Pronto» irriter.antcigen/ergornen. 
+ fe Punto m' ama, s'il m'aimeen — fa- 
cons wann er mo in etwas fi 


di Puntoin branco, de poinéten blanc» von 
Dem Punct in das Adele. 


——— Punto > ‘venir fa grandenr, ſeine 
— — les points» armato di tutto Punto > atmé detoures pie- 


ces ; von Fuß auff gewaffnet. 


— de pungere» eftre picqué au jen, 


x im Spiel geſtochen werden. 


— Sarrefter en énlict, mettre vn 


Si PA pei pai auffhaiten. 


Marquer de 





él A 430) 


si 
J 


I SP 


Pane” point en poin&, von » 
su dormettre cn otdre, mettre en MT 
ette Le pes na J 
PIL eb — Pinne 8* 
È Fazi: : * ar: " —* ss 
* Aa 


— * 


sE 


ui 
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è Punto, iuftement: tout è points chens 
recht. 


effer im puntoreftre (ur Te point de faire, an 
dem fenn etivas ju tbun. 

di Punto, punctuellement, à poin& nommé, 
eigentlich. 

Punto punto, tant foit peu, le moinsdu 
monde, gar wenig / das geringſte nicht. 
Putone, dé poin&e. Item, bout de foutre- 

au, das Ortband. 
Puntuale, punétuel, eigentlich / richtig. 
Pantuulua, puntualità, Richtgteit 
Pumaalmente ———— cigentlidh. 
Puntuare, pun&uer, punctiren. N 
Puntstofa, pointilleux, fpinfundig. 
Puntwra, picqueure. Pleuteſie, Stich / Sei⸗ 
tenweh. 
Puntuto, pointu, fpinig. * 
Punzecchiamento, picottement » das Stiipy 
fem. 


î — picotters picquer legerement, 


offt ftechen oder ſtüpfein. 


 Punzecchuo ; —— » coup de pointe du 


doigt, das Steen / Stupfeln. 

* Punzellas spucelle, cine Fungfer. 

Punzellare, donner vn coup de la pointe du 
doigt, einen Stich mit der Spitze defi Fino 
gers qeben. 

Punzello, aiguillon, cin Stachet. 

Punzonare, picquer ; efpoinconner, Marquer 
la monnoye, ſtechen. 

Punzone, vn poincgon. Vncoup de poing. Et 
le coing à marquerla monnoye. ltem, 
tonnéeau ou n, cin Pfriemen. 

Può far, forte de iurement  commegqui di: 
roit, puiffance de, &c. ein Schwuhr. 


| Pnoffis on peut, man tan 


Pustere,powuoir,tonnen. 


Puouolo, peuplier, cin Pappelbaum. 


Puonususs vi può, il peut er tan dahin. 
Pupa, ve pouppée, Item fillettescine Dot⸗ 
te) Mãgdlein. 


Popezz, yne poupée, cime Puppe / Dot; 


Pu «RIE pouppée» cine treinePuppe. Pure 
—— minorité , bic DitnbertAbrigo 


pill Geo i l'eribitsa ve pupille, 


Pupillre, de pu 


— Mim 


⸗—— 


























Pupo·petit ppoupon. petit mignon ") 
ne Schooßtind 1a 

F ‘fipela, vne huppe, — ein Woabopff 

Puppa, tetton, cine Bruſt. 

Puppare, tettet ſau en. 

Puppala, huppe-dilcau, cin ITidbop 

Par & pure,toute-fois; bien que; 
ment; pourucu gue; niefines; bi 
effe&; enfin; pourtant: il ne 
quefois que d'ormement, jedodh/obg 

Pur affi, beaucoup: plus que beaue 
vicf/ mehr als viel. 

Pur anche melimeanfii. ja auch. 

Par come, comme fi » als ob. Si 

Pur dianzi, peu auparauant, n 'agueress 
venia guvori i 

Pur hora, tout maintenant, — 
meſme, zur Stund. 

Pur troppo, que trop, zu viel. 

Pu farà cofis fi faut-il que cela foit, ee com 

© Biefes ſeyn. 

ePure» & cependant, und unterdeſſen. 

e continno Pure, & continua — 
fubr immer fort. 

ma Pure, maisencore, aber noch. 

e Pur ſarcbbe razronenele,encor feroit-ift 
fonnable,mod ware es billich. 

Purche, pourucu que,au cas que; tvofi 
daß. 

ed è Purvagione, auſſi eſt· il — 
es billich 

e Pur fi batte alla porta» &l'onba 
àla porte: &l'oncontinuè * 
heurter, und man ſchlãgt in 
Thur. — 

*Puragna, cotruption 
des Gebluͤts. 

ramente purementr 

Puraccio, vn badin val 








, — plus haut à Pi 
Paretro, vn peu ld 
Puy : 



























PV. 
gatore,qui putge. It, foulon: & Janandi- 
er» das reiniget. 
ice putgeuſe eine die teiniget / ſaubert. 
io Purgatoire. It.qui purge , das 
gfeuer. 
tra, immondice. 
PA: einigteit. 
cod * fe peut purger, das man rei⸗ 


Item, purgation» 


re le fica où l’onpurgelesdraps; le fou- 
HMen,ber Ort wo man das Tuch reiniget. 
wrificares purifier, rein machen. 
leraffcationes purification» Reinigung. 
Perificatore del calice» purificatoir, cm Rets 


3 pureto , Reinigkeit. 

me, Puritain. cin Puritantr. 

nifimò > Ja fecte des Puritains » dit ect 
Puritaner. 

‘pursreinytauter. 

x Pura forza» de viue force, mit Gewalt. 
Mirpura,pourpre : efcarlatte : robe de pour- 

pre. Irem,dignité de Senateur Purpur/ 

S — 

wrpyrato, qui porte le — der Pur⸗ 

trégt. 


rpureograre,couurir de pourpre» mitPurs 
Cei 
prérco » de couleur de pourpre > Purpurs 


Sar. 

Prrpurinosid.C'eltaufii lerouge d’Efpagne, 

———— Zinnober. 

Burpurite» forte de marbre, cin Gattung 

Marber. 

* Purslente s plein de vilainematiere, voller 

garſtiger Materi. 

® purnientia » vilaine matiere, boiie contme 

_‘d’apoftheme, garſtige Materi/ Enter. 

* CSA foupper, nad 

Abendeſſen cine Collation —— 
collation apres fo 

Dx raire l'appello.» venale: —— 

ollation nach 


yne — cine —— 


Cio» —— 
; baffelTe de — 


— 
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—— de ——— Blattern auf 

n. 

Paflula, puftule, cine Blatter. 

Pafiutofo, picin de puftules, voller Blattern. 

* Puftura, fedition ou monopole, complor 
Yufrubr. 

"Pujula, puftule: & feu fauvage » cine 
Blatter. 

* Pufalofa,plein de puftules, voller Blattern. 

* Putdbile, imaginable, que l'on peut penfer» 
das man ſich einbilden fan. 

Pautana, purain, cine Hut. 

Pntanare, putaffer, buren. 

Putatino, putatif vermeinticà. 

Putella, filletrescin Magblein. 

Patente, puant, ſtinckend. 

Putefte res puir, fentir mauuais, ſtincten. 

* Pwtica, poutre, cin Baicken. 
* Psitido, puant, Beftand. 

Putire, puirs fentir mauuais , Faͤulung. 

Pytore, puanteur. Item, pito1s, poiflon, faui 
werden. 

Putrédine, pourriture, das faul werden fan. 

Putrefare, putrifier; Fauluna. * 

Puavefattibale sle, qui fe peut putrifiers bas fans 
let. 

Pustrefattione, puttefaRion, Fautuna. 

Putrefattino, qui putrifie, das faut wirb. 

Pstrido, poutry, faut. 

Putridezza». ure, Faͤulung. 

Putta, vne fillette: felon aucuns » vne garce. 
It. vnepie, cin Mdiabicin. 

Putta fivdatarwne pic | efcourrge, fans queut: 
nous dilons, wvn yicuxrenard, pour vn 
hommeérufé, cine Atzel ohne Schwantz 

Puttana, cine Hur. 

frar sà i ov 50M faire des iure- 
metrits de prttana canchero » faire le grand 
&lemauuais, ſchwehren / fluchen. 

la Puttana fila, c'elt quand quelqu’vn tra- 
uaille par — mann ciher gus Debt 
arbcitet. 

andar da Puttana ad Albergatrice .i. c'elt 


chou po nr chou,à la pareillc, Wyrftun 


bt Putanaccia;vilaihe putain cine garſtige Hur. 
i Puttanare, courirapres les putains. It. eftre 


tar: 


putain » den Huren nachlauffen. It. cine 


— Parate e 
» courirapres les pu» 
— den Hurennadhe 


die 


pt "RAR a prec 
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0 693 Pv. Qy. ‘Qy. Eh? a 
. A Puttaneria ; putafferic, NHureren, Qusdilentros icy dedans, Bicritthen. € MS 
i Pustanefro, de putain ; huriſch. Quaddiotya,icy derriere, biet binten, 
Puttanefimo » toutes les garces, la garcaille , Quadernaccio » iournal, Jauré où J'on'efehti 
i: alle Huren / das Huren⸗Weſen. les debtes du marchand: vn brottillong 
* Pustanza, putatlene, garcaillerie, Ourerey. cin Tagbuch / Schuldbuch der Rauffictite: 
sd Puttaniere, putaflicr, paillard » ein Hurer. Quaderno, vncayer. Le hiure de la'ès 
Puttanina, petite putain, cine tleine Hur. pur Dieu, qu'on donneaut petirsé 
Pustanità, garcailierie, das HurensRBefen, Et yne main de pappier, cine Kuatek 
Puttanuzza, puttanuecia » petite putain cite Quaderno» catmes, deux quatre aux > 
ticine Hut, stwen Vierer auf den Wurffein. 
‘ Pustile, enfantin. It.de putain, tindiſch. padre, vne partie du quatirin qui'coni 
È Puttina, fillerte, cin Maͤgdlein. cut fix heures, der Zhen der Sonn ⸗ Ubi 
Puttino, & fo ſechs Stunitenbare “a 
3 Putto; garcon,garconnet, Item; degarton; darli Quadra i, fe mocquersdonnerdeli 
cin Rnab/ Knaͤblein. au beniite de Gour: fsotten, s 
F buon da portar Putti è fiuolasil et bona por- Qusdrazenario » de quaratue anss 
ter les enfans à l'efcole: cela fe dit d'un. —jabrig. i E 
cheual fort jong, er iſt qutdie Rinderin -* Quadeasdfiries careline» Gaftoni. 
È dic Schut ju tragen / wird von cinem fehr * Quradraodfizzo.» quaranticime, der QU 
da: tangen Pferd gefart. i Babi care ap en 
to il Putto di barba Toſo qui avoit cent ans .i, Queckane; foste dè poiress cine Gatti 13, 
wn vicillard, der bundert Jahr alt war. Bitn. va 5535 
F Puttotta,fillette, cin Magbdicin. (Quadrancolere, quadrangulaite, viercotich 
* Punione, pigcon, cine Taube. Quarirangoloà quatreanglesswon vierEdea 
1308 Prza> puanteurs Geſtanct. Quadrantel, vnecestatne mefure de chof 
menar Puzzas eltre puant de gloire ; ſtincken liquides à Rome 3 cine Roͤmiſche 
* von eitelem Ruhm von ſtieſſenden Sachen. È 
J Puʒzares puit· fentir mauuais, ſtincten / bet Quedrantaria, purain de quatre deniets ci 
vi, riechen. e vier Heller Hur. elio 
SE Puzzano1 fiori, les fleurs puent.i.onnefaît Quadrante, cdrant.quadrani, It: vi poii 
PI point eftat des belles & bonnes choless. . dedix. hui&tonces, It. vne petite ino 
—* die Blumen ſtincken. noye ancienne, cine —— SAR 
i Puzzos puanteur, Beftand. ugdrare > faire quarre. Eftre propre,el 
°° Puzzolaschofè puante,cine ſtinckende Sache. iufte.à propos: Quadrer; plaite, 
— Puzzolento, puant, puante. Item; punais, icht machen. —— IBS 
—— ſtinckend ꝓovQadra-cela ne me rewien 
17%; Puzzolentia» puanteur, Geftand. tommt mir nicht wieder herauf 
N°. Puzzore, id: Quadrare ajufter, pointer, glie 
Puzzofo» puant, Punais, ſtinckend / Wantz - heu. | —— 
lauß. SR SLI to» de forme quarite. 
Puzzulente, puant, puante » ftindenderi ftime | “pi — 
ckende. 
da Lo dyatare , ui ajufbe ; ba 


Paige — Quadrata, quadratres 
—* * rella; fquerre » das È 
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QU 
ri, carreaux au jeu des cartes, Nauten 
Van. Rartenfpiet. 

ALe à quatre dents, mit wier 848: 


e O —— durant quatre iours vier 

—— eſpace de quatte ans, die Beit 

mon vier Jahren. 

PQnadriferme, è quatre figures on formies, 

won dier Figuren oder Formen. 

ad Se chariot è quatre roîies » cin 
Bagen mit vier Radern. 

Quaedrizarie, cocher, cin duhrmann / Kut⸗ 
er. 

— monnoye marquée de quatre 

zip eine Muntz mworanf vier Pferde 


— quatte fois double , vter 
doppelt. 

DÈ Gasdritendin,qui contient. le nombre de 
quatre» das die Babi won vier bat. 

DL —* Si Seouadre: quadriglio , cin Bey 


È — qui à quatre coſte⸗ das vier 
da si 


a Quadrilibrio qui pele quatre —— 
ecxPfund wiegt. 
Queadrinnio, de quatre ans, vierjãhrig. 


Qasim quatre rames, mitvior Ru⸗ 


eine Kreutz ⸗· Gaß 

Acaxxtẽ.Item, vncarreau. Planche ou 

carrcau de iardin. Vn tableau. Item, vn 

poincon quarré, geviert. 

far il Quadro , renger l’armeée cn quarré, ei⸗ 

R re viereckicht ſtellen. 

sii Quadri di Fiandra s nousdifons;c'elt 
rage de Peintre , bean deloing, es ift 

cd Guide cine, ſchoͤn von weitem. 


—— — 






— ce de quatre nuits die Qua 
i von side a ei | 
Ra —— party en quatre, cin Bice 


—— jargon, coupe de — 


ile ; — = 


allo Md ⸗ e srt si 


* —5* 
agliaruolaza 

Quattraapea — 

Quay glratoio s id. 

Qreglintascongelation,Sufammenfrietuna. * 
suacliera» appeau de cailles : courcaillet,: — 
Roder oder Anlo ungen der Wachtein. 

Quaglicre, qui chaſſe aux cailles. Ir. fiffletà 
cailles der Wachtein jaget. 

Quarglietta, petite caille, cine tleine Wachtel. 

Quaglia, du lait caillé, geronnen Mit. 

Quai, quels, weiche. 

Quarate, les premieres planches qui vont 
dela pouppeà la proue en dedans de Ja 
galere, bre erſte Bretter die innerbatb der 
Galeren won dem Binder sum vorder Theif 

Qualches quelque, welche. (aeben. 

Qualche edano, quelgu'vm ciner. 

Quale, quel, quelle, weicher / metdie. 

Ge ale, pour qualité, Eigenſchafft. 

t Quel cofa vifpofè » à quoy il refpondiy, 
worauf er geantwortet. 

Qual me qural las qui ga; qui là, der hier / der 
dor 





sa 
Lal 


I 
A : 
ri 


Quiet tel que, comme : en faifant vne com- 
paraifon:: qual Achille , comme Achille, 
wie Achilles, 

Qualcuno, quelqu vn ciner. 

Quea waleffos pour quel, welcher. 


ualbora alors que; toutes lesfois que: à 


Ò 
sf 


+ — — 


. telleheureque, fo batd daß. 


I fi fiay & 
— quel que cefoit, wer cr and 


Qualficare, qualifice qualiſiciren / nennen / 


Qualificato hwomo, homme de condition , cis 
3 Etandoperfon. 
chafft / Quatitàt. 


—— ci It — 
QU Gu PEN: J 


Tieni Esiti poi 
Quialmente, quellement, melcher Geffatt. i 
—— quiconque: Quorque. J 

nd ; lors que, wann / ais. È 
— pon AR — 


— — 


* —————— 
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— ancora > quand mefmes » wann 
noch. 
di Quando in quando, de temps cntemps, 
von Reit zu Beit, 
Quandocunque » en quel temps que cefoit, 
zu was Reit es gleich ſeye. 
* Quandombrare, efpouuenter, ombragers 
erſchroͤcken. 
* Quandunquesen quel temps que ce foit, zu 
was Zeit cs gleich ſeye. 
n LQuanno, pout quando, quand, wann. 
* faril — & 
far insà' Quanquam faire l’entendu, Naß⸗ 
weiß fenn. 
Quanta, combiengrande » wie groff. 
Quame, combiens wie viel. 
Quantità, quantité, Menge / Groͤſſe. 
uantitatino » qui confifteen quantité » das 
in der Menge beſtehet. 
Quanto » combicn; combien grand , wie 
viel. 
Qpanti, au plurier,combien, wie viel / viele 
Quanto» autant que, tout ce que⸗ fo viel 
als. 
tanto Quante, autant que; fo viel. 
Bntto Quanto, toutà fait, entierement, Tout 
ce que, tout ce qui, gãntzlich. 
quell'è il Quanto, voila le point » voila Je 
fonds de l'affaire, das ift der Punct. 
# utiì Quanti sous enfemble, autant qu'il y 
ena, allzufammen. 
LQuanto è mes quant è moy, was mich anlan ⸗ 


uanto prima, bien-toft yaufli-toft que ; in- 
—— que, incontinentau pluftoît, 
bald. 
in Quanto, en tant que; fo viel als. 


— VQuanlo, ò per quanto io yeggosà ce queie voy; 
ps ci queie —— febe. ” 


Quanto più, d'autant plus: um fo viel mebr. 
Questo iis tofto s le plusto® qu'il fera pofli- 
le, ſo bald es moatich' ſeyn tan. 
que, combien que. Et 
is,combien : d'autànt que, ob woht. 
LQuarama, quarante, vieryig. 


Quarantana, quarantaine {pace de quaran- _ 


teiours, cine Reit von 420. Tagen. 
Quarantena, vne le nombre de 
guarante —— 


fn grani Be 
























1, pregi e ip ». 
E QU. "N 
Quaranzettes quatante & fept;, fieben und 
viersia. eg 
* Quarche, pourqualche, quelque > tvetee. 
» LQuare, pourquoy, warum. —.di 
mon è fine Quarescen'cit pas fans caufe, bieſes 
iſt nicht ohne Urſach. "19 
Quarifima, Carefine, faffen, a? 
— de Careſine; zut Faß nacht 
tia. , — 
Quarcjimare, & 
Qr⸗ſimtggiare, faire le Cateſme, Jaſte 
halten. J— 
Qara⸗ forte de cordage » cine Gatcun 


Quarnare pourle vent marin , ce, Win 
LQuarro le poids dé deux gros cin Gewich 
von zwey Granen. ee; 
Quarta» vn quartd'once» demy gros. MAI 
quartier d'eftoffe ; cine vicrtbet Ung. A 
Quarta, quarte; le carré des Aftrologues 
Etla mefure du quart das Viertheit. $ 
Quarta, fertà exprimer lesquarts des vents 
comme quarta Anfiro verfo Garkino s & 
ainfi des autres, die Vicrtbel der Wind 
ausſprechen. 
metter la Quarta incapo à yno, rendre ſujc 
affujetriràfoy vne perfonne, unterebdni 
machen, hei 
martana ,fiévre quarte ou quartaîne, Dagi 
viertaͤgige Ficher. 4 
Quariana , en jargon  fepmaine » cine W 


Quartani, foldats de la quarriefine legit 
Soldaten aus der vierdten Legion. 
Quartare, diuiſer en quatre, in vier cit a 
Quartaria > quatriefime que l'on' paye au c| 
Prince, das vierdte Theil fo man denti Gite 
Ren pb —— 
Quartario > forte de mefure» cine Gatta 
von Maafien. a ag 
— ——— 
warchandiſes, der vierdte Theit von aller⸗ 
aaren. E Pe 
Quartarolo ; le quatriefmé forcat d’ 
quarteror, Der vierdte Rudertnecht apri 
ner Band. —— 
— Ursae 9 7 
‘Quarterone, le quartier de] 
— —— quai 
VPiertbeit. 
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QU. SS, 
— vn quartier de chevreau»8ec: sin 
Viertheil won ciner Geiſſe. 
Quartierata palti, Galere qui a fes quartiers 
ongs & larges,cme Galere dicibre lange 
“und breite Quartier bat. : 


a» e PT 
































—— » quartier Quartier de gens 

’armes, Vne forte d'armes ou armoiri- 

es. La quarriefme partie du iour » cin 
— Quartier, FI 

O Quartieri planches qui couurent la eourſie. 

Bretter fo den Bang mitten in einer Gas 

tere bededfen. 

IQuarticro di poppa» la partie d’vne Galere 

depuis !a defpenfè iufqu'à la pouppe, 

s quartier depouppe» cin Quartierin ei⸗ 

ner Galeren von der Speißtammer bif 

gum Hindertheil. 

Quarticro di proa , depuis l'arbre iufquesà 

+ Ja proite,quaztier de proiie.das Quartier 

wr Maſtbaum an biß jum Vorders 

theil 

\Quartimento, quartier de ſoldats, cin Quar⸗ 
— trerder Soidaten. 

2 trtirones quartier, cin Quartier. 

Quarto, vnquari ; vn quartier: quatriefmes 

ein Viertheil / Quartier. 

ibro in Quarto, vn liute in quarto , cm 
in Quarto. 

Quarti — der Hindern. 
Duartodecimo: quaterzieline, su Viagbeno 


——— filo, der warie 
Sohn. 


sevierbre Theil cinco ſechſehenden 
Pe Sdiffes. 


. Sociter. 
n ESD preque, quafi: comme » ben nah / 
© faft. 


mafi che ivato, commefafehé comme s'il 
3 "eu teſte encolere, als wie ersirnet. 
La es efcacherseferafer zerſtoſſen / zer⸗ 


/ — cn / erſchmettert. 
er Senago. hier oben. 
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drangulaire, vierect icht. 
uatte iours VON vier das in 


⸗ 


— stuccisss Ri enuiron vn quatt — " 


| Quarzasforte de cordage > cine Gattun 


7 j vi misia * 
— “o Der vietseblene 





Quatriglia, elcovadre; ci 

Quatrine, vn quatrimmonnoye de la 
a » cine Muͤntze eines Hellers m 
wehrt 

*Quatrinio carrefour de quatre chemins, 

cine Kreutzgaſſe. 

Quatruplicarequatruplers vierfachen. i 

Quattamente, tour coystour bas en fe baif- 
fant, gang fill. 

Quattare, fe tapir, ſich verberaen, 


Quatto, baiffé pout fe cacher. Coy» gebuͤckt i " 


ſich su verbergen. 
Quattordicéfimo, quatorziefme , derviergeo 
bende. 


Quattordici, quatorze ; vietycben. 
Quattraggio, forte de grosdrap. Item » la 


bonne mefureen aulnant, cine Battang 


groben Tuchs. 
Quattrino, vn denier, ein Heller. 
Quattrino di — botte, vn pendart ein Gal⸗ 
enſchweng 
ori è quel Dress che peggiora il fiorino. i. 
d'vn qui pour efpargner peu ». defpenfe 
beaucoup, von cinem der viel — wil / 
und doch deſto mehr verthut. 
pese quattrino fi fi fi il foldo » nous 
ons;les petits tuiſſeaux font les gran- 
desriuieres , tleine Baͤche machen groffe 
Fluͤſſe. 
LQuattro, quatre, vier. 
i» anse: à quatre partes. Item·ã la renu= 
7 eftendus, mit vier Fůſ⸗ 


Iron nelfsceotì. ne te 
vante pas d'vne chofe que tu ne l'ayess 


ins dich ciner Sache nicht / du habeſt fîe 

darſi vn bel Quattro.i. faire bonne chere gut 
chine machen / wol feben. 

Qugitro timpora, les quatre-temps + die vist 


* 






Que i, ceux, dieſe. 
Quegli perda) luy:& ceux/ de. 
Quel, ce celuy ; cela» diefer. 
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". monè Quello, cen'elt pasluy: iln’eft pas tel _Quetamentescoyement. (filtr tveife. © * 

que vous penfez , es.ift nicht der den iht Queranzasquittarice,defcharge : & appaiſt 
' Pi 


meynet. ment, eine quittung. 
ci [ono di Quelli che dicono, yen a qui di. Querares appailer.rendre coy; quitter, de 


fent, cs find ettiche die fagen. (charger, acquittet, ſtillen. A 
non mancan di Quelli, il ne manque pas de Quo, coy. lten quitte defchargé, frill 1) 


perfonnes,es fehlet nicht an Perfonen. Queto» queto» tour coy tout doucement 
ſtill. a, 




















Queltanto, ceite quantité, diefe Menge. gantz 
To Quarceto, chefnaye, cin Eichwald. Qui dr» allhier. Di, 
4 Quercetolano > idem, di Quisd'iey : paricy, von br, "AN 
1 Quercia, chefne » ein Eihbaum. Sar alQuiarcftre à quia,eftre au pont auk 
256 la boste ha fatto Quercia » le -tonneans'et_’afnessettre confussettre renuerfestne 
x dreffé comme vn chefhe. i. il n'y a plus» Woirquedire: cndemeurer lày vert srt 
J rien dedans, cs iſt nichts mehr drimmen. | n. " 
dr. Quercinola, germandrée, plante , dis Gar · forrar 4/Quie, renenirau bon chemin +aifî 
% mandertein/ vergiß mein nicht. post, wieder auff den guten Weg tom 
dp Quercimola; petitchefne » cim tieiner Eich = meno — 
baum. © "cum Quibus > auec du quibus,auec de l'at 
* Querculo sidein. gent, mit Geid. i 
LU Querela, plaînte, cin Klage. Quicentro;icy dedans» bierinnen. 
dal Querelasaccufer vncriminelswinen pein - Quae» icy > altbier. J 
— Ud antiagen. Quecirata»tout droit icy,iuftement icy , g% 
vl: nevelare, former fa plainte: accufer. Iter, ad allbier, i i 
Neg feplaindre, ſeine KRlage formen. *Quaddità,la quidité » die Quidditaͤt. 
di i «Querelatore, complaignant, betlagend. *Quie qui, icy, allbier. 
se Querclofo, plaintif, tiaiglich. *Qucfeere, eftreentepos, in Rube fennali 
gni Querente, enquerant, nachforſchend. Quuetanza, repos. Item, quittance, .£ uhe 
Querimonia, plainte , cine Klag. Quectare, appaifer, rendre coy , (tilt ſey roca 
# > Querimoniare, fe plaindre, ſich betlagen, gutigen. —— 
Querimoniofo, plaintit, tãglich. Quiete, reposs Ruhe. fel. 
, Querulare fe plaindre, ſich bettagen. Questezza» humeur coye & paifibles<inf 
uu Quéralo, plaintif, tlaglich. (es Gemuht. né 
°°. .Quefitare, queltionner, cinen fragen / auf  Quiersidine, idem. 2 


Di gen. Quiet, entepos, coy, paifible, in Mau 
J *Quefitatore, queftionnenr, cin Auffrager. *Quilibero un quolibet, cinegeniti 9 ⸗ 
SA age Itemsobrenu, De SII 
cine rage 


LQueftn, cettescelle-cy ; diefe. 

LQueefli,au fingulier,cettuy-cy dieſer / da. eſang. id: 
Quefiomare » queltionner , aufifragen. © — — du nombre de. cinq- 
Quelboncella, petite queftion > cime flcine di finffen. KI: 

F Quintentro, d'icy dedans, hiexinneꝛ 


rage. Ber i pila 
meftione queltion. Iremdifpite quelel: Quinci, d'icy» von hier. 0 
presa » Frage. à QUntuplo, quintuple ; fiinffofar.. 
Queflioneuole, quife peut queftionner, das. Quisdecisquinze, funi ffiseben.. ta 
man auffragen fan. de : Quirdecima, pIcine Lune, & 


è 
- 


*Quilines aquilin, Ablerifoo. = OR 
*Quilia» le bourdon en chantant »'cinì clendet 








Queflu,cescecy : certuy- cya diefet. + ninzigme ; 
— la charge que, mit dem Ve > 


r da È lepri Sn) d PI 4 
* io Quel e cet, pen cla dell 
8% “Quelle Peefirier Recent Jeut, ein Schatz⸗ 
| { * + 
(Rl * Qarfiura,ORicede Thieloriers das Renee 
rt Sc pini pg 
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i imo  quinziefine > ber fiinffne» 
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e. 
Quindici quinze, funffjehen. 
Qui; quinesideux cinq, zwen Fiinffer. 
smngieagenario» de cinquante ans » von 
funffzig Sabren. 
sinquesgefimo > cioquantielme, det funff⸗ 
siafte. 
Quinquagenti.mo, de cinquante ans , von 
uffzig Jahren. 
queto hi s quinte-feiille Fuͤnffblat / 
iSunfrangertraut. 
Quinquensrio, aagt de cinq ans, fiinff Jahr 


—VV — nnale, de cing ans; von fuͤnff Jah⸗ 
pen. 
mquepartito , partagé en cinq > in fuͤnff 
Fecheilet. 
eſpace de cinq ans, cine Beit 
won funff Jahren. 
Qu nquereme, barque à cinq rames » cin 
Echiff von funff Rudern. 
Qua, de cinq chemins » won finff 
Wegen. 
pi; —— quinteſſence, die Quint Eſ⸗ 
entz das Marc der Wiſſenſchafft. 
e Le plein de la Lune » dervofle 
MaRond. 
trda che la Quintadecima nenti faccia ma- 
i Ye; nous difons è va lunatique,la Lune et 
" ‘endecouwurs;gucinem Monſuchtigen / d@ 
Mond ife ine Abnehmen 
beiniale,vn quintal, cin Zentner. 
Dimianae, faquin:& bague : nos Frangois 
confondentlemot de quintainean Tvdr 
ger / ein Laſttraͤger. 
inforo» cinquiefine , der fun ffte 
Gunta»: fidars de fa cinquiefine legion» 
Soldaten anß det finffren Legion. 
Quisitarc inercre.en cing : doubler cinq 
fois; infunfi ſetzen. 
Buintarolo, Je cinquieline forgar de ceux 
qui voguent a vnc rame, quinterot'» der 
y finte Rudertnedit. , 


im finfften Grad 


a papic guquaternen machent. 


fimo» vnc imiain de papigr ein B 










ola; ayeul actciquielime deghé, der 


miettre on cayersyon imiini de 
— — 
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— s quinziefine ri » die fuͤnffzehen % 
Quintsgémto, cinquiefinefils > der fuͤnffte 
Sohn. * 
Quantuple, quintuple, fuͤnff⸗ fach. 


Quuntuplicare, doubler cinq fois » fiinffmat 
doppein. 


Quiriane, forte de pommes, cine Gattung 


Aepffel. 

—— crierau ſecours umb Huͤlffe ruf⸗ 

en. 

*Quiirito, cry, complainte Geſchren. 

*Quaritta; iuftement icystout droit iey, ge⸗ 
rad affbier. 

Quifitostecherche, demandequeftion,Nad 
forſchung. 

*Quilquaglia, ordure, Kotby Kehricht. 

conera teo odo li Item » empe- 
cher, trauerſer, fobtig machen. 

*Qui[fa» pour queffo, certuy-cy , diefer Bier. 

Querftionaresdifputerdebattre: fe battre,jano 
cken. 

Quifigoratore, queltionneur ; cin Frager. 

Que/lionatnice, queftionneufe ; cine Frage: 
rinn. 

— petite queſtion: petite que- 
relle, ou batterie, cine fleine Frage. 

Qui ffrone » batterie » difpute, noife: quetti- 
on; Schlaͤgerey. 

far Quiftione , fe battio, ſich ſchlagen. 

Quiftioneggiare» faire des queltions, quelli 
onner, fragen/ Frage thun. 

Quitanza» quitrance, defcharge, quittung. 

Quetare, quittersacquitter,donner quittan. 
ce; quittiten. 

uni» là en'celieu-là : Quine, dorten. 
mocere, CUITe» 


Quota cutifinier, cin Kodi. 
*Qieoras Queosame, & 
Quoso; cuiris tedert. 
—— vn reperite Rode. 
nomodocupiue; en quelque facon ce: 
————— auch — roc 
insendola Quomara » nous difons, i 
le tu autem>d verſtehe dein du aber 
siowrnellement, taͤglichet 


tà 


— 


2 


è 


tre 


* 
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«Abacchinos vn petitdrolle è ynpou- 
R part» vn petit mignon, cin ffemer 
Geſell / ein Schoo ßtind /Zareting. 
Rabbarbaro, theubatbe, Rbabarbara. 
Rabbaruffare, houspiller, mettre en defor- 
dresserzaufen 7 jerreiſſen. 
Rabbattere» rabbattre, abziehen. 
Rabbatterfi, fe trounet parle chemin, ſich 
uff dem Weg begegnen/ antreffen. 
Rabbaitimento, rabbatrement : & rencontre 
par hazard, der Abzug / und ungefehre Pes 
gegnung. 
—— stembelliffement » Mitdere 
ſchoͤnmach 
Rabbellires —— wieder ſchon machen. 


* Rabberciare » 1a 1» wieder ſiſcken · 
Rabbia;rago, Wuht. 
Rabbiare, entaget, unſinnig / doll / raſend wer 


Rabbicane, non d’vn cheual.comme ggis » & 
* laqueuî & crouppeblanche , Rabican, 
der Nabm cines Pferds das qrau iſt und 
cinen weiſſen Schwantz und weiſſes Kꝛeutz 
bat. 

RabbinoyvuRaby.cin Rabbiner. 

— v entage, yn futieux, ein Wuͤten ⸗ 


— entagement i gigio Un 
finnigfeit. 

Rabbuofo» picin de — Bulk. 

Rabboccaral vno,remplir le vin ,couurir Je 
vin dvn autte den Wein aufffullen. 

Rabiboccata vino, vin qui a du delicar , cin 
micdiicpersiieblicher ein. 

Rabboffure, sabrotier, cinen bart anfabren/ 
anſchnarchen. 

Rabbonacciare, refaire bonace » wieder ſtill 
merden auff dem Meer. 


— tembraſſer· wieder anbar 


—— — rude &afpre è rauch 
und ſcharff wer 

Rabbruzzaris le —— * vers 
le foir,bie Abendtuhle 

trouble, delodeerietire 





— * 

























RA; ; 

Rabbuffatos heriffé, auff. * J 

Rabbnffo, ibra. crierie sa 

ne biz tr li) GIÙ) 
ſchrey. 

— deuenir obftur è dumetel n 


— Arabeſque, Arabiſch. 

Rabi, vn Raby cin Rabbiner. 

Ralncano, rabican, forre de cheual > 
Pferds Nahme. 

*Rabido, enragé, doll / unfinnig. 
Rabsestage:nfinmgtert / Wuht. 
Ritbuino, cn jargon,le Diable, der Teuffe 
Rabufcula, forte de vignercin Weinſ 
Racanello,lezard verd; cine grunt Giù 
Racano s idem. 

Racamallare, remettre à cheual ; fio 
zu Pferd fegen. 
Raccamares broder, ſticken. 
Raccamatore, brodeur, cin Scidenftite 
Raccamoy btoderie,Scidenftideren. 
Raccapezzare,rapiecer, —— 5 
Itemoretrouuer » wieder sufammen fi 
fen. 
Raccaprezzare,auoit vne foudaine peurg 
prosstiche Forcht baben. 
Raccaprezzo,peurfoudaine , cine pi; 
Fort. "# 
Raccapricciarfi, drelTer les cheueix de 
auoir horreur,s'efpouuenter , 
® vor Forcht in die Hohe ſteigen A 
Reccapriccio, horreurseftonnement 
cfen/ Beſturtzung. 
Raccattare, xetrounersivieder ſinden 
Raccendere, rallumer, wieder ang 
Raccennare, refaire figne, 
mach en. Sie 
Raccertare, raffeurer, wieder verſ 
Raccettare, logersdonner retta! 


rà 









ui retire © 
—— 





gen. 
Raccettatore, qui 
deu de pa 






























èrtetraitte : ee: fon halciye : 
cbenirà by. Trouffersramafier » ral- 
MN lier, fammien/ enepfaben. 
Ruccoplier legauette , fe dit des Galeres par 
illerie de ce ‘qu ’ellesdemeurent derrie- 
csescomme fi clles ramaffbient les pac- 
quets des autres, wird von den Galeren 
1 gifage. 
accophere il fiato, reprendre fon Nalciries 
" quicder Athem boten. 
Raccolta la recolte. Ralliementdefoldars, 
i die Em. 
MReccalia saccueil. Item,recucil, Eutfah⸗ 
Una. 
«cnarà Raccolta.» ne faire pas fouuent 
T'auure charnel : Et faire les choſes en 
 pluficuis fois. Irem»faire vne chofe à 
— das fleiſchliche Werck nicht offt 
begehen. 
rd Raccolta, fonner la retraitte,gumiU0s 
gua bfafen. 
îc. pd Raccolta, battre à l'eftendare , gue 
Standart ſchlagen. 
ccoltata, recucil, eum Außzug / turtzer Be⸗ 


trouſſé xamaſſé Rallié : recueil- 
dy, reccu, Item, la recolte, Vn recueil » 
‘ Spe A 
dazione, — eine 
— 
s teconynander » anbefehien / 


* dine; recommandation, nb 
ft & 


accomandita ecommandation , Gruß / 
ob / Anbefehlung. 
mainciare, reencete, wieder ans 


ompaznare »raccompagnet > vergifell 


Larcomunares remettre ch commug ins ge 


accom, mute i. 
stura  raccouftrage — E 
> ni * 

Lecto) lie ria 





A 
» 
È 
* 
#4 


RI Regina — branchi, 
Mi devia pian, cio iechender 
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R 4 È pe ‘705 

Racconcio, raccommodé è cinen fretta 
Handel vergleichen. 

Racconfermare, reconfitmer, wieder beſtaee 
tigen. 

Racconfortare, reconforter » wieder ſtaͤr⸗ 
cken. 

Raæcconoſtenga, reconnoiliance , D Danckbar⸗ 
teit / Ertantnuß / Vergeltung. 

Racconofcere, reConnoiftre, erfennetti 

Racconjulare, recontulersavicder tröſten. 

Racconabile sraccontable, qui fe peut rao= 
conter bas man erzehlen fan. 

Raccontare, racconter, erzehlen. 

Raccortatore, racconteur, cin Erzehler. 

Raccontiuole, que l'on peur racconter > das 
man erzaͤhlen fan. 

— rapport, relations Erzehlung / Be⸗ 
richt. 

Raccoppiare, raccoupler , wiedrumb zuſam⸗ 
men fupfen, 

Raccorcutmento, raccourciffement; Vertuͤr⸗ 
tzung · 

Raccorcure, taccoutcir, vertuͤrtzen. 

Raccordare, reffouucnir, ſich erinnern. 

cofaRaccordata và per via ; nous difons, 
quand on parleduluopon en voit la 

queue; wann man den Wolff nennt fo 
tommt er gerennt. 

Raccover fi fe\raduifer de ſa faure > ſeinen 
Fehler verbe)fern. 

Raccorrevraccogliere> recucilliraccueillir s 
receuoir:rallier, ramaffer, cinfammiene 

Rueccortare, raccourcir » vertuͤr tzen. 

Raccofcrarfis'alleoit les inimbes en croix » 
treutzweiſe mie den Beinen ſitzen. 

Raccorrtre > i sapori wieber verfamma 
(en, 

non Raccorzarebbe tiè Dia: în vn bacino.is 
il eſt extretmémentilafche & parefitux, 
erift verzagt und faul. 


CRurceritchiarfi, fe revirer en ſoy. ſe roferrer de 


peur DRAG E alghe en. 
Rito te | poillone; / 


Ruatemare, pouſſet des branches» Zweige ber 
, fommen. 
,branchages. — Ag 


n 


Rach uf > ferebailler > ſich wieder bij: 


PRESA 


— der gripilion, cin tieinex Tra» 


Vy_ Rao: 
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Racimolare 3 piller, nachleſen / die nach⸗ 
gebliebene Trauben fefen. 


Racimolo, vn grappillonderaifin » ein fleie 
ner Weintraude. 

Racogno, vn lezard, cine Eider. 

Racontrare, rencontrer· begegnen. 

Racontrotencontre· Begegnung.· 

Racopiare, recopier, wieder abſchreiben. 

Racoppiare, raccoupler » wieder sufannnen 
fupien. 

Racquetare, rap pailer, wieder begiitigen. 

Racquiflamento, recouure ment · das wieder ⸗ 
betommen. 

Ratqui ſare racquerir, recomurer > wieder 
betommon / erlangen. 

Rarquiffatore, qui racquiert,racquercur, der 
etwas inuderbetomme. 

Rarquiftratsicercell@ qui racquiert s die et · 
was wiederbetommt. 

—— reconurement » Wiederbet om⸗ 


—— forte de gten ũille verte, eine Gat⸗ 
tung qriuner Froͤſche 
Ruda; la rade cin Ree oder Rede des Meers. 
Radamente rarement > feltener weiſe. 
Radidirizzare, radreller ; wieder auffriche 


ten. 

Ruddolcarfi deltempo » fe radoucir., wieder 
gelind Wetter werden. 

Raddilcimento, radouciffement > Gelind⸗ 
werdung · 

Raddolcire, radoucit, appaifer, gelind wer⸗ 


den. 
Raddomandare tedemander, wiederbegeh⸗ 
— redoublement; Verdop⸗ 


Rueddoppiare, redoublers verdoppein. 

Raddoppiar la fianga Mvſci⸗ , redoubler la 
barteà l’huis. i. fe munir contre le dan- 
gersprendre garde à foy de plusprée, ſich 
micder dic Gefahr befeftigen. 

Raddoppiatg sredoublement:» 


——— ævdotmi · wicher einſchtaf· 


palio rendoffer, mir nf ib Radificare » prendre 


— bieland 
Raddrizzarey redreflers + 
a dd paterne 
Radere, rafer; racler : 


can 


RE 


E idea vw 
ſchaben. 





- Radicella » racinette » cine ficine A 


x 

























RA. 
vm fatti Radere, nous. difonsva te faire perte 
ter» gebe laß dich verbinden. 
Radezza, rareré, Seltzamteit. 
— tayonnant· Strahlen von ſich tt 
end 
Radiano, pierre brillante qui È trouue 
la teſte d'vn vieuxcocg » ein glẽ 
Stein / der ſich in dem Roi cinco a 
Hahns befindet. 
Radiante  rajonnane, firablend. | + 
— rayonner » Strahlen von R$ o 


en. 
"Radidrio, branche de chandelier, die Rina 
cen an einem Leuchter. ta 
Radiatione» reiplendiflement » QBid 
nung. 
Radica, racine , Wurthel. A 
Radicsbile, qui peut prendre racine > das 
Wurtzel faffen tan. 
Radicali,radical, wurtzelicht. 3 
Radicare ; poufler des racines, Wurtzein g⸗ 
winnen di. 
Radicate di corſia, les planches efpaifle 
fouslacourfie, Die diffe Bretter an d 
mittiern (Bang einer Galeren. 
Radicchio, tadiss raue raifort » Rettich 
buon come il Radicchio. i. bon dehors, mt 
ſchant dedans , gut von auſſen undibi 
von innen. Cn 
Radice : racine,raue; radis, raifort., ut 
tzet / Rettich. * 
Rudice dolce, reglifle, Sifibolt. pa). 


fel, 
Radicetta, {trution, herbe, cin Kra { 
Radico, forte de fel, cine Gattung 
Rddico, pourerreur, cin —— 
Radico nom fà papiòmente » vetri 
fcomptene pa}c pas la debite 
thumb adr 


Rildicafe, plciù de racines SI voti AB 
— herbe auonniare 
Radimidia, ratifioirtà t 


ne huche» — dn 
Ridio, rayon. È > 
dran. La branche dv 





























do, rarcment » feltener tvcife. 
» tare, claur, comuaite d'efpais s ſetzam / 


Rasdosto > reduit, aflemblée, gebracht / Bere 
fammuuna. 
badrizzare, redrefler , wieder auffrichten. 
udunanzaraffemblée , Perfammiung. 
lunare, al'emblers verfamimien. 
Radunéuole, qui fe peut aſſembler, das man 
verſammten fan. 
adeerresreduice, wieder in feimen alten fiand 
LD fenen. 
edito» rale, geſchabet. 
dlutto reduit, acbracht. 
Ra Mano, raifort» Rettich. 
ranle. Item,croc ou crochet der 
Ramm eines Traubens / It. cin Wurff 
von drey gleichen. 
RaefZinccimento, reproche, Verweiß. 
Ra /f.ccsare, reprocher, verweiſen. 
uffanzonare, ajufter, vergierdhen / gleich 
ma 
affardellare, refagottersrempacqueter, zu⸗ 
| fammen pacten. 
affare» tamer: & accrocher» alles infame 
amen fobarren. . 
Rafftore, raffieur, ein Scharrhalß. 
uffazzonare, orner s'àccommoder, s'aju- 
iter, fich fcmidteni gieren. 
kafferma, affeurancesaftirmation, Verſiche⸗ 


* La sreconfirmer , wieder beftétio 
— zaͤhmen / bandi; 


"get. 

baffetto,crochet» cin Haden. 

affraresaccrocher, anbanaci, 

laffiblisre, r'artacher, micder anbeffton. 
bratres riaccorcare, fare vne niche, ver⸗ 


en / außſpotten. 
tetra» Vattachement , Wiederan⸗ 
—— 


F fiet,confier, vettrauen. ae 
res refichers wieder einſtecten. 
remettre vne perfonne, recon. 
i berftelten. SL 
raffraifchir vne 
umſcha⸗ 





— —*8* 


* F TR TO 
I 8 RA. 
— rareté, Seltenheit. 
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Raffiolo » petit crochet; cin tleiner Hacten È 
illerà © : 
. 


Raffittare, reloijer; reprendre ou 
loitage, wieder vertehnen, 
Raffvlaresacerocher, anbaden. 
Raffola ,ruffolu, tout la tipaille » alles in 
Sauß und Brauf. | 
Rafforzamento, rentorcement:» Wiederver⸗ 
ſtarckung. 

Rafforzare, renfotcer -fortifier, ſich verſtaͤr⸗ 
cken. 

Raffrancare, tencourager. Item,ta ffranchir, 
wieder einen Muht machen 

Raffieddamento, rheume , morfondure » 
Schnupffen / Hauptſtuß. 

Raffreddare, refoidit deuenit freid al- 
Jentir : diminuer:; morfondre,talt werdt. 

Raffreddara, morfondure, Hitze worauf cio 
ne Kalte erfolget iſt. 

Raffreddatcio s rafftaiſchiſſoit. einK uͤhlteſſet. 

Raffreddatura, morfontute, Hittze worauff 
cine Kaͤlte erfolget. 

Rafficnare, refrener, zaͤhmen / baͤndig machẽ. 

Raffrenatione, teftenation, 3dbmung/Bans 
digung. 

Raffre[care, taffraiſchĩt, tuͤhten. 

Raffrettare, haſter de rechef, wieder eilen. 

Ruffrontare tencoutter trouuer parle che- 
min; confronter » reconfronterles tef. 
moings begegnen 

Raffrorto » confrontation > Gegencinanters 
ſtellung der Zeugen. 

vento è Rafiche, vent qui fouffle par bouta- 
des.cin Wind der mit Ungeſt im̃e wehes, 

Rafisls » rafinoli, forte de viande de patte ca 
forme de riffole,remplie d’oeufs & d'her- 
bages» cine Speiſe von Evernund Krau. 
termi 

Raffa, rafle, drey gleichen im Wuͤrffelſpiet. 

Raflure faire raftlle» dren gieichen iverifen. > 

Ragazhie, rele de viandes qu'on leue de la 
table des waiſtres. Item.les profirs |. die 


bebé. 


svn Lezard. Item, vi gros piràut, 
"cgime Giter 


‘raganello; ctefferelle dont les cnfins le fer 
‘uentla fepmaine Sainte cime Raffel fo” 


ment 

‘Bice Kinder in der Charwogien Babch. 

4 Item; .vn prix 
° auec les barques., Zwiſt / 

lenuß um die Mette 

attiersein Augewander. 






sibrxge Speifen fo man von Ber Tafel abs 





è 


ab 
sa 
det 


ri 
vw 
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Raucszraglia la marmaille ’ quantité d'en- Raggrappo»s pacquet, ein Pack. 
fans, viel Rinder. Raveruzzare, & r ALU 
Ruagarrertor ragazzo, vn petit valet : gat · Ruaggrazzolare, faire vnamas d'argent. 
connet, cin kleinet Knecht. vn magoryvulgairement; Geid fa 
Ragazzo, garson, valet,goujat, citt Knab. Rapguaglianza, aduis. Item,compa 
Ragezzoles diſeau femblable au lanier, cin cin Naht / Meinung / Vergleichung. 
Vogel dem Findenbabrdy atei. Ragguagliare, donneraduis » mande 
Ragostsigmarfi, sagaftero s'accrocher; gra- lertres. Egalerscomparer, Rabt gebent 
utt, ſich anbangen. Ragguaglio, adùis ; nounelle, Bericht 
Ru-grberescongelcr, gefrieren. tung. condi 
Ra;glmare * braire ſchreyen wie cin Eſel. Raggnardare, auoit efgard,refpeer, | | 
Kueghio > le braire de l'afne, das Eſelge⸗ haben / Ebr beweiſen. * 
ſyrey. Ragguardcuole, conſiderable, bedendu 
Rbye·poiiſon. Item poix raine, nachdentt lich. J 
ein Raceuardo egard, confideration, Anſche 
Raygiere ràyonner, ſtrahlen. urde / Betrashtung. —J 
Ra greto, pegirrayon» ficinet Strahl. Ragiasrafine; Itemsvn tours vne niche 
Ravgsgs tàìs; ns rais d vne rouc. Lem, mefchanceté, cin Wurtzet. : 


tu 
faire 


vne fulée, e Scopriv la Razia, nous difbns  delcot 
Raggio «Afironomicosbalton de Jacob, ber Far meche;defcouurit l'affaire, cine Sade 
— 5 entdecken. — J— 


—Raggiongere, tejoindre; rattrapper, wicder Ruagia di boste, grauelce , cine Wurtzet 
guiammem fuaen. Ragia flercorina, vn eftron, Dredrwuri 
Raggionta» rattrappement » das QUicderers  Ragsestsmra fiux de ventre au cheual > 
dappen. Batch flag cinto Pferdo. 
Raggiornare reuenit le ioursfefaite iour. Regio,rayon, tin Strabi. 
Itcinsadjourner de rechef ; mieder Tag Ragisire, refiouir, erfreuen. 





* 













werden. Ragionalità,la railon, die Vernunfft 
Raggiofo» radieux,rayonnant» ſtrahlicht. Ragionamento, difcours; dialogue » Ri 
Rapgrramenti» detours, Umwege. ſpraͤch 


Raggirare, tourner, rournoycr: mener ng Ragionare, difcouris,parler,r: il on 
Je nez. Item, rufersen terme de chaſſe, Ragioneta rd per via, la chofi 
drehen. * parle eſt en che min ou en y· 

Raggirstastournoyement; deſtout, Umdte · ¶ gue nous diſons quand on parfedì 

onen xoit le quee, mann ian dell 

Rargrugnero rattrapper, wieder einholen / er. —nennt fotomant cr asrennit.. — 


A } raifon. Caufe,octa 
R vegruolo, titrayon, cin ficiner Strahi. egenheit. 
Rote gemicellares rag gomacciolare, & * Ragione, le droit.la Juftice,i 


Ruggomitolare, redenidersremettreen plot- · Ragiorspourforte : più 
ton auff Knaͤuel wickeln. eeoupũe ſortes. allerhand 
Rae grangllare > cfplucher , amaffer grain è Regione, compagnie focieré 
















iglaner abpfliden. > > — ufeontraffic, Geſell⸗ 
— gianeur» der in det Ernde wener Ragione; iuger lese 
die Kornahren auffiitfeti © die Sachen urtheiteny 
Raggrauare, aggranenstengrogeo befebtoeho > è Racione, a raifon de, 
i “«.. Ragiondel venerdì» 





Raggrinio, aggranations Befdy 

























re RA. : É 
la:Ragioncon l'accetta i, iuger grofliere- 
_m ———— pa ——— 
Ragioniere, difconreur, cin Redher. 
Qagionenoles taiſonnable, vernuͤnfftig / billich. 
nonena/mente » raifonnablement » billiger 
8 fo 

lomemolezzasqualité raifonnable, cine bito 
| tige Eigenſchafft. 

voniere » qui calcule» qui tient Jes com- 
pres.It.drfcomrcur s ber Rechnung macht. 
fo» radieux,plein de rais, vofler Strah⸗ 


Viare; braire, ſchreyen pie ein Efet. 
Ragliata, & i 
Raglio, lc braire d’vn afne.; das Eſelgeſchrey. 
elio d'afîno non entrà mai im Ciela s le braire 
vn afhen'entra iamais dansleCiel .i, 1° 
imprecation d'vn for ou mefchant ne 
1 tombe fur perfonne, das Eſeigeſchrey ge⸗ 
bet nicht in Himmei. 
agna, toille d'atagnée, It.vnfiletà prendre 
des viftaux, Spinnwebe. 
inge la Ragna fopra la ficpe «i nous difons 
ietter. le manche apresla coignée, den 
Stiel nach der Axt werffen. 
puella Rarna .i.c!tre pris dans le filet, in 
dem Gar gefangen ſeyn. 
: ia, heuoul'ontendlesretsou filets, 
Det Ort wo man das Garn hinſpannet. 
Ragnare » prendre au'filet im Garn fangen. 
gnatella, petit filet. ci tieines Garn. 
agnatella, vn arsignée, dine Spinnwebe. 
agno, crabe. forte de poiffon. Item, vnea- 
Uraigne, cin Crabbe. I —— 
muola voille d'araîgne & filet, Spinns 
bego/fa» langoufte, cite Heuſchrecke. 
Laos tizi * & 


nzaa ffemklée, Verſammlung. | 
sare, Aflembler, verfammien. 
ataraflemblce, Verfammiunge — _ 
ini foldati, foldars ramalfez, geſam⸗ 


——— 
lores aflemblcwr ; cin 4 
fedi, gn fn 























È © Rumazza, lelon aucuns, và baly svn ramona 


— aux de ui, ut bem Sbefem ren fi 


— 
— 4, 






è. 709 - 
Rermtro, Reiftre, cin Reutet, 
Rall, are.t'allarpi + breit maden. 
Pa —— Freude / Bros. 
lichteit. sit 
Rallegrare,refionits ſich erfreuen. 
Rallenare s ;eprendre haleine, ou relafche» 
Utbeni (hopffen. ì | 
Rallentanza,relafche, Loſlaſſung / Eriaſſung. 
Rallentare, telaſcher,toſlaſſen / erlaſſen / nach⸗ 
laſſen. 
Ralleuare, releuer, rehauffer ; erheben. 
Ralliruare id, J 
Rellionaresreprendre racine Wurtzet faffrite 
Ralluminare, illuminer de rechefs wieder er⸗ 
leuchten. 
Ralafirare, reluftrer, cinen Glantz wieder ge⸗ 
ben. 


. e * 


* 
s! 
ta. 


Rama, rameau, citt Zweig. 

Ramace qui fe perche fur la branche, das auf 
dem Aſt ſteht. 

Ransaggio, branchage, ramage, Aſtung. 

Ramazitolo, cullier de pot, It. vn chaudron⸗ 
nier; citt Suppen⸗; Loͤffet. 

Ramale) chaiftton.ir,crocherou boucle: an. 
fe de pot, felon aucuns, cin Ketticin. 

Ramanziere, faifeur de Romans, ciner der 
Helten oder Liebes⸗ Gedicht macht 





Ramanzi, Romans, Helden⸗ oder Liebes ⸗ Ge⸗ 
dichte. 54 


Ramarginare, cicatrifer, Narben bekommen. 
Raniarco, & i 

Ramaricamento, plainte, regrer, Klag / Rew. 
Ramaricaroplaindie,regretrer tiagen / reuen. 


Ramaricchiure, id, 


Ramarichinole » regrettable > das gu bereuen 

Ramarichio, & (it. 

Ramsirico » regret, platnte, Reue / Klage. 

Ramdrio; chaudronnier cin Kupferſchmid. a) 


Ramarri, Lezard verd, eine gruͤne Eidex. 39 
como il Ramarro i, qui ne demord points È 
das nicht beiſſet. 
Ramaruoſ vne cullier ein Loͤffel. 4 
Ramaffaresramaffer , cinfammien. * 


Ramata, forte d’inftrument d'oifelenr, pour >. 
rendie les oifcaux de nuit: ileft fait en 
e de battoir. Ir. raniée s & rameaw» 

cines Voaeffangero Inſtrument. 


Et vn inftrament a prendre les oiſeaux de 
nuit, cin Veſem. Cd 


— — 
mounet. It. chafferaux oi. |. 











g10 RA. 
Ratrazzotto,ramonneur; citt Schlotſeger 
Rambæta, planche du colte d'vue Galere» 

cin Bret auf der Sciten der Batere. 
Rame, du cuiure, Rupffer. 


Rametndorati i. Vue perfonne qui paroift 


bonne, & cit mefchante vne happelour 


de, cin Menfd der gut ſcheimet / aber doch 


ſchlimm iſt. 


— di Rame, Chaudronnier, citt Keſſler / 


Rupfferfomid. 
Ramrce, defcente de boyau , cin Bruch. 


Ramegliero, vn chaudronniers cin Keffter/ 


Kupferſchmid. 
Ramella, petit rameau, cin Aefttein. 
Remembranzia, semembrance, Erinnerana. 
Ramembrare , remembrer : reffowuenir ; er⸗ 
innern. 


Rumiemorare, rememorer, wieder ins Bo 


daͤchtnuß bringen. 


Ramemoratione . refounenance. Ir. récole- 


ment de tefinoins, Erinneruna. 
Resiengare » aller de branche en branche : 
errer.won einem Aſt auf ten andern ſteigẽ. 
Ratorengare, en jargon » baftonners prugein. 
Ramento ; errant , folitaire, berum ſchweif⸗ 
fend / cinfam. 
Ramengo,enjargon, vn baſton. Erarmeà 
Jong fuſt cin Stecken. 
Rameneoſo. en jargon, vnbois . citt Holt, 
Raementaresramentenoir, erinnern 
Romentay l’anima, ramenteudit 'ame i.fai- 


re fongerà la confcience;cinen fines Bes 


wiſſens crimmern, 
Ramentatione , emembrance , Crinnerung. 
Rammentatore, Rammentatvicos qui fait ra- 
mentewoir, der einen erinnert. 
Ranmentéxole » qui fe peut ramenteuoir, def 
man fich erinnern tan, ° 
Ramente , remembrance » memoire; Bo 
daͤchtnuß / Erinnerung. 
Raweocomme vne branche, wie cin Aff. 
Ramerino, rofmarin, Rofmacin, — 


Rometta, petit rameau, con Aeftteitt, + 






Raretto. petite branche, cin l 
Ruamice, farci It. ruprure, der Wurm der 
Pferden / Haarwurm̃. DELI 
Ramicrl/o, rit tameau, cin tieimner (COSE 
95 dae HS fo ionica Jacunà fon petit 

ramean .i.1l n'ya per ui n'atquel- 


mia cotasemarde cale pf 





, È ———— — 


> rammentare, refounenirs ramenteu 





e » he _ 





- RA? “È da 
re: aller de branche en branche.» it 
ſchweiffen. * 
Ranco erraur, folitaire ; It rebours 

uefche, umſchweiffend / inſann 
Raueo· ramingue , qui ſe du d neua 
mond von einem Pferd geſagt. VE: 
Rmins » ce guemart de cuure » citt Biip 
ner RKodtiegci. — 
ramini, toutes fortes de pors de Chiti 5 
vne cuifine , allerband tiipferne Befî 
in einer Kuͤchen. 
ramiola di Boware > branche ou bi 
bowuier, cines Ochſenhuten & en 
rammantare, reconurir de lon au J 
ſeinem Mantet bedechen. 
rammarcare» plaindre; tiagen. 
rammarco, plaintes Riage. 
ramm:cinare refermerwne playe 
fer, cme Wunde gubeiten.  - 

































rammarici lar fî 8 * 
rammaricchiare, regretter, reuen, “03 
rammaricalione, regtet· Nene. 
rammarichio, regret . plainte ; DI 
rammarichénole ; È 


4 î) n 
das gu Bettagen pr pr — 
rammirica, tegtet· plainte, Rete] trad 
rammaricofo, plein regret. volle, Net 
rammarino, rolinarin Rofmarin, 0 
* raimmarifcarò » regretter, plaindre, té 
tlagen. 
rammaffure, ramaſſet· r'entalfer, fa n 
bauffen. J 
rammuttanare, tepauer de carreaux;P 
getficinen pRaftern. s 
rammemarare fememorer, Iter Tree oler les 
teſmoĩns wieder ins Bebé him be ga 
rammemorationereffonucnance Erifienyi 
rammentamento, & — 
rammentanza, te ſſouuenance d 
rammentiuole, quife peut rami 
‘man crinneen fan, | — — 
rammezzamento » partage en 
moiné, cine Theilung in 
rammezzare, divilers parta 
ue Ì mv 
rammolere, o I 
netzen / —— 
rammontare & > 





3} 





Là 








RA. n 
rbidire, redeuenir doisillet, ratten- 
_ dirix, weich / zart werden. 
mammorzare , refteindre , ramortir; tvicder 
L0° aitotòfehen. 
ramne, plante, bourg- efpine ; cine 
Pflantze. 
ancau⸗branche. Bras de fleuue, ein 
Zweig / Aſt. 
Teramo, enjargon: la jambe : der Schenckei. 
bamora,rameaux, Zweige. 
‘pamogna, chance, heureux fuccez, cine 
L° Scans glucklicher Fortgang. 
ll ramognare tracervochemin. It.gromme- 
ber, einen Weg babnen. 
Caramolaccia & 
aramolaccio, raifort, radis, Rettich. 
Laramolofa, branchu, affia. 
aramoraccio, raifort, cin Rettich. 
mpamornto branchu- aſtig. 
(aremofa, en iatgon, haye- paliſſade, einZaun. 
mramofcialofo, ramofcolofo , & 
a30f9> branchu, aftia. 
auempale, cempart, cin Wall. 
ampante » rampant : rude  droità monter, 
. triechend. 
ampardo, rempart, cin Wall. 
wampare, ramper, triechen. 
ampata, chemin rude & droi&, It.vn coup, 
ide patte ; cin — gerader Weg. 
piazzata » ſorte de iéu de dez, comme la 
» ‘chance, cin Wuͤrffel⸗Spiel. 
rampazzo d'vua, vne moifline de raifins,plu- 
ſeurs grappes enfemible, viel Trauben zu⸗ 
mpecare & y am̃en. 
pegare » grimpers samper, It. gripper, 
tiettern/ Erede. — 
. mpeggiare, famper, friechen. 
nampezonsre, giimpen& grippersaccrocher, 
tiettern / greiffen / anbàdetn. 
t&mipegene » vn crochet. It. en grimpant & 
ra mpant, cin Haden. 
mpicare; grimper, tlettern. 
picone, croc, crocher, cin Hacken. 
imare saccrocher; grippers cramponer, 
ãckein. 
scrochu, plein de crochets· cram- 




























x ſchmaͤcket oder ricchi. ; 


né | Rrncit gouft anice in (munite: Ge / 


Rawpoonasgrommellerie.Iniure de paroles, 


crierie, Murrung / Schmaͤhung mt 

Worten. Un 
Rampognare, tancer » grommeler, marmot- F 

ter; (chelten/ murren, * a 


Poi ra cin Murver. di 
Rampò umento,rejettion jett, Verwerffung. 
Rampollare, pouffer des rejertons, It. rejal- — 
Jir, furgeonner, faillir de l'eau; Sproßſᷣ· 
der Schoßlein gewinnen. * 
Rampollo » fargeon d'eau ; rejetton darbre 
cime Waſſerblaſe / Sproficin. 
ramponatoferà crampons,cin eiſerneꝛ Dari, 
Rampane, croc,crochet,.crampon cinNadf 
Rampanzeto, raiponce, herbe, Rabunisstn. 
Ramnftello, petit rameau , cin tleiner Zweig. 
Ramuto, branchu, aftig. 
Rana, grenoùille; cin Froſch. sì 
é.come La Rana che falsa è ftà .i. il eft tous [le 
iouts en action. il faut qu'il faffe quelque 
chofe. er iſt wie cin Froͤſch / der entiveder 
huͤpfet oder ſtehet / er muß allzeit etwas zu 
thun baben. 
Sela Rana haneffe denti .i. s'lauoitaufti bi- * 
en Ja force commeilale couragetvanner e 
fo mot das Vermégen ats das Hero bitte. i 
Ranabotolo, petite grenoilille » cin tleiner 
Ranamotto,id. (Frofd. 
a Rancasauec difficulré : prefque, quafi, mit 
Muͤhe fanm. : 
Rancare, clocker, boitter. Ir, voguer detou- 
te faforce. Errendre difficile, Linden. 
Rancedine, moififfeure, Schimmuichteit. 
Ranchettare, boitter» clocher, hincten. i 
Kancra, Orange, Pommerantz. 
Rancutroffo, orangé; couleur, Pomerantens 
Farb. : 
Ranciata, forte de confiture de fuc ou ius È 
d'orange, cin Safft von Pommerangene 
Vribe. 
Rancidire , deweniîrrance; ſchim̃licht werden 
Rantido, rance, fort, qui a le gouſt gafté, qui 
fent]e vieux· ſchim̃icht / vertegen 
Rancidume choſes qui fentent [e poutrxy oi 
le eux / Sachen / die ale ſchimicht (hindi 
cken. Te * 
Ranciss orangé, Et rance. Item, vn orangér» | 
Pommerantzen ⸗ Farb. z, 


can 


a 
“ale 





lo — 


tyof 


— 
— 


AI 





Rancire, moifirs deucnittance: It. bruire on 
crier comme vh Tigre ſchimmien. 
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Runcontrare, rencontrer, begeanen. Rannodemento, rendiiement , V 

Raucontro, rencontre , Begramng. runa/ Verſohnung / Vertag È 

Rancorare, renconrager. It. auoir delaran-  Runnodares renolter » wieder jufariten indofo. 
coeur. Plaindre, regretter , svicder einen fen / erneuern. * 


Muht machen. Rannugola»fi, fecouurir, fe tendte 
Rancere, rancour, Groll / Haf. z comme le remps, dunckel werden / 
Rancerofo > plein derancorur, potter Groil. merden mic das Meteer. | 
Rancura, rancocur, Groil / Born. Rannsulare id, A 
Rancurare, auoit de la rancceut, Groll ha· grenoiille, cin Froſch. 

bun. Resnocchio sid. —* 


è Ruda quaſi· prefque, aucc difficulté,  Runzocchi de Ferrara» grenoliilles de. Ferra® 
faſt / ben nahe / mit Mibe. requi ne mordent pas faute de dear 
à Ruindadrande, rez à 1ez:: furle poin&5 homme qui ne fait point de 
iuftement. an dem/glricd. qu'ilne peut, Froͤſche ju Fertata die rif 
Randa10» hagard, fafcheux. It. vn coureuts beiſſen wei ſie teine Zahne haben. 
sornia, bof. Raneccslas grenouille fort verte quife tro: 
Rand: lla, forte de bafton ferré » cin Stecken uefurlesarbres, cin ſeht arinee Froſch 





mit Eiſen beſchlagen. Ranencola renoncule, cin Froͤſchtein. 
M Ravdellare, garrotter, It.huer, crier, binden, —* rheume qui empefche de paîl 
th Br: > Randellitarvnehuée, cin groffes vermitrtea raslc, Heiſerteit. * 19 
st "ll Geſchrey und Geniff. pirati senroîé, beifer. si 
Tie n Rutsde/la, vn gatrotà garrotter, cin Band zu Riniticole sid; - —* J 
eta binben. > Rabeolo » rheume s enroiiement ; rasle, HE 
ta È Sonar di Randello,movs dirions, joierdu ba- “ ſerteit. ——— sco 
NOLA #54 fton. donner dee batoniadès, peiigelm. | Rentodofo, enrotié, enrheumé , qui rasle, p 
ATO Ruavilione, bagard, witd/araufam/fdicufitic. ctuiteux heiſer. “A 
* Ranergas felonaucuns.vne plancheonicoa» Rasula, vn lingot cin eiferner Ern.Mof 
J che de jardin, cin Garten Bett. e Reansacol», renuncule; bafiins , baffinet 
Yc) RIDI *Ranzo nare grommeler, murtén. grenouillette, ein gpofdicin.  T — 
Ro° Bio. 7 Rtnr0cnofe, grommeleur, cin Murter. |> Ranzares fc d'orenge confit, der Safft v 
*Pingola, envie exceftiue ; la baite de faire, eingemachten Pommerangen Ti 
4 gd It. grommellerie, groſſer Luſt. Ranzato, rance, rancy, ſchimmticht 
—444 * Rangolare > audit grande einue de faire Ranzetto» de couleur de foye creuẽ r 
doi quelque chofe. Ir, grommeler, grofin Selden · Fab. A 
PA tuften haben etwas zu bun. Ranzo, rance, ſchimmlicht. Bi 
Ta * Ranzolofe halìe de faire. It. goommeleur,  Ranzanares fangonner » ranzionirenz / 
fa cilfertia gu chun. Ranzone,rancon Loͤßgeid. 
Ig © Rie, versqui s'engendrent dans la tacine Rapa, naucau, nauet , cine Ruͤbe 
| } toi d’vn chefne, QMurme dic in der Wurtzet crefcor come la Rapa, nous di 


pa 


cines Eichbaums entſteben. $i comme les oignons, enj srof — 
Rannata, cau de Jexiue, Waſchwaſſer / Laug. uenit plus grandwachſen vic di 
Raomeffare,venter;tvieder impfen/eimpfropfe. | Rapaces rauiffant, ta d 
fen. Ca Ale Dal — Rapacisà, rapacite. Rab ti 
Rannicchiarfi ſe reticer dansfa niche, fere-  Rapano, naueau. It. raifort 
coquiller, fe retirer commit Jesvérsi Vac | Rapare, rafer, bif auf died 
crou tt: vulg. fe.recrocayicuilier; fi in chleiffen. Ro 
ſein Neft begebeno _ Raparo, fercin com 
°° Ranricchio accroupiTement, das Perdere Zeißlein. 
44 ben, — * TVD 
— Raniero coquemart de Barbier, cinés Valy 
TL Blereto Tieget, — — 
7, Remrezlezioe. Et leau qui ſen d iremper 
Ve RI aungg er E a 
VII AREE AE 7 Roasio el Ja leffive chaude. 
ALS, fair le 7 SARE 


* 


mons 
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5 RA: 


Rapianire.c'Applanir, wieder gleich oder eben 
achen. 
Reprerosabican » forte de cheual, eines 

Pferds Nahm. 


Ù ilezza,& 


Ropina.rapine, Raub. 

»réclto di Kapinascifeau de proye, cin Raub⸗ 
vogel. 

Rapimare,rapiner,rauben. 
MRapinarie.rapines,Raube. 
[Rapinofamentesauec rapine mit ranbe. 
P.rjin0/s-plcin de rapine, voller raub. 
TR4pis pour rapà.ilrauit,ilemporta de force» 
— mit Gewalt geraubet. 


Rapire,rauir: emporte: deforce » mit Be 
tvast rauben. 

apitore,rauiffcuncin Rauber. 

Rapuriceraviflcufescine Rauberinn. 

Rapo»celosraiponce. Rabuntel. 

apantico , pain de peurceau , nombril de 

i terre, Erdaͤpfel / Schweinbrod. 

Rapprscrcnaffe av pied du cheval » grappe, 

A pile vinescine Schrunde an cines Pferds 

1. UR. 

Ra ipassne poignée de quelque chofe.Item, 

‘| wne crafpe: , cine Handvoll von et 

fritas. |< 4 

Rapracciare rappatrierspacifier, begũtigen / 

befriedigen. 

le ppocciWzie. è ‘pacificatiom Be friedi⸗ 
gung age ve dhe 


* appa vFicarespacifici, Fried machen / befries 


c 


J 
digen 












ER: par avescontenter,vetgmigen.” 
® opaliotolares& 


E ppal'ozzolare, fe faire enforme de balle. 
sn recroqueuiller > wie einen Ball 


aeraelrogner 
phatoir de 


À. 
i strungelt, 

rcebef wieder ero 
* pe a reconciliation, 


r 


—— 
pi ei 





be, 
PIT 78 
Rappexzateretipetaffeur.cin Biietet. 
Rappezzitmrasrapetafferie Flict werck. 
Rappexziuoles qui fe peurrapetaffer » fasi 
man ſircken tan. i 





—— wieder gleidy otel 
machen 


Rappiantaresreplanterstvicher p 

Ruppiaftraresrattacher. Item.» reconcilier, 
wieder anbefftenzverfobnen. x 

Rappiccare » reprendre ; rattacher; tad⸗ 
ten. 

Rappicoare s rallumer » wieder anzuͤn⸗ 
den a 


Rappigliare,reprendre,tadle. 

Rappigliarfife prendre,fe congeler. Se cail⸗ 
Jercommelelai& , gefteben/sufammens 
friecen. 

Rappigliatione,congelation » Zuſammenfrie⸗ 
runa. 


* Rappivliaturasreprife. Item ;congelations 


tvicdercinnebmung. 
—— Bericht / 
rzehlung. 
Rapportare, rapporter» berichten / erzeh⸗ 
len. 


Rapportatire è rapporteur. » cin Erzeh⸗ 
ler. 

Rapportatrice » rapporteufe, cine Erzehle⸗ 
rin. 

Rapporto » rapport , Erzehlung / Bes 


richt. 
Fapprenderſi ſe cailler comme le lai& Item, 
fe fourboire:fe morfondre ; gerinnen wie 
Mito. 
Rapprendimento, & 
Rapprefa,fourboiture; fourbure, die Polis 
rung 
Rapprefaglia,ceprefaille, Repreſſalien / Any 
aitung der Guͤter eines andern / der uns 
Das unſrige nicht geben wil. 
Rapprefarento, fourbure,Potirmtg. 


> Rapprejentare.reprefenter, darſtellen 
— — reprefentation» Darfteta | 





» 





4 
De 
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4 





supp — tarſtellen > | 
if —5* KE ri 
; rfentatay nteur.Item:; Come. — i 
emein 4 — E. st, a po A Sa Ki 
Rapprefo-caillé,Iterm» fourbu:8 morfondus , LA 
| Rebfidiasrapfodie:» time verivireté Ierfatio 
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Rapto,rapt.Item;rauy,ein Raub. 

Rapucci,petits naueaux, fleine Ruͤben. 

Reramentesrarement,feltener Weiſe 

Rarefaresrarifiersfetten machen. 

Rarcfuttime » rarification » feltam Mas 
una. 

Rarezza,rareté, Gelamteit. 
Ravera fetbam machen. 

Rarita,ravitudine,rareté Settzamteit. 

Raro,rare.Clairscontraire de ferré ou efpais, 
ſeltzam. 

tela Rarastoille claite tiar Leinwad. 

*Kaſa yn toutvne niche, vne malice , ein 
Poffen. 

Rafa;cn jargon,affaire,tromperie.mal » ma- 
Jadie; Vandel Betrug. 

Refa di bruna,en — fecrertescine 
heimliche Sade 

fa Rafa fl in capo del mefesen jargon, l’ affai- 
re va biensbie Sache DE wol. 


Rafa,raye,poiffon,cin 

— des — Gummi der 

Rafaresrafer, (haben, 

Rafatore,rafcurscin Schaber. 

Rafcastoille d’ araigne. Arrefte de poiffon; 
rafcloire.Item , forte de mefre, Spinto 


webe. 
Raſcare, taſclet, ſchtappen / ſchaben. * 
— » rafcloir , cine Scharre / Kra⸗ 


— de foye:fergette, ſeidener Sars 
ſche 


— bec d'afne forte d’outil de tout· 
neur.cines Drebers Werck zeug · 


RofchistaliIoire.Et afccurescine Scham⸗ / 


Kratze. 
Raſchiafaaco, vn rabotà — les boiies. 
Et vne tatiſſoite eine Hobe 
Rafchiare » rafcler : ratiffer ſchrappen / 


Rafchiare,pour s'enfuir.svuider le pais, En 
jargomenuoyer.entfliehen. p 
Rafrhiatore fourbiffcurrafcleur — 
cin Pauret. * 
Rafchiataratafelento, Sipabfpdbne: | * 


si; chio» idem. 
Rafa. ae, — 


Rafo ficmpatasfarin i imprime & — 
— dell'anima del cannone la mire del'am n 


CRA. 
Raftiugatoio , effuy-main , cin 
quivel. 
Rafcintto,fec eſſuxẽ doͤrr / zetrucenct * 
Rafcosrafteamein Karſt. 
* Rafegasvne ſcie eine Saͤge. 
* Rafegarestcier fagen. 
Rafemprarecopier faire vneexcmple 
ſchreiben / ein Exempel machen. 
Rafa: ave , paffertezà rez a — CIO 
en Dr 
Rafentare la cuffia à vuo, i. lereprendiezle 
tancer, ſchellen / aufhutzen 
Rafeme , tout proche.rez, sez à rez 1 Wi 
tout rafibus.Ituim,tez plein, gang na 
atat. 
Rafiera;vne rafcioite : victatoired raglerle. 
boiſſeau &c.E darre Krase. . 
Ra fierlesvn rafoirscii Echoͤrmeſſer. 2A 
Rafile > la partie du ſep qui eſt daus la te 
das Theit des Zauns fo in der Erden if 
Rafo,dufatinUttaf, » 
* dibauella > ſotte de ſatin comme le an 


de Bruges eine Gattuna 2ti 
—— ſaun rayé > pi | 



































3° 


"e. 
<a 





mi 





truckter 


ou noyau du canon » das Abfebe 


Geſchutzes 
— al con i 
Rafororafoir,cin Schaͤrmeſſer 


Rafolasvne rarifloire. cin —— da » 
‘ — — vrfageage 
minffet 


Ra vp II n 
— — 


» rafj —— 
fia cer 












ug. 
» rafficon rafpe de raifin : & grappe. 
em > craffe > Der Kammeines Trau⸗ 


[RR 
bens. 


giapiller die nachgebliebene Trau⸗ 
leſen 





frugale Nachleſen der Traus 





olierd gra pilieale sint Nachieſerinn. 
(pollo. grapillon , &grappe » ein tleiner 
auben. 

— plein de grappes ou grapillons 
| potter Trauben. 

\Rafpone » vn chichevilain » cin Geitzi⸗ 
ger. 

—2* teſauouter, wieder ſchmaͤ⸗ 











4 —7— RESTI, SIIT, 

J E° reueue monſtte de foldats.Item,le 

rendez- vous, Mufterung der Sotdaten. 

Raffegnare,faire monftre. Item raltiersraf- 

 femb'er,Mufterung hatten. 

Raffembranza » reffemblance , Aehnlich⸗ 

felt. 

Rajlimbrare. reffembler,gteich ſehen. 

Raffirenaresr'efclaircirsdevenir ferein > bell 
“mer den. È 

Raffsca +ne repreneufe,qui trouue è redire, 

“cine Tabdlerinn. 

î affittamento,agencement,dnordning. 

Raffestare,agencer, accommoder » ajufters 

anordnen / glei machen. 

— lacamera» faire la chambre, die 
Kanmmer jurichten. i 

Rae/fîtoagencement. «Item, agencé; » Anord 
nung. 

Ref curanzast'affeurance s wieber Verſiche⸗ 


rung · 
bi oficnrar s r'affeurer wiedet ivato 
































CR fidare sfioizendre efpais, dicht * 






——— verwirrte Bufammentta» 


o sid tire Sq 















Sor, ’ — — 


| Ratéuole, qui fe peut partager » tas man 


Ralificalione ratifica 


FAC 


Tei ‘mis 























wiedernehmen. 

Raffuatosreceu de rechef > wieder angen 
men. 

Raftellirestirerauec le raſteau mée dem ia 
chen machen. 

—— , c'eft quand vn vaiſſeau traiſne 

ue chofeapres ſoy remolquer wañ 
ein ppt etwas nach fich ziehet. 

Raflellera Ve rattelierscin Pfatweref, 

Raftello, raftcau:raftelier.Item,lambeau > en 
rerme de blafon.cin Rechen. 

* Raftiaresrafcler,fdhrappen/fchaben. 

Rafirellare;tireranecle rafteani > rechen / mit 
dem Rechen gufammen machen. 

Ruaftrellieraraftclier, Enjargon les dents: 
& vne fcie.cin Pfalwerck· 

Raftrellssraftcau. Et raftelier: Item· herſe 
de porre deville.cin Rechen. 

giocar di Raftrello;en jargon» gripper : iolier 
de la hatpe·deſtober greiffen / ſtehlen. 

menay tutti a Raſtrello ã. meſpatgner per- 
fonne,nicmand ſchonen. 

Rafremamento » vne aduance d’yne pierre 
pour fouftenir ou feruir d'arreft » cin 
Kragſtein. 

Raftremare faire aduancer comme vn ar- 
reftou foufpente, herfuͤrgehen. 

Rafirorrafteau,cin Reden. 

Rafura , rafcleure. Item:rature; Schab⸗ 
ſpaͤhne. 

Rata,rate,portion'cin Theil. 

Ratagli.rerailles Abſchmitzet. 

Ratamente s auec rate & .portion , mit 
Theil. 

Ratare⸗donnet la rate & portion. Item;ra- 
ufier ſeinen Theil geben. 

Race, tateaux· Floſ holtzer. 


theilen tan. 
— + ratifiersgenchm batten/ beſtaͤti⸗ 


— fe peut ratifiet » das nia | 
beftatigen fan. > le 
Ratio,guenfant,cherchant bettlend. ; 
andar Ratiosaller gueufant.chercher »; » botto 
tend herum gehen. RT 







See (e a 


dai 


GY. 


; 4 a to n" V TIT] i k& x 
rs. RA. € 


——— i | 


Rationale svn certain Siege de Tuftice è Na- 
ples.cin Bericht ju Neapolis. 

Ri stionalicàstaifon,Bernunift. 

Ratione » racion defoldat & autre: portiom 
cun Ancheil. 

Ratosratification.Item,y partage de portions 
egales,Genchmbalting/ Beftatiauna. 

" Ratrappare » r'attrapper » wieder erdap⸗ 


pen. 

* Ratrapparfî ; fe retirer comme les nerfs ; fè 
roidir.owengourdir de frold dici. 00 
den / erſtarren. 

Ratrattosretité,roidy, engourdy , fteiff / er⸗ 
ſtarret. 

Ratvilarfi,s'attriersfich betriiben. 

Rattaccare » vattacher ; wieder anbane 
gen. 

Rattaconaye , rapetaller , rataconner ; 
mettre des bouts aux fouliers; wiedet fli⸗ 
cken. 


eilends. 
Rattawento rauiſſement tapt Raub. 


Rattemperanza , modetation SR 
gung. 

Rattemperare,moderet. 3 temperet + maͤſſi⸗ 
gen. 

Rattenere,retenirstinbattent. 


Rattenimento,retentioi , retenué , Einhal⸗ 
tuna. 

Rattentare,rctenterstvieder verſuchen. 

Rattento,nouuel effay.netfer Verſuch. 

Rattenuta,rerenug;arrelt, Cinbattung / Ar⸗ 
ret. 

Rastepidareattiedit,rendre tiede, taͤnglicht 
werden oder machen. 

Rastepidive , deuenir tiede, laulicht wer⸗ 
ben. 


atlexz4 promptitude,Citfertigfeit. 
—— Ae feu: rallumer spe 

Feuer ſchuͤren. 
Rau⸗ptompt.viſte. Promptement » 

ment geſchwind. 
Ruto,rat.Itemsvn fapt The Raub 
Rastopenago, Rattoprnuge: ene 1 

— Greg PESA 
Rettopparerappiecers flicten · 
— 
Rasitore, 14, Sr 


— de nerta s Cingts 


, Rasazzore,nanerte.t hiuile denauctte , st 


4 Rancarercnroier,hcifer werden. 73 SO 
Rattamene,vifte,promptement> oeſchnind/ 


e SETE 







ibi 
Rattura,rapine; cin Raub 
Raua,naucan, cine Ruͤbe. v 
Ranargiuolo, fourmage frais quel'onmi 
cn Automme,cin friſcher Raf.ad — 

* Rawaglisre.deuidersbafpetn. 4 
Rauaio,(orte d'arme a long fuſt cin Beroehi 
mit einen fanaen Schafft. (n 
Rananellayraue:raifortscine Riibe/ Detti, 
Rauanello venuto per l'afcimtto > vne1 —* 
eſt creuẽ pendant la ſeichereſſe «i, 
tit honme nous diſons, vñ porti 
Rude fo in der Diîere gewachſen ifi 
Rasanigliosraue Nuͤbe. PA 
Rivanostaifore Rettich 
Rananojagria, » raifort ſauuage ri 
rertich. Le O: 4 
Raxarino ferein commun, tin Zeißlein * 


pmi 
























fato re 
x 
* 


LI 


Ruͤhlein / tem Růb Oel. 


AI 


—— 


—— qui pale — » der h 


Sor entotié.cin beſcitt tant. 

Rancosenroiié.beifet. d 

Rauederfi,fe:s'aduifer. item 5 rapperceu 
ch bedencken / mnen werden. 

* Rauellare,rcuelersoffenbabreni 

Rauellinostauelinscin Viavetin. 

— —— raué; petit naucau, 

übe 


Kauerafta,vigne ſauuage⸗ cin tviber 
ftod. se 


— raifins de vigne ſauuage 
von iviften Weinſt ocken. 
54 —— — de naueaux⸗ — 


e "de von Evcrn und Li 
gra ) rennelappetta — 

ckeln È 
Rauifaresraduifer, redoriner ados, n 3» e; 


cinen recht geben. 
* pra de 





SEE —— is De if 


— È 


—— 






















î — le RA. i se 
ui tane faitede foormage; d'he 
8d'oeufssen formede riffolle.cine Spes 
* Kaſe / Eyern und Krautern. 
lillles de naueaux das Kraut an 
di den Duiten. 

miliare, — ſich wieder demuͤh ⸗ 
son: 

Ramrnamento» 

Ri atene embl Befaitang Bf 
pentunfft. 
la , affembler, verſamuen. 
va aſſeimnblee· Beryamtung: 


verfamblen fan. 

vi soglsere, cnuclopper, entortilies, cinwi 
— | ciel. A 

Ranoglio, paquercin Pad. 

i — dova loi Fo enne à Ja crefme, Sichy 


tap. 
Rasolgereentortiller  Tournoyer, enuelop» 
pro umwickeln· 
—— tournoyemetit» das ambdre ⸗ 


— tourné,retoumeé, roulé, entortillé 
Eetuetoppé: Item, yn pacquer» gedrebet. 
Laussforre de jeu aux cartes; cun Spiel in der 

Rarten. 
Rivineder fi, fe | reconnoi@tre, reconnoiftre fes 
1 fautes. P raduiler : fe ——— ſich 


tres ve, remertie dans lè ine seme 
» lesaffairesen bon orde auf den deg 


wieder bri | 
fica sci > mico tebendig mas 











smgnare» p! faire des prowuins; 
sip ps, Bi 
, R wilirer abaifier dep » den Preif vers 


_ tinge. . 
— wvieorra⸗ — 


ppo, pacq cin Pat “ 
— anunolut zattendut. wieder 


2 remetire ou re- 





mbuole, qui fe peuraffembler, bas man. 


b ana wieder einwickeln. 





Rasancslo; 
Frofebiein. s. 

Lev ego ip Strahl. 

Razza hi dro (S t. 

di Razza di —* 
ard.i. hargneux) fafcheux; von sines bel⸗ 
lenden Hunds Art. 

Razza di forafisero. en jatgon aueugle bind: 
334 haras, eine Stutterey. ; 

Razza, Raza, raye,poiffon, cin Roch. 

Raizzaresrayer, eftacer, raturer. 1cemteridre 
lestapifleries, außloͤſchen. 












Razzente, & Razzefe» vin picquant & Bode 


ſtechender / queer Wein. 
— tapifleries, Teppiche. 


aa? di ruota, cais d'vne roies die Speichen | 


* Rads. 
Razzi vifeaux , Voͤgel. 
Razziere , tentures de tapiſſexies, Au 
gung der Teppiche. big 
Razzimaresajufter, parer» gleich machen / zie⸗ 
ren. 
Razzina; petite en nce. Item; raci » 
ticine Zucht. È — 
Razzo, rayon. Etfufée; ſeu d’artifice, Item, 
vne piece de tapifflerie. De la 
Strahl. 7 2% 
Raxzolare;gratter comme les ulles.tr 
wie die Huͤner. * —8 
Razzolos rafcleure, grattèment, das ſchaben. 
Raxzmolistais de roue ou de poulie, hieS pri? 
chen eines Rads. 


RE. 


8 Roy; cin Koͤnig. 


Rè ai fana,Roy po la feue, der Bohnen 


onig. 
Rè di fiepe» vu roîtelet» cifcau » cin Koͤnig ⸗ 


lein / Voget. 
Rè pefcatore, pefcheur oiſeau, cin Voacf. 
Rè di — du fourment, Gite 


Ridi — yn chapon, ein 


Rida Roy d'armes, Herautsdet 
fen rd» —— La o 


ci Reg idee — 
fe foucieny des rez ny destondus, cp 


nad) den Geſchornen 


- fragtnidits 
: Rè de' cli, cexuelas». cine cime farne diete dleiſch⸗ 


to 


rca ong ame al dae cin 


cei em dei | 








can bittol, de —— diem J * 













è ppelung des Fiebers. 
rceffo» retraitte. Ltem,licu où l'on ferre les 
ains, cin Uuffenthalt, Schlupffwinckel. 
cat reception, Auffnehmung · 
were» riceweres Teccuoir » entfangen. 
fidere > trenchers retrencher» ſchneiben / 
abſchneiden. 
pciduaiione recheute dans vne maladie, 
oteder Bmfallung in ciner Rrandbheit. 
cidina,1dem. 
indere » faire recifion: retrencher> ab⸗ 
ſchneiden. 
amgere » receindre, rentouter, umbges 
en. 
acini, petits boutons de fruits, ffcine 
Rnoͤp e der Fruͤchten. 
nto, enceintecircuit, Vmbgebung / Vm ⸗ 
gang. 
Lecipunte, recipient: vn vafe enterme de 
-diftillateur, cin diſtillir Gefäß. 
— alla quantità, enuiton la quantiré 
ou grandeur, ungefaͤhr ie Menge oder 
roͤſſe. 
— reccuable: capable: qui regoit, 


Fabia 
eciprocamente > reciproquement, Derelo 


—* dependre reciproquement. 1. 
dutnet conne devant wexeln. 


(ecifione, recifioni Abſchneidung. 
— retrenché, gefconitten. . 

ante, vhn Comedien, cin Comoͤdiant. 
citaresteciter: ioiierla Comedie; repre- 
ts cine Com ͤdie ſpielen. 


datione, recit⸗ Herſagung. 
sore qui recite, recireur, cin berfageti 


trice, reciteufe, qui ‘recite, cine Derfas 


7 aci, vomitoire, cine rn è et 
dg 3: 


. Item, reculement, retraitte, Ver ⸗ 


ch so BS 
Leona, Aberatuns 
Rdgemn. : \ 


Recompilare, recompilers tvieber off. 
*Recondità, profondiré, Tiefe. sr 


— cachẽ· profond, leecet heimuich / 
tie 



































Reconfare, agréer ou s'accommoder aere. 
chef, von neuem bequemen. 

Recorreres ricorrere recoutit, auoir IECOUIS, 
Zuflucht nebmen. 

Recreare, ricreare, recréer, exquicten. 

Recreationesrecreation, Erquictung. 

Recrimunare, recriminet, wieder ſchelten. 

Recriminatione, recrimination: vete | 
tung. 

Recruse, recteuéssnengemorbene Volcer die 
Regimenter damit ju ſtaͤrcken. 

Recwmberes eiſtte comché, ligen. 

Recufares ricufare» refufer , recufer, abſchla⸗ 
gen / verweigern. 

Recurus circoncis, beſchnitten. 

Reda;heritiere, Erbinn. 

Redaggio, heritage, cin Erbe. 

cir tig bag 

Redargusre »redarguer ; ſchelten. 

Reddizione,rendition, Ergebung. 

Reddito, retourné. Item, renda. Cleſt aum 
le reuenustvieder umgetehrt. 

Redes heriticr, cin Erbe. 

Re » tedemprion, Etloͤſung. 

Redentino, redemptif, ertoflià). 

Redento, racheté, redimé » ertofet. 

Redentore, redempteur; cin Ertofer. 


: *Redere, retourner, umtehren. 
- Redificate, rebaftir , twicderanffbaneri. 
| Redigeresrediger, in Orbnung bringen. 


‘Redimere, rachepter» Erloöſer. 


A Redimiénole, racheptable ; ertoßlich. 


Redimitore, rachepreur, cin Ertofer. 
Redinare, mettre des refnes, Zuůgel anthun. 


| Rédines refne de bride,bes Zügel am Zaum. 


Redinellay petite refne,cin ficiner Zůgel. ri 
Redintegrare,reintegrer, Ergangen/Micdere 4 
gantzmachung· 


Redinte; egratione » rcintegiation, Erginsung. 
Re er Et redire; wieder umteh⸗ 
Redi * 


Reditione, retour. Er ito, Vmbteh⸗ 








—— — 





zo RE. da, "So TERE 
* Rediuino, retourné en vie, wiederum leben⸗ MESSA repugner, aller contre , t 
dig ivorden. 










































* Redondantia , & — » Tefradtion, Ne ——— 
Redondanza» ſuperfluitẽ exces · Vberfluß. teit. J 
Red andare, edondet exceder, uͤberflieſſen. KRefrenare, refrener, wieder jaͤhmen — 
Redop * tedoublert verdoppeln. Refrendare, rapportersbinterbringei: * 
Redundererredonder, aberfiufig ſeyn. Refrigerare » ratftaifchir; conforter 
Redurre, reduite» ivicder im alten Stand ſchen. 

ſetzen. Refeigeratius refrigeratif, raffraichiffà 
Reduse, la pcauquequittele ferpent, die frifeblih. 

Haut fo die Schlang abftreifit. Refrigèrio, rafraichiſſe ment tetngee E 
Reecificare sebaftir, xceditier, wieder auff⸗friſchung i 

bauen. "Refruffor reilux · Abfluß. 


Recdicatione, teediſication, wieder Uuff. Refiaflaroo stre paucn/unitRutben g 
bauung. 
Reedificatores xebaſtiſſeur/ ein Wieder⸗ Auff ⸗ — ione, refus> cine abiuiioe d * 


bauer· wort / Weigerung. 
Reezza, mefchancetò, Boßheit. Refuga, vne fuitiue, vne renegate eined 
Ra on marchand de fil, Zwirn⸗ Vertauf⸗ tige / Abtranmge. 3a 
Refiego,vn fvitifi cin Biidbtiger. _ — 
Re , sd fil, Zwirn / Garn . Rega, riga, raye ligne, cine time) Sti i. 
cucivà Kefe doppio· i. ioiier les deux, nrom= — les profits des ſetuiteurs dans 
per l'un &1 autre, beyde betrůgen. maifon der Rugen der Diener incid 


Refellere, retuters widerlegen. Haufe 
Referendyre, rapporter antrimbigen/ anfa». Ri valamento, prefent : bonne chere, citt 


gen. chend/ QBolleben. i 
Referendsiriorapporteut. + Item; vnOfficede Retalaresfaire bonnecherei quelgus * 
Prelatà Rome, cin Anſager. = + entraitter, luy faire des prefènss fegd 


è Referendurno , par allufion de — i cinen mol bewihrten. * 
c'elt vn rapporteurs mefd.fant, ein Ver⸗ Rega/balo, n loriotz cin Grinfi ick. 


leumbder. Regale, royal, Koͤniglich x 
Reftrendo; qui fe peut cappottet. das man ero Regalie, dioiis de Scignents net 
zehlen tan. ; ‘groffen Herrn 
Referire, referet, rapporrer» erschlen. Regalitia, regliffe, Sifhotg. 


* Referto, — Itcins rapporté, referẽan⸗ Regdlo, bon traittemient, | 
gefůllet. des valets dans vne 
——— —— Speif / Mahjjeit / se gute Bewihrtung 
bung muteffen und trincken. Viaentracer, 
Refett:mò» raftraichiflant, erquidienò. o — prix. que — È 
—— retectoite «ne Hai in MAGA: ues der — 





Kloſter. re 
Reffo, du ũl Zwirn. “Re 
ne rfo di conforters donner farefe. a 


- &ion; ſtaͤrcken / faben. Lats lc 
Rifloffione re tlexion das Wica cho/ Ir. “Regénerare, regen 


Betrachtung⸗ meratione,xCgeti 
— — wieder⸗ o regene: 
biegen / betra * reni % 
hire — Rege 
Re iu, ia be ORE Reecoan 
E o — — * 
Kefonderesen [ti * 
Reformare ändern / vex⸗ po 


pet eta” 0 pae 
È. 
ci RE 


Reggente vafîello , vn vaiffeau qui branle bi- 
en, cin Schiff das ſehr *5 
Reggenza, regence, die Reglerung. 

È Reggere, regir, gouuerner ; fouftenir; durer, 
refifter, regicren. , 

Reg vi, anciennement pour de grands porti- 
ques ou porches, groffe Vorſchopffe. 

eggra , Palais Royal» cin Koͤniglicher Pas 
faft. 




















4 ee pietra, chaire, petite chaire, cin Stul. 
Reggimento, regiment. Regime, Gouuerne- 

ment, Die Regierung / Bermaltung. 

Réegiole, des planchesou appuys, pourem- 

dra pr la — ne rombe en 

mer,rayolles, Bretter oder Stiipel im 

Ecbiff/ daß die Waar nicht in das Mea 

fate. 

Reggittore, Gounerneur, Reftenr, cin Res 
gierer / Verwalter. 

Regia,deRoy, toyalle. Item, Palais Royal, 

Koͤnigtich 

d “si royallement, Koͤniglicher Wei⸗ 
e. 


gicide , meurtrier de Roy, cin Koͤnigs⸗ 
sal Order. 

legrcidio,meurtre de Roy Ronigsmord. 

Regimento regiment ; gouuernement» 

gier 





Regio, royal. Item,realifte, quieft du party 
— um ſie die Gelbeſuch 

morbo Réciò, i i : t. 

* — ſich erftruen. 

Regione » regionscine Landſchafft. : 
Reg:ffrare, envegiftrer ; colationner wn liute- 
oocinSdreiben in cin Bud. 
Regiffratione s enregiftrement;, Cinfefreis 


'Regiffro, fignature d'yn liure , das Zeichen cio 
| incs Buchs. 
© Regiffro-dell' organo; Regiftre de l'orgue, das 
s fer inciner Otaci. © 


* R 721 

Regno, regne: Royaume, reich 

Regno, le Diademe ou triple touronne du 
Pape»die dreyfache Kron deß Pabfto. | 

Regoglio, orgueil, Hodmuth. 

— orgueilleux, hochmuͤhtig. 

Regola» regle,cine Regui/ Richtſchnur. 

Regolare, reigles,regiltivén. 


— teguliet⸗ teguliere, Der Regul ge⸗ 


Rego/arità, regularité, Richtigkeit. 

Regolarmente, regulierement, nach der Dies 
qui. 

Regolatamente, reglément, Linienweiſe 

Regolamento, & 

Regolatione, reiglement. das Linieren / An⸗ 
ordnung. 

Regolatore, Gouuerneur: vn qui regle.Item, 
vne cerraine disue ou rebord contre 
l'eau, cin Vervalter. 

— gouuernante, directrice, cine 

erwalterinn. 

Regoliffico,vn bailleur de regles, vn diſeou⸗ 
reut parreiglessciner der Negutn oderLehr⸗ 
fase qubt. 

Re olitia, reglifîe, regaliffe, Sifborg. 

Régolo, petit Ruy. Item; vn Roitelet, Vane 
reigle àreglerou drefier Ja beloigne; la 
table d’ynliure, ein fleiner Kémia. 

"Regorgitare,regorgersiiberlauffen/ auffpeni. 

Regorgitatione,regorgement > Unfifpernrg. 

Regofe,ewiargon, les maîns , die Haͤnde. 

Regredeyes xctoumeren atriere, guri wei⸗ 


dien. 
Regrefiione, regreſion Zuruͤcktrettung. 
Regreffis retour en atriere. Item, tetoutné, 
Zuruͤcktritt. 4 
* Regrettare, moi Frangois, regtettet reuen. 
"Regretto, regret, Rene. 
Réinlo, va roitelet, cin Koͤniglein. 
*Reieresvomir,fpeyen/ totzen. 
"Reiettare, rcietter , verwerffen. 
Reillo, vn roitelet, cin Koͤniglein. 
Reimpire, remplis:fuflen. 
Réina, Reyné, inn. 
Reintegrare,xeintegrer,ergànfent. 
Reivtegrattone, reintegrarion, Eradntung. 
Reinueftire, r'inueftirsiwteder cinfegen- 
Reinneftiturasc'ipueftiture, wiedereinſetzung. 
Reira;crime,offence, Laſter / Beleidigung · 


Keuareczteitetet· — TRE 
Rederanza, reiterationy 


reiteration, Ber: 





dat 


ad 


ba + 


va 


At e 
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Resteratores redoubleur, cin Verboppeler. 

Resto, vomy,actontt. 

— —J recheute,relaps, cin neuer Falls 
Re/ajfare, relatcher, nachlaſſen. 

Relaflatione, relaxation, Nadiaffung/ Loß⸗ 


laſſung. 


Roelatare⸗rapportet, hinterbringen. 


Relatione rapport: relations Erzehlung. 

Relatimamente, telatiuement, Erzehlungs⸗ 
Weilſe. 

Relaguo, relatif, das ju berichten iſt. 

Re/egare releguer, bannit, verweiſen / vere 
bannen. 

Relegatione· banniffement, Verbannung. 

Religione» religion, die Religion. 

Religiofità, religieuferé , Gaͤſtlichteit. 

Religsofo» religicux, geiſtlich. 

——— delaiſſer· verlaſſen. 

Reliquia, xelique, cin Heiligthum. 

Reliquiaris- reliquaire , cin Ort da man das 
Heiligthum verwahret. 

Reliquiaris gueux qui pottent de fauſſes re⸗ 
liques, Bettler fo falide Spetliatbumer 
tragen. 

*Religuatione, relicato der Reſt / das Vber⸗ 
bleibſel. 

Reliquiere reliquaire, cin. Ort Refiquien 
quffsubalten. 

*Relitto, delaifTé, verfaffen. 

Relucere,reluire, tenchten/giànien. 

Relssier Ja peau que quitte le ferpent, die 
Hant ſo die Schlang abftreifft. 

Reume, cin Fluß / Schnupffen · 

Remancipare⸗ remaneipe r, wieder loßlaſſen. 

Remancipatione» r'emancipations. Wieder ⸗ 
befreyungg 

Remare, ramer; titer la rame» rubern 

Remaro, faifeurderames, Rudermacher, 

‘Remafagle, reftes, relicats, Vberbieibſet. 

Remdrio, catarteux · rheumatique;. Aroma- 
rique.Pour fafcheux,& faptafque» fiufig. 

Remutore,amneut, tin Ruderer. 


chaque cofte de la prvie,rambades.3tmey. 
Gerůſte auff jeder Seiten def Vorter⸗ 
theils im Schiff⸗ * 

Rembrencimals, pendeloques; morceaux de’ 
chair qui pendent» Jandies,. — 
ſtuͤcker Fleiſches 

Remeggrarey tamet· rubern. 

_Remmeggio, les rames d'une ‘argue de Rudet 
in einem Schiff. 

Remeligine, remore, poiffon a cin diſch der cin 
Schiff auffhalten an. 

Remegos folitaite, einſam. ——— — 


—— E ET 
un, 


, 
Ure da dat 


—— Ea 


let Remo, rame > cin Ruder ; 


Sr‘ ag — 
; "ORE VCR 
Rembnia, rtmenfa, hannebane, Bilfontrat 
*Remenfare, venuerter, umfebrenzzerftore 
"Remenfata, renuerfement, das Vuech 
Zerftorung. 
*Remenfo, renuerfe,umqetebret/ ser ſtor 
Remergerexreplonger, wieder cintandhen, 
Remero » & 
Remidores ramenrscin Ruderer. 
Remudore, en jargon, pellerin ein Pi 
Renvgante, quitire à larame, der a 
ziehet. J 
Remigare, tamer, tirerì]Ja rame, 
Remigatrone, navigation, Schiffart 
Remigatoreaments Ruderer 7 
Remigio, leſpace entre les bants d 
lere, Item, le vol des oiſeaux fel 
cuns.Item.le voguer ou ramer; 
zwiſchen den Bancken cince Galesi 
*Remgrave, reuenic en arriere, brc 
mist fommen. SSR 
Réminifcentia, reminifcence,fouueriane , n 
innerunà. * 
Remire; ramer. Item, remedier, &rach 
— tenrubem. : ; 
Remires cniargon, voyager, reiſſen. 
Remuffamente, lafchement, mollement 
ger weiſe / weichlich. 
Remſbie, pardonnable, verʒeihuich 
geblich. 
Remifitone, remiſſion. Item·nes 
lafche. Item, intermiflion de 
laſſung / Vergebung / —— 
Remifttro, pasdonnable; pergehli 
lich. 
Remiffo;pardonné, Item, — 
mol, Verztehen. 
Rendifto; meslẽ vexmiſchet. 
Reyxavrarc, remelurer w 










































8 


Pi He 


liare, remarier. 
der verbenrabten. . 


| Remaglin rcmoullement 
Rembaie, deux reburds ou efhauffauts de ; * (st 
© Rémola, dufons Ri 


chung 


-Remalita; ramolade, 

uanxs cine Pferdss 
Rersolazzo , raifort, cin. 
Remolcare» remolquet,i 
Remoldare » idem. — * 
















nordere, remordre, wiederbeiſſen 
Ba fiore, remors, Wiederbiß. 
 Remotione, reculement, Zuruͤckweichung. 
Remato, esloigné, recule, entfernet. 
Remon:bile, quife peurreculer ou esloigner, 
das ſich entfernen fan. 
— zuruͤck weichen. 
mulco » Ja corde à laquelle eftartaché ce 
que le vaiſſeau traifne apres ſoy. Item, 
mne piece de bois qui fert a lancer le vaiſ⸗ 
Bau dans l'eau, cm Seil woran das jeniae 
P — iſt was das Schiff nach ſich 
dJieht 
Rimulo, petite tame, cin ticines Ruder. 
h; emunerare, remunerersrecompenfers vers 
gelten, 
emuneratione , recompenfe, remuneration, 
Vergeltung / Belohnung. 
murchiare, remolquer ; jurũct weichen. 
renasarene,fable. Item, grauelle, Sand, 
pon rena lo sbraccia armeggia; le Frangois 
T dit, foufflez meneftrier, &c. à vnqui fait 
“ynerodomontade, cinev der auffſchneidet. 
Ma cciO > terre fablonneufe, fandigre Erde. 
pena zie, renaglie, diſcours ambigusy zweydeu ⸗ 
Ù è Dee si 
slefabie d’vne riuiere demeuree à fec, 
oa in cinem Strobm fo truefen 
bi . 
le, de gravier , Sand. 
mo» forte de Peuplier, etn — 
senfabler, auff den Sand Vago 
arondellescine — 
dere, rendte geben. 
ben tan. 
Rendie, rentes; Renten/Eintinffte. 
Rendizlra, collier de pierreries, carquanr,citt 
As Halfband. 
2, reddition, Ergebuna. 
dimento di oratse remerciement 3 aftion 
graces, Dandfagung. 
jta,tente, reuenu: fruit, Ciatommen 


: render, Geber. Ti 
enlangant: im ſchieſſen / wer ffen. 























lun... 
Rengatore, ——— cn Det. 

Rem, lesreins, die Nieren. 

Reniccio, & — 


Rezifchio, terre fablonneufe ; cin — 


Erdreich 
Renitentesobftiné, refiftant, haiß ſtarrig 
Renitentia, obftination, refiftance, Daf 
ſtarrigkeit. 
Renttenza, idem. 
* Remnert} rendere — 
Reno, le Rein, fieuue, der Rhein. 
Renortiare, renoncer.abfagen/ abſtehen. 


Renefità; qualite fablonneufe, fandichte Eta» 


genſchafft. 
Renofosplein de grauelle, ou de ſable, vofler 
Sand 


Renfa.toille fine, fein Leinwad. 
un finlin,fein Tuch. 
rente, tout proche, gantz nabe. 
*— i, forte de rofe fans odeur; eine Art 
Rofen ohne Gerudo. 
'reniurizzare, emouffer, rabattre, abſchla⸗ 
gen/ abziehen. 
renumerare, renombrer » wieder gebfen. 
renuntiare, renoncer, abfagen. 
renza, toile fine, fein Leinwad. 
reo, mefchant coupable: le patient. Et def: 
— en ĩuſtice ein Boß haffter / Schul ⸗ 
iger 
— Ehſcheidung · 
reparare, ripararesreparerserfcheh. 
reparatione, reparations Erſetzung · 
repare, ramper, glifler, friechen/ glitſchen. 
repaftinare, retourner ou renuerfer la rerre, 
die Erde umbtebren. 
repatriare,rappatrier, wieder in (cin Vatters 
fand febren. 
repatriatione, rappatriement, das Reiſen im 
—* Vatterland 
tepouſſer⸗· sunid treiben. 
—— wr tepentirsgerenten. 
repeme, oudainement, piotlicter Deife. 
imamente, i 
— foudaineté, plocich Geſchwin⸗ 
gteit. 
repentino,Toudain, prétstio/ geſchwind. 
repentire fepentir, —— 
repentimo, repentant,reuen 
repere — — ſur la terre — 
reperite, & x 


repersere, rrowuer:finben. 
| nepertutio» Share — trouué, cine ge 





"R —— la viande » das 
ala roften. 
'Refèlliera,vne broche, cin Spieſt / Bra 
n fpicf. 
*R.cefentare.rincersfebwenden. 
Refernarerefcruersvorbebatten. 
vyatione,referuation, Vorbehaltung. 
ferita herefì eKetzerey. 
— Vn Reſident.vne Refi- 
dente.cin Reſident. 
Ri efidenza refiderice. Item, refte, refidu,reli- 
DI catsdie Reſidentz. 
MR'effderc,raficoir niederſetzen. 
Refidisà, rete. reſidu, Uberbleibung. 
Restduo,le refidusder Qîeft. 
eli maresrefigner auffaren/aufftindigen. 
;: 49 ationesrefignation, Auffſagung / Auff⸗ 
gebung eines Dings. 
Réfimasvnerame de papier , cin Rieß Pas 
pier. 
Agli): cine Stumpfnafe. 
efimasraifine,Harg/Ped. 
Re sefimofo-plcin de poix raifine, voller Hark. 
ulasherefipellesbas wilde Fener. 
1 iftenza , refipilcence , Befferung / 
—* rà Palle 
iffente ; Arion) —— col 


Ni RARO ri na 
Refil? ‘9g! e peut » re 
Z man widerſtehen tan. . - 
Refime > rame — ata 
Lo vpier. 

efo,rendu,erg 
Resobole, en] — ———— te 


lin si / ent 


lieſſen. 
(Lina ’ refolution , Ents 


XA 


—— —— 


⸗ trei⸗ 
— eran 


at imporiane, I 
ungeftumme Unfudung. 

Reffo > regy , gouuerné, — 
ret. 


Refta, arreſt de lanee. Vncertainfilet ou. 
barbe attachée aux efpics.  Vnearrefte. © 


Vne botte d’ail ou d'olgnopi, ftp Stio 
ciner tante. 

Refte;arteftessmaladie decheual , plerdo · 
Rrandbeit. 

Reftagno,vne mare d'eau, Item » fu0ainea" 

ains d'orge,cin Pfabf. 

Reflante.le refte, das Ubrige. 

Reffanzasidem. 

Reftaresdemenrer:refter:ceffer:s'arrefter:de- 
demenrer court : tomberou demenrer 
d accord,bleiben. 


Reftar ſpra di fe , demeuter coyʒ demeurer 
* court » s'arrefter rour courtt· ſtil blei⸗ 


Reftar d'accorilo, tomber d’accord , Mibereine 
fiimmen. 

non Reflera per me‘ il ne tiendra pas à moy» 
es — an mir nicht liegen. 

non Reflates;ne manquez has fehlet nicht. 

ci fon Reftato per dieci fendi s l'enay ne 

mes dix efcus. i.; il m'a coufté dix 

eo bat mich zehen Kronen getoffet. 

Rifiar per poca cofa » ſe tenit ã peu de chofe» 
ſich an etwas wenigs hatten. 

Reftata,la fin;le reſteſe demeurant⸗ das Cia 
de / das Ubrige. 

Reffanraresreftaurer, wieder erneuren. 

Reſauratione reſtauration. Erneuerung. 

Reffia,rempefte, Ungemitter. 

— , petit rele ein tleiner Uber⸗ 


© Rollicoloidetn, 

Reflinguibile > 5 reſteindte 8 
‘rita tai Leto ; 

Refinto,r' elteint · außgeloö 

Reffio >, reltif > Galhfarrig / widerſpen — 


— Niputerderechef > gegen cincs 


elobung wieder 
— sl ivieder ge: x 


stione,teftitu Wiedergebuns. 
«er =: cin — 
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Reiner » eftie. reftif, wiberſpenſtig 

ReftrmosreMif,widerfpenfita. 

Reftosrefte,bas uͤbrige. 

fardel reffe,joiier defonrefte » um all ſein 
uͤbriges ſpielen. 

——— refte, au demeurante im uͤbri⸗ 


Reflofo. plein d'arreſtes, voller Huͤndernuͤſſe / 
Fiſchgraͤde 

Reffoppie brouffailles, Geſtraͤuche. 

Reftrimgente.reftringentscingichend. 

Refiringeresrefteeindre,cinzicben/enge zuſam ⸗ 
men ziehen. 

Reſtrutioe reſtriction gewiſſe Maffigung 
und Beſcheidenheit eines Dinas. 

— » die Erfolgung ci nes 


ife arde » folgen / erfol⸗ 


—— recouurer » twicbér er⸗ 
bofen. 
0 e s Tepriss receu , remis » empfan⸗ 


Rifior SARA releuer auffſtehen. 

Refurefi, leiour de la Refuregtion » ber Tag. 
der Aufferſtebung. 
Refioreitione » refure@tion > die Pale, 


buna. 

Refierto; relcué,anffacftanden. 

Ref ufcitaresrefufciter, auffwecken. î 

Retà;heritage.Item » mefchanceté » crime, 
salon! /Bofbeit. ©, GA 

pp ART tage, Ebſcha 

Retagli,retailies, Abſchninel. 43; 

Retardare> ritardare s retarder, verfasne 

mon. 

Retaresheriter,erben, 

Retato, herité.ltem; frettẽ en terme de bla. 
On,6 

Rese,rensfilet.Coiffo de refeul, tin Reg: 

Retescrefpine qui cone les — 
des anmau das Krof det There 

€ reteien forme de tet. Item 35 


> dn Geftal inc DN 


































RE. 

Retisrio,faif@&àr de tets ein Retzwache· 
Reticellaventretoille. Petit ret:Irem , crefpii 

desentratlles.cin; ten Des. d 
Riticenzgasli l'ence,Stillfchweiaung. 
Reticima- petit ret sen tieines Neg. — TÉ 

* Réticoshererique.cin Ketzer 

Reticelato en forme de rerourefeaus 

Nos geftaltet. | 
Retificare » rettifier : &tratifier + recht m 

chen. 
Kctificamentosre&ification , Micchtimadiutigi 
Retficattome > rettification 5 "Te ma 


cung. 
petite membrane dansl’ari 


Retna ‘(> vne 
— —— ein tleines init n" 


— 
Retmenza » obferuation d’vne chofe,le set 
nir duwiugementy die Veobachtung din 
Dinas: 


—— & faiten for * 


as Redner. 
Reserica,thetorigune » Der Redtunſt ge 


Retericare sifer de rhetorique ; derꝰ 
tanti gebrauchen. 4 
Retirice,Rhetoricicn, Item,de rheto: 
cin Redner vid 
Retoriosetoite,cebnetilih. : é 
* Resorrido,bruflé, verbrennet. 
Retratiaresritattare > ——— I 
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Retrogreffione >; retrogreflion » Zuruͤckge⸗ 
bang. 

iguirdia, arriere-garde è Hinterhut / 
Nachzug 

li poufferienarziere, zuruͤct trei⸗ 
Rerropinta,vne pouffade en artiere, eine Zu ⸗ 
A limiefrcibuns. 

— pouſſe en arriete. zuruͤct getrie · 


rorfo, enarriere, è la renuerſe hinter⸗ 


Resrofcrinere,refcrire,twicder ſchreiben 
Fofia:& 

l'egrofià humeur reuefche» cin wiberfpenffi» 
geo Gemuͤht. 

Rerrofo,rebours, teuefche » widerſpenſtig / 
balfftarrig. 

etroffanza » artiere-chambre ;. die hinter⸗ 
Rammer. 

romedere , voir en arriere » zuruͤck ſe⸗ 


ben. 

etraopico » hydropique » waſſerſuüch⸗ 
rtriiopifia’ >. hydropifie Waſſer⸗ 
refìtence;&tdurée.Droitre > iter 


t;; mente dioigtementsgerab. 

lettangolo > — ein o Dim 
cel. 

o uliurasta qui le mmilica 

Bic È refie;die Si 

estibile qui fe — —— 
das ſich beſſern tan 

Ressificare;rettific,recht machen. 

reptile xin triechendes Thier. 

\btiilinco de dioiéte ligne » von.tedter 


Unie. 

Gen mefure » cine rechte 
Maas. 
———— cin Koniglcinz! 
tit Ss qui rampe. 3 » cintriechend. 7 


e — pt na 





ter» cin Rector / Schut⸗ 


—— 


tina e 1ì7 


—— tebouehe moute fumi ge 


mad ‘ 
—— * 
renelarerriuclaresrcucieroffenbabtene 
renelasione,reuelation, I fenbabrung. 
renelatoresseueleur,reuelatends Offenbabs 
rer. 
veprlatrice,rcueleufe, Offenbabrerinh. 
renenderesrisendere, rcaendre » wieder ver⸗ 
tauffen. 
remerend:Bimo » tres-renerend > boditoiits 


dia. 

12145 ARR Ehrenwuͤrdig. 

reuerente , reuerent, reuerente» ehrerbie⸗ 
tend. 

rencrenza,cucrence; Ebrerbietung. : 

remrire s rinertre , Itucrer , chrerbietiq 
ſeyn. 





a reuertenasà quartier > à part » abſonder ⸗ n 
tico. pi 

* veuesticuloslieu'de retour; der Ore der Zu⸗ * 
ruͤcktunfft. 


renezuolo » roufferolle , der eſeine Eiß⸗ 
Vogel. 

rewificare ; reuiuifier, wieder lebendig mas 
chen. 


rexincere, conmaincre è uᷣberzeuͤgen / uͤber ⸗ 
weiſen. 

* renireficrercuerdirstvicder gruͤnen. 

rewfa,reuifion Uberfebuna. 

venifrono,idem: 

renifitare,revifiter,tvicder beſuchen. 

resifore:, qui reuoit » Ber wieder uͤberſte⸗ 


et. 
Feuniastheume,Scdhmupfen. 
rommatifimostheumatifine,fluxion,cinaubta 
ſtuß / der Schnupffen. 
—— de rheume, voller Schnupf⸗ 


——— 
renocabile,ceuocabletvibertufftità. ne 
—— o ca — 
erestetoumnerstvieber umfebreni | >, Id 
ltaresidem : ——————— 8 
— oe — 
tn heraußgeriſſen 
AA Netze. Aa 
rezzare;faire fcaîs. l — dans les » 








18 RE.RI. 
Rezzo , fraifcheur, l’aure;le vent frais, die 
Rubtuna. 
Rezzolascoiffe de refcau > dunnes Nehduͤch 
mit der Nadet darauff gu nahen. 
Rezzolefo ombrageux⸗frais ſchatticht. 


RI. 
A fillabe Ri, vaut vn redoublement 
d’ * die Sylbe Ri bat cine doppelte 
Wirckung. 
Riablracciare ; rembraffer , wiederum 
fa iffen, 
Risccondire,rallumersivicder anzuͤnden. 
Ricccefar'alfomé, wieder anacsundet. 
Risccogliemzas r'accucil wieder Einſamm⸗ 
inna: 
Riatcogliere» r'accueillir  tvicder einſamm⸗ 
fon. 
Riaccolto , r'accucilly.inicder cingefimmece. 
Riaccompagnare , r'accompagner » inicder 
begleiten. 
Riadirare,semettre en colere » wieder zornig 
machen. 
Riaffiggere,reficher, wieder cinftedten. 
Riallargare, I ‘altargis, inicder erweitern. 
Rralto è vnlicurelené 3 va bordanitasi 
quay.cin erhabener Ore. 
Rialzarerchauficrsvieder erbében, 
Riamanté , quiaime reciproquement 3 ber > 
wieder lichet. 
Riamare » L’aimer ; aimeren contreli 
wieder lieben. 
Ramaggarc cetuer wieder tod ſchlagen 
Riandare,aller de rechef wieder gehen 
Riapprendere apptendte. wieder letnen lt 
greiffch. 


Riaprire,t'ouurir;tvicder auffmadhen. 
Riardere,tebrufler, tvicber verbrennen. 
* rebruflé.recuit,hauy wicter verbren⸗ 


— bruſſement du chaleut de tiévre; 

die Hitze des Fiebers. 

Riaffalire, & è 
Ki Falrarec atlete ga 
Riaffamieres reccuoir derech 

angen. * 

— derechef 

ze · wieder in ſein 
— e 






Tea 0,0 


































RI. rali 
enrepliquant » faire rentrer les'pato x 
cinen Nagel'oernieten / itemdas Man 
fpoffen. “na 
Ribaditurastiveure de cloud; &ec. 9 
dung eines Ragete. 
Ribadechino » rebadoquin , forte d'artitle 
cine Gattung Befhunes. 
Ribaldacciasvne mefchante femme 
fes Weib. 
Ribaldaglia,mefchante canaille bi 
penacfind, 
Ribulderianiefehancere, Bof@nesa 
Ribaldo,mefchantsvaut-rien cin 
lo td * 
Ribaldone,gratid vaut·tien cin 
wuůrdiger 
Ribalra,vne leuée. Vninftrumentà 
— cin Dar SIL 
CFinfamm 


Ribalta — la de 


d'vntrebuchet qui rombe & le fe 
base Cri no. Epi 
du 


sretourner , renuerfer dei : 

ì l'autre, 
*Ribalzare,rcbondir. Item, voguer en 

fant fort & rabaiffant aucc grande? 
wieder auffſpringen. J 
Ribalzata:rebondiflement.. Item > vnt 
teau wieder Auffſprung. 
Ribatzor<bond:bricolle, das 
cines Balls. 


énfance, 


cam te 
Ribandire,rcebamnir.Item i 
niffementstvicher T (a i 


RI. 
| Ribeccay di contrapumo, en jargon, difcourir» 
i reben. 


Rubecchino s petit rebec » cine tleine Gei⸗ 

























ge 
> Ribechifta » violonsjoueur de rebec » cin 
Geiger. 
Ribelare, béeler de rechefi wiederblecken. 
Ribellante, rebellant, rebelle; auffruhriſch. 
T Ribeltare srebeller , cimen Auffruhr ere» 
cen. 
ibelle > rebelle, cin Auffruͤhrer. 
Ribellione rebellion, cin Auffruhr. 
Ribellofo » plein de rebellion; voller Unffs 
rubi. 
Pribenedire, rebenir,twicder ſegnen. 
Ribicbiffa, joiicur de rebec, cin Geiger. 
1 Rubobolare, dire des enigmes ou prouerbes , 
Raͤ tzel oder Spruͤchwoͤrter ſagen 
Ribobolospreuerbe,coliber,cinSpriicbivort. 
Ribobalifesplein d'enigmes.voller Rãtʒet. 
Riboccareregorgersbertauffen/woll ſeyn. 
«Ribocco, regorgement, Außſpeyung / Ergieſ⸗ 
ſung des Waſſers. 
® Ribocco» à regorgersen abondance », im 
Uberfluß. 
Ribolla, vin cuit, ſelon aucuns » geſottener 


— 

| Ribolliresreboillir, wieder auffſieden. 

Ribollore, bouillonnement, das Sieden. 

Pibombanza » retentiffement , der Wieder⸗ 
ſchall. 


Ribombare,retentit, wiederſchallen. 


Ribomboyretentifflement, der — 
Ridreægare friſonner Item; vor 


Karte ſchaudern. 
Ribrexza tremblement de fiévre: friſſon 

fraycur, bas Schaudern im Fieber. 
"_Ribuffare srabroiier, rebutter » einen bart 

anſchnarchen. 
* AE A iaia ic das 
à — il lhes: 
R > àcontre-poi gegen 

Ribuoia. iL eſtre ſot 
— 


le 


— — 1 
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Ricadere  recheoir dans vi mal. Decheoir 

de fes biens » tvieder in cin Ungluͤck falo 
(en. 


sE adiay ennuy· falcherie > Verdruß / Une. 
tuft. di 
Ricadimento, recheute, recidive è Wieder⸗ ni 


Ricadutusidem. (umfall. 

Ricacnare » ratatinerstrouffer. Item, deue 
nir groignard comme vn chien s J— 
ſchuͤrtzen. 

Ricagnato, qui a le nez trouffé,. on camus 
comine vñ chien⸗ der eine breiteMafe bat. 


Ricalare, decliners retomber, tvicderfallettà * 


Ricalcare, refouler, repreffer » wieder mit 
Fuͤſſen tretten. 

Ricalcitramento ,regimbement » refiftance; 
das Hintenaußſchlagen. 

Rica/carante , regimbant,qui regimbe , ‘qui 
refifte der ſich aufflehnet. 

Ricalcitraresruerde coups de pieds, regim⸗ 
ber. Metaph. refifterou fe reuencher, mit 
Fuͤſſen tretten. 

Rical/x«re,rechauffer les plantes ;  binerla 
vigne. Rechauffersdie Erde um die Pflan⸗ 
tzen herum graben. 

Ricamare, broder, ſticken. 

Ricamatore; brodeur » cin Seidenſticker. 

Ricamatrice> brodeufe » cine Seidenſticke⸗ 
rinn. 

Ricamatura»broderie , das Seidenſticker⸗ 
handwerck. 

Ricambtare, faire en contr'efchange; con- 
rr'efchangenreconnoiftre, recompenfers 
gegenwereln. 

d Ricambio, enechange ; à rechange im Ge⸗ 
genwexel. 

Ricameti},petites broderies,tteine Stickwer⸗ 
cke / tleine Stickarbeit. 

Ricamo, broderie, Stickwerck. 

Ricamuzzi, petites brodexies legeres — 
ſchiechte Stickarbeit. 

Ricaparè , trier, efplucher > tronuer parmy — 
les laueuras ou ballicuressanfiefen. 

Ricapitare, dar ricdpito  donnet l'addreffe 

dreffer les lettres,&to, Brieffe beftella. 

Ricpito addreflesadnis » meffage teraitte 
recours, Anweiſung· 

ricapitulare» recapituler » wiederholen. 





Er 


3 


— 


4 


& 


= SÒ I RI. 


Ricaftare, reromber, widerfallen. 

Ricafcate srecheute, Widerfall. 

Ric attare, retrouuer, tviederfinden. 

Ricawalcare» remonterà cheual, wieder zu 

Pferd fisen. 

Picasare recreufer» wieber aufibolen. 

Ruccacciaro » rechaffer. Item; r'enchaffer> 
wieder verjagen. 

x riccamente, richement » reichlich 

Ricchezza, richefle , Reichthum 
*Ricchiare, recourber ; wieder kruͤmmen. 
Ricchioni, oreillons , Geſchwulſt hinter den 

n Ricciase; frifer, traufetn. ( Obren. 

Ricciatasquantité de chaftaignes en gouſſe. 
Etwne quantité de frifons ou cheueux 
frifez, cine qroffe Menge Kaͤſten m den 
Schaͤten 

Rucciera» plaifanterie,galanterie, Luſtigteit / 
Kurtzweil. 

Riccio, friſon de cheucux,coing g de cheueux: 
C'eftaufli vn curfin ou heriffon de mer: 
doucin. Et vn heriffon.. Et vne forte 

d’herbe qui croift ſut le bord dela mer. 
Vneforte de Telton quia vaetefte frifée, 
erauſe Haarsipffe. 

Ruccio, chaftaigne en gouſſe gouſſe de cha- 
ftaigne, Rdften in den Schalen. 

Riccio, frifé. Item; veloux ‘ras » getranfet / 
Dt. glatter Sanmiet. 

Riccio fopra riccio »fordede velonx fort ri- 

—— che, cine Gattung koͤſtlichen Sammets. 

Riccioli, pcignes,mal de Cini giri 

| trancbeit. 

V > Riccimoli idem. 

°° Ricensellos friforté , ettoas no getrinfot. 

* Reccuui⸗·friſe. getraͤuſet. 

> Ricco, riche, reich. 

Ricco di metalls, renforcẽ de metail tei qu 

Ricco a canne, & (MetalL 


Lil | 


maſſen reich. 


©. Rictone;vn richard,vngros — Srofo- 


fer Reicher. — — 
*Ruccare sricheffes, Reichthum — 
Ricente, recent, friſch / neu pel 4° 
Ricepwta, reccprò , gii Recepti © 


> 


D.° fortuna. SE 


Pali I 


Ricercare, rechicreher : <’enquerii: Tremite- | 


queftersen teme devi 


—— 





ge — 


— 
Bee —— 


— pr jodant dino 
— 


X insieme PGE 


"ai ai di, 
ve : — — (a 


Aceuuty, vii receu;s vn mot de — 


Ricco intanna, grandement riche > ͤberdie 


ata, recherehe, Fsm 











Ricercato, enquis : techerché, nad 
Ricercatore; recherchetr ; cin —— 
Rucercatrice, rechercheule , cine Nad 
ſcherinn. De 
Ricernere » difcerner de nouuean won te 
unterſcheiben. 
Rucefpitare, tebtoncher, wieder ſtraus 
Ricetta, recepre de Medecin, eines Ut 
Recept * 













Ricestare; receuoir; retirer, donde 
te, cntpfanaen.” 3 
Ricentarfi fe retirer dans vi lieu, 
nen Ort in Sicherheit begeben· 
Ricettario; liure de receptes em 
man die Einnahme einſchreibt 
Ricettatore, ricettatvice, qui donne ret 
qui retire vnautre, der cinen aufi 
Ricettione s reception; — 
Ricettind 3 — pi — 
nehmen fatt. bi - 
Rivetto, retraiti — Dia 
Ricenént ‘a qui — > “ann 


— recenoir ’ ; emnebsoien entpfangen 
Ricesimento, recepte, Entpfahung. ca 
Ricéwstores Recencur vcin Eoinebmet. 
Ricbwitrice, Reccucufe; cine Einneh 













cine Quittunigi, $ 
Richiamare,r'appeller. Item sec at 
der zuruͤck ruffen. 
— SRI — 


Fiera » requerir. 
i demandet» 
— 









quisy er 


j * Richuederes — sti 
Ricercas recherche; Rachſu chung/ Dadi Ricidere, coupet, PS 


— Sant fe chemin. fue nu se 
ri —— 


























rai das: a 
de el RI. < p v - 
— * faire incifion, abſchnei⸗ 


den. 
L Ju6/o ; precis, fuccin&, kurtz / zuſammen ge; 
Rigogen. 
Ric:fo, faccin&ement, brefuement, kuͤrtz ⸗ 
R — ———— Einſchneidung. (tic. 
iclamare» reclamer » anruffen / um Hülff 
da alanfebreven. 
scoglienza, accueil, Entpfabung. 
Rucogliere, accueillir : &recucillis » entpfar 
ben / auffnebmen. 
Rucoglisore, qui accucille, der auffnimmt. 
Rucoglurice, fage femme» cine Hebamm. 
dcognitisne, reconnoiffance , Ertantnuf. 
Ricoznofcere, reconnoiftre, ertennen. 
“Rico/tare, recouchers wieder niederlegen · 
Tucolta, recolte, fre Ernte 
I fonira fra ſonner la retraitte, gum:2£64 
zug blafen. 
Ricolto » recueilly: & reriré, eingeſamm ⸗ 
let. 


icomandares recommander ; entfebien. 
Ricombattere » recombattre > tviderftreio 
ten. 
\ Ricominciare stecommencer » wieder anfane 
* 
* rarires comparoir de rechef » tvicder 
J er canen, > | 
Riremparnta, nowuelle comparirion » neue 
—— 
Ricompenfa, Pa io ion 
X — Gra aio perte vero 
Ricompenfatione'» scompene 'Derga, 
tung, & 
om info, recompente; Betobmung:: > 
—— » rachapt · Das rLoͤßgeid W⸗ 
fim 


ng. 
: | ricamperare, rachepters svieder loͤſen 
ni ricomperatore, rachepteur , Außloͤſer. 
icomper atrice , “cn cage Außloͤſerinn. 
—28 iere; recompenfer vergelten. 
— raccomplit, wieder erfullen. 
è, recompofer, wieder 


\ricomporr. ma 
a —— rachapt; Loͤſung / De ida 
pico i Rip ro wieder loͤſen. 


salite ove Domnes de ‘ 


va 


id 
sia” 


riconfermare,reconfirmer.ivieder 
wiconfermatiene, reconfirmation, 
ftatigung. 


sa 


nen. 

riconfortare » reconforter ; wieder fico 
cen. 

vicongiungere , rejoindre ; wieder sufi 
fiigen. 

riconguarare > reconjurer, wieder beſchweh · 
ren. 

ricomiare» rematquer la monnoye, die Mun⸗ 
Ise wieder praͤgen. 


riconoftente; reconnoiſſant, teconnoiſſante. 


ertennend. 

ricenofcenza, teconnoiffance, Er fantmifi. 

riconòfcere» reconnoiftre ; ertennen. 

sicopufcimento » reconnoiffance » Ertante 
nuß. 

ricontares raconter : & recompter » ersàbe 
font. 

ricontrare » rencontrer, begegnen. 

ricontro, rencontre, Begegnung. 

riconualere , venirch conualefcence , tvicbet 
zur Geſundheit gelangen. 

rieonualeftenza » conualeſcenee, Geſund⸗ 
beit. 

riconmertire sreconuettir , wieder betehten. 

riconuertita , nouuclle conuerfion; neue Be⸗ 
tebrung. 

sicoperchiare. tecoutirir , tpieder bebecten. 

ricoperto, recomuert, das man wieder bede⸗ 
eten tan, 

vicopiare srecopier, wieder abſchreiben. 


ricoprire» recouurie. Item, excuſer, wieber 
cken. 
ricorciare, raecourcit 


— recouchers Et coucher. vii pied 
«de vigne qu piante pour prouigner*, fi 
wieder niederlegen 

—— » reffouuenance : aduîs , Crime 


bonsaduisy exinnern. 
ricordatione, reflomuenir > gedencken. 
—— — rta de memoice tt eine · 


— —— infiradtion, Rab) 
Alen) — verbeſſern. 

ricoveggeres rec is 

ricorre, accuéillir; rateneiiit, entfaden, 

\ricor finto, Paudirfon db ne feta Uber 


— 


—E 





— 


wiederhgen · * J 


ricenfeffare ; reconfeffer .; wieder boa 


sd 


— 


F 
va 


x 


mi RI. 

Ricorrenza s recours, Sufiudt. 

Ricorrere, recourir, Zuflucht nebmett. 

Ricoyfo, recours, Zuflucht / Zulauff. 

Ricorfoie,regorgement, Ubertauffuna des 
Waſſers. 

bollir è Ricorfoia boilillirà gros bowillons è 
iufques à regorger » fard fieden. 

Ricorware, recourber, tvicderbiegen. 

Ricorno, recourbé , wieder getruͤmmet oder 
gebogen. 

*Ricofire, recoudre, wieder nà ben. 

Ricofter giare » coftoyer de rechef ; tvicdet an 
die Seite tretten. 

Ricotta» forte de fourmage appellé recuitte» 
il eſt fait de caillé, cin Siebfafe. 

Ricotto recuit, initder getocht. 

Ricoueramentos & 

Ricomeranzas refuge,retraitte : 
ment, Zuflucht. 

Ricouerare» fe retirer s auoit refuge: Et re- 
couurer> ſich zuruck begeben / Zuflucht 
nebmen 


Riceueratione; recouurement, bas Wieder⸗ 
betommen. 

Ricoueratore » recouureursrecnperatenr; der 
etwas wiederbetommt 

Ricoueratrice, recouureufe » die etwas wie⸗ 
derbefommt, 

Ricowercuole, qui fe peut recounrer s das 
man tvicderbetommen fan. 


recouure. 


Ricéyers » refiige,retraitte : Et. reconure-, 


wment Zuſlucht. 
— Ricowrare, recoùnrer. Item, feretirer, wie⸗ 


derbetommen. . 
Riconrarfi apra PM où prendte 


—— — —— das man wieder⸗ 
betommen tan. 

Riconrires recouurirs bededfen. 

Ricowrò, refuge, retraitte, Zufiudt. 

Ricreameénto; tecreation » Erqui 

Ritrednza: recreation; Erfriſchung. P 

Ricreare,recréer, exquict en. 

Rucrealisne, tecreation· —— 

Ricreatino  recreatifs erqentic. . .. 





ridere» rice, lachen. 
0 tachen und nicht 







































RI. 
Ricriatione, recreation, craicfett. 
"Ricriv recreations Erquickung 
Ricrinellare, recribier, wieber durchſeye 
Rucrofiare, refaire vne croufte » cine 
bekomnien. 
Ricucire, recoudre s wiedernaͤhen. 4 
Riculare⸗teculet. zuruct weichen. DA, 
Ricalate s recalade; Zurü weichung. 
Riculofo,,qui fair des retraittes: ou 
mens der zuruct tritt. 
Fucuocere, tecuite» wiedertochen / 
tochen. 
Ricu⸗ crandesrecouutable; bas SUA ‘ 
tommen ft, 
— recouurter⸗ ———— 
rrattonesrtecou 
——— 


Ricsperatore, recuperateut; cità 
berer. 


Riturnare;s recourber· umbiegen. 

Ricufa è capta etero 

riculantestetulàtty verweigerend. 

ricufare, recufersrefufer, abſchtagen. 

ricufatione, recuficion Verweigerung. 

ricufirre, gecomdre, ipredet naben. 
ricusértoleszecufable. , tas man veri 
tan. 


— raimer, wieder lieben. Pi 
ridana s vu efgout, eine Tacht mne ui x 


— d'arguérs ſchaten. 
tre, IC 2** 
— ao — 


— concerenrond rin 
— Fon dance 

Ort mo man Danget, 
ridente » tiants riante; 


cmeni cu 
p° 





pra 
Ias 










ridere à fapore 9 rire 


— ——— 
—— 






























* Min 
RI. 
Rid:re, redire,rapporter. Et fe dedire; wie⸗ 
der fagen / binterbringen. 


Rudirizzare, redreffer, wieder aufrichten. 

‘Ridiusdere, diuifer de rechef wieder theilen. 

® Ridolere, douloir de rechef. Item;donner de 

Podeur ou faucur, wiederſchmertzen. 

È Ridoliridelles, lescoftez d'n char, die Sei⸗ 

W tencints ABagens. 

Ridensandare, redemander, wieder begebren. 
Ridondare, redonder; uᷣberflieſſen. 
Ridoppiare,redoubler, verdoppettt. 

I Ridormire, redormit ; wieder ſchlaffen. 

Rideffare,mettreà l'abry, in Schutz bringen. 

O Ridofo > vnabry» tin Ort da man vor Raͤlte / 
ind und deralcichen ſicher iſt. 

a Ridoffo: è l'abrys è comuert, bedectt. 

| Riduttanza, nowueau doute. cin neuer Zweif⸗ 
fel. 

Ridottare, douter derechef. Item, redouter, 
wieder ſweiffein. 

* Ridottabile, & 

* Ridottéuole  redoutable erſchrecklich / das 
zu fuͤrchten iſt. 

Ridotto, vn reduit, vn brelan, lieu ou l'onjo- 
ite. It, redouré : & reduit.C eſt auſſi vne 
affemblée de bons compagnons : vn ren- 
dez-vons; ein Spietbauf. 

| Ridouentare; redeuenir, wieder tverden. 

è È 'Ridrixzare,edrefler»tvicder aufrichten. 

| Riduare, remetticau nombre de deux. fit 


—— Erſtattung / das 
Kiducimemo » te jonas / 
sant 


en. 

Riduplicare, redonbier, verdoppein. 
D Ridurre, reduire, wieder erftatten. 

= Ridurfî, (e revirer ſe refferrer,fe reltreindre, 
ſich wegbegeben. 

Aiduu⸗ frettaicte; breland; rendez - vous: 

” lieud'affemblée. . Vnercedoute, vn petit 
fort. It.reduir,tetiré, Auffenthalt. 
\° Riederes retourner ) revenir, mot Pott; wie⸗ 


| Riedmiosrewénu,retowiné, misder getomment 
sella , efqu ‘ou reigle, tacendo 


‘cin Bachtein. 


Mement: 


_ Rufratamento» refpirarion > 


Ir. farce dont» . 


ia DA . RI 
Mi 733 
Rienfiare, venfiers wieder aufſchwellen. 


Rientrare r'entrer, Ir. fe diminuer, fe retiret 
comune la peau: s'esboiillir , wieder tino 
gehen. a 

Rienxa » toille fine : felon aucunss vne pu» 
tain, vne courcufe : vne caualle, rein £cihy 
tvad. 

Riepilogares r'epiloguer, tvitder ſchlieſſen. 

Riergere, redrefler» wieder aufrichten. 

Rie/ca, iffut; Ausgang. 

Riefcere, reiiflir, gelingen. 

Rifacimento, reftaurauon, raccouftrage, te- 
paration» wieder Ernenerung. 

Rifaciallanza; radotterie » Aberivifs. 

Rufaciullire s retourneren enfance,radortera 
que Rindbeit wieder fommen. 

Rifare, refaire , wieder machen. 

Rifir le fpefe , refonder les defpens » die Uno 
toſten wieder erffatten. 

a Rifar del mio » que l’onme rende le chan- 
go» quel'onprenne reuenche à mes def- 
pens» man mache cs wieder wett. 

Rifare, donner ou rendre de retour, herauß 
geben. 

Rifurfi» fe remettre ; fe refaire; reprendre 
fes forces; regagner ou auoir fa reuenche 
en jouants ſich wieder erhoten. 

Rifufcrare, rebender: remmaillotter? wie— 
der einwickeln. 

R ifatto» refait; wieder gemacht. 

villano Rifatto, vn gueux reuettu, cin wieder⸗ 
gekleideter Bettler. 

Rifazzonare en jargon, otnet, polir, netto» 
yer, veſtit zieren / ſchmuͤcken. 

Rifò refe, dufil; Zwirn. 

Riferenzas difference ; relation, Unterſchieb. 

Riferire; referer, rapporter. It.deferersanoit 
du refpe& ; binterbrinaen/ anzeigen. 

Riferir gratiés rendre graces, danct fagch. 

Rifermare, attefter derechef, wieder auflale 


teri. 
Riſraare, redeuenir feruent 5 micder hitzig 
Rifettione, refettion,Erquiguna mitSpeife. 


bile hoten / erſchnauben 


RAatarcaeſpi 
Rificcare, reficher, wieder cinfiecteit. 


Athemholung/ 


— 


+ 


v 


"4 





di 
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Rifforive, refleurir, wieder bluͤhen. 

Rifutamento, refuss Verweigerung⸗ 

Riftutante, refuſant· refufante » abſchlagend. 

Riffutare, refufer, rebuter, abſchlagen / vers 
incigern. 

Rifiuto, refus, Abſchlagung / Verweigerung. 

di Rifinto, de referue, vorbeDaltent. 

il Rifiuto, le rebut} das vermerffen. 

RiflefJare, reflechir, rewerberer » repercuter, 
twiberfcheinen / widerſtrahlen. 

Riflefione » reflexion » das Wiederbringen. 
It. Betrachtung. 

Rifleffoxid. EereRechy, replié, id. 

R:flettere, reflechir, replier: teuerbergr , 
widerbiegen. 

Riffmfo, reflux ; bas Abflieſſen des Meers. 

Rifecillamento, refocillation:recreation, Et 
getzung / Erquickung. 

Rifocillare  refociler, tauiuer, tecréet, er⸗ 
waͤrmen / erquicken. Goͤlen. 

Rifèndare, recreufersv'enfoncer, wieder auss 

Rifonderestefondre,tvicder ſchmeltzẽ / gieſſen. 

Rifordere, en jargon, donner, geben 

Rifarbire, refourbir, wieder poliren. 

Riforma, reforme,reformation; Aenderung / 
Berbefferung. 

Riformagione; id, 

Riformare sreformer, andern) beffern. 

Riformatione , reformation » Uenderung/ 
Befferung: : 

Riformatore, reformateur, cin Verbefferet. 

— — dip na cine 


— qu fe peut reformér, bas man 
dindern tan 


Rifornire, —— » regarnit : r'acheuet, 
wieder verſehen. 
Rifortficare, refortifier, wieder befeſtigen 
Riforzare, renforcer, wieder ſtaͤrcken 
Riforzino, vnchables cin Schiff⸗Seil. 
Riforzo, renfort, Troſt / Starduna. 
Rufoffo, foſſe donble , ein doppettet Braben. 
Rifragrante, bonne odeur. Kt. qui rend bon- 
neodeur; cin queer Geru 
» einen (5 


Rifragrare, rendre bonne di 
ten Geruch 

— rompre de — wieder ent⸗ 

Man rompu' — 

Ria roi — 


— 


Rfreftata; si 
— 
aus di — E * 
adi 
re fe 
a —4* Pi 




















RI 
Rifrefratoio , aifance à mettre raf 
vio» ein Kůhlteſſel den Bein ind 
vifrigerare, rafraifchity tabien. 
rifrigeratino, refrigeratif, tũhtend 
nfrigério, refrigere, Erfrifspung/S 
friegere, refrize s wiederbacken n Der 


- rifraniire » Orher, embellir , gierenzfi 1] 
cken. 
rifroffare, cherchers foi pera i 
en / durchſuchen. 4 
rifruffare, foiietter, bature, milRubttn fit 
chen / ſchlagen. Pa 
rifrufto tourment. crierie »battemént 
let: Plag / Sohreveren. 
rifuga» fuitte: & fuitiue, Studi 
— tefuit. Ir. auoir tefuge 


— fact. 4 ‘I 
—— — J 
nifugleme, —— efelattante , ( » gii 
—— 

antz / Sch 


— Ben/fchet 
* — — — 
rifufare, » berivergern. r 
2 cio refus, — Vert 3 
è rifufo, au » mit —— » 
— — widerlegen. 
rifutatione, refuration > derlegung. 
riga, ligne d'efriture. | Raye, lignee 
Reigle àreigler, cin Linial. 
boo Ni vr sl i] * des 
dans fe — piede —— 
lie, les colsy & riftaur 
* prom̃ts outte les gages:le ut du * 
fton: — uͤſſe deri 


i) Ap SEEN 
d> —— re, Ot 
fe Efes: O SIE, ; 
— mc cill 


Lore smiffelet It. origami ein Gg 
rigare, rayer : faire l'eau on le Li 
— “ Gs * 
rigarsolo, arro o Items ni otti 

Rena oder Befehire / fi a 


Ka, 



























da 


ce RL 
Ari veti à l’enuy. Item.routà latipaille, zu 


























5 Sio debattre, difputer, faire à le my: 

ire tontàlaripaille. Ir) regratter; zan⸗ 

i gfeny ſtreiten. 

Rigatsiere , regrattier » fiippier ; reuendeur , 

cin Ategeminder. 

pattimere » faileur de gibecicres; cin Toy 

ſchenmacher. 

rattino ſotte de gbeciere, eine Gattung 

Ber. 

igelare, regeler, wieder aufdauen 

[Rigeserare, regenerer » wicdergebahren. 
— Spengo si 010) ſproſſen. 

— liare rebourgeonner , wieber Au⸗ 
gen gewinnen. 

—2 le rebout⸗· choſes que l'on reitr- 
te, vermorffene Sachen. 

Rigettare,xejetter, verwerffen 

| Rigeltsone > & 

| Rigerto, reje.ton : rebut; ein Schoͤßlein 

É Rsgidamente rudement. ſcharff / rauh / Dart. 

; igidexza, sudelle; tigueur». Haͤrtigkeit / 

_ Strergigteit. 

lRigsdire,detenirtoides&c rude: roidir, ſteiff 

J werden. 

,. toideur: tudeſſe, Steiffigteic. 

* A coiderude: obſtine tigoureux, ficiff. * 

Riguoire, rejoinirs erfreuen. 

MRigsongeres rejoindre; gufammen fuͤgen. 


* Rigirare» retourner au tour : toutnoyet ter 


Riquratay. ——— das Drehen. 

Rigitiamento rebut, 

Rigittare, rejettet : rebiitrers 3 STE yi 

Ragiugnereytcjoîndre, zuſammen figen. > 

È Riginrare, rejurer, wieder ſchwehren. 

⸗ — ouſſert vn habit; ein Ricid auf⸗ 

ſchuͤrtzen / zuſammen legen. 

Ra Rigliso» troullis. aufgeſchuͤrtzet. 

(Rignare, grommeler; gronder: faire mine 

“ou i grimace, murren/ grummen. 

ionimento,gronderie, Murrerey. 

pmires tancersgronder, — 

DO fido: Dian > 
sel) na. 

— 


— le. ele nom dine 










VERE 








Rigigole torte dererà ndre 
C'eftauffi vne ſorie Foifeana) ap 


riot» ein Neg} Vogel gu Pavia 
Rigo/are, touler, todigen,- ; 


», 


ve 
x 


Rigi {{tto, dance en rond. It. vnifibots tn et. | 


ind herum dantzen. 
Rugolfo vn ais où rourioyement d'eaùlivn 
goulfre : vn rapport demarcè, 
im Waſſer. 
Rigolitia, regliffe, Si fbolt. 


Rigolone»vngrosfabot, cin — AI 


oder Topf. 
Rigonfiamento s enflement, Aufſchwelluns. 
—— enfler, aufſchweilen. 


ieonfis, enfleure, enflement. Item; enflià 


eſchwulſt. 

Rigore» rigueur; Schaͤrffe / Strengigkeit / 
tanto regorger, iiberfauffen. Ernſt. 

Rigorgo liare» bouillit è gros boiillons, gat- 

gouiller; ſtarck fieden. 
Rigorifia regliffe, Suͤßholtz. 
Rugorofità» rigueur, Strengigteit / Schaͤrffe. 
Rigorofo, rigoureux, ftreng/ ſcharff. 
Rigowernare, regounerner, wieder regiren. 
Rigradare» prendre cn bonne part, in que 

tem aufnehmen. 
Rigmadagnare, regaigner, tvicder gewinnen. 
Riguagliare s donner aduis, Rabt geben. 
Rigwaglio, aduis, Raht / Butdinden. 
Riguardamento, regard, das Anſchauen. 
Rigrardante , regardant: regardeur, regato 

fe, anfobauend. 
Rigwardare, regarder. It. auoir égard; refpe= 

— Se garder , anſchauen. 
Rugnardator: » regardeur cin Anſchauer. 
Riguardatrice, regatdeufe Anſchauerinn. 
Riguardéuole à qui l'on doitauoir efgard : 

‘confiderable; d'eftime, de confideration» 

das * ——— iſt i ion 
Riguardo, egard» n utta. 
— —— recomp 


Mirror ’ — rechef, ni 
———— Befpriiguna wie Weſ⸗ 


* * berlauffen. fer. 
EE Mai eric ie eno 


——— s reprendre habitude, cine Ge⸗ 
wonheit betomnien. 


(mot. 
— r’augîr, recouurer, wieder bet om⸗ 
faire reuentvne > > cine 

ta tive tommen laſſen. 


sferanoir: spara — 
EA fich wieder er⸗ 
— —— 








736 RI. 
Rulanciare, relancer, gurniid treiben. 

di Riluncios a l'abord, mit Zuruͤct ſtoſſung. 

Ru/afciante » relafchane : &laxatif, nachlaſ⸗ 
fend / undiarirend. 

Riluftsare srelafcher: donner relafche; ere 
quicken / Erquickung geben. 

Rilafciatione, relaxation, gefi(affung. 

Rilafiratiuo, laxatifs das fariret. 

Rulafcio, relafche, Loßlaſſung / Ertaffuna. 

Rilaffave, relafcher. Ir. relayer, nachlaſſen. 

Rila[fo,rclafche. At. relais de chiens; Nach⸗ 
faffung. 

Rilanare, relauer, wieber waſchen. 

Rileccaresrelecher : lapper, wieder lecken. 

Rilegamento, relieinent» das wieder binden. 

Rilegare;releguier. It. relicr, verweiſen. 

Rulegatione, relegation, banniffement, Vers 
meifuna/ Verbannung. 

Rilegato, relegué; & relié , veriviefen / ver⸗ 
bannet. 

Ri/eggere» relire, wieder leſen. 

Rilentare, allentir, lafcher, relafcher» ſtillen / 
nachlaſſen. 

Rilentes & rilento, retenu, aduiſẽ, confideré, 
eingezogen. 

è forno Rilentesc'eft quand le four commen- 
ce à perdre fa chaleur, à demy chaud, 
wann der Ofen balb warm iſt. 

aRilentos lentemenz, gemaͤchlich. 

Rilenamento, releuement, Erbebuna. 

Rulenante, important, apparent » wichtig. 

Rilenare » releuer. Impotter. Prononcerle 
mot: cp. se Trauailler en boffe vu de 
relief, er 

Rilenatis — Brachfelder. 

Rileus, reſief. Aduancement. Importance- 
conſequente. It. relicat) refte. En boſſe. 
ou de Teor erhabene Hoͤhe. 

Rilibw, galimatiassembroitillement, Miſch⸗ 
maſch / Verwirrung 


Ruliemare; teleuer: faire de relief. It. battres. 


erbeben. 

Riliesto ; relief. Le refte des viandess relicats 
erbabene Hoͤhe 

Figura di Riliena, i. vaquià acconftumé de 
battere» einer der gewohnet ift gu ſchlagen. 

di —— , important. cen 





































RI. Ò 
Riluceresreluire, ſcheinen / ; 
gl Riluce pelo, lepoil luy reluît + ce di - 
rc,il et bien noury,bas Saar gfangei 
er iſt wohl gcnabret. 
Rima, time.It.cxeuaſſe cu fente,cintSy Î 
Schrund. 
Rimagnente, le demeurant; der Ref. SI 
Rimaldefta» forte de raifin; cine Gatti 
Tranben. 
rimaledire, remaudire , wieder veti 
rimamiria > herbe qui à le pouft d'aîl 
Sii fo cinen Criomie bat ob⸗ 
— r'enuoyer wieder gungo 
rinsandelluio crocheteur de ferrures È 5 
Schloſſer mec einem Dietrich J 
rimandellare , crocheter vne ferture 4 
Schloſſer aufmachen. 
rimandello > fer'à crocheter, ein H 
Sani — 
rimande,contrema —— 
di rimando de re 


ilrimanento, le — 

manere; demeurer, demeurer na tt 
faire, verbleiben. 

rimanerfi d'a coffe defaccouftun 
pelcher de faire, fich entwebimen. 

non rimatiò mai d'amarui, iene me ti 
iamais de vousaimer ; iene m'è — 
ray» &c: id) tif mich niemabio 
euch gu lieben 

rimangiare, rermanger pater ef 


rimarcare, ICMarquer, ——— 

marcheuole, remarquable, a 
merd'ensitoiirdig. i st 

rimare, timer; Reimen. DE: 







” 


rimdrio, lîure de rimés: Dit * 
mes, cin Reimenbuch 
rimantare, tema rier· 
vimafagliesdemeurantsît 


rimafo, demeure, geblieben. : 
‘ rimafficare, rem her, niedertauen. I 
yimafto, demeuré e 















— 
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—2— — —* 


* lio srelicar reſte sò 
——— 
———— 
Cai mori 

CEntfabung. — 


_ mob 
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bambire, retourner en RARI: * 
m die Kindheit gerahten. 
bambitamiente , comme qui eſt tetoutné 
enenfance, comme vn radotteur,en ra 
a dottant;en faifanel’enfant > wie cin Ubers 
witziger. 
aſſotté retourné en enfance, 
‘abertvissia/ svicder in die Kindheit gerahtẽ. 
imbarcare, rombarquer, tpicder ju Schiff 
gehen. 

beccare repou(fer, repliguer» donnerle 
‘dernier en repliguant : nous difons, raba. 
‘trees coups quand quelqu'vn'eft'en co- 
Jere:faire rentrerles paroles,surie treibẽ. 
beicarfila, s'enfaite a crosre,cinen etwas 
glauben machen. 
trace en jargon, efcouter, hoͤren. 
ccarilcontrapuntasdifcoutinen jargom, 
reden. 
imbeccata, replique, Gegen ⸗ Antwort. 
j vembecco de renuoy., en repliquant, das 
Mautl geſtopft mit einer Gegen⸗ Antwort. 
mbellires'embellirs wieder ſchön machen. 
piboccare, ſelon aucuns, fermer, clorre, 

clorrela bouche, beſchlieſſen. 
Mmboccarey tenuerfer vn vafe Je goulet en 
bas; renuerfer le bour de quelque chofe : 
remplier >» comme vn drap fur]a couuer 
ture; cin Gefaͤß umſtürtzen. 
‘i baccatrra + Je remply | du linceul fur la 
ouuettute das Leulachvber demDed bett. 
imboccone Te vifage de bouchetons, 
auf dem Geſicht ligen 
imsbombante retentilant, stefano y 

widerſchallend. 
iyimbambare,retentio wiberſchallen. 
wimbombo, reteritiffement, Widerſchall. 
borfare, rembourfer » wieder cinfàsticn. 






Pi is, wieder in den Wald geben. 
* thun. 


wieder in das Gedachtnuͤß gebracht. 
hastolss grouderies, Murmelungen. 


* ciare rembraffero 


pende-' Rimiérito, recomp 


imbofcures rembbfcher, rentrer dans le bo- 
ottare » r'eutonner» wieder in das Faf 


o» Metaph. remis dansla memoire, 


wieder mmarmen. 
gimbrincinoli, retailles, morccaux, It.efguil. 
- 7 : Ù 


Ci ; cancer, bro» Rimefcolamento > 8 
a ì feolamza > 


—— — Murrerinn 

Rimbrotto, grommelerie, — ei 

Rimbréttola, grommeleufe, Sarre. * 

Rimbrittoli , grommelleries , gronderi 
Murrereyen. 

Rimbrattive, enlaidit, heßtich machen. 

Rimbucare , rentrer dans le ttou, wieder in 
das Loch gehen. 

Rimburchiare piquer de paroles : ceſtauũi 
traifuer vne barque derriere vne autre;ree 
molquer, mit Morten ſtechen. 


Rimiburchio, pique de paroles, Wort⸗Stich. 


Rimbuftayne cavreure de paffement devant 
l’eftomac, Schnure vor der Bruſt. 
Rimediare ; remedier, delffens rahten. 
Rimédio, remede, ein Mittel / Artzney. 
Rimedire s racheprers reccuoit ou tirer de l* 
argent; &rachepter pour de l'argentlofen. 
— srimailler ſchlechte Rimen mas 
en 
Rimembranza remembranie, erinnern. 
Rimembrare, remembrer, Erinnerung / Abs 
bitbung in die Gedãchtnuͤß. 
Rimemoranza, reflouuenance » Erinnerung. 
Rimsemarare s tememorer, ju Gedächtnuß 
bringen. 
Rimemorénole  memorable ; das man geden⸗ 
cken kan. 
Rimenamento, remue ment/ Bewegung. 
Rimenare, remener.Demener, remuér mes- 
Jer,ramener, wiederbringen. 
Rimenata, remuément: meslange» Bewe⸗ 
quia. 
Rimenato, rebord, cin Saum. 
Rimendareredreffer,ramender:racconftrer» 
wieder aufrichten. 
Rindare-rentraite les trous du drap » ſto⸗ 
pfen. 
Rimendatere, rappetaffeurs rauaudeut ,fac- 
couitrenr, cin Flicker. 
Rimendatrices raccouftreufe, — 
ne Flict erinn. 
Rimendatara, raccoultrage, Flickwerck. 
Rimenda» rappetaflerie » racconftrage» piece 
àvnhabit Flict erey. 


tetung / Ruͤttelung. 
Rimeritamento⸗ — ——— 
Rimeritare — Mt 
Rimefceres remesler, wieder vermiſchen. 
Rsmeftimento, — — 


pg air 





Rimenio; fecoutment, branslement» Pola 





— 


dia 
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Ronefeolare, mesler entemble, broililler, zu⸗ 
fammen miſchen. 

Rella, remiſe. Item, vn lieu où l'on ferre 
quelque chofe, comme foin, bois. carof- 
fe;remile: vn hangarà mettre va carrof> 
fe, &cc.c'eftaufli vñ ject ou rejertons Auf⸗ 


ſchub. 
Rſamente, auec fubmittion » mit Unter⸗ 
thanigkeit. (fan. 


Rimefulile, remiflible, das man nach affen 

Rimefiones remillion: renule, Nachiaſ⸗ 
ſung / Verzeihung. 

Re bas, humble, retenu , refferré; re- 
mis, pardonné, demuhtig / niederträchtig / 
eingezogen. 

RAvn tenply à vnhabirourobe, cine 
Falt an etnem Kleid. 

* Rume/ta, rimeftamento » & 

Rimeftanza, meslange, broiillement, Vera 
miſchung· (miſchen. 

Rimefticare, remeslet· brouillet· mister vere 

Rimeflicatera, meslange, Vermiſchung. 

Rametsere, remettte ; pardonner. YPoufler ou 
repouffers qui fe di d’v» arbte verzeiben/ 
vergeben. 

Ramettere v vaſcello ceſt le conquerit ou 
gagner petit a petit, tin Schiff allgema o 
lich crobern. 

Romestiticiotejettons tin Sproͤßlein. 

* Riminto, temiiement ; Bewegung. 

Ruimirare, regatder attentiuciment genau 
beſchauen. 

Rimirata, regard, Anſchauung. 


Rimifehiare, mesler ; broiller enfemble » 
vermiſchen. 

Rimifsone » cemiflions Nachlaſſung / Ver⸗ 
zeihung. 


Rimifurare; remellrers wicder meſſen. 

Rimmolare, retremper » wieder feuchten. 

Rimodernare, renouneller, rendre moderne; 
remettre ì la mode » wieber erneuern. 


weich machen. 

Rimondare» monder, netioyer: curer; es⸗ 

brancher» reimgen/ ſaubern. 

Rimondo, curé, nettoyé.putihe : esbranché, 

gereiniget / geſaubert. 

Rimontare; remonter rehauſſec de sid 
wieder erftotgerm. 

Rimorchiare > picqueren paroles. Éi cite 
«vne barque pac le noyen d'vieautre, re- 
molquer. Ir. donner des regards pour al- 
lecher, mit Morten anficeren. - - — 

Riparte, cricrie,tancements — de pa⸗ 

roles. Inallechement, regard attitauta 

D Sara — 


— fa 


N 





i dba è ele d'vne chto 
Rimollire, rammollir: retremper» wieder 


“di Rimpesto, contre. 
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PRO ROA 


— — remord.f di 
Rimordere, remordre. Auoir remora 
ſen / wieder beiſſen. 
Rimordiments, remords, Rewe/ Ver 
* Rimore, rumeur, Geſchrey. 
* Rinsoreggiare, faire rumeur Geſchr 
Rimortre, remourirs wieder favara, 
Rimorfione, & 
Rumorfo, remords, Reue. r 
Rimorto,mort de rechef, abermatge ; 
Rimorzare, eiteindre, austofchen. 
Rimefos picin de rimes; volfer R 
Rimo/fa: paufe; interualle. Ir. 
rcuniiemeni Stillbaltung., 
Rimojjosremug; recule, bemeaete 
Rimoftranzas remonftrance, Una 
Rimojirare , remonftrer ’ einem 
fubren. 

Rimofamente, folicaitementi al 
diftance, cinfammlià. 
Rimatione, esloignement, Entfe n 
Rimoso, esloigne» cafone 
Rimosereremuerz esloigh 

bewegen. * 
Ruimosmmnentà > redatta; esloig ì 
détour, Bewegung. 
Rimpi tlmare, recalfeutret: 

d'un vaiſſeau auce de la pois, 3 
im Schiff wieder verpichen. — — 
Rimpalmatores calfatene de vaiſſe⸗ 
Schiffflicker. 


* 
Rimpalmarra terie, E chifffl 
Roimpafîarest cis wieder mette 
Rimpatriuto » rétourne ‘ou fem ar 
trae » wieder in (cin Batteria 


Rimpazzaro raftollie wiedern 
alla ripa qratasà ‘eftourdi è; 
—— zire,calfollr, wieder 
dalai » réfemeller: 
chaufle  cinen Strum 


rementd'vne chofe, c 
«foy: melpnfers ne fail 
eines Handels gang èi 
grana, remplumers 
* Rompetagliare, hazat, 
* Rimpelaglios hazard pi 
Ruisbpesto » Visà visi 
! prix, gegen iiber, 





Rimpsaflrares la 
pia re; remp 





























Fi piumarest ’emplumer, mit cdern füllen 

se Kimperpettarfela , s'en faire à croire ; cinen 

| ettogo glauben madien. 

Riv mprigionare > r'emprifonner > wieder ge⸗ 

fagli ſetzen 

impreenare,r'engroflerstvieder ſchwaͤngern. 

Rimprefione, fourboiture, Scheurung / Por 

dirun 

7 a reproche, Verweiß. 

improcciare» reprocher, vertociffen. + 

improcciéuole» reprochable , das verweiß - 

6 iſt. 

Rimproccio, reproche, Verweiß. 

Rimprocciofo, plein de reproche, voller Ver⸗ 

wei 

* acri » reprochable, Das verweiß ⸗ 

lich iſt. 

SETA reprochant , qui reproche ; 

ein Vermeiffer. 

improuerare, reprocher, bermeiffen. 

Fi improweratore reprocheur ’ Verweiſſer. 

Moe reprocheufe,Beriveifferit, 

promerio , & 

pròmero. reproche, Verweiß. 

——— remolquer. It. tancer, ſchelten / 
ſtraffen / murren. 

Rimulco, gronderie,. Murreren. 

i Rimmneranza , remuneration, Bergetung, 
Belohnung. 

erare» emuneret. vergelten. 

mneratione, remuneration, accompenfe, 
tu 

— qui ecompente remunra- 

| teur, cin Betobner. 

Rime unit. ratrices recompenfeufe, Bergolterit. 

Rimuneréuales que l’on doit remunerer, das 

man belohnen ſoill. 

Uimzinire» r'enforcer,r remunir,regamir, wie ⸗ 

der ſtaͤrcken. 

misto giere, remouuoiry reculer,deftourner, 

picder bewegen. 

Mio remaconnet, wieder mauten 

Rin re, remolqu murten. 

— 






Peng 


» ramutanza — al È 
4 ; | Rincioneresrincîngere, enuironner de rechef. 





— — 
Rindftita ; id. 
— né de rechefiregeneré. ipicde: o: > 


fen. 
Rincacciare, rechaffer,repouffer, wiedet vere 
Rincagnato» qui fent du nez.It crochri, rata= 


tiné. Et grondeur, ou mefchastcomine © 


vn chien der aus der Nafe riecht. 


Rincalcaresrefouler.tvieder mit Fuſſen trettia. 


Rincalciare, chaſſer, faire fuir, verjagent. 

Rincalzare , rechauffer vn murdu pied d ar⸗ 
bre. Ceſt auiſi faire fuir l’ennemy , don- 
ner la chaffe, eine Mauer oder Baum ume 
graben. 

Rincalzata » pourfuite, chaffe d’ennemis» 
Verfotquna. 

Rincalzo, fouftien ,appuy. Et pourfuitte ou 
chaſſe de l'ennemy; Stuůtzei. 

Rincarare, & 

Rixicarire,, rencherir; encherir , vertheuern. 

Rincarnare, remplir de chair; fe refaire, mit 
Fleiſch fuͤllen. 


Rixcanare, tecouurir de papier, renouucler 


mn 


Rinawigare » naviger de rechef; wieder è rete ba 
Gagen. 


le papier. Ic. r'empacquerer & aſſemblex 


les cartessreplier: Et recoucher parefcrit, 
mit Papier bedecken. 

Rincaſrare- renchaflers remboiſter, wieder 
in den Kaſten thun. (gen. 

Rincaflellare s 1 'enchaffer , in cin Sach ja⸗ 

Rincaffellato, bien troufle, bien compolé » 
wohl gepackt / mot gemacht. 

Rincaffrare, enchaſſer, in cin Caſtet jagen. 

* Runicatiares fourbit, polit, frotter, politen / 
reinigen. 

Ricaueraæare, reutter en la cauerne, wieder 
in den Keller thun. 

Rinchiare gtincet les dents, Die Zaͤhne tnir⸗ 

Rinchiatura, & ſchen. 

Rinchio » grincement de dents; das Zahn⸗ 
tnitſchen. 


Rinchiudere,renclorresrenfermensenfermet» s 


wieder einſchlieſſen. 
Rinchiujo, tenferme; reclus : enclos, wieder 
eingeſchloſſen 


5<E (Ter de rechefvne femme, wieder 
St. cun Meib mieder febtodino 


e sgroffe de rechef, enceinte, abete 
mabi ſchwanger. 

Runcincormresfe tourmer comme le vin ai⸗ 
grit ſauer werden. 

le troubler le ſang pat 


e alteration à l'improuifte, rode 


Aaa z 
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740 RI. 
de founenance de chofe efpouuentable > 
das Gebltut trib machen durch cine gaͤhe 
Beranderuna. 
alla rincontravà l'encontre, entgegen. 
vincontrare , rencontrer » & allet au deuant⸗ 
begegnen / einem entgegen gehen. 
vincontro, rencontre & heurt. It. compatai- 
fon, confrontation. C'eitaulli,; visà vis, 
Begegnung / Unftof. 
ncorare, raffeurers remettrele coeme : re· 
prende corur, fish wieder erhoten. 
rincorreresrecourit, L'encourir, wieder zuruͤct 
lauffen. 
rincrefceres fafcher : ennuyet· fe deſplaite en 
vn ſieu⸗ erzoͤrnen / verdrieß lich (cena. 
rincrefcésole ennuyeux fafcheux ennu· 
yant, ennuyante; verdrießtich. 
rincre(cimento s ennuy : tafchene, Verdruß / 
Eckel. 
rincrelciofo» falfcheux , zornig / verdrießlich. 
sinerefpare, repliffer. It. ridezo wicder Falten 
betommen. 
rincrefpanra» plifferure, Faltung. 
finericcar]} svincricclarfi» fe retirer en foy ; fe 
reſſerrer du peur. It. fe hauffer, ſich vor 
Furcht einſchlieſſen. 
rinculure reculer, zuruͤck weichen. 
rinculatayrecub accul, Zuruͤckweichung . 
dì rinculones a reculons, hinter fi. 
rincselafo, qui recule, der hinter ſich weichet. 
rinegamento, reniement. Verlaͤugnung. 
rinegare » renicr, vertaugnen. 
rinegatostenegat, It. renié » cin abgefallener / 
Mammeluck. 
rinettare; renettoyer, wieder ſaubern. 
Finfacriare reprochet· verweiſen. 
rinfuccimmento, reproche, Verweiß. 
rinfamare, rendre Ja renommeée, EL reridre 
de rechefinfame,ten guten Nahmen wie⸗ 
der geben. 
rinfarciare;refarcit, wieder fuͤllen. 
rinfermare, renfermer, It · tetombet malade, 






wieder einſperren. 
rinferrare, renfercer» einen wieder in die Ei⸗ 
ſen ſchiagen. sù 
rinfiammare;r'enammersisicdet entzuͤnden. 
 rinfocareremettretouten female verbren⸗ 
— nen. — 
ha vinfocokare id. | ————— 
— oeuainer wieder in die Schei⸗ 
di * sbeffecten, — 
* sinfondere, r'infufets wieder eingieſſen. 
— rinforzamento, renfort, cang / Troff. 
1 Rbiforxare yrenfore endie fs forces, 
—— — ſte wieder betom⸗ 
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Rinforzata, tenfore, Staͤrcte 
Runforzine, vn chable.Ir.vn licol, ei 
Runforzo» renfort, Starde. & 
Rinfofcarer redeuenir obſcur wieder 
werden. —— 
Rare sredonnet courage; | 
vigueur ou courage» wieder cune 
Rinfrancefare 8 PE A; î figa 
Linfrunceftare, reprendre la. vetolli 
rebaillex,wicder deSrangofen Befomi 
Rinfrangere, repercurer. Itemarcb * 
der zuruck treiben. 
Rinfianto,rompusbrife; concaſſe 
Rinfreftamento, raffraifchiffe 
ſchung · 5 
Ribfrefrare raffraifchis» erfriſ⸗ 
Rinfre/catasrafiraifchifle menti Er 
Ruafre/catimo, raffraifchiffad — 
Rinfreſtatuio, VD vaſe à um 
vn raffraifchiffoir, met 
Keſſel. — 
iĩmici bicchieri non fan da R 
n'ya point d’artificeàimontfatt, 
Sunfegriff bey metnet Than. 
Rinfronzire, farder =. prende peine. 
It. reponffex des feuilles, fd 
Rinfuocare» remettre en feu ; È 
svicder anznde. 
alla Rnfufa > confafément v 
ordentiicher Meifes 
Rinfufeenzente» id. — 
Ripfufo,remply. It, confus 
* Ringo harangue , cine Rede 
Riagaeltrdire denenir 
Rurigaluzzarfi, fe recocqi 
ſes ergors, ſtoltz werden 
* Ringamgnare > remp 
corps, einen quar um 
Ringare, baranguers di 
> Rungarsinguare, ronler si 
dansla refte» Dic Au 
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drehen. 
Roanacnare⸗ ornn 
Veriuſt wieder beho 
Ringemnare, redoubl 
Ringestilme > I ì 


Send werden. 01. 


aut f a SM...) 
RI 
inchisfo,grondeur,q — 
—— dents, cin Zancker / Murrer. 
, , t'auallersrengloutir » hinab 
hiv cen. 
Ipimghire, grincer ou monftrer les dents » tie 
’ Zahne tnirſchen. 
idem. 
uue reſiouite, ſich erfreu⸗ 
en. 
Winziowenires rajeunirs wieder jung werden. 
uee en peiotton zu Kline 
gel machen. 
Gringo croc ou dent de chien. Item· violen· 
1 te loudaine attaque: cin Hunds jahn. 
wingorgamento enſfſenent, regorgement » 
Geſchwulſt. 
ipgorgare » Senfier » regorger comme vn 
agoufire; auffſchwetlen 
prandiresr'aggrandir ſich eraroffern. 
imzratiamento > ICMEICiMENT > Danck ſa⸗ 
quna. 
inpratiare, remercier» band fagen. 
pgraliatore sremercieur cin Dandfager. 
ratiatrices remercicufe, tini Dandfage: 
rinn. 
ranidanza ; nounelle groffefle > neue 
E cbwsangerun La 

Rene cilea 'otgtofier wieder fohtodne 
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gen. 
e rechigner,ridersratatiner » mur⸗ 
iſch tverden. 


| — ———— dict werden 
gti ria 
2% tao 

giare s refaîre le deſſus desmules, ou 
"hai ———— des ſandales/ das Oberleder 
ter Panto ffein flicken. 
— ringargitare » Tegorger , ůͤber⸗ 
auffen. 
ffiare, arroufer de rechef, wiedet bo 


nm. 
Rare v'enter wieder en. 
cerante > Rinoceror, cin Nafborn. 
5 Co OE — Ge⸗ 


l'a 
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Rinontistizae, renonciation I — 
Rnantixtore renonciateur; Au Lu (fa 


fiindigei. 


Rinponiatrice  renonciatrice > Abfagerinn /. 


Aufftundigerinn. 


*Rinaricares tremouffer de iofe, vor From i 


de sittern. 

Rinetrize, renourrir, wieder ernaͤhren. 

Rinottare, fe refaire nuir, micder Diadt wet, 
den. 

Rinomale, qui fe renouuelle » das ſich erneu⸗ 
ere. 

Rinonamezio renouuellement, Erneurung. 

Rinomare, renouueller, erneuern. 

Rmomatsre , rencouuellenr, cm Ernetrer. 

Rinowatrice, renouucllcufe , cine Ernenes 
rinn. 

Rinowar campazna, en jargon, s'habiller de 
neuf ; neu ficiben, 

Rinomatione » renvuuellement » Erneu⸗ 
rung. 

Rinouellamento; renovuellement > Erneu⸗ 
runa. 

Rinonél!are srenouueller; erneuern. 

Rinowe/latione, renouvellement » Erneue⸗ 
rung. 

Rimowtuele, qui fe peut renouueller, das 
man erneuern tan. 

Riniuartarest'empacqueter, replier en pac- 
quets, wieder einyacken. 

Rinfianare reguerir, wieder heilen. 

Rinfanire redeuenir infenfe , wieder unſin⸗ 
nia werden. 

Rinfanire, redenenir fage» wieder nãrriſch 
werden. 

Rinfegnare, r'enfeigner > wieder unterwei⸗ 


fen. 
Rinfiluare, rembufcher » wieder in Waib 
gehen. 
den Verſtand 


Rinfentare, rendre les fens » 
wieder betommen. 
enna ou efTanger de rechef, 


— —— ——— —— 


ressrelemeller, Schuh flicken 
*Rinferare, reftaurer wieder erncuren. 
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soeliare, hait de rechef, wieder haſſen 
Rio/eiio, verit ruiſſeau, cin tleine Bad. 
simipiozzare» donner encore è manger » 
— remplirà toute heure , wieder gu eſſen ge⸗ 


— 
ta 





R 


me, quartier de ville. Selon ancuns vn 
uartenier; vo Preuoft, das Quartier ei⸗ 
| mer Stade. 

Rieppo, enjargon detriere, binten. 
Ruordinare, remettre en ordre : & ordonnet 
de rechef, wieder in Ordnung bringen. 
Riost4, riotte; noile, Band | Schabe / Ge⸗ 
gine. 

Riortare, riotter,auoir des noifes > zaucken / 
— Gesdnete baben. i 
Puiotrofo, riotteux, sane cin Zäncker 
Ripa, rive. Etrocher, der Strand / ds Ufer 
Rupalmeg giare, recalfeutrers cin Schiff vit; 
der fliden. & 

Ripampinare » repouffer des bourgeons, 
Knoͤpffe außtreiben. 

viparabile reparable das man wicder er⸗ 
sen tan. 

Riparare , rcparer.remedier , ponruoir : re 
- ftaurers erſetzen / heilen. 

ipararfi fe deffendre ; ſich vertbeidigen. 
Ripararfi, fe retirer en vn lieu, s'entrete- 
pir, ſich an einen Ort begeben. 
paratie, reparation , Erfiattung / Vere 
b * giga ai 


fferuna. — 
Fiparatore ;ceparatent, Erfcner/Erftattet. 
\piparella > petit bord, cin fiiner Rand. 
riparare teparlors tieber reden. 

parb » sempart, d s remede ; 


a — —— 

id riparo, en deffenfe, in Vertheidigung⸗ 
miparoni» rebords : arrelts, cin Saum. 
\pipartimento, departement > Abthetlung · 
Fipartire, departir ; faire les deparvemens. 
"Item, partager de rechef, abtheilen. 
lpipalcere,sepailtre, fpeifen. 
Ipipalcinto, repeu, gefpeifet. — + 

ipaffare > repaffcr. Item, deceder, zuruͤct 


F 










urne enfon pais. Item 1a- 

in fein Batterland reifen. 
vn nonuel accord , einen 
) machen. 












15 


cin. 







A * p | 4 è — ne 
v ì LI SRI A, 
Ripentagliare hazarder, waqei 0 © 
‘ vspentaghe » perilsdanger, Gefahr. — * 
peme· promprement, cilfertiger weiſe. 
ripentrmento , repentirs gereuen. 
— ptomptviſte, geſchwind 7 eilfer⸗ 

g. 





pentire, repentir, reuen. —âû 

vipentito & ripentuto, repentanit xeuend 

pente repercution, Wieder zurucktrei 
una. VP; PR 

ripercoffo srefrappé :repercure , mitber gup ST 

rue getrieben. < 

vipercoBmento, repercution» Micderguriidgy © 
treibung 

ripercuxtere· repercuret: reſtapper wieder 
zuruͤck treiben. at 

ripercufitone  repetcution > QUicdersumiieto — | (I 
treibung. I 

ripertorio, regiftresinuentaire, cin Regifter / 
Verzʒeichnuͤß. 

ripefcare, repefcher, micber ſiſchen. 

ripeftare, repiler wie berſtoſſen. 

ripeterestepeter: redemander » wiederho⸗ 
ten. 


ripetéuole, qui fe peut repetersou redeman- 
der; bas man —— fan. 
ipetimento, repetition » Wiederhotung 
—7— srepetition, QBiederbolung. sl 
ripete repeter, wieberhoten. 
ripetitione » cepetition, Wiederhelung 
ripetitore, qui repete; qui redemande > bet 
miederbotet. 
ripetta, petit quay-petit bord.petite rive, cin 
ticines Vfer. 
ripeto, bruit,diffention; chofe qui renient 
furlecosursqui caufe la diflention , Ge⸗ 
ſchrey / Vnemigteit. 
ripetuto, repeté, wiederholet. 
ripezzare, capperaller, rappiccer ; flicken. 
ripezzatore rappetaffeni, cin Flicker. 
èxzatrice, rappetaffeufe Fucterinn. 
ripexzatara rappiecement, Fugc werck· 
fipiacimento nounelle complaifance.nouus. > 
au plaifir, neuer Gefallen. 
rspiangere: repleurers wieder tcinen, 
ripiantare, teplanter, wieder pflantzen · 
mprcchiare » reftappor à la porte» wieder an 
der Thuͤt klopffen. 
ipidezzarripidua , tapidité. Schnelligteit. 
ripido» rapide : penchant ſchueil 


| ripiegare, seplier; repliffer : recousber,inîe: 


derbringen / umtruͤnmen 
(| nipiegatura, ceply » vn remply » Fatte. : 
owie⸗ ely, reply : pacquer , cine Falte / * 
no. ji È 
Aaa A Fipings» E 
Ù 
> 


ì, La ” i 
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Ripisgo, accommodement, remede⸗Zurich⸗ 
cung. 
queſto ha Ripicgo. i.il ya duremede, cela fe 
peutraccommoder ou rajufter da ift 
noch ju betffon. 
Ripienezza, remplifflement. Anfuͤllung. 
Rip:no, plein, remply. Ettoutce qui fert 
à remplir, rempliffage, nofl / erfuttet. 
fernir per Ripieno. i. ne feruir que de nom- 
bre, nur gur Zahl dicnen. 
Ripiplicmento, reprile, Wiederemuehmung / 
Ticderanfabuna. 
Rivioliate ,ieprendre : tancer , rabapiiert , 
ſtraaffen / tadetn. 
Ripiglioreprehenfion, Tadlung / Straaf⸗ 
fung. 
Ripicneres ripingere repouffer, znrůct trei⸗ 
ben. 
Ripipsa, faccade, repouflement » Zuruůck ⸗ 
treibuna. 
*Rupitio» reperition, Wiederholung. 
Ripito, rapide, ſchnell. 
Rupitore, rapporteur, cin Hinterbringer/Ete 
- zaͤhler. 
⸗ Riplica, replique, Gegen· Antwort. 
Riplicare, repliquer, antworten. 


: *Ruplwere, replenuoir ; wieder regnene 
di Ripolire, repolirs wieder reimgen. 
i. Riponeres & 
"..  Riporre,remettre, Serter;cachers mettre à 
* part placer. Replanter » wieder ſtellen / 


A ſchlieſſen / verbergen. 
Riporta» rapport, Exʒablung / Ber icht 
Riportare, reporter ; rapporter» hinterbrin ⸗ 
al gen / berichten. 
J | Riportarfî,s'en rapporterà vn aurre ſich 
vt  \auff einen andern bezichen. 
it RR ortatore ,rappottenisflagorneur » Sine 
"#3; terbringer/ Qbrenbidfer. 
| Riportatrice  rapportenfe · Etzʒehlerinn. 
7 Riporti »rapports,cajollerits, Bericht / Ber 
‘ fchimane. — 

Riparto, rapport Erzehlung / Bericht. 
Ripofanza,reposs Ruhe. 
BR⸗oſare⸗ repoſer ruhen. 
- Ripofata» pofò > d'humeur pofee, ſtilles / ru⸗ 

higen Gemibts. | 
: Ripofitamente sen repossin Ruhe. 
> Ripofitorisla cache ou l'onfetre,cim ſch 
i —— — pe 
ì Ap: 0, XE poss o : 

e (È —S femme de charge, 
 focine Laſt triot. 
.\ _Ripoftiero, vn qui enferme les pro 


4 


J 


i * 


i 






e ſo den Proviant einſchleſt. 
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Ripoftiglia la cache. Magafin : defpenfe: 
pe pe A ir: 




































heimlicher Ort / Korngewoib hi n 
Ripofio, cache, place; efcarte -' (este, verb 
qeu. "o i 


Ripregaro» reprier, wieberbetten. 
Ripremdere, reprendre, riprimenderstal 
ftraaffen. 
Ripren terfî , fe morfondre ‘apre: 
efchawfé infques à prendre da' 
la pleurefie: Setfourboire due! 
nad der Hitze wieder ertaiten. 
Riprendéuole, reprehenfible, rad 
bar. 
Riprenditore, reprimendeur.reprene 
Tadier / Straaffer / Verweſſer 
Riprenditrice, tepreneuſe eine 
Strafferinn. 
Ripremsibile, reprehenfibles 
Ripreufione, teprebenfion DE. 
fourboiture, Item , @ 
morfonture , Straaff 
weiß. 
Riprenfino » reprehenfifi-da 
Riprenfore reprencur,c0 I 
beſſerer. — 
Ripreſa⸗ reprife, Qi creinne 
deranfangung. 
Riprefaglia» reprefaille, Rep 
Riprefentare» reprefenter,. ai 
Riprefare, reprendré,vfer de 
der ergreiffen / w 
Riprefo, repris. E 
— —— fourbu. ltem. 
ou recheute de maladie si 
nommen. —— 
Ripreffare, repreſſer· wieder 
Ripreffare, seprefter, w 








Riprezxave, trembler la 
Fiebers gittern. 
Riprezzo, rremblement 
Sehauder oder das 
Riprocciare, reproche 
fen. J 
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. — — Verſtoſſung 
Ripzizyante, repugnant, repugnante wieder ⸗ 
einander ftreitend. 

— za » repugnance ; Wiederſtre⸗ 
lin 

Pigro widerſtehen / widerſtre⸗ 


è o DE 


Bini, repolir, wieder reinigen. 

——— reboutement;recufations Verwerf⸗ 

—— 

teboutet, recufer, verwerffen / vere 

88 

e, arriere-poînt, picqueure » das ſtep⸗ 

T pen an den Kleidern. 

Wiprrgare, cepuiger» wiederreinigen. 

sputare, reputenacheen/ebren., 

piputatione, reputation, Achtung / Ehrerwei · 

ſung / Rubm. 

en⸗le, qui fe peut reputer, den man ache 

ten tan. 

gra dramento, ajuftement, Gieichmachung. 

drare, a uſter· quadrer; dretferà l’ef 

querie. efquerrir, gleichmachen. 

uadratura, efquerreure, Gieichmachung 

SA wneefcorce ou gouſſe. Item; les risscis 

me Rinde oder Sedile, 

cos» le rebatrement desondesen arriere; 

* ſchlagen der Wellen von hinten. 
—— cin Gelachter 

—— Art Fifde. 

A — "ini i coil Woacer · 


fade: rifeei —— —— dev 
— ra vol Reif. 


bouffeé ein groffes 
SA 


fifaldare, tefouderi Raffermir, r'eftancher, 
wieder loͤhten. 

(aldatera» foudeure, Loͤhtung. 

aio, recegal, cine Gattung Fiſche. 


remonter. Et aduancer en dehoss, 
; —————— hinauffſteigen. 


Pra 


* 
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| vifehiéueles qui fe peut rifquer: hazardeass 


ance, faillie; — IO RI 
—— vne rincades 
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Rifarciduole, quì fe peut racconftrers das % 
man wieder flidfen fan. J 

Rifarcire, raccommoderracconitaer:talie | ì 
beffern. * 

Rifaruolo, vntieuxstin Lacher. 

Rifata, rilée, Gelaͤchter. 

Risbuttimento rebattement, Wiederſchia⸗ 
quna. 

Rifca, acrefte, Cinbaltung/ Arreſt. 

Riftaldagione, & 

Rifcaldamento, efchauffeure, eſchauffaiſon, 
Waͤrmung. 

Rifraldare,cichauffer ; refchaufter, waͤrmen. 

Rifcaldatiso, qui telſc hauſfe, der waͤrmet. 

Riftaldatsio» vne' ailance qui fertà re 
fchauffer» cin Geſchirr fo gum waͤrmen 
dienet. 

Riftalda vimande, vn reſchaut, cin Feuer⸗ 
pfann. 

rifcappinares regarnir desbas. Item,remet- 
tre vneempeigne, remertre des toſettes. 
einen mit Strumpffen verfeben. 

rifcare; rifquer, wagen /in Gefahr ſetzen. : 

rifcattare, racheprer. Recomurer, loſen / wie ⸗ va 
der betommen. i, 

rifcattarfi, prendre reuenche au jeu. C'elt_ | 
aufli fe venger, ſich im Spiel raͤchen. 

viftatto, reuenche au jeu. Etrachap Ran La 
im Spicf. 

rifthsarare efclaircir. Item, rincersbell ma ⸗ 
chen/Ir. ſchwencken / auß ſpuͤlen. 

riſchiaratella, vne ringade, Uuffpituna. 

rifchiare, ciſquet· wagen / in Gefahr bic 

y:fthiarire, eiclaircir ; bell mashen. 





das man tvagen fan. 
rifibiostifque,tie Befabr. 
nfthiofi, hazardeux, —— 

—— rincer. 
ſchwencken. 

— —— — 
pala torno la tefte, tancer» | 
cinem den waſchen / außbutzen. 

ie af 


* dà 


se, inci ela ca 


Gipiibret, 
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Rijcontrare, rencontrer. Confronter vne 


V. 


+ 


mu 


a 


X 
8 


are, coi 


eicriture, colarionners begegnen / cine 
Schrifft gegen die andre baiten. 

Ri/contri di ferratura, gardes de ferrure ; die 
Riegel cines Schloſſes. 

Rifton:ro, rencontre, Begegnung / Bogeb⸗ 
nuf 

è Rifcontro, visà vis gegenuͤber. 

Ri/correre, parcouric. durdfauffen. 

Riftorticare  r'efcorcher; wieder ſchinden. 

Rifcofo, hazardeux.tvanbafft/Aaabatfi. 

Ricoffa,relcontte. Et recepre d'argent, ou 
autre chole, Huͤlffe / Entfabung def 
Geids. 

Rifteffi, reſcoux. Irem; reccu, gehoſffen / It 
entpfangen. 

Rifcoteye, veccuoir de l’argent: voyez cy deſ⸗ 
fons vifcuotere. & (a ſiutte· Geit entpfans 
gen. 

Rifratsitoio, referuoir, cin Bebatter. 

Ri/critto, mot d'efcrit, cine Schriſft. 

Rifcriuere, refcrite, wieder ſchreiben 

Riſcuotere⸗ refcourre: receuoirde 1” argent : 
reuenit à foy. Auoir reuenche au jeu, re- 
gagner.Et Huifffe leiſten / It. Bott entpfan⸗ 
quer. 

Rufcnoterfi, trembleren furfaut. Item, rap- 
peller fes fens, renenirà foys zittern un 
plotzlichen erwachen · 

R:ftuvserfi nel gimoco, prendre reuenche, 
Raad nehmen 

Rifcuotimento, refcouffe : recepte: farfaut, 
Hulffleiſtung / Cinnabme. 

Rift:stitore, receucur, Item,rachepteur, citt 
Einnehmer / It. Loßer. 

Rifcwotitrice sreccuente, cine Cinnebmerii. 

Rifdegnarfi, feconrroucer derechef, fe re. 
mettre en colere ſich wieber criornen. 

Rifec4mento, rerrenchement, Abſchneidung 

Rifècare, retrenchersabfchneiden. 

Rufeccante parlare» vn parler fec & ennu- 
yeux» cin verdrießliches und truckenes 

Befprid. 

Rifeccare.refechersiwicder trucknen 

Rifedenza,refidence, dic Reſidentz Sitz. 

Rofederestefider.Iterai ettre aſſi⸗ refidiren/ fl 
tzen / wehnen· 

Rijeder bene è male, eftre bien ou mal pl 
mol oder bel ſitzen. 

Rufédio, refidente, — Sio: and 


eider abſe 


brancher, pia 
— cr coppe en 


ſchneidung 


Vebmene picsres eascadsau delude des 


P i * * 

VA — 
tg N 

- sà 


t — et st n” 


















ta Mesa) 

è) RI. ! 
fenefttàs, Stein ie Bien ol 
Fen ſtern. 

Riſcena, teueue; Widerſehung ⸗ | 
Muſterung — — 

Ri/egnare reſigner auffſagen / auff 
gen / abtretten. 

Rilegnatisne, refignations Aufffagn 
bergebung emes Amts. 

Rifegni storesqui religne, der etwas 

Rifembra rereffembiee, gleich febenz 
ſeyn. 

K:feminare, refemer,tvicder ſäen 
Rcaſare cprtendæ ſe⸗ ſem wieder si fei 
Ginnen fommien. E 

Rifentare,r'affcoir-fici wieder ni 

Rifentimemo; reffentiment; $ 

finduna/ Erinnerung. © 

Rifestire,s'efuciller.Reuenirà fi 

zu ſich ferber fommeni o 

Rifentivfi. fe reff'entir. Rappellet Ses: 
ucnità foy, a* 

P.ifentita, reflenti mene Fabi 

Rifént:to, quia du ref 
nuà ſoy, der cine Q 

vn poco Rifentito » vn pel en tolere. 
sh peu indifpofé ; va: ci 
zornig. 

Rifentite parole, paroles c de ref i 
roles pleînes de colere sta 
findliche Morte. 0° 

Riferba, & —— 

— ——— cin Deb 
behalter. 
Riferbure, reſetuer — n 

Rſerbatamente sà patt tti de re 
uerabjondertidà / vorbeb 

Rifirbationeo, & = 00. 

Roferbo, referie, Vorbel 

Riferrarestefermers roied 

© Riferna, referue. Rifersariz 

_Riferuare, referuers vorb 

grin re 

Vorbebattuna. > <> 

Rifersato : andar riftv. 
deration. mit Bi 

Rifermre referuir: 

7 —— 
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patta daRifguardi, papier è mettre deuant 
© wniure, Papier cin Buch damit gu bere 
o gicben. 
——— Egard, Anſchauung · 
lestifiblestapertich. 
pit «i, proprieté de rire, die Eigenſchafft 
7 gutaden. 
Raficare.rifquer, tvagen/in Gefabr fegen. 
ificosti(que dangers@efabr. 
ifigalloreagal, forte de poifon ; cine Baty 
_funa diſch. 
Rejig.are, rifquer, magen. 
VA rifque, danger, Gefahr. 
Rifima, rame de papiex, cin Rief Papier. 
Rifimetta, main de papier,cin Buch Papier. 
(RifimiLarteceflemblant, giore) febend. 
sfimiglianza» reffemblance, Gleichung. 
— ——— aͤhnlich ſcyn / gleichẽ. 
MPssipila, ereſipeſſle, der Rochlauff. 
sfrpilla » risipola, idera. 
ififfenza » refiltance, QBiderRand. 
iflere > refifter > miderfishen. 
ma,rame ou rafme de papier, cin Ricf 
Papier. 
9» ris. Et durisà manger, Reiff. 
Lifolaresrefemeller.Item>replancheyerstvies 
n Der verſohlen. 
Rifoltr nare foulager derechefi Irem, refous- 
leuet wieder troͤſten· 
Rijolrare, refulter folgen / erfolgen. 
‘aa qui fe peut refoudre, der ſich ent ⸗ 
Rifolmeres seduce cafe ; 
Rifoluezza St 
(Rifolutione, se(otutieny Enifbaf. 
Ri/olisnso, refolutif, entfeptiefili. 
Ri/olato, refoult; &refolu, entſchloſſen 
Rifolmtirio » qui fe peut refoudre, das ſich 
entſchlieſſen fan. 
fambselianze, refemblant, aͤhnlich / gleichſe ⸗ 


Aehnicheee 
* —— ac seri 


— 


— repouſſement· peas a 


persi 





Fai 


È TERE 747 
— ig sp fur Mis 


pouffer de 
ſtoſſen. 


ii reffouuènir. Itemsaider ou ſub · 
uenîr de rechef,erinnern. 

Rifparagnare refpargner, micderfpaaren. 

lo efparene, Sparfamfert/ Hãuß⸗ 
fichteit. ha 

Rifparmiamentssefpargne,Sdatstammer. 

Rifparmiare, c{pargner, fpaaren. * 

Rifparmiatore, eſpatgneut a cin Spahrer / 
Haufbatter. 

Rifparmuénole, qui fe peut efpargner,d'efpar- 
gne: efpargnantmelnager,mefnagere, bas 
man fpabren tan. 

Rifparnio,efpargne, Spabruna. 

Rifparmiofo, plein d'efpargne, voller Spahr⸗ 
ſamten. 

DI refpandu.efpars,aufiacftrenet. 

Rifpegnere efteindre de rechef, r'efteindre; 
wieder aufloͤſchen. 

—— penfer de rechef, wieder auß⸗ 
qeben. 

Rifpento, ’efteine» wieder aufiaciofcht. 

Rifpergere-refpandre de rechef, wieder aufis 
gieſſen / wieder gerftrenen. 

Ri one, efpanchement » Vergieſſung / 

ufigieffuna. È fn 

Rifperjo, efpanché, auffacao 

— — Item, fe refpondreen 
chantant tour è tour, lors qu'on donne 
les ferenades, ebrerbictig fenn. 

Rifpettéwole, que l'on duit reſpecter, dem 
man Ehre beweiſen fol. 

Rofpettimamente, refpe@uement, gegenein⸗ 
ander / — — — 

Ri af pectueux· net etig. 

Li teſpec Ehr hrbeweiſung 


per buon riffesto,pour caufe, um i Brad. 
Rifpetto è queffo, au prix de ,encompa- 
i — iouchant cela». fn VPergleihung .. 


R crudi ref nce en chantant tour 
rip reti pe Mastsvore n frane 5” 
— 


o datantage, de piu mehr / weitet / 

pout — in Anſehung 
CO 
Ri/pettofo 


i 5* — * — 


eben machen. 


——2 ſpaaren. 
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"Rifpitrmezza, «efpargne , Sparſamteit. 
—2 ——— 


Ri/figneres cepouſſer. guri cf tretten. 

Riffigolare, glaner, die Achren nachteſen. 

RiffinzerercpoufTer suritef tretben. 

Rifpinia, repouffement: faccade, Zuruck⸗ 
treibung. 

fpinto, repouffé, zurück getrieben. 
Rifjrraglio foufpirail. Item; trou pour re- 
{pirer, cin Lufftloch. 

Riffirare refpiver, Ahtem ſchoͤpffen. 

Rijb:ro, refpirationi Athem bobtung. 

Ri/} ittesrefpit, — und Auffſchub. 

Ri/p'endertesrefplendiffant, refplendiffante» 
glaͤntzend / ſcheinend / ſchinmrend. 

Rifplendenza, lucur, efelat, Giantz / Schein. 

Pi/plendere, refplendir. Et viure fplendide- 
ment glantzen / ſcheinen / ſchinern 

Rifplindinole , eſclattant, ſcheinend / bli⸗ 
gend. 

Ruf.lendezza, eſclat· Schein / Glantz. 

rijpogliare » deipouiller de rechet, wieber⸗ 
berauben. 

rifpandeme, refpondant, refpondante, Ante 


morrqeber/Barg. >» 
rifpendenza , refponce: correfpondance; 
Antwort. 


Agati refpondre: correfhondre répar- 
tit: refpondreà vn lie, comme vne fe- 
neftre ſut vᷣne rué, antinorten. 

zifpondère al papamentopayerau temps deu, 
su gebuͤhrender Zeit bezaͤhlen. 

rifpondenole» refponfable, der Burgſchafft 
leiſten fan. 

rifpondiore » tefpondant : refpondeur» oi 
Burg / Antworter. 

Aponaunte, reſpondeuſe ein Buͤrginn / Ant⸗ 
worterinn. 

ſponſione, reſponce. Antwort. 
ponſſaoreſponſif worauff man antiwortet. 

i anfè, re[pons » Napunset. 

* reſpondu. Item è correfpondane, ga. 
antwortet. 

Ri/poftas refponfe, repartie. Et — en 
terme d'eferime ; Ancwort. 

La ripofa che da Pi a' faivfanti, nous dilors,. 
la Lan de Montelimard, | das cdi von 
Montelimard, 


| Rifpofto teſpo can o) 
8 Spree pra in (TOSI ou 
: de defer, ‘nl meme Bon 


* fammi fugen 


by — red; fuer, wieter 
che h 


K —— e; — * — cia: 


uri 























Itemydonnerrelpit, dins 4 
gern einſtecken. 
Rifquitto,telpit, Friſt / Auffſchuß 
Ra. noiſe· debat, Zanct/ Zwiſt. Mep 
Riffare, debattre, quereller»:3am rc 
Rufferrare,referrersiwioder zuſammen ud 
jufammen prefTeni. . 
Riffafo, querelicaxe zanct ſuͤchtig. 
R, refonfRer tviderbia ftt. / 
Riftab:limento , reltabli fement , Mese 
Mi 
Babi lire» reftablirstvieder in ſeinen vo 
Stand ſegen. 
Riffe namento >’ cftanchement, 
Loſchung. 
Riftagnare, eftancher, 
confer en formed' 
len/t0fchenjembalten. * Si 
Riftampanownelle imiprefion neuer Tt 
Rufiwpare, simprimer tructen, DI 
Ruftares pour reffare » * bets wiede 
balten. : e, 
Ruffawrare, reftaurer,ty 
Ruftamratores reftauratenzy Det 
——— 
— Misteri 
Riff:cermoli, peti — 
—— Ten 
Rifliswire, relticuer — llen⸗ 
RAixtione reſtitution Qi E 
Riffopparer dan 
—2* * 
— glaner: 
bronffailies. Item 
die Achren ——— 
Riffoppio, le foittis; | 
Rifforamento, reftautation, Biel 
tung. 
Rifforare» recompenfer. Et reftau 
crées,toteder vergelten. — 
Riffovartane, taſtautation 
tung. 
————— reauratif, 
rxichten kan. — — 
-Riflaratore, reftauraten 
| Riftorarrice, reſlaute 
richterinn. 
‘ Rifforwoles qui fe P 
auff zurichten ifi 
Riffore, sec 
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* — J 




















RI. 1 
riffrettosreftraint:refferré , zuſammen gezo⸗ 
en. 

—— delnegotio , le bon de l'affaire, le 
Aus mportant de l’affaire» das wichtig ſte 
Det Sachen. 

riffrestosen peu de mots, mit wenig Wor⸗ 
ten. 

Rrivvere » reftrcindre retranchet ». cingies 


poffricuerfi con vno , contratter vne amirié 
* fort eftroitte > eine enge Freundſchafft 
maden. 
iffrimgare,r'attacher lesefguillettes, die Nes 
ſtet wieder anhefften. 
—— ſerrer zuſammen zie⸗ 
ben. 
rinormentoreftriction;attviffcMaffigung 
und Beſcheidenheit cines Dings. 
iffritto idem. 3 
affu carestaouler rebutrer » fattigen/ vers 
werffen. 
iflucco fa ov] de viande. Ennuyé,las:rebutté 
® dequelque chofe,fatt von Speiſe. 
adare » refuer , fuerde rechef ; wieder 
Schwitzen. 
Afiregliarescefveillersivicder quffwachen. 
(pifieegliatoios refycille-matin , cun Morgen ⸗ 


dA 


wecker. 
Lrifieglo refucil, die Erwachung / das Auff⸗ 


tvachen. ) 

Daifizellare,tecacheter, wieder verbergen. 
ifralta » refaltaion , dic Erfotgnng eines 
Dinas. 
lrifultarizaridem. 
vifraltaresrefulterserfolacit. 
yifuwonanza,tefonnance.wicderfeall. 
ini fsonaresrefonnerstvicderfchallens tauten. 
ifisono.refonnance.retentiffement; Wiebero 
g ſchall. 
ννααονchet à l'enuerssauff dem Mis 
i centicaen. i 
| sifiapimo,couché le ventre au.baut:à l'’enuers, 
uff dem RAücken fiegend. 
noe Afef. 
ione: Refuredtion, 
fcité,micder auffelivertet. | >» 
fufcirer: ſe releuer wieder auff⸗ 







iL» deſchneiden / abichn⸗ 


LI MARE n, è 


ritaglio,roigneure piéce  retaille, * 
moreeau, > i 
Beſchneidung Suc 

è ritaglio.en detail, Stiitmeife. 


vrtag 


ritamiifave» retamifer , wieder dux ſieben / 
durchbeuteln. — 
Verſpaͤhtung / 


mitardanza tetatdement, 
Saumung. 

ritardare,retardersauffhatten. 

ritardénole , qui ſe peut retarders das man 
auffbalten tan. 

ritardimento » retartament, Saumung/ Vere 
ſpaͤhtung. 

ritegnitoresderencut,cin Auffhatter. 

ritorno sreviensretenue, Auffhattung. 

ritenente,rerenantsderenant. auffbattend. 

ritenere, xetenir detenir.auffhatten. 

vitener sl donssaccepter vn prefent , cin Sw 
ſchenck annehmen. 

risemimento retenué;tevien:rctention, Auff⸗ 
haltung / Einhattung 

vitenitina,retenzive » die Krafft cin Ding zu 
balten. 

risenitore,retencur,ciu Auffhalter. 

ritentarerctentersivicder verſuchen. 

rifentione,tetention, Innhaltung / Unffhats 
tung. 

ritentiua retentiue » die Krafft cin Ding zu 
halten. 

ritentino,retentif. das zu battenift. 

ritento,retenu. Item, nouuel eſſay eingezo⸗ 
genzitem cin neuer Verſuch. 

ritentore.dereneursretencur, Abhalter / Auff⸗ 
halter. 

yitennte,des arreſts pour reteniz les corda- 
ges dee Einhaltungen der Seiler. 

ritenuto tetenu eingehaiten. 

andar ritenuto. proceder prudemment, faire 
aucc confiderarion ou retenuè > tluglich 
verfahren / fuͤrſichtig 

reſſere, retiſſet, tiſſet detechef ; wieder 
weben. 


riteflitara,tificure,cin Geweb. 

ecvere vitingere,reteindee,tvicder faͤrben. 

ritintimento,&c . 

riuintinastotentifement.tincement» Wider⸗ 
fall, 


Pitrratezze <humeyr retitee, cin ein gezogenes 
Fi Gemuht. —* >” 


av, petites retailles.abſchnitzel. h, 
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Ritmi,rimes, vers, Reimen / Gedichte / Ver⸗ 
fe. 
Risto,couftume,ceremonie, Bemonbeit. 
Rireccare,retoucher. Importuner de fes re- 
pliques wieder beruͤhren. 
5 ereptendre wieder nehmen. 
Ritolto,repris;twteder genommen. 
Ritondare;arrondir , faite en forme ronde, 
rund machen. 
Ritendaso;arrondy.Item, rondeur cu roton- 
dité,rund gemacht. 
Ritondeg rgiare,arrondir,tund machen. 
Ritondesso,rondelet.rundicht. 
Ritendezza,rondeur » rotondité è Runde/ 
Rundigtett, 
Ritondisa;idem. 
Ritonds,rond,rund, 
Ritorsritorreyrcprendre,tvteder nehmen. 
Ritercereretordre,tvicdet drehen. 
Ritornare,retoumer;reuenir : rendre, iwicder 
umtebren/surid fommen. 
Ritornata,tetout» Wiedertunfft. 
Risornéuolesqui peut retourner ou fe rendre, 
das tvicder zutuck fommen fan. 
Ritorme,retour, 3uradtunfft. 
il ritorno che fa dal molmo il grano .i. tout 
moulu de coups,gant gemabiet. 
canal di ritorno,chcual de renuoy , cin Roß 
das man ivteder juriiet ſchict 
Risorre,rcprendre,tvicder nebmen. 
Ritortashart de fagot.Metaph.corde , corda» 
ge,lienscin Scit/Band. 
Ritortelli;forte decraquelins enrond , cine 
Gattuna runder Brenen 
Sie 
Ritertola.hart de fagot.Item ; vne corde, das 
Band emer Weuen / Seil. 
Ritortolares retordrestvieder drehen. 
Ritorzere,& ritorzolareidero. 
Ritragistare , repaffer vne riuiere oula met, 
uͤber einen Fiuf wieder fabren, 
Ritrabimsento , retrattion » Zuruͤckzie⸗ 
bung. 
Ritringola,& 
Ritrangolo» forte d vſure ein Wucher. 
Ritrarrevetirer.Et pourtraire " zurück ziehen / 
abmahlen. 


Ritrar feca;imaginer enfoy-melme > inf 
niro fe retirer » fi done? tego 
— —— pren 
astenga as 


rieff. i fig — 


ne È ò 
— 


— 1 


"a 


RE — J— 


Ritrattungatettactation tetrac on en 
derruff 



















Ritrattare,trài&er de rechef Etre 
wieder bandien. Item/wiberru ff. LO he 

Risrattazsone >» retratationi > 
ruff. 

Risrattione > fretra&ion , 
neafs, Cing: chung der Udern: 

Ritratto.pourtrai&, Bemabid. 

Ritratto > le prix ou profit qu'on 
quelque chofe,lefruit; lvſutruit. 
retratte, der Preiß won einemn 

Ritratto di muro, ponte owai 
mut , die Spine oder Zinne 
Maucr. 


Ritretta » retraitte ; uri tociebung / al 
sug. 


Riarincsaresretrenchersabfanenden. b 
— retrograder >» i —J 







Ritrombare,trompetterderechefi 
der Trompeten biaſen. 
Ritrofamente, 8 — 


Ritrofefcamente d'vne faco 
si i rai ef 
Rutrofesto , vn peu reuelche ; î 
fchesettvas 
Ritros iasbumetr reueſche cin 
ſtiges Gemuͤht. 
—— deuenit reuefche + ti 


— i. humeur rewelche; ei 8 
ger Sinn. 
Rirrofo,reuefche:obfiti 













Ritrofa,l'ceì gi dela na, 
n gie 


omne rellorte Loti (int 





anu 


—* 


—* 
ape i 
J— affemblge de conuerfation. 
Et banque: folemneloù il fe tencontre 
des Dames Verſamtung. 

ifta,main droicte coſte droit , dic rechte 
Dand / rechte Scite. 
stemente,droittementigerabd. · 
utrayesdreflersrichten. 

nitto,droit. droit: endroitd’eftoffe; recht / 
Pi ad. 

gua ritto ha"! (iso ronefcio si, chaque chofea 
‘fon contraire , cin jedes Ding bat feinen 
— ———— 

Minpparesrappiecersiticder flicfen. 
SERA ublich / gebraͤuchtich· Item / 
E@rrmonicns Bud; 

affare > replonger., wieder  cintaus 
chen. 

itwrare » reboucher ; tvieber gu ſtopf⸗ 
fen. 

sturbare » rerroubler , tpicder 
ren. 

iue das Ufer / Geſtade Strand. 
eltre riual einen Mitbuhler ab⸗ 









































ROL IA 


pertvite 


E, dovizia stiualTtem,vne digue ou 
y.De riue.de ruiffeau. C° eftauili vne 

tto de filer ou .rer qui va d'vn cofté 

d'yne riuiere- Jufques a l'autre , Dito 

Si 

lere,revaloir. — en conualeſcen· 

cewieder gelten. bce Nea geſund 

po 

riu peti — gn ne Da 

rimalicarestepaller 

Weg —S 

imalinà,competence de riuaux » Wirnen 

bun 

ani » eotiitarercene wieder⸗ Gene⸗ 

ſung. 

tal fessseguery foreyd vne maladie wieder 

dworden. 

spare , renuerferou retourner la terte 

ecla beche;die Erde mit einer Schauf⸗ 


i reuoir. —— 


rire ; €D 


«anta 


Untertau ffer. 


rimenditrice > ——— weniahe 


— * 
Spe x — 
cm" fora s rewendeur, cin — 8 
pays fer. È 
* 


du Bu : rea % x sa 






* SAL * J 
willades furl'os de troispiedsi 
Daf wir uns. wieder ſehen — 


Dive mit drep Schnitten auff | 
Bein / und dre) Schuch tieff n 

after. 

d rimederci da Scaldaletto, que nousnous — 
uoyons comme vne bafiinoire » le * — 
dans e ventre, & le manche au derriere , 
Daf wir uns wieder feben moͤgen wie eine 
Bettpfanne ) bas Fener im Bauch und at 
die Handbabeim Hindern. 

d rimederci da boccal da fur farie.i.la guenille © 
rompue & la corde au col, mit gebroches® 


nem Rachen und dem Strick um den na 
CHA. "ag 

arnederci come le Inccioleste feu au cul; das : 
deur im Hindern. 

Come le galee .i. le timon dans le derriere, Die 
De doſel um Hindern. 

rimedimento,reucuestvieder uͤberſehung / Mu⸗ 
ſterung 

rineditoresvifiteur, cin Beſucher. 

riuelamentorteuelement, renelation» Oſſen / 

babrung. 

rinelare reucler, offenbabren. 

riuelatione, reuelation, O ffenbabruna. 






, 


rimelatoresqui reuele, reuelate ur, der offen⸗ J 
bahret. 4 
—— veine Offen⸗ 
bahrerinn. 5 


se 


rinelimolequi fe peut reueler , das man of⸗ J 
fenbabren tan. 3A 
rinelleresarracher de rechef , wieder herauß F 
reifen. ia 
Lelli: rauelin:gin Ravelin. Ate 
risancidire,rammollit , rattendrit, wiedet 5 
weich machen. vii 
riuendaglie fripperies, Reempeterenent. 


rimendazuolo» reuendeuri; cin Vertauffer/ 


4 


2 

rimenderia, fripperie, Krempeteren. = 

rimendigolostenendeur cin Vortauffer / Uil 
tertariffer. 

Fimenditire ;,reuendeur, Vortanffer, Wieder⸗ 

verktauffer. 






Mo 
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Rimenata retour, Wiederkunfft 

Rinerberarzento, rewerberarion / das Zutuͤck⸗ 
ſchlagen Der Strahten / Widerſchein. 

Riscrberare, reuetbeter, wieder zuruck ſchla⸗ 
gen. 

Rinerberatione » reuerberation , Wider⸗ 
ſchein. 

Riutrbero,idem. 

Riuerciosreuers,Iremsremuerfé , dieleze oder 
unrechte Scite ciner Dionge. 

Rinerdeggiare,& 

Riue rdire,réutrdit.tofeber griinoni 

Riserditurasrcuerdiffement , wieder⸗Gruͤ⸗ 
nung. 

Rineremesrteuerent > Ehren⸗ wuͤrdig. 

Rimerentuustcuerence, honneur > Ehrerbie⸗ 
tung- 

Rimerentiare,honorersehret. 

Ruuerenza,rcuerence, Ehrerweiſung. 

Rimerire,rcuerersebren, 

alla vinerfa sà tebouts: à la renuerſe, umge⸗ 
kehrt / entgehen· 

Riuerfamento,renuerfement, Umtebrung. 

Riwerfare > rewerfer : &renuerfer » umteh⸗ 
rom. * 

Riuerfciare, xenuerſer, um kehren. 

zimerftio,le reucrs, das umgetehrte Theil. 

è rimerfciosà la tenuerſe, umgetehrter Weiſe / 
hinterruͤcks. 

d rinerfcione,idem. 

Rinerficaresrenuerter umtehren. 

Riucerfione,rewerfion,rennerfement, Beteh⸗ 
rung / Umtehrung. 

Riuerfo,renuerfé:contraire. Le reuers, Vn 
reuers. L'enuers d' vne cltoffe, umgeteh⸗ 
ret / verderbet. 

Rimerfoneà l'enuers > entgegen / umgeteh⸗ 


ret. 

Runere retournet zuruͤct gehen. 

Rimefciure,crenuerter > perderben / zu Grund 
richten. 

Rinelciole reuers.l’enuers. Vn teuers, das 
umgewandte Theil 

è rimefciosà l'enuers: & à Ja renuerfe> umge⸗ 
wandter Weiſe· 

Rimeftioneridem. 
Rin, ire,reuettir anticiden. 
Pu rime, a ito, vn L'on reueftu,cin Vellier det 


Riuiera-riuages E 
mer; colte. Pour p 








i RI mne * 
** TAI 
— Vainerede tech 
der gewinnen. 
Risiochencuottes, Sanffftenges, 
Roai ſita, nouuelle vifite.cin never Be 
Risafitare,reuifiterstvitdor befudien. 
Riaiforesvifitcarqui teuoit ein Vel 
Rimineresreuiute,tvteder leben. de 
Risinsficare,reuivifiers wieder iebent 
8 F 
Riumiliare > rehumilier, wieder dem 
en. 
RIM. sruiffcau, Bach ; 
Riuscabilesrenocabie + — 
Riuocamento, teuocation/ Wid 
Rinocarotcuoquer, wibircuffien. 1 
Riuocatione;renocation » ADidertaff 
Riuocosidem. 
Rimolaresrcuolersiviedet v— SI 
Rixeleresrenouloii ast ee 
Riuolgeresretourner:changeritot 
det umtehren / werein * 
Riuolgerfi contra d'rno > fereue 
quelqu'vasfià an einem 
Rinoelex nella memoria + ic al 
morie ; civas bey ſa 
gen. 
Risolgimento, renolfiiot 3 i toni { 
Item» reuolte > Umeceibung / i Lina 


fung. 

























pen 


Riuole,petit ruitteamein — 
——— — ist 
uolution:rournoyeme 


tauff. "> 
Rinoltamento;idem. i 
Riuoltaresreuolter. Tour det 
pulp moi Re 
ruhriſch 

sie gi contra 
Rinoltelli , —— 
Pfannen / Scrarbiein 
Rin lt⸗ tournẽ retourne 


înorie.1 
et un MEL Dei 





| Rimolsalamente, veaut 


FRI EI 


weiꝛꝛ. 
Roltolare, Dupili > 


— 


tolo! VONTI 


a ——— oogle 
pi r —— 


—* LADA * 
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Riuolnere.tourner:repaficr par la memoire, Guona robba, femmegraffe , enbon point, 

breben. e Item,garce,cin dirtes Weib : 
Risslitioze,reuolutionsUmtretbung. Robba di rubellayane marchandife qui 
Rinomsirerrinomitarereuomi » wieder auß⸗ cn peu detemps par beaucoup de maînisy + SÙ 

fpeten. cine Waar die in turger Zeit dutch vio È, 
Riungere,oindre de rechef.tvicder fatben. Hande gehet. 
QRinfeibile.qui peutreifiir,das mol auß ſchla⸗  farrobba; acquerit des biens Giiter.eve 15% 
gen tan. © fanqen. & 


Jciresrcilliz. Refpondre ou auoit iluè  farrobba sie l'acqua,cOreinduftricux;ficifig A 
comme vn chemin ouvne feneftie fur eyn. — 
wne ru. Tomberà lafind’yndifcours. | Robba nos, du frui& nouueau .i, vne puo 
Aboutir,gelingenzwol außſchlagen. tain neue Frucht / eine Dur: 





iuefriy meslin d pane che a farina » reii(lfir. Ro&beshardes,belognes,Gerdbt  . 5 1% 
mieux en pain qu’en farine .i.expliquer | Rebbuechiare,& pia. 
micux fon aifaire è Ja find’vn difcours  Robbare,deftobex,ftebien. dà 
qu'au commencement.Item', faire mi. Robbatore slarron,cin Dieb. > 
cux ; oufembletmeilleuràla fin quau Rebb:a;grance.item ; vne certaine meſure Ri - 
commencemenz.cine Sad am Ende befe | d'enuiron vn boiffcau , Faͤrber ⸗Roͤh⸗ 1 
fer ais im Anfang ertlaͤren te. 
Rivefcivà più visle, foca plus proffitable , 08 Robbicciuola , petite robbe : petite mar 
vird viel wortraglicher fin. chandife > petite garce , cin kleiner 
Rie/ce bemescela et ou femble fort bon,biefes Noct. : 
ift oder ſcheinet qut feyn. Robbo »-garance. Item » rouge. Item; 
Moneriefce quefta firada » où refpond cette. —buycre ou brouffaille ; Farbers Roͤh⸗ 
rué,fvo gehet dieſe Baf binauo. te. 
dome volcie viufcirsiefcay où vous voulez Robbone:grande robbe,tobbede deflus , citt 
romber sid) weiß wo ihr bingerabten ——groffer Roe. 
woit. Rebécula,rouferolle,oifeau» der tleine Eiß⸗ 
mi riefci bene > tu m'agrées du gefal ogel. 
Hg ci Robeytiana s herbe Roberr , Robertss 
Riujcita»ifuc:reiiffite,fin d’vn affaite, Uufe —.raut ; . 
| Sana: Ia beta" «. Robia,garance,Farbers Roͤhte. 
TRim'citore d'acque, d’eaux » das Uuifr Robicilla,Roflignol de muraille,cineMauer 
ſehen auff das Waſſer. Nachtigal. 
Rixzasride,ply, i Rebicondessouge » rubicond*, roht / rébte 
| Rizzagliesto » pevice rerà pelcher, ein kteines uliccht. 
Res gum ſiſchen. 4 Robicone, idem. 
MRizzaglo,forte de rer ou filet, cin Netz oder Robigaglia s amberualle > ein Roͤmiſches⸗ 
> Bam. Feſt / damandem Gott Rubigusmegen 
Rixxamunto, crection Auftichtung. Der Fruͤchte geopfert bat. ) 
* sdreffer; leuet deboue: hatſex/auff · Robiglia,ers,forte de legume. Item, garan. 
I ricpeen. | ce.Ervne mandille cu roupillescineGata | | > 
MRistosherilfon.Itermsdroit,dreflé » cin H+ cung Gemuf. ; * 
Rebinetto,vn petit ruby, Itein vn xobiret·. 
ſe Et vnenginscin ticmer Rubin. = of. 
Rob:no,vnrubysett Rubin. > RE 
R : — 
x aAr:- eno (4% Tie. E * 
Eeual rouan ein Fuchs / ein Robonesgrande robbe:ein groffer Rod. ni 
met. —— | Roborare,cortoborer,ftard'en. I 
bicns » marchandi» · + Rogore, force-Item»vn chefne, Krafft. 


°° Robireodechelne,won Eichen. 
Raffa» dur & fort — chefne, A 
Vne ind ſtarck wie ei aum. cà 
mne bart-und “Ra —— 


J 


Dt e —— 
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Robricastubrique , cine Rubrick / rohter Tis 

tul. 

* Robultamente s ‘robultement , ſtarcker 

F* Weiſe. 

Robuftezasforce,Stàrde. 
Robisfosrobuite, ſtarct gliederig 
Rocca yo ouuertsroche.forterefte » cin Felß/ 
y Feſtung. 
Roccasprononce o fermé, vne quenoitilie, 





È, cin Spiynroden. 
A non entri tra vicca e fufo,chiî no vasolefer fila- 
A 19, nous difons ’ qui a peur des feuilles ne 
F faurpasailer au bois. wer ſich vor den 
de: Vtacterm forchtet / der muf nicht in den 
5 É alb gehen 
x£ Roccata,coup de quenotille,cin Streich mit 
È cinem Spinnrosten. 
1 Ko Rocce > doctelle, roches, pierress Feifen/ 
ir Etein. 
ba Reccerto wo rocquet; vnfutplis, cin Uberroct 
— Pincs Prieſtes· 


Rorchel» vane bobine ſtem, pignon d vne 
ii iionne ou hor! ore ein Seidenſpul. 
lella corda; sfufée d'vn horloge» das 
Wert an einer Uhr. 





Ti  Lochettu petiteroche,cin fivet Self. 

J di Rocchetroswvn farplis.. Ceſt aum vne bobine, 
* Li varogner cu mantelet.Item ; vne fu. 
È e fé esci Uberrock 


Roteher;a»qualité ou durtẽ de roche, die Ei⸗ 
genſchafft cines Fetfens. 
Rocchir,tochestin Felfi. 





** Recchio, pierre brute: maffe non tranailiée, 
— | dequelque matiere.C'ett auf) vie tren- 
"a “che oumorceau de fourmaxe: vue forel- 
FD der lede@Gulcifion, ein ranher Stein 

e⸗ccuroche. EBt couille ou ſelerẽ, tin 


pecore Self 
L Retco,vne croffe d'Eucfque. Item,la tour ou 
S Kobtaux clehees.  Vnerocheb cin. Bis 
3 ſch offig S Stab. 8 
o Rubellasrotieede moulin Item,yrroquety > 
5° cin Mahl Rad 
Richetta,roquetteshiesbe s weiß Genffober 
Racketentraut 
Rochecrexouetein Rad. 
Rocosenroriesbrifer. · 
forBert:Nofes ca 
d nc forte de drogue” — 


© Redense,rongeafit, age * 
Ke/ ongeren i io 


Roder fi il baftio praga? u 


— — 
— 

























dar da redini ieocs”, nous difons. 
moulersett finte manger, davi 
oder eſſen laſſen. 
Rodia»racine qui fent lesrofes, € 
dit nad; Roſen riecht. ni 
Rodibombardasatfendant , vo 
charettes ferréés , om 
"fer. 
Rodiglina > èh jargon » : vat. 
‘“ Mofe. 
— — 
gen⸗ 
— — Roſe De 
Roi c:esrongeurscin Diagek.. 
Rodi! ——— bem 
Rodudufae ‘Taurier roſe 
fe. J 
Rodemontada > rodoniéniade,, de: 
deren. . at 
Rodutossongé genaget. 1 
Ròffia stabliet de Matech 










fe. © Nuage » omnes & 


Fell. 
Kofffunanacquerelle DI n 
renfubrerinn, Py 


Roffianamento , mac 
> Roffianare,faire des wãc⸗ q 
ren fre.ben. | © TOM 
Roffianei giri 
Roffranersazle AE 
rerinn. 7 fe 
Rofffané/camente, 
Kupier / Hurenfu 
Roffiane firmate ia 


Ro} —— 


—— de ciné,cì 
Rofèlaccio{orte d'herbe 
" Krant und Drumen, 
—— ſeo le feu des 
en deuer / der Sche 
Ro rey paffer si — 


requerit 
































‘ fem Notariog 
Rogatoa s qui 


ea 
— Siate; by Google 


€ » da 
v der ed.) LOR 5 


Ro. 
| PA Farberroͤhte. 
Rogysrouge:roux,rouffaltre, roht 
TRoepslarougeolle, die Maaſern /Kinderfle⸗ 
den 
ferestorigeurs Roͤhte. 
x — J——— der Thau. 
—— de roſee· voller Thau. 
demande, queftion:, Frage / 
Bitte, 
Ragiele,rorgcolie, Maſern. 
prelie ſollenation Treibung. 
Reglia,vne pierre tude pour pout ein rauher 
Stein zu poliren. 
DRogna»galle. coigne vive, kraͤtze 
Rogma 6irrefea. 53 Ile der Sergent; quand ou 
Lu Croit queelles'en wa elle renient s die Kra⸗ 
tze eines ſchergen / wann man meinet / ſie 
ſeye hinweg / fo kommt ſie wieder. 
tertar yya nous difons, chercher guigrion, 
chercher querelle ou aoiſe, Handel {us 
chen. a 
Rocsaccit , vilaine galle., garſtige Kraͤ⸗ 
44 fo 
Cognare , grommeleri, rognoner » Mur: 
ren. 
eguelata; viande faite de roignons', cine 
i “Spello von Nieren gemacht. 
Reoguonale,de roignons. Item, mal de che- 
© tal ia F teins ou. roignons von 


ad codeft attachié.le ro- 
gnon.Item, forte de viande faite de roi- 
goons 3 bas Ricrenſtuck d 

ten. ED. 

"o Rieren 

pen Renn ———— 

ertuchen mit Speck. 

Api 

oniezza > grattelle » Raude / Rdudigo 

teit. 

sgnn 3 pile debois : fouyera brutler les 
cin Hauffen CARI 
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Rollatoole,cin' Doll/Dieg; ‘fer. 
Rollone de l'eau &du ion meller cofetnible, 
Waſſer und Rieyen unter cinandet ge 


miſcht. ‘e 


Rofesroolescitte Rot oder Regiſter. 

promesier Rome eTimé » promertre mones 
& merucilles, apfdvne 5 de 

— — demeurant verb eibend. 

Roniicnudlo forte de gros drap fans —— 
dont s'habilleat les paifans. Uen dela 


Romagne » cin grobes ungefarbtes cuh 


wie es Die Bauten tragen. 


Pormsisisale.le cuillict du pot ein —— A 


Romumastorte de robbescin Rue 

Romistrila; loyié de Maluoiſie Matvaſir. 

Rorssmo,c'eit va fer qui marquelesliures & 
lesonces d’yne ba;ance ; ou pertòn ; to+ 


maine.Item Romain; ein Eifen das die 


Pfunde und Untzen einer. Waage des 
mercket. 

Romanzare eſcrire des k omans Helden · oder 
oder Liebes Bucher machen. 

Romanziere faiſeur de Romans ein Helden⸗ 
oder Lebes · Bucher Macher 

Romanzina,forte de dance,cin dans. 

Ronmnzo;Roman,eim Heldenbuch / Liebes ge⸗ 
dicht. 

Romafichosrelicat;refte, piece » morceaus 
uͤberdie bſe / Reſt 

Romstico » atomaue » von Gewuͤrtz Ge⸗ 
mast. 

Roriatizzare:» mefler des chofes aromatis 
quessmit Wurth verinifchet. 

Rosibare ; bruite , bourdonner , brumr 
men. 

Ronbagare·idem· 

Rombitizo,bourdonnement das Gebrumm. 


— frondet > brum⸗ 
—— orted'oifeille, cine Same), "096 


Gattung Sauramnpfet > 
Romiosbruit| bruiſſement 
-C'eft aufli oe fore dep 


— 
“commela plie le carlet la bi 


è. wande Et vnefigure iris 
Ss Irem:lofengesen retrme 


appe.lce thombe.I 


de. 
age ‘caprini Beni 


—— ta 
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0 Rombolarefronder.Itesti > bolirdonner» & Romiper il ghiactio im vua cofa ii fe * 
brui ire» ſchlaͤubern. faire guielque chofe 3 — 
Rembolatore,& thun. 
Kumbalicre $ va frondeut , cin Schlaͤu⸗ Romper ad colle ad na cofa RE 
Dete ins qu'ellene vaut » wenig 
fendi , rombofo = bruiffane. + Dbrume  _atscs gilt. 
ment. Romperla paglia; — 


Rombormo + vn atbriſſean ſemblable à va + | fenfion,Uncinigteitmachen. 
peuplieocin Baunnen den Pappelbaum Roniy éne/e» qui fe peut rompre 


















3 gleich. zerbrechen tan. 
* Ronezpgiospeliérinage. Voyage, Pifgrams Rom icapa,rompement de telte 99 
ſchafft des Kopfs. 
" Romearesaller par le paissvoyager,im Land Rompicolla precipice sla perte: 
i herum ſchweiffen. ncWVnqui eſt cauſe dũ mal c 
U, * Romee,pellerin.Item hermitage » ein Pilo deſeſpere ein Sturgfau + 
gram. Rompidente ; vn_ ignorant* 
Rometa,de la raye· Rochen denis ein unwiſſender Zali 
Ri/ſotte de poiffonelcailié » cineGats  Rormpimento xompement: 
Li tung diſche. + Rompinaresacerocher,ani 
0° *Romiaresvoyager, reyſen. Rompine,eroc yerochet,I 
Lic Roicesforte d’ofcille.lampe, cine Gattung | Remipitaccioscaffant,ser 
no Sauerampfer. Romwpitvio , vn marteauà 
ul IRamaigare , courirle pais » durd das Land © cin Hammerdamicent 
ti Va tauffen. - Ro impifere,roro peut 3 
-° Rommareruminertauet. | Romipririce,rompeule;3 ì 
RL Romire > faire du bruit , Gethoͤſe ma⸗ Kom uto,rompusbriféItenm, 
( den. + * aucuns, gebrochen. 
ri Ronnta,lermite,cin Einſiedler. * Ronarescultiuersbauena —* 
Reitaggo hermitage> Romitaio, Einſie⸗Ko⸗ca yne ſerpe ltenn 
detey. ferré crochu. Item, 
; Ronzitanoshermite, Finfîediet, 
ul Komittico,d'hermite, Einſiedieriſch | ? Roncamenti,bioiffa It 
o Rodrito >> hiérmite. . Etfolitaite4 cin Ein· Geſtraͤnche gt 
dot ficbren. po | | Roncare,taillerauec la (erp pe. ne 
— Romiteia,èx melerou grondera,| sit 
ul Romitorio , IEEE 3 defert ’ — fer ſchneiden. 
PET TEIL] © Rencasore,eTbrancheur.Iti 






o Romela;en'iargon.dela chair, Bret i der die Baume beſchn 
LC > Romorosbruirtrumeurirenomnte ; cin. Gu ———— 
hoͤle /Geſchrey. ——— 
Romsrengiare, faire rumeur » \falredu brit, b Der beſchneiden Id 
= cin Gethoͤſe / Geſchrey machen 7 Auffruhr ‘den. 














La erwecken. Ronchetta Po 
° Romaregguatore,qui fait rumetr der ein Ge⸗ donnier,cim trermés 
ſchrey macht / Auffrͤhre. - Situftertnab. i Sa 
‘Sa — ——— > — 
er —— — lés pallagia:s den Baͤume idol 
e af * Rini 
Romper la lrra ttnuexeele ciale > — 









— — 
—— — Soir gros 






— by Google 


bd È ua, 


RO... PAS 
Renchifens, qui fonne entoiié, Bas beifer 
fauter, 
1 Remehizzare, ofter lesnoeuds, die Kndpife 
wegnehmen. 

Ronch:}0/ò, noueux, rabbotteux tnoͤpſicht. 
T Roncinliare, accrocher anec le croc. . Item, 
esbrancher, mit einem Daten andrei. 

Di Roncizlio croc. crochet, cin Daten, 
| Renei zliome, grand croc, din groffer Haten. 
tailler auee la ferpe, 
dic Baͤume beſchneiden. 

Roncilio, (erpe; Schnittmeſſer. 

Roncinare, accrochers anhatein 
LRoncino» vn ruuflin cin Hengſt. 
ll Rancirotts, petit rouflin, cin klemer Hengſt. 
Roncito, broulſailles, branchages, Geſtran⸗ 
































— vne (erpe:Item,yne forte de baſton 
ferté, erochu comme vne ferpe; vne 
vouge; tin Schnittmeſſer. 

Roncolare> vailletauec la ferpe; mit dem 
Schuittmeſſer ſchneiden 

Rencolo.& 

Roricone, ferpe. Et forte d’arme è fuften —* 

medeferpe, proprement vne youge, das 

Schnittmeſſer. 

et la ronde; Die Runde. 

Meda, icunes atondelles junge Schwal ⸗ 

cm. 

® Rovdare, falce Ja ronde die Runde thun. 
Resi pie cigrindat pedi 

— Ronde a ne fondac e. Item, ‘aro. e 
— — cine Meer⸗ 

ma 


x Rondello tondeau, cin 

» Rondmearondelle. Items vne pi de 
mer. Vomarrinet. Vne forte de poiffon. 
Et vn certain inftrument dè Chirurgien, 
Sa 


ta 









* 


— 
olasarondelles Schwatb 





— param drei A 
x oe ———— 


— 
— tonfler famard 
Ronferle bou lon d'ene core is e 

thon aner Schalmeh. b 
Ronzare, brbije, bonrdonneri i arie 

aufli aller haut & bas parvne rué, 

& repafftr, brammen, | |. sa 
Ronzata; bourdonnement: Gebrumm ——3 
Ronzerares bruire, boutdonner ronfier» i ° 

brummen, elio 

Ronzero, ranziera, hapard, ride» cheual quit 3 
ioué de l'efchine, Item s-quironfieon 
bouffe, drirr/ ſcharff / rauh / mager 

Ronzinos rouflin, cin Hengſt. 

Ronvone» BEYLIO vuflins ein groſſer Hengt 24 

Ropsgara,vne herfe, cine Ege. 8 

Ropegare hetitr egen. Ù 

"Rorare. arrouler derofée, mit Thay — Ur: 
fendiion. Li 

*Rarido.picinderoféte; rivitre, veller That. AI 

Korifera sparte-rofce > Than:bringend, —* 

Rofa,rofe, eine Roſe. 

cor la Rafa e lafcrar la fpina, i. prendre le bi. AR 
ensclaiffer le mal». das Gute ergreiffen 
und das Boſe faffen. 

Pella è rofa fiorira. 1.l'onverrala verité dela 
chofe parl'iffuè, man wird die Warheit 
beym Außgang feben. 

Rofa feccas rofe ſeiche, couleur, eine duͤrte 
Roſe. 

Refa,prononeés ferme» rongée, genaget. 

rofiiceo, de tolî, von Roſen. 

rofaio,rofiers cine Roſenhecke. 

roficio (elwatico, aiglantine» cine wiſlde Roſem 
hecte 

pofamarino, rofinarin, Rofimarin. 

rofariontofaire. Item; rofier, Roſentrant / 

Roſenhecke 

rofaro» rofiér, Roſenhecke. 

— qui fent les roſes, das nad Rofen 


vna rolate,:vn pouppelin,. Bretzet / Ku⸗ a 
aqua velati cau rofe, Roſen⸗Waſſer. È: 


tofato, tofat. C'etatffi vae forte d'eftoffes 
— 


DA nd 





* 













— 


eine Rofe. 


Fofegone, vu rongeuirse sein Nager. 
n Foftida, & 
__ J ofelià, rougeo]le,9 pia rn/Rindablatteth. |. 
Refel sgratteculs Hainbutten 
RiJelline, petites rofes.tterre Rofen. 
ti férvna Rofellinastues vue petite rofe, cela 
fe dir a vne sedfonnea qui ‘on ue ‘veut 
point auoìr è faire, parce qu'enscacillant 
vierofte on ſe piquea Dubift cine ficine 
Roſe. 
cembiavirofelline è partigiane % Changer de 
inalen pis, auß dem Dee arger ma⸗ 
i; chen 
"© Refeo,derofe role, von Rofen, 
_- Rafeto, vaeconche de rofesscin Rofenbete, 
fa Rofetsa; perire rofe. Item roiielle, rofette, 


"i Ù tleine oſen. 
— * forte de fatd eine Gattung Schmin 
—— 


—2* Roficara, vnefouris, cin Laͤchter. 
— Rifitàre, ronger: Rofigare, nagen 
* —— — 
Roß⸗Aura⸗ rongerie; Ragung 
ne, rongeun, Nager. 
Ri shoe iiolare, rolignoler > fingen PRETE 
qui wie eine Nacht gan. 
> Rofighalo, roffignol. cin Nachtigall. 
| Roffrsa, petite rofe:Item, vne forte de dance, 
Elcine Roſe. 
Rofione, rongement , Naqung 
'Ro/marivi, rofmatin;Mofmartin. È 
| Rofmara, forte de poiffoni. —* dici de 
Pi _ rofinarin, cine Gattuna File. 
St ] Rofnaita, fer à — le pied du cheual cin 
— Cif. 
SA - Rofoscongégenage. i 
\ 3 xn bouttoir de maree cines 
Schmids Werckzeug. si 
Rofelaccio» peuplicr favnage, civ — 
peſbaum. 











13 
Pfannen roften. st 
e; rofuliasipugeolle, Mafern. 
— ‘rofolina, poiffon qui rampe ſut tette, cin 
79° 


® Mifche Rofe. > 
Rofparscriero immevne 
— wie cine Kroee 
 Rofpino. melon mufcare 
1, commeva ez cine Dia 
SAD sl pa, DIE. eli — 


— 









* più — 


* si i - e 
e n ST 
ER giare, eurit comme fa rofe, bui ben wie Rofpo, crapauoi 


9 
Rofpo di mari, baudtoy cine Meert È 
Rofpowe \vngros crapaut, ——— 


offettare, tder dè TINTO 


Fiſch der auff der Erden frigoht. — E È 
| Rafona-rofc d'Efpagne.» Item, fedilicure ou. reftizes rottir draten 
fedillages Et vne forte de anm eine Spar oflita wneroftie, cin Gebi 









* —8 2* 
eine Kroͤk 


fe, sai 
Roja, raulie; rouge. Itomelue 
5 oth. ci 
Riffardi, rouftau.gin Rechtopff 
Roffeggianie, roufloyant: rodi ; 
gi(lanr, rougiffante, errdbtend. 
Roflè: «giarertirei fur le rouge,ro î 
ticbt. 16) 
le Roffellesta — — 
tern, 
Ro/Jellafico, fonte de figae dec 
geaftre, cime rottilichte Fege 















































Febimineten, ; 
roffrite.roùgeand, — 

“poifion, Rocbropff. | 
raffezza» congeur, < Roͤche. 
refticame, rouvgiffant, tot 
rofficrio, & 
roffigno, rougeaftre . rétbii 
rofitenolo» rofîigno], Dad 
profit vrelo, en jargon, Card 
rof}o\rouge: & roux, roth. 

* * Sa jaune ou mo = di 
fer im Ch. © ; 
rafol:: anne, tolgeur, — * 
roffolare; venir dés * J 

wien. 
roffore, robgéuti rou 

roͤthe 
| réffume,rovigeur, “Item, iau — cd 
LA 
vaffume, en jargom» delrori G 
fia ,. n chafle-douche , 

d'efuentail; cet vi ax 

‘chéau planicher que l’otì fait 
. wnécorde,cin Fii * * 
‘roffa, vue b ueste. Vnb 

paume , cin Schubfarn | 


sO __vdfolara, riflolet vne viande, Fit in der raftareschaffer }es *— un 


° trici, 
—° anfficcio» biuslg, haiiy, gel 
—— — — 

voller S uppen 2 


v. du tolti. 


Bobra 


— roftizzana,carbo: n 


Roſt — 


uftem, — — 













_ no. SL fe, 
tanguer, cin Puft oder —— 


geſprungen. 


fat en pos ſpitzig gemacht. 
, bec, muſeau: pointer Schnabel. 
ofrematestorie de ſauſſe, cine Bnibe. 


almine, & 


Nagung. 
fa,toie : 


Mabdlein. 














DRiomifcher Boridreftut, 

Rota della poppa» l'arc qui ſouſfient le haut 
dela pouppe » rodde, der Bogen / (0 die 
Hẽohe def Sindertheits 
fivet. 

Rote latoiielesjambesent'air. Item; vne 

Ri forte de torture ou gehenne; Raͤder mit 

den Fuſſen indie Hohe. 

Rota ‘el /c.irpone ; c'elthoître jeu dla poire, 

x où l'on frappe auec vn ſouliet, cin 

Spiel. 
ta, orniere, die Wagengleiſe. 

ale, de roiie: sum Rad achorig. 

Rare, touler-Irem, fairela role, tourner: 

3 imougie. Etaiguifer, weitzen. 

LRorizio. (pIdatarmélegerement, cin feicht 
Fr igrivalfaees "Sojdat. ». * 

Rotation: > Touement, toutnoyement, Here 

È umatanitna dep —— * 
dritastOnrnesronte. Items monta, 

auſſi vn gus pommelé. —— 

——— faire la rolie ; cin Rad machen. 

Roscoprare; idem, 

î stalla; rondache. Roilelle. (Et ve tache 

T rondefurvncheual. La toue que faitva 

sr » cin runder Schud. 

> petite rondache ein tleiner run ⸗ 

Soid. 

auo⸗ rn ig 













* 










Sei 
\Roffrata corona » couronne que l'on Tonnait 
a celuy qui eneroitle premier dans le 


vdificau, Sopiffsstron dic dem gegeben 
ward der sum erſtẽ in cin feindiiches Schiff 


MRefiera, tongeure, corrofion, xonge ment⸗ 
molette “d'efperon; Sporn⸗ 


a» forte de fiege de. Iuſtice Rome, cit 


am Siff unter⸗ 





Rotofencsen ronlant. Nem rouleau de 
que maricie, waͤltzend. 
Rotendare, atrondir, cuntd machen. 
Rotondità; rondeur;rotondite: —— 
digteit 


liures&demie: (& vne forte de 
eine Waltze / rund Pad. E 


Rotondo, rond, rund. 5 
Rotone, farte de poiffon ou monftre mariny® 


cin Meerwunder. 


Rottas defronte ; frature;rupture. Et route; 


Zertrennung / Bruch⸗ 

paruyſi o Rotta. î. s'enaller encolere» im 
Born davon geben. 

Rottame> piece, moxtceau reſte platras 
eſclat de mus, Caſſonade ein Scuct. 

Rottare, rotter, riffsen/ ar oͤſtzen. 

Rottatoye, rotteur.ein Riltzer. 

Rotteggiare, roster, groͤttzen. 

Rottiero, vnrotteur, cin Groͤttzer. 

Resto, vn rot, cin Rilps / Riſz / Groͤſtz. 

Rotti delle pecore, licux où les brebis par- 
quent, Die Oerter wo die Schaaffe im 
Pferch figen. 

Rotto:rompu : interrompu, Coleviî & preci 
piteuxsgerbrocden. 

Rotto, fragtion, Item qui a fait natiftazo, 

Bruch. 
va tra'lrottoelo Aracciato, il va entre lerom- 
m&fedetthiré. i. il nefcait quell con. 
cilil'doir prendre, de deux qui luy fem 
blent mauuais. Er weiß nicht was et vor 
einen Rath nelimen fot. 
w/cir pe'trotto della cuffia «fortir pat le rom- 


ude la coiffe.i i. fortir.d'vn mauuais af· 


fans dommage, rfous difons: en.fors 

titfesbraves nertessanf einem —— 
det ohne Schaden fommen. 

Rottoria,e;n plaftre corrouf cautere· ein 


J 


SUI 


J 
* 

* 

* 
‘i 


i 
A 
PR 


È. 


* 


beiffendes sun — 
Rottura» rupture fratture » defthireute, — 
— RR Re 
Rorula, ici cm Diari da Mia 
Rotulare, roulers toetgen. 8* di — da 
i — aihe RSI 









— 


st rante, cin —— 
Genif. 


RO. 


fenn. 

Rowan — Fuchs / Rothſchimmel. 
Roucelu ers forte de legume, cm Gemuß. 
ReA forte de poilon, cine. Gattung 


zi al Roiate vLeftre penduiacbende 


— ——— grommeler: eftre engrande co- 
'Jere, brummen / ſehr gornig feon. 

t Romello colere excellîue, cage, groffer Zorn / 
Wuht. 

Rouentare, rougiraù feu, beym Feuer roth 
tverden, ; 

vonente,rouge defeu, Feuerroth. 

yimeris rouure. arbre, fortedechefne, cine 
Gattung Eidbaume. 

rowereto, lict planté de rouvres ein Ort ivo 
forche Baume gepflantzet find. 

rowerino» durcommelerouure. Metaph. 
Opiniaftre, bart twie Eten. 

vomerfas renuerfe ; Vmbſtuͤrtzung. 

yonerfare, renuerfersverivitren. 

yonerfciare, idem. 

ronerfciones à la renuerfe, hinterruͤcks. 

‘womerfo.en|jargonscancre , Krebs. 

roue/cia, reuefche,ratiné. Boy / oder Ban: | 

dir di Fiorenza; rarines  Florentinifeher 

ay. 

rouelciamento » renuerſement Bmbfhits 
una. 

ronefciare, tenuerfer, umſtuͤrgen. 

roueltina,forte de ieu:Itemratine,cinSpici/ 
It. Ban 

far'alla romefcina; ioiiez, &cc: i, faire tout au 
rebours, fpieten. 

derit —— reuers gegen. 

zorieftio della medaglia, le contraire d’yne 
chofè: Ltem»le cul, bas Qiderfpiet cines 
Dings. 2 

vne rauine d'eau, citt 

Woſſerg 


roneſci⸗· ie, friſe, Bay. * 


A roueſcio⸗ è rebonrs, umbgewendt. 

yonefrionesà J'enters, vertehrt. : 

vourto » buiffon de, roncess Brombeets 
aude. 















































PERO IO 

menar rovina, faite grand bruît cina; 

Gerauſch machen. 

Rosinamento, tuine; 
ben. 

Rownare, ruiner: tomber cn ru 
pitersverderben/ gu Grund ri 
ren, ra 

Rosnsmazictio , rUineux, 1 derb 
faͤlng· 

Rosinazzo, maſure vieux — J 
verfallene Maur, 

Roumeuolcʒ qui fe peut ni 
man ——— * 

Roenivie/ impetuoſite — 

ſtummigkeit / groſſes eterna 

Rowinofo,rvinceux: faufallig:] 

Aouiré,, rotgirau feus ben Geax o 
den. * 
Rouiffare, fol partovt, 
pour — 


roniffico, ou roniflizordutto@ 
weide. $ 


Romosronce, cin Brom 
Rosiotanino, — r 
botten. di : 
toze; rude, — — gio * 
a prononcẽ ferme; DALE 
Schindmerre. È 
rozzacchiasidem: * 
— ———— giolli ereme 
rozza, rude, grodiercn 
roxzino, rouflin, tin Dena 
rozzità; grosfierete, Bro S6 


copiato gola; * i 


tela — cruẽ ouef 
rozzo,vne roffe,cine D 


TN, 












































RV. 

R-bacchiamento, volerie, Rauberey. 

URubacchiare,defrobersvoler, fiebiensraubett. 

Rubacuori  vne quidefrobe Jes coeurs ; yne 

11 mignardo, cine (0 die Hertzen raubet. 

Rubagsone,larcin; Dicbftabl. 

MRubaldaglia, canùille > mefchantes gens, 

Lumpengefinorcin. 

MRubaldello » petit mefchant » ein tteiner 

Schelm. 

lderia; mefchancete; Boßhafft gteit. 

meſchant bofihafftia. 

, vo pendatd ein ———— 

È gel. 

ubamento, volerie, vol, Rand. 

Rubare, voler, deftober, rauben/ frebien. 

IRwbarse, volsvlarcins: Ranb. 

Rubatore, larron ; cin Dicb. 

Rubatrice,larronnefic ; cine Dicbinn. 

‘Raebbi, forte de versi cine Gattung Wurme 

Rubbra, garance, It. vnpoidsde25.liures, 

Farbe Rohte. 

Rubb:o, poids de vingt-cinq liures. Et forte 

a demeflùre, cin Gewicht vonzs.Pfundert. 

î nbbò, id. 

Rubbone, pords de.25. liures. Ir. vne grande 
robbe , cir Gewicht von ar, Pfunden, 

Rebecchio, rougeaftre, robelicht. 

a cia ulss rouge gorge, cifcau »Robttelgenz 


. Rubra; 10 roht gemacht. 
— 


Aufruhr. 
—— rebeller, aufribrifà ſeyn. 
Rubelle, ebelle cin Hufribrer. 
Rubellianerebellion ,Uufrnbr. -— — 
Rubillefesplein de tchellion v oller Aufruhr. 
* Rubente, rougiflant, robt werdend 
Rilbinza; rougeurde honte, Schamroͤhte. 
‘Ruberia,vollerie,larcin, ——— 
Rubertas l'herbe Robert; Roberts⸗Kraut. 
® Rubiftenza, rougeut; Robte. 
Rnbefcerestougir de honte, fpamrobt wer⸗ 


—⏑⏑ —— 


* a 781 
— RT n Dotropf. 
* Rubidezzas radeffe; Scharpfigteit. 


sic rude. Item, rouge brun , ſcharpf⸗ 
rau 
* Rubificare, rougir, robe werden. 

* Rubigagha , certaine fefte en laquelle on 


* 


ptidit pour les grains de peur quiilsne * * 

fuſſent bruinez ou greslez cin Belt wo | N 

ran man vor das Korn gebetten bat. AI 
Rubigines roiiille, Roft. A * 
RuMgunm-e, rowiller. Ir. gresler ou bruiner, : * 


roſtig werden. 
Rabicinofo, enroiillé, voſtig. x 
Rubiglia, ers ſorte de legume; cine Gattung ene 
ema. 
Rubinetto, petit ruby ou rubis, cin kleiner 
Rubin, 
Rubinoyrubis, cin Rubin. 
Rubinòfe rouge comme vn ruby, Rubin 
tobt. 
Rubizzostude, robufte rauh / bart / ſtarck⸗ hi 
gliedria. X 
Rubo,ronce.It.le poids de vingtecinq liures, 
cine Brombeerſtaude. n 
Rubore, rougeurs Robte. \ 
Rabrica, :obtique. It, vermillon. Sinople, 
rubriche sein robter Tituf. 
Rubrica fabriles craye rouge, Roͤhtelſtein. 
Raubricare; marquerde finople» mit grunte 
Farb bemercket. 
Ruca, chenilles cine Raupe. 
Ruchbetta, roquette, herbe, weiß Senffsoder 
Racketten⸗· Kraut. 
Ricxlas id. 
*Radesrude, groffier, rauh / grob. 
Rudere, braire ſchreven wie cin Efet, 
Rudesza,rudeffe, Raubbeit. 
Ridimento, rudiments die erfte Lehr. 
* Rudità, rudeffe; Raubbeit. 
Rude,rudesgroflier, ranb/ grob. 
Rwffa; moififftnre, Dane i 
la, vne macquerelle, cine Rupierinh, 
A Ruffa —— la ripaille»afles im Sauß 


‘in baffà; nousdifons, ce qui vient de la 
fleute s'enva au.tabourin ,-tpas mit det 


— pr SI 


. ì DO. gre 
Dieci A 


—* 
De 
(al 

x 


fo 


VT Ruffosenj jargon, du feu, Feur. 





De REL 


Rugghi 
| Rugglumento, sugiffement: das Bru me * 
Rurgghio, rugiflement, GSebruͤte dr i 
| Raggiada: «e tomber delaro 


— plein der 





762° —J 


Ruff. anaccia,grande imacquerelle, cune gron” Regine, rofiille 


fe Rupferinn, 
Ruffanamento, & 

Ruffravaria, macquerellage; Subrenfibres 
rey / Kuplerey. 

Ruffraneccia id, 

Kuffaneogure » faire des matquerellages 
Rupterey freiben. 

Ruffianello, petit macquereau , cin tieiner 
Hurenfibree % 

Ruffianelto s de macquercau » zum Kupfer 
geboria. 

Ruffraricria» 8 

Ruffi4ni fino, macquerellage, Kuplerey. 

Ruffiarerzare, faire des macquetellages, 
Kupleren treiben. 

Ruffraniceins macquerellage, Rupfercn. 

Risfffang,ivacquertarts cin Kupler. 


_Raffos vator. Va ruffien.Inrude, cin del 


Groͤtßz. 


n 


— — alto leSolcil, en jargon, die 
onh, 


to DU del fasi Je feu S. Antoine — 


gzon der Rohtlauff. 

RM craſſe dans le poil, Koht oter 
Schmier in den Haaren. 

Rdffola, riffola 
Brauß. 


Ruffolofo craſſeux dans le poil, unflatig ino 


den Haaren. 
Ruffafo; rouge, én fargon. robit. 


Rufo. poucdoffi, ronge; roht. 


Ruga tide.-Dela Rue, herbe; Selon aucuns 
. achenitte, cine Runtzet / Raute. l 


 Rugale, plein vietides, voflev Runtzein. 
 Ragamaresgéicr. hem, ’ manger de Vers, ge⸗ 


— 


ere· fregare foiilierfonder auec yn ba⸗ 


on; farfoniller. tr. rider. Et man cde 


chenilies, durchſuchen / mit einem Sitecken 


guiinden. 
Rugatore, farfoiilletur, cin Durchſu cher 
Ruggente, tugiſſant briillendi 0... 
aver rugit, briillen mic cin foto, | 


Ruiggiada, rofcesdet Thaw. NE * 





Fall dees = a 

po — 
iares tugii, brugen CEE 7 
iggieros rugì a Temeti 


brilli © 
— 


| Ragradofà, prin de rol a 


—— —————— 


sala ripaille sim auf and — 
va wb io | ein 


* 9; ridé. Item,plei sh 


{ Rgumatione, rumiba 


* Riegreimofo; qui cui Ine, 0 


3 Raimercio, * 
* allene Mauro 






























TIA 


Ruegginé Gai poli E fl 
Ruggi stre to — * 
R torule atoffia. 
R: nuzga petite — 
inueterée, tleiuer 
Ruggero» vile —— 
cin Maafvon ungefàb 
Rue ‘gimiento , ifemen 
Ruggire, rugits till 
Ra ogita; rugifTement —* 
Rughetta, — 
Raghi, roncess bro 
Brombeer©rat 
Rugiadastolte : efgail, 
Rugiadares tomberdla ro 


Rapidi, fortede poitess tn met 

Ruon mento» Tugiftaio mene duo 

Ruggiola, la tougeollà. a 

Rupiclonesvn bonca ; 
Streich auf den —* 

Rusione, id. 

Ra viterugir, brullen 


Rai;nive,groigner, qui 


Ragnito, gtonderizai 
brumm Lt 










taude und — 
Racolo⸗ ſelon aucu RR 
bine ou rouleau» viti 
em Bad. pò 


È. 
ata 
— ruinine , D pit otte. 
natbfimnen, ve 







_Rerffiat Nedfinna 

















na fimmee. — 


——— tuine sd; 


o Tintergang.. i 
viei 


Resinare, — 


Reiofos ruineia, Bai 


“Raise, hurler. It: brifei 


se ì | Rualigine, rottille J «b 


— inive» Oi 
Rss » vne dou 
toyer le foc TAL 


a 




































—— dato nel matte —— 

roule quil en eſt deue nu fol ex hat 

Pa lana gewelget / dif er endlich cin Mar? 
werden ift. 


s lecreux du gofier. Item, la prau qui 

bp end devant la poittrine de. l'animal, I° 

Mberbicre, das Hole in der Kehl. 
resttminct, wiedert auen / ſteißfig nach ⸗ 


srumb,route ou chemin par mer, 
dra auf dem Meer. 

ono forte de penpliercineGattung 
ini Pappettdumen, 

—— tette téron» einc Memmie / 
ata, forte d’apoftheme* cine Apo⸗ 
(bem. 

R ì simita» yo coucon, cin Guctquck. 

ice )ampes forte d'ofeilie > dine Gate 
tunag Sanrampfir. 
migaresruminertemafcher, wiedertaͤuen. 
——— id. 

Dmiiiatore, qui rumines Ser wiedert aͤuet. 
Mooseya, id 

Mezesrumeurs cin Geſchrey. 

——— faire du brut, Geſchrey mas 


Mea; lorte deiauclot; ein Wurff. Spicß. 
J— cabina ionfier, Item, braire, ſchnar⸗ 


— 
sola, soi ou cuifiniets ei⸗ 


n 


"FRI —— Capra, È 
pols, roole » tin Regiſter 

nf, en jargon» vne bourfe: cin — 
Itor., rotie. voue d’en paon, cin Rad / 


5 Rad eines Pfauen 





ſpere de confeil; affemblée ge con- 

sil eine Rabito. Verfamm 

ita, fetour d'yne — die amino 
— — 





Raff: 







Li TE pel * 
Ruololo· roulcau eine Waihe. 
Rupate, Cheure ũl Huuage· cine iwitde ( 
Rupe, toche, cin Feto. J— 
— chevte ſauuage xine wicde 


Ropn⸗/o plein de roches ou precpicc i 
Ter Feißen. 
Rurale, champeltre, zum Feld aebérig. 
Rurali. isiubicite, Brobhrit. 
* Ru cre» champeftre, jum Fold aciortano »- 
Rwfss infe. Item, ynechenille, Sit. Gt cine © 
Raupe. 





Rwfrue, poudrer. Item, attrappet, gtipper 


gu Pulver ſtoſſen. Xe. crtappen. 

Rufcellare ruiffeler» flieffen und rinmen wie 
cin Bachlein. 

Ruftelletto, suiffelet;cin Bachtein. 

Riusfcellimo id 

Rujcel'o» ruiffeau , cin Bach. 

Rufebi.bronflai]les, ronces. Geſtraͤuche. 

Rufcignela,rofligno! » cine Nachtigal. 

Rufco, mirthe fauuage, buis poignant ; tvitde 
Myxrhen. 

ta, poudreyet.Item, plein de ranceson 

roufàillcs, ſtaubſcht. 

— tuol cine Nachtigal. 
pouthe re, Stanb. 

— cnjargon, volaille. It.la fortune, 

e fai tel. 

Ruffare, grattercomme les poules » frasen/ 
wie ein Huhn 

consen che Rsfpi .i. l'on 
chaffe.de race, oneft mefchant naturele 
lement.onfuirla trace de fes parens, von 
Maturbof / man folgt ſeiner Eitern Fuffa 
tapfen. 

Rufpatore,grattew = vn grippeur, cin $ratser, 

Rufpaturd,grittement, bas Getrafie. 

ina > VE grip, i vne femme auare, 
cin gritsiacs Weib 
Ruffas ronfiement, das Schnarchen. 









+ Ruffares sonfier. Item, reniffer. Et baue· @ 


ta sufi herons, eine Art —— 


—* bi 





î * + 964 RV, À ] * 


—— in. 










Luffichexzas rufticità, Brobete: 
Reiflico, ruftique & paifano bauriſch. 
sof cones vngros pitaut, ein groser Dop | el 
? rufficulas cocqdè bois, cine & chuepfe. NE STIA ACI SE 
rufisma, forte degrain, cin Betreidi, .° gi SR x 
vutastue: plante. Ranten. | 


Ruzwoleta, 3 prite ;poulie si 










ruta murale,forte de capillaire, Maur · Raw reti vne marque ordinaire d 

- ten, S ou contraricté de fens;. 
rutare, rotter, rilpfen. î Scie gemeines Ken 
ruttatore, rostent » con Rilpſer. Bergubung oder eines tor 
ruticare, fe remmet auec difficulté > ſich mit Berftands. —. du 


Mabe Bemegen. , * Sa, ca, tuw/ nun welan SE 
ruticilla,piuoine, cin Bodfind. ) — obſetustion de io 
rutilere , Aire comme l'or , glaͤnhen wie Beobachtung des Sab 


































Bold. Sabatizzare, obſeruer le 
ratilo, efclat comme de lot, Glantz mie. . Satbabetagbiotadt 
È; | GBotd. — © Sabato, Samedy. tr'lei 
og vuttares router, ri(pfet. durepos, det Sablabti ‘dì 
pis ruttarello» petit roty cin tleiner Ruͤps. nonhauer pane pe” Sabati di 
; rutteggiare» rORer, rupſen. ; o alle; bel ver ſorge fa let, 
Ly ratto, Tot cin Groͤltz/ Rilps. Domenedia nn f Apa og 
345 J ers cin Gemuͤß. fere le chaftiment po 
pa Ul rodamente, tudement, rauher Weiſe. ment pùisa res) BO 
Ae — ranidexza» rudefle: rusidità; Raubbeit, zuf / um na chento 
Da n vawido,rude, mal poly, ranb/unfauber. fen. * 
to — rusiglia, ers, cin Gemuͤf. 0 Sabatta » voeliuatte 
— qunina, ruine, Zerftorung/ Untfirgang. Schuh. 
SLI frarinare, yTuinessgerfiéren osiderSen. Sabuttarie, ſauotte 
* ‘ yrosinofo, ruineux, baufq ig· ( Sabattaro, fauctrie 
* vuniftare , renuerfer Tani en folullant dans. Sabattimorid.- & 
hi vne chambrevu maifon, alles im Durds Sabba » vin cuit ’ 
—— ſuchen in einem Hauß oder Zimmer üuber Sen, 
Nara cimander ver ffen, Sdbbias fabio, | 
La vunifics, du Troefnes Rheinweide. —* pr n. 
Lai * ruzines ri sngine, roville, Roſt. ae n'e ‘ 
+0; puzza, vantetie. It. ronflement , Ruhmtah⸗ — 
— tigteit. Ic ſchnarchen. — 
zgante, vo vantat, ein Aufſchneider / Ruͤh⸗ br vonara 
— mer. 
ruszare, (e vanter. Iter, follaltrer Te joîte 









commeles.chiens, Ronfler. Grarter 
commeles poules, fis tibmon. 
ruszarin briglia .ì. faire l'entendu; * 
gentil ſich verſtãndig ſtellen. 
puzzella, poulie, cite Rolle, > CA 3 — 
yuxzetto, varoitelen cin Koͤniglein. #3 ‘ greta. faburre ; Il 
‘rsizzo » follaftrerie, It. vne bad fol “Gand —— — 
daine ioye; Narrethen.. n — ce 11 


cauar il tanza di tapo è no 








RAR - 
bi cotrgali a D''A av TO 


SA. 3 

sfecolier, ſchuͤttein. 

i fecolîements, remueéments, fidati 

gen. 

cata fac ou ventre que fait vne playe 

Mors que les humeurs tombent au del: 

» Metaph. far Saccaia, mettre cole» 

Ja <tr colere 3 cin act fo cine Wunde 

acht wann die Feuchtigteiten hinunter 

Mm Mer. Zorn mit Zorn hauffen 

homme de rien, ein nichtswuͤr⸗ 

ger Menſch. 

oangt, qui porte levfac > cin 

pfibuo. 


+A 
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Ho 3 petit fac» cin tieiner Sad. 

è faccarelli; nous difons, porterà. la 
fache morte ,. anemer todten Ku trg⸗ 

cares enfacher, einſacken. 

Aro⸗·ſacte⸗ oiſeau. Irem; liege, cin Ge⸗ 

ſchlecht der Raubvogel. 

ſaiſeur de facs 5 cin Sackmacher / 

Sackter. 

ſauant⸗ ſcauante qui (è dir auſſi 

dernon, weiß / gelehrt. 

ſauamment weißlich. 
ſcience Wiſſenſchafft. 
cehe; gia mento » facsfaccagement > 


— 3 piandern / berau⸗ 
res faccageur cin Rauber / Plun · 


—*8* 

chetta beſace, cit Bettelſack 
accbettare,battreà coups de ſackets pleins 
de fable ; fi mit Sand voflen 
ſchlagen. 
ucchiettimos fachét + acchetio, ein Saͤcklein. 
Succiare s faouler 3 ſattigen. 
feciente s (cavant a tocifi/ qelebrt. 
} — fatcimtezza ; fqawoit; fcience , 
Vo i MI 
) ig, wants gelehrt. 
fac: ——— 

inderung einer tadt. 
fi e 10 Sacco. meldire — — 
fentlich vetläumden. 











È rat pina 
— faire ventre, — —— Irem» denoncer, ‘ 
— — igihum. 

an sSarittuaite, lieu où l'on ferre les 
raril pi ilo rape, — — chic n/ weyhen. 

cca — — ccauon; Salbung / 
ba 
mir il Sacco dì pa — — ————— e dea de Egli, E. 

iedsà ù rà faire pi soufon entrée. Item ;facré | 
di — picnic — 
Ca 4 FI. —— «Pte i Sere 
Mi ——— RE 





DIL asc pre i 
i ——————— 






Sucercia beſace⸗ fat; Ì ton 
VBeitelſack Lai gi 


Saccfi — Elon aucuns tn ſcpulekte Sa 


— neeud coularit. Item vn beace 


cin Strick / eine Schlinge. 

Saccolare , ſtoncer rider. Item, enfacher, 
tunfieltt/ Gt. einſacken. 

Sarcolo » poche, beface; cin Sad. 

Saccomannares piller, faccager» rauben/pliine 
dern. 


Sacconsamno » vn goujat. Item»wn faccageur i LI * 


ou voleur, cin Troßbub. 

metter è Saccomanno > pillerfaccagers rayò 
ben / plundern. 

Saccomattere, enfacher, einſtecken / in Sad 
ſtecken. 

Sacconcello, fachet, ein Säcklein. 

Sacconaccio > grand vilain fac, ein grofer 
licher Sad. — 

Saccone sgrand ſae: & paillaſſe, cin groſſet 
Sack / Strobfad. 

*Sadrculo ſachet tini Saͤclemn. 

*Sacello ,Chappelle, eine Kapeile 

Sacente > (cavane » ſcauante weiß / gelehrt. 

Sacenteria, [cience; Bifenfoafi, 

Sacensone ; vn grand labile homyne; cin febe 
gelehrt und geſchick icher Mann. 

Sacerdotale ; facetdotal, Prieſterlich 

Sacerdote, Preftre, cin cin Pricficr. 

Sacerdoteffa,Pretkrefle , Prieſterinn. 

Sarerdotio, Preftrife, Pricftertbum. 

*Sachegliare seftailler, Tifeo + ſchuppen 

*sucheglie ; c{cailles, Schuppen. 

Rerr sofo » efcaillé, plein d'efcailles, volle 

Schuppen. 
— ids egal, contrepoids, cin glei⸗ 
ewicht / Gegengewicht 

Secove 2* d’ametilte; cin Umeebift. 

Sacramentale sfacrementel , Sacramento 

Sucramentare, jarer, febtocbten, ( fich. 

Sacramentario s qui adminiftre les Sacre» 
‘mens der die Sacramenten 










— —— 





rotta 
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î ro — 
(6 — LAT 
Sk rifi 0, Sacri(tain , der Gicqrif 
Sacrefosats Sacriltie, Die Saciiftoy: 
"Sacreso , pour fecretas fecret, bemfid.. 
Sucrifiro, qui porte descholesfacicesi, der 
beitige Garden tragt. 
Sacrificare, (acrifiet, heilig machen / heii⸗ 
gen. 
S«crificatione, faccification». Ge tiqung mo ; 
ligmachung. 
Sucrificatore ,Sactificareut, cin opffapre⸗ 
ſter / Opfferer. 
Savrifichtrice, facrificufe rifare. » cine 
Opfferennn. 
Sacrificiale, de facrifice san Opffer geho: 
ria. 
Sacrificio, facrifice; Qpffer. 
Sacrificalo;maiftre de facrifices.cin Opffer⸗ 
Prieſter / Opffetmann. 
Sacrifuga» qui fuit les ckoſes ſacrces, der die 
beilige Saden flichet. 
Sacrilegrare,commertre vnfacrilege , einen 
Rirchendisbffat begchen. 
‘Sacrilégio, facrilege ; tin Rircpendiebftat. 
‘Sacrilego, vn facnlege,qui commer facrile- 





+ Saestane > grande ficche, ar 


| Saffiro, faphit, un — 
*Saffranare , faffranner, Da 


. © teschargées hot 





















— ST, a’ 
Saettata Ris «de fech 
Sacstatore, atchét, Sé 
Sutrcatrice, atchere > qu 

Meno ſch 
Sacnu⸗ forte de petice | 

fregare, cin tleines Di 
Saestina, petite Heche,. It È 

dran de ine, citt tleiner p 


mer 


Saettume » toutes ſottes de 
band fe: ; 
—— rique, cel ſch/ 
ege 
Saffi, bleu defaphir & 





“Saffo , archer,fe rgent ein 








ran zurichten. 
"Saffhano, faffran, Sa 
Saffrone, rouge de faîît 
Saffuzina, machine 













l'airy ein Werckeug gant 
fe auf dem Waſſer gu gie J 















































ges cin Rirdbendicb. n die Hoͤhe zu heben. ui 
Sirio s forte d’ambre:; cine Gattung Am ⸗ Safruz sm19, por fuffa, 
DI PI O) AT —— chef. 
. F Pr Sac ripante» i. vnvaillant, ein Tapffeter. Saga» vne femme 
oo Sacriferimiss coffret à inettre les.chofes fa- cine Hebamm/ I 
— crées, cin Riſtlein die beitige Sachen pine Sagace > prudent adui 
* ein zu thun. verſtandig / geſchi 
si Sacrifta,Sactiftain, cin Kuͤſter / —— | Sagacità, prudence 
4 Sacriffano idem. Sagena, vaè faincò u 
pr; Sacrifhras Sacriltie, Satriftg, ey: lea 
@ Seri ficie. Ircimvnfatre. Vne forte. de Sagenate, roliatù; 
“2 canon,ficre, geheiliget / gemenbet. cuns, cin 
0 3 Sacro firoco» Fou fanuiape ; das wiide Feuer. Sagetrasfagette; i 
— Sucro msorbo, mal:S.Jean,) mal caduc, die fal⸗ ——— ra 
dA, fende Sucht en. 
0 Secrofamo Sacte lainct gar beilig, Sagetttà 
i Sadmo»forte de monnoye, cine Urt Mine 
4 e. 
acppolare· matcottet. Itemutirer d'une file. i TO er. 
—— cincin Pfeil ſchleſſen. — mecten / 3 ped. $ 
Saéppolo, vn are à tirer aux oiſeaux. @ et 5 —— on Varfag pp i 
auili vne marcorte, ein Bogen hady din — giate ve gui faît —— 
Vogein gu ſchieſſen de —— — 
| Saetta,fiechesta tre — — sb ri 
ua vne marcott a ein Pfeu. cs pourceai ph. cei mp 
( Suettame char lo, 5 DI x. Lita —— sr 
Fay e * * Snipa apt d'de io, 
/ Ssettamento idem. * rt gras. ao L 
- Saettate, dardety mi ft sauro — J 
Saertirio, faettai fo sacghet. 1 
gue 
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: d der Ort wo man das Vich meftet. 
eay; vneforte de poids; vne pè- 
n cite bouteille dans laquelle on porte le 
xl pourl'eflayer ou goufter, cine Pri 
‘atei Gewicht. 
age- weiß. 
Sana, faifine:poffeffion, Vefihung. 
Saginare, crigraiffer, fett machen, 
t9, fato, vnlaye, Rod/ Nocdicin. 

gir; mettre feusfonobriflance » unter 
NA Gehorſam bringen. 
grca»fagenie, cin Pfeil, 
estrae, la (itiure au milisu de la refte s die 
Scheidel. 
begitsare, tirer de flcches, unit Pfeilen ſchieſ⸗ 


pen. 
piitdria forte dhetbe, cin Kraut. 

gicsavino» né (ous le Sagiitaire » unter dem 

Schutzen gebohren. 

— Sagittaue, der Schuͤtz 

gufero » poste-fieches >. cim Mfeiltrds 

s toutes fortes de fleches > allere 

Vfeite. 

llentey qui monte» der auffſteigt. 

Migliere, monter ; anfifteigen. 

Sagl i — — ein Noct 


psx pi e gine » cin groffer 
} ‘vne périte maſſue > tfne tleine 


4 12) 
"Mi a li da Mano, 


IS — monte auffgeſt iegen. 
ſaignce cine Adertafi. 
legiare > faigner, Aderlaſſen 

denia faignée eine Uderlaf. 

ra, forte dé pain; cine Art Brods. 


d no forte:de guenon » eine Gattung 


——— pour connoiſtre com- 
in de linres de balle porte vn canon > 
ia Leraeng irodurd man ertennien 
e vie( Pfund Kugeln an. Geſtua 


ite fordes ou ficelles,faures, fici 
) faber 
iure Da rauon » Cimmino 


Spiega 
halt. 


— 
tia; lieu où l'on engraiſſe le beftail>, 





p J — SP, * * 
— 

Sagruro, patuîs, cin Vorbof. 

Savreflano > Sattiftasn, cin 

Sapreffia, Sacrilite, dic —— 


non bijogna entra in Sagrifliazil ne faut piso X 


cutter dans Ja Sucritie. i. 1) ne faut pas 
toucher aux chofes Sacrées ; man darf 
nicht in die Gacriftey gehen 
7 Satgrecario, Sccretaitestin Geheimſcheeiber 
*Sugreto, fecrer beimifich. 

Sugretta, wn petit facre, ‘Item’, vne petite 
coiffe ou pot de fer à metere Mirla celtena 
cun Ficinca Heiligthumb. 

Sagrificare » facrifier, opffern. 

Sagrificio » facrifice, Opffer. 

Sogrilegio, facrilege > Kirpendichfiat. 

Sagrifiuno, Sactittain, ein Siegriſt / Rafter. 

Saprsfti2, Sacriflie > Sacriftoy. 

Sagro»facte. Item,yn facre.forte d'artille. 

moric: Etfacresoiltau, geheiligt 

Segrate » Sacré-fainét; gar beilig. 

Sants fergerte, Serſch/ Raid. 

Sara Imperiale, (cige de Scigneur , Herten 
Serſch. 

Saia dir »pata forte de drapà Sienne, ap- 
pelle pelezzo di Siena ». cine Gattung 
Tuch gu Siena. 

Saicua) lergette Ser. 

Saserto, petit faye; cin ticiner Rod. 

Sai manteab; faye; cin Mantet. 

Sdione » grand faye, cin groffer Rock. 

Siiuppi , forte» de crabes , cine Gattung 
Krebſe oder Krabben. 


— 


«Sala, falle; cin Saal. 


— — ; chaud, geit / hitzig. 
Salacua, qualité chaude :. hitzige Eigen⸗ 


fft. 
Saladino, SOuIdan, cin Suſtan. 





Salamandra, Salemandre. ». der Salamane 


Salamindyia idem. (der 

Salamalecchis — Turques, Turdie 
ſche Begrüſſu 

Salame, routes fortes de viandes falées, fali- + 
nes, allerband — Speiſen 
Salimiftea, mordit par gaufferie, pt prom 
Salamifira,,vne Prophetelîe » ein 
Wort aus —— 

Salamera » Jalamora & 


Sualamuzia > fauImeure : falamuora> Pegel⸗ i 


ste d'herbescineBattung krauts 
5 — 


l'on tienele fel, pra 
— 


Al 

di 4 - - ur 
cr 

* dc — sun Pas 

ta de PORTE 
ted tac 






n 
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SA. —— —— 

Salaria, faline, Sattzgrub. 

Salariare» falarier » ben Lohn geben / belobs 
nen. 

Salirio,falaire. .Item,vn ſaunier: vn ven- 
deur de fel. Ervn vendeur de falines; 
Lobhn/Sotd, 

fener il Salario sò la coperta. i. chaftier vn 
valet desbauchée, einen liederlichen Rnecht 
ſtraaffen. 

Salaſſare, titet du ſang· ſaigner·· Ader laſ⸗ 


fen. 
Salaffator® qui faigne, der Aber laͤſt. è, 
Salaffesta,wne lancette a faigner, cin Laficio 


fen. 

Salaff: sfaignée , Aderta(fung. 

Salata, infalata:falade, cin Satat. 

Salatina petite falade, cin tlener Satat. 

Salato » dufalé », chair falée 5 gejatgen 
Fleiſch· 

mme l'Irà fatto parer Salzta s nous difonsil me 
Ta bienfalce, er bat mirs wol verſaltzen · 

Salaicia svnfaloir è ein Gaf Darinnman 
Fleiſch einſaltzet 

Salutnccia; petite ſalade, cin kieiner Sas 
lat, 

Salatura,faline.3 Saltzgrub. 

Salces faule, Weide / Weidenbaum. 

Salcero > faulfaye , tosidig, 

Salci » ofiers, weiden. ; 

Salciare, lierauce del’ofier ,- mit Weiden 
binden. 

Salciccia· ſaulciſſe, eine Sxatwurſt. 

Salcicciaro, faileur de faulcilles » cin Brat ⸗ 


— 


|. Salciecione, ſaulciſſon 5 tine flsine Braſt⸗ 


muri. - 
Salcieto,faulfaye , weidig. 
Ssilcio, faule> Weiden. 

Salciofe, plein de faules » voller Weiden. 
*Salcizza » faulcifflescin Bratwurſt. 


i ; *Salrizzaro, faifeur de fauciffes , cin Brat⸗ 


murftmacher: Pi ira. 
*Saalcizzone, faucifon , Bracwuͤrſtlein 
Salda ,empois, Colle. Sdudeure; Sigr⸗ 

cke von Staͤrckmehl gemacht * 
div la Salda > empéler ſtarcken. 
Saldameme fermement, ſteiff / feſtiglich. 


Saldare, fouder.. Clotte fouder vn com- 


pie: Fenomeni guerir vne playe, Empeler» 

tobten. —— — 
Saldaretia, & — 
SGualdatoio  vn rochoit 3 


— — 


he 


{ Salicato, paué. Ire 
 Salicérniayfali 


das Bergsrünfͤß ⸗ 
| Saldatore vqui foudes der loͤhtet / cin tibi — 


red ef; TRITATO Li Salg 
he 04. Ge SA, vii — Da 
—— ria So Sri 


— Pe LZ = 
— — ——— 
F 



















è Saldatura, fond Ure. { c icatai 


Saldezza fermete Feſt fe 
Saldo — entiet. 
compie; ſteiff / fef. 
farftar — 
demeuter court enen 
den. —J Pa — 
Sale, (el; Saizz. 
sd quanto vale il Sale n 
ai ſgait combien'co vat 
wol nas die Ebi dar Bud 
prender sl Sale, prendre lè ph Lis 
das Satt; nehmen / das ift/fic i 
va Sale in banco, va chacla 





ger. ni 
*Salegare, pauer pfiafte 
*Salegatore, paweur, ein 
Salergiare, ſaler vp è, 
Item,pauer, cin tventg ci 
Salente montant, qui 
ficiat. i 
Salentine » forte d’oliu 
ven. à 
Salera, faliere » cin ( 
Salerinaypetite faliere 
faß. * È a 
Saletta; falette, petite ſale⸗ 
© blane. Et vne petite fal 
GSaat. 58 
Salettina, idem, 
Salcemma; fel ge 
Saliares banquer public, 
offentliche Mabigeit. 
Salicale, ſaulſaye see 
Salicare, — 
Salicaftro vn ſaule 
Salicata, pauement 
























Salicatore > pa ui 

*Salicezfaule, 

Saliceto» ſaulſaye 

Salicine , forte de 
den. 


 Salifero »porte-fely qu 

aitz ercigät. 
Saliforca, vn pend 
GU. a 
*Saligare » pauer pf 
—— —* 


ù {1 0» VD 

sel 
PI : gad 
—— 





5% 8 | te” = << 
È DI W F 
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SA. . 
ARA faltitation des Tutess sin zio 
ctifer Gruß 
ca, forte dé vafeà portérde l'eau 
ciù Gefbitt Waſſer dacinn zu tragen. 
Salimento; montce, cine Siege. 
Salina, falive, eine Galnarube, 
imaro, faulsicr, cin Sattz haͤndier 
limatorè s idem. 
incérbio, forte de jeu, tin Spiel. 
— raspetite falicte; eine tieine Salbgrus 


Gulustrare, mesler de falpètres mit Galpeter 
Vermifchen, 
Selintraro, ſalpettiet, cin Satpoterma pet) 
Salpeterhandler / 
Valio, picireà polit ein Polirſtein. 
—* + montet» ſaillit auff ſteigen. 
2/.Sale, elleluy mofite. i. la colete luy 
inonte » crivird zornig. 
furl Salire ad vuo mettte eh tolete, zornig 
machen 
Sulire de'Caualli ;faillît des cheuaux, das 
Springen der Hengfte, 
iftende vvaloquer + le battant duloc- 
» cineGall oder Rrinefcan cinsi 
LA 
alifcendere, barrer,fetmerd'vn loquet. It. 
, —— delcendre , mit einer Kuincke 


Tonin 


ci, cher liu, nf 
$. aiguifertes taloits cin 
—— 


imatrd 3 — comme de la ſaliue 
bend wie Speichel. 

jreattmnes vngroscrachat, cin Rotz. 
24, jeù de longe, cin Epicts 
ncni nard celtigue, — Nord. 
uofa s picin defaliue, volter Spricdhdt, 
glie i. fes artreffies, fes fubtilitezi 







me 





man die Schärmeſ⸗ 


* timone, aucanio 
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Salmiéres si T 3% 9 

—— 
— "n Deo gie ha 

Salmurosfel-nitre > Gatpeter: Ba Mk. \ 





Salmo, Pfalme> cin Plam. 
Salmodiny pfalinodicà Dfatineh Sinai 
Salmodiarer pialmod, er chanter des TON, 
mes: Palmen ſingen. 
SalmeiartauImeure, Pedely Saibbribie, © 
Salmobe faulmon, tin Satin. 
Salmoyetto,perit faulmions cin elener Safin, | 
—— bagage; cquipage», cin Plunder / 


Salmora faulmeure è Peckel. 

Sulnitro ,{alpeftre, fel mire. Salpeter. 

Salnitrofe» plein de fel-nitre , voller Salpe⸗ 
ter. 


*Sale > felon aucuns, vne forte de perdtix, 
Autrement vne linotte » sine Gattung 


— 

3 vnegrande falle; ein groſſer Saal. 

Salone, idem. 

Saelorto sfalette, ein ticiner Saal. 

Salpa, forte de poiffon,inetlus > cine Gate 
iung Fiſche / Stockſiſche 

Salpare, ferper,tetirerl'ancre dans le vaiſſe· 
au den Ancker auß dem Waſſer ziehen. 

Salpi, merlus, Stoct ſiſche. 

Salpetrafo, plein de falpeltre, voll Salpeter. 

Salvicciamento., & 

dali iccio,trepignement foulementde pieds, 

rettung mit, Fuſſen. 

*Salpica, fulorgo s vie befte qui empoifonne 
defa vené, cin Thier das mit ſeinem Ber 
ſicht vergifftet. 

Sulpone, merlus, Stock ſiſche. 

et raticarfalpetterie Salpetergewoͤlb. 

Salfasfaulfe, cin Brube. ; 

Salfa di S: Benikida la faulfe 8. Bernard: i 


—— lafaim, S. Bernhardsbrůhe / 


der Hunger: 
= 


sen argoni COSUr, 
Salfi. me chele qui Liifferla Bou: ® 
‘che falée ,, eine durre davon der Mund 


ri 
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768 SA. 
Salaria, faline, Saltzgrub. 
Salariare, falarier > ben Lohn geben / Betohs 

nen, 

Salirio, falaire. Item, vn ſaunier: yn ven- 
deur de fel. Et vn vendeur de ſalines, 
Lobn/Sotd. 

fersuer sl Salario sù la coperta. i. chaftier vn 
valet desbauché, einen fitderipenRnecht 
ſtraaffen. 

Salaffare; virer dufang, faigner» Ader (af 


fon. 
Salaffasord qui ſaigne, der Ader laͤſt. 
—— vne lancette à ſaigznet, cin Laficie 


saliti sfaignée » Aderlaſſung. 

Salata, infalatafalade, cin Satat. 

Salatina » petite falade, cin tleinet Salat. 

Salato » dufalé », chair falée 3 geſaltzen 

me l'hà fatto aver Saltta snous diſons il me 
da bien falce, er bat mito mot verſaltzen. 

— — ein Faß darinn man 
Fleiſch einſaltzet. 


* Salam petite falade; cin kleiner Sar 


—— ſaline, Sattzgrub. 
Salce, faule, Weide / Weidenbaum. 
Salci⸗ — — 


Salciare, ex avec de l'ofier so mit Weiden 


binden. 
Salciccia» faulcifle, cine Vrationrft. 
Salcicciaro, faileur de faulcitfes » cih Brat⸗ 


Salciccione» — FI cine —— Bro 
È ade, set 


Salciofor piciù defaules, voler Mette. 
quale — — 
*Salcizzaro, fai — 


— — 

Saldi empois; Colle. scudeuse @ 
de von Stérdmebi dei 

dir la Salda empelet. ſtarcken. 
Saldamene » fermement 





— 7 


rpg nt Clotte; ouder vn com- 


—— Fenner} guerie ve —— 


Saldaretta, & y 
palin PIE ao Besant 5 
“salle ide der OPERE. | sin tipi > 
L'a e * — 3 be „ 
A i 14 — 
w —* alta Wa: 
75 “et a — — 
— — 
BIS — 
* *F 


‘Sila —— Sito 


— Salcato 


Sal 
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——— 


Saldezzar»fermete 4 deſtigteit. 
Saldo , ferme,folide ,' entier. Clotturedi e 
compie, ſtelff / feſt. 
far [tar Saldo, faire atreſſer, faire raire 
demeuter court, einen ſtillſchwt 
cin. ; Ta 
Sale fel» Sat. a 
sa quanto vale il Sale è Chioggia, nous 
1lfzait combien en vauri cine, 
mol was die Ehl daran gilé, 
prender il Sale, prendre lele I. i. s'amr 
das Salis nehmen / das iſt / ſich b 
ya —— vu chatlatan » 
pi 

eSalegare, pauer» pflaftecn. Vo; , 

*Salegatore, paueur, cin —— * 
Saleogiare, faler vn peu, faupoudrer dé! 
Itcm.pauer, cin wenig siniala 

Salente montant; qui monte, 

— 


di 


ig x 
I Slemtine  TatiE di olities» cine Ga 


ven, 
Salera, faliere ni cin Saiofaf. E 
Salerina»perite falicre » din ticîr s 


Saletta, falette» petite fale : celta 
blane.. Er vne petite faliere > 
Baal. 


Salettina, De » * 
Sal, Igemme , ſonderbar Sar 
Slo banque publio; Cour muerte, 
offentliche Mabiscit. x 
Salicale, (auliaye, tecidig. 
— — pflaſtern 
— — 3 wnfaule, cine — 


ai ra 
Atemale pauéa 


DI 


mne * — e re 
tragt. 
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MR SA: SA) "769 x 
ché, faluitation des Tures s cin Tiits Salmitte, chargeur, cin Aufflatet. 18 
faber Brut. Salmfia > Plalmife , ia Pfontifi. Va 

nece, forte de vafeà portérde l'eau s Salmsifra > vnè:bipodrite ou bigorte ; Su js 

Gefoitt Waſſer datinn su tragen. Heuchler. Bi i * 

ontee, cime Stege. Sal muroſel· nitre Saiperer. 

line, tene Saitzgrube Salmo, Palme cin Pſaim. 

srfauiniers ein Saltzhaͤndter. Salniodizs pfalmodich Pſalmen Sinaung. 

tore idem. Salmodiare pfalimodi er, chanter des Pitau- 

dio, (Orte de jeu; in Spiel. mes: Pfatmen fingen. 


petite falicre, cine tieine Saltzgru⸗ Sa/rscs2, faulmeure: 5 —* Satzbruhe 
* Salmone, ſaulmon cin Safin. 

te» mesler de falpetre, init Salpeter Salrmsonetsa,perit faulmon» cin tleherGafm. 
iſchen. Salmonia, bagage » €quipage ein Plunder / 
Apettier, cin Salpetermacher Pad. 
erhandler / Salmora faalmeure, Peckel. 

Berte à polir, cin Potirficin. Salostro ,falpeftre, (el nitre Salpeter. 
onrer» faillirs auff ſteigen. ——— plein de fel-nitre , voller Satpe⸗ 
a èlleluy monte. i. la colere lay. ter. 
î È act ivird jornig. *Salo» felon aticuns, vne forte de perdrix, 
eadvno mettre en colere , zornig — linotte » eine Gattung 
; eidhuner. 

ſailuie des cheuaux, das Sua, vne grande falle, cin groſſer Saal. 
ingen der. Hengfte, Salone idem. 
d ‘n valoquet: + le batrant duloc- . Selorto sfalette, civ tiviner Saat. 
cine Fall oder Kuncke an einer Salpa; ſotte de poiffori,merlus cine Gat⸗ 

iung (a Stockſiſche 

loquet. It. Salpare, ——— 'anere dans Je vaiſſe· 
deſcendte, mi einer Rlincke * cker guß dem Waſſer ziehen. "x 
—R Salpe merlus, Stock ſiſche. 

* —— Prach⸗ Salutihe Salpetrofo, plein de ſalpeſtre voll Salpeter. 
rt, cure, cune Strge.. A ——— 

——— Salvi icciostrepignement foulement de pieds, a 
ve» crachet, ietrer la Giliue; aniffpert. rettuna mit. Buffet. * 
pietre aiguĩſer les saloirs:, ein *Sa/piva, fuloezo s vie beſte qui empoifonné PA 
ciff(tcin worauff man die Scharmeſ· “dela vené, cin Thier das unt ſeinem Ge⸗ 
sist. | ſicht vergifftet * 

——— comme de la ſaliue ‘#(ee “Sr/pane, merluss Stock fiſche. 
Speichel. * raticasfalpetrerie s' Salpetergewoͤlb. 

"i De «Vugroserachat, cin Ros. sala, faulfe; cin. Brube, 
gras ico de longe, cin E picl. Salta de Berriardo, la fulle S. Berbardyis 
Ìnard celtique, Celtiſcher Nord. l'appetit, lafaim, S. Vernhardebrühe / + 
de faliuc, voller Speichel. der Hunger pe TA 
ire i (es acreffesi (es fubtilicezs Safe» enjargons coeur, Hertz· NS 

—— — Salfi ti mortaro ſaulle vet, ou citati dA 

ef‘ BEDS (8. negrine Bribe. — 1 
i Va p 3. Salfigine» yne ſeichere ſſe qui laiſſe da boa N. ) 
ehe falée eine durre davon der Mund p È 


Ha ſaltzig iſt. 
angeſa RA inc ind ces Salon 
eſalgzene Speifen, 
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* 7 idee cfalgeni si lamento idem. — © CITE Di 
Ein: cin aber ren sar — 
— Ra are, faler.- Tiem filler: & affaifonner, — 
wurgen. 
— verte, eine ne Buribe 
TS i — Ei — * Re a; da —— 
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— #10 SA. SA: 
CA Salfedine > & . Saliavalla,faurere}le, — AI 
pda Salfezza, gouf falé3 lefel; Ia faline > cin  Saltarello, petit ſaut⸗ cin ficiner — 
la } verſaltzener Geſchmack Saltarelli , faultercaux d’csplizette db 
"7 Salfîccra,faulcilfe, cine Bratwurſt. Epningbolntein.in — Inſtrument 
— vifi legano le viti con le Salficcie ; nous diſons,  Saltarino, vnfauteurs cin Springer. A. 
Li les perdrix y tombent routes rofties dans —— — cheyreau, ein Geiß⸗ 
— la bouche , die gebrahtene Feldhuner fal bock. nr. 
> ten ihm ins Maul. Saltatione > fault “dance 5 sin& pi 
— Salſiccie· ce ſont des ſauleiCes de Hollande, Danb: 
des fascines ou fagors gros & lengs Qui. Saliatore⸗ faulteur, cin Danger 
feruent. aux fortifications a Hollandiſche Saltatoria, L'art de fuulters die Dany } 
Bratmurfte, groſſe Faſchinen /die zur Pes Sultatrice > ſauteuse, danceuse » cinte 
feſtigung dienen. tzerinn. 
Selficcia Imperiale, ſauleiſſe faire de. chait Salteg giare ; ſauielec bilpffen.. i 
de volaille,boudin blanc, eine Bratwurſt  Sudtellezorss va fauteur, cm Dängzer 
vom Fileiſch des Geflugels. Sualtéllante » fautelants hupffend 
Salficciarg» falficciere; faifcur de faulcìfits., > Saltellare> fauteler i “theflaallits” 
i cin Bratwürſtmacher. Saltcilaos pevt faut em ticiner Sua ing. 
© Salficcione faulciffon, cin Bratwuͤrſtlein. Salrelis idem. 
»  Sulficcimolo, morceau dejaulcifTe,rouelle de Salrellone; et faucant, im Silpffan 
faulcifon, cin ſtuct Bratvinift., | 0 endar Saltellonis allet cu ——— 
F Salfiera, laliete: & fauffiere, cin Sarto 


gebeni o 
Salierelloi vh petit font. Cel — e 
tard fait de papier pliù &de poudi it * 
non, cin kleiner Spru 


— falfilargine & d, 
Ja; Salfità, goultfalé;” qualité defel. cin ef 
tzener Geſchmack. 





F — Slatwurſt. 0° Saltiriob — Item in patrie 7 
È Sallo s falé, gefatien. " APfalterfpret. > 
Salsiigines qualite falce: faline, cine paci Saltiro id "ed dui vne forte de è voi 
ne Eigenſchafft. , Religieule, cin ticiner prung. la 


galruzinofos picia de fel, voller Satt. Saltetso, petit faur, idem. , «©0010 
> Sulfumertoute forte de poiffonfale » faline. “Sa/icehiare, fauteler, huͤpffen. 
i — de fel, allerhand gn Sulticelnatore fauteleurs Huͤpffer / SI 
Fi ſche. ge 
PRE È Salfrefalines > Satnaralen: > Sualucchio faut: bondiffement, Spi 
e Sultabrccare ;Gaittelcr,Bampenybapifen. : Saltigeli, forte de vermine', cine Ga 
neri Saltabeccos petit fault em flciner “Sprung. Qirnie. d 
1 Saltabellares fauteler; hupffen. : 7 
1 Saltabells, fotte de dunave, cin Dans. 
Uli Saltainbarnco, charlatan; baftelcur, ci toy | — 
cher. 
Sulta Marimo, vn bertran., 
Iten:vavitvolaut; vn 


fo de finge.s) 
indien 


















ti mouũelle de fureau auec du p 
te) Em nici 
Ro sala barco 8 ——— du mouion 
J Sulta di Baldaccio » le ht de Balla 
elle ietté par la ſeneſtte der ſprung 
— ‘davi ; ga 


Salvare; fuajtess —— pet, 
 Sultar vnbafia 










































ad fialtos en fautant, enbondiffant;im 
gen. 
irfaur, cin tiemer ſprung. 
ale des foldars, dae Salvegeben 
t fotsaten. 
pasa fauuete; in ſicherheit. 

cebieri, verrierà mettre les verres è 
tivo man die Blafer hinſetzet. 
mario Vue tirelice, ein ſpaarbuchſe. 
fafebis lieu où l'on ferre les bouteil- 


8 cin de wo man die Flaͤſchen verwah ⸗ 
sa Fa unigine » venaifon ; Wilb ⸗ 


Buuage Sw. 
pe, venais >n> faunagine , Wild ⸗ 


elia Giuuegarde Schugbrieff / 
wacht. 
pio 3 falutsfauuere ; Heit / Erxret⸗ 


— 
eeeme de muſique; 
fer vn inn accord einen falſchen 
paffiren faffen > ra 

st coasferter vnechofe dans vn cof- 
&e. twae im “ora Raffeofibnch 
gers cin Epeifuon 
ILS 


—— — 
— — 
ug va depuis le coulde jiffques au pè 


ptt gebe. 
icare, rendre fauuage; teitò madien. 
a, venaifon, Wildpret. 
ito, .vn peu fauuage, etwas wild. 
a, tufticite.grojlierete, rudeflie; 


— Grobhet 7 — 
— ag" mild Li baͤu⸗ 


è — “ay 





ella, vneveine qui foît de fa cepbati» Ì 


Digr, cine Ader die vom Ropff / bere” 
na Elenbogen / bif auff den kiemen 


— pi raf È 
—— 


SAL * 
Sa lueffrella, forte de primprenélfe,fatyrion, 
cine Gattung Pimpernelle, * 
come. diffe Sale; iro al Berretta 3 comme 
dirst&e. va tout doucceiment, tou: btau, 
gemaditich. 
Saluezzas fauueré » Errettung. 
Saluia > faulge., ©atbev. 
Salnia Romana , grand cog: plante ; cine 
Pflantze. 
Saalutata, ſauſſe auec de la ſauge, eine Boys 
he mit Salben. 
Salmiettas ferniette: cin Servict. 
Sallme,fzline + toute forte dé choses faléess 
Salg faß/ St allerhand geſaltzene Sas 
den. 
Saluosfauf;fauugfain. Exccpré, (auf ; ex⸗ 
rettet. 
uuere; in Sicherheit. 
Saluocondottàs fauf-conduit, ſicher Geleit. 
Salufandria; nielles Meeſthau / Brand in 
Korn. 
Sultiffica & faluffra; en jargon du porage , 
Supp: 
Saluftroenjatgonsduboiillon, Bribe, 
Sulutare > falîer> Gruß / Begruͤſſung⸗ 
Sa lsotares faluraire, heiſſam· 
Salutare berbasitlon aucuns,rosmatin, Roſ⸗ 
marin 
Salutatione > falutation, cin. Grufi: 
*Salsstatiriolicu ou Von fait. la reherence 


Va 





fe 


—J 
si 
— 


— 


MA 


dna 


per A 


au Scigneur, der Ort wo man cimmgrofe > 


fen Sem Ehze beweiſet. 
Salata s falur : fante; Sci / Geſundheit 
Salute en jargonla croix. tas Kreutz 
Salutcwoles fainfalubre > falutaire geſund / 

heam 
"Se lutto time: fainement; beilfamiich, | 
Salutsferos falutaire » betlfam.- 
Salato ſalut Hol. 

farrvna cofa a Sine ime faes faire vne CROCI 


sefturement: Enfeureré , eine Sage. 


* 


ſicher thun. 


Salza pariglia, fatseparcille, ein Kraut 


Samara, graîne d'orme, cine Deir von ein, 


UmMenbanm. 


“Sambuca; fanbuque, grande Eschefle pour, È 


4 


a 
PAT 


n A 


call i EF 


le 


RAR La 


sic 


| —— de cha * 
—— Wiutprec E GERI pit rem svine| forte da 
ſalua sero \ ie order 7. cine grofle. Leiter 
io Dc pela bam. — 

cin — SERATE vinaigre fusat, Hoider⸗ pix 

he; ta * ig. * 

te i Pall vc veder 3 
N bre» sun / e ma, Holderfarb 
i cine — Ci * te frstelle + bignets fairs zuec dela. 
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— fieurdefurcau, ci ic Si — 
Le î 
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SA. 

Sambucino ,ioiieur de mufette, einer der auf 
der Sactpfeiffe fpiete. 

Sambuco, furcau, Hollunder / Holler. 

Sambuco minore, hycbles Rettich. 

Sambugo, furcau; Gollunder. 

Samburchio forte de viande d'herbes haché- 
ess cine Speiſe von gehackten Krautern. 
Sambufa » forte decordage » cine Gattung 

Soci ter. 

Sambuzzio , viande d’herbes hachées & 
d'oeufs, cine Speife von gehad ten Rrdus 
tern. 

Samitia; eftoffe de filofelle ein Zeug. 

Sammartina ſorte de crapaut, cine Kroͤt⸗ 
te, 

Samsmipa »verneiné , das EFifenfraut. 

Samutraccio, bague d'or qui ale chatton de 
fer cin golbner Ring / deſſen Kaſten cià 
ſern iſt. 

Samfiero » vne ford figue. En jargon» 
mantcau: cine Art Feigen 

Sampogna, Acute — chalémie Etcormemu- 
fe> cine Pfeiffe / Schalmer. 

Sampognata,idem. 

Samfuca, marjollaine > Majotan. 

Samafiscino » huile fair de marjollaine > May 
for, 

San [anto ; faint. Pour fimo» faîn» beilig. 

(San oeftentioSanerejci in valle > & 

San crefciinmani.i. le menibre viril; das in 
der Hand wachſt / das manniihe Glicd. 


—— —— ⏑ di 


vuuert du deep SH 


—— . Martin, & n'a dei 
sgarbo. i, ut np de REA 
Te on poi da io de it se 
iſt uͤbel getleidet. 





SA; 
Sandalo, petit fn go he 


fet. 3 
Sandalo » fandal;arbre cin Baum. $ 
Sandaracca , mine de plomb > cite Blepi di 

Mino, 

Sandurlo, forte de gomme > cine Sottrai 

Gumm. 
Sandicer minio, mine de plomb, cine Ven 

grube. 
Sandivo, idem. Et vne forte de — * 

idem, und cine Muntze vo 
Sandole, forte de chalouppe Ù cin Soiffi - 
Sandone, moulin dans vn batieau bio” a 

Schiffmuhle. 
Sundonr» vieillesbargues ou batteaux, ali 

Schiffe. l 
Saridraccso, vngros pitaur. » citi gtober Toe 





























Sanca; cicume dela mer isa | 
Sanefe Sienois, einer von Le —— 
—— bougran· ſcheehter —3— 
—— abgebrochene fe 

serfabren (affen. 
Samghioxzo, fanglots cin abgebrotpener cuff 


— » Office de General 
Tures, ein Ambt unter den Turcken 
sitnziacco» Gencral d'anmée ei TPurqui 

Tulketifher General ) 
sangimagnano, forte de vin, cin Art Tbei 
sanzrarestiter du ſang Itemblafchex la 

de leau⸗ Biae laſſen 


—— 










get curable — 


man heilen ton. 
Son cina Dal toeifo. · 
Siorgmeno, curescin url QUE — 
Sanamanda > benoi 
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SUE SA SA. 773 
Sangue .i. fafcher, mettre en coleres * Snitudine ſanté Grefunbbeie, 


fer te fang; etzoͤrnen / zornig ma ⸗ Samna , zara + deffenfe de fanglier è &ec:die 
Hauer eines wilden Schweins 


gſue , cin Blut· Egel. Sannaresprendre auec les dents mit den Saba 
ieolo, boudin; finc Blutwurſt / Wurſt. nen faſſen. 
e fang, Blut Trãger. Sannicola, fenicles herbe, cin Rraut: 
ificares faire du fang ; But machen. Sannuto, qui a descrocsoù deffenfès com- 
a — blutreich. me vnfanglier: mire; das Hauer bat wie 


Wo, quiierte dufang; det Blut aus⸗ cin ivitò Schwein. 
isf | Sqnoy fin, gefund. 
teguizne, forte de poinmes rouges » cine) di Sana mente, de bon entendement; von gu⸗ 
0 attua robter Aepfet. tem Verſtand. 
” s plante, cine Pflantze ſo Sungualesotfrayes cin Fiſch. Habicht. 
ue ſtllet. Sanfa, le marc des olines dont on a tire 1 
7 io »boudin de lang. It. gros fang, huile. It.Je jeu delachance, das Mare 
der Oitwen worauſ man Del gezogen hate 
ag. na ven Blut. Sanfigarfangluè, cin BlutsEaet. 
È —* fing. It-faigners Blut  Santà,fantés Geſundheit. 
MITICI chi Santa Anfecfina, vne bigotte,cineScudicrifi. 
t ‘ verge fanigiine » plante bonne Santa Nafr/fa, nous difons, fainte Nitouche, 
Ve fx defangqui bre.du ne⸗ eine Beilige Maria. 
— Santa crece l'ha aintato , Sainte croix Va aidé 
i :fanguinaire, cin Blutgieriger. vi. il'a eu vne bonne ficceflion ? parce 
fanguln » planre » cin Slutftillendes . qu’onportela crosxà l'enterrement, das 
7 beilige Kreutz batibm gehoiffen. 
; la, verge fanguine, cime Bliuegerte. Sata, en jargon, la bourfe, der Beutet. 
rmimello > cornoiiller » 8 cornoilille Sant aliosenargon, Dicu: Etle Ciel, Bott 
mel: hat, undder Himmel. 
* Samtade, fanté, Gefundbeie. 
Santalo, fandal, cin hoͤgzerner Schuh. 
Saritamentesfaintement, heiliglich. 
5 Santarello,yn petit Saint, cin tleiner Heiliger. 
Sea See Rrme i Saint Herme; lueut qui ſert de 
— — S eege aux Marittiers, S. Hermo, cin 
Uf> en jargoh, Liontes Sana Schan oder Glantz der den Secteutea su 


A * 








mb. dinem Vorzeichen dieuct. 
fe» cnfanglanté, gang blutia. > sSanterna, fondeure, Lobfung. 
ue herbe. It. pimprenelle» —— bouge des Eglifes ;. der nicht 
" irchen tommt. 
ning, BilutEgct. —— Heuigung/ 
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va Lacde i 


pagana E ——— 


LO, * 
* | "5 petit Sain&, cin ticiner Heiliget, 
(0 Santazza, vnequi fait la fainte, cine diefio : 


nl. sanzale, coustier, maquiguon, ein Mad, o 
UD Rofeaufcher, Unterbanbier. = > 
7 Samzarias maquiguonnage, Piaglertn/ Une 
Pole _ tertanffung.. 

n 3% Fanzara, courcier: ft poltulari ciù Weagi / 
cv Untertàuffer, Rofedufoher | e 
wi x ‘saorna, left de vaiffeau Baltaft.- — 


— 
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Pi 
do 


Au Vilfaotre le (gauoits ia (cience» d die DB 

PE de da fre dra 
; —— sà dquanti di è Se Biagio” UG: 9 
gio — 5— Blaiſe “np af da Lg 

st DE weichen I 


CECA TT 
santuiria, reliques de Sain&s. Seiliatbimer: » 





i séperc»dgauoir. Auoirle gouſt fentit, 






7 SA. * 
le⸗ femmes vont à l'Esliseapres}eut cou- 
che: wann die eiber quo dem Sundbett 

x wieder in die Kitcht gehen. 

Santocchuare senjargon s dire des Oraiforis, 

Betteni 

sintocchiare » , enjargon le Caresme ; die Fas 
\ ften. 

santecchio, enjargon, wn lure; cin Bud. 

samtoccio» Vn petit Saint par gauffèrie. Item, 

partain, cin tleiner Hcifiger, 

santola. marràine cine Fiote, 

saniclinio, cypres de iardin. liems vne petite 
fainte, Garten · Cypreß 

tolo pꝓartain, ein Pate. 

santoneCu jatgon, vn gage» cin Pfand. 

santonica; herbe femblable a l'abfinthe » pu- 
maifie, ein Kraut bem Wermuht gleich 

s.tntoretcha, fantoreggia, & 

somsoreggio, fagriette» herbe, Saluredicin 


» fan&uaire , das Hatiaebum: — 


n “Berlig fietie. 


E sanzazfenza, fans; ohne. < 

— samzalazgio, courtage, Madtistey/ Ro piciu 
ſchetey. 
LAI maquignonher : maclen 


tr sacinare, lefert.cinShif mie Ballaft faden. | 


4 vin chit, raifiné, geſottenet ein. # 
* sapadores fatilse faite de vernus & de lai, 


cine Brubevon Saft und Mitch gemacht, ia | 
— ſorte de poiffon escaillé, cute Bate 


cang Bifche mit Tauppen.® 


raf È 
È Tri pd tu 
* —— 


enen J 
gi lattàfa erezs 
. —* cre 


| saponare, fauormer, &ciffen. 
\taponaria, Quonnerie» Sciffenfi 


| saponeta, fauonade. Itemiiaserie, 


‘ sapone, fauon Seiffeni 


5 saporifero, fuoureux, — ft. 













: es 


n — — ptt 
Sr saputo; fa 






























La fanno i — * petits —— 
vent,i, teutie monde la ſcait dic rt 
RFifche ti ffen c8. 

Sapeugie, qui fcaît.It. que l'on) peut 
ROL der etwas weiß. 

sapiente, fage, prudent. pan 
ſer / Berktandiaer: sd SR 

same:stensente, fagement. weißlich 

Sapiediza» lagefle, Weißheit. 

sapienza, cn jargon, dufett Sath..; ì 

sapinio» [aginn» fapin, cin — * 

sapto ; porx de dapin” » Hare otet son 
Tannenbaͤumen. 

saponaccis, cav de fauon. It, — Sa 
fenwaſſer. 

sapanale, herbe à E oloni 3 Da 


—— 


— 
pie, 


e tag 


saporavia » herbe @uonpiere Se 


femmes, das Set ffen. St. Geplaud 
Welber * 


sapanetti, ſauonettes Eaffen Rage © È 
; saporaggine,faucuts cin Befdmad 3 
Saporare, goufter; f fauonter, ſchmacken 
sapore» fucur, Metaph. douceur, dr. 
‘“onrigoutt, Gefhuiad 
— ra gonfi, eine Speiſe die sai 
“dui erwect ct. a wo 











— — petite fauise ; vr tagouſt 
tleine Bruhe * 

fi 

ter Wife. di 

saporitella, vne: petite mignarde on mighon 

he, ,douceamie: cine fieinè ; nidi (Ma 

saparito»È puouie 


— 


















———— — 
e de potion pour ta coligue 
‘fuir das Darmgicht. "RE 


‘+ fi 
, 
se! 


‘ forte de fourmage, cin 






* Rae. 
apro fine, morceaux friands, niedliche 
sn gra -fceu»connoiffance, Wiſſen 






1% —— faputa a [RE Geo * 
— ohhnen —— 
wi 


n tati. 


i Suna dica 






























fi KS ij SA. 

Mace, vnefatdine, See Fiſch dem kleinen 
mrina faft nicht ungleich. 
afarcelle, cine Mittel, Ente/ Troß⸗ 


nes rue dechevre, herbe, Geiffrauten. 
&/ca  hierfe. Saracipefquè aux portes 
prdes villesscinSufaatrer an eiuem Thor. 
tatti (co, de Sarazin, Saraceniſch. 
aci aSarazin.C'eftantli le &aquini rom- 
preJalance,cin Saracener. 

(È al faracizo di praxxa, «i. tout le monde 
Mparle deluy:&luyfaitaffront, jedermann 
frebecvon Fin und ſchimpfet ibn. 

Larogia e, cine Kirſche. 
mvatoro, cerifieri, Rirfhbanm. 

— s ferment + iurement ; \ein 
ra È ptEspagno! , c'e vn feltin, bal & 
allemablec, cine Mahlzeit / Gaſterey / 


x 


Bee rertus.felonaucuns, Seockfiſche. 
cella farcelle » cine MittelsEnte. 

nea» farciois, arfotierto, cingritteifen. 

— SR » Unsjattung. 

apefia menta id. _ 

artbi.err; (arcler Yaclers ausidtton. 


bp 


a rentraiiturà. Jura — 
topffen und Nahen mit verbergenen 
lm; bagage, charge > cariage + Punte, | 
rà vr'appiecer» wieder flidfen. 

ye, faccoustreur, cin Giisttà, 
x enidarmes dans vne el —— 
ente in einem Smaragdi 
— It. rappiecer: &recom- 
s dommages’ ſtopffen / mit ver⸗ 

tichen aͤhen. 










* 








avi 
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Sarda ; fardine, ces Fiſch dem kleinen Spa 
ring nicht ungeich. 
rardanelia 8 * x 
sardella;1d. 


sardefca, de Sardaigne. It. vne forte de four: 


mage, ciner aio Sardinien. 
Sardia,ciucs, vignons.ciboulles, tc. Fidibetipi 
sardina , fardine» fardelle» Sceſiſch wie Un 
ticiner Haring. | 
sdrdio, onice, cin Dnicher. 
sardona; Sardonique, herbes cin Rraut. 
sardonistardine; cin Seeſiſch. 
sardinia, ballinevs v!ceraîre, cin Hefm. 
sardonico, camayenl, forte de pierre precieu- 
fe, cin toſtlicher Stcin. 
sardénico rifà tis Sardonien, din Sardoni⸗ 
ſches Lachen / falſches betrugliches Ladjen. 
satdomo s Sardoine , forte de pierre, cama- 
ycul.ber Sardonich / ein Edelge ſtein. 
sarga» vnchable, cin Schiff⸗Seil. 
sargalla; forte de poison, de la mort a@® 
rats; cin Gifft / Rattengifft. 
sargana» forte d ectoſffe cine Gattung Zeug. 
sdrgies dela ferge.It.vne couuertute ou lou- 
‘dies : (elon aucuns; vnetapifferie de fer- 
ge: Serſch / Raſch. 
sargiare» couurir de ferge, mit Serſch bede⸗ 
decken. 
sargieris faifeur de ferge cin Serſchmacher. 
targietta, (getto, Ir. vue courrine, Serſch. 
sargorfacre, forte d'attillerie. | Erwneforre 
poiffons fargon, ein Geſchuͤtz. 


dd. ‘sargoni; forte de vers, eine Gattung its 


me. 
pavione storte de truittefaamonée ; cine Art 
Forellen, 
*cariffa;vn jauelor: cin Wurff ·¶ pießf. 
Yarmentina, rué de chevre, Geiſtrauten 
sarmentinos defacments von Rebheitz 
saymento ;farment de vigne, abgeſchnittene 
Weineben /Rebbotln. 


“rtrmmentifaxplein de fatment.vollerRebfott. i 
rarnaccare, ronfler,grondersrenifice, ſchnar > 


* 


n e “I 


È 


* 
i 


FIT 


me SA. 

Serte s fartes , aubans, NVauptSeîlet fo den 
Maſtbaum mittenim& diff Batten. 

sartagna, forte de crefi:relles oîfeau, tin Bey 
ſchlecht der Habichten. 

sartella » yne ſorte d’oye fauuage, cine tvilde 
Banf. 

Sertirme, tous les cordages d'yn vaiffeau,ale 
le Scifer cincs Schiff⸗ 

she, aubans, Haupt + Seiler fo en Maſt⸗ 
baum mitten im Schiff hatten. 

sarir», fartir, des orfevres, das Arbeiten der 
Goldſchmide. 

Sartitzio stenaille à ſartit cine Goldſchmids 
Bang. 

sartor & 

s artore; yntailleur,cinSdneiter, 


sartoria, boutique de tailleut ein Schneider⸗ 


Laden 


Sartormespetit tailleur,cin Heiner Schneider. 
sartnra, bourellement; das ansiatten, 


“ sarza; lerge; Sarfdy ch. 
— ——— würtzen / zurichten. 


ſiſon Jahrs· Zeit 
— percepierre, herbey ein Kraut. 
valftimolas sraffuiola, battetie coupsde pis 
erre» cine Schiägeren mit Steinen. 
saffaruala:colombo sforte deramier> cime Are 
Holtz⸗· oder Riugeltauben. 


ae⸗ſtappet de pierres, mit Seceinen werf⸗ 


fem oder ſchlagen. ci 
safferie, tas de pierres ein Sten banffn, 
salfataycoup de pierre» cin Eteintvurff. 
saffatelli, petites pierres ou caillorx » ficine 


'atile, pierreux » fteinige. Ge 
— —— de bouic,Saffefs.Bortsbatt. 
raffello tordo; griue fifalle, ein Kt 
taffitto, pierrette; cin tiein Srcinicin. 


* 


safîr, pour:frsa, on fcait, man tveifi; asta 


safsferosporte-pierres, Stetn 
tréger. 

safifficare, petrifier, verha 
wandeim 


* 












SA. v 
Saffo, pietre, Rothe; Seein Felßen 
«fer a safipe form» nous difons eftre aux'el® 
peesgcaux coufteanx , mit Degen ind 
Meſſern ubercinander ſchm 
traril raffd e nafconder la mana. faire le mal 
& feindre de ne l'auoir pas fait, cin Un 
heit chun / und fe ſtellen als ob mans nicht 
gethan batre. 
haner il salfo della Fernia «doffa ; auoit la pio. 
erre dela Vernia fur foy. ieftre bien chat» 

ge: wohl beladen ſeyn. i 
trav safir, setter des pierres, nous di 


du ſeu faire des extravagances eftant 
coleres Steine werffen 8 
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saffalino, piertette, cin Steintein. i 
saffofo, pietrenx, ſteinicht Rig. 
sataas fatanaffà, Satan, der Satany Tei — 
fatanich:ftma » tourà fait Diable; Gani cin 

Teuffel. —— 














satéllito, (atellite 5 cin abant è * Pa 
sari, forte deJai@ués, cine Gattung —— 
satralale, qui fe peut rafafiet.ou fioulerstaf | 
fafable, das man fattiacn tan. + 
tattabrinà, ralafiement, Sattigung. 
Satiamentoyid. —— 9— 
satgare; raffaficr faonler ; fattinen, 2 
sattatitto, faonlant raſlaſant fatrigend. 
ratistuza, raflafiement, faculetment, Satta 
quia. 
satictazid, x 
raticuale, faoulit, defzonttàr,fafcheux, ſou 
Jante, defpouftante ; falchenfe , fitti 
Satrena'mente ;defacon delzouftante + co 
— 


saniesolezza» ſaoule ment · Saͤttigung 
“satrao» efucillé, gentil, munter/ an 









































A: - x, > 
im Satire. ud 3° faifenr de Sarireni 
tiriquescine Satnra vder Straf⸗ 


statisfaire, gyug thun 
Nome » fatisfattion , Genugthu⸗ 
Opre à ere ehfenencé > geſchickt 
gui merden. 

pri isfair,genta gethan. 

e faoulcesvne ventrec: ci Baud: 


to &c p 
» fapulement.faoulerie » Saͤtti⸗ 


+» faouler , féttigen I fatt mas 


sd 
pa d'altri Pimboeca tardi Satolla, 
Onsqui s'artend à dilmerà l’efcu> 
oydee. der auff eines andern 
Awartet. 
Soul ſatt. 
re, pexcscrcarenr,faifeur. Item, qui fe- 
pci | Bate Sopfer/ 
fatt. 

atrape, Scigneuren F ipre » citt 
Herr tn Perffen oder Eghpten. 
Zio cede Satrape. bas Ambt eines 
mDerros. > 

i &elelicu de goanemement 
idem. . è 


I dé Sata i 
3 — i e 


f30,du atin, Aetaf. * TR yes 
Re abile, quile —— 
gen fan. 
presfaoulersfattigen. i 
‘aturtiafauorée,;Saturey. > 
afiement» —— 


jen Saturmiſch * 


“peg — — 





* Saniarone » vn ſage — an weiſſer J 
Mann. 

Samey giare » faire lefage , fio maififto 
ſen 8 

are ʒguſageſſe, Weißheit 

Sewina ſauine, herbe * 
Krnut. 

Sauo, age· weiß. è 

Saaiolino, va petit age» cim ticino Meiſßer. 

Siassrolo sfas ratro; idem. £: 

Sauonare;fanonner;feiffent. 

Samenzro » fauonnier >. cin Seiſſenſie⸗ 
der. 

SananesSGuonsbdie Sciffe 

Sanomea,fortede confeion; eine Gattung 
cinacmachtes. 

Sauiora,aburre,letBallaft. 

Samorire.lclter,mit Ballaſt beladen. 

Sanere,laveur,gouft.ragouft. : vne certaine 
faulfe-faite de noîx pilees ; de pan de de 
vernus Sefhmae, gr. 

Sanore: gia, famorce, fanriette» Sciffem * 
Rrave. F 

Sauoreggiare > ſauouter, ſich an dem Bo 
ſhne erquicken. 

Santorelli MuortesSeiffeneRrant: 

Sunorettasragouft.cine Sperfi (0 den Appetit A 
erwecket. x. 

Sanorins » icune fauorée 3 jung Seiffen È * 
Kraunt 

Suanorire Zuourer ſchmaͤcken “6 

Sanorito 3 faucureux , lieblich von Ge i È 
ſchmack. "i 

Sasiorna-faburre,leftBallaft. VI 

Stuorofo + fauonreux', liebſich von Ges 
ſchmack. 

Saura > ftellion lezard verd,. cine Eye i 
1 Det. 

— 3 wmpetit bideralezan, ein tleiner 


Sattinella: 3 cit 
x n 





Schweiß fuchs / Klepper. —— 

Sanzione > forte de graine de mouitarde, —— 
Senfftorner. n ca 

» Sanrosalezansrovx;Fudotobt. Z dA 
DS — alezan brullé.; iti bit: 

de. È 

* romettalli —— alczan, $ “Si 

— — — — 
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— ri SETS tu ste Coulerasà Ja 
con de | 1°» Dir wuſt ‘abit beffe face 
toe ca ** IT , sE 
—5 


* ost ine ag > 2 
und DI 
bia “qui raffafie!3 qui aoule» der ite. 






figet. SEE 





"A; Gees — 








sw 


— a perdre vne occaſion en 
|. Samufant,cinc GBeleacnheit verfaumen 
tn dem man ſich auffhate. 


; Ai 3 , fgouffer , efcoffers aufbille 
fen. 


Sbacco,& f 
1° a'Sbacco en quantite in der Menge. 
® Sbadacchiamento > baaillement » das geh⸗ 


nen. 
'Sbadacchiaves8 
Sbadegliaresbaailler;gebren/ das Maut auf ⸗ 
fperren. 
Shadazlio,baaillemenndas Gehnen. 
Sbadareniarfersbafter Iremibaailler satbere 
Poſſen trerben, 
Sbadatamente,imprudemment,inconfideré- 
ment; unverſtandiglich. 
Sbadatasinconfiderésunbedadt. 
Sbadigliacciare,& 
Sbadizhiare, baailler.acbmen, 
—— baailleur, ein groſſer Geh ⸗ 
Da: y s'cfuanoiin'; tomber comme 
“ge verſchwinden / in ein Ohnmacht 
fallen 


Sbaciaffare > babiller Cevanter ; pla» 
dern. 


Shagiaffome > vnvanteur » vm babillata;chi 
Rabmer/Miufffneiber/ Since, 
Sbarm&. ; 1 
Frolio. bayement ; ioursounerture :-baaille- 
er /Bebnung: 
—— abuſer ſich irren. 
raffaresdite des ſotuſes des bayes,bauar- 
det, babiller, Narrenpoffen ſagen. 


— wnbabillard > vnbauard4 ei 


Schwaͤher. 


Sbalancare » ouutit tout au large ; aotiei sé. 


n 
Salci, balzi » bordsourenuerà vi 


Sbalza;bond.Item,précipice. Et yn bo: 


di Mrlara chi. cre sefcastersmettre en deli 
sera 
| Sbaracchio, ———— 


SB. —* 


——— ,eftourdy.Item > gtand — il 
dumm / ein groſſer Luͤgner. 

Shaligiare,delualifersberawben, 

Sale , sefuanovir ) cinmadtig — 
— — 

Sballare, desballeraußpacken 

Sballay lane francejibe desballet — 

de France .i. trouver quelque bonne | 
marchandife,gute Taar finden è i 

Sballar lane (pa rarinole,idem, A 

Sballar fera Spacsuola ; fe trampers — 
trappe. Item, trouner quelgue-chofe Lo 
bom,felon'aucuns,fid betriegen * 

— ud men, fer its 

— RI vetta $ 

Sbalzaresietterslancersfaire bondit fautori] 
Berner werffen / ſchieſſen J 

Sbalzar vos balotter vne perſonne cine 

—— — 

Shalzatadant.bondifementiett “A 








sbord è en boncin prg] Gg, 


— cxhaler a daͤmpfen / — 


——— Dawpff / Dunſi 
* Sbanacerare baaillcr, Niifergeb'ien, 
Sbancare + temuerde jba banc; von 
Band auffſteben. 
Sbandarfi, fe desbandercommetes ſolda 
außreiſſen wie dio Soidaten. 
Sbanda amentesà ta desbandade, frey 
zaͤumet. x 
-° Sbandeagiamrntosbanniffement: Et 
dade Verbannuna. 4 
Sbandeggiaresbanntr: desbander , w 


















Abanner. 





pa 





Unordnung bringen. 















































7 * be? 
mo 
SB. 

eli route, eftclandre > efcart de com- 
S;fortede iéuauxDamesscinTBeg/ 
nung der Fehtenden. 

\Sbaraglio > (ebazarder mal à pro- 
DIL jur ungelegenen. Bett as 


ta, defioute ; eftare » Unord⸗ 


ter vne troupe : mettreen 


— Volcks in Une 


per » mettre en defroute, 
dom bringcn. 


& 

deltaciner.Item,esbarber , mit DX 

qufircifén. 

wn homme fans barbe, ein Mann 
» 


m- + 
> —— lagourmette, 


ph.vne reprehenfion vne 
i —— I Tad 


iners mit. der Wurtzel auß⸗ 


gouemette » desbrider, 
bum/absaumen. 
» quf dem Schiff ſtei⸗ 


— meth.defcen- 
Der. Rutfohe, (teis 


c J— Auß ſteigung auf 


— pot» 
Je ventre — 
ement & è l'eftourdie, 

Ta x — 


«Trenta. — cia 


_s f La 4 Po 
@ « . tea 


SB. 

Sbavillavestirer du batil; auf einem Bdglan 
nehmen 

SbarleFark,balaffrer.Item, faire la grimace, 
zerſchneiden / auffſchneiden. 

Sbarlefforbalatte.Et grimace; ein Schnitt / 
Schramme. 

Sbarifslusforte de chouette, eine Art Nacht⸗ 
Eulen. 

Sbarra; batte. Bartiere. Vne ciuiere fe- 
lon aucuns » vne roche ; cin Schlag⸗ 
Baum. 

Sbarraresbaricader, barret. Iremsdesbarrer. 
Etfe brifer ou creuer.Barler les veinessdié 
Gaſſen oder Straffen verſperren. 

Sbarrararisgliaries virerle canon.» cin Ge 
fine (of ſchieſſen 

Sbarrata;baricade,cine —— 

Starratasbarréen armoirie » cin Baicken in 
enen Schitd. 

Sbarraturasbarre , cin Schlagbaum / be⸗ 
ſchranckter Ort. 

Sbarro, batricade; barre, cine Wagen burg. 

Sbafidor di perpetuasen jargon, Theologiem 
cin Goitsgelahrter È 

Sbafidrz di ruffo,vnecfcou tre, en jargons 
cin Puſſet / auſtling· n 

Shafire geilianorir. ſe pasmer, verſchwinden / 
in Mnmacht fallen, 

Sbalfiresen jargonstuers& morir bafourdin 
todten und ſterben. 

Sbafir rà le fum,effce pendusen jatzon, ge⸗ 
heuctt ſeyn. 

Soa ſi⸗ ſorie de ʒueux mal en ordre > gre. 
din ein Bettier. 

Sbaffaresabaiffer,ernicbrigen. 

Sbaffosabaiflement, Ermicbriguna. 

Sbaflare,desbafter,abfattieh. 

Sbatacchiare,battre.les fruitssgauler. Item, 
olter le batail d'vne cloche » bas Obſi 


(cpivinacn: 
Sbatocchiave 1 ioier du batail , fonnersfatt è 


ten. Me 
Shatteresbatteefe debattre 3 rabattre dvi 1 1 
| —— ſchlagen. — 
cre.en jargon, manger "Lo 
por Apre ia Ste EU 
Sbattimento,battement, 


defa'quement d'une fomme , rabatte- 






Pa SB; 
ante liare,de mafquersdefcaunrir ; ofter le 
Tingequi nouscacheTe vifage, entmaffen/ 
auſſdecken. 
⸗ bauer geiffern. 
Sbanigliare, Aeg: cfr 
batter.entdeden. 


ppperisigo vadena geifferig. 
n —— anitescemuant.gaillard.gaufitut be⸗ 
DA 


Item» 


br o L wegen 
DI Sbelfamento » mocquerie, Geſpoͤtte / Ver⸗ 
* ſpottung 

——— bemer; ſchwaͤtzen / plau⸗ 


— re idem. 

—— — Schwaͤtzer. 

Sbelamiento, , beelement > das Blecken der 
Schaafe. 

Sbrlaresbeclersbfecfon. 

Sbelettarr:ofter le fard, dit Schmincke be⸗ 





* nehmen. 
* Sbellettare » farder: Item, oſter le fard, 
ſchmincken. 
Slelletto,fard,(bmindte. 


» shben:braresdefmembrersentaftedern. 
Stedare s deluoiler » deri Schleyer weg 


thun. 
Sberettare s ofterlebonnet > die Vyise abs 
} chun. 

Se⸗etiata xncoup de bonnet ou cliapeau» 
vrie faluration en oſtant fon chapeau, cin 
Streich mit der Mie oder tem 

ut, 

Sberettatina s-vn petit coup de chapeau ou 
bonuet sin tleiner Streich mit dem Hut 
oder der Muͤtze 

Shergare mettre yn haubert » einen Heim 
auffſetzen 

Sbercoshaubert,tin Helm, 

SherlefFaresbalaffrer.setfehmciden. 

Sberleffs,balaffre,cin Sbnitt/Sebtam. 

Sberlingaccia,courente, putainscine Hur. 

* 

uß herum — È 






cafaque,cine < 
Sbeffiare» fortit — tp 
Jabrutalité qu afnerie —— 


* 
* 


"a 
AI 
- 
* 


acciarescourir le bordel> ts 












Sbemecchiare,idem. 
Sbenecchiatore,bewuenr.cin Trindet. 
* » blanc d'Efpagne; cerufe , Dies! ; 
weiß 
Sbiaccamentosfard,ffntinde. 
— — de blanc ou cetuſe fami 
en 
Sbiadare » redre pale. Item, defjarnit de 
grains;blcich — * 
Stiadato;bleu clair , bleu mourant ou palesi 
Couleur pafle;belfbiai. LR 
Sbiagio,biaissoblique,nberitverdo. if 
Sbiancaresblanchir: deuenir blanc». 
weiß € machen. ve 
Sbiancaresdefolanchit,ivcif machen 
Sbrancheoziare; idem. 
Stranchéjini,blanchiffeures de fard, weiſſe 
von Schminck. » fa 
— en jatgon deſcountit ent⸗ 4 


— pale , blanchaſtre af 
di Sbrafà ;, ou di Sbiaffo 3 de bidis, ire 


Riti rendre blaffard bleich machen 

Sbianato > couleur claire» pale 
fchargee » blaffarde, moutante + 
Farb 

Sbiauo idem . 

Sbiecaresloucher, ſchielen. 

Sbiecolouche;fehebt. 

Sbieco,de biais,de trauersᷣbexʒwerch 

di Sbiefcioidem. 

Sbiestare, carderla laine, Metahp, s' 
promptement : conler > gliffer, die 


ſtreichen. 
Sbignare.cn ſargon courit.lauffen 
—— X 





— 


Pi, 
y 
è 
È 























» regard louche, cin ſcheles 
Do —— s rendre rufé; tif 





































le archérs » nous difons, —— 
Sniflt, à qui w'entend point de rai⸗ 
uti o oder Buͤtteln reden / die 
teit anboren. 

ilons vn vieix routier, 
dem alter Suda. 

tiser hors de la beface, jetter 
i du fac, alles auf dem Sad 


vn fendeur de nafeaux, cin Spalter 
ocher. 

ter, aller dé travers gueſchen 

de, Gutſchung⸗ 

— bigearré; wunderlich / 


— fantaifie; die Narre⸗ 
È —5 

er glit en. 

sidem. 


arlér fale, im pudent fangage ; 
fia rn redeni 


— dit des ficunes. 
ci Regorger 3 faillir; def- 
ire desfalletez; ſich ers 


blé, vn inofolent'en pà- 
) wehiget mit Worten. 

ì parle ſalement, va ef- 
ialegouletrompu; va 
— bouche; einer der 


nes Fiuffes. 
her; entwerffen. 
nangeorter » nia (chotet; 





ce fs 


La — en termede peinture » entwerfo⸗ —— 
Shore, esbaucheure, Entwurff 1 Entwerfe 


"A CULESS 
DA Shheffei me Lee ì * 
Sbracaré sdesbraquet,; abfenen. i 


* Sp — 1a I, x 
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—— dard, — des coupsde fle- 
che. Selon-aucuns, patfer la —— 
mit Pfeilen ſchieſſen 

Sbolzomatosvn coup de dard,cinpfettfchufi. | 

Sbombardamento, biuit d'attillerie, defchare 
gordas Gebrũm̃ eines Geſchutzes. SE 

Sbombardare, tirec l’artilletie, das Gefhif ) 
loß ſchieſſen. 

Sbomibettare beuuotter, offt cincken 

Sbohzolato, creue, rompu, qui a vne deſcen⸗ 
te deboyaux, geborften/gebrocen. 

Sborares mettre à l’air. Creuer. Pouffer ou 0, 
jetter hors. Er fairel'ate matureli s'ac- 0° 
coupler, quife dit des animaux, an die 
Lufft ſetzen. 

— hanterlebordel, in dic Hutens 
hauſer gehen 

Sbarfiwe,, bouffersfouffler; ronflet, gronder, 
blaſen / ſchnarchen. 

Sbirranza, craquement, froiſſement, das 
tnirſchen der Zaͤhnen / Zahnklappern. 

Sborrare,fe delchargers dire tout ce que l'on 
ſcait Item foulerles draps: alles fagen 
was man weiß 

Sborrare,prendre l’airs Lufft ſchoͤpffen. 

Sborratoreswn toulon. Iteni, eſelule / ein Wal ⸗ 
der. 

Slava Sborro, prendre l’aitsEufftfhopffen, 

Sbor[amento,desbourfement,YufigabeHufs 
Gebung dei Geids. 

Sboyfarésdesbourfer, anfigeten: 

Sbor/atisne, debonriement, Außgebung def — 
Geids. R 

Sborfeio 3 idem» 

Sborfoyiden. 

Sbofcare,couper les bois. Item, débufquer, € 
ou chaffer hors du bois, cinen Wald ume 
hauen⸗ 

Stofearore,bufcheron, cin Holtzhauer. — 

Shottarewuiderlesfuftailles.Item,defenflets 1 
die Geſchirre oder Faͤſſer leeren. J 

Sboltanare, desbouttonmer, aufftnbpffn/bie A 
Knoͤpffe auffmachen. Fi 

Sbottanezgiare, donner des attaques piquer 

couuertement.héimfich anaréiffen. 

Sboxzaresesbaucher. Item, croquer vnott». 
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irerau boificau, mit dem 











Sbracari aperti riibmen. < 
— ‘mettre fes chauſſes — 






# Se 
Scacchieresefchi iquiersein Schachbrett. 
sSfc.i4, morsà horte, Gebiſſe 
Scuccramento > defchauffement"> Nufizio 
buna. 
Scacciagione 3 idem. 


Di 


n" 


Scacciapo sfieri vnenfantfausfoucy. Item, 


\ne trompe; cin liederlicher Menſch. 

I Scacciare, caller, efcachersefcrafer: Decliaf 
i ferschafter, zer hrechen / zerſtoſſen. 
Sacciata/ dechaſſe ment, Verjagung:! 
Scacciatoresqui challe » der jaget. 

Scacco, vndesquatreaux del’efchiquierE- 
fchec, einer von den vierect ichten Steinen 
tim Schachbrect. 

Scaccomatto,efchee & mat » Sdadinatt. 

0 Scecco-dama,Rcincauxetchecs,bie Konigiñ 

l im Schachſpiel. 

Scaciato, peraut, ſtumpffnaͤſicht. 

rimaner Scaciatò » demeurerauec vn pied de 
—— mit einer langen Naſe ſtehen blei⸗ 

en. i, 


«Ben Riegel weg oder vorſchieben. 
desbarrer vn infirtenenta die, 
Sparren aufftbun. 


o than. 
Scademesqui — abfaͤllt / abgebet. * 
Scadere, decheoir, abfallen 


Scadorave,demangersiuden. "di ; 

*Scadore, demangeaifon, das Jude. 

*Scadorofo, picin de demsangeaifon, voller 
jncken. 


tel 
de 


7 A —— pi : 
* ⸗⸗, forte de barquerre Scaphe, ou Co⸗ 
* 


coffè de febves ou de pois. 


Scafale, tabletres,Taficim. » 


“re. Etynecertaineinuentionde tabletres —. 
sp - enforme de degrez qui fe met farle pur: 
fer pourarrenger les verress &c. cin. 
dentztiſch / Gla ſer Schranckt 
+ vne calleà puifer de n ‘eau cine 


3 
3 1 Scafare» pi poîsipu — —— 
oder Bohnen Du (fem. ap 


— in * 


Scadmacciare· ofter ou ouurir le verronil, 


Scadenato, delitarte 3 die Sport auffge · 
pri It.fich niù men. 


*Scadorae ggine, demangeaifon, das Jucken 4 


i "Sca Lanedegr chela. Stege 
— cheute, Defaillance; Gall om 
- Scaglioni dei dents eflonicres, € cio 


— — chers de deffous;' a 

quer. C'eftaufli vne huche enforme de unt uni 6r quel 
barque». faite d’vne piece debois : felon. 
aucuns, vn radeau ou train debais- Vie. 


Item;. ne. Scaglimoli 
efcaffelie, poiffonscin kiein Shafflein. ** — cin Saamen der auf 





Scafale da credomarelon aucusisrie armi S; 
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Scaffare, teme de; je — e 
pait: jouer ir &nompair 
ungerad (pie. limi s 

Scaffesta,chargevir ; cin iii ki 
Scafo, la carene, vu pluîtoft carcafie 
— Schiffsbobem. 
Scaggiasefcaille,0u elélavs Schuppe — 
Scaggiale, vne ceinture dei cuita; 
cheure de cor. Item, vn gaban, 
uant de robbe, cin lederner Gurtel 
‘ Scaggiare» efclatter comme le bois; p 
wie DO. . 
Scaggiatura, efelat de bois gu dep 
pabne von Holtz oder S N 5 
Scagronares excùfer; tirer d'or 
chuldigen, * 
Scaglia, efcaifle. Vne fonde qu fi 
ter des pierres. Vneforre de 
ge ndre an corps du cheual. V 
dis ou de pierre; Schuppen 
J—— vn.bon biberon. frei 
orte de boureilie, cin — S 


— lelter — 
incenfiderément. Itemsefclatter con 
Je bois ou — Schappyen bi ba 


nre 


— 
pupi 


si 


+ Svdglienta s petite efcaille, cine cine Si 
pe. VT 
Scaglio,elclat de boia, pafair: von — 
Scaglionare, lenari denti feaglioni atrac lie 
* dents efcalonieres, die Zahne auß⸗ 
reiſſen 


el. 





tortzdbne: LL. 


DI pidce, — qui vien 


tommt. ir, 
icaglimolave, donnerl’alum aux — 
Tuo Alaun geben. 
Scaglimalo, foste d'alum· cine Gato 
faun. 7, 
Sca pardasvne garce è chiens cine da cne 
ut. Ge 
—— pine — X 
a ; 










































2 
ehambrette è fa poup- 
Die Banterfte Rammer im Hintertheit 
— 

nes chaire, cine Banct / Scuhl. 
deftre, chaire percée, cin Scheiß⸗ 


Callie, Schuppe. 

forte d'alumi,cime GattungAlaun. 
ints elcalonnieres, Stoct aͤhne. 
efcaillé, picin d’eftailles, voller 


- efchelle: Degré, montee eine Stege / 
ila, prendre port, faire efcalle, cine 
tege machen. 

» vn Carabin ; cin Carabhier. 

brame, efcarbot,cin Kefer / NRoßtefer. 

fa efcalade, Beftcigung mit Leitern. 
piave» foruir dulacgs» auf den tris 
neri. 

efouticiere. Irem lacqs Stri⸗ 


ſe + Efcalader, mit Leitern be⸗ 


[calade, Beſteigung mie Leitern. 

ne qui porte la viande fur table, 
Speiſe auff dic Tafer erage. 
Tompreles talons: Aculerou 
liliers. Defimonterwn canon. 
nedent. Item,talonner;bie 


— hinten auß ſchla⸗ 


des latras ou Je renduy 

» s'eftailler, die Speiß von 

i î hmen. Gebe ni 

defchaus, entſchuhet. 

| ‘celuy gui porte la. 
scuygi defale, ou 


Sa Mc — — * * 
ALT Guthe 4 é ” 


— * 
n SC. ì 
fo die Speife auff die Tafet trice. 
Scalia banco, vn qui ne bouged'yn base: cte 
ner der nicht von ciher Band cum 
ſteht. 
Scaldag gio, chauffage Waͤrmung. 
Scaldaletto , vne ballinoire ; cine Bettpfan⸗ 
ne. 
Scaldame, chauffage, Warmung. 
Scaldapie,vn chauffe- pied; cin Ungzicher. 
Scaldare, chauffer, warmen. 
Scaldarfis'efchaver, ſich waͤrmen. 
Scaldatoio, chauffoir, cin Ofen. 
Scaldatore,e(chauffcurschauffeur, cin Ein⸗ 
Diter. 
Scaldatura, chauffement, die armung. 
Scaldasinandesrefchautscine Feuerpfann. 

Scaldetins idem. 

Scalea, forte dé vin.Item»degrez, cine Bat 
tung Weins. 

non far le Scalie di $. «Ambvrofîo, ne faites pas 
le degrez de S. Ambroife. i. ne mefdites 
pas de ceux qui s’en vont, Parce quec'eft 
vn lieuoù on mesdit del'vn & del'au- 
tre, redet nicht sibel von denen fo weg⸗ 
gehen. 

Scalen⸗ ſcalene, ſorte de triarife, cin Drer⸗ 
angel. 

Scalentia; esquinancie, die Kehlſucht 

Scaleo, vneefchelle d'vne piece de bois tra- 
uersée d’efchellons, cine Seiter. 

Scaletta, petite elchelle. Item, vneforte de 
bifcuit. va cheualet de peintre,cine teme 

Leiter. 

Scaltuole, qui fe peut escaladersbas man mit 

Leitern beſteigen tan. 

Scalfaresquifiein Schiff. 

Scalfaroti, bottes de feutre è porter dans fa 
chambre.pourfe garder du froid, tit 
fel von Gus. * 

Scalfasura, eleureute, dle Auffritzung der 
Haut ⸗ 


735 


Scalfire,effleurerta peau » die Haut auffrià —* È 


hen. * 
Scalfitura » &x Scalfitto» eficureure; Auffti⸗ 
gung. 
or jargon» vnverte : vo barillerifiiein 
Glaß. 
Scalizare eſchellet, mit Leitern beſtet⸗ 
gen. i 


— Stalinatay vn degré ou perron pleinde de. 


» cine Stege. 
— efchellon,eine tleine Stege 
Scallentia; esquinancie, die Kehifucht. 
Scalmatciare, faire La chaleur vaine, cine 
virgebli ie machen. 
7 oa ini SEO 









DI 


—⸗ 


——— 









© Scalmaccio, chaleur vaine, erge His 
— 6 
Scalmana, grand hale,grande chaleur. Item, 
chaleur de fievre groſſe Hitze. 
Scalmanito, halé,efchaufté.Item, quia vne 
chaleu: de fievresverbrenne. 
$calmares citre fort dec & maigre. Item,cre- 
ueut de foif, febr durr und mager feyn. 
Scalnsato,à qui la peau tient aux os, Efchauf- 
fé au dedans,Dem die Haut an den Beinen 


haͤngt. 
Sc loda maigreur, Magerheit. 
$ Scalmo, efcomeefclame,vabois auquel on 
* attache lestames. Item,maigre,defchar- 
gi né, cin Hoitz woran man die Ruder feft 
* mat. 
È: remi di Scalaccio, grandes rames dont on fe 


fert maintenant dans les Galeres, groffe 


cr. 
Scalagnasefchalotte: cibonlle;3ivicbel. 
Scalogno, idem. 
°° Scalone» degré,efchelon: Item, roulcau» 
Stege / Leiter. 
_ Scalsppra,valacetà prendre des oifcaux.ein 
pro Strict die Voͤgel 5u faben. 


| Scalogpiare,prendre au lacet,mit temStridt © 


A fangen. 
*Scalpedria, vne folle,cin Thorinh. 
sr: | Scalpeo giare,fouler aux pieds,unter die Fiiffe 
a tretten. 
Sn Sca —— ciſeler. Tailler la pierte hauen. 


— 


— 


Pe 


Va Scal, —S eine Soir. 
Scalpefirarefoter aux pieds. Trepigner, bos 
tetten mit den Fuiffen. 


A Scalpeftsu.biuiît des piedss das Stoffen mif 
a den Fuͤſſen. 
vw Scalp riccamente , foulement , *—— 


ra Trettuna/Bntertrettung. 
O Scalpeftrarwe y& 
Scalpirciare,fouler auy pieds: trepignement, 


+% 


unter die Fuͤſſe tretten. * 
Scalpiccioſoulement: trepignem si Treto 
ro tung mit Fuſſen. CR 


Pi Scalpi uffons.Soden. * 
 Scalpire » grauesentailler, grab 

* den. 

——— ſoulet aux pieds; trepiener, sinter 

$ tretten· 

— btuit des pieds; — — 
Poi hoͤſe mie * Fuͤſſen 


| Scalpitrare,trepigner, mit Fuſſen tretten. 
—— A le teſt, cin Scherbe 


= 
o 


È Le SIM 


Mi Sca —— tailleurde pierre, cin Stein⸗ 


— » battre la laine , die Wolle fa | 


Sca ne: 
> Scalpore»cltonnement: — plain» 


- ; 





















Sir ae Veſtuͤr⸗ 
tzung. si: 
Scal, — demangeaifon, ——— Mr 
Scalterre, defiiaifer, affiner, einen tiftig/ 
geſcheid machen. a 7% 
Scalserita, rufe, Liſtigteit. 
Scalteritos fin ; rulé, affiné; efraté, 
verſchmitzt. — 
Scalirezza, rule, finefTe, Uſtigteit. * 
Scalirimento » rufe : detniasfement » » Sifizt 
Klugheit 8 
—— delmiaifer, defpaifer, — af * 
ner geſcheid machen. È 
Scaltrità, fineflè, rue, Gefeheibbeit.. ; 
Scaltrito, fin rufé; adroit, geſched⸗ sf Si 
Scaliro; idem. ; 
— eftre plus chavve.ni (mehr i 


* 
Ne Las 


— efehalote, Eſchlauch / Schn 
land. i co 
Scaluo, non chauue nicht tahl. 
—— vn homme de rien, ein nich 
wurdiger Menfod. | 
Scalzare;defchauffer, auß ziehen 
Scalzare, Metaph. tirer lès vers du ne 
die Wurme auß der Naſen ziehen 
Scalzo,defchauffesnud piede» ou pieds nuds 
Baarfuß. 
Scalzo di pica darchibue stalon de pi * at: 
— —— ca der Scha 
aͤchſe. 
vattici Scalzosvas.y les piedsnuds: ‘nous di 
fons, alle vous y fourrer» mettez_ vò 


dansce dangerlì, gehe Baatfuß 
—— aeſchauſec daarfuſigee 


— — battre la — x; 
Wolle ſchlagen. 
Scamardare; fillonner, Furchen machen 


— changeant » dnbrend / 4 a 
Scambiare cnr rogue ps | 
dern. 


muſe è des noix de nous ins sN 
changer fon cheual borgne è vn anetigle, 
i. faire vn mawuais change; ſeinen 

dugigen Gaul um cinen inden 


Scaunbiar — con — chan 


ſchen. 
Scambiatore, € rséin Wexler. 
Scambiettare » . Ivem, troq 
hupffen. — 
fi — — 
* * da 







| sc. 

S@emietio» ve forte de faut en dangant» 
fl e. Item» miettes; petits mor- 

È > 6 Eprung im dantzen. 

Bemibituzle; reciprogue, inuttel, mutuels 

ege. ——— 

lezza y efthange mutuel, cin Ge⸗ 

















Scambicno!. fe, Teciproquement: ront è 
tour Wexelweiſe 

tumebio,elchange, Meret. 

Mambiofò ». fcambrofo , en jargons duvins 
TA se. 
{gia vm petit coins vn petit trou ou 
cin tleiner Winckel. 

as chemife, ohne Hembd. 
rs de fon chemin, auſſer ſei⸗ 
“ne Aege. 


* » nuément. Item, temeraite⸗ 

one ſcam pne.drogue,cine Specered / 

mit ſolchem 
vermifche. 


ento, fonverie de cloches, dag 
lauten. 


fonner les 
sbie.@Biocfen laͤute 


cloches; carillon- 

n. . 

nnerie,grande fonnerie de re- 

1 C'eftaufli vn charivaris, citi 
te von Freuden. 


Bparesgarentit :efchapper; fauver, ge 
ci ig i 
Stipe falar, Guueté, elchappée, Seit/ 
a Sca i es pourme fauuer, peur ‘ma 
dei pour monfalurs mich zu crete 

— . 

cad pi 
We, refte d'eftoffe; coupponde toille; 
berbleibſet von Zeu 











vifage a fin de n'eftre pas conneu,. 
ille d'or. — — e 
ne de canal ; anfi 


‘elfacr © raturer > aufido 


CE 
fe defguifer, fe couurir la refle 


SC. 787 
Scancellatura,tatures Yu fivifbring. 
Scancellenosle, quife peureffacer, das man 

außloͤſchen fan. 
Scancello; barreau, Gerichtskammer. 


Scancia, rabiettes è mettre des liuresarmoi- 


tes a mettre Ja vaiflelle, Buͤchergeſtel⸗ 
fe. 


Scmoaria vn reng de tablettesou banes, 
cin NeybeBrettey. 

Scandagliare, peſer, balancer, mefùiret, wã⸗ 
gen. ) 

Scandaglio» (onde à troauerle fonds, eſcan⸗ 
dail. Le plomb à mefurec vne haute uao 
ltem:vne corde quifertà battre la choure 
me, das Blen/ damit ju gründen. 

Scandaglio, vi balance » felon aucuns» cine 

Mage. 

Scandalaro; lieu prochedela chambre dela 
pouppe, cin Ort nabe bey der Kammer im 
Hindertheil des Schiffs. 

Scandaleggiare, Scandalizzare ; & 

Sandalizzare » fcandalifer > aͤrgern. 

Scandalo ſcandale, Aergernůß. 

Scandalo/ſo· fcandalcux, aͤrgerlich. 


Scandellasforte d'orge » cine Gattung Gets 
ſten. 


EC 


Stanlentiavefquinancie; Kehiſucht. 

Scandere, monter. Scander vn vers, auf 
ſteige n. 

Scandefcentia scolere, promptitude, 
Eufertigteit. 

Scandiane, forte de pommes, cine Gattung 
Aepffel. 

Scandice > peigne de Venus, herbe cin 
Kraut. peo 

Scandigliares rechercher parle menv les 
poids & meſutes balancer, pefer; auffs 
genauefte wãgen 

Scandiglio, fonde: plomb, Bleywurff. 

Scandolare, le fonds du tillac, efcandole, die REI 
Tenne cines Schiffs. OI 

Scandole, lattes» platcaux, petites planches 
dont on couure les maifons Èn de cet- 
tains lie ux ltatten. 

Scandolizzare, ſcanda liſet, aͤrgern. 

Scandolo ſeandale Aergernuͤß. 

Scandolofo, fcandalenx, qrgertich. 

Scandut, monté; auffgeſtiegen. 

SE, Dddi 


Zorn / 


Scantn 
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" Scanello» pulpitre p 


— Scannare, esgofiller,, esgorger. Item, 


| SC. 
Schreibpult. 

Scanfarda, gatee à chiens. 
efcuelle, cine Hur. 

* Scange, couleur changeante » veràndertiche 
Farbe. 

Scanicare, quand les murs fe creuent, & 
qu'il en tombe des eſcailles de cequi eſt 
renduit, wann Die Mauern auffſprin⸗ 
gen. — 

Scamnabattefimo, vo mefchant, cin Boßhaff 
ter. 

Stannacuore, ynequi efgorge les coeuts » cine 
fo die Hertzen ſtihlt. 

Wcu:nafo/]i viauerse à yn foſſe; cin Zwerch · 
= gang durch einen Graben. 

Scannagallo, pournoyeur dans vn vaiffeau» 
cin Speiß meiſter in einem © diff. 

Scannamineftra, gros fouppièr» cin groſſer 


Suppenfreffo. > 


Enjargon, vne 


entail. 
lersfchinden. 
Scannarere; csgorgeur, Schinder. 
ISctimmatura, canneleure» entailleure, cin 
Strig/ Holtähle. i 
Scanne pour zaune, dents; crocs, Zaͤhn. 
Scamnellare,couler aucc violence, pifler gros 
commevne bonde, desbonder; creufer 
‘ commevne cannesfaire en chanfrain, mit 
Gewalt flieſſen. 
‘ Scamnello, pulpitre pour eſetire. C'elt aulli 
Je cheualet d'vn inftrument, cin Schreib⸗ 
ft. | 
— banc,cine tieine Band. 
Scannos banc» Band. 


. Scannonizzare, descanonifer, außloͤſchen 
| Scanfare, reculer » detoumer, csloigner. , 


Item» effacer, hinter ſich weichen. 
Scamfatura, fature. Itermnelcapade, gliſſade- 
— reculement.Auf{ofhung. 
Scanfione , cadence de vers, der Abfal 
Borfe. ida 
Scanlo, détour eſcappade: reculement, 
Bmiveg/ Anfifivdt. = 
Scantias tablettes» TARCIM. * 
è Scantiano , forte depomme, cine 
Nepffet. 


+ 


Scantraridt vn rang de rabletteso cine Reyhe 
Bretter. 

Scantietta,petites tablettes ficine Taͤftein. 

Scantonare, efcoruti. gienbigiren gacherte + 
deftournersbcimif ucht geben. 

Scantonata fuitte;eScapade, diucht. 

Scantonato libro, iure qui a des orcillés,. cin 


‘Due dasCfioOprn fat 


—* 
# 


* nai " 


our efcrire delfus, ein Scantonatura, orcille 


der Pj 


i aum zwiſchen zweyen Shutter. 
Gattung 


ille. 49 


de liure, Eſelsoht if 








% 
n° 








einem Bud. dii, 
Scantonieres wntrouueur deſcapades, 
mauuais payeut, yn donneuî de balliver- +7 
nes.ciner der Außſtuchte erfindet. 
Scantucciare, vetirer envn coin» ſich in E 
Winckel verkriechen. LEO 
Scanza,la crouſte d’vne playe ou gales die 
Krufî einer Wunde oder Rrdge, È 
Scanzare deltourner, reculer abweichen. 
Scanziatablette; armoire, Tafelcin / Ruͤſt ⸗ 
MA 


E hand. Ì 23.1) 
Scapegliare, € theueler, bas Haar ver 

tene pri si 
Scaprllare, ofterlechappeau den Hut abs i 

gichen. Pio E 

















































Scapello, lancette, cin Laßeiſen. 6 
Scaperu cra, vncapuchon. Item» wne bou vi, 
gertes cine Rappe. “ERA 
Scapeftra, vntas de canailles ou pendard * 
cin banffen Lumpengeſindiein. 
Scapeftrav imc action de pendard > 

cinso Galgenſchwengels. 


Scapifrare. oîtex lelicol, deslier, 
ter abthun. — 
Scapeftrarie, pendarderies, actions desrei». 
ces, Gatgenſchwengeleyen. ff 
alla Scapeftrata, diſſolument- defreglément, | 
Giederticher Weiſie. * 
Scapeftrato» defreiglé, ni 
corde. dn 
cu mote 
sa ———— Entamer vne p 
F drap» &e, Item, faire trotter vn ch 
autour d’vn pilier fans perfonne c 
die Baͤume befcbneideni 
Sca, e, coup fur Je chinon du col». 
— Streich auff das 
ni x 


Scapigliare, houfpiller-Efcheueler.das 

Sarti 
Scapiglialura » meslange de cheuenzd 
| dan pall Verwirrung der Haat. 
Stcapilio, elpaccentre les deux efpauless + 


ee 


Scapini, chauffons, Socken. 
Scapiftraggine,attion defreigléc, cine ſch 
liche That. 


Scapifinare ſer le licol : de⸗ liet die a RT 


abnebmen 


Scapitamento, dechetUbf. —— 
— n onde, fon bic 
principal. Item»rabatere d'vnedebie. Èt 

















Si PA 
fichement d’vne debte. Item, 
rage,decher,Ubjuq ciner Schuld. 


) | Piz résbroucher,firaundém. 
epastige,p cd.Itemvne piece , der Sten⸗ 
SAI 


— bia, bruit,rompement de tefte> Gc 


ale paleronsein Sohulterbiat. 

4 re.remuer librement.Item,vuider vn 
| Oulurage ſich frey bewegen. 
uex de la langue , qui fe 
x Cheualsinit der Zung fpicten. 
apolar deliutersbefceyen. * 
malerfiss'enfiir,bavon flichen. 

mpalare , vu fcapulzire > ein Scapu ⸗ 


vii peu vuide , qui fe dit d’vn ou- 
ige.etimao leer. 

i ceuxqui feruent dans les Galetes 
isaudir de fers aux pieds. die inciner 


e Dienen und doch afcine Fußeiſen 


pets libresfrancsnon fubiet. Irein  fau- 


i a 3 s hagard ,, frey / nicht unterworf⸗ 


rafiomirestabattre Popiniaftreté , die Halß⸗ 
N ftarriate:t benchmen. 
ere velchappes. Item, faire vne cleapa- 


des Außſtucht 
Flechapeau » den Hut abs 


Ihorion,yvn coup fur la te- 
ip auf den Kopff. 
resésbaucherientiverffen. 
femellersgarnir vn bas. Mettre 
ettesà vnepaire debottes , cinen 
ffbeſohlen. 
chauffon. Item » empeignesou 
ligneà pefcher. ItermGlunfu- 
Iſch Angel. 
Auß flucht. 
palaite Scapulier. 
x, la fefte des paiſans quand leurs 
accouchent ; oùilsmangentle 
Baurenfeſt / wann ibre Wes 
Spad —* bommen. * va 
ciare » ofter caprice ou enule die 
È eresbronei n; 
5 sede den. 
ata » bronchade » das Strau⸗ 


DI 
ts. 










m * Spei hel 
mefimarcher. Olſtet * Starcare,delcharget 


sc. 

Scapuccionevqui bronche der ſtrauchelt. 

Scipula,pa eron cis Schutterbiat 

Scapularecapulairesem Scapulier 

Scapazzare,broncher» mefimarcher » ſtrau⸗ 
chein. 

Scapuzxzatura , mefinarcheure, ‘cin Miſ 
tritt. 

Scapuxzane, bronchade, Item > cheual qui 
bronche:Et vn coup de la main, Stram 
chelung. 

* Scarabeo;e(carbor,cein Kefer. È 

Scarabillare,criaillersubertaut ſchreyen. 

Scarabocchiare,gritonneren eferiuant » uͤbet 
ſchreiben / kratzen. 

Scarabocchio.griffonnerie d’eferiture. Item, 
difcours fans {uitte » getraͤtze im ſchrei⸗ 
ben. 

Scarabottosefcarbot,vin Refer. 

Scaracchiare; rire d'vnris aigre , fauer Sas 
cher, 

Scarafargio sefcarbot » foiiille-merde > cin 
Dredtefer. 3 

Scaraavina forte de chaiſne, cine Gattuna 
Ketten. 

Scaramazzi è petles cornuîs » gehoͤrnte 
Perlen. 

Scæramellare folaſtrer, badiners Narrethey 
treiben. 

Scaramelle badineries. follaſtreries, Narre⸗ 
they. 

Scaramuccia , eſcarmouchee, darmi 
el. 

—— » efcarmoucher, farmi» 
tzein. 

Sear muccio efcarmouche ; Scharmu⸗ 


el. N 
Scaramuzzare > efcarmoucher , ſcharmuͤ⸗ 


n. 
RAEE » marchepied , cin Fuß + She 
nidi 


Scaranciasefquinancie,tie Kehiſucht. 

Scaraua: gioselcarbor,cin Refer. 

Scarananisresaccrauanter » zerbrechen / mit 
Gewailt einreiſen 

Scerbonchiare, charbonner , Kohlen bren⸗ 
nen. » 

Scarbottare > efparpillers «fcarter >. verir⸗ 
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pato » Wm.gros crachat » cin groſſet 


— 
Scarcata defchargè abladung. 
Stascerare »' èMargir de prifon , auß dem 
Gefangnuß erretten. 
Scarco,defcharge:entiaden. 
da Ddd 3 


— Pa 
TATU 


— 


— 


























— * — 
I Scareuoio, ——— ————— Scaviratoia È: vi Gsebiichei N prendre 


baffe. oiftaux » cin. Sprendel de Bog 
Scarda,forte de poiffon. Item,eftaille. Et faben. o 

cardon eine Gattung Fiſche. Fec⸗ sricata»defehargeUbtadia: 
Scardaccio branco owdel lastexefpine blanche, Stsrmosdelelarge , & defcharge, 

cin weiſſer Dorn. den. \ 
Scardufone , fol e-merde,tin Koht Ra⸗ Scarificarefcarifier opffern. 

fer Scartoballo dest de rouet de moulin > 
Scardulane cardeut cin Woltecher qu einem Muhlrad 
Scardare cardet la laîne.Eftailler le poiffon»  Scariola,endiue , chcoree blanche ‘» 

“Moll firtichen. vien. CE ZI 
Scard.[falana,cardeur delaine » ABolifireis  Scertertano » & ſtarlauo eſcarlatte 

par, ted — 
Scadaſſare, carder la laine. Ttem , meldite — 

Woll ſtreichen. Scarmana maladie qui. vi 


Scardafftr lo frazse » carder l'eftaim oula —‘efchauffé : chaleur de fievrosei 
Jaîne.i. eftriller battre.donnet des coups Rranebheit. 


de batton.Priagetfuppen acben. Scarmanare » deucnir malade pour 
Scardafisere ; cardeur de laine , Bollftreis elchauffe tranck wegen Dine werden⸗ 
cher. Scarmaresmaigrit, mager werden. — 
Scardafirm,idem.Et vn detracteur adem / und Scarmigliarfi > de prendre aux cher ; 
ein Verlaͤumder. hompiller. Item earder ſich bey den Ha 
Scar daffa,carde à cafder la laine, Item,vne ren nebmen. (CdS —— 


upéeou cordon de chanvre ein Woll⸗ ria Scarmigliatasvne — — 








tamm /Wollſtreiche. — ein Wolſtrich 8 
Scardatore,cardeur, Wolltãmmer. ad, 
Scardatura,cardeure, Woilſtreicherey tire i arefelicuele honfpillt}: 

© Scardazzo » gros chardon » cinegroffe Di⸗ mit den Haaren. - — 
el. Scarmo, igresle » menu de corps 
* Scardiglio,vne piperie.Item,vn pippeur ou —F———— na 
tricheur,cin Beerng. — defcharnement > ftarificariong 
Scardinavesarracher des gonds, — M ——— 
get reiſſen. i Scarnare, defchames, defel vne deri 
Scardme,fcardola,® | fearificr,abficfden. Li i 
ai dona » forte-de poiffon de mercomme Sceyafinoincarnat > ou couleur d 
ne petite carpe,cin Meer ſiſch. Fleiſchfarb. 3 
* Da idem. Scarnatnza;deRtharneure Maacrheit: e ta 
°° Scerdofo;enjargon,poiffon Fiſch - Scavmificare,delcharmet,entAicifbene 
J Scareggiaresde charger abladen Sc esdefehamé è gresle de’ 
0 Scerfieay > rimailleurs 7 efende «Metano 35, pini dea 
7* Schmicde. et de papier > — 


do Scarfaggio eſcarbot,ein Refer. Papier. r 

- Scarcagliaresregorger. Item, gargoùillersits —— aucuns eine Effe. 
* berlauffen / außſpeyen. Scaroccio,ce que l'on rabat du chemin 
ba "7 — gros crachat, cingtofie Spr «falt > was man von den gecbantn 


x el. bere abzichet. 
* Scaricamenii.defcharge, Abladung Ncroxnato, em puanty de charogne 
Scanicaresdefchargerabtaden. nettoye de charognes », frinerenda 
— —— aux dames sabati » mit nenti 2a 


— pena des Eſels as —** L'efcarpe dela muta Lal 
— farà Scaricalafivo.i. — quel. —— En iargon,labourie,& 
SE qu vn einem etmas auffbůt den __ reer il più in due —— nou⸗ 


fara Scarica barili > iouer a defcharger fes —— double conce dope E 


È, barils.i, © ur vn autre. Spie⸗ 8 
— len / wer einem si —— 
— tan. 


















e sc. 
ie fattattes » vieuxfouliers ; alte 


le jeu que nousappellons, à 
ein Spiei. 
pertre des ſouliets.Item:eſcarper, 


dr ascordonnerie, guhaten / Schuh 


stailler des pierres:par fimilitude; 
[sioiter les crouftes de la gale. Item, fcari- 


\grabetr , cifeleur: tailleur de 
rc: LIA a fee. 

to» peritcifeau de tailleur de pier- 
tiene Schaͤr. y 
maccio,graucur» cin Graber / Kupfs 


* &tailleur de pierres. 


«La elica cin Kupfferſtecher / 


eur de piecresou au- 
Vi fermoir de menuifier ou 
euri —— 
1 petit foulier,cin kleiner 
È ie 
Sher ®. 
Laz] * pni,fouiliers hauts,bobe Schuhe. 

è> houfpiller , die Haar verwir⸗ 


J ; cordonnier , cin Schuhma ⸗ 


fi inersfuir.Item, deftaciners 
fa etier è Rome, cin Schuh⸗ 
ju Rom. 
pi deschauon Socken. 


iſſ 
beeur, cin Zugreif⸗ 


eh carpoulerte.cin Gatteifen. 
«AT facclerl'herbe.. arracher 
ua desarbres; — aufß⸗ 


sc. | 
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Scarfeggiaresidem. 

Scarfellasefcarcelle, gibeciere , cine Sattel⸗ 
tafche. 


Scarfellaiosfaifeur de gibecieressein Zaſchen · 
macher. 

Scarfellone » grande gibeciere » cine groſſe 
Tafche. 

Scarfellamtaffettes d’armes, die Schoſen an 
cinem Harniſch. 

Scarfetto,vn peu chiche,ettvas farg. 

Scarfezza » chicheté » Rargheit / Filtzig⸗ 
feit. 

Scarfità;idem. 

Scarfoschichesefchars.Item;rare : Et chetif, 
fara. 

Scartabellare , feitilleter les vieux regiftces, 
die alte Regifter durchblaͤttetn. 

Scartabello » liure de papier pour efcrire les 
comptesnu parties:vicux regiltre, cin als 
tes Regiſter. 

Scartacciare, carder, Woll ſtreichen. 

Scartaccino vn detrafteur , cin Verlaͤum⸗ 


der. 
Scartaccio > — Kartendiſtel / 
Wollſtriegel 
Scartafacciare, feiiilleter, durchblaͤttern. 
Scartafaccn ieuxsegitre » cin altes Regis 


— vn placart.Item,vn vieux liure ou 
regiftre,vn vieux papierscin Placat. 
Scartaggiare » carder la laine , Moll ſtrei⸗ 


Scartare,cfcarter aux cartes, Rarten wegle⸗ 
gen. 

Scartataselcart , cin heimlicher verborgener 
O 


rt. 

dar nelle Scartate .i. perare fontemps.Item, 
r’entrer dans ce quel'on anoit dit aupa- 
rauant.Et romberen vne mauuaife con- 
— cit verlieren 

Scart carter.Et cardersetticie Kate 
pi i merffen/QBoll ſtreichen. 

Scarte aginoscardeur;cin Wollſtreicher. 

Scarto » efcart aux cartes > Dic weggelegte 
Karten. 

Scarto ciosft'artoxzoscattouche:cornet de pa- 
pierssit Adron da cin Schauß Pulver in 


AS IC d’accommoder des a ufs,tir 
ne Art die Ener ju zurichten. 
— Tliertem»earder zopffen / 


Scarupare, — sa STRRTE AIAR 
Scarza,de la Rochen. 
Scarzermo svn tin Eanarien · Vogel. 
Ddd + Scarzt, 


cd —— 


Li E è a 


ni 
F 


dk» 








0983 SB. 
È fortuna Sbracata. i. grande fortune, groſſes 
Gad. 
alla Stracata, crceffinement: diflolument» 


iiberma figli 

Sbracatamente idem. 

vn Sbracatello ,vn petitmalappris,vn diffo- 
lu,cim ficiner unqezogener. 

Sbracaso, difiolu, deshOnnetfte,ficberfich / uns 
ebrtià. — * 

Sbracazo, chaufles bass fans chauffes; obne 
Struͤmpffe. 

Sbraccia » vanteur, ein Ruͤhmer / Auffſchnei⸗ 
der. 

far lo Sbraccia faire le mauuais ſich boͤß ftete 
len. 

Sbracciare, fe catret. faire le braue, piaffer, 
braviren. 

Sbracciata, vanterie, brauade. Item:vpe for- 
te d'habir fans manches; Auffſchneiderey / 
— Rubmrabeigtcit. 

Sbracerte, brauades, rodomontades : bratie- 
riesen babits: piaffes, piafferîcs, Pocht⸗ 
tenen/ Auffſchneidereyen. 

Sbraciare, esbrafiller: fe vanter: faire des 
bravades : fe tebrafler, trouffer fes man- 
ches ſich ruͤhnen. 

Sbraciarſi im vxa cola» mettre 
pour faire yne choſe das 
niehen etwas ju thun. 

Sbraciar danayi, deſpenſet beaucoup, viel 
aufigebon. 

Sbracio,ywanteries brauade, Ruburdbttatett. 

Sbragiare, esbrafiller. Iteni, fe vanter, faire 
des rodomontades » > fich vibmen/ auff⸗ 

_ fegneiten. 
i — rodomontade, Auffrdneideren. 


urpoint * 
mmes auß⸗ 


Shreltane brailler, uͤberlaut ſchreyen / mit 
lauter Stimme weinen. 


cin Eſel. —— E 
Sbramare> faotler; paffer fa fini cu on; * I de bias, oblique. Item, glifi le; 
defîr, fattigeni — sb erzwerch. 
Sbranare,mettre en seces n Sai — Sbrifewfo, Sbrifofa, gliffant, glitſchend 
Sbrancare , fa trouppe, Carter, Sbrifo,en jargon, nud, & fans argenti 
auf feincm Gauffen achen. ohne Geld. Ì 
Sbrancare, o&ter desgriffes auf en Klauen Sbri[fave,ram per, gli@fer,trieben/a 4 
nebmen. Sbriſſo gliſſade — 


Sbrandellares mettre en woicerus ou brins;. 


cin Stücker machen. 
pa Farei le maunais. — 
— — da 
Sbrattare, — cn 
— 


— 


PI È -- — — 
— = — cr red 


|Sbrighiaturas vn coup de bride, cin \Sridh 


 Sbrignare, e gliler, (e traifner fecrettesn 
7 Sbra — vanecut, falſeut de rodomon- 


essi Rilbimer/ Uufficbnetder. ©» Serifone, & alia) — 


— — liem · loulerh cs 
** triech 
| Sbratiire, braire. Item;babiller fopreneti tale — Cia ⸗ vnglifene. Itemynfonlon,; ci 

































st 

Sératta, ordure, Roth/Buffat. | $ 

Sb anaresbrauct, braviven / ſtottziren 

Sbrauo⸗ bratiache, cin Schnarcher⸗/ Pos 
Großſprecher 

Sbrazzarey btauet, ſtottziren / trutze 
ren. 

Sbregare, tompre» brifer, zerbrechen 

Sbriccare,faire le tuſtre ou filousfidy bau 
ftellen. % 

Sbriccaria, pendarderie, trait de filo, B 
genſchwengeley. 

Sbriccarellu: petit ruſtte petix pend 
eleiner Banrenfieget. 
Sbricciare, gliffer, gutſchen. 
Sbricciolare, bacher ménu. 

ticin hacken. * 

Sbricco» couppe.jatrets, rufttes 
filomein ferchefertiger Scheim 

Sbriccone,vr grand pendard,cin grol Mi 
genſchwengel. 

amentosexpedition dcpettivent 

tres Verrichtung. 

1: are, expedier; vuidersou aenee = 

— verrichten. 

——— ſe demester bien d'yn aff 
deffaire de quel qu'wn ; e defpeftrer 
auß einer Cade vol beraufi wicke 

SbrigLsquilles, felonaucuns » Reget. 

Sbrigliare, desbrider, abjiumen. 

Sbrigliata » & 


mit dem Zaum. 
darne bnona SBrigliatitra, i. lauer 
à quelqu'vn, tances forr& fe È 
dem Ropff waſchen. 


glitſchen. SIL — 





ſchung 













uftule; ciné Blatter. 
sdesbroiilier eutwickeln. 
chaudement; Bribung mit heiſ⸗ 
Ba fer. 

nelchaudersmit heiſſem Waſſer brů⸗ 


efpluchers monder, reinigen / ſaͤu · 


brucio :* bourdonner dans les orcilles » 
i DieObxen brummen. 
s bouffement, rowfiement. Item; 


mement, Schnaubung / Schnar⸗ 


esbouffersfouffier,tonfler.Irtm;baf: 
Gr duiec de l'eau; que l'on prenddans 
puche pour moliiuller quelque chofe, 
Aben / blaſen. 
bfare, idem, 
insito di Sbruffego. i. cela melt venu 
pièrscomme d’vne bouffée, das 
— tommen. 
n jargonsynetonrte,cine Tarte. 
tcerstroiier. Tirtr de l'Artillerie. 
ic du trou durchlochern. 
» efcorceure, Schindung. 
ortit du trow. “Item, efplucher » 
efcorcespeler, auß dem Loch ger 


È 

























e; corner, blaſen / ein Dorn blaſen. 
efuentrereffondrer, zer⸗ 


e, gomme vncreud; wie ein 


eftondré, creue cin Dickbauch. 
—8 chewal coulu; cin Bauch · 


ficr four de colere,s'esbro- 
ben/btafen. > 

uffane de: .colere; vor Zorn 
e; bouffonner > Narrenpoffen 
ant, f uhend / biaſend. è 
cme — 


e, 





Cabla ‘croufte de lepre ou galle — 
galle mefme. Item» farcin; cu RENE. ri 
von Auſſatz oder Kraͤtze. 

Scabbiare » guerir de la galle. En faigon, 
boire, von der Kraͤtze genefen. 

Scabbiofa;(cabieufe, herbe, RKrindtraut/ Loi 
poſthem Kraut. 

Scabbiofa; lepreux, galcux ; farcineux, aufi 
fanig. 

Scabello, efcabellescin Stubl/Swpabell. 

Stabia, gale farcin ; Krind. 

— Rrinderaut / Apoſthem⸗ 
traut. 

Stabrisie» rudeſſe, Rauhigkeit. 


Scabra.rude. Item, vne forte de mouche qui 
s'engendre dans lescharognes, rauh. 


Scabrofita» radeffe ; Raubigteit. 
Scabrefo,rude,rabotteux,raub. 


Scacazzamento , mitellerie, vetillezie, Ab⸗ 
meffang mit der Richtſchnur. 

Scacaccazzam & 

Scacazzere, miueler, faire lenitement & cm- 
plufieursfois vne chofe, vetiller, mit der 
Schnut abmeſſen. 

Scacazzios chierie, vetillerie, Scheiſſerey / 
tumpereni 

*Scicarnicolo,vnaffronteut, vnattrapeur de 
minons.cin Beſchimpffer. 

vn Scaccafisue, vn vertilleur, cin Rarrenpoſ⸗ 
fentretber. 

è Scatcafune,ridé comme les febves feiches 
cen forme d’efchiquier, runtzlicht wie dure 
re Bohnen. 

Scacedrio, efchiquiers cin Schachbrett. i 

Staccato,fait en refchiquier. Loſenge wie din 
Schachbrett gemacht. 

Scaccheg giare, ſouer aux efchecs. Iteyi. SE; 
re enefchiquier,in dem Schach ſpielen. 

Scaccherare, grifonner, greiffen / ſtehlen. 

Scacchi; efchecs. Item; loſenges· Et ma 
ces de rablier ou ———— 
Steine. 

vede il fole è Scacchi, i, voir le Soleil à 

travers d’vne sdie Sonn queer dure 

> cin Gitter ſeben 


A Scacchi, ch etnie wie sin Sqh · 
ſpiet 
Scacchi — ‘Jofengé; en terme debla- 


“om, wie eine viereckichte Figur. i 








ili Si Se MI 
SC, 

| Scacchiereefchiquiersein Schachbret. 

Sf.c.ic, morsà horte, Gebiſſe 

Scsccramento > defchauffement”» > Wiuafisies 
buna. 

Scacciagione » idem. _ 

Scacci. spenfieri» vn enfant ſaus foucy - Item, . 

; ne trompe, ein liederucher Meat. 

i Scacciares caller, efcachersefcrafer: Dechiaf 
ferschaffer, ʒerbtechen / zerſt oſſen. 

Scacciataydechaffement > Verjagung⸗ 

Scacciatoresqui chafle s der jaget. 

Scacco, vndesquatreaux de. l’efchiquier E- 
{chec, einer von Den viereckichten Steinen 
tm Schachbrett. 

Scaccomasto,c{chee & mat. Schachmatt · 

Scacco-dama,»Reinc aux eichecs.tie Konigiñ 
‘im Schachſpiel. 

Scaciato, peraut, ſtumpffnaͤſicht. 

rimaner Scaciato , demeuret auec vri pied de 
— mit einer langen Naſe ſtehen blei⸗ 

en 





- eden Riegel weg oder vorſchieben. 
Scadenare, desbarrer wn —— die. 
Sparren aufftbun. 
 Scadenato, degliarte» die Spera —— 
ban. 
* Scademesqui dechet; das abfaͤllt / abb. 
Scadere; decheoîr, abfallen. 
| | *Scadoraggine, demangeailon, das Jucken. 
rss Scaderare,demangersiudene | v sa Ai 
|. *Scadore demangeaifon, das Jucken. 
Nere. J J——— ‘pica de —— dna 
— jucken. aa 
IT Scadutay cheute. Defallance, Sally * 
gl macht. 
—* chenn abgefeen — 
| Scafa,forte de barquetre Scaphe, ou 
a quer. C' —*—— huche enfotme < 





I barque; faited’vnepicce debois:: felon!  scaglie/osefcailleuxi En} 

Mi — vn radeau — de bois⸗ —— — —— 

** coffè de febyes ou de poi a vola, ‘al pifire, femence quivi 
$P. efcaffelle,poifonscin Gone. Sanarie, #3 Saamen der auf Cassa 
cd Scafale,tablettessTdficin +. 0 °_° tomino 


° Stafaledacredenzaelon ——— 
rt. Exyne certaine inuention de tablettes 
2 forme de degrez qui fe met farle buf- 
È, pour arren * les verress dec. cin Cres 
Sr —— Gi * Schranck 

"© Scafaarca; vne cafleà puifer de l'eau, cine. 
Waſſe 


oder Bohnen Huiſen. 


—— Scaffale. tablett e de 
si de dr 2 ATE 
- PIE 


taasà e 


| Scafè, la carene; vu pluitoft carcaffe de 


î Scaggiasefcaillc,ou eſclat Schuppen. vd 


‘ Scaggiare, efclatter comme le boissi 


Scadnarciare, olter du ouurirle verroliil,. 5 
pat incenfiderément. Itemsefclatret 


i o Sraghiata aprite efcaille, cine ficine Sé — up 


sig 


Scafare» ———— que; È. — 
A J 






















pio = FE —* 

Slide ia terme sa jeus — gi 7 a 
pair; joùer è pair &cnompaîr, ge crad ode 
ungerad ſpielen id 

Scaffetta,chargeoir ; cin —— Di 
ſcau der Schiffs bobem. 

Scaggiale, vne ceinture de cut vné n agio 
cheure de cor.Item, vn gaban 

» want de iobbe,cin lederne Gurten 


svie Holtz po 
Scaggiatura, eſclat de bois di 
pabnevon Holtz oder Stein 
Scagronare, exculer; tirer d'occa 
chuldigen. 9 
Scaglia, efcaifle. Vne fonde du ci 
ter des pierres. Vnefortedever gi 
* corps du cheual. Vnei 
ois où de pierre; Schuppen 
“È biaboccaler va bonbiberow. e ren 
brte de bouteille, cin — E 
ae letter: — 





























* 





le bois ou les pietress Sé babe 
7 pre pippe pa 


seg 3 clelai de Los vin — 

Scaglionarer denari denti fonglioni. atrachei 
es dents «Sftalonietes, die Zahne an 
 oteaffem. 

Sca ages cls Steg 


Scaglimalare. donner l'alum aux drap - na 
Tuch Alaun geben. A 
scaglinio forte d' —— cine Battuta br 26: 








































9 80. 

dermere chambrette à fa poup- 
e hinterſte Kammerim Hintertheil 
Schiffs. 

so, banc: chaire, cine Banck / Stuhl. 
da defiro, chaire percée, cin Scheiß⸗ 


im efcaille, Schuppe. 

heal, forte d'alum,cine Gattung Alaun. 
dents eſcalonnieres, Stochhaͤhne. 

e» efcaillé , plein d'efcailles, voller 
— Ppon. i 

lar efchelle. Degré, montée,cinetege/ 


> \prendre port, faire efcalle, cine 
ge machen. 
svn Carabin ein Carabbier. 
s efcarbor,cin Refer/Mo fi tefer. 
Im efcalade, Beftcigung mit Leitern. 
‘ala foruirdulacgs, aufi den Stris 
ae ato amen. 
ralappios vnè fouriciere, Irem,lacgs, Stri⸗ 


lun sefcheler. Efcalader, mit Scitern bes 


si — Beſteigung mit Leitern. 
mmé qui porte la viande fur table, 
ib das Speife auff dic Tafet tragt: 
ra tomprelestalons. Aculerou 
t lesfouliers. Defmontervn canon. 
after ——— Item,talonnersbdie 


cai 
a 


> fouliersefculez; gerbros 


gior tuérs donner des ruades.tverf; 


Lundgtare werffen. 
Ha, Office d'Escuyet de falé onde 
sal i portela viande furgable,cines 


vmhomme de rien, cin nichts⸗ 


DD) ferì delchauffer les dents,de- 
Dir, ein Cifen dic Zaͤhne außzu⸗ 
> defchauffer. Itena«desnonter vn 
re, regimbet, binten si fia» 
er les Jattas ou le 





O ti L ‘ à 


fo die Speiſe auff die Tafel eréce. 

Scali bamco, vn qui ne bouge d'vn bauic, ele 
* Der nicht von. einer Band auf 

che. 

Scaldaggio, chaufage, Warming. 

Scaldaletto , vue balinoire; cine Bettpfane 
ne. 

Scaldame, chauffa e;Warmung. 

Scaldupiesvn chauife. pied; cin Anzieher 

Scaldare, chauffer, warmen. 

Scaldarfi, s'elchanfters fich warmen. 

Scaldatoio, chaufioir, cin Ofen. 

Scaldatore,efchauffeurschauffeur, cin Cini 
hitzer. 

Scaldatura. chauſſement, die Waͤrmung. 

Scaldauiuandereſchaut, eine Feuerpfann. 

Scaldettos idem. 

Scalea, forte dé vin.Itemidegrezs cine Bate 
tung Weins. 

non far le Scalte di S, «Ambrofio, ne faites pas 
Je degrez de S. Ambroife. i. ne mefdites 
pas de ceux quis'en vont, Parce que c'et 
vn lieuoù on mesdit del’vn & del'au- 
tre, redet nicht uͤbel von denen fo weg⸗ 
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gehen. 

Scaleno,fcalene; forte de triariîle, cin Dreve 
angel. 

Saleatia; ésquinancie, die Kehlſucht. 

Scaleo, vncefchelle d'vne piece de bois tra- 
uersce d'efchellons, cine £eiter. 

Scaletta, petite efchelle. Item, vne forte de 
bifcuit.vn cheualet de peintre,cine tleme 

» Seiter. 

Scaalésoles qui fe peut escaladersbas man mit 
Leitern beſteigen fan. 

Scalfmesquificin Schiff. 

Scalfari, bortes de feutre è porter dans la 
chambre,pourfe garder du froid, Stie⸗ 
fel von Gu 

Scalfatura, eicurcure ; die Aaffripung der 

sali lapeau» die * Guffria 


sli & Scalfito, efficureure, Unffrie 


PA wnverre: vn barillettdein 
la 
97 Sa efcheller ,, mit Leitern beftsio 


gen. 
ipso degré 0 peroni pi de. 
wn leîn, de 


—— 
ni Salta esquinancie, medie 


Scalmatciare, faire vne chaleur vaine, cine 
— Vip agi 


Scal- 


wa 
+ 
7) * 


* 


fsi — 4 bri * —8 È 
ao mae A — — du fari: — * 
sc. CSCATI RE 
(°° Scalmaccio, chaleut vaine, page Dis. to regret Verwunderung Saf 









































; he. Hung. 
© © Scelmsana,grandhale,grande chaleur. Item, Sca/prrizine, demangeaifon, das Jucken. 
chaleur de fievre groffe Hige. Scalterire, defmiaifer, affiner, èinen A) 
Scalmani:to, halé,efchaufté.Item quia vne geſcheid maden. d 
e chaleus de fievre,verbrennt. Scalterita, rule, Liſtigteit. 
0 Scalnarescitreforrfec& maigre. Item,cre- Scalterisos fin ; rule, affiné , efraté, st) | i, 
3 ueur de foif, ſeht durr und mager ſeyn. verſchmitzt. 


Scalmato;à qui la peau tient aux os, Eſchauf- tia rufe, finefTe, Liftigteit. ‘ 
fé au dedans dem die Haut an den Beinen  Scalirimento » ruſe: defniaifement > «ri 


haͤngt. Klugheit 
ScAmaturæa, maigreur, Magerheit. — defmiaifer, defpaifer, eftatter» ai: ; 
— Scalmo, efcometfelamesva bois auquel on ner, geſcheid machen. 1 
È atrache lestames. Item,maigre,defchar-  Scaltrit.à, finefle, rufe, Geſcheidheit. 4 Ss È 
Lo né, cin Hoitz woran man die Ryder feſt Scalirwo, fin rules droit» gefsbcid tiffig. 
DE made. Scaliro, idem. 


remi di Scalaccio, grandes rames dont on ſe Scalware,m'eftre plus — wie tape F 


———— 
PR LI 


fert maintenant dans les Galeres, groffe ſeyn 
- Ruder. — efchalotte, Eſchlauch / E S 
=, Scalognasefthalotte: cibontle,Sivicbet. (and. 
J— Scalogno, idem. Scalno, non chauue nicht fabt. È 
°° Scalone, degré,elchelon. Item, roulcau» Scalzacani, vn homme de ricn, cin 
ai Stege/tcitor. wurdiger Menſch. 
— Scalippiasva lacerà prendre des oifcaux.cin Scalzare;defchauffet auß ziehen 
Sttick die Voͤgel gu fahen. Scalzare, — Metaph. tiret les vers du 
DAR SORIA au lacer,mit dem Strick die Wuͤrme auß der Naſen jiehen. F 
fang —— piedi» OÙ pieds nudo È 
ner >Sralpedria, ne folle,cin Thorinh, Baarfuß. 
— | Scalper giare, fouler aux pieds,unter die Fuͤſſe sedi dec gin londen ueo 
{4 tretten, de) ul — der Ca 
_— Scalpellare,cifeler. Taillerla pierre,banen. 
sa Scali, tailleurde pierre» cin Stein⸗ — — ——— nous d i- 
* fons, allez vous y fourrers mette⸗ 


CR grata, gine Gi i dans co danger la gehe Baarfuf dal 


ra Solera —— pics. Top gner,bas ——— 
deVeStal, effe, broît des pieds» das — — E 
SO 5 "503 Biiffen. pria Di 


del $calpice «amento foulement , ttepignement, È 
-T Trettuna/Wntextrettung. 
pe pi Scalpeftrare v& ca 
sai "Sca [preciare,fouler auy pieds; trepiguetnents 
F unter Die Fuͤſſe tretten. | — 


— wuſchio “con A 
mufcà des noix de 


bo 








#. 


A SC. 

AYA tto». vne forre de faut en dancant? 
Aficarette. Item, micttes, petits mor- 
i Geaux, cin Sptung im dantzen— 

X — — — — —— mutuel. 
gegen eiuander/ Bercimcife, 
SScambiruolerza, efthange mutuel, cin Ge⸗ 
genmeret. 


Umente, réciproquement: tont è 
tous; 


















Wexelweiſe. 

ic sefchange, Wexel. 

Stami iofò », ftambrofe » en jargons duvins 
a cin. 


fScelugio» vnpetit coin, vn petit trou ou 
Milieu, cin erciner ‘ISanetet. 
 &con fans chemife, obne Hembb. 
mato, hors de ion chemin; auſſer feis 
Wege. 
cita, nuément. Item, temeraite⸗ 
blioßlich. 
‘asfca monége.drogue,cine Specerey / 
Durgirtraut. 
Benito, meslé de (camonce » mit ſolchem 
sraut vermiſcht. 
ana; paticnce, Gedult. x 
anamiento, fonnerie de cloches, dag 
fonnet les cloches; carillon- 
Bloctentauten. Ò 
alonneriesgrande fonnerie de re- 
se, C'eftaufili vo chariuaris, cin 
ute von Freuden 


pt sefchapper; fauver, ge; 
entrinnen. 


tura, 8 

i falur, Muueté, efchappée, Heil / 
i 03 pourme fiuuer, pour ma 

e» pour mon ſalut, mich ju erret⸗ 







| Scandolare, Je fondsdu tillac, h 16, he pe 


rito TIT 
SC) 
Scancrllatura,tatnie; Au finwifabung. 
Scancellenole , qui fe peut effacer$ das man 
aufloͤſchen fan. î 
Scancello, batreau Gerichtskammer. 


Scancia, tablettes à mettre des liuresarmoî= 


res à mettre Ja vaidfelle, Buͤchergeſtel⸗ d 
te. n. 


Scanciaria vn reng ‘de tablettesou banes, — 
cin Reyhe Bretter. — 
Scandagliare, peter, balancer, meſuret. modo 1 — 
gen. "CAIO 

Scandaglio » (onde à trouuer le fonds, eftan- 
dail. Leplomb è mefàrer yne haute a 
ltemiyne corde quifertà battre la chour® î 
ume, das Bley / damit ju grunden. 

Scandaglio, vi& balance ; felon aucuns cine 
Waͤage. 

Scandalaro, lieu proche dela chambre de la 
pouppe; cin Ort nahe bey der Rammerini 
Hindertheil des Schiffs. 

Scandaleggiare, Scandalizzare ; & 

Sandalizzare > (candalifer; drgern. 

Scandalo fcandale,Neygermi fr. 

Scandalofo s (candalcux, aͤrgerlich. 


Scandellasforte d'orge > cine Battung Bets 
ſten. 

Stanlentiavefquinancie, Kebhlſſucht. 

Scandere, monter. Scander vn vers. auff⸗ 
ſteige n. 

Scandefcentia » colere » promptitude, 
Eufertigteit. 

Scandiane, forte de pommes, 
Acypffel. dà 

Scandice »  peigne de Venus, herb& lin 
Kraut. 

Scandigliurè» rechercher par le menv les 
poids & meſutes balancer, pefer; auffs 
Genquefte wãgen. — 

Scandilio- fonde: plomb » Bleywurff. 
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A 


Zorn/ 


cine Gattung 


nat 






a 

Tenne cines Schiffs a — pe 

| Scardolestattes> plutcaux, petites plancheg. © 

hent, ung. dont on eouure les maifons Èn dé cer= — 
le d'ot. Irem,petife di. tains lieux.tatten. Pet Pa 
fs Na fufa ung 1 Scandolofèfcandalenx, gerlich. — 
cer: ranurer >. qufitdi -Scanduss, nionté, auffocftiegen. > * ‘> kg 
i Nate mae Did di 4 3 Scanellen * 
Sa eh 

mil sta È ** — 














SC. 

È Scanello pulpitre pour efcrire deſſus, 

— Schreibpult. 

DEE Scan safari garce dà chiens. 

cfiuelle; cine Hur. 

* sosnige, couleut changeante; veranderliche 

Farbe. 

E Scanitare, quand les murs fe creuent. & 
qu'ilen tombe des eſcailles de cequi eſt 

wann die Mauern auffſprin⸗ 


Enjargon; vne 


Li renduit x 


gen. 
Scannabattefimo, vn mefchant, cin Boßhaff 
s ter. 
Scammacuore, vne qui efgorge les coeurs » cine 
{o die Hertzen ſtihlt. 
nnafoffi,vcauerse è yn loſle, cin Zwerch⸗ 
zgang durch einen Graben. 
Scannacallo, pournoyeur dans vn vaifficau» 
* cin Speiß meiſter in einem Schiff · 
| Scannamineftra, gros fouppier; cin groſſer 
ci Suppenfreffei. + 
| Scannare,esgofiller,, esgorger. Item, entail- 
letſchinden. 
| Scannatere; csgorgeurs Schinder. 
Scamatura; canneleure» entailleure» cin 
Strid / Holfabte. 
Scanne pout 34140) dents; crocs, Zaͤhn. 
| Scamellare,cauler auccv iolence, piſſex gros 
comme vue bonde, desbonder, creufer 


Gewalt flieſſen. 
‘ Scamnello, pulpitre pour efcrire. C'eft aufli. 
Je cheualet d'va initrument, cin Schreib⸗ 
] fi. 
7. Sfniet peri banc,eine kleine Vane. 
° Scanmos bano, Band. 
 Scanmonizzare, descanonifet» außloͤſchen 
Scamfare, reculer » deſtournet, csloignet, 





> 


Item effacer, hinter ſich — 
Scanfatura, tature. ltem eſea 
reculement Außloͤſchung. È: 
F Scanfione, cadencede vers — 
rp Borfe. 
Scano deétour · clcappade : creeulements 
Cd 


Nata Vmweg / Aufflucht. 
Scantia⸗ tableites» 
| è Scantiano , 







— 


Bretter. 


—— 








sc. 
cin Scantonatura, orcille de liure, Crasote 


comme vne cannesfaire en chanfrain, mit 


GA dci Gan “Scapini, chauffons, Goden. x 
Scapifiraggme,attion deltciglée, cine si 


A 
I° Scantiaridi n sog cine dieyhe 
sine Taͤftein 


— —— Jelicol desi 3 
abnehmen. 


* Mata sii an I. SIRIO INTO F 
































* 


einem Bud. 

Scantoniere » yntrouueur d'efcapades, 
mauuais payeut, vn donneut de ballinet- 
nes.ciner der Auß fluͤchte erſindet. Mar 

Scantucciare, retirer eu vn coÎny ſich ine e 
Winckel vertriechen. 

Scanza,la crouſte d'yne playe pugile; J 
Kruſt einer Wunde oder Rraͤtz 

Scanzare, deftoumer, reculer — 

— armoire, Tafetein 7 Sio 

Schanck. 
— sliare, eſcheueler, das Pat setti 


e, 


di 
J 
VI 

9 

i AA 


Conti — oſtet le chappeau⸗ bea DIL do va 
zichen. È 
Scapello, lancette, cin Laßeiſen. 2 AG 
Scapern cia, vn capuchon. Item» vne boo i 
gertes cine Rappe. — 
Scapeftra, v tas de canailles ou pen 1 
cin banffen —— — 
Scapeftràx — — oe 
cinco ‘Gatgenfebisenae 
Scapiftrare,0 olterle der deslies, de Heif · 
ter abthun. 1 
Sca a — adtions desrei: È 
pi Galgenſchwengeleyen. 
‘alla Scapeftrata, diſſolument, defieglémenta 
micderticher Weiſe. 
Scapeftrato, defreiglé, effrené, defac & dell 
corde. Vn desbauché, vn chena! clchap- 
pe, ungesibmet. 
Sca — Entamer vne p 
e drap, &e. Item, faire trottet vn 
autout d'yn pilier fans perfonne_| 
die Banme beſchneiden. i 
—— fur le chinon du 
dela main»cin Sireich auff da 


‘meslange de — eſo 
stà fol Verwircung der Hart. — 

——— pace entre les deux eſpaule ra vet. 
mi sivifehen zweyen Seputtem. È Lar 


(tcpeThat. 





















E 
R 9; 

sretrenchement d’vne debte, Item, 
X — ———— Abʒug einer Schuld. 

— { ſtrauchein. 

e tem vne piece, der Sten⸗ 


to: 


7 Lilia, bruit,rompement de telte, Be 
"î oſe / Geſchrey. 
le paleron ein Schulterblat. 

cap — — Item,vuidervn 
— ſich frey bewegen. 
dilinguasiouer de la langue, qui fe 
Re du cheual, mit der Zung ſpielen. 
polare, deliuversbefreyen. 
Sta, larfixs'enfuir,davon fliehen. 

re , vu fcapulaire » ci, Scapu ⸗ 


— 
Wi peu vuide , qui fe dit d'yn ou⸗ 
pesetivas (cer. 
oh ceux qui ſeruent dans les Galeres 
Savoir de fersaux pieds. die inciner 
aicere Diency und doch Zeine Fußeiſen 


sfranc,non fubiet, Item » fau- 


e; hagacd , fren / nicht unterworf⸗ 


rabattre Popiniaftreté , die Half 
rriafeit bencbmen. 
pare cichapper. Item, faire vne eſeapa- 


de, Auf ſtucht 
— » den Hut ab⸗ 


b horion, vn coup fur la te· 
arterth auffidin Kopff. 
esbaucherentverifen. 
ler.garnir vn bas. tre 
esà vnepaire debottes , cine 
beſohlen. 


— SEA Item , empeignesou 
4 * 







Scapulier. 
o dep qndi 







nit > pio 
afeſ /wann i 


— — 
de a tue. Strato 


* Mes, ci —* 
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—— — der ſtrauchelt. 

Scapula,pa cron civ Schuiterbiat 

Scapulare,fcapulaire,ctn Scaputieto «> 

—— s mefmarcher » ſtrau⸗ 

eln 

Scapuxagatura, meſmarcheute, cin Miß 
trite. 

Scapuzzone, bronchade, Item ; cheual qui È 
bronche:Ec vn coup de la main, Scrau⸗ br 
chelung. 

Acarabe⸗eſcarbot ein Kefer. 

Scarabillare,criaillerubertant ſchreyen. 

Scarabocchiaregritonner en eſeriuant, uͤbet 
ſchreiben / tratzen. 


Scarabocchio griffonnerie d’eferiture. Item} — 
difcours fans ſuitte getraͤtze im ſchreh⸗ * 
ben. J 

Searabott⸗ eſcatbot xin Refer. Me. 

Scaracchiare ; rire d'vn ris aigte, fauer La⸗ 


chen. 
Scarafargio  efcarbot » foiiille-merde » ein Î 
Dreck efer. 
Scaranzina,forté de chailnè cine Gattung 
Retten. 
Scaramazzi  perles. cornuts » gebomte 
Perlen. 
Scaramellare folaftrer, badiner- Narrethey 
treiben. 
Scaramelle,badineries, follaftreries > Narre⸗ 
they. 
Scaramuccia , efcarmouche ; Scharmuü⸗ à 


Scanamncciare > efcarmoucher , fearmi 
tzein. 
Scaremuccio > efcarmouche ; 


Bel. 
Scaramuzzare 3 efcarmoucher , ſcharmuͤ⸗ 


tzein· 
Scaraua » marchepied , cin Fuf ⸗Sche⸗ 


Scharmͤ⸗ 


mel. 
Scaranciasefquinancie,die —3 
Scaraua? giò bot,ein Kefer. i ; 
ScarauaniaresACCrauanter > mit 5 
GBewalt einreiſen 4 
—— charbonner , * bren⸗ 8 
— efparpiller» — verir⸗ * 
* — — crachat » cin groſſer F 
Sa ia — auß dem * 
se ta Ddd 3 Scar: 
* * — a 


CAL 


fotos 
RED) gr —— 








9 

và A Sri —— unflatig/ telo 
ant 

Scarda,forte de poiffon. Item, eftaille. Et 
cardon.cine Gattung Fiſche. 

Scardaccio biance owdel Ilauc eſpine blanche, 
cin weiſſer Dorn. 

— — Roht · Ka⸗ 
fer 

Scardalane cardeurscin Wolßreichen 

Scærdare cardet la lãne Eſcailier le poiſſon· 
Doll ſtrtichen. 

Scardaffalana,cardenr de laine , Wollſtrei⸗ 
cher. | 

Scardaffirexcarderla laine. Tiem > mefdire; 
Woll ſtreichen. 

Scardaffar lo ffarse > carder l’eftaim ou la 
Jaine.i. eftriller battre,donnet des coups 
de batton.YPrigetfuppen geben. 

Scardafisere» cardeur delaine , Wollſtrei⸗ 
cher. 

Scardafiino, idem. Ft vndetra&cux,ibent/und 
cin Verlaͤumder. 

-Srardaffo,carde à cafderla laine, Item, vne 
poupée ou cordon de chanvre.cin Woil⸗ 

tamm / Wollſtreiche. 

Scardatore,cardettr, Wollkaͤmmer. 

Scardatura caadeure Woilſtreicherey 

Scardazzo » gros chardon » cinegroffe Dir 


DE x 
ni 





F ſtel. 

Aardiglioyne piperie.Item,vn pippeur ou 
—— tricheur ein Betrug. 

5 Scardinaresarracher des gonds, auß der An⸗ 

8 el reiſſen. 2 

Scardine,[cirdola,& 

3 Scgrdina » forte-de poilfon de mer comme 
— ine petite carpe,cin Meer ſiſch. 
KR ° Scardonesidem. 

0 \Scerdofesenjargon,poiffon ,Fif@: - 

e, Sc ctreggiaresdelcharger,abtaden. dig 
0 Scerfuaj , rimailleurs 7 etende Reimens > 
pi Schmiede. * 


s carfaggio «fcarbor,tin Refer. 


Scarsagliareregorger, Jtcm: gargoliller.ie. 
bertauffen/anfifpeven. _ 


ga 





LA via 

— ——— i 
“o Scaricaresdeli * 
Mi à Scavita Rana 1 dî Ès > PS 


* 





—— 
— 
fara Scarica barili >. sais RI 
barils.i. (© ‘avant 
ten / wer cimem a — 
fan. — ni ela Ti — 


Scartoballo dent de rouei de moulin * 


— miei » menu de corps; e 


* Scarmificaresdefcharmet,entflcifebene ù 


De 7 scope magione. ii ER is 
* del 0 absichet. 




























ARRONE OI * 


Tau sc. , * + * 
Scaritatoia. vn FRI — es 
oifcaux > cin Sprenckel die Boget, 


faben. Mi 


Scaricat. asdefcharge, Abtaduna. —— 
Scdrito,defcharge , & defcharge , — E 


den. J 
Seuufucare ſcatiũer, opffern. 


qu einem Muhlradẽ 
Scariola,endiue , chicorée blanche 
vien. 
Scarlsttimo > cfearlato cate, 
tech. x 
Scarmaglimefcarmouche, Schai 
Scarmana , maladie qui vient dè. Sete I 


efchauffé : chaleur de —— 

eſchauffe· tranck wegen Sine werden. 
piller. Item carder ſich bey de 

der > cin Aoliftrich 7 — 


Rrandheit. 4 
Scarmanare deuenit malade ponr' veti e 
Scarmaresmaigrit, mager werden. Las 
Scarmi n e dè prendte aux cheue A È i 

* nehmen. 
rna Scarmigliata,yne cardée.Item, pri aux 

salini Tao Rieueles hont; vetrviree | 


fchargé.defcharné,mager/buier. > “TÉ 

Sctrnamento, delcharnement DI fearificationa! 
Magerbeit. 

Scarnare, defcharner, defel 
> fcarifier,abflafchen. E 

Scarnatinoyincarnat > ou couleur de 
Fleiſchfarb. — vd 

Scarnainza,delthamneure, Maacrhelt:® 


[yne di 


pra — 


Scarnay defehamé è — corp⸗ 
mager / chet. 
Scariazzo.comet. de papier > cine Tate 
Fic TI, 
paccio,ce que l'on rabat du chem 
fait > was man von dem geth 










— empuanty de — i 
nem Ulf. é de ——— 




















sc. 

ppaccie fauattes » vieux fouliers > alte 

. — le jeu que nous appellons, à 
la poirc,cin Spie. ; 

Statrpare mettre des fouliers.Item sefcarper, 

‘E bube anstehen. 
via,cordonnerie,&ehubiaten/©hub 


y Wieresvailler des pierres:par fimilitude; 

Mofter les crouftes de la gale. Item, fcari- 
© fier,ficih hauen. 
E nilatore graueur , cifeleur: tailleur de 
x errcs, Graber/Kupfferftocher. 

y sce letto « perie ciſeau de tailleur de pier- 

} rime ticine Sobar. 

Vargélmaccis.graucur, cin Graber / Kupf⸗ 


CA rp eur : &tailleur de pierres. 
Muitemivo petit cifeau cin Kupfferſtecher/ 
nedbpell, cifeau de tailleur de pierresou au- 

car smitilan.. Vifermoir de menuifier ou 

rnebrseine —— 
eſc⸗ 1 petit foulierscin kleiner 


dl cordonniet ‘,7 in SGubrmas 


sini fouliers hauts,bobe Schuhe. 
» houfpiller , die Haar verwir⸗ 


neftarpinersfuir.Item, defraciners 
Snfauetier à Rome, cin ‘ino 
fer ju Mom. 
des chauffons, pda 
ionstin Scorpion. 
2 Saußreiſſen. 
Zugreif⸗ 


—— Jãcteiſen. 
sfarclerl'herbe.. artachet 
pe du pied desatbres; utrant auß / 


9 sarti me et 
—  Scarzerima ;yn ſe 


— Pag * 
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Scarfe — gibeciere » eine Sattel⸗ 


taſch 

— de gibecieresein Zaſchen · 
macher. 

Scarfellone » grande gibeciere, cine groffe 
Taſche. 

ScarfellamitafTertes d’armes, die Schoſen an 
cinem Harniſch. 

Scarfetto,vn peu chiche etwas farg. 

Scarfezza » chicheté > Rargheit / Filtzig⸗ 
feit. 

Scarfità,idem. 

Scarfoschichesefchars.Item»rare : Et chetif, 
tara. 

Scartabellare , feisillerer les vieux regiftres» 
Die alte Regifter durchblaͤttetn. 

Scartabello > liure de papier pour eſctite fes 
compresou parties:vicux regiltre, cin als 
tes Regifter. 

Scartacciare,carders Woill ſtreichen. 

Scartaccino vñn detracteurt, cin Vertaͤum⸗ 
der. 

Scartaccio » cardeàcarder ; Kartendiſtel / 
Wollſtriegel. 

Scartafacciare, feuilleter, durchblaͤttern. 

Fanafaccio vieux regiſtree, ein altes Regis 

* 


Scartaffio: :vn placart.Item,vn vieux liure ou 
regiftresvn vicux papiertin Placat. 
Scartaggiare » carder la laine , Moll ſtrei⸗ 


Scartare,cfcarteraux eattes, Rarten wegle⸗ 
en. 

— — ein heimlicher verborgener 
Ort. 

day nelle Scartate i, perdre fontemps.Item, 
r’entrer dans ce quel'on anoit dit aupa. 
tauant.Et romberen vne mauuaife con- 
pagnie,feine Zeit verlieren. 

Scarteggiaresefcarter. Et cardersetlidie Kate 
ten bintveg werffen / Woll ſtreichen. 

Scarte ‘agino,catdeur sein Wollſtreicher. 

Scarto eſcatt aux cartes, die weggelegte 
Karten. 

Scarto cioyfrartoxzostartouche:cornet de pa- 
pienscin Fatbron da cin Schuß Pulver in 


— d’accommoder des aufs,tis 


ne Art die Eyer zu zurichten. 


Scarnare,houf} Alier.Item»carder , opffen / 


—— 


ein Canarien · Vogel. 
Ddd 4 Scarz 


Mir 





: Scene dite burdgy grid. 

Scafciare, caillercommelelaia qerinnen 
mie Milch 

Scafciato;de couleur de Jai& caillé. Caillé 
comme le lai, Fab wie geronnen 
Milch. 

Scafciosidem. 

Scaffare,turer du coffre. Fracaffer. Labourer 
ou deffricherla terre) retournerlechau- 
me ou la terre eſgouſſer les Jegumes: def- 
monter vn canon.Item, effacer, auf det 
Kiſte uehmen. 

Scof varo,& 

Scaftinaverompre — erbre⸗ 
cen 

Scafinata,fracaffement , fracas ; das Bere 
ſchmettern. 

Scaffo  fracas » enfoncement de porte, cin 


Krad. 
Scaffa,deffriché, labouré : terre defrichée,. 
Brachland / gebrachet. 
Scaftrare,defenchafler,mict cinfaffen. 
«è Scatafafcio,pefle-mesle, vermiſcht. 
Scatarrare,crachers defcharger fon rheumes 
ſpeyen 


cinen Spruch herauß fagen. 


ſtreiten. 
Scatenare defchaifner, von den Banden loſ 
machen⸗ 
alla (vatcnata > è l’etourdie > fans retentiè, 
dummer Weiſe. 
*Scatizzasvne cauleufe,vne babilarde > 
- Schwaͤtzerinn. 
⸗ gr “o del Cielo, viola brit de Venus, 
; n Rraut. 
— ou boéte,cine Bachſe 
div a lettere di Scatola, parlet clairement, ou- 
uertement. faut reden. 


Sraroletta,boifelerte,cin Bibolcini. 
Scatoliere, faifeur de boiftes » cin rico 


cine 





sd * SZ SI, pa 


Micia fintenza,cracher vne fentences' 


" Seatellare , difpurer » quereller.; —— 



















fa c. ca, SR 


ORA 
Stanallirgne nous dlfons 3° coriperl' ‘he 
fous lc pied: &edefargoriner » das Kr 
unter dem Fuß abfebneiden. 
Scanallare , fe dit autii des ieunes geni 
nc demandent qu'à courir & faire b 
chere,poftet, wird von jungen (e c⸗ 
ſagt / die nichts thun als — 
und ſchwermen. 
Scauar dino ablesablettescin Biffi 
Ponti sr iii DA 
Scanedomschenets, landiers. >. 8 al fo: 


ter. 
Scauernavesfortir de la cauerne TI) i gel 
fen gehen. 7 
è Stsruezza collosà bride sbarai sà isti perì F 
du,mit verhengtem Zaum. 
Scanezzare, esbrancher, csclatett Béum 
beſchneiden 
chi troppo l'affotiglia la — 
che trop·ne conclud &n'acheue iam 
der ſehr nachſucht / nichts beſch 
nichts vollführt. 
Caueʒgare oſter le ſieol ou caueſſe 
iter le caueſſon die Halffter abthun — 
meslio piegar che Scanezzare > nous di ns, 
Maut mieux plier que rompre; gs ift be 
fer biegen als brechen. * Da 
Scamerzata ; fecoulle , Stoffung/S chit È 
lu mei” 
| Stamigliaresefcheneler. Item, defcheuille: ct 
das Haar verwirren. 
Eauo encaueure ereux foſſe, Hotuna. 
Scauolo forte de hallebtan » cine Gatturig 
wilder Enten. 
Scauro , quia de groffes chenilles a 
iambes tortues.der groſſe Knoͤche 
Scazzarescouper le membre » cin —* 
neiden. 


— coup membre,cin' 
— tinco Glieds. — — 2 
—— ſich nẽ 


* 



















x macher. 
? Scatolina, petite boifte » cin trcin — 
— lein. o. A aria mauuaiſe rime * 
fa” Scatfave defcocher, Iremucachepre einen Rcim, — 
14, — a Scazzotto, cabot, — rane o 
È Scaturiginefurgeon oureosciné Quelli. 
Fi, — pre ord BZ herfuͤr Scazzuto s taquin.ltem iv svi 
Ae PARA — | 
gp fcendre de cheual. Defsabrger va cano - _pettem, vh 
è  abfenen o  — © si 
4 Scanallareideme | re . 
bo gin —— — 
* Mie Pera een 
J 
> Co Agi ——— 
* sù. ” — — 
Daf n — 












* LP TRI SI, 
a n id 
' vi ‘ 


——— 
eimue de cufr, cin lederner Guͤr⸗ 


































tegliere eslire , choifir, erwehlen / außleſen. 
"l i; chosfif[eur, cin Erwehler. 
nice, chiomiffeufe, cine Erwehlerinn. 
pine » mefchancete » Boßheit. 
2 mira» E sceleraterzar idem. 
tate wn fcelerat ; cin laſterhaffter 


inf. 

Smefchanceré, Boßheit. 
vnmefchant, cin Boßhaffter. 

fare pauer, pflaftero. 

| > vn.pauò, das Pfiafter. 

— * Sechi: bofbafft. 

Ins Ria 3 [calme » mor de marine» cin See⸗ 


A 


cel fool gracienx, iibet anſtaͤndig. 

fas cslite , choix, wohl. 

nvesicu, choify ; envebiet. 

" fornito: efpleucheures , Auffes 


tà, diminution, Berminderung. 
Idiminuer, vermindern. 
ale, qui fe peur diminuer » das man 
imbern fan. i 
Imintié. Pourefceruclé, & fol ou 
indere. 
for cin Marr. 
mer fottife, Rarrbeit. 
nare,defnelo ppersdefdoubler; maltra- 
Mec Bro. anffivicheln 
c t> hebeté, naͤrriſch. 


sas implicite: fortife, Cinfditig» 


in fimple: fot. Item, mauuais trait- 
ur,tourment; rauage,catnage » cime 


sthéatrea Schauplatz. 


i abficigen. 
mique,de sc im Sent 


pr 
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scermtà » diftinétion: Itemeslite » Untere 
ſchied. 
scerpare »rompre,arrachersesclatter jerbre-⸗ 
chen/ aufireiffen, 
scerpellinto , & 
scerpellino occhi) proprement + oeil efraillé, 
ein weites aufgefperretes Aug. 
scerpellone, difconrs fans faittesvne fante en 
parlantsvne incongruitò, cite Rede ohne 
Folge. 
scerre» clwifir, eslire » erwehlen. 
scernellato, esceruele, Hirnloß. 
scefasdescente de boya a: ou catarre,cit fluß. 
scefa, descente d'vn lieu , dic Abſteigung 
von cinem Ort. 
scefo, descendu, abacftiegen. 
scetra, vnbonclier de bois couuert de cuir, 
cin bofserner Schild mit Leder uͤberzogen 
scettiana > forte de pomme fortronde , cine 
Gattung febr runder Aepffel. 
scettrifero. porte-fceptre, ein Sceptertraͤger. 
scettro, fceprre, cin Scepter / Reichs ſtaab. 
sceneramento » feparation, Abſonderung. 
scenerare, feparer abfondern, 
sceneratore; (e pareux. cin Scheider Abfone 
sceuero, ſepare abacfondert. ( derer. 
*stenita, mal heur: Ungluct. 
*sceno» gaucher, Item®, inforruné, find6 
ſeyn / ungtuct ſetig· 
scenrare ; ſepatet, abſondern. 
sceuro, ſepaté abgeſondert. 
scheda, vne feuille de papier ott parchemin. 
ltem; yne cedulle, cin — Papler oder 
Pergament. 
schedia, vn pont fait en hafte,Item, vn traîn 
debois,. cine Bruͤck in der Fil gemacht. 
schedio, idem. 
schedione, vne broche ; cin Spicf. 
ia, esclat de bois,copcau » escharde + 
nile d'os Holtzſpahn. 
la scheggia vien dal legno , l'esclat vient du 
bois, i. le fils refflembleau pere, der ſpahn 
tommt vom. Holtz. 


SERE, s vne celnture decuir, cin lederner 
» defcrì urtel. 
— ES dee » faire des copeaux; esclatter le 
Peio bois; fendre, fpabne machen. 
36 pista esclats» tleint 
p 
/ ſteh⸗ grobe 
i nr eine 
Eſchwind ife: a, ae, e Get / i 
Itemefplucher, unter⸗ selelodia csquitanceesquinaniò tie 
i Ù i vi Did 5 ache 





ted 


i — ——— 






— vn fquelet, J abgefleiſchtes Ge⸗ 
Schéletrs s idem. (ripp. 
Scheletton » vnfqueleta das Gebein und Bos 

rippvon cinem Todtentorper. 

Schelma, fcalme,morde marine ; cin See 
wort. 
Schelimo,idem. 
Schembare» biaiſet, trumm / uͤberzwerch ma⸗ 
chen. 
è Schembo, de biais, uͤberzwerchs. 
Schena » dos, efchine » den Ruͤcken / Ruͤck ⸗ 
rad. 
— le dos d'yne paire d'armes » der 

Ruͤckharniſch. 

Schenantia, eſquinancie die Kehlſucht. 

Schencire, gauchir-aller de biais ou de coſtẽ, 
bricollers sur Seiten gehen / hincken. 

di Schencio, de biais,de cofte ; en bricollant » 
febiimam. 

Scheniera» le dos d'une paire d'’armes»le pla- 
ftron de derriere » das Riuidftitd cinco 


VINO a TSE LE 


na 


cla ita 


"4 
Ni 
* 


Hatniſches. 

— Schenuto, qui a groffe efchine,der einen groſ⸗ 
3366” fen Ruͤckgrad bat. 

(.. °° Scheranello, vn petit ruftre; cin ticiner gros 
A ber Bauer, 

NEC] Scherano, va ruftre » vn couppe-jarcts : vn 
E ruffien: cin grober Baur. 


Scheranzia efquinancie, die Kehlſucht. 
* Scherdaresribauder » buren. 


Va 
— 





Hurenfuhrer / Hurenwirth. 

-Scherdò, vu tuffien: vnrufkre; cin ven 
fuͤhrer / grober Baur. 

Schericato, preftre; moine, vn qui porte vne 
couronne de Preftre, vin Prieſter. 


- faurpas tant baifer fon amy è la bouche 
Scherdazzo, vn ruffien, vngros ribaud , cin 


"7 Scherinola, checuis,Gielein / Matttuͤmmet. 


dra 














i > Sti 
— i 
Scherna saffront, efccrne.gaufferie hd 
Schernaresfe mocquer»fpotten. ( Schimpfa 
— qui merite d'eftremocq J 

mefprifable, der verdient außge V 

— re in 
Schernenolmente,en fe mocquant,im i Spett) 

ſpottweiſe. 

Schermenio meſpris, deriſi on, Verach 
Sohernire, fe mocquer, mefprifer ,. ga 
fpotten/ verachten. 
Schervitore, mocqueur, cin Spotter. PI 
Schernitrice, mocqueufe 3 Spotterinn. 
Scherma, m.e{pris, affront,mocquerie I 
achtung F TIR 
prenderà — prendre en jemimSi 9 
oder Spict auffnehmen | 
Schersola, cheruis, Item > forte d'herb | 
commele piſſenlit, Matttůmmet / 
lein. 
Scherzante folaRre,fola&rant,nditrifoh. 
Scherzare, fe joiier,follaftrer, la 
naͤrriſch ſtellen. 
Scherzare, faire vne allufion ou re 

fur yn mot, auff ein Bort * 

Scherzenole, qui folaftre, de ieu» det ſich 
piſch oder nãrriſch ſtellet. 
ninScherzar che Aoglia, ue te ioue ‘pas. iu 

1 è faire mallou douleur,nous difons si 


















t 






uele coeur luy fafie mal, man muß nichi 
— biß es einem weh thut. 
Scherzo, esbat;jeu ; esbattement. Rencos SH 
tre,aliufion Luſt / Wolluſt Spiet. x 
è Scherzos par jeu, ſchertz · oder ſpielwe ſo 
Scherzolo » follattre naͤrtiſch. — 
Schiaccia , quilleiambe de bois, Item.t mon 
‘à horre. C'eft auſſi vne forte den rcb 













| Scherma > eferime, die Fechttunſt. chet fait d'vne pierre fatte uf 
Schermapgio, eferime » Das Fechten. ‘petits baftons, è prendre des 0 3 
Schermag a» mestéescombat,eftàfmonche, cin Kegel / Stutzelfuß. io 
cin Streit / Gefecht. egli è in Schuaccia il eſcraſe. rompt to 
di eo alla Schermaglia » decida le- Ieftencolere,er zerbricht alles. 
“——_—’—.’ferime.i. accouftuméà tout, des Fech⸗ Schiiaccrare, cfcrafer er; se 
È tens getvobint. . ſchen / jerbrechen. — 
Scherma, Lio, vn efctan, cin Feuerſchirm. — Schrecciar Lvowoin bocca, eferafer 
- Schermate, eferimer > fechten. | “cher l’oenfdans la bouche.i 
| Schermasore, & . wnebonneoccafian , sibegute 
a Schermidorey — d'eſctime eferimenr * heit verdinder ut. 
— ein Fech "al 
Cio eferim tf Rude. 
Big: —— fe deffendre, fîe ciacci. 
mr Schermo) deffenfe, Vertheidigung / + Schiacciatma»petite foiiace 
#4; cane efcarmouches fesa — * 
Terr: X a si x ua ccral 
& Schermuzan xfcarmouche, Sparmiget. ſchet. 
* * - » 2256 ba: 
a Muri } È 


P. 
F, 

; 
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Me sc. 
Mibiaffezgiare » fouierer, Obrfeigen geben. 
Deh af % oufflet,cime Mantfdetle/ Ohrfetge. 
Vabtafra » vu coquins cin Sernheuter / ſchelm. 
Marmara; exclamers aufruffen. 


nazzaglia sla canail!c, das Lumpenge⸗ 


Yes caquerer comme vne poulle 
it l'oenf, Faite du tintamarre,giy che 
e cine Heune. 
Mizzio » huee,criaillerie, Geſchrey. 
mezzo «biuit .; cry pour chaffer les 
C'elt anidi yn oiſeau attaché 
our attirer les autres. Sclon aucuns» 
Ides ft: bues enfermées dans quelque cho- 
one onfair du bruit en chaffani aux 
eau, Getbofe, 
Ta » biais de biais, uͤberzwerch / 


bricollant betruͤglicher weiſe. 
Wareyelclatter commele bois ; rom- 

scale, ſputtern wie Hotg. 

qui seſclatte efclattant com- 

le bois, call'ane das ſich serfplittere. 
murasefclar, fente aubois s Split 
alt am 015. 
eſelattant fplittrend. 
ella; ine petite glorieuſe· vne co- 
cine ruhmrahtige Weibsper ſon. 

pa petit efclat de bois,yne efcharde» 
Epabh. 
de bois,fente,rupture, mor- 


au de quelo chose de rompu. fpabn/ 
— de playe ou gale,cin Kruſt 
0 pete de bois » cin ficiner 
das vini an einem 
— bois, cin Holtz ⸗ 
— du bois, Esclatter; fe 
fpalten oder hauen. 

| sesclat >: cime Spalte / 
29 de bois » ein Golf 


Porn / aber, 


as efclairc ip erflarenveridutesn. > 
au è fauinage, weiden / wud. 


— at 
Le 
Schiavive esclaircit, erttaͤren 
Schiarpa, efcharpe, cine teibbinde / Schaͤtfe. 
Schiario » vn escuricu, cin Fipborn. 
Schiaffo» vn coup, «n horion ; cin S 
Schiatt4» race; ligne, cin Geſchlecht. 
di Schia'ta di cane. i. prompt à fé vengersges 4 
ſchwind gu raͤchen. * 
Schiatta'e, lignée, ein Geſchlecht. 
*Schialtiniare, foiiiller; polluer» beſudein. 
Schiatttfcere, glappir, beffen/betffern. 
Schiattancella , vne pauure racesvne patture 
mal-heureufe, cin armes Geſchlecht. 
Schiattene, vn gros garcon, vo rtuftant., vne 
groflerace, ein qrober Zung: 
Schiasa, vne esclaue, cine Ecibergene. 
Schimare, defclauerstiterla chef, den ſchluͤſ⸗ 
fel außziehen. 
Schianezza efclanage, Leibeigenſchafft. 
Schiastina, robe d'elelaue & de peletin : vne 
groſſe conuerture, eines Leibeigenen oder 
Pitaramss Rod. 
fiaronaSchiauina è vas, tancersfaire vne bra- 
uade, fdietten. 
dar vna Schianina, c'eftrourmentetvn che- 
valiufones a le mettre en ſueur ein Pferd 
tummein biß cs (chivinet. 
Schianino, eîchevin cin Schoͤff. 
Schrawiti elchanage» felianitudine » $cibeis 
genſchafft. 
Schiano sefclane, cin Leibeigener. 
Schianis charenfonsscertaines beftes noires» 
ſchwartze Thier. 
Schiamone: Efclanon » cin tivimer Seclav. 
Schiazzaitace. Itemvne thuile ou pierre 
fouftenué de baftonsen — de trebu- 
chets Geſchlecht. 
Schiazzare, eltacheyseftrafer, item » efcla. 
bouffer, gertnirfdien: 
Schiazzi esclabouffenres, Zertnirſchungen. 
Schibas forte de jeu d’enfant, cinRinderfpiets 
Schicchem carte 3 vnbrobillons vn barbo+ 
inillenr de papier, cin Sudfet. - 
Schiccherare  baxboitiller » griffonner en 
efcriuant ; marquetter, ſudlen. 
Schiccheri sgriffoneries. Item, les marques 
de baue fn limagon, Gritzelen / ſchiim⸗ 
me Schrifft. 
Schiccherones vn barbouilleur ein Sudler. 
“«Sebrce rare» griffonner,barbowiller le pa». 
grigeln / ſchtimm ſchreiben. 
“ic cacher; serftoffen. 
nee camus ou efchaché, cità 
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Schidioney — Bratſpieß. 
“ Sthidorare » cinbiocher,an den Spicf * 
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schidonata, vne brochée de — ein bieß 

voll Feiſch. 


⸗chidone, btoche, cin Bratſpieß. 

schieggiasesquile dos. Escharde sesclat.das 
Ruͤckgrabbein. 

schieggiezzo idem. 

schiembaccio, bordel : fehiembeccio, Huren⸗ 
bauf. 

schiena, eschine; le dos, der Mi dgrad. 

+ dè fchiena d'afino s faiten dos d'afne , wie cin 

Eſels Rucken gemacht. 

schiena da remo.i. large efchine » cin breiter 
Ruͤckgrad. 

hauer buona fchienasauoit bon rein bonne 
force; tarde baben. 

che fî deffende della fchiena , chenal qui fe 
deffendou fefert de fa force , cin Pferd 
das ſeine ſtaͤrcke gebraucht. 

sthienale, dos d'vne cuiralle; das Ruͤckſtück 
cines Harniſch. 

schienare efchiner > den Ruͤckgrad entzwey 
brechen. 

cr » deftoumer;fuir, euiter» fliehen / 


— de cheual, eine Pferde⸗ 
tranckheit. 
baner delle fihienelle ſe dit d'vn home qui. 
eft tour plcin de vices, wird von cinem 
Laftervollen Menſchen geſagt. 
—— esquinancie » dre Kehlſucht. 
schienofo» & 
schienutos qui a les reins largessqui a bonne 
eschine, dev emen breiten Ruͤcken bat. 
schiera; trouppe de foldats. Troupcau : vn 
— reng d'arbres » cin bauffe foldaten. 
»n schierano » vu couppe-jaretsi, con leichtferti⸗ 
ger ſchelm. i 
schierare, nettte en trouppe· en ordonnan- 
ces artenger vnearinée, in hauffen brin · 
gen / zu pauifen machen. 
schiericato snontondu. item uià ierté ſe 
froc:& felonaucuns,vn moine;  vn qui 
a vne couronne de preftreou « de moine» 
gp defi ? 
alla (chietta, 
ſchlechter 
schi:ttamente, idem. bi | 
— crenee · elelauer » fate 
| CRT 


im Feuer. 
nigkeit/ 


afft. 
— D anoir è des 


—— bonler, entwerffen / mal 




























ridi” — Mi 
schietto — —* tout voy fi: salle) 
mens / cin Kleid ohne ſchnure . 
tica degouft , faleré > Esta. Ù Um 
at. rs ne) 1 
schifanoiavn enfant fans foucy ; ci ederli⸗ 
cher Menſch. fa 
srhifamento > efchapement, esquivemen, 
Entweichung. 

Madonna fchifa.il poco, dame qui if 
qui aime les gros morceaux;vne g 
cine Frau die gern aroffe ſtucker b 

— fuiricuitersesquiuer» fliehen 

>) ; 


— auoir du degouft.fe desge 
nen Eckel baben. ot 
schifetto, vn petit desgouftant +. 
eckelhaffter. 
schifeuole, desgouſtant· — 
fb dé —— Edi 
flaͤtigkeit 
felonaucuns,la viſiere ‘das 


schifitta, petit esquifi ein eleines 
schiffà esqunt, cin ſchiff. * 

schifiltà, degoft, (aleté» ear unt È 3 
schifo; degoultant. fale,vilainord. C'eftài 
fi vnéfquif' Et par fimilitude vnevo ate 
ou lambris. Poursterenu,modette, ec 


dain,icine ſache meiden. 
farf schifo faire le des daigneux 
ner, verachten. J 
— vn Nam cin Zwerg. 
schille, ſquilles ſorte d' escreviices fi 
———— dt Rrebſe © 


fe. 
schilla ,enjatgon,poifTon » Co 2: 4 
*tchima, escame » ſchaum. 


7 
a 
Pe 















schimare, escumer, fi aͤumen. 
—— 
lens fchimbecchi, detra vers, i bergwerch 
— oblique, ſchlimm. * 


sehimbiccare.racerspeindrè: 


guſto in - 


schimbiccherare, ideare io > 5° 
à — 3, biais 50) 





comme leda Je; 


—* i, a * © "a 

; SC, 

el ‘a 3 Vn gros tas de merde, cin 
fer Hauffen Dreck. 

* i Sai trauers, uͤberzwerch / fruit 


Misia, de îais, (chlimm. 
e — pe cheual, cine Pferdss 

























Ta {pix 


imaetaa, le derriere d'vne cuirace; Das Hin⸗ 
Netber'eimes Ruriffes / Harniſches. 
Was l'arbre qui porre la maftic, It. efqui- 
3 î Ma xbaum. 

eſelouer, entnageln. 

Mia vne volle, cin hoffartig Weib. 


ione» dire des imenteries , Lugen fas 


and: ra fodlia > chaire auec vn doflier; cin 

nen Stu bt. 

idelle lalibra » remner les levres & 

ncers die Uppen bewegen. 

jargon; forte de mefure de vin, 

cin Maaß. 
bpparecraquer,petterefclatter.tracdhen 


Bippara 3 lebruit du canon, Sas Gebrum̃ 
ober Rracben cincs Geſchutzes. 
& 


tes tirer l’éfconpetterie » faire vne 
ge. It. perter comme lesarmesà 
peine Save geben. 

aria > efcoupetterie , bas Salve 


D : de baftonsà feudefchar- 
febiefen Da Piaget. ne 
bettimi: piftolers de poche. It. vae forte 
ins, Sad:Vuffer. i 
mmisefcoupene ; piftolet, cin Puffer. 
arnie a feu; elcoupette. C'eftaulli 
it Parquebufe ou autre ca- 
arant, cin. Rohr. 
fortic du cloiftre,auo dem Kloſter 


ninancie ; die Kehlſucht. 
: de pinache; cine Gattung 


Se eC 


Mil e fesrt, 


sf né fi due, ci fee ate 
Meaciche cinte E 
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Schinguale, qui fe doit fuit , das man vermeis 
den ſoll. 
sthiuma, escume, Schaum. 5 
schmmaccia» vilaine, eſcume,, garſtiget 
Schaum. 
schismare, escumer» ſchaumen. 
schimmatoro, escumornre s cin Sehanmioffel 
schiumofo, escumeux; ſchaumicht. 
schins degouſtant. fale, ord, Reuesches fir- 
yard, desdaigneux. Modefte ; retenuù. Ea 
jargon, c'ettlelangage. Narquois, ectel⸗ 
bafft. 
di fchibson à degoult, mit Edel. 
schiù frane, exclufion, Ausſchlieſſung. 
schiufino, excluſit ausſchließlich. 
schifo, desclos, ouuert, geoffnet. 
schizzare» tejaillit, ſaillit ſourdre; deffigner 
groflierement : faire l'esquiffe : faire in- 
jection. Crotter', vulg. esclabouffer» 
barbowiller d’encre ;. fienterou esmutir 
comme les ciftaux, Escumercommeyn 
chien, auffpringen/ in Die Hoͤhe fpringen. 
schix3ar d'acquarellazlaver; terme d'enlumi- 
“neure, waſchen. 
schixzeta» crayons crayonnement, esquiffe + 
barbobillemeat. Vn pafté d’enete. Crot- 
* te. Rejaliffement. Injection; Reißbley 
schixzatoio, vne feringue: cine Sprutze 
schixzinofo è fascheux; vulg. poutienx : fau- 
*uage, verdrießlich. 
schizzero» fehizzinos & 
schizzo» marque, tache de crotte. It. vn bro- 
iullon d'vneeftriture, Vn crayon de quel. 
que aporia ou premier deſſein? es- 
quifle de peinture. Vnemiette de quel- 
que.chose. Vn petit canal, felonaucuns. 
Et fiente d’oiseau » chieure , esmiit; cin 
Merckmaht / Flecken. 
schinzole, graine, grains de pondtre , Pulver⸗ 
Koͤrner. 
schizzotto ». vn ſurgeon d'eau > cine Waſſer ⸗ 
uelle. 
dia; l os de la hancheappellé Ifchions das 
Hufftbein, 


* scsabira » vntraincau; vn trameams cit 


scali » deuenir pasle ou blaffard > bleich 
werden. 
sciabords; lourdaut·ſot.ein Doͤlpel. 


———— veshancher der ſeine Hufft gerbto⸗ 


— escacher, gert nitſchen / 


—— ceitàines amandes Gitendies 
| qu'on des escacho facilement auec la 








© scialina; falive, Sped — 
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* 


sc. * 
main, fonderbabre duͤnne Mandein. 

Sciacs > forte de Cocodrille, cine Art von 
CErocodillen. 

scracquare, eltuuer, rincers lauer; eſſanget, 
guayer le linge, reinigen / ivafden. 

ffarconvm Bscchierì fciacquati, notts difons, 
eftreà por &àroft anec quelgu'va, mit 
cinem eſſen und trincken. 

sriacquatoio, & 

scuacipuatore, vmesuier où on lane les plats. 
vulauoir; cin Waſſerſtein. 

sciacquatnra, rinceure, lauage. It. lauailles, 
| Ser les pourceaux Reintgung / Mas 


ſchun 
picasa difliper serffrenen. 
sciagura; mal-heur, defaftre, Unguid. 
sciaeurapgine, & 
sciagseralaz gue, id. 
sciaggrato, mal - heureux ;s meschant ; desa- 
ſtreux, ungluͤctlich. 
scingurezza» mal-heur, Ungluͤck. 
scialacqnagginer & 
scialacquamento» gaffoiiillement, prodigali- 
té; degaft, protufion, Verſchwendung. 


schaclacquare > gaſſo uillet fes biens » prodi- 
guer. Gafter, moitiller, tremper. Itermha 
rtourmenter, ruiners perdre, dilliper, fé” è rciarpellato » & 


ne Guͤter verſchwenden. 
scialacquata di parole bien des paroles per- 
dués, vertobrne Worte. 3 
—— atore prodigue , gaſſonilleur, des- 
nfiers verſchwendiſcher Menſch. 
prata despenfiete > Verſchmende⸗ 
rinn. 
scialacquio» degaft de biens, Verderbung der 
* Gute, 


* scialimento, exhalaifon, Dunſt / Dampf. 


scialare, exbalet · dampfen / Dunſt geben. 
scialaffare, titet du fang, But laffem 


scialbare, renduire enduire vaniurItent» É — Geri no 
- JO Fa 


palir, Minden. 
sciralbo, blano, pale — fuel va cendui. 
weiß / bia. 


heuteuſe parce > —— 
ga enni confzion in Verwir⸗ 
— fa sal Ditty übet ger 
— etum > cinen — 
— — 
— — 


aper, 


no 


Sciaroppata, toutes fortès de e: 


; — qui a les yeux —— 


vic — yputer⸗ que DE, 


—— guire Celati quo gichtbnipria. È 
Vs (ciamannata vne broisillonne; vne mal-: scidtico, Fata a ic 


— 


































DR —— 
Scidmito, famy, eoffede filoselle.I 
geſpunnen ‘Seng: 
sciamo» eflaim, ciù Bienſchwarm 
sciampiare; amplifier ; eftendre, 
saamprare, id.« 
sciamunito, fade vabarf@manto ‘dA * 
sciancareseshancher: Item .alleren bo tt: tant, 
die Haffite auscinauider fallen. — * 
scianco » eshanché , Ber die Huffte Li 
der gefallen bat. i 
sciamza pour fuiutica goutte fciatiqu 
Giot oder das Reiffen in der pr fi 
scrapitezza» gouit fade sinfì 
chmackter Geſchmack. —* 
————— È; 
scapo, fade» fans gou rat 
(made. = — — 
sciare; fingieren mer: fier, en term 
riue. lt. fcauoir; connoiftre si 
Segeln im Meer davon fabrens 
sciaritoute- bonne, herbe, alle $ 
GBetraut 








serarpel! re, Souurirles yeux bien — 
brounlaer die Augen weit a 


paulpieres renuerfées » Der weite und if 

aéfperrte Augen Bat. - x 
sciarpellones vntaguin, Item, va grand ine 

teut. Vnbrollillon: vw negligenza 

, Bua Karger. 

* iciarra, querelle, La mory 

escartement, —— Ga 


n. 
sciarraves escarter, diffi 


Flucht ſchtagen. 


serarrero» vn quotelizio sta 
d BIST 


brischeta if. 
pri a ibel gem 
scia rga fiér 


i ficiamra, 
sciaurato, M 

























"> 


- — 


A Sc. 
bilità, (cience ou connoiffabce d'une cho- 
ſchafft. 


x Mi 
* 


% 
Pil 


4 
ge) 


Viſſenſcha 

»fciemment; wiſſentlich⸗ 

Modere, diffequer, entzwey ſchneiden. 

ie follies , illufions , fantafies,.Thorbeis 


leve, fcegliere, choifir, woͤhlen. 
bmare, Jcemare, diminuer, verringern. 
impare, ydesdoubler. Iremsmal 
er» cinfach machen. 
Mez la fuitte de cesmotsprecedents par 
See > fuche dic Folge der vorbergebenden 
erter mit Sce. 
% frluena, e(chine, der —“ 
fhee giasesquile ; esclat, ein Split⸗ 
‘De — —* Bein. 
vweiß / gelaͤhrt. 
— Ceiemment/ wiſſentlich. 
⸗ Wiſſenſchafft. 
Me, de ſcience, zur Wiſſenſchafft ge⸗ 


Gauant, weiß / gelaͤhrt mas 


i » (rauant, gelaͤhrt. 
sr —— ein kuͤnſtticher 


ouer Weißheit. 
Mme fcience, Wiſſenſchafft. 
We» clorre de hayes, mir Qaunen ume 


3% 
S 


taquin, ein targer Filtz⸗ 


cn. 
diter; esquiuier, meiden. 










Sindita, vne eBafilade; cin Sebrane. 
te n to ur, vne niche, cin Poffen. 


saezolo, le filerfousla langue, daoFds 
Binmnter der Zuiigen. 
trerbbegayer:ftammiene > 
datto, begue;cin Stammler. 


È ux> P sin dalalime; 1 tig. 
non matin ; fiboulle charpentaite, 







pen ihd. 
È disconrs», vige» 


— Pe 
"È SCSANR 799 
Sciloppare, [viloppiaresdonnéi du firop: pre- 
parer vncorps è prendre medecine,parle 
moycn de firops, Metaph. cinbalio fasi 
amadoiier, Strup oder Safft geben. 
«scleppo, du firopi Safft. * 
rcima, douleur qui tient le col roides. citt 
Schmertz der den Hals gantz ſteiff Batten 
macht. 
scimare, tondre les draps, bas Tuch ſchaͤren 
Stimatore, tondeur, cin Schaͤrer. 
scimatura, bourre » Schaͤrwoile. 
scimia, finge, cin Uff. 
la ſtimia ne cana l'acqua,le fiffge en tire l'an 
«i. nousdifons, de ce qui eft mal acquis le 
Diableemportele tout, was uͤbel getvone 
nen iſt / bott der Teu ffel wieder veg. 
come la fcimia come le finge, plusil ef haut 
plus il descouure fa honte, wie ein Uff. 
ucimsarella, petit finge, cin ticiner Uff. 
Scimuatico» qui a mine de finge, finguesque, 
der Affensoder aͤffiſche Gebarden bat. 
scimiefco, de finge, aͤffiſch. 
scomietta, perit finge» cin tieiner Aff. 
scominefto, de finge , affifc. 
scimionate » fingeries, Affen· Poſſen. 
scimione, grosfinge » cin groffer Uff. 
scimiossa» petit finge » cin tfeiner Uff. 
scimtarra, vn Cimetere, cin Saͤbel. 
scunomere, faifeur de fingeries » viner der Ufs 
fensPoffen treibt. 
scimomito; fot ein Thor. 
scomunitàr gine, fortife, Thorheit. 
scimunito, fot, cin Thor. 
scico» ffinco,lezard verd; ftinc, citte Eibex. 
* scindere, trencher, ſchneiden. 
scingere » feignere » le defccindre » ſich abguͤr⸗ 
ten. 


fel ha per male fcingafimous difons, sil fe fa- 
{che il aura deux peines , wann er ſich ere 
zoͤrnet fo wird cr doppele Muͤhe haben 

scintilla, eftincelle, cin Fine(cin. 

scintillamento» eltincellement; das Fuͤnck⸗ 
sa. 

scintillante, eftincellant, fuͤnctlend. 

scintillare , eftincelers fuͤnckelen / blincken / 


scimtillazione s eBincellement > das Funds. 
scintilletta, petite eftincelle » ein tleiner Fun⸗ 
cken. 


eleeint abgegůrtet entadietet. 


seroccaccio, grosfot, cin groſſer Thor. 

SCIOCE: i ue, Ma 

ivioctamente, ortement,tb8ricpter Beit 
— , ſottiſe ’ fotarderie; Thovs 









Scioccarello è petit fot, fottard, cin tleiner 





da. age o 


scioprrato, 


Narr. 
scioccheggiare » faîre des — ſtatdet. 
Thorbeiten begehen. 
sciocchersa, & 
sciocchezza» fottise, Thorbeit. 
sciocco» fot : fade s infipide , cin Thor, abge⸗ 
ſchmackter. 
più ſcicco di Martin d' Armelia > qui croyoit 
e l’ettoille Diane fuſt fa femme : nous 
—— plus ſot qu'vnjeune chien, er iſt 
nàrrifcher als cin junger Hund 
sciocrone» gros ft, cin groffer Rare. 
sciogliere, deslier. Lascher. Deliurer, entbins 
den / loß machen. 
sciogliere » desgager en terme de matine loſ 
maden. 
scioghere , foudre expliquer : accomplir fon 
vacu, aufloͤſen ertlaren. 
scioglierfi, (e desgager; fe deslier. Accomplir 
fon vceu, ſich (of machen / feine Gelubd 
erfüllen. 
limento » desliement ; diſſolution d'vne 
dip: cn d’auec l’autre, Solution: desgage- 
ment» das Hufmaden. 
scivia, le cry pour appeller les. poules» das. 
Nerdeyra en der Huͤner. 
scioiare, appeller les poules, den Huͤnern ruf ⸗ 


— esclatter» fendre. Item, de gaftera 
fplittern/ fpatten. 
» sciollo»esclarté, fendu: diflipé s rùiné , ge 
fptittert/ geſpalten. 
— * ſtupide, dumm. 
scioloppare » — du ſirop, Sirup oder 
at geben. 


den. 
scioltezza » liberté, desgage ment ; facilité de” scipito, pos infipide, fans fel. va 


parler, Freyheit. 

serate; destié,desgapé; s libre. It. hors d'oeu- 
ure, aufgeloͤſt / frey. 

libro fcialto, lare en blanc, cin weiſſes Buch. 

perfi fciolii» vers non rimeza Vaſe ſes8 
nicht reimen. 


scialtwra , liberté » facilité » — oe vent» cin 
sciroppo, firop, Sirupf Safft. 


— ſon jeusne,deficunen feine sora 


brechen. 
Pine. ajs, cin Schlund /Abgrund. 


so * 


Ai i 
qa di, 


—— 


scipare, diftiper : s'abattre de erauail, 


Scioperone, vn gros — n gros ein 
groſſer Fauttenter. 
scioperofo, faincant, cin Muſhaganget 
sciorare » mettreà l’air. Eiforer , p 
l’effor, in Dis Lufft ſetzen. 
Sciorizame, ppexpofi tion à l’air: 
‘pement, & tellung in die Lufft. 
sciorinare, mettre à l'air. Pifleren * 
bruit; bruire comme l'eau. Sen 
in die Lufft ſtellen 
scrorinar vn diftarfa, nous disons, — 
vn discours, cine Rede anfangen. è 
sciorre» deslièr, lascher le chien; {o laſſen 
sciarre tl votoaccomplir fon vcu 
lubd erfuͤllen. * 
* sciorrere, houſſer, cine Dede di Rene 
gen. E 
sciorro, ynescurieu, ein E chhorn 
cioſtiare, ſouler auec vn ſdumer 
nem Blaßbaict biafen, “e 
sciotto» del'Isle de Scio, qus der Fuft Si 
* sciomeres abattre de fondsen com 
Grund umreiſſen. 
scipa»vne biebis, cin Schaaf. 7 
maeftro fcipa.i, ya lourdaut, cin Défp 


































































ter. It. faire le niaîs, zerſtreuen 

‘Scipatione, — dim pation; Berderbi 
Berftreuung. 

scipiddezza > gpu » cin afgifoma 
Geſchmack 

scipido, fade, abgeſchmackt. 

J ignata vn conpymhorion, cu Sa 










ZI 


ebiag. 
scipsre, deueniz infipide » ungeſchm 


CE è, : 
Ot; ARA 
e 


—* 





tioquer tauſe 
DOTI cina b 


vi» forte de barque;. cine 
rr 





* 







are, donner du firops Sir 
sichire fonti Ouffies, biafen. 


soia ore» fouttler 


ag gine faineantife, so 
— rane, —* 


PET i» 
pie: le LITI 


33) 


—* SC. 




































ro, 


tre, ordonners decreter. It. ornerfon 
f Mangage orbnen/ fenen. 
faftactur, ordonnance. Ir. otnement de 


Mi langage, Ordnung; Sanuna. 

lffare, prehdre parle mufeau, Bey dem 
da hel nehmen 
eherelſe · Duͤrre / Truckene. 
rà — mn, rolaillecluy-mains ein Hand⸗ 
a echer. efluyer, trucknen. 

Wearina carta» pappierqui boit, Papier 

— 


frortoir.EfTuy-main,sinSdeifs 


“SpA ; frotroir pour le vifage ; cin 
Sweißtuch gum Ungefiche. 
chatiorà fix cheuaux, ein Wagen 


x jo Pferden, 

imgulare efluyer » feicher , tructnen/ abs 

'Seingni io; effuy- main, frottoîr, ein 
Wiſcht parente 

CIA ZO, its criaillerie, Geſchrey / Ges 

leiupar 7 Jerſtreuen. 

e ecurieu. cin Eichhoͤrnlein 

— feichement » trucken / ohne 


tion, Wisruffuna. 
bonne heibe, allerhand que 
Muebfalo forte d'insete  cheual $i Mar- 
- riv Ul er. 
Massese, in Sin. 


lufion — 
ausgeſchloſſen. 

lieures, idures SobrfelUnfiat, 

gede mareschal,cineo Schmids 


It. wirafoiron fer. 


emi 


trer va cheual, &cocin Ges 


base 


n Pra È ta 
*SC° Bor 
Scocridre, lancer vn vaiffean: fecoiler, cin 
Schiff fortrucken / ſchͤttein. 


Scocco, descochement· Abſchieſſung. 

eſſer în sv lo (cocco, t'attendre que l'hieure de 
faire vnochofe , citre preftà faire, fatig 
und bereit ſeyn etwas gu thun. 

Scorcobrinare bouffounet » faite Je 'fifige: 
naͤrriſch ſtellen. 

Scoccobrmeggrare. Idem. 

Scoccobrino, yn bouffon; cit Schalcksnart. 

Scuccolare , abbattrela graine d’'vn arbre du 
plantè : fecoîier, fhittein. 

Scoccolata, ſecouſſe. Item, frappée, fonnées 
Ruͤttelung. 

Scotcolati» dete de bien comptez, wohl ge⸗ 
rechnet. 

Scocconeggiare , gauffer, fe mocquer, Items 
mugueter, fpotten/ ſchertzen. 

Scodato s esconrté » fans queiie , Etumpfe 
ſchwantz. 

Scodella sescuelle. Ir du potage, vne eſcuel- 
Iée de ſouppe etne Schuͤſſel. 

Scodellaio,. pottier d'eîtain » cin zinnerner 


ump. 

Rissa dreffer, mettre dans yne escuelle, 
anrichten. 

Scodellimo,perite escuelle, cine tleine Schuͤſſel. 

Scodennarez escorcher, ofterla couaine a 
ſchinden / die Haut abziehen. 

Scodolato > escoutie fans quené » ohne 
Schwantz 

Scoffiate , pertet comme le canon» krachen 
wie cin Geſchuͤtz. 

Scofffone, escoitfion, coeffe, cine Haube. 

S&offonare, fe mocquer » en faire è croire» 
ſpotten / bereden. 

Scoffone,gamaches. Pour mocquerie; Reit ⸗ 


ſtrumpffe 
.' Scofole, escroùielles , Kropfe. 


” Scoggiaypoulic, cime Rolle. 

Scoglia ; la peaù quelaifie le ferpent toutes 
— bie Haut fo cine Schlang alle 
Jahr abieat. 

— coupper les genitoires· it escoſſet· 

die Hoden sſchneiden. 

Scogliato; fans geniitoites, fans boutſes, esco» 

illé. Item, desponilié de a pcaù» ohne 

DI 

Ù 


oben. ; 
sglio scicucil. Item, peau que laiffe le fer». 


SC. 
Scvissescueil. Pcau que laiſſe le — Ir. 
escorcheure, Steintlippe. 
scoinolo, escurieu » cin Eichhorn. 
scola, cicolle. eine Schut. 
scoladiera» coulement: fluxion: esgont, tag 
Jueſſen / Fluß. 
ola gione» id. Er vne chaudepiffe» idem. 
scolaro » escolier, cin Schuüler. 
scolamento, esconicinent > cogout das Ubs 
flieſſen. 
scolara; escolliere, cint È giltettan. 
scolare; vnescolierscin Schuler. 
scaliere; escoulery csgoutter,quoff effen 7 abs 
* «tropfeln 
scolarelco vd ‘escoliet » gum S chuͤter gehoörig. 
* scolafttrio; Escole, College, cine Schul. 
scoliffico, fcolaRique; ſchuſciſch 
scola: * chaudepiffe/ At. Aumon/ dis —— 
pi 
sblato esponteé. It. ichee en moule', abge⸗ 
eropfost. j 
sctlasio: gontticte. E:goue, cine Tachtinne. 
slalaturay fusion coulemene Sluf. 
— disitiz reuerſures, refle de vins; 
Das ibtige doni Wem. 
* seulecra» verd degris, Gruͤnſpan. 
—— de graine d' — 


Gloſſe oder kurtze Auslegung. 
legen. 
scola? ca, Maiftre d’escole,cit Saum der. 
scalimone; forte d'artichaut; eiue Arti 


den Hals cano bedeckt hat. 


Seollare > decolery decapiter ; descoller, de- scommezzare , pattager par le mila 


ftachien enthaupten 
scollatura, ©idéure ducols esehancrente 

d'vinbabit prochedu co? , — 

eines Kleids nabe beym Hals. Sal 
stolo s latte » pete hict, laict — 





Wi cla 


i lia. dole, —— 
nos, —— 
scoliare »cxpofer brefuementa turtich sgommitttere » gager» pariet deiivdindre,, dé 


n Îcommetsssare, pageur.paricat, cin THett 
scollacciato; quià le col tour descomnests dex scommetzisrice, gageufe, pesco 


ri î a ERA. , 
od 5 
Scolpir ben le parole» prononcer bien mebf | 
ausſprechen. "i 
scelta, escoure» fentinelle de nui&, cime 
Schudwacht. 
scoltore, ſculpteur, cin Bildhauer. 
scoltura, fculprure» Bildhauerey. 
scoltarefco‘, de fculprure» gur 
geborig.. cè n) 
*scomagmare compaffer, absirdelni + | 
— embauer, begeiffern. 3— 
* scombere!ls xcafiè ou crucheà puifer ae ree i 
au. cin Waſſertrug. * 


scombicelierare, & o: 


stomibicabiare marquet de bane mi — 
È — ita micia E 
it cbopies menor e 


— bringen. 
STO lie 
ne macquercau poifiou, tim 


vige Gi pz da brai er 


— — cai ica sdelordre sbroiile= lA 

— Beinnrung a — 
— nisto, oblconrey; verdi * del 

ltaresdeftachers delcouurirsentbedtii 


























getrenniee/ entbaupe È 


coller. It.enigiudre.Prouoquenattagueni 
verte... ì 


cerinn. 
































sc. 
nraydesconplement doflaſſung 


se tmanvaile grace, verſchwinden. 
Wkmentospartage: divifion, Theitung 


> 


enconfufion : difliper 
det; houspiller, verwirren. 


Y 
n) 


sil cl 
pen bepiſſen 

Muzfi, pifler deflous fog , unter fi) 
vai 


Manolo, malfair 


CI 


wmal bafty bet gemacht. 
; detfalquersrabattre d'un comp- 


Mpato dellalquement; dedu@ion , Ab⸗ 
pon einer Summ. 

ke, rompre la communauté ; die 
icinfebafft zertrennen. 
Wale eXcominunication, Vecbañung. 
wie excommunier; verbannen. 

fe s vne bouchée, cin Mund voll. 

#, conchier, embrener , beſcheiſſen. 
» desconcerter ; nicht sufammen 


on. conclu, nicht beſchloſſen. 
de m ife grace: horsde 
elutement» a gorge defplo- 


mpre, gaftersincommoder; 
empefcher; troubler, 





— 


—— femme 
x alla palla Sconci, qui ne peut 
la balle, empeiche qu'on ne roue 
ché qu'tnautre ne face ce que tu 

ire, verbindern daf cin ander 
mcht chun tam. 
1 de maauaiſe grace , unan⸗ 
— SMD DI 










a 


nie, disparoir. le. cftre malscant; d- 


vie, diuiser » partager, compattir, 


delitré i mettre en defordre; rroubler, 
; gallo uil. 


at amnte, confufement, verwirrter 


trouble,confufion,Vertrirruna. 
re pifter defl'us; compiffer, drauf 


rea ; 


4 
sc. 803 
Sebrtio,incommodite, trouble, dommapo. 


mauuaiſe pofture, 11 nbequemiigitot, 
vaSconcio gli bd firtto renir vu'acconcio h 

mal-hcurluyà cauſe va bonbenrsin Line 

gluck hat hu cm Gti ef veruefadret. a 
Sconcordnnte, difcordantydifcordant&, uncie! 


niq. > 
Bions 





Sconcordanza, diltord;’ difcordance , 
tracht / Unemigteit. 

Sconvordare, difcorder, uncinig ſeyn. 

Sconcordia, diſcorde. Uneinigkeit. 

Scondarnala » cligrie - muflecte > die bunde 
Ruby cin Kinder fpiet. È 

è Scondi lepre sà cligne. muffette , verficetct 

farà Scondi lepre, ioierau plus fit, verfleà ARA 
lends ſpielen. IPER 

Scondifcefa, rocher. precipice, cit Fel f. 

Sconferrare, desferser, entwaffnen / einem 
Pferd die Eiſen abloͤſen. 

Sconfelfare, met vertaugnen. 

Sconfelfo > fans confeflion , ohne Betandes 
nif. } 

Sronfictare, delelotier arrachet 
cer vne ferrure »entnaget, 

Sconfidianza, meffiance, Mifitreue. 

Stonfidare,Se meffiet. miftranen, 

Sconfidato  plcin de meffiance voller Miß⸗ 
treue. 

Sconfidente, meffiant, mifitranend, 

Sconfidenza» meffiance, Miftrene. 

— + deftonfite cime Armee erlegen / 

zu ſchanden machen. 

Sconfitta, desfaite, defroutè, Zertrennung. 

Sconfitta, deltonfit, erleget. 

Sconfondere; confondre, verwirren. | 

Sconfartare > defconforter, diſſuader; einen 
tleinmuhtig / verjagt machen. 

Stonforta,delconfort Unmuht / Betruͤbnuß. 

Scongiumura, difiontture; Zertrennung 

Scongiara comuration, Zuſammen ſchweh ⸗ 
rung. l da, | 

LARE NS coniurations Buͤndnuͤß / ina 
ſtandige Bitte 


Stongiurare» coniurer, gufammen ſchwehren / 
inſtãndig bitten. i | Li 
Sconginra» coniuration» Quſammenſchweh⸗ 
» "a + N "n SZ ? sa 
dip inn —* 
Stanocthiare,filer fa quenobiliée, feinen dog 


i lewer & for⸗ 


pio 








$04 SC. 

Sronofcenza, mesconnoiffance, Undanckbar⸗ 
fert. 

scomefcere> mesconnoiftre ; nicht ertennen / 
undaned bar ſeyn. 

scomoftibile » qui n’eft-pas regonnoiffable » 
Das niche ju ertennen iff. 

sconofcitore » mesconnoiflant » nicht ertandt⸗ 
lich / undanct bar. 

ssonofciuto, inconneu, unbetandt. 

 scomqualfare, fracafice» zertnirſchen / gerbres 

chen. 

* sconquaffa» fracas, cin Krach. 
sconfetentiato,fans conſcience ohne Gewiſſen. 
sconfecrato, prophané, entbcitiget. 
scunfertare » desconcerter, einen gencinen 

Schluß umſtoſſen. 
sconfiderato, inconfideré fans confiderations 
unbedachtſam. 
xeonidera gines (tonfideratione, indiscretion, 
Unbeſcheidenheit. 
sconligliare, desconscillers mifirabten, 
seonfalare, desconsoler, mifitroften. 
sconfolatione, desconfort, Unmuht. 
sconfolkto s desconforté » desconsolé klein⸗ 
muͤhtig / troſtlof. 
scontare» tabattre du compte » desduire d’v= 
nefomme, von der Rechnung abgieben. 
scomentare, Mescontenter > mifvergmiget 
scontentezza >» & . 
—— » mescontentement » Mifroergnila — 


qun 
sconto; deduGioni Abzug. 
scontorcerfi, fe tordre, fe deſtordre * mem. 
par douleut du autre, chofe , fio 
truͤmmen / drehen. 
——— ——— Ver⸗— 
rendung. 
scontortastors:Ctochué, qeteimi 
scontrafatto, — — laid > beffe 
tich / ungeftattet. 
scontramento up: — 
VBegebmif. < 2 


scontrare, rencont 


rers beaedmetta Musftreichen mit 
“E Gio quife — — di —— 


— 
xd 


De. fouetter. Item, varco panta 
febren, 
































SC. 
lichteit. 
Scontsemenolmente , de mauaise grace bit. 
anftandig. 
scanseniente, desconuenant, ungeziemlich. 
sconsuemre , eftremalfeant; desconuenit, — 
belſtaͤndig ſeyn. 
sconuerfare , retirer d’vne conuerfàtion — 
einer Geſellſchafft weggehen vota 
scomuolzere » renuerier , rourner, Perfuader, 0 
muntebren. 
sconmalzimente > renuerfement. It. disloca- 


tion» Umteh 
— fee: dial né, umqeteheet, 
——— 


onsolimvas dislotation, 
roga, du leuain, Sauerteig. 

scopa; bouleau arbre. Ceſt aulſt yn balay 
cin Birckenbaum. It ein — 

scopa meftiina, bouleau, Ginſiern 

scopa regiaforte de bouleau, ein 
thenbaun. 

ice baiser le balay, corne 
titsenfans les verges .i.auoir 
Beſem ti 


oe > coureu: ou coureuse de 


ſt. 
—— bigo das 
sca è» vne bigotte, cine 
— yne coureuſe⸗ cine Gata 
igione , vp quieft fowuent en p 


vfftim Gefingnif ift. 


Jr 





scopar il pollaio i, descober , ſtehlen. 
scoparolo, crieur de balais » einer der. 
rara —— ga 
— 2* alay en baſ⸗ 
dem Beſem im 


manage n 


cas pbahheuſen 










y rs 


con LI ri 




















ere sc. * 
fur la Scoperta > defcoxurir l'ennemy» den 
È Beind cnedesten. 

alla Scoperti , ouucrtement » offentliher 


weiſe. 
Aeſeouuert ent dectet. 

dio » va bois de bouleaux, Birckenholtz. 
Ropietta » vue espoufiette. Vn petit balay. 
TlEtvne escoupette; cin kieiner Beſem. 
esbalayer; epouffcter , vergetter s 


ro» faifeurou crieur de balais, einer 
Beſem außrufft. 
** lepeter du bois ou charbon en 
» das Krachen des Holtzes im 
a, but, cin * 
is boulcaw, cin Befemtein. 
rea Fer pourattiferle fen; attifoit 3 
uéib Eifen das. damit zu ſchieren. 
apolare » si balayer! — 

ale toche ein Felſen. 
ſteincht 


ayet. Item affommer,, eschi- 

























— tehren. 
— de: balay, ein Strich mi 


és érieur ou faifeur de'‘balais cin 
der oder Au fivu ffer der Befem. 
sit balay. Irem sv vergettes, 
scim tlemer —* 

D upler, tren 

ife» ins on ou ‘bouffer de 
lachen 

er: creuet; e⸗elatter: 


F 


— à gorge desployee· 


fiaegons sca ale hinweg ge⸗ 


e” — Da È 
N vit 805 
Scaprir vn altare per coprirne vm altro, C'elt 
payervne vicille debte en faitane ine 
notwuelle ;rors-difons; desboucher wa 


trou pouren bouchervn autre, eine atte.” 


* zahlen und dagegen cine neue mas 


Scopulesles pallerons des eſpaules die Schul⸗ 
terblaͤtter. 

Scopulo,yne toche. Vne boſſe: vne buue 
cin Felt. 


seria abondance:de roches » dine 


enge Felſen. 

Scopulofo,pietreux,plein d’efcueils, feimichéz 
vofler Kippen. 

Scoragguerès defconrager, Den Maht bench⸗ 
men. 

Sceraggio fà» fans cousage; obne Muht. 

Scorare » perdre corur,s'eltonner, den Muht 
finden laſſen. 

Scorbircciares hiuér apres quelqu'vn, criailler 
poutfe mocquers harauder einem nach⸗ 
ſchrehen. 

—— & honteux des 
huéess&rcriailleries, penaut , gants be⸗ 
ſtuͤrtzt / verwundert. 

*Scorbiare, oftér les:paftez d'encre. Irein» 
ler,ofter lescrouftes de galle : gratter 
papier, dic Krane wegnehmen. 

Schrbro » grattemenz de papier, das Kratzen 
deo Papiers 

SERRA appelle fcurbuts der Schat⸗ 


— batteau » eine Gattung 
Schiff. 
Scbreiare, accourcitraccomrcir, tuͤrtzen. 
ite È finy; paflé comme le 
uit: raccdarciffement, cn  peinture,vere 
time. 
in Storaiosraccourcy; abgetiiriset/sufammen 


— seleroquer,eftomifir — 


rotzen. 
Scarcone,, N 


eferog, ci Sui i 
——— — — 





F st einer Peitſchen. 


*Storlatuza brànslement » fecoufTe ; Besos Seorreria i picorce, our, Beuter iau. 


A  Storrettione, incorreétion > faute> dele dI I 
| Séorliere, cuillier de fonte, cin Metolimner * * 


* 


è Lol cont pifi 


0 


* 


da 
—n 


— 


De BAT 

— —— > 

| Scorreggia > courtoye, e(gourgee. fase vin 
per Schuhriemen. 

Scorreggiare» foiietter d'vne Scourgee. It; 
petter, einem mitcinem Riemen hauen. 
Scorresgiata, vin coup d‘eftovgde : c'elt 
aufli le bruît d'vn pet, con Streich mit cis 

ner Peitſchen. 


a 


Fifop. 


cinem Granatbaum. 

Scorgere » apperceuoit, — + voir. 
Efgorter,faire citorte;conduite » gewaht 
werden. 

farſi Scorgeres fe faire rogarder,fè faite moe⸗ 
» quer è (oy, ich anſchauen machen. 

Scorgimento efcorte. Item; appercenance ; 
Geleit / St. Gewahrwerdung. 

| Scergitore, guide, condu&téur, Geleitsmañ / 
Wegweiſer. 

Scoreunce⸗conductrice sine Leiterinn. 

Sconæ⸗ [puma d'arcentò e d'oro» litarge è Sil⸗ 
Bersoder Gotdfhaum. 

1 ‘Scoiadifero, merde defer, Eiſenſchlacken. 

Scoriada» coup d’efcourgée, cin 


vi: . Scoriare tiret leſeume du metail. Item, 


auß dem Metall zicben, è 


mictotn. 


gung / Rittelung. 


> Md 
i 
* 


Loͤffel. 


Aung sum Umwenden. 









Scorfanello, feorfiane; (torpent. pollon » s eta | 


, Scorfaglios efcorce de grenade » Rinden von” 


| Scorpirane, vertucaire, Comment 


Stvreich mie > 


frapperd'vne efcomgee , den Schaum 
-U Sckrrore» paflet par deflusy sibortai ffen A 
La ai te faire tonmner , SAMOA Sc Celine ; barre la campygnes 























—— —— 


Scorparesdi iperle — seth vera 
ben. 
Scorparfi, mauger tout fon — 
eeuẽe ſich ſatt eſſden. (onfRifd 
Scorpena ſcorpenepoiſſou cin Meerſt 
Scorpione» fcorpion. Item,yné forte d 
lete > feorpion. | Iem,vaferà t 
dents. De l’aconit: Et certàine: 
de plombau bout d'vne corde 
por, tin Scorpion. 
Scorpione herba, verrucaite, queuè de f 
pion,herbé, Sonnenn irbet· Rraut, 
Scorpiomde, fcorpiaire > Scorpionstrarit , 
Scorpronino,nè{ous le Scorpion , unter 
Scorpion gebohren. 
Scarporaresdefegrporer, fepatet lesn mi — 
res, die Materien von einander ‘fond ni 
Scorryria;coure,picorde, Rauby Be ite. * 
Scorrazzare» coutit ca ðe la fans (pane it ou⸗ 
bin und wieder lauſſen 
Scorreggere mettre cn defordie DE 
corre in Unorbnung —— 
Scarrente, 0 an 









— par delà ; del 
— "if 

















È Picorer,raubent. 


Bebler/ Mangel. 
Scorretto,detrcigle, Vnqui parle” a 
Jremmal corre&,unot dentlich 
è vana Cronaca Scorretta;e eſt vi 





7 3* — jalcrie, Plauderey. que mal corrigée.i, 1} dis des 
* Scornacchiare; jaferyparicr fans proposigaufi .. ‘a er kedet —S — 
[ia fersmocquer: cciller· Alaudern ich | Scornetores quì met, en defbrdre 
gen. 4 in Umorbmung bringet.o 
°° Scorzares efcornersfaire — rem i Scorriuole,coulant,coulante-gli gine 3 
— cornes, beſchimpffen / det PORRE 4; fante, fluide, labile, flieſſend 
e ben. rribanda;conrfesredene, cimSaufi ff Sh 
: Scorneggiare, donnet de la corne,fd n corridore» fcarritore, coureut*, ide 
<°Scerséuolesplcin d'efcorne seller Befd dia cour la campagne, cin &trei 
Scervo, eſc me aſffrom, Swyff psn —— 
Sseceroa⸗ ae hail, Knoblauch 





gti Scoronari,ofterla — e 
nebmen, —— 





si beſchneiden, ‘5 gr 


— Scorpacciata » plein fon ventre, ro 
| —— — sd pren 


— 







— ha 


x; 1, Sggrona »n alberovesbranchet, cinien Baum —— 


derben. 


— 
| Scorpacciare, mangertont-foni faonl ſich ——— 

































se. 

— peréa force d'eftre hatau⸗ 

î ourmenté, persiveiffete. 

Bg COLTQUECI gornen, 

ourrous. Item; deuil, Form. 

Mspicia de conrroux. Item s de 

tl woller Zon. 

va espicorée:Vn tour dans vn lieu, 

— Lauff / Raub / Bente, 

fa. pade delangueen parlante. Item, 

c m reden / im Reden ſich veriauffe. 

sf pi pier far ati ic gelauf⸗ 

ent ſlieſſend. (fen. 

) at 7 gleotte,son10y Geleit. 

fagements foci fit. 

x PILA acteuscir. Item, faire 

eltoie efcorrer, verfiivizon. 

Widinra, accourciffement, Vertuͤrtzung. 
ittarescfcercer.ofter l’eltorce; ſchindẽ. 

4 pato» forty de Coursqui n'eft plus 

n'y (der ſich von Hoff weg bege⸗ 

i courtoiss unho ffuch. Gen hat · 

iſcouttoiſie. Unboffliafeit. * 

o jelcorchenre, Efcorchement > 


i, tueus depoussene cin 
beer. 

orcher ſchinden. 

moarit· ſterben. 

icare intacca. qui fair vne 

| — pas fafait mal; wer 

eHun piedi ce nicht verfieht/ 


l'eorcherie» 3 liem où l'on 
em sem Jattre qui: eftorche 
le ilatoire. Et en 
eee > 












chinteren, 
—— Schinder. 
Schinderinn 


La pt TARA 1 dee. 
rh 


Scoffire sfeconer, tittetn / ſchůteln. 
aScoffasoin yn'cribley ein Sieb / Beutet / Reu⸗ 


Po fili E * 
ri ae £a 
SC $07 
Scorzaram qmertiualo. i recetiole des:cou: s 
de baftons Stegen ſtreiche betommen. 
Scarzetta, petite eſcorce, cime tleine Nnd⸗ 
Schele 


Scorze, meſure de grain denuiton einq * E 


cotins, cine Kornmaaß. 

Scorzones forte de ferpent noitaftte fore ve- 
nimertx, fcorzon, cine febtdarbtichte felt 
gifftige Schlang 

Scorzonera; , barbe de bowcsvne forte de 
plante en Efpagne bonne contre le vèniny 
Bockabart. 

Scarzofo,plcin d'elcorce, voller Ruden 

Scofagna, ve cache, cin Schlupffwinckel. 

Scofcare, enjargàh, s'enfoir, vuider le paîsy 
davon Mieben, 

Scofcendere, efclatrer comme vne branche. 

Eoeſt auiſi rouler dubhaurenbas, & du 
bas en hatit, ſplittern wie ein Aſt. 

Scsfcefatmente > precipitément, geſchwind / 
cilfertiger unbedachter weiſe. 

Scſteſe, rade» afpre; picin de roches rob 
ſcharpff / voller Felſen 

Loſteſt roches, piecipices Felfen. 

Scofcelò tombe · precipite· Item, plain de 

rochesʒ gefallen / geſtͤrtzet. 

Scofciare rompre les cuilfes. C'eftanti 
s'efclatrercomme vie branche. Ertom- 
Beranec violence; die Beine zerbrechen 

Scofcientiaro fans confcience, ohne Gewiſ⸗ 
fen. 

Scaftio, precipices'cheute d'eam Etiris fait. 

Scoffa; fecouffe,bransle, monuement. Vine 
guilée de pluye» Sduittetimg / ‘Vetvos 
quia: 

Scaffadiye »efconsillon} ein Ofenhaber⸗ 
Ofenwiſch. 

Spoffale 3 vu tablier ou deuantier⸗ sini Vor⸗ 
tuc/Seburis. 

Scoffaletto, (coffialino, petit tablier· cin klei⸗ 
nes Vortuch 


Pecore. Reccu comme vne debie du 


(ter, 


nda 
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1 lScollamare, defattouttumet, entwoͤhnen. “icowarzo, tas d'ordiures tin h en i 
Scoflumatezza inciuilité, Unhoͤffligteit. flat. svi 


Scofiumato iociuit* mal appris » unboff» 
Lis. 
Scitano» cotine,acbre,qui a les feiiilles rou- 
ges, &feruentà teindre ; cin Baum der 
tobte Blaͤtter bat die man di; faͤrben 
braucht. 
Scotella eſentlle; cine Schaſc 
Sestellino; petite eſcuelle, cine kleine Schůſ⸗ 
fot. 
Scsrennarerleuerla peau ou la coliaine; die 
Speet ſchwart abſchneiden. 
Scotennato, la graiſſe qu on leue du pore; la 
pine » das Schmats fo man von einem 
Schwein betommt. 
Scorere, fecolier, ſchutteln / ruͤttlen. 
Scotia, en Arctitectute ſcotie ou cteux, 
aufacholet. 
seotidianuto, deliuré d'vne fievre quotidien- 
ue, von einem taͤglichen Fieber errettet. 
scitimentos fecoulle, fecouément, ruttelung. 
scolo » vn.liure plein de milteresobfeurs, 
ein Buch voller duncklen Geheimmüſſe. 
scotifta» qui ſuit lopinion de Scor der des 
Scuti Meynung folget. 


mafcher lelin. Vne deferottoire. Item. 
eſcorce cine Hechel⸗ 
scorolare, ſerancert; hechten. 


geſchoren. — 
scorta» laiet claîrs beffe Mid. deo 


corde de nawtires cine fitti i 0 





fem Waſſer begieſſen. 
— —— ——— 
ment Bei gittata mit briffem a tt 
vcatteggrare sie fecouet. item.» hi ‘an 
i — ſich ſchuttein · — 
sentto e{cot, cime Zeche Geiach. 
pagarlo ftosto. î. pot pube i fn 
payer la folleenchere» die — cines 
Fehlers erggen 9 
scoman vis balays cin di 
i Scomeccare: desnichet, cin 


* * 


Li 


scotitore. ſecoueut. ein Schuͤttter / Ruͤttter "tan rear. 
Sscrtola s brayoire on mafchoire è broyet ou. 


scoronato» tondu, deschargé de cotton, smuid, È dcredore» delcroi 
© giaubeni 


Scottas vne pie. C'eltaufii i” csconte owefcot, 
















































scomerchiare, — entdecken. 
———————— Endeaun 
soomertesdescomuert; entdeeftet.. © | 
sconettas e{pouftette , vergerte: P 
cin tleiner Beſem / Kehrbeſem. 
St aiscitare, vergetter auftebren. 
$ 0041730, efcouuillon, cin Ofi —— 
scomola»balay. Itein lanade cit 
scouolire, balayer: Item ma 
non» f.bren/ Gt. cin Geſchutz u butzen n. 
sconslo» efcomuitlon » cin — — 
scomone, rem. * — 
sconrire, defecuutit ; enchecken 
———— ſeparer abſondern. 
scosnoziare, dom tet vn cheual 
fex, ein Pferd zabmen. > 
sroxzonir vos drefler quelqu'y 
chabile. fin, 1ufé. Deliiaifer 
cinen abrichten / geſchicte ma 
scorzonatà, delle fiu,tulé ex ente 
— pre. — 
scraceho, crac Speichet. — 
— — — — 
rami che, cin Stil, 
— 


— meſer ————— 


—— Sans * it obnc Gauben, 


videnzas mefcroyance» der Mifigtantoer 
ti fre — 


— —— — e 
*séréplos vne mefchante a@ion 


uh That 
— trave, eschauders haiut, bsiben,/ mit heiſ⸗ Pi 


spl od, — fi ) 
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nnet en efcriuant kratzen 


Sirieliolata,craquement.cinGetrad 
[Stricciares craquerstracien. 
eri i eraquement,ei Gekrach. 
rescraquer.croquer,fratent. 
sfelonaucuns; wn fercin commun, 
tir dileau ein ciemer Vogel. 

— * ».vniroireler. Item, vn petit bout 
fd'homme » em Koͤniglein. 
Mpnare;, tirer ducofire.. Item, rendre 
bot auf dem Kaſten nebmen. 

Wigriate — Schlag / 
eri Fauft. 
coffre.Item. petite boſſe, ein 


























— C'eftaufli vne boffe, 
Schanckleim. 
chameau, der Hocter eines 


boſſe Item; yn coffret, cin 
* crochu» renuerfé, rabou- 
i ci fotinia; dic Fechttunſt. 
— : ferimare, fechten 
DE Maiftre d’efcrime, cin Fecht ⸗ 


pille pour les chenetx; poin. 
tend Jatefte, cine Haarnadet. 
n Hi des cheueus fur 


3— mes, ic Qaar fp auff 


—8* 
a ein Fechter 
auſter. Ire arra- 
machen. 


erat \Chridlianifine, dem 
t> marqueter,rayer de di- 
Sprencein Flegen. 


ta a RM 


SCA 209 
Serittiane, eftriture,defcription&rifft. 
Scritto,elerit. Vnefcrit; geſchrieben 
é Scrittorpe' bocsalicela etteforit furtes 

1. Tourlemonde le frait,! das ift auff die 


DALIA geſchrieben /jebermann weiß 


—— de Notaire. Item. eftritoîre: 


& cabinet d'Allemagne, die Schreibſtube 
» tince Notarii. 


Scrittoraccio,yn mawuais eferinain, ein boͤſer La 


Schreiber. 

Scrittore,elcrinain, quiĩ eſctĩt des Liures, ettg 
Schreiber. 

Scrittorias l'artd'efcrire, die Schreibtunſt 

— efcritoire, Cabinet, eint Scyreib⸗ 
ſtube 

Scrittuecia, vn petitmot d’eferit, vne petite 
cedule ein tieines Briefflein. 

Scrittulo, la troificfme partie d'yne dragme» 
ferupules der dritte Theit cine Quinte 
fcins, 

Scrittura; efcriture, cine Schrifft. 

Svrittura — » pastie double; cinte doppele 

chri 


Va Scrittura primata, Ve eferiture ou ac- 
cord fitus ſeing priué, - cine | gembine 
Schrifft 

Scritiure,papieselcritures; Papier / Schriff ⸗ 
ten. 

Scritturazgine l’eforiture; l'arrd’eferire; die 
Schrabtonſt. 

Scritturale, d'eferiture:zur Schrifft gehoͤrig 

Scritsuriftaseicritain, quienfeigne à eſcrite, 
cin Schrelber. 

»n Scrinacchia leggende, vn maumnais eſcri⸗ 
uain ou hiftorien,cin boͤſer Schreiber. 

| Sterimacchiare, griffonner en-efcrivant ; tra ⸗ 
tzen im Schreiben 

— forgat qui presti garde: au 
com tout ce qui entre wne.ga- 
ce Aa fortseimtcibcigener der acht auff 

dic Rechnung gibt tas in cincr Galere 
Ti undeintommne. 
Scrinanias office de Greffier,& Notaire, %, tas 
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otro IEP NARRA — — iù 
10 faitgueresdecasde Con maty eine Spino Scroftiata croquement, dae Rradhen 
DE netinn. Scrofcios lebruit de l'eau en bolla 
% Sereccante efcornifeur , cin Schmarotzer. tombant de la pInye, das Grerditi 
* Scroccare, eſcroquer. eſcomimet: attraper. Waſſers tim ſteden oder regnen 
dI ces, fonner brufquement» craquers cla-  Scrofo, pour feropolofa, ir rd 
E quer, ſchmaretzen felhafftig Bic 
| Scracchetto, & —— eferoufters. die Rindena 
Ki, Scrocchimo» petit cttomnifieur, cin kleiner ruft abſchneiben. 
è Schmaroger. , Scroflata, forte detourte, cine 3 rt 


è Scrocchio, & Scritinaviola, giroflée de coulenr-d 

è Scrocco, prendre de la marchandife è à cre. pre, Purpurfarbe Ndgtein 3a 
dit, pour Ja reuendre auec perte, Waar Serswole,escrouelles: Kropife. 

auff Borg nebmen umb dirfeibe wieder mit — plein d'escrouielles, voll rR 


I Verluſt gu vertauffen. e È È 
tt) Serocco, vm eferocs vn efcornifficurs cin | Sri cquivancio ae RN ti Sparta 
+ Schmarotzer. geſchwãr. 
mianciar À Serocco » ‘efcornifiler, ſchmaro⸗  Serdfohi, forte deviando de pai, 
F gen ſe von Teig. 
0, Seoccalare claquers craquerstradien, Scrunare,remprele cul d 
* 2; xioctenantt, posati zie cin Tellerlecker / Nadeloͤhr zerbrechen È 
Schmarotzer. Scrunata > Aiguille fans. cul, “cine 
Scracennare s efcornifAet; f&maronen. Ohr. * di — 
— — grand eſcroe du efcoriffieur, cin. Scripolo, ſcrup le.I Itemiyne forte de p 
= 0 qroffer Schmarotzer. cin 3weifet/It. cin n Gewichttein. Gre 


cf, vue truye » gin Mutterfdyocin. 
Ferofane,Scrofanello, petit cochons cochon-. 
net, cin Spanferckel. 
Scrifenta» vetite truye» cin elein Mutter. v | uds, own de, È pierres » we 


e — —— ua 
vin 4° 





* Scehwein. sn) crupofo gravelevx. — ut. 

oi. Scrofola, cferoiielle Items eferotie de it 10 Scrtatine, recherche, Nachforſchung· 
o RKropf. 3 Sohitatore rechercheur,tinRatbforfder. 3 

pa ui Scrofolare, cochonner,Feret(ein werffen. rechercha ) 


0 Strofolofiplein d' Sarnese — F Sd 
0 Sprofulitias fcrafolaria,fcrophulaire; her 
— desefcrolielies, Kropfftaut. — 
 Scrafule, lcrovelless Kroͤpffe È 

* — — la bouche zwiſch 
? den Zahnen mit Krachen zermalmen 
F Frode sente vcroullententi — de 





*— Schuͤrteln / login di * — 

7. Scrollare,cronllerafevo ieri fd ceten/ ni * 
— tein. vr vi > * A tatoo Sa — — 

& Scrolla —— yn porte! dep E 4 lefcoudre, aufftrennen se! ha 
e P? P Mame * 

* Vntraineur d'efpée, wn — | Studaia, vné torrué, eine Schit 

Re aux» Yn plumet ein Federn * gi faifeur de bouclie 

Lu Scrollatura., fesoulit, Se 

È * — Èilciay vue! — 
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" Scrollimoler qui fe. 
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o 
grande: escuelle, eine groffe 


escuffon de ferrure : targette de 
der Schild eines Schloſſes. 
> cscuilon. Vine piece à rappe- 
lLofenge cnatmoirie, cin Schild. 
—5— Gentil-homme ſeruant⸗· 
A Edelmann. 
: iores grand efcuyer, Grofs 
iſter. 
teselcu, Schildtraͤger. 
— cine Spießgerte. 
battreawec vne baguette: fo- 
È, mitetnier Spiefgerten ſchlagen. 
(pe: 5 aguettesgaule,cine Spiefigerte. 
pete i rondache; efcuffon. Efcu de 
moye,cin Sid) Rondatſch. 
rondache, cin groſſer runder 


ta ou coffe, cine Haube. 
ti Ja cogffe: Proprement bauf. 
get beaucoup de vifte, dir Hau⸗ 


3 begun, cine Kinderhaube / 
nde coeffe Item;vn grand 


pae groffe Mutze. 
(adem  perite coeffe, cine eleine 


tapper far le cubauff den Hin · 


— ſur les feſſes ou ſur le cul; 
Ectxeiche auff die Arß⸗ 


Ben Arß hauen. 
ip &eculleris, Streich auff 


de maladie de — eine 
eit. 
> grauer» valliee, graben / 


i n inot Allemand Schuldbeiß. 

n.lita, Schuttheiß 

gegraben / geſtochen/ 
sein Bitfbaiet, 

4° —— 

ne c: ſe asd de esi dins. 


—s {= 
suit 4 


— 
tu 


tro& — — —— Et — 
mesdire, die Foͤhe ſchuͤttein. 

Sy puoi Scwoteve, i, Tri peux dire tant * Ù 
voudras, du magſt reden fo lang ate du 
wilt. 

Scuoteril peſco. i. commettre ione 
domiterey treiben. 

Scnosimento, fecoufle, Erſchũttelung. 

Scuotitores fecolcurs | cin RUttler/ Schůt⸗ 
teler. 

Scuray hache; eine Axt. 

Scuraccino, & 

Scleraccio, lamette. ou rorchonà efcurer, eis 
ne Haderlump / Waͤſchlump. 

Scurare,Obfcurcir. Item; eſcurer, verdun⸗ 
ckein. 

*Scafcido , inciuil , ruftique » mal couttois 
unhoͤflich / baͤuriſch. 

Scurcio, raccourciffements Vertuͤrtzung. 

Scure, hàche; hache d’armes; cihe Streit⸗ 
Axt. 

Scuriadasefcourgee, fouet· verge de còcher, 
cine Peitſche. 

Scuriare s ‘ foiietter » donner des coups 
d'escongée, hauen / peitſchen. ; 

Scuriato, (emrisialo; e{cuticu». cin Eſchhoͤrn 
lein 

Scsricino» frarino, petite hache, cine tleine 
Urt. 

Scurifciare:frapper de la baguette ; mie einer 
Gerten ſchlagen. 

Scuriſcio, baguette, houſſine. Meta ph· Vn 

rconner qui ferrà baguettescineSpiefe 
gerie / Spieftuth. 

Scuritày obfcurité, Duncketheit. 

Scares obſcut: obfeuriré , Dunefet. 

Scuro, en time de printure, ombrage, 
Schattirung. * 

4 felon aucuns wal · heureux unglüct⸗ 
li 


der Schaeten des Fenftero. è 

— tabetriacie è mertte les reliques ein 
Ort wo man die Argento Serina” 
ret. 


* *Scarrile, plein de — Item, conlant, 
e roulanzvoflet Sdimpf. 


Sonrzilità» “gauflerie,. saillerie, — 


Berrete. dt 
poni vn railleurs. cin i Sptter, — 


a Senrzo; racc — 
I Senfa, e 


ung.- pia 
la Scufi del petr ig ice * 
ue ne Gitto 
Srsponi andern — * 


PET 


LS Se a x 
LE 





Scuro della — lombrage dela feneftre, i 








i, scada RI 


e pare 


sc. sf. 
Scufabile, excufable, entſchutdigbar 

Scufare excufer, entſchuidigen 

Scnfarco feruir pour quelque chofe, v. g. zu 
etwas dienen. 

Scufara il definare.il feruira de diſnet ou au 
licu du difner, ari fratt def Mittagmahls 
Dienen. 

Scufatione,excufes Entfhuldiguna. 

Scufatore, excufeursquiexcufe, der entſchut⸗ 
diget. 

Scnftucle, excufable; entfhuidighar. 

Scufciresdefcoudre : /csfire,aufftrennen. - © 

Scufcitura, (cufirura» endtoit deſcoulu ein 
auffgetrenneter Ott. 

* Scuffare, ſeconer ſchuͤtteln. 

Sculfo,toutdefhué d argent. 
an Geid. 

*Scaticasvne houſſine eine Spießruth. 

"Scuticare, frapper debaguetie mit einer 
Gerten ſchlagen. 

*Scuticata» coup de houffine,cinStreid mit 
der Spiefacrten. 

"Scutice, delcoufute,endroit delcoufi Hufs 
trennung 


gam — 


QD Adeuenit * ou pareffeux} fe laif- 
feraller, fant/tràg werden. 


SdeGitare, acquitter les debtes; die Shut 


bezahlen. 
* —— vn deſdaigneux, xine Der 


Sdegn — ici Sani da «’ 


Sdeznarfi,s” indigner, fe faſcler ſich erzoͤrnen 
— indigné.fafché, courroucé, zox⸗ 


Sin * deſdaim coutroux iucignation. Bets 
* — Zorn· 
— petit deldaigneus — 

eraͤchter. «a 
Sdegnofssdeldaignevx: verdi speri 
Sdenaiato, fans argent » ohne Betd. Pad 


Sdentato, efdenté:Zabntof. —— 55F— 

Sdicénoleymalfeants ibelftebenti Ù 

Sdierunare, rompi; fon icune;. ne Fafto 
oͤrechen. CE: 


Sddaccaart· rta Cai —— 

Sdilinguate > a — 

— iuire, — is 
droſſen ſeyn. — 
—— fade fa 











































“ — st f sh A Ti ld 
Slo prassi 90, cubi Da pci 
geſſenheit 
Sdimsenticare, oublier, vet. geſſen. si 
Sdimentichéuile, oublienx vcrgefligi. 
Sdoeatoy deffoncé comme vn ionn I 
oben auf geſchlagen wie einer 
Sdoglsarfi» peulo ou defcharger fe 
feurs feinen Schmerhen vertieron. 
Sdonnino, forte de poil de — e 
tung Pferds haar · i 
Sdoppi. fasc, desdoublet,cinfadi 
Sdorare, defdorers bas Gold abmacht 
Sdormentare, eſueiller, auffwa pi È 
Sdo[fare, ofter de deflus le 
l'efchine, vom Ruͤcken atmeli jen 
Sdoffatos efchiné, den Nüuͤckgta 
Sdranizza, tour dè fouppleti 
poffen. 
Sdrizzato, tortu, mal desi cani 
— J 
de, Waͤltzung · U 
Sdrueciolante, glifTant gliffam at —* 
ddrucciolareygliſſex rouler, Bifon 
vne faute;glitfden: È 
Sdrbceralo, — Îieu gin 
fede —— 


Ade, Lena s cal 
— glifan, en roulant, nia 


verfi —— de vers qui ont l’acci 
— fur l'antepenultiefine: (yllabe, Bere 
Dren Accent pin Der voren n @ 
- baben. 
Sdrucite, senti votre fe del 
zwiſchen oͤffnen / auftrenten: 
Sdrwciolare. gliffer, glitfchenzri 
< Sdruciolasrtan.sliflant, roulan 
Sdruciolemale gifanvstit beni 


gere courcufe 


Sdrifeiolo 


— Itent,, 


— glia, guitſe 


Saue enti ouuri. fe 


* * le defioiadre, pia 
—— taillade, Itenvent 


bi A si ) 
—— zato di | 


ifizod by Google 
























he è — SE. 
i È ifcanoîr fi;5u wiſſen ob. 
Tse, pov feistu.éssbii bift. 
——— 


mir ciicoreque, bienque, obwol / ob 
nn dl mn'eftoit que.tvo nidit daß. 
tapeniffe sl GranTwycs > quand melmes le 
grand'Ture y viendroit waun ſchon der 
Froẽ —— tommen'fotce. 


Si à ri 


fa naturesvon ſich / von ſeinet 


@parfoy,defdy-mefine;toutfeul, von 
ifetbet/gang aliein. 
# di (es demeurer coy,fonger : de- 
court ſtiſl ſeyn. 


szubelînes,g0bc{n. 
bfebefte,drogue,cine Spejerey · 
8 Saͤge. 

idu (cigle Roden. 

Infcier les bleds:(cicr,bas Rorn ſchnei⸗ 


1° 


semmer:banc .3. proprement; ſeĩ · 
fe, licuoùilya peu defonds, 


—— A demeurer au plus 
fare mitten in einer Sache 


abandonner en temps de 
main der Noht verlaſſen. 

— * idi Garteria i. eftre 16 

nà meant > su nishts gemacht wor⸗ 


ste ever, Tio, En jargon leCa- 
— babillard, ein unge⸗ 

bre deoy fc, cin Manon 0 
———— 
aver fafcher. Tarir. 


ld crononoe i. tte 
rare 


* 


oe 
sa: 


: > € 
Seccatelli, des fagots » etliny Gotsbiio 


icin. 


Seccatircia;importunité de cajollerie >. te ‘, 


geſtummigkeit des Fefbwdnes. 

Seccaricciesen jargon,des fagors; QD eilett: 

Seccatrice > Vne cajolleuſee chie Schwã⸗ 
tzetinn. 

Feeche; za· ſechereſſe, Duͤrte. pia 

Secchia,fean : feau de cuiure è puifer del? 
cau.Jtemchaudron.ein tupfferner Baſ⸗ 
ſer⸗Eymer. 

come le Secchiescomme les ſeaux .i, monter 
& delcendre tout le iour; wie die Eimer / 
ben gangen Tag auff und nisder ge⸗ 
ben. . 

ripeftar le Secchie «i, reparer la faute d'au- 
truy eines andern Fehler verbeffern. 

la mia Secchia non attigne di quellu acquæ, 
mon feau ne puifè pas de cette cau Lie 
mon efprit ne s'eftend ‘pas iufques là; 
* Emer ſchoͤpfft nicht auf dieſem 


er. 

Secchiaro > faifeur de ſeaux cin Eimerma⸗ 
cher. 

Stecchio fegu de cuinre :vne fortede mefire» 
cin fupfferner Eimer. 

Secchionaro ; faiteur de ſeaux, cin Eimerma⸗ 


cher. 

Secchione,grand ſeau ein groffer Eimer. 

come i Secchieni > quandl'vn defcend l'autre, 
monte * aecord wann einer ab der 
ander auffſteigt. 

Secebizà ſecherenſe, Duͤrre. 

Seccia;efplugheure., brouſſaille, chaume, 
Außpfluͤckſet / Geſtraͤuche 

Seccolec. Sechereſſe, durt / dürre. 

murare a Secco *; baftità ſec, fanschaux ott 


plaftre.Item, manger fansboire; senago 
bauen. 


Secchi amori,du hilas tructene Liebe, | — 
Saper di Seccofentirlefut,nichts wiſſen. 
rinsanerin Seccosefticà fec;n'auoir plus rieria 
nichts mehr baben. A 
ragionar in sal Secco ‘i. parler hors de proa 
‘pos > & fans fondement , ungerciaie 
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Diîrre. | Secreta,yn pot defot è ‘à — e; — 
Secedere,celler fon trauail, von ſeiner Arbeit ſoxie d'arme,cin Seurm huc/ Del | 

auffboren. Secreta lanterna, lanterne ſourdeʒane helmii⸗ 
Feceraere eslite choiſit erwehlen. cheteuchte. sti DO: d 
* Seceftone feparations Abfonderung. Secretamente > feccettement DA. beimtich 
* SecefoscefationsMnborung. >). Weiſe. isa 
Secludere,fe parersabfondern. Selretdria > Secietalie, cin Gi 
Seclu ffonesfeparations Ubfonderingy Trotto Secrettzaa, humeur focrette > 

nung. Gewuͤht. cy) 


Seca auec foy. Item,en foy-mefmesà partfoy, | Sccreto,fècret heimiich 
met fi. Secu/argAèculicr,svettiicb/ vità bi 
Secodicnelo,yn bouchon de paillecin& Seroh⸗ Finto Medea Jahr pater tvo 
wi Jahren. — 
Secilàrey {eculier,feculiere. Item » de ficcle»  Securenzasaffeurance,I Verficbera ang gi 
zeitlich / welttich Securare aſſe⸗ — ichern. 
Seeolarua ſecu arite Zeitlich keit. ——— Axkt.. 
Sécolo » fiecle , cine Zeit von 100. Jahren / Securità,focurere,Srcherficit: © ASI 
Jahr bundert. Secsstonesexccution, Voitziehu ; 
Secondà > arriere-faix , membrane davis la- —— pie: 
quelle Penfanreftenueloppé » "vulgalte-,  sediportt fasoy.fi — 
ment le deliure, die Nachaeburt. Sede Gc oe. ASSI * 
anidirà Secondisallerfelon fon gré » à fou- Sedaccio 3. gm fas, ; cein — dI 
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fotaen. 4° Sedatnra,adoucifement;p acification, 3 

Secondarij:foldats de la feconde legioniSate |’ ſanfftigung Degucigut g. 
daten, von der zweyten Legion. to Sedaxzaresfaflt, beutein. 

Secondariamente > fecondement 5 Zzum no ‘Sega 30 vn las, cin Mehlbeutel. 
dern. “Sede > fiege > cine — 





Secendano ſecond. Seti. Rca das Stut. si 
weyte. —— chen. 
°° Secondind » fecoridine , membrane: — 
I uellel’embrion'et emucloppé s atri o 
ti Sti. Item > feconde pu og dti nt — — 
ment;die Nadgeburt. — 3 —— 
Secondo,fecond,deuxicfme. ‘out fiuora les > Seder * mali >. — eance 
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Secondofelon ſuiuant· nach. — — “quite dix dia Pape 
Secondo che sà mielure ‘que. nad dem RAT (regner » auff "Ras 
daf. — Weir *  fisen. sis 
aa mei “voler Sedere è — ia 
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Soi derriere:le cul, der Sitz  Segacità.accortifa, Aurtigteit. 
Sera 3 dor » la fauché des foins ; ber Haͤm⸗ 
nitt / das Haͤu maͤhen. 
— tiva 
tà) Pre fiegevacant, le temps que I galeidem. 
n fair eleion du Pape >. die Beit Segaligno »gresle,fec » difficileà engtaiſſe 
der Pabfttide Scul fedig fio: ‘ditrv/mager. 
Segamenta,fé&tion.Item,la fauche des foins; 
haîrescin Stul. Theilung / Schneidung / Das Hau mae 
soschaircà bras ouà dos ; cià chett. 
©tul. Segantini» forte defigues , ceine Art von 
, bici, ficge pliantscin Stut den mat ‘Feigen. 
enlegen fan. Segare»ftier.Et moiffonner ; (cier les bleds, 
qui i fe peut alſcoit » derfîch (egen —faulcher,fagen. 
; : è Segarle vere, touperles veines » die Udern * 
fetziefme, der Sech jehende. auffſchneiden. 
ſechzehen. Segarino,vn fcieur.Itemppetire (vie, cin Saͤ⸗ 
n jargonsouy.ja. ger. 
antierà appuyer va conneau.Se- Se; asore»fcieur & faulcheur, ein Saͤger / Maͤ⸗ 
s, vnficge pour s'aficoir, cin A 
Mivorauif die Faͤſſer in den Kel⸗ far come i Segatort ..i. eftre mal d'accord; 
: uibet ftimmend. 
e die Saat / Saͤczeit. Segatara, fcicure de bpis. C'eft aum la moif 
chaîre, cin groffer Stul. ‘Ton; & fenaifondas Hottz figen. 
ion Au frabi. Segaxzos dernier, qui fuittes autres, der (efste/ 
ene auffruͤhriſch. fo den andern folgt. 
‘placi \9ul'ohva{fied, ſiege der Ott Segenasforte de ret, vncfaine ou feine 3 cine 
? Gattung von Natzen. 
G — fitsce. | .Segeta, petite fcie ou faucille, cine ticine Sis 
ame.di: Haußwurtz. ge oder Senſe. 


















tou fetole, mal dechéuals  Scgetale, glais glaitel » gelbe Balferssi» 
ckheit lien. 
ion, Verfuͤhrung / Huff Seggia » chaife à porter les perfonnes , cin 
_ Stat 
diligence,Bteif: ide; faifeur de chaifes , cin Stuhlma⸗ 
È afteiffi iq. er. 
Seggraresmarquer. Itemaficoit mercken / 
Jeichnen. 


Seggietta,Chaîre percée. Er chaite à portet 
ſtuhl. 


i — Scg giolaschaire bafl'escin nicoriger Stubî. # 
——— ch Daf Sepbetta,perite fiessne ficinme Sage. 
È * — — etite ouurage en ateades au del 
fus des ſenelltes cin ficines Bogenwerd 
oberhalb den Fenffern. - je 
; — außleſen 
seme I SR Stud. - 
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> Segnetto fignet.Item»petit fi ne-petite mar-. I capraia 


dir nel Seguo:frapperau but.i, deviner sam | 


| sovnar è Segna. renenieà fon premiereltat, sE 


| femer è Segno, idem. . 
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— cai crefflich / merd · la tete& — vyne — 

ich / herruch. Schnitm eſſer — — 
Senaleſigue, fignal, das Zeichen — cs die rò e Säge * 


Scqualuzza > petit fignal > cin tleines Zei⸗ 
“den. 

Sognaresfaire ſigne marquesstigneciisei du 
fang,cin Zeichen geben. 

Segnarfi,fe figner , tairele figne de Ja croix, 


Segofoplcin defùif, vofler — 
Segregarefeparers abſondern. n 
Segreftano; Sacriftainséin Siegrift. X 
i Segreflia,Sacriftic.bie Sacriften. — 
Segreta;vn cachot,cin Sefingua ode 
ſich scicineni. unter der Erden | 
Segnasa > marque del’enfant par l'enuie de. Segreta,pot de fer à porter fue ta te te 
la mere eftant enceinte, das Merdscichett Sturmbut. |. Mace 
des Rinds durch den tnften der ſchwange⸗ Segretamente è reco * 


ren Mutter. Weiſe. 
far la Segnata,l'enfant eftre marque, cinem Segretaria:office — asd 
Rind ein Merckmahl anbangen. geheimen Schreibers > , 
Segnatamente , motaimment s merck licher — — un gebei 7 
cife. 4 
Segmato,marquésgemerett/aeseicinet. : Segrefezza o, humeur erette, 


mun Segnato da Dio fi mai bucne,c'elt ce que. Gennibt. è 
nous difons,que ceux qui font marquez Sep; etosfecret,gebeimt. 
au .B ne valent rien » comme borgnes, | Seguacefuiuaniqui fuit sasuireo 
boiteux,boflus: &e. vor den geyeichheren Ater der cinena andern fol igt. 
ſoll man ſich Giiten. de egnacitàfuittesfolge. 


que,cin Siegel / Pittſchafft. RARA. lequente ven fitte de cela. ; ford 
Segno marquesfignesbut : : poin&: enfeignes n — — * 

pourmarque:l'vrine du malade que l'on , 

, monftre au Medecin. Signal » Zeichen/ È Ach 

Merckmahl. MAE — ie. Ta — 
Scgnò dicacciasle forhus 3 das BriBe ‘ce,Etquantité, force» — uitt 

ſchrev. y 
ginngerd a i quel Seguo,arriùer à vn point: * | fam Seggio » chiendequefte, cin Sg 


cinem Ste gelangen. PATTI 4 AE ARP T A 
Ziet trittenferaditeni ; 


wieder in feti erficn part tom ⸗·⸗ 
mon. » - 


farffar.à Seguesrenger à * —— — ie ponti & 


bride, faire obeic 4 yu fciner Squitigteit $ mitatérevnqui fuit ,, V 
bringen / imgaͤum halten. CRA adfolger. # —5 
witagrice,vne — 

tra affare Segna «faire plus qu'on’ 'nedomi "e dachfolgerinn. 

“fatre au dla de l'ordinaîre, mete tuy ato % Seg ilionesexecution, die2 

mian ſchuldig iſt E Dingsi si SÈ pine 

segno peri acqui lio TR Seguimsarriubentuiu angelän 
geisben. Lo gato Fegnito fuirte:fuiste ‘vn Seigne 

Sogorfuif. Jtemofigne; Ufo —— — —2——— veine qui — 

segollsveine dai vne mine» Dura: “dansla terre , cime Ader ſo bei 
l'on'peut rronger de der in einer SGold in n ber Gai. —— — 
Minen. MEA — sa ion, Si cri 
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neemto,fix cents. ſechs bundert. N 
bitenzasle Diable.Irem , quelque chofe de 

grand, der Teuffet. 

idiguto » quia fix doigtsen vne main, der 

ms Singer an ciner Hand bat. 
dexleie.iwann der, 
me , forted'hyfoppe , cine Gattung 


dii 
datice sf 
ria 


a 


le 


i d’huile delis; cine Gattung 
bal vellfazyrion, Knabentraut / Gudyss 
racaillowseiti Kleſelſtein. 

uwer decailloux, mit Kicſetſteinen 
ae pavement » Gepflaftert/ pfla⸗ 

Gare } paucur , cin Pflafferet/Meafes 
dis pertìl de Macedoine » Macebonifde 
* tique, Monſuchtig 
fele@on,eslite, € 


twahlung. 
ertohren. 


paste paue,das Pflaſter. 

ca:llouscin Kieſelſtein. 

i enti pe 
draut ten gleich. 

po» perfil de ul doine , Macedoniſche 
theual » cin Pferds Sat⸗ 
ua dalle i qui net daga 
my > Dernur cin batber Bereiter 
fait Elcuyehein volltomme⸗ 


STRA e 
— pu Ai por ici mamo 
x find nicht vor Bernbauter 


defelle mal faine ein groffer 


ac sa — 
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Sellané , felle d'armes;cin Waffen Satta. 
Selnaforett; cin QI aid. ven 
Seluaggina,faunagine Wildpret. : 
Seluag gio fauuagertvità. 


Seluagguumefanuagines Wildpret. 
Scluaveccio ſauuage wild. 


Seluaftrella,fatyrion StnaSentrapt / Fuchs⸗ 
hoden. 

Scluaticcina > fauuagine , venaifon, Tit 
pret. 

Selmanccitàqualité fauuage ,° milde Cigere 
ſchafft. 

Seluatico,fawuage wild. 


Selu⸗ ſirella ſatytion. Knabentraut Fud S 
boden. 


Selueftrofauuage vid, 
Selmetta,feruiette,cin Serviet. 
Seluofo,bofcageux,tratdibt, 
Selzescaillonx,Ricfelftein. 
Sembianteface;a[pe&,prefence,mine,maitt= 
ar » contenance , Das Angeſicht / An⸗ 
chen. 
far fembiante » faire femblant » feindre, ſich 
ſtellen. 
Sembiante,reffemblant .: femblable, gleich 
ſehend. 


SembianzarreTemblance.Item,afpe& mine, 
prefence, Aehnlichkeit. 
Sembiarefemblex:tefTembler,tiineen/giei 


ſchen. 
Sembiéuole,refTemblant,qui femble»gteic) ſe⸗ 
hend / aͤhnlich. 
Semblare,affembler,verfammten. 
Sembléaa{femblée,Berfammiung. 
Sémbola»ftmola,fon de farine , Kleyen. 
Sembolato pain de fatine ſans fer » Brod 
von ungebeuteitem Mehl. 
—— » pain de gruau , Kleyen⸗ 


Seimbalofeplcini de ſon voller Klehen. 
—— de Methe, cine Gattung 
M 


cembraxlia saffemblée:trouppe de caualiers 
Verfammiung. "E. 
Sembranza , reflemblance , Aehnlichteit / 


dii a 


| Senbratcfembler:seffembler, aͤh niich ſeyn / 

gleich ſeyn. a. * 
See di balrnz — * 

Seme,femenceySaamen. i 1 AL 
“Seme di rape mauette· Ruͤblein. val 
Sementafemi e Saamen — É * 
apdar in Sementa,monter en graine; zu Korn — 
LL “perde * 

Fff Semen= : 
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Sensentaresenfemencer, fact. 

Semestellafemence mennè , fteiner/Diinner 
Gaamen: 

Semen ella di poluere,poulleurimpondre me- 
nué:&trainde de poudre; tleines Puls 
vet. 

Sementina » femence menué , flciner Saa⸗ 
men. 

Semtentinosbonà femer,qutsnfaen, 

Semenza > femence i Engcance » Saa⸗ 
mon. 

Semenzaio » lieu ou lon ſeme pour replan· 
ter, feminaire; pepiniere , der Ort wo man 
ſaͤet. 

genengare grainer zu Korn werden· 

Semenzella, ſemence· Saamen. 

Semenziresmonter en graine;grainer, ʒu Korn 
iwachfen. ‘ 

Semerefemersfaen. 

Semeftresfemeftre , terme de fix mois.Creu 
enfix mois,cin halbes Jahr / Zeit von 6. 
Monaten. 

demi, dermmy.Ce motattaché à vn autre don- 
ne la force de demy:commesbatb, 

Sensianimo,deiny-morvbatdt ode. 

Semiannosdemy an,batb Jahr. 

Semiaperso,demy. cunert:&c.batb offen. 

Scmicerchiare,cnuiromner a demy- batb um 
ringen. 

Semucircolosyn demy cercle » cin valle So: 
chel. 

Semciveularesfait en demy-cercle fit cin 

alber Firefet gemacht. 

PO cer double crochuéenmufique, 


cine. doppeltgeſchwaͤntzte Not in der 
My 


Semideo,dertiy Dieu.halb “Botti 
Semiditome,fiercè mineure » en mufique, die 
ticimere Tertz in der Muſic 


Sensi lenti mille.fedhs —— 
dprailiamasderoy. lune; * 
Senriminima» vne NOITE » tu — sine 


SE. 
Seminationesla femaillestie Saat. 
Seminato,champenfemencé bu femé. Item · 
vn ſentier xin beſaͤetes Fetd. 
vcir del Sorninato i. deuenirtol.i pr 
tience ; parler hots de propos $ 
werden. 


Senimatore enfemenceur,fement) cio 
mann. 

Seminatricesvne femeufe. cine fofaet — - 

Seminatnra femaille,Saat. A 

Semsinentafemence:faamen. rota 

Semanéuole,qui fe peurfemer ; das man ſaͤen 
fan. 

Seminile proffit que l’on tire della email 
le * den Muten ſo man von det Saat 


—— iutereſt de fix pourcent > Zinſe 


* i lor bi fans eftimesdi n nichtsgeach⸗ 
12/21} omme c sei 

ps Menſch. ia 
* Stmita fentiersein Fußpfad * 


— sfaire des ſentiers 


Semitertian, tiercesfiévre , 
— 
femiton, demy ton ; cin pat 
— 


Semunono idem A TA. 
Semimanere vice è demy,Watb tb, 7 * 
Seminimdemy vifbatb lebendg. 
Serma,fable d'or;poudre de metail”, 
Sand. 

Semmana ſempaine die 
Sbmolasdù fondé farine. 

de grainen Lombardie qu 

comme l'orge monde » 


Semolato , pain de farine qi i 
pan. 
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ui s'abufe ifoh roffits 
= — zu ſeinem Nutzen 


* » fimplement » einfaͤltiger 
MC 

(Semplicetto » vnpeufimple » etwas cinfdl 
AA a omgros Gt } cin grofie 


fosvn niaissein alberer Boe. 
fw herbonite, qui connoitt les fim- 
imer der die 














Krauter fennet/ Kraͤu⸗ 


nplicité, Einfãͤltigteit. 

rasi0! carte: Dan frwara. 
sprano. tuel,etvig. : 

e — — 

ſiours allezeit. 

re che, toutesles fois que , 
Li x 



















wemiua sicurbarbe, Haußwurtz. 
eo»fen — — 
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or 


Blaͤtter. 
der Raht. 


ié,mouta 


ù 3 Senffo 


ka pi Senapesche vna groffa 
* — — vaut — 
qu vngtan ein kleines Senfftorn bat 
ehr t ale cin dieker Ret⸗ 
tig : cin. Mann iſt beffer ato cin 


i i. fe 
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—— 
Senarios | a no, de fix ; cine Babi von 
mongo- t. 
CA 2 & —— 
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Seneftiallato ; Senechauſſes see e 

Richterampt/ Macht recht gu ſprechen. 
Seneftiallo,Senechal È) der oberſte Nichter in 

einem Land / Landvogt. 
Senoflradtneftre, gauche, find. 
Senefframente » finiftrement; lincket Wen 

ſe 


Sencſtrare, gauchir, aller de biais. Et rendre 
finiftre,fohtimm gehen. 

Seneftro,gauchc.Et Nniſire tinct. 

Senetrofennecé, Genet.» 

* Senesi» fenettute,vicilleTesatter. 

Senezzone,fennegon, Fobannis:Kraut, 

Sénici)lesorcillons;mal qui vient à la gorge, 
Halßgeſchwaͤhr· · 

“Sen ileyde vielleſſe de vicil 4 gum Aljer ge⸗ 


rig. 
* Senilità,vicillefTe,baWPMUteer, 


fo offt fStriiosdernier aage,das hohe Ulter. 


Semioresplus vieil, after. 
* Semiresvicillir,aft werden. 
* SenitasvieillefTe,bas Aiter. 


—— Aiugement/ Verſtand / Ur⸗ 


è mura Sewnosà ma fantafie ou volonté » Nap 
meinem Sinnund Wiflet, 

da Senno,tout de bon; à bon eſcient.ernſtlich / 
im Ernſt. dala 

ogn' vm va col. fo Senno al mercato .i. chacun 
pente fsauoir , cin jeder meint etwas ju 


del Senno di poi n'è pieno ogni foffo ia Ilya 
beaucoup de gens qui font fagesapresle 
coup > Es gibt viet Leute die nah 
der Ebatemg find. È 
Sennuto > pleinde fens ; fenfé , voll Very 
Seno,fcin. Deftroitde mer, 


Goulfe, cin 
LA È SE 
— ubbe a 
lors que l’onalloit p Tap 
guerre à vu Chefscine bole g 


vor aiters an ſeinen 
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Senon che,n'enftefté que: fi ce n'eft ** wo 
nicht das waͤre geweſen. 

Senon sèsidem. 

Senan erasidem. 

Se non faffesfì ce neſtoĩt wo nicht waͤre. 

Scnenne,finon,tv0 niche. 

——— » grine darb in den Maps 


— ,l’Afcenfion, Lafoire del'Afcenfion, 
Die Sammetfabrt. 

Senfaggme,feniibilité,Empfinbihteit. 

Senjalazgio,courtage» Mactlerey / Unter⸗ 
fauffung. 

SenlalareseStre courtier,maquignoner, einen 
Mackler / Roßtãuſcher abgeben. 

Senfalesentremetteur. Courattierou cour- 
tirsmaquignon. cin Untethaͤndler/ Roß ⸗ 
taͤuſchet / Mackler. 

Senfale di carnebumana, maquereau, Ma- 
—*— de chair humaine » ein Huren⸗ 

nbrer 


Senfaleria,& 
Senfarta;c .Meftier de courtiersRofe 
tauſcherey / Macklerey / Unterbands 


lung. 
— cin Roßtauſcher / Mack⸗ 


— iblement ; & auee ſens. 
Item » fenfément ’ * empfindiidier 


Weiſe. 
Senfizionesoperation des ſens die Wirckung 
der Sinnen. 
Senfato,Tensé.bien fensé.verftindig. 
Senferla,courtage, Macklerey. 
Senssbales ſenſible· empfindlich. 
Fenſibilua, fenfibilité, Empfindlichteit 
Senfificare;donner du fentiment, viuifier , le⸗ 
machen. 


Senfitino, Enſuut.ſenſible. prompt. Colerie 
empſindlich. 
Senfimamente  fenfiblement » empfindlicher 


s senibi, 
— ſindlich 
— ed — — der 


LP, 
Sf, Fm» fleiſchucher 
Sostacchiare — fb trio 


men. 


* 


SE. 
Sentacchio aninsale , vn a alli * Saceròue 
pitsein Theer das fico friimmet. | 
Sentacchione » vn faineant qui —— 
affis.Item,chien couchant »felonaucunsa 


cin Miffigganger, 
Sencarerefire allissfisett. Mov 
Sentarfi,s'afleoir.fid) fenen. e 
Septata > remife > afliette », Niederſetz⸗ 

ung. ù 
Sententefentant;fibfend, i 
Sententiare{entencier ’ ino bri 

faͤllet. 
Sententratore,& 


Sententiere;l e 
Sementi — voller prio 
fentence , cin Spruch / Vo 


, Deideny din Kraue 
Sentiente » fenfitif , & — * 
lich. i 


Sentieri feniiesett Gufpfab. 
Sentierwolo,petit ſentiet.ein tleiner Fi 
ngi » an 


Flamme 

— ——— 

Sentimento , feniment , Fühlung / mi 
nuna. 

\Sentina,fentine:fentine de nauire» beef 
das underfte Theil im Schiff. 

Sentina » enjargon > prifon, ca Sete 


nuse 
— — la ſentine die woleꝛ wib · 


——— Sqhadwache * 
Semisella > pi —— perdué, cine vero 


tnt» cl Stime yu "a lefoin de la fentines 
agg al gg * 


ei 


PET) 
f x 


Sentenza > 
tbeil. 
Senticeta , vne bru 







tnt ei 


—— von einem 
Theil haben. 

—— 
Et 

d'une chofsin guts oder 


ee 
sE. 


Sentore, fenteur, fumée, gont. Le nez ou 
— du chien. Le britou vent de 
ue nouuelle.. Puanteut, cin guter 


ch. 
ſans, ohne. 
Senz'altro, fansfaute, fans doute; affeuré- 
ment, obue a 
Senza manco, idem. 
» Courtiers courattier» cin Makler / 
taͤuſcher. 
courtage. Meſtier de courtier» 


vne feiche, poiffon, cine Meerfpinne/ 
biſch. 
Sepaglia, quantité de hayes, cine menge H 
tenoder Ziune. * 


epic haye » haye de buiffons» 
Beſträuch Dornhecke. 


alo,de buiflons ou hayes Dornbuůſche. 
ſeparable,das abjuſondern iſt · 
— — 


parer ipa —— ſonderbahrer 












oyeuz, enterteur de morts,cin 


era cine Meerſpinne. 


petite feiche » cime ficine Meets 


de —— —— gehoöͤrig. 


——“ parto SE Lg ſetzen. 
defuif, voller Vnſchlit. 
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leuar il Sequeſtro· donner mainleude, einen 
Arreſt erlaſſen und auffheben. 

Ser, fire, maiſtte, qui fe dir aux attiſans Mei⸗ 


ſter. 

Sera» le ſoit ſoirce der Abend. 

non è ancora Sera è Prat:, nous difons.il n'eft 
pasencore)nuit; ily a dutremps poùr fe 
Venger,es iſt noch nicht Nacht / co iſt noch 
Zeit zur Raach. 

Seraffosvn Saphit, cin Saphie. 

Seraficoferaphic,ESeraphifd. 

Serafino: Seraphin, Scraphin. 

Strafo, vneforte de ſerpent que les Egypti- 
ensadorent, citi Schlang fo die Egupriet 
anbeten. 

Serapia, refticules de chien; herbe Hundo ⸗ 
boven / ein Kraut. 

Serbania, refertioir cin Behalter. 

Serbanza, garde, conferuation, Schut⸗/ Er⸗ 


ung · 
Serbàre, gardersconferuer. Item, obferuer, 
betvabren / erbatten. 
Serbaftrella, ſatytion⸗ Knabentraut / Fuchs· 


— —— pu de ſans ſe gafter, das ib 


a — — ltem, vn relet· 


fe prend auiſi pour vnemué ou 
lienà cnr la volaille, bas man vers 


Serbatore, — gardeur, cin Verwahrer. 
Serbatriceygardienne » cine Verwahrerin 
Serbéuole, —— peut garder, das man vere 


wahren fan. 
—“ Verwahrung. 
dar in Serbo, donnet en garde, das man fn 


Verwahrung gibt. 
Sere, fire; maiftre, qui fe ditauxartifanss 


Meiſter. 
Ser Agio, maiftre Commode, Lar pop 


foncheual dans * lict; 
der ſein Pferd im ſtriegeite. 
Sn Pff.pons dono mae mouebe mouche, Mele 
ſter Puffo 
Ser. Contraponi,vn r, cin Tablet. 
passage ar bell Wetter, 
- Pensare der 
— ſerenade; cin Ubenbftinticin vor 
Serenerzasclaitté» — — 
Seremid. Idem, Et ferenité, attribur de Prin- 
ces; — 
ſten. 
Steno, (ccm bel tiar. — — 
Fif3 





— — 





nie 


nicht SORIA 
i * F ‘a 
n 


DR) 


LEA 





SE: 


—— vn badin, vn niaîs; — 


Geck. 

Sergente, Sergent. Il ſe met auſſi pout valet, 
& officier de Iufticescin Feldwerbel/It: cin 
Scherg / Buͤttel. 

Sergentino» bafton de Capitaine, eines Capi⸗ 
tains Staab-oder Regiment. 

Sergiane fergie, fortes d'oliues» cine Gat ⸗ 
tuna Olwen. 

Sergiolo, vn vieux routieri cin alter Schaict. 

Sergo, fargon; poiffbn, ein Fiſch. 

Sergezzonare » gourmer.Item, estayer, abs 
ſchmieren / mit Faͤuſten —* 

Sergozzone, vn conpfousle gofier , vn rele- 
ue-menton. C'eft vne eftaye ou appuy en 
Architeéture, cin Schlag unter das fù. 

Serisforte de chicorée blanche. Item,le licu 
d'où premierement eſt venué la ſoye eine 
Gattung weiß Wegwart. 

*Séria, fentence ſetieuſe, cin ernſthaffter 
Sprug. 

Scricdrio, ouurier en foye;ciner der in Seiden 
arbeitet. 

Sérica, de foye,von Seiden. 

Sérieyreng» ordre arrengement, Ordnung.. 

Serifalco» forte de canon. em Geſchůtz. 

Seriffo» vn Serif ou Roy, cin Kénia. 

Serifia» forte de crapaut rouge,eine Battung 
rotber Kroͤtten. 

Serino, vnferin commun, cin Canarien Vos 


oa fericux s cenfibafft. 

Seriofasferieux, ernſtiich. 

Seriofità, humeur ferienfe» cin einſthafftes 
Gemuͤth. 


*Sermargillo, vn vieux radotteur, cin alter 
ck. 


Sermentine» de ferment, von Reben. 
nto, farment oi ferment de vigne: Et 
vne marcotte; abgeſchniitene Wonreben. 
Sermentofoy plein de — — 
febn 


ittener 
Servx⸗e·diſeouts· Rede —SS 


*Sermocinare, fermonner, rederif | 


—* 


Sermontello > rac eint 
tleine Rede. — dee 


Sermone, ſerinon ——— Dieter Sr 
dia. 


Sermoneggiare, fermonnezs eine Ret haten / 
reden / prebigen· 
Sermoneggitore > formonneu cin Qrebmee) > 
Prediger. 
Sermoniere, vn cajolleur, vn 
Schwatzer. — 
Ser⸗o, le ſoit, der Abend. 


Serecchia, four, belle een, ** ; 


* humori. ferofitez. crnfiafie Gemi 


® ter. 

Serofiua,ferofite , Cmfibafftiatato nl 4 

Seralinà, eftoille du bergers der 

— ORIO ſpat ze 
vic die Fruͤchte. 


* roue d'horloge» das 





br. 
Serpare, ferpenter, trum̃ gehen. 
— Item» vne fermeſſe, — 
SS. eine Schlang. 
ogni Serpe hà il fuoveleno: i. vn cachun 


reffentiment fa colere , cin jedet bat ſei⸗ 


men Zorn. 

è flata beccata pre. Serpe. i, elle a ee 
qnfié, elle eſt grofle, ſie bat cinen 
» febipollenen Baud / ſie iſt von * 
— Gong geſtochen worden / ſie iſt Sg x 


4 delle Serpi i. change 
E den S —— reden / — 


Serpédine, ebulition de ſanz. —* 
— le corps, das qu 
bit 







Sepe & ferpega, id. * sh CASA 


Saiaaggg--. 
Biaggi. — 









cin co 


Serpentauro > 


—— ——— — 


8 


qiab ante 


: î Sb. 

; ella, dragontine,Drachentrant. 
Uferpentcaù,tine tleine Schlang · 
bon heitry, forte d'herbe, cin 


Serpentima,én jargon.la langue, die Sung. 
— de a; Vne forte 
fuxde marbre verd.brun. Serpeptine. Ser- 
i nde motsquer ou harquebufe. Vne 
ta de bois d’Inde : bois violer,won ciner 
3 ing. ( gensartig. 
| Serperafiro, de nature de ferpent, Schlan⸗ 
$ inpet, gliffer far Ta rerre, fe traif- > 
me vnferpent. Item, ferpenter, 


— en ſerpentant, auff der Erde 


certaine marque ou renuoy dans 
Meliure des Marchands, cin gewiſſes Zei⸗ 
bio in der Kauff eutt Bu cher. 
È fer pi alato sentottille comme vn ſerpent ge · 
Imummet wie cine Schlang. 
3 vue darteou feufauuage; ipitò 



















illo» (@rpoulet, Quendel oder Feldkuͤm̃el. 
> «ul triechen. 

ma, ferpoulet. Item; vie mignarde, 

indrecte. Et la natute dela temme, 


Spell (erpou t:Fetbtiimmet. 
ta, dony quarteron, vne donzaine, 
lorentin, cin batb vierthell hundert. 
tre, vin lieu d ferrer quelque 
Vne [cic: Eryne ferrure. Item, 
tre; lic pieritux, Klauen / 
Dit da man etwas einſchlieſſet. 
iodinresenfermer fousla cleteinſchlieſſe. 
* 7 li î (erraglina» ferrurier, ciù Edlof 


af trail, Wne clofture.Item, le liéu 
olo sile Jeux publicss cin Schloß/ 
e ſſere cloliute lieu clos. Vac 


ein Schtoß 
va giippegrasgio Haſcer / Zue 


bolle. 


PIRRO ro) 
* quis 


A at 4% 


ener (tti eclezim | Seillochegui Gistt/ Buen, 
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Serratura, ſerrure, ein Schtafis 

Serratura di gola,csquinancie, die Kehlſucht / 
Halß geſchwaͤt. i Pdl 

Serratnra tedefca, vde (errate qui ferme à 
duble tour, cin Schloß das doppuit 
ſchleußt. 

Scrrette,petites ſerres où boutonsà vnmots. 
tieime Schloͤßlein an einem Gebiß. 

Serramola,regardde fontaine, das Anſchen 
cines Brunnens. 

Serrala, forte d'oyefauuage, cine Gattung 
wilder Gaͤnße. 

Sérta, ne guirlande » vn chapeau de fleurs, 
cin Krantz. (Ktant. 

Serticella » petit chapeau de fleurs, ein tfleiner 

Sérto, inferé, enchaff'é,cimpertcbet. 

Sértico, Sértola, & ( mat. 

Sérinla» fait en guirlande  tvie cin Krantz ge 

Serwa>fetuante, cine Magd. 

Seruaculo réferuoir; referue» cin Behalter / 
Fiſchbehalter. 

Sersay gio ſexuage Dienſt. 

Serstandi, qui fe doit garder» das man, ver⸗ 


wahren tan. - 
Seruare, garder, obferuer » tenir fa foy, vere 
wahren / in ache nebmen. ì 


Sersatione, teserue; altung. 

Seruntore, pteſerueur; qui referuc a, Vorbe⸗ 
after. 

Sermatricespresernatrice, Vorbehalterinn. 

Sernentes feruiteur & feruante. Memyrefer- © 
uant» cin Knecht und Magd. a 

Sérmsa,chapeau de fleurs, cin Rranfs. .. > ì 

Serniale, feruiable ; dienlich. : 

Sernidore, feruitenr sein Diener. 

Serwietta, feruiette, cine Serviet. 


| Sersigiale, feruiable. Vn conuers, ou vne 


conuerse, quifertà l'hofpita]. Item. vn 
lanement. Vnferuiteus, dientich \L 
Sersizuetto; vn petit feruice : peritaffaire, ci 
pron “gi ari 
jgde:(cruice,plaifir.Affaire Dlenſt. 
crsileferuîles tnechtifdà. 0. 
Serxilità,condition feruile.tmeditifeher 











ruice· Dienſt. —F 
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Far vn Seraitio. faire ou rendre vn bonoffice, 
cinen gucen Dienſt feiften. 
faril Seruitio ad vna Idonna; couchér auec 
vie femme, fen ciner Frauen ligen. 
fari! (no Sernitio faire (es affaires, defcharger 
‘fon ventre, feinen Bauch laͤhren. 
andar per vn Scriitio, aller faire vne affaire, 
eſchafft verrichten. 
Sernitore, feruiteur,ein Diener. 
Sermitrice» feruante, cine Magd. 
Sersità,fetuitude ; feruice , Dienftbarteit. 
far Seruità, rechercher . yne fille; faire 


l'amourà vne femme, untein Maͤgdlein 
werben. 


la — lesferuiteurs d’vne maison; 
les gens, le train, alle Diener in cinem 


auß. 

— feruage, Dienſtbarkeit. 

Seruo, ſetſ Sexuiieut. cin Diener. 

Séfale fHeli, fesel,Deeriwurh. 

Sefamelesforte de pain d'efpice,cineGattung 
Lebtuchen. 

Sefamino & 

Séfama, fisame, cin Gewaͤchs Siſamum ge 
nanne. 

Sefculpa, vn inftrument à fix. pointes pour 
rompre les dis, cin Inſtrument mit ſechs 
Spissenzdie Diete damit su gerbredpen. 

Sefile, fermontain, herbe.cin Kraut. 

Sefine, monnoye,vn fezain.Item.la fixiesme 
parrie d'vn poids, cine Minse, 

* tefima, fixiesme partie, dg: ſech ſte Teil. 

Sefquigltere, vn & demy, andertbatb. 

Se — — von 60. Jah⸗ 


— iugeolline cin Gewaͤchs Siſamum 
in den Apothecken genannt. 
Seſſam⸗, aage de foixante ans, cin Alter von 
Go. Jahren. 
Seffangalares à fix angles, ſechsectich 
— ſaixante, ſechzig. 
Seffantena, ſoixantaine die ſech zigſt 
Scffantéfimo, foixantiesme, der fedhsig] 
Seffamina, vne femme dé foixan 
Item, vnetoile tres-fine, S 2A po 
Go. Jahren. 
sein fe ici RR 
] Item, 


Scffrone, ſection. 























— — Cui ti 
Setan ——— 


SE. 
Sefta,compassein irccel. 
è Seſta. à propos; — odi 
recht. 
Seftaios vhe meſute comme le boiffcau, cine 
Maaf wie cin Scheffel. 


. Seffaleswncompas,cin Birdel. 


Seftare,ajufter,compaffer, gleich miacben/abo DI 
zirckein. 

Scari » vne meſure d'enuiron noſtte 
boiffeau;cine Maaß wie cin Speffet. 

Seftervo, fixiesme, der ſechſte 


So — eine ME TI 


Safilo — —— ——— 
Auguſti Minne. 


Seſtiere·c eſt la fixiesme partie d'ime chose. 
Item » vne mesure d'enuirunyn boiffeau. 
Etunfexticr: felonaucuns, vnquattier 


dans vne ville, der ſechſte Theit cines 
Dings. 


Scftina» fizains compofition de fix vers ou 
pluſtoſt vne chanson de fix —* n 
couplets, cin von 6. 


Sefti * multiplier par ſix mit ſechs cn 
—— 


Seflo, compas, ein Zirckel. —— 

è Seflo. i. mesurer fon fait, saccome 

— modcr, fci ——S — 

Sefto» ajuſtement.j e. Item» — 
Gleichmachung / Zurichtung  — 

cauar di Seflo, ofter de mesure ‘faire per 
l'eferime» von der Maaf destini 


SéAiwla» Ja fixiesme partie d'vne once.J 
wne forte de mesure de champ, i) 
Zeit ciner Bn. È 
Seftaiplo fextuple,fehofad. "5 Sia 
Seta, fnye.Selon aucuns, yn pa Sciten. 
Seta canalina, leuesche A ga 
Scetacciare, 9g Beuttetn. 
Setaccio, yn fas, cin Mebibentet 
tc omurier, — 


—— nd 


——— 


‘cin de poil.bffer Saar. — "i 






4 

sE. 

Ni | Saliferss porte (oifalterane ius Durſ 6 
: 


wectet. 
setino » de ſoye. tt. foste de buzail, vosi Ses 
den. 

"setoce, yne couple ou 
i chofefemblabfe, cin Band von Haar. 

» foyedepore.  Crin de la queué du 
v — Vn ciron. Vne petite broſſe ou ef- 
4 fette. It. foye, ongle fendué deche- 
dl ar) Schweinbürſten. 

| setolare, c{poufferer les habits, dic Kleiber 


austkehren / aus austlopfen. 
— ——— eine Buͤrſte. 
1 setolofo, setoluto, & 
serofo , plcinde poil, de crin, ou de foye de 
prc, voller Haar. 
ntefa,en jargon» la barbe, derBart. 

eine Secte / Motte. 

à fept angles, ——— 

settanta, foixante & dix, feptante , ficbenzig. 
| Spttantena le nombre de feptante ; die Zahl 


mon ficbenzig. 

1, gni aagé defeptante ans ficbengig 
; idr: diffequer, theilen / entzwey ſchneiden. 
settdrio, ſactieux.qui et d'une fette, der einer 
Satana iſt. 

io, defeptans. * ſieben Jahren. 
ca vne — eine Secte oder 
DA espace pan ans» Die Beit von ſie ⸗ 
i ki vaffa 


| seltenne, or i von 
fabriger to” 


è faire de crins, ou 





















x Septentrion 
î » de de lo. » fichen 
—— ſept pieds de long 


—— 


* deux fois —— fieben. 
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Settione, feRion, diffe@ion. It.confiscation» 


Theilung. 
“De: doubler par ſept. doppeta mie 


settino, qui ſe peut diffequers tas 
given feinciten fan. ra — 
sestino porro, ciues porreau, ſectil. Lauch 
setto, diffe qué, zerſchnitten. 
settore ,anatomifte : celuy qui diffeque. te, 
vn * denonciateur ponrauoir la con- 
fiscation des biensd’vnautre ; cin Unas 
tomift / der zergliedert. 
settro» (ceptre, cin Scepter / Reichs ſtaab. 
settuagenario, de fepranteans, von 70. Jah⸗ 
ten. 


sersuagéfimo, le foixante & dixiesme » ou fe. 
ptantiesme, der Sicbenzigfte, 

settuofo, obfcur, dund'et/ finfter. 

settura, diſſection fetion , Zertheilung. 


ruerancnte, ſeuerement, ernſtlicher Weiſe. 


senerare, perfifter tigouteusement 
etwas verbarten. * 


seuerezza, fe epr — 
senero, feuero, —— 

» chien de ein Spuͤrhund. 
—— fuif, Unfi con — 
— rage » furie » cruauiẽ Wuht / Raſe⸗ 


seno, vo, dia fi Acer, Faria — 


ſchitt. 
senofo» plein du fuif, gras, voller Unféit. 
senrione > forte de e de moutarde, fine 
GBattung Senfftémer. 
seuro, feparé, abgefondert. 
sesixi, pour vi f,tu y es» du Bift da. 
sexzaia, la fin» das Ende. 
sexzaio, le dernier, der Lente. 
sexzano » id. 
SERENO» fase cents; ſechs hundert. 
sezione, ſection Theilung. 


0 


SF. NE 
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* frode ju nicht machen. i 
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Sfacciatamente, effronte ment, unverſchaͤm⸗ 
ter Weiſe. 

Sfacciatezza»effronterie,lnfdambaftigteit, 

Sfacciaso, effronterie, Unfpambafftigtet. 

Sfacciato,impudent»efitonte. C'eftauii vn 
cheual quia le nez & le front blanc , uns 
verſchaͤmt. 

* Sfacciatnra » effrontetie, Ninfa mpaniga 
feit. 

* Sfaceitudine,id, —— 

Sfacendato, lans affaires, faincant, cifif, muᷣſ⸗ 
fia / ohne Geſchäffte. 

Sfagianare » faite bonne chere; faire la des- 
bauche, defpenfer parexcés., ſich tuftig 
machen. 

Sfa aguitare, — 


— vn niais, vne — Alberer / 


ae Tg 


——— It. viande dle 
ves. Et jaferies ou cayolleries, cine B 
que der Hutſen. 
Sfauilla, eftincelle, ein Funck lein. 
Sfarullate ctincelgpe »e@incelante, si 
Sfamillare, eftinceler, fuͤncklen % dA 
— fi fait cRincelers ——— 


È Si desfaneur, Mißgunſt —— * 
desfauorable, mifigii * 
ps —— de fiebvre, Fic 


befreyet. 
8 Pri sir id. 


Sfedato, fans foy, vhne Glauben. 


Sfederare » oſtet l'orciller de dedans la 

die Zieche von einem Kuͤſſen oa 

Sfeducciato , fans foyl» ohne Bia 
Treue 


Einfẽliger 
Sfaldure, defpliffer, defplier, aus den Batten. sfe scatarfiote perdre d — 


maden. 
Sfullite, «ira It.faire banqueroutte,feben/ 
Vantror 


Sfalcare de diclog uer, efpauler vn cheual, vera — 


rencken. 
Sfalcatura —— efpauleure Bets 


renckung. 
Sfaimare » talfafier > paſſer fà fim! desafta- 
met. Item, ofterla renommée, —— 
ſich erfittigon. 
Sfamatura, faoulement, — Sd 


— — Unfat Koht ab⸗ 


8* déiroulTer) del iniller ge 
i ben / — 


arfallaresdevenir papillon, sumSomuiere 
premia 


Sfariniato, teduitenfarine. Mol commé n 
fruie, gum pi ri 


csf abeti dep 


* 
* — pp defobarmer, dicZawò. 


È peri :defbrdre, Unfiae, / Gite. sferraiuolare, "i le 


8 —— (11 
——— ou laſcheue 


—— mal baſty mal fait, ͤbel 


— — 


— « n 


sferale, (phetique, fuglicht. d 
dini pia 
rechen. 


sfericamente, randement » runblicht. 
—* faire en forme de fphere, 


—— n 
— 


— — foce lieti ai qui « ouure | les : 






sfegatarfi .i.tire à gorgé delployée;. 
* tire è fe tenir es collez engiant di 
la 


ime comme fon cecut; ina i 
» point de foye pour Lamour — 
—33 ſein eigen Hertz. 7 li 
ne eftre ettemine. It. ofter la fe cd 
7. metbitd) ſevn. pare 
sfeminato, fans femmes ohne Weib. La 
sfendere,fendre, fpatten, - Mr i: 
sfendimento, * eine Gpatte (fe? — 
sfenditurasià, v — 
sfendutas f@hdu, gefpatte 0 
* sfera, phere , cine Kugel. — 


vena abita. 


È. 


‘ fetrures » defferre *5* 


diroit, desmanteler, de 


sferrare» desferrer;. € 
* Papa pre A vers *x vo — * 
—— 


«Sferratori, ventsimpetuevx quiem 
Bcdeftachent vn vaiffcau — & 
Winde. 

eſchaubouleure, der Woiff / ein um 

ſich freſſendes Geſchwaͤhr. 

© sferfato, efchauboulé, um ſich gefreſſen. 
sferza,fovet.(. Chambriere, qui fe dit dans 
a l'Academie, cine Rubey Peitſche. 
* del caldo è del Sele, le gros de la cha- 
Jcur,diegrofie Di 
sferzare, foiietter : fanglerenfoiiertantyou 
fiappant» Bauen/ peitſchen. 
Mirage: coop defoiet, cin Streid mit der 
ten 
G,fendusgefpalten. 
pa » fente, cine Spalte / Rit, 
couper les.toupets des etins, die 
Daarzoͤpffe aͤbſchneden. 
re, eftlanquer, die Streichwehren um⸗ 































sare, bransler Jes coftez en mar. 
* — — des feſſes, die Seiten im 
gehen bewegen / den Hindern ſchwengen. 
sfiamchire,eBanquersdieStreichtchren ume 
reiſſen. 
reſpiration, euoparation, AU» 
* 


ng. 
sfiatarerefpirer, fonfler, halener. It, perdre 
l’halcine, Athem ſchoͤpffen. 
sfiatatoio ——— sein Lufftloch. 
— desbender, aufbinden. 
sficcarearracher, deftacher, auoreiſſen. 
sfida:deffyscin Fehdbrie ſlein / Ausforderung. 


sid, 
sfidanza» meffiance, Mißtreue / Untreue. 
afidare, deffier. It.ſe meffier, mißtrauen. 
sfidato » deftié. Meffiant, Mißtreuer / Vn⸗ 


treuer. 
Abandonnẽ des Medecins, von det 
Aertzten vertaffen. 
sFducciato, vn hommedouble: dont ou fe 
== eloit meffier. Autrement, vh meffiant, 
cin dopperter Menſch / dem man nicht trau⸗ 
cm darff. 


— » weficn has Aus⸗· 
i ci —— 

i — 

wie ſie die Barbierer pig 

mne: 


i» charpie, cin 
sfoye fl 
per te fiore "i 


ence » auoir vne gonnorée. 


yne perforne sefcener, Meiſſel 
D 
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Sfilata » deffilé defoldats, das nachein ander 
* der Soldaten in einem engen Weg / 
aus der Reihe gehen. 

alla sfilata, fileà file Et la degbandad@tea 
deftoure, nacheinander. 

sfilato, eſtene It, quia vnegonnerée' fabim 

Pa den £enden, 

sfilato ponto, point esfilé, nicht ausgefaͤbemt. 

sfilatura, esfilevre » Auszichung der Faͤdem. 

sfilazzà, charpie, cin Meſſſel 

sfilare» desfiler,nadpeinander geben. : 

sfingardire, tirer de * pareſſe, aus der Faul⸗ 

eit bringen. 

sfinimento, PA Ohnmacht. 

sfinire,s'efuanoiir. It. acheuer, in cine Ohn⸗ 
macht falfen. 

sfioccare, moucheter vne eftoffe ; einen Zeug 
ſprenckein. 

sfiondare, faire des brauades, brauer ; pos 
chen/ trutzen. 

sfior eg grare;pouffer des fleurs Blut gewin⸗ 


carie, desfleurir : pafferfa fleur, verbluͤhen. 
sfacata de sfocare  demeuré fans.chaleur; e- 
fteint, ohne Hitze bleiben. 
sfocare,exbaler, eſteindte, ausdaͤmpfen. 
* derare, sfodrare, desdaigner verachten. 
sfogamento, defcharge » allegement Abla⸗ 
ng/ Erleichterung. 
sfogare, exhaler, cuaporer» paſſer fon enuie, 
defcharger fa colere ; ietterfonfen valle 
gen adoucirs daͤmpfen / Dun ſte geben. 
sfoga larela, lafchet la voile, den Segel 
nacbiaffen. 
sfogatamente, en pouffint dehors auet vios 
———————— 
— le de che; 
verſchwenderiſche Ausgabe. 


iarenfaire des excẽs du es deſpen⸗ 
da brauer; piaffer » —— 
rement » Uri ali. 
o, exceftif; bon outre meftre : A 
dd contre Ja couftume où lordi. 


J SE, defpentier Speifmeiffery 
Do pago Srna Uber Spini 
— Ride pria DIES 
sfoglia» —— — Gebact ens / Spa⸗ 


S'ogliami» feiillages, Laubwerc. —— 


(STRO e n, "9 
1 # 
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Sfacciatamente, eſfronte ment, unverſchaͤm⸗ 


ter Weiſe. 
Sfacciate;zareffronterie,Unfbambaftigteit, 
Sfacciato, efftonterie, Unſchamha ffugteit. 
Sfacciato»impudentsefitonte. C'eftaufli vn 
cheual quia le nez & le front blanc , uno 
verſchaͤmt. 
rr » effronterie » Unſchamhafftig⸗ 
feit. 
* Sfaccitudine id, 
Sfacendato» lans affaires, faincant, oifif, miife 
fia / ohne Geſchaffte. 

4 Sfagianare » faire bonne — faite la des- 
bauche, defpenfer par excés, ſich luſtig 
machen. 

—— ———— auspa⸗ 


Sfar svn mais, vne duppercin Alberer / 
È * 


—— ai 
SPu 


Sfanata, fobye espoufTée, Ir. viande defeb. 
ves. Et jaleriesou cajollerics, cine * 
quo det Hutſen. 

Sfauilla, eStincelle, cin Funck lein 

Afenilione» citincelgge ,e »eBincelante; finds ' 

sfeallere eltinceler, Fumetlene. na 

—— qui fait eftincelers boo fünclen 


—*— deslaueurt. Mifigunfi.. » 
535* desfa uorable, miß nſtig. 


* 


a dele de deficbvre,. —“ 

befreyet. 
—— id. i 

Sfedato, fans foy» vbne Glauben. was 


Sfederare » oftet l’orciller de dedans lataye 
die Zieche von cinem Kuͤſſen —— 
—— lans foy! » ohne Glauben i 


Tre 
— defpliter, dels mo ben Gate sfegatar, le perdre d'amonr,mortisbe feti. . 





rt i.tire à gorgé delployée; 
Spello. faillir.Tr.faire bangueroutte,fehln/ —— — —— * 
antrott * 
— — ngi dieloquer· inline Fia ne comme — quina v 1 
; rencken. dito è e oe pone Ban vn autre, È 
‘A MYA i uleure n 
” — Fra * — si ia Ept oli fim si 
Sfamisre s tall'afier — fà — desaffa- pro» ſeyn. 
_aner, Item. ofterla renammée, diffamer, sfeminase» fans ferames ohne Bob, — 
"fi erfittige L*  sfendere,fendre, fpatten, . — 
—— iewent, ¶Wde nenn Sit —— cine Spett, Rif, Si 


de E et 





Senda, hd 
— Sfenduto, — 
Sf — 

ale, fpherique, fugli 
x resfracaflerde 


— lemanteaù, com ne 









som: 





A qui cune es 


des, cheuaux, &e, 





diroit, desmanteler den Manecl 
—F piro; Mi 





SP. 
aSferratori,, vents impetueux qui emportent 
sc deftachent va vaiffcau » ungeſtuͤmme 
Qinde, 
sferfa , efchanbouleure » der Wolff / cinum 
fichi freſendes Geſchwaͤhr. 
te sferfato, efchauboulé, um ſich gefreſſen. 
Pa Uferza,foiet.( Chambrieres.qui fe dit dans 
l'Acadeinie, cine Ruht / Peitſche. 
tfr delcaldo è del Sole, le gros de la cha- 
leur. die groffe Hitze. 
are, foiietter: fanglerenfoiiertantyou 
fcappant»bauen/ peitfihen. 
lsferzata, coup de fouet, cin Streich mit der 
— 
us geſpalten. 
> fente, cine Spalte / Ritz 
couper les toupets des erins» die 
Db - Haatʒoͤpffe abſchneden 
sfiancare, efflanquer, die Streichwehren um⸗ 


reiſſen. 
* bransler les coftez en mar. 
pe apr gl des feſſes⸗ —— 
È gen / den Hindern ſchwengen 
R sini ceog E treichwehren ume 


e ni refpiration » euoparation, A⸗ 
thembotung. 
abate, refpirer, foufler, halener. It, perdre 
l’baleine, Atbem ſchopffen. 
—— ilzein Lufftloch. 
sfibbiares de » desbender , aufbinden. 
—sffecare,arracher, deftacher, ausreiſſen. 
sfida, deffyycin Sebdbricftcin,Auoforderung. 
Ifidamentosid, 
ms, meffiance, Miß ereue / Untreue. 
, deffier. It.fe meffier, miſtrauen 
2* » deffié. Meffiant, Mißtreuer / Vn⸗ 


— — des Medecins, von det 
Aertzten verlaſſen. 
vn homme double; dont ou fe 
© doit meffier. Autrement, vh meffiant, 
ein doppelter Menſch / dem man nicht trau⸗ 
nen darff. * 
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Sfilata > deffilé defoldats, das nadeinander 
gehen der Soldaten in einem engen Weg / 
aus der Reihe geben. 

alla sfilata, file è file.Età la desbandade: en 
deftoute» nacheinander. 

sfilato, efrené. It, quia vne gonnerce lahm 

P “ den £enden, PERSA 

sfilato fonto, point esfilé; nicht 

—— ‘, eshlevre , Aus jehung der Faͤdem. 

sfilazza» charpie, cin Meſſſel 

sfilzare, desfiler,nmaeinander gehen. 

sfingerdire, tirer dela pareſſe. quo der Faul⸗ 

cit bringen. . * 

sfinimento, efuanoiiffement, Ohnmacht. 

sfinire, s'efuanoiir: It, acheuer, in cine Ohn⸗ 
mat falfen. 

sfioccare, moucheter vne eftoffe ; einen Zeug 
ſprenckein. 

sfondare,» faire des brauades, brauer ; pos 
x ben/ trutzen. 

3frares giarespouffer des fleu rs. Blut gewin⸗ 


Presa desfleurir : pafferfa fleur, verbluͤhen. 
sfocatò desficare demenré fans.chaleur; e- 
ftcint, one Hitze bleiben. 
sfecave,exhaler, efteindte, ausdimpfen. 
sfederare, gi desdaigner, verachten. 


sfogamento » defcharge è allegement » Abla⸗ 

cla fer fon enuie 

9 © È) 
gers adoucirs bimpfen/Diinfic sa 


sfata Varela, alette Pet 
Badu 


, en Mii doni SE 
— Gela heraus dringend. 


—S—— * 
"i n pt na 


brauer + piaffer 





e fare 


mode, contre Ja —— 


si Azzi Rice 


le 






*— — 


Ref pesta: rta) Spi. 


SF. 


Sfogliare, esfeiiiller, die Blaͤtter fallen laſſen. 
sfogliata , forte de gafteau ou tourte; c'eftà 


mon aduis noftre gaſteau feiiilleré, Spas 
niſch Brod. “ 
sfoghiatello ; id. 


— vne fole» ein Scholle. It. Huffeiſen. 
deschatge d'enuie oucolere » Auslaſ⸗ 

gi > des Zorns. 
farlo sfo seo —— ſein Feuer von ſich 


d fi I cin Lufti 
Vai Shdoue I Pla 
i chaleur de luxure , die Hitze der 


heit. 

sfoiata, vne ſole, cin Scholle. 

sfaiato, eschauffé; en rut, erhitʒet. 

sfelgoraresesclatter, reluire. It. viute auec 

cez; ſcheinen / glaͤntzen. 

— exceflif.defpenfier Vergeu ⸗ 
der / Verſchwender. 

sfondare, desfoncer, effondrer; enfoncer. 
den Boden cinftoffen. : 

sfondata, vne —— creude, cine die 

—— en architecture; 


— 39 à milliers, vief Tanfend 


| gt candita 3 chentin rompu » cingerbros 
4 chener Weg. 

————— enfonceure, Einſenck ung. 
—— scuole 
x: © red'herbe, cine Gattung 
—* —— , den Vista: 

> 7 pile. desfoncement » Ausſchlagung des 





d 


Pedali VR > SE 
: —* ni 


pitt 
x <a 
* 


— aL 
Ca 
* 


mo 


1 


8 d —5 + faire 
gf Sr pin 
sforicchiare, percer , faire des . It. rirer 
dutrou, tirer hors, durchto 
sformare, desformer. Etofterde defliis la 
forme, ungeftatt machen. 
sformatamente, fansforme; obne Form. ‘s, 


sfornare, desfourner » ter du four > que dem 
Ofen thun. \ 

sfornellare» deslier les rames pour s'en ſeruit. 
die Ruder loßmachen. 

sformire, desgamnir, entbloͤſen / berauben. 

— Pe au Tit tod durch und 


- heureux > desfortuné, uns 
glücklich. 


amento, s force, Gewait / Staͤrcke. 
sforzare » forcer » olentet; uͤberwaͤltigen / 


— ſich bemuͤhen. 
sforzatamente, fortement. tiglich. 
—— 1 Rudere 


sforzato ving, vinenragé vin rafpéen Bour- 
goigne, Wein der doll macht in Burgund. 

sforzatore, forceur, violenteur, cin Bivingeby 
Uberwãltiger. 

sforzéuole, forcé : qui fe — 

das man — ar, "i 

rino, ficelle » a À 

pa effort, Bemibung / Gewalt. 

— fracaſſer erbrechen. 


ein Krach. 
— brifer, zerbrechen / zertruͤmmern. 


— m 





* petit esfeiiller, de Dime È 


bebautn. 
oe — — 
lion, be Su Statte abwerffen / ano dem 


— Gn dubin, fa è 


nea 


| Sfreddemento » rheume, ſchnupffen. 
$freddare, prendre froid, sen heumer » talt 
werden / ein Fluß betommen. 



















re idem. 


I —— rheume » Et 


Ò tung 
Sfregare » frotrer , reiben / kratzen. 
Sfregiar: > balafrer. Ditfamer» zerſchneiden / 
Danden / verlaumden. 
Sfrdgo, balaffre » cine Schramme / Schnitt . 
Sfregolare, elimiet > in Brofameh zerrei⸗ 


Sfar , deuenir effrené » ungesibme wer⸗ 
Sfrenarfi, fe desbrider » den Zauw abſtreif⸗ 
E AI retenu&, ohne Auffhal ⸗ 


tung · 
| Sfrenatezzasinfolence, Hochmuht. 
Sfienato  effrené : — Meiſter⸗ 


blica »grande balaffre , grande eftafi- 
lade, cine Schramme. 


i Sfrifare, balaffrer» jerſchnelden / au ffſchnei⸗ 


den. 
| Sfrifo balaffre, cin Schrammen / Schmit. 
| Sfrinfrito , quia paſſe fa fantaftiquerie » der 
ſeiner Partbey {of worden. 
| Sfrogiato nafo » nez trouffénez efparé  lar- 
: ge, omuerts cine breite Nafe. ° 
: Sfrandare, esfeitiller, blaͤtterioß werden / die 
Bliatter fallen laſſen. 
res affronter, tromper, beſchimpffen / 
© betriigen. 
amente, effronzément , unverſchaͤm⸗ 
eeriveife. 
Sfrontato, effronté » unverſchaͤmt. 
i blietertofi. 
, houfpillerstauager » mettrefen des- 
ordre, ini 


nordnung bringen. 
Sfrussaresti entierement le fruit de n 


e chofé s ammaigrir vne terre lupoltez 
von einem 
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Sfuliginare, ramonnet la cheminée , den 
Schorſtein fegen. v 

Sfumare, exbalerscuaporer : fumer è la fu - 
wee, dimp ffen/Dunft geben. 

Sfumato, fumeé comme le hareng (orets ge 
raͤuchert wie cin Bicking. 

Sfieriare, eſtte ou faire le furieux » wujhtend / 
rafend ſeyn. 

Sfufare, faire des excez dî profufions , vers 
ſchwenden. 

Sfufo » excez; ptofuſion⸗ Verſchwendung. 

SAMae, ,ofterle fuſt outige, den Stengel 
nehmen / abbrechen · 


SG. 
58 tirer de la cage, auf tem Kaͤſig 


tun. s 
Sgabellare » payer la gabelle,tirer dela do- 
** Item) affranchit de tailles, Zoll ge⸗ 


ben / bezahlen 
Sgabello, vne efcabelle , cin Schemel. 
Sgacciolare, diftiller ou couler du nez» auß 
recedere rca fterou per- 
8 &5 ire, O 
Sf la force, dic rift oder Scirefe vero 
tieren. 
Sgaglioffare, quitter ſes fripponerieson vi⸗ 
—— Item, titer de la pochette»feine 
cke veriaſſen. 
, pianler comme wn petit chien» 


alfarone,forte de chapeau à grands bord$, 
cin Hut mit cinem breiten Rand. 
Sgallinare » defnicher ou deftober les pou- 
Les, die funge Diiner auß dem Neff neo 


SEC Fm gi 
— Ban 


$ ; bransler la jambe en mate. 
“anta jnbe fa de der 
ches; die È 
— — 





= 


> Weedsa - LP 


er —5 i PA Li detta 3 — 
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Sgangafriarestite à gorge defployée; fe rom- 
pre les mafthoiresà force de rice , uber 
laut / auß vollem Darf lachen. 

Sgangaremenuifer, eſmiert, fici imadhen rin 
Vrofamen gerreiben. 

Sgangheramense, ouuerture,defordie , Delo 
nung / Unordnung. > 

Sgan herare, mettre en defordre » in Vne 
ordnung bringen. 

Sgampberarfi,fortit des gonds » aus den An · 
gein geben: 

rider ‘alla Sgangherata, rireà gorge des. 
ployée, Pr vollem Halſe lachen. 

— boiteux: hors des 


Sqangberaamente, fans ordre ohne Ord⸗ 


————— ouuerture. Defordrescon. 


fu 
— bronchade, Strauchelung. 
Sgannare s deltromper > einen beſſer berich⸗ 
ten / aus dem Irrihumb bringen. 
Sgannarzamenti > badineries , folaftreries, 
Rarretbenen. 


Sgarare, difpurersfaire e aPenuy : faire tri 
cherie; 
Sgarato, tricheur, —— cin Boͤßwicht. 


 Sgarbatamente prete a » obne 
Anmu 


Zierde/ 
— ma es monfiidige 
Sgezbato mala; fans mine » fans” “rice P 


— desbara fer aus 


— «Eli fbiuclies; 
° cher; —S Ae 





SG. 
Sghembo > titti $ > oblique &' tortuofité? 
‘ krumm / ſchlimm. no 
Sgherracciare, faire le brauache , ſcnarchen / 
ile, auffſchneiden. 


Sberraccio brauacke, coup par , cin 
Senardher/Poder 4 Un 
Sgherrare» faîre le brauache, —— 
Sberrata, brauade, Trogz/ 
ene — les MISS e si 
geab 


vile! ; — 


— der pra perni cd 


— D trauers berhwerqh geo 
Sghibo, de biaîs Pi 
Shion, fe e rire c 


einen ve otten / verla 


v boulfie  ellat de de sed; 
— — desire * 
— — ela f tre 
È > LG LU tt I 
— 


sà = 
ndo qui apt Narrethey * 


Wi pr 


sen * 
Sgocciare » & 
sparo pa pui, — actouner. 





tre memo fio 





r 


ment: Item 


— ——— 


Lab cfeor.. i 


SG. 
definenagement , tas Aufßuehen 
auß einem Hauß. 
orfgombraio, defgag& defpeftré; * 
det Berwirrung tommen. * 
Sgomb:o» macquercau, poiffon , cine 4 
exelle / Fiſch. 
omentamento » eRonnements Beſtuͤrtzung / 
Verwunderung. A 
Spmentalti » s'eftonner, perdre coeur , 
verwundern / entſetzen den Muht verlie⸗ 


ren. 
ira » eftonnement , ——— 


na. 
è, defuclopper , deffaire vn pelot- 
ton: pourgafter,gailoviller; mettre en 
defordre auffwickeln. 
fe meslerou deffaire vn pelotton, 
cin Kungel Garn —— 
ca gi + ofter la gomme, 
ofter les emplaftre®s de gomme : defem- 
| uplaftre:, das Gummi benchmen. 
Sgonfiare, defenfier s den Schwulſt vertrei⸗ 
beni 


- affi vne fr eine Sprufe; 
— delenfié, —— 


resefficurerla peau :gratter le papiet. 
die Haut auffrinen. 


— erct zeichen. 
* » defgorgement » Vberiauf · 


are » defgorger comme leau. Item, 
[i ii bertanffen —— 
» frenelle ., inſtrument de. Mare- 
ni Schmids werck zeug. 











ini excés , bis auffs 
— 


defgoifers enigenfiogna pie 


io eti d 
der teine Waden 


Waden hat. 
perire gong > tone aisha 


sdefporgement-; gargorillement» - 


s6. su 
Styglire,delagréers defplaire » mißfallen. 
Sgraffrare, esgratigner : accrocher » frate 
Sgraffità; csgratigneure, Zertratzung 


* Sqraffratura, idem. 


Sgraffignare, esgratigner» tratzen. , 

s —RX énes croc, crocher, cin Hacken. 

Sera 6, pincette » cime Feuerzange. 

Sgraffeneraccrochement, Anhackelung. 

Sgrammaticare, difputeren Grammaite; pe- 
dantifer, in der Grammatitdifputiren. 

Sgramfi:la crampe. Iremiforte d'efereuice 
de mer.grampelle» Entſchlaͤffung 7° Ev 
ſtarrung der Glieden 

Sgranare, esgrenera qufitornen. 

Sgranchiare > pincer comme les esereuices. 
Irem;allerenarriere; cu à reculons com- 

me les escreuices, pfetzen wie die Krebſe. 

— fe defpeitrer,fe tirer des partes 
ou desgriftes; fig auf den Pfoten oder 
Klauen ziehen. 

Sgrandire, delagrandir,appetifler, ficin mas 
chen. s 


Sgramre, efcacher comme la poudre; 
ner serftoffen wie· Pulver spe 
*Sgrafiotorte d'euurage de chaifije du jale- 


tan» ein Werck von Eichbaͤumen. 
Straffar sun mager machen. 
Sgratia, Vngunſt / Branade. 
Sgrattare, di sin Vngunſt brinden, 
orafi ie;mal-heureux » unglüa 
Serato —— sunangenehia. 
Sgraftare, esgratigner , gertratzen. 
Sgramare» sabladen. 


Sgramidanza , deliurance-d’enfant, Kinds⸗ 


geneſt 
——— deliurer d’enfant » accou- 
cher ——— 


pf delcharge,foulagement, Abtadungy 


+ tem rller elia * 


pura venzione 
‘ctolares ———— 
— 4° * — 
Sgricciolo,-hibow, cin Kaãͤutzlein 


rey / Geſchrey. 


— ——— 
pi een nn 


esfonner · cei n — 
er cogoGier  fpnevn fo put: man 


eta a ie S 
anice 


> Gera * 
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Berizione grifer faive ria» grauen / gran 


— gauflen i iouer vne perfonne»fe ri- 


te. Ir. renifler, & rechigner, cinem fpot 
ten / vegiren. 


8 * rabougry. Item»rechigné vers 


Prov crier comme vn grillon. Item, 
eftre gaillard ou eſueille ſchreyen wie cine 
Grill oder Heuſchtecke. 

—* » gringotter » zwitzern / collori⸗ 


ofterlesrides» die Runtzzeln ab: 
Sgrombro magmereau,poiffon,eine Matrets 


ie / Fi 
Sgrfpre del aufftnoͤpffen / entbine 


Ss ſſer, mager machen. 
stri esbaucheure, Entwurff. 


Sgrottare, esbouler la terre,abbattre vne le- £ 
abiverffen. 


ude de — » die Erde 
Sgrugnare, cafler le nez, le gela, 
die Nafe — — —— 
Sgragnata» fgrrgnolo » 
Ss , vne * ſchlag. 
—— — 
Squaglio» inepalità ngleichhei 
Sguaiare, > uf der Pein 
—— 


Sguaiata, vne gatce à cine cito 


Squainare , defguainer , von Leder 
Spur ll ga garce —— cio 
gute e om du bio Brů ⸗ 


—— fi s dela Seni 
Sea = — — 


e couppe-jarrets » 
ur. 
ai » vnribaud » cin ‘Gurery Surenjds Squerzo, louche, febebt, 


SG. 
Squazzabuglio , Bs. (CAM 


Item» vn hochepor, Auffrubr/ Rumor. 
Sons x3acoda ,bransle-queués oifeau > cine 
Badfietse, n) 
Sguazza colombo & può far scela fe dic 
d'vn qui ne donne crimen — 
geſagt der niche viet gibe. © 


‘oiilter; faire 
chere. Item,barborter. Efire 

bien aiſe eitte rauy, ſich luſtig machen. 

Squazzare sl canallo ,guazet vn chewal 5. citt 
Pferd barche Balfer reiten. 

Squarzzar nie , fi jargon ; auoir bon 
temps, gute Zeit baben. 

andar aSenazzettosaller en —— 
melend gehen. 4 

ll haricor; cin eiein Pfeiff · 
ein. 


—* faire gogaille, 





Squbbia, ‘negouge va 
Sprite i — 
— defgarnir > entbloͤſſen / berau⸗ 
——— —— 


, brauade, Tro 
Squerrat uade, — 


Squiggiare oſter ou tompte le defusd'yne 
— oumule,& les courroyes d'v- 
ne fandale, das Obertheit cines Pantofs 







J 


Ano 
° 


| 


1 


— i la- 
! } 
pi —— 2 n) 5 
Iter — sus 






agg cine Sprite. 


— L= 
Sc e i api - 


gn n 


— —— 








MET ae 


n 


Madia. st. 
* ;defgoniter » einen Eee verutſa ⸗ 
Sguflo, desgouft, Cate. 
hfogfans gouft. Et desgouftant ; ofne 
; — — emouffer, ſtumpff ma» 
: then. — * 
tha SI. 
Gi: 007,0uy bien ja fa wol. 


è» annfi fi, A1f0 / wann. 
Si duonosfi bon, fo gut. 
far Sì, faire ènforte, alſo madien. 
e ica: ouybien: fifay ; aber 


“Sprellement de relle forte» alſo / ſolcher Ber 
ſtalt. 
| Sacherellement que deforte que ; alſo / 


— — fin in der That, 

Si. foy; fe, fio. 

Sì: è s non pashé , nicht atfobe. | 

Sie fi, cecy & cela, dif und das. 
Si,on: fi dice, on dit, man fagt. 
 Sicome, tout ainfi que , alfo daß / gleich 


Ù 
j J 
——— — 
—— ante, avi wie auch 

———— cine Gattung Dar» 
dn fier, terme de marine; aller la pet 


devant , mit dem SNinderthei{ des 
iffs voraufi —— 


Py so fiscourre, en — — 
i. fierd'vncofte & topi Sei ina 
voga» à Venife, erge ciner 





{iffler — — 
io, AiMet, fiffement, das — 
— fiffiet, ct Pfeffe 
og ciuerte, 


SÌ Lu 833 
*Siccare, Rcher , trocknen. 
*Sicertà, fechexefle, Diirre/trodiene. 
*Sicco» fec , duͤrr / trocken. 
Sicelione, herbe amx pulces, Floͤhtraut 
Sicera»breuuage qui enyuce > ein Trand det 
trunden macht. 
Sichettos petit poignard ; cin flcinet Doſch. 
Siciltana-ficiliane ou trenchefile d'un mors» 
das Hauptgeſtell cines Zaums. 
Sicirignata, mot Sicilien,vne eftafilade » cin 
Sicilianifà Wort 


—Sicomiro, ficomorre ; cin Feigenbaum. 


Sicone» figuier ; cin Feigenbanm. 

Sicefî, ſic· mal; die Feigwartz / Kranckheit. 

*Sicuméra; folemnité, —— Geprange. 

alla Sicura» r> ſicherlich. 

batter alla Sicara, nous difons, frapper où 
heurter en Maiftre : d'vn qui heurre fort 
à vne porte cede gl Thiir klopffen mie 
der Herr-im 

Sicuramente ; a ſicherlich. 

— — tedio. Sicherheit / 


Sicurare, aſſe te 

Sscurez cherung. 

fatali — eftre en fenrerd, in Sicarbae 

al Sicnro,afeurémentsfichertich · (fon 

Sicaria, ſeurete affenrance., Caution» Li- 
ssa) hardie ſſe de e Sicherhei / Vers 

cherung. 
far Sicuria. — ur vn autre, eſtte 
t vor cinen Bara merden. 

pigliar Sicustà d'ym.i, ſe feruir d’yn homme 
——— fait » fe difpenfer d'vne perſon· 
ne, ſich eines Menſchen bedienen. 

Siderale, d'Aftress jum Geſtirn 


chie Sideare ——— de froid ; vor SRérte er 
ſtarren. 


i 


G . 








Sar 

Sie paissolo, de haye, tim Zaum gebiria. 

Siepare, gaxnir de hayés,entourer,clorte.mit 
einem Zaun umgehen. 

Siepe, haye. Pourtoute ſotte de cloſture 
ein Zaun⸗ 

Siero, lai& clàir, petit lai&; helle Milch / dun · 
ne Milch. 

Sierofità, ferofité, Helligteit der Mist). 

Sierafo , quia delaferofiré. , das Helligkeit 
bat. 

Siene» haye: Fawn: 

Siewo s du fuit, Unſchit 

* ieces de boispour empefcher qu'vh 

n; dep renuerfe quand onle lance en 

mati flcker Hoitzer weiche machen daß 
ein Sf ſich nicht um ſturtzet 

Sigello, vneforte de burin 0a poinsoît,” din 


Brabeifen oder emen. 

Sigulares —— ſiegeln / verpitſchie· 
— 

— graueut de cathets, ein Pitſchier ſte⸗ 


Sigillata, terre figillée, gefiegette Erde 
Sigillatiane, le feele ; die Giegttung. 
Sigillato, feeles bien fe > o 


Sigillo; cachet; feaùi > pa 0 I Pitt 
— 


albi «Item marque »Pierfeaft) 
It. ein ‘peichen. 

—— vg Ò * — 
machen / jeichnen 





Sd» 
nare, Séigneur. Maiftre, Noftre 5* 
8 Herr / Meiſter/ unſer Dert / GOtt 
Signoreggcuole, in perieux, imperieufe she 
rifch/ meifferbafft. _ 

Si eo otamento, commandement, dori e. “8 
“macion, effi, à 
oreggiante, qui commande, dongine, * i 

— —— — 
“o — , dominer,commander:; mai· 
herrſchen / befehlen. 
—* Alta, dominatenomaiftrifeur, cin 
— 
Signo reg —— dominatrice, cine Herrſche ⸗ 
rinn / Gebiecevint. * 
Stgnoreggio, domainé, domination » P 
— pat Serrlicbteit. 
de siqui —A 
Sche — Gran. 
Sigmoretto, petit ra cin 
"o de © ur, 


Mare 


n 


ADE E 


cora 
sere trés-grand Sc 


— abgebrochene Seuff⸗ 
sa fanglov, cin cbr Seuff⸗ 
cen. 


rofentaNcure fieri metfichert. _ +» 
st sfeuseré. Item, caution > — 


Silagine, bacinet, viceraire » gin Helm, 


punt aflenret) verſi 


— —— — 


* —— 


ai ati 


SI, 
Bilicerm, courbé de deilleſſe, trumm/ ge 


è fennegré, Bodshorn. 

(te de bled » cine Gattung Ge 
}  trivbde. 
Q alli & 


sile — » forte de boiis Euomint, 
Buchs baum 


pi rl gouffe de poîs & febves, Item; vne 
edemefure, Huůtſen von Erbfen oder 
Bobnen. 


Dia herbe au — Pfeffertraut. 
io tt i 


sillabare, flare e — par fyllabes, 
buchſtabiren. 
A erbe aux pulces, Floͤhtraut. os 
Ù a t cime ⸗ 
sign ogitme,argumeu 


sileBill[xmosforte de baume,hetbesttne Bate 
fung Barlfama. 
gilicco, {ciroe; Vent, cin Wind 
| zare » faire des argumentsì Sblufres 
n machen. 
*iilane, catàus,niez trouflé, Stumpffnaf. 
tal PARA 
foreſt· 
———— boccaget » cin Mat 
È fl Fuuage, itd, 


silnefire, — 
F 2 3 Oifeau » TÀ 
Tana o 
RE boccageux, bůſchicht / walbiche 


CA) affemblée » Berfamm(nng. 
— » fimbolifer ", sbereihtoms 


> Simbol » cin Geden ch. 
ope sani 


e, cin AUF. 


— 


SI. Bas 
similace de gli borti, febves tiolee⸗ Bohnen 
vonmanchertico Farben 


simildcine » lileron, 


semiligme, graaù, felonaucuns , Kleven. 
— femblable, reffemblant, gie ch / aͤhn⸗ 


vito femblabiù, gleich. 
fe È dala cn faire autant > dergleichen 


Pit 0 ii Simile » rendre la pareille ; qgieich 
machen / vergelten 

similmo  tres-(emblable » » 996 gleich. 

similita 5 & 

similissidimno > fimilitude' ; reffemblande + 2 
comparaifon , Gleiehnůß. 

similmente, femblable ment gleicher tocio 
fe. 


simionte» t finge. cin treiner Uff. 
"simo, snodi — 
simolacro, fimuladre, cin Bild / Bildnuͤß. 
simolare » diflimulex, ſich eines Dings nicht 
mercken laſſen. 
——— ich, 
ben 


: * Bert. i Sachen. 

—* von —— 
— — voller Simoo 
ima commettre —— 


atta , fimpathie, gleiche Eigenſchafft. 
— impari ge Cri 


simple, fimple, einfach / de piero 
pg Le net 


—— treio 
ssiminia» fimonie,traffie de choles fpiritugl- 






















— SI. PR 
Sin, fino infques  bifi. , — 


Sinagoga» Sinagogue, cine Yuden — 
Sinanca, esquinancie, die utt 


ner. 

Sincerare» espurer» pusifier ; rendre fince- 
re, reinigen. 

Sincerità; fincerité, Auffrichti gteit. 

Sincero, fincere, auffrichtig. 

Sinchi * — ** algebra fenff 
ner laſſen. 

Sinchiazzo» fanglot, a bsebrochenerSeuff· 
zer 

Si »ciputo» le ‘devant du deffus de la 
der Bordersoder Obertbeil des Kopffs. 

Sin Copri cin Wort abfirten. 

Sincope » (o) cine Abturtzung cines 
Morte. ts 


Sim pia: sonic enfincope,s'efuanouir, 


Mei findiquer, Redinung forderi. 
ug office de Sindic, duo 3 mbe cines 


i, > Sindic, Unwatd 


Anwald ciner Gemeine. 
nz 


mer 3 gut ar 
4: atore, qui ue \ 


Pe, findicature,die Pair tile 


deruna. 
ge Sindic, cin Untwald ciner —— 
— fn dei. prior Lin⸗ 
— regge gi patmy ] le 5 
J 
— 5 Lengra nd nombre » in 


gra —— — 


werden arbeitet / cin Berg 
i in» n 
c'eta i 





n ——— 


Sinape > ſeneue: mouftarde , Eenſſtor 





dae cr * 


sinsato , lait enforme: —** 


gi. 
a * fa freni fanglots , abacheo chae — 


gl 4a ſonderbaht · 
— infor abgerodiene Cif à 


—— — ein "RAS 8 
sinifcalco, celuy qui fait den fur 


ha table; comme noftre Maitre d'hoftel, i 
Spofmeifior. 
— gauche, linct. 2. LIA 
*7 n du cofté gauche 9 r linden 


—— ———— 
siniftrare, gauchir; aller à gauche, 


—— st 7 

simiftro, finiltre: Gauche ; ù 
tina. i 

—— eux· idro. ni 

1 dal Coi ae —— 

sim che so tant 
a 





sino, finofite, dic Krümme. 
tinodale sde Sir ———— 
ng gehoͤrig. 
0) id | 
— — —— 


Wort. 
—D— “Ciayonrotge: růnegars J 






Tobe 


t 
dia 
LIA — * 


ue: faire vn 
— que, me Sire 


Oblique, wie eine Moerenge 


sinofità 5 obliquité;, deltour | Soblimmi = 
— DU 





da 
SL 
la cità del Sipa, Bologne, Bolonien. 
Spidezza, —— gonft, Geſchmack 
DIL 
* quia dugouft, ſauouteux, das einen 
Geſchmack hat. 
fHambe, fiamme, cine Flamme. 
| Jira, Dame; cine Frau. 
* dite» Sire, Herr. 
| Sirena, Sercine, cin Mer, Weiblein. 
siria» la canicule, der Hunds · Stern. 
pesa canne Etvne feringne ; cin 


* ſeringuer Ir. jolier dela ficute 
, foîte de’ rofeau » cine Gattung 


siacchia fact, belte; foeut, d'vnautte li&, 
- Alle du bean pere; Bee; cine Schweſter. 
— enjargon, l'Ébine, Der Rück⸗ 


I Diet alliancede (eur, Schweſter⸗ 
“ 


Sirocchno pour fiietelì; frere ; beau - frere; 


pirocco, firoc, vent. sin Wind. 
Sirocco Lewante » vent marin, approchant.le 
E cin — 
o» FO, irup / 
ng dc » nousdifons » cau benifte 
caue. Eden waiferauò demi Reller: 
f ‘dans la mex» 


do» forte de vin, cine gt Memo, i 
colle de gand, sim von Handſchuh 
» filame, iugeoline, plante, Siſa⸗ 
mum. . — 
Lay s chemis, ou carotte banche, Gielein / 
Zucterwurtzel. 

res coller, itoprimer vne toile, (cimen. 

ro» carotte banche, cine weiſſe Nube, 

(calco > Senelchal ne! oberfter 















STSI 837 
* Sirirevamoir (Gif, Durſt haben. 
sito aftiotre, firuation. Lager. 
sitos place à baftit, cin Plas gu bauen. 
Si «porto , en rale campagne» auf freyem 
N 


* fico largo, en paislarge, in weitem Land, 

* fit vn geay, cine Atzel. 

* sitàce, forte.de perroquet » cin Papegey. 
firmare , fituet ; ſiellen / ſetzen / legen 
finatione, ſituation, cine Getegenbeit, 

" finra, foif, alteration; Durſt. 


SL. 


Lacciare,deslacer, deslier, (off laſſen. 

i fehlaffionchi»le win que l'on boit en fe 
couchant : le mot eſt corrompu de 
Schlaffirunk Allemamle boire ducou- 
cher ou du dormir; tin Schlafftrunck. 

slanciare lancer, ſchieſſen / werffen. 

slanciar partigiane , cnjargon i auoit faim⸗ 
Hunger ba 

n anche , Ber die Huͤffte zerbrochen 

slandra ». ei chiens, vne vilaine , tine 

S 

slargare © rs erweitern. 
*— — — enfant, ein Kondentneh · 


— rincer drm, into” 
—— pae: ———— PRI sii — 


damn en en dae A jar 20: Fleiſch. 
desloyal, untren / treutofi. 


slealtà, rleanza» desloyauté ; Treutofiateit, 
sleccadente»vnfriand, cin Leckermaut. 


lineare ca pon plc, Dif 
si are,en r Pi 

sliftia, gliffoire ;.sli 
slifciare»glilfer: si 













833 SL. SM, 

Slffia, en jargon;laide, haͤßlich / unſtaͤtig. 

sbogare, disloquer sVvertenden. 

sloggiares deslopet, aussichen, 

slombare » esrener » eschiner a den Ruͤck grad 
jerbrechen. 

slongare, allonger, erlaͤngern. 

5 ontanare, esicigner, entfernen. 

slordare, nettoyer; purger veinfaen/ —— 

slungare; allonger prolouger, erfangern 


SM. S 
Mackare, reprocher , faire des reproches, 
faire affront. Item escràfer. fouleranx 
pe verweißen / cinon Verweiß ges 


tmaccato frutto, fruit ſec & fade; fanné & 


douceaftre; Diner Obſt 

simacchiari » ſottit du — plus, piopre- 
ment » fortir du fort ———— it d'vné be- 
fte, quo dem Geſtraͤuche gehen. 


smacco, honte affront, Schimpf / Spett. 
e, pour macellere : maffacrer, inte: 
dermetseln. 
smacrari, ammaigrir, mager machen 
smacamabito > Pt eſtonnement 
Veſtů 
tmagre » faîre perdre coeur , mettre èmides 
route, Desbaucher, di vne perfon- 
ne.It. feparer, den Muht beneh men 
— ————— eftonné » sario 
tmashiaré rompre les snailles, desinailièr 
1. fortit de 


—— nie Gettin 


chefn LI] vin —— 


Smagrare st 
smagrirey ammaligrir 


| 
SM. 


del esmail. Du ciment, Schmeltzwerck /⸗ 
utt. 
* smalzas dubenrré. Mot Lomb. Butter 
*smabzaresembeurrer: mit Butter — 


get. 
—— du beurre, è Veniſe Butter, > 


* smalyo di canio, en jatgon » crachaità (alive, 
Speichet. 


€, esaano uit, Pi 
— ——— 
ferſchafft benommen iſt. 
manerie actions de dameret: fai- 
re ennuyeufes : btauades. Inuentions ott 


braueries d'habitsy 7 
Pochereven —2 


smanciares brauert, faire Je btaus 
ner de brauerses; faire le dametet ; cro⸗ 
gem pochen. 
salina > vhequi cajolle de fes brauerless 
yne mignarde,yne coquette; cune Dept: 
n. 


smandare » forti de fon deuoir : falre | * 
he commande, gus ſeiner ul⸗ 
ſchreiten 


frei fortit dutronpesu, aus der Herd 
—— jargon, i fo terter, mit Ruhten 


— — Sue Morra 


pi ti 
ea dofl/rafi 


— 
fioh, 


Dafirr sue ps 







€ î mt deri 
> e N° Pei I e 
al. le ti € 


4 
i 


i 
SM; 
Yne chofe ponr Pautre; fe fonr- 
verirren. 


Sisarrirfi, perde coeuri den Mubt verlieren. 
Smarviv sl ‘crinello 1 capuzzo «i, faire wne 


Brande faure .s’oublier grandement, einen 

— Fehler begehen 

— Fleftry, verirret / verwel· 
det. 


res forger»matteller. Itemi, ofter fe 

* rompre les maſehoires die Ninn⸗ 
chen⸗ 

rite à gorge deloyee, aus vol⸗ 


alße lachen. 
Wa a gorge desployée » mit vole 
f. 


sà gorge desployée , sibero 










» faire le fol; 
e RE ft, 












memoire: eftourdy ? ftu pi- 


—* i Gein drm 


" * iper < — — 


Pad SM. ‘ Ri 
Smeraldo, esmeraude , cin 4 
Sinerdamento » embrennemont, f 

mit Robe, Befoheiffunà 
smerdare, embrener , mit Robt fm 
beſcheiſſen. 
smerdolare, id 
smergare! plonger, taudien. 
pers pi oper cormoran, cin Tadéer, 
— onget, tauchen. 

lo» plongeon· cin Taucher 

smerspliare , polir auec l'esmmetil*, 
Sehmergel potirm. 

Imerigliata, coup de fauconneau, cin Sbif 
qua einem Falckenett. 


iglia. esmetillon. Itsesmeril.Et #he fon * © 


fattconneal Schmergeil. 
Pin alare etti, It. faite des 
creneaux » die Zinnen abbrechen. 
smerlato ; fait à crencaux ·mit Zinnen —F 
—* 
—— IRE 
e» €h.jasgon, Yn gargon» cinuaby, 
— — 
— 
men. 
smilace — Gonzo — 
————— 
la ratte· 


Snc ag ton 
smmilzò , estate » fansratte, It. 


— — 


— pi: Zig 


(& 
si 
—J 
ek È 
Pegi 
fe DÌ =. 
Ì RS 
î 
— 
È 
x 
SERE: 
i 29 
a r * 
ARR 423 
se 
f rd 
3 bi E, 
Cs va 
pERCR 
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Ra 
È se 
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SM, 
— desteiglement, Unordnung / 
Unmaͤſſigteit. 
Smifaratamente; desmeliurément,unordentits 
} cher Weiſe. 
Ti smifurduole > & 
smifierato,desmefuré, wmordentite, | 
pero e softer la mmitte, den Biſchoffshut abi 
nebm 
I sSmoccaris moucher, fich ſchneutzen / butzen. 
Smoccatoto s mouchoir. Et mouchettes » cin 
Schnuptuch. 
smoccolare, moucher la chandelle ; bas Licht 
butzen 
smioccolatoi» s mouchettes , Lichtbute. 
smoccolatura » & 
simiccols,mouchon deda chandelle : &mor- 
ucan , cin. Bug vom tiche. . 
smoccolofà, morueux corhme la chandelle, 


1 -M 


| 
SM. SN. 

Smoftiare, eſmouſſer, finmpf machen. 

— —— mouuement eſmo· 
Uon, Vertenckung. 

smoffes eſmeu & disloque, verrenctet. 

campa (moffo , champ labourc, retoùrné re· 
mue, cin gebauter Acker. si 

smanere » eſmouuoit: mouuoit: re ) 
bewegen. 

monmento, & 

smonitura, efmotion : "& dicon ere 
gung / Verrendung. 

Tmozzare, & . 

smazzicare; efmoufler, efpointer, Ridi da, 
ſtumpf machen. 

smozzicatura , {mouflement; Stumpfiman 
chung. 

smucciare, ſmuccire. gliſſer 

via finugne conuenti, due garce de 















rotzig. nous difons » vne lampe de Conuent, 
smodato» ——— ne Moͤnchs⸗ Hur. 
Imoderare "pi > pi sration > faire smugnere , fimungere »traire le laict, 
telque chofe fans mefute , etwas opne soste, traiton tiré, fec, eſpuiſe de fuc ; 
x af tbun. moicken oder gezogen. 
Imoglia;cuuierà lexiue, eine Waſchbuͤtte. smuonere » eſmouũuoit: disloquer , 
| ur smovliate, mettre tremper, anfeuchten. uni 
smog lato, fans ferime; ohne Weib. | smurare, delmurer, cine Maur abbrechen. 
satognerè , traire les vaches, &c; die Riibe ———— — chieua! ein Pferd. 
meicken. smulîcare,faite la muſique, chanter la an 
smollare, mettre tremper, anfeuchten ſique, dic Mufie ſingen. 
smilto , traits'tiré, gemelckt / qcsogeni — battre les.cp: 
—— fe deffro quer > ferte jecrer le HO 
7 E ——— 55 in 
*_— smomgerc,ttaîre le laict meteten. 
Bi — ——— 
SALE Caf i 3 n 
N reg fi) en. 
—— Pac deftente, teri * 
EF "ee scie bi . ' 
(rire, dic9Miroh fo man Kuh ge· cmen 
* E Agg ped inten * ng * 
a Smorbare » O y ‘ X 
— Seu "390 Ps ——— 
maturato, delnaturé, non natutel, somaro — 
| ; — srillamenite, agiilercents 3 
* snello, agile, vifte, ra 
> — — — — man" 8* 





att 


SN. ‘50. 
Snodaresdefnoiiersanfftnipffen. 
Smedziura,p]y ou noeud d’vn ferrement; cin 

Knopf am Eiſenwerck. 
Snudaresdelnier,de{poiiller, entbloͤſen / be⸗ 
rauben. 


so. 


ur fsessfien; ſein. 
"apt faire descourroyes » Leder 
‘ Riemen darauf gu machen. 
Siauesagreable,foef,moderé leget, plai- 
fant.angenebm/fijf /ticbicd- 
| Soasemente}doucementsaclinder Weiſe. 
| Soamidico > quiparle doux » der anmubtig 
redet. 


Sarsiloquenza,doucenr de la Anmuh⸗ 
ugteit der Spraache. 
ſuauite, douceutUeblichteit / Suͤſ⸗ 


itedine,idem. 

svne corneille,cine * 

de sentretaillere: furbattre » drau 
bauen. 


Sobattitura,mefmarcheure, Mifitritt. 
Sebbarcare; (e fourrer deffous » ſich unten 










sfa bourg eine orſtadt. 
—— — 


ero liege.Item,liegesarbre, Pantoffel⸗ 

i rare; fi tex, pfciffei. 

iffaresaby[mersverfendcen. 

are 3 fublimer » außbrennen / ſublimi ⸗ 
Ablime hoch / erhaben / sorta 


''Sebogire,mollificr,veid) machen. 
* sibole,tàce,Gefbledht. 






* Sobalire»produire, engendrer » berfijrbrim 


; so. 841 
cendressein Kuchen untet der Aſchen ge⸗ 


backen. ; 
Socchiamare > appellertoutbas » leiſe ruf⸗ 
fen. 


Socchinderesclorre à demysentr'ouurir, batb 
ſchlieſſen 


zu 

Socchauſo entr duuert,haib eroffnet. 

Socci , pour ci fono» ilsy ſontil ya, ſie ſind 
da. 


Soccidezzafaleté ordure⸗ Unflat / Kohe 
Soccimosprunier.cin Pflaumenbaum. 


Soccinto > fuccin& » turtz / zuſammengezo⸗ 
gen, 

Soceto,qui donne & prend Je beftailà moitié 
de proffir,sber Vieb um den balben Rus 
tzen gibt oder nimt. 

Soccita » confignation de beſtail è moitié de 
ch Annehmung des Viehs auff hat⸗ 

Mhqzen. 


Socco » forte de chauſſeure antique comme 
desgamachessatte Struͤmpfe Trade wie 
Reitftriimpfe. |. 

Sèccoli,patins.fandales » hoher Schuh oder 


Pantoffet. 
Soccombere , fuccomber , ettigen / unten 


figen. 
* soccorde,Jafche,feig /vergage. 
* Soccirdigplafcheté » Feigheit / Zaghafftig ⸗ 


Soccorenza,fcorrenza;fiux de ventre, Bauch⸗ 


ne tomber dans l'efprie, 
beiffen / Hare leiſten 
Soccarfo di Pifa » fecours de Pife,quand la gu» 
mpg vga la mort le 





sO. 

Sisal fermementfolidement > Beftdme 
diglich / ſteiff. 

Sodamento., afetmilfementi confitmarioni 
eftabliffement, bien hiporeque : forids, 
Veſtatigung. 

Sondare > cautiomner , pic r. Con 
vne rente A ider pre ffet les 
draps.Gatir —— rannet Je cuit· 
Burgſchafft leiſten. 

Soddiacons, Sous·diacre cin utitetsDiacomis. 

Soddidere, fairewnefibdiuifion; eine Ein⸗ 
theitung machen. 

Soddivifione fabdiuifion: Eintheilung. 

Seddotta;feduion,Verfibramg. 

Soddicimiento, idem. 

Soddycitorededu&enr,tin Verfuͤhrer. 

Sndéz ra: sfermetéfolidité, Standbaffrigtett. 

MET ———— 

Sodisfare fatisfaite vergnuũ 

Sodisfattione, Garbin: Bergnsgone. 

Sodo pour aſſeurance ou caution. item, fer- 
me,folide, Verſicherung / Buͤrgſchafft 

* Sodo, non labouré , nicht gearbei⸗ 


Sodo almiacchione;demeurer fetm édan$' 
* — di. eftre conftant , beſtan 


fuse chonga pas: venir ferite viche 
* — —— tema, 


Sodo,i —— se 
* —— — 


—— — A 
—— obomit. 


sO. 
— , fouffie, ſoumement, Biaß⸗ 
batg. 


Soffiante.en iargonsle riez;bié Mafe. 
Soffrart*bufRet + boufferde colere. blaſen / 
ſchnauben vor Rotn. 


Boffiarfiil nafo ; fe moùchersbieNafe ſchneu⸗ 


ten. 
damnn dose fî Soffa alle noci, ienla > donne 
moy du nez dans le cul ;. ſtece die 


Mafe in Hidan. 
Soffateio,Metaph baſton a fellein Robr. 
Soffiatura, foufle Biaſung. 
Sofficarescachervetbergett 
Soffice,doux,mraniable;qui prefte comme lè 
cuir;ddiillersgotind/efi 
Sofficientefuffifane.gnuatam. di 
— sfuffifamment » atmafantine 
fish, |. ‘ 
Sofficibmzasfaffifance, Wrmugfamettt. 
Soffietto,vn petard de an 8 de ponte 
canon.ltem,vn ne 
—— dr sat pu 
* Frisa Bug —— eine 


n;vn fonfflet. Vi‘perard de. 
papier & de poudrta'canon , cime Maut⸗ 








SoffiflerieCophifiqueries , Sophiffertnetig > 


Soffita,vne chambre lambriff<e vr 


Pe” a 





. sO. la 
Seftazare, donner fa voix , feine Stime 
— » qui donne fa voix ber feine 
(A 


&timme 
Selfragio laftrage,voix,MWabiftimm. 
Seffrego,pafturon,bieGeifet an den hinterſten 
— eines Pferds, 
e dexriere ou deſſous de la cuiſ. 
mtuine,deltruétion è das hinderſte 
pia unterfte des Schenckels 
WPfarictherté,difetre. nem, deitruliion. 
è tnine,Theuruna. 
Seffrcgafe, frouterlegeremenit, gelind yeiben/ 


tragen. 
DafregatisiesfriQion Reibung. 


— Aonnet vn petit coup debride, 
ticimen Streich mit bem Zaum 


spetit coup de bride”, cin ticiner 
piomb, ou cràm- 
t laindre*Tes pietres d'yn muc, 
"ii gin deter oder Kam set die ſteine einer 
Mantrpufanitmen ju fugen. 


i” 


ee 







J. na 
— 1 sia Sophift/ Betrů⸗ 





sò. 
— Gi ——— 
(una, 
Soggiacere»eItre fujetà quelqu'vn,depîndre, 
eincin untertNartta ſeyn⸗ 
Sosgici str gcIce}poruite 
Soggreea mesto SO bit uga tion >» Sejrvingang 


Lintenverffung. 


Soggiogarestab) uguerunttitorifie/ bezwin / 


gen. 
— fbiugationi Beaimgung 
Soggiog atorefubjuguenr,tin Besibitiger. 
Seagrigaine s {ubjugueufesettte Beitwinge 


pp out, ein Auffenthalt / Woh⸗ 
nung. 

Soggiornare,(ciourner:iwobmen/auffhalter 

Soggrornosfciour,Muffenthatt. 


ha sila bingufito 


Sa ento,&x 
PI ‘Buaabe) 


—— die Weiſe gu fio 
— 


pre ufgorge » tin Rebiriemen 1Rintto 
—— 


ni 
‘ 


844 so. 
zxone,vn coup fous le gofier,ein Strei 
Sg —* Resi p fous lego ch 


— nichesmocquerie,flatterie.Item 
forte de droguearomatique ; cin Poſſe / 
Geſpoͤtte. 

* Soiamnto » plancher , galletas » cin Boy 
den. 


* Soiare, faire des niches; gauffer » Poffen 
tretben/fpotten, 


* niche , gaufferie, Poſſen / Ge 

» sacre ein » fin Schwaͤtzer / 
potter, 

Sol ſol. de m e; pour fale, Soleiſ: 
de Gen È das folitt 

vi elle:fole du pied de l’animal, 

sulle qui e pa cotone, der ſich tròs 


ſten tan. 
Solaiole pl plancher:Item,le grenier , ougalle- 


tàs. Et vn quadran au Soleil » der 
VBoden. 


* Solame,confott;troft. 

Solamente {culementsa{lcin/nut. 

Solana» — Soleil.item , vn cha- 
— ————— » &n'a 


& petcé au milieu pout ſe 
quel — Et vne eri ir 
Hr fn der Gonnen 

sine dere ic È Art Gaͤnſe. 


Snare emerge ol on 
— / Bo⸗ 
IE — mit vot 


Solaretto > Tr : petitg —* 
—* petit gteniet, 


Suliriosexpolé au Soleilsan der Sonnen. | si 







so. 
Solazzatore,Salazzatricesqui reerée, cinGto 
icker 


Solazzénole » plailant » recreatif, luſtig / 


Solazzosblaifir foulas inft/Troft, 

è Salazzone,à plaifir.mit iuſten. 
Solazzofo,recreanif.ergenilità. i 

Solbaftrellaelatine,hetbe.cit Rrast. 

‘ Solcare,fillonnersfeillersfeillonner Fugehen 
machen. 

dig; rais de roîie » die Speichen am 


Solcelle,petit ſillon eine ficittà Furch. 
Solehéuolesqui fe peut fillonner» * man be⸗ 
furchen tan. 
Solcio, ——— diſch. 
LI 


Solco-fillon — routeen terme demane- 


gé.cine 
del Solcoyi ca” 
vfrirdet Solcosi. fouruoyer, auf dem Gieiß 
andar pe'! folco, 1. fuiure le bon chemin, — 
dem guten Meg forget. 


non mi và folca diritto i. mon fait neva pas 
——— Sade ache niche wo. 
Soldenasfoldanelle,hetbescin Kraut. 
Saldanatico,meftiet de foldat, das Soldaten 


ato;la dignité de Soldan, die Solbans 


Wurde 
Seldenella ; » foldanelle ». herbe , ‘4% 


Kraut 
£ s E) —— les Goto 
gara alito mauuaiſes troupesbòfe 
0 Soldaten. 
ren folde,in Bold 





ch. 
della patrona ou del Capitava 


si — 


Soldo, la lolde. Leemaya fol * recon 
Sotd. 





ad 


sO. 

— Ate due Soldi & 24. danarii. ne gagner nî 

perdre,tvedDer vertieren noch gewinnen. 

mi io, 25. Soldsper hra. i. il me fem» 
bic d’auoir ttouué vne grande fortune: 

îronie;es bind mich er babe cin gutes 
Be gefunden. 
Sole, Soleil, die qua 
il Sole è è mezza Je Soleil eftà my 
 jambe. — — le Soleil eſt 
hautbie Sonn ift hoch · 

Soldi Marzo: Soleil de Mars; qui eſmeut & 
ne refout point, d'ync femme qui nous 
efimeut & ne nous permet rien apres cela : 
ou’ d'vn cammence & n'acheue points 
die Mertz · Sonn. 

andate al Sole, nous se lione allez gratter yo- 
ftre cul au Soleil, è vnqui a perdu fonar- 

geht bin und fraget euern Hindern in 


Falla banda del Sole; du cofté du Soleil..ivdu 
" cofté du,dosou du derriere , ou le Soleil 
frappeaux animaux > auff der Sonnen 


Seiten. 

- della lepre il Sole, du licure le Soleil. i. le dos 
vurable du lieure eît Je meilleursven dem 
— die Lenden am 

| Solecchiare, le coucher du Soleil, das unter 


| Item, petit Soleil, cin 


SD 
Salecifino,folecisme, cin Fehler. 
Salecità, follicitarion » Anhaltung / Anrei⸗ 


ssi foigneutemen fiati 
Solecitare folliciter, anreitzen / antreiben. 
Solecitatores s der cinen beſtellet / der 


so. 

*Solestia, diligence» Fleiß. 
*Soletdrofolitaiceseinfam. 
Soleticare, chatoiiller > tuᷣtzein. 
Soleticatrone, chatoi.illerment» 4 Kuͤtzein. 
Soletico» chatoiilleux, tuͤtzlicht 
Soletta, petite ſemelle, eine ticine Fußſohle. 
Soleuo ſeulet allein / cinfam. 
Solfa, fol fa» nottes de mufique, Sol fa in 

der Singtunft. 
Solfamario, mine de foulfre; cine Schwefei⸗ 


845 


Schwefelſchnuͤrlei 
SII folfier, vbaniéd tà Gol fa, Sol fa fino 


slot g qualité fonfetule, ſchweflichte Ei⸗ 


qenfibafft 
Solfiriasmine de foulfre, Schwefelgrube. 
Solfarmo, allumette, Sohwefetbolgicin. 
Solfaro, qui trauaille de — der im 

Schwefel arbeitet. 

Solfeggiare, ſolſier· Sol fa fingen. 
Solfimello, allumette Sqhwefelſchnürlein. 
Solfà,foulfre, Schwefel. 
Solfo citrino» forte de foulfre3 cine Gattung 


Schwefel. 
Ss 0» fulfurée, de foulfre, ſchweflicht 
Solfondria > ‘cave ou minede foulfre» cine 
Schwefelgrube. 
Solforare, foulfrer , ſchweflen 


Solfsreo, de qualitéde foulfre > fulfuré, 
feroce Cigenfabafit. 

Solforino, allumertescim Shtveferfndirteitt 

Solforefos fouffrenx;fopiweflicht. 

Solfro» foultre Sehtotftl. | 

Solicchio, parafol,cin Sonnen Schirm · 

Solictinala s& 

Solicello, Soleil paleà demy comuent bleie | 


Sonn. 
Selidecgion confire, confoldes bi agile 





DI folitaire, "asili 

Silio, ficge Royal cin Roniglicher Str. 

Solippugna, fo ——— ſorte * panni» ve- 
mimeufe, ; 

Solita, folitude, Einſamten 


Solisamente, Couftu Cui er 
mente m nil 


Selstane, forte de'poiffons è coquille. eine 
Battung Fiſche mit Schahlen. 
Solicarieta, Tolivado. Cinfamtrit. 


Solitario, folîtaire, cinfam. : 

SolinFimo, tres-accouftumé, ganfi gewohnt. 
Sitoosaccltanite qui u de go 
— —E 
Rido couftume» co ift (cine 


Solirdlize; folirude, Cinfamecit. 
—— courfe folicaîre » cin cinfamer | 
salme, — Der allein herumge · 


vn trou àYne piece: de 
sel dio È in einem eiſernen tira, > 
Sollaies troiitt, crenfer, faire en forme de 
iffrehoͤten / loͤchern. n 5A 
svrigigmier, cin Kornſpei o DI 
tfom pisiir . pafferstoh 
tessps.En ja JJ * ſten ba ⸗ 
ben / ſein⸗ E 


bollaziarent ai e ci 
— — 






so, 
Selizico chatoillement , das hzein 
Selenarvne pinco fer è leuet les pic 38", ein 
Eiſen die Stern nrit au + 


—— foulagement uslene= 
înent. Item, —— 


7 


@ung. 
Soleuare > foulager : fouslenerg murineg, 
Eslencr, troften/ erleichtern 
Sollevattane 


Eslenement} Troſt. — 


Sollemo —5* 

Sollscisare, ſolliciter antrelben / delta; 

Sollieno foula ment, Trò 

SollionesAe Solcitau Lion y iottrs cadiculaî. 
resi Item, vne biere ; felon sucunss die 
Sonn im Loren / die Tage. — 

perg flasque,vuide; ereux. creux. fremspowr 

esmoutioîr è Imxdre. Tim, 


loro, ie le (caysmveicdhy fescaffi 
Sollucherare, s'esmoutioir 
auoir de —— > Teftige Eine 
Persa haben. pe avo 
Sole che. 
— — 


spoitm sm fsh. 
s orti de faurmis veneneuſe tine 
Aung ff uaet Ameiſſen. ho 
soll ran tourentuvitaifirle Soleil; —— 
Icil Jeut der Sonnen fotgen, 
Soljiiali 4 


— folfice, pur crete 





Pj * 


„idem. 
$ le Gonne 
de ioy&0 Sv 


— — dite» 
: vu : 
inan tan 
dre: ditl@tdre: ab(otidre, dia’ ° 
: capliquet, — zerlaſſen⸗ 





cià l 
so. 


qui i pes foudie awabsoudre,bas 
—— oder — — fan. 

ion; 
"Sodo, folatifau — 


—— sablult auffgeloͤſet / loß ge⸗ 
xeut cin Zahler. 

le ae: furchaige = felon au 
bd cune, vue anello, cine Laſt 4 Saumſat⸗ 


tel. 
—————— Seme. i, les chose⸗ 
Apprennenut en faisant, im Thun ſernet 


civas. 
—— — du ſumac, cine Staub / von 


—* x de gra ſauten Beeren u den 
Sumach genennet werden. 
heual de bagage, ein Saum · 
tr/ Saundf: 
foca cheual, cin Pferd. bela 
Sopsaro, vnasne.Item vn.cheual de. charge: 


Tai 4 È Seni cin Cielo. 
—— confullonbas Muro 
Bnorbnung 


Semmergiare, porser dafome, cinen Saum · 


— cheual dè charge. 
con 
Cas — dh 


— 


Sopasgliante »; — 
abrid 
— — 


———— 
prata pente fe 
Sei pe ce cage La È 






















<p & 
Aerei cio o a 





PRE gg eubloc 8 entalehe» 
endlich. 
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Sommata, forte ————— de 


Suri cup 

peife au Sic Sa 
macht 3 
— «Item, —** 


pece gie dine GORE vermi b e 


—W Sommasorla fomme prisicipale, de Comm, 
Sorsmene, mè ne fono, ie ra’enfuis; i bin da⸗ 


von. * 
Sommergeres fabmerger, ubterdandeti 
SoriatYpimento » (ormimierffone, fubimerfion, 

— aremeno. A pei 
Sorsmerfo, fubmeige » untergedaucht. 
Sommelfa voce» voix baffes cime medrige 

timm· 

Sommeffa» mesure de la latgeut de ia min 
close & le pouce eitendu, yn dor > eine 
Maaf in der breite ciner — 
Hand und außgeſtreckten Daumens 

pro i tout bas, auec fubmiffion 


sorio Subuniglion, Demut) 4 Byeer⸗ 


to, ——— — plein de fab. 


Sommeffasla clos&ele ' 
* — — 


Sommettere, —* —— 


stu ——— pd fe peut (osiumer, bas man 


— fodtnit. Liem feruie 


—DD— pie — 





NIRO TERA E Si ©, 
— ld ih : 
cat 


— 


ms ‘ 50. 


tion.incitation, Einbildung / Antreibung · 
Simmelo, le bout ou exttemitẽ de Paile, das 
auſſerſte des Fliigeto. 


Som mo⸗ſſa, infigation,perfuafion,incitarion, 
— ſedition, Anreitzung / Vberre⸗ 

—— esmeu. Item, esmotion, beweget. 

Sommosione, esmeute, Bewegung 


Sommeomere, esmouuoir , inciter: faire es- 
meute,bewegen/ anreigen. * 
Sommonimento, csmotion, esmeutes Bewe ⸗ 


gung. 

Sommomitore , qui caufe vne esmeure > der ei⸗ 
nen Auffruhr macht. 

Sommozzare, quand le cheual haiſſe la teſte. 
ou lappuye ſut la bride, & tire la main 
— ui et deffus, wann das Pfetd 

dn RAR foro desde 
ciller, ſchlummern. 
—— — vn gros dotmeut 


she fommeillcux, ſchaͤfftig / vere 


Fic cp E fonnetres.Item, faire 
des boutcilles fur l'eau, mit Schellen td» 


ten. 
Sonaglierascolier des fonnettes. nen 
ce des fonnertes, Et les bourfes nu tefticu- 
les, cin Halßband mit Schellen. 
— — tleine Schel⸗ 


— —— 
sigh pico, ipo. 

e Cgomd i 
Sonare· fonner,loiîer ou toucher desinfra- 


à mens. Battre le tambour, lauten / 


Rep ee OT % 
so.. 
Sonare, pour battre : nous difnsicilonne 
Ss —* ſe cc os cor 
onara nsorto, 
Todten sduten. 8* se: | 
Sonar campanasen jargon,n'oiiir pasa n" 
tendre pas nicht bòren. DI cad 
beweget. fam Sonate le ventidue; nous difons 7 elles lont 
— SEDE" es hat 
Siuata, fonnerie.. C’eft aufli vne ‘piece fue 
——— de mufigne, gi t) 90 
Senatore fonneur : : iotieur d'inftraàments, 
Glockenlaͤuter / Aunftrumenciſt. o 
gr ioueuſe d’inftruments mec auff 
En ily emabes find deten ore 


Somci, — fot —— a ——— 


"Daft Denari Peo TT 
Sao compoe des fines ng 


machen. 
Sonetsiere, farfeu: de ſonnen cimerer Ringo 


+ Parallufion de (ona, dit 


rx fatto vn Sonnetto. i. il a fa 
a 


— uure fonnet,cin armfes 
liges K ta —— 


Sonéuole, qui fe peut fonner, das man laͤuten 


tan. 
— du —— 























r sO. So 
gasChA(fe-fominéii, das den Schiaf 
bt / Schlaf⸗Vertreiber. 

mo fomme; ) nmeil ; Schlaff. 
ſonmeilleux, endoruy, ſchlaͤ⸗ 
tes idem: z — 
Sa slenta , fommeil ; endormiffemerà 

Schiaaf. 


endormy⸗ſchlaͤferig / eingeſchlafen. 
, ſon, din Schall / Thon Laut. 
, fommeiller, (ditummerti. 

hiofo fommeillenà, foptaferig. 
"dior dx réfonnance, Widerſchaũ / Gegen⸗ 


eſbonnant· wiberſchallend 
eſpece de mal quicourt pat tout ie 
torps,cin Bhe: das dir) den gangen Leib 
lau 


"Sontuo tifumptuofiré, Roſtbarteit / Pracht. 
Sintiofo, fifmptucux,tofibabr/pradtig. 

i » vnefoufpente.Item, le plancher ou 
, bris, cin Balcken / Ir. ci Boden/ Ge⸗ 


n 


Bid, fonsz ie linge, unter dem Leinwad 

Soperchianza, faperfluité, Bberfiafiateit. 
Sapérchiare, elle —— —— 
de ſutplus; & duce fupercheric, fuper- 

1 cher, siborflifia 

Soperchi i loſe Morte) Boß 


CD rido fù 
neu, qui fait desfupercheries, fiberma, 










de AI Broni par exces, auec fuperfini: 
ci bermdfiger Meifei 
spérchio» (uperfiu, excéme, siberfliifiig ja 


De mio fig. i _ . 
— fuperflu, escéffif. Item, pieîn 
ipercheties, siberfti fi uͤbermaͤßig. 
Sope Mione, fuperftition, glauben. 







perffitiofo (up: itieux, abergiaubiſch. 
a pera iffon. — dileaux 
pinne / giſch. 
ni de Suit? /Vn⸗ 


—6 
opa i, afloupif 


t. 
ire, Ft i 1) ſtillen / begiitigen: i * 

pera 
Sapore, > J i ik PI 7 DI È dpi 


ar feruna 





È 
, ⸗ 


nen 
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Sop led, grenici dambriffe: Item, int ſou⸗ 
pente; cin gebrettetet Boden i 
Soppannare s doùbler vn habit, cin Kleid 
ttern. 
Stppanni, doubleure. Et hablt de déffbue: 
Item, fous le Jinge; Futtertuch. 


Seppare; tremperles ſouppes,/ die Supprio | 
bergieffen. 


‘ Soppelre, enfeueliz, begraberi. 


Sopperires (uppicer,erfutteny erfethen. 

Soppeftare, puet. eſctaſet ſtoſſen 

Soppiantare, donnet le crogen jambe i (up: 

\ planter, cinem ein Bein vorfenen. 

Soppiatone vn homrie double; yn chuche: 
teurvi homme faus ralfon: +n fothois, 

ein doppel gefificer Menſch. 

Soppiattare, cachér, verbergen. 

di Seppiasta; &n cachette: {cus riiain, heimtt⸗ 
cher Weiſe. 

—— fornois, vn quimutmiire dn 

y-intesme,ciret Der murret. 

Soppidiano,, fotte de coffre, dine Gattung 

Kiſten 


Sopplica, fapplicatiori, requefte sditié Bitta 
(coriffe. 


sopplicare, fuppliet , bitteri. —X 
VOL lerefte par Sup: das uͤbrige fudhe im 
Sup. PR 
Sapponere, & n 


e i ee 


Sopporresfousmetire. Itertis fuppoler, unter⸗ 
werffen / unterftellen, 

Sopportanza, tollerationi , fupportations Cn xi S 
bultung. 

Spportareſuppottet⸗ leiben / ertragen. 

Sopportatione, ſupporiation. 


4 
Sapportéuolefupportabie, ertedgtidi. “| s 
Seppòrtico, ſous porche» cin orſchopff. 
— ſuppoſitoire, citi Stuhlzapftem o 


Soppoftofousmis, unterworffen. 
Soppozzare » fabmerget, unterdaiBeni de 
—— 


Sopporzato,noyé, fabmetgd erfduffet: 
—— urprendre, ůbereilen 


— furpris, uͤbereilet. 


von gepreßtem Fleiſe 


ſſe, eine Preſſe / Gedre 
— 





250 so. 

Seppreffore , fupprimenr, cin Vnterdrucker. 
Sopprimere, fupprimer, unterdructen. 

n° *Sopprifo, fupprime » untergedrudt. 
Vira fursdefiùs. darauff/ auff. hi 


* Sopradi ma, fur ma parole, auff mein 


Wort. 

di Sopra, en haut; cy-deuant; daroben / vor 
dieſem. 

ſtar Sopra di fe demeuret en doute) & enfu- 
ſpens tenirbon, Et ſe renir droit. Item» 
s'arreftercoure, tm Zweifel bleiben. 

ffar dì —— » auoirledeflus, die Oberhand 


reftar Sopra di fe, demeurer court, ſtumm 
bleiben. 


Sopra modosexttemement, furtour, outre 
mesure, tout outre, ii ber alte maffen. 


—8 ib ——— ſutbende, Auffbindung. 
V 


— 


abendare bender par deſſus, druͤber 

binden · 

| Sqprabondane, farabondant; furabondante, 
Aiberfiufig. 

Soprabondanza, —— Vberfluß. 

Soprabendare, furabonder » vuͤberflußig ſeyn / 
Bberfiuf haben. 

Ssprabondénole, fucabondant, furabondante, 


siberfti fig. 
— jargon, vn bonnet, cine 


u 
Sopracapo, Sutintendant, Ober Rentmeiſter / 
Ober⸗ Auffſeher. 
Sopracaricare turcharger,ibertaden. 
Sopracarico, furcharge, Vheriaduna. 
— certain Magiſtrat à Venise,ti» 
Obrigteit zu —— 
sir a, exces· Vberfluß. 
Sspracedere, exceder uiberſchreiten / der Sar 
chen gu viel thun. 
Sopracellente, ttes excellent, ſehr trefflich. 
— plus que Celefte, mehr als him̃⸗ 
tifo. 


Sopracematorey-deffus dit fusdit,mention- 


néauparauant, oben gefagt. 
Sopraci —* d'extraordinaire» auſſer 
ordentliche 


re - bm. 


so. 

Sopracomito, fur-Comite, det uͤber die Ru⸗ 
dertnechte geſetzet iſt. 

Sopracwoco » escuyerde cuiſine: Et maiftre 
cuifinier, Ri denmeifter, 1 

Sopracervere, cousrir fus, uͤberiauffen. 

Sopraculo, le croupion. Item, vne veſſie fut 
le croupidn des oifcaux,ber Buͤrtzet. 

Sopraditio, Magiftrat à Venife furia gabelle, 
cine Obrigtelt zu Venedig fo ber den Zoll 
gefeget. 

Sopradente,fardent , Oberzahn. 

Sopradetio fusdit,obgemetdt. 

Sopradire, faire mention auparauant, zuvor 
gedencken. 

— donner par deſſus, druber * 

— furcharger, iibertaden. ì 

Sopradote, ſurdote, uᷣbergifft. 

— apporter de plus, mebr brine 


Supraficéo furface; fuperficie, bas auſſetſte 
aller Dingen. 

Soprafare fuperchers faire iniuriesexceder : 
pe urprendre,der fofe Wort * 
boß 

— ſupercherie Boßheit / (ofe 


Soprafatts, accablé, uͤberhaͤuffet. 
Soprafino,paffe-fin, Bbersbein. 
Soprafodro, faux fourtcau,tine fatta Sepeto, 








de / Vberzug. 

Sopraf £ @mnbrocarion > e 
î n 3— 

Sopragi Are plus haut esleucẽ 
cnp ut lieu iuger. Donnerwn 
dernier iugement, an cinem fon Die 
pian figen. 


s sfopra ere, Graeiiiii arri. 
pr i impo e ape — 


pri darzu fommen. 
Sopragiunta, furuenué,atteinte» 


unverfebene Datzutunffe. 
Sopragiunto, arriué,furuenù : attrappò» an⸗ 
gelanget. 
Snau deſſus de luysoberhatb —— 
—— Surintendant , © * 
ſe —— 
RE Siamo furintendance, Oety uffa ì 
co Spr ciel del li&; der — 


s , lier deffis, / oberhaib 
—— — 


* Sopra 


n lena 


J r * 
80 


Sralio, fe deſſus en mulique » der Discant 
der Muſit. 2 
Sopramangiare, manger outre mesuresii bets 


muãpßig eſſe 


— du haut en bas, vn auant 


| main. Vne ſupercherie, ou affrontauec 
 Aduantage, cin Streid von oben biß 
unten 


| Sopramano, excellement bon,extremement; 
outte mesure , trefflich gut. 


 Sopramaffara, femme de charge » Tburnbti» 
terinn / Stockmeſterinn. 

Sopramaffaro , concierge » Thurnhuͤter / 

Stock meiſter. 

ramercatopar deſſus le marché, uͤber den 

Marckt. 

Fameffa, vn garderobbe, ou fourreau 
d’habit, cin Kleider⸗Kaſten. 4 
pr mie, far-eminent, furtrefflich / boh 
— rbaben. 
Sepraminenza > fur-eminence, Furtrefflich⸗ 
fait. i 
Ss utare, pour furabonders siberfliifig 














"n 
Sopramuro, couuerture de mur; eine Maur⸗ 
decke. 





Sopꝛaſeruta, ſupetſeription. Vberſchriffe. 
& * ig 


hl 
î — ——— 
Soprapagato, quia eſtẽ payé plus qu'il 
pit — der mehr iſt Mas ea ‘ 
ſeyn follen. UN ha 
Soprapafto, deſſert. der Nachtiſch. x l 2 
Soprapendere » eîtrg fuspendu, in Zweiffet 
ſeyn / ſeines Amt entiegee. - ur? 
Soprapcfo, fuspendu. Item, Je bon poids, ce 
uel'on mer par deflus ‘le poids, ſeines 
mes entſetzet / auffgehenckt 
Soprapiede, fouprepied » mal de cheual, 
Ober⸗Fuß. 
Soprapigliare, furprendre, uͤbereilen. 
Soprapia» le, furplus, der Vberſtuß / Zu⸗ 
gabe. fr ° 
Soprapenti, planches à couurir des ponts, — 
Bretter cine Bruce zu bedecken. su 


Sopraporse, mettre dellus , darauff — — 
en. 4 J 
—— yn wal d'aduenture, qui — 
entre la chair & l’ongle. Ceſt au : M 
prement vne atteinte à vn cheual,. 
gefabres Boe oder Vugnie fo 4 
Fleiſch und Naͤget tommt. 
Soprappiò, le ſurplus, der Vberſchuß. 
Sopraprendere,furpendre , uͤbereiien. 
Soprapreo, (urpris ribercift. 
*Soprare, furmonter, ii 
Sopr ere » gouuerner par 
nine» die andern regieren. / 
*Soprato, furmonté, uberwunden. 
Soprariccio, veloux detrois poils, Sammet 
von drey Haaren. i ; 
Soprarimaresatteindre, attraper. Item, fùr= 
uenir, erreichen / erdappen. + 
Soprarma,garnitureà couurir lesarmes, ein 
Waffen Rod. . | 
Soprafalire montex au deſſus, hinuͤber 
ſteigen. 
Soprafalto, ſursaut, cin ploͤtzliches Erwachen 
chroͤcken. 


mit Schroͤ 









—— 

— — FEE 

Vberſchrifft 

—— » fiurseance; Auffſchiebung / 

siprafeduto,furis, abselaſſen / auffseſch ⸗ 
pr ‘ è * 

soprafegna 





852 sO. 

Soprafè mare,marquer, zeichnen. 

Soprafèlla; houſſe couuerture de Selle cine 
Satteidecke. 

Scpraffellosle furplussaddition à vne fotmme, 
Zugabe. 

Soj.raffenno, prudence » ſapience: & trop de 
| “prudence, trop d'efprit,Siugheit Weiß⸗ 
bot. 

Seprafianeseminentyeminente, menagant, 
imperieux, infolent, infolente. Tardif, 
tardiue, hoch / erhaben. 

Sopraftanse, gacdien ; Surintendanr. Inten- 
dant: —*— a charge,cin Auffſeher. 

Sopraffanzalurintendance, die Auffſicht. 

Sopraftavescftre eminent. Menacer.Eftre au 
deflus, furpaffer+ retarder, reculer» dila- 
yer» hoch erhaben fevn. 

Sopraffato, quieft plus aagé, qui deuance 

È d’aage, der der dltefte ift. 
i — eſtimet au delà > gar hoch hal⸗ 
en. 
Sopraftrare, comurirscrefpir, bedecten, 
— entretenir; dilayer,unterbatten/ 
auffſchieben. ⸗ 
Supratenimento, delay,fuspenfion,Au fſchub. 
Sopratieni, idem. 
| Soprasocco,fasdit fusmentionné, obgedacht / 
obgemeldt. 
Soprauagare⸗ s’eftendre plus w'il ne faut> 
ſich weiter erſtrecken als es noͤhtig. 
Svprananzare, rpafler : auoir de refte , rw 


‘ . 


bertreffen. 
— aglu rele, Zugabe / Vber⸗ 


Soprano comuercle de vaiflcau, die Dede 
a” cines Schiffs. 
Soprauedere auoit l'oeil fur Lor quelque chole, 
i cin Aug auff etwas Baben. 

ù Sopranedimentosfein, circonspettion, Sorg / 
w Fuͤrſichtigteit 
. $opr + furuenant» furuenante» der 
darzwiſchen fommende. , 


Sopraserngnencecncnemenzoparaggidene, da ; 


—— furuenir , umverfebeno darzu 

tommen. 
Soprawento, tem Bngemvitter, 
sla ud, arriuce, die e al 


—— 





sa ————— 
7 —— habit de deſſus ein 
__ 96 des deli dec ehä / 0 
— dieſes. 
È — — 
* * # 


sO. 

Soprauiuerc.ſuruiure, uͤberleben. 
Soprauini, & 
Soprauimolo, iourbarbe » herbe, dig Hauß⸗ 

Muro. 
Sopran[are, abuser d’vne — einer Sache 

miß brauchen. 
Sopranfo,abus. Mifbraudi 

"Sopre» fux> auff. 

Sopreminenza» (ur-eminence, Erhabenheit. 
— fupprimer: preffer, unterdrü⸗ 


— prefure, Kaͤßlab⸗ / Truduma: 

Soprelfare, fapprimer > prelſſer,unterdruůͤcten / 
preſſen. 

Soprej/atà, vn consommẽ de viande preffée, 
Item, vne preffade, vn coupde préffe : 
vne eftreinte,cine dicke Suppe oder Brů⸗ 
be von geſtopfften Fleiſch. 

SoprelTaso:jus de la viande prete, Brie wo 
gepreftem Fleiſch. 

Soprefione, fuppreffion » Vaterbriitung. 

Sopreffo, fupprimé, unterdructet. 

Sopreffo, furot. Metaph. Vn nonueau mafe | 
heur ou nouuelle fascherie,eth neues Vn⸗ 
gluck / Oberbein * 

— Sri furot.ou ros, der cn 
Ober 


Soprimere⸗ imac unterdruͤcken. 
Soprisfo, —— abus, loſe Worte⸗ 


Voß heit. 
Soquadrare ’ renuerser s mettre fens delle 


deflous; um ſtoſſen / umkehren — 
| metter è Soquadre;idem. 1° — 
Sora, ſceur cine Schweſter. 
soragho, vne certaine marque fur les:plumes. 
wii e ep Kennjeichen auff 
sorare» eÎlorer, fem dud helen Sue 
halten ** 


sorta Fora en — baftonzade, di 





fan. + 


imaforte de prune in Gareang Re 


F quale humes» ———— 
ſchlürſfen · 


sai CI 
sO. 


| Sorbitaswne gorgee,cine Gurgelvoll. 

| Sorbisello,petite gorgde » cine tleine Gurgel⸗ 
voll. 
— Serbiticosafpresaigre,fharff/fauer. 

— Sorbitionesavallement, gorgée , Berfdfino 


quna 
Sorbitore » aualleur,bumenr,cin Verſchlin⸗ 


2794 
Sorbo,cormier,cin Spevertingbaum. 
| Sbrbola,corme,Spenerting. 
— Sorbolaro,cormier.Spenertinghaum, 
| Sorca»fourisyeine Mays. 
 Sorce,idem 
Sorcera,fouriffiere, cine Manffall. 
Sorcetto, petite fouris,cing flcine Manus. 
Sorcierasfouriffierescine Maußfall. 
Sercierapreneur de ſouris » cin Manffans 




















ger. 
Eorciettopetite ſouris, eine tieine Maus. 
È, orcigno » de poil de foutis è Mauf 


Sorcime,les rats & les fouris » die Matten 


.ltem,wngros rac, cin 
n 
ja; Yne SIAE & 


corte d' ‘armes.cin tleiner Ra 
i Gorda fourdement;a la » tauber 
Veie. — 


Sercone,vn 











srendre fourd,tau 
Brosvn fourdaut,batb taub. 









per oder merde. 


7 — sn mo at 


” Sorguongere furuenir, arriuer , 


* endre ou deneniz (our, ini mb 


so. 8rs 
Ssrdità (urdité.Item faleté , ‘chicheré, vilai- 


nicsTanbbcit. — 
Sordito» rendu ou deuenu four > > tanta 
macht oder worden. 
pietra Sordas pierre fourde » quin'a point 
Ig » cin Stein Bet feinen Glantz 
—— 
Sordone,vn fourdautsein bafb Tauber. 
Sorella,fceur.Pour la nature de la femme,die 
Schweſter / weibliche Scham. 
Sorella d anima, ſceut ſpitituelle, cine goifitto 
che Sopirefter. 
Sorellanza > alliance de foeur ; Schweſier⸗ 
ſchafft. 
Soreilaſtru, belleſœut. fille du beaupere au 
belle- mere; Stiffſchweſter. 
Sorelleogiare.fe comporter en foeur , ſich wie 
cin Schweſter verbalten 
Sorellémalesde ſceut ſchw ich. 
Sorellina,nennette,foehrette; petite ſceur ei⸗ 
ne tleine Nonn / tleine Schweſter. 
Sorellifima s tout à fait four > gantz cine 
Schweſter. 
* Sorelluà , alliance dg ſceur Schweſter⸗ 
ſchafft. 
Sorgesfourisscine Maus. 
Sorgente,fourgifTant.entforingend. 
Sor rgerasfouritfiere, cine Mau fall. 
Sorserestur, Item» fe leuer, monter ou 
croiltre. Dain comme l’eau, ents 
fpringen. Item /auffftebenzantinden. 
Sorgetro, petite fouris,cine fleine Mans. 
Sorgenolesqui peut furgir,das einlauffen / an⸗ 
{anden fan, 
Sorgiera,lourriciere.Item , vne conuerrure’ 
de lifieresscine Diauffall. 
Far-Sargiere a vmo faire des niches, attr. 
duppers gauffersfaite honte ou è 
einem einen Poffen beweiſen. 
— fouris.Item,lifiere dedripo, dec. 
aus. 
— groſſe fouris » cine groffe 


— Darsu tommen. 
soma,furuenué arriuée foudaine, anse 
bre Darzutunfft. 
iembo arriué furuenu, anaclanatt. 


“Songatereste lieu où l'on jettel'ancre. Item; 
ontoire , —— xi 


montées 


















ve ©. 9° sei 


WINTER TRO 





SO. 

acqua Sorgina » eau de fource s eau viue, 

ſſer auß der Queffe. 

Sig mon ec angrinbn 

egen 

Sorgo, fouris. 
Maus. 

Soygozzare , donner les gourmades, plaMftny 
ſchlagen /puffen. 

Sorgozzo,& 

Sorgozzone, gourmade » 
Puff / Streich / Schlag 

Sorixfurysdrogue. Item,vne forte de poiffon, 
cine Spejeron. 

Sortamospreneur de foutis, Item, du pais de 
Surie,cin Maußfaͤnger. 

Soricariasoreille de fouris,herbe,Maufohr/ 
Kraut. 

Soriceo de ſouris von einer Maus 

Soricwlate:de diuerſes couleurs,von verſchie⸗ 
denen Farben. 

Sigo ſoutis ein Mans, 

Sor:ffa,(ouwrisseine Maus. 

Soriſo rat, eine Ratt. 

Sormontarefurmonter, furpaffer , vberwin⸗ 
den / übertreffen. 

Hryacare axeni mer, tonflet ſchnarchen. 

Sornacchiarescrachersfpeyen. 


Sornacchio,vn gros crachat, cin groffer Speis 
chel i 


LI 
854 
Item; bled Sarazin » cine 


vn fèleuementon, 


Sormaechiofi, plein de crachats, voilet Speis 
chel. 


SornaceosronBemeni,bao Schn T 
Sornomare,furnommer,Benna 
Sornomefurnom, Bernafm/Bun 
Sornmatare,mager au dellus ; 0 
men, Lcd 
Soro,ieune,fans experience,fimple. Item,le 
prim · poil,poil folet. Et vnjeune hom- 
meà ui le poil folercommence è venir. 
Il fe dir d'vn oiſeau de proye qui n'a 
encore mué » jung / obne Erfalo 






sonia nt nonne » cine Schweſter / 


———— * 

Fororicida meurtrier de ſceur, ein Schweſter ⸗ 
Mörder. 

Sororicidiesmeurtre de ſceut, cin Schweſter⸗ 
Morder. 


Sororità — — de foeur Schweſter⸗ 


Sorprefa sfurpr Ubercitung, 
5 Ya Fr si * 


| PA 


sO. 
Sirprefo,futpris,ibercitet. i 
Sor le ventre dela Tonineou du Thon 
fallé , der Vaud cinces eingeſaltzenen 
Thunfiſches. 
Sorraticciamente,cauteleufement; argliftiger 
Weiſe. 
Sorraticcio,vn finet,cin liftiger Menſch. 


Sorrento » forte de veau ; cine Urt von Rd 
ber. : 


Sorridere foufriretàdien. 

Sorniperevattrapersdeceuoîr ettappen / bes 
triigen. 

Sorxzfosfoufris,£Adber/Ld ctu * 


Sorrogarelubroger, an eines andern Stelle 
fetsen. 


Sorrogatione. fubrogation 3 Setzung an eines 
andern Steile. 

Sorfata,wne gorgée cin Burget oder Halß⸗ 
voll. 

Sorfeggiaresauallershumer par gorgées, hin⸗ 
ab ſchlucken. ⸗ 

Sorfo,gorgée,cin Schlundvoll. 

Sorta,forte,efpece, qualité. Le principal.le 
capital, Art / Gattung. i - 


Sorte,aduenture;fort. Et ſotte · Begebnuůß / 
Zufall. * 
Sorte,le jeu de la chanſe aux dez , das Spie - 
oder die Schantz auff den Wuͤrf⸗ 
feln. 3 
cader in Sorte efcheoir en partage, sum Theif 


air und von gue | 

ter Battuna. radep n fd 

Sortecchio,M@rtilege ; Beſchwerung / Zante, 
ren 


Sorteggiare tirerau fort, bas Lof pieben, 
Sortéuole , fortable » das fio wol ſchi⸗ 


— Veſchwerung / gaube· 
swiss quivieau on » Det das Loſ gico. 
Sortimento » iffaè | cuenement, , der Auf/ 
Fe PSA È 


Partaget; — 
lottir : faire des lots parrager. Item, — 
pe ife ou cohen s das Loß 





————— 
Sortina acqua eau —— — 
uͤrer au ort,herfurquellend. — 


so. 

— Sortosfurgy,monté,lcué, angelaͤndet / cingea 

laauffen. 

— Sornewsre , ſuruenit, ungefaͤhr darzwiſ hen 
tommen. 
Sormolare-furuoler,siberfliegen. 

— Sormalovolertement,das flicgen. 
Sorzerafouriftiere,cine Mauß falle. 

ze ſouris eine Maus. 

famelefortede pain d’efpice » cine Gat⸗ 
tung Lebtuchen. 

— Sofemina forte d'huile delys, cine Gattung 
- dilieno Det. 

— Sofcritta,& 

 Soferittione feing » fignarure » fouscription, 
Siegel / Unterſchrifft. 

Soferitto fouscrit,figne » unterſchrieben / uni 

terseichnet. ì 

Sofcrittura,fignature,fouscription , Unters 

ſchrifft / unterzeichnung. 

pae figner : fouscrire , unterſchrei⸗ 


— follaſtrer, Narrenpoſſen trei⸗ 



















follaſtteur: & follaftrerie » einer der 
Dararrenpoſſen treibet. 
prune, & prunelle , cime Pflau⸗ 


Colin: PRI. d 

: sprunier. Et prunellier,felon aucuns, 

cin Pflaumenbaum. 

Sofiftere,/ò Cifferefabfitersboftehen. 

Soforfufa,en baur,fus,binanff. 

becciare foupgonnersaramoner / mubts 

affen. 

beccsone foupgon, Urgreohn.- 

iofofoupsonntux;arareobnifd. 

dere,pendre en haur.Sufpendre: Tenir 
_ “emfuspens»in die Hohe hencken. 

“ Sofpendenole, qui fe peuc fuspendre, das man 

_ auffbanam fan. : 
Sofpendio fs[penfione & 

Sofpela,fuspenfion » Einhaltung / Auffſchie⸗ 


spendu: fuspendu : enfuspens: dou- 










"so. 
Sefpicare, ſo Piciare ſoupconner.argwohnen / 
I DO Eta Co 
Safficia[o,fofpicofa ’ foupconnenx » 
niſch 


if. 

Safpignere,& 

Mifpingerespouffer auec force, mit Gewait 
ort È i 


ſtoſſen. 
Soffungimento,& ; 
Sofpinta,vne pouffade,vne faccade,vn heurt, 
cin Stof. > 
Sofpinto,pouffé:induit,gefftoffen. 
Sofpirando quel'on doit fouspiret : deplo- 
rable,das man beſeuffzen / betlagen ſoll. 
Siffirante , fouspirant ; fouspirante»fenff» 
send. 

Sofpirare, fouspirersfeuffisen. 

So urémole,plein de fouspris » voller Seuff⸗ 
gen. 

Sofpirio,& 

Sofpiro ouspir,feuffsen. 

Sofpirofofouspirant,fenffsend. 

* Sofpita , qui donne le falut , der Ngil 


. quit. 

* So(pitale,falutaire,betlfam. 

Soffsionefoupgon: Argwohn / verdacht. 

po, su » fubsequent » darauff. fol · 
gend. e 

Soffegnenzafubsequence olgung. 

Soffre ue apre mett. 


Soft berffeny Hütff (eis 


—ä 
sli ide, Huͤlffe / Beyſtand. 
So tre furle point d'honneur » ou 
à grauité » auff ſeiner — 


sfata mettreen repos» ſich 
begutigen/zur Ruhe begeben . 
Softteposgrauité,point d'honneur » mor tiré 


ſtelle. vc 
Sofiegofa,grauosernfibafifig/anfehntich. 


iaresaider.iccourir , 


ha 


Eenſthafftigteit / Ehren⸗ 


Soffiffente Subfitane,beftebond.  _ 

Sofifenza > fubfiftance ; ul > 
fiand. "a È n& — t 
Soffilerefublister.beffebene A 

——— dedue deudus, drunter und 
druber. peo 

Soft. paule» : Delay. Enuie,volonté — 
— 22/409 vne foufte,vne gi 


scarte qui fert de garde à vne plus. 
rjovant » Stillbaltung/ Ruhe / 


855 dii 
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855 so, i 
SoflayrelTore.Et yne forse de corde dans yn 
yaiſſeau. die Federrdas Treibwerck. Item / 
cin Schifffen 
Seflantia, ſubſtance die Su bſtantz / Weſen. 
SoffantialeAublantiel weſencich. 
Soflantiali, qualité {ubitantie] lestvefenttiche 
Eigenſchafft. 
Seffantiare,donner de la fubflange > Weſen 
qeben. 
Softantiatione ſubſtantiation das Wefen. 
Soflantiéuale (ubitantielstwefenetich. (gibe. 
Soflantifico; fubltamifique ; der das Weſen 
Siffantiofo , plein de fubitance , vofler 
Weſen. 
Soffartiuafublantif,ferb dandig. 
Scharefe repofer.Item,fe foutteuir , fubfi. 
{tersruben. 
| Sefiare,qui fouftient.ter unterſtuͤtzet. 
Sſteeno ſcuſtien.ein Stuͤtzel. 
— donfirance Pe fouftenance ; das 
ciben. 
Sofeneresfoufienir:fouffrir:fapporter.faMten- 
ter.C'eftaufli derenir prifonnier, unter⸗ 
ſtützen / leiden / ertragen 
Suftenementofouftien,foutenance, Stige 
Soffemitorefoufteneur,maintenenr » cin Uno 
terſtutzer. 
Safewerfiss'abitenir,fidy enthatten. 
Sofientacolo fouttiensein E el. 
Soflentamenta fubltantation » cine Untére 
battung. 


4J— 
DE | Saftentare, fouftenîr, & fabfanter unter⸗ 


haiten. 


© Se/lente,fouftien,cin Stitset, 


Soffenutofoutenusunterfttisce. 

Softernaresafujettirsmettre au deſſous, um 
tertbinia maden. 

Softillio,fojfslldegoatrement d'yne gouttie 


re.Jy=n.pluye menvé. Et vne diffigaleé 
d'vriner > das Aberoͤpffein ciner Tabs 
rinne, | 


Soffituive fubfti 
ſtellen 













uer an eines andern Platz 
Blue 


litution > Setzung an cines 
an t 


late. s 
oftrutorfablti it& fubftiruté > an cines ano 
"dora Sele oi 






— Seftrarrefoufiraire > abgichen im rechnen. 
Soffraztione,fouttration > Ubgiebuhg. — 
o. à,abgesoa 
+. 4 è I £ 


È 


so. 
A 
Setialità ſocietd. Geſellſchafft 
SonraresalTocier, Befelidafft machey, 
5) Sotidasfociere, Geſellſchafft. 
Sonetà,idem. Li 
Sopié mo de-fociable,gefellia. 
Sotto,compagnon.ein Mitacfell. 
Sotra,morelle,herbe, Nachtſchatten. 
Sottacqua,fous l’eau.Item ſectettement, ung 
term Waffer. 


Sottacqueosde deſſous l'eau» unterbatb Bafs 
fers. : 
e deſſdus les Alpes , unterbatb 

n 


Sottalpino, 
— 

Sottanasiuppe, cotte de femme. Et foutane, 
C'eft auili vne de corde de lutappellée 
octaue:ſelon ancuns la feconde, cin Meg 
berrod. * 

Sottano.vpe fautane.Item,inferieur » tin lan⸗ 
ger Roct. 

Sottandarealler deſſous unten gehen. 

Sottanella»petite juppe ou cotillon,ein 
Weiber Rock. ea 

Sottarare,enterter,begraben. x 

Sottafceftaresettre aux efcoutes auf der Lau⸗ 
fe fenn. 5 

Sottecbijfostochi à la veue, în Anacfiche, ino 

egenwart. at 

Sottendereseftendre deflous, unten aufbreta 
ten 


* Mi 
Sottentrare,fe couler deſſdus paſſer deflons, * 
fe fourrer.unten —— * 
Sotterdnco,fous tettain.unter — 
Swrrerizires'efchapper,s'euadersentivifghen$ > 
entrinnen. 
Sotterfiuzio,fubterfuge,cine Auß flucht pie i 
Sotterrasfbus rerre;untet der Erbe. er 
Sotterramento, enterrement, Begrabyng. 
Sotterraresenterrer. begraben. i 
Sotterratore,enterreur, cin Todengrdber. 
Sorte[fo.deflus de ſſous luysunten,: RI 
Soti,ti sòsie te feay,idp tenne dich. * 
Sortigliaresfubfitter, Rendre aigu ou point, — 


Spisigliame »-finelle , fubtilites Siiffigteief: — 
sia Etchicheté , Cn: 
"nane cla appa mi iu 


Griffe. — * 
—— ié sleger comme vu vaiſ 
i ⸗ » si — 
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isa 
è 4 so, 
i | Sottile, poutneceflité, difetre, Mangel. 
x wardar nel Sottile, regarder parJe menu, ou 
de pres» genau ſehen 
pdir Sottile , duit clair, ſcharff boren. 
caparil Sottile dal Sogtile. 1. faire paroiftre 
.— Wpe petite chofe, einer ticinen Sache ci 
nen Schein geben. 
Sottili, en jargon, enfans, Kinder. - 
peo alla Sottile, poids de marchandifes fines» 
us leger que l’autcescim Gewicht feiner 
| ERRE enna / ctivas feichter als 
das ander. 
| Sottilire, rendrgàigu, & ſubtiliſer, ſcharff / 
elug machen. 
Sottilità; fubrilité, Spitzfündigteit. 
Sottibzzare,fubrilifer ; fubeitifiren. 
Sotilmerte, fubtilement» fubtiter weiſe. 
Sotto, fous, unten. 
Sotto al Barbiere,entre les mains du Barbier, 
unter des Barbierers Handen. 
| affersSosto,ettre pris» cftre attrapé, gefangen/ 
erdapt werden. 
—— Sotto, ie coucher, qui fe dit du ſoleil. 
mieder oder untergeben/ivird von der Soñ 
eſagt. 
Setio demeuret court) ſtumm bleiben / 
3007 pred 
metter Sotto, atteler les cheuaux ; die Pferde 
—  anfpannen. 
tobecco s vn — » coup ſous lè 
menton, tin Streich unter das Rinn. 
tocalzè, chauffetres, Linterbofen. _ i 
 Sosroccare, froller, toucher doucement» ge 
_ lindanvibren. 
8 calecons » Schlafhoſen. 
ocamera, chambre baffe > cine niedrige 
. Rammer. 
Sottocameriere, ſecond valet de chambre, der 
iweyte Rammerdiener. 
eb à la veuè, in Angeſicht / in Gegen⸗ 
wart. 
Seu 'acchio, vne ceillade, cin Anbiick. 
 Sorsocitlo,lambris, Betàffet. 
inghua, ma ledellous , die Untere 



















POR TSI — 
La è 


so. 857 

Sottoginngere, furuenir, acriner» begegnen / zu 
banden ſtoſſen. 

Sotogli. au deffous de luy, unter ibm. ; 

Sottogola»fous-gorge, Kahtriemen. 

Sottoguattaro, fous-marmiton, Vnter⸗KRů⸗ 
chenjung. 

Sostolimitaro, lefeiiil ou wa la porte ; di 
Schwelle an ciner Thuͤr 

Sottolucere, luire vn pewettsas giingen oder 
ſeuchten. 

Sottolunare, ſublunaire ſous la Lune » unter 
dem Mond. 

Sottomaefiro, fous-maiftre, Bntermeifter. 

Sotsomano, fous-main. Vn coup en deffouss 
unter der Hand / heimlich. 

Sottomettere, fousmettre» unterſe tzen / unter⸗ 
werffen. 

Setthmeffos fousmis » untertvorffen. 

Sottomonire, aduertir fous main » heimlich bey 
ricbeen, 

Sottopsattone, vn fornois , cin Filtzlauß / It. 
ſchwartzer Wurm im Mehl. 

—— vn petit ſournois, cin tlei⸗ 
ner Mehlwurm. 

Sottoponere » & 

Sottoporre» foufinettre. Metrre deflous,utts 
terwerffen. 

Sastopofte, fousmis, ſujet⸗ unterthaͤnig / un⸗ 
terworffen. 

Sotopriore, fous-prieur, Vnter· Prior. 

Sottoridere, foustire, lachlen / ein wenig 

Sostorifo, ſousris cine Laͤchl vr i 

Sottoftrittione, foufcriprion mei. È 3 

Sottoferitto, {uscrit » unterſchrieben. 

Sottoftrinere, fouscrire, unterſchreiben. 

— fous-fecretaire, Vnrerſchret⸗ 


— chaire baſſe, cin niedriaer Stut. DI, 






Sottofegnare, marquer. deffoussunter; 8* 
Sottofentiresaueir le vent de —— J 

von etwas Wind haben. — 
Sottofo — ſens — i 





Sottofaprametterestenuerfer, 
ſus deſſous, umftirgen. 
—— ement au def 


— sd 
—— yne fous. ca le 














iti 


* 
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Sottomento, fous fe vent; untertvind. 

Sottouia, en deffous , unterbatb. 

Sottowoce, tout bassà baffe voix, leiſe / gants 
gemach. 

Souracecere.ſouſtraite abziehen von der Rech ⸗ 
nung. 

Sottraimento, ſouſtraction, Abziehung / Ubs 
sua. 

Sottrarre, tirer de deffous : fouftraire. Item; 
e@trechiche » abgieben. 

Sottrattione, fouftra&tion , Abziehung 

Sottratto, fouftrait, Item, Ae rl sat 
trait: finefle, abacsogen. 

Sosargia, bouterolle, die Kappe oder Deckel 
de ciner Scheide oder cinem Meſſerge⸗ 

ſtecke. 

Sonatta, vne ſauatte Itemsvne laniere, ein 
alter zerriſſener Schuch. 

Sowatto, vne courroye, cin Riemen. 

—*Somegno, ide, fecours,$illffe/Beyftand, 

Somenenza , idem. 

Souenéuole , que l'on peutaider, ou fubue- 
nir, dem man betffen tan. 

Souenire, ſouuenit: aider; (ubuenir, betffen/ 
gu buffe fommen. 

Souente, ſouuent, offtmahls. 

Sonerchiamente, exceſſiuement, fuperflue- 
ment, uͤbermaͤßiglich. 

Souerchianza, fuperfluité, Uberfluß. 

Souerchiare, eſtre fuperflu,furpaffer. Etfu- 
_percher, uͤberflͤßig ſeyn. 

————— —— / pie 

Somerchituole » 

Somérchio , ei » fuperfluité, — 
VB 


fi. 

Somérchio, fuperflu & excellif. Item » grain 
——— herbe » uͤberſtuͤßig 
und * 

di Souerchin furplus.de refte, im uͤbrigen. 

Souere⁊ Aa, ſouueralnetẽe, Oberherrſchafft. 

Sowerino» de liege > von —— 

Simero, >» Pc 

per grain ue — en herbe; 

er le terroir, fa das man 


S Kraut umechret das 


Saser ,fuuerfion Vmtehrung. 
Sonerure, fubuereits umtehren / umſtuͤrtzen. 
Sowefciare, renuerfer,fubuertir, umfturgen. 
Sonraz fur,deffus, auff / oben? —* 
—— furfaix, 


9 Miceelgurt, 
faux fourreau, Fai pù 


Sil 


nes Brnehs, 
| Sonracuoco, maiftre quiGnieza cin Meiſter⸗ 
toch 


sO, V 
Sowranello, furanné. Vn veau qui a paffé 
, deux ou fica: ans, veraltet. 
Soswramstà, fouueraineté : fuperiorité, Ober⸗ 
herrlichteit. gi 
Sonranofouuerain: fuperieur, oberherrlich. 
Sonrangare, ſurpa ſſer excellet: refters duoir 
du furplus, ůͤbertreffen. 
Somranzo, refte, le furplus, das — 
Somrapir, le furplus, die Zugabe 
Sourapontare, (urjetter, nberwerffen. 
Sowraponto » farje& , Vberwurff. 
Somrapofla, atteinte de prat: das Beiſſen 
eines Pferds. 
Somrafcritta, fuperfcription, Vberſchrifft. 
— Surintendant , Ober Auffſe⸗ 


— — Oberauffſicht. 

Souraſtare, eſtte au deſſus ſurpalſet. Et 
menacer. Item,aupir la furinténdance, 
briber ſeyn / uͤbertreffen. 

— » furabonder » Vberfluß bas 

e 

Sonr'empire, ——— * deſſus, biß 
oben an fuͤllen 

Soureſſo. ſut luy. auff ibm. 


Ì 


Sowreiti,mules auec du liege s Sohlen mit 


Pantoffelhottz. 


Somuallo, vne lippẽe franche , eine freye Ze⸗ 


che / Schmarotzerey. 

Somnentre; ſabnenit aider. Et ſouuenit, st 
Hulffe tommen / Hulffe leiſten. 

Sommenitore, qui fubuient s qui aide. » dere 
nem ju Hulffe tommt. 

— ſubuenuon⸗ Huͤlff leiſtung / 

and 

Sownentore, qui aide, qui aſſiſte, det Huͤuffe 
leiſtet. 

*Somuergimento » & 

Somuerfione, fubuerfì onsenuediment; Dt 
ſturtzung / Vmtehrung. 

Souwertenza · idem. 

Somuertere & 

Somnertire » * ubuertirt —* / umbſtür⸗ 
tzen. 

Sonuertius, qui fe peut — das man 
umſtuͤrtzen tan. 

—— ſubuertiſſeur ein Vmb ſtür 


—— renuerſet; ſabuertit umbffive È, 


— ent è Bmbftirs 


Somnolto, renuerfé,umbgefhirnet. PL de 
| Sorzamentes vilainements falement > > beftio 


cher / unflaciger weiſe. 


i x — 


* 


". e @- 


SO. SP. 
J ſalir· polluer, heßlich ſeyn / beſu ⸗ 


Sorzezza E forzità» faleté, laideur, vilainie, 
Vnflatereh. 
Sezzo» laid» falesvilain , befitich / unflaͤtig. 
——— ſens deſſus deffous , drunter und 


Mer. 


| Sorzaera, laideur,falleté, vilainie : orduré , 


| Heßlichteit / Bnfldteren. 
SP. 


1 8 Paeca frana cul par deſſus tefte,Nts 
> uͤber Ropff. 
| Spaccamento, fente, esclat, cin Rif / Spal⸗ 


i 
x 

ste. 

‘Spaccare» fendre, esclatteren deux > ſpal⸗ 

i ’ ten. 

| occhi Spaccati, yeux bien fendus » feb weite 

Mugen. 

| Spaccatura,fente, esclat, cin Spatt/Rif. 

| Spacchiare, fendre, ſpalten. 

% <Spacchino, gros couteaù de boucher, Cou- 

L peret de boucher » ein groffes Metzger⸗ 
Meſſer. 

Ride despescher, abfertigen. 

Spaccray vno per le generali. i. ne donner pas 
volontiers audience ou credit à celuy qui 
demande,renwoyer vitle etnem Ber etvas 
begebret/nicht gern Gehoͤr geben. 

 Spacciar il dotto, &c, Nous disons.trancher 

du doéte,&c, ſich getehrt feflen. 

Spacciar del grande, trencher du grand» ſich 

groß ſtellen / hochmuhtig ſey. 

peo co ar sl fante per Barcellone: i. faire le 
.grand, cinen groſſen Herrn abgeben. 

alla Spacciata; vifte » geſchwind. 

Spacciatamente, idem. 


—— expeditif, hurtig / ſchteunig fer⸗ 





dt 








a Spactiato, nous difions auffi; eftre de- 
peſchẽe eſtre en mauuais eftat ,- mauoit 
lus de remede, fertig ſeyn / in einem bòs 
Md fem. 
Gi Spattiato sexpedié, außgefertigt. 
omatto , fol outré ein gorniger 


Fat 

= despesch Debit dè marchandife. 
i e. t dèmarc 

>“ Expedition , Abfertigung. 

Spada, espée, cin Degen. 

ada; tratta.i. tout de bon, à bon escient.. 


— C'’eftaufficequele Frangois dit » aux 
—_ espées&caux couteanx : & l’espée nué à 
—— Ha main; ernſtlich / m Ernſt. — 
Spada Romana; vue certaine longueur d’espi s 


du n +. de Foa 


sb: 859 
ouremolinsau chenal; ein langer Wuͤr⸗ 


bet verdreheter Haar an einem Pferd. 
Spada da giuoco, fieurets à faire des armes », 
Fechtdegen. 


Spade, forte de point ou couleur aux cattes, 


cine Battuna Farben tn der Karten. 
Spadaceiata, coup d’espée tin Sti oder 
Streich mit cinem Degen. 
Spadacsm» traisneur despée, espadacin. It. 
re espee einer der den Degen nach 
ch ſchleifft. 


Spadatino di frittole, ſoldat de cuifine » cin 


Soldat in der Ruden. 

Spadaio, fourbiffeur, ein Schwerdfeger. 

Spadaria, boutique defourbiffeur ; cines 
Schwertfegers Werck ſtate. 

Spadarofourbiſſeut, cin Schwertfeger. 

Spadaruolo, idem. 

Spadata, coup d’espée » cin Streich oder. 
Stich mit cinem Degen. 

Spaderno,forte de croc à prendre le poiffon, 
cin Haaden die Fiſch auffzuhencken. 

Spadetta, pen te espée, cin fleiner Degen. 

*Spadico; bay clair, belbraun. 

Spadetto.coufteau,plume d'oifeau de proye, 
cin Meffer. 

Spadiglia, & 

Spadina , petite espée, cin tleiner Degen. 

Spadolas vn (eran; vn hachoir ou brayoir, 

echel. 

—* — s bedheln. 

Spatolesta > petit feran. Item,wn coufteau à 
imprimer les toiles des peintres , cine tlei⸗ 
ne Hechel. 

Spadone, espadon . grande espéelarge» citt 
groffer breiter Degen. 

Spadone, en jargon » vnJule, vne piece de 
—— fols, cin Jutius / Ming von fun 


Spadoni, frui@s qui commence 
Fruͤchte die anfangen 
Spadulare, escouler l' —— 
Moraſtwaſſer machen. 
Spaga, forte dè poix ou raifine, si Gav 
tung Beds oder Hartzes. 
Spagare,mal payersubet besablen. 


Spaghesto, petite ficelle. tleiner Bindfaden. 
Spagliera,efpallier : dosfier , cin Gelaͤnder. 


——— d’Efpagnol, rodomontade, 


— derob fid me cin 





Sidi \ 


Zi 


i dag È \ — 
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7 Spagnuali sen jargon des pigeons, taubert. 
pago, de la ficelle. Et du chegros ou fil 
gros de Cordonnier » Bindfatem. 
*Spaiarda, verdier, verdereulle , der Gold⸗ 


— ſinck / Hemmerling. 

Si n «SR forte de mouche venimeufe cine 

—— attung gifftiger Muͤcken. 

* avrembo,vatablier d ‘artifanscinSdurss 
fel cines Landwereomanne. 


—— Ouurir tout large,tveit auffthun. 
Spalare, remuetà la pelle : ofter anec vne 


pelle» mit einer — oder Schauffei 


wegthun. 
egli Spala,i me les efcus à la pelle ; il 
eft fort er iſt ſehr reich. 


Spalere, arracher les eſchalas des vignes, die 
Pfaleauf den Weinbergen reiffen. 
Spalatore , mefureut de fel on debled. It. 
x. chargeur» qui chargé auec la pelle » cin 
Salgroder Kornmeſſer. 
Spalco» gallerie; terraffe , cin ang. 
Spaldo» vne aduance ou faillie deuànt vne 
maifonsyne efpece demur qui aduance, 
vne gallerie quiaduance en dehors » au 
haut d’vne tourou d’yne muraille , cin 
Ercker. 
Spallettaresremuer à la pelle» mit der ſchauf⸗ 
fel wegraumen. 
Spalla eſpaule. Item » le lieu proche de la 
poupe où font les degrez pour monters 
die —** J — * ren * 
Spalla, leſpace ou le la pouppe d'vne 
patito leale, be Diano ade Platz des 
Dindertheus ciner Galere. 
inarſi dietro alle Spalle. i. ne fe foucier 
point, ſich nicht betiimmern. (ter. 
Spallaccra, grande efpaule, cine groffe ſchui · 
Spallaci, mal de chenal fur le garot » durerè 
entre la chair & l'os»galles fur le garotiet, 
— ipo. Fleiſch und Beins 


spl ca, hſel an einem Kleid 
spal —** die Schuiter vetrencken / 


einem den Ruͤcken halten. 
sp —— ein bri auff 


n 


: 


it. ‘dei i.Querte °-° tini 


de E pico Pon fto 


* 
J 
x 
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.SP. 

Spalliera » efpallier du iardin, Doffier de 
chaire. Vne tapifferie. Et les premiers 
bancs d’vne galere,cin Gerdnberin einem 
Garten. 

farSpalliera,cela fe dit de ceux qui * tout 
le iour dans vne antichambre à faire le 
pied de grué,feruir de tapifîerie,ne fernit 
que de nombre,mird von denen gefagt de 
allescit in mem Vorgemach cines aroffen 

erren auffwarten. 

Spallieri, les eſpalliets, ceux qui rament aux 
premiers banes d’vne Galere ; die anf den 
erften Bancken in ciner Batere rudern, 

—— grande eſpaule, cine groſſe / breſte 


Spalluto, qui a de latges efpaules, der breite 
Schuliern bat. 

Spalmbare , gaudronner ou goldronner yn 
pros cin Schiff pichen. 

Spalmatura, gaudron,goldron » Pichung ei⸗ 

pr Sdiffo. sa o x 

Spalmeggiare , frotter de la “agg dela 
main,paffer fa main par » mit der 
flachen Hand veiben. 

Spalto,forte de noir qui reffemble à de la - 
———— fo dem Pech gleich 
chet 

Spampanaresesbourgeonner. Î'eft anfli @ 
vanter: Er promettre beaucoup.die Rip; i 
ben erbrechen; It ſich rubmen. ti 

—— vanterie, Auffſchneitere/ 


8 anatione, esbour connement;bae iis 
pr der Reben. ° (brechen. 

Spampinare,esbourgeonner, die Reben er ⸗· 

Spandimentosefpanchementsetfufion» Bore 
gieffung / Außgieſſung 

Spandere » efpandre » efpancher. Dilater. — 
Doo confommer » vergieſſen 7 geo 

( cin Außgieſſer. 
spendi ea cheur, Item, defj 
Spena gle deliuré de !a glupomBos te 


s ,em apt Spanne. 1 
— — baaili&t d'enuie de dormirs | i 

giebnen auf Begierde des Schlaffs. * 
Spannare —— —— dp 

amnare,descharger de (es 
— pete Leger 1 
Sdi A po Age SARI, 
, couppertes gouffes des fe 4 

+ mences,die Spiilfem vo der Sagmen safe” 


molaffe ein weichet Stein der leiche * 


—— Sip — 


— e '# 


4 SP; 5 
lare» s'eftonner grandement.efpowuen- 
_' ter, ſich hochtich vertoundern. 
antigare » id. 
| Spanto, grand eftonnement, qui fe dit par 
ironie; groffe Verwunderung. 
è Spasttofo, e{pouvuentabie, erſchröctlich. 
. Spanzola, forte de champignon, cime Gat⸗ 
kung Schwaͤmme. 
dlla fpaparata, outtertement » oͤffentlich. 
Sagra: s desbraillé ; ſich aufſchnuren / die 
Bruſt entbloͤſen. dei 
| Spara» vntorchis ou torcheà porter le pot 
_ furlatefte, cin Strohtringen etwas quf 
. fem Ropf sutragen. 
—— afperges; Spargen. 
— 


aracina» pied d'aſpetge, der Stengel einer 
pargen. 
Sparadrappi, forte d'eruplaſtte, cinte Gat⸗ 
tung Phajtero 


sagnare,c(pargner > fpaaren. 


— Sparagagno, clpa cin, bie K nieſucht. 
— efpargneur , cin Spaarer / 
__ SNpaufbalter. 






















i — er pargnant fpaarend. 
par agno, e{pargne > Sparfamtcit/ Schatz ⸗ 
— fammer 


aragnofo, e(pargnant, ſpaarend. 
7 agiera, afpergere, ti S en + Land. 
F , efparge »'cime Sparge. 
pari È 
— tg im tablier ou denantiex » ein 
Bborruch / Schuͤrtztuch. 
ESparambiare; cf] r, (padreti. 
 sparimbio, efpatgne, Sparfameeit. 
$ vanga » barre de porte ; ein Schlagbaum 
an einem Thor. 
parapetto, parapet. Et piece devant l’efto- 
mac, ciné Bruſtwehr. 
[Sparare habiller vn vean, vapore , &c.ou- 
© wrirle ventre pourentirer les trippes ou 
— inceftins: Esuentrer : defapprendre: & 
—— ir; deſparet. C’eftauffi ruer, qui 
> fe dirdescheuaux. Tirer vn canon ouar- 
| med fea:leiciier du canon, cin Ratb 06 
der Schwein aufſchneiden. 
moi fparerei per lunie me deſparetois pour luy 
ea Iena pas enuie de rien faire pour luy 
D babe teinen Luften etwas vor ihn ju 


Spa sar va camera; detendresolter les tapiſ· s F * 
ferie | Sparnazgatore: vii gafpilleur ener asi 
i Bergeuder/ Pet 


sio. — 
SP. sci 
Sparata, rodomontade ; brauade. Etgran- 
des offres. Defcharge de moufqueteries 
ou canon, Aufſchneiderey. * 
Sparate, defgarny, delpàré. Et onuert coni. 
me yn poureeau pourentirer les —2— * 
It.l ouuerture de deuant d’vne e 
entbiofet, der Rierde beraubet. | i * F 
Sparawagno, eſpatuin, die Knie È i 
Sparamerato » qui vit fans in di x 1 
demain, der atfo lebt / daß er night vor den 
andern Tag forget. 1 
Ss, paraniere & fparbiere, efperuier i) ein Sper⸗ ⸗ 
bei ’ 








r. J 
è andata a' fparamieri .i, ellet duè; 
—— XJ fel 

Sparcina » forte de corde fur vn vaiffeavi ; ein 
Schiff ⸗· Seil. 

fer ſparecchia .i. vn qui deſſert bien viſte, vn 
goulu, cin Vielfraß. Lu 

Sparecchiare » defferuir vofter les viandes dé 
dellus table. Ceit auiſi manger auide- 
ment; die Speiſen abtragen 

Sparentato» fans parens, ohne Ettern 

Spareria , defcharge d'armesà feu , das Lofa 

, ſchieſſen der ——— 

parganio» glouceron, rdanne ; ein Kraut 

das * hat wie blaue bilien. 

Spargeresefpandre, verfer; efpancher. Dini. 
—* —— dinulguer; ausgieſſen / 

tten. 

dr, imento; effufion > difperfio n, Ausgieſ⸗ 

* erfircua — 

Spargo, alperge » Spe benna 

Spargola, vne raquette» cine Ratet dett Bale 
len fu * 

Spargolare, alpetget: efparpiller, beſpren⸗ 


gen 
SpArgolo goupillon: af + cin 
pargolo » goupili [perges: Weyb · 


ko 


Pre inii cà de 


Sparire, disparoit; s esuanoiut de — les 

$ —— J * 4 * 
ariuone⸗ Verſ 

—— i —— 


Sparlare, mesdire. Et parler mal'à ptopos, 
verteumbden. y 


en. It. 


TEX DA 
Sparmicciare » disperler ga là > hin und her 





262 SP. 
Sparpagliare , esparpillers zerſtreuen / ver⸗ 
ſtreuen. 


Parſamente, en defordre,tout esparssin Une 
ordnung. 

Spar fione, disperfion, Zerſtreuung. 
arfo, espars, dispersé,espanché, zerſtreuet. 

rtamente,feparément;à partsabfondertich. 

artapareglia, falscpareille ; cin Kraut. 
artare, partager, diuifer, theilen. 
artatamente » feparément , abfondertidher 


Weiſe. 
artatura, diuiſion, Zertheilung 
far forte de geneft, cine Carcass Bino 
ſtern 


artemza» partition, diuifion, Theilung. 
55 maftic, Maſtich. 


artigione; partition: feparation, Theilung / 
Abſonderung. 
artimento » id. P A 
artire, diuisers eparer, zertheilen. 
ristamente, à —— abſonder⸗ 
lib. 
parto, forte degraine. It. espars, espandu: 


parsemò, cine Gattung Korner. 

Sparto di | eg quia la iauniffe, der die Gelb ⸗ 
ucht 
———— vne corbeille pour deſſeruit de 
deflus — * ein Korb das Tiſch · Gezeug 
darein zu thun 
Sparnierare > aller legerement comme vn es. 
— leicht * wie ein Sperber. 
aruiere, espetuier, cin Sperber. 

fa come lo fparmiere, i. viure du iour è la 
iournée» fonger au lendeinain, in den 
Tag bincin (eben. 

s lebois d’wn pauillon ; la pomme, 

le chapiteau, —* * einem — 
drulo, pourpre, on, Purpurs 

ka —* vn homme fans mine, ein 

enſch ohne Gebaͤrden. 

parmezza —— mine, peu d’apparen- 
ce, bofe Gebaͤ 

Sparnto » fans —— dé peu demine; 
—* —* * zarter Natur 
arto, oiet,m: eb 

è, vers d'enfant, Kinder · Wurme. 

tima ——— asa] 
fon, die pi der Spann⸗ 
dern * Gli 


fi dj dif mou de urfts ſter⸗ 


apra diffiper fis biens, feine 
——— i fare pasmer —— 
Spa (77) ui * 
"me fa mad 


* * 


vpalffe: 


SP. 
Spafimata voglia, enuie delesperée, verzweif⸗ 
felte Begierde. 
spafimo, pasmoifon,conuulfion, Ohnmacht / 
Krampf. 
spafimofe , plein de conuulfions ou pasmoi. 
©ons, voller Ohnmacht oder Kraͤmpfe. 
spafmare, pasmer, in Ohnmacht fallen. 
spafmo» pasmoifon, Ohnmacht. 
spaffamartello, va qui paffefontemps. Ir. 
paffe-temps, chaffe melancotie, ciner der 
ſeine Zeit vertreibt. 
pe comi pafîe - temps, Zeitvertreibung / 
u 
spe » ferecreer, allerà la pourmenade, 
ſich erquicten. 

spaffatempo, pafle-temps, Zeitvertreibung. 
are, fe pourmeners fpagieren gehen / 

* andeln. 
spaffe edi senti urmenade , 

n Rai Luſtwandei «ero * 
spaffeggrasoio > pourmenoir ein Luſtwandel. 
spaffenole, recreatif, ich. 
spafionato, fans paſſiom 0 pe Begierde. 
spaffe, pafle-temps : Et pouzmenade, Surge 

weil / Zeitvertreibung. 
eghiè vio (paffo il —*—* Gre. C'eltwn piaifie 
que de voir, es iſt cin Luſt ju ſehen. 

mandar d spaffo » le Francois dit, enuoyer 
paiftre, enuoyer powrmener, pad di 
fort 


spaffare, despafter, deftacher vne chofe pa. 
fteufe, ou la patte, den Teig abmadpen. 

*spaftico, quia la crampe. on vne conuulfi. 
on; der den Krampf ne Gicht bat. |. 

spaffinare ; remplir les fofTes des v s Die 

3 Gruben mit ſtoͤcken — 

spalolare,ofter les entiaues, die Balcken tvege 

nehmen. 


PITTI ida, espée ein Degen. 
— espadacin, Der einen Degen traͤgt. 
spatellayespatule, cineSpatut oder Schauf⸗ 
fel eines Wundargts. 
spatiare, rendre fpacicux. It. fe pourmener, 
raumicht machen. 
*spatico, rourmenté du malin esprit, von 
boͤſen —— 2 
spatio, espace de temps, du lieu, die Zeit) o⸗ 
sd der der Ort / Raum / QBeil. 


Mat » la place, der Platz. z 
pia — 


spatio/a» ſppcieux rau 
"facto pe fn Ga i 


tirer ou ſortit de fon (CA 
— — — 
—— 


* 


è. die 
SP. 
Spatula, espatule » cine Spatut. 
Spatula fetida » giaycul puant, forte de plan- 
te, ſtinckende geibe Litien. A 
spanaldo, vn fantasque» cin Fantaft. 
— spamanello, forte decrampe, der Rrampf. 
— spanduo, esparuin, die Knieſucht. 
spanentacchio , espowuentail » cin Scheuſal / 
i Schreckbutz. 
far fpanemacchio è vno .i.faire peuren mena. 
gano cine Furcht mit droben machen. 
| spamentaglio, espouuentail, cin Scheuſal. 


| Spamentamento > espouuentement > das Ere - 


qrecken. 
amentante, espouventant, espouuentable, 
erſchreckend. 
Spanentare, espowuenter, erſchrecken. 
i. iaia bis e Miri, 
spanento , esporiuente » espouuentement» 
ſchrecken. 
spanentofo canallo » cheual ombrageux , cin 
forchtſames / ſcheues Pferd, 
acchiovesponuentail» cin Scheuſal. 
urare » faire peur, Furcht cinjagen. 
5 Id. 9 
rofo, peureux, forchtſam. 
qacamino , vn ramonneur » cin Schor⸗ 
ſtein⸗Feger. 
ze comerta,vne grande peau à couurir vn 
| chariot, eine groſſe Haut cinen Wagen 
damit zu * * * 
aforno, yn n, cine Ofenga 
— — drolle, vn enfant 
fans foucy» ein queer Zechbruder. 
apazzare » balayer , ramonner, houſſer, keh⸗ 
tten/ ausfegen. 
pazzar la cortina, cnterme de milice » net- 
toyer ou rafer la courtine, die Curtin ſau⸗ 
, 


















spazzatore, balayeur, cin Ausfegct. 

Spazzatoio, fourgon.Item;vn houffoirou ra- 
mon, cin Ofengabel. 

1» fpagzaffrade,vn batteur de paué,cin Pfla⸗ 









* 


azzanento, lien où le vent donne; C’eft 
‘ aufîi yne grande maiſon mal garnie , cin 
windigter Ort. 
nera» balaycure : laueure d’orfevre. 

Eñ jargon, vne queuè de robbe, Keheſel. 
spazzo pour fpaffa» pale temps. It. le deſſus 

“du —— » lescarreaux ; le paué, Vine 
- dlespefche. Vntas d’ordures: Vnlieu des- 
- habiré Dole marchandifes , geitoere 
- treibung / Kurtzweit. 
i sifone, cine Kehrburſte 
olare;vergerter espoutTessei è 


E e Ci 


i i} SP. 86 3 
Specchiaio » faiſeur de miroirs » citt pieget 
pi * 
specchiares miter, fe mirer, M h.prendre 
cxemple de quelgh'vn, fi gein. 
specchiaro, faifeur de miroirs s miroitier , ein 
ap — £ Ago x 
cola (pecchiata,i, quia fa perfection i 
ne Vottommenbot Pg Bra 
specchiera» vn miroir, It. eftuy de miroit, 
— È * * 
specchietto » petit miroir. Metaph. ES 
= ftre où l'on peut voir les affaires — 
cin kleiner E picget. 
specchio, vn miroir. Metaph; Exemple; cità 
Spiegel. Metaph, cin Exempel. = 
specchio » enjargon » iout, Tag. * 
è miglior mercato di fpecchis the di rolfuvelli i. 
on ne nanque pas d’exemples,cs fe 
der manactt mit an ek À a si 
quel de gli fpecchi sal Boia » ccluy quifait des 
miroirs .i. des exemples, le Bourreau ei⸗ 
ner der Spiegel macht. 
speciale, {pecial, ſonderbahrlich. 
speciali, en jargon , Sergens » Felbtveibet / 
chergen. . 
specialità, (pecialité, Sonderbahtlichteit. 
specialmente; pecialement.fonderbarerMeis 


speciare, espicet, wuͤrtzen. Ue. 
speciaria, eſpicerie. It. boutique d’Efpiciery 
——— Wurtztraͤmerey / Ge⸗ 
uͤ 
specikro, Efpicier, iquaire, cin € 
—— * 
spécie, efpece, forte, maniere. Efpicerie 
ne Art / Battung / Manier. re * 
ꝓc⸗en jargon, Sergens, S 


specieria » e{picerie. Et boutique d’Efpiciers 
Speceren/ Gewürtze. s eri 

— inſonder⸗ 
tit. Ì 

specificare (pecifier, nefieninabmbaft madpé. 


*— ſpeciſique; particulier, ſonderbar⸗ 


«cill foride de Barbier , das Vaſucen 
* da e— 

pecioſita. ſpecioſite· apparence, Schein. 
Sarei) fpecieux, (cla at. 3 
Speco, vu antre, vne caverne, cine Hoͤle. 

F 


specula , efchauguette , cin WachtsThurm/ 
eTburn. { ; 


Wart 


speculare, ſpeculer, contempler, efpier, cor 


derer ; befc 


betrachten / quotunby 


ſchafften. i 
Speculare, pierre ſpeculaire Ie. vnfaifeur de 


sIniroirs, cin —S 


La ei » 





eletta Lo > ‘ibi 


164 $P. 
— pietre (peculaire » cin Spiegel⸗ 


specnlatione culatign » contemplation » 
Beſch etrachtung / Nachſinung. 
⸗pecalaua (peculatiue, die Nachſinnung. 

speculniino, ſpeculatit, das gu betrachten ift. 
speculatsmamente , auec fpeculation » mit 


Rabfinnung. 


specalator ——— ein Beſchauer / 

Betra 

Mr A » cin Spiegel. 

spedaleria» gueuserie, chose d° Fhofpital, Bets 
tele. 

— — Spitat/ Krancken⸗ 


spider » hospi  EtChcùualiet del’ 
Hospital de —— ein Spitalmer 
ſter. It. cin Ritter des Hoſpitals ju Je 


—— » Maiftre de l’Hospital , ein Spi⸗ 
tatmeifter. 

spedare » fefouler les pieds, It. embrochers 
unter die Fuͤſſe tretten. 

spedato > furbatu, foulé ; unter die Fuͤſſe ge⸗ 
tretten. 

spedatina,vn petit tour de broche, cin ticiner 
sso broche; cin tleiner Bratſpieß. 

spedetso,petite broche, cin tleiner Bratſpi 
editra pt mettre les brochies. It. 
un haftier , ein Pfalwerck die Bratfpieffe 
incin gu ſtecken. 

— —* cher, exPedier: Vuidervnaf. 
faire. Relpondre vne —— donner des 
——— abfertig 

gtatis eltte tenuoye — despens. It. 

—— pour rien » ohne Untoſten wieber jus 
ruͤct geſendet werden. 

— promptement » eilends / ge, 


A on —— Abfertig » 

ti pifi — — 

è —— le i —— 

— eſt mortil et ruiué ; #1 

ig / es ift cade (bit getban. 

—— 2 — i rd 
émbrochier d'vie broché,ou d'eri 

A —— 

È s tin Spief voll, 

sa, £ 

bs: Pfeil. * i 

— badbouuler/brouilladet biffer; 

* — auec de l'encre, vermi / Sefuty 

Ai Spegaszoni bist paftend'ancre, Dutg · 

2 : J J = è & 

pei he | 


: $P. 
ſtreichungen / Aueloſchungen. 

Spegionata da maifon qui n’elt poin ig: 
ude.i. point habitée, cin Hawd 
vermiebtet iſt. Lv: * 

" spegliarfi, (e mirer , ſich beſpiegein. 

speglio, mitoit, cin Spiegel. L 


ere desgager, loß machen / cim Pfand | 


PROTEO Effacer, austoſchen. 
spelagare > fortir de la mer: Erfbrtir d'intri: | 
pe, aus eci cer gehen. 
spetaglia » pellerie , escorchierie , grieuferie; 
n —— 
spelare » peler; escorcher. It. fraiſer les fe: 
bues , ſchinden / die Haut abziehen. 
— » vn emplaftre — arracher le$ 
cheucux. It. la pelade, cità — 
Hadr ——e— I 
spelasello; petit pelé, cin eteinet Raberi — 
vn (pelato vn pelé, forte d'injure, cin Kab 
ier / Schmahwore 
spèlatoia , broſſe ou descrottoîe 7 
id: cine Kratzbuͤrſte. © +6 
purea vn pauute pelés cin tmer 


*. espeautre, pol. 

* spelenca, cauerne , pren 9 
spellare, escorchet » Reni 
spèliscciare fecoiier le peliffori.It. escorchet 

den Pers augtiopffen/ ſchutteln. 
vna buona tiasa, vne bonne fang 
_ AE ori a eté bien frotté ou eft 
© vie bonne venue, cine gute Striegit. 
spe ra sescorcheure. Item, feconffieà 
Schinderey. £ 
spellicciòfa — forte d ’herbe veluè ; dins 
voller 3 Zaſerleig È 
spelonca, cauernev cine file > 
spelorcierja, ciclieté sRargheiti - 
—— chiche, Me 
spelta» espeautre , Spetf. 
‘pren jargon, fagon ; fiianieré, sip 
e / A 


spelucare, — austeſen. 
Peluco. vn tas sv — 
pelmiere » COL: e quia 
» cine —— mit sb dfn 
dre ‘4, Cauerne; eine 
pene, eſperance $ 

picin d 











i 
È 


— 





— tà. — 


d fpendermanco — c'eft ce que nous 

on n'a iamais bon marche de me- 

fchante rarchandise, Bey bofer Wahr 
5 nemahis guten Marete. 

Spenderfi, auoir cours , qui fe dit de la mon- 
mnoye ; fe mettre, gangbar feyn / wird von 

7 der Muͤntze geſagt. 

Spende⸗ per qualche cofa buona > faite palle 
pour quelque chofe de bon ; vor etwas 
ques gelten faffen. 

Spenderecchio. grand despenfier.It.chofe qui 
a conts; où qui s'employe, cin groſſer 


Spendifarina, vn prodigue » cin Vergender/ 
Verſthwender. 

Spendio, despenife , Ausgabe. 

Saghe plein de depentes, voler Ausga⸗ 















— pouruoyeur..Ir. despenfier, qui 
Ml aperte beaucònp » 3 / 
Speißmeiſter / Ausgeber. 

Indola» contrepoids dhotloge, das Be 
* iride bin 

7 e, t) (+0) en. 

ar vne 

rà Rm Cat 
Spe i o despente, rt PR 
— esperance: mot Pottique, Hoff ⸗ 


pengre : efteindre. Et pouffery ausltoͤſchen. 
pa macchiare. des — sd, pe. 


mes: Eftendre les aisles, dit Federh aus; 
reiſſen. 
enna chiato, mal veftu, mal couuert; plu- 
3 mé, ubet getleidet. 


cchios pennache, plume , cine Feder. 
A Lolagueie de banchi O Waag ⸗ 
| Zungtein. 
J — ce les plumes, die Federn 
speci eroe: Binetſch. 
de ——— de Baltnce ; dee. is 
— Bang Zini cin. —- 
—— 
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dants, ein rotta Faullenger. 

Spenfolone, pendillant, cede ; 

Spentacchiò , espouuentaili» Ie: vn herifon, 
cin Scheuſal. 

Spento, efteint , ausadi 

Spontolato,vnqt A a les bras —— ‘nfai- * 
neant, cin MufMaginger. ⸗ 

Spenzolere, pesdiller, banaen. 

Spewsolato » vn fainéant , cin Miffigadnaer. 

— one» qui pendille; faspiadu, Ber han⸗ 
get. 

Spera» (phere. Et mole » cine Kugel / und 
Spiegel. 

Spera» pour ancre de — cin Under. 

Spera di fole, —* de Soleil, Sonnenſtraa ⸗ 
(en, 

la (pera enca, le cul; det Hindern. 

sale fpherique, —— 

Speranza» esperance, NHoffnung. 

Ss 5* » petité esperance; eine flvine 
Hoffnung. 

Sperare » esperer. Ceſt aum ĩ oppofèr vne 
cliofe à vne lumiere ou rais de Soleil 
pour voirà trauers, boffen. 

Speranzale » plein d'efperance : peranziuole, 


vofler Hoffnung. 
Speranza» petise esperànce» ticinè Hoff · 


spora defome dei be, Kugetsrund. 

dre; sce Perdre fon fruit; + 

* Papi arger » qui fe dir d'vne femme 
groffe , verlieren. 

Sperdigho» va petit desbauché yn perdu, 
Selonaucuns» vne defchatgè de femme 
enceinte , cin kleiner ficderifapor Menſch. 

Sperdimento > perditura » defcharge de fem. 
megroffe , die Entbindung te ſchwan⸗ 
gern Frauen. 

Sperdate voua, ceufs pochez ; getochte Cyer. 

Sperduta, dispefé. It. esperdu, jerſtreuet. 

Sperctta, perite fphere , cine tieine Kuget. 

—* que l'on peut esperer, das man 


Sperga, vn apiongeo * ein Taͤucher. 
—— \|per,e 
pag — 


à i pariurer, ——— 


—— 
— rene pu ce menti. 





065 SP. 


Spérpok, asperges » goupillon Weyhwedeil. 
$ FILUS DA dessenge, quo der Obdnung ge⸗ 
Lraote 
)y rscolato,vmqui craint ledanger fans ſujet, 
_ sir Dev die Gefatr ohne Urfach befurch⸗ 
tet. 
S,crremzia» experience, Erfabruna. 
* Sperate, partie charmue fans os.) das fleiſch⸗ 
ichte The obne Ben. 
Sy cramentalmente » par experience, aus der 
Erfahrung. 
Sperimentare, experimenter » erfahren. 
S ierimentò 4 experimentaion » €x perience >» 
Erfahrung. 
Sp erlucato, mot de jargon, vn espetlucat. It. 
vn pendate, cin Gaigeuſchwengel. 
Sperlungaren}argons gibet, der Galgen. 
Sperlungare, pendre, cnjargon» bangen. 
“perso fperme» Saamen. 
esmaceti, femence de balcine ; forted'am- 
bre, Wauſiſch· Saamen. 
Ep:rmatico permatique, Saamen ⸗ Gefaͤße. 
Spirmentares fperimentare » experimenter > 
cefabren. | 
Seyimento » experimentation » eapericice “ 
Erfabrung. 
* Crarmslogo, vn babillard, cin Sdminer. 
* Spernace, mesprifane , verachtend. 
Spemezzare, diffiper » gaifoiiller. It. faire 
affront, mesprifer, zerſtreuen. 
* Spermere, mespofer , verachten. 
Spornozza » forte de crabe » cine Urt Krebſe / 


n echi 
di parole» paroles mal em- 
* übel ri Morte. 


Spe 


- Spernuzzola, forre de fauuette,cine Gattung 


Graßmuͤcken. 
Spévola, petite ſphete, cine eleine —— 


Speronara » playe dvn ron » cine 

Wund von cinem Spore Gi 

Speronaror esperonnier» cin —— 

— coup d —— cin Spohren⸗ 
e 


5 teéi o 
— — vaiffeau, cin 


Ca dell des cou bafton 
peroni den en 


>. alle 


SP. 

9 —— donner vne fin » ofter la 

prprtna d'vne chofe, ein Ende geben. pepe 

Sperfe voua- ceufs broiillez , Arc 0 

Sperfo, disperfé, ierfivenet, _ 

Spertamente, pat —— qua der eich⸗ 

rung. 

Sperncare, ofterles perche. 2 de degl 
la perche. Item, mertre en > ie 
Stangen weg thun. * ha 

Sperticate, grand & mal it,vne La 

ue vn pl bafty. Horsde eg » - 
mefure, hors d'ordre ».grofi und sbel se 
macht. 

Sperio» expert, erfabren. & 

Spertolayafpertule, cin Kraut. 

Spértolo, vn esucillé, vi vieux routier » ein 
munterer / waderety alter Shard. 


- Spérula, petite fphere, cime bios Kugel. 
Auegab/ 


Spefa » despenſe: despens» frais 
Untoften. 
buina (pela, nous difons, bonne — 
fe; bonne piece, bonne befte; vn morce- 
* friand » parlant d'vne femme » * 
aar. 
non porta 6 nen » importa la rfa a nous difb 
di ne vaut — iſt der DI 
be nicht mebrt. lei 
fe del crocififo» 8 * 
alle ſpeſt di Giouan Villano «i. aux 
qui ilappartiendra, auf Koſten rr 
echoͤret. 
—— deffrayer, Rofte oder eo 
\ balten. — 
Spelare» deffrayer» gio ne Gattini, È —* 
spefirie, despenfes, Aus 


spefatore, de — celuy qui i deffraje, sa 
Cipe quid deffraye ,. die einen zehe 
pi :employé , ausgegeben / dere 
— e rleutede —— RO 
"1° fiberusieder aufiteben. 


À — 
pei * stia ni 
—* Le — 





pe: — di —— rd) $ 
ver) — VI 
SAN " «fi - 

Ma per, 
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— Speffiare» desucerroiillers aufriegetn. Spettorarfi, fe deshraillet ſich aufſchnuͤren⸗ 
ννν > petatades auec Ja bouche, spettorato; desbrai!le ; aufgeſchnũree/ aufge⸗ 
artz ungen mit dem Mund, neſtelt. 
uer de la bouche , mit dem spestrino; gueux veltuzen Preftre, cin Bettler 
Wund fargen. wie cin Pricfter getteidec 
î nice A iootie vaire.It.fpecial, spestro, fpectre, fantosme ; cin Geſpenſt. 
enn Specerey⸗Kramer / Apotbeder. sperzabile»qui e peut defpecer, das man sero 
Li mente» fpecialement, principalement,  ftitsfen tan. 
l'A abfondertich/ fuͤrnemlich. 4 fperzarcollo , à brideabbatué; mit verheng⸗ 
spetiare, Kspiciet,/ cin Wuͤrgztraͤmer. tem Zaum. 


\\fpetiaria, espicerie. Et boutique d’Espicier ; 
nn & Apoticquaire , apoticquairerie, Spor 


— come la (pctiaria di Pontenecchio, comme l'A- 

die poticquairerie de Pont . vicil, vniverfel.i, 

il y auoit de tout, mais fort mauuais , wie 

— Die Apothect auf der alten Briicte/ die von 
allem bactey aber es war niche viel nas. 


i — ra etiaria, elle a vne boutique 













Apoticquaire furle vifage : cela fe dit 
| — Rio dée, wird 
einer geſchminckten Frauen gefagt. 
petiaro, Espicier & Apoticquaire, cin Spes 

cerco, Krimer und Uporbeder. 


Petie.espice, espicerie, It. espece, Spece⸗ 


aL pie »c'eftee * nous diſons donner 
I, faulfe ; orner fon difcours, l'acheuer 
_ d'accoinoder, mesdire, feine en, 
fe que d'efpice è nous difons, que de 

inée? i.que gloire è mas vor Nube. 
0 fpette, fous apparence, fous pretexte, 
unter dem Schein / Borwand, 
lofo» ſpecieux ſcheinbar. 

vne broche, cin Bratfpief. * 
tomare, embrocher, an deh Spieß ſtecken. 


» coup de btoche; & brochée, cin 
Ce Erre mit dem Bratſpieß. 
ctrare, amollir. Metaph. deliurer, deslier 
Diffoudre, weich machen. 
pessdbile, notable, merdtii 
pettaicola, ſpectacle, cin Schauſpiet. 
tate, concernant touchant ; regatdant, 


von 


vy {pezza ferri, vn coupe jarrets; cin leichtfer· E 


tiger Scheim. 

spezzami, caffons pieces, morceaux, Sti 
der » 

sperzantecioli , gros beei. oifeau 
Find. 

spezzare, despecer, serfticten, 

alla fre s è baltonrompu ; zerbrochener 

eiſe. 

Spezzatamente, id, 

spezzatura, despecemenit, It; 
ſtuͤckung. 

spia sespie. Vn mouchard, ein Aus ſpaͤhet / 
Kunoͤſchaffter. 

Spiacente a deplaifant » desplaifante » niffato 
end / verdrießlich. 

spiacenza» desplaifances Untuſt. 

spiacere, desplaire. Item,desplaîfir, miffato 
len. 

spiacémole, desplaifant, desplaifante,mififato 
lend. —* 


» fin Kirſch⸗ 


rupture » Gere 


è spiacemolezza » humeut desplaifante; cin vere 


drießliches Gemuͤht. 
\spiacimentos desplaifir, Miß fallen / Unluſt. 


«piaciuto, desplau, mififaflen. 


ne di e, cine Gegendy Meerſtrand. 
Foa 0 vne plage; an demMere 
— ſahren. 
spiamento espiement, das Ausſpaͤbhen. 
Spianabile qui fe peut expliquer, das man 
ertlaͤren fan. 34 —— 
spianacciata » applaniſſement: expl ” 
Gieichmachung. ste 
alla Dianacciata, È met a 
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spinaar mattoni,dreffer les briques leut don- 
— la forme,dengiegetftoinen die Form ges 


spianata, lieu applany. Vneexplication. Ex- 
planade, cin gieiches Ort. 

spranatoro, roulcau de pafticier, cines Paſte⸗ 
tenbeckers Waitze. 

spiamatore» pionnier, cin Schantzengraͤber. 

spiansare» desplanter » an einen andern Ort 
pflangen. 

spiantar vna cafe,abbattre » faire fauter vne 
maifon, cin Hauß umreiſſen. 

spiantatoro, desplantoit, Auspflantzung. 

spiare, espier, espionnet. It. expier, ausſpã⸗ 
ha vertundſchafften. 
rar la commodità, prendre fon temps;choi- 
7 ſon temps, ſeine Zeit in acht nebmen. 

spiar la cagione, demander ou rechercherla 
cauſe, die Urſach erforſchen. 

spiaftritcuare, coler empiaſtret. It. despla- 
ſtret, & defemplaftrer, pflaſtern / Pflaſter 
auflegen. 

—„—* dire ouuertement la choſe com- 
me elle eſt. It. defferuit de deſſus table : 
ofter de dedans les plats, eine Sade of⸗ 
fentlich erklaͤren mie ſie iſt. 

spiatellamente ; librement 3 ouuertement, 
frever Weiſe. 

Lee pale gira guri ro 

leidli 


spica» espic : doffe, goufTe, cin Achr Huͤlſe. 
*3* in for» vn petit morueux ; tin 


spicaces -vbyant, bell febend. 

fece, parre louuine  QBorffs,Pfatt. 
— e Per RE rapa 

porn, pic-nard, Spickenarden. 

spicarda, une bigotre, cine Heuchlerinn. 

spicardino, follattre, narrifd). 

gi — It. faire fonefpie» die Aebren 


i — * 


Picaruolo vn re A ciner der die Aehren 


Spie anti, hipocrite» ein — 
ia das eine Aehr 


SP. 


Spiccate paroles paroles diftin2tes&bien pio» J 
noncẽes, wohl ausgeſprochene Worte. 
spicchiare , poindre » bourgeonner ; rejallira 
fùrgconner, It efchappet : attràp 
per» berfur tommen / Knoͤpfe gervimnen. 
spicchio , cuiffe de noix. ; qa» 
gouffe d'ail, carne de quelque chofe: fur» 
geon, cin Scene ciner Sur 
Picchis del (ole, vn tais de Soleil qui i bat def- 
fus nous, cin Sonnenſtraal. 
spicchio di petto» morceau ou chair de poitti. 
ne d'aniumal, cin Stuck don cines 
Bruſt. 
spicchione 3 gouffe : carne, Huͤlſen / Fleiſch. N 
spicchiuto, gouffu : quia des carnéty das 
Fleiſch hat / huͤſſicht 
spicciafame qui paſſe fa faim, der laaerhen· 
ger vertretbet. 
spirciare, ſourdre aillirs rejallir. Deflacher, © 
gi ins entſtehen / entſpringen. 


— bigot ou hi ————— 


ei ject ou reja d'eauscin Bah 
ſer⸗Fall. 

spicciolare, rogner, coupperi menuifer; met 
trecn quartiers, esmier. It. glaner, 
gen/ ſchneiden. 

sprcciolata moneta ; ong rognée » . 
ſchnittene 

—* icciolatæ, peu peuspetità periti 

allgemach. 







Le] 
si 


fois 3 filcà file, 
— * neure, morceau, mi —— 
—— came , Dgmiban 


spicilevio, glan eure, le glaner, das Nachleſen 
—— 


ſſe d il, cine Aehre. 
© spica —— de e pot dee 


iffon Art diſche 


spiconardo Ir ———— 
Spini pes — verrichten, — 
9 eXx el 

— poiller. —— tinte 
fuchen und fniden. 


spicolo» 


Calab 


_ Ma 
SP. i 
Spiegare, desplier, desployer. Expliquer. 
— Elallerla marchan außfalten / dic 
Waar au 
- alaSpiegata, tout au large, gang; weit. 
— Spiegatamente » idem, 
 Spiegatura, explication. Item, eſtallage, Er⸗. 
arung / Außlegung der Waar. 
„barbouiller, gafter d'encre. It. 
. foupir vne eftoffe , chiffonner vn co- 
let⸗ &o. befudetn/mic Dinten verderben. 
| Spieghinole, qui fe peutexpliquer, das man 
eielaren fan. 
Spienaso, vuide, defemply, leer. 
È enza» la ratte, der Miltz. 
ieria, espionneric, Uuffpaberey / Kunde 
3, * e 
Spiesà, cruauté, fierté. Impieté,Graufamy 


*. 


Spi s idem. 
lie impitoyablement » unbarme 


__. berfsiger weiſe. 

 Spieta itié.impitoyable, ohne Mitte 
- Bpietatos fans piti simpitoya 

_  (eiden. " 












piante, Spidnarden. 
gare, espiers produire l’efpic. Etglanner. 
jargonsauoir peur, auß ſpaͤhen / ahren 
herfürbringen. 
igaro; caguereul, mendole, cin Kraut. 
szarmolos glaneur. einer der Gbren nachlie ⸗ 
et. 
îehetta, aigrette» Saurampffer. 
gionato, qui n’eft pointloiié, qui eft des- 
‘abite, das nicht vermiethet / bewohnet ift. 
Spighern,owurages à grain d’orge, Werct 
— mon ————— * 
pignere, em treiben / ſtoſſen. 
 Spigni a pogifeyiagrineor, ch Freibet. 
agmitrice, qui poufle » quiexcite » der trei⸗ 
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Spigoliflro, pour vn qui recherche auec trop 
de curiofité,pointillcux. Irem,bigot,qui 
attache des chandelles aux Autels, ſpitz⸗ 
filndig. 
Spigoliftrarie,bigotteriesshipocrifiessheudco 
ten. 
spigolo sangle, coing, carne» cin Winckel / 
ck 


Sieolo hérbe,fer dentelé où l’on attache 
les chandelles dans l’Eglife, eine Egge. 

Spigonardo, {pic nard, Spicknarden. 

Spigone, vn bois qu'onadjoufte à l’antenne 
de la maeftre quandonfait voile » afin 
qu'en l’allongeant elle prenne plus de 
vent, ein Holtj das man an dieSegetftcng 
des Maftotbut. 

Spisofò plein d’efpics, voller aͤhren. 

Spilacchero,vn chiche vilain » cin Karger / 
GBeigiger. | 

Spilettoyefpingle » cine Stectnadel. 

Spillaccherare, delcrotter. Item,efplucher 
ou pluchotter » comme les auaricieux , 
ten Koht abtragen. 

Spillincola, petit poiffòn menu comme vne 

wu espingle, cin tieiner Fiſch wie cine Stect · 
nadel. 


Spillare.teſallit, ietter loing comme l'eau 
weit wegſpringen wie das Waſſer. 
Spillare, percer vn tonneau de vin. Enjar- 
gou,perdre,cin Faß Wein anſtechen. 
Spillaruolos vn pluchotteur, cin Aup̃leſer. 
Spillettare, picquer. Item,percer yn ronne- 
au Geni, fe, cin Saf anſtechen. 
Spillesto , & i . 
Spillo» vne efpingle. Item,vn fore. Vn 
petit poignard, cine Stechnadel. 
Spilluzzico, brin,pluchottement, cin Koͤrn⸗ 
lein. 


Spilorcerta» chicheté, auatice extreme , vi> 
lainie, uͤberauß tara / geitzig · 
Spilorciare » viute chichement .» 


Sfilorcie» vilsinchichegiiure cin Geitz iger / 
garſtiger Geitzhatß. 


some rv mera i 
Spiluzzicare, plucho c* 
* sa" * —— 
— A) 


o t J nd be : 
lentement , lang» è 


tata le⸗ 







PA, Ren a — 
rit EINE 
È so » 

—â— dd 


Li 
—ñ — 


CN 


SP. 


ione,espion, cin Kunbſchaffter. 
* * —* d’efpion, eines Kundſchaffters 


Spiouere» —— ala verfe, regnen als ob 


man goffe. 

frà cheto ch'egli Spione» par allufionsde fpia; i. 
raytoy îl nous espionne, (till er verrdbe 
uns. 


| Spirasen Archit. Spire ou filet. Irem » le 
tour d'vn globe. Vn nœud coulantà vue 
corde. Vncraquelinen forme de corde. 
Wne guirlande de perles, die Ruͤnde emer 


— = fe peut respiter das athemen 


— —— — Lufftloch. 
* respiret. Athem holen. 
» fouspirail. Ltmicre de canon. 
Item» Ja narine. Et le —— d'vne che- 


— Siti 


—* respirant, qui respire, der Athem 


one infpirer. Item,ex- 
$$ Et mourir, Athem ſchoͤpffen. 
, fouftie, infpi 


Aebenbotun na. 
illo, barbe de bouc, plante, Bortebarty 


— cine 

irivale, vical,d’esprit. Item,denot; dini 
tuel, tebendig. 8 
irifamento > endiablement $ Dertfio. 


na 

i pare, e; eftte podere endihiy. vose 
TEenffel beſeſſen fenn. 

— poffede epdiable vom Zeuffet 









ion: sun » 


PRE 


PI 


* esprit· “Et vne chanvefouris, 
— — 
,esprit:foufpir : vigueur , entende- 
‘ment: deuorion. Et demonscin Geiſt. 
cè,vn hypocrite ou bigot.rin Heuch⸗ 


Spiritofo> fpirituel, de l’esprit. Plein 
Presti co de orsergeta geiſtlich / ſinnreich. 


niet gd ca 











‘ —— 


SP. Poi 


SpitialesEfpicier &A potitquaire cin? a © 
tramer / Apotberter. 

Spito, vne broche, ein Bratſpieß 

—— — ohne Vers 


Spiumacciare,remuer ta plume du lict. br: 
tre vnmarelas pourlerendre phis — 


lteim olſter les plumess die Federn im Beet 


auffſchuͤtteln. 


Spu⸗macciata vn coup de la main ſur le li . 


en le remuam, cin Streich mit der Hand 
auff das Bett in dem man co aufffchut 
tele. 


Spiumacciosyn cheuet ou trauerfin. Selo: 


aucuns,vn li& de piume ein Hauyttuff . 
Spiumare » ofter lesplumes, plumer. is 

remuer le lict de plume, die Federn weg⸗ 
Spurare, demanger » ucten. (netti. 
Spixzare » sejallir. Item » rendre punmu, 

aiguifer; megfpringenidie Maffer.. 


Spixzdcaswn vilain , vn chiche vilain » cin 


Geitzhaiß 
Spixzica, mauuaiſe fenteur; puanteur ; or- 
— bofer Geruch / Geſtanck. 
pour pluchiorrer. Iteim pout 
—B—— ———— uſt fort + picquir 
———— außieſen / Seta: ck 


Spixzichinosvne petite miette. Item chiche, 
em ficinco Profamicin. 
Spizzico: vmauare. Item. vne petite mictre 
uscin Geigiger. 


© mangiar à S —— les viandos A 
ang doucomen et dporit lang⸗ 


fam effet. 
Spizzo» ie& d'eau Item, —— cin dar 
rota dafferfprama, 


alla Splandianefta, comme —— qui 
eftoit vn Cheualier urenx· 
wie Eſplandian der ein * quei 
nender Ritter mar 

Splberare, virer du commun sonobli ab 

—— QAS n —* — 

""Splena» la ratte, ar : 

— scfplendifant » refplendifiame 


—— — — 





— 







— 


"Vi 


mi 


4 
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872 SP. 
*Splenitico, qui a lemal 
Miltzwehe bat. $ 
*Splemo, emplafire por le mal rre, Tr. 
—— ein Pflaſter vor è Mi⸗ 


ratte » Der das 


4 


Voͤgel. 

—— defpoffeder: oſter le pouuoit 

auß dem Beſitz trerben. 

Ln fanspouuoir. Effrené , impe- 
tueux,qui ne peut commander à ſes pro- 
presfens, obne Made. 

s/ * » fpodo , pietre rouge dont on fait la 

ile , cin robter Stein worauß man die 
Zieget macht. 

Spoetato, qui meſt plus Pocte, der tein Poet 

mehr iſt. 


Speg a. defpotiille. Itemsle corps: vefte- 
—* Peau» Raub / Dt. der cib/ Klei⸗ 


dung. 

Spoglia difiafco ».la co 
teille, l'ofier; der De 
einer Flaſchen — 

Spocha di terra; la croufte d’vne.tourre ; "die 
Pil ciner Tarten. 

namento, defpouille, defpotiliemene > 
ur Pipe ge : 

Spoghare, oiiller. Prizeos außziehen / 
—— a 


bou- 
chraub 


uerture dꝰ 
oder die 


Spogliaro, liemoù l'on fe delj iiille. Item, 

- —— eli de —— 
fico auß ziehet. 

Spogliatoio » lieu où l'on ferre les habitsidont 

i l'onfedefpoiiille,garderobe der Ort mo 

pae die aufigefobene Kleider vers 


——— quiĩ deſpouille, ber außziehet / 
Spe sing È ,defposiiement defpouille ; 


Spogliature, le forietsou les coups que l'on 
"dona aux enfans; die Ruht. 


defpoiiillemenz pour folteter 
— 


— etilerà 
coups de louet, init ——— 
defpottlie, I 








— 


bara eines webers. 
Bpoladora, 0 
4 x È — A È 
— 
* — —— 
= dr i PSI i * naar — 
EDI” 59 -; ? e 


< "9 
* 


— 


SP. * è 
Spalare,tiffers sveben. : fr, Li 
Spoletta » forte de poiton fort 10ng» im fe | 
tanger Fiſch. 
—— — la 
fe consommer, ent fleiſchen. 


* 


se. 


Spl:cares expliquer; erlarenzaufilegen. pottrare, & 
: — i 5— ‘tant Spore quieta part, die 
ſchaffter / Uuffpaber. Spolironire » idem. baro Clegene 


© ABplucabone, forte d’oifeau , cine Gattung ———— 


Spoli iare, pulueriser, più 


S poluericci vo,cscriture broiiillée 3 
lon ou minutte, cine Sudelfi * 
Spaluermo, pouluetin» |‘ 


S poluerizzare, puluerifet. Et poncer L 
pier percé, ou percis» gu — 
Spoluerigao· vn linge plein de 
fertà poncer, poesia; da 

Tuch voller Putver. | 


Spoluero, le percis d'vne 
—* contre. tirer , ur] giagnteo e: 



























— en jargon — 
Sponciomi,les pri —— 
au» die fuͤrnehmſte Pg eines 


SERIO f » de pont? — 

arde-fous de pon 

Spondare, coltoyer le bordsamllfer 
Spondente, promettant» 

Spondelo {pondile.-Item»vne forte —* —* 
pent. Et d'huifire, —— 


grads. 
Sponere, espoles. Eti tinterpreter 
Spongasesponge,cin Schwam̃. 
—— paille cu creux à vn 


eine de pil fi 'opizi 


PA 


—* 
Spongata,forte de 


cin gewuͤrtzter 
S * fuetole, cin 


è 


Spongiofo, fpongicux, ſchwammicht. PR 
—— name — — 


spongisterrasfuetole,cin —* 
— pierre. 


Cee tte 
e — 


— 
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Ò e Pat 
pui 


di x 
efpouiser, rahten. 


| frdura —* 
——— olontaire » cin Freywilliger. 
amento » depleingré, von freyem 


| t dillen, 

a ; volontaire, freywillig. 
Posso inter. lem,poindre, 

paroiftre —— les plantes, 

&c. ben 

 Spematurasi, bouteure de plante, bouton 
spia RKnofp an cinem Baum. 

pontona; sprouoquer. Item, frap- 



















re: erte dringen / reitzen. 
a p.de bafton ferré.cinStreidh 
ele woran Cifenift. 
n pria i ferré vne fourche & 
E au sta! dg aiguillon de 
*fempent, &c. cin Stecken mit Eiſen des 


der cine Gabel und in der Mit⸗ 
Spitze hat. * 


ili o» emancipation ; fortie hors du 
de * pounoir du cu > Grepiaffung. 
rfi,fe retirer ffous le pouuoir 


n ‘tuteur, fortir de minorité, auß der 
brigfcit tommen. 
polare, de{peupler » defi Voicks berans 
n. 
—— fevrer vnenfant,- cin Kind ento 
mwobnen. 
porcamente, falement, Gefflicher Weiſe. 
aresfalir, befilish machen. 
Sporcaria, Sporcheria» & 
Sporchexxasfalete,ordure,Defitichteit. 
Sp orchezzo » idem. 
; Sr falete, Vnflatigteit. 
d. — —— 












auß — — 
| Sporresexpofer : declarer. Mettre bas, auße⸗ 
gen / ertiaren. 


ITA vne |» 


Item, quuerture: 
de mesure, 


het. Vne 
e cn auant 
n 


= . * — cin Koͤzentraͤger / 


» faifeur de cabas, cin Korbma⸗ 


PS — forme de cabas. 
i "poss ⸗ wie ein Fc 


‘Vane 


Sportello, yne_pofterne. 


| * 


— laillit 


e, sn * 
Sportellina » petit cabas ou pannier» cin tlei⸗ 


beranf reden. 

ner Feigentorb. 

Va'Baftan * 
boutique. Vn guichet: l'o —14 
naues pour defcendre e di 
chambressescoute; escoutillonstin 

P 5** 

‘ar à Sportello,c'eft quand vn homme caché 
fonceild'vntaffetas, à caufe qu il luyd 
ftile, wie ein Menſch ſein Aug mit einem 
Taffet bedeckt. 

Sportiglione, chauue ſoutis, ein Fieder cm 

*8 ſaillie, aduance d'une 

rfer. 

Sporta» de (porgere, aduancé en dehors, bere 
——— 

Sportoncella, petite fporte, cabas ou pannier, 
—— Sei eigen · Korb. va 

Sportone» — pannier o cabas, cin groſſer 


ga ou — cin tleiner 


» forte d'oiſeau, cine Gattung 









i; 
J— IA 


‘sn de : la marice. Nouuelle ma- N 
—* prgn 
failles, Verloͤbnuß. “ 


pe poux.de mariage, gut Brant ge⸗ J 
Spf, ae efponbilies Gerra) 


e» ef; , verme bien. 
—— ehmaͤnniſch /è 


— 
— 
È 






"a 


Spofereccio,mnarital : Et mariableseheli. » i N 


Spoſcuolo —a.— zu —— 
Spofitione, cxpoſiuon· explication, 


rung/ Außlequng. x : 
— —— 


— ii 3 ‘ 


pi rale i i 


———— Ne 
arte ini 
nebmen, — * 


E 


7 





n 


$74 sp. 
® pre tirer du puits, auf dem Brunnen 


Pirola bande à croffe; bande de fer cou- 
chéefurla porte pour joindrelesais. Et 
barre de bois pour le mesme \fage. C'et 
aum vn baluftre ou palis, cin Band mit 
ciner Klammer. 

Sprangare, joindre deux ais auec vhe barre. 
Item, barrer la porte; given Bretter jus 
fammen Ve ng 

Sprangata, & 

Sprangato, vn clofture de paulx ou de bar- 
res eine Zuſchtieſſung mit Pfaͤhlen. 

Spraxzare» tejallir: bafliner auec de l'eau: 
vulgairement,efelabouffer de crotte, her⸗ 
auß fpringen. 

Sprazzo, rejallifflement: baffinement : crot- 
te: Le vulgaire dir y efclabouffeure ; das 
herauß fpringen. 

Spraxzo di mare, vne vague qui moiiille de- 
dans le vaiffeauscine Melle die das Schiff 
mig E 

*Sprecare, e. Item, gafpiller : 
foiiller fon bien, Re rr nto 

Spregare s idem, 

——— dele nfier scaffileur, sti Ber 
ſoͤwender. 

Spregiaresmefprifer, verachten. 

Spregiatore, mel; {prifeur, ein Veraͤchter. 

Spregratrice, mefprifeufe, cine Veraͤchterinn. 

Sgregio, mefpris» "Beradtung. 

Spregionare, titerde prifon, auf dem Ber 


Vena 
fa effe, der 
— * A ig 


Petro gi — — 

® Spremere, refer pour tiret le (uc, espreit= 
| ——— afft herauß su sichen. 
—“ é ou pit, wol gepreffet 


— —— exprés, expreffement, auß⸗ 
eric. 


sexpreffion » Uufibri 
spin — 


fenbabr. 
Spretare, fortir de' Pretrife, auf de pri 
geben. 


ſterſchafft 
» mefprifé » nic © 
* — ein Wort im 


—— — 


L 


mefprifer» ) x 
» EEA mega mente: 
—— as, 
Né ; 4 


lui 


SP, a 


Sprezzatura, mefpris, Verachtung 
Sprezzenole, mefprifableverd beticy. — 
Sprezzo » mefpris, | Verachtung. pro 


Serena tirer de p srifon ,eslargir, auf san > 


efaͤngnuß sieben. 
Sprimacciare, battre ou remuer la piume, 
Die Federn auffſchuttein. 


Sprimantia, efquinancie sbie Kehiſucht. 


Sprimeresexprimer , außdrůcken. 
Sprinpare, & | 
Springere,regimber, binten außſchlagen. 
Sprinto, regimbé, hinten außgeſchtagen. 
Sprizza, re)alliffeure , Herauf ſpring 


La 
ì 


Sprixzare, rejallir; baflineranec de l'eatt; 


jetter desgoùrtes d’cau, afperger,peraufis 
fpringen. 
Sprizzat: , motillé de petites gouttes d'eau⸗ 


Et tachetéde diuerfes couleurs; mitticia “ 


nen Tropffen Waſſer beſprutzet. 
§ profittare, defprovfitter , perdre le 
den Gewinn verlieren. 


— — 


perte du profit» Verluſt des * 


S — approfondit tieff mache⸗ 

— fonds » obrie Grund 

sprolsngare, prolonger, — * 

Sproweſſo quia rompu fa pro — 
Verſprechen nicht gehatten hat. 

Spromettere, deſptomeitte, ſein Dpr 
nicht balten. 

Spronaia, playe faite d'vn , 
— eine Wunde von einem 


24 


* ci 
— ronnier , ein Spohrer. 
Spronare e{peronner, picquer,mit — 
ren ſtechen. —— 


Spronata, coup d'efperon 4 cio Spobren: | 
Stich. 


& 


spronato, e{peronné. Item, Ergotté 
vn cocq aefpobret. — 

ventre 5* le ventre picqué ou 
de coups d'efperon, der 
Spobrem Stichen verderbet. 


gang mie: 


Sprone» elperon. Et ergot de cocq, sei 


— 2*— de la —— 
Sprone, inte prow 
— * Spitze 


eines Schiffs mit Rudern St 


def Dindertheto | 


è Spron bastuti, è toute bride : en hafte; i 
24 »U pre, 


— — ti E pre 


Ta —7 


J 


SP. 
E. perizie la hors de proportion» auffet 


| Spripartionalità, difproportion » Vagleich · 
heit. 
Sproportionare, diſproportionnex. ungleich 
machen. 
Sproportione, difproportion, Bngleihheit. 


euole, quì fe peut difproportion- 
ner, das man ungleich machen tan. 


Spropofitu, difcours hors de propos : fortife, - 


CAI refverie, cocq à l’afne, ungereimte Rede. 
| ASprpifio hors de propos ou raifon, uns 
mt. 


— defapprouuer , nicht gutheiſſen. 
a sie deipouruoir.cntbfofen/msbt vers 


alle Sproeduta, à l'impronifte, unverſe⸗ 


| Spronedutamente inconfiderément; & fans 
y penfer, unbedachter Wife. 
Sppocdunefpontucu nicht verfeben/ ente 


imiffo, idem. — 
ds Sprowift.» è l'impourueu : au deſpourꝰ 
chens  Spung noli » fpongie 


bouffant, ten Kopff ſchuttein. 

Spreffere, rejallit; afperger, baſſiner d'eau. 

© Item, rayercommele lai&, herauß ſprin⸗ 

gen. 

—— petite pluye» bruine » ein tlei⸗ 
Regen. 














ner 

yuzzare, alperget, baffiner d’eau, arrou- 

fer, eftuuer avec quelque per rejal: 

Mir, —— 

de rfion: rejalliffement, Unfprem 
eſprengung. 

cn bruiner , pléuuoir doucement; 


Hi 


| /riſſein. 

A , gonpillons aſperges, ein Weh⸗ 
wedel. 

— une cin groffer — 


» cin Schwamm. 
Ì prendi ne ille parforce > sine 
i mit Gematt cinnebmen: | 


ch Ho 16 pulce, répe ult. n 
Spulciare nous difons, vate faire , 
penfer, enrèfufant — pa 


—— —— ———— 
—— 


Suri; è 855 
è Spuletino , il eftde Spolete; il eft demi: 
nous difons, il ef Normand; erift von 
Epoteto; tiftia/ verſchmitzt. 

Spulezzare, s'entuir bien viſte. Item,tuer 
les pulces. Et menuifèren petits morce-. 
aux, geſchwind davon flieben. 

Spulezzo, fuitre baftine & fort prompte, ge⸗ 
ſchwinde Flucht. 

Spul/o, expulſe, außgetrieben. 

Spulericexexpulſiue · Außtreibung. 

Spulzel'are, defpuceler, die Jungferſchafft 
benebmen. 

Spuma, elcume, Schaum. 

Spuma d' argenso,litarge, Silber ⸗ Schaum. 

Spumunitiri, ſalpetre Satpeter. 

Spumante , efcumant ; 
mend. 


Spumare, (pumeggiare, elcumer, fesaumen, 

Spumeggiante, elcumant, ſchaumend. 

Spumeo, de couleurd’efcume: d’efcume, 
Schaum⸗Farb. 

Spumofe, eſcumeux· ſchaumicht. 

Spunga, efponge, Schwamm. 

Spungiofita, {pongiofité, Schwammigteit. 

ſchwammicht. 

saiguillon, pomgonsStadbel/Pfries 


— fortirs poindre; pouffer desar. 
bres; cfimo efimouffersefpointer. Rayerseffacer. 
Surmonter les difficultez » herauß ges 


ben. 
Spuntatura » le poindre, le boutton de l’ar- 
—* ——— + ita 


— ——— d’horreur, pa- 
i —— Item, efpointé, garſtig / cele 


* 


spuma auaa da «de baftonà deux bouts, 
Stecfen Streich mit zweyen Enden. 

— baſton ferré d'yne fourche & vne 
eran au milieu. Item,vn baftonà.deux 


uts, cin Stock mit Cifen beſchlagen 
e riterrà 


spet de Tifferan, cin Wadebann 


MAIO: 


——— emen. 
nigung» 


(cumante, ſchau⸗ 








— 


tie A RR 


* 


Lao, DI 


i de 


n 


876 sp. 

Spurgaro crachersesmeutir. Item,purifier 
purger» aufifpenen. 

Spurgatione, crachement. Purgarion, bas 

ußſpeyen. 

Spurgo, flegme, —— 

*Spuriaggine» baftardife, Baſtardey. 

sin * ee 9 

Spurino» (purio» cin Huren⸗ 

Find Baftard. * 

ie plein de baftardife, voller Bas 
fard 


» — * in croce, vn — Gotts⸗ Ver⸗ 
gner / Atheiſt. 
ve pt rnferno, vn hipocrite, cin Heuch⸗ 


va —— imcantone, vn qui fait le mignard 
ou le bien appris» ciner der einen Zartling 

abgibt. 
In non Spwsa in facrato, vn hipocrite  vn qui 
3 cracher dans l’Eglife, cin Heuch ⸗ 


9, —— cciare cracherfur quel- 
Tale chofe : rory etwas ſpeyen. 

Spusacchios[putaccio, crachat , Speichel. 

Sputapane, forte d'eifeau, Item, vnqui eſt 
trop er, qui crache le pain, cine Gat⸗ 

——*7 noftri.cracheur de patenoftres: 
nous difons,mangeur de ciucifix, ein Hei⸗ 
tigenfrefer. 

Spwtare, cracher; fpenen. 

Sputarfiinsò le mam. i. vouloir bien pren- 
dre de la peine a faire quelque chofe. 
Auoir de la peine à viure » in fcinè 
fpeven / als ob man etwas thun tvolte. 

Sputartondo. i. faire le graue, (e renir fur fa 
Lega denvia ernſthafft ſtellem sà 

Sputa gli vn beau parleur » ſchoͤner 


5; svn quicroit eftre plus habile * 
———— —— — 


Pi andre. 
fententies vn quicrache des ſentences, 
—* der lauter ücht ſpeyet. 


Sputatondo,vn qui fait le brave; einer der pos 
chet/bravtret. 


Sepe», otite pata: 

fc où iurant.  C'elt aulfî courir 
apres les garces; mit podien. - 

Soaecare Cesi ibamle berto 


"nin vie vnegloricufe, cio 


soi 
vv Spwzxzetto , vn gloricux» vn 
gloire, cin Stind'ender von 
Spuzzo, puanteur, Geſtanck. 


SQ, 


J— » foirer. Item, jafer, faire 
rodomontades » auffſchnei⸗ 


— 


seit foire,merde liquipe, Item»jafe- 
ries, Markt / weicher Dreck. 

Squaccheracquares idem. 

Squaccherare, foiter, plaudern/ ſtorchern / 
marckten. 

Squaccheratamente, outte meſute, à gorge 
defployée, demefurément: de mauuai. 
fegrace, uͤber die Maaf. 

Squacciare » cichacher» efcrafer y zerſtoſſen / 
zerſchmettern. 

Squaccio eſcrase ment. Zerſtoſſu 

Squicquara, foiresder Marckt / 

Squacquarare, foirer. Item, faire des rodo- 
montades, iafer, mard'ten. 

Squacquarasa, vne cagade: Item.,rodomon= 
tade, cine Uufffbmederen. 4 

Squadernare, feiiilleter. Er declarer, dire 
cuuertement. Item» faite des rodomon- 
tades, blaͤttern. 

dra, esquerre : esquadre ; escoiiadre & 
— ein Linemaof/ fiv 


Ss e zoppa & zotta» fauffeesquers.ein 
1 falfeheo indelmaafi. 
dar la Squadra » donner la baye , cine Ge 


Pig di Squadra. i. eftre hors de salon, 
hots de termes de taiſon, auffer der Bere 
nunffe ſeyn. pri 

Squadre, planches qui couurent ou enui- 
ronnent le vaifitau, Dief focin Swdiff 

ben oder bedecfen. 

Sqisadrante, esquetre: & quadrant.einQBilto 
Sat a 

» uetrrit: 

— Choi de 1 ———— 
les yeux. Rompre; eftlatters defpecers 
mit bem Winckeimaaß abmeſſen. 

Squadrar vuo alla prima». reconnoiftre du 


remier coup ce qu'vn homme.a dans 


n / 
—5——— i al 
Squadrar pointer vn canon. 
Tirer, vi choſe, cin Sofie 
richten. * 
Spr 


dae 


$Q.; 
Squadrighia,cfcoinadre,cin Geſchwadet. 
* la meſure auec l’efquerre » -das 
Maas mit dem Winckelmaas. 
Squadro di maresraye eftelée , poiffon » ein 
_  Maden. È 
Squadrinare,renger enefcadronsin Schwa- 
dronen ftellen. 
Squadrone s eicadron. Leseftrangers fe fer- 
| uent de ce moten patlant d’infanterie» 
&au contraire difent vn bataillon de ca- 
uallerie » cine Schwadron / Geſchwa ⸗ 


der. 
Squagliasefcaille. Item, vneforte de plat, 


chuppen. 
Mare· fondre, liquifier.Irem,efcailler. 
Et cailler comme le laict,ſchmeitzen. 
Squagliatura⸗lonte, ein Guß 
egliosdu caillé,geronnen Milch. 
Squagliofo , plein d'efcailies, voller Schup⸗ 


pen. 
| — — poiffon » cin Roche / 


i La perirè raye ein tieiner Rochen. 

Squala » forte de noiſſette fort rendre » cin 

— deformité 
Squalideza,paleur,maigreur, > rmité, 

\ sp Bleiche / Magerheit. 

> ° tverden. 

| Squalidità paleur.deformité » mauuais vifa- 

— Bla chheltLIngefae. 

n. Fi — spal i 

_ go UA 

| Squallore,paleur,maigreur,Bleidybeit / Ma⸗ 

erheit. 

Ue, muſnier,teſtard, poifTorî , cime Meer⸗ 


Eſche. 

| Squama,cfcaille de poiffon > Fiſch ⸗· Schup⸗ 
x — ,en jargon de l'argent · Geſd. 
Squanciano,debiais,ou diagonal, ſchlim. 
ato,demefuré,fans moderation ut 


ve gi 

— Squara,efchauguette,cin Wachtthurn. 

Pa mattasidemi 

, Squarcella,wn fiani Item > vn chaftretacit 


"a 













—* 


r Schelim. 89 
x —— auare ein Geitzhatß. 
iafronte » eſpece de blouqueau ou 


de 
* 


Squalidire , deuenit pale & deffait » bleich 


c.deffait,maigre » ble) / ma⸗ 


ckeimaaß 
*Squarrosforte de raye » cine Gattung Ros 
i, Spare, none cin toe 


— 
Squarciabocca,mors à lagenette » ein Ges 
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inftrument de feu d'artifice, long & rond 
comme vne demie crlonne » eine Hat 
tung cines Kunſtfeuers. i 

Squarciamenti,defchireuressaccrocs, morce- 
aux defchirez.{rem; efgratigneures de la» 
tins&cc.gerriffene Scuͤcker. 

Squarciapino forte de pinache eine Gattung 
von Pinaſſen oder Jagt ⸗ Schifflein · 

Squarciaresdefchirer.Item, efgrarignerle fa- 
tins8cc:gerreiffen. 

Squarciafacco, lochespoiffon» Schmerling / 
grinbling. 

d Squarciafacco,de trauers » de mauuais ceils 
routau pire uͤberzwerg / ſchehl. 

Squarciata,coup decoutelas » cin Hieb mit 
cinem kurtzen Degen. 

Squarciatura,defchireure , accroc, Zerreiſ⸗ 
ſung. 

Squarciauolpe, trait en forme de cifeau » cin 
Strich inte cine Scheer. 

Squarcina » vn coutelascourbé, vn fableou 
{abre»cin Saͤbel. 

* » vnegrande taillade, cin groſſer 

ich. 
in — — reng»de biais » auf det 


Squatcione , fendeur de naſeaux. Item.furie 


enragée,cin Raßloͤcherſpalter. 
Squarinasforte de raye > cine Battung Ros 


chen. 

Squarofo,plei defpines » icquants com- 
——— —S — Dore 
nen. . 

Squarra,vne efquerre.Item; faleté » crafle, 
cime — 

eſquerte, eine tleine Win⸗ 


egen. A n. 
s antonisvn coupe-jarets » cin leicht⸗ 
“frigo 
Squartanato,deliuré de fievge quarte , vom 
Ttcdigta Bichebefroet. i. 
—— pare pu i prend gar- 
dà peu de chofe,& veut fa' part de toute 
Der ticine Sachen theitet. 


— mettre en quatre quartiers:Efcar= 
relerswier Theilene Sii: ms. > 

ore;fendeur de * ni 

"go Rafenfpatter 4 ; 
si vi < - Soana 


» 


at 


j 


si e 


, 
i 


dì 
È 


È 


pe 
de 


⁊ 





" Squillante,refonnant 
tend. 


* Siuilleto,vm foretstt ticiner Bohter. 
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Squarzinasvn coutelas, cin tfcinet /tutfer/ 
breiter Degen. 

Squarzo,de biaisſchlimm / uͤber zwerch. 

Squ⸗ ſi.quaſi gleichſam / faſt / bey nab. 

SquafîmedeosTor,lourdaut. u fignificanffi, 
comme fi cela eftoit:au cas que cela fuſt. 
cin Narr / Toͤlpel. 

Squaſſacoda, branslequeuè ; oiſcau, cine 
Bach ſteltz. 

mangiar à Squaffagarletto è col capo nel facco» 
«.manger en loup,manger fon fait tour 
ſeul, wie cin Woiff freffen. 

Squaffalare,bransler,fecoier,hocher > bewe-⸗ 
——— i 
majfapennacehso,vn piumet,vn porteut de 

* pennaches,cin Federtraͤger. 

Squaffare,branslershocher, bewegen / rut⸗ 


teln. 

Squaffatasbransle,hochement, Bewegung / 
ti —— 

Squaffaturar8 (qualfolata,idem, 

st 2 n rude fecoufîe > cin barter 
Stof. 3 

Squatina,raye,Moden. 

Squato,idemi i 

Squatraresefcarteler.Item, efquerrir , vier⸗ 
t n. 

Ai iare > desbourfer de l’argent 
double à double,liarder,boppelBetd auß⸗ 
geben. 


Squermre , defgarninsentblofen/ nicht were 
fi 


: leuoù l’ondreffevn vaifican , & 
d’où ilfe lanceen mer » der Ort wo man 
cin Sdiff rideet. 

Squietareinquieter, beunrubigen. 


| Squietidinesinquierude, Uneube. . 
 Squilla,clochette,cloche.Et fquille è oignon 


in, oͤcklein / Schelle. 
marin,ein Giò chel # * 


Sgaullenciaefquinancie,bie Rebifuibt 
Squillare,fonner, refonner » ſchallen / lau⸗ 
"ten, 


Squillico de nature d’oignon marin » von 


Carioti eis fairetaite, cindrvte 
—— 


— quia ele ’ — 
i ne 


SQUSR. ST. 
Squiozzola,forte de poiffon: Fiſch. 
Squifitezzabonté, excell BGuůͤtigkeit / 

Fuͤrcrefflichteit. 


Squifito,exquis nieblich / toſtlich. 
Squitatosinquieré,beunrubiget. 
Squaittinares& 88* 
Squittiniare recueillit les voix, Et donner a 
voix.Item,rechercher iufgnes au fonds, 
die Stimmen ſammtene c 
Squattino,affembldespour l'esle@iondesMa» 
giftrars,cine Verſammiung wegen Erweh⸗ 
lung einer Obrigteit. 
Squitisre,glapii;craquer ; clabauder; ja; per: 
A —— ſe ditde loiſeau. ph. 
jaflex,cajoller,gfa pen / trachen. * 
Squinezza,bhumeur fuyarde & deſgouſtante. 
cin elendes / fliehendes Gemuht. si 
Squino,fuyard& defgouftant , cin ũFluͤchti⸗ 
ger 


Squzxzare,gliffer. Item » rejallir des.crottes, 
guitſchen. gg, 

Squizzaro,vn Suiffe,cin Schweitzer. Risa 

Squizro»rejalliffcure»crotte = Gerauffpritte 


quia. 
Squoglio,efcutil, I i 
SR. * 
Radicare , delraciner » mit-ber Wurtzet 


außreiſſen. 
Sramponato > fans crampons » plat, ohne. 


re Haden. 


Sredare,desheriter,enterben. fi 


|Sregolare deftegler,unricotig feyn/unorbents 


lic leben. * 
Sregolato,defreglé » unordenttich / untiche 
ti — 


g. 
Ss sefrené,entnieret/(endentabm. 54 
———— 
tiger Weiſe. 


Srenerenza » irreuerence » Unehrerbietig⸗ 


feit. ps : 
Sruginire,Sruzimre,dc(voiiiller, den Roft ab 


ST. 


La 


sare >) 1 et : Selonaucuns:, | 


ST. ° 
| Wrabdio,parc de brebis. C'eft auffi vneterre 
qugraiffiée par les brebis ou chevres. 
® Grem , famier, ein Schaafs⸗Pferch / 
Schaafs · Stall. 
Stabile » ſtable, ferme, beſtaͤndig / ſtand⸗ 


hafft. CI 

Spb » biens ftables ; beftandige Guͤ⸗ 
ber. 

Stabilimento; eftabliffement » Herſtellung / 
Wiederauffrichtung. 
Stabilireseftablirsauffrbten/Berftellen. 
Stabilita;fermeri,Standbafftigtat. 

bulirio,valer d’eftablé.Item > hofte; ein 
° Stalltnedt. 
1 Stdbmlo,citable,cin Stall. 

Staccasvne perche.Iterm,vn fas Et vne groffe 
elſpingle eine Stang. 
aare deftacher > aufflofen:/ abfone 
dern. 


* vna carviera ; partir bien de la 
miain, von Der Hand bubfh weg ge 


ice Bol brit 
- Stacchio-fauge,Salben. * 
Stacchiotto,vnfournoi : 

Staca > cifà ; ly mense » er wohnet 


Maelficcrne darne li: Vne 
| galette ou galteau , cin Winckel⸗ 


. Mmaas. 
Stacciarefa(fer,beutetn. 
\Staccratasvne galette An klein geſchnittenes 
Ruͤchlein. i i ’ 
Staccsatmra fa(Teure,fon de farine » das beu⸗ 
7: teln des Mebis. sl 
Staccio > fas à faffer > ein Mehlbeutei / 
K Sieb. 
petite reigle ou eſquerre, ein kleines 
Winckelmaas. — 
Sracciomata » quia efté montéé & cheuau- 
* chée.die beftiegen worden ift. 
delle Stacciqueto .i. des ae. » des coups 
la Di fairetaire , : treicbe einen ju 
Stare ; sare,rapetafTer : desbo 

Sta petaff'er : mettre desbouts, 
Stachia,ftachide,fauge de montagne, 


n 






some a Stadérà de î o 
T desbouchers; fare autan pout leramis 
| F pour les ennemis tic die Mettget⸗ 
ra di 


ti 


Fidia 


die Poſt reiten / geſchwind reden. 
Staffettezgiare I" 


879 
pas, 


ne virolle, 


— ST: 
Stadiale » mefure de cent vinge-c'nq 
cine Maas von 125. Schritten. 
Stadicareleruix d’oftage,zur: Geiſet dienen. 
Stidicosoltage. Selonaucuns , vnGofiuer, 
neurou Iuged'vn'lieu, Bei ſchafft / 
—— e ta 
Stadierasficau de balance > vnpelon'> det 
Waagbatcke. 
Stadio, mefiire dé pais > ftade ’ cine Sands 
Maas. , STI 
Staffa eftrieuseftrier. C'eft auffi vnegafche, 
Et vne.cimballe. Vnerampon ou men. 
tonnet de loquet:vne fiche:vn tirespied: 
vnlien'à yne roiie,Gtefgbieget. | > 
della Staffaydu cofté du montoir, die Seite 
wo man gu Pferd ſteigt. 
tener il piè in due Staffe » auoir le. pied en 
deux eftriers : nous difons ; auoir deux 
cordes à fon ate den Fuß in zween Steig⸗ 
biegein baben. 
tirar alla Staff, tirer à la botte ou à l'eſtrier 
eftre difficileau montoir ; qui fe dit du 
chewal. Metaph. nefaire pas volontiers 
» vnechofe, am Sticffel oder Steigbieget 
farfi tener la Staffz,nous difonsscommander 
à baguette, befehlen. 
andar allaStaffa » fuiure vn hommeà che- 
ual, ſuiute le cheual , cinem Reuter nach⸗ 
paio RR 
Staffèrgiare, » fortir le pied de 
l'elifiee.ben Segcelifoerieren/ beato 
werden. Lo 
Staffettasvn courier. C 
cin reitender Bott / Currirer 
è Staffettayen poftesen haſte in cit / auff der 
rà Staffettascourirla pofte; parler vifte» 
2* 
perdre eſttier biegelloß 
Sta : i » cin 
(ina ara AA 
Staffilaresdonner les eftriuieres ; foliettera 
cinen —— 


— — — 
— Et fotlet d'une efoourgge, 


Staffio,terbe aux pollo» &dinfrober diöhe · 
*  trayt * pad * a 
Staffita, 


db 
Ù n 
ta È 
tb 


— 
- 


gatte 


— 


= 
Di 


hai 


A (i 
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830 
Sofi alcizict, ba Peitſche — 


— 
— Staffizzéca, herbe aux potuls auußtraut. 
Aa⸗ſſonc vne gafche. Vne ſtette au moyeri, 
=. d'vneroie. Item » yo lien de ferà (ouite- 
mir vne poutrequi s'efelatte » arponste- 
non, cin Ruder / Moͤrtelhaue 
Staggiase(querre, cin Winckelma af. 
Staggie di (calasles coftez d yne re elchelle, les 
ras d’vne efchelle , die Stangen an ciner 
Leiter. 


— — Atem pleiger in Pferch 


Sac gimemo. & 

Staggina,faifiefaifine,fequeltre,cine Einhal⸗ 
cung / Arreſt. 

pria palà fouftenirles rets. Itemsofta- 
ge > cine Stang das Neg ju unterſtü⸗ 


SangireGilicsmentie en fifi. Item.garan-. 
e bemãchtigen / einnehmen 

Stagionare,afaifonner , wuͤrtzen / zurichten 

Stagionato >. defaifon: qui et preſt à 
eltretaillé è commele bois : crei, das 


* iſt / das Beit hat gehauen ju wer⸗ 









— 


ST. 
boutique de, pottier deſtaing ginnen 
—— 
StagnarinoSta, » pottier d° — ein 
—— 
Ssagnata » vu 


* coquemart 
Vaiffelle d’e FI 
el. 


cia Ghecsian 


9 
Stagnosde | ti C'eft auffi en — 


Paseo ‘eftaing,la vaiffelle d'eftalng > "Binry 
cis are. der int , 
Stagnofosplein d'e vo 
—5 d’ 'eftaing, Item » forte, de 
terre graffe à faire des moules ».. 
Blattiein von Zinn, 
Stagona » le premierencens qui tom —* 
Parbre , dicerfte Bluͤht fo von den 
men fi ma do: — 
Staroswn boiſſeau. Item certaine mefiuse è 
terre»cin Scheffel / Soͤmmern. 
è Staia colme,hoùs difonsià picin fonds» cime 
vollem Guß. 


: — faifon,tleine Zeit. - Sh 
— sfaifon,die Zeit / Jahrszeit / Gelegen ⸗ Lai 
("RI Je-chemih, ein Serrar le Stalla perdoni 
——— meſſen. fermer l'e les vach 
recompierengros.Et tail'er grolfie- Kei inn die 
i .Coupper chemin.Item, | Ja 
Pr Gros re chi ll — ste 
_ alla Stag pi chemio » par ke è pièsmous difons 
1,00 eg tu pei quand on tient 
Staglio » flaggio”» vn Pile bafton aillé - — —— 
erementscin Pfahl. * — 
la tafche,l’ ein — — ze Stallung. 
fa — — [ion — fp — n 
. en tangois — F 
— — maltaillée +. dyne Stalldt:coyeftab fas! 
‘ Groß rech⸗ cio 





tnecht. 
—22* peute eftable ou eſeutie cin kieiner 


Stall 
siate, peo 


Li lim) 
"7 st. 
i *Stallosvn taudis,!a demetire > l'habitation 
| envnlicu. C'ettauli la place d'yn Cha- 
© moine dans le choeur, das Wohnen an ci» 
hem Ort. 
Stallone,vn eftallon,cin Springhenſt / Bes 


E 4 la 
Stallone gro,eftallonnage, Studerey. 
— jargon,du grain, Rom. 
| Stamaiwolo, celay qui donne l'eſtaim à filer, 
ein Woͤllenwebet. 
Siamane, ce matin, dieſen Morgen. 
amattma, idem. — 
| Stambecco ſorte de chamois. Item.vne forte 
i — d'arme ; bafton ferté , cine Art von 
7 Gemſen. 

WStambecchino,forte d'arme comme vn bafton 
Adeux bonts.cin Gewehr. 
Stamberga,vue taverne, eine Herberg. 
Stamibernico Je nom d'vn grand homme ; der 

Nahm cines groffen Manns. 
Stambuccosforte d’arme;bafton ferte ein Ge⸗ 


Stunt jppellé en AI 
a en AI. 
—— 


lo 






Stembucco » vn liure d'armes 

" lemand Srammbuch 3 0ì 

Jesamis, &ymettre ] ars 

noms pour memoire » 

Stammbuch. —E—— 
im , fille 

























amenali , varangues» ce font les planches 
| courbéesen forme decoftes , dont on 
| fait les barques , trumme Sohiff · Hoͤl⸗ 
ha eſtamet, Stammet. 

igna ,eftamine. C'eft auſſi vn fas ou ta- 
| mis, cin dunner Zeug mit Haar unter⸗ 








g* te —V * 
* sT.. ssr 
“pour attirez les antres , cin Vogel vole 
fer Stroh / die andern mit berben su 
locken. 
Stampa d'rame , eſtampe, Image éhtaille 
—— Ryicnibio, 1; * — 
Stampaccia » meſchante impreffion de nute⸗ 
cin boͤſer Druck eines Buͤchs. 
Stampanare , delchirer. Ceſt mondre de 
coupsfans qu'il parorffe, extericurement 
fur le corps : fouler les parties imerieu. 
res.Item, faire le braite,gerreiffen. x 
Stampanata,degalt, defpenfemalà propos, 
Etvne vente de coups. ‘Item, biauadé; 
BVerderbung. î 
Stampare; inprimer. Mettre enlumiere. 
Battre la monnoye:ruden. i 
Stamparia,Imprimerie,Druederoy. 
Stampato nuowamente , de nowuelle impreſ- 
fion; fait deduis peu:quin'eft pas de fort 
ancienne extration , von nenem go 
druckt. 
Stampatore, Imprimeur;cin Drucker. 
Stampella,crofle de boireux dit Kruͤcke cines 
men. J 
Stampellare s allerauec des potences, auff 


ruͤcken gehen. 
Stamperia,Imprimerie, Dructerey. 
4, 


Stampita,vn chant : vne picce fur vn intru. 
ment. . C’eft auffi vne mine de refufi 
quelque chofescin Geſang · * 

Stampuosimprime,geditetà, 

Stapcacamwallo gratiole herbe qui matte va 
chéual lors qu'ilena 5 ein Kraut 
das cin fort mare bilia es davon 
geſſen hat. * 

Stanta mano , main gauche , die lincke 

and n A 


sata » rue , fubtiliré , tromperiee 


Periti 


Stancheggiare,lafTer » entretenir de delais ou 


ta 










sad seit i 









ì, 


— 


— 


a 
ti 


J 


— RR] te co 
TOS 
\ 


182 ST. 

Stanfella,powlain d'yne afneffe , cin Eſetß⸗ 
Gullen. a 

Stanga,barre de porte ein Schlagbaum 

raddppiar la Stanga «i. prendre gatdeà ſoy 
de plus pres » genau anff ſich Achtung 
geben. 

Stungaresbarrer yne porte , cine Pfort mit 
cinem Schlagbaum vermabren. 

Stangheggiare, batrer. ltem, procederauec 
 rigueur. Eftranger vne perionne de chez 

» foy,ergi ttern / beſchrancken. 

Stanghetta, petite barre. C'eſt auſſi le pesle 
de Ja ferrure, Et la branche d’vn morsseine 
tleine Stang. 

porla Stanghetta all'yftio i. Yempelcher de 
parlersficà amReden verhindern. 


* metter la Stanghetta .i.clorrevmaffaire ; cine 


Sace befchtieffen. 

Stangone,grofle barre. Il (è prend auiſi pour 
vnhomme difficile à e{mowuoir,cin groſ⸗ 
fer Sparren / Stang. 

Stamnaria,mine d'eftaing : Etle lieu ou l'on 
enfalt,cine Zungrube. 

— —— ein — 
gieſſe er. 

Stanneo;d' eftaing.mot Pocet,zinnen. 

Stanotte,cette nuit. dieſe Nacht. 

Suante,demeurant;eitant:eftant debout; ſte⸗ 
dend / verbleibend. 

bene Stante,tiche aifesà ſon aiſe, reich. 

male Stamerincommodé,mal aifé, malà fon 
aife,unbeguem/arm. a 

del ——— prefent mois, ‘gigemmdrtigen 


spe — — ſull Waſ⸗ 


Stante > inftant » — » cin Augen⸗ 


bi ick. “= 
Stante, apt 


ciò Stante,c® faifantdiefes thuend. 

poco Stantespeu apres,turts hernach. 
“Stantemente;infammentiinftdndiatidà. | 

à Santi ; prefentement , —— » que 


«ire gante n 


— —— vet ** 


ST 
; — dit de l'ocuf; das alt rie⸗ 


StanttwosraNCE;CrOUpys for / hnni alt 
verlegen. 


——— demdeure habitation — 
ce.Iteminftance,cine Kammer / gaia; 
Wohnung⸗ 

Stanziale,ferme,habitant, demenrant» be 
ftandig/wobnend, 

SanziamentosOrdte » cltabliffement » on · 
nung / Auffrichtung · 


Stanzare,& 

Stanziare,eftablir. —— crd 
nen / anrichten. 

Stangvnato⸗& 

Stanzonamentologeinent ’ en jargon. » cine 
Wobnung. 

Stapula,citape,Stapet. 

Stapufarsa > herbe aux pouils } divo 
Rraut. 

*Starbiliaresefmerucilier, etonnet, fio Dite 
wunbern — 

Stare, eftre: demeurer: credo deren 
rer ferme: confifter,fepniblebeh, » 

Star bene è malesfe porter bien ou mal > LL 
wol gebaben, 

Star bene,cftre bien feant» gesiomenb PESTE 
frandig ſeyn. —* 

Star male, eitte mal —— i gie 


















i . Lal cine 


Star fiprad fe» — toui 
refter à conſaletet:ſe venir de 
en doute einhalten / ſtillſchwei 

Star sò, ſe leuer auffſtehen. ta i 

Starfene al dir d'va altro + Sen rapporter it 
dire d’autruy.à.cequ'en dit — 
auff eines Rede begieheni === 





età! gs 


* —— 
+ Std henesnous diſons ceſt bien employé ; es 
iſt wol angewenbet. 
monci Stoie n'en luis pas, iene m'y accorde 
“pas ; ie ne le croypas ; id) giaube cs 
nicht. 


Star comme il Puete della poca offerta, demeu- 

rercomme le Preftre qui n'a gueres d'of. 

| frande.i. fans febouger , ſiehen wie ein 

Prieſter der wenig Qpffer Geld entfan⸗ 
8* 


sì) dire , l'ole bien dire ich darf vol 


en. 

| far Stare vuo rendre vi@us.faire demeurer 
courtsettre plus ſcauant que luy. Item,le 

citromperscinen ſtumm machen. 

far Star, (egno «i. tenîrencrainte ou en bri. 

 desin Furcht und im Zaum hatten. 

può Stare al martello il peut euduret le mar- 

— Mean i. il n'y manquerien ; ile parfait, 

er fan den Hammer aufifeben. 

Star dritto à canallo-, fe tenit bienà cheual, 

wol gu Pferdfigen. 


age d mezza aria > eftre entredeux de 
| faire vrechofe ou non » im Zweiffel ſte⸗ 
ben 


Star per morire eſtre prelt ou en dan- 
1 mourir » în Sterbens;Gefabr 


ter percadere » eftre en danger de tomber, 
——— fallen. | 














erben. 

erci,en demeurerlà,ba verbleiben. 

td fî feccachi và fi lecca .i. qui ne pour- 

ife point » ouqui ne va point foy- 

nefine.n'à riennous difons,qui va leche, 
demeure feiche » wer nicht fetber nad 





n 
: 2.8T% 883 
nous difons;comme fes griues ; ‘viure de 
vent· wie die Feid · Humer vom Mc» 
rello vom Thai, vom Wind ieben 

Pigliar le Starne col bue i. faire vne e * 
lentement , allerlentement en befo 
les mots ftaliens fignifient proprement» 
prendre des perdrix auec vn boeuf » cine 
Sache langfam verriditen. 

le Starnes’noùs diforis , lescailles cviffées.i. 
lcs femmes desbauchées,les putains , die 
gehaͤubte Wach teln / liederliche / leicht ferti⸗ 
ge Weiber / Huren. 

Starnazzare , ceſt ſe ietter de la terre aree 
les ailes & s'en couurir ainfi que font 
les perdrix. Et par Metàph. tomber par 
terre, ſich mit den Flugein auff die Erde 
tverffen und ſich damit bedecken / rie die 
Feidhüner thun. 

Starnone vicille perdrix dure» cin altes har⸗ 
tes Feldbbun. 

Starnotto perdreau ; cin junges Fetbbun. 


. Starnatare,&x farnutire,eftermutr, nicfen, 


Starnistatione sefternuément, das Niefen 
Starnmiosefternuement:Miefung / das Nie⸗ 
fen 


amico del Starnnto » amy à demy, amy diffi 
mulé:felon ancuns, bon amy , cin batber 


Staro; nboi cancia Scheffel. 
Staruo idem, s x 
Stasérayee ſoit· dieſen Abend. A 
StafJene»fe ne Stil en demenze Là ; er bie 
alda / dabey. ic 
Statarie,licux où l'on demente PEMRé, Som⸗ 


J 


mer · Wohnungen. 

Statesl'Elté,ber Sommer. na) 
più tofto da State che da Verno 4. bien fimple; 
bien icger d’argent,gar einfiî o 
* » forte de petitvin ¶ein geringer 

cin. * 


Statéra,fladira,yne balance cu pefon » cime” 
Maag. — — i o 













— 


834. ST. 
Stationesftation. Item,habitation,demeure. 
Rade;Stelle/Stand. 
Statifta,homme d’Eftar ; cin Stats;Mann/ 
Welttiuger. 
Stato,Eftat.Item;Efté,du verbe eftre, Stat/ 
" Stand 


mimtar Stato,changer d’eftat,changer de face, 
fcinen Stand Dia —* 

Statoa,ftatuè,cin Bild. 

$tatore , vn Sergent » citt Felds Weibei / 
Scherg. 

Statua, ftatona,ftatué, cin Bild. 

Stasuare,faire des ftatués. Item» habituers 
Bilder machen. 

Statudria{culprure,Bitbbaueren. 

Statuariofatnarofculpreur » faifeur de fta- 
tues ein Bildhauer. 

Stanireseltablir,decrerer,arrefter , deliberet 
refoudre:aflignersappointersorbnen/ bes 

ſchlieſſen. * 

Statumina » vne eſtaye. Item; dumore 

tierdechaux & de moilon , cine Sti; 


— 
— gaſchet le mortier. Item» 
eftangonner » ben Moͤrtel anma» 


chen. 
Statwonesgrande ſtatuẽ, cin groffes Bild. 
Statura,ftature,taille,scibsgroffe. 
Statura mediocre è mexzana,riche taille » die 
mittelmaͤſſige Lcibsgroffe. 
Statutosftatut,ein Geſetz / Ordnung. 
Stazzo»ftation,demcure, Wohnung. 
Stazzi delle pecore » lieux où les brebis pat- 
quent , die Oerter wo die Schaafe im 
ferch find. ; 
——— 
laſciuement.ltem, habituer, befuhlen / be⸗ 
taften. 
Staxzone,ftationshabitation , folon aucuns 
vn portier,Stand/Wobnung. 
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joit de R.elieut etucs 
dar la Sveccasmettrei l’embouchoîr > in Ben 


A ho 
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ST. ; 
Stecchesplanchettes qui feruent en endoſſant 


ou roignant les liures » Bretter zu den 
Buchern. 
Steccare > enuironner de paliſſades ou 


rieres: Et faire des copeaux ou eli A 
Item,enfoncer la colle — d’vnliure, 
mit Palliſaden umgeben. 

Sretcata, ftaiae, paulx pantez i- 
rement contrela face des Efta- 
cadedansl’cau » die fpigen er fo an 
cinem Bollwerct herauß gehen. 


Steccato,bartiere : paliſſade eſtacade. C’eft 
auili vn champ clos où, l'on combat, 
Schlagbaum / Pfale. 

Stecche & fleccofe » cn jargon, pieces de boiss 
frueter Hols, 

Stecchirecroiftre dur & feccomme du bois, 
bart und duͤrr wachſen wie 
Metter vx Stecco in cambia — * i. falre 
vn mauuais change : rendy vnmaumais 

feruiceseumenbofen Tauſch thun. 

Stecco » vne eſpine. Vnfeltu; vncuredent. 
Irem,vne poignée d’Orfeuresein Dom. | 

Stecconato,palifade,clofture de paulx » cine - 
Palliffade oder Pfahl. ” 

Stecconesvn pal pour clorre vn licu:vne piece 
de bois fichée en terre loin àloin pour 
faire vne cloifon» ou barriere,  1temswt 


morceau de bois dont onenfonce la colle 
en endoffant vn liure » vn frottoîr de Re⸗ 
lieunein Pfahl. 


Stefano,en —— Item; —— 
lande,ou c —— — 
Feeg⸗ capite. vn nauire > <a Bitte 
—* — Di sane 
Steg giesbroufTailtes,Geftriude. 0 (3° 
—— qui procede dꝰ rd 
“Biebcr dns von Berfiopfung bertome..— 
Stela , vne Croix ou pilierfur vn chemin» 
cin Kreutz oder Sent auff dem È 
Stelimowvilesguy » der Miftetan einem 
baum > 


Stelle Meraph.cclein Sterny 
Stella di (j » moleste d’efperon è 


reseftoillersremplir d'eftoîles 
Stern machen: | 







Mind — 





pre 


' ST. 
" Stellatione, conftellation, bas Geſtirn und 
deſſelben Rrafft und Wirckung. 


, eftoillé, geſternet. 
—— luir comme vne eſtoille. Item, 
‘ eftudier aux eftoilles, ou aftres, feud» 
ten oder glaͤntzen wie ein Stern. 
Stélleo, d'eftoille ; gum Stern gehoͤrig. 
Stellettas petite eftoille. Et molette d'efpe- 


“ro tleiner Stein. 
| Stellensi, forte d’efchaudez ou craquelins, ei⸗ 
ne Gattung Bregietn. 
| Stellafero» porte-eftoilles,©ternbringet. 
| Stellaficare, eftoiller:; mettre au rang des 


| 


eftoilles,in der Zahl der Sterne ſetzen. 
» tromperie» falfification; vfure; 

- faufferé, Betrugerey. 

tellione, ftellion forte de lezard. Item,poif- 
. foneftoillé, cine Urt von Eideren. 
Stelo » tige de fleurou herbe. C'eftauflivn 
7 ufais derolie, cin Stengel einer Blumen 
sd Krauts. 
Stelome, felon aucuns, vne perche» cine 


sforte d'arme » cine Gattung Ges 











—tvebrs. 






i tige, pied. Race. Item; chappeau 
‘de pt 47) re Fuf. Li 
Stempanine » celuy qui coupe la monnoye 





Ì per, delayer. Secor. 
‘rompre; oudiffoudre; fe mettreen def- 
‘ordre ou intemperance, ſe defreigler: 

tremper, comme les metaux, zergehen 







vaste, bender. 


î eric re, felon aucuns, außdehnen. 
rmdimento : allongemient, Auß⸗ 





ur ? 885 
Stenebrare, iluminer; tirer des tenebressero 
leuchten. 
Stenfione, extenſion, Außdehnung / Auß⸗ 
breitung. Ma * 
Stenfinosextenfif, außdehnlich. 
Stentale, liſte ou liftere, das Saitbend. ‘’ 
Stentare, patir, auoir de la peinè; manquer 
de ce qui eſt neceffaire: tarder: faire 
quec difficulté , trauailler auecpeine où 


diligence,feiben/ baben. 
Stentaràyil aura — il aura de la pei- 
ne; er wird Muͤhe 
Stentarnolo, eftenterol , cin Geplagter. 
Stentatameme,auec difficulté, mit Mihe. i 
Stentato, faitoù venu auec peine, penible, 
mit Mube getban oder getommen. 
Stentini, inteftins, bas Eingetocide. 
Stentito» failandé ou trop mortifié, qui fent 
ciner der etwas fuͤhlet. 
è mal Stentoauec toutes les peines ĩmagina · 
bles, mit afler erfinniichen Mibe. 
Stento, peine, trauail, Muͤhe / Arbeit. 
Stentore, Idem. Et vn homme qui languit· 
idem, und cin Menſch der Schmertzen 
eidet 


f A 
Stentofo, penible, Muͤhſelig. 
Stennare, extenuer,vermindern/verrinaern. 
Steriggatione s extentation, Berminderung/ 
erringerung. 
Sterco, fiente : fumier.Item, fumée de la be- 
fte,en terme de chaffe, Miſt. 


, Stercolino; tas de fiente ou fumier, cin Miſt⸗ 


hauffen. 
Siercorare, fumer ; fienter smiften. 
Stercoreosde fiente,von Miſt. 

Percofos piein de fiente, voller 


Steroliida, Rereletide, fore delitarge, eine 


Ar 


vertriebener 


ur se SEI 
Kkk > 


————— —— * 


ba 
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Sterminatoresquiexrerinine, exterminateur, 
der außrottet / vertreibet. 

Steyminio,extermination, Auſtrottung. 

Sternere, eftendre; coucher tout eftendu, 
quffireden. 

Sternire pour fchernire, mefprifer, fe moc- 
‘quer. Itemefterauer. Li alpi ae 
ächten. 

Sterpitatione, eſclat. lueut.Giantz / Schein. 

Sternane; la partie de la poitrine où lesco- 
ftes ſe 5 das Stud der Bruſt 
two Die Rppen 

* Sternumentaria; herbe à cfternuér, Nieß⸗ 
traut. 

Sternutare» ferrinsireefternver,nieffen. 

Sternuto,efternnément. Item: couché tout 
de fon long; eitendu , abbatu : rendu cal- 
me; das Nieſſen 

—— brouſſailles, chicots, Geſtraͤu⸗ 

e 

Sterpamento » extirpation, Außrottung · 

Sterpare» flerpere è esbrancher, coupper les 
chicots: extirper, arracher» dit Baͤume 

behauen. 

—— 

Stevpo, rejetton d'vne racine couppée; chi- 
cot, broffe » cin Sproßlein ciner abge⸗ 
ſchnittenen Wurtzel. 

Sterpone» gro⸗e chicot/ cin groſſes Faſelein 
von einer Wurtzel. 

Sterpols» plein de chicots. cu brouffailles, 
voller Faͤſelein. 

Sterputo, extirpé, aufiaerottet. 

*Sterquilinio, ras de fienre. Item; vn puant, 
cin Miftbauffen. 

— e de la fiévre tierce; vom 


,  Dreytigigon g 
' Sterzare, rentrois; in drey tbetten. 
&talons, die Fuͤſſe und 


ga lesj 
— tout au long, tout. du long, 
— — Außgeſtrecket. 
———— 

ere» er, auffweben. 
StesfiFimò , tout à fait le melme, gant et 
Pa vi mefme cholè, chen daz Ding. 
prot die Gegendbce 


Stia, muti, chapponniere pour engraiffer la. 


« volaille > cin Méffhbauf vor das Geflii» 
ge. 


dii, e a tr 


ST. 


“Sqarciare,elcachersgetftoffen, 

Stracciata, vne galette, * fotiace, cin Ra 
cher. i 

Stiacclatina» petite — ein ticinesi» 
fen. ) 

* Stiamazzo» bruit, huge, ein Geſchrev. 

Stianciare , aller de biais, gauchit 
geben/ zur Seiten gehen. 

di — de biais; de coſtẽ ( 
DB 


Stiancio 9 fentle fort, rance des ſtarck 
riecht. 
*Stiantare» ſchantare, eſclattet comme de i 
bois, Splittern wie Hoin i 
*Stiantatiuo, efclatrant; caſſant· 
terend. * 
Stiantasura, eſclat· fentes Spritter/Spaît. d 
Stiantio qui fent le moiſy, ou le renfermé, 
das Schimlicht riecht » 
Stianze,engeleures, mules au talon. anfige 
brochene Ferfen. 
Smanzia, taillade, coupeureseftlats Bebaws 


. Vis ar fcheggia, copeaus efclat de bois 


pᷣaͤhne. 
Ria mettre en mué, cograifties cha. 
pons; in Maͤſt ſtall thun. Rit 
*Strasatiuo efclartant. helleuch a 
*Stiatta,tace, li pate, 
*Stiasmudme, efclauage» cover dai 
genſchafft. — 
—— efclaue, cin PA 3 


Stibbiare, en jargon,boire, trinccn. 
Stibia, antimoine, —— — 
*Sticchinicchioswn beneft, vn badin. È 


— goin RO 
— toiles di d'Allemagne, teuelqhe Tn 


der. 
—— embrocher» qu den Spief fi " 
* Stidicnatas voe brochée sin Spieß vo. 
Stien⸗ ‘fchiena, efchine;der ta 


* Stienofo» fhienuto, ui a bonne eſe i 
nn gut rbt. 
Stiettezz4> LA 






ignis 


ST. 
ige, le ftix, der Stix, der hoölliſche Fluß der 
iſchen Poeten 
ishgi les lieux du ftix, gi Derter des Stix. 
Stizio, infernal , du ftix, hoöͤlliſch. 
—* e, delteindre, perdre fa teinture» feine 
| Mode; fagon. 


verlieren / entfaͤrben. 
ſile, ſacon d’efcrire. 
Item, vne ſonde de Chirurgien. Pointe de 
ferà vn quadrant, ftile. Vnebroche de 
| frà travers de quelque chofe.Vn crayon. 
4 i poureppeler; die Schreib ⸗ 


re, donner des s de poignard, 
Dolchen · Stiche 1° na 0 

a, coup de poignard» cin Stich mit 
| Dolche. 

( before de.poignard fert delié, cin dino 







(Hi 


to spicd de Cordonnier, & 
urani de bottegn Anzieher eines Schuh⸗ 
* dei) ro 


gonne a Tropff. 
» degourtement» das abtroͤpf⸗ 


A 
——— pra egpaiane, 
* abtroͤpflend. 


* — —— diftiller ». abi 
croͤpff 


til! of cp cer — atei uer l ésprit,fan- 
" taftiquer, fich den Kopff und bas Hirn 
a ber etwas brechen. 
Wti0fir:0, alembic. ASTE RES] 
allir⸗Kolben. P 
— forte de poix liquide, fueffend * 


ione» diftillation ». degouttement, das 
bpffetn / difti(liren. 
/ Stillato, i, eftre reduit à l' extremité, 
F die Auf Notti gebracht fenn. — 
breu comme vn conlom- 
a me MiRille po * A 


i mialades.. Item,di- 
» cin Getr 


jexchapelle à diftitler. —Ttem,lieu où 


> vigourenx » endurcy» 


= al deco 


Cei 
—— 


9— 





* — SIA : 
Still ) fiuxion» Ae 
bl rin <. , 
“Stilo Rile, fonde de Chi 
—— 3 sen , Vne 
* — Griffa 
F — 
È R È È: 


® i 
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* Stilta, vntraifneau à pafferfat la giace on 
la neige, cin Schlitten. 
Stima, ettime, prix, Achtung / Schaͤtzung / 


Preiß. 

Stimabile, eſtimable, ſchaͤtzlich / ſchaͤzbar. 

Stimareseftimer, ſchaͤtzen / achten · 

Stimata » le prix, l'eftime, la prifée, der 
Wehrt / Preiß. 

Stimatione s idem. s se 

Stimatore» prifeur» eftimeur , I l) 

Achter. > * * 

Stimatrice, priſeuſe, qui eftime, qui met le 
prix,die etwas ſchaͤhet. 

Stimate les marques des einq playes de no- 
ftre Scigncur lefus-Chrift, dig Narben 
der _fiinff Wunden unſers Herrn JEſu 
CHriſti⸗ 

Stimsite,idena. 

Stimma,le fuc des herbes qui ſert à faire des 
wnguents, der Riduter Safft fo gu Salo 
ben dienet. 

Stimmata,oignemens, huiles,vnguents com- > 
pofez de fimples,Safbungen. 

Stimmate les marques des playes de Iefus- 
Chrik, die na der Wunden unfers 

IEſu CHriſti 

fa» le Sſimmate- faire l’eftonné en eſtendant 
Jesbrasi ſich mit Uufbreitung der Arm 
verwundert ſtellen. 

Srimmatico. marquié d'yn fer chand » vn in” 
fame, mitemem glůenden Eiſen gezeich 

net. 

Stimmmfa, idem. © | | 

Stimo, eftime, Achtung · 

Stimolante, aiguillonnant; È ed pilo 
das antreibet. 

Stimolare, —— 
fer, — ſtimuler: 













latione Untscibungs Aureins 
Srimolatores e ° 
Mr ; ) 


Stimola aiguil'on, ein © 





tè Lie 


- *Shore, forte de mefurecomme vn làtron, eis 


Mio a 
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Stincacci , grandes vilaines jambes, groffe 
garftige Schencket. 

Stincare, couper les jarets, proprement caf- 
ferl'os desjambes; die Kniebiege ab: 
ſchneiden. 

Stincata,coup degreve, — lagreve,cin 
Schlag auff das Schienbein. 

Stincato, Qui a les jambes caflées, der gerbros 
chene Bein bat. 

Stinche prifon où l'on enferme les forgats, 
cin Gefaͤngnuß wyhin man Die Ruder⸗ 
burſch ſetzet. 

Stinchieri, jambieres, dig Beinniffung. 

Stinco,la greve de la jambe, l’os dela janabe. 
C'e auffivn Stinc oulezard verd, das 
Schienbein. 

Stmpuere, elteindre.Effacer, außloͤſchen. 

Stimeri,iambieres,die Beinri (funga. 

Stinto, inftinét. Et efteint, der Untrieb. 

Stio, qui fe dit du lin femé au mois de Mars, 
wird von geſaͤetem Flachs ſaamen gefagt 
im Mertz ⸗· Monat. 

PStiopperia, efeoupetterie, das loßſchieſſen 

* Ber Mufiqueten. 


Stioppettare, petter comme vn bafton à 
u, fartzen wie cine Mu fguete. 
Stioppetto, efcoupette » cin Puffet / Faͤuſt ⸗ 
bug: 1: ITA i 
Stioppo, atme à feu. » bruit de canon, 
efclat, cin Fener. Robe, 


ne fonderbabre Maaf. 

Stipa, brouffailles — bufchettes. vn tas de 
quelque chofe bien entafide & foulée, 
Item,deftrefTe, peine,Beftraugie, 

Stipare» tailler les brouffalles dans lesbois, 

ire des hayesou palifades des brouf. 
failles. Entaffer,. foulerferré l'vn dell'as 


l'autre. das Geſtraͤuche in bem Watb 
— SF 11 
8 »,vn qui entaſſe; qui charge 
* marchoditoreher ore co Mida ta 
Waaren packt. i : 
‘Stipe, tigespied, cin Stenget / Fuß. 
Stipendiale, de gages,Sotd/ Beſotdungen. 
Bager, payer des gages, beſol ⸗ 


— 
— — 
——— 
Sriziadie Roye,gage: penfion» Depia, 


* cin iti 


ST.. 
Stipia,schaume,Goaub oder Tachſtroh. 
Supidire, eftonner, ſich verwundern. 
Snpidito, pour ftupide, dumm. ; 
Stpite, jambe, pied d’arbre , ou pied droit 


de porte, &c. der Stamm cines Baums. > 


Stipe, cabinet d'Allemagné: Itemarmoirie, 
cin teutſches Prunt · RAfttein. 
Stipola, chaume » Tachſtroh damit gu des 

cken. * 


Sripola, vne furcroiffance fur le bois dela 
rme d'vn champignon, etwas bas auff 
dem Half wie cin Schwamm waãchſt. 
Stipolare, Ripulers mit der Sand verfpres 
en 


Sip ipulazion » Verbeiffung eines ° 


gehrten Dings. 


Stipolatore, ftipulant,verbeiffenty Berbeiffer, n 


} 


: 


Stipolatrice» ftipulante , cine Verfprediea 
h i 


rinn. Ù ; 
Stipolo, cabinet d’Allema@ne , din teutſches 
—S— «È ° 
Stipulas la barbe d’vnefpic, &c. der Bate cis 
ner Aehre. È. 
Stipulante, ſtipulant, verbeiffend. 
Supalare, ftipuler, verheiſſen / mit 
verſprechen. 


odo 


Stipulatione, ftipulation, Verheiffung eines 


begcbrten Dinas. 


Sttracchiamento, barguignement,bas Matte 


ten / Dingen. 


Shvracchiare, barguigner. C'etauffi ced — 


4— 


nous difons, tirer vn diftouss par les che. # 


ueux:tirer; eftendre , deflirer s martten / 


f 


di — 
———— cin wohlrie · 
chendes audſere * 


Stirare,deftirer vn colet, &c.eſtendre le lin- 


ge furla platine. Item, eftendre vn dif 
“Stiricidie » diftillation de glagons , 696 


chmeltzen cines zapffens. a’ 
—— der Bart ei⸗ 


ner Geiſſe. 


Stirpame, — de chicots ou brouffail, 
les, 


auffen Zaͤſerſein / Geſträuche. 
— —— 


|Storpatione extirpationsatrachement ; Auf · 
Stop cche A . 
è * io seine: 


— 
È. dg 
* + % vr) x 
n PE — 
Tx " Pa —5 — 
di LA — PA 


« 


i 


È 


3 


n 
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ST. 
| siti Jienx infernaux, hoͤlliſche Dettet. 
stiticamente, ferrément;Zufammentnidung. 
' stitichezza, conftipation. Reſtiction, Ver 
ſtopffung des Leibs. 
| stitico, conftipé; refferré du ventte: Et F a 
Ja faeulté de reſſerrer le ventre, a 
gene. Ir.vn homme de mawuaife humeur, 
mal accommodant : refferré » auare ; im 
Leib verftopffet. 
| siticozzare , dafticetter » daß dij GOtt / far 
gen wie die Teutſchen. 
stiticezzi, Allemands qui dafticortent, dafti- 
cotteurs, die Teutſchen fo da fagen daf bich 
GOtt ꝛtc. 
rtituires inftituer, anordnen / einſetzen. 
stitutore, inſtituteur, ein Anordner / Einſetzer. 
stitutione, inftitution, Einſetzung. 
stina, entaffement ou égal contrepoids dans 
vn vaiffeau, eftiué. It. vne mué ou chap- 
| nponniere. La perche pourfoulerou en- 
ac ; das gleiche Gegengewicht in einem 


i 

| pfina;lc manche de la chartuè, Die Hanbbab 
an einem Pflug. 

⸗ꝰ la ffiuasi. trounerle — le fonds, 
__ "la cache, das Mictet finden. 

È ptiialaio  faifenr de botres ; ein Stiefel⸗ oder 
Schuhmacher. 

—— botier. It. feſſer auec des boties/ 


uri ale bri, in Gf 
prese  ffimale, demeurer vn fot, ein Dari 
— 


vuo ffiwale da due bande, —— vne 
botte des deux coftez; nous difons , titer 


Ta 
. 


= d vn fac double mouture» einen Sticfet 


* 


auf beyden Seiten druͤcken. 
glimaletti, bottines, tieine oder halbe Stiefel. 
eri ffinali, i. flatter, ſchmeichetn. 
stimare, fouler, entaffer. Et mettre les mar- 
SEichandiiesca égale balance : lefter, unter⸗ 
- tretten/ aufhaͤuffen. 
— — Ofenwiſch. 
iuro chien meltif, ein Rud / Soifere 


atiniri,brodequins, bote Sqhu Patio 


C'eft auffi vne maladiede 
caufée de deman- 





chien. comme vne 


Sgt colere. » 


a aa 





sT. 
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Srixzatoio » efteignoir pour efteindre les ci- 
erges din Ausloͤſcher der Kertzen 


stixzive, fe metere en colere ; ſich erzoͤrnen. 

stizzo» tifon, cin Brand. 

stixzolare, attifer das Feuer ſchuͤten. 

stizzolo, vn rifon, ein Brandfdeit. 

strzxonare, attifer, bas Feuer ſchuͤren. 

stizzone» tifon, cin Brandſcheit. 

stixzofamente, auec colere, mit Zorn. 

stixzofo » coleric » colete; aifé è courrucer » 
zornig. 

sto; pour quefto, cettuy-cy : cecy, dieſer da. 

stoccata, eftocade, cine Stockade / Stech⸗ 
Degen. 

stoccheggiare , tirer des eftocades seftocader. * 
It. prendre à toutes mains, d'eftoe & de | 
taille , mit Stech ⸗ Degen ffechen, 

far fhacchi tirer l'eftocade: emprunter; de- 
mander & tirer detous coftez, mit ciner 
Stock ade ftoffen. 

a⸗co⸗eſtoc, eftocade. It. eftoc, race; ligne» 

— * 
wer flocco » auoir dela vigueur, où 

lonté, Kraft baben. - 20 

stocrofiffo » du ftocfifch: mot dele 
Stock ſiſch. 

stoffà, aliis omurage —“ 


— te, deltoumer wegnehmen / be 


— — ri 
mettre deuant vne porte, où fous les pi. s 
eds, It. vn torchon cine Dede von Vine < 

vor cine Thuͤr zu legen. 

— de jonc. It. torcher mit Bin⸗ 









g;en belcaen 

stoiaro > faifeur de nattes de jone, einer ber x 
Decken von Binfen made. 

stoiatoio, torchon; felon aucuns, Wiſchtud / 


Fegtuch. 

stoicamente ‘> è la Stolique » auf Stoiſche 
stéico, Stoicien , cin St TTT 
stola, vne eftole. It. vn 


aueuns cin weiſſes è 
—— tm leo Re 


sl taste de ii o ii de eci 


dar * —— enfuir davon fl» 
mb pt o PA 7 
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Stolteggiare, faire le fot. fi naͤrriſch ſtellen. 

stoltezza, fottife, Thorbeit, 

stoluloquio, fot discours, cime afbere Rede. 

stoltitra, fottife, Thorbeit. 8* 

stolto » ſot. Item, ofté, deftourné, Thor / 
| Rarr. L 
» stolza» femelle de phaifan de montagne, bas 
Weiblein cineo Bera:Fafanen. 

* stvlzare» efchapper de la main par force ou 


violence » s'arracher de dedans quelque.. 


chofe, mit Gewalt aus der Hand entivio 
ſchen. desse 

" stomacace, efpecede mal qui fait tomber 

Jes dents : felonaucuns , le mal appellé 

i feurbut,eineRrandbeit fo die Zahne aus⸗ 


î fallen mat / Scharbock. 
somacdzgine » degouft mal de coeur, indi. 
o — gnation, Edel. 


stomacale, ftomachal » gum Magen gehoͤrig. 

stomacare, fairè mal au cogur,desgoufter, tis 
nen Ecka baben. 

Btomaccarfi, s'eftomaquer, fe fafcher, ſich ere 


pornen. 
* ceo , maladie appellée fcurbut , der 
arbock / die Mundfaute. 
| Stomachéole, desgouftant.desgouftante,qui 


. © faitmal au coeur: ennuyeux, ennuyeufe, 
faoulant, —— eckechafft. 
"ei €, chofe desgouftante, Un⸗ 
ti 


sttmaciney peGoral, Das Bruſi ſtück 
stimaco, eſſomac. It.indignation. degout 
\ 


der Magen / pere. i 
apra la «i.auoir en haineshair: 
gd; fre eur ff. psi 
'amatco 7 » desgo » faire au coeur 
gir Edel Babeo/ cisem ib n4 
bauer Rromaco» auoit du desgouft, einend 1.31 
acofità, indignation» despouft 36ra 
sio. ala 10M ci le 
* — ale vilin ebay 
— seftorazioibie, 
cin ticiner ſchwacher Wagen. i 
stomana,; fepmaine, cine Mode. 
ssomiatico, qui eft ſuyet au mal d'eltomaci It: 
compofition ou remede pour conforter 
l'effomac, der dem Magen / Weh unter 
trtomomas acier, tahiti 
E * RipiaretArogito, lahm werden / lahm ſeyn / 
* Laga * W G (dpf ì 
| quardarà fioppa mal peicovata,i, segarderà 
— gr — 


l'a 


te LT a SA n a 


"A 





DI 
al 
— 


ST) 
Spegneril fioco con la floppa, e eſt rendre va 
mal plusgrand en y voulant remedier,cit 


Ubel arger machen / in der man demfetbi, 
gen helffen ill. * 


far la barba di ft<ppa, nous difons, faire bat- 
be de pailie, fe mocquer, cines fpotten: 
Raga » groflè eſtouppe. It. bouchon 


obes Werck. 
FHoppare, boucher, eſtouppet. ſtopfen. 
Floppata, bouchon , cin Stò * 
Foppéuole qui ſe peut bou das man 


ſtopffen tan. deri. è 
Floppia » broiiffaille; chaume; efteule, Ber Vo 
ſtraͤuche. 
metter fioppia in aia i. propofer des chofes. 
vaines , eitele Sachen vottragen. | 
Foppiari, eftoupper. It. chaulmer. (Enjar: 
gon: aller, ſtopffen. de *F 
Flop * refferre » bouchẽ, conſtipe, vers 
opffet. sato 
fine bouchon, broche; foffet, Eftonpi 
ou ftoupin pour allumer vn feu:d’artifi- 
ce. Vnmouchon de chandelle, &felon, 
aucons, la diile du chandelier» cinStépfe 
fel. 


ci fa cagarfloppinis nous difons, il nous fait 
chier petites crottes, er macht uns tieinen 
Dread ſcheiſſen. x xi - 
Sloppio,efteule, chaume, Tadfiroh. — 
NAoppione, chatdon qui croiſt patmy Je chau⸗ 
me. It, vn bouchon. Diftet, |. » | — 
NAoppioſo, plein de brouffailles ou de chau- 
me, voller Geſtraͤuche. 4 
FHoppolaychaumeseftenle,Tadbffrob. si 
Aoppoſo cordé comnie lesraues ; quifefet= 
comme des brouffailles ou eftoupes Da 
beltzigt wie Rettich. — — 
flora» flora, nattedejonc» eine Decke von 
Binſen. ia 


Harace, ftorax ; drogue, Storax / eine Spes - 
Poracim paſtilles de ftorax Rauchtertztein * 
Pia — 

s tordie, —* 
flo DE e 'eliendre: odia RR 
4 È disioquer, ficbanobehntn.... £ 
non ti florcere , nous difons en F 


Fi 


dia dida 
—8 


faut point fajrela mine.l'affaireeMaffeu. 


re sil faut que cela foit, es muf ſeyn. 
Forcenole —— das mamo 
auf hrehen / gbdrehen ——— 
Roremento, deftorte. e extorfion, Berdres 


ge gra > —— 





” 


ST. 
Storcolare  preffer, preffurer ; preffen / drů · 
den. 
Ftercolo» preffoir, cime Preſſe / Kelter. + 
Mordicione, & 


— eſtourdiſſement der Schwin · 


Podi eftciedie: eftonner ; betàuben/ pete 
wirren. 
 Roria, hiftoire, cine Geſchicht / Hiſtori. 
— Fhoriate, hiſtotial, sur SGeſchiche geboͤrig / Dis 
ſch. 


F 


Are, hiftorier. It. felon aucuns, attendre 
auec impatience gegrand defir, Geſchicht 
erzehlen. 
A⸗vco, hiftoric: & Hiftoricien ; Hiſtoriſch. 
Roriierefo » Hiftorien ; Hiftonographe » cin 
i — Schreiber / Geſchicht Erzeh⸗ 


—— eſtutgeon din Stoͤr. 
Bormate, faire rumeur ein Geſchrey AS ag 
Rormergiare; s'affembler au bruit de ville. 
—* in der Stade auf ein Ge eſchrey verſam̃⸗ 


— es bruit; rumeur, alarme ; gin 

por al 
- Slormento; inftrument, ein Inſtrument. 
© Fornitmo + ruine deftru&ion, Berftorungy 
i Berderbung. 
- Rormire, faire btuit ou rumeur, cin Geſchrey 
: —— * cea 

o, affemblée pour com 

de — 
E; S treit 
ì —— — sro Saturn fear 


4 — btuit, tumeur das Gethoͤt / Gu 


chrey. 
— de rumeur, voller Auftuhr. 
Abraare, deftoutner : retourner enarriere : 
retourner» renuerfer, abwenden. | 
Fornanella, vne piroiette. Jr. tonrnoye- 
= ment de tefte; cine Tad; Fahne. 
Fornazzo, veron » poi on, cin Fiſch vonune 


mu “et pi Mita | 
- Forme onememen de ele Nr Sii 


: — ——— Anloauet cin Sane. 


di ET 


wunderung. 
* Firabo, louche » sab 
 Straborcantentoy tresbuchement. — 
In —— Anſtof / 
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Storphare » eftroppier — cmpelther, 
laͤhmen. 

Storpiatura , & | 

Férpr, eftropiement.Metàph. fafcherie,em- 
pefchement, Lahmung , 

Horres deftourner, diftraire; abwenden. 

Slorfionaro , faifeur d'extorſions, citi Aus⸗ 


er. 

— Auspreſſung. 

Storta, vne espee courbée, vn fabre , vn cou- 
telas de Tuc. Vne cornué de diftillateur, 
Vninftrument appellé ferpent. Vne de- 
ftorlé. Vne douleur qui empefche de 
—— le col. Vn — ein Sd 

4 

NAortamente, de trauerssen tortù, uͤberzwerch. 

NArtarey/ tordre, tortuet, drehen. 

Florti lorte de craquelins, cine Gattung 
Bretzeln. 

Rortigliatura, entorce, dislocation, Vers 
renckung. 

Forto; tortu⸗ trumm. 

A.ruslo. chaudron vaſe vienſile de 


cin Keſſel. 
* Flornolo > forse de mal d'enfant, comme 
petite verolle, cine Kinds⸗ vanetbete. — 
Forzare; esgo esporger, ſchin è ‘ 
Howigliato > quia foin trerie de cuifi- © 
né, der Sorg uͤber die Kuͤche bat. 


a* vtenſilesaſes aifancenbi batterie de 
cuifine, Gefchirr. 

dar nelle miglie A fe mettre Sit ardite, 
ſich febr erjornen. 

Flozzare, marquer, grauer geichnen. 

Buchdruckerey. 





E, è 
—— — 
<® 


192 ST. 
Straboccbénale, regorgeant , exceflif 3 regor- 
\geante, escefiine, Gheggifieni, Ri 


| Datrabocco, rego —— & trebuchement· 


das Uberlau 
strabondanza s abondance exceffiue ’ Uber⸗ 


fluß. 

strabuono, plus que bon; mebt.ats gut. 

strabuzzare, tourner les yeux dans la tefte, fe 
renuerfer les yeux » dice Angen im Kopf 
berum Dreben. 

strabuzzofo , qui tourneles yenx à la telte, 
der die Augen im Kopf berum mendet. 

stracacciato, forte de faut, cin Sprung. 

stracantare s chanter mal.. Ir. chanter &re- 
chanter ; uͤbel fingen. 

sivdcaricare, furcharger, i bertaden. 

stracaro » plusque.cher ; hors de prix , mehr 
als lieb. 

nracanare, despenfer > desbourfer hors de 


l'ordinaire, Tirer tout ce qu'il eft poſſi⸗ 
ble, tirer au delà dela poffibilité , ausge⸗ 
ben/ verzehren. 


stracanata , vne —— PA 
ne ungemeine A 

| Btracca la laflitude, in dr gr 
ou bar-cul demulet. It. 
que portent certaines 
uppiere » felonaucuns » 
eines Mauts 
non Alraccantaefiri». vnignorant lourdaut » vn 
quia la tefte bien dure, pt 


pel. 
straccamentos laffitude, M 
vn flracca murélli, & 


ssvaccammncciuoli » —— vn 
——— — 


— en friand è — 
Lect ermaut 
uraccare, laſſer· rante 
tag boss —S— 
———— peu las, cin wenig muͤd 
stracciafoglio » le liute des Marchands 
3- wnbroiiillon ou gp das 
— F ——— Et 
que — 
— esclat d accroc, das 


der 






—8* 


ST. 
Stvacciaria, fripperie: chiformerie, Trentels 
mard't/ Krempetmarckt. : 
strgcciaro » chiffonnier, cin Subter. k 
stracciarnola, chiffonniere, cine Subferinn. 
straccrarmolo » chiffonnier. Et — so F 
udler. 


Aracciaſacco, vne loche » Sg NE 


Brindting. dg 
guardar à flracciafacco , regarder de i 
uͤber zwerch ſchehl anſehen. 
stracciato, deſchite· zerriſen. 
Stracciatura, vn accrocà vn habieswn trou 

fe deſchirant: rupture, defchireure, cin 
Loch an einem Ricid. dx 
straccio » haillon, chiffon, torchon.” 
Lump / Hader. 
straccio », pour firatio , toutment· 
traittement, ourage, Plag. 
par lar è firaccis parler è baftons rompusi gio 
ſchwind reden. 
straccione » gros haillon. It. —— 
gueux/ cine groſſe Lumpe. 
stracciofo, defchiré, desloqueté, sei ps; 
struccos las, mid. 
straciare, mal traitter, courmenter dc ves S 
fabren / plagen. 
stracio, mauuais caicement ite Detta! 
rung / Plag. 
stracollare, courit precipitément » citende | 3 
—* niche. It: como si 
siraco duce © vne 
faut precipité, Betrug. * 
stracontentare » tendre plus que — — 
mehr ale vergnigt machen. sat 
— plus que cast — —* 


negligence, Nachlã 
ene Sacha —— 
— —— 
stracorrénole s exttemement viſte 









1a 
—— È 9 uͤber afle * 
potesse coeur ; D) 
und wieder Lauff. rt. 
_ racer negli sflon aucuns info. | 
stracatanza» negligente; » 
lence, —— di p 
stracotat — t nachtaͤſſig. “i 
ct —— 


racur⸗· 


ST. 


Stracuratexzd,negligence, Nachlaͤſſigteit. 
Stracurato snegligent» fans foing » unacht⸗ 


— negligence, Item, inſolence 
preſomption; Lnadtfamteit. 
— Etrué. Strade, ſente⸗ der 










Tu Meg. 
igittarfi alla Strada, fe jetreren la campagne 
E pou voller, fig in das Feid begeben um 
ju rauben. 
Strada coperta, chemin couuert.en terme de 
|. fortification, cin bedect ter Meg. 
rada (enza vfcta, vacul defac > cine Gaß 
die teinen Außgang bat. 
fuor di Strada.i· entendre mal vn fait È 
ein Thun det verſtehen. 
sfuiure le grand chemin. Item » 

. wollersbattre les grands chemins. Ache- 
f | minersconduireauchemin » der Heer⸗ 
| ſtraaß folgen. 

Stradarolocitradiot : volleur de chemins, 
ein Straffenvauber. 
da Stund/ unrechte Stund. 
° Stradella, ruelle, petite rué, cin 
| — defirerauec pae —* 


Stradeita, radice imac 

| simili vne ruelle.ein Gaͤßlein. 

Stradico, le Voyer desgrands chemins , der 
"o oberffe Meamelfier è 

Stradiere, gabelleur, cin Zéllet. vos 

*Stradiotti, coureurs ou batteurs de chemins: 












auff den Straffen berum reiten. 
aduzza» ruelle. petite rué, Gaͤßlein. 


cai aller à grand pas. Item ; vui- 
“der promprement n compte, geſchwind 


* compte en gros.vne cotte mal 
— taillée, —— che Rechnung. 
— —* — Et 
| erreurde 
“alfare > —— verfaͤl⸗ 
— neveut : en faire 


SL mehr tbun als man wii. 
TE - 


oirà 


Stradebita' bora heure indué, ungesiemente . 


® Eftradiots,fortedefoldats, Soldaten / die 
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— faire gogaille,fih luſtig machen / 
gut Te 
Strafizzeca, herbe aux poluls Laͤußtraut. 
— gogaille ; bonne chere » gut le⸗ 


— n hors demode cine unge⸗ 
wohnliche Tracht. 

Straforgiare, defpenfer hors de L’ordinaire » 
auifer der Ordnung gebren. 

Strafovare» percer à iour,percet de part en 
part, durchbohren. 

Straformare , trans-former, cine ambere Ge⸗ 
ſtalt geben. 

Straforo, trou de part en part, cin Loch durch 
und durch. RSS 9 . 

dî Straforo, percé à iour.. Selon aucuns » ca 
cachette, durchbohren 

Strafrggires s'enfwuir bien vifte , geſchwind 
entflichen, 

— ftaphifagre » herbe aux potiils» 

Lauftraut. 

Strage, boucherie,maffacre, ruine > deftru- LS 
Gion»rauage, Megig: 

Stra iare , maflacrers medermaden tobe⸗ 
ſchlagen. 


Straginare , peftrit de rouler comm 
pafte ou des ci Me Es 
Ben mie einen DR 


Stra È “a de filet ou 





esextraire, Uufjug machen /außzie⸗ 


“a 1 


PIC 


* 





* —— pacq 


894 ST. . 
Stralofciare,loufcher. Item; monuoît d’yne 
place à l’autre, ſcheel ſehen. 


, Straluces lueurà trauers, cin Durchſchein. 


Stralcente » diaphane » qui luit a trauets, 
durchſichteg / durchleuchtend. 

Stralucere» luite a trauers, durchſcheinen. 

Stralunare, rouillet ou rouler les yeux: lou- 
fcher, die Augen herum werffen? 

Stramacchiares tomber en foibieſſe: frapper 
d'eftramagon : fframacciare, in& chwach⸗ 
heit fallen. 

Stramacchio > flramaceio , $ eftramagon. + an 







Hieb / Schramm. — 
Stramanciare, Siea delos auf fchiveiffe 
Stramanciaria; jeu defplaifant , ex: n- 

ce, sian bia pict/2 veif. 
Stramanciofo, falcheux ennitye ux quie 


tro lard: extrauagant xerdrie flich. 
SEA donner des coups d'eftrama. 


con Item.jerter par terre auec violen- 
ce, Ettomber efuanoiiy "> cinem einen 
Hieb geben. 

Stramazxzetso, petit matelas, cine fleine Mas 
drag. 

Pes A; vn eftramagon : vn coup de ba- 
fton ouautre. Er felonaucuns, vin mare- 
las, cin Hieb 


aattes·pour fouftenir le recul des canons 
tin vn vaiffeau, Paͤcke von alten Strifs 
ten oder binfendecten. 
Stramazzone, eftramacon, cin Hieb. 
Stramba ycorde faite d’escorce d ’arbre. It 
cabas ein Seilvon Baumrindé gemacht . 
Strambafciare, eftre plein d’angoiffe,haleter 
dé peine ou trauaîl, voller Angft fenn. 


> Strambellata, vne efcheuelée, ot vne pelée, 


wne defchirée ou desloqueté 
Meibsperfon mit bloſſem 
Strambello,va haillon ou chiffon > 
pe/ Haber? Verſe. 
Strambelli > forte de vers s cine Sette 
Strambo, caigneux,tortu : Exttauagant, de 
Ve a gg erummbei⸗ 


——— der dia Gase: 


—— 


ets de vieilles cordes ou 


Streombottino, — village 
kleines Baurenlied. in 

strambncco, vn contre-poîds en vne machi- 
ne couché en forme de croix, ein Besso 
gewicht. 

aramane, hors de la main, hors de la voye, 

auf der Hand. 

strame, fourage ; littiere de beftes, etti 
Futter. 

strameggiare, brouter,ruminer. Item, faire 
la littiere, abafen/ tuuen. 

stramenta, vne paillafe, em Strobfad. 

stramentive, mentirà au — Reg; 
ment, grob luͤgen. | 

stramento, eitraim: Stroh. 

stramezzare, mettre vue cloifonou feparàri. 
on au milieu ; einen Geun int Mitte 
machen. 

stram rimento > efuanoiifiement » Ohn⸗ 
macht / Verſchwindung. 

stramortire; s'efuanoitir,tomber en foibles: 
fesin Ohnmacht fallen. 

stramatti, chansons de village : vaudguilles, 
Baurentieder/ Gaffenticber, 

strambolare, aller far des efchaffes. » auff 
asa qeben. sa 

© strampob cichalles, ftetgen. î 

stranamente, cRrangement fraba wun⸗ 
derlicher weiſe 

stranare, & cd 

siraneggiare, eſtranger d'vn lieu, cin frember | 
an einem Ort. 


‘stramezzaetrangeté , humeur eftrange * 
fafcheuse, fetgamer Kopff. 


stramgo, forte de grainen Grece, cine Gate 
tung Getrendo in Griechentand. * 
Arangoiare, ensloutit aualler verfi dA 
strangolare, e erwuͤrgen 
uraugolagione, ſu ne : —S 
alla str ni i 
cn à gorge 35 


urea pon etcogi en ing, 
Alert — — ipo dd : eftrangler , —— 
urpagare sereno hioahſchun ⸗ È 


crtcegiei corone cisti u 


sti 
dimeliio. difficulté d'vrine, die Hatnwin⸗ 


srt gegoulers erwuͤr · 


— eſtrangement. fremder / ſeltza⸗ 
mier weiſe. 
stransanza, eftrangeté, Grembbeit/Seigamo 
teit. 


era e» esloigner, eftranger d’vn Liensento 

fernen. 

| stramiere»ftraniero, eftranger » frembd. 

Ftramezza» eftrangete , frembbde. 

strano, eftrange » jremd. 

î stramolo, vn eltrange homme , pat A 
dling / wunderlicher Menſch. 

— traitter eftrangement » wunderlich 
mit einem umgehen· 

strano,cRrange : eſttanget. fremd. 


otgẽ qui ne vouloit pas eſtendte ſes jam- 
besapres eſtre more » tvundertidier als 
| ——* ſeine Fuffenad dem Tod nicht 
LA auß ſtrecken molte. 
sStranutare, cftermuer, nieſen. 
stramuto, citernuement, das Riefen. 
straordinario, extraordinaire, ungemein. 
—* payerau double, doppel bezah · 
——— — trop. Et meſdite — 
qu vn⸗ gu viel reden. 
strapartatore, mesdifant : & grand parleut· 
ein Verlaͤumder / —— 
tra paffare, outre- paſſer 
Strapazza-meftiere, vù —— ein 
Stumpler. 
straparzare tracaffer : mal traitter > tenir 
peu de conte de quelque chofe » bin und 
ber lauffen / trenteln. 
sirapazzar la lingua, nous diſons, eſcotchet 
le langage, dic Zung ſchinden. 
mè cofa da Strapatzare. i. ce n'eftpas vne 
1ofe commune dont l’on fedoiue feruir 


















die man alle Tage gebrauchen fot. 

trapaxzatore, mefprifcur,, Item, qui mal 

© traîtte. Qui parlemalynelangue » cin 
Verachter. 


nda * 


ee ie II 
—— regnen als ob 


| È, = ee, “ eine 206 


. d’ordinaire, cs iſt teine gemeine Sage / / 


os de fatigue : de tracas,pour tra- 
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Ssrapontare s picquer + fairé des arriere. 
point⸗ ſtechen / ſteppen. 
strapoutino, articre. point, picqueure, Item — 
vn petit matelas, Steppunq. 


gni: » plus que puiffane » mehr als 

tig 

ce tranfporter, uͤbertragen über⸗ 
fuͤhren. 


strappare, atracher, arracher force en 
—— herauß reiſſen. X 
— ,vn Heretique,vn — 


cià vn trait de corde ou di 'eltrapade, 
Etl'eftrapade. Vne fecouffe pour ara: 


Mii chofe, cine Wippe. 
ment.fecouffe ’ Auß⸗ 


a 
i strapre. ierauec inftance , plus que 
"Strano più che Gurgso» plus eîtrange queGe» 


pries inſt magra. 
stra, matelas. Item.vne couuerturé 
piquée ou trepointe » cine Mabrage. 
—— petit matelas,cine tleine Ma⸗ 


as. 

straricchire, s'enrichit grandement, 
i — d pis 

str les riues. — — ef 
von dem LIfer weggehen / ſtů * 

straripéuole » qui eft hors defes riuesi Et © 
( sprecipiteva » der duff feinn @ 


— ——— delà del” ordinaire, 
fich ungemobiniià bereichern. 

Strarupare, pi recipirer; ſtuͤrtzen 

—— audelà; jenſeit Pe a : 

strafamio, plus que fage, mebrals weiß. 

strafciare traifhers fi ſchleiffen / ſchleppen. 

— pren ol ui traifne d' vne gobo, ber 


— > Ge 1 na6 6 


Straftinata, trait de gorge » — 


tant: vne roulade fr vn inſtrument;· sin i 


Triller in der Reble. 
straftino, forte de Scene citi 
— 


È 






n e ET 


A ie cir —— 
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Ssrafficare » flrafinare, traifner » nad ſich 
ſchleppen. 


Strafiuro, traifneau ou chatiot, cin Schlit⸗ 
ten / Schleiff. 
Strafomace, defgoutt, E fer. 
*Strata»tuè.chemin, Gaß / Weg. 
Ssratagema»itrarageme, cine Krregstift. 
gio taillader ; decoupper à grandes 
affres, banen. 
Porco lio» taillade,grande decoupeure » cin 
Die Sconitt 
PRA » outragersmal traitter. Difliper. 
Se mocquer. Rauager: tourmenter, ber 
> Ieidigen/ubel mic cinem umgeben. 
Stratio,_outrage,mauuais traittement: moc. 
gra ment: torture , Beleidigung / 
imp 
far Sr outrager, beleidigen / ſchelten / (ds 


Stvationare, Peatiares maltraitter, rauager, 
fe mocquer, bel verfabren. 

Strato, tapisen terre furquoys'affeent lés 
Tures: Eftradeà l’Efpagnolle, cin Tep⸗ 
pich auff der Erden / worau ſich die Tuͤr⸗ 
cken ſetzen. 

| Ssratta, ffrappata , ecdufîe pout arracher » 
cine Ruttelung etwas herauß zu ceſ⸗ 
ſen. 

Strattione, extraction, Auſ jiehung: 

Stratto, l’extrai&liure de Marchand. Ex- 
trai&,copie autentique' » cin Auß zug / 
Rauffsmannobud. 

Stratto, pour nt. Separé,tiré » cx- 
trait enclin;addonné-nadtéfig. 

Stranaccare, commettre des brutalitez , bes 


ſtiatiſche Thaten begehen. 


Stiawaccaria » brutalité » bettiatté — 


ſches Weſen / camma 
Stramagante , extraua 
außſchweiffend. 


Strauaganza,cxtrauagance » Au 
fung. 


| 
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Straniamento,desuo yemenit, Verirrung /Ab⸗ 
weichung pete i 

Stramare, deluo »fouruo) —— 
Weg — da 

Stramnare, coulerà trauers, 

Stramincere, vaincre, — 
den. 

Stranizzare, faire gogaille. faire, bonne ‘che- 
re, ſich luſtig machen. 

Stramizzeria, & 

Strauizzo, desbauche;gogailie , bonne cl 
re licderliches Leben / Uppigkeit. 

Sirauolare, volerà trauers ; durchfliegen / 
uͤberzwerch fliegen. 

Scrauolere, vouloir auec paſſion hefftig 
wallen. 

Siranogere, deftordre, renuerfer : ofter de 
fonlieu, auffdceben/umftor gen. C+ | 

Stranilgimento, renuersement ; dislocation» 
Umbrebrung. 

Stramolta s idem. 

$eramsleare: renuerser, retoumerfens def 
deflous,umbtebren. 

Stramolto, renuerlé, umgetehret. 

Ssranoltolarè, retournersrenuerser 5 amet 
s den. È 

Sirauoltura , renuersement > Vmbſtür⸗ 


ung. MES 
Snare otrgc fin bmp fo 


—* outrape. taſterung / Smach pre 
*Strazzares delchirer zerreiſſen. 


Med 


Straxz4riglia, forte de poiTonespinen e z 
: — 


ſtachtichter Fiſch. ti 
ica haillons.chiffons » tumpen / le * 
rv deschisé» — si lia i 


— 


— faite luîre le vifa fefardercni 
‘tant. Item — 


, SE 


fo. es forciere, cine «BI Bauberinn. 

alle Streghe, (e donner aux Sorcieres. i. 

Sironi d'impatience, ſich den Hexen 
ergeben. 


e vne vilaine forciere, cine garftige 


— enſoxcellement Bejaubes 


* enforceller, bejaubern. 
— forcellerie; Zauberen, 
| Strieget. 
— ſtriegein. 
hiata, yncoupd'efizille, cin Streich 
è der Stricgel. 
» eftrille, cin Strieget, 
* Streg iare, eftriller ; firiegetn. 
Stregherta, forcellesie, Zauberey. 
»Streglia,eltrille, Stricg el. 
* eſtriller —— 
jeregna forciere, cine Her. 
; *Stregnare, ER 
| _*Stregnatie» forcelleries, Zaubereyen. 
À e» eftreindre,fetrer, einziehen / zuſam ⸗ 
— ** 
rfi» fe prendre, fe ſigerʒſe cailler» ge⸗ 
/ sufammen rini 
re, frotter, polirs fourbirs reiben. 
—— enforceller» be;anbern. 
Herenmeiſter. 
Stregoneria, forcellerie» Zauberey. 
Stregoxze idem. >. 
= ovaio: Selon aucuns,vn che- 
ual de fonne, Theit. 
emare, diminues ; reduire à l'extremité, 
vermindern. 
ire, idem. Etaffliger, idem’ » und bos 
tri ben, 


3 extremité , bas * 



















i D 
ene: : dernier : ——— 
* —* res gratter fur va ĩnſtrument, quff 
einem Scitenfpic fragen. 
* tin i — Les 


— —* 


d, i * —— it bt cin Nes 
grana dica» in Dot 

gata, coup d’elguillette» cin Sugar 
— gispen, 


DE 
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$ ut rar eftreinte » Zufamm Duna. 
—— vaillamment ; cop vota 


Strenmtà, vaillanse, Tapfferteiti 
Strénuo, vaillant, —— 
Ssrenuefità, vaillance, Tapfferteit. 
— de poiſſon, eine Gattung Fio 


Strepere, bruire,faire du bruit; cin —— 
machen. 

Strepire & ftrepitare » idem. 

Strepitéuole, qui fait du bruit, ber cin Ges 
78* macht. 


Strepitino » petit bruit , cin tleines Ge⸗ 

—— cin Geſchrey. è 

Strepitofo, plein de bruit, voll Geſchreys. 

Streppare» arracher, beraufi reiffen. 

Streppatura, fecouffe pour attacker, Bewe⸗ 
gung um heraus zu reiſſen. 

ele » brouffaillesschaume » Geſträu⸗ 


dus melle Streppole. i. IL commencé 
sours & rie frait plusoùilen ef, 
angefangen / und elfi 


7 RA ſecouſſe Stoſ⸗ 







ſung / Ruͤttelung. 
venira A prifes, zuſammen 


fommen, 
Scresta di letto, laruelleduli& ; ter G 
zwiſchen cinem Bett und der QUand, — 
Stretta lifla, bendeletre,tvindeln. 
veltamates eftroittement, eng. 
\Stretteggiare, eſtreindre,tenit fenré, wiam · 
men jiehen. 
pra 







ianceseftroitte, Item, contrain= 
ſſe: chicheté: humeur 1effer= 
Kleinheit eines Orto. 

petite — » cime tleine Berio 


— ——— sufamoicoo 
— eftreintsferré. — — 


ia pet s fi 
Stretto di mano, 


tener Stretto,tenit —* — di 


pra amico , sy im, e 


Greene a 
—— ben gi Dre 
: LI 


iteffe delien;eftreceus. Ami= 


- 
si 
3 
A 
È 


Î 








lu e AR 


Dici Lecter hi Pte 
è 
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Strettwra, eftreinte! Eftouffement d’eflo- 
tun pine; deftreile , Zuſa amengie⸗ 
dr 
:, forciere. Ttem,vne rayesvne ligne : vn 
chaufiaîn on canneleure ; cine Het. 
Striareenforceliei. Item, cannelet, rayet» 
faireen chanfrain, bezaubern. 
Striato»rayb cannelé. Item »Cenforcelé 
dure ftrichen. 
Strialura; enforcellement, Item,canneley- 
re» Begaubermna. 
+Striaxzo vfabat des forciers, der Hexen Sab⸗ 
bath. 
‘AStriblizines vné incongruité, cine ungeretim; 
te Sache. 
Stribuires ditribuer  aufitbeiten. 
Stribmiione, dituibution, Auftbeiluna. 
Stricas vne bende : vnerayc, cin Band. 
Stricarexdesmesttr, desbrowilter ; delemba- 
raffer. Iremm,rayer, außwickein. 
Stritatoio, peigne è demeéster les chenenta 
cin Kamm die Haar anfigutammen. 
Sificca, vncbende de toille. Item , vne ca- 
lendre, cin leinen Band eime Mange. 
Striccare, calendrér , mangenti 
Striccietta, pevite bende detoile; 
lemen Band. 
Stridere» bruire,craquer cin Gerauſch ma» 
chen / krachen. 
sSaident⸗e· bruiffant rauſchend. 
Stridere, crier : groigner ; craquer: bruire: 
grincer: ſchreyen / arungen. 
— eci 


— jargon mal veftu ; uͤbel gettete 
. Det. 
—— Craque, das tracht. * 
"Stridore, craquement e- 
ment. * —— 
Krachung. 
Stridulare, craquer, trachen. 
Stridulo, qui — qui craquè : qui 
criaille, das sittert. 
Stridulofo, plein de bruit, * Geſchrey. 
Striva , ſorciere, eine 
5* at desbaraffer, — 
felt. 
* simo 
—— — eine Art 


bar fate de batbean, poiffon > cine 


It vi 
— — 


Sti 


in tleines 


" mi Stricne più lacamiftia , che la, 


— vi — 


— "°° 


® 
— 
Strigia» forte de poiffon ſembiable è la Vele 
oife. Irem, forte d'habit italia 
le; cine Att Fiſche 
19, — 


griglia, eftuille, im Stri 

svn efrenier ;° cin © 
fnecht. Md 

Stvigltare, e(triller, fivicgetn. 

Strignere» eftreindre, zuſammen 


ia È net e Cn 






nous difòns, ma chair m'eft 

ma chemife, das Fleiſch iſt mir mi 
_ das Hembd. 
Strignimento è eftreinte è 

hung. 
Strio onsmras idem. N ne 
Strizolare,craquer, bruîre, krachen. 
Strigoli» — tleine Dare. — 
Strig ronare, enforceller » bezaubern. 


Strigone» forcîer , cin “mò é 
berer. * 
Stri * maîigre, haue, mager. —— 


sd glapiflement » das 
200 glapir:. miauler » bellen wie te «io | 
Fuchs. 
Strillato, forte de Vendoife ; cine si i 
Fifde. ne: 
Strillo » cty> — Seggi TP 
Strillozzo, cilcau comme le — 
— grefillera —— * 
Stringa» e{guillette> ein Reſtel 
adogni Stringa vecchia fî può 
nous difons, dans vnvieux pot 
de bonne fouppe. L'Italien di 
pour mot.l'on peut metere yn fem 
vne vieille efguilleite, in einem atten 


* — aa gute — 


8 Ce 
Strimgare — i 
ter ——— 

__Etfubeilifer vn affaire ‘ 


— bangon. * 
Stringarfi alto, le porter haussfiisele 1 
ſich grof fretlen. sa * 
Stringato È ” pie 
homme 
chofe bien faite , 
nous difons » bien 












pr PI Ste «ne e 
4 J 
sq 
Bringhri i panni ddidofo à uno. i. prelfer fort; 
empelcher fort sdonnex bien de Ja beſoi. 
gneà quelqu'vi» bart preffen. 
far Stringer ibtastè; faire prendte fe iai&, die 
Wilch gerinnen laſſen. 
Strmger le (loppe.i. conclurre vn affaire eine 
beſchlieſſen. 
ur: traîts » cordages d'attelage , gio 


Sbringheutesefguilieres, Reit. | 
Stringitura, eftreinte, Zufammenziehung. 
* Strmgolare > efguilleter s.lécer » anneftes 


à len. J 
Ari⸗vo, patie louuine Woiffopfotten. 
wvermza· pour firinzarefguillette, Reſtel. 
Strinzo, ſorciet. cin Hexenmeiſter. 
—— bouffon,Comedien » cin Schaick s⸗ 
Naͤrr. 
lifffinco forciere, cine Det Pa 
| Wtrioxzorfottier, cin eiſter. 
 Sbfora, bende de quelque eitoffe, lite; Vne 
gliffade deferpent. Raye,trace,cinBand- 
von einem Zeug. 
Strifia, ſelon aucunssvne rapiere: nous 


* difons, vnegrande queiie de poisle par 
- xaillgrie,cin alter ffer 
Strijciaresgliflersram C'eltaufli farder. 
6 — i Liffer, glitfchen / trie⸗ 
‘Serifciaturaslieure, Glifade. Fard, Gla- 
+ quement de daigts, Glitſchung. 
feto, idem. 
sfcio » fifflement de gaule ou baguette, 


das Pfeiffen ciner Spießruthe. 
ifciolare, remper» gliffer , —— glit⸗ 


ſchen. 
——— hachershachotter; cro uer; cra- 
hacken 
hacheures, gehaͤckſet. 


Sa svnbraque, cin Brad / Art von 
5 6 


ff — 6 








— 5 


l sa ——— 
sP 

Strologare, aftrologuer , Sterndeuten. 

Skrologia, Aftrologie, &terndenteitnff. 

sirio, , Aftrologue, cin Sterndeuter 

Strombaxxare,fitier,huet wne perfonne, me + * 
Perſon auß hoͤhnen. 

Strombazzata, huce· fiflement soffro 
tung. 

Strombettarestrompetter:fonner de la rrom- 
pettesttit der Trompette blaſen. 

Strombettaza, fon de trompette > der Trom⸗ 
pettenſchall. 

Strombo» forte de poiffon » cine Gattung 
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; Strombalo; tuillebaree ein Burtzetbaum. 


Stromentale vinftrumenta] ; Juſtrumenta⸗ 
liſch. 
Stromenso, inftruments Inſtrument. 
Stromento dacoryo· inmtrument qui avn 
corps comme vn Lat, vne Guitarre, vn 
Tuozbe ; &c. cin Intrumen das einen 
Leib hat wie cine Laut. 
Stromento da vento » inſtrument dont lon 
ious en foufflant, comme vne trompet- 
te,vne fleute vne cornemeufe , &c. cin 
Inſtrument bas man biafet. 
Stronare, ofter du Throfne, vom Thron neh⸗ 
men. 
Stroncare; trencher,tronquer : faire court i ” 
het courtsabregervn ‘affaire ; 
chneide 


Stroncar il hei; manier du toucher-hardi» 
ment vnlut ; beruhren / auf der kaut 
ſchlagen. 

pr abregement » cin tungei De 


Stroncro svn eftron, cin Dre. 


é; abtegẽ ·abgekuͤrtzet. 
— ** eine Gattung 


Sr » Aftronomi®, die Sternfebung. 

Strinomò, Aftronome, cin Sternféber. 

Stronzare» roigner la — die Dunne 
beſchneiden. 






ore. ‘de a 
x res gage st perora > 


ne Aron e — 
—* a va 
—— befoin 5.et hat fi 
cincs ſchwehren und unnobtigen Handels 








ie a 


sere, faucompier ‘3 vn qui gounerne 
Strozziere» fauco 8 


Stpiazale le file a goliersDas: epfiff in 


agar fin sù le Siroppe. i. payer iufques à la 
P pf cho Storta d i 
Stroppaglio,bvuchon » fcin, bourre qui 
— canon, ſtopffen. 
metter lo Stropysglio, bourrer sbouchess ‘mit 
einem Bengel oder Knebel binden. 
Stroppare» lier d'yne hart. Item, boncher, 
cin Streich mit einein Knebel. 
Stròppata, vncoup.de hart » cin Stopffet, 
Ssroppello bouchon : bondon , lahmen. 
Ssropprareveftropier, lahm. 
Stropprato, efttopié, Reibunge — 
Stropicciamento, frottement teiben (reiben. 
Stropicciare» frotter, cin ticino Streihim 
Ssroppicciatella, vn petit coup en frottant, 
cin Strohwiſch i 
Stroppicciatoso» bouchon de paille à froster 
oubouchonner ; Reibung. · 
Stro i sg friction⸗ frottement » das 
n. 
Stroppiccio, frottement. Metaphi. trauail; 
dommage, cin Wiſch. 
Stroppicciolo, vn frottoir ou bouchon à bou- 
chonner; cin Stopffet. 
Stroppiccione » vaqui fait le piteux, cimer der 
ſich elendig ſtelt. 
Stroppio,eftropiement » ͤhmung. 
Stroppo , cordemqui. fert à lier les rames» 
. aftrog , cim Seil die Ruder feft ju ma» 


Pini | la raye que fait l’eau de la pluyeen 
courant. Itemtauine d'eam denStrich 
fo bas Regenwaſſer im Ablauffen 


macht · — 
Sſciarey/pleuuoit à la vere, tomberauec 
rec» fi r regnen. i i, 


deſtructi 
aum vn chenin ou cheuil. 
pourceaux, bas Geraͤuſch deo 
— —— 
Strozzamento, liement das, S 


acht. 
2 ler Et eſtro 
fer Macht ſchreyen. 





z 
gli, A 


n 
9 


lesanimaux.0u 
cin Faickenirer. 





Inſtrument. 
+ Strumosemplaftre fait d'viceraire 







— 


sr. 
Struccatoio, vne prefle, cine Preffe. l 
Ssrucciare,foulers prefitr » unter die Fuͤſſe 
tretten. 
Scrucc⸗o auftruche; ein Scrauf. 
Ssriscciola, vne eoquette vne badine cine 
Schwaͤtzerinn. 
*Styhe, vn tassyn monccau, cin hauffen 
Séruffa » vne trouffe, vneniche,vwmtours ein 
Pfelltoͤcher / Pad. 
Struffare, vromperstruffer > 
Struffione,vn fourgon » cine 
Struffo, vne tromperie,vne niche > cine Bepe |. 
trugerey. È * 
Struffola, tromperie, Betrua} 
Strsffolo, forte de tarte ou fiam;,' cine Gato 
tung Tarten oder Giaden 
Strrffofo» tuompeur, cin Betruger. gros! 
Sirurgere s liquifier » fondre, Deftruire, 
ſchmeltzen / zergehen. * — 
— deſttuction. Deſit excet 
orung. inte 
Straggrtore, deftu@eur , cin Gerftoren 
Sirugra, vn traincau, cin Schitten. 
Strutre, conftruire. Item, i auff⸗ 
bauen / unterrichte... 0! 
Strulfione, vn haillon, vntorchbn ; va four · 
gon fait d'vn haillon em Wiſch /Aum⸗ 
pen. fi dd A- è aly 
Stryma» glande, durillon. Selon aucuns »_ 
efcroiielle. Itembolle  Duafe, è 
Sirumess viceraire, & — 
Siramentales inſtrum * una. 
uiſch. N . * * sr 
Stinmientosinftrument. Contract, eferiture | 
de Notaire, gin? — 


























e! SI 


* 


Aruntura, ſtructure · Aufbauung. 

Struzza » forte de chaſſe auec les braques, 
cine Jagi mit Brackhunden. 

Struzzicare, mondifier, reinigen. 

Strazziere , vn qui foing des auftruches,, cis 
mer der die Straußvoͤgel verpficget. 

Struzzo» & 


| aStrézzolovau@truche ; cin Straußvogel. 


| 


ns 
| 


* stà, pour /eisà, cs tu, bift du. 

* Stua, eftuue; cine Babſtube. 

Stare » fe baigner —* eſtuues, ſich in der 
Badſtuben 


Stwcca, lime douce, — glatte Feil. 


aa — * desgonftante,cine Eckel⸗ 


—— desgonfts;;desgouftemens. Im. 
portunitez; Ectel. 

Stuccare, enduire ou boucher auec du ftuc 

_ »ou plaftre; - Ceſt auſſi ſaouler: Erlaffer 
& desgoufter par importunite. dunchen. 

Stucce; vne lime donce , cine afatte Feil. 

Srucchéuole, desgouftant.fafcheux,faoulant; 


ante; faoulante, fafcheufe, ectel⸗ 
J 


desgonft; Edel. 
‘cir hinein zu 


— e 
—— — ** 
iii, * 


uc peo n bosoni 
» ftuc, vneforte de maftic ; Et vne for- 


gi te de plaftre fort delié dont on fait desi- 





es, cine —— 
Mo riftricco, ſaoul — 
3 Ir. desgouftant,fatt/ectetbafft.”.- — 
de alert desgouftant, eckel⸗ 





te» diante vescolier; —— * 
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Studiclo, eabĩnet, cin Studier zimmer. 


—— auec eſtude, ſoin & diligence, 
fi 
pi cl eftude, foin, diligence » Fleiß / 


— ſtudieux, fleißig. 

Stufa > pole eſtuue, fourneau » Stub / 
Badſtub. 

vd alle fiufe i. nous difons,va re faire penfer, 
re, — au on demande, pad dich 


—— maiftre deseftuues sein Bader. 

Stufare, eftuuers fe baigneraux eftuues ; ſich 
in der Badſtub baden, 

Stufare, cuire dela chairà l’eftuuée » Fleiſch 
in dem Bab toden. 

* Stnfatto, eftonné » verwundert. 

Stufello, vn flageollety cine ticine Floͤte. 

Stufetta, petit fourneau, It. vne huguenotre 
à cuire de la zienda s cin kleiner Ofen. 

Stuffare, desgoutter ; ect eiha fft ſeyn. 

Staffata, chair à l’eftuuée, geſtofft Fleiſch. 

Stufftuole, desgouftane, ect'ettya fft. 

Stuffosfaoul, las» ſatt / mid. 

Stufo, fumte, fumofité, cin Rauch. 

Stuiello, vnetante pour vn vicere, eine Mis 
che zu einem Geſchwaͤhr. 

Stikmia, escume, Schaum. 

* Stunsiaré, escumer, ſchaͤumen. 

* Stumiofè, escumeux ; ſchaumicht. 

Stuoia, natte de ione, cine Ded von Binfen. 

Stuoiare, natter » Binſen · Decken machen. 

Stuoiaro » nattier einer Der ſolche Deden 


macht. 
Stualas ole, cin weiſee PriefferRieit. 
Ssmolare, mettre vne eftole, cin ſoiches Kleid 


anfegen. 
Stnol * 
st 


pe. Volée d oiſeaux ein 
de jonc, cine Binſen⸗ 








pa ST.SV. 
Stup pino, foffet; bouchon . Eftoupin, ſtou· 
pia» cin Brublein/ Stopfet. 
stuprare, deflorer: commettre vn ftupre, 
cine Jungfer ſchwaͤchen. 
stupratione defloration: rauiffement, Ve 
raubung der ungferſchafft. 
stupratore, rauifleur, tin Jungfern⸗· Rauber. 
stupro , ftupre, defloration è Schwaͤchung / 
Hureren. 
Auproſo, plein de ftupre » voſler Hurerey. 
sturare, desboucher· aufſtopffen. 
Aurbamento, trouble, empeſchement, Vers 
bindermif/ Verwirrung 
sturbare, interrompre, eipeſcher· deftour- 
ner, verbindern / verwirren. 
sturbatione, trouble, perturbation, Verwirs 
rung. 
ssarbatore, peruurbateur, tronbleur,Sxinders 
nuf. 
stuzba, empefchement, trouble, deftourne- 
ment, deltourbier, cin Stoͤr. 
sturione, efturgeon» cin groffer Speichel. 
sturlaccio, vn gros crachat » cin Inſtrument. 
sturgsento, inftrument, cin Inſtrument. 


siurno eftourneau, It. eftonrdiffement, cin. 


Staar. 
siurzo» vne auftruche, ein Etraufvoget. 
stitare, efteindre, amortir; adoucir; ausloõ⸗ 
feben. 
shrena, eMtune, cine Badſtube. : 
stusnainolo, maiftre des eſtunes, cin Bader. 
stunarò, eftuuer, (sig aux eftuues, baden 


in der Badſtuben. 
riuzzicadeni curedent, cin Zahnſtoͤrer. 
suzzicamentò» ment, farfoiillement, 
% das: e ⸗ F È 
stuzzica orecchi, cure-oreille, cin Qbrioffet. 
muzzirare, foiiller  farfoliller, 3 


frotter· incitèr, ſuchen / dur 


stizziay il formicaio i.chercher 


taph,efmonuoir, efpoingonner; 
ſuchen· 





lampe, i eg on wan cine Lampe 

pulci , A 

incìte, pi — * 
sinzzico, prowocation »f F? 
; —— Ausfo 
—— 


se 








biuzsicatoio > touché qui fer à monicher vne 


fafoilicu.qui 


ie «Si 

di Sis en hauzsenn hit (bet e. 

70 fl fatto , prefentà l'affaice — 
gegenwaͤrtig bey einem Geſchaͤffte. 

mester fà, ou ſuſo metere vne —— 
dans .i. en colere s efmin gum Zorn reitzen. 

venir fà, Sadmanceraux dignitez, den 
Wuͤrden befordern, : ** 

portar fw ds peſo⸗ portersone bri gm 
leicht tragen. È 

sua, fienne; feine; . * 


star in fà le ſue· nous ——— — 
age à moy» ire te gtana gori: 


— vuo» donner le pacquet Via i 

perfonne, cinem den Pad gebeni >| 

sua madre, enjargon » luy deelle crumbfie i 

suada, ia Deefle de lEloquence, die Gorcin 
Der Beredſamteit. fo * 


suadela » perfuafion , Cinbittung f Bere⸗ 


— —beredensatabempene! su R 


‘suadiuole, facileà perfuaden 


fuader, fcicht gu beredeno 00 
suado» perfuadé, beredet. 
It. —— 


suagare , * 

> ner: desbaucher, herum ſchweiffen. 

pra "09 , wn desbauché , cin 
enſe 













agri 
—* ofter Lafeion cu volobté» die 


den. pa 
swagolonare , — &là 
* febuoeiffeme * sten 


ie ki 
sv. 
Smaporamento, euaporxion, Ausdkmpfung, 
Suaporareseuaporer. Et taufer ou ierter des 
vapeurs, ausdampfen. 


suarcar la meme » paller fa fantaifie » ſeine 
Rarrethey vertrsiben. 

suarianza» variete, Manniafattiateit. 

suariamento, diuerfité, variation. It, frene- 
fic, Unterſcheid / Verinderung. 


suariare, varier. It, refuer » eftre en frenefie, 


Sisariato, diuers, unterſchiediich. 

sudrio, abus, resuerie, forrife, Irrthum / Ra⸗ 
feren. 

suartone vn changeant. It. resuerie, fortife, 
cimer Ber fig verandire. 

suafizne, perfuafion » Einbiſdung. 

susafio, perfuafif, cinditdlicà. 

suafo; perfuadé, cinqebitdet. 

smafore, pedendene. cin “ge 

suane, dont oder, ſuß. 

suanstà, douceur, Siifiateit. 

guazi, yn Turbor , cin groffer Halb fiſch. 

* sub» (ous, unter. 

subagirare, tourner deffous, unten drehen. 

sfollicitarion, Treibung. 
suba » fucceder par ordre , na det 


fotgen. 
subalterno» Aunter einem andern. 


subare, groigner comme fair la truye deuant 


i le verat, gruntzen wie cin ——— 
— le groignement de la truye, 
® Grunfen eines Schweins. 
— — ein geiles 


Weib. 
sbatto, ſubi — 
— Prina ar faire emarcade, ted(ben. 
subentrare, fe fourret deſſous ou parmy, ſich 
hinein ſchieichen · 

om de tailleur de pierce.Ivales- 
—— — 
— —— incon defeharger 
di as 
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* abyſme, gouffre » ein Abgrund / 


— & 
subbitano, ſoudain- gef@bivind. 
— parboiullit durchſieden uͤberſie⸗ 


sub —— ſubdiuiſen eintheiten. 
sibdinifi fone, fubdiuifion, Entheitung. 
* subdolo » fubdolojo , plein de fraude, voller 


rug. 

svibe forte dechoiiette, cine Art von Races 
Eulen. 

subentrare, (e foutrer deſſous, ſich unten cina 
ſchleichen. 

bero liege, Pant offelhottz. 

ssébia, alesne, eines Schuſt es AOL 

subiare» percer d'vne alesnes mit einer Ahl 
durch (teen 

subietto fuiet, Inhalt / Untaf. 

*sabillere, entrer chez quelqu'va parim. 

rtunité » mit Lingeftnimme zu einem ge» 
en. . 

subi tendere, fous-entendi@e » drunter verftes 
ben. 

subintrare, fe fourrer» fe mesler ; ſich bincin 


nuſchen· 
shbros ſuble, der Wendeibaum eines Aes 


bero. 
subire, (ubir, ſich untertecrffen. 
siubiffare, abyfmer untergeben / verſencken. 
subiramente, lubitement , prosticher Weiſe. 
subitàneo» & 
subitano; foudain, fubit . piotstichy ſchnell. 
subitèzza, foudaineté , Schneiligkeit. 


sikbito, prompt » vifte; foudain; foudaine- + 


mèno, geſchwind. 
sisbito che» au toftque: dés que, fo batd 


def. 
inn fbltb, tout à coup, auf cin bi 
subitafi (Qudain prompe,pi lit: cin. 
fublimate egleuer, rendre fub 
meri cr 


— fibimation» —— 
Aus 
sublimato, du — 


blime,fablime.it. u d'yvne.chemi- 
È — arl haur » gra 


Snbg a —— 


premiere couche de conleuts 


"pm ome noli irene ie i 
amterdem Monb, . 
fare, abifimers sepveii sifone Site n * us = 


— beinwad drucket. 


MIE — 


® 
” 
IR 
. 

È 









204 Sv. 
Subodorare, fentirjaudir le vefit de velque 
chefe, fuͤhlen / empfinden / Wind haben. 
Suberdinanza,fubordination, Radordnung. 
Ssbordinare » ordonner ; atrenget dell'ous > 
ordnen. 
Suborrare, fuborners anftellen. 
$xbor nare, fuborntur, cin Anſteller. 
Sabrogare, fubroger » Gn cines'andern Stelle 
fehen, 


Subrogatione £ubrogation, Setzung an eines 
andern Stelle. 

Subruſco ragouſt, cine Speiſe ſo den Eſſens⸗ 
Luſten erweckt. 

Sub/cdere aſſeoit au deſſous ſich unten drauf 
ſetzen. 

Subfiffente, ſubſiſtant, beftebend. 

SubfRentia fubfiftance, Beftand. 

Subfifferes fubfifter; beſtehen. 

Subfifimtostubfifté. It. fubRtirué , beffanden. 

Sub/olaro » vent folaire, &dnnen Wind. 

Swbterfugio, fubtèrfuge, cine Uusfiudt. 

” Subneare, caclier dans vn coin, in cinen 
Mined verbergen, 

Submenire, fubuenir , gu Huͤlſfe tommen. 

Subnentrone, fubuention NHitff.tei (tung. 

Subnerfione, renuerfemeni, U iſtuͤrtzung. 

Sabisgliare, mutmurer faire rumulte, miitts 
ren. 

Subuglio, tumulte, murmure: cin Aufruhr. 

Subul. ve, vn ieune fot, di junger Bed, 

Swburbano , proche de la ville, nabe bey der 
Stade. 

Succedana, trent, vn qui pro quo , cin Ixr⸗ 
thum. 

Succedaneo, qui fuccede, der nachfotgt. 

Swccedere,{ucceder: arriuer nachfolgen. 

Succedimento, enuenement der Ausgang. 


Succenerito, caché ſous les cendress unter der 


Aſchen ve ‘ 
Succefsbile bene»biens de fucceoas Giiter 
der Erbſchafft. 
Succefione,fuccelfions Erbſchafft. 


Sucerfinamente, fucceffinement » Auf cinane 
der folgend. è 


Succefimo, facce fotgend. 
Suceffo —— 


na/ Aus 
— ſucceſſeur, ein Nachfoiger. 
carta Succbia, papier qui boit, Popler das 


Surchiacagra» vnfoulcre, cin ei, Sugery 


e. 


“= sv. È Ci | 
Sacchia pina, vn fotfet, cin Gruͤblein. 
——— Vndoucer, vn mi. 
gnoni ſchmact hafft 
Succhiatore, ſueccur cin 


Su chia migna » va Yoflet , cu broché; ie 
Gruͤblein. 


Succhiallare, percer dyn forets.mit einem 
Vohrer durchbohret. 
Succhiéllo, vn fotet. It; vne Es 
yn foulcre; oifeau; cin: B 
Swcchiosfuccement. Seue d'arbre; 
n. St. Safft der Baͤumen. 
— Swcchio, eftre en leue tim Saffe ſeyn. 
venir in:Scchio, entrer en gont, l'eau venirà 
la bouche, — betommen. 4 
Succhio, variere & foret.  Etla 
—*5* far la peau que — 
cin Boͤhtlein. 
Succhioſa qui donne enuie de fuccer,fauow. 
reux, fafftig. bla | 
Sacciamento, fuccements das 
Succiaresfuccer, C'eltaufli reti 
haleine, lors qu'on ſent de ta 
ſaugen. 
Srccsatore, ſoupape d'vne pompe der Sfigt 
ciner Pompen, — — 
Swccida, laine tofidue de nonueau G@nse. 


4A 


vie 


ftre lauée , nen abgefdorne ungewaſchene 
Swccidere» couper rez de tetre, giatt weg 

ſchneiden. i 
Saccidezza» faleré, Unſlatigteit. J 
Sce fale, ord, unfiétig. 


Succidume, sermine, osdures faleté, Wurm. 


Succiznere; fe ceindie J dela ceintu⸗ 
re pour rroufler fesbabits, ft guͤrten. 
— chanter vn boutdon ou batfè. It, 
faire vn petit muzimure,cinenBaf fingen. 
Swccingeresenuironner,enccindre,tamringen, 
— ambre —— —— 
SuccintamenteSuccihuement, cigenclich/tut& 
sufammen gezogen. tgp. 


sa tie 
» 
— 


turg. Je dr » x 
Succis , Ja marque qui demetire apres attoir 

ſuccd la . To vifte; 

Bo Sen 6 le / van man 1 ma 
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La — 


Basi ; 
p #1 î 







Diable, plate, Teo 
la. Cau deffous unten abge⸗ 
ſchnitten. ci 


Succo fuc.Item,poingon de ferrurier, Safft. 
*saccobrmare , fairelefinge > ſich aͤffiſch 


* Succobrino > wn qui fait le Ginge,qui con- 
a PA lesa&ions d’autruy,ber cinem nach⸗ 
et 
Succombere faccombersunten ligen. 
Soccoſo,plein de fiic,volfer Safft. 
— Ssiecuba,vne ſuccube, eine ſo upten ligt. 
— —— ſuccubes eſprus die Buhl⸗ 


iepare ou lieu oĩ parquent les bre- 
inci * 
e, ord, unflaͤt 
È ———— ——— 
Sucinasprune,cine Pflaum. 
Sacino,pruniersein Pflaumenbaum. 
Mitare, ſuſciter, de teiſuſeitet erwecken. 
ſuc.S 
| Sucofo,plein, Nie voller Safft. 
pere rn deg 
e de bois du milien d’yme 
pater ie faix le bec dela 
— das Stia Holtz mitten in einem 


le vent de Sud.terSudtvind. © 
wdaccio 3 fueur.puante , ſitnetender 
Schweiß. si 


at 7734938,TO 


rohte Blattern. 

estuantfobtsitrent, | 

— iauniſſe⸗ die eroe: 
O Sure Suc irign. 


ennaio .i. avoir bien de la peine 
—— ben. 
Lane fn ed orssnovs difons, fuer fang & 
5: ae Pere — 
fut er en. 
ein Schwei 












———— 
| sil A vafil > Untor 


* Sudoreo falde, — * F 
Arcdalic·orxdit un 1g — 


— Blaͤcenem / 


i ni — È 
À oubliet vergeſſen. J 

Mena⸗⸗, coupper les veines : E — 

— Lehen ⸗ —— Ha | 


ATI 


sv. 
Sidi cioe 0rdpgan og i 


Sutlicitnesgros falo cine heßliche 
—— groffe 


Sudiciotta » vne reiceluopre cine kleine 


unflatige. 

Sudicimmesfalet è “Saalata 
Sadoretucur, Sd 

Suducimento fedu&ionsBerfii 


* Sué,sà,en hautfus,in der Hoͤhe 
Smecchiaresoiterle vicil ,, &yen — 
néùf, sraffraifchix, renouueller » fortir de » 
vicilleflesrajeunir» das Utteberauf nebe 


men. 
” Suefre,accouftumersgetdbneni 
Suefattiome,a ccouftumance ». 
Sue hiare,clucillersanffsacen. 
* —* forte de haut bois, cine Schal⸗ 


7 » forte de gehenne è forcede faire 
veiller,comme le cheualet, Itemvn res 
fueille-matinstine Folter. 

Suegliamenio,cfucillement Auffwachung. 

Sueeliarceſueillet.aufftwachen. 

Suegliato,vigilant.wacdfam. 

Suegliaroio, refueille-matin » cin Motgene 
wecker. 

Suegliere,artacher,aufire:(fen. 

Sueglione,vn haut-bois. Vnbourdonde cot. / 
nemufe.cine Schalmey. 

Suelaresdefuoiler. Metaph. declarer , def. 

couurirsentdeden, L 

Suelnarve > fuclenire » ofterle venin, das 

Gifft —— 


i cd 


sno Ritorni N 1 1 vi 
Saellimentosartachement, das aufreiffen. . 
Sweltasarrachement.Itemsvne friche, * 


aucuns·Außreiſſung. 


— np den 
Suelto,arraché.C'eft auffijadroit, came 
Jeslibre ——— 
le ou ſtotute. Item va lieu e 


— den Siam fe n) 












vneanon condé, ide I 
—— sea: (ein ef, è 
Suotialo canmazi © CORO CONE 


Lr $ 


TROTA. * 
—— 


i, 
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Shmnatoresefzorgenr » qui coupe les veines, 
cin —— sa * 

Suenatura coudeute eine Nacht. 

Suenenole,mal ſeant, mal conuenable , une 


ziemlich. 
ent, Verſe chwin⸗ 


Suennmentoeſuanoui 
dung / Ohnmacht. 
Suemress'efuanoiir » tomberen foibleffe; 


in Ohnmacht fallen. 

Suentare,efaenter.Et ouurir la veine pour la 
feconde fdissd'vne mefine fai , Teite- 
rer,efuenter la veme durchwe 


Snentata, fantaſie eſuentée, cine aufigebro, 
chene Thorheit 

Suentatosefuenté durchwehet. 

Suentolaresefuenter vne choſe au vent: ven· 
telet etwas durchwehen laſſen. 

Snentolosefuentailscin Wehwedel. 

Secure — Eingeweib. 

ntrer außweiden 

Poesia nari pio s infortu- 
ne· Unglück. 

Suent arat⸗, & 

Suentwofo,mal-heureux, —— 

Suenutosefuanoiiy, abbatu ; defailly , 
fiminden/obuma dig. è 

Suerginamento » defloration » defpucelle- 
ment » Satoidung / Benehmung der 
Jungferſchafft. 


— » die Jungferſchafft 
benebmen 
Suerginata,defpu cine geſchwaͤchte. 


ogna > honte » reproche , &djam/ 
chand 
Suer naments.eBtonterie;impudence, Uny 


fi 
sfaire h nte» beſchaͤmt 
na 


ni —————— unver⸗ 


— le temps que l'on hiuerne, die 
interssBeit. PI 
Suermare,biiuetner, paſſer l'hiuer uͤberwin· 


— — 


sso 





Suezzaresdelacco net, Item, fever — 


enfant entwoͤhn 
——“ nem arouſter pena > 
ferstaben: È 
SuffFciente,fuffilant fuffifante, cin Cineto 
Deter. 
SnFicsentementefuffilamment gnugſamiich. 
Suffcienxa.ſuifiſance habile Geſchickliqh · 
teit. i 
* Sufficimg parfum, Nauchwerck gr 
* Suffilarestiffler,pfeiffen, = > n 
* Siffrlo,fiffletsbas Pfeiffen. i ds 
Suffimento faffumigation, Beraucherung 
Suffocare fuffo uerverfteden. ; "È 
Suffocationefuftocation,Erffedtung. | | | °° 
si 
i 


4*4 


Pl 


Suffogare (uffoquer.erfteden. 
—* —* pfe — 

Suffalcere;ap — — 
——— —— — 
Shffo lo sid: em. y 
Suffolo,appuyé;aeftitet. cioe i 
vite \Snfraziae,Suffta ant » c'eltenuironcomi. f 
me hofte grand Vicaire » ein 


ſchoff⸗ 






Suffrenare » fecotier la bride — 
correftionau cheual auec la —— * 


roftenvi n braten. 
——— —— 
Suffulceresappuyerseftayet; 
Snffuleno,wne —— 
‘ I chafî pe 
us que! (e pa: 
— * 


— 


Edi.) PETIT 
Sufilarne gli avecchi » n00 fonfer © 
Fora 
Pfei n means sa 
* carta, papier qui boit , apice das 
—— 


geni ne 


— = 


— 


a a — 2 — 
red * | — — ga Eroe i 
trani I — — adi —— a 0 in 


chafenite si a sd dia i n. 


sv.‘ 
pre : boire comme fait le papier. 
,effuyer,fecher.fangen. 
carta fingarina,papier qui boit PI Papier das 
ri durch ſchläg t. fe 
Shgaro, liege. Pantoffelholtz. 
| ** —— cine Handzwelle. 
‘Sdigeroslicge, Pantoffelbotk. 
escacheter vne lettre, einen Brieff 
cin. 
Suo gellati,marques de fang meurtry,Mabls 
Jeichen von geronnenem Blut. 
Furgello.cachetsfcausfel > ——— 
chafft. 
Mirto di confefiione .i. le Gain! du filence 
« oudu fecret., das Siegel des ſtillſchwei⸗ 


gens. 
Suggere, fuccer,faugen. 
Suggeriresf rer,cinblafett. 


SuggeRare,i em. 

— Sugg eftione,fuggeftion Eingebuna. 

— à haranguer,ein Catheder. 

— Aare aſſujettit unterwerffen. 
— ſe peut aſſujettit das man 

unterwerffen fan. 

Suggettione. —— 

Sacxecꝛtire a uijettit, unterwer ffen. 

5 futon Item,fubjevvaffal, 

it / Anlaß. 
—— au deſſous, unten ſeyn. 
i » cheuillesou piuots qui joignent les 







hes donton fer àla vn vaif- 
Sarca gi unter das Tod brin⸗ 
Suite rosli 3 


ffelhottz. — 5—* 
— — & mocqueufe,cine une 
tige. 
"star do mene Itemfoiiillard.fale, Et 
mocqueur ein 


Siigner. 
* ſeing de porc,feing doux, Schweinen⸗ 


* 


X a sla graiffeautour du roignon » das 
“seg e dui ing mit Schwei⸗ 
fi rt : 
cono quanité den siti 


in de ſuc woller Safft. 
pe 








pe,folemnité,Pragt. 
— lppigteit. 


cr: offer da i 


Sv. 907 

vray chemin.fo fburuoyersobuier,ein i 
piges Leben fuͤhren. 
Suiatello petit desbauchẽ, ein tieiner liederli⸗ 


cher. 
a gigia 
ich · 
Suignare, mot vulg.s'enfuir.deftalier, davon 
—* 
—* la vigueur, die Krafft ** 


—— machen. 

Suillaneggiare, dire des iniures, Sqhmaͤh⸗ 
worte ſagen. 

Suilup pare, deſueloppet.außwictein. 

Suilupparfi, fe deſgager de deſſdus, ſich unten 
loß machen. 

Swsluppe,d csbaraffement,Unfiwidetung. · 

Suinaretirerde vin, Weinzapffen. 

Suinchiare colla bachestusfàire filet ou n 
re la baguette, basfpifrut pfeiffen mad. 

Suincolaredeslier,aufftofen/entbinden. 


— » das Angeſicht verſchaͤn⸗ 


— eſuentrer, arracher les entrailles. 
auß weiden / das ia berauf nehmẽ. 

Snifceratamentese{perdunement, de rout fon 
cœur von gantzem Hertzen. 

Suifcoratexza > amitié ouaffeRion extreme, 
volonté au delà de l’extraordinaire » cine 
groſſe Freundſchafft. 

Swafceratsone,curée, das Wildrecht der Qu 
den und Voͤgel. 

Suifceratifiimo, quiaime coma fù ente 
les, aucomme fes petits boyaux » der ei⸗ 
Men tore ſein Eingeweid liebet. 

Suifcérata,efuentré. Item , irpini 


außgeweidet. 
—2 fair fie 
Star ef — — e ita 


Suitiare,nettoyer du vice,wom —— 
syinotter . vi 
ment,auec pen de defperice, ch 
teben/menia ver $ 
Suina 


men. 
pc "5 bord,fans 
— 





I 
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Sulimato, du fablimé, Spiefatafi. 

Sullanare, ſublumite, unter des Mond. 

Sultantno » monnoye en Turquie,Sultanin, 
cine Turckiſche Muͤntze. 

Fumacchioſumac, Schweinen⸗ Schmaitz 

Somina, pance de porc, Saͤuwanſt. 

Swmmare ſommer; ſummiren. 

Summa⸗io fommaire, Inhait. 

SummePione fabmiflion, Demuht / Unterthaͤ⸗ 
nigteit. 

Sumoneffo,foufinisticerioorffen/Beemiiptig: 

Smramerteresfoufmettre, unterwerffen. 

Summin:/trare fubmipiftrersfoumit, »fapple- 
ersdarveihen/betffen. 

| FiommiftasSommifte, qui fuit la —— de 
ſaint Thomas d'Aquin,cin Summiſt. 

Susitozla ſommedie Summ. 

Suntuofamente,fumptueufement toͤſtlich / 


ch. 

«li ta — 
Suntuofo fumptueux,toftbar. 
Swo,fon & fien. Ponr sò,fur,deflus, fein. 
baner è toccar le Sue .i. reccuoir des coups, 

Streiche empfangen. 
A Suo,fon bien,fès biens, (cin But. 
d Suoi .i. fes parents : ou | faiianes » feine 


Freunde. 
Snicerasbelle-mere » la mere de noftre mary 
ou femme, S 


iis Sd tei gl pere du mary Bc. -* Spe 


Sehwehrvatter 

Su iaresdefgouftersofter l’enuie ou volon- 

toedfeln. 

— deſgouſtẽ. C’eltaufiî yn qui a 
quelque enuie de manger d’vne viande 
extraordinaire.cd@ethafft. 

Suola,femelle de foulir, &c. La plante du 
| pied:la fole de l’animal,Fufffobien. | 

Swolacchiaresvoletersftittern/Mladbern. 

—— &grenier » cin Bodem / 

ofler. 


Hersmettre des femelles ; bes ’ 
ſohlen. 
——— 


Suolazzante,voletant, voletante, ftatdiont, 


Suolazxzaresvoletersflittetn/flabbern. 
‘Swol4xzo volettement. Item *» volée, bas 


— dl e — 


all 


SV. 

Suolosla terre far le ‘on marche:le pané. 
Semelie dè * Item) vne couche de 
quelque chofe,basPfafter. 

d Suolo a ſuolo, mis par couches Pvn fur au 
tre, eines auff dem andern ligend. 

Suolontare ofter la volonté è den Willen 
benebmen. 

Swoltasdislocation : Etd'eftour dre, 
Berrendung. 

Sssoltare » tourner ; ren uerfersdefioumner, 
disloquer:Defuelopper,èrebeti. 

Suolto,defuneloppé. Perivadé-Deftontné:dis. 
loqueauffgewickelt. —— 

Swoltolaredelue!opper,aufftvtet eta. nd 

Suoluere,mot pottique pour fuolgere, defue- a 
lopperauffwickein. 

Suoluto,sans volonte ohne Willen. 

Suonanza,fon,refonnement Lau Seal 


Suonare, fonner,fauten/fhallen. 

Snonata,wne piece de mufiques cin Mu 
lifhes Sale. : 13 
Suonatore , joiienr d’inftruments ; einer der 

auff Inſtrumenten ſpielet. 
Suono,fon. Pour inſtrument dont ot jon 
gie Schall / Laut. 


Sora ſœurt pro cine de ligne le 
——S— Ronin. 
—— FOE 


Supeditarefupediter, fournir. datteichen. 

” — bond ef. 
Super. ura ance; 
—— addition Zugabe. È ; 


si deflus, 
INTE. is fs omnia 
— ——— vr 





Superangelico fur-an 2 

—— — fici rimento sa 

Superanza,fupenorit Oberherrſchafft. 

— Venit è bout 0 e ; 
treffen. re 









ac-· 








di 


(S 


Sapore lla der Stoltz / 


—— wn petit ſuperbe cin tleiner 
, Stolger. 
— to cele abe denuſh 
e,lur celeſte, uͤber⸗ e 
? auec fupercherie » betruͤ 
da cher / boßhaffter Weiſe. 
perchiare, fupercher » bofbafft fenn. 
Ba cen upercherie, loſe Wort / Boß⸗ 


Séperchiatore,ttom — — 


— Caperfiu. Et pleiù de fuper- 
cherie» uͤberfluͤßig. 
Supérchio, Jefuperfiu ; le furplus;das Vber⸗ 


; 
| e. plein de fupercheric. Et fuper- 
voller Boßzl 


heit. 
Posa fourcil.Le fommet. Le haut d’vn - 


rtail, die Hu 
Superga ò, al o der ſtarcke Aug⸗ 
auen hat / ſtoitzʒz. 
——— eminent, hoch / fuͤrtreff ⸗ 
Su pereminenza, (ueminence, Hoheit / Fuͤr⸗ 


pronti fur-efTentiel, uͤber⸗ weſent ⸗ 


ci furmontable, uͤberwindiich. 
Super fiale, fupeficieL, bao qufiwendige an 


sapri fc, fuperficie , das Uufs 
wendige 


;fluamente, fuperfiuement, iberflifigo 
i. fuperfluire » regorger > exceder, 
mperfinita, ſuperfi té s Vber 
Sage: — 
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Item, — par 
Rete. 
—— 


Rigoni, pain — Ober · 


909 
der hoͤch ſten Stoffa” 
Sssperlatino, fuperlatif,der ——— 
Superlatos amplitie, esleué au deſſus. Prefe- 
ré vermehret. 
— linteau au deſſus de la por- 
re, die Schwelle. 
—— fuprefine » ſouuetain. oberherr⸗ 


Supemalmente, fouuerainement , diuine- 
ment oberherrlicher Weiſe. 

Supernatie, forte d'excellentes pefehes; gine 
Gattung fürtrefflicher Pferfio, 

Supernaturalefarnaturel, —— tiche 

Supernaturalità, fiucnaturalité,. V — 
lichkeit. 

Superno upreſme, ſuperne —— Di 
uin, Ober / Goͤttlich. 

Sapero, Supericur, Oberer. 

*Superfata » forte deboudin, cine. Gattung 
uͤeſte. 
Saperſedere, furfeoir,siberfinett. 
lr 4 refté, demeuré apres, fumiuant, 


Superftisiane» faperRition » Uberatauben, 
5 ſuperſtitieux, aherglaͤubiſch. 
————— furuiuantsibergeblieben. 
—— miné par lesans,git von n Zab ⸗ 
n/ baufällig. 
— vain, fuperfiu, eitel. 


| Supinare,fe coucherà La senese, fi bat 


zwerch legen. 

> Dadi © 
couché è la renuexle,Mmges 
*SugpiriofoSoulpirantsfeuffsend. 


Spice teguchte, » cine Bittſchrifft. 
—— > fuppliant » fuppliante » Dite 


Segpo, de la fouppe, fouppe de prio 


upp. 
sò © sel che dico qua 4 
pista cen bem ef pri da 
* ich verſtehe mi 


Simeto 


. * de dell'o les pieds. 


sian em 
pied. rt 








n ila 


gio SV. 

*Suppelestilemenbles, biens, Haußrach. 

Supperrsre;gaigner vne perfonte, en venir è 
Telai cine Perfon gewinnen. 

Suppslare, prendre pas force » mit Gewalt 
nebmen. 


meare, fapplanter, unterftoffen. 
sli requefte , cine Bi parifie 
Swpplicantetuppliant, bitt 
Supplicare, fupplièr, — bitten. 
— fupplication; requelte, tine 


ittſchrifft. 
— de ſuppliant, fupplicatoire, 


itt 
sapplae; humble; fu — —— 
Supplicemente auec fupplication, mit Bio 


— Fappliasi, bittend, 
Swppliche lichenolmente, auec requette & priere» 
“mie Bitte. 


Supplicia, luplice , Srraaf. 
Suppliciofe» picin de fuplices , voſler Strafe. 
— ſuppleement, Erſetzung / Ere 


fullung. 
Supplires {uppleer, erſetzen / erfuͤllen. 
— ſuppleement· Erfuͤllung. 


ponere & 
Sefper — Item, mettre deſſous, 
unterfene 


"i fe unterfetset. 
—ãE 7 polo inno 
Di; » fuppofé, unterfesset 
—— cin Stuhtzaͤpf ⸗ 


peſta, 

sep i fappol®& unterſtellet. 
Suppuranza, ſapputation, Eitergebung. 
Suppurare» (ppurer,Giter geben. 
Swppurasino, fuppuratif, eitexicht. 
Supputares ſupputet. rechnen. 
Suppusatione, » fupputation, ——— 
"Supra,fuc, auff. 


Pe 





SV.” 
Suretto,forte de breunage » cin Trand, 


Surgente, qui fe leue ui fourd oufort: 
Ria, ber quite * ni 


Surgere, fourdre,naiftre.$ au conti 
chen/gebobren selen i È. 
Surgitériosle licu où l'on furgit & jette l'ari- 


—— Ort wo man den Ancker auß · 
— foutce, argine gar Quelle gu 


Sw ag ci Turc, Tuͤrckiſch form. — 
Senate; au dellus de la Lune, — 
def Monde 

*Sutmare,charmer,Gejonber. © ta ; 
Surmontare, farmonters sibereeffen. 

Surmontensle, farmontable; 
Surprenderefarprendressberetien. —* 
Sarprefa, farprile , V —* 
——— cine 





















Surrefione, frrrettiones — 
ſtehung —* pr 0; 
Sarrettosreleué, reflufcité, cain 
Sswrrosdu liege, Pantoffelbolg. > 
—— fubroger, an eines tr Cile È 
. bar Ge 
Suiro; —— fabrogationSefumg ema — * 
andren Steile. * 
Su⸗⸗ fus, oben. 
*Surfo»en dell'us, en enhaues oberbatb, > 
Surto, esleué.forry, leué, né, erbabene . 
Sursiffuto, furuefcu, uᷣbergelebet. 
Surwinereuruiure; fiberfebeh, sj 
Suruolare, —— 
Sursolo, volettement, bd 
Sujaiuolo» vn 
an einer Spindel. n 
— ſorte de prunes, ‘ X 
P ci 
Sufcettibile, fafceprible,fbig: 
Sufcettione, entreprife, cin U 
Safcetto, entrepuis. arie ì 


gen. » 
Swjcino,prunier, cin Pflaumenba 
Swfcipere, receuoir, & entre 


Fo 





* = 
SV. 


— Bafinasvne prune, cinè Pflaume. 
Sufinaro, & 
Swfine, prunier, cin PAdwmenbaum. 
Sufo, fus, or fus, em haut, enenbaut » wolan. 
| WSwfe, le hatrd'yne chofe, das Obertheil cis 
nes Dings. 7 
Sa bruare, donner des horions, Stoffe ge⸗ 


— murmuret murren. 

Swformione , mùrmutateur. Et fornoîs ‘où 
fournois, cin Murrer. 

8 pour faffamication. C’eftaufîi vn 
© coup, vn hotion, Rauderung/ It. cin 

+ Stof; Schlag 

* ——2 ſtill ſtehen / einhal⸗ 


luſpenſion Einhaltung. 
{oi fpendu, der fcines Ames cine Zeit ⸗ 
| entſetzet tft. 


, foupgonner.im Verdacht balten, 
foupson » der Argwohn. 
ettofo,foupgonneux > argrodbpnifi/ vero 
cbtia 
me icare, libica argwohnen 
icofo, (oupgonneux , argwoͤhniſch. 
iriofoufpir,cin Seuffier. 
info, «gleinde foufpirs » voller Seuff ⸗ 


22 — per. 
jones fo 
‘ —— 
















— ———— 


7 —— — uemment, nadfole 

Ì —— * 

leguenza, fubfequence, Na 
effequente, fabfequent, nachfolgend. 
Sufliguenza, fablequence » Nadfofgung. 

e fridi. le, de fabfi le. Item,de deffenfe ; gut 
i geborig 
Swflidiare, aider, Mifid: Item» chatger 
j de fubfides, berffen. 

Rididrio, de deffenfe » sur Huͤfff gehoͤrig / 
* t7 ſubſide, Huilff / Steur. 
Pi i Ari mot tiré de l'Efpagnol, 


» faire ll fe tenir fur 
e 


s n 

ve i 9ur 

Srffarroymurmure, fifflement, bourdonne: 
ment, Wurrung. 

Sufftirrone, vn grondeur, vn murmuratenr, 
bourdonneur, cin Murrer. 

Suffwoneg giare, gronder, rourmuretsgrom- 
meler, Siren / Brogimen: i 

Sufta, reffort. Ceſt auffi vne carte qui fere 
de garde en'joiiant, vue foufte. Item,vne 
forte de chable dans vn vaiflcau » die So 
der, das treibwerck. 

Sufla, peurs Furcht. 

Susi » quiet debont, —— ſte⸗ 


Suft.intia, ſubſtance, Beſtand / Weſen / 
Subftans. 

Suftantiale, fubftantiel weſentlich. 

Suftare, attacher ſux les cordages, an die 
Sciller feſt machen. 

Suftenimento » fouftennement , n ag 


Rm 
lentacolo; fouftich) S 
intare, ſouſtenir, unt 4 
Suflentatione » fouftennement, fuftentation, 
; Vnterhait 
Swfterelli denti, dents doubles, dents qui 
. fontderriere ou au deffous des la 


Ddoppete Zaͤhne. È.) 
S% — fb Gicuer, an dingo andera Plag 


— —E Schungan 
andern State. * 

Suftstuso, fubftitué. Et Subftitut, ancine 
andern Stelle gefeget. 

Sufiuwrno,vn fournois, cine Hothif. 

Swfurrare, murmurer, bourdonner»murterta 

Sufurrasionev& 

Sx/nrros bourdonnement 3 murmure, das 
Summen/ Brummen. 
———— qui bourdon- 
i mesdifant, detra@eur ,bourdonneur, 

— Brummer / Berlaͤumder. 
———— Ci 
Sutelofo, cauteleux:fpi di 
"sup pour — 


*Sutore, cordonnier, 


. ; fubtilité > P pi 
* *Suut,tîc» > Item, ferie» bi —8 


— — eine Rade s a 
Meine 


J e 





Pie  » € Ò YV. . n 

Suserato,fait auec du liege, liegé, mit Pam 
toffelhoitz gemacht. 

Smuereto, lieu plante de lieges, cin Ort vot: 
fer Pantoffelbols. 

SuueroyJiege, Pantoffelbotg. 

Suwerfione, renuerfement, fubuerfion, Vm⸗ 
ſtuͤrtzung · 

Sæi a defl'us, deſſus:hieruber. 

Sunotare, vuider, leeren. 

Sazzdcchera, breuuage comme l'oxime!, & 
touteforte de maunaisbremuage: vulgi 
du ginguet, cin Getraͤnck. 

Swzzare, fechet, effuyer, — — 


— — — —— — — 





TA. 
TÉ prononce quelquefois dor, com- 


me; natio, ftantio > autrementil fe 

gra À ViG.orattone, 

— ‘atffone, grasfia, &c. das T. 

i bifiwetfen bart aufgefprochen / ats 

natio» biffiveilen wie ts, als oratione, 
&c. 

Tà,pour.tma,tienne,ta, deine. 

Pa',p@bs tali; tels, telles fotdhe. 

Tabatcare petuners prendre du tabac. Et 
faire le meftier di matera, Tabact 
rauchen. 

Pabacchiera, tabacquiere, boéte % tabac,eine 

Tabacks⸗Buͤchſe. 

Tabacchinare, eftre marquereatt. cin Duo 


renfisbrer ſeyn. 
Tabacchineria, macquerellage fecret , e 
renfibrerey — Kupterey. 
Fabacchino, macquereau ſecret & —2 
abaco dl noce pa, TARE 
00, 
Taballasambour qui —— —* 
araballe, cine ci 





*Tabarro, manteau court. Item, gaban, em 
turer Mantel. 

*Tabefare, cotrompre, powrrir, verderben / 
fauten. 


— — Verderbung / Fau⸗ 


tablestablette ; cine Tefel. la 

Tabellionato , office de Tabellico va Neꝛii. 
re, das Rotariene ine. | 

Tabellione, Notaire, cin Notàrius, 


*Taberciare, rappeiafier, flnoten. — 
*Taberciatore» rappetaficurs citt 


Tabernac:lo, rabernacie.I |‘ pia 
entre la courfie & la — ta. 
|> de galere. «Et vne.teatcon pa * 
planches, eine Pit | 
Tabernarie, jeux de tai J e: 

Bandctfpict in den Tirtbold: 3 
Tabernre, & Y |> SA 
Tabefcerey nomen verzehr 

verderben. pra; 
Tabì, du tabis, Tobin. — 
Tabino, idem. : 
Tablino, vhe allée — 


d’vn logis, cin Bang. 
“Tabuffare fra —— à la ——— 


Thuͤr tlop 
Item, deffaut. 


Tacca, vne oche: vne taille. 


vice, Taille ou ſtature — Vne 
2* ; vnemarque; — 
066 
— tacquinerie, 
Taccagnare, tacquiner, filtzen / targen, i: “dl — 
— — KTutzigteit. — 
Taccagxino· & 


Tagan chiche,taquin,vilain; cin cd 
SICA 


Taccagnone gros tac uin, cin —— 
— , pet o 









— 





F iS ©“ 
TA. 


| Tacciastache, vice, deffaut, cin Flechen / La⸗ 
ſter / Mangel. x 
Tacciare,taxer; donner mauuais bruit, ſchaͤz ⸗ 
en / tadlen. 
Taccio, medifance, blasme, Verlaͤumdung. 
Tacco, vne eltaye, cine Stiizse. î 
Taccola, vne forte de corneille : Metaph:vne 
| —caufeufe,cajolleufe. Item, jaferie, cajol- 
| lerie. Vntoursyne niche. Vne piece àvn 
habir, cine Kraͤhe. 
Taccolare, cajolier, jafer.Item, blasmer ; ta- 
xetfcbrodizion, Î 
7 rie, cajollerie, Geſpoͤtt / 
deap teint en laine 
es couleurs. Item, vn ja- 
grobes Tudo. 
peu, vm petit morceau. ein 


0) uri & cajollerie. C'eftaufli 


eno —— d’vne Ja » cin 
"\Plaubderer. È * * 
14 tachẽ, tàcheté» geſprenckelt / ge 
ecket. 
Tacconare, tefaite les ſouliers: tappetaſſer, 
| mettre des bouts ou pieces, die Schuh 























effi vr à Taccone, eftre mal è fon aife chez foy, 
= &mald'accord, nicht reſch ſeyn. 
aeconecgiare, l'appiecèr wieder ſlicken. 
leccsare, chicanner, tracaffet, W 
facendo, qui fe doittaire » der friulti 
* 


cere, taire. Se taire; ſtillſchweigen. 
rd Tacio, fetaire, fairele tacer, fi ſ 


’nte, cOy, qui ne dit mot; qui ſe tai, rigiaca 






zen / piaudern, 
Tacnino, vn faiseur d'almanacs, *— 
ue. Vnalmanacimaginaite, ein 
— F 
Tafano, tahon, cine Wefpe/ Bremſe. 
il argo le culs der Hindern. 
Taffanello,vn icune tahon,e ne funge i 
Toffinasun tahon,eine Bremfe, Cso: 
Taffiria, charpenterie, ouurage de bois, 
Item, vne efcuelle de bots: vne jane, 
Zimmerwerck. 
*Taffer gia gaillardise·Luſtigkeit / Froͤlich teit. 
Tafftrnysare,fe reſiouir, ſich erfreuen. 
"Tafferugli, gogailles, rcliodiffances, fuffie 
ges Weſen. 
Taffeta; iaſſetas ſinple einfacher Ta ffet. 
Taga» vn cheuron » WValefen in cinom 
Schud. — Fr 
Tagellos chaudiere de Teinturier; in Faͤrb ⸗ 
tn 


Taglia \incifion; tai 






fion, taille. narquer les 
comptres di —* end ãcredit. 
la rangon: le pri n paye 
he les gi du Mes. Taille, An, 
e corps. Impoſttion. » Gabell 
Cinfebnebuna/ Rerbé ‘ille, | * 
Taglia, ligue,fa&on, partialité, Il ſe prend 
aufli pour vne poulie; ou plus. propre. 
ment, le bois quienferme Ja poulie a 
mouffle de poutle, cin Bund. 


por e, rapgonner, einen loͤſen / loß 
ma i 


Tagliabale; taillable, Bas gu fepriciben if. 
— couppeut de bourfes, ciù A 








[A 2 


y » #0 — n 
& » 
= z TA. I * 9h 
Tacolare, jafer, cajollet : faite » fobivdge 


LI 








Vai _* di sil #0 
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Taghiarlafaire court, trencher court, abre- · 


* ger fon difcours, turg abſchne den. 

Tagli. arfi leg addoffo è fe coupper durbois 
deflus foy. 1. fe procurer du mal, fig cin 
Vngemach 54 wegen bringen. 

Tagliarelli, & 

Tagliarini, forte de viande de pafte, taiflla. 
sins, Item, petitestrenches, cine Speife 
von Teig. 

Tagliata, taillade, contremine. Bois taillis. 
Item, vn coup couppé à la paulme. Et 
vne biauade, Einſchneidung / Hieb. 

Tagliata, deffaitte: Ralement de quel 
cofte ou digue : applaniffement, Trietery 
tag/Zerftorung. 

fato Tagliate, nous difons, ruer de grands 
coups: menacersbrauer, tretʒen / pochen. 

Tagliatelle, petites trenches ou taillades tlei⸗ 
ne Schmitte. 

Tagliato a catsiua Luna» taillé pendant vne 
mauuaiſe Lune : C'eft è dire, miferable » 
mal-heureux , ungluctlich. 

Tagliatere, coupeur, ein Schneider. 

— incion Einſchneidung. 

»  taglieggiare,impoler des Tailles Zolle / Scha ⸗ 

tzung aufflegen. 
saglientestrenchant,qui couppe, trenchante. 
Ichneidend. 
sagliere, trenchoir : aſſiette ein Teller. 
9 otti ad vntaghere : nous difons , deux 
iens apres vn os» zween Hunde an einem 


Bein. 

— its morceaux ou trenches, pe- 
* lago» » fleine pesta. 7a 

», taillade. Vnetgenche ou 

a» Item» — d’vn Fon st 
ou efpée. La coupe d'vn habit.Morceau 
‘ d'eftoffe. Couppon, cin Hieb / Schnitt. 

non ci veggo Buon tagho » ie n'y voy point de 
moyegp de le faire, ie n'y trouue point de 
moyen»ich finde tein Mittel da. 

darà taglio, donnerà la coupe» auff den 
Schmit geben. 

— à propos » ſchictlich 


— — » petite taillade. Item Mer: 
ein kieiner Fave, 
tig mettre des impoîts » Boll auff · 


stan, vne ae 


» 


— felon que | —— 
—— Ge 


—“ Schatzung 


i fo 
pos de 


— impott, ‘Zoll/Au 


e p 


TA. 


Taglinola, piege. Item, petite taillade, ein 
trick / It. cin fleimer Hieb. 


* trenche de forgeron. Item, va 


urgeon, vne greffe, vne marcotte, tim 
Schneidmeſſer. 

Tagliuxgamento, decoupeure, incifion, by 
chnitzel. pet * 

suore » decouper : mouchetter, abs 
ſchneiden. 

tagliuzzatore, decoupeur, ein Abſchneider· 

sagliuzzo, decoupeure, taitlade, mouchet- 
teure, Abfnigel. È 

tai, tali» tels,folde. 4 

“tara, taille, Kerbhottz / Zinß / Steuer. 

talacimanno, vne fentinelle far vne tour, qui 
aduertit des heures: fèlon aucuns, tru- 
chemanseme Wacht auff cinem Thurn. 

*taladro, vnlewier ou cric» cin hedbaum / 
Hebel. 

*clamo, lict nuptial, ein Braut ⸗ Bett. * 

“talare» robbe longue iufques aux  talons. 
Selon aucuns,talonniere, Etles iointures 
de * ein langer Rock biß auff die 

uͤ 

talcimano, trucheman, cin Doll 

talco, dutalc, Tate oder S * 

tales tc], ſolcher. 

vm tale, vn certain, cin gewiſſer. y 

sl tale, vn vel, ein ſolcher. 

rele chi, è talche, tellement que» fon — 


è 48 à vn tel eftat, à vn tel terme, cine 
ſolchen Stand. 


saleno, bruit, criaillerie, Geſchrey / Galli 
talentare, donner de la volonté» | 


geben. A 
talento volonté, defir. Grace,don. Talent 


Willen / Vi f 
tal fiata —— bißweilen. e 
— herbe bonne pour Je fiux deren 

cin gutes Rraut vor den Dure. 


ich. J 4 
sede: forte de fennegré, 4 * 
lla, bouteure ; —* 


ener 
tallire, monter en graine, Item, — 
α acbres;s;4w Rom e: 


ila je& de l'herbe qui monte engi i 
ne. Rejetton⸗ de pla 


tant, das Graf ſo zu Korn mird. 
metter vn talla sè” ecchio, mettre va ti 
ton fur va vieux sronc. i. i di 


tallbora , quelquefois, 
weilen. 


e Pa 


* 


TA. 
temps. Item, @ renonueller, 
veriteren. 
Tullonare, talonner, Ferfengelt geben. 
Tallone, talon, Ferfen. 
Talmente, tellement, ſoſcher Geſtalt. 
Talodi porco, oſſelet, talon de porc, cin 
Beinlein 
Talòra, tal'hora, quelquefois, bifweilen, 
Talpa,taulpe, cin Mantwurff. 
Tal ana» forte de vigne, cin Weinſtock. 
Talguale, tel quel, fo bin. 
Taluno, comme vn, wie einer. 
| raluolta, quelquefois , bifweiten. 
> ema, enficure de jambes caulte de trop 
— marcher, Anfffebwellung der duſſe von 
vielem gehen. 
| Bamaceto, tanafie, S. Johannes Kraut. 
t&magnino, vn eftron. Item, vn petit bout 
d'homme: vn petit chiard,vn nabot, cin 
kleiner Menſch. 
taniarice, tamariss Tamaristen. 
.tamarigia, & 
tamarigio » idem. : 
s&marindi, tamarindins, dattes des Indes, 
Indiamſche Datteln, 
tamarifco,tamaris: tamariffo, Tamatisten. 
tamarro, coulevrée noire, cine ſchwartze 
Schlang. 
— —— aille, ſauß und brauß. 
— — gogaille, im Sauß und 
Brauß leben. 


®rambellione. e Va pauure mal-heureux, cin 
armer unqhicteliger. ) 
— tambuggio, certaine matiere que 
on mesle parm$ la poudre, cine getviffe 
È Maceri fo man unter das Pulver meno 
— — de rambournbas ſchla · 
den der Trummet. i 

ambureg giare, tabouriner , Trummet ſchla⸗ 
” 


— anos, petit tambour, cine 
I 


* Trummet. 

7 to, il deh dela rové, 
rie 
au, das außwendige Theit def Vorder⸗ 
— Tambour, forte de cof- 


amburrino, rambour, cel bat letam- 
—— pere Astron 
È i ' 


J 


ſeine Zeit 


carta tamburrina » & 
ur comeiltamburrina, faite comme le tam- 


1 


—* 


74 doi I 


bour, fe jetter du cofté des plus forse 
cs macden wie cin truma! febaigee. 
Fartamburrina.idem. * 
tamburro,tambour-quaitfe ou caiffe de tam · 
bour. Et tambont, coffre, cin Tru 
met. 
tamb[fare, frapper, dourder: Tabouret, 
ſchlagen. 


tambrffare, tourmenter, tatabuſtet. mettre 
en combuftion , plagen. | 

tambuflione, combuttion, 

tambufio idem. 

*tamens mot Latin. rourefois.febodh. 

tamerice, tamaris, Tamaristen, 

tamerigia, Idem. Et vne couppe faire de ta- 
matis, idem, 

tamgiare, tamifer : tamifare, reitern / fico 
ben. 


Verbrennung. 


il samigi la Tamife, euue d’Angleterre, 
Die Thems / cin Fiuf in Engelland. 

famigio, tamis : tamife, con Sicb. 

tammurello, tambour: & taballe cine Trum⸗ 
mei / Pauck. 

famo verqui s'engendre dans 'a chair, cin 
Wurnm der im Fieiſch waͤchſt 

tampano, timpan,eine Heerpauck 

fampoco, aufli peu» mot Efpagnol; chen fo. 
wenig. 

tamuffare, heurter, frapper, ftoffen / tlopf⸗ 
fen. 


tana, cauerne, cine H dle. 

tanaglia,tenaille, cine Fang. 4 

tanaglia d demello, tenaille crochué au bout» 
cine frumme Fang. | 

tanaglia da punta» tenaille en bee d'oilcau, 
cine Fang wie cin Vogels Schnabel. 

tanagliare, tenailler» mit gluenden Zangen 
pfesseno 

tanay/ette, petites  tenailles, ticine Zane 


gen. 
tancià. forte de damafquineure, bamafcenirte 


A beit. È 
PU de chaleur d'animal, die Hith / Brunſt cis 
nes Thiers. — 
tanè > tanetò, tané, couleur tannée, Keſten⸗ 


br 

iaia batisesbeftaian fe 
tanfanata; de bons coups» gute Streiche. 

| gonf de moily, ou de vin qui fent le 
"e font de tibia Giano 
*tangerestoucher» beruhren. 
n.2 3 da re Subter. i 
saninella; vatriete » cin Bò — 


Mmm 2 
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Tanofa, forte de pizze femblable à vne es- 


meraude» tin Stein cinem. Swaragd 
gleich. 

*Fanlit > tancement » Geſchrey / 
Seltung · * 


fave, tancer, ſchelten / außbutzen. 
Tantaferata. galimatias, verwirrte Rode. 
Tantàfera, galimatias 3 Miſchmaſch von alo 
lerhand Reden. 
Tantarares brandiller ſut vne corde, ſich 
ſchauckeln auff einem Seil. 
Tantare, brandilloite, eine Schwinge / Wip⸗ 
pe. 


Tantò,tant è, tant y a que, eneilet, fo visti 1 


es / in der Than Ver 

Tansefima parte autant d'yne choſe⸗ ſo vid 
von cinemaDing. 

Tante volte s tant de fois » (0 offtmabie». } 

Tanti, tant» ſo viet. 

Tantillo, tantino, vn bien peu» cin tisin we⸗ 
ni 

sl Tantinoy deuenir peu de chofe, s'ab- 
baiſſer ſich verringern / demuhtigen. 

Tanto, tant. Item,tel, fi grand. Taut de 
temps»fo viel. 

Tanto è che » tant y a que, fo viel daß. 

d che Tanto, de quoy ſert tout cela, su was 
Dicnet dieſes alles. 

Tanto farò sautlì feray-je fo wil ich and thun. 

Tanto fatto, auflì long, auſſi grand , auflì lat· 

e; aufli gros, en monftrant quelque me- 

fue di bras ou des main⸗ auch ſo lang / 









Ta * al mefe  vant 
inlo, ne cestaine ſomme, cine gewiſſe 


pero + '® tant, um fo viel. 

Tanto che, iufques à tant que. De forte que, 
biß daß. 

Tanto più, d'autant plus» um fo viet mebr. 

da Tanso! fifort, fi puiffant » fi habile, de fi 
bon efprit, fi courageux » fo ſtarct. 

8 * Tanto- — — mel: als 


Recon ila Pelprit, ou 
toe * pata 


t par — ſo viel deß 


io quer uelque peu etwas ves 5 
(Coni o Palrosuibicn Jraque 


+ 
TA: 
Tantoffo, aufli tot :&. tanto, auch fo batb, 


Tantwtco, yn bien peu, etwas wenigs. 
Tanza, forte de damasquinelre, cine dama» 
ſcentrte Arbeit. 3 


Tapa, forte de matiere furquo l'on baftie 
Jes maifons aux indes⸗ eine Muore 
auff man in Indien die Haufer bauct. 

— petites planchesious les lattes, tapie· 

d’yne galere, tleine Vrctter uvier ” 

34 

Tapeso, vn tapis, ein Teppich. 
Tapezzare > tapiſſet, mt Teppichen Sebino 
gen. 
Tapezzaria ’ iapiſſetie Tapescetey. 
+ Ta piezziere, tapillìer, cin Teppichmacher. 
Tapinara , vne vaulpe ou —— ein 
Mautwurff. * 
Tapinare, Tapinellare» viure uirement dr 
— —— ARE a 
Tapinello, pauurctsarmielig/etendi = 
T'apinos pauure mal-hcurcux ; pri e 
gluͤct ſeliger. — 
Tappa, vne Mie ein Bnaegiefer. © 3 UE. 
Tappatasare > faite patapatapan, comme: de - 
tambour, Trummet ſchiagen. 5 


* cn jargon, habits: Et plumes * 


Po tapis. Teppiche. Pai 

far col Tapesoallafineftrasviure — 
fe riredu trauail ——— Fei 
Bequemlichteit leben. —— 

Tara iare. Dechet · der Abgang. 

ella è Tarabara > l'vn vaut lautre, tout. 


cpl: jus ver vetjus.es gilt eines mn 
das ander. 
Tarabaffoygnbutor ein sconti 


Tarabufo, vn dauier. Item»vu pic 

Babnsange oder Pentan | 

Taraca» vn bouclier è Voe.tarpe —E 

ein Schild. — 

gran vne grande ta — 
— a ani ela 

* de Milam cine 


Tarantarare, fonner tantarare , 





TA. 

| Tardntolastarantole s animal femblable à ta 
lezarde , ftellion. “C’eftauffî vneforte » 
d'araignée venimenfe qui fe trouue fous 

| «la terra Metaph. vne garce,cineTarantul. 

| Tardheelesen jargon Jes bras, der Arm. 

Tarantolato,mordu de la tarantole ; von der 

fin no 

F Tararextarer:ajuftervn compte. Itemfon- 
ner dela trompette , faire tantarare,abo 


iehen / eine Rechnung gleich madpen. 


| Taratintara,tantarare,fon de trompette, der 
Trompettenſchall. 


Taratantarare >. fonnertantarare D) STE 


Trompet 
Turratiintaro. 
einer Muͤhl. 

 *Taratro;lq cerucau ; ſelon —— das 


Sim. 
ti » forte d'oyefanuage » cime Art 
— soitder Gaͤnſe. 

mpacqueteren rond,in e Rune 

de packen. 

| Tarchiato,membru,mot vulgare, fare vob 

Glied maſſen. 

Tircone,targon,cin Schitdiein. 

Te⸗da, vn buffard,ein Buſert. 
Tardamento. & 
Fardanza,retardement,Aufffebicbung. 
Tardare, tacder:actarder s versteben/ langſam 

ſeyn. 
Tardettosvn peu tardif etwas langſam. 
‘ardezzastardifueté,Sangfamteit. . 
‘ardi,tard.(angfam. 
* Tardiloquo,parler lent, langſam reden . 


et de monlin;der — 









Kaͤß tarte / Kaͤß fladen. 


d:tangfam. 


$ Tardibla,forte de tarteau fourmage » eine 


3 
ratdineté + rarditie » tangfams. Tarentello 


$ 


TA. 917 
Targonegrand bouelet ein groſfer Schid 
Tariffa , tariffe , cin Regiſter * Preiſſes 
deſſen fo man verraufft 
Talareseftre mangé de ve mittes, eftre 
vermoulu:Engendrer des mittes, von den 
Wurmen gefreffen werden. 


Tarlatura » vermouleure, igte 
NHoigsFdute. * 
Tarlicesdu creillis,@itter/ Gegitteri 


_ Tarlino,cifcau appellé corlieusou — 
iii / Haſen⸗ 


Vogel. 
Tarlo,ver ou mitte qui mange le bois, cin 
oitzwurm. 


Tari fivermola, Tmrmfiichice 


Tarma,mitte,tigne cine Motte / Schabe. 


> Tarmato,mangé de mittes, von den Morten 
gefreſſen. 


—— de mittes voller Motten. 


Taro, ſotte de drogue,cine Spezeren. 

Taroccaresiorier aux tarocs» off der Trap⸗ 
pelirtare ſpielen. 

Tarecchigatocs outarots » — Kar⸗ 
teli. 

Tarolare » eftre vermolu: ; wurmſſichicht 


ſeyn. 
Taærolo mĩtte yer, eine Motte / Schabe. 
Tarogao ſotte de fac de cuir, cine Art von les 
Lagorai 
Tarpare,couper les plumes.rogner.Et pren- 
ri ted it, die beſchneiden. 
Tarpare cain difons, acri les ongles, 
ou les morceanx,die DI agel (haben. 
o scri * J de 
Gebrechen. 














—* 
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} O atto 


918 TA. 
Tartdreosd'Enfer,gur Hoͤllen gehoͤrig / bits 
liſch. 


Tartarefco,Tartare. Item, infernal. C’e@t 
pres wn vieil ouurage de menuiferie, 

dre Hoͤlle. 

Tartarettarartelette, cin tlciner Fiaden. 

Tortarino,de rartare,béllifh. 

Tartaro, du tarre.Item » Tartare. Etl'enfer, 
C’eftaufîi un pic,oifeau, die Hoͤlle. 

Tartaruca, tartaruga ,tortué , cine Schild ⸗ 
trotte. 

Tartaffare,battre,dourder ; fiauber,bafton- 
ner,foblagen. 

Tartaffata,de bons coups,gute Streiche. 

Tarterastarte,cin Blade. 

Tarterella»startelette,cin f(ciner Fiaden. 

Tarterucastarteruga , tortué » cin Schild⸗ 
frott. 

Tartiresen jargon,chier febeiffen. 

Tartorcasvne tortué cin Schildtrotte. 

Tartoffalo,trouffle, Berfpottung. 

Tarteffala,nous difons , vne tarte enpom: 
mes, vn coup furlatefte » vne boffe ou 
weurtriſſeure eine Aepfeltarte. 

Tarcxffo truftle. Verſpottung. 

Tartsffoloxidem, 

Tun siffoli Spolettini» destartes en pomme, 
des coups de poing, Arpfettarten#® 

Tariugastortue,cin Schildtrotte. 

Tarinpellaspetite tormé » cine ficine Schild⸗ 
frotte. 

Tarucavforte d’ornement de Roy. Item,vne 
forte d'vnguent precieux , eine Riniglis 
che Zierde. * 

Ta »jurer, blafphemer ; tempefter, 
ſchwehren / —— 

Tarudl vn jureuncin Schwehrer. 

Taraolare, venit des chancres » den Krebs 
betommen. 

Tarsolochancte verollé, cin um ſich freſſen · 
der Krebs. 

Taſta poche pochette. 
Sad. 

Tafcastafthierasen jargon, hoftellerie > cine 


Tafcacciaxgraride befaco , ein groffer Mato 


Bt beface, cin 


— ein tieines Säc⸗ 
—— 


tf BIT * 


TA. 


mettent leurs eſmaux, cin Brett worauff 
» Goidſchmide ihr Schmeitzwerd 
egen. 

Tala enjargon, hofteffe , cine i | 

inn. 

Tafcotato, negligent,nad 

2* 4— ne qual 

* Tafentaresfaire taire,fchiscigmemadien. 
* Tafo,du tatre,eine Flade. 


Taffa,taxe.Item,vn tas de bled. Et blafine, 
der Tax / Schaͤtzung. 

TaffarestaxersItem,entaffer, ſchätzen. 

Taſſata. la taxe, das Geſchaͤtzte. 

Taffatione,taxe,die S “gl 

Taffatorequi taxe»der ſch 

Taffillosvn cong de pierre —* bois pout 
refaire ou bouchet vntrou. C’eftaufii 
vne forte d'’enclume. Et vn platteau ein 
ſteinerner oder hoͤltzerner Keyl. 

Taffo,ifsarbre.Vne forte d’encluine. Vnteſ 
fonsanimal,ein ——— 

Taßien jargon.des dez, el. 

Tai barbafiboiillonplante » das Qiifis 
traut. 

—— forte de blereau » chenin » già 

acbs/NundssTabs. - 

Taffiporco,forte de b'ereau ou taiffon, * 
chin· Schwein ⸗· Tachs. 

Taſta, tente à mettre dans vne playe. tem, | 
vnefonde.Etl'effay ; cine Wiche —— 
Wunde zu ſtecken. 

Taſtame, les touches d’vn infirument s die i 
Clavir auff cinem Inſtrument el: | 

Taftaresrafter:Sonder vne playefii 

Taffatura,rouche d’inftruments cin Cioe 


ne'tempi cas aut temps que nousauona 
ditsin wie sir geſagt baben. 

Tafliera » touche —— «d'un infra». È 
an einem 


TA. 
Tattamellecajoflevies d'enfanti das Rinders 
Geſchwaͤtze 
———— qui fait l'enfant » einer der 
" * tindiſch ſtelt. 
| iterasle fic.forte de mal au fondement,die 


rtz. 

— ſortes de maux honteux. Et 

ilifleries de peu de valeur > allerhand 
_ Fobandlicie Kranebeiten. 
| #attorleta&,letoucher. Item; vn groscra- 
| paut,bas Fublen. 
titula , vnecomeille quia les pieds rouges, 
eine Kraͤhe mit robten Füſſen. 


| fananello, tawimo » vntahon, eine Brem⸗ 


fe. 
| sasella,coque,coquille,cine Schate 
tauerna , cabaret > tauerne , cm Biprtsy 
bauß. 
tanernaro,tauernaio,tauernier, cin Wihrt. 
tauernezgiare » nt bouger de la tauerne, 
nicht auß dem Wirts hauß tommen. 
le sauernelle;nom propre d’vn lieuwsder cigene 
Nahm cines Orts. 
Adar alle tauernelle i. alletau cabaret» in 
das Wihrts hauß gehen. 
tanernefco,de tauerne,zum Wihrts hauß ge» 
borig. 
tamermere, hoftestauernier,cabarettier , cin 


| Wihrt 
tanernina,cabaret botgne, cine heimliche Ze⸗ 


© piauernine » rauauderies,chofes de peu de va» 
: leur,nicbtsmirdige Sachen, 
Qsarola stable. Planche. Tablcau, Da- 
. me ĩouer. Vne barre de tourneur pour 
appuyer fon outil,cine Tafet / Bret 
— faireàrefaire » int 
Schachſpielt von neuem anfangen. 
sagiola  felon aucuns vne certaine 
ur arpenter » cime gemiffe Maaß gum 


‘ 
ba 
samola vota,table d’attente, cin piatter Stein 





* Si pechesdonle È vie cade facilcà 
faire © cin Ding das leicht gu thun 


—— — 





TA. ↄr⸗— 


tanolaccinò , valet de magiftrat » Huiffier. 


Item, vnauuent d'ais, cin Obrigteitlicher 
Diener. 

tanolaccio,vne grande table. Item; va grand 
ais $ vie grande targue ou Eftu de 
—— aucuns,le feflier > cine groſſe 

il 

far tamolaccio » traitter fomptueufement, 
herrlich bewihrten. 

tamolare,piancheyer. Irem,mettrefurtable. 
Mettre en tablature. Faireefchee & mat, 
taͤflen. 

tanolata,vnetabiée » cine Tafetoder Tiſch 
voll. 

tanolato,e(chaffaur de magon. Trauefon:vià 
toi&:vn auucni.Item,plaucheyé. Mis en 
tablaturescines Maurers Beruft. 


stanolatura,rablature,die Tabfatur. 


tanolazzo,vn auuent'; ein — / Bow 
ſchopff. 

tauvlella,8c 

—— Petit tableau: — 
cin Brettlein / tleine Tafel. 

— a Schachbret / 


hauertutto il fuo ins! tamoliere .i. auoit 
sout fon bien en danger d’eftre perdu» 
e Colite Gr a But zu vertice 


* petite table. Planckette, eine tiine 

tauolone > —* planche. Grande table, 
cin groffer Diel, 

tamoloni da rifpetto, planches qui ſeruent de 
—*1 mantelets:Bretter/fo gu cinet 

—— de Peintre Sarto 


* — vache,cine Kuhe. 


caiuarea. vne targue.Item:vne efcourgée, sin 


Sdilt. 
tanrello » petit taureau , ein kleiner 


darein noch nichts gehauen iſt. Stier. 
| far tanala s venir table ouuerte > fiche riureo,de taurcau,von cinem Stier. 
Tafel bagen. tarro taurcai,ein Stier. 

- dtivile non s'muecchia,nious difons + 1ln'en- * Taufia,mar uerterie , eingelegte und cingee 
nuye point à table —— — —— — 

— languber Tafel. tazza»vne taſſe eim Bedher/ Seba. 
 dtuttetanole > à toutes tables ; jeu > cin tazzesta»petite talfe,cine tieine Schaal. 
Spiei. sazzieresefchanfon,cin Mundſchenck. 


te È forte de hibouseine Art von Kau⸗ 


— LS — 


Con RIT 


4L0: 
nu 


ri TR 
pren uenda 
T sora tien;da nehme. 


tò.tai tai.voix pourappeller vnchien 
eine Stimm den Hunden zu ruffen. 
7Teoy dich / dir. 
* Teana,vne tourtierestine Tartenpfann. 
Teatralmente,furle theatresparle moyen du 
theatre, auff dem Schauplatz ma 
Teatriceyde theatre > gu dem Schauplatz ge, 
boria. 45 
Teatro theatte· der Schauplatz. 
Teca,coque,coquille,coccon , cine Schahle. 
Tecca,petitetache. Itemcoque, coquille, 
gouiſe ein tleiner Flecken. 
* Teccheria, tromperie Betruͤgereh. 
Teto,aucc toy. Item, entoy mefime » è part, 
roy.mit dir. 
Tecomedefimy;idem. © 
Tecomeco , vn flatteur; Cogo deton 
COR par flatterie,cin Schmeichler. 
Teda,tede,méleze , forte d’arbre qui porte 
fa raifine ; que l’onallume en facon de 
torche,cin Baum det bart bat. 
la Todefca.la lanfquenette,Ieu, Landstnecht / 
ein Spiel. 
Tedefco,Alleman,cin Teutſcher. » 
Tediaresfafcher, ennuyer , attedier » ergòro 
riouennuy, Untuft/ Bertruf. . 
diof. —— gii 
Tedaloswn caufeur sennuyeux , cit verdricfiy 
Tega,cocque,coquillescine Schahte. 
Tegame.tourtiere de terre.s cine erdene Tars 
tensPfann. — 
Tegamerto»petite touttiere., cine ticine Tar ⸗ 
tensPfann. ? nas 
Tegghia,tourtieresou terrine platte, Voyez 
de plusà teglia,cine Tartenpfann. 
Tegghuame,stoutes fortes de terrines ou plars 
terre;aflerband erdine Gefaͤſſe. 
Tégghiola » vnetourtiere you terrime » cine 
artenpfann. 
Ti 7 & — iola,idem. ' 
Pegginegian logement , cine groffe Her⸗ 
era: ** 

— TegiaxthuilesciteRicget. — 
Tegiare couurir de tuiles » mit Ziegeln de⸗ 
Tegiaro,cowureur.Et thuilier,ein Dedter. 

Tegimentoscomerclesetn i: 


* Deckel. ica 
laresbadiner,amufer,dandiner,Matrens 
poffen creiben Ge 


* 
* 


TE. | 
Tegiwsnespetità ponrtieresvine fieine atta) 
Pitti. Me; È 
Tegha,tillet ou tilleul.arbre. we tolte 
tiere. C'eftauiii © ou 
couuercle de terre quel'on fair chauffer - 
pour riffoler la viande. Eta ; 
poiffon,ein tindenbaum. — Ma 
Tegna»la tignesber Erbgrind. È 
Tegname,plats,terrines, ieres 
Schüſſeln — — È 
Tegnemte,tenant,refferré » tenante;; 
baltend / targ. iù 
Tcgnentifimofort tenant ou ferré è 
und ** 
Tegnenza,tenacità, È heit. 
—— gi — “ai 
*Tegnispour artesartdie Runfii | | 
Tegnofostigneux,ber den Erbgrind bat: o 
Tégola,thuilescin Bieget. edi 
Tegolaio,thuilier cin Ziegler. 


Tegolare,couurir de rhuile > 
cen. J 


— 
Re) 


Mi 


. X re. 
Ziesen de 


Tegolino,thuileronde,ou creufes 


oder holer Rieget. O 
Tegolosthuile,cin Ziegel ‘ 
——* le, dich / den. "a 
Telastoile.feinen —* le N. » 
Telacca,canneuas , groffe toile, » Canefaß/ 

grob Leinwad. — ie I 
Telzio , chaffis ; meftier pourtranail 

l’efguille,en broderie,&c.cine: È: 

Sticken mit der Nadei. — 
Telarsolo,idem. " 4 
Trlami,toiles,lingeries,£einvad. —* 
Telani » forte defigues , cine Gattung Fei/ 

gen. i ⸗ 5A 7 
Telarie , toutesfortes detoiles » , È. 

Leinwad — 
Telarma » toiled'araignée » eine Spinn⸗ 
Telarinomeftier detifferan,&c, tas Weber È 

‘NHandiverd. pr e” 
Telaroschaflis detoile; i P 

E N e Demis — 
Telaruolo.petit meftier de tifferàn, &c. Peo 

—— 
Telesta,pannicule;pellicule: Toillette.y-cém 
Tüchlein/ i erbosi | 
Teletta di Napoli,gros de Naples: Reapolitar 

A —ñ— 


— — 

— sii ciente . 
goͤlden oder fitberm . 
Te 


sperite membrane ou pellicule,, eîm 


ina ; 
ct a 


4 
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Telifero » porte-dard, — 
* per d vnguent cine Gattung Sal⸗ 


Fl foltede moules, poiffon, cine Bat 
ba Muſchein. 
| la terre > die Erde. 

| ell pe» ——— das ein an den 








dard. Item,wn pauillon ou tente. 

eftaufii vn lit de toile; ein Wurffpfeil. 
ia machine pour tirer de l'eau ; yne 
* — rompe » cin Inftrument Waſſer gu 


cn. 
*— cemauree,; Zauſendguldentraut. 
| Toma prononcez e fe ferme,crainte, Fort. 
| Tema,c ouuett. Theme, argument, ein Ar ⸗ 
gument. 
| Teémalo , ombre,pdiffon s tin Fiſch. 
Témaro, idem. 
Tememe, craignant, qui craint,ber ſich ford» 


tet. 
T crainte , Fordt. 
*Temerando, violable » verletzlich. 
> *Temerare » violet, * , corrompre» 
ſchaͤnden / verletzen / ſchwaͤchen. 
Trmerariamente , temerairement verwege⸗ 
ner weiſe. RA 
Temerdrio, temeraire, verwegen / fr 
Temere s craindre > foͤrchten· 
Temer lo Sperone » eftre fenfible à — 
È * 


⸗ 


Temerità, temerité 
*Temeritisdine , idera, “i 
* Témero, Témelo, ombre; poiffon s tin Fiſch. 
Temeto,forte de vin qui embrobille facile 
mentle cerueau pa der cimem 
teicht in das Hirn ſteigt. 
Temo, ca ded timoh, das Ruder. 
"Témolosombre,poiffon, cin Fiſch. 
 Temone,timon,StenersRuder, 
| "Temoniere, timonnier, cin Steuermann. 
Temo⸗re, ctainte ene di : 
Temarofo, crainni » am— 
7 — 232— partie de mors. der 
: ate ©Gafptrta Thes deo Go 


pa pico cul dd pncparie demon 
se a 


RG igm SR 


Carene 

———— — Im- 
— àforce de ſuiure _ pertòn- 
ne; gratter fur va inftrumento 


vr 


Ne 


did ADE ditte 
’ 


sua “ 


- ii d 
et 
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Timbperast a,trempe: deftrempe d’en- 
bi anne *— Mei È n 
Haͤrtung wie man dic Gewaͤhr 
Schneiden hartee. Wii 
in buona è mala Timpera 3 L'bieri ot 
commodé.en bon on mauuais eftat > it © 0 
gutem und ſchlechtem Stand. i 


Temperamento, temperament è Beſchaffen⸗ 
beit des Leibs. 


Temperante, temperant maͤßig / beſcheiben. 
8 ione, —— — de 
denheit. 


— temperer. . Et tremper le 24 
Accorder vn inftrument. Taillervne © 
‘ plume , md 

Temperar le vele » aiufter les voiles qu'elles 
puiffent ſeruit toutes. en vn 
- temps, die Segel richten. 

Temperarino, canif, caniuet, cin Federmeſſer. 

Temperatione > remperauon È Maffigungy 

thaftuma: | 

Temperatino, propre à tremper » duͤchtig ®, 
barteny gu meichen. 

Temperatoio, vn canif, cin Sebermeffer. 

Temperaterestemperatvice, qui tempere » der 
maffiget. 

Temperatura, temperature, Maͤſſi 

Temperies temperiotemperation die Bit 
teruna. a “ 

Ti ino, vncanif; cin 
Tempeflastempette. Gresle; Bo 
vents,orage. Item; fafcherie , 

ter. 
Tempefta di siri, nous difonssvne La vn 
“rime deci ein hauffen Schlaͤ⸗ 


22 
* 


la fenz'acqua, cela fe dit de ceux qui 
— Sac e 
nn el age cin Bo - 
Mia ne Regen. . 
empelta —— difonsile difinee de la 
——— fans —— ohne trinckẽ 
Mare tempeſter faire teipeſte: trou⸗ 
* Iremsperfeuerer. Et pole: wit · 
—* —— couuert 
Tempe, tout: i'tone 
carte Jens cher marquete F 


durch — * 
——— — 
sti miti ° 


- idee sit cit i 


v ra 


de 


— 


——— 


genheit. 
—— 
parer 


* 
pe 
—— 
svi . 
— a ri 
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Tempra, la temple, der Schlaff. 

tempiale fanon de mitre » das abbangende 
an cinem Biſchoffohut. 

tempiatura , la largeur de la temple. 
templessdie Breite des — 
— vn petittemple , cin eiemer 


Les 


tmp » petit temple, cin. ficiner Tone 


—— Item ·garde de temple, 
ein Tempelherr. 

tempietto, petit temple» ein tleiner Tempet. 

tempio, vntemples cin Tempet. 

tempiene» vn coup fur Ja remple. Item» vn 
grand teinple. Et grande temple. C’elt 
aufti vn lourdaur& pareffeux;ciuStreidh 
auff den Schlaaff. 

po —— tres bonne heure zu guter 


tund 
o» tem cit / iter. 
hrs ’ mei —— die Maaß in der 


A⸗ſ dels sempe, fe donner du bon temps ſich 
gute Beit machen. 

effer di temposeftre aagé ; alt ſeyn. 

boro di tempo » hommeaagé » ein alter 
Menſch. 

di tempa in temposde temps en temps, de fois 
à autre, von Beit ju Zeit. 

tempo» balancier d'horloge, das Gewicht in 
der Uhr. 

dar tempo al tempo, attendre la commodité, 
dic bequeme Geiegenheit ertrarten. 

mel tempo che Berta filaua, nous difons » du 
temps que l'on femouchoit fur la man- 
che, ju der Zeit als man ſich noch anf den 
Ermel wiſchte. 

iltempo di Crollabbate » chi hà da dare addo- 
manda detemps de Ciollabate, qui doit 
demande nous difons , les battus payent 
l’amende , die gefcblagene bezahlen die 
Straaff. 


tempo, de bonne heure, ju pure det. 
— le farde eran pefti. î. du bon 
temps, bey guter Jahrs zeit. 


14 che * 
gr Saglian lfrg cn ef 


tempone, bon temps, quite Zeit 
bien fon 
fer tempone, pafîler rcunps,fene Beit 


le tempora» les quatre temps , Die wier Fede 


ten. 
Mi »faifon. Orage. T. porel.. 

⸗ —— 
zeit. 


J 


— 
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temporalità, temporalité eitlichtoit. 
—— moment» detemps ; peite 


— autemps » der Brit unter 
worffen. 
— "giare, temporifer , ſich in bi get 


temporsccsosopportun,de faifon » gelegen 

dira; Ta part Et —— Mefure. 
— rament: m e pone 

chung/ Hartuag. 

—* tramato di tempra. i. ie l'ay trouuẽ diſpoſẽ 
à meferuir, i bab ibm bereit gefunden 
mir zu dienen. 

temprare, tremper. Et temperer : taillet 
vne plume ; accorder vn inftrument; cit 
weichen. 

"temulente, sure » truncten. militi 

"temulenza» roipnerie, Trunckenheit. 

temula, —— cord » cin Fiſch. ; 

temuto, redouté, craint,farptbar. 

ten,tene, t'ens davon. 

tenace, qui s ‘attache,qui tient. Tenantaut, 
re, das ſich anbanat. 

en tenacité, Arie chichet.Retg 

cit. 

*tenicule» tenailles, zangen. 

tenaglia, tenaille, cine Zang. 

tenagliare, tenailler, einen mit genere v 
gen pfesen. 

tenagliette, petites tenailles, tieine Aeugem, 

tenazza, tenaille, cine Zang. LI 

tenca, vne tenche, — eine Sohle 

tencare, én jargon; nager· ſchwemmen. 

— debattie pg » — 


* combat,debar, cin Streit. * 

tencone, vn poulaln en l’aine. Item, vncer 
tain outil de — ein 
uff der Achſel 

—— lie toille de cha ſe. d de thea- 
tre, cine Bette. 

alzar la tenda, nous difons, iter ta conti 
den Vorpang vorgiehen 

al leuar delle tende. i. àla fin de fi, 
apres le coup, das Ende cines Di 

ped e 


do 
’ 





tendale, la ente qui eouure la 
— —— die Zeit fo das 
fee Sdi fis bedecket. 


® è 


tendare, cime inettre les tentes, cagern / 





die chlagen. 
— peu fi * 
nig außdaͤhnen. 
tendente» — — * 


TE. 
Tendere, tendre. Eitendre. Bender vnare, 
fpannen / außdahnen 
tondere in ifpamsato, tendre où ona defia mis 
des gluaux.i. faire vne chofe qui eft de- 
fia faite, cin Ding thun das (on gethan 
i 


lo, vn tramail, cin Meg. 
tendoni,lestendons ; Die Etaffeln etwas 
aufzufpannen. 
tenduto; tendu;eftendu, aufigefpannet. 
tenebra, tenebre » Finfternufi. 
tenebrare, obfcurcir, verbund'An. 
senebre, lestenebres ; die finftere. 
penebrisàtenebiefità, obfcurité » Dunetels 
| bot. . 
tonebrofo, tenebreux » dunctei. 
| fenente,tenant,tenante, Item » Lieutenant, 
haitend / targ / Statthalter. 
| tenenza, tenue. Lieutenance, eine Beſitzung / 
Statthalterſchafft. 
teneramente, tendrement, zaͤrtlicher weiſe. 
tenere, tenit. . Maintenir. Prendre,eftimer; 
‘*  renirbon, batten. 
tener dietro, pourfuiure » berfolgen. 
tener alla traccia, aller furlesvoyes : pour- 
fuiure, der Spubr nachgehen. 
tener da vno, eftre du cofte d'vne pesfonne, 
| ciner Perfon gur Seiten fon. 
tener a meme, retenir par coeur, Item , fe 
.. reffouuenir, außwendig bebatten. 
sener la funella à vno, slemapolibei de parler 
à a quinta ſich entbalten mit cinem zu 


% bri vna.i. auoir vne concubine ein Kebs⸗ 
weib haben. 
| tenerfid'vna cofa, fe glorifiér, ſich riibmen. 
| ener è battofimo, tenir vnenfant » ein 
aus der Tauff beben. 
tenete il paffo, prendre garde à fon fait. It. 
y empefcherle paffage , ſein Thun in acht 
nehmen. 
cr⸗ Sacco, nous ditions,tenit la quené de 
| lapoésle. i. eftre complice ou confen- 
| tant; venirla main à vne chofe, die Hand 
Ì an etwas halten. 
— la mefure » den Taet 


tener l'ipsito, tenit en ioliant. Item » acco. 
ce quel'onnous propoſe, haiten im 


senctela per voi, gardez-Ja pour vous, behat⸗ 
“feto voreud. 
| tenerella, tendret, pairtlicà. 
seneretto, ide. 


Henerezza, tendie®o, Zartlichteit. 


©. 


+£ 
= 
pa 


Li n 


Kind 
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tenericcio » & 

tenerino, tendtet , zaͤrttich 

Madonna Tenerina 3 — 
en pettant, i, sii onto Dite 
ren im fartzen zer 

tenerire, attendtit, ver; 

ténero, tendre, sare. 

il calo fwo è Tenero » fon faitelt bien petit» 
bien mince,bien bas,bien plat : nous 
fons.il et bas percé, fein Thun ift gar geo 


i i cafî dh fiato fon Téneri » les affaires d Eſtat 
font chatoililleufes ; die Staategeſchaͤffte 
find kutztich. 

tenerone, tendron.qui fe dit dvne perfonnes 
cin Ztietling 

tenerore, — 5** aͤrtlichteit. 

tenerofa, en iargon,du fourmage de crefime, 
Sicbtaf. , 

tenerume, tendton,cartilage. Reiettonsten- 
dron,cimette,bas Knorpel/ein zarter Biſ⸗ 
fen Fleiſch. 

— del nifà » le tendron oucartilage 
du nez» das **— in der Naſen. 

tengere, veindre > faͤrben. 

tenia; vne forte de Turban. Itemsen Archit. 


» 


bende,bendeletre,bendcau. C’eftaulfi 
vne forte de poiffon. . Et vn rengée de 
rochers. Vn ver quis’ les 


charoignes, cin Tuͤrck iſcher Bund. 

tenienfe, poiffon qui vit fr la riue, cin Fiſch 
der auff dem Lfer febt. 

teniere, arbrier,d’arbalefte , * Bogen 3a 
Urmbrufts, 

tenimento, tenué, Beſith 


Bg 
dii qui a les chescee ace ba Gate b00b *%. 


tenitore, teneur, der Inhait. ai e 
biontenitore, en terme de marine , 
l’ancre s'attache facilement» ce 3 
der Ancker leicht hafftee. 
tenitorio » & 
tenitoro, territoire, Land / Gebiet. 
tenore⸗la teneursle content; tenor( Qu taille 
en terme de mufiqueber Inhait / Tenot 
in der Mufit. 
fesa tenore.i.aider è mesdire, heiffen vertiume 


— ui * eftrendre , Das mas 
— ion, Außdaͤhnung. 
—* —— Chirurgien. Èt felon 

ina. > BI 


tenta; ae logdo 


è 
























Tentamento, attouc (ent ; ten° 
tation : Et ſond t; effort» 
das Anruh 


chen / fuͤhlen / 2 
Tentatamente, auec eſſa 
ment, mit ut. 

è Quai tentation " Berfa 
latino, —— Bets 

- t; —— — 
pH pd , qui rego Item, le Dia- 


cherinn. 
Tentenna pennacchio, plumet, porteut de 
plume,tiaifneur d'elpée; ciner der Federn 
PU riga” 
Tentennamento sremuément, » branslemene ; 


tation, 
J È orrende rep cc 2 n bewe⸗ 


vii veri ’ ‘nous difons auffi , 
© bransler dans lemanche: i. n'eftre pas re- 
« folu ou affeuré, nicht verſichert fenn. — 


Tentennata, bransiement, fecouffe. Item; 
" wncoup, Bewegung / Schüttelung 
Tentermino, efprit quitentè} le Diable, der 
Tenffet fo verſuchet. 
Tenténsio,remuement > das Bewegen. 
Tentermone, vn boncompagnon , cin guter 
Geſell. 
———— debattre· zancten 
—— contention, Streit / Zanck. 
Virnestentipelone , vn'remede pour 
ole —————— wiecci die Runtzein ju 


Ae ‘ento, teint. srt. Temari gefdrbet. 


————— — ——————— Par metaph. 
© n’aller pas volontiers , ou prendre ——— 


deuam que d'a d’aller, —* 
Tenore; teinturierʒein Farber 


Tentoria, teinturerie ; 1-8 ui 
ou pavillo 
Tentéri gut [a * 


— 
“ 







7 » teinidre , farben. — 
Tenturare, teinidre 


— gi qui tene, — ——— cine Ver ſu ⸗ 


teredina, citon,mitte,versgi 


—— trois fois io 
“re 


ia Maffi 


TE. 
—— gehalten. 
effer dirne eître obligé, stat ep 


tenza, combat,debat, Streit /Zand. 
tenzare, debartre, ſtreiten / jaucken 
tenzonare, debattre; combatte» f@logen/ 


ſtreitten / fechten 

tenzone, debat: combat: contention, fit 
zwiſt. 

tengono ſo contentieux ſtrittig / janiſch. 

teologia» Theologie, die Heil: *— 
tes Lehre / Theologie. 

teolo rgsco, theologic è Theotogifi. © * 

— theologien cein Gotts / oder inbet 
Heil. Schrifft Gelaͤhrter. 

fedricastheorie; la theorique; die Diff 
ſchafft. | 

teorico, detheorie , jur Wiſſenſchafft sui 1 
ria 

PA tuorbe,infirument , gine 
cin imuficalifàYnferament, 7 

sepefare, teedir, lauticht machen. ti 

ii deuenir tiede, tanticht werden. 

tepidamente, aucc riedeur · mit 


SA 
sepidezza tiedeur, Laufigteit. — i 
tepidive » tredîr, fautiche machen. K 
tepido, tiede , lantiche: — 
tepificaresattiedîr pini mi Li 


tepore, chaleur natu 
ee ine rele» die 
teppa dî, pratosp zon'vein | 
terrazza, terrafie. Item, — 
ein hauffen Erde. 
— veloux, mot Efpagnol. 


deco cf Ber ———— 
, forte de boudin pourles pauures » 


per Ea Gattung Maire vor pe 5", 
—* bentine. Val — 
tere. tina » tere nti go — 
ne, Terbentbin. 


terebinto, arbre qui porte la te 
Baum fo —— 


* * 
















yne gouge, ci 
pel. SE, * 
reculer en a 
curer, hinterſich 






*terginer fitione, 
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, le dos, der Ruͤcke. sàg 
EA forte de monnoye à Naples » gine Neas 
poutaniſche Muntze. 
Teridca, teriaque » Theriack. 
Far la Teriaca fenza licentia i. chier dans ſes 
chauffes ; an die Hofen ſcheiſſen. 
Terlig ligna» du treillis, Gegittet. 
Terlne, courlis, cifeau, cin Vogel. 
Terlifa, du treillis, Gegitter. 
Terme, vn ver, cin Murm. 
Tetmentina, terebentine , Terbentbin. 
Term, bains, termes, varie Bader. 
Terminale, de terme, qui aterme, das graͤn⸗ 
tzen hat. 
Terminare > finir, tetminer: confiner endi⸗ 
gen / graͤntzen. 
Terminatamente,determinément, unverjago 
ter Weiſe. 
Terminatione stermination » & terminaifons 
Endigung. 
Termine, terme: borne, Graͤntze 
Termini, termes, certaines figures Woͤtter / 
gewiſſe Figuren. 
le, qui fe peur terminer , Das ſich 
end en tan. 
— plein de bornes, voller Gtaͤntzen. 
T inio-· at bre qui porte la termentine » cin 
Baum der Terbentbin traͤgt 
—— de trois, von dreyen. 
—* office rà V enife qui retire l'im- 
e es hulles 2, cla Office zu Venedig 
Fedra Zoll von ia Del nimmt. 
i” re » triple , du nombre de trois» dreps 
I emeto trainette, petite treſſe d' ta &c.ein 
Schweif. 
Sa ternes aux dez » alle * auf den 
Wuͤrffeln. 
Ternire, texnit⸗ ohne Glantz verdunckeln. 
È Ternità, Trinité : & Eternité > die Drey ⸗ Cio 
nigteit und Ewigteit, 
—* ma: fonds, terroir. Bourgade , ou 


vile bang fermé, lieu, Erbe. 
Ten — > dem Geſtade nad. 


Terra — ata, vie iglice cu ftel- 
lee Sie 
Terra gialla verte Spine clear de Pegi; 







Erbe . 
| * d'ombra » terte d'ombre , ſchatticht 


Sand. 
Terra d'I — de l'Empire das Roͤ⸗ 
—* d imptrio — 
* nni les * del'Em 






Pollacoà pollo, fiele poulet que 
ts macque , Celtà dire, il . 
et macg niche — 


Terrado, forte de bar uerte n —2 
Sdificin. 8 ti 

Terraglio, terre- plain ; der Taflgarig 

Terragna en pleine terre » ou — terò 
re, involler Erde. 


Terragno,terroir , Erdreich / Sand. PR 
T erragmolo » qui i regarde bas: De terre, 
vit ou (e tiene fur aci bruni 


Terramoloyid. C'elt audi vn — bilet, 
idem. 

uefa pots gui ri de terre} Lentini + 

uͤſſein. * 

Terrdndolay vn Groulard,oifeau, 
cinè —— 

Terrantola , id. Et vne Salemandre , id. und 
cin Salamanber. 

Terrapicnare , tettaffet , terme de fortifica» 
tion, mit cinem all befeftigen. 

Terrapieno, terre-plain, rempatr, 


GANG. 
Terrata, forte de batteau cine Gattung von 
Schiffen. 

Terrduco > terme de fabonrage , cequel'on 
© paye de loiîage d’vne terre; was man vom 
cimem Land ju miehten gibt. 

Terrate, vertaflé, remply de terre» —— 
angef ullet. 


TerMano⸗ habitant , cin i 28 — 
Terraxzano, en jaffion, vn pot, cin : 
Termzzare » remuer la terre, die Erde bi ca 


—— — terraffe, cin Hauffen Erto, | 
* Terrefare > efpouwenter, donner dela tet · 
reuc, erſchrecken. 
555 ſujet aux —— tet · 
dem Erdbeben unterworffen. LÀ 
Terna » tremblement de terre, — 


Tere⸗aa⸗ camera 8 CA 
Re lap — 


Lane 
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non è Terreno da ercì vigna .i. con'eft pas va 
homme a qui l'on fe puiffe fier ou atten- 
dre. It.ce n'elt pas vne affaire fur laquelle 
on fe puiſſe fonder, er iſt tein Menſch dem 
man trauen moͤge. 

manigay col terrena in mano» nauigerà vene de 
verre, am Land ber ſchiffen. 

Térreno da fuoi ferri «i. chofe propre & con- 

: — pour luy geziemende Sachen vor 

ibn. 


sl terreno và ben allavanga .i. Il accomimo- 
de bienà l'affaire, er ſchicket ſich wohl sum 


Térreo » decouleur deterte. Et terreftue » 
Erd⸗Farb 


Terreftre verreftre, erdiſch / irrdiſch. 

Terreftrisà » qualité terreftre , irrdiſche Be⸗ 
ſchaffenheit / Eigenſchafft. 

Terribile, terrible, erſchroͤcklich. 

Terribole, vnencenfoit, en Rauchfaß. 

Terribolezza» terribilità, eftrangete, humeur 
terrible, wunderlicher Sinn. 

Terribolo, encenfoir cin Rand Gefaͤß. 

* Ternicidio, motte ou gazon » eine Erdfdols 
fe / Waſen. i 

Terriciuola , petit bourg » cin tleiner Flecken. 

Terriere, habitant, manant , cin Inwohner. 

Terrieros id. Et terroir, id. 

Terrifero, porte-terre » Erd⸗ Traͤger. 

* Terrificare, douner de la terreur, Schre⸗ 
cken geben. 

Terrifico, terrible. ſchrecklich. 

* Terrigeneo» é de terre, aus der Erde 
gebobren. — è 

Terrifonante, de terrible fon, cincs erſchreck⸗ 

uchen Schalls / lauts. 

Territos eftonné » eſpouuentẽ, beſtuͤrtzt / vers 
wundert. 


Territério, territoire, Land / Gebiet. 
Terrore, terreur, ſchrecken. 


 Terrofa,enjargon, rondache tin Schild / 


runder Schũd. 
Terrofo, terrenx> voller Erden. 
Terfità, netteté, Sauberteit. 


* Terfitare, crier comme vne oye, ſchreyen wie 


Terfo» poly; net» ſauber / rein. 

Tertenere, entretenit, unterbalten. 
Tertenimento, entretien, Unterhatt. 
Tertiana, fievre tierce, das drevtàgigeRicher. 
Tertiave, tiercer. It. mercre vniour d'inter- 
* Tertio stroifiefime. It. vn Regiment, das 


TE. Ò 

Tertdfalo, vne bouffée, vne veſſie pleine de 
vent, tin ungeftammer Mind. 

tertufe, id. Et wntruffle, id. 

terza,tierce, heure canonicale.It,troifiefime» 
Me dritte Stund. 4 

altro che terza bifigna per definare i. cela ne 
va pas fi vifte, il faut biendes chofes ou 
circonftances pour faire vne affaire » das 
gehet ſo geſchwind nicht von ftatten. 

terzàcuto à troisangles, bteyecticht. 

terzagnuolo , forte de vin fort mauuais & pes 
rit, cin febr ſchlechter Wein. 

tevzamente, tiercement, drittens. f 

erre febbre s fievre tierce » das brent'igige 

ieber. 

terzana doppia » double tierce» brey dop⸗ 
pelt. * 

terzana, miſaine, ber Maiſan oder Hinterſe⸗ 


gel. ; 
terzanella, taffevasà gros grain» Fergenell. 
terzanello, id. : 
terzare s tiercer. Laiffer vniour Pu deux, 
cinen Tag zwiſchen gwenen faffen. 
terzare, labourer pour la troifiefme f0Îs:jt9 
dritten mabi ackern. I 
terzarolo, le troifiefme forgat d’vn bano, ter=. 
cerot » Der Dritte Rudertnedt auf einer 4 


Band. — 2 * 
farilterzarolo, eeſt pliet le tiers dela voile» ; 
das dritte Theil des Segels aufwicken · $ 
terzarnolo, vn poitrinal forte d'arme. Item, È 
tercero!» forte de voile» cin Brufibate |. 
miſch. 
fat il terzaruolo, mettre le tercerol » den Su % d 
gel auffpannen. * 
terzduolo , pere du biſayeul⸗ der Vatter NI 
Ubranberm. » } 
terzernola ,mefure de vin comme noftre des 
my feptier, cine Wein / Maaß. veli 
terzernola, la moindre voile d'vn — 
cerol , der geringſte Segel in 2 
S È * 
car il terzeruole » pliet le tiers de la volete 
f l’attacher è l’antenne ; bas Theil ele 
nes Segels aufwickein. 
terzetta» forte de piftoler, ein Puffer. 
terzetto, & 7 tai 
terzino » trois vers de rime tierce, rey Bee, 
terzesti, rimes tierces » drey Reimen. 
terzo, troifiefme : tiers, der Dritte 


L — 
R de trois mil hommes? È 
2 ——— e | 
civ #99 
Tm» 


4 
x 


fo 
J— cerce ou tere» 
ment von z000. Mann. 


TE. 
Terzo bifcaino > c'eft quand onarme vn vaif- 
"feau decompagnie pour aller en cours, 
wann man cin Schiff in Geſellſchafft quf 
den Lauff ausruftet. 
interzo » trois è trois, trois enfemble; drey 
‘und drey zugleich. 
terzoletto, tercerol » cin Segel. i 
terzuole , tiercelet , Tergelet / cine Att von 
Faicken. 
tefa» la tentute ou tente » das Ausſpannen. 
far la tefa, tendre, qusfpannen. 
tefare» tendre » fpannen. 
tefar la vela, eftendre & ouurir bien vne voi- 
le, cinen Segel wohl ausfpannen. 
tefarà baffo, c'elt bien abaiffex la tente d'v- 
ne galere , Die Belt ciner Galere tieff ernies 
drigen. 
sefchio» le teſt. It.hure de fanglier, cin Scher ⸗ 
be / die Schaͤdel. 
aſer outefi, theſe, cin at. 
tefo, tendu, bendé , eftendu » ausgedaͤhnet / 
-Quagefpannet. 
‘teforeggiare ,amaffer vn trefor, cinen Schatz 
mie 


| n. 
teforersastreforerie, Die Schatztammer. 
teforicre, treforier, cin Schatzmeiſter. 

teforo, trefor, cin Schatʒ. £ 
teffrendro, tiffure, Gewebe. 
teffavella ; seffaretta , rifferande , eine Webe⸗ 


x rinn. 
faro, teffarnolo, tifferand , cin Weber, 
teffella, petite piece à rapporrer en marquet» 
‘’ gerie, eleine Stuͤcklein cingulegen, 
pffellare, trauailler en pieces rapportées» in 
Aunterſchiedlichen Stucken arbeiten. 
teffello,forte d'eftoffe, cine Gattung cena. 
4, Note, marque» figne : le mor. Roiiet 
detifferand Moule ou matrice à faire des 
| _deteres, cin Renngcichen, 
tefferdndolo, rifferand, cin Weber. 
* tefferario, ſergent d'yne compagnie , cin 


n 


— riffer, weben. 
teffere i » caniller , terme de marine , cin 


i rt. 
tefferino»tiffier , cin Weber. 
teBstore, tifferand : leur, cin Weber, 

rice, tifferande. It. qui trauaille au petit 
— meflier. Et ynearaignée, cine Weberinn. 
tePitvora, rifleure. le tiflu, das Gewebe. 

TG, pour seffo, texte, der Tert. 
— — 

——— 
tefta, bout. La tteuche d'vn liure, das Ende; 
der Schnitt auf einem Bud. 


i 


— 


TE 
di buona tefta, fage, tociff. 
di ſua grin e SI 
di teffa;id. MELE 
di sefta » de fon inuenition ; von feiner Erfino 


dung. 
gridar a tefta, crier fort & ferme, febrruffen. 
sefta bufa, vn lourdaut, yn efuenté, cin Dély 


NA 
seftà del trawagho » c'eften fortificationiate. 
fte du trauail, le bout où l’on trauaille en 
approchant l’ennemy > ber Ort wo man 
arbeitet / wann man ſich dem Feind nds 


9°7 


bere. 

tefta, felon aucuns, vn teft de pot caffé: Vn 
moyeu de rouè. Vnebrique. Et vne coif- 
feure ou guirlande, Le cofté du chenet 
d'un li&, cirie Scherbe 

dar della tefta nel muro » fe donner dela tefte 
contre la muraille , ſich mit dem Kopf wie 
der die Maur ftoffen. 

seftàbile, qui peut tefter, der ein Teffament 
machen fan. | 

teftacca, —— tefte , cin groffer Kopf. 

teftaccie» fotte de groffes poires; cine Bat 
tung dicker Bim. è 

teftacciuola, petite refte ; cin tleiner Kopf. 

— ſorte e poiſſon en efcaille, It. 

it de tette ou de brique, allerband 

ſche in Schalen. * o 

teffamentario, de —— It, teftamentai- 
re, eur de reftament : Et celu 

l'eeri Ceftaufli vn qui falfifie vn nia. 
ment, ou en controuue vn faux, gum Tes 

——— e, Teſt 

seffament ment » cin Teſtament / letzter 
Billo. né 

non può far teffamento » il ne peut faire de te- 

ment .i. cela fe dit d'vn furieux qui eſt 

hors de foy, er fan fein Teftament mas 


chen. i 
teffardaggine » obftination » opiniaftreté a 
Pt, — 
teflardia, obſtination, 
teflardo; teftu, obitiné, cticht. 
——— faire reftam nent.It, efinoigner, 
at 
soffareccio» teftu, obftiné, batsftartig. 
teffata» coup de teſte. It. coiffeure, Ftlate- 
ſte ou bout d’vn ouurage, cin &tof mit 


tiflata d'ona firada le bou d'vne i 
ti » le rué, das - 
ade ciner @ PI È i 


7 ino 


* fl seri» 


RO aus 
* 


— 


* — 
— È * 
x 


sedia 


° è 
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iL 
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928 , TE. 
Teflatori, gueux quigfignent de donner leur 
ien par teſtament à leurs mailtres, Beto 

fer die ſich ſtellen als ob ſie hren Herren ih⸗ 
re Guͤter vermachen wollen. 

Teſtatricc ſeinme qui fait fon teftament, ein 
Weib das ihr Teftament macht. 

Tefte» tesmoin, cin Zeug. 

Teflìmagueresstout maintenant, ohnlängft / 
gleich ietzund. 

—— oftiné, teftu, hartnaͤckicht. 
Teſteſo nagueres, tout maintenant, uns 
langfî. 

cn o piniaftrement, hals ſtarriger 


ſotte faux dez, cine Gartang fate 
Te 


te icciuo inte ——— d’agne- 
— —— cin ficimer Kopf. di 

> Tefticola ditane Satyrion» · Hunds · Hoden. 

Tefficolato » quia destefticules , bas Hoden 


Tefticolo, tefticule, coiillon,$)oden. * 
Teftscoh di cerno, dintiers, Hirſch · Hoden. 
Tefticolefo, couillu, der ſeine Mannheit bat. 
Tefhiera sveftiere, It. le coté du cheuet. Et 
vne femme obftinée, Sturmbut. 
Teftiexe, obltiné, reftu, batsftartiga 


Teftificanza, te[moignage, 
Toftificare te@ifiro —— 


—— — 










TAblina. petite tete, in ficiutt K 

Tefone»groffe teſie. lt. vn vee 
groſſer Kopf. 

— yn qui compoſe vacci te dice. — 
galdo tifferand, , 6iner Der cin Gemeb mago” 

e 

Teffrice qui — A tiff, 

—— detexte, gum Geweb gebirig: è * 

Tefludes & , 

Teffudine » forte de machine a baite 
murs; & couurir les com It. vne 
tortué. Lecorpsd'vnlut, on lelut. 
faifte d’yne mailon en forme de v 
Vu mantélet de planches. Vo bl. 
clierou © pesi cin Mauerbrecher. 

Tefludi, & sd 

Teftggine, tortué, C'eftauffi parelfem 
blance, le haut d’yne voulte; cine & 
frotte. 

75* ſorte de machine — 

combartane: 1& qui i ſeruoit auffirà bi 
fes murs, ein Inſtrument dieSoll 


+. dig e 


mit gu bedecken. ui 
> Tefluma, id. x 
Ss — * tiffeure, Gewebe. — 2h 
urappeller, ou bai ve: 
lol, da Wort einem gu ruffeni — 
—— la balle l’ynà È 4 


—— —— por 


Teftimoniale > rend tefi ine _ *Tetracordo, inftrument'à quatre 
“Bengnuf gi e” — von vier Settori 
—— » tefmoignage » »depolîtion de * desà quatre angles, viereckicht. 


tefmoin, Zeugnuß. 
farTeffimomanza , depofer, refmoigner con- 
treou pour quelgu'vo» Zeugnuß vor o⸗ 
der tvider qua ablegen. 
Teffimoniare tefmoignet, zeugen. 
5— & teftiminio , teſmoin, & teſmoi- 


ein Zeug und Zeugnuß. 
— — 


di S. Gennaio » tefinoings de Saint 
— 


Gen. qui difoient auoit veu & 
‘aucugles .i.faux tefmoings,dieZeu 

— ———— Pisco ar 
hen / und waren doch blind. 


Teli, tetto de pote af, Seen. * 
Telo, pour Tartenpfann. 
—— Ta torta ci. quand on fait 


— tetragone, quarré, vierecticht. 
*Tetrarchia, gouuernement d’vne qi 
me — die Regierung des — 


2 obfeurieé. It. — 
cteiheit. 

Tetrinare, crier comme vn oifon ou canard» 
ſchreyen wie cine Ganfi —— 

* Tetro, obſcut: —— horrible , &1 — 
- regarde ncir: mot pott, duncket/ 

Testa, prononcé e fermé, tette, — 
Bruͤſt / Mamme. 

dar leTette vd'Inafo «i. »aſujettit fc 


Feto rl — 





— — Enj 


net vin * 


» 4J 


F 


TE.TH.TI. Ti. * 


Vαν, chainibre proche du toi@ , Tircione vtifoti, 


chambre lambrifite» cine Rammer nale Ticchioscaprice,fantafie, mwundertiàe Griue. 

benm Tadi. Tiella, vne tourciete, ettie Tartempfent, - 
di làdel Testo .i. au ciel » im Himmei. Tiella » pour teni la , tien la , fiebe da / nefne 
eglitinià'dmiPTetò d.Il parledè moy ilſe bin. 

mer furma fripperie, er redet vonmir. Tiello, pour senile; rienle, nehme es. 


por il Tetto «i. ne eroiftre plus ri mihi mehr Tientibuono, vu glorieux, — bonne Opini» " 


wachſen. on de ſoy ein Ruhmraͤ 

Pertosa, vn avuentrtin Vorſchopf. ieri tiedeur, 2* 

Tettola » petite tette tetton ; cite tleine “= è grauezza d'aria; coufeut; dicke 
Mamme. 

Tertonare, couurit d’yn toi&, mit einem Tach — tiedir, laulicht machen. 


decken. Tiépides tiede Mctaph, pareffeuxs poltrom 
Tastonato, vntoi&, cin Tad. lafche, laulicht. 
Tetsora, les 10i&s, die Taͤcher. Tiepidore» tiedeur:: Titpare, Laullchteit. 
Tettutcsoyle bord du toict. Viù perittoi@, Telo, tillet, tilleul. Tt: fa veine du bois : fi 
der Rand am Tad. lets de viande: eſteule de chanvreschene, 
Tescrio, seucrione forte de Germandré6) tiné titre, Sinden. 
Battung Germandertem Tigb * courjafle, nia rude, bart 
———— » pierre bianche fpongieae, cin 
weiſſer ſchwammichter Stein Tera· tigne, der Erbgrind 
Texzada asa » grange conuerte de planchess Tigname, —2 plante, cine Pflantze. 
cine Scheuẽer mit Brettern gedeckt. — 


e, vne cabane de cine —— 
LA ent pan n i — 


von 
——— wurmſti 
TH. cc Schrun⸗ 


— 1— commencent pat TH, T teindre, farben. 


fe trowueront fans laditè H, à léurot- è —“— forte de jeu où l'on bat. 
die, p Ran Ta Te, Ti To8Tus alle botiille, cin Spiel. 

drter fomit TH anfangen / findet. T. ila, sversmitte»cineS dabe/Matte. 
man ohne H_nad der Ordnung/ m T A pra Qeaenti gori den Erbgrind be 


Ta; Te, Ti, TER und Tu, * grindg/ Erbatintig. 
—— 
TI. Tignofiexzo» petit tigneux, cin tleiner Erbe 


T,d toy : te, toy, dir / dich. Tignwola, tigne, ver ui mange le drap.C'e@ 
Tiara. vne Thiare s tin Biſchoſfshut. aufli vn pucon qui eni le e gra co 

* Tibii,os de la jambe.C'eftàufli vne fieute; aucums, engeleure 
bas Schienbem. rien lari 38 (lare alto gir Sato 


ibiale, jambiere, Beinruͤſtu Beinhar⸗ 
ii J Te⸗ — FR ein Rauchwerck. 
* üer 

"cio if Gil E 

der Gaͤnſe. ata tillet, Linbenbaum. 

* Tibiatre,)oicur de feute,inpfaigerzter Vera te 
Quf det Fioͤten ſpielet. apre rn 

74 Brim Pigro E 

ng febr fare Spanifen T 

Tibulo» —— eine Art Fichtenbaͤume. 
Pe tento 
Ti fome da pod ia Gevi gr 
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Timidamente , grammo. A timidemelnto 
fox vtſamuch. 

Trstlezza, crainte; Forse. © 

——— La orchtſam —— 

Trmidità, timidité, Forchtſamtett. 

Timndo, timide, forchtſam. 

Arie duthim, mian. 

dè » forte de ferpent aquatic, de Art 

Waſſer· Schlangen. 

— — oie Wortforſchung. 

Timorare, gouuerner vnvaiffean , mamier le 
timon. It tourner la queué cu volant 
comme certains cifcaux sein Schiff regi⸗ 
ren. 

Timone, rimon, das StewersRubdet. 

— tourier e timon» das Rude 


i II: — 
Je du commun, Da fuivant, domeftin ) 


ue, cin Knecht / 
RI 7), & 
Tinellola falle du commun 
nt les online dr —* 
Co Cell Pa; Mak tincite, 
Das Haußg i 
rn diuf i ili sa valet, atti 
mange dans la fale. du..con 
Knecht Beyſlãuffer. * 
Tincere, teindre, farben. wr 
Tinieess tonnelier, cui Fa Kiefet. 
Tiniuella, vne tarriere, cin oͤbrlein. 
Tiniwellare percet auec vue tattiete 
nem Boͤhrlein bohren. 


Timunive, crier com perite | 
ſchreyen wie cine te Da e < 





Timiniera le lieu où fe tiennent ceux qui Tiazifinefoue de mufaragne Tio i 


uernent le rimon. der pt wo die fisen 
fo bee Ruber regieren. # 
Timoniere, timonnier, der Steuermann. 
Tiomſta. id. 
* Timoraggine, craînte, Forcht. 
Timorato, —— gottsfoͤrchtig. 
imore, ctainte⸗ 
Timorofità, timidite, Forgot 
Timorefa», c forchtſam. 
impanta » vne perle 
cime Perte wie cine Gi ‘geffattet. — 


Timfano, timbte : rimpan. It. — 
partie de moss + &vn tam) — 


Lei. 
_ Tina, nette, "Vaetine : vne cuue, È Vite da” 
‘nette, eine kieine Ruffe. 


T » (Dent, (2054) ſe ette⸗ ei 
pete cuuier sin Kuffenmacher Ta nes vne fonn 


efer. 
Tinca fenche,éine Schlerhe. 


come diffe la Timca a' Tincolini » commeditla., Tintilo,& — oen 


— fés perits; è ce qui vien: den 
hant.il n’ya pasmoyen de ————— 


A 0 afro 


dar inTi —— elt qua ce que. 


on 





E — 
baci Li 


“vic cine Maufi / bat. cine Farb — 
Wieſel. 
TAnuire — inn cin Rigi 


fio geben. 
— tintement, das | 


Tintnnculoscrefferelle , cin 
Wannenwe 

© Tino cuue; $c couuier » cine di 
Ruffo. 

Tinoccio, grand couuier , eine 

7, Timofa, rimette, cine tleine 

Tiaozzo, Yn quuler, cin Ru 

Tinta, teinture. li Locodinn pici 


‘cule, — 
Tei —— ‘gle 


d ri 








Ulano > dep eta! laine, — J 


laine; Tuc in der Motte gefrbe. mi 


das Glockenlanten. 
Tixtinnarestintinnires stinter, 
Tintinnitostintoiin vinmem 
Tintipno, fon i 


ta 


" Tintos reinture. It. 
















TI. 
Tivamestoutes fortes de cofdages dire? , dle 
lerhand rafeit. 
+ TiramBlla > lafcher lestordes d'vn colté, & 
tirer de l'autre, die Seiler nachlaſſen. 
Tilanergrare > tiranniſet, tmilten / tprannifi 
rea 


Tiranello » petit tyran ; cin ticiner Wuͤcerich. 

Tiramare, tirannifér, tprannifiren / waiten. 

Trrannefcamente > cakyran, auectiranie » ty 
banniſcher Weife! 

Tirannia, tirannie. It. le flux & refiux dans 
vn port lors que fa rempefte eff' en mer, 
Toranney / Wuterey. 

TiPannicida, mieuttrier de tyran, einer der 
cinen yrterich umbringet. 

Tir axmicidio , meurtre de tyran, Tprannéni 
Mord. 

Tirdnbic», tifannique, tytanniſch. 

Tirdnnide, tirannie, Tyranney. 

Tirannizzare » tirànnifer, tyranniſtren / wů⸗ 
ten 


Tiranno, tyran, cit Tyrann / Wiiterich. 
Tiranie, en jargon, haut de chauffe ; Hoſen. 
Tiraoro, tircurd or ; cin Gotbgieber, 
Turare, titer.Attiret : trailnet, gieben/ berben 


ridi dietros fe reculet, hinter ſich / puri 
weichen. X 
Tirateni ingquà, approthez - vous, tommet 


Tirar il collo è ghvtcelli, tuet les oiſea ux » die 
Voͤgel toͤdten. > 
Tirar calzistuer comme les cheudtix; hinter 
ſich aus ſchlagen wie die Pferde. 
Vr d'arco, vn trait date, diftance dé lì. 
eu xin Bogenſchuß weit. 
Tirar poco di mira » auoit la veué courte ein 
, bibdes Geſicht baben, 
Tirar vento, faire vent, Wind geben. 
tw Tiri d toi colombi » tu tiresà tes pigeons.i. 
tu te procures du pali toy - mefimes; by » 
bring dir ferber Unghie ju wegen. 
sane pedi vne chofe aux dez, eine Sa⸗ 
che wieder su recht bringen. 
orTira diciorto ; or «i. l'i'a point de 
meſute co batfeine Maaf. — | | 
Tirar sà pro è difons. tirer Jes vergdu. 
Tirar del cannone ; le jouer du canon. Et le 
_ porret, das Spielen des 4 
Twar di ficco, titer en fichant; terme‘defor- 
| tification, cin Terminus im der Befeftto 


— 


. Twratore, condu&eur,quitire : qui jette, cin 
aͤhrer / Leiter. 


—ñỹ⸗ 


TI ozi 
vulg..la langue me dit vas y Vasy Luſten 
i etwas Daben ju effen aus Leckerhaff ⸗ 

gteit. 

Tirare inbarba, utet en barbe, pat deſſus le 
parapet, fans embralèuté, si ber die Bruſt⸗ Ri 
wehr hinſchieſſen. 

Tuar di mans, ruet, werſſen / ausſchlagen. 
rar lungo è corio pottet loing ou pres, weit “a 
oder nahe ſchieſſen. — 

Tirar il cotale , te bender du membre virila 
Die Aufrichtung des maͤnnu hen Glieds. 

Tirayca primer en jotiant à la paulme, tiret : 
acquitterau baillard. Desbutterau mail , 
anfangen im Ballenſpiel. 

Titartna correggiu> petrer, fartzen / einen 
Furtz laſſen. 

Tirar inanz: , aduancer vne pesfonne » cinen : 
befondern. — 

Tirarfi dietro amenet auec ſoy, apporter 

uait & ſoy, mit ſich fuhren 

mali chela podertà fî Tira dietro, les maux 
quela pauureté nous apporte anec (oy, * 
das luglůck fo die Armubt mit tb bringe. 

Tar in dietro, reculer vne affaîre, entretenit ata 
enlongueur. Retatder tn horloge ; cine 
Sade zurüct 

Tirar sà ; troufler vne robbè an veſtement. 
Monter vn ho ou monftre. uer 
Tepoil ou fa motiftache > einen Rod oder 
Ried artzen. 


aufſchurtz i 

Tsrata; trairte, longueur de diftance : tirade 
devoixen chantanit » trait de gorge , die 
Weit / und Terne cines Orto. 

Tiruta di pete, va coup de filet, cin Bug mie 
—— 

Tirasella, vae petite traitte où diſtance, cine 
tleine cite, 

Tîraro, eftendu. It. homme'entendu & bien 
fait, et. 

ffar n (#1 Tirato > faire l'entendu; faice le 
ge ſich verſtaͤndig ſteilen Nafweif 

Tiratoio» tiroit/ eine Shublade, 


Rope 
he 


— rd 
Pas 
t but. 


PIRO IAT nr 


4 
— 


ta citt 
vi fi 


* 


pi. 44 








Tirelivare, tireline, tireſiren. 
Tirellas en n» vn feau , cin Eimer. 
"Tiriafa» maladie pediculaite, dic 1dufifu 
Tirimsttare » vnjeu emuiton comme le tric= 
‘trac, It: vn jeuà deuiner ; cin Spiel wie 


— —— 
rip i pal — 


Nnn a t 
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Tiro della bilincia » trait de la balance » cin 
Gewicht mit der NO aag. 

Tiro, volée de canon. It. ruade: cin SEM 
gus cinem Stuckgeſchütz. 

Tiro di nerni > retuement de nes, 
Krampf. 

Tironi, foldats apprentifs du meftier de la 
— jiinge angebente Soldaten. 
TÉ ri senjargon, desgamaches, (cine Stie⸗ 
felffrimp 1 Scie firimmpfe. 

Tifanna, dea tifanne » geſotten Waſſer. 

— maladie de poulmons vicerez» 
pheifie » die fungenjust. 

Tifichuresdewenir phtifique ou pulmonique, 
IE charite umgenſuͤchtig wer⸗ 


> pulmonique, malade de phtifie » le 
dit» en chartre, lungen ſuchtig. 
fee ph es die Lungenſucht. in 
Tificuzzo, vn imme louet; & de peu d'ef- 
pric. It. vn aware, cin unverſtaͤndiger / ndre 
Mei Menſch. ——8 
ifico, pulmonique; fungenfu 
4 aires vn badin, cin Nar) Bed. 


Titillare, chatoiiillet, 
Tuillic —— Rien, 
Ti illeux, tuͤtzlicht. 


——— herbe au lai&, Milo 


traut. 
5 vne bexgeronnetteou bransleque- 


Viale se tela F inticuler > cin Titul» 
sini, Titul / — 


— tiltre, Ti 


Tstomsaglio, dre laict; Maldhtraut. 
— — » Baunitendy 
wa 


Tiubanza» 
Titubare> 
— — — gum 


daumlen. 


—— das Wancten. 
—— 


ae — 7 
J 


—* 
* pi, Crete) 


TL. 
4 Tufo » fencué —E pi Gai 
Saamen. 
* pren. It. vne voixd' amico Of» 


hé! Da nehme! 
Ticce promoncé s ouuert.gaze d'or omdar 
gent. Item, vne touche ; Et vne 
touche » ein goldener oder x 
Ewan. > 
Tocca» vagaban où cafaguie» — 
t 


cl. 

To adiolio ; forte deieu de esiquennaé hp 
TriostracsSpict. 

Toscamerto " attouchement ) — 


rin: 

Toccante, touchant; beriibrend. Len DE, 

Toccare, toycher. Efcheoir. “Resewoli bl È 

ruhren. pi 

— dirti oRi 
touché la luette ot les d: ee 
vn prelent cft 5* quil 
rt quafì pas: nous i 
en pareil fens, iln'yena pas cu, 
—* creule, es dati * 


















Toce —— —— ioni 
popo: d'efcrice, es mare. — * su 


diana cure » eceuoit des 


SA qu importe! gato = 


* tag i 


ere di earn 3 TT 
LI 
TO. 

Toccata,tonche, Item, vn prelude où re- 
cherche ſur vn inftrument.etn Geiger, SY. 
cin Vorſpiel. 

toccato» baze d'oroud’argent » cin goͤldener 
oder ſuberner Schatz. 

gocchetto, vne forte de hachis ou TI ’ 
cin gebadtes. 

toccozle ta&,lartouchement,le fouchét, Son 
decloche, das Fuͤhlen/ die Fuͤhlung. 

tocco, efcheu. Touché, heungefallen / vers 

° fallen. 

+ tocco, vnetouche à eppeler » cin Betger 7* 

Buchſtabiren. 
tocco di tamburro; batterie de tambonr » da⸗ 
rummelſchlagen. 

| tocco» forte deicu,à la orra, cin Spiel. 

co, en jargon, vne heute, fine Stund. 

d tocchi, rinters bas Klingen. 

‘tntculare, toucher legerement.teit | berůh⸗ 


vi 
toga, tobe de Magiftrat » Der Row ciher 
Obrigteitt(chen Perfon. 

F de longue robe, vom langen Rod. 
» qui porre la robe : homme de lon- 
robe, der einen Rock traͤgt. 
r* : ofter, nehmen 4 gut 


* in — enfermer, — l'enne 
my, cinfeblieffen? 
t.ghierei in gola, (e tàiffer conempre par 
fens, id mit Geſcheneken beſte * 
* lier à giuoco, fe mocquer: gione jeu, 
. fpotten. 
sog (iti via di là, — pack dich weg 
von dannen. 
size Dioyà Dieu —*— das wolle GOtt 


le — quali è tolto > erfonnes à 
il n’eft pas ‘deffen- 
VIE: — 






esnide —— iſt. —— 
n, n Da Beute,Crot 
” yne1 Je 









I È degneigue chofe onda ore delle 
è ferie cougele, — 


et elica 
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talle,certaines glande® ax malchoires;Dri; 
fen oder Eichein in den Kunbacken. 
tollerdbile tolerable, leidlich. * 
tollerare, tolerer,sendurer, butBen/ leiden 
“sollere, —2* softer, nebmen ti weoneh · 


— larcin· — Dicebſtall/ Raub. = 
toltasp Beute. 
buone a siate tolta;sbor ou mauuais sche 
guter oder boͤſer Kauff. 
tolto, pris softé; genommen. 
toma, fourmage gras, Selon ancuns,le cail · 
lé, cu fourmage eftremé, fetter Raf. 
tomacella » felon ancuns,vne forte de boudi- 
née. Vne fricaffée de perite oyè, ou gieì. 
ers. Et proprement vne' rarte au four- 
mage, cine Gattung Würſte. 
tomaiastomara, empeigne de foulier, rofette 
debotte, bas Oberteder cines Subs. 
tomare, fairela culbutestombessrouler, de- . 
fcendre, einen Burtzelbaum madpen. 
Spello È forte de n Ep vné tar- 
de fromage ; cine Speiß wie cine 
RE ; 
lla idem. | 
tombe, cin Grab 


timbolo , calbutte,.cin Burgelbaum 
no: ne farti vu tombolo in sà l'herba nous di- 
fons,iene voudrois pas feulement en à- 
uoir deftourné le pied. i. Ie ne m'en.fou- 
zich betuͤmmere mich nichts drumm. 
Rita potrelé, fett. « 
tomsentà bourre ou laineà remplir des mat- 
relas, o ED ottime Madras ju ftopffen. 
somici denti » les dents de deuant,bfe Borders 


— de — eine Gattung 


von Kaſen. 


— ————— ', vitome: 
prononcez e ouuert.ein 
timo, Ceft comme catia pini for 


son zerſchmaitzenen 





— Ma ——— POI POZZI its dite 


Caos Pi 


£ 
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Tonante, tonnant» bonnrend. i 

tonsmento, tonnement.tonnerre » das Dorn 
nern / der Donner. 

fonare, tonner, donnern. 

| Santo Tonò che piouè,il a tant tonné qu'il a 

pieu > cela fe dit quand on gf a 
auoir bien menacé, cs bat fo tang gedone 

ò ve; biß es gereguec bat. ’ 

fonchio, pucon qui mange leslegumes » cin 
Wurm (o Gemuůſe frifit. 

tonda, ronde > rund, .._ 

tondare, arrondir, rund machen. 

tondavello, rondelety rundficht. 

tondatura, tondure, ou tonture de plantes 
das Schaͤren / Beſchneiden der Pflan⸗ 
tzen. 

tondeg giaresarrondir , rund machen. 

tondello, vn petit toupillon de toille ou pa- 
piet pour entourer quelque chofe > cin 
tici Klaͤutein won Tuch oder Papier et 
nas auff zuwickeln. g 

tordere, tondre. Roignerla monnoye.ſchã ⸗ 
ren / die Muͤntze beſchneiden. 


J 
ri 


fa 


2* TO. 
«gg%rg, tonner, donn⸗ Kat 
tone Leo de Ton af, 
topia, du thon, poiflfon, der Thun ſiſch. 
tomica, tunique,cin Reg. si 
sento PETER einen Rod 
anzieben. J 
tonicares crolpir; enduitè de plaftré » mit 
M ** bewerffen. 
tonicella, petite tunique, cin tleinex Rod... 
tonico, ——— Betverffung mit "dii $ 
tel. | 
“tomtrare,onner, dounern. i —* 
Binnitro, tonperze, der Donner. 3 
tonnara, litu où l'on fair la ronnine, den.Ort 
wo man den Thunſiſch cinfalget. 
tonmesprens-en, nehme bavon. —— 
tonnellata » plein vne tonne, eine Toate 
voll. ; 
tanninia, le dos du thonfalé : Tonnihe 3 BI 
nè Rif eines gefalgenen Tbunfifches. wr 
tonm, thon,poiffon, cin Thunfifd. | 
donosvnton: ronnerre > cin Thon/ Sagal / 


i 


onner. 
tonderto,rondelet. Vn peu lourdaut; rund; fer 1 tono,prendre garde à (oy, auff ſich ast 


licht. 
tonde:zasrondeur. Item,lourdauderie» bit 
Runde! 
fondino, cn Archit. rondéau, cine Rundung. 
tondino; adiettifsrondelet; rundiicht. 
sondità, roudeur, Rfinde. 
tor: ditore, tondeur, cin Schaͤrer. 
sondismrastonfure,bourre, die Schaͤrung. 
tondo, rond : vneaffierte. Vn cerele rund. 
è * toutautour, à la ronde » rings her 
umb. i 
tutte le balle non 


Tende, Î. tgures les 
affaires ne te 


ent pass nicht. Sa 


chen gelin 

(tondo della luna, i. le cul : nous diſons, la fa- 
ce du grand Turc, der Hiudern. 

tonde, lou utgroflier » cin Totpeto 

come le ritroua tonde.i. commeil a bien to 
trouné fesexcufes, wie Bat er fo bard cine 
Entſchutdigung gefunden. 


pià sendo del di Giota» plus cond quel'o du 


Peiutre Giorta. i. groflier, viel runderats 
das A Giotta. o 


J 









par v J 
a N o 
monde; die Welf. ©... 
» cin 
* 7F 7 — ⸗·⸗ 
Ft * 


ben. x 
tonolletro,forte de tonnelet , cine atfitag 
Faͤßlein. — 
tonfile, qui fe peut tondre, bas man febaitea 
fan. 


le, lesglandesaui gofier.les amigdalesi 
MATITE Pea 


w 


tonfore, tondeur, cin Schaͤrer. È 

tonfira, tonſure· die Schaͤrung. * 

topa» —— gi — 
La, vne ſoutiſiere, cine al 

pet to — rà weiten i 
ef 


550 


TO. 
Fopo alato, chauue fouris. cine — — 
Atopolima» petit rats dine tieme Ratto - 
Hopoimarino, ro:tue de mex, cine Mecerfebitd» 
«ott, 
frparazno, «mufaraigne ein Thier wie ein⸗ 
MWauß / hat cine Farhi e cin Wieſel. 
toporello, petit rac cine tieme Nate. + 
ppa,vne ferrure à bofle. C’eft auffi vne 
picce à vn habit. | Iremsvnelechefiirte, 
lelon aucuns» cin Schloß mit einem —* 
e tel. n 
Woppare > toper aujey,, Gripper Cobgre- 
choquer. Item,mettre vne ferrute stvet 
” tenim Spie. 
Woppo» vn contre-chos, cin Gegenfiofi 
| foppo, en jargon, manteau, ein Mantel. 
farstorre» prendre, ofter, wegnebmen. 
gorace, lerorax, der Lab, 
toragontia, targons cine Pflantze. : 
"rid, — cm Turckiſcher Bund. 
torbidare, troubler, betrũben / verivitrett. 
«bor bidezzaz troible;ttoublement Verwir⸗ 
rung. 
— —— verwirren · x” 
pas troublestroublé, vermirtot. 

a sorbinale > fait enforme defabor large au 
haun& —— wie ein Topff ge⸗ 
macht / oben weit und unten 

cern ed des —— anedbte, 
braut erwecken. 
sorbine , voutbillon, cine Windobraut - 
"sorbo, trouble, Verwirrung. : 
torbolare» troubler. verwirren. 
- gorbalente;vurbulene, auffruhriſch. 
 sorbrnenzai turbulepce» Auffruhr. 
i forcaletto:vn petittouratournera «00008 di 
drehen· 
torce, vo Aambeau ou cierge » cine Gad 
oder Kertze. 
gorcello» ici ou RG 54 fig far la 
rete; cin Strobtringen: auff dem Kopff 
damit zu tragen. 
——— , abwwenden. 
faire le defdai- 


È 
— 


J— 





« torcìno. petite preſſe Ex peit fiambeau, cis 


torca» prefloir. Sepe 

torcolare, prefler 

— * tai n" fan > 

sorcolatore. dlgevtrett 2 —* 
7 sorcolo, —— Weintalter. 

torcrlare sidem. 


f 
4 * 


tu; —* tre pi societ e pi r 


2 — Re perire prefte, 
cine sisi dackel. ven 

torchio: fambeau : Et torche. Trem , pref 
ſe ðe prelfoir, cine Fadeti® 


Micia. torche, cine Fackee. 
torthiase,tortilicrmivicten. “è 
torciaro, faifer de%torches du flambeaba, 
Ciriers cin Fackelmacher. & 
torcicollo, vu bipocrite, — pic vid, 8 
cin Heuchler. 
torciera, vn gueridon , tin Inſtrument da 
man die Fackein auffſtecken cean. 


tarciero, Rambeau * «chandetierà mettre les 
* chandelles de cire où fiambeaux, cin Fa⸗ 
ckeli / Leuchter. ni 

—2 petite torche; petit Bambeza vogine © 
ticine Fackel. 

torcifeccio, chauffeà paſſer — Et 
felon aucuns, vn — cin Seyhſack / 


Hippocras ſack. 


torcifecciola 4 Je mar *— du preffoit, 
das M Pratt oder der Sai fo durch die 
Preffe geht. 


tercigliare, tortiller , verwirren / verwickein. 
torcizliatura > ———— Verwirrung / 
Verwiaiung mt 
forcimanno, interprette, —— ltem; 
vn bon drole. cin Dotmetſcher. 
torcimento, tortillement > Verwickelimg. 










ne tleine Preſſe. i 

torcitora, rouetà tordre la foye : fiege de cor 
diersein Raͤdlein die Seiden auff zuwit⸗ 
tein. 

tbrcivayà, tordeur. cin. Daga 

toxciturà, tortiilement'stoutment, gehenine» 
— ——— * —* 

tarciuto⸗ ven) 





me 


deg sN sa J 





ieu où V nferne les — 
mic ————— 
griue,cia tiiner — 





pe 


8,6 TO. 
—— femence du fefel., Seſelſaa⸗ 


ded griue, Item toni de merpoiffon, 
cin  Krammetspog 

tordo faffells, grine cn ‘aife,griue fi. 
falle, n Arammterosa der unter 
dem Flugei 

due tordi ra: nia, nous difons » faire 


d’vne pierre deux coups » gtnéen Liirffe 
—* einem Stein thun. 


' è meglio pincione in maneche torda in frafca. i, 


Il vaũt mieux vn riensgue deux pu auras, 
es iſt heſſer eines das du haſt / als zwey fo 
4J— baben Pi. Bé 
gorello) taureau, Itemywnfer pour nett 
les viceres deschewaux, an San. i 
torlo, le iaune d'va ceuf, Item,vn fabor. va 
peton àmettre à vp fuſcau. Et vne pi 
roverteen dancanr.das getbe oder der dots 
ter im Ep, 
ctorlorà, vn folla@ite » cin Narr. 
Horma» troupe, cine Heerd / Hauffen. 
Yormentaàye, tonrmenter, piagen. ‘ 
Formeritatore, ourmentenr, cin Plager. 
—— tourmenteuſe, eine Page 


— — —— das man quã · 
len / piagen fi 

termentil!a, tormentille, herbe, Tormentill / 
sip Rrant. 
tormentsya sterebentine, Terbentbin. 


Sermente stourment. Item » maghine de 
guerre; cinte 


gormentofo , plein p> tourment voller 


tormina, erenchée dans le ventre,bas Brim: 
men im deib, 


torminale, qui caufe des trenchées: das das 
, Brimmen verurſachet. 


— plein de — *— Grim 

Be BE 

Jornatura, fortede melure , tine Art von 
Maaſſen. 

*8 vntoucneur. Euwne forte d oiſau· 

— tour de li& + cin Rorbena deo 

Sorsiare, reuenirserourneri Rendre, wicher · 
fommen, 


tornar è cala, nous difong dona eroumerà 
moutons. Ì. reuonit 


pre- 
i _p0t» n fan Dia fome 


tornar ano cà propo 6 mot 


= ur 
- 


TO; 
a — 2* i. vous nen viendeti 
ut, ihr werdet damit niche zu rech 
—58 
"e 
tornar in dietr:, sen retournet sebrouffer 
chemin, tvieder davon gehen. sd 


tornarin dietro vna cofas 8 annullet, deuenis 


nulle , vernichten. 

non mi torna bene è nous diſons, dela neme 
reuient pas.i. ne me plaift pas ne m'agrée 
pas» das gefitt mit met bas fomun mig 
nicht gu. 


Hl conto non torna, i, le compten'elt pasjufte, 
il ya del’erreur ; ——— 
recht / es iſt ein Irrthum darinn. 

tornaroflo, tourne-broche » cin Bratenmwent 
der, , 

tornafoles toumefbi. Et couteur changeani' 
te» die Sonnenbium. ' 
torsata, retour. Wiedertunfft. "sl 
tornatile, fait au tour. Item — 
tourner, rund um —— 


torneamento > vn tourno: 

forneare, » tournoyèr, Pago - ct 
outournoys, Item ., fra 00 10 
berum drehen / thurrtiren. 

torneatore,jouftenr, Item,vn towmenr ‘ia 
Thurnirer. * 


torneggiare, tourner per e seven date 
rournois ou iouftess im Rreifî herum bre J 
hen. 


tornellare,toutner au tour; unibreben: è 
tornello, vñ tour —* tourneur. Vn 


-filer, cines Drebers Drepiang 
torné», tournoy; sin Thurnit, 
— — — 
tornighuento, tournoy > citt Tpurnier. ne 
tourner au tour.trauailierau tout 
Ttemsfaire des toumois , umdrehen 
torniaro,torniai & 
fornieros to eu, cin D q 4 
D 





La 
TO: 


‘Tren Archit:Tore cin Port fn der Bau⸗ 
—— de — dragées, cine Gato 
* i 
— force de tauteau. die Staͤrcke cines 
Etiers. 


Foro È fort, robufte, fave 


— oipille poiſſon. Item, engour 
—— Sditifer sd 
ampfiſch. 
7— engonrdy urdy, pareffeux erſtarret / 


— — engourdy,engourdir, deue- 
* SE ſteiff / ſtarricht werden· 
re, idem 
t.-leg > pareffevx: & —— faut. 
— deuenit lafcheys' urdir» Pere 


tipo € greco? RA Item, maladreffe, 


Erftarrung der Glieder. 
o quia vne chaine au col. Item, 
vn 38 oiſeau, der eine Kette um den 
xn verdi pu pier tin Gruͤn⸗ 
— — —— 


r — ——— neh⸗ 
i faine rare, ſititchucigen 


By A arracher desmajns, auf 

den Haͤnden reiſſen. 
Foe 3 —— les oreilles à force de 
è (Re cinem die Ohren mit vielein Ber 


ford —— defaire, ſich etwas 
unterſtehen zu thun. 

 Yorsà, ou Tor frfayS" en aller, fe setirer; das 

von gehen. 

, Torre, o ofermé, vne tour, cin Thun, 

—— iapte 5 —— de tour, 

——— 













cx — Lutti iii 


pigin colombo”, — * 


Torrivneggrolle tour le Joi 
le ein dicker mi ciare — n 
To rendite, gatny — tours, mic dicken 
uͤrnen 


Torofe, plein de iours, voller Zhuͤrne. 

Torfello, vn pelorton: vne petite balleou ba- 
Jor.C'eftauffi vn coin à ume lamon, 
noye. Etyn morgeau ou piece. Vn petit 
mena de — autre Graie a rum 


— fruit, ouherbe, der 


gen. 

Torfiene, extorſion. Item· trenchée dans le È 
ventre, UAnfpreffng: 

mea non de chon, oude laitué. La 

calle d'vn poulet; ou pluftoft cequi 

: eltatinché aucol lors qu'il eft defpecé, 
der Buen in einem Lattich⸗ topff. Mi bal 

Torfo di limo, poupée de lin vn rog! It 
chanvre, cin Rotten von Flachs. N 

Torfones vngrostroignon. ltein. 
d'oifeansein groffer Bufen, 







Torta, ynetourte; prononcé » fermé, : 
Zarte. "n 
Torta croffata» bce de —— — Li 
gine Tarte von Ob 
far Torta di grilli. — Rd < i, 
mei 0; ina ve i Narren bar · 
ben wollen. 
Torta matta» boudinéce fritte cine. da © 
Pfannen gebratene Wurſt de 
Tortaxenjargons corde scin Stil. <-| è © 
ig 10 ercervir «L — eine 
ümmung in die Ò 
—— forte de flan, sine Gattung da F 
—— tourte, cine fieine Tarte, © ì: 
| feur de tourtes » ein Tartenma» * 
Torteggiare faire ou mangerdes tourtess Taty è 
machen 


ten oder effet, — È 
To —— cu as ° 3 
sforte —— he: ei 
9 bage & dice 1 hachez enfe — eine 4 





‘938 TO. 
Tusio: rottuene trum̃. * 
Tortile, qui fe peut tortiller, bas manvenio 

ctein fan. 
Tortrone, extorfion, Iagpreffungi - anti 
gung. 


Tortino, prefurage » Preffung ; 

Tortixza> corde qui ferrà — rarbro· ein 
Seil womit man den, Maſtb aum ·auff · 
richtet. 

Torto, core, unrecht. Ù) . 

—* tors, ottu. tourné, deftourné, gedres 


Snc aduiterit cine T'urteltaube. 
Tortolitta,torilina s ieune tousterelle » eine 
junge Turtettaube. > 
Tortora. ne tourterelle, cine Turteltaube 
Toersorato, dt couleur de tourterelle, 
tauben darb. 
Tortire» celuy qui donne la gehienifie, que 
_ ftionnaîre, der jenige fo etacn foltert. 
Tortorella, ieune tourterelle, cine funge Tur 


2 —— 


rino, idem. : 
Fer vasi A d’herbe qui croilten l’eati, 
din Rratt da im Waſſer wächſt· 
— courbeure, toxtuoſite/ Krum̃e. 
Torinofà; tortu', trumm 
Tortura» tortuòfite: & torture, Krimmung, 
"It Peinig cn 
Torturare > er, la torture, o ou gehetine, 
cinen foltern. * 
"Formare > régarder de trauers, wernwerh 
ſehen. 


Termeno, torsino, de Genet 
— regat⸗ de trauers, Item, courbeure, 


ein Seitenwertiger / ſchehter Anblick. 


Tormos de trauers tortu uͤberzwerch / trum̃. 

priora Fpreffum/2Unffagung 

Torfo,t cin 

Tila dr; rg sc vne fille. iemston. 
“due, cin Maͤgdiein. er) 


. Tofarò tondte, feparen. 
n fi ren moneta, roigner: — Geid 


— roigneut ein Schãret / 
noane: io 


TO. 
ue —— poion, Zoom n 


J —— voiler Gifft. 
Toſo. mor Lomb. Vi gargon Items fossa; 
prononcez e ferie, cin Knab. 
Tofone, * sein Feil. 
il Tofone; l'ordre dé la Tit e Gage 
der Orden des guͤldnen FI 
Toffe» 8 toffe, la toux , der 
Toffere, touffer, touffìr, pf ** 


Foficamento, @mi cifonnement, Bergih 
tung. , Li na \ 
Tofticare,empoifonnerspetgi —9 
Toficeg ipoiioo, Gif begli r 
Tofico a termme. i. vn mal inevitable, ein aivim 
verme! diſches Vngtuͤck 
Teſucoſo plein de venia ou poiſon. njar 
po ——— voller Gifft. — 
Toftiri gine; pied de’ poulain, tea 
Rraut. 3 , È : 
Tofina, petite toux 3 din Meintr uffa 
Tofixe, touffer » buften: © * 
Toffefo, vn touſſeut ein Huftera | — 
Toftanente, vilternent. geſchwinder 
Tofiano, foudain » prompr, Gi Ti 
nigi “ be SOIA ° 
‘toftare, brasler, hauit verbrennen, * 
toflfiimo, tres-viîte , ſehr geſchwind 
9* colti i Vifte prompt; — 


if ati comme fe pain, coste mi 


av softè, paîn rafis. trocken / bart Drop. > 

tota, tout, ganti/all. © i 
rotale, total, gaͤntztich· * Bai E 
—— 


totalità, totalivé, G 

totalmente, —— gamzuch. 

otauo griinege; te e Rito 
ner. 4 

*rotelay tutelle > Vormu 

totena,cafferon, cin Dinten 7 DRM 

“sotrliniò ‘pleine Lune, der B ——— & si 

Proto DUB GAOB/AM — 

— forte —— de mer CA 


—— 





LR * 


70. R, 
fi romipitei. morcearix ; in Soiitte 
zerbrechen 


—— forte de cloud, cine Battung Nd 


gel 
Toxzr, piece de pain, bribe cin ſtůͤck Pat 
ozzolare» mettre en morceaux in tre 


; Net iii 4 AR. cin ſtuck Bettelbrod. 


— groffe bribescin grof fra Bettel⸗ 


TR. 
TU entre : parmy : dans: putre. gif 


darunter. 
Trà oro & moneta, ‘tanten or qu ‘en mon- 
noye fomolan Gotd als Mimbe. *, 
Tra perche, tant par ce que, fo woi sit, 


Tra donne ed bwémmmi, tant femmes qu'hom- 4 


mies, ſo wot Maͤnner als Weider. 
Tra ſeri de particule de fuperlarif, très, ift 
cine Particut des Superfativi. 
Tra via, par le chemin; en faifant &hemin, 
unterwegs. pra 
frabacca, vngrand li& | pentes. Item; vne 
* forte de pacilton de guerre. Et vne littie- 
reà bras, cin groſſes Bett affi Borno 
gen. 
vabaldare, tenuoyer,fecrettement,eimli 
rt wieder zurück ſchicten. 9 
Traballare, — RTRT repo 
sten. 


Trabalzave, bondit: agiter, toutmenter, 
pouffer.Item,trocquer, ſpringen / treibenz 
plagen. 


Trabalza» bon, bondiflement. Et troe⸗ ein 


Sprung 
7 — battre, ſchlagen. 


| Yrabene tres bien⸗ beaucoup; fo wol / 





viel. 
Trabino, vn tombereau, cin Stutz⸗ tarn 
Traboccamento, trebuchement: Item; regor- 
, gemento agg de pet | 
—— trebuchant, —— de 






na, bi 
tesexceffive, uͤberlauffend / 


——— ent. 

auſn vne bacule pour fe 
tifice de deffus les —— Icem.ie 
traît de Ja balance. Et vne trappeou — 
buchet » das ſtraucheln 

Trabocco di Fitle, la iauniffe, die Gelbſu —8 

Tpabuechetto > trebucher, ciù Sprenefe | 


Goldwag. 
æbacto⸗ CRA > 
mortier, oupluftoft vne bacule die 


les feux d'art fice, Anſtoß / States 
funga. 
Trabuttare» diffi per ietter fon biensfein@yei 
verſchwenden. 


Tracagante, gomme dragagant, Gummi / 
Dragagane. 


Tracanardo » traquenard , cin Paß gãnger / 
rela aualler; engouler, Ginabfeptus 
cken. 


— aualleur ein⸗ 
Tracannatrice, aualleuſe, cine V 

ri 
Tracaro» cher outre mefùre; ester —* 


die maſſen theuer. 
pelo —— È bin und fer ta 


pl — de loing 
cher, von weitem ſcharmuͤtzein + 
Traccia» trace; andarin traccia, —* la 
trace, der é ‘puby nacdfolgon. Da è 
Ttacciamchte, tnachinations menée, Buttro 


Tracciaré,tracer.Suiure à la trace. Meraph, 
m achiner ; abzeichnen. 
Trachea » le fiffiet du tan * bas 


aa Delchine ; dee ——— —* 
chien ani 


2 Tratidilce, 


: ca Te 


A 


, Tracoma,vne rongenr fur les 


STR, 
SIINO faire vne grande cheute, fai- 
re vne grande perte, ou receuoir vn i grand 
dommage, cinen * Fall thun. 
upicresa gi » 
Roͤhte uͤber den Hugent 
Tracords gine, negligence, ——— 
Tracorare, percer le coeur.Item,negliger das 
— durchſtoſſen 
correre» foi traners. «Parcontic.iibgte 
werchs lauffen. 
Trafcorfa courfe.Item, reueuè, ein Cauff. 
Trafcorfo» parcouru, durchgelauffen. 
Tracotaggiae, tracotanza, outrecuidance : fe- 
Jon aucuns, negligence, Vermeſſenheit / 
Hoch müthigteit 
Mi racuare, eftre infolent & .outte-cuidé. 
— negliger, hochmuͤhtig / vermeſſen 
eyn. 
Tracotato, infolent, Outtecuide, negligent, 
bodmibtig, 
Tracredere, etoite au delà zu viel glauben. 
Tracurdegine, tracuranza» hegligence, Nach ⸗ 
laͤß igkeit / Fahrla fighe. 
— negliger, auß der Acht laſſen / 
emo 
Tracuratos , negligé, verſaͤumet. 
Tracutd, ine > sracutamenta è 
— Padiafiateit, 
Tracuiato, hegligent. Et — nach⸗ 


negligence, 


Aàfig. 
SZ hailler, donner» mettre par eferit, 
* —— 
Tradizione, & 
Tradimento, trahifon, —— 
Pi Tradimento, en trahifon» — 


* ire, — verrahten. È 
"ded tradition, an Sebre / Gebot ſo 


“adisora » cannoniere à vne forieteſſe 
po e — —S—— 


| *Tradi crabifon Benedibedero. 
— cin Bandler: 
— — veni 








[razitreii 





Thi -iagnafi — ‘ 


TR. i 
Tradurre, traduire , ii it» 
Traduttione, tradu@lion, ri 
Tradutto, traduic, ii 
Traduttore, traduétetir . cio Bberfeger. | 
"Traetta, bordà vm habit, cin Saum an ely 
nem Kicid. 
fari Trafalcio, faire vne cotte mal tailléè, 
vn conte engros ,ginen uͤbel geſchnittenen 
Rock machen i, 
Trafalciona » vne garce, vne coureufe, cine 


Hur 
— Trafatto» tout è fait, plus que tout à fait, 


Gangi 
—— re l’halcine , defaillic , — 
e, eftre lafche» den fe. 


beren 
Trafolari, il ſſenti de 
a a travai » peine, re ment · 
fſallanee, Arbeit v 
Trafello,1rompeur, frippon, Item, fafches 
poltron ein Betrjiaer. RI 
Trafellone, vn la(che, yn-faineant » cin. 
1 Maffi 
Tra VA uil —* coguilier ibi 4 
ein Galgenſchwenget. — Ben. 
Traffre, briguer, folliciter, werben / ſtreben / 
nach etwas (auffen. x 
Traffatnre brigueur, der nah cinem Amt 
trachtet * 
Trafftta» vne ifueyva coup dedangie, cine * 
Picke / ein Stich mit der Zuugen. 
Ni nda e Bienivutf. M 
Trafficanse, trafficquant > > ciner.der hauden. 






Trafficare,traffiquer, bandien. | —. SO 3 
—— —— PES) F 
Tafiere, vn trident.drey Spitz. — 
pp trident de Ne tune = 
ber brenfpisstge Scepter des Neprunus. · 
e AR a 
a, trenle : 
Trafiliera, moule à faire des balles, & AE * * 


«tres chofes : Et ———— * 

gent, cine Kugel. Formm. 
Trafitta, playc. Et pi arsles city * 

unde. a dg 

ri »» tranfpercé , tanti, 
















è 


| 


TR. 
Xraforellottompeurstrippon; cin Betrůger⸗ 
Scheim. 
Traforena,tromperie,Betrigeren: sth 
diTraferospetceà jour.A claire voye; durch⸗ 
tdepert. » 
Trafugare deſtoutnet ì. defiober. 
mettre en futte abwenden / ſtehlen. 
ſurere, fuir d'vne place l'autre ; von 
einem Ort ju dem a ** fliehen. 
Prafigio,fuitesFlnd 
Trafugo,vnfuitifiam Fuchtiger. 
— à la defrobee. ltem⸗ vn faiuf. 
arci, la choie attrapce'par addreffe 


Item, | 


‘ou fibilité ; hemmlicher verſtohlener 
Weiſe. 


Trafurare,defroberà trauerssbeimfid frega. 


| Trafifola vn petit eſcheueau de foye que 


l’onmetà des cheuilies pour l’efpluther 
ou nertoyersein ficiner fetdener Strana. 
Trafufolate gambe, jambes mennés comme 
des fufeaux,diinine Brin, 
-Tragacama efpine de bouc. Et gomme dra- 
gagant.Gummi pi 
Tragedia,tragedie ein Erawer;Spici) Tra⸗ 


ante de tragedies, cin Tragor 
dienmacher. 


Tragenda, conte de, gens limples pour efpoit- 


uenter.Iteim,vne forciere , acne der 
— Leute einen Schroͤcken einzu⸗ 
—— 


uͤber einen 
Fluß 


Thagatasonebattelene , joiieur degobelets. 
Item,battelier,cin Gaudier. 
Trag.tto;palagesdeftroit-fentier,cin Durch ⸗ 


Gana. 
Traogcasdragée Schrott. A 


Traggerestirer,sithen. 
Trayghestare,pofler vne cau, sibet ein Waſſer 


arene —* 


rvn flemues&ce. 
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î Ts —— — traw» 


— —— J gang hac. 


N tar» 


TR: 941 
Tragionte ventre joinnsdaryfaifett J 
Tragittare,paffer vne cau » uͤber cin 


gehen 


Traguttà > ‘ paffàge , deftrote ; sn Dai ‘ 
— 


gere » entre-joindre darytwiſchen 
Pnagiasii re asi 


— le fiftlet du gofier > > o effe 


regloichge e ceco ein Fuß / 

© i 

Traginia,targon;herbe,cin Rrayt. . i 

Trag ardore repardera anemie fish 
—— ſehen. 

rdo,pmule ; partie gd de î alicla⸗ 
Et la mire d’vn canon das Abſehen 

eines Geſchuͤtzes. 

— ſehr begierig hinein 

Trdgulasvnetiraffe.cin groſſes Garn. 

ita ing ; La 

Traissa,traifnée,Item,vne coureule, cin tufo 
fend Feuer. 

Traintre-traifner,mad ſich ziehen. 

—— ein 
tleiner Schlitten. 

Traino, vntraiſneau. Ceſt auiſi ce 

uent uaifner deux bettes en vᷣne 
Item. train dehaquence,amble F * 
trepas de cheual,cin Schtitten. 

——— — unter⸗ 


mengen. 
Tralafciaresobmettre; laiſſer, deſiſter: laiſſer 
‘en atriere:paſſet par de ſſus außlaſſen. 


Tralaſcio obmiſſion; negligence , Außlaſ⸗ 


— — 
per rr torto des branches.Iterm mettre 
—— 


Tralciosrameau ou branche de vi, 
cotte.Item,vn efchalàs ; sin 
Weinſtocks. = 

penna treillis:felon aucuns du coutis, 


Trali nt, auge 
—— —— "9 


È 


J 
* 


Pes 
—R8 


* 


ita dd a a 





TR: 
Tralucesesluire a trauers, darzwiſchen (sei 


pe ra isa 
tanſpatence, Durchſchein. 

Tall resto willer ou roulerlesyeuxà la te- 
fte, die Augen im Kopff heruin drehen. 

Valanan otchi è yeux renuerfez oudetta- 
uers; umgetehrte Uugen. 

Trama, trame ber Eintrag des Webers. 

Trama ci è > nous difons, il y a anguille fous 
red es iſt cin Schlang unter dem 


7 mail:tremie:rr u, Er ton> 
fer les caillessein — Ochs 
fu den Wachtein. 
Tramandare,cnuoyer& renuoyer , ſchicken 
und zurück ſchicten 


Tramano » entre les mains, unter den Haͤn⸗ 


ben. 
Tramdre,tramer,tvebenicintedaet. n 


| Tramatore ,trameur, ourdificui d'affaices, 
ein Weber / Eintraͤger. 
Tramazzare » broncher ; tomberpar terre 
ſtraucheln / zut Erden fallen. 
Tramaxzestumulte,confufion. Itemybron- 
—— Verwirru 3 ny #4 ‘ 
Tramazz amaçon ein 
———— t. Angſt. 
Tra Segreto verga 4 (6 — 


portet. in Angſt gerahten. 
iTrambosentre l'un Bcl'autze, zwiſchen cinem 
und dem anderm. 


Trambufciare,confondre, renuerfer, verwir⸗ 


— Auffruhr / 


- | QMertvirrung. 
| Tramb, —— * confufi ta 
vel en delle He 


fter. 
mbe cl pal > in Unords 


È 
—— 


L 


— confafomrenze:Tement, tumul. 
nordnung. * 
— cr, mettre en confu- 


= ì, 
J 


PEPPE Ret ope Dem 

— — 
vermiſchen. 

Trameſſa, entremiſe ipterpolicioni i 
tremets ‘apart Dan 
ſchenlegung. 

Na meſſo, entremis, mis entre aeua liem, vne 
ſotte de hachisragou® » ou entremeis⸗ 


baͤrzwiſ⸗ 
Vice ia sonfondre, brouillets, n 
umftirgen/vertvirton. 
Trameftio,btoiiillementsconfufion » renuet⸗ 
ſement, Verwirrung. 
Trametsere,entremettre » mettre entre deux: 


inter —— legem 
Tramettimsento , entt : inter 


VBermitteiund. "74 
Tramcz — — 


poſition. Partagement,6in Zaun. 
Trame gʒgano, vn entremetteur » cin Vent 
iér. 
Tramezzare,mettre éntre deux: i 
— dn vor cloifon, 
parle mili 
— avne * È 
* Queſt entre deux» 









cer neon A ba 
Liniterbandier/nermittter. — a 


Trameʒaino idein. 
Trame:zatrice, — eine Um 


haͤndlerinn. 
“Cibi + : mis 












Tramezzosentre deux, 
givcen Zdunen. 
Tramezzura;idem. 


Tramigrare » paſſet au delà, binũber 


Tramifthiare,entremesler,sermifobe 
* Tramitesditance, paffage,traje&t 
ue. —— portée.d'yne | pr 


1àt, 
TAL 
ua 


Tramuoggia , vae huche. Item 
porter les ordures Et vn tas 
“auge on tremie de moulin , cin B 





E J 1 PUT ti Meet "a ae. send SON «i 
TR. da 
Tramontana » la 5— ent de — 
— Here cille van ſchwimmen. — pai Lane 
tique,ber Nordwind, Fronda » fe Faîte nuie 
der la Tramontana a demeurer confus & * 
—* s de foyt —* bieiben. — * rudig ao 
vantoniare fe — qui fe dit du Soleil ùiù 
Item,le couchèr du Soltil ; Re nio — rec. © 
gen / untergehen. —— rend les chofes tra uanquil 
"ramgito idem. les der die Sachen ruhig magi. PENA 


ramorire s‘cluanoitit , —8 n 


Shnmacht fallen — 
nam ov — > elitanouiflement , Dim 
macht. 


a 5 s'efuanoliiz., da Obꝛmaqht 

allen 

cor ccm — ſecouer. 

en / ſchuttein / ſoſſen. 
Tramplavestram mpolare , aller fur des efchafi 

na 40 Stritingrben. 

n — decente, Green. 

mutamento changement. °vnieu à l'au- 







 tranfmuer , * cinem Ort zum andern 
n/a 
—— —— qui ſe * tranf- 
wuer wecho lend / anderend 
è Trana,wne tuaifnge. Icem,mot de railletie, 
| trantransein 


rranare » —— niehen / ſcheeif· 
infr , nagerà tranels $ durchſchwim · 
me 


n 
anellaretendre les lacs.Item, deftober, at- 
| trapper,bie Stricke ſegen. 

— — tromperie, malige. Item, 
s.lacet Liſt / Betrug 

pren —— tir verſchlingen. 

La dottita » vue 8 eine Kehi 






Trangofciare,remplit d'an d’an €», vor Angff 


if, —— 
i ’ begierig 


cogagiarta an amalicuzscin Derfglin 
EGR engonler, cinfobtimo 


— — È, 





— ' 
—— — — 


—— ge i - 3 
Tr PES, 3, ir 


Tranquilli ,tranquillité, Rube/ 
Tranquillostranquille fricbfamsftill. 
Frapfalpim , de delà cs * "otra 


—— — — vote 
ayez ce ucicy parTraf, 
hiet fu qui mana —— 


Tranfire,paffer;mouri 
nea —— le —* 8 
pas Dur 
dazio tate. biftiornsing 
dh 


li 
— — * bimiber 
ſchick 


Tranfmayi d,de delà la mer. * fore 
side eouleut de Peinue 5* 


eers. 
Spa paſſer » "nre 
Tran(montanosde delà les monte, A fenficheo. 


Gebirgs. 
Tranfmaffo - MA rd A fa —— 
ſeinem Platz auffgeſl anden. * 
Tranfoffantionestranfubftantiation, 
lung in cine andere Subftant. i 
Tal ps aa : qui trauerfe; 
ten , 


reni ene, — am fto 


deri >” 


— trantran,bas $) 


— à trauers ——— 
men 
Trapanare,trepaner. Et percer departen, | 


part Dure 


— — pena — 


9 ero 


dii 


sell tà”. a 


e 
È. 
a 
2 
* 
E 
si 
= 
: 


















e E 


et * 
US rg? —*v 


ei 
* 


up 
— 


* 


e TAI 





J 
J 


— id e r tie 
è “I 


poni TR. 

Trapaffasi:les deuanciers, die Borfabrem 

Trapa[fo,paflage : Digedion : Entrepas. 
Trespas., Excés: l’outrepafie » Durch⸗ 

a 
> —* arola, vn canichon » vn petit oiſeau 
riuicre,cin.fieiner Wafferwogel. - 
elarediftillerscouler doucementifitet; 


Tr 


Tr. 


Winter ; venirfecretrementi aux —* — 


auoir le vent de quel 
ri 
Trapella tiappe ou wari ere 4 cine 


Tra - persi dans vne trappo,fn einem 
trick oder Falleh fangen. 


figure de Geomettie , cine 
=Gigue in der Feldmeß · Kunſt. 


Traprantarestransplanter, verſetzen / verpflan⸗ 
Tr rag Verſetzung 
Pflantzen. 


«Tra pioneres pleuuoir à trauersòu entre deux, 
hindurch regnen. 

Traportare» ———— 

Traponere,& , 

pap risi » interpofer , dargivis 


—— — Dac wiſchenſtel⸗ 


ermittelung. 
interpoſe darzwiſchen geſetzet. 
* — an einem ſchneidenden 


cone cin 


— 
Ti 
— — —— cu afro 
—— 
— ——— —— —— stromper, 
attrapermit dem Sprenckel fangen. 


Trappilatoreattrappeur, trompeur , ein Ere 
Baleber / Erdapper / Bugreifce/ Berni 
ger. 


—— Betruͤ⸗ 


geren. 
—* i — — 


durchſte⸗ — — 


— i ea = ite. Bir 


© i TR. — 
"Gt ele dii 
tem » maigre 


— * rdvn — 
ieri —— serbo 
chen. 


Trarre,titer jetter;Ruer-Puifer. © tem, ex. 
 ceprer: s'aduancer, s‘acherninet versi 


© 
Trar dietro ad vno,fwiure Vite perfe fem 
employer tout pourvne perfonne ; cha 
‘on foigen 
—— palfer fes iours a ves 3 
Brit vertreiben. 
Trar di Inago,olter dé fonlieu ’ 
T * —* di lodge 45 manger ( 
ra se anca 
Trarup.retom 
tersvon oben hetab 
Tenno > plein de rochets 8: I 


Trarmpitochessprecipices,Fetfem.: - 
Trafandamento, —— 










tung. 

Trafandare, {urpaffer;paffer outre. Sortir de 
fon deuoir, pafl'er les bornes. 
Negliger » paffier par deffits + —* 
fen. 

— negligé,mal uerpé sl 
Mebe gela © 

Trafapere, ffauoir au delà uͤber — 

af eg s tranfiger , vertragen a 


— —— foye 


ville fur l autre · Seiden von * 
auf die andere wickeln. SO 
far impe rzema io 4 AR 
MÈ egg 0 
ai 7 J ve 
— trarré > titer, cuet· euer tkat· 


et ie 


— 


—— * 






è teo — 
Trafcortentasvne courfè è trauers : vie teue 
do u bertauff, 4 


tortere » fortir des botnes: Paſſer outtè, 
; let à ttauerssparcourir è parcourit vn 
hi auß den Graͤntzen ſchreitten. 
Trafcorrimento,& 
Trafcorfa,vne reueué: vnecourfé à trauers 
d'vnlicu,cine Muſterung / Durchſehung. 
Trafcorfo,parcouru & paffé, durdgetaù ffen. 
Trafcotagginestrafcosanza,negligence.umagti 
ſamteit. 


Traf —— ſoigneux unacht⸗ 
9. 


x 


ſam / nachlaſ 
| Traferitone,tranferiprion, Abſchreibung. 
Traſcriutottanſetipt / abgeſchrieben. 

Traſtriuere, tranſcrite Deicrite tout au long, 

i abſchreiben. * Daguif 
Traſcur in »negligencè » pi gkeit / 
si Unaditiamen, 

rafraranza,idem. Ù 
ruraresnegliger » nachlaͤſſtg ſeyn. 
afcuratdogine > negligence , Nachlaͤſſig⸗ 

t 


» negligemment, unachtſa⸗ 
mer Weiſe. 


Trafcwratexza » negligence , Unachtſam · 


| Trafeurato ligent,unadefam. 
Fr rimanendo 
ti. 
Traſcui aionegligent nach laͤſſig. 
Træſccolare rauit de joye ou admiration: 
eftrè rauy de joye » vor Freuden entzucht 
n 


vasfondere,fendre à trauers , tn der Mitten 
ſpalten. 
asferimente,tranfport;transiation , Uber⸗ 
fuͤhrung / Ubertragung 
sfere , itansfetettranſportet: transla- 
texsii dertragen/iberfenen, 

| Trasferso.tran{porté, &translaté > uͤberge⸗ 
PI n î 


| Tratficcare > Fichetà' trauers > mitterreiao 
ſttecken. 













n 


Tra Faverestranf; 

> Wrssfoguràve rransfigurersin cine andere form 

veraͤndern / verdaͤren. 

| Trasfiguratione,transfiguration , die Bertids 
run 


na 
: Trasfizurewolesqui fe peuttransfigurer » das 
muan vertlaͤren fan. 
— infufer » gieſſen / ein 
cn. VGA) 

Trasforma» ttansformation »  Berinder 
i ì rung. i 


Pi 
» 


nitide 


TR. 945 
Trasformabile, ui fè peut trapsformet 
div vedetta: ii peo 


Trasformare,transformer, verundern. 
Trasformatione,transformation , dalle 
rung. 
Trasforménole > qui fe peut transformer, 
transformable,verdndertidà. 
Trasfresare,paflèt è travers vne tati » durch 
cin Waſſer gehen. 
Trasfiga» fuitte, defroute, Flucht. DI 
Trasfugaresdeftourner,defrober.Item ; met. 
treen fuitie entwenden / ffebien.. di 
* Trasfuggire, fuir d’vn lieuà l'autre von cla 
nem Ort sum andern fliehen. pi 
Trasfugo,tuitif fluchtig. uo 
Trasfugone,idem, 
Trasfitzidest ranfparent, durchſcheinend. 
Trasfumaresfumet à traners, durdpréu 
Trasfufionesinfufion à trauers, Ubergieffung. 
Trafgredire,tran(grefTer,itbertretten, 
Tra refssone,tranfgreftion, ll bertrettung. r 
— — uͤbertretten. 
Taſgreſſore, tranſgre ſſeut, ein Ubertrettet. 
Tra/guardare,regarder à trauers, durchſehen / 
— — 
Tra(guard>,regerd a trauers, ein ſchehler An⸗ 
ck 


; Trafewifare,fortir demode ; auf der Diode 
cbreiten. 
Trashumanare > fortit d’humanité » die 
Menſchlichteit veriaſſen. 
Traslasare, translater, uͤberſetzen. 
, Traslatatore, tradu@eur > tranislateur » cin 
Uberſetzer / Dotmetſcher. 
Trastasionestradu&tion:translation, Uberſetj⸗ 
ung / Dotmetſchung. 
Traslatitio,qui peut eftre tranſpoſẽ ou trans. 
laté.Irem,pris pout vn autre. ie n'eft. 
pas trop excellent ou de grande im; 
iance, das uͤberſetzet werden tan. sa 
Traslatino,idem. pae 
» traduéii. 


Traslato,ttansferé,translaté.Item 

omni berſetzet. i 
Traslatorestradu&eursein Uberfeger. 
tfr, * 


aslattare,traduirestiberfeneh. 
————— à ——— 
Tarlucido tranſparent durch 
Trafimarinare, paſſer la mer, uͤber das Meer 


marimesdé della 


. 


enſeit bes Meers. 
rr d'inlieu pour habiteren 
"ie omai ri oa i 
andere pichen, PET 


00 - 


— 


* 


—— 








* 


A 
- 
fé 
| 





946 TR. 

Trafmifione,trabfimiflion , Uberfentuna. 

Trafmodare, fortir hors demode cu de me- 
ſure, auß der Maaß ſchreiten. 

Trafmutare , vyanfimuer > verandern. / ver⸗ 
wexeln. 

Trafmntenolesqui ſe peut tranfinuer,bas man 

veraͤndern fan. 


Trafnatare,nagetà traners.bindurd) ſchwem⸗ 


men. 
Tra/naturaza sdefnaturé,unnaturiih. x 
Trafogndgginerelverie, Raſerey / Schwer⸗ 
—8 
| —— fonger,relver » traumen / ſchwer⸗ 
cn. 
—— ſtupide. iuſenſe in Tra 
mier / Dummer. 
Trafonare ſonner à trauers, Item faire des 
rodomonades durchblaſen. 
Trafonariesvanteriessrodomontades, Auff⸗ 
ſchneidereyen / Ruͤhmereyen. 
Trafone;vn vanteur ;.cin Ruͤhmer / Auff⸗ 
ſchnevder. 
Trafordinario sextraordinaire > ungemein / 
auffer ordentiih. 
TraforteresTtelorier,cim Shagmeifter. 
Trafpalaresempaler. Item » remuerauce la 
pelle,cinen an Pfahl fpieffen. 
Trafparense,ranfparent.durdfchenend. 
Tranfparenzatranfparence, Ourchſchein. 
Tran barcre trauſpatoir durchſcheinen. 
Trafparfosparu è trauers,tranfpacu, durchge⸗ 
ſchienen. 
Tra(pedare » percer d'vn efpicu ou d'vne 
broche,mit cinem Spieß durchſtechen. 
imtare, trauſplanter, die Baͤume oder 
flantzen verfessen. 
Were > efigune 
der 
apranfplanteur 5 einer der die 
ct, 


Tra 
* vetpflantz 
a » die Baͤume vers: 


Tra dia —— 


Tra stranf) uͤb 

Tra I —S 
( Sur 

Tra ? » e-pointe. Item, aruiere- 
fre 


Ti 


* 


—— zia rt. e ; 





“a 


rici pre 


+ Tra fue dere cità trauers:Et voir — 


— ——— 


«TR. 


Trafpofstione rione * 
ho stranfj pi —— È 
Trajnechive , uemt exce muement riche, 
——— mis 
Trafimare,ecouerf@utten. J 
Traßbmare, traifher. C'eftanfii manier& — 
—— baitie toutmentet nad 
gie Ki Sgt 
Traffoftantiale — a anieb, basta cine ano 
dere Subfrang verivandere:tan werden⸗ 
Traf oftantiare, rranfibllantierstn cine andere 
Eubftang verivandien. © 
Trafofantiatione, trinfubitantiation » 
wandlung in eine andere. Subſtantz. 
Traſto croiſee trauers· Item banc de Salere: 
uege de gondale cin Kteutzweg. 
—* nesforie deg gomnine,cin Gummi. 
Traffomnare,sanaei cTecsumftiezena vga 
Traflranatosentiaué. Jrem » traftrauar sfone 
decheua! mit Balcken durchzogen. PRE 
Trafiullerescefiovir,iceréer , — 


+ firtuen. 
dal —* Trafiulla , fe mnoequer ’ * 
reef pa -temps; — 


bung. 
Traſuaſare, verſet d'yn vaiſſeau 





autre, changer de vaiſſeau, aus * 
fäße in das andre gieffen. —— 










passubersiverd) feben, — 
Trafuerfale,qui vn a trauers qui tra 
uüberzwerch gebet. 


Trafaerfo:travieri: & — 
Bet. 


Trafuiamento, deli — bwege. 
Trajuiaresdeftourner, fouruoyer 

chersabmwenden. 
Tia 


— 


fuimanare,oxvir d'humani —— 
ni uf der Dico —* Gotcich 


werden. 
—————— — vifte: —— en volant, 
ſchwind flichen. — 
— exceffiue ; Germi 
Rubin: 


Trafup?rbo ciea-faperbesfebr baffo: si 
Trafuftantiare,tranfubftantier , * 
Sub ſtantz verwandein + 
cm : 
wandiung mn cine andere Subſtantz 


— unterdeſſen · 


24 


* 


— 


— traitte · Vn extrait· 


Th. 


TR, 
Item, pouvoir & permifiion d'entoyer detilrrato ale bilancia di 


des marchandiſes dehors , weite 
fuͤhrung. 
Trattabile,maniablestraiRable. Doux, qui ſe 
“ diît du metali.idomit man umgehen tan. 
Trattamento traictement : traittésdifcours. 
Et machination » Tractament/Tractàty 
° Dandiuhg. ° 4 
Trattameffa > picquenre . point d'aiguille, 
hem vne retirade è Stidung mit det 
Nadel. 
Tre care maniet:ttaicter diſcourit, umgehen / 
andien. 
k rarta di faresil eſt queſtion de faire es iſt 
die Frage zu thun. 
> FYraztasil s'agit,man handelt. 
| Iwattasello,vn petit trait : vne petite traicte: 
vn petit tout:vn petit rencontre; 
traictement ou repas,cin fieiner Bua. 
- Yrattasione traié,cine Handiung. 
Trattao.vn traictẽ. Vn complot: pour trahi- 
* fon de ville ou forterefle ; ein Buch / 
Tractat. 
Dauatore qui traittestraittant,negot:ateut, 
y ſt. 
| Trastoggiare,faite des traîts , tirer des lignes. 
| — Ivemshacher > ènterme de Graucur ou 
 Peintre,Zugemaden. - 
Tratteggiotrait.ligne, cit Ing) Sini. 
Trattencresentretenitamufer,retenir, unter⸗ 
halten. 
Tratienerſi, Sentretenit de difcours > s'arre- 
, fter, samuferenunlieu ; ſich mit Be 
 fpri@ unterbatten. > 
Wrsatienimento, entrerenement. Entretien. 
È Amufement, Unterbattuna. 
| Toastenitore » entretenett , cin Unterbals 
Lee. : 4 
Was: 2wole,maniable s traittable. Donton 
| peut trairrer oudifcourir > womt man 
Amgehen fan. 
\danari Trastini,argent en banque » argent 
| quel'on enuoye oufaittenit dehors yarc 
i — gent de remife, Getdin der Band 


Trartimo > detraffic » pur Handlung ge 


x 
e 


| 
| traittewnrencontreou mot peurrire, La 
mainou primautd en joiant:Extrait:ex- 
traction ein Zug / Streich / einmahl. 
c.train de marchandife , Sand 


vincerla del Tratto è gaigner È 
"De Oberband dirorinca. Si 
Trastotratto, de moment en momentà tout 

— Îmoment,alle Augenblick : 
Pe 


ihr Coup: fois, Watone. Vne . 


4uanti Tratto, par aduance, 
vorauf. 

Tratto di fime,comp d 
pen. 

advTratto » tout d'vn coup : 
temps,sufli-tolt.quff einmaͤhl. 

4 ogni Trattosà toute heure , ‘è chaque mo. 
ment.zu affer Stund, 

sTratsvietter les derdiersfoufpirs » 


Trattojncontinent: à l’abord 
coup.atfobatd, 
Tratsolinorpetit trait.eîn tleiner 
Trattofo » de douce humeur 
gelindes Humors. 


Si nie 


, vache,ftraudeln/umfallen wie cin Kuh. 
Tauaella pour tranagliostranail stourment 
Urbart. 
Tramazliare,tourmenter,trauailler ; eftre en 
travail ou peine Prendrè peine pfagen. 
Tramagliatore , joueur de gobelets » cin 
GBaudter. 
Trauaglino, vn fa&eur, 
“affalté, cin Factor. 
Tranaglio.tourment.Et trauail.Item,trauail, 
enterme de fortification.  C'eftaufli va 
trauail de Marefchal,Plag. 
Tranaohofa,en Jargon » prfon » Gefango 


nus. 
fiofarlaborieuxsarbeitfam. 


} 
Item, vnhomme 


Trana 
Tranalicarestranalcare,paffer outre, 
trauers.Item » tranfgreffer » uͤberſchrei⸗ 


ten. 
Trawalicatore, tranfgreffeur » ein Ubertret⸗ 
ler. 2* 
Trauamento,trauefon,der Di da 
Trauaresittter hors pouffer > herauß ſtoſ⸗ 
fen. 
Tauarare, fourdoyer. Irem»radorter, ſich 
Trauafare > changet d’vn vaiffeau dans va 


autre,furuider , von einem Schiff in das P 


‘andere Fommens * © — 
Tranasa traueſonxtauce, ein Durchzug ti) 


947 
s «i. tefoudre vne 
Hinweg ⸗· affairescine Sache eròrtern. 

devant le conpi 


eftrapade , das Wip⸗ 


‘tout d’vn 


I, 


» 


ì 


vn petit Traw.rcare, trebucher » tomber comme vne. 


ferà 


* 


letzten Seuff er fahren laſſen. 
ctout dh 


nes Baſckens. 

Trauatione,jdem, en 
Trauaty,tiaué.Ettrauelon > charpenterie» 
Travatforte de cheual , mitcinem Bate 

eten durdigogeni «= —. <— |. 
Tranarura,trauefon cin Zwerch⸗ 
Trandire ouit a trauers ou pe nicht 

MODI Diteh, "0 I 


es 





— 
00 2° Frase | 
Ps N — ara, ce 
Ps 8 ant 


x 


» 
L 


Ml ° 


— 


dati iii 


948 1 TR. 
Tranespoutre:chantier.cin Balcken. 

dar la Traue .i. dorner la baye, fe mocqueta 
fpotten. 

Trauecchiezzasextreme vicilleffe » das hohe 
Ater. J 

Trawedere , voir vne chofe pourl’autre, ein 
Ding vor das ander ſehen. 

Trauéggole,la berlue die Barr. ) 

dar Traucggolesen faire a cronce, faire paffer 
comine inuifible,cinen etwas bercden. 

Trauellofolluescin Balcklein. 

Trawerfa, vntrauers , vne chofeà traners. 
Barricade. Trauerfe de fortune » em 
Zwerchbalcken. 

Tranerfa. tablier de femme , cin Weiber⸗ 
ſchurtz / Vortuch. 

TAuerſale/manteau de cheminẽe. Item, vne 
trauerſe, vne croifée ou croiſeuree, der 
Schornſtein⸗ Mantel. 

Tranerfamente,à trauers, de trauers, uͤber⸗ 


zwerch · 
Traucrjarespaffer à trauers,trauerfer , durch⸗ 
gehen / uberzwerch geben. 
Trauerfare,enjargon,tromper,betriigen. 
Trauerfetta, mor Lomb. Vndeuantier,vn 
tabliersein Vortuch. 
Trauersia,trauerfesaduerfité. C’eftauffi en 
terme de marine , quand le vent &la 
marée pouffent le vaiffeau è bord où il 
n'ya point de port, Widerwertigteit. 
Tranerfo,le fau du corps.Item » trenchée de 
cerre,bas bote im Leib. 
per Trawerfo,de trauers· uͤberzwerchs. 
Tranerfone,vne grande croifce.Item,vn coup 
dereuers,cin groffer Creutzweg⸗ 
Tranefcio , forte defaucon ; cine Art von 
Falcken. 
Trayeftire,traueftir,delguifer,verficiden/ vers 
ftellen. 
Trauetto » petite poutre » cin ficiner Bale 
cken. 
' Trauia » parle chemin, auff / oder unter 
wegs. 
TAMAMento, fouruoyement, Verirrung des 
Wegs. 
—— srl » desbau- 
chet vom Meg 
Trauiarfifortir de propos » auß ſeiner Rede 
tommen. SSL 
—— poutut:& foliue; cin tleinet 
” alcken. 4 
© Trauifaresdelguifersimafquer.Item ; deſuiſa- 
gersgafterle vifage ſich verftellen / vere 


mummen. 
Trausfcerare,crewer, efuentrer » jerberſten / 
außweiden. 


1 


TR. | 
Tranifo,defguifemen, Berficiatar 30 
unq. : 
* Traulizzaresbegayer,bredoitillet > (fammi 


len. 

Traulo bredouilleut/ begue ein Stamm⸗ 

fer. ” 

* Trauosvne poutre ein Baicken. 

Traselgere,ccnuerfer fens deſſus deffous ; als 
{es drunter und benber febren. 

Trauolgimemo > renuerfement s Umſtuͤr⸗ 
tzung· 

Trauolto,renuerlè umgeſtuͤrtzet 

Tramolto vino,vin toutnẽ außgeſtandenet / 
verdorbener Wein. 

Trauoltura, renuerſement, Umſtuͤrtzung. 

Tranone , grande poutre > cingroffer Bal - 
pe i 


Tramofosplein de poutres » volle Balcken. 
Trazza,trace, Fußtapfen / Fußtritt 
Traxzarotracenabsei@nen. È 
— «dragon marin,viué, Meg 
rac. 5 


Trè, trois,bret. * ⁊ 
lar infra tro .i.eftre en fu nous difon$s 

f eftre entre deux de Ges im Zweiffei ſie · 

Treaggio forte de gros drap » cine Battung 

pr x Tudo. — 

* Trebbeggiare , triple 4 dreyfach " 


chen. È 4 
Trebbia,fleau à battre le bled, cin Di i 


fig. £ 

Trebbianosforte de raifin fort doux,& devi. 
* eine Gattung fůſfer Trauben und 
Weins. 


Trebbiare, battre le grain item ſe ie 


encompagnie, Rorn dreſchen. a 
—— batteur de grain,ein Dre 
der. INA 


Trebbiaturastemps que l'on batle blé,& la 
batteure s die Scit wann man Korn die⸗ 
ſchet. i — 

Trébbio » carrefour de trois rués ou che⸗ 


mins. Jrem; com de bons beu= 
| ueurs,tin dreyfacher — 
far Trébbio s paffer fon remps en conuetlà- 
ſpraͤchen vertreiben. — 


Trebillico.trebello + fortode vin s eine Att 


Trebicesarroche, herbescin Àrant. 


* Trebutostribut, ein 30M 


Trecapini,forte de jeu d'enfans ; citi Rinters 
Spiel. e * " 
_ Treccb 

PÀ - Ù PI i 


ve 
ì TR. | 
Trecca, fopi&iere , reuendeufè de chofes ì 
manger; cin Weib das Obſt vertaufft. 
Treecare, reuendre des fruiéts, &c. Item, tri- 
cherstromper,cin Dbfts Vertanffer. 
Treceheria, tromperie de reuendeuts: tri- 
cherie,Betrugsrey der Vertauffer. 
Trecchiero, reuendeur. Metaph. trompeur 
em Verfauffer. 
| Treccia, treffe de cheucux » & autres chofes» 
+ Haarszopffe. 
| Trecciare,treffer,flehten. 
| Trecciera, treffe ouruban qui fert d’ome- 
ment fur Jes treſſes des femmes, cin Band 
das jum Bierath det Welber Zopffe dice 
net 


Frecciuela: treflè, rubaneftroit » cih Zopff / 
Band. i 


Tréccola, fruictiere, regrattiere » reuendeufe, 
* Par Metaph. Vne cajollcufe, cine Obſt⸗ 
Rramerinn. 
Tréccolare, reuendre,regratter. Cajoller,fai- 
* pela harangere, tvieber verkauffen / freme 
fn. î 
Frtivoli, treccilone , & 
Treccone, fruiétier,reuendeùr, Itemjvnca- 
jolleur, cin Obſt ⸗Vertauffer. 
Trecena, forte de mousle» gine Battung 
Muſchein. 
7Teecnto⸗ trois cens, drey hundert. 
retipue, à ttois teſtes, mit drey Koͤpffen. 
| Tyrecotanti, troisfois autant» Drey mabt fo 
pief. 
— Trédici,treize, drenseben. 
Tredecim trediteſimo, treizieline Ber drey⸗ 
4 sebende. 
Trefoglo, treffle, Rice, 
Trega, trefue, Stillſtand. : 
regare» fraire trefue, Stillſtand machen. 
— Tregenda, conte de fimples pourfaire 
peur aux autres. Item, le fabat des for- 
| ciers: Et vne forciere, cine Erzehlung der 
È gemeinen Leute/ daff (fe andern Forcht mas 


n 

| Treggea, dragée,(probten. 

4 ——— forte de traiſneau à de la 
paille : du fumier, &c. trailné par des 


pe-& Vne here felonaucuns. Vncer- 
tain roulcau qui fertà battre le grain. 
rici chleiffe 
X ggiaro + Item, battre gran. t 
Sie far —— 
_ Treggicia,thériaque, Theriac. 
Treglia, furmulet, poiffons eine Battung 


pon n. 
Treglinzza, perit farmulet,cine Gattung fole 
À er ticimer Fiſche. 


TR. 949 
Tregua, trefue, Stifftand. 
Treguare,faire trefue, Stillſtand 
Tremacciare, tremblorter, etwas 
Tremaccio , tremblements peurfowdaîne, 


friffon, bas Rittern/ cine piotzliche Furcht 

Tremante, tremblant » tremblante, zit⸗ 
terend. i 

pat crembler,friffonner, jittern / ſchau⸗ 

cen. 

Tremarellastremarina, & 

Tremarusla, friffon,tremblement de fievre 
cin Schauder. 
Tremazxzo, tremblement, peursfriffons Zit⸗ 

tern / Forcht / Schauder. 

Trembolare » trgmblotter » etwas zittern. 

Trémbolo , tremblottement » cime Zitte⸗ 
rung. 

Tremebondo, e(pouuentable, erſchroͤck lich. 

e forte de poilfon; cine Art von Fis 

en. 

Tremendamente » eſpouuentablement, er⸗ 
ſchroͤcklicher Weiſe. 

Tremendo', horrible, eſpouuentable, eftran- 
ge. Il fe prend en bonne part pour excel. 
lent; improprement parlant; furieufe- 
mentbon, erſchroͤcklich. 

Trement aio noir de Cordonnier, Schuſter⸗ 
Schwaͤrtze 


Trementina, terebentine. Item, vne forte de 
troiillis ou drogue dont ſe feruent les 
ia pour s’arracher le poil des four- 
cils,Terbentbin. 
Tremifcere, trembler, gittern. 
Trémito, tremo» friflon, tregiblement». citt | 
Schauder. 
Tremola; idem. C'eſt auſſi vne lame ou pail· 
lette : vne papillotte, idem. 
Tremolante , tremblottant, rremblottante, 
, etivas gitterend. N RE 
Tremolanti, des paillettes d'or &d'argent, 
Fittern von Gold und Sitber. 
Tremolare, tremblotter » erzittern. 
Tremolazzo friflonsein& dauder. A 
Tremolo tremblortant. Item, vn tremble. Et 
vne papillorte » gitterend. 
Tremnlofo, tremblottant, erjitterend. 
pit tremblement ; peut extreme» 


Asfà a. 


das — 


J 
— 


Trento, tremblement de terre» das Erbbe ⸗ 
Trempella, vn enguin, cin MDerdjeug/ 
Trempellare, remmuet, bransler, mounoinbce 


; Qeo 3 Treno 


s 


Pi 


Ly 
Ni > 


i : * 
— da va» 


ee — 
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9sa TR. . 

Trempellino, vn trescausein Trom / Bard. 

Trémulo, tremblortant, ersitterend. 

Trene,ternessdeux troisaux dez zwen Dreyer 
auff den Wuͤrffein. 4 È 

Treni,lamentations,pleurss Wehtlagungen / 
weinen. i 

Trenta, ttente, dreyßig. 

far diTrema trè vndici» nous difons, faire de 
centfols quatre liures, & de quatre fiures 
ricu auf bundert Stubern 4. Pfund/und 
auf 4. Pfund nichts machen. 

sl Trentamila,i, le Diable, Der Teuffet, 

il Trentapasa » idem. ;i 

Trentanecchia » vne vieille forciere, cime alte 
Bauberinn, 

Trentena,trentaine,cine Zahl von drevfig. 

Trentifimo, trentielme, der drevfiafte. . 

Trentina vecchia» vne vicille forcierescine alte 


Trentiplicare, multiplier par trente, mit 
dreyßig vermebren. | 

ilTrentone, le Diable, der Teuffet. 

Trevtone, il trentuno, voyez vn peu plus 
auantà srensgzo, man ſuche etwas weiter 
în Trenturo, 

Yrentumera, vne femme quia'affaitceà vne 
infinité de perfonnes à Ja fois, cine 
Weibs perſon Die mit vielen auff einmahl 
nach einander zu ſchaffen hat. 

Trentuniere, vn de ceux qui ont affaire à vne 
femme è qui l'on donne le trente & vn, 
ciner von denen die mit einer Weibsperſon 
su febaffen haben / welchen man 35 gibt. 

Trentuno, le nombre de trente Be vn. Item, 

Aeien du trente & vn, die Babt31. — 

darynTrentuno, c'elt paffer fur le ventre à 
vue garce, premi ent tous les Mai- 
ftres, & puis Jes valets , iufquesaux mar. 
mitons, wann Herr und al: Knechte mit 
conev Perfon gu ſchaffen baben. 

Trensei, ente fix, ſechs und drevfig. 

Trewanaye, tiepaner, mit einem ſchneidenden 
Boͤhrlein oͤffnen. 


TR. È di 
Tesppare » folaftrer, Martenpoffen fre 
en. 
Trepprè , & * 4 
AA va trepied .cinDrenfuf. " 
Treppasjeu.recreationsfolaRtrerie,Spie/Enw 
tiuftigung. > î SON 
Trepadis , dance, trepignemento Dantz < 
pringen. 4 — ea 
Trefca: jeu; conuerſation degensen 
fion. Pour,bagatelle, niaiferie, cib 
in Geſellſchafft. uv 
Trefcare, fe joiersfolaftrer, Poſſen treiben. 
Trefiata, babil de commeies; ſolaſtretie· 
Weiber Geſchwaͤtze. È 
Trefcatore, ———— arc 
Trefpeggio, compagnié de bons drotes. Item 
—— Geſellſchafft guter 






Zech burſch. 
o no vn_trepied. Et vn treteaus ein 
reyfuß. 


Fréfbytos txc Poda, & * 
true * & tretgau, ein Ttom / 
ale. * 
metter tréfpoli ne' piedi, i, donner de lLempe. 
ſchement, Hindernuf machen. 
Treffe, barres, Htem, uregcaux» E aghi 


mme. £ 

Tretanto» trois fois autant» drey mabi ſo 
viel. 

Trenelles tatriere, cin Boͤhrlein. 

Teuellare, percer, durchiocherꝛ. 

Treuellino, vn foret: vn villebrequin, ti 
Bohr. , “Lode rr 

Trewifato, couleur changeante » cine Far Me i 
ſich andere. | s 

Trenifto, forte d’arbrifleau ; cin Geſtraͤuch 

Teus, vne voile quatrée dont on fe ſert ed 
temps. de bourafque, trefou treou» €D 
langue Prouengale. cin viereckichter Su 

gel/ deſſen man ſich im Vngewitter bedie⸗ 

net. Era dgr 

Trezzarestrelfer, Zoͤpffe flechten. 

* theriaque, Theriack. 

Triade, la Trinite. die Drenfaltiafeit. 





l Tripano, ticpans cin ſchneibendes Boͤhr⸗ 
Trepgre, badiner» folaftrer» Rarrenpoffen 





Triangolare,triangulaire,brenedfiht. =... 

Triangolo, vriangle, Item, vn fera \ 

gueln d’orgeEtchauffe-trappe , cinDrepe 
ck 


\ "7% 
Tripefe,aztoche, cin Kraut. 7 ei ia 3, 
"rt Triari, triaires, gens choifis pour wn derni. 


— | Trepida:e, avoir peur, trembler de peur, 


A rcht baben. nur. eg effose, außertohrne Leute gu einem 
e _Tr ne, rremblement, de peur, gitteth - trefflichen Anſchlag· 

y mor -Fordt. sa _ Tribal —— 55 F ſocte 

Frépudo > qui tremble de peut, ber vor i comme vi ficau Fuß Eſen. 

3 — Ta i dii Tribbiano, forte de vin blanc, cine Gaſtung 
°°.  Yrepo,folattcczie, retegi weſten Adeind. i J 

— * — A si 

— paria” Ei — fn "SPS Ai è 


TR, 
| Mvibbiares battreTe grain. Item, rrembler de 
t 0 ni drefchen. 
| Misinicar terme de droit, la —— 
* que l’heritter retient pourfoy, der 
| Dierdee Theit den cin Erb vor ſich be» 


: Tribo, vne tribu, eine Zunfft. 
are, troubles, faſchet affiger, verwir⸗ 


dina tribulation » Dreſchung / Auf 










preſſung · 
rébolo, forte de chardon.Et chauſſe trappe 
eine Art von Diftein. 
- far il Tribolo, fe dir de certaines pauures 
femmes qui fontmille fi imagrées en 
pleurant yo Mont pourde l'argent. Wei 
+ ber die umb Betds willen allerhand Gebar⸗ 
den machen emen Todten ju beweinen. 
| Triba,tribu rrouppescine Zumfft / Hauffen. 
Tribmresattribuer, einem ghictanen. 
Tribuls,chauffe-trappe, cin FufsCifert., 
Tribulsre, troubler» plagen / verwirren⸗ 
TAnlanone, tribulation, Plagung. 
Tribulo, forte de chardon. Et chauſſe trap· 
4 poscineArt Diftetn. 
Tribuna, vne tribune; sine Range! wie su 
Mom. 


apt sribiapals-Gege cin Geriches ⸗ 


Tribunator officede Pribun. das Zunffemei⸗ 
ſter Amt. 
| Tribuno, Tribun, cin Zunfftmeiſter. 
Tribuiare, rendre tributaire. Item, payer le 
tribut, ginfbabr machen. 
Tributario, tributaire, ginfbabr. 
Tributionesdiftribution, Außtheilung · 
Trvuito tribut· Zinß/ Zoll / Sceuer 
Triccare, badiner,niaifer,trottiner, Narren ⸗ 
poſſen treiben. 
Sa forte de dance. Item, vne tror- 
tineufe; vne danceuſe, cin Danti. 
dt tc le tric-trac , das Trics 


ci Gpite de poiffonen efcaille, eine Art 
Fiſche mit ſchalen. 
tteſſe, rubameftroit, ‘cin Zopff / 


i ss 


n @& so 


: 






— 


— — fi tig o 


5 nriccolo, & 
| Triccone, regrattiersfruittier, cain 
der / Trentter. 


Tcentuplo trois cens fois double, ire hun · 
— Wriciputta, Tricipice, dreytopffig. 


—— î 
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*Triclinio,refé&toit. Treni table à l'antigne 
où l'oneftoit couché en mangéane, cin — 
Eß ſaat / Ir.cine Tafet / wobey man fs 


beym Eſſen micdertente. 

Ticodato, à trois queues, deebſchwan— 
siae. 

Tricolo — forte de monlin cine Art von 


Mühlen. J3— 
Tricolones à trois membres, drey gtiedrig. 
Tricolore, de trois couleurs, dreyfaͤr⸗ 

bia. 

Tricone, vn rechigné , vngrommieleur, cin 

Murrer. 


Tricornesà trois cornes; frenbérnig. AE 

| Tridente. trident dreyʒinckicht. i 

Triduano,detroisionrs» die Zeit von dreg |» * 
Tagen. * 

*Triegua > erefue, Stillſtand. d è 


*Triemaretrembler, friſſonner gittern. 

Triemiro, tremblement, friſſon, Das Zie⸗ 
tern. A 

Triennalesde trois ans; von 3. Jahren. , : 

Trienne,idem. 

Triemniosefpace de trois ariss cine Zeit von 3° 


Jahren. 

*Tniente, Ve tiers d’vnechofe, das dritte Theil 
cines Dings.- 

Trientario intereft de trois — Zinße 
drey vom hundert. 

Tien a, vne fourche, eine Gabet. 

Trienzetta» petite foutche, cine ticino Ga 


. 


"Trifivio, de trois facons, anff dreyerley 
Weiſe. 

7 uoîs gofiers, det brey Schiun· 
ten 


Trifilo, à trois filé. lei oncd orne- 
ment de femme dreyfaͤdemicht. ° 

Trifogho, trsfolio» treffle, Kleeblat. 

Triforcuto» qui —— 
das drey n oder Spitzen bat. 

Trifurme, à trois formes; das dren Geſtau 
ten bat. 

Triva, chariot riré de trois cheuaux» ein 
Wagen von brey Pferden gesogen > 

Trir4mo , quia eu trois femmes è der dep 
Meier gebabe bat. — 

Tricémini,trois ux d’yne ventrée, drey 

Tri qui a trois boutonsou bòùîge, 
"eine bro Dren Rndpife fate. > 


Tieni, de uceme ag on brevi Dah · 


Trigefime, irentieſme do brefigi, 
2 00 4. mr - F 
— 
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Tnggea,de la dragée, Schroht. 
vigia» & o 

Trigha, barbarin, farmulet . poiffon, C'e 
auffi du camelot onde, cin Fiſch / gewaͤſ⸗ 
ferter Schamlot. 

Trighare, faire des tromblemens en chan- 
tant, Drifler ſchlagen im fingen. 

Triglifto, triglifo» trigliphe en Archit, cin 
Wort in der Bautuntt,, 

Triglis, rremblement en chantahit è Drifler 
im fingen ſchtagen. i 

Triglue, barbarinfurmulet, cime Art Fiſche 

Trignare, en jargon , plewuoit, regnen, 

Trigols, cardon à mangercrud, rope Artis 

choten gu effen, 

Trigonale, àtroisangles, triangulaire, dreys 
edit, 

Trigonare, faireen triangle, wie cinen Drey⸗ 
anget machen. 

*Trigenia, le troifiefime aage » das dritte Al ⸗ 
tot. 


Trigoniesmerge,plongeon de merscin Meer · 
aucher. 


Trigone s triangulaire, drevecticht. 

— nefile, Miſpeln. 

Trildiero, à trois caftezsauff 3. Seiten. 

Trilicero, du tieillis, Gegitter. 

Trilinguesà trois langues,der drenSpraaden 
werftebet, i 

Tillarc. taire des tremblemens en chantant, 
Dviflerim fingen ſchlagen. Mi 

Trillo, wntremblement, en terme de mufi- 


> que, ein Drifler in der Muſie 


*Trilora forte d'habit. cin Rietd. 
Trilujfre,de trois luftres,de quinze ans: von 
ir, Jabren/ won 3, Luffris. Luflre iſt cine 
Beit von fr. Gabreh.* * 
Trimembresà trois membres, brengiicdrig. 
Trimefre, de trois mois, drevsmonattih. 
*Trimerino, qui a troisfaces, der drey Unges 
— fichter bat. : 
Trina, petit pallement; ou dentelle, trainet= 
te d'or ou d'argent, praticque, cine tleine 
Schnur oder Spine, \ 
Trinare, gafoiiller comme yne arondelle, 
pifpeln wie efhe S b. 
Trindriosdii nombre de trois, triple, gineZab( 
von 


drey. 
Trinea, forte de petit cordage qui fert a en 


attacher d'autres. Irem, vneforte de jeu, 
cine ticiner womit man 
die groffe feft macht. 
nuoua di Trinca.i.nowuelle de peu de confe. 
i ven 
Trincare, entre: » cinem den Trund 
vom 4 


TR, 
Triscare, du mat Allemand Frincken; nous 
difons aufiì, trinquer, bore, trind'en. ; 
Trincare, attrapper finement; cimen artig er⸗ 
dappen, 


Tripcarini, pieces de bois qu'on mer fur les 
pontons, trinquenins, ſtuͤcker Hoͤttzet fa 
man unter die —* macht. 

Tringato, fin, habile, rufé, Item/yure, liſtig / 
geſchickt / dchtig. 

Trincca, trenchée, citt Lauffgraben. 

Trinceare, faire destrenchées, dauffgraben 
machen. Ms 

Trinchetto, letrinquet d’vn vaiffeaus det vote 
derfte Maft am Schiff. 

Trinci, taillades, Hiebe. “i 

Trinciantestrenchant, trenchante. Item, EC 
cuyer trenchant, C'eftaufii vn frotroir de 
toile fine; & vne coèffe d' homme è met 
tre la nuict ſchneidend / It. cin V i 
der. 20. ; 

Trinetare, trencher. Decoupper les viandes. 
Decoupper vn habit , ſchneiben· 

Trinciato, decouppé, abgeſchnitten. 

Trmeteramento , & 

Trinciera s trenchée; retrenchement, Ab · 
ſchnitte / Lauffaraͤben. 

Trincierare, faire des retrenchemens; fe re · 
trenchers Abſchnitte machen / ſich ven 
ſchantzen. net; 

Trineare » gliffer fur la glace, auff dem 
atitfchen. I hi 

Yrinelle, petits cordons ou treſſes 4— 
ler oder Stricke. * 

Trineo, traifneau è gliſſet fur la glace, din 
Schittten auff dem Cif gu glitſchen. 

— filsdu petit fils, def Ends 

ohn. 
ad pràttique, — treffe, petit. 
co » cin ficiner cn. 

*Trinfare, gazoiiller comme wne arondelle, 
pipfen toîe cine Sawach d 

*Tringas poulle d'eau, cin Waſſerhuhn. 

Trinità, la Trinité, die Drevfaitigteit. 

————— trois ans, eine Beit von bre 

a 


— aagé de trois ans, drey Jahr alt. 

Trino, de trois perfonnes : triple » von drepet 

Trinimioyà trois noms,mit drey Nahmen, 
iertis, efpace de trois nuits, die Beit dreyet 


% 


n 


——— — oiſeau, pipſen 
cin 


——— 
Bi e — Trione, 


LA — 


TR, 
Triove » eftoilles appellées la chariot » det 
Heer· Wagen am Himmet. 
Trivofale! triomphant, de triomphe ; Sieg · 
prangend/ ſiegend. 
Tuonfante,triomphant,triomphantestriume 
phiren. 
Trion'ure triompher, ſiegreich. 
Trio» sfatore, triomphant; qui itriomphe n fo 


nin s& 0 

MPrienfine» Je ieu de Ja triomphe; das Siegs⸗ 
Spiel / Triumph⸗Spiel. 

ſar àTnonfim di Madama,ipiier au ieu de la 
triomphe de Madame .i. prendre à tou- 
tes mains » desrober & affaffiner. Cela fe 
dit d'vnGouuerneur de Prouince qui rui- 
nele le peuple, fim Spicten ſtehlen und rane 


Trionfo, triomphe, Triumph / Sieg. 

"Trionfo, en jatgon; vne chaifne » cine Kette. 

"Triorca, forte de centaurée» cine Gattung 
Tauſendguͤldentrauts 

* Triorco» vn bufard, cin Buſert. 

Tripara, yne tripiere eine — 


kaufferinn. 


Triparco» fort auare, ſehr grinta. 
ripartire, partager en trois, fn * 


Tripartito, party en trois » in drey 
© Trripe » forte de verou tigne qui Sffemble à 
vn moucheron, cine Battung Wuͤrme. 


Ù pi » Drenfuffig. 
 Triplare & 


Trbli care, tripler » dreyfach machen. 
Tripliceytri pie, dreyfach. 


Tyriplicita. triplicité, Dreyfachheit. 


* Triplo, triple , brenfad. 


4 5 à trois pieds, Vn treteau.It.vne for- 


Z 


| 
: 


“ 
_ 


ve d’inftrument de mufique, cin Dteys 


fuf. 
Tripedi, du tripoli » von Tripott. 
Tripla, id. © 
Tripélio, forve de camomille. Selon aucuns, 
* turbit, Camillen. — 
Tripotiere, tripottier, cin aflenmei 
T rippa» rrippe. It.trippe de veloux; 
ck. 


atta, vendeut ou crieur de trip- 
chats, à Rome, ciner der Kut · 
teln vor die Katzen ausrufft. 
Triↄpaccia, vilaine trippe» garſtige ira 
Trippara strippiera , trippiere, —— 
ue * Ort wo man die Kaidaunen 


T — tri , It vngros ventru» 
pe ve — 


Trippe Da 


953 


*Tripudiare dust > civpigner dantzen / 


fpringen. 
* Tripidio, forte de dance. It. forte daugu-· 


x 
4 


re, cin Dantz. 
Triregno » triple conronne » cine drenf. 
Rron, * 


Trireme, galere à trois rames, eine Galere 
mit drey Rudern. 


ug rée, —— 
e cine Gattu 
Mi MALA 
T: s (A u 

der Vatter ————— —— 
— propre» gentil, poly, artig/ ge⸗ 


Trifpiggio, tremblement, das Zittern. s 


Trifaggne, 
— 
robes 


a % 


** 


Triffa,vne forte de claye, cine Gattung von - 


Horten oder Flediten. 
* Triffa,mefchamment» boßhaffter Wei⸗ 


Triftacciuolo, vn petit finet. It. floiiet, mai. 
gret, cin liftiges Maͤnnleinm. 

Trilamente, triftement » trauriger Weiſe. 

Triffanzuolo , malfain: gresle de corps: de 

— peu d'efprit. Vnfinet, qui fe dit d'vnen 

nt, ungeſund. 

— * “ati ſich bet ruͤben. 
Triflarello , vn petit meſchant ou malicieug, 

* * Boffi vert Aalto —— 


— 
la è —— — 


ber, 
T * ttes meſchant. ſeht oder gar bot · 


0 mefthanceté. Et trifteffe, Boßheit 
und Tr 


.i. lake charnel , bie fletfepliche 


Triffo,melchant. Ettrifte, dolenz.b5f/ und 

trauria. 4 
Trifulca»à trois fillons, gu Brey Foreheri, 
Trita, commune. Ir. hachée, & battué ou 

montifiée comme la chair, gemein. 
Tritamente, par le menu, ſtuͤcweiſe. 
Tritamento, hachement, das Gehadfet. 


* froiffer. It. battrele Par Metaph, 
preffer, empefcher te foutte en parlanta 
ticin baden. 


Tritana » tritduola > mere de la grande mere, 


der Grofimutter tter Mutter. 
— pere du bilayeul dor Date 
ter herrn. 
000 Truiea· 
— 


iS 


far leTri, —— difoi fe Boi ; 


— 


ESA seitan del ©... 


X 
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Tritea, fievre tierco , das drentàgige Bieber. 
Tirelli, chappeleures de pain, das Beſchnei⸗ 
den des Brods. * 
Tmello, ſotte de petit pain, cine Battung 
tleines Brods, 
Tritera » caquer de commeres Weiberge⸗ 
ſchwaͤtze der Gevatterinnen 
* Fritico toutes fortes de grains, & propre- 
ment du forment, allerhand Getrend. 
Tritinare»crier comme va oifon, ſchreyen 
wie cine Banf. 
Trito» baché : battu : mortifié:Commun; 
gehackt. i 
Tritolare chappeler le pain, das Brod bes 
ſchaben. 
Tritolosyne bouchée on morceau, ein Mund 
voll. f 
Tritone, vn Triton, ein Triton. 
Tritone» tziton, terme mufical , cin Muficas 
liſch Wort. 
Tutério, feu, mort, Fener/ Tob. 
Tritume, miettes morceaux, chappeleures, 
Broſamen / Stuͤcklein. 
Tritura, hacheure Gehaͤckſel. 
‘Tritwrare» hachotter, flein hacken. 
Trituratwra » hachotteure , tlein Bebégfet. 
Trinella, voe tarriere, cine Tartenpfann. 
Trinellare peroer, durchloͤchern. 
Triuellino, a 
Tripello» vnforet. Item, wnvillebrequi 
cin Bobrer. x 
Trimellone. vnetariere, cine Tartenpfann. 
Trimertino » forte de pierre fort dure, cine 
ung febe barter Steine. 
iale s triuial , commun» de pen de Pix, 
gemein. 
ITriuio, carrefourdetroîsruts. Item, vne 
- cabane. Etvn marché, cin Drey Weg. 
Triumuirsle > de triumuirar » gu der Dreys 
mann: Herrſchafft geboria. 
Trivmsrato > triumuirat > die Dreymann⸗ 
Hentai. 
Triansiro, Triunuîr, l’yn du triumuirat, ein 
Sapia / ciner quo der Dreymann⸗ 
Herxſchafft. — 
Triwolo » foste de chatdon. chauſſe - trape.. 
It.vne fore de moulin ; cine Gattung 
von n. 


Trinolofe. oO, Jr, remply de 
voller erwirrung. —— 
ou ſolaſtrege de femme 


T 


ET 


È 


W zu 
— gn poulie ; It, 
» v È E; | 


ctite roiie eine 


—— — 
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Trocafila, trefile, filiere, drey⸗ faͤdemig. 

Trofeo, trophee cin GiegssFeicen. È 

Trogliare, bredotiller, fammfen. 

Troglio, begue, bredoiilieur, inSammmtet, 

Trogone, torte d'oifeau de nuit; cin Radio 

ogel. 

Troia, ituye sein Mutter · Schwein. 

Trosare, cochonnes, junge Ferckein werffen. 

Troata vne portée de truye, vne cochon. 
nee » die Trace anes Mutter⸗· Schweins. 

Tromba, trompette Le canal d’vne pompe, 
cine Trompette. 

Tromba marma. trompe marine,inftramento 
cine Trompett Marin. 

Tromba forda, vnefourdine, Klarin einer 

, Trompetten. bed 

Trombayen jargon, vne piftolle, cine Piffol, 

Trombe di fuoco » trompes de feu, Fener 
Hacken. LE 

taznay con le Trombe nel faceo «i, n'auoir pas 

» cequel’on defire , nisht haben ivas mart 
verfanget. i | 

Trombare, tgmperer, auf der Trompette blas 
fen. 


mi Trombano le orecchie , nous difons» les o- 
rcilles me cornem » die Ohren faufen min. 
Trombar aqua, litet leau auer vne pompe 
Waſſer mit ciner Pompen ziehen 
Trombatore » trompette » qui fonne de la 
trompette, cine Trompetto,unò cin Trome 
petter. : ' 74 
Tromber giare, trompetter, auf det Trompet · 
ten blaſen. Pra 
Trombeggiata , fon de trompette » der From 
petten Schall. 
Trombetta » trompette. Er celuy qui (onne, 
eine Trompette, 9 | 
Trombettare, trompetter,(onner ge la rrom- 
pette , auf der Trompetten blaſen. 
Trombettarortrambestigrey8c. — _{ 
Trombesto,rompette, quifonne de la rome 
percescin ; = 
Tromboncino» petite facqueboute » cin ticine ; 
Sadpfeife, 


«Trombone, facquebonte, It.vn butor, oiſean. 


Vnaillot, fieurjanne,Sadpfeiffe; Nohn⸗ 


dommet. sv 
Tronadsri, petards, Fufces, &c. Petarden. 


Tronare, tonnety 


Troncafiles ref  filiets: & trenchefil» 


Troncamentesà baftons rompus > abgefdinita 
—* 


Francamente, trenchemeng  tetrenchemente 
— Viale. 


x 


ni 


| 
, 


A 
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Trencare, tronquer, couper, retrencher, ene 
tre-coupper» abſchneiden. 

Tronco,ttonc. It.ynlourddut, cin Stamm / 
Ron. 

Tronco sentrecoupé » tronquẽ, darzwiſchen 
abgeſchnitten. 

Troncoli, — spetite vive, cin Kraut. 

Troncorestroncon delance.It.vn gros troncs 
cin abgetrochen Sti von ciner Lantzen. 

Tronera » cannoniere , cmbrafeute , cis 


* Schießloch. 


ronfare stronfrare » ronfier. It, triompher 
aux cartes, faireà tout. Et s'enfier; fe 
bouffit, ſchnarchen. 

Tronfiezza, enſlement ein Geſchwulſt. 

Trénfio » tronfo > enflé d'orgueil, bouffy de 
gioire. It. le jeu dela triomphe, aufges 
ſchwollen vor ſtoitz. 

Troniera,embrafeure, cannoniere, Entjiimo 
duna. 

Trono, Throfne. Item, le bruit du tonnerre. 
C’eftaufli vne monnoye Venitienne qui 
vaut vne liure du pays» fix fols& hui& de 

| noftre monnoye, ein Thron. i 

Trinzols, cotte d'animal» der Robe cints 

Thiers. 

Tropello, trdupenu, cin Hauff / Heerd. 

Tropiccare, broncher» ſtraucheln. 

Tropicciare frotrer, reiben/ tratzen. 

"Tropico, Tropique, det Tropicus, 

Troppa» vne trouppe, ein Hauffen. 

"Troppa carne, trop de viande; ju viel Frei. 

Troppezza » letrop, das uͤberfluͤſſae / gu viel. 

Troy F trop au plutierzu viel in der mehrern 

f, 


Troppo, trop; Selon aucuns.bcaucoup.piet. 

Trofcia » la raye que faît l'eau de la pluye fur 
terre. Etl’caudela pluye qui s’arrefte 
dans yn creux, der Strich fo das Regen ⸗ 
waſſer anf der Erden macht. 

Tro/cvare pleuuoĩt fort. Ets'arrefterl’cau 
dans vn creux» faire vne mare de pluye, 

ſehr regnen. 

Trojcsoevn raſteau: vntrain de bois qui ſert 
è paffer comme fur vn pont, cin he 
cin Pfabiwerd. è 

Troffula , vne mignarde ; eine Verzaͤrtelte / 
Schooß tindiein. 

TM. vn mignon. It, le nom d'vn ſoldat 
à cheual, anciennement à Rome, citt 

Schooßtind. — 

Tresa, vne ituitte. poiffon, cine Forell. 

Trostante, Ltottant, trabend. —* 

"Trattare, trotter, aller ie tror, traben. 

ST rostatorp» itotieut· cin Traber. 


L 
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Tyattiexa » le trottoiroù l'onfait trotter vn 
pag » der Ort wo man cin Pferdtraben 
ichret. i t * 
si » le tror du cheual» bas Traben cines 
ds 


Pferds. Petra his. 
ellavà il Trotto e lfiraftinato, elle va le trot & 
le pas coulant, ou l’amble .i. elle et me- 
diocre,elle eft entre deuy, telle quelle, fle 
geht im Trab undim Schritt. 
Trotto d'afino poco dura .i. il entreprend plus 
qu'il ne peut, er unterſtehet —* 
er kan. 
Tréttola, vne toupie, cin Topf/ Klotz. 
rostolare stourner comme vne toupie. It. 
alterentre amble & le trot. Et rtottinerz 
rouler, ſich herum dreben wie cin Topf. 
Tyottole le iraquenard. Ir. roulade. Selon 
aucuns, vne truitte. Et vnetoupie, cit 
Pafganaer / Better. 
Trottone , vngrand trotteur, Etgrand trot.» 
cin aroffer Traber. 
Tronadello, & » 
Trouamento,inuention, Erfinduna. 
Troware, treuuer; trouner,inuenter ; rencone 
trer quelqu'vn. Serrouueren vnlieu, ere 
ſinden / erfinnen. 
ei Troya i. il inuente· ilment » er erſindet / er 
fiat. | * 
non ai luogo, dl eltefperduèment amou. 
revx on affligé, il ne fqait où fe fonrrex, 
erift ber alle maffen verliebt oder betruͤbt. 
Tronaril Diano! nel catino è trowuerle Dia. 


ble dansJa jatte .i. arriuerquand on à de, - 


fia difné ou fouppé» Den Teuffet in der 

©diffet finden. i 
Tromatosinuention. It, trouné, & inuenté; 

Erfindung. . 7 
Trowatore, inuenteur, tin Erfinder. 


Tromatrice, inuenteufe, inuentrice > eine Er ⸗ 


finderinn. : < N _S 
Trouewole s qui fe peut tronuer ou inuenter, 

das man erfinden Pan. P 
Trozzare, tracer. Item; efgorger» entwerf⸗ 


fen. 
Trozze balles de bois à travers Iefqueltes, 


l’on fait couler des cor. » racques ou 
—— hoͤttzet wo zwiſchen man Seiler 
petit ſentier, cin kleiner Fuß ſteg. 
chemin, route ; 95 
Usi vne trucheufe : Et vne coureufe ei⸗ 
ne Huhr / Landlaͤu fferinn / Diebin. 


Truccante » enjargon , trucheur , & latron· 
cin Dieb. — 
Truccare ltooquet. auſchen. 


meht als 





"% 


4 


i) 


n. Trafiia 


pra: 


ici cai 


ey 
TR. 

Tyuccare, en jargon, trucher, gueufèr: fuit, 
defrober, betten/ ſtehten. 

Truccar in codognato » en jargon s'enyuret, 
fico poll fauffen. = 

Trucco » vnbillard, Et vne bille en jotiant, 
das Villiardfpiel oder der Staab. 

Tynece» en jargon, vn bafton, cin Staab. 

* Trace, cruel, fier, grauſam / ſtoitz. 

* Trucidare, meurtrir, tuer, toͤdten / umbrin · 


956 


mu. 

n Tric eruel meurtrier » grauſam / mire 

derifch. 

Tructolare, tondre. C’eftauffi ce que nous 
difons vulgairement, mufer » ſchaͤren. 

Trutità s cruauté, meurtre , Grauſamteit / 

ord. i 

Tyucitare»gazoiiiller, piauler. It. meurtrit, 
pipfen/ piſpein. 

* Truro, cruel, graufam. 

* ‘Truculente » fier , hortible » terrible » ſtoltz / 
erſchröcklich. 

* Tracalenga· cruauté,fierté, Grauſamteit / 
—* 

Truffa, piperie tromperie, malice fourbe. 
It. vne forte de cruche, Betruͤgerey. 

Truffaldino, vn fourbe, cin Betrůger. 

Tiuffare,romper , betritgen. 4 

Truffarella , petit fourbe , cin tleiner Betrů⸗ 


tromperie, Betruͤgerey. 
ruffaruola » vne trompeufe ; cine Betriiges 
rinn. É 
Truffatore, & 
"Trufffere, trompeur, fourbe , ein Betruͤger. 
Traffsli, felon aucuns, des tartelettes, tleine 
Tarten. 


© Truggiolare, houfpiller . zerreiſſen / zerlum · 

__ pen sopfen. 

Trisoles auge de porc, cin Saͤutrog. 

— jatte; vn baſſin de chaire petece. 
Item» vne — * ou caignardiere , cine 
Schüſſel / tieffer Napf. I 

Trullare, i 

Trullo svn pet. Vin trou puant, Vnbacin ou 


i chier. Selonaucuns, vn rouget» cin 


Tru truò 4 8 

— de. pierre ou de bois, dans 
quoy l'ondonne à manget aux porcs & 
gux volailles, cin hoͤltzerner oder ſteinerner 

109. | 

‘Trugno, tonnerte, der Donner. } 

| Truonare, trouuer, inuenter, erfinden/ erſin ⸗ 

__ nen, eat) ; 


TR. TV. 

Truppa, ttouppe, cin Hauffe. 

Truppare, mettre en trouppe, gu hauffen 
ſchlagen. 5— 

Truletare » fair» du bruit des levres, cin Ge⸗ 
thof mit den Lippen machen. 

Trufcio bruit desleyres en fiartant vn ani- 
mal, cin Gethöß mit den Leffzen / wann 
man einem Tier liebtoſet. ci 

Trufielo, vn nain, cin Zwerg. 

Trata, vne truitte » cine Foreil. 

Tratanne» vn faineane, yntruand » cin Muͤſ | 
figganger, 

Trutilare » trutsllare » gazoiiller ou file 
comme vn merle,febtagen wie eine Amſel. 

Trutoa, vne petite truitte.It.vne recherche, 
La languette d'yne balance ; cine tlein⸗ 
Forelle 


* Trutinare, rechercher, confiderer , exami- 


). ner, nachſuchen / Betradpten / unterfudhen, 
TV. 


T— toy, tu, du / dich. 
farà Tu per tu.i. refpondre point pout 
point, de pointen point : fairetefte, re. , 
pliquer à tout ce que l'on dit.” 

Tia; ta, tienne, deine. 

Twuaca » forte de liqueur qui fert de breuua 
ge» cin Safft det $u cinem Trane dienet. 

Tuare, tutoyer, tutayer, dutzen. 

Tuba, trompette,mat Pottique, cine Trom 
pette/ Pofayn. 

* Tubatore, trompette ou trompetteut, ein 
Trompeter. 4 

T berasracine de fieur comme d'ane mone, 
&c. It. yne tache, vne marque, die Wur ⸗ 
{301 ciner Blumen. i 

Tabércoli, tannes, puftules , bfattern. 

Tisbero boſſe, enfleure.Item,ndeud d’arbte, 
Vne forte de gale qui croift far les feuil. 
les desarbres, ei et / Geſchwutſſt. 

Tobero di terra, nombril de terre, pain de 
pourceau, Erdaͤpfel / Schwaͤmme. 

TAcreſo· plein de bofTes, ou de noruds, vol⸗ 

' lor Buetetn oder Kndpfe. 

Twbertana, vngrenat, cin Branat. 

* Tubicina ; vntrompette, cine Trompette. 
* Tubirinare, rompetter, auf derTrompeten 
blaſen. { 1-3 

Tubo, vntuyau, cine Pfeiffer Rohr. 

ST cia, tutie, 1 > 
— — eine GattungTrau⸗ 
Tadc balle d imptimeut· eines Druckere 


Tadefia, 


4’ 





TV. TV. 957 
Tudefco  Alleman, cin Teutſcher. T mole, le faifte ou comble. Item.fepul- 
*Tuditano, vn niaissvne grofle tefte fans chre outombeau, der Gipffel eines dings. 
ceruelle, cin alberer. °  Twmorestumeunsenfieure; cine Geſchwuiſt. 
Tudowe, vnbutor, cin Robrdommet. , Tumesofità, idem. ANI, 
Tae, pour toy; vor did. Tumorofo , plein de tumeurs» voller Gu A 
Tuells s la racine del’onglè, partie où eft ſchwulſt. ** 
Saienue la racine de l’ongle, die Ragel  Tumudare, entaffersamonceler. Item , en- 
wurtzel. tertet, auffhauffen: 
Tuendo, qui fe doit garder où maintenir,bas *T ——— 
man verwahren fol. *Tumulenza, yuroigneris, Vollheit. 
Tuffare,plongex : Tremper, tauchen. Timulo, rumbeau. Et comble, cin Grab. 
Tuffata  vn plongement , die  CEintaui Twulio, tumulte, cit Auffruhr. 
-  thung: Tamulinante > tamultueux » tumultueuſe, 
Tuffatore, plongeori, plongèut, tin Taͤucher / auffrühriſch. c 
der unterm Waſſer ſchwimmet. Tumultuare, faire iumulte, cinén Auffruhr 
| "Tuffo,le mauuas gouft du vin; pointe. It. erwecten. 4 
.. plongement, renuerfement. Ettourbe Twumwlsrio» tumultuaire, das in der Eil ge⸗ 
ue l'onbrusle, der boͤſe Geſchmact des ſchiehet. 
ing: . Tumultuofo,tumultueux , auffruͤhuſch. 
Tnffolare s plonger. Item; éngraiffer,cin Tunara, la pefche des tons, die Fabung des 
tauchen. Thunfifches, 
‘Tuffo lotto,potelégras.chmu,fett. Tune, perdrix des terres neufues ; gelinotte x 
Tufo, du tuf > Tuffſtein. : d'Affrique, Feldhuner in deri neuen Lane Ò 
. Tugurictto , petite cabanne, eine tleine Miitt- Thnica- tunicque, cin Roct. (cen. : 
a . Tuo, tienston » dein. 
Tuoirio, cabahne de paſteur, eines Hirten Tuo, tes, riens, deine. , 
mete. ; Tuonante, vonnant » donnerend. 
Tuiettò,vn petit regard , ein tleiner An⸗ Twonare, tonner. ltem » catenner» don⸗ 
ic hern. - a 
*Tuiré, regatdet fixemient ſteiff anſchau⸗ Tuoneggiare tonnet. Item ; fommeiller, “ x 
eri. È dontiern. 3 RITA 
"Taiffimo sentierement tienstout à fait tien  Tusnstro, & te) 
— ouà toy, gang dan. : Tuono, tonnerre » bruit du tonnerre. Ton » 
> "Tuitione, tuition » Duzung. de voix, Renommée, bruit » der Dom | val 
*T wito, regard fixe; ſteiffes Anſchauen. ner. 
TALAMI, tu le, er du. Tuorstuorre, olter,prendre, wegnehmen. 
Tuliane, fortè de cerifes, cine Gattung Kir · Tuordello, vne griue ; cin Krammetsvoget. 
chen. Tuordo, idem. 
TAMAa, vne tulipe, mot poet , cine Zuti⸗ Tuorlo, le jaune de l'oeufi paria t 
_ pan ) tre : Et le meilleur de quelque chofe; der 
t Tulipano» vne tulipe, cine Tulipan. Dotter im Ey. 
du caille, geronnen Milch. Tuorre,prendresoftet, nehmen. 


T fourmage efcrelimé, Sicbtif. ruppità, le du tambour, bas Trum⸗ 
pa tt tollle de corton» baumwollen "Venga : i 


as Tuch. Tuppo, tBupet, ein Spaarsopff. à ‘ 

7TAre.s enſler.auffſchwellen. Tele vne botte en jaigon, ci Centi: ‘ 

| T'umeto, vnetumbe, tin Grab. Turacellosturaccio,& 

I Twmidamente,aucc enfiement.  Ttem,des- > turseciolo, vnbondon . vnbouchon » dit 

ent, mit Geſchwutſt. Spunten an einem Faf. : 

| Tumsidetto, vn peuenflé , ſchwol ⸗ ruraglio, vn bouchon ; cin Zapffen / Fit. 
—— | 


ten. > È » Sad —F 
| Tumidexza,thfcure, enflement de gloîre» Tursre, boucher, verſtopffen. 
— * Turba, trouppe. Le commun peuple. C'eft 
Tumidire s'enfier, auffſchwellen. _  auffidelatonrbequi l’onbrusle en Hol 
Trimido,enBié, auffgefe lande. It. troubie,debatyeinf Pauffen. 
: * — 
be tn WE : È Z 
E — ATI 


7 ⸗ x — — 
(CS 


———— 


; a 


N 


9 58 Tv. 
Tyfobabile, facile Ì troubler, leichtlich zu ver' 
irren. 

tarbarsento REA Verwirrung. 

surbante, vn tucbant, ein Tuͤrckiſcher Bund. 

turbare, troublet, verwirren. 

— trouble, petturbation, Verwir · 

67 Beunruhigung. 

turbatelli, vn peu troublé etwas verwir⸗ 
ret. 

swrbatere, pertutbateuystroubleur,eineBers 
wirrerinn. 

surbatrice, perturbatrice, cine Verwirrerĩ. 

turbelice, forte d'oiſeau, cime Urt von Vos 


gein. 
surbéuole; qui fe peut rtoubler, das man vers 
wirren fan: 
"imrbico, vne toupie, cin Topff / Klotz. 
surbidarestroubler, vervirren. 
turbinare, faire des toutbillons, Wirbel mas 


ben. 
. tsrbido, trouble,obfeur, trib/bundet. 

, thrbine, oragede vent » turbillon. Item » 
Yne toupie. Vne forte d’alembic. Vn 
poiffonappellé Turbin. Et vn pic, oife- 
au» Winds braut. 

turbit, du turbit.drogue, Turbitwurtzel. 

turbo» trouble. Ettourbillon. Obfcurité, 
Verwirrung. 

turbolentoyturbulent, auffruͤhriſch. 

trerbone,vn fendant,vn rodomont, ein Uuffs 
ſchneider. 

turbulentesturbulent zauffruͤhriſch. 
tuorbulenzasturbulence ; Auffruhr. 
turcafo,carquoissein Koͤcher 

surchefia, vne turquoile, cin Tuͤrtis. 

turchelto, de Turẽ; Titeifd. — 

turchia, ——— Tuͤrckey. 

twrchimanos trucheman ti —— 

turchina, turquoife, cin Turtis. 

turchino, bleù > biau. 

turchino sbiamato, bleu clair » Bellbfaw. 

turcico» bled de Turquie, Tůͤrckiſch Korn. 
turcimanbo , trucheman. Et entt —— 
de quelque affaire, cin Dolmetſch 

— TE Et wn chsendl de Turquie 


— vnegriuc, citi Spe 
gel. 


svne curquilife, in Titti. — 
——— — bm 


———— 
— pi * ti * n 


dii 


wollen. 


are enflé, geſe 


sente * 
‘tulchia, tutelle Be chafft. 274 


‘ Ty. 
Tarciuto, idem. 
—— encenfoir, — 
turim » forte de mouſſerons cu champi* 
guons, Morbeln/oder Schwaͤmme 
turlante, en jargon,vne porte; cine Pfort, * 
turlirà, tourloutetourlourette. Item, wù 
badin,cin Get der Tourlourette fingt. 
turlurullare » chanter turelure ou toutlou 
ferte,gazoiiller comme vne alloiiettesti» 
relirer » Tourtouretre fingen. 
turlurullo, le tivelire de l'alloîiette s da⸗e Tir 
Tir Tir einer Lerchen. 
turma, troupe cin hauffen. 
trpare ſouillet, beſudeln. 
“cus pedine srrpezza» falleté , Bnftatigt 
‘tur pidire, foiiller, befudetn. 
"vhrpido falesvilain, deshonnefte, unftà 
garſtig unebrbar. t 
* Torpille, poiffon» Septdffer) E; 
iſch 
— — fale, eine unflaͤcige Re⸗ 
unchrite 


>; 







— gain deshonnefte , ein 
der Gewinn. 

tu pifsima » tres-vilain, febr garſtig. 

turpitredine, faleté, Bnflicigret. 

tarpore,e — Erſtarrung. 

— otte de taiſin eine Gattima trasi. 
cn 

turribulo, encenfoit , cin Raudfaf. 

turfione, elturgeonsfelon ancuns, cin Stoͤr. 

—— ttoignon , ein garter 


Zweig. 
"indie lione, vn mignon, tin Schooßkind. 
— la Touffaints , das Feſt bite 
gen. 
tufcios forte d'encens, cine Gattung Rauch⸗ 
wercks. 


tn], b » jerrieben / zerſtoſſen. 
—— enon poulaimherbe, ein traut. 
— ſcheruch. — 


Vormundſchafft. v2 
—E Ni eta paraeoi tutelle. ri 
tutelaire, in (einer-MPflege haben. * 2— 
— — Ti ; 


ich 
pe 


tutéria, de turéur hi 


pro 


* n bei DE 
TV. UVA... 
, Tutrices tutrice, Pflegmutter· 
Iuttaffata, PRI fans ceffè > de plus en 
} plus; toutes & quantes fois : — 
ant, allezeit. * 
tuttania, idem. Toutefois , acae⸗ que, 
idem. 
| tuttamia chesencore que, ob mor. Lo 
tattauolta, toutefois » neantmoins i tous- 
; jours; fans celle, jedennoch. 
tntrhora» i à toute heùure.topfionrs en conti- 
qMmuant⸗ suafler Stund. 
; #1 tous; tout autant rie, alle. 
tuttifanti la tonffaints ; das quel 







misto tout) alles. 
o che, bien que, ob incl. 
manto, covicrement,tout eNtierement» 
gaͤntzlich. 
tto CO per susto en tout de pat tout, in al⸗ 
lem. 
tuttora, à toute beurestoufiours, continuel- 
> dement, gu afler ffund / allezeit. 
 tmttofi, auffi; auch. 
stutiuno,tout vm, gantz cins. 
tisttutto,toutà fait, gaͤntzlich. 
tiigrlo, vne treffe de cheueux en forme de 
touper fur la sefte des Matrones ein Haar⸗ 


zopff. 
tuzzolare, fiapperà la porte » an der Ape 
tlopffen. 





——— — — — 


V. 
? où? en quel lieu. Item; vous» 
I ] wo / an weichem Ort. 
VA. 


Vi; » du verbe andaresil va; et gehet. 

ci vd denari, it y faut de latgent, es mofi 

Geld da ſeyn. 

Va allero il eſt alti fe va glorifiant, 

i esiftribmiich. 

: simo vacane elonaucuns ; vate 
Mu ſſe / Weinl 2 ——— 


acanto vacquane,vacquante » tedig fon» | 
rend. 


i Vacanzayvacancesvacance de Benefice pid 
cation Fever, 
DECO Item, vuiders feten 7 fe 
dig fteben / feeren, 
»° vacation , Veſca nans 


el, i 


: VA» Do) 
—* finy,mahqué : achetàa vuidé, geni 


Nascita vache, cite Rab. 4 

Vacche, macqueteaux aux jambes ou aux 
- cuiffes, Bieefen an den Beinen / ſo —* 

tze hertommen. 

— de poiffon » eine Are 
fehen. | 

Vacca del ginétea deceprion.collufion, Voi 
trug. 

la Vacca è noffra, i. l’affaire vaut fair » die 
sl iſt unſer / der Handel mi ge’ 
ma 

Vuccaccra, grofevache, Et chait date de 
yache; cine groffe Kuh. 

Varcamente; comme vne vache » wie cine 
Kuh. 

Vaccarecca, de vache, 
che · von einer Kuh 

V⸗ccarella, petite vache; cine tieine Kuh. 

Vaccaro; vacher, cin Kuhhut. 


Item, chair de va. 


Varchi are, faire la vache : Ge garce,cine 
Huhr ſeyn. 
Vacchetta, petite vache. Item 

che; cine 1A Rub. —— 


+ Vaccinarà Rome» chair de beuk Ohſen⸗ 
a 


Pica boucher, ein Metzger. 
Vaccino, fourmage de lai d vache Kuͤh⸗ 


tàfe. 
Vaccino, beſte bouuine,né de vache Rod⸗ 


vieh. 
Vaccio, prompt; vifte , pi promprement,ciffera 


tig / geſchwind. 
Vacconaccia gtoſſe vache i grofîe gasce, cine 


groſſe tria. 
Vaccweciay petite vache, cine fleine tu 
è — i prior i. bom & * 
aucoup de chofes. La petite È 
loit auee la langue & deuidoit anec fes. 
cornes» gut und — J * Su 


chen. SRI 
.V n — 
die = — * 


è 





— pe 


dat de 


950 VA 2 


2 Achnio, baye, graine, beereh / 


Pacquattò non ne sromarebbe il bandilo, Vac- 
quattou nen trouueroit pas le bout i; 
l'affaire eſt obſeut & embroiîillé sil n'y a 

ny fondsny rive Vacquattu wurde das 
Ende davon nicht finden. 

Wacukre, cuacuer, außleeren. 

Vacuatione, euacuation, Uufteerung. 

2cuiia, le vuide,vacuité ; das leete. 
c° Wacuitino, laxatif, Das auffloͤſet. 

cuo, vuide leex. 

Vada,vade en jouant à la prime , ci Wort 
im Primirfpict. 
Fadaro,guayet,guéét paffet au gué, watten / 


geben. 
Va * hl, » da tan. 
* Cie habie de dei que les vefves 
portentà Venife, cin Trauerticid. 
— lout de cosaparition , der Tag 
der 


Pado, vu pr —— /Durchgang 
Vadofo, gu da man durdbivatten fatt. 


*Vaframento» rufe, fineffe » Lift Geſcheidig ⸗ 
teit. 
*Vafrimo, vi rulé,vn adtoit, ein liſtiger / vers 


*Vafro» tufé, fi / verſchmitzt. 
sac fon cauto par lemonde, eftre va- 
—* die Welt durchlauffen. 
Vagabondo, ——— umſchweiffend. 
game coutſe vagabonde » cin Vinb⸗ 


chweiff. 


Vagante, etrant, ertantes Vagant » Vagante , 
unmſchwei 

rac aller errantvesrer, ih der Irr herum 

rase y l'animo, rouler patefprit, im Ge⸗ 
üb⸗ 

Sea dti nd’ef; ci 3, das «deg 


ffen des Geiſtes 
ri 


Fr: 

da ù 
la tefte, mani — 

5 pot longuet » cine kleine 


— — ese 2 
— — 
raggi. — Criteo! Oo 


er. Irem,tourner les yeux 


Na — 
n * 8 — * 


Hooper «TI Tio. 
— —— 


elio —— d’'yeuxs 
tou | 
der Augen. 


—* METÀ "A. È 


» eggion. csi conte vnenlant tr 


Vaggire 

vasi cin Rind. 
amento, tegatd amolreux 4 
, cin bubierifeher Anblick cpl 


— regarder : couttiſer — 


aire lamout᷑ des yeax: voit auec 
faire les doux yeux » anſchauen. F 
Vaghee \@ialore, vn amoureiux,vn qui coutu· 
fe, cin Verliebter. 
Vagheggiatrice, vne amoureufe s qui ki des 
oux yeux, eine Verliebte. , 
Vasbeggioo vnamoureux , n quifaitles 
oux yeux, ein Vertiebter. 
Vachezza,gentilleffe, grace: deſit· enuie: 
plaifie : amour » Urtigleit/ Anmuhtig⸗ 
teit. ù 
Viaghifimo, tres-gentil: : tres-defircux; ſcht 
artig. Î 


ig 
—— de l'atiout Liebe verurſ 


chen 
Vagillaresvaciller,twvand'en. 
Vagillofo,qui vacille, der wanctet / bowmet,: 
Vagimento,cy d’enfant, Kindergeſchrey. 
“Va vn guaine, cine Seide. — 
Vaginare, enguainet, in dié Scheide fee. 


; * criercomme vn enfant⸗ ſchreyen wie 


in Rind, 


Va itescry d'enfant, Kindegefoprety. 
Viti, valeur» Tapfferteit. 
— cribler & vanner, ſieben and won 


Vagliani il veros forte di — — 
té, in Warbeit. 
Vaghatore, cribleur, cin Siebet/ Bemtieta | Ce 
Va liaturascribleure, der Unraht von Bier. 
fo herauß gebt. 
Vaglio,crible & van. Item eualuaion ie 
ieb oder Wanne. x 
Vaglione, grand crible, cin Sieb. 
Fagnele, par l'Euangile » bep dem Cuango 
Fasoswa n amonrewa, vn amant sci Venleh ⸗ 
Page tig scr Gentil : deſiteux ith 
Vaio faincantife : » niaiferie sro 
Pala inn» badiner: niailer, 
glo ada din, ein Gedt/ Thor. 
t celuy qui rotte 
"cuni pia, 1 cines fiagenden 
Viana, forte de vigne, cine Gattung Dein 


| Paliano, 


ae È 


n 


Pn 


3 onde filo 


Ki sal gp ein ———— 
— irceur 


— , proptement des fruits, 
J 
Pai animal ap 


lé vair.  C'eR * la 
8 nous pellons petit gris» 
844 he genannt / Hermelin. 
u —— comine le 
ſdwargend· 
Vairàro» Cabla , cin Kirſchner. 
n goujon, cine Kreſſe / Gründſing. 
— la pete verolle » die Kinderpocken / 
Urfotidten. 
Painolato, plein de petite verolle , voller 
Urſchlichten. 
Valanghino, forte d’outil de Mateſchal eines 
Somieds Werct zeug. 
Palcare, poſſet vnecau du montagne , uͤber 
> vin Waſſer oder Berg 9g 
Palcana, vne valée —* Item , la natu 
.redelafemme,, cin holes Thal / It. die 
weibliche Schaam. 
Achera, preſſe oul cane les draps > wo 


man das —— 
pete 


Palco, paflage, 

— 

vne —S eine pfadodrce/ 
Saiteidecke. PA 

Vialendarno. faincant, miffig. ». de 

Paleme habile dote. Et — 


te» geſchictt / ariete, J — —— valifenieim gro Sell 
Palenterta, habilité. Valeu,vailanices Ber tin. — fis 
fhiglgtott. dI tenerla nel Vizio, le tenit dansfi vali : 
* iti Va ge 40 idem. naous diſous e tenit dans fa manche, cn 
*7 ralentre,V ANI a tapffer. * eſtre ure. D'autres l'ex ie F 
Alentris Valentrizia» vailitoce » vaillanti- .. eftre attrappe,en tenir, 68 in fs Balli 
fe, Tapfferteit. Pt gi —  * Li Lì 
Falenza, valeur, Wehrt / —— Mea rai pera 


Valenza» — —— air 





n 
* gr 
“Ha Pesi ——— 
worffenen 
—— 
hors, frum 


—— 
forte de cifeata, cine — 


— 


uì porte — jambe èn. 


bat. 
— — 
— paflage que l'on fait en 1 pafant. 
Un'ancins,vne' “foîs ein Bang den 
manimgelen macht 
Palschinole, qui fe pet pa ot ma 
ta 
— ein Durchgang 
lidua, validite Gultigteit. 
Piludo, valide sgiittig. 
Valigia, valife, cin Felleiſen. 
eghèim Palizia.i. il eten Pri sore 


nig. 

entrarin Valigia. i. fe mettie en — zor⸗ 
nig werden. 

— meitre dans vne vali&, in eindell⸗ 


— — ligiaro, faifeur de valifés : male 

letier , bahuttier: ‘par metaph. homme 

— fujerà Colrse.inBetteenaniager7 
tl 


fer, 
52* petite vale. Ri tini tleines Fellen⸗ 
——— idem 





—— 


/ der trumme Denti. 


n è 





w 
» 


* 


“ir. | 






- 


® sis VA. 


Valle di Comacchio, par metaph, Je cul, & 
Ja nature dela femmesder Hindern 730 
die weibliche Schaam. 

Vallea» valee· cin Thaal. 

Valletta, petite valee, cimtlcin Thaat. 

Valletta, valet. Item, petit val, cin tnedpt. 

Vallicella» petite valée ; cin tlein Thaal. 

Vallicbfoxplein de valoni, voller Thater. 

Vallo, val. Item,wn bouleuard. Vn pal ou 

- piliet) Thaalj St. 2 ollwerck· 

Valloncello, pevit valon', ein tlein That, 

Vallone, vnegrande valée. lremsValonde 
nation, cin groß Thaal. 

Vallonsa, forte de — ein Nachen / 
Kahn. 

Vallofè, Jeimde paldoà s'votter Daͤler. 

*Vallura, val&è, cin Thaal. 

Valoraresewàluer, fbagen / an ein Wehrt 


ſchlagen. 

Valore, Valent, Wehr Preiß 

Valoria, valeur, vaillance; Tapfferteit. 

Valsrafità, idem 

Valorefo, valcurtux, tapffer. ; 

il Valfente,la valeur. Item,le vallant s les 
biensque poffede vn homme,der Pret} 
Webrt. 


Valforvalfinto» valu» gegolten. 
Valua > l’entrée de la chambre fecrerre ou 
Erin Prince. Item, value ; 


indao gebetme Zimmer cinto 


——— Huiffier dela chambre priude. 
nie sig di deg o der 
pote. an dem geheimen Zim⸗ 


Value; leo Te depoîs cu de Bebve » die | 
aîtfen der Erbfen oder Bohnen. 
arlavaleuts le prix, 


E perni vato nin dui 


PI ai ted 


ſchlagen. 
Valuto, valu, acaotten.. 
value 


Ae prefcher 


MA 
—— 


— vn per — Sa 





— ct Sil * 
Vaneggiamento, 


— 0-2 





dottenfè, tin 
Fies. Item, la rette pat 
Enrreren vanità, tefen/ in Ab — * 
Vaneg ratore; tadotictt, th 
Vismello, viivangeau cine ABann / ce 
Venere Vani, Et place vuide ; Gite. 
vale, vne befche 3 cine Spabte suine 
voùt heureufement & è à fouhait; I 
rer wird geſagt / wann die Sdi ud 
* la Vanga per sl mastico. i. entenidie le 
Ùù "a d'it affaite 1 dine Sage vert 
petite befche, cin Fiſchernetz. 
Vantare, befcher graben / umgraben. 
Vangasa,vangato, terre belehee, umgegra⸗ 
bene Erbe. 
aben tan. r 
V angélto» Euangile, das 


Vaneggiare, , refver — selve : 
rabten. 
oder Ribig. DI 
agi —— 
andar è Vanga cell di fa 
> ticpwwon (tatten gehen. 
Vangaiuola ſotte de ret à pefther. Et'vne 
Vaszarnola, forte de ret, cin Neg. 
Va ciospropre à befcher, das man un , 
V angelifa, Euangelifte + ci Crt si 
x i * 
lPEuangile, das Ev 









—— 


— 


VA, A 
Vanire,s'efilanoiir. ¶ Deuenit dain fem, 
inurtier, verſchwinden * 


Vanità, vanito· Eiteiteit· 


Vanni, mot Poètique, les aîles.; die Fis 


Hi 
Vanno, vn van, eine Wann. 
Wang, vain: vuide: inutile, Itemsle vuide 
de queique chofes citel / tecr. 
Vano —7 teflavanavi. qui bransle la 
tefte, der den Kopff ſchütteit > 
Vantaggiare , aduantager : furpaffer : ac- 
quest, auoir de refte,c{pargner Vortheit 
baben/ubertreffen. | 
Vanta:giato, tres:bon. Riche. Item: 3 {bl 
dar appointé, febr gqut / reich. 
Varfiaggio, aduantage. Vortheil. 
di gran Vantaggio , de beaucoup weit / 
viel. 


Vientaggiofosqui cherche touſiours fon ad- 
uantage. Itemaduantageux » der aflseit 
feinen Vorcheit ſucht. 

Vantag grnzzo; — * proffit on aduanta. 
‘8%, cin tleiner Nutz oder Vortheil. 

Vantamento, vanterie, Ruhmraͤhtigteit. 

Vantaresvanier » ruͤhmen p 

Vantatore, vanteur ; cità. Ruͤhmer. 

Vantatrice, vne vanteufe, cine Ribmertm, 

Vantéuole » qui fe peut vanter, das ſich ruͤh ⸗ 
men tan 


Vanto, vauterie. Item.renomintes& re- 
putatione Ri bmerey. È 
darfî Vanto ; {3 vanter; fi 


—* 


toglier sl Vanto emporter le prix, furpaffer 


Pachino RIE 
Vansara, au PU tilt FI ; 
— faifirsprendre, bemaͤchtigen / me 
men. — 
Vapidii, puanteut, mauuais gout » Ge 
VAgidese hauwas gou, von boͤſem Ges 


* — — 
RAI 





mi 
v , plein de vapeuts, sot 
— da pria ì 
taph. homme fans, » 
e pe è ra pro Get foci 


Vappone , (orted infeéte qui vole, cin flie⸗ 
gendes it pg À 
Vara » forte de taifih: Vne ſone de bar- 
quette. Item.vne fourthe fiche ca 
terre pour fouftenîr ou feruit d'arreft, 


96; 


Selonaucuns;la vero eine 
Trauben, 

Varare, lancer vn vailleau. Item, 
ni que endedans, ein Sdi — 

laſſen. — 

Varca» pailage ; Jecours de fa vie, Item, 
vne barque, ein 3/ der Lebenslauff 

Varcare, patier vne eau ou vne montagne, 
siber cin Waſſer oder Bebirg gehen 

Varchetto » vne couléé pour prendredes 
lievresan paffage auec un colle ». ciné 
Schlinge die Haſen ju fangen, 

Varco,paflage. Item;vnefortede melure 
deterre, cin Bang. à 

Varco di faftime + vne voye ou clares de fa- 
gots» cine Fubr Welien. 

"Vardavergnardare, regarder, atifi 

Varellias barquetre, ci Schifflein. 

Varg, l'efpace entre les baftons d'vn rotiet 
àtiler: Item, vnecroillince en l'aine, 
der Raum zwiſchen dem Node cines 
Spinurads. 

"Vargmosqui parle gras, der grob redet. 


Varia, vne forte de geay , cine Urtuon Uso. 


via » variable, mancherley. 
Variabilicà, huineur variable; variation;eln 
Variamente ——— verſchiedener 
Variamento ch 

v 


ego gio 









Vidi »P ponti 
aller de trauets, 5 eiten. 

Varice, veine co & —— cor· 
rompa » varice , cine auffgeſchwollene / 
blutvolle 

Varicola sidem. cdi 

Varicofo» quia les veines enflées » der auf. e⸗ 
—*— hat. 

Varittàs varieté annigfaltigteit / Ver⸗ 
àn 

Varscuale» vafiable mancherleh / veraͤnder⸗ 

tich. 

Varile vn bari!» cin dalein. 

Variloquente, qui pagle diverfement,det auf 
mancherley weſſe rede 

Vario, diuers.variable : ifferent. Item; 
vair ou petit gris. Selon aucũns vne trui- 
te⸗ unterſchiedlich / mancherlen 

V aripede» pied tortu, cin run Fuß. 

Varlotto, barillet· cin ficin Faßlein. 

Varna; chgin ou machine monter ou af- 
fufter l’astillerie » cin Werct zeug cin Ge⸗ 

ſchůtz auffsuferen. 

Va quer petitgris. Vair,cn terme de bla- 
fon, Sebe/ Hermelin 

veri nenario. diete. Item, crochu;tortu, 

anchettey / verſchieden. 

—— vne Haute furquoy l'on conftruit vn 
bi » cime Hoͤhe worauff "n cin 

quit. |, 

Vanolasvetole. Item,var ou tabîn — 
Rinpapogo alii Granigien. 

Varolaresanfe fer de verolle ; mit den Stan; 
tzoſen anſtecken. 

Varele la petite verolle. Item, bouttons » 


die Vrſchlichten. 
Vitralo» or der corsi — var. 
doi verolle » sine Gartog vi 


— og 


ujon cine 
uo, fourretir» cin Ri 









4 VA. 

Vafca» vne tinestime Kuffe / Riibet. 
— ia ————— 
— d’babir de de Mine ta Mon 

—— a — 
Vafcellaio, ciers cin > (Lg 
—— ce i 

potss Gefaffe/Bef ——— ud aghe 
Vafcellaro, potier cin H ffner. bra: 


Va/celloyvaiſſeauxein Gefaͤß / Sopiffi 
Vafco, en jargon, Gentil-homme » 


mann. e mricero rale cgil I 
*Valcolosvnvafe » cin Gefdf. — vu} 
N a/ella, des vaſes, Gefaͤſſe PN, 
Vafellaio, potier de terre, cin Hd 24 
Vafellame,vaiflelle,& vafes, Gefa 
Vafellamento,t idem. 240 
Vafellaro» po tier, cin Haͤffner. sunt 
Vafelli, val eil Geſchirr. sà 
Mei sg vafe, ein —* Gefaͤß. — J 
Vafès vaſe· Ge chirr / Ge 
V⸗ſt. planches ou —* qui ſe 
* * > io oder B 
zu faffen. a 
Vafolino, petit vafe, cim eieines Geſchier 
Vafanesgrand vafèscin groffes Befifia n | 
Va SO pin peg > 
cor di 


Vafflta io,denoir de vaſſal. Item, quanti=' > 
té re de vane ; dpr drop — 


Vafallo, vaffa cin nm — 
Vallene,fone var ilsenva, er gehet davon 
Vafi, fivàvonvarmangebet. | > ce 


Vafjzio, vne forte de cuuette came —* 
— “Berni fin 

Va, nq. - 

fare, fajre degaltvertmifien. —. La 


jere seine Tragbabr. - ; 

14 gr n —8 Ab 
"orti 1 7 t “Item; de · 
« Rm * 

*Vate, Prophetesdetrin. , cin opbet. > 
Vetus pio pietita dere —⸗ 


v ore» 








aticinate 
| — ro Legio 0a 
P ti 


4 


* 

—— 
inioꝛ vatio. qui a les jambes tournẽes en 
dedans, caigneux, trummbeinig. 

* Vatrace,1d. * 
| Patticandio > fagon d'éfconduire vn pauure, 
vatenà Dieu, ou anecDicu s eineNrt su 
wann man cinem Urmen cin Allmo⸗ 

ſen abſchlagt: GAtt betff. 
Vattina» Ls n gr It· vne ma- 

»eine Cyſtern / Sarg. 
ſorie de vale» eine ha siga Sa 
fibre 


Po dei VB. 


VY Bellina » forte de bignet, cine Gattung 


Kuͤchlein. 


: Fobia, oppinion fuperftitieulè : dn — 


prefage; horreustabominationscin 
glaubiſcher Wabu — 
Fbbiofo , plein de mannaisaugure, plein de 
@fantaifie ou fuperitition:,* vofler “al 
Wahrſagung. 
Fblidire, obeir, gehorſamen. 
—— y uroigniezie, B3 61 erey/ di 
—— — trunden. | i 
fruchebar mndhen. 
+ Per tes, mammells, Mamme / Bri 


fie. 
* Pherifero, nile abondansfrugar. 
. Pers, id. Et vn tuyaù, id. 
Fbéro  obere; bu aubere, poil de cheual 
Pferdss Wi 


|  Pberafità, gue: Sent 


2 sfertile» n 
A ito: * 
Vici —* — gras 
—— —— 
P'bidienza, — SETA 










VB. VC. 


SR 






Pbria 


vr d cranatenr eli. 
aa 9 x ni 
NY Getaco a cioe: — 
— Beet, ! Nar: 
P4 ccellig gine, & : 
Vecellaygione le) secca 
aux: Ecla chaffe dugibier. It. —— è 
ibier. Er trom dupperie » trait 
flo die Reit ———— IVA IE 


Vccellaia,volerie; liewde chaſſe pourles oi - 
feaux. ssp n segni : bas Belo 
mit bem. H * 
——— Et — ein n Faic ⸗ 


Viclame gii Et volaille , Sqabel⸗ 


— —— minor; : 
tom , trait oget⸗ * 
— soli It. duppes, R 
gaufler, — Ri 
Vecellar iL il —— aux dife- % 
aux fur Je fien..i. Ila destaches d'huite: s 
furfon abit. C’eftà canfe que macchia » 
— tache &vn buiffon, er tan den 
dgein auf dem Scinigen fpannen oder ; 
‘TR si 
Ri come Cecco Patraccoli è tendre ou R 
chafler comme Frangois Patraccoli t è { 


“Patraccoli, mit Prigen. 


grands coups de bafton, jagen wie Grant - È 
Vecellar lhofte èl lanorante sì. prendre 






CE "i à la fois» mit 82 
— ————— vare pe de ho, * 
Gai 
trom 


——— gein 
> 
aux 


— 
feno 


— 


i 


VI eee LA . 
P 


ve.vp. 


trompeur, duppe; cin Vo finger. 
Picellatrice, —— eine i 


Pecelleffa, femelle d'oifeau, das Bibl ci» 
nes Pogels. — 

Pecelletto, oifelet, cin Voͤgelein. : 

Vecellémole, * fe peut dupper den man be, 
truͤgen fan. 

Vecelliera, vne volliere, cin Vogeihauß. 

* oiſelet· Et la vitelette d'un enfant, 
cin 


Ficello, cifean ein Boget, \ 

Vicclloda valle, vn finet, cin Liſtiger. 

Ficella del Duca , vn oiſeau comme vn cigne 
quia vnfac * le bec, &brait come 
vn aſne, cin Vogel vie cin Schwahn 
einen Sac unter dem Schnabei bat. 

Vicello d'oro, otiol, oreotyoifcau, cin Got: 

Pecello pefcatore,s& «0 (fine. 

Picchio Santa Maria» pelcheur » cifeau, S. 
Matien Voget. 

Foglio be pourle membre vixil. usi winnliche 


ce Ao. vne duppe, vn fot, nous ditone vn 
pißgeon, cin cinfaltiger Schoͤps. 
eg Fecello consfteit grano » i.chacun éburt 
—* le bien» ein jeder trachtet nach Reich · 
thum 
glio effer Wecello di campagna , che di 
fe i. al vaut miéux eftre libre que * 
* enluir que de fe Jaiffer prendre , es 
iſt effer fron feyn als gefaugen. 
Pil vne grofle duppe , vn grosfot. It. 
vn cifeau,cin gar 


Hi chia » xe aiguille à coudre : mot Lomb. 
— —— cin Knopf⸗ 


gici er 


bora 
— terminaifons de diminuti, 
«gno — mercanturcio , &c. die 
ndigungen der V eticinerango · — 


— — mig, Ten 


* di Sri di gefcblagen. * 
— 


—— he — 


VD 
— 


(tr — si 


cueur » citr Mérher / Tobfditigre. V 


VDI VE. 
V dire, ouit. sl 
V dita, l’oiiye> das Bebdr. X — 
V dito, id. * 
V datore» auditeur, cin 336 
V ditorio, auditoire ein VBah⸗ Seub. 
Vdo, —— — feucht / 
Ni forme le alpe 
sog! cine naſſe Benchigtte fon Salpe 


—— — — 
vasti leuîre : Et allechement, Aaß / Kober. 
life die ( 
ou wo. 
Ne o vous;von eudhe 
Vecca» de la velce , Wicken. — 
Vecchia, vicille » eine atte. . 


lu Pecchia falta, c'ett dee rair boult &e 
mbond chalet mann fot 


gittert.. 
— , enjat gratienio Fe paremen 


23 


* 


— 


Li Focchia da Ferinarà qui l'on 
double-pour\chanter & deux pour feti 


re. i. vne importune » tinen 
Varena ci vicille » cin altes 
— * vieillard inter of 
cher Mann 


Vecchiaiaz vicilleffe, das Utlte. a I 
Vecchiardo, vieillard, cin atter gene»: 





8 VE. 
- Wecriola id. 
Wéccio rvexzo reng de | 
ment, cine cn, 
—E— le velte, von Wick 


tempo di carefti ran Vecciofa, n tem sai 


È 5* ſce «IM fade — 














— febend. 
"Li veille, Sentinelle. — 
da l'on veille de compagnie , das 






— on ne peut avoir mieux sin der v lo vicillrd; et atter Suo. 
ren Zeit Wickenbrod. Ra Vi Svelller; 
> arse: place, lieu, cin Piatz Ort. —_ — © V e, veilleur, ve chter. 
dim Pece, au lieuran ana vi Verziaoneiie, ——— 
ein Bu * van vn ronneau , la meſure PE 
Vee Imente tout towr , nad der De wuid. TL. vne charrée, cine Zone vol 
X mg. — vèiller, wachen 
Vccre vice-Roy , Stadthalter. Veggilanza» Mr Wochſamteit. 
* Vecorde, tadotteur s cin Aberwitzi⸗ Veglias veille. Et vicille, Wache. . 
* Vecordia, radotterie; Pen e" Vegliacco»vn mefchant, citt boß ſffter. 
* Wedelle, vn veau; cin Raib AI * Vogliata, vidillefTe; das x 
Vedente, voyant, voyante. It. Prophet v » Veillant, wachend. 
= bend. ——— vn ſurueillant/ ie 
*— voit, acht gibt. 
mb» Vede più oltre > i Lire —— Veglian Las vigilance » Madama. << >» — 
“moureux, er iſt hefftig vertiebt. — + —Vegliarido; vicillard, cinatter Mann. J 
stanDede lhora ; it lu tarde; ileft dansl'im- Vegliare, veillet/ wachen. i 
tience, er iſt in det Ungedutt. Vegliate e nom vegliare > voit les efcweils de e 
"n saguet , vedette, lieu paroù lon re · —puisfes perdre de ven, — — febeny A 
gatde. El cin9 n Remi ihr ano bm Geſicht 
nia de oali o i 
Vedina, veufve, 4 i —— —— Wachte. 
Vedonales de veuf, put e VWerhèuole, vigilant, Wachſamteit. — 
rig. — * Vegliezza, vicillefe, das Alter. : x 
VWedomdtico, —— A —— — cn It petite Vicille, ein kieiner li. 
Vedouaggio» & mire» È 
Vedonanza,veufvage; Ber ee. > hot Vill, ale. . * i 
| Vedonare | viure en veuftag — v venaut futur, futurẽe, tiff. A 
| Wittwenſtand felien rara ementare, — — Ls 
Veden itico —— It tig treiben. 
ve — Vebemenza, vehemenée; $) i J— 
VAu- ftitte. VAicolo x chariot ia ( Ts “e 
Vedi sati d Velivelo,vonsle. It. ot, wo — Ma x 
** Velus voile dé nauîre, sin © > Sang 
—E sr reni: | VelwLatina»voile Latine ; cin (Gee 
vi uo, ven, cin Wittwer. ſtatt eines —— — 
—— It, — Geſicht. Vela — Ù * 
V »vE chen pb ar n 
eso: lede neo”. > 
rante. — 
— — Totites forre3” 






» 


È * njargom, vne vi : 
— Fi redige : 
mit — “tr. obfeurcir, Bederten 


Velaregli se(charpes ou voîles de de femmes 
DA pe, Ttvelat rotte, 
Pppa > © patita 







Pi 


96% VE. VE. 
Pelata» vn coup de voile en nauigeant, ci - Xelt4, forte de claye, cine Hoͤrde⸗ Flechte. 
Stxich mit dem Segel im ſchiffen. =—’eltra,femelle de hmiert, ar Berbicimeto 
Vielarioni, lestempsaufquelson ne fe marie: nes piirbunde, |... 
point» Me Beit worinnen man nicht heu⸗· Velro, limier : chien courant, felona quela 
rabeet. i ques-vnss cin Spuͤrhund. 


Pelo; ‘giare yallerà force de voiles.. Etfaire 7 chio, liferon, indettraut/Beerminde. 


voîle,. Etvoleter comme vne yoile, * Pelu, polo cin Bu i» 
ſegeln. La fort Velutare, velò 2 n weben. teo: 
Felegila, forte de petite voîle, cine@attung a — faifeur 
ticiner Segetn, Sammetweber. E vò pù RS 
Viteriaresempoifonnerenuenimers vetdiftà. » foi 
Palenifero, paggamia, , das Gifft tragt. 
Velino, venin, poifon, Gifft. 
prender il Veleno à. Taiffer corrompre. id 
—— ſich 1 ‘e Geſchencken beſt 


Velonofo» V venaneux, venimeux, gifftig. i * 
Veletta, —* voile ein ffeimer Segel. * 
Peletce eſchauguettes, fentinelles au ame” dal — — Pif. | |» 









des fontagues » & fur les m | Velutoricciosvelouxras, glatterSammet. + 
ade; tiTburne. J 1 de pluche, gu de velons, slo 
farà. Peletta yefpier les actions d' —535 È uſch. 
nes andern Handlungen aus ſpã Velu it voile, k petit crelpe ein Élcio 
Vel ‘stano faifcur de deuil, Marchand —— ner — * 
fes &cc, ciner der Tria tar macht. ri * 7, pref, contsindre, bring 
Vilettaro, fuleut de crefpes Flomader. Ain — 
Veletto, du crefpe ’ Bror. Vemenza» gg en L Soffri, e” Cleo 
Velia, forte d’oileau , cine Art Vogel, Vena, veine d'eau» &.de mineraux. 


+ Velma, le citcuit proche d’yne ville, derlim⸗ quantite, fextilité, cine ——— 
.] F% gang nahe bey ciner Stadt. 


Pera dolce di vino,vne certaine pointe age 
* Velitare; efcarmoucher , — ble de vins eine anmuhtige S 
Pelitare, Bpm Mein. 

5* eſcarmoucheur ein * vna Pena di matto , nous difons ; — 


n de folie, cinen Epasvin qu vil 


rei * Rina — 
—— —* pi, of Pie ir ones re 
pit olant auee les voiles, Fiom — 


den — * —— rh 
Vellana, ade Haſeinu * 
ele volon be 00 — od sii —* i 
— Velleità, sli lE 5’ 
Wille Venaccia, venaccione- veine , cime ide i 


haaricht. 
Ti Sgr Ma ti ine” Soli tragen. — —— 


"= 


4 


— :8poil,baé Bell”... waatehe, place. ur A: sim 


pour vedile, voyle, (ife es. Marckt⸗Piatz. 


Pilloloy& velluto, velusbaaridt. © 
* Sammet. 
——— 






— Ei tip ife. inne» i agi 
tig — —— veines, voller Adern. 
Velote, vifte, —— — Penaso legno » bois madre» gemarbelt Holtz. 

Volsce, en jargon, vne he I, , 
—— tfertig voller 
windigteit. Penta 


2 


rio TR 


: 
4 


Ì 
; 
‘ 


e > ae 
vai: | 
— —— d’ofier è cine Weden⸗ 


$ Bd. 


te i :gaigner iberivinden/. — 
—— » fè rendre doiiillet ou mollet, 


/gartmadhen. — 
Vi idomnol.doiler seit 
Vintita,vi&oire,cin. Sieg 


— ceti P — 


— fe vend » das 
tan. : * 
age reti * 





Bondone » —— — 
— Torta 


——“ vertauffen. 


gle tela per i Red uelqu'm: 
vibra cio si que 
du noirseinet | 


* Penderecchio » de bonne vente 23 qui fe vent 


| 


bien:Item,mercenaire D. 
fauffenift. n — 
Vender finocchio .i. — 

Venderfi per fedele , vouloir paſſer — 
le vor treu gebalten ſeyn woilen 
— , Ieu Ce, cin () 
au SY 
Wenders: — : femocquer + + Nous 
proar® è noîr,bettiigen. “> “ 

Vendetta, vengeance, Rand. 
senior —* mis auec vn fubftantif, 
nifie ven mit einem Subftantivo 
— e cia Belli 
pi rt ge ci Gartoch. 
Ven qui das fi ti. 
fft. per I n 
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rivi di, —— srt 
ra roncatazti 
— SPIRE * 


perdona col 

"aa ahr vor ſich beram Half do 
gend trägt. 

Vendilegne,vn marchand dé bois» cin Dole 


bandier. 
— ieur d’huile, cnr dr De * 


—— VB 


Venditelalinger s lingere » cinct oder cine 
PIG Ac co 


Venditime vente; Betania a 


Venditèresvendent qufftt. i 
Pendurice,vend aufferinn. 
Veneficare,enforcele: er — 


ner bezaubern. 


piena Bamberee. 


end » charme; & forcellerie,gaubéte 
— magique » cin Serenmeis 
Vonenare,coucnimeempolfonner, vergiffà 


ten. 
Venenaro, — Et vendeut de 
poifonvein Vergiffter. 


Venenifero,porte- oiſon, — —— — 


Veneno,wenin,Bifft. 
Venenofo, veneneuxigi 


pnl Sposi, — 
rerbico 


Pinerabilità,veneration.honneur; 
tung. 
Venerando,venerable,Chrenwiittig. 


\Feneranzasveneration, Ehrbeweiſung · 
ejrn/ 


— ““ 


Veneratore, Veneratrice, qui reuere, quiv * 
resder ehret. 


Vinerdì, vendredy,Brevtag. 
segni): Et Venus ‘manna 
—— defigues, ie ti 
— de pois pi ineBar 
— tung weiſer Kichern. è 
gp — piece d’or ain- 
a 

Pineto) ————— blau 

von Venedig. : — 
Peire cati. 

Pppio — * 
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” Pengiarfisfe venger· ſich pe sl x 
—** ——— ra 
—R Papi cp arse oa 
Vemalesvenielsvergetbtich. / 
Vemcnla forte de vigne eine Gctung Wein ⸗ 
cke. 
fasc Let A Zutunfft I Une 
tunfft. 
Venise,venitstommen. 
Venir fatto,reùMrsvenir à —— ge⸗ 
rahten. 
Venir veduto voir,fehen. e * 
quefto vi Viene.cela s'adreffà vous > diefes 
gebotet euch zu 
gli Penne vn — luy savio: 
iiiffement, La Ohnmacht atte 
fommnen. 
mi Vientanto;il m tant:il m'eftdeu es 
gehoͤrt mir ſo 
ciù mi —— 2° PINE das iſt man 
mir fi 
son mi Pica Centi nem'agrée pesies beliebt 
mir nicht. 
mi Viene,cela me reuient cela me cou- 
ſte ſo hoch ftebet es mid. * 


Venir —— “noi 
ohnmaͤchtig werden < l 
. Penirmanco,Jdem 


Aatalfifa Mies distale; cette 
eſt le dixieſme du mois , dieſes 
auff den n deo Monato * 

. moi Pienvozliasià me prend enuie; co.tommt 


mich cine £ufî an. 
Venir in forte efcheoir'en portage » » suTpeil 
* r ott apporre heſagt oder 
— fotto sl nome, * lenom; fie 

gehen unter dem o 
Vienir tromato etOWUEr, — 83 
——— feantseftre — geye · 
— luy eſt impure das 

chnet wird 


doîrvenir. Item » qui va& 
— — venu,der —— 


—— — 


ha] ſix ſechs ſecs und roangig: 
de beaume venale sides 


—— vent.Item,mettroiau vent, 
efuenter Wind wehen. ici 
pentainveGentall, cin Windwebdet. 


LS 


n 


Je 


—— —* 

—— .En "assonmoli: 
ma 

Pensarells, petit. vent” 


— 
Front du chenal,em ti niet id 
Ventarnola » > giroliette > 
We tterfaͤhntein * 
Vemaruole, petit visa. tei? * 
—— roué d horloe 
ti * 
Ventato capostefte efuentée , cftonidy > an 
dummer Ko 


Venteg, vid IN —— 
i: ’ vingine. » cine Gabi won wan / 
pento igor mania. e 


Piîntiz 
—— ati tleiner Wind· * 
a 





Venticinque s vingi- -cinq' > 
— "Vinigrdeux , zwey unt pisano. 


sia» 
— —— » Nous diſds 
les font e | quand 
nous en veut baillerà garder bo 
febiagen. — * 
la vien a’ V sube — porri; 
Ventieray “i 
Vi —— 
Ventilaresventeler. 


— 


—— mettte d l'air, 





efuenter. Vanhér, Examinet vnaffaire, | 





— det pe, 





VE. 
ppeirvedele corfid.i. — vne ga· 
Jere en battant ou menacant af veni 
v on ruggisce per bo 
è rafiche , ventqui par bovca- 
— Wind —— wehẽt. 
Vento — fort,le Prouengal dit auiſi. 
vent ſtarcker Wind. 


> sa ; * affeuré , verſicherter 


ge raneo ga ui viene de la mer, 
ind der auf dem eer fomme. 


Vento in faccia .i. la fortune contraire; wi⸗ 
derwertiger à 
Vintola » vnvan à vanner le graîm » ine 


ann. 

Ventolare,efuenterstifften. 

Ventolina» ventolo »perit vent » tit eleiner 
ind. * 

Ventofasy En} jargon» feneftre » cin 

| —ES 

Ventofamente, orgueilleufement pochi» 
tiglich. 

Ventofare,ventoufer; comerentebrpf, 

Ventofo,venteuastvindia. 

Ventotto,vingt - hui&t,acht —— 

Veatraccio » grand ventre , groffe pance, 
Groß Baud. 

Ventraglas& © 

————— Wanſt. 

— —— 
daunen vertaufft. 

Ventrainolo , quia grand ventre ’ der einen 
dicken Wanſt bat. 

Ventrale, vne pieceà MORI i M 
mac. mpeg vai Soia ic Gaio 
tabliersan B 

Vemre,te ventre;der Band. 

il Ventre .i,.tenir de eæon ſeiner 
Mutter etwas haben. 
Vemreggiavesfaire —— ſich luſtig 


machen. 
Vemrepieno > wn gros eftron , sin vofler 


as] de 
v — — 


Ventricchio der 
—— Band. 


néri X ane 

—— volaille;le ventre,& 
cinco Bogels. 

i 


J— 
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ta hai l'iffo nel Ventviglio de i vngrand 
pe > du ein Cri 
aa Ù , 
— ventte. ted : —— * 
gras de la jambestin ticiner Bandi. 
Ventrone.groffe pance:gros de cene ie 


* Ventrofp,ventra,ber cinen Band bar. © 

Ventruto,idem. 

Venturasaduenture » bonnefortune » , gui 
Guide. 

Venturare aduenturer, gut Gluͤck Gaben. 

Venturato,heureux, fortuné, guidi. =» 

Ventunere,volontaire d ‘armeée,aduenturiet» 
cin Freywi 

Venturo qui prot aduenit » Das zutün fftig 


gua · 

— e e) om 
tigteit / Schoͤnheit 

* Venuflo,gracieuxsanmubtig» “ » 

Vena, venné.arrinee, intwnfft 

Venuzza, petite vene; cine —— 


* Venzei. vingt-fix,fecbs und zwanzig. 
Vemsoldi svingt(ols,giwanzia Stieber. 


Vento heureux » 


Vepreto,buifTon d’efpiness cit — 


Vepricofo»plein d'efpines.wotler 


po n fauuage,cin peter pantani: — 


Veprofo plein d'efpii Dornen. - 
Verspour —— VEIS enuers· 
wahr. 
Vera,vne bague ou v - dont on fe fert en 
efpeufant,.cine ubi 
Veracesveritablestmabrbafftia. 
Veracemeneveritablement.babebafftiglig. 
Veracisa,verité, Wahrheit. 
Veramente vrayement,iabrbafftigti: 
FA condition que , — 


v pese PI 
—— — 
— verbalifer » unfe Worien far 


— — 3 fi 
F fcolo,herbe aux mittes. cin Kraut. 
tolo albo > — — 
— — 7 
— sprimewere Schlüuͤfſel⸗ 
Ri rderarv herbede paralifià, Gicht, 
traut. — AGE 
Verbena,verucinc Eiſentraut. SE 





Sila 


dir “Sud pa; 


: 5 


e 


% 


zie i ip Ya ee Me tn 





> a 


— agi vd 
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Verbensvio, Heraut qui porcoît ve guiran. 
dede verueine fur la telte > cin Herod 
der cincn Krantz von Eiſenkraut auff dem 
Haupttruge, 

Ferberavesbattre, »reuerberer — 
ten. 

Perberatione,& 

Virberosreuerberation, Witerſ hein / Wi⸗ 
derprallung. 

Verbefco,molaine Wulltrant. ) 

* Verbi Gratia » verbigratid » comme vous 
pourriez dire,par exemple.Item, la natu⸗ 
redelà femme, par raillerie, sum Eremo 


Alani Le verbe,bas Zeit / Wort. 

manca il Verbo principale .i. vous eubliez le 
bon mor. l'argent , ihr vergeſſet das beſte 
Wort / Geld. 


Virbofasen ia jar nego. erne Le&tion, | 
Ferbofità,cajo », parlerexcoflif 1» Ges 


Ferbofogrand parleur,. cingroffer Schwaͤ⸗ 
perlato eſpagnol. veritabie , wahr · 


— verdrier. Et felon aucuns, va 
meo commun;ber Boldfine. : 


efferal Perde , o è ridptto al «rel 
a àla fin fi comme les * 
de cire,quand elles font bruslées iufques 
au verd dont elles —— pe le 
bout Iu End gebracht. 
——— 
rde mare xerd 
— rame,verd de 
radici 


— 


y 





giunto alle e Verdecchiezicil seRargédes — 


andà 30» — — 


ri » giri 


* © Lit ce ; 


VB, 
Ferderasfotte de vin blane ; eine Gattung 
weiſen Weins. vo” i >» Rev 
Verdero,rerdrierscit Gotbfinet: piana 9 
Verdetti da pacſi couleut verte pour; fes 

— — — 


— ————— — 
Ferdiccio, verdaſtre: gruͤnucht. — 
i gd verd — Goidfinc 
Ferdimezzo > ne: gota nd 
cuit haib roh — — 
Verdizzinosverd naiffant, grofonin. È 
Verdone,vn breintoifeau, Iremywerd 
ein Vogel, 
Verdoresverdeur, Grine. rss A 
Verdorino,vn verdrierscinGotbfind. — 
Verdofi,en jargon,des cani bea 
Verduco& 
Verdugo,yn verdun forte d ——— 
pe dans vn baſton⸗ 
crd, Grin — von De 
pè; 


——— 


Cie 


4 —— ona rogenede bone Same 


£ Pamir a ; effet 
ſchamhafftig. vidi 

* Verendeses parties honteufts, te Sepa 

lieder. —“ 
Pets che oechappe din fo four- 
u ein Zu u 

be de chappeseint 
Scheide uͤberziehen * 

Feretto , vne cha pe de fourrean ou guaine: 
Item; en. dard cin Ulbegug einer Schei⸗ 
den. dei ; f sb 

è Verettonosvireronidatdiauarreany tit 

.Le membre viril. Vnjo 


— * 


i yerge,fore de'bague:» Er raye 
®' 


rayẽe ou cftoffe.Vne 
— —— 


nre — 10 





“ble de peur © 
—— aa dg SI s 
vor * 









F VE, 


o pese Et le membre vici! 
as 


; re satizimenzegfiivo! pfropfen. 
-Vergellato, du ſeing de porc purifié » ſchwei ⸗ 
x Schmal 
Yo, vn baſton fendu couppé è ‘à demy, 
anslequel on fiche les gluaux , se ge 
5* techen. 
«vgheggiarestoietter auec des verges. 
1 bartreauco vne baguette ou vetge/ mit 
5 Rubten hauen. 
Pine ata, coup de verge,tin Streidj mit 
der uhten. 
— petite verge, cine tleine Ruhte. 
—— batteur de laine; ein Woill⸗ 


* wi choux, Koht. 
Vergiero, n verger, cin Vaumgarten. | 


Fergihie » eftoiles poulcinieres» die Blues 
cnr Ri a AA 

—— 
ha Virgine, da Vierge, la Mere 4 ng Dica, die 
Jungfrau / Mutter Gottes. 

Virgine, Viergeseime Iungfrau 

itPeyginerle. celage, dc Funaferf fft. 

Verginella, ue pae Sint 4 


Ve n hal : Zirginile jungfrautich. 
furore Se out à fait pucelle; gant eine 


— » irgingré » pucelage» Jungfrau · 


Werguosn. icunes chouxs junge Kohl. 
i Vergitare, Re e 
gen. - ; 


Vergogna» hontes Schahm. 
Vergognar fi, auoir honte, ſich ſchaͤhmen. 
—— * 


— 28 





ve. 
Verificare, veriſier, wahrmacheh / Ferri 


—— 

Veragolare, petcer d'un foret mit cinemBofe 
rer durchbohren. 

gr vn villebrequin ou fort, cin Bobo 


—— ler veritabie t 
— wahrhafftig 
Veèrina, vne tarriere, — ou 
Tartempfann. ie veg 
far Verino, cn Lomb. i. & ro 
* imerieut, ſich vor 


1 * 
e ET 


rdetage È. 
uht (nnt 


Veri danza vray-femblance Waht — 
—— dì tin 

Verifimile, vray-femblable, wa a 

Versfimilis dine vwray-femblance * 
ſcheintichtei —— 

Verità, verité, Warheit. — 

Verttémole, veritabie, mabrbafftig. 

fi ra veritablement, — 5 
lich. 

——— qui dit Ja verité, der die Warheit 


Verlas ofeau — reffemble aulanier, ein 
Vogel achtelhabicht gleich. 

va ver.Farcin, felon aucuns, maladie de. 
cheuaux. Item, vne viz, der Mure cime © 
Pferdos Arance beit. ra Fs, 

Permina> vne ibunie plante ou rejetton. va \ 


fcion, vne — , verucine»tige junge 


piana gie oder ar 

crmicata» 7] © cine è 

Permicelli forte d —5* de ne Riti. 
de vermiffeanxseine S è von Teig. 

Vermicello, vermificau, cin Wuͤrmiein 

Vermiculare, —* des vers, engendrer 


vers. Fini sannita iti 
———— rian de veto 
*5 II aan 


— 





e 1* 
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Verminofo, plein de vers gu de vermine, vol 
fer Wuͤrme. 

Perminuccro,vermifitau » cin Wuͤrmiein. 

Vermo, ver» cin Wurm. 

Ferme volagico, ver volant; vlcere dana le 
nez d’vn cheual, cin flicgender QBurm. 
Permocane » trenchées mal de cheual. Item» 

vne darte, das Grimmen im deib. 
Vermolatico, farcin volant» cin —— 
Wurnm / der Wurm der 
Vermolimo, vermiſſeau, ein scor 
Vermomiero » forte de ver, cine Gattung von 
Miirmen. 
— fatcin volant, der Wurm der 


Pernaccia, "fortede raifin &de vin blane eine 
Gattung weiſer Tranben * ein... 

Vernatcinola, idem. 

*Perndenlo, langage matctc, d die Mutter ⸗ 
S 


“. 
— du pais; vom Land, 
Vernale, d’hiuer, winterlich 
Eernare, habiter, hiuérner, paffer fon biuen 
—— en hiuer, fe * hiuer, MI 


—⸗ ai d' buena Ln 
Vernata, l'hiuet, e temps d'hiuersdie 


è, 

) la vicille peau du Serpent, qu'il 
jette apres l’hiuer » die. alte Haut cine 
Schlangen. 

Vernecare, vernit, verniſſen 

Vernengo, du teips d’hiuer, ur Wincers· 

Vernereccio,90n | rota ctoiſt 


pie) Fe duci is dans 
Te les forcats mangent, gu ei⸗ 
— Melito, ut 
* » forte delle d'orsine Gattung 
* —— Item,feruile, gum inter 


de — —— 


cheley 
_Pernino, d'hiaer, winteruch. 
— —— — pat 





aegni 


eche fia Vèro, & 
Gort ni si 


nicht. È n° > 
Perocchiè ; le tour — 
das Rab eines 
Perilas verole, die j 
dir di ferro, vne virolle, cin 
um cinen Stock / 2winge. di 
Pevolato; & * 


—* verolé, mit ben Grano Gebo 
Figa, eroe » nom deville + Berona sine r 


andar è Verona; i iosa: vero. i. 
la verité, die < it fagen. = J 


7 — deſcouuette vn balconi 
dter Gang. .. & A 
Pre betoine, Betonien. 


he » membre viril, ta mn 


*Vexpo, — i 


Verretone, forte de fieche, iseton, » 
— Ù : pa i si 


È rrina chair de pare falde, aefargen J 

ide x È) 

ſchweinen Nets, 

Perrino, de verat, - porc, vom Eber ⸗ 

Verro verre, vnverat, cin Eber. cu 

Perrone s Nn quos mai cin 
6 


— 


er. — 
Verraca ) vermué, din rcau, si * 
de , petit 


— 












Ja 


Verſæun⸗ verſatio don emer ent, conuer- 
* Auf » ng/ "fn, 
oſſen. J 
i O Berte dichten / machen. 
*Verficaze , idem 


Verficolo, pecit.vers,eim Éiciner Vetß. 
Verfiera, forciere. Vne vieille ſorciere laide 
—— “a mere du Diable, vne 
è, cine Her/Zauberin. 


verfifier, Berſe ma 
— faileur de vers, ti; 
*Verfi ifico sidem. 
jp fe renuerfe qui ife verfe, fas ſich 
è venta ‘verfion. Renuerfement, Vberſe⸗ 


| Vi — tourne ue, quichange, 
Upi 
gg) poétique, Verß / 


* 


adi 


cin Berfmas 


— co 
oetiſches 
l'endeoir — Die Seite deß 


Vi la, detousles coftez , de tous les 
—E tulle, de long” & de large,auff'allen Sci V 


cla ver fo» de quelle forte,anff vas Weiſe. 
Verfo,endroit, tuation,coté. La note d’vn 


Verfesten, Le fens d'vnceftofîe du 
autre » gegen. 
| è Verfò adroirteménts comme il faut, auec 
addr 
» andaràVerfo, aller fbuhaî, on Ja fan- 


— | taifie; — le rt pad 


— ap a — snai de 








o en Yue ref «| oe 


feau : les Cla Ta e 
nois ellent yn 

ventel cu verteau ir 
Spiate irtet an ciner 
fame tourne , qui ſe trouue das ſich 
— peut toutnet, das man bero 


Vértice, lefommet. Item· wm 
d'eau, Vn rourbillonsder Sofia. — 
Verticello , vn peſon, cin cin Wirtei. 
Verticisles Poles.Item.les.Esl 
— eus de Dieu die 
Mr piuerd >» pic-verd » ein het 
pepe 
Vertigine, tourmoyement de refte, 
Conuerfion de globes , tournoyement, 
Schwindet. 


ue 


Vertiginofi,toarmenté de torno 
i tefte,mit —— dano sa — 
ertire , tourner; » le rencon 

pu: drehen. — 
che vertina frà loro, qu'il van 

pr lego Fa * oit entre eux, 
hi. ola» — 

vertu, die Tugend. 
—— vertueux, tugendh 


afft. 
v —æ——— profellion de vertu, der 


Vertnofo, vertueux, —* 
Versati, terre que l'on feme 
couttilles' tetre è conrtiller, 
man alle Fabr beſaͤet. 
vene —* n. 
Verniligine, forte cameleon, 
cine Wrtvon 


Vernina, foîte de jaueline,cine Gattung von 


= forte de ceties, — 


tous les an⸗ 
——— 


sapri 


vertigo, 


d 


* 


È 


v.$ 


** 


a as eat 








ara ti. 


1 


, 


—— — 
lesa RE; 


aa ed 
> “Eta 


— 
* 


s'e 


> 


gar qnd rt 
— Ar 
ica: 


2 
n 


-% 
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ora ieunes choux»choux tendres.jun 
Robt. 
— & 


— herbage; verdure, grune Kraͤu⸗ 


— *— rage · furie/ Wuht / Raferey. 
—— engluer mie Vogelleim anſtrei⸗ 
chen 


Veli * dela glu, Vogelleim. 

Vefrhiofa,vifqueux, tlebricht wie Leim. 

Pelcia, dela velce.Item, veſſe, Wicken . 

Vefcica » vefcie, Blaſe. 

Velcicare, botiffer comtme vne veftie, Item, 
ventoufer, bianen tviecine Blaſe. 

Vefticone, yne groffe vefcie. Item, vaglori- 
cux, cine groffe Blafe. 

Fejoe di lupo, eh de loupsforté de cham- 
pignons.cine Art Schwgmme. 

Ve/cieggiare velli, feiſten / ſcheiſſen. 

Veleira,velcio > cine Blaſe 

tà "efeomado, vefconatos: Euelche » das Biſt ⸗ 
thum. 

Vefconcogiare, faire!” Eueſqueeinen Biſchoff 
machen. 

n: Epileopal, d'Eut(que: Biſchoff⸗ 


lich 
Vifcono, —— Bifchoff. 
Vifica, vefcie, cine. Blaſe. 
vender Vefiche, vendre des veflies : nous * 
ſone vulgairemnent, vendre dunoir.i. en 
*baillerà gatder, en faire à croires Blafen 
vertauffen. 
Feficare» — ſcrůpffen 
pi at, scine 
lieti plein de pai di Or vollet 


;Pongieux, ſchwammicht. 

7 $i comme vne guefpò, ſtechen 
wie cine 

Ve ci; yne colation , dine Eollation) 


0, V Befi 
4, vl 0 ri 
A ———— Vi 


— n dis —J— 





VE. 
le Vefpre,lefoir, der Ubend. : 
* Vefpro è vno, nous difons, chantes 
la cd quelquiwn: le tancer, ciò 


auf 

Veffa» ve velle, cin boffartig Weib. 
VeffareweTit, —— 

*Ve(fatione, tourment> Plag: | _ 
Vifica, veltie, cine Biafe. 

Veficare, cotnetet· ventoulers ſchräpffen. 
caria baguenaude, Mahriein Poſſen. 
Vi fachetta; petite velcie, cine tleine Biaſe. 
VePicomy8 


Hi ar: Mer groffes velkies groffe 


* Pefiaros port’ ne, ein pig 
*Vi frillo, enfeigne, 22 cin Faͤhnlem / 
Standart. 
VeR:willo;wne griue, ſelon aucufîs, cin Kram⸗ 
mets⸗Vogel. 
Paftarobbe de femme, ein Weiber⸗Roc 


Vifta d'orinalez la comuerture d'yn de 
pis — der 
Rachtſche 
Veftale »vne Da dine Sto Suit 
gu Rom. 
Vefte, robbe, veftescin Rock / Kied. 
Vefte da camera > robbe de chambre, di 
Radbtrod. 
Vila garderobbe, ero Cri 
lei immer. 
pifi nti tem» valei de gardetdb- 
be, der die Kleider verwahret 
*8* garderobbe, vettibule, cin Ka⸗ 


N la garderobbe» ein 

Kleider⸗ hret 
Vefluccimala, petite robbe,cin tleiner Roc. 
dice pt 


d VE, ve. 977 4 
È Ve, —* habit,habillement. Item, veftu, din — (CRE laiſſet fon eufant motueux que de 
luyarracher le nez, man muf den geringe 
; Tie Veffito; nousdifons, eftre né coiffé. i. _. ffen Gepaden meiden. | 
henrcux 3 me cinem Helm gebobren wer⸗ Fette » certains cordages pour hauſſer & 
"ben abaiffer l’antenne, gewiſſt Sciler die Ses 
e — —— Item, veſture de Reli- gelſtang auff· und abzutaſſen. 
gicux ou de Kelig euſe, Einſetzung in cu TV Jargon;de l'eau, Waſſer. 












niges But. Vettarella, Vetticcrmola, & J 
 Weftone,vnegrande robbe, ein grofferMod. ’etrina; petite branche ou rejettonein klei⸗ 1 
— fotte ‘decouleurde Peintre, cine ner Uft. x 
b Vettina, cuuette.à mettre de l'eau fontaine 
“Peftuva;vettare : vettemens, Kleidung. de bois, cin Waſſer·Zuber a 
SPeerano neien alt. Vestone, rejetton, cin Zweig / Sproͤßlein. 44 
Peterare, deuemt vicil ; att werden. Vettoria, victoite, Sieg. fi 
Veterinaria , l'art de faire des verres,verrerie,  Fettoriofisvitorieux, fegba ff. ® 
> Glafmadtunfî. — viures, vi@uailles; bens / Wi i 
—  Peterino, voi&urier, cin Juhrmann. su 
| Vesica,ofier, Weidenbaum. —E Aare, auitailler; mit debens / Mirteto. LI 
| Petimica» betoinie, Betonion. verſehen. 
Vetraio, verriet. haileut de vertesseinGlafer, Vettowaglieresviwandiet, cin Martedenter. 
Glaßmacher Frttiuariaresauitaillers mit tebenssMittetn I 
Petrami, toutesfortes devetres, allerband =—Derfeben. 
Goaͤſer. dia. SA Vettuccia,tendron,cimette; petit cejetton ein — 
* 7 couurit de vette, mit Glaß bedet/Sproͤßlein. 
J Vettura voiture;etn * Fracht. 
MOL, verrerie » cine GStafbitte: pigliar a Vettura, nousdì tons, tendie Motte. 
| Petraro, vextier, cin Glafer, * fche: fit unterfangen si * 
| Vitriare, vetnit. verniſſen uurale voituriet.ein Fwbrmank. >< 


Pitrice agnus caftus » herbe» pied depou- Zesturare » & 
*__lain.Item, fatale, eine Gattung tveiden. —Pessureggiare, porterà voiture; auff der %Ur 


Petrici; o * fiibren. À 
 etricizio, lien planted'ofiers, fiulfaye, din etturizo, voiturier. Muletiert tres che 
- Ort mic Weidenbaumen befent.. de loùage, cin Fubrmann. 
Petrinosde verresvon Biaf. *Vituftà, l’ancienneté; das Lilterthum⸗ 
Variola è »& ìi "Vetuftabiinte, anciennement;vor Ulters, 


Firm na, und Nacht / Trauf "Fesufiezza sancienneté das Atterthum. 
— * * ancien, cin Alter / altiſter. 





soccar la D i. s'enyurer, Parcé que Pezza, dela vefce, Wicken i 
c'eft vne herbe qui ſert à nettoyer les pn 04 emente , malicietiiinenta boßbaffier 
esſich trumeten iti no — 


— VBain. Fri mig ife, Kiebtofanig.: 
» ni re dat cine gone ecgiate» carefler, mignarder, tiebtofenf 








= 
| 97% VF. VG. 
Vexzara verdure, Gruͤne. * 









“ 
Menini n Si 
Pener le mani, graiffer la parte» — n 


rprefens; di : i i 
— — 














VF. ì 
ì î *Vemanno, chaque » tous les ans, jebes 
1 V Fficiales officier. Item» d’office. Etoffi- 3 È ua 4 
citux, cin Beamter. Vamimento, on&ion, Salbung. . 5 dif 
Vfficiamenti, bonsotfices, gute Dienfte. "7° qnols, fumple, einfach. ” 4 
i Hfficiare officierà l'Eglife. Item, rendre de _Zgnone, vgrippeuc, sin Zuariffer. N 
a bons offices, feruir, ein Kixchendienet. è, ola, la luette ».dg6 Spf, re) 
i Vjficrrio, vnofficier ein Beamter. mila tocco gela, nous difons, cela n'a 
Vificio soffice, devoir, charge. Vnepaire —rouché au coeur, das bat mit· das Hertz 
| d'heures, Amt / Pflicht / Schuldigteit. ruͤhret. 
fcio ſia. otficieuteté, humeut officieufe, Pquazlianza égalité, comparaifon, Blei 
ui « cin dienſthahres Gemuth. heit / Vergieichung · ne: 
Pfficiofos officicux» dienfimillig.. Psnagliare, vqualare, égaler > gioi mas 
& Pfficsuolo, vne petite pair d'heucess&n pe- chen. 
ut office, cin tieines Gebet · Buch. Vquale; égal, gleich. ur > 
"i Wffitio, office, fesuice, deuoit, charge. Amt / Vowalità, egalité, Gleichheit. x 
| Dienſt / Pflicht / Schuldigteit. Veualmente, cgalement, gleicher Weiſe, * 
J paſſer Pipe, faire les diligences, ſelnen Fieiß Vꝛuannocetie annee. dieſes Jah. 4 
: thun. ni J 
—— vH. — 
certaine partie ou membre du che- — 
ualcin gemiffes Shi von cinem Pferd. we vh, la voixen pleurant, cine Stimm i 
mangiar è Vfo,manger fans payer fon eicot» im weinen. 
er ou fouper pour rien umſonſt eſ⸗ — 
fon. 4 È VI. ñ 
VG: / TI aduerbe duficu, y, da. | r 
Ar ombre ombrage defeiilles cu V'è,ilya» es find deren da. * 
d'arbres. Ombre qui nuit aux plan- vi, pronom, vous, &à vous, Ihr. 
tes· Schatten. Via, voye: route » Weg. i — 
ss midai Pggia,tu me fafches, tume postes fur la Via delle rondini, faite le chemin 
ombre cu mal-hcus du machſt mich jore arondelles .i. paffer par la feneltre, den 
sio Pgiesperfecuté, powsfajuy par om- pi > e maniere de, 6 
colto in leeute; y par om- Via. par le moyen. par mamere de, ° 
‘ brage ou malmeillance : dale ona pris gt Mittel. 1 Sr 
merfolget. | db duetto Viasdutofté du derriere, pat def — 
recarfî adPggue, prendre ombrage, Sato —riere, vonbinten.. agi 
ten nebmen/ei ffrig werden. « di fuora Via, en dehors » aufferbatb / von 
metter in Vegia, donner de l'ombrage.Item» |_—auffen._ Pe ah —2 
bi mettre en mauuais predicament, donner ‘ le Vies les facons, les moyens, die Art / Wei⸗ 
È mauuaiſe reputation, Schatten geban. fel Mittei. Sit 
; Pegiare, porter ombre» Schatten hringen —Via via, deuant deuant , allons alions, en 
| Rigguolare,la voix du chien qui fe plaint » chaffant quelqu'vn, fort #fo pò 
È ; crier; piauler, —— a deg Via, eftre entrainde faire » an 
Peciofo» in d'èmbre ; . reux, wollet etwas zů ü thun. Pipe ere c YZ; 
> SEE — SE 
ci Wghiabaldano vne choſe d wmzeft, fe. min, s'en alle nt: 
DS perry pl defi on en“ fo prende fnjamiben fon col nf 
. Tom nati vn poil d’afne, — — * RETE 
de me s ongles, cin Ragsh Chen la N “SB, Conche, bico ein 
| vd pi er ne Lia — i» lea pa - } 
| Egriresoindtes (albe È vi verbes 82 Icur 
— dea : 





» 
4 





Vi. 
Pi — la force pe grande , comme dn. 
: dar vit» s'emaller, portar via » emporter, 
w via 3 detpenfer mal à propos, wird 
guden Verbis geſetzt / und gibt ihnen cinte 
groffere Krafft 
ed Via renuoyet vne perfonne,chaffer 
tn vertreiben / veriagen. 
J | tofa cir va pervia ; nousdifbiis, quand 
on patle du fi On_en yoit la queué, 
wann man deh Wolff hnenke/ fo fomme er 


sor Viasofter d'yn leu, won cinem Ort weg⸗ 


nehmen. 
"Ala Via prefì, en ‘ordre, preparé , fertig / ge⸗ 
Moni 
ilcanallo è è La Vias le cheual cl preft, das 
Pfe diſt fertig 
| Via,or viasor ſus wotan. 
| sà Viasor fuss hun wolan 
© Viacraee,c uc, gin Krewtyweg. 
di là Via au delà, fenfeit. 
Viala» prothe dulieu, nabe bey dem Ort. 
noi fim Viala. î, il n'y a plus que hai,nous 
mes proche de. la fin d'vn fafcheux 
: » soir — am Ende eines 
— verdriefitichen 
5* via loros —— wellement, fo bin. 
Via, fois, cn reume d’Arit metique, comme 
trà via quattro fan dodici, trois fois qua- 
tre fontdouze, &c. mabi tn der Rechen⸗ 
—* / 06 dity mahl vier machen 


ff. 
bd fatto la via dell’horto, A⸗ eg eſcaypẽ nt 
entwiſchet. 


È Via 8c vie, béautoupy via: 
ie meno; beaucoup moins » "Dief weni⸗ 


JR SETA * 


Vv: vo 
Mg = aan 





Vi »79 
*Wibicev marquè de inebrtrifleute , ein bias 
Zeichen von cinem Stoß oder Sebraa. 
Vibio,qui vic iurterre dans l'eau, das auff 
der und im QBaffer (ebet. 
Vibone, britanigue, forte — cin 
Kraut. 
Vibrante, brandiffant; pufebieffenty werffend. 
vio brandir, lancer, hauffer, gufebiefa 


— brandiſſement, das Zuſchieſſen / 
Zuwerffen. 

Vibrire, brandit. zuwerffen / zuſchieſſen. 

Voriſſe le poil qui croift dans les narinesy 
das Haar ſo in den Naß lochern waͤchſt. 

Vibra, brandiſſe ment· das Zuwerſſen. 

Viburno, viorne, piante, der tleine Mehl⸗ 
baum. 

Vicaria, le Vicatiat» la\Vicairetie 5 Licutea 
nànce ; die Etadtbaltereyi 

Vicartato, idem. 

Vicario, Vicaire, cit Sfadtbattér. 

Vices lieu» place. Ge mots'artache à plufi 
eurs fub@antifs ; Comme, der Ort / 
Platz. 

Vicecancellerte > vice-Chanclier, » tin Vice⸗ 
Kantzler. 

Vicecapo , Vice- — cin Vice⸗ 
Stadtba'ter. 

Vicecardmale, vice-Cardina!, in Vice, Cars 


(chafft. 


dinal. 
Viceconutato, Vicomtẽ eine Buggraf⸗ 
Vicetimie,vitomtes em Burgaraf. 
ViceDwca , vice. De cin Vices$)ergog: 
Vice generale 3 Ldeutenane general, Generaf 
Leutenant. 


Viregerente, Vicegerent, Stadthatter/ Vers 
tvefer. 


Vicegerenza,vicegerenee, Stadthalterey 
Vice Legato» Vice Legat, cin Bice Botty 
ſcha 
Vicenda change, retour. Tate idea place 
que l on occupe pout vneautre p 
tie. Pour negoce, Wexel. x 
d Vitenda, vourà tour: nd der Ordnung. 
Vit — — Ab⸗ 


e aaa] mita 
dip rina pa 





ns 


È ae 


gio. VI. 
Vicefimo »vingtiefme s der zwanzigſte. 

— Vicairerie, ©tadtbaltesen. 

Vicmasvoifine, eine Nachbarinn · 

Vicinale, devoifin » nachbarli 

Vicinanza,N cifinage, Nadbarf afft. 

Ficinare auoifiner.Ivem, continer, anſtoſſen / 
angraͤntzen 

Vicinato se voifinage, dic Nachbarſchafft. 

Vicinisà, ptoxitmite· voifinage, Anve 
ſchafft. 

P.ctan, voſin. Et proche piés, Rachbat. 

hauer cattim Wicim, cela fe dit quand vn 
homme fe louè foy-melme, boje Ned: 
bam baben. 

Vicifi:tà, viattirade, Abwexelung. 

Vicsfisnudinariamente, facceffivement, tout à 
tournabfolgtich/ nad der Ordnung. 

Piciftethdine Luiste de — — 
Abwexelung der Brit- 

"VD curare, viliters bi achen. 

wa co — vne ruelle, cine Burg / Flet⸗ 


ruelle, ſentier, cin Gaͤß lein. 

Piconte, Vicomte, cin Burggraff. 

Vicontados Vicomté.eine Burgaraffidafit. 

ViddmeVidame » cin Vip: Dum. 

Pidaresfermerà viz, ferinet vne viz» mit cis 
ner Schrauben zuſchrauben. 

Pideswne viz eine Schraube. 

dle auiues/die Kehiſucht. 

Vidone»groffe viæ eineg sue Schraube. 












Vigéfimo,vingti ne, 

Vigilace, vigilante, vigilant, wach ſam. 

Vigilante, vigilant, vi wacter · x 
Vigilanza» vigilance , Madffamesit. “© 


Vigilare, veiller. ‘Et faire la sales 
«fte, wachen. 

—— ile, elant wachſam. 
Vigilia, vigile, vcille, Bigieny SG. Abend · 
egli è Vigilia, i. ie men croy rien 

jourd huys ileft demain Feſte 


— ce quien ci ganbpnt 

vom 

Vigliacca mentes —— bob 
Wbeiſe. 

75 » mefchanceté» ipponi | 


oßhafftigteit. 
V'Efpagnol, 


Vigliacco, mot riré de — 
en Hwelehant, vn marand » cali. 
Menſch. 

Vi —— vn grand waiaus. ci grofie 


ho: ‘peli 
Kituro apo PRES ou 
dedaus le grain aueẽ w balay, die 
mit cinem Beſem wegtehren. 


Vigliuolo , gouffes cu elpics q 
eftbatta, Spreu ind Ale 

Vigna; vigne. Vnjardin in ou maifon 
5* aa cin Weinſtoc. 


* —4 
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Viduità, veufuage » der cwerſiand. «Za Vigna del Madda, udus difons sia vig 
Vie più, beaucoup plus vielmehr. de  Courtille » affez de feiilles 8 pe 
Vierer vne forte de jaueline» cine Gattung raitins: belle monttre 8: pertde rapp 
viei Blatter und wenig Trauben. 
— reà par le voyage, gut * vna Vigna, planter vne vigne. i. 
qu ju tragen. i d arre difcours, 
Vietamento, deffenfe;inbibitiom Berbot- erg Da a * n 
Pietarer —— Iremempe- · nero vne — Vigne». cin La 
—— ri mist vignecon, e — 
ietalore, qui > x ’ 
Vieto, qui fent le vieil, Lerance» le — ne vigne. —— smi ) 
le le fort.Item» — 
nach dem Alter riecht / imticht. Fignarmolo, ron. — 
Pietta allee de jardin cin Gang in cinem Fignato, * Et — 
und ein * — 
Pieri l’aller & lervenit» sncenainelpa- Prina, SETA * le) 


È 1° E 

P'igore,vigueur, Krafft. 
i — — vigueur » Krafft 
geben. 


— » Vigoureufement , traͤffti⸗ 


Vi igor fiàsviguiue, Raff Seurce 

pe i rl Siri ci 
 Filesvil,gering 
| Filexza » vileté , baffelle 5 Geringſchan⸗ 


» Vili; ,pour vi he vigilesveille, cine Wache / 
i 9. Ubend. 
"7 Mare veillet, wachen. 
Aico, vne traitte de chemin où il n'y a point 
deville, cin Sti Weg ivo feine Stadt 
fe 
| Vilificare rendre vil s auilir è gering ma 
chen 


| Pilimento,mefpri Vera chtung. 

Aliſo, remplydevileté voller Verach⸗ 
cung. 

Abpenderevvilipender gering ſchaͤtzen. 

—* meſptis eſeorne qcung· 

AAlipenſionedem. 


| 7 Lp vifiperidé,verachtet. 
Vilire,auilir , rendre abje& , gering mas 


cr I Bering 
achtu 


na. 
Pilito auily gering geachtet. 
| — Bourg. Et vne metaitie, cin 


Dorff. 
Fila refica è ne ferme cin: Mipet 
Villa vrbana,maifon de plaifance, cin &ufts 
auf. 
— — Scheimenſtua / 
o⸗ 
Villaco frippon,éin Seem. 
: grareeftre où demeurer au — 
dem Dorff wohnen. 


Villaggio» illagescin Dorff { 
È Villana , —— Er⸗ 


ua CREO 9 


re 


: VI. ss 
Pillanella » chanfon où dance de village» 
vilanelle,cin Baurenlied oder Danti. 
Villame/co,de paifan, baͤuriſch. 
Vilancitas⸗ vne petite paiſanne, e 

urinn. 

Villanetto + petit — > cin ticince 
Baur. 

Villaniasiniute. Et villanie » cin Schmah⸗ 
wort. 

div D'illanie al ſordo· i. perdte fa peine ; ſeine 
Muͤhe verlieren. 

—— apptis, cin grober Una | 

Villano psifan Vn vilain;groffiersrude,vi- 
laîn,mal courroisscit Baur. 

Villano riueſtuto o rifatto » vwgueux reueftu, 
cin miedergettcideter Bettier. 

* Villantiftimo,tres-vilain,tres-rude » ſehr une 
flatig. 

Villarecciovillaresrutique è de village, baͤu 


rif. 
Villata; village.cin Dotffi + 
Villezgsare,babiter au village : faire comme 
au village,auff dem Dorff wo svi 
Pillereccio,de vil * € 
Villertia > chofe de e) cante 
& 


ad. 
pie » groffier » rude, de paifan, grob / 


Pillena petit village, cin tleines Dorf. 

Pillettare » faire ou viure comme au village, 
bandien undieben wie auff tem Dorf. 

Villicare,idem. 

Pillico, vn fermier ou granger » ein — 


—— — 

fesplein de village.Item , pela ouvelu, 
voller Doͤrffer. 

Villuzza, petit hameau ou villagagia inno 
Dorf. | 

Pilmente;vilement,(dbledht bintvea: 4 

7 "ilpeftrello » chauue-fouris > «in Fieder · 
maus. 

Viltà sbalfetfe,Geringfodgiateit. 

Viltrosfilete,cin Lebs· Tranct. 

Macchio vigne dellietre, cin Wein ſtock mit 


E 
ne tn il ili a Windeltraut / 





92 VI, 


ppi ali » Verge d'ofier > cine Woeiden 


— d’oficrsvon Weiden. 

Fiminareslier auec de l’ofier ; mit Weiden 
binden, 

Fiminesicion » brin d’ofier ; cine Weiden⸗ 
fab le - 
Fimineo.d'ofiersvon Weiben. 

Vimo!brin d oſier. eine Weidenſchaͤhle. 

nacdæumare de vendange. Item, la fetne, 
Tr 

Frinieccis,meto. Item, petit vin, Traber/gerins 
ger Wein. 

Finaccimolo»pepin deraifin, cin Weinbeer⸗ 
Revy... 


Findceo,de vin,von Mein. 

FinagmesTorte de bifer, cine Art von Holgs 
tauben. n 

tVina sv re, Weine g. 

Po ini Winter. 

Win.ihe,lesFeites aufqueltes on taftoit le vin 
Die Feſte woran man die Wein ver 

# ſuchte. > 

Wimax iò;marchand de vin. Wendeur de vins. 
con Wemhaͤndier. 

Pinatteresidem. 

Vinca » perueniche è Sinngrun / Winter · 

run. 
vel vmncasidem, 
Pincata 1 lieu planté d'ofiers , cin Ort mit 


Weiden beſetʒt. 
Fincaftrare,lier d'ofier. Item., 00 
—— quec de l’ofier > mit Mete 
—— et ſier· cin 
pinta ata. coup auec vn oſier 
—— —— 
———— ofierscine 
Pincentey svi@orcul.Legaignane, 7%» 
FVincere,vaineré. Gaigner su jen. » Gong 


suberwinden... 
Pinco alte gagne? Ton. procés 4, filnea 
Pinciesle — vaincr,bos rami 
Sisto. 


VI. 


Piucidamo] «amolly par. l'humidite Mol..- 
laſſe, wei ich. 


—— Jlierauec del’ofier, mit Weder 
bin 


Vu —* dien d'ofibrscin Weidenband 
Ser —— «. vn peltron » cin Verjago 


Fe atei rg 
Sieg. 


" Wincite,vaincresti 


Vincita , vi&oire. Vi beni 
main en imiantiSiega. 


—— der * 
Vncitrice vainquereſſe, ll —— 
Kinco,ofier, —— PR a aaa 
Pincolarelicr d'ofier , mit MBoiten bb, 
Vincolo, lien, cin Band. 
—— cuit,qefotteney Bei, * 
Venlare liet, binden. 
Vinculoslien;cin Band, *4 sari 
Vi udimmia,vendange a È 
ica end pe — x) 
Vi Indicare,vengerti 


Findicatrno, vindicatif, dn * fe * 

— ein Ma Gila 
Vimea,xne machine de ere en forme 
detourou Sn * ferouloit » cin 
Kriegs Inſtrument in Form eines 
+ Tburns oder Daufes gemacht / ene 
fortrollete. 

Nyeca, viueſſa, leſne. Traͤbern. sk 

Pinéto » vn clos de vignes » cin 
Weinberg. 


—— vin ſchlechter Wein. 
— — 
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VI. 
Wein iſt / darff mati teimen Baum aufe 


| WinodiS Secondò,de la defpenfe, Auß gabe. 


Vino cena, mis pour Anicenna » Auicene 
Medecin, par vnmauuais renuerfement 
de fyllabes.Avicenna der Artzt · : 

Vinolenza yuroignerie, Voͤllerrey / Truncken · 
bat. L 


. Winolensayàre : vineux :. plein de vin voll 


Wein. 
Vin /o vineux·weinſuͤchtig. 
Vintena;wne vingtaine, cime Zahl won zwan⸗ 


‘pig. 

Vinte fîmo,vingriefine,der Zwanzigſte. 
Winsi,vingisstoanzig. 
Vinto,vaincusiibeywunden. 
Vuolasviolette Ergirofii decine Biol. 


| Viola di gamba,vne violle,inftrument » cine 


N 


ì 


"x 


" 
i 
È 


— 
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- Vigone devote melita Vidia o 





Viola da bratciosynviolonsein Geiger: 
Viola mamrugla violette double. Itemigi- 
roffleé double,cinedoppete Viol. 
muidar per Viole i. refpondre mal è propos, 
quand on nous interroge , ungereimt ante 
worten / wann man einen fragt. 
cap ques marespentée.fleur » cine Blum. 
; violable.das gu verletzen iſt. 
Vuolicea,forte d’herbescin Kraut. 
Violsiceo,de couleur de violette. Item.violet. 
Biol Farb. 
Violamento,violementsbas Verletzen / Bes 
leidi 
Vhlare violet ltem orner de yiolettes,Ioiier 
dela viole.Et faire violet, verletzen / mit 
Violen zieren. : 
Violara,vnvioher. Item» vn lieu plein de 
violiers,&de violettes ; cin Ort wo viel 


+ VBioten ſtehen. 

Violatione,violements Verletzung / Beleidi ⸗ 
gung / U 

VAlatode couleur de violette: Etwioler. 


2. Item,violé,Bioifarbig. 
Violatore,violeur,qui viole, einer der beleibi · 





(A , SRI 


vL i 983 
Violimo,violon.inrumentseine Geige. 
vialo,forte de violette blanche >, cime Gats 
tung weifer Violen. * 
Violo baſſe de yiolon eine Bafigeige. -, 
Viotortclo,vnverre qui a le col rorzillé » cin 
Glaß mit einem krummen Holt. 
Viꝛttola, ð 
Viottolsfentier.Deltoursein Fufipfad. 
Viperawipere» cine Otter oder Ratter. 
Viperalesde vipere,won einer Natter. 
Viperare,enuenimer spergiffiten. 
—ñ einer Natter. 
alcibienne, viperiere , Nattern ⸗ 
Rraut. î 
Viperinosde yipere,von der Ratter. 
Viperofo»plcin de yenincomme vne vipere» 
voller Bifft wie eine er. 
Vipione»forte de grue,cin Gran. 
Vipiftrare, voleter commeyne chauue fou- 
ris,fladdern wie eine Fledermaus. 
Vipiftrello,chawue-fouris, sine Fledermaus. 
Vzrasvitago » vne hommafie » eine Mans 
ninn / Frau. 
Virare, toutner· umbrehen. 
Virata, vne virade, vn tour 
bung. * 
* Vrence verdiſſant, gruͤnend. 
Vireone;loriotsein Gruͤnſinck. 
Vnea verge eine Rubt. 
Virga aurea, verge doréesherbe, cine goͤtdene 


Auht. sci 

Virga del fangue,verge fanguine » cine Bluts 
Li ; . 

SE afforis » chardonfatuage a, wilder 


iſtel. 
Virgiferasporte vergesbas Ruhten traͤgt. 
Virzile, Eftoiles pouicinieres das Sieben ⸗ 
geſtirn / Glu 


V irgine vierge;Voyezla finitre par VER seinte 
Zungftau / ſuche das ibrige in VER. - 
Virgspeo,de gigi) gf 
Virgolasvirgulesein, ichlein. 
Vlioyjecttejetton⸗ſcion arbriſſeau, ein 


Wurff / Sproͤßlein. 
* Viridario,licu pleinde verdure, cin gruner 





* Virieresverrice.faifenr de verres 


20.0 * 


eine Umdre⸗ 








" “n > 
sx 
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904 VI. La x i VI. 93* 
* Viripoteme, homme fate Dtanafaffe. Pifeola®& — jrgonsne galere 
Viro.homme,cin Mann. ne Gatere. 

Virolare , fermerà viz ou auec vne ‘volte, —— Vutgraffſchaffe 
mit einer Schrauben zumachen. Vi}contesVicomte,cin Burggraf. x 
Pirsletto » petite virolle , cine e flcine Zwin · — Ar erge nonne Schlei⸗ 

ge. — migteit / Klebrigteit. 
Virefi,masle , plein de vigueur dhnme. Aſc⸗ſs viſqueux, tlebricht wie Sci, % 
‘Item venimeéux,ménntich. “4 “gg » flux de ventre }° 
Virtill4svn piuerd,ein ner & Salani cali | 
Vi —— i * sc — ere das Vifier des 
Virtualità;effer de vertu, be ire de estospetit vifagescin tleines * 
Tugendb. ablevxiſible. ſichtbar. J 
Vutualnense,vertucufement.tugenttid. Vifibilimetevifiblementsfichtbarer Weiſe. 
* rirtudesviredb,vertusdie Tugend. __Vifiera,vifiere das Viſier * 


* Virtudrofo vertueux,tugenoſam. 
Virtueggiare,profeflerta vertu , ‘der Tugend 
erg bet fedi 
— Item, vnqui ſcait quel. 
que art ou ſeience tuaenbbafft. 
7. ralentovenimeux,aifftig. 
PVirulenza,mauvais gouft.Item, qualité ve 
neneufe,cin bofer Geſchmack. 
Pifacciomafque 8 grimaffe, cine Latve und 
—— cbarde. 
Pifargiasv s bas Ungefi cht. 
e ona anmercken. 
Vijaruolaswn mafque. ltemn, la viſiere, ein 
Mummengeſicht. 
— AA gianna grad 
#ifcardo 
| Pifcar me s » Mi en cine © 
ugmes guy > Mift ai 
lo, vn bofquet de ieunes chefnes. » cin 
——— jungen Eichbaͤumen. 


— ron fon cocar vongan 


tzem 

Pic ds erittallies;bag 

__. Pifcerefoxplein —— + pote 
berntiher Liebe. 

| Vifehiaresengluer.Et dewenir — mit 


PVi(chiosde la I guy»fel aucuns, 
1 Wi n — 

au, cine 

4 Dich ut Ce wie detei — 


— 


—7 4 s{giolo» 


— ge ; 
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eil 
Il 





A 


» vnegriue., cin Frames Do 





Pg i. Ne fe point 


fouciet 
de la honte,bie Schand nicht achten. 3 
Vifismesvifion.ein Befidt: +» tar. 
Vifita » vnedefcented'experts poutvifiter 
des lieux,die Beſichtiger der Devter. | <> 
Pifitasvifite. Rencué. Vifite des'prifonsà la 


Pifitare, faire lesreucuès V 
pla 


Pi ifitatione,vifitationiBeft EA: 
ug pe ticino nico 
— — 
Vifitatore, wfiteutsein — 
—— "facuieé vifiue , das Bermégen gu 
Chet. — 


mamerite » apparemment , vifiblement, 


popo cibi vite festa: — 
Vifmepote,petit —— ein ties ena⸗ 
— — Geficht / Angeſicht. 


— ted ci o à la barbe 


in Gegenwart. 
di Marforiò < 
ù:-- — 


—— 


para g 39 vn vifage d'ar. 
—— i regard detraners », bre 
he hd canato .i. en i 

f Cola — 


sue 

Vifiasveut : vifion : monftre , apparence , 
das Sehen / Geſicht. 

fa brutta Viflarila mauuaiſe grace > er bat 
cin bofes Anſehen. : 

far Vifta» faice femblant.  Faite mine » ſich 
ſtellen. 

è Viflta,i lettre vené, Auffſicht, 

din ene A uroitibun de vent » Dren 
Tag Nachticht. ra 

vna Viffarella, vn petit regard, vne ceillade, 
cin Anblick. — 

Viflamente, apparemment; ſche inlich. 

Piffo,veu, geſchen. 


* Viftofamente, viſiblement, apparemment >, 


: 


bo 


A 


A 


4 


— 


timent, ſichtbarer weiſe. 
Kiflofetta, gentile qui paroift, artig;* - 
Fiftolo, voyant sappatent » quia bien de la 
monftre,qui paroift fort gentil, ſchend. 
Viftrice, ofier, ein Weſdenbaum. 
Pifxale, vifuel, vifuelle, ſichtbar. 
Vifialmente, vifucliement , ſichtbarer meife. 
_Fita, vie. Taille de perfonne, ftature ; cor- 
fage. Lecorps, das Leben. 
aridar sla Vita.i, fe defmarcher bien;anoir 
wnbeau pott, porter bien fons bois, einen 
ſchoͤnen Gang baben. l 
in P.tayà perpetuité,pourtoute fa vie , in 
CEmigteit. 
chiara ita, bon temps, gute Zeit. 
canal di Vita, cheual de guerre; cin Kriegs⸗ 
p 
Vitaccia, vngrand corps. Et vne mefchan- 
te vie: ieri de goulu) ein groffer i} 
Vitalba, vigne fauvage, Item,peruenche; 
- cintvifter Melnftod, 1 
Vitale, vital : de vie, iebhafft / lebendig. 





ci * 
bi ? 
tese VI, 985 
* Schneewurtz. 
ite nera»eGulevYr 4 
* ‘e noire, ſchwarnze ſchmeer 


Viteale, campanerte, volubie PO Bindens 
Vitella,veau s cin Rath. fraut. 
Vitella mongana » veav de lai& sein Mich⸗ 
tatb. pa , 
pafficcio di Vitella battuta, ceſt comme nos x 
ftre pafté de gaudiucau,ou enuiton. eine 


Paftere. 
Vitellare, veler,veelprfaire vn veau, (chrepen 
wie ein Ratb. — 
dia geniffe. Item.du veau, cime jun⸗ 


ge Rub. 

Pitellino, petit veau, cine tleines Kaib. 

Vitelloswean: felon aucuns, le jaune d'vn 
ceuf, tin Katb:” * 

Vutetta, petite vie. Item;beau pétic corps 
ou corfage. geringe Haußhaitung / Leben. 

Fitiare, gafterscorrompre. Deflorer, vere 
derben i 


Vitiatamente, malicieufement  finement, » 
bofbaffter weiſe. MA 1, 
Vitiatore, corrupteur » cin verbderber. 
Vitrato, vicieux. Et rufé; À ber, 
Pitscesforte d’ofier, ta fre = 
Viticella,merueille, plante. Item » petite 
vigne, citié Art von Meibinbannié, 
Vitiales rejettons au pied de la vigne » die 
Sproßlein unten am Weinſto ee 
Nuicio, vignette d’vn liure, Die $sifteran den 
Buchern. : de Tu RZ 
Pinsenole, qui fe peut corrompre-y das man È 
verderben fan. A fe + - 
* Vitilcigine, la lepre 3 ber Auß ſatz — dub 
5 E 


Pitiles forte d’otier. Ivem,pliant 















Vitali fpiriteSprits vitaux > die lebendige Weidenbaͤume. l x 
Geiſter / Lebensgeiſter. silipender Auuer Se — 
Malißhimo⸗tout —— lebhafft. gering achien. — * * 
——— 6% ap Viiulo atore, detrateut, cin Verlaͤumder. pi 
Vitanza, vie u ein uͤppiges ichen. —prilioire,lepre, der Außſatz dI 
magno, gio * viz, meio stila tite viz. Ecvne cuuette; © 
ee i. TR At x ne tieme Schraube. eg n° 
Fair n badinyin fo it Narr · pitio,vice, Laſter. —X 8 
Wiazzo, qui fent ; —— pieliar Vitio , auoir quelque maunals foup.. · 
i — das m Erdreich Non einen boͤſen Argwohn baben. “i 
3 Falli Pagg Piti fa - icieufement — 
I. Etvne vie cin” Metorelc/ — 
und SL îa: Vitiofità » humeur vicieufe, cin laſterhafftes 
pil fini eroe de is doo Mirto“ Gemie | 
— sine Sopranten | arel'efetone, — — 
— — — —— » diffamer, 
die Schrau Wůtterlein abeti carica. - 
Pite perpetma > Via fans fim, cine Schrau · Vitrea-pellicule vitrée ·ein löchrichtes pduto 
be ohne Ende. — dea —— gi 
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936 NI. 
Vitre de yerre, trée, 

* si vitré tranfparene » von 
—* B Reg tina, 


J cao vitre, cin Graf. ARR 

Vitrisla, parietaire, plante, ta und Nacht 

Vutriolo, vitriol , Vitrit. 

Vitriolo soda. parietaire, Tranfftrant. 

Vitriolo Romano » vitriol verd > Roͤmiſcher 
Virril. 

viso cimette, cime» die Civi; der Gipfs 
el 


Vittima» vi&ime. Et facrifice, cin Schlacht ⸗ 
opffer. 

Vittomara» quia le ſoĩn des vi&imes, ber das 
Au ffſehen siber dic Opffer at. 

Vitto, le viure. Item»vaincu , das Leben. 

Vittore, vainqueur, cin Ubervinder. 

Vustoreggiante, triomphant, fiegprangend. 

Vutoria, victoire· Sica. 

Vittoriale ,vi&torieux » ‘de vi@oire > ſieg⸗ 


Vittoriare, triomphet : vaincre , ſiegpran⸗ 
gen. 

Vittoriato, forte de monnoye marquée d'v- 
ne vi&oire, eine fonderbare GicgssMine 


— laurier Alexandrin, cin Lorbeer⸗ 


trans. 
* Vittoriofa, vi&otieux, ſiegteich 
Vistowaglia, vi&uaîtle» Lebens mittet. 
Vittouagliare, auitailler, mit Lebenomitseli 
verfeben. 
Vuttrice» vainquerefle, vitorieufe, cinellbére 


minderinn. 

Vittmaria» vidtuailies Lebens⸗Mittel / Pros 
viant. 

Vittuariare, auirailler » mit Proviant verſe⸗ 


v de terre è entetter des thre- 
1 pe ——— 


Vitulare, vecter, ſich wie cin Katb ſtellen 
Vituperdbile, hontenx.mefprifable,destion- 
pette, ſch 





ſchamhafft / veraͤchttich 59 
—— 


VI, 

Vipacchiare, viuotter, cin wenig leben. 

Vace, vif lebe 

Vimacemente, viuement, te 

| Vimacità, viuacité , £cbbafftigteit 

Vimagno, | lifiere de toile, das 

Vimato, viuicr, cit 

Viwanda, viande, Speiß. 

Vinanda veraze A sima e la cera,mous difons, 
la bonne chere c'eftle bon vifage » cin gus 
tes Geſicht it die beffe Spei bep ciare 
= Mabigeit. 

—JJ—— Viuandier, cin Maretedenett, | 

Vinandiere idem. + —J 

Vimario, vinier, ein Fiſchweyher. sel 

Viuente, viuant,viuante » tebendig. 

Viuere, viure, Leben. 

Viuer bese , faire bonne chere , fe bien > 
nourrir, avol leben / ſich luſtig machen. 

pe comme lo Sparbiere, viure — 
——— i. duiourà la ioutnee wie en 

perber leben 

Viner da vecchietto i, viure tont doucement, | 

auec toutes fes coimmoditez > 
lich leben. 

Vime:i, des viures, ——— 

Viterra, vn futet, ein Jitis. 

Viuerrare, futeter: chaſſer auec vo fare 
durchſuchen. 

Viuezza, viuacité, Lebbafftigtett. 

*Viuido, vif, plein de viuacité, tebbafft. 

— viuißant; viuifiante » 


— puification, Lebendiamachung. A 

Vimificaresviuifier, lebendig machen. 

Vimificatoresqui viuifie, det lebendig macht. 

Mer donne vie,viuifiant , der das > 
int. 


gi 

Visifimo, tres. vif gants tebendig. 
— — Jain,le faR1 vifiav 
Viuò c e e ste 

"ne. colommeter ten venga : 
Vimo vimazto! if, gang ——— 
Vinéla, volie innrument· cine 
V imale; les auiues · die —— Pferde. 
Vinorofo, — 


band. 


* 
— 





ra 


— ⸗ 4 


VL. 
VL, 


Leera, vIcere, cin Geſchwaͤhr. 
Vlcerare, vicerer©dbwahren betommẽ. 
Piceraria, viceraire, herbe , Schwaͤhren⸗ 
traut. 
Vicerario» qui fait leuer des vefficss basBlas 
ſen zeucht. 
MAeratione; vlceration⸗· Geſchwar 


Vlcerino. plein d vlceres.vlcerẽ, vicereux , 


voller Schwaͤhren. 
Ateroſo⸗ idem. 

*Aco vne boſſe ou apoſthewe qui coule. 
Item,vne fente è lLeſcorce d'vnarbre,cine 
Beute/Apoftbem. 

Plezzare, fentir mauuais, bel rieden. 

Piice, forte de piante comme ie rofmarin , 
Rofmarin. 

Piscine, humeurde ia terre; cine Feuchtig · 
tei quf der Erden. 

Pligmofs, moitte.humide, feucht. 

Plimento, odeur cin Bernd. 

Plimofè ,odoriferantstvo! riechend. 

Pimascliue, cine Olive. 

Piruale, en forme d'oliue; wie cine Olive ge⸗ 
ſtaltet. 


Plistaftroolinier Guusse. Item, oliuaftre, 
cin witder error 

Pliudo gine; idem 

Pinel, petit oliuier. C’eft auffi de la toile 


fine de Hollande. Item ,vne louue à 
enlcuer les pierres, cinfleiner Detbaum. 
Plineto)lieu plein d'olinierssiardin d’oliuet, 
- cin Ort voller Detbdume. 
Plimigno, de couleurolinaftre,obifatb, 
Pliuo,oliuier sein Detbaum. 
Pilla > la barre d'vn muidou baril, der Rie⸗ 
get eines Faſſes 
Vina,felou aucuns,vne coudée, eine Epto. 
Pine au das Meſſen mit der Ehlen. 


—— arbre dodo te 
—— eg ne 
è, six er 











2 
Viulare,harlec,i ber comme vn hibou, pene 
ten oder ſchreyen ie cin Eul. 


Pilulato, hurlement; das Ge 
Piululo;i — * 


**VM. 
Vi or bien, nun wolan. 

Tout ce qui manquera icy fe trouuera d 
—— &xa · alles was hier feh⸗ 
—— in den Buchſtaben H. und 

O. finden. 

Vimbella, pataſol. cin Sonnenſchirm. 
Vmbilica, nombril : & centrespar metaph, 
dis aber / Mittelpunct. 

"mbilico di venere, Efcude, nombril de Ve. 
— cine Pflantze. 

Pmbrasles d'ombre, ombreux ; fombre, 
ſchaiti ht 

*Vimbunduato, beaucoup, €» bonne quemi. 
té, vielrin der Menge. 

Pmido, humide, feud. 

Vmidsre', Humidité, Feuchtigteit. 

Pmilisre, humilier demühtigen. 

Vmiliasione.humiliation.' Voyezà la letto 
H; ce qui — mia 


⸗ 


Na» vne ; cine. Ù 
Vna, enfemble, — 
Wna bon énfin : vne fois; —* 
Aſorte de balene quantité 
d’huile, ein —E— De gibt. 
Vnawimamente, vnanimementsde: orimun 
accord, cinmibtiglich. J 
Vnarmzità, concorde , Eintracht. 


Vano» accordant,vnanime omini 
Pnchia odorata, ongle odorat,poiffon 


woiriechender Fiſch * 
Vnctdrio, du poids d'vne once pi pra einer 


Meicare accrocher· 


anhacen. 
| Waciglio,erocher, cin Haacen. — 
are, & E 
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——— verge à FOO » cine 
Gerte mit cincm Haden. 

attaccar l'Vncino » fe ierter fut vne femme 
&l'accrocher, mit cinem Weib gu ſchaf ⸗ 
fen baben. A 

PVncinuto, crochu ; frumm. 

Vneo, crochet, cin Haden. 

Vndea, onze, cilff. 

Vndécima, onziefme ; der cilffite. © 

Vudelato,ondé, gewaͤſſert. 

— du nombre d’onze, von der Zahl 
cul 

Vndefarfi,s'affemblerss'amafier » ſich ver⸗ 
fammien. 

Vudicefimo, onzielme, der citffte. 

Vndici, onze » cilff. 

Vnzarina s vne hongreline , ein Rod siber 
das Wammes ansutbun. 

Vngaro, Hongrois.. Et hongre, monnoye 
de Hongne, cin Ungar. 

Vngellasongiée : castilage , Knorpel. 

Vngelle, en jargon.desfouliers Schuhe. 

Vngere, oindre, falben / ſchmieren. 

Vneere i limali » graiffer les bottes.i i. flat 
ter, die Stieffei ſchmieren. 

Vneer le fcarpette, idem. 

Vughia, ongle, cine Riau. 

Vrghia —— da pata du pied du che. 
udl, Pferds RK 

Vnghia di parco» pere Pane, plante , hufflat ⸗ 


ti. 
‘Vaghia caballina, e” caballine , pied de 
— ni pui, 
lia ‘an ongle de la 
— td cei d’Elan, Etendstian.. 
adorata, ongleodorat, poiffon , ein ‘y 
bars vr + 74 
Wnehiabaldano » va zetvne chofe de rien , 


ni Sad : 
Veglia —* —— fangermi Santos 


vi — griffe,arteilsergot, Rianen:. 
SVigbiafe pleind'o cso vofler Kiauen. 


v io entrein Geſchenck. 
—— — 2* 





7 


*78* — Gion aucuns : fai. 

t d’vnguents» ciner der woiriechendes 
Rauchwerck madt. 

—— d’yoguents, cin Salben⸗ 


— — d'vnguents» cin Salbens 
gurichter. 

Vngmento, vnguent, cime Salb. 

Vnguente da cancheri, qui attire & ne. nerit 


point. i. qui prend &ne donne riéii, wn 


auare, das herbey sce umbri. = ; 


haner Vnguento da ogni praga.i. 
toute forte de defordre, cin Mit pe 
alle Kranckheit. vi 
Vrguetia, petit ongle, cine tleine Klaue. 
5* gras, huileux,on&@tucux, fett / 
licht. 
Vbicamente, vniquement, ciniglich. 
Vico, vnique , cimg. 
Vnicogemita, fils vnique, cin ciniget 
Vnicolore, d'vne couleur, von ciner F 
Vraicorde, d'un mefme cogur, cines Sinnes/ 


eines Hertzens 
———— accord, Cinirad, 
Vnicerma» licorne, cin orn. 
Vnicnbasqui ne couche qu auec vn homme» 


die murben cinem Mann figt. 

Vnifoglio» è vne feiiille. Item,forte deLys, 
emnbiàtterig. 

Vniforme, vniforme » gleichfoͤrmig. 

Lg Pip marié vne fois, tinmal 


ui fils s vnique, cin ciniger Sobn.. 
Vutmano, qui n'a qu'vne main ser nur cine 
Hand bat. 
Mpeg ‘ynefeule facon » auff can 


Valibne, vnion.. Vnion,forte de pelle. nuan: 
ce de criari ‘ Bereinigung gi cine 


—— lui iaguvzid cinfilffig / dec 


— terme de tapille · 
rie » vercinigen. — tale 
Vaifono,vnifuono», vnifon;. Einlaut. —— 
Vmnia. vnite Einigtfeiit.. 
—* —— 
lio 
Vimeo i » V 


# 
4° 


. 


{ 
: 


vN.VO. 
Vrinerfipotema»puiffance vninerfelle, allge⸗ 
meine Made. 
Vꝓer ſua, vniuerfité » eine hohe Schult. 
Vwinerfità d'vn arte; corps des Maiftres d'vn 
art, Compagnie» cine —** oder 
Binffe der Meifter einer Kunſt. 
Vminerfo, Vniuess. It, vniuerel » die ele, 
Se. allgemein. 
*WVmmira , femme qui n'a cu qu'vn mary, 
' " cinQBeib das nur cinenMann gebabe bat. 
Vniusco vniuoque , eindeutig. 
Vi von nella » vn rien; vn chofe de rien; 
nichts. 
Vno; vo, eins. 
V» per vno, chacun vns ein jeder cine. 
tanto per Wno, chacuntant ; ein jeder (0 viel. 
1n Pro, tour enfemble, rout d’vn coup, tout 
d’vn temps, allzugieich 
ad Vno, ad vuo, enfemble, sufammen. 
val Yn dieci (cudis il vaut entiîton dix eſcus, 
&cainfi ce mot d’yso,anectes autres nom- 
bres ſignifie enuiron : Wy cinquecento, cn- 
uiron —* cens, &c. cs gilt ungefaͤhr Ze⸗ 
hen Thaler. 
** qui n'a quyn ceil· einaͤugig · 
Vnqua, iamais, nimmermebr. 
* Vuquanco » & 
—— i; 
V p quemai, 1 
— vn petit ſouillon plein de graiſſe, ci 
ne ſchmutzige Lumpe. 
Vntione, onction, & vnguent, Salbung 
Vito, gras oin&, Iterh » du feing * —* 
irta 
Vnto, 
Le pito felon aucuns ; du beurre, Buto 


Y * da li, donner de la graiffcà 
de graiffer ce LA Rats, Get gen 
% i — 

ntofo, on s) 
— medecina» —— die —— 

Schmieru 
Vntume, — i 


Nato gs pid * 


\ * o —— 
"Woc. o » n Di@ionnaire cin Woͤrter 


villino vn profeffeur de mots, 
——— mot» parole; Wort. 





Voghare, deficer, vessangen. > — 


YO... 
Vocabulario, Dictionuaĩre ein Mirterbne. 
Vocale » voyelle. It. devoixs qui donne du 
—* ou de la voix, ein ſeib ſtlautender Buch · 
ab 
Vocali nerni, nerfs qui forment la die 
Nerven fo die Stimm formiren. e 
, Vocalità > tonde voix, der aue der Seim⸗ 
me. 
Vocare, appeller, ruffen. 
Vocatione, vocations Ruffung / Beru 
—* vocatif, die —— Voca. 
vus. 
Voce, voix : Renommee. Bruit. Mor.tifiy 
Ruff / Geſchrey. 
i Voce il court vn bruit 3 es geht ein Ga⸗ 


chrey⸗ 

dar Voce, faire courit le bruit. Sparger Voce» 
idem, ein Geſchrey aus 

dar Vnavoce è vo i. appeller vne perfonne, 
jemand ruffen. 

parlar "fotto. Voce, parlet bas, leiſe reden. 

‘per più Voci, au plus de voix, mit hoher 

timm. 

Voce attina è pafina.i.c'eMtla voi 
uoir eslireou eftre eskeu; cine 

Vocierare, Vociferare,exclamer , crier, uͤber⸗ 
laut ruffen. 

Votina» petite voix»eine tieine Stimm. 

Vocitare, crier, ruffen, 

Votolari > reciso patiti mafchoire, 
tleine Eicheln unter dem Kinnbacken. 

* Vocolo, aucugle» blind, | 

"Vocwlattone, mefureouton de voix, die 
Maaß oder der ant der Stimme 

Voga; lev . It. la vogue. vnemainen 

? joiiant, 

dern. 


ur pou- 


RE] mit Segetn und Rude 


‘tuti Pogano alla galeotta s ncustiiont;cha- 
cun tire de fon cofté, —— 
vi 

» coup de rames cin Sri mitdem 


—— der rudere. rar 


Vi anavtir ce font les forgats. 
* Su bout du banc poche dela onde 
auant 

Voelia » volonté » défir — 
— — —— — 

di ò malk ou mauuai- 
fehu ne. 

canar e Da —— fatuaitio, fetngo 
illen voltfibren 


n° 





s Fabren mie Segeln und Ru⸗ 


PIE) vo. Î 
Vogliarella » perir défir ou enuie » cin tleines 
criangen. 

Vogliente, defireux, vertangend/ begierlich. 

Voglien xa» volonte, defir » der Wille / Ver⸗ 
iangen / Begierde. 

Vogliofamentes gaillardement, hardiment de 

nne volonté, williglich. 

Vogliofo, remply de volonté , defireux , ſujet 
à fes volontez, willig / begierig. 

Pogliolofo» & 

Vi ‘ogliorojo È) id. 

Vogliuzza, petite ennie ou defir de femme 
grofîe, cine tieine Begierde. | 

Poi, vous, ihr. VA 

è Voi, gate; gare le corps ſehet euch fuit. 

vna cofà da dirle Voi .i. vne choſe excelente, 
cine treffliche Sache. | x 

* Vola la paume dela main s& le milieu de 
Ja plante du picd, die flache Hand. , 

è Vola en volant promprement » geſchwind 


— vol, volce, der Flug. 
Polandola outil decordier» cines Seilers 


Werck zeug. 
—— forte de hibou, eine Art Kau⸗ 


vallo, partie de l’armet qui s'abbaiffe a- 
res la vifiere. Item, volant, volantes das 
tit am Vifier fo herab gehet. 
Polare,voler, fliegen. 
Polare & Sag X 
Volarina, duuet qui vole des fleurs ou char- 
dons,les l'appellent,barbéà Dieu. 
It. de la gaze, Faſeriein fo in der bufft flie⸗ 
lla vol» volée, Flug. 
stiro di Volata » coup tiré enl'air, ein Schuß 
in die bufft. i wa 
Volitica darte ou dartre : Et feu ſauuage. 
Selonaucuns, vne forciere 3‘ ein Pfel / 
ß/ Zittermahi. A J 
rile volant, leger, volage, fliegend/ 
Polazicofà» plein de dartes..It, qui a destren- 





ci 


vo. 
Polazzares voletet, fladdern. + 
Volazzo, volertement; das Gefladber. 
Volcano, vn forgeron. It.wnemontai qui 
brusle. Ex Vulcansein Sound, “© 
— de ccrifes , cime Rim 
ia nice —*8 
Folente, defireuxs begierig. 
Valensieri, volontierss gern. * 
Holeres vouloir. It volonté,vontoir, woſlen 
quel che Vole, ou vuole , celuy qui veut.i, la 
volonte, der da will. Ft.der ille, 
Vuol vna volta l'huomo mofirare » il faut que 
l'homme monfire vne fois, ber 
muf ſich cinmabi seigen. cd 
Volerla convnoy attaquer vne perfonne , eh 
souloirà quelqu'vn,cinePerfon antaffen. / 
fidwoles il faut, man mufi. —— 
mel Vaglia . quel que ce ſoit wer er auch i 
o di 


fa come fi Voglia,qu u'il en foit, dem font 
* auch —— 3 , i 
è Puos d'acqua, è diterra» fuit d'eaua 
terre yes feye gu Waſſer oder zu 
le cofe Vogliono effer, les chofes doi 
il faut que leschofes foyent » Die. 
muifen ſeyn. — rod 
Polzaccio le commun peuple ; la racaille, 5. 
, das gemeine Vore. di Pe J 
Volzanamente, vulgaicement, geincii 3 
Volzare, vulgaire. Idiot, ignorant. It. 
vulgaire du pais; gemein, — 


Volgarizzare> traduire en langue vul re, 

+ It.rendre comi ri ù 
uͤberſetzen. — — 

Volgarizzatore, traducteut, citt Uberſeger. 


ei 












n prop 
Faluare» voleter sà cià bio and Der fiabe 
Polito, vol incertain, volettement, ein unge⸗ 


in 


vo. 

leuarfi è Voloxfe leer; qui ſe dit d'un oiſeau. 
prendre l’effor, aufheben / auf fliegen / wird 
von einem Voget geſagt. 

è Valor tire d'aile,em volant promptement, 
in geſchwindem Fia. 

Volone, volontaire, cin Freywill 

peri: volonte, der Wille. 

alontariamevte, volontaitement, —— 

Folomtario, volontaite, cin Freywilliger. 

Volontariofe,fujet'à (es volontez:feinem Wil⸗ 
ten ergeben/ unterwurffig⸗ 

Polontatamente » & 

Vilonterofamente > volontairement , willi⸗ 


gio. 
— ** de fesvolontez , voll ſeines 


— tannière de renard ; cin Fuchshoͤle. 
pina oifeau femblable à vne oye, cin 
Bogel ciner Banf gleich. 
Polpare, faire le renard & crier comme le 
—— ſchreyen wie ein Fuchs 
Polpafirinò, renardeau cin tleiner Fuchs. 
Volpe, renard ; cin Gus. 


dar la Volpe .i. donner la baye, einen betrů⸗ 


Volpi ſi piebe + «. les trompeurs font 
quelquefois pris.bteVetribger werden biß⸗ 

— — 
come Vi Ci » comme dirle 

—2 l'Eltreuice, il pourroît eftre, 
mais tu n'en as pas la mine, sic der Fuohe 
Krebs gefagt / cs fonte wohl ſeyn / du 

Bata aber das Unfeben nicht darnach. 

»faite Je renard, ſich als en Fuchs 


; nous difons » heurler 
aucc les loups, mit den Woͤlffen heulen. 
ieune renatd, cin junger Fuchs. 
i pete ticiner Fuchs. 
Ve Gion queué de renard*, cin Fuchs⸗ 


1.600 vie p neque derenard, cin 
——— 
* liſtig. —— 


rid. Vin gros rened; id: 
rale» gncee à arracher —— ein 


— 


Pilta, fois. Volte, Vouhe: "ani Tot : 


Renuerfement, cin 
Polta, le point, la chance au je des dez, der 
1 ia sonia. — 
toutner les efpaules ; da; 


> 


immensi: ag 


* 








vo. 

darvna * faire vn 
nen Spatziergang thun. 

dard: AI * 

darla Polta, renuerſet· Et ſe tournet, qui (e 
dit du vin,umftirgeni 

dar la Volta nel canto » tourner au coing ; par 
allufion de Zo/gere il ceruello «i. devenit 
fol, naͤrriſch werden. 

pigliar Volta » fe tourner comme le vin 
quand il fè gafte , fich berum drehen / wie 
der Wein / wann er verdirbe. 

Volta per volta» à la parcille, auf wieder wett 
machen. 

ta della Luna » nowuelle Lune; ele 


991 
tour» cinen ticio 


ond. 
Volta colcata, volte la croupe en dedans, cim 
Sprung oder Volte hineinwerts. 
Vi * Per auta, demie volte » cine hohe Vol⸗ 


Vu alta, volte releuce, cine halbe Volte. 
Volta Gaffa » volte rerreà terre » cine nicdrige 
Volte, 


Sar in sà le Volte» terme de marine , tetarder 


le vaiffeau, l'entrevenir qu'il n'aduance» 
&afin qu'il demeure fiur ie droit Genis. 
Das Schiff einhaiten. 

Volta; pauillon cu Imperiale de catoſſe⸗ de 
Decke ciner Kutſche. 

efferin Volta; eftre en fuitte » auf ber diucht 


ſeyn. 
tal Valtas alle volte» quelquefois, bißweilen. 
gs Poltas toutes & quantes fois, — 


i più dll a pl perfe o sum diffe 


Bir aller i 1 
——— — de 
tre, ou cà & là» im Feld berum gehen. 

— e 


ata Volta di Rom dico de Rome e 
Rome, gegen Rom. 

tor la Volta —— — rompre le 
coup ou le cours. Etrompre lecoupen 
joiant » cinen verhindern etwas gu thun. 

tor la Polta alle cicale » faire honteaux ciga» 


* 


Bio * Mn FIR 
ai cala, v 
Pariggi. 


iggi. Alla volta noffras vers Paris, vegs | 
Ii 





les .i. eftre — 
si-eftre grand caj —— 





lag 


Fa 
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pigliar Volta,chaif®x de chemin, ou retout- 
ner en arriere; den Weg zuruͤck nebmen. 

dar Polia à funi» capi , canapi » &c. i, liex des 
cordes, &c.Stricke zuſammen binden. 

vna volta più » vna volta meno > tant du ‘plus 
quedu moins, cinmabi mehr / das ander⸗ 
mahl weniger. 

Voltabandiera » vnquiquitte vn Capitaine 
pour fe mettre fons yn autre, ciner der cis 
nen Hauptmann verlaͤſſt und io unter cis 
nen andern ** — fio 

Woltaccio, vngros vilain vi , cin 
(dnbiicheo Angsfict. - * 


Vala che non abbrucci, cela ſe dit à vn qui * 


s'eftant accufé tafche de s'excufers wird 
von cinem gefagt der vertiage worden / und 
ſich zu entſchuldigen trachtet. 

Veltante, tournant, herum drehend. 

Voltare, tourner, drehen. 

Voltarfiin là, tourner de l'autre cofté, ſich 
auf cine andere Seite wenden. 

Voltar fronte; tourner vilage das Geſicht 


Vulsat lo flomaco faire ſousleuet le coeur ou 
l’eftomac » donner enuie de vomir cinen 
sum Speyen bewegen. 

— wu petit tour, ein tleiner Ume 


25 SFERE verdorbener/ ausge⸗ 
fia Mein. 


andener Pi 
——— 


& lì. Et voltiger. Al· 


© Vale ion 


fich bin und her wenden. 
lteggiata ytowr » tournoyement , cin me 


—— der ſich 
bin und ber wendet 
Volto, , ponga guri ouné uti 


— le vilage · bas Angeſicht. 
gittar al Volto» jettet aux ne⸗ reprocher» 


verweiſen. 
— guaice, de la cor pose 
das I. 
— pom propre de MIR der digene 


ire 
i Robe eri nt 


—— 


* * 


— 75 » enfe 
bis — ſich pr 


vélsere vn vaultour, din Genet. 
Voltorino » de vautour, It yne Te dedi 


À * di einem Dà 

vltuofo, de 

srl di —— 
anderung. 

— vn mangeur dé peuple, cin Grefe 


Val pellice vulue, cin —* 
Volabile, inconſtant, variabiè. Item 


unbeftindig. 


Volsbilità, mesi ra » humear 
te, Unbeftandigtdie. | — change toni 
Velubilmente »inconftamment pero 


Ko vigne de —— Woenſtee it 


















*Volacre, qui vole, oiſeau, das 

*Volucro,id. Et le dernier 
ne femme, id, * * 

Voluente, tou 

Voluere, tn * 

Volume, volume. Anciennem co 
on, defordie, cin Bud. —* ⸗ 

— lume, cin He 


Mr rolumes, fait en volu. 
Valaact ch chenille de — debenwurn 
Volmola, vn ifertàrendre la 
vnie » eine die Erbe gle di . 
è en ; Mimi 
Valuta, vole, lamiere, Giles urchito 
cin Ercker. ta. : 


Welutare, toumoyer, herum di i 


Volmince,Qnit ) 
Volmità Ftp E * 
Voluttir:o» voluttu⸗ — 
Voluttuo(o, voluptu 
SV i e 
— 
Vomere. — 
Vomere, 8 — 





* 
a 
ei 


— —— iii Za dà 
tei — 
VO» ve èca 
Kemickiuole » propre faire Vothirs vomikifj ‘amele. Zeta, table d'attente , cin piatter 
das sum Speyen betvegt. tein /darcin nod nishts acbauen iſt. 


owico, vleere ona 


ckenden Eiter von ſich 

Pimicofs, pleind'viceres, voller Schwäh ⸗ 
ren. 

mre & 

Mmita/e⸗ vomit. 

Fmitationevomiſſe ment· das 

MAvatauo vomirif⸗ das gum ſpeyen bewegt. 

Vomito > vomiffement » das Speyen / Ros 


— alVomitos ceſt teprendre fa mau · 
uaiſe vie reprendre le train du'tice » ſein 
boͤſes Leben wieder anfangen. 

, Pamitor» vomitoire, das Speyen mad. & 

| Vommene ose MeV» item vag » ich 
1069. 

Ponso, huome, hommes ein Mann. 

Pinno, pour vogliono ; ils veulent; ſie wollen. 

Vopo, befoing. Itlefautprononcert vi voyel. 
les Robe. * — 

Vrace· deuorant: gourmancd, 

Voracità ,gourmandife, It. gouffre, 


È... 
inare »£ faitecomme vagouffte » 
cine Héle madpen. i pr 
—— —— aa. 


dini —— 

| Worafco, — : cequel'ona den 
ré, Fraͤſſe 

 Porator:, deuoreur; din 


| Fortices tourbillon : ais d'eau, cin arbei 


Forticofe, plein de touzbillons > 8 ais, volle Fiome 


Wuͤrbei. 
nad —— kouſeaux, gaîtiaches, 


⸗ — — gueftres, Reieſtrümpf⸗ 
ftanziehen. 
Vofatti, gueſtres, Reitſtruͤmpfe. 
Pofta, auec vous, mit euch. 
na —— ii — 
voftreseneti © 
—— dès vofires» ponti 
vous 
Vo af fait voftre » Gant; euer· 
—— ever. 


— 


— sla out, | Be Wangen / der 
» pour gota h 


* Pata lami s\ame encauée seine bote Nituge. 


Fota — — Lester — ceuf, otiule, clan 
nità Fivilo 


* 


Potanse, qui donne fa voix, der ſeine Stimm 


— — retraits  gadoilard ein 
Scheißhauß deger. 

Visadifiri, id. 

— — It. euacuation· Geluͤbb / 

Potante 


luy quidonne f voix», ber fune 
— t. 


Votare, vuider. Voiier, faire vacu, (ceren. 

Posares titerles voix des Iuges omautres:re- 
cucillieles voix ; Et lesdonner, die Stim 
men 

Voidriorfaileur de vorux: Et —— — 
vn voeu, einer der ein Geibd ihut. 

Fotezza» vacuiuc,dus Leere 

Votruo, dè woeu zum Getibd gehoͤrig 

Voto, o fesmés va vasu : Et voix, ou fuffrages. 
ein Geruͤbd / Stimm 

Kotv.oouuert, vuide. Le wuide, fer... 

andar Voto, Fenalter en fimee· ne reiiffir 
passim Rauch aufgehen / icht getingen. 


Fraſſe⸗ è Voto, cn vain, è vitides vergebtich/feer. 


in Poto.à vuide, um ſonſi / teer. 
Vonals, fait erouale Qvarrind gemacht. 
Pouers, vubuera,les ceufs attachez enfcnible 


but 
Kaſe von Buffelsmuch .. 
mon è più Viso frefca ri. il ela 
5: lbsbonà 
—*— qui fe dir d'une 
Eyerſtoct bar 


* — pondrè, Ever leoen. 
Vona da bere» molets,acufsà 
‘ona ceufs la coques 


a ——— di voutoir o 





inya i de de pour ey 


“ev indar vaum 
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Wouofo, mouffeton, champignon en forme 
d' œuf Vne bouteure de rofeau, du vne 
greffe d'oliuier que lon replante, C'elt 
aufli vne ci enArchire&ure, Mfaur 


prononeet sw voyelle , Morchein / 
Schwaͤmme. 

Vonnio pout v⸗ voglio » ie vous veux: pour yi 
vor i'yvay. ich wit euch / ich gehe duhin. 

v forte de faulcon; eine Art von 


VP. 


V Pegas wine huppe, ciftàu, citi Widhopf. 
Vela, forte d'ail, cine GattungXncb, 


* — verſtopffen 

WI delie opilation , > Berfto pf, 

V pilagitnos qUiopile, das verſtopffet. 

Wpupax'huppe cifeau. Tr.vne forte de pince 
à atrachet les pierrés, cin Widboyf. 

Vpwpare , crier comme vne huppe; ſchreyen 
wie cin Widhopf. 


VR. 
Ranico; celefte, himmiiſch. 


Tivonk Ciel, der Simmef. 


— n'a qu vn 
F ale act ctf n 


if moi Son Mena ail 
— — Sia 
speri de ville, da mode 
— ‘arme è long fuſt· Gewehr 


fangea Schafften. 
i de bafques — 
Pret — eine Gattung 


Te Stte de Thonyeine Art Thunſiſch 





.Vrlo, hurlement, das Gehent. 





VvRLVS. 

Vrizine » feichereffe qui brusle les plantes, | 
Ît. douieur cuifante d'vnevicere» caufée 
d'vn remede corrofif , cime Durre {o dit 
Pflantzen verbrennét. 

Vrina» viine, piſſat· Pify Harm. 


Vrina genitale {perme, 
Vrinaio, & 
Vrinale, por dechainbre, è piffer, cine 
Nachtſcherbe. * 
Vrinarey pifler,Wrineryfairé de Pea) pp 
Vrinarit, vrevetess de Rehre⸗ ſo in die 
ſe gehen 


Vrimatrice, merge, plongeon; cin Taͤucher. 
Vroufo, plein d'vrine, vbiler 


Viino wa seul ans moyensein Ey obné Dato 4 


i 
ter. % 
63 


Wiitare, brusier.caurerifers brennen. 4 È 
V⸗xide vtetere/ das mannitehe Gued. J 
Vritorià » id. 1% di 
Vrlamentoshurlement das Heulen. pr. 
Vrlares hurlet· heuten * 
Vetatore, qui hutle· dee beniet, 


Vrnas vne cruche, cin Waſſertrug. 9 
Vruato, pottier deiterre; ein To 
Vrnale, de cruche, von einem 


, Vro» buffie ou raureau faunage 


opt i — 
Vrfa, ue » cin Bahr. i 1 


Vrſera. forte de — 


ges, cine Battuta 

Vrfetta, vne loche, cin Sopmerting: — 
Vrfinord'owrs, vom Bibien © 
Vxriuolo⸗ orrinole» horloge , dine 


va Pita martino » vi a ein 





Vite, — — En prgn pina 
Pico sd —— 

$< continues de le perfecunr, did 
wollen. * 


PN fer 


x Vſtio porte, luis; cine 


VS. 

W fare» vfer : auoit de couftume, Conuerfer. 
Mertre en vſage gebrauchen / in Gewohn ⸗ 
heit haben. 

V/ar con vna Donna > auoit affaire auec vne 


pae » mit einem Weib ju ſchaffen ha⸗ 


V farra, vfure, Wucher. 

Varo, vfurier, cin Wucherer. 

Vfata, & vfato vlagescouftume; Gebrauch / 
Gewonheit. 

Vfaso)accouftimé : frequenté. vié comme 
vn habit, geivobnt. 

Vfasti,gamaches. Et brodequins houſeaux, 
Reitſtruͤmpfe 


Vibergare » armer de corfelet , mit cinem 
Bruſtharniſch bemaffnen. 

Vsbergo » corfelet : haubert, Bruſtharniſch. 

V fcente , fortant; qui fort, der ausgeht. 

V/da, porte, huis, cine Tuir. 

V/ciale, portiere; tapifferie denant la porte, 
cin Schlag in ciner Kutſchen. 

Vſtiera, portiere d’vne maiſon: Touriere, 
die auf, 

V/ciere » Huiffict : portier: Guichecier, cin 
Thorbiter 


vii Et wne forte de barque, i 
V /ciottino, vfcictto > perité barque » cin tleines 


Soft. i 
2 casa forte ee" 


menar P'Vjcso attorno .ì. eftre ciff, muſſig 


—— AMen col più faire des prefens, 
Geſchencke geben. 
firinger frà PV]cio e Lmuro i violenter quet- 


qu wnpourle fairesefoudre , einen gir et» 
mas 


giingen. 
chi.dietro vien erri l'Pfrioscela fe dirà qui de 
fpenfe fon bien fans fonger à falla. 
PR i SIIT Gi aribtuas te. 
è fcritto cà VTo ione voitapparemment: 






di È 133468 
Foti d Price, cià quali vi 
affaire s'addrelfe è 


sail 


5% sorge nd R 


1 
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egli non P'ftà , il ne fortit pas » il ne m'ofa'dire 

librement , er if mot hekaus gegangen / 
er bat mirs nicht frev hetauß aefagt. 

Vfcir parole dì bocca .i. parler fans confide» 
ratiom ohne bedacht reden. 

V/cir di fotto, efchapper; entwiſchen. 

V/tita, fortic, faillie. It.fiux de ventre.Iffué 
Aus fall. 

V/cua, plarier d'yfcito, refugiez, bannissvete 
bannte / fluͤchtige. 

V/cito » bannyr; refugié. It, forty ‘8 reuſſy. 
Et felon auclns, l'excrement ou fiente 
d'vnanimal, verbannet. 

Vfcinolo > guicher » & petit huis;, cin ticines 

orlein. 3% 


des houfcaux ou gamaches, Reits 
impfe. G-< 
» tendre aux dileaux, den Voͤgeln 


ellen. 
* V/elle, cifeau. It. vngoujon, citt Vogei. 
V fi, houfeaux, gamaches, Reitftrimpfe. 
*Vfia > la fubltance reelle d’vrie choiè » die 
wirckliche Subftang eines Dingo, 
Vfiqnuolo, roflignol, cme Nachtigal. 
spia vfiter, gebrauchen. 
W fitati , accouftumance, Be 
chet. 
ailauce. It, le lieu où l'on 
ferre les aifances ou vtenfiles Werck⸗ 


Vſbe. 


fini 
* V/èllare 
{ten 


vie vige. Vle. It. accouftumé, Gebrauch. 


haner per 79 » avoir dé coultame, im Ge⸗ 
— Pe Jin arl 
on » Per ( , 
Vf ide Mb — 
Vfaliere» , cordon; lacer, cin Stri. 
Vfanigle aventite. CISA ds) tri. 
V/fa» vne Egyptiennè ou Bohémienne qui 
dit la bonne aduenture , cinevZigiunes 
ninn. i ‘i 


VAignolo 






tuseure © combuition, Bret 
.remps de bourafque. Ir. brus- 


LI 


MAS eil 
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Vfiura, hauiffement, Verbrennung: 

Fjuale de couftume ; comme dansl’viage, 
gebed uri. 

Vipia!sà, vfage, Gebrauch. 

H]uario, quifertà l’yfage. Iremyquia l'vfage 
d'vne choſe· das juin Gebrauch dionet. 
*7Jucapere,gaignerl'viage ou paffefliond'v: 

nechofe , den Gebrauch oder Pefio cines 
Dings ubertommen. 
F]ucatto, quia prisl'vfage, der den Gebrauch 
genommen bat: i 
F]uefrutto, vlufruit Der Nieſbrauch 
V[ufruttuare » Jdiùirde lyſuftuit⸗ des Miefs 
brauchs geniefTen. 
—— vſaftuctuaite, cin Nießbrau⸗ 


— — Wacher. 

Muraio, vfurier, cin Wucherer. 
* Paratico, d viure, wu cheriſch. 
———— vfiure,auf muito 


— vllurier, cin Wocheren 
Murpgmento, vforpation, —— ife 
Vefinuna emes andern Gutsy 
Pfurpave, viurper, anderertentBut 

maffig an he ziehen. * 

Urpatore , vurpatewr seta unrechtmaſſiger 
—— andern Gues. 
Murpa celle qui —— 

—— Beſitzerinn eines andern Guts 


VT. 


de m * Ue; dine Noe 
RR n 


2 — à mettre de l'huile, ein 


— eng) 
Vienticare, 
—— 

— — » » 


— — — 


VTVV. 
—X theriaque, Theriad. 
Furicolo, matrice, die B 
Fifo, oudre , peauà mertre de l'huiley cin 
Oeiſchlauch. 
J J 
VV, 


ca raifin ,Traubett. 
palio raîfin docabas,raifin feo dii 


Pua apre raifin de O criithiti Corineben, 


Vna [fina » groifelle rouge etibette» Jobam , 


nes:Tranblein, 
Vna crefpa» &z Vua fpinélla, id | 
poca —* molia elio is bien du bruit de 
—— viei Geſchrey und wenig 
il. 


Vua fréleay felonaucuris, du verjus, unjeiti⸗ 
ge Trauben. pisa 
darl'Vna in quardiaà d au ef 
ronla —— X “dn pit» ; 
finen gardeaux oifons, tem 
den Beutet / den Vogein ——8 


miete Pic — ti de met, cin De 


a "gd — — fec, duͤrre Trauben/ Don 
Vua samiziias> cOulevtée noite > finan 
Schmeerwurtz 
* P'uatione, —* enteritiein Flecken oderdel 
im Aug. 
Pitta » Yne des — de l'eil⸗ care 
von den Haͤutiein des Augs 
Vues, de raifin, von Trauben, È 
Pub —— — 


humide, feucht. 
—— railin, das — 
Vulcano ; Vulcan⸗ « Tr. montagne 


MT REIT PRE I — 


Vv. vz.x.r. 
| Wulpare criercommevn Milan , n° 
wie cin Wey 
Pale, —— der Krampff. 
* Vulturno, vent Gree⸗ nce be pa au 
Pulna,le colde la —5 
Baͤhrmutter. 
© Wuò.pour vogliasie venxsid Pa 
| Fuogare , voguers mit Rudern and Segeln 


; ola 
Puola, lafuette. Et le malde la luetie 
das Zaͤpfflein. 
Molaria hipogloſe Pferdsjung. — 
| wspos befoin nébtig. 
Vuofo> plein de taiſins, vofler Tranben. 
 Wuaotabor(e, vnfobriquer de Medecin, vui- 
deur È * seen 
Vuotacefi, Pmot. ftrscuteur : retraits, cin 
| Socifbauffegeri . >»... 
PVuotapoxz), cureut de pa — 
feger. — 
Zuotare vuidet⸗ * SM 
Emoto, vuiderfeet. = i i 
: Fia des ch» 
| Ponalerenoua — 
— — ‘ foouile- 
rons. —— 


— hurque, forte debug nia 





i tung von 
Puula,la Iuettertas. Fapffte 
3 Puuleria, hipoglofe» — 
Kraut. ia ela 
ue sac * ‘4, 3 PI 
VZ. È tp 
eo cè — 
vee exceffif, 7 » cime uͤber⸗ 
maͤſſige Begiende. i . *... n 


lidia AT 
ZA. " 997 
Zi 


zfe rononce comme Ts: & I. 
‘ois doux comme DZ. das A gu 
wird bißweilen wie TS: und biß wei⸗ 


len gefindivie DZ. SEE 
ZA cu i 


P Abaione, vn chaudeauscin warm fino 
(ein. 
*Zaberna, vne prelle à Server le linge. cine 
— Leinwad darunter su preſſen. 
ana » vneferbartane » cin Biafronr, 
Zaburro,fotre de —— Battung Bor 
treyds. 
Zatca, vn filet ou ret à —— des diſeaux⸗ 
ein —S— È . 
Zaccara » rotte de fa -Mctaph. roure 
forte de chofe de bas prix x n tne 
garce, baja nto 


"Zacca 


—— acca⸗ 
—— 


— 


t 
pre totem: POE 
sar tm bia, 


i sm perio i 


ES Pte. 
z #; crotte; ti GI 
» crotter, tohticht ſeyn. A 
x» petite.ciorte; tleiner pri IR * * 
Zaccherelle di parole, ſaſeries — A 
Geſchwãtz / Geplauder. vi 
zaccherini, petites crottes, f(diner Dif ua 
in crotté; plein. de i — J Ù 





»badiner. 





saran 


4 dr 


in de di DI 


le doo 


n° peri — 





* 

99% * | ZA. 

Zaffeo giare » faite Archer ou Sergent. Ir. 
gupper, fio mie cin Scherg erscigen. 

* forte de couleur de Peintre , eine 
Mahler⸗Farb. 

xaffant, c'eftvne allufion de c fevt & sa, 

nè fignifie vn Sergent, cin Scherg 

—— En jargon vn Sergent, 
Saffran. 

raffirano Saracinefto, faffran batard, wilder 
Saffran, 

naffiro faphir, cin Saphir. 

2.:ffa.bouchon de boureilles : Et bondon. 

C'etauffià Veniſe vn Archer ou Ser- 
gent. Item, l'eftume du vinqui boult > 
cin Stopffel gu ciner Flaſchen. 

zaffira  bouchions  bondons. Item , Ar. 
chers, Stoͤpffet /Spunten. 

zafèra, forte de pierre minerale; ein Mine 
raliſcher Stein. 


uaffranare, faffranner » mit Saffran fare 
ben. 
saffreno, (88, Saffran. 


ragaglia, prononcé x doux » vne zagaye du 


sl pauelorréin QMarffipief: 


Vraganella»vne forte de paffement de fre ° 


intitibel.= call aid di Mi 


ZA: 
Zaldavolla , vhe nichesvn toursvne foutbe, 
cin Poffen. 
zaldone; vie patiffe. — vne forte dè 
fleur, cine Baffe/ E (enituchen. 
rellone corbeau è fouftenit vane pone 
an Stige. de 
zalolmo olin eine gelbtichte 
Zamara Ling: vne forte d’ inftrument. 
Et vne cafaque on gaban, cin Werckjeng / 4 
Ge. cin Regenmantet. ( mantet. 
zamarrotto,vo perit gabansein tfeinerMegene 
xambaglione , vn chaudeau,on boiillonseine 
warme Bride. — 
zambellavne garcevne — —— 
Schmeichelerinn. » 
sambellare , appeller les oiſtaux par le ? 
moyen de l'appeau ; dieVéege lodfen. © 
zambelle, gauffies ou petit meflier , af 


felnmacher x Up 
rambello, — ’oifeau ; £ * 
zambelstto, cameloty fehamiot. £ É 4 
zamberlueco » gaban de mariniet + cineo £ 
Bootsgefellen Rod. doma. ® 


zambra,camera,chambre, Kammer ps 
‘Sambracca,putain.conreufe,garce,cin buie. È 


— 1 





cine ſeidene Schnur. ‘zambraccare, courir apres les garces. Cou- 
raganella , conrroye dont on ie la Pepi rir le botdel: eftre garce,ben 
d'vn cheual. C'etauflì vne forte defeu lauffen. * 
d’artifice comme un petard > vn petard rambudelli, boyaux gras. Item, fone —* 
fait de papier& depoudreà canon » fer doifilies fumées: | cete Dorme. 
Riemen momit eines Pferds Ssdviff x.emia, pomme de pin, Gallapffet. 
gebunden wird. æAwpapatte d dii: | die Pfot cines di 
attaccarle a al Toro, tnt Te zampare Fees pugreiffen. 
vne affaire » cine che —— 
Sadeu cd d'animal pifte.. 
nagarella, courroye dont onlie la quené du coup — line Zero: 
‘@hcual. Item,wn petard » » der Schwantz rampanti, en jargom.parins,mules Pantofs 
riemen fin. MATT 
sagato,vntraiedezanî ne badinerie ine zampettare, fe dit des enfanscommencer à 
plaifanterie, Bederen. marcher, gehen. 
—— — zampetta» patte, cine tleine Pfof, 
n on pre Chor Kind. rampetto, t ( 
— sti 


sie dai Pd 


adi ES, en ⏑⏑⏑ 


" (714.2) —— & 
sà pis cin Bein — 


ZA. 
Zampillofo, plein de furgeons, ou rejettons, 
voller IN eflen. 
zampino, petite fourcheà agtifer le feu , » gine 
cine Feuergabet.. 
rampegna, yne chalemie ; felon aucuns vne 
cornemule vne mufetre, yne Auſte vn 
et de chaftreur: vne fampo, ie 
la nature de la femme, cine —— * 
— — dela cornemuſe. Jtem, 


r,cajoller , auff Der Sefatmey fior 


den. 
ram, ognaro,ioiieur de mufette, Etcojol 
Tia cin Sackpfeiffer. 
zampognecajolleries,jaferieò , Osti 
Zampognone » Un grand jalcur » 6 
Di lauberer. 


zan —— sani enfour. 
c 3 Ra unare, das ver chüren. 

za — auiſet le feu. tem, 
vn pia to ou ralteau : ramipane, sine 
gab el. 

gana, n berceau. Item, vne forte de cor. 
‘beille ou pannier. Yne cilterne » felon 
aucuns. Vne ciuiereà bras. Vnegiof- 
fe villageoife. Et yn tour, vne niche» 


cine Wiege. ia 
zanada, vnttaitde bouffon » Poſſen eines 
assolo, vn porte- -hotte porteur de 
Zan DI VO » Vn 
hottesvn porrgue, cip — 
tentrãger 
main gun 


zancaruto, caigneux > trumm 
zanché desefchalles» ſteitzen 


% — — aller ——— , uff 


—— Geſchwaͤtze — 


ren. - 
"xanciare, cajoller, plaubern. . 
—— ſeur· cin Piaude⸗ 


SE 


"la —— — — 


ZA. 999 

M —E È “a Schelßſtuhi / 
— cto6. E n ia do 
—— de * —* — 


Zã hnen. 
zannefro, en jargon,mal ve — asti. 
erni,filous,frippons, Bert 
aabricchieen jargon.le froid, die Kate. 
Xn bouffon, cin Schaldsnarr. 
za i, zanzdna > & 
ranzira, moucheron» freslon: vu coufin, 
forte d’infette , cime Muͤcke 

‘aemzare, jafer,cajoller » ſchwaͤtzen. 

aneʒ cajolleries, Geſchwatze 
ranzeare, niaifer, badiner,perdre fon temps. 


Item.manget de moufchetons, Narrens 
oſſen treiben 

% nie, va niaifeur; yn nt. Item, 

niaifemens,en badinant » iiffigadne 

ranzéra, VD mo ron, uͤcke. ( ger. 


— — Rarrenpoſſen 
gr pia vn pauillon en Lomb. par- 
pefche 


’ilem * mouſcherons, cine 
* * he, cin Sodomutiſcher 
Kaab. 


sanzenerata > vne com ofition de pluficurs * 
i Item., d un margouillis de | 


è yiandes, cine 7 
ganzenerimo, yn E obomitifcher & 
vg none ii melcie + 


sa — Birgit > 











10cd ZA. 
gi » hoiiér, Et fapper, Binet , gras 
en / hauen. 


rl'hsrso a vno.î. faire du bien croyant 
aîre du mal ques chi / in Meynuns 
Ubels ju thun. 
zappaterra,vn pitàot; yn laboureui ; tin 
rbeiter. 


xt ateresbefcheurs boijeur: pionnier 3 tin 
Raber / Quer 

rappostari,Moerdoucemetit, gelind hacken. 

zappiterra, vh piomaier. vn pitaut.' Vida 
boutent.  Vn pigue-baguf, cin e 
zengraͤber. 

Rappezara —— mit den Fi 
fen ſtampffen 

mappolinos vn houyau, cine Hade. + | 

zapfone, vne hoiles eine Hauwe. 

zsppulo, vne farfoierte; cin Jettmeſſer⸗ 

gara, hazard au jeu de dez, quand l’onfaie 
audeflous de fept points, 8 au deffus 
ac16. &e. Selon aucuns”, le jeu de Ta 
chance, das agen im Wuürffetſpiet⸗ 

darinz rara. i. eſtre mal-hetréux. C'eftatifii 
* par metaph. prendre la verolle, unglück⸗ 
lich fenn. 

gara a chiticca, nous diſons, adffi ; hazard 
qui tocque, wer anruhret fpiete. 

garabanda, farabande, cin Dans. 

rarsbattana ferbactane ; cin Blafrobr.- 

zarabufò; vn butor: ciné Robrdo:mmet. 

zaramella , vne- chalemie. Et cajollerie, 
cane Sch 

garamellare, ioder dela chalemie: Item, 
cajoller, auff der e ſpielen. 

zaranto, n verdiiet, din Botbfine. 


zarare, joiierà Ja chanfe. Item, hazarder 
jouer au hazard ; nav den Schantzen 
ent. 
Alana charlatanet, tretbeny 
ae: sci © dA ep 
—— —— — Mares 


tri. eci * 

zi Ù 
Zara, —— Debitrug. VA 
— graucleux, ſandi 
siebivoli, Lis Re Saf Gig. 

cines V al 
sarzapariglia Valepareilit, cin Rrane, 
zarzerihi, » forte de corte d'armes, cin 
— parte, dine Pfot. O 
'rattes= attira) 


adttera, rada: train ‘de bois + * 
 Flopbornee Da 


Yg: teux qui meinent les trains d 
e fo die Rofhomer fuͤhren 
— s 1e{uer,radotter, srafen ) Pil 


aberwitzig ſeyn⸗ 

——— jargon.la Janguie, —— 
Zartartone»V otteut, en —— 
stata ſauatte njargon,vne 

cin alter (et nai 
Zamaltare, — * ſchuhft ci. . 
zaunttaro, @uettier, citi i È 6 
3asatteria, favatterie, Schuhflickerey. 
rduartino, fauetier, cin Seinbfiieter 
qanorra, re , fable que, EEC 

— du nauire; left, 


— Jefter, cin pila mit vite la 
den. 
gx * perngne.chenelaze cin falſche⸗ 


SR » perdre le temps enfe pourme- — 
nant. Secoiier fes cheuenx :-faire te 
begu, die Zeit mit fpogserengehen verlie ⸗ 


ren. 


zarzeato, —— badin, cin dici 
—— 


%azzoatore , ‘ 
zazzeone, Spe in. — mots fem. 
nos mignons qui ont 

* grandes perruques » & les ſecouent è 
toute heure i pete ba toc. . 


— — das Haupt⸗ 





.. ge 
è 4 


ze. 
Zecca» lelienoù l'on bat la mofinoye, la 
— C'eftantii vn tic» die Mino 


cofa 4 zecca» chofe inno, sé, excellente» 
de poids; feine / gute Sachen. 
Zeccaso , batteut demonnoye ; cin Mines 


praͤger 

Zeccarda, vne chiquenaude vne nazatde, ein 
Naſenſtieber. 

Zetcardare, nazatder ; einem eine Naſe ma⸗ 


chen. 

Leccare, battre la monnoyes Muͤntze praͤgen. 

Zeccho, lefitess Nuͤſſe in den Haaren. 

—— batteur de monnoye, cin Muͤntz ⸗ 
praͤger. 

Zecchino» vn ſequin⸗ gg — 
Muͤntz. 

Zedoaria· cretonart⸗ piante, cime pflantze. 

Zedola, vn goujoniyein Schmerling / Gruͤnd⸗ 
lin 

— cretonart, cine Pflantze. 

Zeffata, vn fouffiet , cine Mauiſchelle 

Ziffiro, zephirs cin Wind / lieblicher Som⸗ 
merivind. 

Zeganella, refeau, rezeul; vin duͤnnes Mdbs 


tud. 
Zeladina, dela gelée, Geffodtte Bruͤh oder 
Gallrey. 
Zelamina, forte de pierre, cine Gattung 
S 


tein. 
Zelames zelé, affe@ionné » affe@ionnge, ze- 
léc , ciffrig. 
Zelares avoir du zele, affeionner, Ciffer 


ben. 

di lein de zele affetionné, zelò, 
vola Eaffer. 

Zelo, zelo» Eiffer. 

Zelofo» plein dezele, voller Eiffer. 

Zemilace, forte de pierre; cine Gattung 
Stein. 

gemina, damaſquineure, ou fagon d’onura- 
ge de filets d'or & d’argent de rapport, ou 
d'autres pieces —2 np 
Arbeit. 

genare, ſerter ſchueſſen — 





“gens fruit dont on faitde l’huileanx Indes, 


er Tee © de 


‘ 


ZI Yoor 

Zenzdta, un —— Sn gio 
Zenzero, gingem re, Ing 
Zensederata, compofition de in- 

“grediens. Item 3‘vn margobillis de vian- 

des» cine Aryeney von vilelen Grigrediens 
— mbie, Ingber. 
remo —— petite rame quvn homme 
PI e uuoîrmanier,cin tleinesRuder das 

enſch aflein regferen fan. 


da poiffon : qéone, tin Goldfiſch. 

zeppa» vn coingà fendre du bois. Item, vne 
motre ou gazon. Etvne eltaye,citt Renty 
Holt damit iu fpatten. 

perda forte de chardon » dine Gary 

tung 

xeppare, rompre les mottes. Fendre du bois, 
lteni,eftayer.  Etemplirtout plein, die 
Erdſchollen jerfblagen. 

reppo,® out plein; tres plein. Selon'aucuns, 
vn brin de papi chofè gant voll. 

reppola, ci s \ 

gerbinerias la ‘es mignons ou mu 
guers , cin hauffen Barelinge. 

vn zerbinò. î. vn , vn muguet cin 
Schooßtind / 

zergo, —— quale, och. 

zerlesto, vne hotte, cine Butte. 

zerlinos & 3 idem. 

zero, vr zero, agli It 

criftal 


rerzglino, forte de — Gattung 
"fin atte, mit poderi Kale 


effo, plattr GBipf. 
Agi chambre percée de trois 
coftez , cine tleine Rammer auff Seng” 
‘ Seiten durdiiodere. 
zeste»Ja letture 2. der Buch ſtaab 4.. 
getti» —— — der Bis ri dI 


— de gtain⸗Spelt. 


—— 


eine Frucht worauß wan in Indie Del 
macht · 


Îoor ZE: 21. 

Zezzos dernier.Item, du plaftreber Leste. 

Zexzobecco, le dernier fesa cornard : nos 
fans en joiiant difent è celuy qui demeu. 
re derriere, fils de putain qui ferale der- 
nicr,der letzte fot: Hantey ſeyn. 

Zéxzolasle bout duterin; die Wartzzen an 
den Bruͤſten 

Zexzondrio, certaine racine d’arbre, eine go 
wiſſe Wurtzel eines Baums. 


21. 


fa, tante; cine Baaſe. 
Liba'.lone, maggoiiillis, meslange, Vers 
miſchung. 
Zibellino, martre zubeline, ou ſubline, Zo ⸗ 
bel y 


Zibettato, parfume de ciuette; mit Bibet ans 
geſtrichen. 

Zibestim, balles ou fauonggtes meglées de 
ciuette, wohlriechende Sciffentugetn.. 

Zobetto, ciuette s Zibet 

Zaib:bo, raifin fec.raifin cuit, Rofinen. 

I imiiet l'oncle on la iante, bem 


ettern oder der Baaſe nachahmen. 
ſftra⸗ chiffre, zifra» Ziffer. 
niffira, vn rebus de Picardie » cine Art won 
Raͤtzeln mit Ziſfern und Figuren. . 
vfciv fuor della sifera, ſortu hors du paîr, 
auß dem Gieichen ſchretten 
vfran, Arithmeticien , cin Rechenmeiſter 
3'frare » chiftrer, Riffern. ‘ 
xfro, forte deanonftre marim cin Meerwun ⸗ 
* 


zize, forterde calle, cine Gattumg Caſſionen · 
Rébree. fia 


0ifon monſtrueux. cine 


aigena, {arte de' 
$ icher Fifche. 


Bat ) 


, xigolos vn verdrier, difean; 


—— 
gina» la cime.Lrem, vne proprette,dit Spt 
/ der Bipfci. brad 














SMR ea 


° n 
ZI, . 
. d'unfilet, pour faire venir 


— vn fac plein defonou 


uv» 


les autres) 
es enfans fi I —— 
ns frappent les paifans 

moquer d'eux. Item, vhe fone dino È 

ment mufical. Er vn badin ou effeminé, 
cin Lockvoögel. * 

atticcar vn Zimbello ad vno: i. ier la 

fionee, faire vn affronts die Schand offen⸗ 
ahren. 

fari zimbello attorno .i.fe 
jouer vne perfonne 
ſonne, fpotten. 

*ximsito, pain leué, auf | 

Am ipero»gi bre, Ingber. X LA 

amate » vne bauette & cablier d’enfant, ein 

i —— Kinds. 

vvticxlare, xinciulàre, iiillers ſingen 
we die Voͤgel. Ar Ì 

ringana, xingara,Egyptienne, cine Zigaͤune 
rinn. * 

cinen Zigaͤuner 


4/00 
la * 


hater apres vne per 


Ate 


—— 


xinganare faire l'Egyptien, 
abgeben. 

xîngano, zingaro » Egypeien, cin 

reale come. Pn Zingano: Nous 
comme vn mei 
fer 


>» 


9 


——— 


treu wie sin 


xingancfeo, d'Egyptien » giadunerii 


n 
zisgarimo, petit drolle, petitmi; - Petit 
tag rlo; forte d'oifeau de proyescinRauba 
* * 


rinna > tetinnà Rome ; Euter. 

zonale, va sabliers cin Vortuch. 

rtmnare, Pn) i - F 

mina, forte de petit boudin, eine | 
tleiner Wurſte. —* 

zinziculare, gazoilillee, fingen wie die Bn ⸗ 


ves cme mefinge. Item» vn quefîn , eine “ 


p 
| 


*. safe 





nine... Lf 


ZI. ZO. ° 

Zirare, en jargon, chanter » fingen. . 

Z:rbo, girbe, crefpine qui enueloppe lesen- 
traîlles, die Haut worinnen das Einge⸗ 
weid ligt. 

2 pietre qui eſfanche lefang, cin Blut · 


J le cry d’vne griues das Geſchrey eines 
RKrammets, Vogets, 

giro, vne grand’buire à mettre de l’huile, ein 
groffer Deltrug. 

zifilla, vne arondelle , cine Scqhwalb. 

lare. gazoiilier comme wne arondelle, 
zittern wie eine Schwalbe. 

gita, ft. pour faire tare, St. Still. 

zitella, vne fille, vne pucelle, cin Maͤgdlein / 
Jungfer. 

girello ; puceau, gargonnet » ein Knaͤblein. 

ziso.forte de breuuagede la biere,cinTrand/ 
B 


ter. 
gistires dire ft, pour faire tane, ſt / ſagen / ſtill⸗ 
ſchweigen heiſſen. 
gitto, ft, paix, taiſe⸗·vous, ſtill. 
lar zitto, demeurer coy, ftifl bieiben. 
zimolo, vnverdrier, cifeau, cin Goldſfinck. 
ziziforiviube, Bruftbcertcin, Jubeben. 
givppa, xizola; & 
gizolosi € 
CIERCA mammelle; tetini Item, du nanah » 
mot d'enfant; Memme / Brift. 
xivzalardone, va croquelardon, cin Tellerte⸗ 
cker / Schmarotzer. 
rizgenta, zizanie; yuraye» Bntrant. 
\zizzaniare, femerdeladifcorde , Vrens · 
teit anrichten. 


| Rizzaniatore, vn qui i caufe dela difcorde, eis 


ner der Vneinigkeit ve 
zixzaniofo, plein de contentionou ‘difcorde, 
Cna —* la mell Metaph, 
izzolare > re la mam e. 
Ò boire sins Memm trinden. 
gizzoral/a, iuiube Bruftbeertein / Jubebe. 


20. 
Obbia. Ieudy⸗ 


Rocca, in — 
ten / Zop 





Zoccare» fufter, tu cem compe | 


re giur copri billo» cin ticines 


— fera, patin,en Archir. 
Sony tod Dio 
è andato mico mimica deltour 


id * 
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né ou gafte tout l’affaire, man bat den 
w 


È ode e Lander 
occolasrelais, Ja querres enne de fontifi” 
cation , tin Bindiein. 


Zoccolaro, — de pa tins& — einer 


der hohe Schuh oder Pantoffein made. 

Zoccalare, aller nè lrem, fuſter. 
affufter, auf pater sb 

Zeccolata, vncoup de patin,, cin Stuih 
mit cinem Pantoffel. 

Zoccolettos petite galocheou parin s cin tlei⸗ 
mer Pantoffel. 

Zéccolo, patin. galoche ; & fandale deReli- 
gicux. Ceſt auſſi le-relais d’vnmur en 
terme de fortification, Patin deHollande. 
* a ui s'artache aux pieds, foc- 

ues chuch / Pantoffel. 
in —— per l'afcintte» aller par les 
pro fecs auec des patins ou galocches. i. 
commettre la Sodomie, durò trodiene 
Derter mit Pantoffeln geben. 

Zicceli, mot qui fe dit pour faire taire; 
quand on parle hors de "p ou que 
l'on n'accorde pas ce qu'vmautre dit» cis 
Wort wann man cinen beiffet ſtiuſchwei⸗ 


Pa alerauee des patins, in Pantofe 
onare, 

fein gehen. 
—— 


Zofie» pla 

*Zow» joyau : — und 
Freude. 

— 

Zolara, foubs.pied 


der an den 
Lolfa,fol fa, en 


la Zolfa de gli lr 


—— 


— ———— Et zo ib 
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Zolla, motte de terre; gazon: vnmorctau 
de fer ou autre ene: cin Erdſchol⸗ 
fen. 

Zollare, croiftre” en' gazons» gu Waſem 

wachſen. 
Zollo forte de — eine Gattung Fiſche. 
Zollo/ò, plein de: mottes de terre, J 
Erdſchollen 2, 
Zombare, berner: joiier vne perfonne, eines 
veriren / im die Hoͤhe werffen. 
Zombata, bettiement, das indie pepati 
fen und * aufffangen i cin beil ⸗ 
tuch. 
Zona, Zone: une &inturesein Guͤrtel. 
*Zinara vo licu è jouer aux quilles, jeu de 
quiltess cin Ott mo. man mt Regan 
ſpielt. F 
Zonare, enuitonner, enceindre — 
vvre, forte danimal comme vn cloporte, 
cine Schabe / Morte. 
“zone » furleVenîtien; desquilles, Kegel. 
*zonellas petite ceinture, cin tieiner Guͤr⸗ 
tel. 
gonetto,forte de * e longuet,éin languchte⸗ 
Glaß. 
xovi, des — Reget. 
zonzeare, fe pourmener, ne tien faire: cou- 
rir lerempart.fpafiren gehen. 
zonzcone, vn faineant.ein Mußiggaͤnger. 
Zongo · —— (A 
andar è zonzo, prononcé x tude: C eſt eſtte 
vagabond: nous ‘difons d'yne femine, 
courir le guilledou, herumſchweiffen. 
—— de ——— 


—— de poix ougoffime, cine Gao 
tung Ped oder Gummi. 
Roppa, motte dé terre: Trem, vue boiteute, 


—— fue efquerre, cin faiſches 


î ine,defmarche de boitenx.ber Bang 
o vee: UE inckenden. 
— "i sini 


roppegares boîtter;binden. 


Pi bois. bo — — 


ves enjargon, E & 
— ccher doucem temendo 00 


i 


Zucca 


Zo. 2v. 


sò di * iede xoppira, mous difons,ie fe 
de que bos cine 6 af mig — 
Hoitz er fd waͤrmet. 


sopporboiteux,bindendy lahm. J 
3orlo, zorluto, corneille qui a les IRA è 
ges» cine Krdbe mitrobeenBiffem |» * 
roticamente, groflieremént, grob / bautiſcher 
Weiſe. 
zeico· groflier, rude, grob / rauh. * e 
rottare, boîtter, binden. — LE 
sottata, vn coup; cin Streich 
ei 


rottichezza» grofliereté, Grobheit. 
aiticane, gros Jourdaut , cin grobet Tola 


7, he] 


xdttici, grofiîer , grob. 


xogto,mot Venitien, boitteux;bindend, | 
* — A 
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230 wn fot: wn zani- an Get i 


zucca» —— calebaffe, : Sale; 
che, ou tefte pelée, cin Rirbi 

queca lardaia , forte de citiviille qu coure 
go cine Gattung von Kuͤrbiß. % 


rucca felnatica, coulevrée, — 
8 è mora, forte de jeuscin Spiet. © 
zucche, forte deiùrement nei da 
quelque faleré,ein Giu. — cu 
Son tutte zucche. i. ce font t6utes chofes ri, 
uolessalferband fiederili che Sachen. 
meſcolar vutche con lanterne. ì. mesler de 
belles choſes anec des laides, ſchoͤnc fini Z 
pf ——— pace doncement 
v/arta zucca i. 
frennblico redeni 


zucca al venti , vne tefte eſuentẽe, cin bimtos 
fer 
— Sp ignasvn —— 
di ——— vné ſgliere faite tato 
Item, vne teste bien f 
prudent, cin Salsfaf. 


a, vo 
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RAR 
| Zaccarina , forte de verte. Et vneforte 
0 d’alum,eme Gattung Glaͤſſer. 
“ quecarizosvn (uccrier à mettre du fuccre sein 
Zuckerſchaal. 
Accaro.ſuccte Zucter. 
- quctaro di trè cotte i. vn rafſſinẽ, vu finet, cin 
iù tft finger Menſch. 
da *— la eitrouille cuitte Item eaquet 
———— Kuͤrbiß. 
Ri: Scpa Et faifeur de fuccre, 
* cin Zuckerbecker. 
_nuccherare,fuccrer , mit Zucker — 
zuck ern. 
anccherato ſuccte ſuccrin verzuctert. 
Vo de fuccre,&c. Zu⸗ 
cker⸗Erbſen. 
| farizuccherini al Dio Cupid»fuiure ou faire 
l’amour.bubfen. 
aucchero ſucete Zucker. 
J vi cade il x4cchero fw l pero cotto .i. tour vous 
vient a fouhait,afles gebet nach Wunſch. 
ni — farebbevn zsicchero » ceferoit vne chofè fa- 
3, cile:nous difons, ce neferoir que des ro- 
{es,es wurde cine leichte Sace ſeyn. 
prometter il x/cchero brufco .i. promettre 
chofe toute extraordinaire, eine gang uno 















osfuerin 2 omme du — 
— — na Vi —* 
chota, tem; È 
7 — — * petite 
È ccà 
— — at, 
ciferner a : 
quccolo,le — feste fo zu tragen. È 
tex, der Haupewiirbet. sisi 
auccanare,tondre, fi 


\quccone, vne tefte ———— (Ya von, va 


badin,ein a 
— — se; a 
Ban — 
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_3rePolare,fifRer, pfeiffen. 

rtffolatasvne fiffiée , vne huée apres quel 
qu'vnscin Geſchrey nad cinem. 


gn 3 dn ffer f Nad · 


———— perit ame cin tleines 
Pfeifflein. È 

zufelo,fifflet:Aufteau — 

quffuraré > ſimer. — basàl’ 


pffeiſfen. 


ruga» Be quigole, vn nici ipa badi vii folla: *8* 


tre.Et vn mignard,cin alberer Bert. 
ven wngros niais » cage cinfatsigee 


ropf. 
rusforte d'oifeaustine Urt Véogeti 
zuppafouppe au vin ; *Etautre fouppe de 
pain trempé. Poragescine Weinfupp, 
kuppa alla Tombardanous dilons » fouppe 
à la lacobine,cine Facobiner Sup. 
sò del che dico quando dico xuppa i. ie Ge 
fen ce que ie dis » ie m'entends 
r —— au diſeur, ich weiß mol was 


ich ſag 
— Item, tournél comme vne 
< foupie;piroiietter, Narrenpoſſen en treiben. 


zurdo , tout ce qui tourne comme vne tou- 


ie,vn fabot,vne pirouette. Tournoye. 
rd de tefte. — — alles was 
ſich herum drehet tic cin Topf.. — 
Parinzurlosnous difons, e@reenturen hu- 
meursen train im £qun fenn. 
*zuermasla chourme d’vne galere die Ruder⸗ 
bande darauff die Leibeigene figen. 
*atermagliesla canaille, das Lum 
* aarmarescharmer: faire des tours de palle 
— palfesbesaubern/gaudeln. 
—— — Zaube⸗ 















* F 


— 


* 


pub — — 














è s ir I 
È a 7 3 TREIA; — 
— da : È È F PE SICA Pisa J 
— dar 





E ini 


Digitized'by Google 


+ 











o e de î 
Ata hi Barga 


si è 





